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LECTORI BENEVOLO P. S. 


Iam dudum est, ex quo Hahnius a Zr. Creuzero 
petiit, ut, quas scribere inceperat commentationes Herodoteas, 
eas ad finem perduceret multorumque desideriis hoc modo 
satisfaceret. Qui cum aliis negotiis obrutus cam provin- 
ciam in se recipere non potuisset, novae editionis mihi 
demandandae consilium bibliopolae honestissimo ea quidem 
lege persuasit, ut, quae ipse olim in commentationibus He- 
rodoteis disputaverat, ca suo quaeque loco in editione nova 
adhiberentur, alia vero, quae ad Herodotum illustrandum 
in schedis suis collegerat, mecum in usum huius editionis 
communicarentur. Diu cunctatus equidem recepi provin- 
ciam sane gravissimam; in qua quo pacto sim versatus, 
aliis malim diiudicandum relinquere. Cum enim hoc huius 
editionis esset consilium, ut textus qui dicitur exhiberetur, 
quantum fieri posset, emendatissimus simulque ipsa scripto- 
ris verba explicarentur atque illustrarentur: in textu ador- 
nando maxime Gaisfordium, virum doctissimum ac diligen- 
tissimum, secutus sum; a quo sicubi discessi, hoc una 
cum insigniorum lectionum delectu ubivis accurate indicavi 
in notis, quas textui subiicere aptius et lectorum commodis 
magis congruum videbatur, quam ad libri calcem relicere. 
In his autem notis eam nobis legem scripsimus, ut diffici- 
liorum locorum sensum indicaremus, verborum singulorum 
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aut locutionum significationem atque usum exponeremus, ne 
grammaticis quidem rebus neglectis (ubi brevitatis causa 
ad Matthiae grammaticam maiorem sec. edit. aliosque libros 
satis vulgatos passim amandavimus) ac denique ipsum ar- 
gumentum rite ut illustraremus, tum locorum similium com- 
paratione tum summà eorum, quae recentiori aetate a 
peregrinatoribus aeque ac viris literatis ad res ab Herodoto 
narratas clariore in luce collocandas allata essent, et indi- 
catà et diiudicatà. Cum enim nemo nesciat, quam multa 
his potissimum temporibus virorum doctissimorum industria 
et peregrinatorum eruditorum studiis ad meliorem Herodo- 
teae narrationis intelligentiam sint in medium prolata, ea 
omnia consulenda et pro editionis nostrae consilio in usum 
nostrum convertenda censuimus; quippe unde non ad scripto- 
rem solum, verum ad omnem antiquitatem late patentem 
plurimum lucis redundaret. In quo negotio et brevitatis 
et perspicuitatis maximam nobis curam fuisse, monitu vix 
opus. Quare quae priores Herodoti interpretes attulerant, 
ea non integris eorum verbis repetenda duxi, ne nimis 
augeretur libri moles; sed summam tantum eorum, quae ab 
illis prolata vidimus, indicasse satius visum est. Id enim 
primarium fuit consilium, ut Herodotum perlecturis aut in 
schola interpretaturis iusta afferrentur subsidia ad singula 
scriptoris verba rite intelligenda ipsaque res narratas melius 
cognoscendas ac diiudicandas; praesertim cum haud pauci 
reperiantur, quibus a bibliotheca locupletissima remotis non 
ca suppetant librorum praesidia, quae ad Herodoti intelli- 
gentiam multum conferant. Versionem Latinam haud addi- 
dimus, cum, quae intellectu feruntur difficiliora, ea in notis 
explicata et illustrata inveniantur. 

Quaecunque in notis Creuzero debentur aut ex eius- 
dem commentationibus Herodoteis integra sunt assumta, 
literis initialibus (Cr.) accurate indicavimus. Eodem viro 
auctore additae quoque sunt tabulae quaedam geographicae, 
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unde ipsa scriptoris narratio haud raro plurimum accipiat 
lucis. Quas multi requirent disputationes de Herodoti vita, 
consilio, itineribus, scribendi genere, aliis, cae ad calcem 
operis una cum indicibus adiicientur. Ést vero ca huius 
editionis externa conditio, ut honesta specie sese commen- 
det aliasque editiones, quae vulgo in lucem prodeunt, facile 
superet. Nec quidquam impensarum non fecit Hahnius, 
vir honestissimus, quo iustis lectorum desideriis omni modo 
satisfaceret, foliorumque singulorum specimina ci viro tra- 
didit corrigenda, qui et oculatissimus et peritissimus oxi- 
miam operi impenderet curam. Itaque publice hoc loco 
summas agamus gratias Aemilio Pinzgero, qui tanta cum 
diligentia singulas plagulas a prelo madentes perlustrare 
voluerit. Scribebam Heidelbergae Idibus Maiis MDCCCxxx. 


Divenditis prioris editionis voluminibus nova cum 
paranda esset editio, huius neque consilium neque rationem 
mutare constitui, sed id quam maxime egi, ut, quae in 
priore editione spectaveram, ea in altera quoque tenerem 
meliusque adeo praestarem. Quare ante omnia Herodoti 
verba relegi, haud quidem novis librorum manu scriptorum 
subsidiis instructus, quae vereor sane ut unquam acquiri pos- 
sint, sed egregie adiutus virorum doctorum opera in Herodo- 
teae orationis forma dialectique ratione accuratius cognoscenda 
et quasi stabilienda bene posita: qua in re quantum, alios 
ut taceam, Quaestionum criticarum de dialecto Herodotea 
libris quatuor, quos scripsit Ferd. Jul. Caes. Bredovius (Lip- 
siae, sumtibus et typis B. G. Teubneri MDCCCXLVI), 
debeam, quaevis fere huius editionis pagina docere poterit. 
Emendationibus quoque aliquot Cobeti, viri sagacissimi, usus 
sum, quas singularis Suringariî, rectoris Leidensis doctis- 
simi, benevolentia ad me transmisit *). Neque in hac ver- 


*) Nonnulla, quae ad me pervenerunt, cum reliqua typis iam edita 
essent, h. 1. subiiciam: 

I, 11. p. 28 ed. nostr. in verbis: @ dè puéon togiota fyeyovee 
Cobeto spuria videtur vox tegeora. — I, 18. p. 41 idem verba: Zadvar- 
tns yae ovtos al 6 tov rodsuov cvvepas prorsus deleri vult. — I, 24. 
p. 51 pracfert Cobet. xareoyacecda. — 1,31. p. 70 scribi idem vult: 
toù avdeuro tvgeîv aguotov éori pro vulg. t6. — I, 32. p. 75 vocem 
«vovoos suspectam habet idem. — I, 41. p. 88 pro vulg. @r02Zaurgv- 
vear scribi vult arodauzovvésat, quod idem restitui iubet Bredov. 
p. 375. — I, 52. p. 107 scribendum auctore Cobet. r7s 20777s pro t70t 
Aoygxnoi. — I, 53. p. 108. Pro vulz. rg0o8éo:ro Cobet. coniunetivum 
reponi vult xg0087ta:, vocem Keoîcog deleri et xaraZ boa: mutari in 


XI 
borum emendandorum cura subsistendum esse ratus parem 
curam ad Herodoti verba recte intelligenda, ad sententias 
illustrandas resque ipsas ab Herodoto traditas explicandas, 
denique ad fidem rerum traditarum tuendam ac probandam 
converti: atque in his eo magis elaborandum censui, quo 
accuratius singulae propemodum regiones, de quibus Noster 
retulit, nostra aetate perquisitae sunt multaque antiquitatis 
monumenta, quae aliquo certe modo ad Nostrum pertinent, 
vel recens inventa vel maiori cura ac diligentia sunt de- 
scripta: summoque studio docti nostrae actatis viri in iis 
versati sunt exponendis et illustrandis, quae ad antiquarum 
gentium sedes et migrationes, mores et instituta, alia id 
genus omnino spectant; unde quantum frugis ad Herodoti 
Musas redundaverit, nemo fere nescit. His igitur omnibus 
ita usus sum, ut quidquid vel a viris doctis vel a peregri- 
natoribus eruditis allatum esset ad ea, quae ab Herodoto 
traduntur, illustranda, id sedulo ebservarem et quantum ad 
Nostrum facere videretur, adhiberem, haud nescius, ea, quae 
in Musis Herodoteis prodita exstant, haud raro egregiam 
lucem accipere valdeque probari accurata ipsorum monu- 
mentorum, quae adhuc supersunt, aut regionum, quas pater 
historiae perlustravit, inspectione. In qua materiae unde- 
cunque collectae copia brevitati consulendum crat: sed omnia 
ea diligenter indicanda, e quibus copiosior rerum traditarum 
cognitio peteretur, neque omnino quidquam praetermitten- 


xatadvoeLv. — I, 61. p. 130. Vulg. svreszéorarov mut. in evmoere- 
oratn. — I, 65. p. 140. Vulg. diéw mut. in dine. — I, 66. p. 146 pri- 
mum oraculi versum ita constituit Cobet. ‘Aquadinv  alteîs, ‘Hoa- 
xis(dn, péya w alteîs, verbis 00 tor doc prorsus sublatis. — I, 75. 
p- 168 &v inseri vult post xds y&@ x. t. À.; sed vid. nott. — I, 80. 
p. 176 pro Wogpgavto scribi vult 0cgpeovto itemque éritoarovot 
pro émetgézrova: I, 98. p. 219. — I, 106. p. 235 pro ot. fy ore» seri- 
bend. ot. tvyocsv. — I, 113. p. 245: in verbis: toòrovr uè v rapadidoî 
t) Éovroù yuverxì Cobet. spuriam iudicat voculam pé; tu vid. nott. 
— I, 119 pro vulg. éugero #x) xavéo scrib. îv xavio. 
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dum, quo vel singula scriptoris verba ac sententiae vel ip- 
sae res traditae clariore in luce collocarentur, fidesque He- 
rodoti insigniter confirmaretur. Id certe in hac altera edi- 
tione me secutum esse profiteor: num assecutus sim in 
tanta operis a me suscepti mole tantaque omnium rerum 
varietate et difficultate, alii diiudicent, qui quantum labo- 
ris, quantum molestiae in his exanclandum fuerit, quanta 
cura, quanta cautio in omnibus adhibenda, satis perspectum 
habuerint aut ipsi adeo experti sint. 

Emendandis typothetarum erroribus egregiam operam 
navavit Georgius Aenotheus Koch, vir doctissimus mihique 
coniunctissimus: cuius diligentiam si quae effugerunt *), 
id mea potius negligentia sive incuria factum esse scito. 

Ac denique ne quid operis splendori decsset, redemtor 
honestissimus ac de literis nostris meritissimus nihil non 
fecit, quo typorum praestantia totoque externo habitu haec 
se commendaret editio, instructa praeterea et imaginibus 
ligno incisis rerum ab Herodoto traditarum et delineatio- 
nibus locorum et regionum ab historiae patre perlustrata- 
rum. Scribebam Heidelbergae exeunte mens. Septembr. 
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*) Huius generis fere sunt haec: p. 198 Col. II. lin. 29 pro ethi- 
corum leg. ethricorum. — p. 201 Col. II. lin. 30 pro quae leg. qua — 
p. 208 Col. I. lin. 36 pro invenire leg. inveniri. — p. 353 Col. IL. lin, 21 
pro ex Schol. Theocr. leg. et Schol. Theocr. — p. 444 Col. II. lin. 36 
pro optime leg. optimi. — p. 523 Col. I. lin. 41 pro Chrubis leg. CAnubis. 
— p. 541 Col. II. lin. 33 pro Graeca leg. Graccia. — p. 616 Col. II. 
lin. 25 pro cas leg. eos et lin. 45 pro septuginta leg. septuaginta. — p. 740 
Col. II. lin. 3 pro évsîva: leg. #rsîvar. — p. 753 Col. II. lin. 16 pro 
ex ]80v leg. #È n0é0v. — p. 760 Col. I. lin. 45 pro 7&yphonis leg. 
Typhonis. — p. 768 Col. II. lin. 36 pro opponunter leg. opponuntur. — 
p. 781 Col. II. lin. 45 pro Vorke leg. Yorke. 
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Imagines hmic Velumini adiectae. 


Birs Nimrud s. reliquiae turris Babylonicac ad ITerodot. 1, 
181 sceundum Iam. Rich. Narrative of a Journey to the 
site of Babylon (Lond. 1839) p. 03. 


. Imago sacrae Aegyptiorum avis ad Herodot. II, 65 secun- 


dum Wilkinson. Cust. and Manners ete. Supplem. pl. 75. 


. Imago Sesostridis- Ramsis, qui Magnus perhibetur, ad 


Herodot. II, 102 secundum Wilkinson |. l. Vol. I. p. 106. 
Imago pyramidum, ad Herod. II, 124 expressa ad Lepsii 
Monumm. Aegyptt. Abtheil. I. tab. 15. 


. Imago labyrinthi ad Herodot. II, 148 expressa ad cius- 


dem operis tab. 4. Abthl. II 


. Imago Sphingis masculi ad Herodot. II, 179. 


HPOA0TOY 
IZTTOPIQN IPOQTH. 
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HpPosoror Alixagvnootos lotogins anodetis de’ 


‘Heodorov ‘Alixaovnootog] De 
scriptura nominis plura et Schweig- 
haeuserus et Gaisfordius monue- 
runt, qui Altxagvnoonog ediderunt; 
equidem ex iis, quae Struve monuit 
secundo spec. Quaest. de Herodoti 
dialecto p. 1 seqq. reponendum duxi 
Alixagvnoctos, neque aliter recentt. 
edd. Bekker., Dindorf. (quem vid. 
in Thes. Ling. Graec. I. p. 1472) 
et Dietsch., nisi quod alterum G 
eiecerunt scribentes ‘Alexagrnotos. 
Retinui et hoc loco et aliis (I, 144. 
175. II, 178. III, 7. VII, 99. VIII, 
104) geminatam literam, et scriptis 
libris probatam et ipsis numis: qua 
de re conf. Wasse ad Thucydid. 
VIII, 42 et Bredov. Quaestionn. de 
dialect. Herodot. p. 96. De Z/ali- 
carnasso Herodoti patria certum ex- 
stat Strabonis testimonium XIV. 
p. 656 s. 970; plura vid. apud 
Heyse Quaest. Herodd. p. 7—8. et 
quae in Comment. Herod. 8. 2 ex- 
ponentur; de reliquis, quae ad 
vitam Herodoti eiusque scripta at- 
que ipsas imagines pertinent, vid. 
ibid. 8. 1—6. Id unum hoc loco 
afferam, Aristotelem in his Hero- 
doti verbis laudandis Thurium Ha- 
licarnassensi substituisse: ‘Hg0d0- 
tov Bovoiov N° farogins dro- 
deéis (Rhett. III, 9): quod mature 
iam talem lectionis varietatem ex- 
stitisse declarat, quum apud Plu- 
tarch. de Exsil. 13 legamus: r0 dè 


HERODOT. I. 


‘Heodotov ‘Alinagvacctws arodebig 
nds mollol perayoaqpovor ‘Hoodo- 
tov Govelov. Tu conf. Bredov. l. 
I. pag. 11. 

orogins amodetis NTe] dnodetis 
recte redditur a Wyttenbachio: de- 
monsiratio. Ut enim dermvuvar est 
artificis, qui opus exponit spectan- 
dum, ut aliorum cognoscat iudicia, 
quo ipso sensu Herodotus opus 
suum Olympiis olim monstrasse 
(deîgat) dicitur in Lexico Biblioth. 
Coislin. pag. 619 nr. 3, ita @xo- 
deruvvva: absolutum declarat opus 
et quasi perfectum. Qui enim opus 
suum in Olympiaca praelectione 
spectandum proposuerat, nunc ut 
absolutum edit vulgatque. Hinc 
anodertis, ut Wyttenbachii utar 
verbis Selectt. Historicc. p. 339, 
est absolutio, publica propositio 
ostensioge absoluti operis. Confe- 
rantur alii scriptoris nostri loci I, 
207 fin. II, 101. 148. VIII, 101. 
Hinc philosophis, eodem monente 
Wyttenbachio, demonstratio, rectae 
scientiae effectrix argumentatio, est 
dnodettis sive, ut ait Cicero Acadd. 
11. 9 argunenti conclusio. Cf. Dio- 
gen. Laert. VII, 45. Aristotel. 
Ethic. ad Nicomach. VI, 5, 3. Plat. 
Politic. p. 277 A. Negris explicat: 
XOLVOMOI(NGIE TOY _ dvagntnoscr, 
yvooTorO(MoLg Toùv 0GOv LET dupi- 
Betas tteratov fuatov. Sed So- 
phistarum est IniderEis ostensio, 
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181 secundum Iam. Rich. Narrative of a Journey to the 
site of Babylon (Lond. 1839) p. 93. 


. Imago sacrae Aegyptiorum avis ad Herodot. II, 65 secun- 


dum Wilkinson. Cust. and Manners etc. Supplem. pl. 75. 


. Imago Sesostridis- Ramsis, qui Magnus perhibetur, ad 


Herodot. II, 102 secundum Wilkinson 1. l. Vol. I. p. 106. 


. Imago pyramidum, ad Herod, II, 124 expressa ad Lepsii 


Monumm. Aegyptt. Abtheil. I. tab. 15. 


. Imago /abyrinthi ad Herodot. II, 148 expressa ad eius- 


dem operis tab. 4. Abthl. II. 


.- Imago Sphingis masculi ad Ierodot. II, 175. 


HPOAOTOY 
IZTOPIQN IUPQLQTH. 


KAKISAQ. 


Hpoaoror Adixagvnootos lotopins anodetis NOE ' 


‘Heodotov ‘Alixagvnoctog] De 
scriptura nominis plura et Schweig- 
haeuserus et Gaisfordius monue- 
runt, qui ‘Alexagvnocgos ediderunt; 
equidem ex iis, quae Struve monuit 
secundo spec. Quaest. de Herodoti 
dialecto p. 1 seqq. reponendum duxi 
ALixagvnoctos, neque aliter recentt. 
edd. Bekker., Dindorf. (quem vid. 
in Thes. Ling. Graec. I. p. 1472) 
et Dietsch., nisi quod alterum c 
eiecerunt scribentes ‘AZ1x0@vnotos. 
Retinui et hoc loco et aliis (I, 144. 
175. II, 178. III, 7. VII, 99. VIII, 
104) geminatam literam, ct scriptis 
libris probatam et ipsis numis: qua 
de re conf. Wasse ad Thucydid. 
VIII, 42 et Bredov. Quaestionn. de 
dialect. Herodot. p. 96. De Z/ali- 
carnasso Herodoti patria certum ex- 
stat Strabonis testimonium XIV. 
p. 656 s. 970; plura vid. apud 
Heyse Quaest. Herodd. p. 7—8. et 
quae in Comment. Herod. $. 2 ex- 
ponentur; de reliquis, quae ad 
vitam Herodoti eiusque scripta at- 
que ipsas imagines pertinent, vid. 
ibid. 8. 1—6. Id unum hoc loco 
afferam, Aristotelem in his Hero- 
doti verbis laudandis 7hurium Ha- 
licarnassensi substituisse: ‘H00d0- 
tov Bovelov nd forogins dro- 
deéis (Rhett. lII, 9): quod mature 
iam talem lectionis varietatem ex- 
stitisse declarat, quum apud Plu- 
tarch. de Exsil. 13 legamus: tò dè 


HERODOT. I. 


‘Hoodotov ‘Alixagvagctos anodetio 
nds mollo) uerayecpovoi ‘Hoodo- 
tov Bovglov. Tu conf. Bredov. |. 
I. pag. 11. 

otogins amodetis nds] amodebis 
recte redditur a Wyttenbachio: de- 
monstratio. Ut enim dermvuvai est 
artificis, qui opus exponit spectan- 
dum, ut aliorum cognoscat iudicia, 
quo ipso sensu Herodotus opus 
suum Olympiis olim monstrasse 
(dectbat) dicitur in Lexico Biblioth. 
Coislin. pag. 619 nr. 3, ita ar0- 
deruvuvar absolutum declarat opus 
et quasi perfectum. Qui enim opus 
suum in Olympiaca praelectione 
spectandum proposuerat, nunc ut 
absolutum edit vulgatque. Hinc 
anodertis, ut Wyttenbachii utar 
verbis Selectt. Historicc. p. 339, 
est absolutio, publica propositio 
ostensioglie absoluti operis. Confe- 
rantur alii scriptoris nostri loci I, 
207 fin. II, 101. 148. VIII, 101. 
Hinc philosophis, eodem monente 
Wyttenbachio, demonstratio, rectac 
scientiae effectrix argumentatio, est 
dnodertis sive, ut ait Cicero Acadd. 
11. 9 argumenti conclusio. Cf. Dio- 
gen. Laert. VII, 45. Aristotel. 
Ethic. ad Nicomach. VI, 5, 3. Plat. 
Politic. p. 277 A. Negris explicat: 
nOLVOTOINOLg TOv advasminosmv, 
YyvOcTOMO(NoLg Tv 0G0V LET Axoi- 
Belas tEeratov fuaBov. Bed So- 
phistarum est ém(derfis  ostensio, 
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cds punte ta pevoueva éE avdgorav ta yo0ovo égitnda pévqrai, 


oratio ficta publice proposita et ad 
ostentationem composita. Unde sa- 
tis patet, in Herodoti loco non cor- 
rigendum esse érideétgs, ut voluit 
Hecker in Comm. crit. de Antho- 
log. Graec. T. I. p. 351., quem 
vel sequens @rodeyTérta a tali con- 
ieetura revocare debebat. — (oro- 
oln indggatio et cognitio rerum, quae 
fiunt factaeque sunt, sive, ut 
Schweighaeuserus vult, notitia, do- 
ctrina contemplando, percunclando, 
inquirendo comparata, quae refera- 
tur tum ad ea, quae quis ipse vi- 
derit noritque, tum ad ea, quae 
ab aliis inquirendo et indagando 
acceperit. Arctiori quidem sensu 
Herolotus forogfnv distinguit ab 
ye, quo, quae ipse suis oculis 
usurpaverit, indicet, cum Éorogin 
ad ea pertineat, quae ex aliorum, 
quos consuluit, narratione fiuxe- 
rint. Vid. II, 99 ibiq. nott. II, 
118. Sed h, l. latiori sensu adbhi- 
buit vocem, cuius qui post fuerit 
usus ac significatio, hic exponere 
non attinet. Ad Herodoteum usum 
magis accedit, quod Aristoteles 
(De anim. I, 1) dixit t7v ts wv- 
is totogiav, indagationem inde- 
que enatam cognitionem declarans, 
uo codem sensu 777 tòv fomv 
Groglav dixisse idem putandus 
est. Atque inde quoque fluxit, opi- 
nor, quod, ut monuit Creuzerus 
(conf. etiam Hist. Kunst der Gr. 
p. 137. 166 sq. ed. sec.), Polybius 
opus suum appellaverat {orogl/ay 
aroderntinnv (I, 1. 14. III, 31. V. 
75.), i. e. historiam demofistrativam, 
quae nimirum ex iis, quae gesta 
sunt, rationis ope, quid fiat fierive 
debeat, concludendo commonstrat. 
Vid Dahlmann. Herodot. pag. 108. 
et potissimum Schweighaeuser. ad 
Polyb. I, 2, 8. (T. V. p. 127). 
Wyttenbach. ad Plutarch. Moral. 
T. VIII, 1. p. 807. De ipso verbo 
torogsîv in historia scribenda a 
posterioribus adhibito conf. Wester- 
mann. ad Plutarch. Solon. 1. p. 10. 
Sintenis ad Plutarch. Themistocl. 
25. p. 159. Apud philosophos £oro- 
Qia est scientia 8. ratio: vid. Pla- 


ton. Phaed. p. 96 A. et Ast ad 
Platon. Phaedrum p. 279. Verbum 
{orogesîv apud Herodotum scisci- 
tandi, quaerendi notione obvium; 
cf. I, 560. 61. 122. II, 19. 34. 113. 
III, 50. 51. 77. IV, 192. 

dg punte tà yevoueva ti avdewo- 
muy TO yQ0vo étÉitnia yévNioi] 
Iungendum: te ysvoueva éÈ av- 
dPevrwv, ut hominum facta 8. res 
gestae declarentur. Haud raro enim 
Herodotus pracpositionem éÈ pro 
vnò usurpat. Tu vid. II, 148, alia, 
quae dudum protulit Wesselingius. 
Aliis iungere placuit: # avt&90- 
mov éeitnia, hoc fere sensu: ,,ne 
res gestae evanescant ea homintan 
memoria per temporis diuturnitatem.'‘ 
Quo rectius cum Wyttenbachio ver- 
tas: ,,ul neque ea, quae ab honmini- 
bus facta sunt, evanida fiant, i. e. 
ut neque hominum facta diuturnitate 
temporis in oblivionem abeant.‘‘ At- 
que éÉ(tn20g, quod ductum est a 
verbo éé.évat, ut proprie de colore 
aut tinctura evanescente accipien- 
dum, ita deinceps de iis, quaecun- 
que facile abeant intereantve, quae 
vel tempore deleantur vel memo- 
ria excidant. Ipse Herodotus V, 39: 
yévog Evovadéveos yevéodar ÉE(- 
tnàov. Quibus haec addit Cr.: 
sPhilo Iudaeus de Mundi Opific. 
p. 100 ed. Pfeif. 707 toù yévovs 
dia anos geovov reguodovs ÉÈL- 
tm]iov dvros. Alia Zonaras Lex. 
Graec. p. 163 ibiq. Tittmann. Pho- 
tius Lex. p. 90 et Schleusneri Cur. 
nov. in Photii Lex. pag. 87. Not. 
ad Plotin. de pulcrit. p. 201. 551.“ 
Herodoti verba imitatus esse aut 
certe ob oculos habuisse videtur 
Gcorgius Pachymeres, initio histo- 
riae de Michaele Palaeologo (p. 4. 
ed. Bekk.) se historiam scripsisse 
declarans, 0g dv un 0 Evurag 
goo0vos puav Ég0v tà molla ugv- 
mTELV Gugvaiîs uvniixaîe meQuodoLe 
xal ted dpavion rata uuugòv E È £ - 
tnia tr) xagadpoug yiyvopeva x. 
t. À. Neque aliter fere ad senten- 
tiam Georgius Phrantzes in histo- 
riae prooemio p. 5 ed. Bekk. — 
Iam quod attinet ad illam abun- 
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unte oya peyada te xal davpaotà, ta pèv Edanor, ta dè 
Bapfagowo amodegBivia, axded yévnrai, ta te ddla xal dv 
pv altinv érodéunoav dAinioo:. 


dautiam, quam quidam in eo sibi 
animadvertisse visi sunt, quod qui 
modo dixerat: TA yevopeva, con- 
tinuo addit ra #eye, ut adeo, ne 
idem dixisse Noster censeatur, ye- 
youeva mutandum sit in Ze70ueva; 
satis haec refutavit Dorvill. ad Cha- 
riton. pag. 202 ed. Lips. cuius no- 
tae Cr. addi vult Aristotel. Poet. 
IX, 2. p. 24. Tu conf. quoque 
Apitzii Adverss. ad Sophocl. Trach. 
219. p. 140. Et firmatur vulgata 
lectio Dionysii Halic. testimonio in 
Epist. ad Cn. Pompei. T. II pag. 
206. Namque rd yewouewa in uni- 
versum indicant ea, quae facta 
fuerint (cum frequens huius parti- 
cipii in historia omnino sit usus), 
tè feya sigillatim declarant, quae 
praecipue hoc opere sibi tractanda 
sumit pater historiac, i. e. narra- 
tionem eorum, quae inter barbaros 
atque Graecos fuerint acta. Unde 
suspiceris licet, bene hisce verbis 
indicari duplex scriptoris munus, 
ut et in universum res ab homini- 
bus gestas enarret et sigillatim de 
bellis inter Graecos ac Persas ge- 
stis exponat. Qui igitur Gallice 
hune locum sic reddiderunt, ut tà 
yevopeva verterent evenementa , ta 
foya actions, vix illi verum loci 
sensum assecuti videntur. 

#ovuacta] Retinuimus scriptu- 
ram a Schweigh. (v. Var. Lectt. 
ad cap. V. p. 13) atque Gaisford. 
receptam, omissig diaereseos pun- 
ctis. ,,Ac probaverat iam dudum 
F. A. Wolfius in Analectt. literr. 
II. p.420.‘° Cr. Tu vide nunc Din- 
dorf. in comment. de dialect. Hero- 
dot. p. XXXVII. Bredov. l. l. p. 
142 seq. Mox reliqui «x45@, ab 
omnibus codd. allatum et Aristidis 
Orat. II. p. 381 Iebb. auctoritate 
quoque probatum, quod in &xZeéa 
mutari vult idem Bredov. p. 257. 
Cf. II, 108 (#vdea) et II, 121, 4 
(aradeà), quae eodem modo mu- 
tanda erunt, si Bredovium sequa- 
mur. 


ta te Gaia nai du nv altiny 
éxodéunoey adi ni01a1] Quibus ver- 
bis in prooemii fine positis id po- 
tissimum auctor declarare voluisse 
videtur, quod sigillatim hoc in 
opere spectet, quid praeter alia 
praecipue eo contineatur. Neque 
enim ea tantum, quae et Graeci 
et barbari omnino gesserint, sed 
causas praeterea, quibus tantum 
bellum sit exortum, exponere sibi 
in animo esse declarat. Quapro- 
pter recte Wyttenbachius: ,,cun re- 
liqua [opera], twa ea, quae mutui 
belli causam praebueruni. ‘*Inde 
enim, opinor, apparet, baecce verba 
cum proxime antecedentibus sensu 
ipso arctius coniuncta esse, quam 
ut ad remotiora: ‘Hg0d. ‘Adx. Loro- 
eine anodetis NÎe (quae Schweig- 
haeuseri aliorumque est sententia) 
probe referri possint. 

In clausula denique notamus cum 
Wyttenb. aliisque simplicem illam 
et vere antiquam dicendi rationem 
in cxordio, quo scriptor usus ope- 
ris sui consilium paucis declarat. 
Documento sunt alii illius aetatis 
scriptores, quos simili modo ope- 
ribus suis praefatos esse accepi- 
mus. Mittam nune Thucydidis exor- 
dium; propius huc pertinet mo- 
nente Creuzero .,Hecataeus ille 
Milesius, qui testo Demetrio de 
Elocut. 12 ita historiae suae initio 
posuerat: ‘Exaraîog MiAre10s die 
uvdeeta.. Ocellus Lucanus: tade 
GvuvÉyoape "Quellog ò Aovuavòs 
megl tie tod mavros pvosos. Ti- 
maeus Locrus: Tiuacos 0 A0xg0g 
ade Epa. Vid. Valck. ad Theocrit. 
I, 65. Th. Gale Opusc. Mythol. p. 
7. Ac spectat huc quoque Dionis 
Chrysostomi locus in Or. LIII, 9. p. 
637 Emper., ubi inter scriptores, qui 
operis initio et fine aliisque etiam 
partibus nomen suum adposuerint, 
et Hecataeus et Herodotus itemque 
Thucydides commemorantur. Quae 
cum ita sint, mittimus eum, qui 
totum exordium, ab antiquitate (ut 
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1 IIsgoécov uév vuv oi Aopior Doivixas altiovs paoì pevé-2 
cda. tijs diapopifs. TovtOvs Yao arò ts Eoudeis xadeopévns 


alia taceam) satis commendatum, 
ab Herodoto profectum esse negat, 
eiusdemque amasio et bonorum 
haeredi Plesirrhoo Thessalo adscri- 
bit. Conf. Ptolemaeus Hephaestio 
III. p. 314 ed. Gal. (Photii Cod. 
190). Cuius sententiae lubrica ad- 
modum argumenta iam satis ex- 
cussit Schweigh., cui adde Dahl- 
mann. Herod. p. 231. Quo magis 
miror nostra aetate exstitisse, qui 
hoc prooemium pannum videri ad- 
sutum, praefixum Herodoteo operi, 
censuerit (cf. Raumer Antiq. Brief. 
p. 117 seq.), quum praeter Aristo- 
telem l. l. Dionysius Hal. Epist. 
ad Pomp. VI. p. 767 et Dio Chry- 
sost. Or. LIII. p. 278 hoc prooe- 
mium agnoscant. Quì autem Hero- 
dotus libri initium ponere potuis- 
set verbis: Ilegoéwy uév vuv oÎ 
Aoyio. x. t. Z.? Tu vid. omnino 
Creuzer. Die histor. Kunst p. 150, 
ex quo huc adscribam verba, qui 
bus vetus Germaniae scriptor, Ia- 
cobus Unrestius in Chronico Carin- 
thiaco et Austriaco opus suum in- 
cipit: ,,So die Zeit verfliesst als 
das Wasser, und des Menschen Ge- 
dechtniss vergeen mit der Glocken 
Donn, hab ich Jacob Unrest in 
meiner Einfalt gedacht: Was in 
Schrift kumt, bleibt laenger‘ etc. 
(Hahn. Collect. Monument. Vett. 
T. I. Praef. p. 12). Atque similia 
equidem me legere memini initio 
chronicorum Rhaeticorum, quae au- 
ctore Gulero de Wineck prodierunt 
Turici Helvet. 1616., aliisque in 
libris Helvetorum chronicis char- 
tisque vetustis apud Rud. Hanhart: 
Erzihlungg. aus d. Schweizergesch. 
(Basel 1829) I. p. 162. 231 seq. 
266. 277. 

Ileogéav pév vvy oÎ 20y10.] 10- 
y:ot hic sunt, antiqua vocabuli 
significatione, rerum gestarum bene 
gnari, periti, docti (die Geschichts- 
kundigen s. Sagenkundigen, die Ge- 
lehrten). Refertur hoc ad primiti- 
vam vocis 40y0g notionem, de qua 
Creuz. (Histor. Kunst. p. 138 sq.), 
unde posthac ea fluxit sfynificatio, 


qua Z0yt0g plerumque disertum in- 
dicat et e/oquentem hominem. Ad 
nostrum locum facit Hesych. II. p. 
493: Aoyog* Ò tijc Lotopiag fumei- 
eos. Inde infra II, 3 Hltovnolitai 
déyovrat Alyvatiov elvoir doyicota- 
tot, i. e. rerum peritissimi, ubi plu- 
ra Tac. Gronovius et Wessel. ad 
Diodor. II, 4. Add. Herodot. II, 
77 Arrian. Ind. 1. et conf. Dahl- 
mann. Herod. p. 108, qui iure ad 
id attendi iubet, quod hic primum 
fontes auctor indicat, unde sua 
hauserit. Ac scimus utique et alias 


‘ terras et ipsam Persarum terram 


ab Herodoto visitatam fuisse, qui 
inde ex doctorum illius gentis nar- 
ratione et colloquio haec retulerit. 
Cf. Dahlmann. l. 1. p. 76. 77. et 
Heyse l. 1. p. 98 sqq. — In seqq. 
cum Schweigh. et Gaisf. edidimus: 
Dolvinag altiovs pagì yevecda 
tns diapogns. Bredov. p. 85 prae- 
ferret pevecdaì past. 

tovtovs yae drò tig Eevders 
nxaleouévns dalacong] Satis inter 
omnes constat, rubri maris appel- 
latione indicari latiori sensu omnem 
Oceanum Australem, solis orientis 
radiis, opinor, primum collustratum 
indeque rubescentem, aut suxis ru- 
bicundis in litore rubro colore re- 
splendentem. (Conf. I, 202 fin. ibi- 
que nott. Wien. Jahrbb. LXVI. p. 
3). Quare quod mediterraneum est 
mare, illi quasi oppositum, a Tur- 
cis ac Persis album dici monent. 
Illius vero cum crebra ‘apud No- 
strum fiat mentio cum latiori tum 
arctiori sensu, singulis locis accu- 
ratius inquirendum. -Namque ar- 
ctiori sensu partes quaedam illius 
maris eadem designantur appella- 
tione, tum quod nunc dicitur mare 
rubrum, sive sinus Arabicus, x047x06 
‘Agafixòg, quae eadem appellatio 
apud Nostrum invenitur (I, 102. 
II, 8. 158. 159. IV, 41. Th. Ch. 
Breiger. Commentat. de difficilior. 
quibusd. Asiae Herod. Gotting. 
1795. p. 13 sqq.), tum, qui sinus di- 
citur Persicus. Vid. Breiger. l. |. p 
11 sqq. ‘Heyse Quaestt. p. 104. 
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Hoc loco qui Arabdicum intelligunt 
sinum, Phoenicum sedes primitivas 
ad illius sinus litora, ad Aelanitem 
sinum, referunt, ipsamque gentem 
Arabicam esse Homeritarum, con- 
tendunt. Qui Persicum sinum hic 
intelligere malint, Strabone potis- 
simum utuntur teste (I. p. 42 8. 73, 
A.-XVI. p. 784 s. 1131 A. B. add. 
Iustin. XVIII, 3. Hesych. sub v. 
Zidorior. Etymol. magn. s. v. Dor- 
vixe6. Dionys. Perieg. 905 seq. ibi- 
que Scholl. Stephan. Byz. s. v. 
"Ageotos. Pseudoorigenes s. Hippo- 
lytus de haeres. p. 85.), qui Phoe- 
nices e sinu Persico ad mare medi- 
terraneum commigrasse scribit. Un- 
de vulgaris orta sententia de Phoe- 
nicum sedibus principibus ad sinum 
Persicum, unde vel recta via ad 
mare mediterraneum migrarint, vel 
prius ad sinum Arabicum profecti 
inde demum ad illins maris oras 
pervenerint. Quae nunc pluribus 
exponere non vacat. Plura Beck. 
Weltgesch. I. p. 258 sq. et Kitter. 
Erdkunde II. p. 163. Ad Herodo- 
tum revertamur, qui, si sinum Per- 
sicum rubri maris appellatione (ut 
I, 180. III, 93. VII, 80. 89) intel- 
lexit, egregie firmabit illam senten- 
tiam, qua Phoenices primitus ad 
istum sinum habitaverint, a Stra- 
bone, aliis prolatam, ipsoque He- 
rodoto indicatam VII, 89. Nam 
de Arabico sinu haud cogitandum 
esse monet Dahlmann. p. 82. 83., 
qui quod latiori sensu hic rubrwuz 
mare intelligi vult, haud prorsus 
tamen sententiae vulgo receptae 
adversatur. Sed hanc ipsam sen- 
tentiam de Phoenicibus a sinu Per- 
sico ad mediterranei maris oram 
delatis prorsus falsam esse, Hero- 
doto ad credendum prono obtru- 
sam nec ullo modo probandam, 
nostra aetate plures viri docti con- 
tenderunt, praecipue Movers (An- 
nall. philos. et theol. cathol. 1844. 
II. p. 12. Hall. Encyclopaed. Sect. 
III. Vol. 24. p. 327. Die Phéiniz. 
II, 1. p. 28 seq. 38 seqq.), Fr. H. 
Miiller Diss. de rebus Semitt. (Be- 
rol. 1831) p. 20. Zander in: Hall. 


Encyclop. Sect. I. Vol. 37. p, 
426 seq. Hengstenberg: De rebus 
Tyriorum p. 93. Stark: Gaza p. 
37 seq. At bene Herodoti patroci- 
nium suscepit Bertheau (Zur Gesch. 
d. Israelit. p. 164 seq.), rubrum 
mare h. }. non aliud nisi Persicum 
infelligi posse docens; quae de pri- 
mitivis Phoenicum sedibus h. I. 
tradantur, ea vel posteriorum scri- 
ptorum testimoniis confirmari nec 
omnino quidquam habere, quod 
file minus dignum videri queat, 
nec denique iis refragari, quae in 
sacra scriptura narrentur. Add. 
Kurz: Gesch. d. alt. Bund. I. p. 
124. Ac placet Roethii sententia 
(Gesch. d. abendliind. Philosoph. I. 
p. 87 et nott. p. 4.) docentis, prisco 
admodum aevo gentes Semiticas ad 
sinum Persicum (8. mare rubrum) 
habitantes ab Arianis' e superiori 
Asia descendentibus loco cedere 
coactas sibi trans Euphratem ac 
Tigrim novas sedes quaesivisse oc- 
casum versus usque ad mediterra- 
neum mare, cnius oram inde ab 
Asîa minori usque ad Aegyptum 
fere tenuerint, His igitur gentibus 
si Phoenices accensentur, Herodoto 
sua constabit auctoritas, sine ido- 
nea cansa nunquam sollicitanda. 
Tu vid. quoque, quae Guigniaut de 
his statuit, Religions de l’Antiquité 
II, 3. p. 822 seq. (’reuzerus haec 
adscripsit: ,,Conf. Itinerar. Ale- 
xandr. ed. Mai. (Mediolan. 1817) 
8. 110: ,,,,Ipsa (India) vero extrin- 
secus ubique Oceano munitur, in- 
terfluo mari Hippalo (Cod. Hippallo), 
cuius sinus Persas includit.‘‘* - Ni- 
mirum mare Erythraeum appellatum 
etiam est mare Hippalum. Vid. Le- 
tronne in Journal d. Savans 1818. 
Juillet p. 405 seq. ibiq. laud. Plin. 
H. N. VI, 23. p. 327 ibiq. Har- 
duin. Videlicet in illo Alexandri 
itinerario illud nomen primum di- 
serte inditum mari Erythraeo.‘ 
arminouévovs è) tnvde tnv Ba- 
Aaccav] Hocce mare Nostro dicitur 
mare medilerraneum. Exposuerunt 
Schweighaeuser. ad Appian. Prooem. 
I. Vol. III. p. 110, et alii, quos lau- 
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tag toùrov tov Ydpov, tOv xal vv oixéovor, avtixa vavet- 
Ainor uaxoijor inidéoda.* arapiveovras dè pogria Alpvrra 
te xal “Aoovpua, ti) te KAAn é0aminvesota. nal dn nai é5"Ag- 
yos° TÒ dì "Aoyos toùrov tov yopovov mopostge mao tev èv 
ti vv 'ElRad naleopevn qoon. ‘Arinouévovs dè tovs Doi- 
vixas È di) tò "Apypos tovto, diatideodar tòv poprov. néunty 
dì 7 Excn Muéon, ax’ ns arixovro, tteuroAnuivov oqi 0gs- 
dov ravtav, tidstv Eni) tqv doAaccav yvvatras UAis te 
modiks xal di) xa) toù BaocAgos Fvyartoa* tò dé ol ovvoua 
elvar, xatà tovTÒ, TÒ xal "EXANvES Aépovor, Toòv tqv "Iva- 


dat Wyttenbach. Selectt. Histor. 
p. 345. Vid. Her. I, 185. In parti- 
cipio olx7oavtag occupandi notio- 
nem inesse monet Bredov. p. 74. 

avilua vaviidlpor paneror ni - 
Leéc8a:] i. e. ,, continuo navigatio- 
nibus longinquis operam dedisse,‘‘ ut 
recte interpretatur Schweigh. Quae 
sequuntur verba drayivéovtas dè 
qoetia Alyuntia te nali Ascvera, 
satis declarant, quam mature iam 
Phoenices et Assyriam et Aegyptum 
cognoverint atque commercium cum 
his terris instituerint. Quibus etiam 
Babylonem adnumerandam esse, te- 
statur tum ipsius vocis usus vel 
potius confusio (de qua cf. not. ad 
I, 192) tum sacra scriptura, ita ut 
praecipuum Phoenicum commercium 
cum Babylone fuisse iure ponat 
Heeren. IdeenI, 2. p. 125 sqq. coll. 
118. Atque id ipsum satis compro- 
batum nunc videmus iis, quae ex 
regiis Assyriorum palatiis Gallorum 
atque Angloram cura nuperrime in 
lucem sunt protracta. 

tò dì "Agyog — meosiîge draot 
tov-èv ti viv'Eiladi xadeouévn] 
i. e. ,, Argos vero — omnibus rebus 
eminuit inter urbes eius terrae, quae 
nunc Graecia appellatur.‘‘ Ubi ad 
tor ex sententiae nexu supplendum 
x0le0v, quod ipsum addidit Fu- 
stath. ad Dionys. Perieg. p. 76, 1, 
et GxeGi pro dativo rei accipien- 
dum, qua scilicet haecce urbs ex- 
celluerit. Vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 
585, 1. Herod. I, 91 fin. et, quem 
Cr. laudat, Wunderlich. Observatt. 
Aeschyll. p. 75. Qui idem Cr. ad 
verba éy 17) vòv EMladi uadeopévy 


yx007 comparat Thucyd. I, 2 pat- 
vera yao 7 vòv'Ellag ualsouévn. 
Voculam 7007, quae vulgo post 
227 legebatur, eiecimus auctori- 
tate unius cod. Paris. dudum iu- 
bente Schaefero in Appar. ad De- 
mosthen. T. II. p. 165. ac nuper 
probante Bredovio p. 28, qui Hero- 
dotum in hac locutione (II, 36. 79. 
116. III, 61. 109. IV, 192. VII, 
32) nomen 7007 addidisse negat. 
Unde uncis inclusit Dietsch., pror- 
sus eiecit Dindorf., dissuadente 
Bernhardy Griech. Synt. p. 186. 
Ad dativum t7 €427 cf. Kuehner 
Gr. Gr. $. 571. 

’Aninonevovs di tovs Bolvinas 
— diarideoda. t0v pooror] dia- 
ti8e08aL est hic venum exponere et 
vendere. Laudat Cr. hanc in rem: 
»Dorv. ad Charit. p. 362 ed. Lips. 
coll. Toup. Emendatt. in Suidam 
T.III. p. 531. Wyttenbach. adPlut. 
Quaestt. Graec. p. 68.‘ Add. Voe- 
mel. ad Demosthen. Phill. p. 87. 
et Baiter ad Isocrat. Panegyr. &. 
42. Ad formam #ésumolnuévov conf. 
Bredov. p. 318. 

xal d7 xal tov facidéos Evya- 
téga] Constanter et hic et in seqq. 
cum rec. edd. scripsimus fac:déog 
pro feorZ70s, docente Struvio Spec. 
II. Quaest. de dial. Herod. p. 8seqq. 
et Bredov. p. 257. Ante @vyatsga 
articulum cha a quibusdam contra 
librorum auctoritatem intrusum ab- 
iecimus. 

tò dé of ovvoua slvar — Toùv 
tnv ’Ivagov] Ad ’Iovv, quae accu- 
sativi est forma, cf. Fischer. ad 
Weller. I. p.411. 412. Dindorf. l. l. 
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qov. Tavras otagas nata novpvnv is veos avesodar rev 
pogriav, rv sq: v dvuòs udliora* xal toùs Dolvixas dia- 
xedevoapevovs oppio éx° abres. ras pòv dì nAsùvas rav 
puvarndv aropuyetv, tiv dè ‘Toov cÙv dAiNOL dorac8iva.. 
Eofaropévovs di és tpv vsa, olysoda. arornAfovras èn° Al- 


yUNTOV. 


Ova pèv ‘Toòv é Alyvarov anixtoda. Aépovar?2 


Iléogar, ova dg Dolvines® sal tv adixnuatcov roùro dota 


p. XVI. Bredov. p. 272. Addit Cr. 
Schaef. Melett. critt. I. p. 93 coll. 
ad Gregor. Corinth. p. 427. Verba 
thy "Ivagov primus Valcken. male 
addita insiticiaque habuit, acce- 
dente posthac Larchero (Chronol. 
Herod. p. 313 [X, 2]), Reizio (Praef. 
p.- XXI sq.), aliis. Etenim Pausa- 
niae locus potissimum illos ad hanc 
sententiam perduxit, II, 16. $. 1 
"Iò uèv 00v ’Idcov Bvyarne, elre 
0g ‘Heodoros Èyeawer, elre nad’ 6 
2éyovorv "Ellnves, és Alyuntoy aqi- 
xveîrar. Sed Valckenario Schweigh. 
recte opposuit librorum auctorita- 
tem, qui ad unum omnes haec 
verba retinent, quibusque accedit 
Plutarchi (II. p. 856 D.) et Liba- 
nii (T. I. p. 207) testimonium iti- 
dem haec verba citantium. Accu- 
ratius, monente Cr., locum excussit 
F. A. Wolfius in Analectt. litt. IV. 
p. 540 -sqq., qui variis VV. DD. 
de h. 1. sententiis relatis, ipse quid 
senserit, haud diserte indicavit qui- 
dem, minime tamen, si quid video, 
haec Herodoti verba continuo eii- 
cienda esse docuit. Quae eadem 
merito retineri vult Raoul-Rochette 
Hist. de l’Etablissem. d. Colon. 
Grecq. I. p. 147 sq., qui vel hanc 
ob causam necessaria habet verba 
tnv Ivagov, ut Zo, cuius nomen 
pluribus regiae stirpis mulieribus 
commune, ab aliis accuratius di- 
gnoscatur. Add. eundem virum do- 
ctum in: Choix de Peintures de 
Pompée Livr. V. p. 209 seqq. 
Nec quidquam viri docti, qui his 
in verbis offendunt, respexisse vi- 
"dentur, quemadmodum in talibus 
omnino variare soleat fabula. De 
qua conferri iubet Creuz. Apollod. 
II, 1, 3 ibiq. Hein. Add. Schubart 
in Annall. Vienn. Vol. XLVII. p. 


13 seqq. Quaest. genealogg. p. 20 
seq. Itaque recte vulgatae lectioni 
patrocinati sunt Beck De glossem. 
criticc. Quaest. II. p. 9 et Butt- 
mann. Mus. Antiqq. Studior. II. p. 
312 —383., qui glossam, quam su- 
spicatur Valckenar., certe antiquis- 
simam vixque explicandam, quo 
scilicet modo in textum irrepserit, 
iudicat. Quod alius vetus gramma- 
ticus profert ‘Ivagoùv (cf. Creuz. 
ad Plotin. de pulcrit. p. LXXXII), 
id inauditum censemus vocabulum 
cum Wolfio |. 1. 

Tavras ctacas xata novuvnv tig 
ve0g] ve0s eFlorentino et h. 1. et I, 5. 
pro vnòs scripsi cum recentt. edd. 
iubente Bredov. p. 261. Verba 
«ata xQvuvnv Negris interpretatur 
ainotov ris rovuvns. In seqq. de 
usu pluralis goerior dixit Janson 
in: Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. 
Suppl. VIE. p. 499. 

tOv cpu nv &vuòs padiota) 
Scripsimus 6g pro 0g cum rec. 
edd. et mox quoque #0feZouévovs 
pro #ofeZiouévovg. Conf. I, 57 fin. 
ibique nott. Mox retinui @r0xZé0y- 
tas; cf. ad I, 24. Pro vulg. crr0- 
vyéev e codd. aliquot recepi ar0- 
qvyeîv, iubente quoque Bredov. p. 
325. Dindorf. et Dietsch. vulgatam 
retinuerunt. Ad argumentum in- 
signis locus, ex quo vitae genus 
antiquum Phoenicumque mores at- 
que commercium cum Graecis in- 
stitutum cognoscantur. Quibuscum 
egregie conveniunt, quae Eumaeus 
apud Homerum Odyss. XV, 402 sq. 
sibi puero accidisse enarrat. Vid. 
Heeren. Ideen etc. I, 2. p. 62 sq. 


Cap. II. 
ovx 0g Bolvines] Hanc lectio- 
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userà dì tadra ‘EXAnvov tivaS (0Ù pap Eyovoi tov- 


voua Crnpioacda.) pacì tie Dovixns é6 Tugov xgogyovtas, 


aproga. toò facidéog tv dvyparéga Evoaznv: 


nem, quae ex Aldina fluxit atque 
uno libro Veneto probatur, reti- 
nuimus potissimum propter ea, quae 
c. 5. leguntur. Schweigh. atque 
Gaisf. hand invitis quibusdam li- 
bris rescripserunt “EZ4nvss, quod 


Pausaniae II, 16 testimonio utique: 


probari volunt, quodque etiam re- 
centt. edd. ediderunt. Matthiac 
bene retinuit ®o(vixes, idemque 
quam maxime retineri vult censor 
in Ephem. Ienenss. 1817. nr. 163. 
p. 368. atque Herold in Specim. 
Emendd. Herodott. Norimberg. 1850 
edito, improbante Dictschio in 
Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. LXI. 
p. 432. 

Ès Tueov reocqovras] reoogov- 
tag omnes libri Herodotci. Rescri- 
psit Schweigh. r0000yovras, dupli- 
cata litera, cum descendat a verbo 
xQogégetv. Sed librorum omnium 
auctoritatem tuetur Grammat. Grae- 
cus (Gregor. Corinth. p. 680 ed. 
Schaef.), vulgatam formam propter 
euphoniam in usu fuisse docens. 
Hinc cum Gaisf. retinui rg00g0v- 
tas, ut infra I, 86. II, 136 fin. 
182. nec moveor iis, quae disputa- 
vit Bredov. p. 100 perspicuitati 
consulendum esse ratus: qua de 
causa opinor etiam Dindorf. et 
Dietsch. scripserunt TeoscgovTaS, 
litera geminata, quam ex mea qui- 
dem sententia neque Herodotus, 
neque Sophocles (de quo dixi in 
Annall. Heidelbergg. 1852. p. 936 
seq.) neque Thucydides (vid. in- 
terprett. ad I, 15) neque alii ad- 
miserunt. 

Gerdgo toù Baoiéog tnv Btvya- 
reo Eveoanv] De Europa, Tyrii 
regis filia a Jove sub tauri specie 
rapta et in Cretam translata vett. 
scriptt. locos exhibent interpretes 
ad Ovidii Heroid. IV, 55. Qua fa- 
bula nihil aliud nisi colonias in 
Cretam a Phoenicibus ductas si- 
gnificari quod contendit Boettiger 
Ideen z. Kunstmythol. p. 307 seq. 
vereor, ne arctioribus finibus huius 


elMmoav è’ 


fabulae vim concluserit, quam ad 
religiones aeque atque ad histo-‘ 
riam gentiumque migrationes per- 
tinere, satis constat. Etenim Eu- 
ropa, regia virgo a Jove rapta, lu- 
narem deam exhibet non aliam at- 
que Jonem, Astarten, alias, quales 
antiquitas finxit virgines modo vi 
raptas modo sponte abductas et in 
alias terras translatas multumque 
palantes: quibus migrationibus er- 
roribusve naturam lunae pro tem- 
pore evanescentis atque redeuntis 
in coeloque quasi errantis indicari 
notum est. Vid. Hoeck: Creta I. 
p. 83 seqq. ac praecipue Movers: 
Die Phénizier II, 2. p. 66 seq. 78 
seqq. 181. Haec ipsa in Graeciam 
a Phoenicibus translata indeque re- 
cepta a Graccis pro more ad histo- 
riae formam deducta ac vel magis 
exornata fuisse neminem fugit: ne- 
que Herodotum, quod quosdam fe- 
cisse video, reprehendendum exi- 
stimem, qui fabulam ita, ut tradi- 
tam acceperat, retulit ‘ad causam 
dissidii inter Graecos et Asiaticos 
homines orti explicandam. 

elnoav è’ dv ovror Keqteg] i. 
c. isti haud scio an Cretenses fuerint. 
Optativi usum ex h. l. maxime 
conspicuum plures notarunt: G. 
Hermann. Opuscc. IV. p. 169. Ja- 
cobs ad Aelian.N. A. II,11. Hartung. 
Lehre d. griech. Partik. II. p. 255. 
Kuehner Gr. Gr. $. 467, 2. Noster 
haec verba consulto addidisse vi- 
detur, quod prisco illo aevo Cre- 
tenses inter reliquas Graeciao 
gentes re navali excelluisse adeo- 
que dalascoxoariav obtinuisse fe- 
runtur, latrociniis maris quam ma- 
xime dediti, ut sponte hac in re 
enarranda Cretenses Herodoto in 
mentem venisse haud miremur. Unde 
proverbhium ò Kons dì tòov ITov- 
tov, de quo scripsit Aristidis scho- 
liasta a Frommelio vulgatus p. 185. 
coll. Frasmi Adagg. p. 653. Ac 
praeterea Cr. affert Thucydid. I, 4. 
Tu vid. Marx. ad Ephori Fragmm, 


CLIO, I. 2. 


9 


av ovror Keites: taùra pèòv di) loca Opi xg0g loa vevécda. 
Mera dè raùra, “ElAnvas airtovs tme devréons adixins pe- 
veda. xatariooaviag yao paxoi vni é Aldv te tiv Koi- 
xida naì Exl Daov rorauov, tv&eùtev diampniauevove xal 
radla, tòv eîvexev danilxaro, aonacar toù faordgos tIv 8dv- 


p. 162 et praecipne Hoeck. Creta 
II. p. 201 seq. 210. 

tavra utv dn -l'ea cpu reds loa 
yeveodai] Cobet Varr. Lect. p. 394 
scribi wvnlt foca ex Jonum consue- 
tudine, cum lo sit Atticorum. ) 
ordine verborum iure secuti sunt 
Schw. et Gaisf. Vir doctus quidam 
in Ephem. Ienenss. 1817 nr. 163. 
p. 362 mavult pristinam verborum 
ordinem retineri: loa 006 l'oa cqi, 
ne scilicet proverbialis locutionis 
quae rit forma (der spriichwért- 
liche Schein) intereat. Confert Wes- 
sel. infra IX, 48: Îgor r006 Îoovs 
co dov uagec0ueda, ac Sophoclis 
locos, Antig. 146. Philoct. 695. Ut 
enim in sententiis haud raro inter. 
utramque scriptorem convenit, de 
quo nuper monuit Heyse Quaestt. 
Herodd. p. 67, ita in ipsis adeo 
verbis singulis atque locutionibus 
idem quodammodo valere videtur, 
cf. Herod. I, 8. 32. III, 119 ibi- 
que nott. 


xatamiocavias yao uaxon vnî 
x. t. À.] Longae .naves Graecis 
plerumque bellicae erant, rotundae 
commercio inserviebant. Longa nave 
primus usus fuisse fertur Iason 
(Plin. Hist. Nat. VII, 56) in Ar- 
gonautarum expeditione. Qna ta- 
men heroica aetate ac vel postea 
longis navibus etiam in re merca- 
toria Graecos nsos esse videmus. 
Vid. infra I, 163, V, 81 et quae 
ad Olymp. Comment. in Plat. Alcib. 
p. 71 notavit Cr. 


#5 Alav te tnv Kolxlda nol inl 
Baciy rmorauòr] Vix sufficient, 
quae, laudante Cr., Heyne in Ob- 
servv. ad Apollod. I, 9, 24 fine 
pag. 85 notavit de voce ale, i. e. 
yaîa, unde fictum videgtnr et nrbis 
nomen in Colchide et Afaîos pro 
Colchicus et Circe Aeaea einsdem- 
que insula 4/«îa. Plinius Hist. Nat. 


VI, 4 urbem nominat Acam iuxta 
Phasin fuvium, quam urbem regiam 
describit Apollon. Rhod. III, 213 
sqq. atque Diod. IV, 48 ibiq. Wes- 
sel. Antiquam Colchorum urbem, 
ubi regis sedes fuerat, Sybarim hic 
appellat, quocum Cr. confert Mars- 
ham. Chronic. p. 382. Sed propius 
huc eodem monente spectant, quae 
in schol. ad Apollon. Rhod. II, 417 
leguntur: 7 Aîc, mOÙLE ts Kodgt- 
,Jdos° avtn in’ fogators neîtar 17jg 
oluovpévns. "Allo: dè thv yîv ne 
KoAyi80g ldias aiav nadetoBa: dE- 
yovorv, aut secundum scholia Pa- 
ris.: ) dè Ala fvraida n tnv ynv 
anlos enuoatver 7 (dios tiv Koi- 
gilda yîjv ovtos fuelovv. ot dè 
sal maoliv Fpacav Kolzida tv 
Alav. Et ad III, 1074 coll. 1093 
et IV, 277. in scholiis prius editis 
legimus A/af@v insulam in Pha- 
side, ubi vellus aureum reconditum 
fuerit, eandemque C'olchorum me- 
tropolin. Ale wjoos apud Homer. 
Odyss. XI, 70. XII, 3 ubi vid. in- 
terprett. Addit denique fr. C. 0. 
Mueller., qui in Orchom. p. 274 
apte monuit, AÎa@ cum sit vocula 
latissimae notionis, quae remotissi- 
mam quamque terram minusque 
cognitam designet et ad priscam 
fabulosamque aetatem maxime per- 
tineat, a patre historiae additum 
esse Koly(8«, quod vocabulum, cum 
Homerus, Hesiodns, alii ignorent, 
post demum invaluerit, consulto hic 
adiectum, quo latioris vocis vim ac- 
curatius definiat. 

criseto] De hac plusquamper- 
fecti forma constanter a Nostro 
servata (IV, 140. VII, 153 etc.) 
praeter Schweighaeuserum vid. Bre- 
dov. p, 328 coll. 332. Eodem Bre- 
dovio monente p. 130 cum recentt. 
edd. scripsi Mydewav pro Mndetny, 
itemque t@Xla (pro r&2la) et h. L 
et reliquis locis Herodoteis, quos 
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patta Mydswav. néupavra dè tov K6Azov és tav ‘Edda 
sievxo, altésuv te dixas ts aomapîjs xa armoutezv tv &v- 
patéoa. toùs dè vroxoivagda: , cs oVdÌ éxstvoi Tovs 106 "Ao- 
peins Edocav cpr dixas tIs aprapiie, ovdè dv avro, deosv 


d éxEivoLoL. 


Asvréon dì Aéyovor yevei) pera taùta ‘Aretav- 


deov tòv Iorauov, aunuoota tavra, édeifoat ol x ris ‘EA- 
Rados dl aorayie pevéoda. yuvatxa, érmiotauevov ravrcos, 
dti 00 desger dixas* oùte pap Exelvovs didovar. ovTA d”) «o- 


omnes excitavit idem Bredov. p. 
201 8eq. 

méupavra dè rov KoAyor] i. e. 
Colchorum regem, noto dicendi ge- 
nere Nostroqtie admodum familiari, 
ut I, 80. III, 7 etc. [Quam brevi- 
loquentiam adoptavit. etiam Xeno- 
phon Cyrop. I, 1, 4 60 Zxv®ns et, 
ò Got. Cr .] Inde priorem lectio- 
nem tov Kolygay Pacrilia, quae 
glossam sapit, merito reiecerunt 
recentiores editores. In seqq. ver- 
bis: 06 OVAÌ Éueîvor x. t. 3. nega- 
tivam particulam utrique orationis 
membro additam notarunt Sauppe 
Epist. critic. p. 17 et Hartung. 
Lehre d. griech. Partik. I. p. 210. 
Nominativi structuram (avrol do- 
GeLv) in hoc loco aliisque Herodo- 
teis (I, 56. II, 118. 141. IV, 15) 
° explicuit Schoene.in Diss. de at- 
tractionis singg. exempl. p. 2. 3. 


Cap. III 


.devtéon dè yevez] Quod vulgo 
nunc vertunt: proxima aetate, re- 
ctius iam Laurentius Valla reddi- 
dit: secunda abhinc aetate. Monuit 
Schultze in: Kieler Stud. I. p. 181. 
De tempore y8ve0v. quarum tres 
unum seculum complent, vid. I, 
7. II, 142 ibique nott. Caeterum 
valet hic locus ad tempus definien- 
dum, quod Argonautarum inter ex- 
peditionem et bellum Troianum in- 
tercesserit: quadraginta unnos po- 
suit, laudante Cr., C. O. Miller 
Orchomen. p. 306 Larcherum re- 
prehendens, qui cum duas plenas 
sumserit yevsag, seraginta ferme 
annos posuerat. Ac Larcherus in 
tabula chronologica (T. VII. p. 352. 
404) Argonautas ponit anno 1363 


‘ef. Clinton. Fusti Hellen. I. 


a. Chr. n. Graecos bellum Troia- 
num parantes 1289 a. Chr. n. Tro- 
iagpque captam 1270 a. Chr. n. In 
quo eum secuti sunt Fréret, Raoul- 
Rochette, alii, eundem annum Tro- 
iae captae statuentes idque ipsum 
ad Herodoti auctoritatem (II, 145) 
revocantes et eius Herodoti, qui 
vitam Homeri scripsisse fertur, te- 
stimonio cap. 38 comprobantes. 
Vid. Fischer Griech. Zeittafeln p. 
9 seqq. Qui Eratosthenis auctori- 
tate nituntur, annum 1183 ante 
Chr. n. ponunt: vid. ibid. p. 5. et 
p. 123 
seqq. 139., qui ipse Eratosthenem 
secutus, Argonautas inde ponit 
anno 1225 a. Chr. n., quod sane 
melius convenit cum quadraginta 
annorum spatio, quale ferme indi- 
cat Herodoteum devréon — yeveg. 

di comayie yeviodoi x. t. 2.] 
i. e. ,,voluisse sibi e Graecia per 
rapinam comparare feminam.*‘ Dictio- 
nem satis illustrant a Viger. p. 585 
prolata. 

odtE yue Enelvone Bidova:] ,,nam- 
que illos non reddere‘* Sic G. Her- 
mann. in Opuscc. III. p. 158 ovre 
hic retinendum ratus neque mu- 
tandum in ovdé, quod suaserat 
Werfer. in Actt. phill. Monacec. I, 
2. p. 261. hoc sensu: ,,nam ne il- 
los quidem dedisse.‘‘ Inde in textum 
receperunt 0vdé Dind. ct Dietsch. 
probante Hartung. (Lehre d. Par- 
tik. d. Griech. Sprache I. p. 21 L), 
qui ovre huic loco convenire ne- 
gat. Mihi a librorum scriptorum 
lectione, quam recte tuitus est G. 
Hermannus, haud discedendum vi- 
detur. — rÉuvavras mutata stru- 
ctura dixit pro zréuweci, qua de 
re vid. nott. ad I, 19. 


dI 
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naegavros avroò EAévnv, totoi Elanor dota, xODTqv zxé 
pavras dyyélovs, armottsv te ‘Eltvnv xo) Bixas rms forte 
vis alréewv. toùs dè, xpologopévev taùra, xPOPEostv 0pL 
Mndstns tiv apuaynv, ds où dovres avroÌ dlixas ovdè éxdov- 
TES ANOITEOVT OY , Bovaolaro opt zag” «iicov dixas piveoda.. 
Meer pèv dv Tovtov dprayas uovvas elvai zag” aRinicov,4 
rò dì axò rovtov"EXinvas dn peycàos altiovs peveoda.. x00- 
réoovs ye coke orparevecdai és tuv ‘Aoinv n 0psas és t)v 
Evedxnv. TÒ Lev vuv condite puvalxas, avdedv adixcav vo- 
pitecv Eoyov elvar: rò dè apracderotov otovdnv xooacta 


tods dì, mootogontroy ravra, sionem ad Plut. Flam. p. 100 no- 


moogeoeiy og. Mudelns tnv de- 
xayny) i. e. illos vero (Troianos), 
cum hi (Graeci) ea proferrent, tis- 
dem exprobrasse Medeae raphan. 
Haud infrequens dicendi genus, ubi 
dativi loco genitivum participii ab- 
solutum, quem dicunt, invenimus 
(illos vero his, postulata proferenti- 
bus, raptum Medene exprobrasse). 
Non aliter mox axa:t:0rtor. Vid. 
quae dixi in Creuz. Melett. III. p. 
80 not. et ad Plut. Flamin. VIII. 
p. 97. Alia laudavit Schweigh. ad 
h. l., quem eundem affert Matth. 
$. 563 p. 1110 ob genitivam abso- 
lutum participii, omisso substan- 
tivo. De verbi significatione (700î- 
cqouivaov) omnia, monente Cr., con- 
gesta sunt in nova edit. Lond. 
Stephan. Thesaur. I. p. 1363. Ad 
alteram verbum xeogpéesv sc. té 
tive (obiicere alicui aliquid, expro- 
brare) idem citat Lennep. ad Pha- 
larid. Epist. 107. p. 311. 

os 00 dovres avtol dinas x. t. 
À.]Haec verba proxime connectenda 
cum antecedentibus, hoc fere sensu: 
scan, qui ipsi (Graeci) non pro iure 
satisfecissent neque exposcentibus il- 
lam (Medeam) reddidissent, nunc ab 
altis sibi satisfleri vellent. 


Cap. IV. 


Miro ey ov tovrov] Quidam 
libri rovrwov, alii rectius tov- 
tov, quos eum Schw. et Gaisf. se- 
cuti sumus, commate deleto post 
tovrov. Similem quandam confu- 


tavimus. 

TO pév vvy Goematetv yuvaînas 
x. t. Z.] i. e. Et mulieres quidem 
rapere, sibi videri (aiunt se. Persae) 
iniustorum virorum esse facinus: ra- 
ptarum vero ultionem studiose perse- 
qui, amentium; nullam tamen rapta- 
rum curam habere, prudentium.‘ In 
his verbis probante Bredov. p. V4. 
retinuimus 00nv, cum vulgo esset 
denr, quod etiam Excerptum habet 
in Cod.-Palat., cuius varias lectio- 
nes vid. ad calcem Commentt. 
Herodott. Creuzeri. Idem vocabu- 
lum infra III, 155. IX, 8. Adde, 
Etymol. magn. p. 448, 45. Est enim 
von Ionibus, uk dex veteribus At- 
ticis, cura, explicaturque moeovtie 
(v. c. apud Hesiod. "Eey. 30), ne- 
que apud posterae aetatis scripto- 
res usquam invenitur. Vid. Val- 
cken. ad Herod. III, 155. Hiye 
quoque undentav doenv Fx8v 8. 
moeîoda: vertere licet: rem parvi 
8. nihili pendere, unde haud mal- 
tum significatione distat, quod in- 
fra legimus: 4Z0y0v ovdiva rOLN- 
cacde.. Cf. Gloss. Herod. et quae ‘ 
addit Creuz.: ,,Klotz. ad Tyrtaei 
Carmm. p. 14. Hesych. II. p. 1593 
ed. Alberti.‘ Hinc, eodem Cr. mo- 
nente, doevELY, i. e. puddocer, 
verbum rarius, eruit Ruhnken. in 
Epist. critic. p. 100. Add. F. A. 
Wolf. ad Hesiod. Theog. vs. 903. 
p. 133. 

tò dì aoractercimy crovdny 
momoaoda. tiumpéerv] Pendet in- 
finitivus tiLowgÉELY a orovÀnv mOLN- 
cada, cuius generis exempla tum 
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tipogesv, avogtav: to dì undeuiav donv Ègev aorac8er- 
cÉ0v, cupoovar. Îfia yae di, otL, sl un avrai éfovAearo, 
ovx av neratovro. dpeas utv dn, toùs èx tijs “Acins, Aéyovot 
Iléoua. agratouevécov tv yuvardv Aoyov ovdeva romoa- 
odfa. "EXinvas dì Aanedaiuovins elvexev yuvaros ot0d0v 
uéyav cvvayetoar, xal Enea tABovras és tqv “Aoinv, tqv 
Ilorauov dvvapiv xatedetv. Amd tovtOv alel nynoao8a: to ‘EA- 


Anvixov oqioi elvar roAépiov. 


Tyv puo Aoinv xal ta Èvoi- 


xéovta Edvea faofapa oixerevviai ol Iléooar, t]v dì Eveo- 
ryu xal tò EXAnvixòv fynvrai xepooioda.. 


ex Herodoto (I, 35. 54) tum ex 
aliis scriptoribus adponit Schaef. 
ad Sophocl. Electr. 343, ex omissa 
particula dote hunc usum expli- 
cans. Rectius, opinor, ad ea refe- 
res, quae monuit Matth. Gr. Gr. 
8. 531. «oerao8ecéov erit geniti- 
vus absol. eins generis, qualem ad 
I, 3. notavimus. 

dijla yào dn, ot, FL un avral 
éBovifaro x. 1. 1.] i. e. ,,manifestum 
enim esse (dicunt sc. Persae), nisi 
ipsae (sc. feminae illae rapi) voluis- 
sent, cus non raptas fuisse.‘* Quod 
quidem ex Persarum narratione re- 
tulit scriptor, qui tamen hand scio 
an suam ipsius sententiam simul 
declarare voluerit. Affert Herodo- 
tea Plutarchus II. p. 856 E. ubi 
legitur #BovZovro, quod ipsum in 
Herodoto recipiendum snasit Din- 
dorf. 1. l. p. XXVII. recepitque 
Dietsch. Et conf. quoque Bredov. 
p. 329., qui plures huiusmodi for- 
mas imperfecti ex Herodoto colle- 
git: quas omnes si quis invitis li- 
bris corrigere atque ad vulgarem 
dicendi rationem revocare velit, 
haud scio an in temeritatis crimen 
incurrat. Quare éBovlfato et hoc 
loco et III, 143 retinui. In seqq. 
ad vocem oro4ov Cr. adscribit Lex. 
Xenoph. IV, 95 et Schol. Apoll. 
Rhod. I, 704 orolos dé éoruv érl 
nouelv tiva rmopevouevov rinB0g 
ele Bnl veoiv, elte nal netij nol 
ogedov érxl noons deuns xal pet- 
fovos rmaoaouevns. 

ual Frefra — tnv Ioicuovsdv- 
vaniv natedeîv] Eretta omnes libri 
et h. l. et multis aliis, quos Bre- 


dov. p. 109 accurate,.ut solet, in- 
dicavit omnes. Qui idem quod ab 
Herodoto fretrev ubivis scriptum 
fuisse putat auctore Aelio Diony- 
sio apud Eustath. p. 1158, 38 et 
consentiente Dindorf. p. XXXV., 
mihi in tanta vulgatae formae exem- 
plorum copia codicumque in his 
constantia temerarinm videbatur, 
omnia haec in Ionicam formam 
mutare, praesertim cum nihil im- 
pediat, quo minus Herodotum, ut 
aliis in vocibus formisque, ita in 
hac quoque voce utraque forma 
usum esse existimemus. Dietsch. 
ubivis reposuit #retrev. — Verbum 
xatedeîv evertendi notiono frequens 
apud Pausaniam, unde notat Sie- 
belis ad Pausan. I, 4. S. 1. 

amò tovtov all Nyoaodar tO 
‘Ellnvinòv x. t. 2.] @xò tovtor, i. 
e. ab eo inde tempore, wbì vulgo 
supplent ygovov. Vid. modo Lam- 
bert. Bos. De Ellips. L. Gr. p. 
546 sq. Literulam ©’ ante ale in- 
vitis libris a quibusdam insertam 
cum Schweigh. et Gaisf. eieci, 
quos eosdem secutus dedi oqiot 
pro oppio 8. Gp. 

Tnv yào ’Ac(nv xaì td Evornéov- 
ta î&vea faofaoa olnetsvviai oÈ 
Iléoca:] Omnes codd. oluetevvtaL, 
quod h. 1. tribnsque aliis (I, 94. 
III, 2. IV, 148) in formam Hero- 
doto in his magis usitatam olxni- 
eùvtar mutari vult Bredov. p. B77, 
quem sequitur Dietsch. Mihi a li- 
bris discedendi hic nulla videbatur 
necessitas. Ipsum verbum ita red- 
dit Schweighaeuserus: ,,ad se perti- 
nere autumant Persae.‘‘ Wessel.: 
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tovs toxéas, ovtwo di) éFedovrnv avenv toto Dolvii dvvex- 
xAidoar, 0g Gv pr) xatadnios vevyrai. tara pév vuv Ilépoai 
te xal Dolvixes Aéyovor. ’Eyad dè neo. utv tovtov ovx Égx0- 
pai épÉcov, dg oUtas 7) Aids xs tavra évévero* tov dè oilda 
avros mgdtov Vaagtavia ddixav Eoyov tg toùs "EXANvas, 
Tovtov CNunvas, rpoprfooper é6 tÒ PIC TOV Adpov, ouoios 4 
ouixoà al peyala Uotsa avdgeroav éretiov. ta po tò ra- 
dei peyada qu, ta noi aUtov cuingà pépove* tà dò Én° 


ad cedentia m uam ad 
seqtikatia referri voluit, quae inde 
separanda esse vel illud oUro d7 


cum yi, guadam apodoseos initio 
posi larat. 

é avtnv toîosr Dolviki 
GvuvexrMb0c.] Laudat Cr. locum 


Eustath. ad Odyss. I, 431. pag. 71 
supra ed. Basil., ubi est ovvex- 
rievoca, quod ipsum aliquot codd. 






‘praebent: sed alteram formam ma- 


gis ex Herodoti usu esse nunc satis 
consta id. Bredov. p. 171. Ad 
verba @@l0vtnv aveinv idem Cr. 
laudat Schaef. ad Sophocl. Trach. 
v, 1127. p. 342 Lips. Tu vid. Herod. 


‘WI, 25. — 0g cv sequente coniun- 


‘ut I, 11., explicuit Baeumlein 
Ueber die griech. Modi p. 216. Cf. 


‘stiam Kuehner Gr. Gr. $. 775. 


ya dì neel uèv tovrayr ovx 
fozopai égé0v] Fogouar Egfov an- 
tiquo dicendi genere dixit, quo 
significati nunc, hoc ipso temporis 
momento dltiq@uid indicatum, expositum 
tri. Imitatus est Pausan. X, 19. $. 
2, uhi vid. Siebelis, itemque Lu- 
cianus, alii, quos laudat C. Fr. Her- 
mann. ad Lucian. Quomodo hist. 
conscrib. cap. 18. p. 125. Conf. 
etiant Kuehner Gr. Gr. $. 661 not. 
2. Pro ovtws in seqq. Bredovio 
auctore p. 112 et hoc loco et aliis 


- (I, 56. 76. 117. 176 etc.) rescri- 


bendum ovrw. Equidem in talibus 
a librorum omnium auctoritate dis- 
cedere nolui. 

tov dè olda — toùtov onun- 
vag] tòv i. e. 0v, cui respondet 
tovrov. Plurima exempla ex Hero- 
doto collegit Struve Specim. I. 


. Quaestt. de dialect. Herodot. p. 


28 seq. 
TtoÙtov cnunvas, xeofrnocuai Èc 


TÒ xg060 toù Z070v] seofreopai 
revocavimus, cum 2eg0fyaopa:, 
quod Reigio debemus, codicum au- 
ctoritate careat. Similis confusio, 
laudante Cr., in Nicolao Metho- 
nensi nuper vulgato p. 168 ed. 
Voemel. Mox utroque loco scripsi 
cuixod candemque formam etiam 
aliis locis cum recentt. edd. reti- 
nui; vid. Bredov. p. 121. Ad 
ipsanma Herodoti locutionem Nonf. 
Dionys. Halic. Antiqq. Romm. II, 
3 (mowodrra peyalag éx puiuoop. 
tas modes), ad quem locum Am- 
broschius excitavit similes aliquot 
VI, 19. VII, 53. VIII, 40. Mox de- 
dimus tò mele. Vulgo male ro- 
mole. Ad argumentum ipsum si 
spectamus, candidum inde apparet 
ac simplex Nostri studium veri, 
quo ductus nullam rem, vel eam, 
quae levissima videretur, praeter- 
mitteret accuratissimeque referret, 
quaecunque ad propositum facere 
viderentur. Quod merito laudat 
Dahlmann. in Herod. p. 177. Nam 
haec verba adumbrationeu quasi 
totius operis continent, paucìisque 
universum Nostri consilium in hi- 
storia nunc exponenda declarant. 
Ubi Cr. conferri iubet Plat. de 
Legg. III. p. 676. (s. p. 278 Bekk.) 
Add. Iaeger. Disputt. Herodd. (Got- 
ting. 1828) p. 49. 

tà dè în’ tusò Nv usyoda] i. e. 
quae mea aetate magna fuerant, an- 
tea parva fuerunt. Dictionem éx° 
Éuev mea aetate, meà memoria, satis 
illustrat Fischer. ad Well. III, 6. 
p. 228. Tu cf. Herod. VIII, 44. 
— déueò scripsi cum recentt. edd. 
pro vulg. éuoè, quae forma ab He- 
rodoto aliena dicitur Bredovio p. 
281. 
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uov és tòv Evtervov nadeopevov rovtov. Ovtos 9 Keoisos 
BagBepav mpdtos, tv nuets lduev, toùs uèv xateototwaro 
EXANVAv és Pipov arayoynu, tovs dè pliovs roodcezorfoato. 
xateotoeyato uèv "Icovas te xaì Alodéas mal Aagitas tovs év 
ti Agin, giiovs dì xoodezoinoato Aaxedaruoviovs. PO Èè 
ts Kpoicov agyis mavtes "EAANvES Noav édevdepor: TÒ pae 


Sed in proximis verbis mg0s fo- 
qény &veuov abundantiam quan- 
dam orationis vidisse mihi videor, 
de qua idem Lambertus Bosius |. 
I. p. 81. Add. Weiske de pleonasm. 
p. 42. Pro vulg. foonv cum re- 
centt. edd. scripsi fogénv, ut I, 
174. Bredovium secutus p. 220, 
ubi vide plura. 

ovtog dò Ag0îcog] ,,Haec verba 
laudare videtur Apollon. Dyscolus 
de pronom. pag. 333 ed. Bekk.‘ Cr. 

naoo dè ts Keoicov cexns rav- 
tes EXinves Noav flevdeg01] Hoc 
vix verum omnino videri statuit 
Marquardt De Cyzico p. 59 seqq. 
quandoquidem vel antea Graeco- 
rum res a Lydorum regibus sus- 

as quodammodo fuisse inde 
fe quod non nisi Gygis per- 
Abydum condiderint Milesii, 
teste Strabone :XIII. p. 590: Qui 
si regis potentis omniuque circum 
circa imperio suo tenentis auctori- 
tatem in urbe condenda respexe- 
rint, vix inde concludi poterit, eos- 
dem non liberos fuisse, ac subditos 
iam Lydorum regibus. 

To yae Kiupegiav oteetevua x. 
t. 2.] i. e. Namque Cimmeriorum ex- 
peditio contra Ioniam suscepta, quae 
Croeso prior erat, non oppidorum fuit 
redactio in potestatem, sed rapina ex 
incursione. Dicendi genus paulo du- 
rius videtur pro: 00 xatedtoéwaro 
tas modes, chia fÈ Enudeoume Ne- 
actzavro, ut Krebs. interpretatur 
l. 1. p. 19. Hinc, auctore Caesar. 
De carm. Gr. eleg. origin. (Mar- 
burg. 1837. 8) xatacteog7 est oc- 
cupatio, non eversio. Ad locutio- 
nem éÈ éxudeou7g Cr. laudat Paus. 
VII, 25. $. 21. Tu adde sis Plat. 
de Re publ. X. p. 619 D. Plutarch. 
Anton. 80. 

Hanc Cimmeriorum incursionem 
Ardye Lydis imperante post Gygem 


accidisse, ipse Noster refert infra 
c. 15. Add. I, 16. 103. IV, dl. 12. 
Quare Herodoti antiquioris auctori- 
tatem Straboni iure pygeferendam 
ducit Wessel. Ille nil (I. p. 0 8. 
p. 12. III. p. 149 s. p. 222) Homeri 
fere temporibus Cimmeriorum in- 
vasionem adscribit. Id quod Lar- 
chero ita conciliandum videbatur, 
ut duae fuerint Cimmeriorum ex- 
peditiones, altera posterior, de qua 
Herodotus scripserit, altera prior, 
Homericae aut remotioris adeo ae- 
tatis, cuius Euripides quoque men- 
tionem fecerit in Iphig. in Taur. 
1106 sqq. (1113 al.) rem poetarum 
more magis exornans, cum de ur- 
bibus enarret dirutis, quae tunc 
temporis ne exsistere quidem po- 
tuerint. Aliter visum est Volneyo 
(in Suppl. è l’Herod. de Larch. p. 
75 88. coll. p. 71 ss.), qui, quae 
apud Strabonem et Euripidem lé- 
guntur, hactenus non incredibilia 
putat, quod gens vaga, Nomades 
vocant, utique trium quatuorve se- 
culorum decursu facile plures adeo 
incursiones in Asiam minorem fa- 
cere potuerit. Ex Herbòdoti autem 
locis de Cimmeriorum expeditioni- 
bus omnino duplicem invasionem 
bene distingui posse idem censet, 
priorem Ardyis (699 a. Chr.) tem- 
pore, de qua Herod. I, £5, 6, poste- 
riorem Alyattis et Cyaxaris tem- 
pore, de qua Herod. I, 103. Quae 
ipsa haud scio an melius ad unam 
eandemque invasionem continua- 
tam, Ardyis (qui 678 a. Chr. re- 
gnare coepit) tempore inceptam et 
multo post demum sub Alyatte rege 
(617 a. Chr.) finitam expulsa ista 
gente (614 a. Chr.) referri queant. 
Exstitit postea Francke, qui (lo- 
cum indicante Cr.) subtili dispu- 
tatione, quae Callino inserta legi- 
tur, p. 109 sqq. itidem duplicem 
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Kippeglov otedtevpa tò éxi tv Tovinv amixouevov, Kgot- 
dov éòv xpsofurepov, oÙ xataotgopy Eyévero tv nodlav, 
GAA' HE Enudpopijzs aprayn. ‘H dè Nyspovin odro reoujAde, 7 
éodoa HpaxAerdéaov, és tò pevos tò Kootsov, xadeopévovs 8Ì 
Meguvadas. "Hv Kavdavins, tòv ol "Erinves Mveoiiov où- 


probare studet Cimmeriorum inva- 
sionem, Sardiumque expugnatio- 
nem. Alteram ponit priorem, ad 
Homeri aetatem recedentem et Cal- 
lino poetae, qui et ipse Homero 
proximus fuerit, memoratam, cui 
praefuerit Lygdamus, in Cilicia post 
acerbo fato oppressus; alteram mul- 
to post accidisse vult, quam Cim- 
meriis Herodotus, Callisthenes Tre- - 
ribus ac Lyciis tribuat. Atque ni- 
tuntur ista eo argumento, quo Cal- 
linum non Archilochi et Gygis ae- 
tate (quae vulgo recepta est sen- 
tentia), sed multo antea Homeri 
fere aetate vixisse censeamus. Cf. 
I, 14. Utut est, Herodotum, quem 
in Lydorum historia satis versatum 
haud pauca commonstrant, de una 
posterioris aetatis incursione verba 
fecisse, equidem haud sine magna 
veri specie mihi contendere posse 
videor, Atque hac in sententia iis 
confirmatus sum, quae a viris do- 
ctis nostrae aetatis de his Cimmerio- 
rum incursionibus disputata inveni: 
vid. Bode: Gesch. d. hellen. Dichtk. 
II, 1. p. 150 seqq. Caesar |. l. p. 
61 seqq. Westermann De Calli- 
sthen. Olynth. P. II, 3. p. 11 seqq. 
Rossignol in: Nouvelles Annales 
des Voyages 1853. I. p. 94., qui 
Herodotum tueri studuit, eius tan- 
tum Cimmeriorum incursionis me- 
morem, quae ad suas historias per- 
tinuerit. Quae de Cimmeriis apud 
veteres traduntur, ea omnia ex- 
hibet Ukert Geogr. d. Griech. III, 
2. p. 360. I. p. 26 (coll. Grote 
history of Greece III. p. 333); 
unde satis intelligitur, permulta 
tradi, quae ad poetarum fabulas 
atque commenfa potius reiicienda 
videantur, quam ad historiae fidem 
excutienda, ut prorsus incerta sit 
gentis origo ac sedes primitiva in 
regionibus Europae borealibus fere 
quaerenda. Quid, quod ipsum gen- 
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tis nomen vario modo et scriben- 
tes et interpretantes (cf. Ukert III, 
2. p. 368) ex Hebraeorum denique 
repetunt lingua, ubi Aamar deno- 
tet senebrosum, obscurum (cf. Ukert 
I. p. 26), aut e Celtico, si diis pla- 
cet, idiomate, ubi Kinr nomen Gal- 
lorum gens sibi vindicet, unde 
quoque Cimbri. Ita certe Volney. 
I. 1. p. 75, cui addo Plut. narrat. 
in Vita Mar. 11, ubi praeter alia 
haec leguntur: &4201 dé paci, Kuu- 
peoloy tò utv nedtov vo’ ‘EX1r- 
vov tov nola. yvocdértov 0%’ 
péya pevécda. to mavtòs uoguor, 
cda quynv 7 crac tivà fia- 
obeîcay veò Zuvddy Eels ‘Agiav 
amò tig Masotidog dianegagat, 
Avydanios Hyovuevov x. t. Z., ad 
quae doctum consulas interpretem 
Leopoldum p. 39—41. Sed haec 
nunc sufficiant, et comparentur 
cum iis, quae ad reliquos Herodoti 
locos supra laudatos afferemus. 


Cap. VII. 


‘H dè nysuovin otto need 
x. t. Z.] Scripsit haec Noster re- 
spiciens ad ea, quae cap. 6 initio 
posuerat verba: Aooîcos nv Av- 
dos uèv x. t. 2. et ovtog 0 Kooi- 
cos x. t. Z.; unde particula dè hic 
demonstrandi et explicandi vim ac- 
quirit, quam eandem etiam in ver- 
bis sequentibus xaZsopévovs dè 
Meouvadas (quae ad proxime an- 
tecedentia #5 tÒò yévos to Kgolcov 
spectant) retinet. xaleopévovs ut 
infra xaleouevog retinui a Din- 
dorfio mutatum in xadZevpévovg.et 
xaZevuevog. Vid. Bredov. p. 372. 
374. De reoue4Beîv aliisque cum 
meg. compositis verbi» hac in re 
usitatis cf. infra I, 96. 120. ibi- 
que nott. ; 

tòv ol “Eli. Mveotiov ovvop.] 
MveotAov pro Mvgoîlo», ut vulgo, 
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vouatovai, tupavvos Zagdicav, ardyovos dè ‘Alxaiov toù Hga- 
xAéos. "Aygcov uèiv yao ò Nivov, toò BAov, tod ‘Aluaiov, 


scripsicum Schweigh., Gaisf., Matth. 
et Gittling. (Lehre v. Accent p. 
184 seq.). Cf. Athen. X. p. 430. 
Dion. Halic. de compos. verbb. III. 
p. 36 Schaef. coll. Plehn. Lesbiace. 
p. 205 sq, et de re Plin. H. N. 
XXXV, 8. Ac Graecorum quoque 
fabulis valde celebratus Mverio0g 
(male MverîZos aut Mvetilog), qui 
Pelopi in certamine cum Oenomao 
opem tulisse fertur, de quo Cr. 
laudat Nitsch. Lex. mythol. 8. v. 
II. p. 293 sq. ed. Klopfer. et Schol. 
Apoll. Rhod, ad I, 752. 0 dè Mve- 
rilos ‘(Equov viòs éx pas tv da- 
vaov Evyaredv DasBovons, of dè 
èu Kivutvns, of dè éx Mvortovs, 
us tov “Auatovar. Nam Amazo- 
num quoque vestigia quaedam in 
Lydorum rebus inveniri, inque nu- 
mis adeo apparere idem monuit 
Fragmm. histt. p. 202. Myrsilun 
rerum Lesbiacarum scriptorem pro- 
fert Plebn. 1. l. 

"AyQuy uètv yaoe 0 Nivov, toù 
Br40v, toù "Alualov, nedtog x. t. 
À.] De Lydorum regno regibusque 
consul. Beck. Allgem. Weltgesch. 
I. p. 309 seqqg. et quae habet Lanzi 
a Cr. allatus in Sagg. di ling. 
Etrusc. II. p. 42 coll. 82 ed. sec. 
In lectione "Aygoyv subsistendum 
duximus, ut dudum placuerat Wes- 
selingio de hac genealogia quae- 
dam notanti. Niebubr. autem in 
scriptione super Euseb. Chronic. 
Armen. Commentatt. societ. reg. 
Berol. ann, 1820 et 1821 inserta 
pag. 48 sq. ex hisce genealogiis hoc 
colligi vult, hanc stirpem Lydorum 
regiam sive dyuastiam ex Assyria 
cum maxime repetendam esse (cf. 
nott. ad I, 4- fin.), cum alii eo, 
quod Herculem abavum habeat haec 
stirps, Graecam fuisse ipsosque Ly- 
dos inde pro Graecis habendos esse 
steftuant. Parum recte quidem. Nam- 
que ad Assyriam hanc Heraclida- 
rum progenjem, quae Lydis impe- 
rasse dicitur, pertinere ipsa haec 
genealogia manifesto indicat, quam- 
vis hic illic Graecum quendam co- 
lorem induxerit. Hercules, qui re- 


giae stirpis auctor fertur, non alius 
est atque Hercules ille Assyrius, 
qui Sandon vocatur, Solis numen 
eiusque vim et effectus in omnem 
rerum naturam declarans eoque 
ipso ad Graeci Herculis significa- 
tionem proxime accedens. De hoc 
deo, quem in Assyriorum monu- 
mentis nuper detectis haud raro 
repraesentatum videmus, satis co- 
piose retulit Raoul Rochette in Jour- 
naì d. Sav. 1850. p. 213 et in com- 
mentatione, quae inscribitur: Mém. 
sur l'’Hercule assyrien et phénicien 


-considerée dans ses rapports avec 


l’Hercule grec etc. (Mém.de l’Acad. 
des Inscriptt. T. XVII, 2., ubi vide 
inprimis p. 206 seqq.). Hunc sequi- 
tur Hupfeld Exercitt. Herodd. Spe- 
cim. III. p. 5 seqq. 37 seqq.; non- 
nulla ipse addidi in: Jabrbb. f. 
Philol. u. Paedag. LXIV. p. 147 
seq. Alcaeus, qui Herculis filius per- 
hibetur, ad Graeca nos relicit: ete- 
nim ipsi Herculi Alcmenae filio 
primitus A/caei nomen fuisse tra- 
dunt; vid. Diod. Sic. I, 24 ibique 
Wesseling. “Zelus, quod sun dei 
solaris nomen esse constat (vid. 
ad I, 181), apud Servium ad Vir- 
gil. Aen. I, 729 primus Asgsyrio- 
rum rex dicitur. Ninus, Assyriorum 
sive deus sive rex, satis cognitus 
est ex Diodoro II, 1 seqq. vel po- 
tius e Ctesia, cuius vid. Fragmm. 
p. 389 seqq. Agron, qui primus 
Heraclidarum Sardibus regnasse di- 
citur, si a Graeca stirpe (@yga) 
nomen repetas, venator dicendus 
erit, qualis ille Nimrod sacrae scri- 
pturae. Quae cum ita sint, satis 
patere existimamus, hanc regiam 
Lydorum stirpem, quae ab Hercule 
genus ducere fertur, ad Assyriam 
pertinere, idque ipsum admoduni 
valere ad coniunctionem illam de- 
clarandam, quae olim Asiae mino- 
ris incolis cum ipsa Asia interiori 
eiusque regibus Assyriis intercesse- 
rit, quorum potentiam aeque atque 
sacra ad Asiam minorem usque 
pertinyisse credibile est; conf. su- 
pra I, 4 ibique nott. Movers: Die 
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Phinisz. I. p. 475 seqq. et Layard 
libro supra l. II. p. 227 seqq. 286 
seqq. Ipsam Lydorum gentem hinc 
ad Semitas quoque referri vault 
Hupfeld l. 1. pag. 12; in regioni- 
bus, quae Assyriis et Aramaeis 
finitimae sunt, primitus habitasse 
indeque profectam occupasse Maeo- 
niam terram, quae ab advenis Ly- 
diae nomen acceperit. Neque aliter 
fere statuit Curtius Archiiolog. Zeit. 
XI. p. 149. 

of dì xeotsgor "Aygmvos faci- 
devgcavtes — Hoay, dnopovor Av- 
dov x. t. 2.] Cum Herodoto con- 
sentit antiquissimus Lydicarum re- 
rum scriptor Xanthus, cuius locum 
servavit Dion. Halic. Antiqg. I, 
28. p. 73 Reisk. in Xanthi fra- 
gmenta receptum atque illustratum 
a Creuz. (Fragmm. historice. p. 
147 sq. 149 sqq. 152 sqq.), qui 
idem nunc addit Schol. Platon. ad 
Tim. p. 25 B. p. 427 Bekk. Tvd- 
Gnvia dì axò Tudénvod, roù "A- 
y@eowvos, roù “Arvos, tov Av- 
d06; modo sana sint haec. Ac 


binis quidem locis Atyos mentio-- 


nem facit Herodotus I, 94. IV, 45, 
non prorsus tamen sibi constans, 
cum Manis filium modo appellet 
Atyn, modo Cotyn. In Atyos regis 
nomine Etruscum latere etymon 
vult, monente Cr., Lanzi 1. |. II. 
P. 281 [p. 223 ed. sec.]). Ac sponte 
hoc nomen nos revocat ad deum 
illuam Atygn s. Attin in Phrygum 
sacris satis cognitum, unde regia 
stirps indigena genus suum aeque 
repetebat atque Heraclidarum stirps, 
quae postmodo regnum assumsit, ab 
Hercule illo Assyrio. Ante Hera- 


clidas ex Assyria ingressos hanc 


Atyis progeniem imperasse inde pro- 
babile fit. Conf. Hupfeld p. 16seq. 
Tempora utriusque dynastiae sic 
constituit Larcher. (T. VIII. p. 
204 segg. 213 segg. 575 coll. I. p. 
189), ut Atys anno 1368 a. Chr. 
n, regnum susceperit, Agronis vero 


regnum inceperit ab anno 1220 a. 
Chr. n. Aliter Hupfeld p. 12., qui 
parum firmis rationibus ductus Ly- 
dos s. Assyrios duce Agrone post 
res Troianas demum immigrasse 
ponit. 

dx’ otev ò dijuos — Mytoy 
uadecuevog] dx SBrev iure a prio- 
ribus editoribus repositum loco vul- 
gatae mendosae: ax0 tev. Bed du- 
bitat Matth. ad h. I., an Ootig de 
certo homine usurpetur; unde ipse 
scribi vult: @xò roù, i.e. dp’ 01. 
Cf. quoque Gramm. Gr. $. 483. p. 
906. Censori docto in Ephemm. 
Ienenss. 1817. nr. 164. p. 370 pla- 
cuerat &r0 teù. Quae cum scri- 
psissem, allatum est Struvii Quaest. 
de dialect. Herodot. specim. I, qui 
optime commonstravit, multis locis 
allatis, pronomen Gotig pro simplice 
6s poni posse. Aliena autem ab He- 
rodoti dialecto esse &mò (s. érl, 
xaga) toù idem contendit vir do- 
ctus. Vid. p. 1—6. (Regiomont. 
1828.). Mox scripsi Mnlov (pro 
vulg. My0v), ut legitur VII, 74. 
77. Cf. Bredov. p. 175 et Creuzer 
ad Fragmm. historicc. p. 146 seq. 
Ipsum Maeonis nomen aeque atque 
Atyos ad sacra pertinere vel inde 
patet, quod Cybele dea Maeonis 
filia perhibetur Attinque quendam, 
qui ab aliis Atys vocatur, adamasse 
dicitur. Qua de re cf. quae Cr. 
laudavit 1. l. p. 147. et Hupfeld 
p. 16. Addo, quod auctore Hoeck. 
(Cret. I. p. 130) ille modo Lydo- 
rum, modo Phrygum, modo utrius- 
que gentis rex dicitur. Graecorum 
Matov, qui in Thebanorum rebus 
occurrit, Tydeo Thebis revertenti 
insidias struens, huc minus perti- 
net. Cf. IV, 393. Apollod. III, 6, 
6, alia. Neque vero hoc praetere- 
undum, quo etiam Cr. l. l. p. 169 
attendi iubet, Herodotum non ma- 
gis Lydos distinxisse a Maeonibus, 
quam Xanthum, eamque sententiam 
quoque ut veriorem praedicari a 
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Strab. XIII. p. 625. seq. s. p. 928 
B., qui Lydos ab Homero nuspiam 
nominari doceat (Ili. II, 865). Unde 
apparet, eorum sententiam vix pro- 
bari posse, qui superiorem eius ter- 
rae, quae postea Lydîa est appel- 
lata, partem Maeoniam, inferiorem, 
quam Caystrus alluit, Lydiam anti- 
quitus esse vocatam dicerent. Vid. 
Cr. 1. 1. et Hupfeld p. 14, qui con- 
tra disertum Herodoti testimonium 
Maeones, quos antiquissimos terrae 
incolas habet, distingui vult « Ly- 
dis postmodo ingressis; vide paulo 
antea nott. 

magd rovroy Hoaxeîdar Ènitoa- 
pLévres] Particulam dè post rov- 
toy eiecimus, probantibus Schweig- 
haeus. et Gaisf., quamvis reti- 
neat Matth. Abest enim illa a li- 
bris manu scriptis et bene abesse 
potest ex Herodoti loquendi usu. 
Sensum loci bene reddidit Schweigh.: 
»@b his priscis regibus commissum Mi 
regnum ex oraculi edicto obtinuerint 
Heraclidae ;‘‘ quod hanc ob causam 
moneo, ne quis Corai adstipuletur 
legenti: émroagpévtes (pro éri- 
togapPevtes), quod idem sit atque 
ériyevouevor, i. e. ,,ab his succe- 
dentes Heraclidae‘‘ etc., quodque 
‘ sane reperiatur II, 121. 8. 1, ubi 
vid. Sed érirgag@®évres pertinet 
ad verbum éritoérev, quo Noster 
usus est III, 157. Est enim commit- 
tere, permittere regnum. Nec inso- 
lita haec structura, ubi istiusmodi 
verbis in passivo additur idem ob- 
iecti accusativus. Vid. Fisch. ad 
Well. III, 1. p. 437 sq. et Sintenis 
in: Jahrbb. f. Philolog. u. Paedag. 
XVI, 2. p. 146. Et res ipsa nos 
admonet regnorum orientalium con- 
ditionis atque status, ubi hoc modo 
regnorum eversiones effici videmus, 
quando nimirum reges, inertia ac 
luxurie diffuentes, regni curam 
aliis permittunt, a quibus ipsi dein- 
ceps regno deiiciuntur. 
. n dovins — ‘Hoaxléog] Sunt 
qui Heraclidas non ab Iardani ser- 


va, sed ab Omphale sive uxore 
Iardani sive filia oriundos esse sta- 
tuant. Quam in rem veterum testi- 
monia iam attulit Wesselingius ac 
disquisivit Creuzer. in Fragmm. 
historicc. p. 18ti seq.; tu vid. in- 
primis Hellanic. ap. Steph. Byz. 
voc. ‘Axé4n (fragmm. Hell. p. 134) 
coll. Diod. Sic. IV, 31 et Dion. 
Chrysost. Orat. XV. $. 5. p. 236 B. 
qui cum Herodoto plane consentit. 
De Omphale, in cuius servitio fue- 
rit Hercules, quae veteres com- 
menti sunt, hic referre non attinet: 
haec enim omuia pertinent ad il- 
lum Herculem Assyrium, qui San- 
don vocatur; conf. Hupfeld p. 57. 
62 seqq. Raoul Rochette 1. l. p. 190 
seqgq. p. 206 segg. p. 231 seqq. 
Neque alio ducit ipsum Jardani 
nomen, in quo Sardan 8. Sjardan 
latere arbitratur C. O. Miiller: Kleine 
deutsche Schrift. II. p. 109. — 
Quod ad temporum rationes atti- 
net, auctore Larchero regnare in- 
cepit Agron, primus Heraclidarum 
rex, anno 1220; unde usque ad 
Herculem progenitorem stirpis quin- 
que cum sint generationes sive 166 
anni, Herculis ipsius annus natalis 
incidet in ann. 1386 a. Chr. id 
quod tantum duorum annorum spa- 
tio differt ab eo ipso numero, quem 
ipse Herodotus prodidit II, 145. 
Ita certe Larcher. l. l., ubi Hero- 
doti fidem confirmare et a pravis 
aliorum coniecturis vindicare stu- 
duit. Add. Clinton. Fast. Hellen. 
I. p. 133 not. 

ditavrio uèv énì — nevtaxo- 
Gia] Haec minus congruere ezxisti- 
mat Larcher. l. l. p. 213 et 14; 
quoniam ipse Herod. II, 142 ye- 
veadv triginta trium annorum et 
quatuor mensium spatio definiat, ut 
centum fere annos tres efficiant 
yevear. Quare h. 1. legendum su- 
spicatur: @ogayteg uèòw érl mevre- 
nxaldena yeveas, quum ultimus 
annorum numerus utique sanus sit. 
Sed bene iam Volneyus notavit, 
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Aonvixtnv Aéyer (quod vulgo ver- 
tunt pelle praefocatum), id scite 
emendat Jablonskius 0xvZ0x4éxtny, 
i. e. spolia auferentem (quod autri- 
que et Herculi et Mercurio satis con- 
veniat, cum alter virtute, alter dolo 
spolia auferat), aut cxviZomvxtny, 
i. e. pugnantem, pelle leonina indutum. 
Mihi neutrum placet: etenim oxv- 
doxmvixtns , canum suffocatorem de- 
clarat aptumque habet locum in 
furtis, ad quae facilius peragenda 
canum suffocatore opus est. Vid. 
Q. Curtius in Hoefer. Zeitschrift f. 
d. Wissensch. d. Sprach. II, l. p. 
220. qui ad Sanscritanas usque ra- 
dices regreditar. Ad cannam 8. 
arundinem in Lydorum terra fre- 
quentem Candaulis nomen nuper re- 
tulit Ed. Mueller in Schneidewin. 
Philolog. VII, 2. p. 253. Xayvdav- 
206 praeterea ap. Athen. XII. p. 
516. s. p. 418 ed. Schweigh. occurrit 
condimenti sive edulii genus Lydi- 
cum. De quo tamen plura non con- 
stant. Vid. Iablonsk. l. l. p. 86. et 
Guil. Dindorf. l. 1. IV. p. 931. 
Ut ad Candaulem Lydorum regem 
regrediar, mirum sane in iis, quae 
nuper Car. Muelleri (Fragmm. hist. 
Graecc. III. p. 380 seq.) et Aug. 
L. Federi (Excerpta e Polybio, 
Diodoro etc. Darmstad. 1848. fasc. 
II. p. 80. 8. p. 101 ed. min.) cura 
e codice Escorialensi in lucem pro- 
tracta sunt, Nicolai Damasceni Ex- 
cerptis de Lydorum historia ne no- 
men quidem Candaulis comparere 
ultimumque huius stirpis regem vo- 
cari Sadyattem, a Gyge regno pul- 
sum (de quo rege cf. I, 16), alia- 
que omnino narrari ab Herodoteis 
diversa alioque, ex fonte, Xantho 
opinor rerum Lydiacarum scripto- 
re ducta. Conf. quae dixi in Jahrbb. 
f. Philol. u. Paedag. LIX. p. 257 seqq. 

os te dì raùdra voultcov] Valde 
notandum et hic et in sequentibus 
simplex et antiquum dicendi genus, 
quod sibi placet saepius idem re- 
petens, nec severam orationis nor- 


mam curans, ad quam si haec exi- 
gere velis, respiciendum erit ad ea, 
quae infra, multis interiectis, le- 
guntur: #leye xoògs tòv T'vynv 
tortds. Eodem fere modo ore I, 
73 in verbis oote dè rmegl 04200 
moLedpevog avtovs x. t. X. Hinc 
explicanda quoque in sqq. parti- 
cula yae, qua rationem anteceden- 
tium quodammodo reddit auctor, 
minus illa quidem necessaria, sed 
quae non sine vi quadam ad loci 
argumentum declarandum apposita 
est. Tu cf. Matth. Gr. Gr. 8. 613, 
VII. p. 906. Plura ad Herod.I, 24. 
124 coll. III, 121. Egregie vero, 
ut tot alia, hunc locum vernaculo 
sermone expressit Lange, cuius 
versionem adscriberem, nisi brevi- 
tati consulendum esset. 

Tvyns 6 Aaoxviov] De historia 
Gygis variisque vett. de eo tradi- 
tionibus vid. infra ad c. 12. In- 
tactum reliqui dacxv40v, quod Din- 
dorf p. XII in JacxvA80 mutatum 
vult, a Dietschio nunc receptum; 
sed vid. Bredov. p. 233 seqq. Sic 
quoque dacxvAov apud - Pausan. 
IV, 21 et 35. et in Nicolai Dama- 
sceni Excerptis l]. l. pag. 382. 383. 
tovto té l'vuygn — ò Kayd]i. 
e. huic Gygi res etiam gravissimas 
permittebat Candaules 8. cum hocce 
Gyge res etiam gravissimas communi- 
cabat. vneotidectal vl 1, 
cum aliquo aliqua de re communicare, 
conferre ad. aliquem, consulere ali- 
quem, invenitur quoque I, 107. 108 
aliis locis, quos indicabit Lex. He- 
rod. Schweigh. — Quae sequuntur 
verba, ea malim propter participium 
sic explicare: ef vero etiam in eo 
(sc. multum illi tribuebat), quod 
uroris suae formam supra modum ex- 
tulit, de his sc. rebus cum eo verba 
faciens, de quibus vix cum alio 
quopiam, nisi cum intimo atque 
familiarissimo amico regem collo- 
qui par crat. Nam ut iis assentiar, 
qui participium vregeraivivy pro 
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verbo finito poni existiment (citat 
Cr. Poppo Obss. critt. in Thuc. p. 
154), vix a me impetrare possum. 
Conf. etiam Nitzsch ad Odyss. XII, 
353. p. 403. Refert Matth. $. 631, 
4. p. 1300 hunc locum ad ea, quae 
monstrant transitum participiorum 
in verbum finitum et vice versa 
quoque. Alia prorsus ratione no- 
strum locum interpungi vult cen- 
sor quidam in Ephemer. Ienenss. 
1817. nr. 164. p. 370. Comma vault 
poni post yuvarnòs et ex antece- 
denti vxsgetideto repeti commu- 
nicandi vim, sine notione secun- 
daria interrogandi. Quod mihi certe 
videtur durius esse. 

zefvr yae Kavdavin yevioBdai 
sono] i. e. in fatis enim erat Can- 
daulem infortunatinn fieri. De dictione, 
quam praeter alios imitatus est Lu- 
cianus Quom. scrib. hist. 18, cf. 
Herod. II, 161. IV, 79. V, 92, 4. 
IX, 109. Plura Wyttenhach. ad h. 
I. et C. F. Hermann. ad Luciani 
locum p. 125. Ellendt. ad Arrian. 
Exped. II, 3. $. 11. Atque etiam 
apud Pausaniam inde frequens in- 
venitur y@7jvar de necessario eo- 
rum eventu, quae ab oraculo prae- 
dicta seu a fato constituta sint vel 
de faciendis iis, quae oraèulum 
iusserit. Vid. Siebelis ad I, 19. $. 
5. Ac monuit Iaeger. (Disputt. He- 
rodott. Gotting. 1828) de Herodoti 
fato s. rerum necessitate, a nu- 
mine divino imposita, quod expri- 
mitur verbis deî et 707 huiusque 
substantivo 7ee0y. Tu vid. p. 37 
seq. Add. Ph. J. Ditges: de Fati 
apud Herodotum ratione Conf. 
1842 p. 2 seqq. — Verbum y(yve- 
c8a: cum adverbiis iunctum opti- 
morum scriptorum probatur usu, 
nec multum abest Latinorum: male, 
bene esse etc. Quae Cr. citat: Ast. 
ad Platonis Rem publ. p. 371. 
Goettling. ad Aristot. Polit. I, 
3. p. 293. Musgrav. ad Euripid. 
Orest. vs. 74, iis nunc adde Stall- 
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baum. ad Platon. Euthyphr. p. 
10. 11. AE 

Fleye xQ06 tòv I'vynv] Infra I, 
10. 11 I'vyea, cum ITones multa 
primae declinationis nomina secun- 
dum tertiam quoque fiectant. Unde 
Dindorf, quem vid. p. XII, et Dietsch 
hoc loco ediderunt l'iyea, probante 
Bredov. p. 223 seq. 226. Equidem 
libros scriptos secutus retinui I"'v- 
ynv, ut cap. 14 Midnv, quoniam 
nullam idoneam perspicio rationem, 
cur Herodotum utraque forma uti 
potuisse negem. 

Tuyn, où ye ce doxéo «. 1. 2.] 
Haec et sequentia ob elocutionis 
suavitatem, qua ipsa res fando iu- 
cundior fiat auribus, quam si ocu- 
lis subiiciatur, laudat Dionysius 
Halic. de compos. verbb. sect. III 
8. 24 8qq. Attica dialecto expres- 
sa. Ad quem locum videatur co- 
piosa Sylburgii et Schaeferi anno- 
tatio, de singulis, in quibus discre- 
pat uterque scriptor, monentium p. 
39 sqq. ed. Schaef. De sententia 
Cr. conferri iubet Suetonium de 
Caligula simile quid narrantem in 
eius Vita c. 25. Particula yae, 
quae orationem exorditur, ut infra 
I, 121 et 124: o rai KapBvoeo, 
cì y@Q etc. coll. IV, 97. VI, 11, mi- 
nime explicanda est certe, ut voluit 
Wyttenbachius, sed ita, ut ratione 
habita primitivae huius particulae 
notionis aut omissa esse quaedam 
verba sumas facile e contertu sup- 
plenda, quibus subiungatur y&g cau- 
sam reddens; aut, quod malim, par- 
ticula yae referatur ad enuntiatio- 
nem postpositam, quae proprie eam, 
in qua particula y&g exstat, ante- 
cedere debebat, causali sententia 
ut primaria praemissa. Ita hoc 
loco fingas Herodotum scribere in 
animo habuisse: ole, ono —Ben- 
geacL yvuvny: 00 yoo ce dont. 
Conf. I, 24. 30 etc. ibique adnott. 
Quem Herodoti usum ex Homero 
repetendum docuit nuper accurate 
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sozora, tiva Aéyers Adpov ovx Upiéa, nelevoav pe déororvav 
,stmv inv depoao8a puuvnv; aua dÌ xiddvi éxduopévo cvv- 


de his disputans Jo. Classen in Pro- 
. grammate Francofurt. 1854. (Beob- 
achtungen iiber d. homer. Sprach- 
gebrauch) p. 8. Ac praeterea quo- 
que consuli potest Hartung Lehre 
d. Partik. d. griech. Sprache I. p. 
467. . 

ora yae — dgIaduodv] Plurimi 
hocce Herodoti dictum repetierunt 
posterae aetatis scriptores, indi- 
cante Wesselingio ad b. 1. et Upton. 
ad Dionys. Halic. p. 42 ed. Schaef. 
Quibus multa alia addidit C. F. 
Hermann. ad Lucian. Quomodo hist. 
conscr. p. 183. 184. Ad Heraclitum 
hanc sententiam nuper referri vo- 
luit Bernays Heraclitt. P. I. p. 8. 
Quem vero huc retulerat Cr. ver- 
sum Sophoclis (in Fragmm. nr. 77 
ed. Brunck. nr. 127 ed. Wagner 
p. 760: dis yeo dtOv uoLtI*O- 
téoa magi), eum poetae abiudicant, 
ortum ex Oedip. Tyr. 1247 (8. 1237), 
ubi vid. interprr. Neque huc non 
pertinet Senec. Epist. VI. p. 17 ed. 
Matth.: — ,, homines amplius ocu- 
lis, quam auribus credunt.‘ In seqq. 
&ernosar, ut mox depoao8a reliqui 
intactum; recentt. edd. ®770801 et 
8&nnoac&a:. Vid. Bredov. p. 48. 
Ad structuram voculae 0x®g cum 
indicativi futuro conf. VII, 18 et 
quae disseruit de his Baeumlein: 
Griechische Mod. p. 112 seqq. 

6 dè péya aufocag] De forma, 
quam Aeolicam dicit Schol. Her- 
mog. p. 407 a Cr. laudatus, vid. 
I, 10. — Quae sequuntur Gygis 
. verba, attulit Theo Progymnasmm. 

IV, 56. p. 68 ed. Finckh. 

tiva RéyeLg A0yov ovu vyLÉa] i. 
e. quem sermonem tu profers minùne 
sanum. Sic vyine saepe ad oratio- 
nem sententiasque refertur, non 
solum apud poetas (v. c. apud Pin- 
darum, de quo Cr. citat Ast. in 
Commentt. Societ. phil. Lips. II, 
1. p. 21), verum apud philosophos 


quoque. Vid. Wyttenbach. ad Phae- 
don. p. 238 et quae habet Cr. ad 
Proclum (ad calc. Plotin. de pul- 
crit.) p. 83., in Fragmm. histt. p. 
25. Add. Herod. VI, 100. VII, 157. 

cua Sì x&dv — yvvi] Scripsi- 
mus ade pro aldo cum recentt. 
editt. Conferri vult Cr. Schaeferi 
laudata ad Dionys. Halic. de comp. 
verbb. ‘p. 43. Sententiam ipsam 
haud pauci fuerunt, qui ex Hero- 
doti ore repeterent aut certe simi- 
lia proferrent. Cf. Wessel. ibiq. 
potiss. Plutarch..de audiend. poet. 
p. 37 D. ad quem locum con- 
sulas Wyttenbachii Animadvv. p. 
308 seq. Qui, ut iam ante eum 
Upton. ad Dionys. Halic. l. l., sen- 
tentiae originem e Theanus, femi- 
nae Pythagoricae, praecepto quo- 
dam repetendam esse suspicatur, 
cuius meminit Diogenes Laert. 
VII, 43: ti dè mods tov Îdiov av- 
dea pelioven ropevecdai (de coitu 
hoc accipiendum; vid. Schaefèr. 
ad Dionys. d. l.) reeyve, qua toîs 
E vèvuabi nal tnv aloxvvnv aroti- 
8eoda, aviorautvnv dì radiv Gua 
avtoîcr avalauPaverv. Contra Pla- 
toni fh iis, quae scribit Polit. V, 


6. p. 457 A.: @modvrtov di) taîs 


toy qpuianov yuvaeiv, Enelneo 
aoetny davri l[uatliov dupirécovtar 
Herodoti locum, orationis formam 
saltem si respiciamus, obversatum 
fuisse contendit, monente Cr., Astius 
ad h. l.p. 512. Caeterum ipsam He- 
rodoti sententiam vere Graecam vi- 
deri monet Becker in Charicl. I. p. 
316. (II. p. 168 ed. sec.) Tu conf. 
etiam Grueneisen: Ueber das Sitt- 


liche d. bild. Kunst d. Griech. (Lips. 


1833) p. 32. — x‘1@0y Ionum esse 
pro xttdòv satis constat. Cf. modo 
Fischer. ad Weller. I. p. 154. Gre- 
gor. Corinth. p. 414. Bredov. p. 
91. 92. Declaratur autem interius 
Ionum vestimentum lan confectum 
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syvevyrar BAdBOS. deyv yo é vd pnyavioopa: ovt@, Gere 
pundì padeiv uv Opdeloav VIÒ ded. Ep pao 08 È tò ol- 
anua, év to xopaueta, Omuode ts dvorpouévns Iens 
0t)00* perà d’ éuò E0e%davta napiotar xa) n puvn n éun és 
ottov. netta. SÌ ayyoù ris é00dov Beovos® éxl toùrov tov6 
sluaticov uard Ev Exaotov Exduvovoa joe: xal rat’ Nov- 
ssQlnv modinv napster to. Benoaodar. Ereav dì axd tOÙ P96- 
,vov oteigm Érì tu eUvMv, Hata vATOv TE avTis pévn, doÌ 
puedito tò vdedrev, 0x0s un de owerai (bvra Sia Pupécav.“ 
10°0 uèv d), 05 ovx NÎVvato diapuyéev, mv érotuos. 6 dì Kav- 


 dogmv yàe Èyò ungovnoopai] 
cegNv omnino interpretatus est 
Hermann. ad. Vig. p. 723 ubi vid. 
plura. Tu vid. nott. ad I, 86. II, 
148. 
‘ iyò yeo ce És tò olunua — 
otnow] Valckenarius ex Dionysii 
loco coniiciebat: Cyay®v yee ce, 
ut fere I, 10. 132. III, 61 ibiq. 
not. 85 et cf. quae Cr. ad Ploti- 
num de pulcritud. adscripsit p. 518. 
Nec tamen opus hac emendatione. 
Mox idem Valckenarius rescripsit 
etneo pro &700, quod invitis li- 
bris a Stephano illatum erat. 
magforar nal 7 yuvm n tun és 
xoîrov] In his xoîtov recte ser- 
vatum ab editoribus. Dionysius 
habet xo(tnv, magis Attice; idque 
ipsum hic in quibusdam libris com- 
parere dicitur. Sed vid. Creuzer. 
not. ad Cicer. de Natur. Deor. I, 
11. pag. 50. coll. Matth. Gr. Gr. $. 
95. p. 207. Alia forma eaque ma- 
gis dialecti communis est xoto», 
de qua Wesseling. ad h. ]., unde 
vel hic quidam libri xottove. Recte 
autem observavit Bredov. p. 54, 
apud Herodotum xoîros et xoltn 
inter se differre; ut enim és wxoî- 
tov h. l. idem fere valet atque in 
antecedentibus é6 olxmnua, i. e. in 
somni cubiculum, quum xoîtog (VII, 
17) somnum declaret, ita xoltn di- 
citur J/ecius (I, 10. II, 95. 134. 
VII, 15. 16), unde 007 ts xolrns 
tempus quiescendi, dormiendi I, 10. 
10. V, 20 et in Vita Homer. 22, 


in qua cap. 81 invenitur xorrnv. 


mouiocda., dormire, requiescere. — 
Locutionem magsivar — é5 xoîtov 


illustrant Valckenar. ad I, 21 et 
Kuehner Gr. Gr. $. 622, b. 

fn) toùror toy lfuatiov xatà 
Fy Fxactov txduvovoa Eno] 
sin qua (sella) illa singulas vestes 
suas, aliam post aliam, exuens depo- 
net.‘ Ubi notaeusum distributivum 
pracpositionis xata, a Schaefero 
ad Dionys. locum p. 44 sq. egre- 
gie aliquot Herodoteis locis illu- 
stratum. — In fine capitis ad verba 
0x0g — Operai cf. supra I, 8: 
molee onog — &enosai, ibi- 
que not. 

netta dè Ryxoù tie t00dov d00- 
vos] De vocula &e0vos Cr. laudat 
praeter Matth. Animadverss. ad 
Hymn. Homericc. p. 382 primarium 
Athenaei locum V. p. 192 E: .,0 
yo dedvos, «Utò uowvov éXev&é- 
o109 fori nadédoa cùv vrronodlo 
Gneo Fofvuv nadovvtss, ivrevtev 
avròv dvouacav Btoo0voy, tot 
Boncac8a. yteuv, Orto tal toù 
saB(teoda. teocovarv x. 7.3. Di- 
stinguit deinde Athenaeus tum a 
xl ouos, tum a dlpoos (qui est 
,stovtoy evteléoteooc‘). Hine Lar- 
cherus voculam reddit siége, i. e. 
pun sièége à bras avec nn marche- 
pied.‘ Add. Creuzer: Ein altathen. 
Geftiss p. 38. 73. — In seqq. xera 
yaotov legitur eodem modo I, 25. 
V, 118. Thucydid. III, 108. Vid. 
Kuehner. Gr. Gr. $. 606. Nos: im 
Ricken. 


Cap. X. 


nv Ertoîuos] Quod alias hanc 
dictionem infinitivus motéeiy vel si- 
mile quid excipere soleat (v.I, 42. 


CLIO. T. 10. 27 


davAns, éneì édoxse Don tijs xotens elvar, pays rov Toyea 
Èe TÒ olxmua' xaì pera tara avtixa mao”v xal n puvy. é084- 
8Bovoav SÌ xal tdetcav ra stugeta èdnstro 0 Tuyns. sg dè ‘ 
xaTa vosrov Éyevero, lovons tijs yuvarnoòs Ès tv xoltnv, Va- 
endvs Ey0pes Feo. xal n yuvn txopd uv Etiovra. uadovea 
dì ro rorn8tv Ex toù avdeos, ovte dvifaoev aloyvvdetca 
‘ovte Edoks uadetv, èv vog Erovoa ticsoda. tiv KavdavVisa. 
ragu yao tolo. Avdoto., cx5d0v di xal raod toto KAAouoi 
Bapfagowoi, xa) &vdoa Op&fvar puuvov, és aloguvav usya- 


III, 75), Dionysium bh. l. ita legisse 
putabat Valckenarius: 7v £roîuos 
moto tavta, vel: moséerv Nv Éroi- 
nos. Sed bene opposuit Schweig- 
haeus. I, 70. V, 31. Scripsimus au- 
tem #roiuos. cum vulgo scribant 
Etosuog, sed illud Tonum atque 
Dorum. Laudat Cr. Boeckh. ad 
Pindar. Olymp. II, 83 sq. p. 389. 
Gregor. Corinth. de dialect. p. 21 
ed. Schaefer. In sqq. ad vocem 
xoltnv cf. nott. ad cap. 9. 
é&nsito ò I'vyns] #8&neîro prae- 
bent Mediceus liber aliique. Ac 
tenuit Schweighaeuserus. Vulgo 
quidem é877r0, quam formam 
mendosam esse docuit Bredov. p. 
46 de huius verbi formis apud He- 
rodotum accurate disputans, omni- 
bus locis allatis. Cr. de his con- 
suli iubet Maittaire de dialect. p. 
129 ed. Sturz. Koen. ad Gregor. 
Corinth. p. 223 ed. Schaef. 
paBovea dì 10 momdiv ix toù 
avdoeòs] i. e. ,,quae ut intellexit, 
quid a marito actum esset.‘ Quod 
moneo propter praepositionem é#«, 
a nonnullis male intellectam. Eo- 
dem modo éx in prooemio, ubi vid. 
ovre avéBooev alcyvv8eica] 
avéfroosv. nt I, 8 Rufocas coll. I, 
68. 148. II, 121. VI, 131 (ibique 
Wessel.). IX, 53. De hac forma 
contracta omnia praebet Bredov. 
np. 195. 215 et Dindorf. p. VIII. 
Laudat lr. Maittaire de dialect. 
p. 158 ed. Sturz. et Homer. Odvss. 
I, 378: éniBocouai, ubi cf. Fu- 
stath. p. 66 supra ed. Basil. ex 
quo Phavorinus p. 701 lin. 38 seqq. 
— In seqq. #doEs*est: ,,simulavit, 
se neschisse.‘‘ Laudat. Cr. Valcke- 


nar. ad Euripid. Hippolyt. 462. p. 
217. naBeîv scripsi (pro uaBéey) 
meliores libros secutus. Conf. Bre- 
dov. p. 325: quo eodem auctore 
etiam cap. 9 lubens reposuissem 
diagvyesiîv pro diaqgpvyéev, nisi et 
h. 1. et aliis consensus librorum 
obstaret, utramque formam apud 
Herodotum in usu fuisse monstran- 
tium. 

èc alorvvny usyainv péoei] ée 
meliores libri retinent, quamvis vel 
sine sententiae damno abesse pos- 
sit atque re vera absit. Cf. Wessel. 
ad h. l. infra III, 133. Cr. laudat 
Thucydid. II, 37 fin., ubi Gott- 
leberus Platonîti loci admonuit in 
Menexen. 19. Atque iis locis, ubi 
abest praepositio, @é#oev est a/- 
ferre, gignere. Nec aliter fere hoc 
loco reddere licet: ,,Nam apud Ly- 
dos ac fere etiam apud caeteros bar- 
baros vel viro magnum in probrum 
vertitur. s. magnum affert dedecus, 
quod nudus conspiciatur.‘‘ Ad sen- 
tentiam hoc loco expressam cf. 
quae Gyges eloquitur cap. 8.: aua 
di nido indvopivo cvvendverai 
xal tv aldo yvvn; cuius senten- 
tiae a Plntarcho Nupt. Praecept. 
p. 139 C. vitnperatae rationem hic 
quasi feddit Herodotus. Nec minus 
huc faciunt loci, quos Cr. adsceri- 
psit: Platonis in Re publ. V, 3. p. 
452 C. p. 221 Bekk.: — 0v 20- 
23e yoovos, fÉ ov toîs Eine 
fidone. aloged elvar xol yÉioia, 
Gneo vòv toîs xolloîg tav 
Baofetocdov, yvuvovs avdoers 00a- 
08; atque Thucyd. I, 6 cum 
scholiis, Hesiodi (qui natalia nu- 
dari vetat) "Egy. 730. Tyrtaei I, 
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114nv péoe. Tore uèv dn) ovta, ovdiv dnAidoaca, novyinv elye' 
ds dì nuson tayiota èyepovee, tav olxetév toÙs padiota Dea 
motovs éovras Émurij, Érolupvs mormnoanevn, sxeise tov To- 
pea. ‘O dì ovdtv doxéav avtnv tv nongBérrov inloracta., 
mis xadeouevos* tadee yao xal no0o0ts, 0xc0s ) BaotAea 
xadéo, porrav. cs dè 6 T'uyns arixeto, ÈAeye Y yuvy tade* 
sgNùv to dvav rageovotov, Tyn, dldceopi aîpeoiv, oxottonv 
sfovisa tpanéota.* n yoo Kavdavisa armoxtelvas, EuE te 
sai mv faocAninv Eye Iv Avdav, N «viov cÌ avtiza oVtA 
sarotvnoxev del de dv pn, ravra nedouevos Kavdavin, 
ssrod Aourrod l'dns, ra un de det. dAA° roi xetvov ye tov ravra 


21 (ex Homer. Iliad. XXII, 66 ex- 
press.), ubi vid. Klotz. p. 22 et 
Xenophont. in Memorab. III, 11. 
De Lydis idem conferri vult Phi- 
lostr. Iconn. I, 30 (p. 808 Olear.), 
quo loco utitur Winckelmann. ad 
velatum Herculis caput explican- 
dum Opp. IV. p. 192. VII. p. 134. 
Addam de Persis, quos ‘quamque 
humani corporis nudationem, capite 
excepto, turpissimam habuisse no- 
tant. Vid. Mongez. in Mémoir. de 
I’Instit. nation. T. I. p. 13. 


Cap. XI. 


tov oluetéov toùs uadiota dea 
muotove Fovtas fÉovri n. t. 1] 
Comparat Cr. cum his ea, quae 
inveniuntur similia in carmine epi- 
co, cui nomen Nibelungen, nr. 29 
vs. 701 p. 182. In proxime ante- 
cedentibus ad locutionem 70vg(nv 
eye, ubi articulus abest, conf. quae 
similia haud pauca protulit Struve 
Opuscull. II. p. 108. Formam 0ea 
h, l. optimis libris probatam, cum 
alii ferrent éwpa, alii 00, retinui 
cum recentt. edd. Plura Breflov. p. 
313, cum quo codem viro docto p. 
320 intactum reliqui #08s8, cuius 
loco Sancroft. codex f0&£, itemque 
(p. 372) xaZeopevos, ubi Dindorf. 
et Dietsch. x@devusvos. 

oxog 7 faollea alto) i. e. 
s,quoties regina vocaret.‘* Eodem 
modo infra III, 125. oxwe vot. I, 
16. 100. 162. Tu vid. Hermann. 
ad Viger. p. 909 et quem Cr. lau- 


dat Dissen. Disquisitt. phill. I. p. 
25. Mox dedi dvov pro duvoîr. cf. 
ad ‘I, 14. 

i aUtòv GÌ avtlna 00t0 &ro- 
Iynonev sl] avtòv cè (pro av- 
tov ce) cum Schw., Gaisf. et 
Matth. dedimus. In vocula ovo 
insignis quaedam vis inest ad de- 
sctiptionem apta, ut digito quasi 
monstrans haec edixisse regina vi- 
deatur: ita, ,,ut scilicet illum (re- 
gem) nunc mori. oportet.‘* Neque 
enim haec ita dixisse videtur, ut 
satellites simul digito monstrarit, 
ad obtruncandum paratos. Simile 
Ciceronianum illud ex orat. pro 
Rosc. Am. 26, 71 ,,non sic nudos in 
fiumen proiicere, laudavit Matth., 
aliaque eius generis, ubi sit 0vtos 
nostrum: ,,0kne meiteres, ohne Um- 
stande.‘‘ — Caeterum non prorsus 
dissimilia in Longobardorum histo- 
ria de Rosamunda narrantur, quae 
Helmichidis opera adhibita mari- 
tum regem Albuinum sustulit. Cf. 
Fr. Chr. Schlosser. Weltgesch. II, 
1. p. 82 ibiq. laud. Eandem rem 
attigit Gibbon in hist. Rom. cap. 
XLV (T. X. p. 369 vers. german.). 

0g dv pn — roù Zounod lang] 
toù Zourov probe distinguendum 
a ro Zorrov. Hoc indicat tempus 
continuum et perpetuum, illud re- 
petitionem eiusdem facti reliquo 
tempore. Docuit Hermann. ad Vi- 
ger. de idiotism. pag. 706, h.1. lau- 
dato. ; ; 

@12° ro nedvov Ye tov tavta 
Bovievoarta n. t. 2.] uefvov, si 
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»BovAsvoavra del an04Zvoda:, 7 GÌ ov tuè yvuvnv &ynod- 


ssevov xal xoujouvza où vopufopeva.“ 


O dè T'vyns Téas uèv 


axedovuate tà depopeva usra dì [uéteve ù un uv avapualy 
7evdsiv diaxgivar toravinv aîpeorv. ove ov d) Exede, dAI' 
ga avayuatmv dAndéws TQOXEEVIP , n tov deomotea @0À - 
Avvar, 1 ari va’ &Aicov andiivoda:. alpéetar abtòs rep - 


elvat. enetgata dn déycov tede’ 


Enel ue avapuater decno- 


3,150 tov Euòv xtelverv oUx EBélovta, peos auovoa, tin xal 


3T00r9 erugeugoopev avg.‘ ‘H dè Vaokafovoa ipa 


soEx 


3sT00 aUTOÙ pèv poeiov q » gu Eotoi odev mep xal Exelvos euò 
nénedétaro yvUvIP, vavopévo dì n Emigelonois Fota. “2519 
dì Morvoav tyv EnifovAnv, vuxtòs yivopévns (00 yao uettero 


Bredovium sequimur p. 120, et h. 
I. et aliis (v. c. I, 120. 122. 207 etc.) 
mutandum in heivoy, quam formam 
solam Nostro in usu fuisse conten- 
dit. Equidem in his aeque atque 
in aliis consimilibus libros scriptos 
sequi malim. Ad voculam Yy€ conf. 
Kuebner Gr. Gr. $. 703, 2. Hartung 
Lehr. d. griech. Part. II. p. 357. 
BovAevecv hic valet auctorem esse, 
statuere: de qua verbi activi signi- 
ficatione monuit Bredov. p. 24. 

ixéteve, ur piv dvayuatn Èvdety 
diaxgivai ToLavtRY aîgeoiv] i. e. 
n 0bsecrabat, ne ipsum necessitati illi- 
garet diiudicandue talis optionis.‘‘ 
Admonuit Cr. Pythagorici dicti 
apud Diogen. Laert. VIII. $. 14: 
TOTOY TÉ Pao TOvTOv amogiva 
Tmv pPugnv xvxlov dvayune duei- 
Bovoav, &Mlote adiors évdetodai 
$céo0:5. Plura, nec hoc loco Hero- 
doteo omisso, idem Cr. in Dionys. 
p. 72. 74. Add. Herod. IX, 16. 
évdeîv ut invitis libris scriptis mu- 
tarem in éwdéev, haud persuasit 
Bredov. p. 323 atque Dindorf p. 
XXIX. Neque etiam obsecutus est 
Dietach. , 

un ov dn Exuds — algierai 
autos xeueivai] Annotat h. I. 
Matthiae, voculae 0vx dy usum 
apud Herodotum esse in sententiis 
bimembribus , ita ut alterum mem- 
brum sine coniunctione subiiciatur, 
ad quod proprie spectet, ov (ut h. 
l. MOPILI), quum nega d prius 
(h. l. ad ére8e) sit Féferenda. 


Quam in rem laudat I, 59. 206. 
IV, 118, V, 92. Vid. eundem in 
Gr. Gr. $. 630, 2, a not. pag. 1291. 

péoe dx0voo tép nal toox® 
ixizeronoouev]) érigerorcopev 
futurum tempus laudat Werferus 
Actt. phill. Monacenss. I. p. 223 
Sq. in iis, quae cum coniunctivum 
deliberativun deposcant, futurum 
praebeant. Cf. etiam -Creuzer. ad 
Plotin. de pulcrit. p. 237 et infra 
Herodot. I, 65. — Mox vavmpéro: 
est: ,,ei, si somno penitus est oppres- 
sus.‘ Citat Cr. Casauboniana p. 
86 ed. Chr. Wolf. 


Cap. XII. 

‘2 dè Nervoav tpv émfoviny] 
i, e. cum omnia ad insidias neces- 
saria parassent 8. cum de insidiis fa- 
ciendis inter se ogg In 
mentem venit Homeri, q . II, 
dd cecinit: TUULVMY SSR 
fovinv, ubi vide sis Heynium (qui 
Herodoti non immemor fuit) atque 
Freytag. (in commentt. ad h. l 
pag. 253). Idem verbum apud He- 
rodot. I, 43. 61. II, 32. VII, 147. 

ov yag pertero 0 Bi. Medi- 
ceus liber: #uerieto, quod Grono- 
vius alio loco (I, 114, ubi tamen 
pro éuete(®n nunc restitutum est 
peceidn) tueri studuit. Tu vid. 
Buttmann. ausfiihrl. Gramm. I. p. 
543. II. p. 428. Add. Bredov. p. 
312. In sqq. cum Gaisf. edidi 0%- 
deula, libris scriptis poscentibus. 


Wulgo ovdeu(l 
Pignai pin. 
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ò T'Uyns, ovdé ol qv aradiayi ovdspia, dAid Edse 7 avròv 

? L, n , a, 6) x , " , 

armoAodeéva. n KavdavAsa) eîreto 86 tov dadapov ti yuvari. 

mul piv Exsivn, Epyerpidiov dovoa, xatanouate Vaò tv ad- 

tqv Ivonv. xal pera tavra, avgravoutvov Kuvdaviscda, va- 

e0dvg te xal aroxtetvas aùrov, Foge xal tv puvaîna xal tHv 
. 


foge nal t)v yuvaîna na) tv 
Bacrninv IT'vyns] Discrepant ea, 
quae Herodotus narravit quaeque 
excerpsit Aristidis scholiasta p. 138 
ed. Frommel. nonnihil ab aliorum 
scriptorum narratione. Plutarch. 
Quaestt. Graecc. p. 301 Gygem exer- 
| citus ope regnum occupasse tradit, 
quod utrum ex Xantho, an alio ali- 
quo Lydicarum rerum scriptore ille 
hauserit, ipsi Creuzero dubium vi- 
detur (Fragmm. historr. p. 204). 
Ex eodem Xantho probabiliter du- 
cta sunt, quae de Gyge ad Lydo- 
rum regnum evecto copiosius nar- 
rata g@xstant in Nicolai Damasceni 
Excerptis supra (ad cap. 8)laudatis. 
In his. Gyges et ipse Dascgyli filius 
perhbibetur, qui ad Sadyattis (quem 
pro Candaule in his Excerptis poni 
iam supra diximus) aulam adductus 
regi adeo gratus exstiterit, ut ab 
hoc ad Mysorum regem mitteretur, 
cuius filiam Sadyatti sponsam af- 
ferret. Sed iuvenis eximiae formae 
captus puellae amore eam in itinere 
tentat repugnantem idque post Sa- 
dyajti enarrantem, qui confestim 
Gygem interfici iubet. De quo Gy- 
ges ior factus effugit; deinde 
sciita Sadyattem interfecit 
Lydostle quamvis initio indignatos 
valdeque commotos ad suas per- 
duxit partes ac denique Delphici 
dei iussu regnum assumsit, Sa- 
dyattis uxore in matrimonium du- 
cta. Fabulis magis exornata Plato- 
nis est. atio de Gyge eiusque 
annulo MÉifico, de Re publ, II, 3. 
pag. 359 s. pag. 37 Ast., quam 
tot deinceps celebrarunt, laudante 
Astio ad h. l. p. 393 coll. Xeno- 
phont. Cyropaed. VII, 2, 24, quibus 
Cr. addit Nonni narrat. in Creuz.. 
Melett. I. p. 72 c. not. 28, et quae 
leguntur disputata in Menagianis II. 
p. 299 de Gyge, qui primus artem 
feminas castrandi invenerit. Ad& 











Cosmas ad carm. Gregor. Nazianz. 


in Angel. Mai. Spicileg. Rom. II. 
p. 304 seq. Ad historiae fidem si 
haec revocare velis, mihi utique 
Herodoti narratio praeferenda vide- 
tur, tfim quod Herodotum Lydicae 
regionis - et historiae omnino valde 
gnarum fuisse putem, tum quod 
orientalium regnorum conditionem 
conversionesque, quales apud orien- 
tales in gynaeceis fiunt, respicienti 
haec quam maxrime accommodata 
videbuntur. At.vero ad mytholo- 
giam quoque antiquissimam fabula- 
rumque rationes ea pertinere, quae 
Plato, alii, de Gyge memoriae pro- 
diderunt, nemo non videt. Nec ta- 
men meum esse talia explicare et 
ad liquidum perducere bene sentio. 
Idem quodammodo valet de Can- 
daule, qui Lydorum sermone Her- 
cules est, quoque inde ad solares 
rationes perducimur, cum Gyges ille 
fabulosus, qui Candaulem opprimit 
annuli illius miri ope, non minus ad 
huiuscemodi rationes coelestes at- 
que cosmogonias pertinere vifdeatur, 
ubi non minor solis, quam aguae est 
locus. Sed haec et alia adumbra- 
vit Creuzer. in epistt. Homericc. ad. 
Hermann. p. 103—106. Nec minus 
feminae nomen, quam silentio prae- 
termisit Herodotus, ad fabulas quo- 
dammodo spectat, si quidem Nysta 
8. Nyssa ea in memoriam vocare 
possit, quae vulgo apud nos quo- 
que traduntur de Nyzis (Wasser- 
nyxen), aut quod genii quidam, qui 
veterum Penatibus similes reperiun- 
tur, Danis, Suecis Normannisque 
dicuntur Nissen. Sed totum adscri- 
bam locum Hephaestionis, qualis 
legitur in Photio ed. Imm. Bekker. 
p. 159: ,,06 7 Aardaviov yvyrn, 
6 ‘Heodoros ov 2éyer tovvopa, 
Nvota (al. Mvota h. 1.) éxadsîto* 
nv nal c0v nal dEvoreotatny 
puo) yevecda., tov douuovrltogy 
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13t0v yoovov yevopevog, tv (auf toeiueto® exeuvpodn. "Eoge 
dì tv faorAninv xaì Expatuv®n Ex toù Ev AsApoto yonorn- 
eiov. ds peg d) ol Avdol dervov Erorebvio tò Kavdavieo nd- 
dos xal Ev SrAowoi N0av, cvvefnoav ès tovTÒ oÈ re toù T'Uye® 
oracita xal ol Aormol Avdol, pv uòv d7) tò enotipLov avéin 
uv Baordéa silva Avdv, tov dè BaorAsverv: iv dè un, aro- 

- dova Orboc 85 “HoaxAe(das t]v dov. averle te dn tò yon- 
otiRLov, xal ÉBaotAevosv ora» T'yns. tocovde ueévroi elme N 
Ilvdin, ds ‘HoaxAsidnor tiows Nes és tOv néuzxtov andyovov 
Tvyeo. tovrov roù Erxz0s Avdot te xal ol faordées avidv 40-, 
yov ovdéva EroLeùvto, nolv dn énetsAé08n. 

14 Tyv utv d”) tvpavvida ovtd Eoyov ol Meepvada: , TOÙS 
‘HoaxAs(das amelouevo. Tuyns dÈì tvpavvevoas anéneupe 
avadnuara é5 AeApovs ovx Odiva. 44° 000 uèv apypUgov 


Où uo ta I'vyea toù rodvyegv- 


Gov uélet. 

Cap. XIII. 
xal év oMii@ic: n00cv] Male non- 
nulli Pad Si satis fre- 
quenti. Vid. Wesseling. ibique lau- 
datt. De Lydis admodum tumul- 


tuantibus, mox vero a Gyge sedatis 
ea conditione, ut Delphos mitteren- 
tur deum sciscitaturi, multa tra- 
duntur in Nicolai Excerptis supra 
laudatis p. 385 Muell., quae cumHe- 
rodoteis in eo quoque consent 
quod, deum edixisse narrant: du 
oÙs “HoonlelBorg els nÉpaeny ye- 
Da fuor tios mao tov Meq- 
prada. 

ovvéfnoav Mv of ta toù 
T'vyz0 ctaciodtai x. 1. 2.] i. e. ,,con- 
venit inter Gygis faclionem et reliquos 
Lydos, ut, quando scilicet oraculum 
hunc regem Lydorum esse dizisset, 
hicce (Gyges) regnaret; sin minus, 
ut MHeraclidis regnum restitueret.“ 
Particulam 47, quae male a qui- 
busdam codd. abest, haud sine qua- 
dam vi orationi insertam esse, Vix 
quemquam fugit. Nec alia fere 
eiusdem vis in sqq.: avelé te n 
TO yonotggior x. t. Z. et in fine 
capitis: melv dmne énereléc®n. 
Vid. Heller. in Sehneidewini Philo- 
log. VII. p. 284. De loco ipso 


Cr. confert Eustath. ad Odyss. III, 
225. p. 122 infr. ed. Basil. De stru- 
ctura, qua verbum cvvéfnoav hic 
excipit infinitivus, vid. Schaefer. 
ad Lambert. Bos. de Ellips. p. 784., 
cui tamen wore in his omissum esse 
statuenti recte, si quid video, ob- 
locutus est Hermann. in Dissert. 
de Ellips. et Pleonasm. in Wolfii 
et Buttmann. Museo stud. antiq. 
Vol. I. p. 195. Cf. Herod. dii, 79. 
— Mox pro tovds facidevev scri- 
psi t0v dè, monente Buttmanno 
in Excurs. XII ad Demosthen. Mid. 
p. 158, ut II, 39, ubi vid. nott. 

ite È TOY "aéuntov an0y0- 
vov I'vye0] Qui Croesus erat, vid. 
infra I, 91. - 


Cap. XIV. 


T'uyns dè tueavvevous amérenpe 
avadnuara és delpovg] tvoeav- 
vevoag hic verte: ,, cun regnum oc- 
cupasset 8. adeptus esset.‘° Est haec 
aoristi participiorum vis de rebus 
transeuntibus, quam illustravit - 
mann. ad Viger. p. 774, ubi 
quoque locum laudat, ita ad 0 
,,regnum occupavit et misit. Simili 
modo facrdevoas II,2, ubi vid. nott. 
Ad vocem tveavveverv cf. quae su- 
pra ad cap. 6 laudavimus. 

dii’ 0c0c uèv aoyvgov avadn- 

ta Èoti ol nAsîcta tA deiqpoîci] 

e. ;,sed argentea quidem eius do- 
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°Hettavos. 


Ovros dè 0 Tuyns redtos fapBaecav, taòv nusiss 


Iduev, és AsApovs avédgue cvaBnpara, pera Midnv rov Tog- 
dle, Dovylns Baordéa. avédnue vao dn xa) Midns cov fa- 
oLÀNtOv doovov, és tòv mpoxatttav édixate, Bovra atiodentov. 


Kruse Hellas II, 2. p. 85, qui the- 
sauros istiusmodi, quorum mentio 
fit apud veteres, recenset, atque 
C. F. Hermann: Gottesdienstl. Al- 
terth. $. 19. not. 16. 

Ovtos dè 0 Tyne mMQOTOC Bae- 

couv, toòv nueis lduev x. rc. 2.] 

hanias ac Theopompus Gygem 
omnino primum fuisse memorant, 
qui Delphos donaria miserit. Vid. 
Athen. VI, 4. p. 231 E. T. II. p. 
390 ed. Schweigh. Quos Xanthum 
imprimis secutos esse, cum Creu- 
zero suspiceris licet, qui de hisce 
Lydorum donariis laudat Heyne 
Opuscec. Acadd. V. p. 347. Paciaudi 
Monumentt. Peloponn.II. p.ò1 sqq. 
et Ramshorn. Commentat. de sta- 
tuarum multitud. et de donariis 
Delph. Altenburg. 1814. p. 22 sqq. 
Propter haec tam splendida dona- 
ria non mirum est Gygem ad tan- 
tam celebritatem pervenisse, ut 
eius divitiae apud Graecos in pro- 
verbium abierint. Hinc Archilochus 
cecinerat (vid. locum laud. ad cap. 
12 fin.): 

ov por ta I'vyeo toù rolvyov- 

Gov uedet. 

Quod expressit Anacreontici carmi- 
nis auctor, nr. XV: 

ov pot pere Tvyao 

tov Zaedioy AVANTOS. 
Hinc celebratur vulgo T'vyov wxiod- 
tog non minus atque Croesì opu- 
lentia, quocum ipse Gyges passim 
iungitur. Vid. quae laudavit Cr. 
in Fragmm. historr. p. 203 sq. et 
in Melett. I. p. 72 not. 28 ad Nonni 
narrat.; qui nunc addit Dracon. de 
metris p. 33 (coll. 117) propter ver- 
siculos illic allatos, ubi syllabam 
priorem in voce l'éyns longam esse 
grammaticus contendit. 

pera Midny t0v I'ogedlsw] Oc- 
currunt in Lydica historia plures 
reges, quibus vel Midae vel Gordii 
nomen tribuitur. Qui hic nomina- 
tur Midas, eundem esse suspicatur 
Wesselingius, quem Eusebius col- 


locat Olymp. X, 4. Quod si verum, 
ille regnum accepisse putandus erit 
738 a. Chr., i. e. viginti duobus 
ante annis quam Gyges ad regnum 
evectus est. Hunc Midam in sella 
regia sedentem iudiciumque feren- 
tem in vasculo Etrusco Musei Gre- 
goriani repraesentatum videmus: id 
quod ad Herodoti verba illustranda 
admodum valet; vid. Panofka in 
Archi#olog. Zeitung 1844. n. 24. 
p. 393 seq. Ad eundem Midam re- 
ferunt monumentum in ipsa Phry- 
gia detectum a doctissimo viro 
Leake, rupibus incisum literisque 
vetustis inscriptum, quibus Midue 
regis nomen contineri volunt. Vid. 
Osann: Midas oder Erklirungsver- 
such etc. (Lips. et Darmstadt. 1830), 
qui hoc monumentum copiose tra- 
ctat, quod idem exhibuerunt Texier 
Descript. de l’Asie mineure I. p. 
154 PI. 56 et Stewart Descript. of 
some ancient monuments with in- 
scrippt. etc. 1842. Alteram Midam, 
qui taurini sanguinis haustu vitam 
finivit, Eusebius po@itt Olymp. XXII, 
2 sive anno 695 ante Chr. n.: a quo 
ipso diversus ille Midas, de quo 
Herodotus I, 35. 45. Ad fabulo- 
sum Midam pertinebunt Midae horti 
in Macedonia apud Nostrum VIII, 
138 ubi vid. nott. Tu vide omnino 
Osann. l. l. p. 36 seqq. 57 seqq. 
Clinton Fast. Hell. I. p. 345 seq. 
Boettigero (Att. Mus. I, 2. p. 354), 
qui Midae nomine regem omnino 
significari contendit, obloquitur 
Osann. 1. l. p. 17. 

#6 t0v moonatitov idinate] i. e. 
sin qua (sella regis) praesidens ius 
dicere solebat.'‘*  Praepositionis 6 
usum in his ac similibus illustrant 
loci Herodotei I, 199. III, 14. 64. 
IV, 146. V, 12. 25. 26. VII, 15. 16. 
$. 1. 17. VIII, 71. Add. Kuehner. 
Gr. Gr. $. 622. Pro éd/xate Fritsch. 
(Kritik d. bisherig. Grammatt. p. 45) 
scribi mavult éd/xacs: sed vid. 
Mebhlhorn in Allg. Litt. Zeit. 1840 
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xeltar dì 0 &g0vog ovtos, #vda x50 ol toù TUyea xentioss. 
0 dì yevoòs ovtos xal 6 deyveos, tov ò TUyns avédnxe, xò 
Aeipav xalferae Tuyadas Énl toù avaBévros éravvuln». 
EoéBals uév vuv otpatinv xa) ovtos, érmet te Note, Ès te 
MtAgcov xa) és Zuvevnv, xal Kodoggvos tò Gorv elle. 


nr. 122. p. 365. Mex reliqui wxei- 
ta., a Dietschio mutatum in xée- 
ta; vid. I, 9 et conf. Bredov. p. 
371. Ad formam Mé0n >, a recentt. 
edd. conversam in Mida, conf. I, 8 
ibique allata. 

ò dì zevoòds ovros xal ò &gyv- 
c06 — voro delpoy nalterai lv- 
yadas Èxì toù dvaBévros énmvv- 
piny] i. e. ,,aurum vero istud et ar- 
gentum — a Delphis vocatur Gygaeum 
de illius, qui dedicaverat, nomine.‘‘ 
Resperit haec Himerius Sophista 
19, 1 (ubi cf. Wernsdorf. p. 276): 
o dè fuétegog miovtos où govoos 
ts l'vyadas 7 Avdog. In Hero- 
doteis verbis notare licet usum 
praepositionis éxì (éx) toò ava8év- 
tos) in hisce haud infrequentem: I, 
94 ibiq. not. IV, 45. 107. 148. 149. 
V, 65 etc. Conf. Kuebner. Gr. Gr. $. 
611, I1,3,b. Aliam formulam xadeîy 
ti él rivi Heindorfius explicuit ad 
Platon. Cratyl. p. 163. In accusa- 
tivo fxoyvuinv, ex abundantia qua- 
dam orationis haud infrequenti ad- 
dito, minime haerendum. Est au- 
tem éx@vvpln hic fere idem quod 
ovvoua, appellatio, denominatio, ut 
I, 94 fin. 173. II, 4. IV, 45. 148. 
V, 65. 

éctBale — otoatinv] Plerumque 
(vw. I, 17. 18 etc.) accusativum hunc 
hbuic verbo addit Noster; Pausanias 
dativam. De quo monuit Siebelis 
ad Pausan. II, 36. $. 5. A 

tctBale pév vuv octeatiNy nal ov- 
tos — Ès te M(Antov val és Zuve- 
vnv] Huc Larcherus refert, quae 
de bello quodam inter Sardianos et 
Smyrnaeos gesto leguntur ex Dosi- 
thei Lydicorum libro tertio excer- 
pta apud Plutarch. Moral. p. 312 sq. 
ubi vid. Wyttenbach. Annotatt. p. 
86. Sardiani Smyrnaeos obsidione 
presserunt nec ante recessuros 86 
denuntiarunt, quam Smyrnaei uxo- 
rum suarum copiam ipsis fecissent. 


Quod isti ita exsecuti sunt, ut ex 
ancillae cuiusdam consilio servas 
laute vestitas ornatasque femina- 
rum loco Sardianis permitterent, 
qui cum ab his defatigati essent, 
mox a Smyrnaeis occupati, ipsi 
capti sunt. Tradit autem Pausa- 
nias IX, 29. $. 2. Mimnermum poe- 
tam versibus elegiacis Smyrnaeo- 
rum pugnam cum Gyge descripsisse; 
quae si ea fuit, de qua retulit Do- 
sitheus, haud miramur poetam, re- 
bus amatoriis canendis deditum, 
tale argumentum sibi sumsisse ca- 
nendum. Si vero, quae Schoene- 
manni est sententia (in Comment. 
de vita et carmm. Mimnermi, Got- 
ting. 1823. p. 2), huic pugnae ipse 
interfuit Mimnermus, poetae aeta- 
tem circa Olymp. XX, 5 ann. 700 
a. Chr. n., quo fere tempore Gyges 
hanc expeditionem fecisse putatur, 
collocandam esse idem arbitratur 
Schoenemann. p. 7., cum vulgo 
Suida potissimum auctore Mimner- 
mum circa Olymp.' XXXVII sive 
630 ante Chr. n. fioruisse ponant; 
vid. modo Clinton. Fast. Hellen. 
I. p. 207. In hoc vero bello in- 
signe quoddam Smyrnaeorum ex- 
stitisse facinus, vel illud documento 
esse poterit, quod Aristomenes Mes- 
senios excitans ad fortiter resisten- 
dum Smyrnaeorum exemplum hoc 
proponit, ut scribit Pausanias IV, 
21, 3. De ipso Mimnermo qui ege- 
runt, laudavi omnes in Pauly Real- 
encyclop. V. p. 33. 

Kologdorvos tò corv elZe] Colo- 
phonem arce excepta illum cepisse 
vulgo intelligunt. Sed monet cen- 
sor in Ephemerr. Ienenss. 1817. nr. 
164. p. 372 &otv opponi hic urbis 
finibus agrisque s. ditioni, quae 
ipsa in Mileto ac Smyrna sit intel- 
ligenda. Alioquin accuratius No- 
strum fuisse locutum ille arbitra- 


tur. 
g* 
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RAR ovdlv vae utya Eoyov ar avtod @Alo èvévero Bacrisvoav- 
ros dvav dfovra teccsg@uovia ÈÉrza, toÙtov Uuèv ragNoopev 
15rocavra émuvnodévtes. “Aodvos dè tod T'Uyso pera Toynv 
BacrAevoavios pviunv soujooua.. ovtos dì Hoimnvéas te sile 
és MtAntov te toéfade. érl covtov re tupavvevovtos Zag- 


d12° ovdiv yao uéya Èoyov an’ 
avro 420 éyéveto] Schaeferus 
hunc locum laudans in Melett. cri- 
ticc. p. 75 legi vult vr’ avrod; 
invitis omnibus libris, quorum au- 
ctoritatem satis tuetur usus linguae, 
cum haud raro id, quod omnino ex 
Sg profectum est, praepositione 
aenò indicetur, ut II, 54 ubi vid. 
nott. Ac probatur etiam iste usus 
Pausaniae imitatione, de qua dixit 
Siebelis. ad I, 7. $. 3. Melius di- 
stinctione loco nostro prospexit 
Schaeferus, cum puncto maiori, 
quod ante Toùtrov uèv ragnoousv 
vulgo inveniebatur, sublato mino- 
rem hic distinctionem poneret. 
Quare secuti eum sumus cum re- 
centt. editt. — «@4Z@ yae simili 
modo Noster dixit II, 116. 139. 
V, 3. IX, 27. 93. 109. Conf. Elms- 
ley ad Euripid. Heraclid. 480. — 
Quod ad rem attinet, bellum uti- 
que Gygis cum Magnesiis memo- 
ratur Nicolao Damasceno (p. 453) 
p- 51. 52. Orell. (Fragmm. Graecc. 
hist. III. p. 395 ed. Mueller.), qui e 
Xantho probabiliter sua desumsit, 
monente Creuzero in Fragmm. hi- 
storr. p. 202. Nec quidquam apud 
Herodotum de fabulosa pugna Ly- 
dorum cum Amazonibus. Cf. ibid. 
et p. 183. 


dudv dfovra tecceo@uovia rea] 
dvaov Ionum ex dialecto, ut I, 94. 
130. III, 131. IV, I. 89. 90. Vid. 
Bredov. p. 279 seq. Hinc male 
Suidas h, l. citans et Sancrofti li- 
ber vulgarem hic substituunt for- 
mam dvoîyv. De ipsa temporum 
sratione vid. supra nott. ad I, 12 fin. 


Cap. XV. 


‘Aedvos dì toù lVysm — faci- 
devoavtos x. t. Z.] Ad hune Ardyn, 
Gygis filium, atque inde Ecbatana 


ad Phraortem, Medorum regem, ire 
cogitabat Aristomenes, quum Mes- 
seniaco bello altero finito Rhodum 
se reciperet, Damageto Jalyssi regi 
filiam adducturus coniugem. Sed 
morte oppressus exsequi non potuit. 
Vid. Pausan. IV, 24, 1. Tempora 
ipsa conveniunt: namque bellum 
Messeniacum finitum est Olymp. 
XXVIII, 1 s. 668 a. Chr. n. Ardys 
autem iam decem ante annis patri 
in regno successerat idque, ut No- 
ster cap. 16 tradit, per quadraginta 
novem annos tenuit. Ipsa Lydico- 
rum regum series apud Eusebium 
(cf. p. 27 ed. Ang. Mai) cum He- 
rodoteis sic satis congruit; in Ni- 
colai Damasceni Excerptis nuper 
erutis plane alia ex parte legi iam 
supra ad I, 8 dixi. Etenim ante 
Gygem ponitur Sadyaltes, qui apud 
Herodotum Ardyn excipit (cap. 16); 
ante hunc rex laudatur Adyattes, 
qui duos habuit filios, Cadyn et 
Ardyn, qui et ipse, modo sani 
sint numeri, septuaginta annos 
regnasse dicitur. Sed in his aliisque 
consimilibus mihi vel Epitomato- 
ris culpa nonmnibil turbatum vi- 
detur. 

Éxì toOvtOv TE tvoavvevovtos 
Zaodimy Kiupéoior ÉE NIÉE0v vaò 
Zuv8éoy tov Nouedov Etava- 
otavtes x. t. Z.] Meminit huius rei 
Eustathius ad Homeri Odyss. XI, 
14. p. 416, 14. ed. Basil., Herodoti 
non oblitus. Sed propius huc spe- 
ctant Strabonis verba lib. XIII. p. 
930 s. 627 ed. Casaub. XIV. p. 
958 s. 647 sq. ed. Casaub. coll. 
Clement. Alexandr. Stromat. I. p. 
398. Illo Strabonis loco haec le- 
guntur: 970 dì KaXlioBévne, dio - 
var tag Zooders vo Kipueglov 
aQdrov, eÎ9° vrò Toroay ual 
Avxlov, omeo xal Kadlivov dn- 
doùv tòv ts fleyslas mom»; 
ubi, quae dicitur Trerum atque Ly- 
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diov Kiupéoior td n8é0v vado ZxvBéwv rv Nouadaov étava- 
orevres amixtaro és tv “Acinv xal Zapde xAnv tie axpo- 


xoduos elAiov. 
"Aedvos dì faorAevaavtos 


ciorum invasio, haud alia atque 
Cimmeriorum , de qua h. l. Hero- 
dotus, qui cum Treres ad Cimme- 
rios pertineant, latiori usus fuerit 
appellatione. Vid. not. ad I, 6 et 
Franck. Callin. p. 109 sqq. coll. 
p. 95 ibig. Dodwell. in Exercit. 
II. de aetate Pythag. p. 109 sq. 
Add. Wyttenb. ad Plutarch. Mo- 
ral. (p. 330 D.) p. 116. Vol. II. 
Animadverss. Quum vero tempo- 
rum ratio adversetur, Franckius l. 
1. p. 111 Strabonis verba sic trans- 
posita vult: pnoì dè KaZUo8évns 
albvra ras Zaodss vnòo Kiupe- 
lov xedstor, Oxse na) Kaliîvov 
nio» ròv cis deyslas moimtnv, 
«58° voro Tornoor xal Avuiov. 
Nam Callinus, quae est eius viri 
sententia, multum ante Archilochi 
indeque etiam Gygis et Ardyis 
tempora vixit, ut adeo altera Cim- 
meriorum invasio in ipsius aetatem 
minime cadere potuerit. Quod utrum 
verum sit, nec ne, nec supra ad 
cap. 6 disquirendum censui, neque 
hic disquiram, cum pronum sit, in 
eiusmodi locis sine librorum vetu- 
storum auctoritate quid mutare, 
nec omnino Callini aetas, ut qui 
Homero proximus vixerit, tam certa 
videatur, quin dubii nihil relinqua- 
tar. Quodammodo tamen assensus 
est Franckio G. E. Weber in libro 
de elegicis Graecorum poetis (ver- 
naculo sermone), ubi Callinum in- 
tra octavum et nonum seculum a. 
Chr. n. vixisse contendit; conf. 
(T. II.) p. 415. Utut est, equidem 
persistere malim in ea sententia, 
quam ad Cap. 6 posui, Herodotum 
de una modo Cimmeriorum inva- 
sione loqui, neque aliorum scripto- 
rum testimonia, si forte discordant, 
aut ne concordent a viris doctis 
sollicitantur, illius auctoritati prae- 
ferenda videri. Quam eandem sen- 
tentiam pronuntiavit, qui omnem 
hanec quaestionem denuo pertracta- 


évos déovra mevrnzovia Erea, 16 


vit, Westermann. De Callisthen. 
Olynth. P. II. 3. p. 11 seqq. sana 
demonstrans esse Strabonis verba 
a Franckio tentata Callinumque 
floruisse sub Olymp. XXXVI do- 
cens. Lygdamidis, qui dux Cim- 
meriorum in hac expeditione, aut, 
ut Franckius vult, in priori, per- 
hibetur, Herodotus nullam facit 
mentionem. Vid. tamen Callimach. 
Hymn. in Dian. 251. Strab. I. p. 
61 s. 106 et Hesych. s. v. II. p. 
502. Ad Lydiam usque et Ioniam 
ille progressus, deinde Sardibus 
captis in Cilicia obiisse fertur.- 
Idem Dianae Ephesiae templum 
combussit aut certe se facturum 
esse minatus est. Cf. virr. doctt. 
ad Hesych. 1. 1. et Franck, Callin. 
p. 111 sq. 


Kiupégror È MBéoy vnò Zuv- 
&iov tòv Nopadov tEavactavtes] 
Attulit Suidas #é n0&é0v interpre- 
tans: éx toy 0vv)dtav rorxov, in 
quibus alterum Nostri locum II, 
142 respexisse quoque videri po- 
test, quamquam utriusque loci ra- 
tio dispar. 7050 s. 787 iam Ho- 
mero sunt domicilia, sedes fixae; 
unde ad Herodotum aliosque Ioni- 
cos scriptores transiit hic vocis 
usus, a quo ne Atticì quidem pror- 
sus abstinent. Sed de his copio- 
sius admonuit G. I. Bekkerus meus 
in Specimine Philostrateo, quod 
prodiit Heidelbergae 1818. p. 30 sq. 
Ad rem conf. Herod. I, 103. 104, 


xal Zaedis — eMov] Zaodis 
accusativi pluralis est forma Io- 
nica, ut #04, 0vwis, alia apud 
Nostrum, de quibus omnia dabit 
Bredov. p. 264. Quod antecedit 
dmintato, a Dietschio et h. 1. et I, 
152 mutatum in @x(xovro, aoristi 
sec. est forma, non confundenda cum 
plusquamperfecti forma a&x/xaro, 
de qua vid. I, 2. Conf. etiam Bre- 
dov. p. 331 seq. 
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étedétaro Zadvartns 6 “Agdvos xal éBaolAevoe Erea dvasdena” 
Zadverrso dì Arvertns. Ovros dì Kvatdon te td Antoxeo 
aroyova érohéunos xaì Mando, Kiuueglovs te x tig “Adins 
éinAace, Zuvovnv te tiv amò Kodogdvos xriotetoav elle, és 


KAafouevas te éo8fade. 


9 L) , 3 e Pad 
IO LEV vuv TOUTAVv 0Vx 06 NIE4E 


amndiate, cAia npoortaitcas ueyados. Aia dè Foya anedt - 


I7Eero éov év ti &oxî abrannynrorara tade. 


°EroAgunoe Mi- 


Anolooi, rapadetauevos tov modELpov TARA toÙ matpos. ére- 


Aavveav yao énodiogxee tv MiANtov rooro tordde 


0x00g tv 


elm év ti yi xagròs ddeos, tnvixadta toéBazie t“v otgarinv. 
gorpartevero dì Vrrò 0vElyyov te xal anxtidav xal aviov yv- 


Cap. XVI. 


Zadvartns ò ‘Agdvog] De hoc 
rege exstat narratio apud Nicolaum 
Damascen. (p. 453) p. 52 ed. Orell. 
“(s. III. p. 398 Fragmm. hist.). Ibi- 
dem (p. 53) sequitur narratio de 
Alyatte, Sadyattis filio, iuvene libi- 
dinoso, viro posthac continentissi- 
mo, qui Smyrnam cepit. Eodem 
spectant, quae leguntur in Heere- 
nii Biblioth. d. alt. Lit. u. Kunst 
I, 6. p. 20, ubi laudatur Xeno- 
philus, Lydicarum rerum scriptor. 
Sed illa, quae Nicolaus habet, e 
Xantho et ipso rerum Lydicarum 
auctore desumta esse iudicat Creu- 
zer. Fragmm. historicc. p. 202 sqq. 
In aliis Nicolai Damasceni Excer- 
ptis de Sadyatte, qui a Gyge regno 
pulsus Herodotei Candaulis locum 
fere Stadi plane alia tradi supra 
iam (ad I, 8.615) monuimus. 

Ovtos dì Kvagagn te tò Anto- 
xeo droyova inoléunoe x. t. 2.} 
Plura infra I, 74. Quo enim tem- 


pore Lydis praeerat Ardys, Alyat- 


tae avus, Medis imperabat Phra- 
ortes, Cyaxaris pater. Obiit Ardys 
anno 629 a. Chr., Phraortes 635 
a. Chr. 

Zuvevnv te tnv anò Kologi- 
vos utiodeicav ele) Reiskium 
scribi iubentem: tjv avo Kolo- 
Povo, sane mittamus. Videtur 
enim ignoratio usus praepositionis 
«xò, quae ad locum refertur, unde 
coloni profecti sive egressi fuerint, 
talem coniecturam peperisse. Quo 


autem sensu Smyrna dici possit 
Colophoniorum colonia, id mani- 
festum fit ex I, 150, additis iis, 
quae ad I, 149 notata sunt. 

ovx 0g Y9e4e drndlate] ,,uon 
ita, ut voluerat, discessit,‘‘ i. e. male 
tractatus, clade accepta; ‘quod ipsum 
continuo additur. Similis elocutio- 
nis exremplum ex Euripidis Andro- 
mache afferunt vs. 1168: déza yae 
tòv ‘Ag(dAeiov auvuvov és oîuovg, 
oùz 06 cò déles. Atque Herodo- 
tus ipse infra I, 32: — 0%2a uèv 
Foruv Îdetv, tà urjtis ÈD#heL. — 
In verbis amx0 rovroy noli haerere; 
subaudias licet r04%:Nré0v, recte 
monente Bredov. p. 222. 

ila Sì Foya amedetato n. t. 2.} 
,sverum alia perfecit, dum regnum 
tenchat, memoratu dignissima, haecce.< 
Addrodelavvo8ai conferantur, quae 
ad prooemium disputavimus. 


Cap. XVII. 


0406 uèv eîn] Conf. ad I, 11. — 
uxgr0g indicat /ructus satorum, fru- 
ges, quae distinguuntur ab ardorum 
fructibus. Vid. quae dixi in Creu- 
zeri Melett. III. p. 75. Spectatur 
autem messis instantis tempus, quod 
aliis dicitur megl tnv aggl/av. Nam 
uceros @deogs significat  /ruges 
adultas, notante Schaefer. ad Lam- 
bert. Bos. de Ellips. p. 577. Pue- 
rum adultum Herodotus IV, 180 
dixit madloy adeov. 

fotgartevero SÌ UO 0vELyyov te 
mal anutidaov na) aviov yvva- 
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9vasxniov re xal avdoniov. ds dè é tnv MiAnoinv armtxorto, 
olxnuata pèv ta éxl tv ayodv ove xarzsfalie, oùre éve- 


xnfov te rxal dvdentov] vò cv- 
Qiyyov est: ad cantum, ad sonum 
fistularum; quod satis notum dicendi 
genus illustrat Matth. Gramm. Gr. 
S. 592, 6. p. 118 sq. Et quam- 
quam plures gentes antiquitatis ac- 
cepimus ad tibiae sonum in pugnam 
ingressas (vid.. Siebel. ad Pausan. 
Xx, 15. $. 2), hic etiam locus eo 
valet, ut et luxuriem mollitiemque 
Lydorum declaret et musices pri- 
mordia atque incrementa Lydorum 
genti vindicet, cuius omnino in hac 
re frequens mentio. Vide, quae 
Creuz. attulit ad Xanthum in 
Fragmm. historicc. p. 156. add. 
Orelli Suppl. nott. ad Nicol. Da- 
masc. p. 57 sq. Non enim tantum 
Lydorum musica ars in universum 
praedicatur (cf. Th. Mencke Ly- 
diacc. p. 31 seqq.), verum etiam 
instrumenta eorum musica; quo- 
rum hoc loco primum memorantur 
fistulae, de quibus monitu vix opus. 
anutides quae deinceps laudantur, 
earum apud Homerum quidem nul- 
la mentio; sed occurrit mnxtls in 
Orphei Argon. vs. 411 et in Ana- 
creont. VI, 10, ubi conf. Fische- 
rum. Add. Athen. IV. p. 183 A. 
XIV. p. 635 B. Gesnerus ad Orphei 
ì. 1. pro eodem instrumento haberi 
vult atque r7v goeuiyya, alii cum 
magade confundunt. Atque omnino 
lyrae genus idque antiquissimum 
fere fuisse videtur, quod Lydi vel 
ipsi invenerint vel certe excolue- 
rint valdeque in usu hahuerint. Cf. 
quos laudat Ast. ad Plat. Polit. 
III, 10. p. 456 Comm. (p. 399. p. 
132 Bekk.). Tertio loco appellatur 
«vi0s sive tibia, cuius mentio in 
rebus Lydicis aut Phrygicis nemi- 
nem advertet. Sed maius negotium 
hoc loco exhibent verba addita va’ 
(av208) yvvarxntov ts sal av- 
denfov, quae ne Gellius quidem 
recte intellexit, cum in Noctt. At- 
ticc. I, 11 haec scriberet: ,,Alyat- 
tes autem, rex terrae Lydiae, mo- 
re atque luxu barbarico praeditus 
quum bellum Milesiis faceret, ut 
Herodotus in historiis tradit, con- 


cinentes fistulatores et fidicines at- 
que feminas etiam tibicinas in exer- 
citu atque in procinctu habuit, la- 
scivientium delicias conviviorum.‘ 
Quae si legeris, eam in opinionem 
induci poteris, avZoy yuvaxnioyv 
esse tibiam, quae a feminis infle- 
tur, avi0v avdentov, quae a ma- 
ribus. Quo melius iam vidit Lar- 
cherus, c0Z0v yuvarnntiov eam esse, 
quae sonum molliorem et acutio- 
rem redderet; avderntor, cuius so- 
nus gravior esset. Addit Boettiger 
(Ueber die Lydische Doppelfiéte in 
Wieland. Attisch. Mus. I. 2. p. 334 
sqq.), illam videri probabiliter cam, 
quae Romanis sit tibia sinistra, al- 
teram (masculam) eam, quae Ro- 
manis dextra appelletur. Quae enim 
dextra manu canatur tibia, efficere 
cum sonum, qui nobis Zass dica- 
tur, sinistram tibiam eum, qui no- 
bis est Ziscant. Quod vero idem 
vir doctus l. l. p. 335 sq. hine ori- 
ginem atque initia elegorum, qui 
ad tibiarum sonum cantati fuerint, 
repetit, Callini ut primi elegorum 
poetae carmina respiciens, in eo 
acrem adversarium nactus est Fran- 
ckium in Callino p. 118 sqq. 131 
sqq., qui quo singula Boettigeri 
argumenta convelleret, ex Herodoti 
verbis omnino quidquam de Callini 
elegis concludi posse negat, idque 
etiam temporis spatio, quod mul- 
tum inter Callinum, elegiaci car- 
minis inventorem, et Alyattem, de 
cuius musica militari Herodotus lo- 
quatur, intercedat, comprobatum 
putat. Sed pertinet hoc magis ad 
Callini aetatem, de qua diximus ad 
I, 15. Praeterea consulatur Athe- 
naei locus, quem Cr. adescripsit, 
XI. p. 517 ibiq. Schweigh. VI. p. 
364. 

ovre éveriumon — forava:] i. e. 
neque incendebat, neque fores avelle- 
bat, scd intacta stare sinebat 8. re- 
linquebat. éveniuron Dindorf. qui- 
dem et ipse dedit, sed in Praefat. 
p. XXXVIII proposuit évem/uroa. 
Tu vide Bredov. p. 397., quo au- 
ctore (p. 44) cum Bekkero aliisque 
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riumon, ovts does anxtora, ta dì xarà yosonv Ééoraver: 6 
di, ta te devdosa xal tov xagrov ov év ti] yÎ 0x0s diaptei- 
pere, amalidoceto Orio. ti yao Falacons ol MiAroror Ène- 
xoeteov, Gore enédons Lr) elvai Egyov ti otgatii. tas dÌ oi- 
xias où naréBalie 6 Avdos tavde elvexa, 0x0S Egowev Év- 
debrev Opuedpevor Tv yiv onsipeiv te xal éopateodar ol 
Miao, avtòs dè, éxetvav éoyatouévav, Ego ti xal dive- 
18080. é0faiico0v. Taùra movécov émoAéuse Erea Evdenxa* év toto 
temuata peyeda Sipacia MiAnotcov éyévero, Èv te Auevnio 


mox scripsi éotava: pro Éotapevat, 
ut I, 76. Ad significationem verbi 
améora cf. III, 159 et R. Jaeger: 
Annotatt. in Plutarchi Vit. Caesar. 

. IX. De locutione xata yoeny 
cf. ad III, 135; de forma x omnes 
locos Herodoteos dabit Bredov. p. 


02. 

dote inédons un elvai Èoyov ti 
otearir] i. e. ita ut nihil attineret 
exercitu urbem obsidere, quae scil. 
commeatu maritimo abundabat nec 
terrestri obsidione ad deditionem 
redigi poterat. — In fine cap. re- 
liqui oguswpevo:, ut I, 36., Bre- 
dovio auctore p. 387 mutandum in 
ogusopevor, ut fecit Dietsch. 
ts yào dolacons of Muayoioi 
Exeneeteov] Milesios illa aetate 
validissimos fortissimosque fuisse, 
alia aliorum scriptorum testimonia 
ostendunt. Conf. Rambach. de Mi- 
leto (Hal. Sax. 1790) pag. 19. 
Idem vel ea testantur, quae hoc 
ipso capite et sequentibus Noster 
refert, qui iam supra I, 14 fin. Mi- 
letum in iis urbibus nominaverat, 
quas Gyges Lydorum rex esset ag- 
gressus, commotus procul dubio 
urbis divitiis atque opibus, quae 
iam tum (i. e. 676 a. Chr.) tot 
coloniarum mater exstiterat. Conf. 
Rambach. |. l. pag. 6. Hodie urbis 
olim opulentissimae aliquot rudera 
aedificiorum superesse dicuntur in 
vicinia loci F'ala: vel Palatscha, ad 
ostium Maeandri, ubi nunc pasto- 
res degunt pauci. Conf. Rosen- 
mueller. Bibl. Archaeolog.I,2. pag. 
226. De antiqua urbe praeter Ram- 
bachium consulendi e veteribus 
praecipue Strabo XIV, 1. p. 941 


seq. et Pompon. Mel. I, 17. $. 1 
ibique Tzschuck. Reliquos locos 
praebet Forbiger Handb. d. alt. 
Geogr. II. p. 214., qui ruinas quas 
dixi prope vicum Palatscha ad 
Myuntenm referre vult (p. 213). Ne- 
que vero dubium esse, quin hae 
ruinae veteris Mileti vestigia con- 
tineant, accurata disputatione edo- 
cuit Soldan in comm. Rerr. Miless. 
P. I. (Darmstad. 1829) p. .11 sqq. 
27 seq. Neque aliter censuit qui 
ipsas invisit ruinas, Ross: Klein- 
asien u. Deutschland p. 316 seq. 
ipsum vici miserabilis nomen /4a- 
latscha 8. Paladschah repetens a 
corrupto Palatio. Caeterum omnem 
hanc regionem valde mutatam pa- 
ludibusque obsitam indeque valde 
insalubrem esse omnes fere testan- 
tur, Conf. Texier Descript. de l'Asie 
min. II. p. 316 seq. Tchihatcheff 
Asie min. I. p. 101. Imaginem 
ruinarum aeri incisam praebet 
Choiseul - Gouffier Voyage pitto- 
resq. T. I. pl. 115., lapidi inscul- 
ptam Finden Landscap. Illustr. of 
Bibl. Part. IX. 


Cap. XVIII. 


Èv toîci temuara ueyala Tipa- 
Gia x. T. Z.] toemua de clade s. 
plaga accipiendum. Eustathii ad- 
monet Cr. ad Odyss. XXI, 293 pag. 
761 lin. 25 ed. Basil. Tu add. 
quae dixi ad Plutarch. Alcibiad. 
cap. 27 pag. 215. et conf. Herod. 
IV, 160. V, 121. VI, 132. Ad Ioni- 
cam vocis formam cf. Bredov. p. 
142. 

fy te Aiuevnto goons tie cpe- 


CLIO. T. 18. 41 


xo0ens ts cperéons pazecapevav xal év Maravdoov xedio. 
ta pév vuv ÎÉ Ersa tav Evdexa Zadvartns 6 "Apdvos Eri Av- 
dev Noxs, 0 xal éofaZiav tnvixavia Es tu MiAnoino civ 


orparino (Zadvartns yo otros xal 0 tov x0 


v nv Gvv- 


epas): ra dè névre tav éréov re Exopsva toto FE “Alvaertns 
0 Zadvarrsa éxodséuse, 06 rapadetdpevos, dog xa) modtegov 
po: dedydaota:, rapa toù xargos rov modepov, xpodelze Évre- 
rapéves. tolor dè MiAnotoei Viano. ‘Tovav tov noAeuov 
roùtov cuverzdepovvov, dti pn Xior povvor. otro dì tò 


téens] In quibusdam libris exstat 
#v te Év Aiuevnto, patrocinante 
Gronovio, qui Év te absolute posi- 
tum vult: infer alia, in his. Sed eo 
sensu dicitur év dè (pro éy rov- 
tous dè), ut monuit Wesseling., cui 
add. Ruhnken. Epist. critic. pag. 
236. Alii, quo mendosam scriptu- 
ram explicarent, é#v Ziuevnio ex 
prisco scribendi usu idem valere 
posse dicebant atque #12iuernio, 
ut loci nomen intelligeretur ’E42%:- 
pevntov, ubi pugna illa esset com- 
missa. Larcherus (in tab. geo- 
graph. T. VIII. p. 302) coniecerat 
v te Auuynio, cum a paludibus 
8 isque loco nomen inditum At- 
uyntov. Et coloniam ille memorat 
Milesiorum in Chersoneso Thracica, 
cui nomen Ac(uvai, teste Strabone 
XIV. p. 635. s. 941 D. Herodoti 
Atuevntov sanequam aliunde non 
notum est, si Suidam exceperis, 
qui hoc nomine regionem quan- 
dam indicari scribit, Herodoteum 
credo locum respiciens. Quo magis 
hic a codicum scriptura standum 
videtur. Namque to Acusmntov 
(Avpevetov) dici potuit regio mari- 
tima, portus (diuévas), quos qua- 
tuor teste Strabone XIV. p. 6835 
habuit Miletus, complectens. Mae- 
andri campus (ro red(0v) extra 
Mileti ditionem quaerendus erit in 
regionibus inferioribus, quas hic 
fluvius mare versus flexuoso cursu 
permeat nec raro inundat vexat- 
que; vid. I, 161. II, 10. Maean- 
drum Noster commemorat II, 29. 
VII, 26. coll. III, 122. V, 118. 
Plura dabunt Tzschuck. ad Pom- 
pon. Mel. I, 12. $. 3. Forbiger l. 


1. p. 104. Soldan I. Il. p. 6 seqq. 
Nunc vocatur Meinder, a Neograe- 
cis Méydegos, teste Ross l. l. p. 
139. 151; eius cursus nunc valde 
mutatus. Vid. Tchihatcheff 1. 1. 
pag. 247. 

ri xal fofaZiZov tnvinavta] Male 
olim #08a40v; meliores libri, quos 
cum recentt. edd. secuti sumus, 
#ofal20v, quod temporum rationi 
magis congruit. — In seqq. scri- 
psimus: Zadvartns 7a@ ovtog, 
quamquam arridet Schweighaeuseri 
suspicio, qui eo, quod libri non- 
nulli distinetione posita post Za- 
dvertns (qua illud antecedentibus 
annectatur) pergunt ovros Y7deg, 
vocem Zudvattns temere in tex- 
tum illatam arbitratur. Hinc re- 
centt. edd. hanc vocem eiecerunt. 
Sed cautiores in delendo nos red- 
dere debet Herodotei sermonis co- 
pia atque abundantia. Simili modo 
infra cap. 23 sic repetitur 06 IIe- 
elavdgos. Ad cvvawas conf. quae 
excitavi ad Plutarch. Philopoem. 
pag. 67. et adde Herodoti locos 
IV, 80. V, 75. VI, 108. VII, 158. 
— In seqq. pro cvverzlagpovvov 
libri aliquot cvvarzie@povvor, quod 
cur praeferri velit Schweighaeus. 
in Lexic. Herodot. 8. v., non in- 
telligo. Vid. Bredov. p. 318. Sen- 
tentia fert: Milesios nulli Ionum hoc 
in bello adiuvabant. Verbum ipsum 
rarius; cf. Quil. Dindorf in Thes. 
L. Gr. III. p. 688. 1176. _ | 

orti um Xîo puovvo] ov un 
nisi, praeter (Chios solos), haud in- 
frequens apud Nostrum, ex quo 
formulae usus ad Pausaniam trans- 
iit, monedilite Siebel. ad I, 18. $. 6. 


42 HERODOTI 


ouotov avrarmodidovtes Eriucigsov* ai yag În xgpotEgOv ol 
MiaAnoroi toto Xiowor tov xpòs “Eou®gaiovs roAsuov cvvdn- 
19verxav. To dì dvadexateo Brest Antov éurinoanevov vxò tm 
Srparitis , stimvet78n ri tovàs pevéodai mefypua 0g cpdN 
teyiota to Axiov, avéuo fiopevov awparo vpod 'Adnvains éri- 
xAnowv Aconcins. aptdels dÌ 0 vnos xarexavdn. xal ro rao- 
avtixa uèv A670s ovdels évévero* ueta dì, ts otRattiS ani 
monevns ée Zapdis, Evoonoe 0 ‘Alvaertas. uaxgoréons dé ot 
gevoneévns Ts vovoov, meurmer és AsApovs Beorgorovs, elre 
dn cvufovAsvoavros rev, elte xa) avrò Edots néuwavra rov 
deòv énsipeodar meoÌ tijs vovoov. toto dì n Ilv®in arino- 
uevoror és AsApods ox Èpn yonoev, rxolv n tov vnov ris 
"A&nvains avogdacadi, tov Everendcav yoons ts MiAnoins 
20 év "Aconod. AsApav cida éyd ovta axovoas yeveota.. Mi-10 
Anoro dì tede ngootidETOL tovroror: ITepiavdoov tov Kvywé- 
ov, éovra OgacvfovAa td tore MiAntov tvpavvevovii Èel- 


Tu vid. Matth. Gr. Gr. $. 624, 3, Supra I, 3: ovtw dn — toc 


6. pag. 1271. et Kuehner Gr. Gr. 
$: 712, 2. 


Cap. XIX. 


avéuo Bimpevov paro vnod] 
Pendet a tò 4Anit0v: segetes cum 
semel incensae essent, venti vi coa- 
ciae s. agitatae corripuerunt templum. 
Sic verbum fe@oda: passiva notione 
apud Nostrum VII, 83. 

ènininov Aconoins] In voce 
"Aconoins conveniunt scripti libri 
plurimi. In fine capitis legitur ‘A0- 
0n00g, vici 8. oppiduli nomen, 
unde dea cognomen Assesiae tra- 
xerit. Plura non constant. Conf. 
Stephan. Byzant. s. v. ‘A00700s et 
Polyaen. Strateg. VI, 47. Parthen. 


Erot. 14. Nicolai Damasc. Excerptt. 


p.388(T.III.Fragmm. hist. Graecc. 
ed. Mueller). 

In seqq. cum recentt. reposui 70 
zagagvtixa disiunctim pro tozrag- 
avtixa, quod in hayd paucis istius 
modi locutionibus nos semper fe- 
cisse, semel hic monuisse sufficiat. 

elre nel avrò EBote réppavta] 
Structura participii, quam qui 
ignorabant, maluerunt réuvwavt, 
nunc, opinor, neminem@offendet. 


"Elinoi dofar, modtoy mEL<pav- 
tas ayyélovs, amartietv. Add. I, 
37. II, 151. IV, 81. V, 109 etc. 
coll. Matth. Gr. Gr. 8. 536 not. 
p. 1654. 

molv n tov vpov tis Adnvains 
avoed 0000) Codicum quorundam 
lectionem avogd000vo: amplexus 
est Steger. Praefat. pag. X, cum 
alioqui Herodotus coniunctivo par- 
ticulam @&v (ut I, 82. 159. 197. 
198. III, 109. V, 106) addidisset. 
Nec tamen mihi ille persuasit. Vid. 
Matth. $. 522, d. not. pag. 1012 
coll. pag. 1011 et quae monui ad 
Plutarch. Philopoem. p. 22. 


Cap. XX. 


olda — axovoas] Haud raro ver- 
bum oide apud Herodotum atque 
Pausaniam ita iunctum reperitur 
soristi participiis, lisque in nomi- 
nativo positis, ut reddi fere pos- 
sit: memini. Notavit Siebel. ad Pau- 
san. I, 23, 8. 

fovta Geaovfovie to tore Mi- 
Antov tvpavysvovII Esîvov] Quae 
et qualis Milesiorum fuerit res pu- 
blica, non satis constat. Sed flu- 
ctuasse illam haud aliter atque re- 
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liquas Ionum civitates, credibile 
est. Hinc tyranni exstitere, qui in 
libera civitate omnem potestatem 
adeoque regnum arripuere. Quorum 
unum Thrasybulum fuisse, Herodoti 
verba clare demonstrant. Quare 
Aesymnetam (qui fuit antiquo tem- 
pore in Ionum civitatibus ac for- 
tasse etiam apud Milesios summus 
magistratus) illum fuisse, quae 
Rambachii suspicio est (de Mileto 
p. 16. 17), haud mihi persuadere 
possum. De Aesymnetis consul. 
Eberti Dissertt. Sicull. p. 17 sqq. 
et C. F. Hermann Griech. Staatsal- 
terth. $. 63 not. 9. ed. quart., qui 
8. 64 de tyrannis necessitudine et 
amicitia crebro coniunctis disseruit. 
De Mileti tyrannis nuper disputavit 
Plass: Die Tyrannis I. p. 224 seqq. 
— In seqq.gpro xaterneiv Guil. 
Dindorf in es. L. Gr. IV. p. 
1320 scribi vult xersira:, libris 
invitis, quos sequi praestat; vid. 
Bredov. p. 324 seq. 352 seq. 
oxog dv TL mooFLdads mods tÒò 
maorov Povievntai] eo consilio, ut 
ille, re ante cognita, consilium ali- 
quod ad rem pertinens caperet. Par- 
© ticulam 0x®©g ay sive ©g &y se- 
quente coniunctivo saepius apud 
Nostrum ita usurpatam videmus, 
ubi optativum sine &v exspectabas. 
Sed illo modo res magis ad prae- 
sens tempus refertur, oratioque 
ipsa hinc vividior fit atque signi- 
tficantior. Cr. confert Heindorf. ad 
Platon. Protag. p. 501. Atque 
exempla passim inveniuntur, v. c. 
I, 5. 22. 24 ete. Matth. Gr. Gr. p. 
1003. Idem Heindorf. l. 1. p. 497. 
ox@os «» h. l. reddit eo ut et p. 
504 ad praesens tempus (fovievn- 
ta.) attendi iubet, quod praeterito 
tum imprimis subiici soleat, ubi 


alicuius oratio vel sententia pro- 
feratur. 


Cap. XXI. 


os oi rasta #Enyyé48n] Scripsi 
e Sancrofti libro é5nyye28” pro 
tEayyéX&n, quod Schweigh. et Gaisf. 
dederunt. Sed vid. Bredov. p. 296. 
Mox scripsi x7@vux@ (pro xrev- 
*x@6), quod praeter codicum au- 
ctoritatem satis firmant verba: 6 
uèv dn ar0otozlog x. t. 2. 

ò uèy 87 &moatolos ès tv Mi- 
Antov Nv] Valckenarius, quem of- 
fendebat verbum elul in signifi- 
cando motu cum praepositione lg 
adhibitum, suspicabatur #5 17v M(- 
Antov te, i. e. Miletum abiit, uti I, 
113. 210. V, 50. 72; vel: és tny 
Mlnrov naernv, Miletum venerat; 
quod haud inusitatum est loquendi 
genus Nostro (I, 9. VI, 24 etc.) 
aliisque scriptoribus, e quibus exem- 
pla attulit Valcken. Adde nott. ad 
Plutarch. Pyrrh. 3 init. p. 148 sq. 
Cui coniecturae cum libri non suf- 
fragentur, vulgatam, Schacfero quo- 
que probatam in Animadverss. ad 
Plutarch. Vit. T. V. p. 285, reti- 
nuerunt posteri editores, cum omni- 
no, ut bene docet Siebel. ad Pau- 
san. VIII, 10 fin. p. 233, verba, 
quae esse, adesse significant, inter- 
dum cnm praepositione eg copu- 
lentur ita, ut duo simul una for- 
mula indicentur: et venire in locum 
et esse in loco. Atque vid. Herodot. 
III, 80. IX, 6, et vero potissimum 
V, 38: devrsoa «vtòs É6 Aauedai- 
uova teujoet amootodog Éylve- 
to; quo loco Aristagoram navi- 
gando Lacedaemonem delatum esse 
docemur. Hinc nostro quoque loco 
omnia sana esse apparet. Ad aro- 
Grozog possit quis cogitando ad- 
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dere xnevé, quemadmodum i inveni- 
tur etiam TÒ @m00t0Z0y sc. zd0î0v 
(quod ipsum adeo subinde additum) 
de navi vectoria, uti docuit Ruhn- 
kenius ad Timaei Lexic. Platon. 
p. 43. Quare non mirum ròv aro- 
otoZov dein de classi ipsa 8. exer- 
citu dici apud Plutarch. Phocion. 
cap. 11. p. 746 E. Ut enim ot&- 
Ae08a. potissimum de maritimo iti- 
nere usurpatur (de quo Cr. conferri 
vult nott. ad Plotin, de pulcrit. p. 
356 et Stallbaum. ad Platon. Phi- 
leb. p. 159), haud aliter invenitur 
amootélieoda. et quae inde deri- 
vantur; quod tamen nunquam eo 
valere poterit, ut hoc quoque loco 
caduceatorem istum Alyattis mari- 
timo itinere Miletum venisse dica- 
mus, quae Gronovii est sententia. 
Nam de quovis itinere pedestri 
aeque ac maritimo saepius haec 
verba usurpari constat. 

sal nwuow yoteoda. ég aiiniovg] 
qoéeoda. merito e libris nonnullis 
retinuerunt editores, loco vulgatae 
1070da., quae olim textum occu- 
paverat. Conf. Bredov. p. 380, qui 
Herodoteam formam y0e@0d: fuisse 
contendit eandemque hic reponi 
vult. Sed vid. I, 187. 207. Sensum 
loci sic reddidit Schweigh.: ,,com- 
messationes mutuas cuncti (ut) insti- 
tuerent.‘‘ Recurrit aliquoties in Plu- 
tarcho, teste Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. Moral. T. I. p. 569. De voce 
xduos (commessatio) conf., ne plura, 
Spanhemii ac Fischeri nott. ad Ari 
stophan. Plut. 1040. 


Cap. XXII. 


mxoonyogeve Ogacvfovios] Re- 
vocavi auctore Bredov. p. 296 le- 
ctionem edd. vett., scriptis libris 
admodum fluctuantibus. Schweigh. 
et Gaisf. x00ayogeve; alii r00gn- 
yogeve. Mox cum plures codd. ex- 
hibeant Za@dinvòos, ut infra I, 
79. 83 et R. Pococke Inscriptt. p. 
85, ò, nihil sollicitandum. 


tù di) nal Eyévero] Nos: und 
so geschah es denn auch.‘ Ob vim 
particulae d7 affert Hartung Lehre 
A. Gr. Part. I. p. 274. Vid. Herod. 
I. 73. 74. Mox retinfi elnas pro 
elx®v (conf. nott. ad I, 49) et edidi 
citodelnv cum Bekkero e cod. 
Florent. duobusque aliis pro vulg. 
citoòninv. Cf. I, 94 et vid. Bre- 
dov. p. 186. 

os éyo rvrBavoua. x. t. 2.] 
Verba satis clara, immerito viris 
doctis sollicitata, ut recte monet 
Schweigh. Namque Alyattis, qui 
inducias modo in id tempus, quo 
templum esset exstruendum, pacisci 
voluerat (eo praeterlapso bellum 
scilicet restauraturus), nunc, ubi 
nuntius talia retulit, hanc ob cau- 
sam, nec ullam ob aliam cum Thra- 
sybulo in gratiam rediit pacemque 
(nec solum inducias) iniit. Decla- 
rant autem verba ds éyò xvv8a- 
vouci egregium Nostri studium in 
rebus enarrandis adeoque iis, quae 
maxime controversae viderentur, ea- 
rumque caussis indagandis; ut il- 
lum Milesiorum terram urlemque 


CLIO. I. 22. 23. 45 


épévero n dialZayr. tixitov yao 0 ‘Alvareng cirodetnv te el- 
vai (ogvenv év ri MiAxro xal rov Asa terguodai és 1ò Foga- 
TOv Kaxo, Mxove Toù xNovxos vootpoavros éx tile MiAntov 
toùs évavtiovs Adyovs N ds avide xaredonee. nera dè n te 
daliayn 0g éyévero, tx’ & te Éslvovs dAipiowoi elvar xal 
Evuuazovs. xal duo te avri Evos vpnovs ti ‘Adnvain olxodo- 
unoe 0 ‘Aivarens dv ti) "Aconoò, avros te Èx ts vovoov avé- 
otm. xata pèv rov xg0s MiAnoiovs te xal OpgacvBovAov x04s- 


pov ’Advarty ads Foqe. 
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ipsam adiisse, quo de his vera au- 
diret, credibile sit. Quo etiam facit 
alter locus I, 20, ubi Milesios scri- 
bit Delphorum narrationi, quam 
ipsis Delphis ille acceptam refere- 
bat, alia quaedam adiecisse; id 
quod procul dubio in ipsa Mileto 
urbe audiverat. Add. I, 157 et quae 
in hancrem disseruit Heyse Quaestt. 
Herodd. p. 87 coll. Dahlmann. He- 
rodot. p. 57. 

xa toy Zeody terquoda. és tÒ 
fogaroy naxod] 4e0y omnes dant 
libri, qui iidem in seq. voce va- 
riant; etenim haud pauci rete 
68a:; quod nos dedimus tergu- 
68a., affert Florentinus cum duo- 
bus codd. Pariss. Schweighaeuse- 
rus ac recentt. edd. terouoda. 
Verbum ipsum (unde potissimum 
tetQupévor s. cmotetoupévoi dicun- 
tur attriti, confecti) illustravit Ruhn- 
ken. ad Timaei Lexic. p. 47 et ab 
eo laudatus Wesseling. ad Hero- 
dot. VI, 12. Praeterea Cr. consuli 
vult Orelli. ad Nicol. Damascen. p. 
171, ac viros doctos ad Gregor. 
Corinth. de dialect. Ionic. $. 140 
(.,10v narazenovnuivov reroupé- 
vov léyovor) p. 534. 535 ed. 
Schaefer. Eodem refert Cr. Homer. 
Odyss. XVII, 387: xtWwyòy — tov- 
Eovra é avrov, ubi vid. Eustath. 
p. 638 ed. Basil. Ad formam vocis 
de0y omnia attulit Bredov. p. 138. 

En° d te Esivovg QMinloioi £l- 
va 
ut hospites etc. È d te, sequente 
infinitivo vel futuri indicativo, satis 
illustrant, quae affert Kuehner Gr. 
Gr. $. 828, 2. Accivit hunc locum, 


Evuuagovs] i. e. conditione. 


monente Cr., Paciaudi Monumentt. 
Peloponnesa II. p. 139 de hospitii 
iure ac natura disputans. Ut enim 
eo, quod mutuo erant hospites 
(Esî vor) amicitiae quodam  foe- 
dere atque humanitatis inter se 
iuncti, invicem sese domibus exci- 
piebant, ut omnes removerentur 
simultates atque offensae, ita hic 
privato quasi amicorum foederi ac- 
cessit publicum foedus ac bellicum 
(Evuuago:), quo maior in utrosque 
redundaret utilitas. In seqq. pro 
oxodounoe cum Bekkero aliisque 
scripsi olxodounoe, quod probavit 
Bredov. p. 311. — De particula 
te hic repetita eiusque vi in tali- 
bus conf. Kuehner Gr. Gr. $. 722, 4. 

xata uèv tov ro0gs MiAnotovs 
te xal Boacvfovioy x. t. 2.] Ita e 
libris probatis ediderunt Schweigh. 
et Gaisf. ut infra I, 70. 92. Unus 
liber xaì t@ pro xata, unde vul- 
garis lectio flurit, quae adhuc in 
Matth. editione comparet: xal ta 
uèv xatà tov n006 Mi. Ad 
rem conf. Polyaeni Strateg. VI, 47. 


Cap. XXIII. 


Ilegiav8oog dè pv Kvwéiov zaîs 
x. t. ÀZ.] Temere et in his verbis 
et in seqq. nonnulla tentat vir do- 
ctus in Classical Journal XXII. nr. 
44. p. 374; quae semel indicasse 
sufficiat. Sequitur hic nobilissima 
de Arione atque Periandro fabula, 
per totam antiquitatem merito ce- 


‘ lebrata. Ad quam Herodotum na- 


turà quasi ex operis sui indole at- 
que consilio delatum fuisse, haud 
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mirum videbitur ei, qui huius ipsius 
rationem perspererit. Cum enim 
ad Lydiacas historias pertineret 
quodammado Thrasybuli historia, 
ad quem ipsum olim multum valuit 
Periander, haud a se impetrare 
potuit historiae pater, quin rem 
memoratu dignissimam, quae illi 
acciderat, quaeque monumentis 
quoque publicis civitatum Graeca- 
rum celebrata erat, hic, data sci- 
licet opportuna narrandi occasione, 
praetermitteret. In quo Herodotea 
narratio ad Homerici carminis ra- 
tionem ascendit ipseque Herodotus 
ouneinataros fuisse arguitur. Ut 
enim huiuscemodi digressiones pas- 
sim ipsius operis consilio adducun- 
tur, ita multum illae faciunt ad 
auditorum animos commovendos at- 
que demulcendos. Id quod nec ve- 
teres fugit grammaticos, qui, quo 
auditorum animi suavi fabulosarum 
rerum narratione caperentur et ab- 
riperentur, digressiones eiusmodi 
ab historico orationi fuisse inter- 
spersas docent. Quam in rem Cr. 
adscribit Dionys. Halic. Iudic. de 
Thucyd. VI. p. 823 ed. Reisk. 
Marcell. Vit. Thucyd. p. 729, II 
Beck. (p. 332 P. I. Vol. I ed. 
Poppo.) coll. Hermogen. in'Biblioth. 
d. alten Lit. u. Kunst VIII. p. 8. 
Quod praecipue tum fieri videmus, 
ubi Graeciae quaedam civitas vel 
ipsa universa Graecia laudis non- 
nihil inde captura sit aut gloriae; 
quemadmodum hoc loco celebratur 
Corinthus, Periander (de quo plura 
infra III, 48 sq. et V, 92) atque 
omnino Graecorum in poesi laus. 
Sed alia quoque spectanda sunt, 
grammaticis illis vulgo neglecta. 
Pertinent haec ad pietatem et reli- 
gionem auctoris, qui lubenter eas 
narrationes interserit, quibus mala 
facinora puniri, proba laudari pa- 
teat, quibusque deorum iustitia 
commonstretur. Sic illa Arionis 
narratione hoc docere vult histori- 
cus, nullum scelus vel clandestine 
commissum deos latere iustamque 
vindictam effugere posse; probum 
virum ipsamque eius artem musi- 


cam (quam divinam ferebantGraeci) 
deorum in tutela esse et a quovis 
malo incolumen servari. Itaque 
tantum abest, ut Herodotum pro- 
pter frequentes eiusmodi digressio- 
nes vituperandum, ut summa iltum 
laude dignissimum censeamus. Conf. 
Dahlmann. in Herodot. pag. 224. 
— Fabulam ipsam tot scriptores 
narravere, ut scite poeta ille ce- 
cinerit: 

Quod mare non novit, quae ne- 

scit Ariona tellus. 

Fundus utique narrationis Herodo- 
tus est, cuius verba Latine retulit 
Fronto in Opp. II. p. 373 seqq. 
ed. princ. Mediol. E reliquis scri- 
ptoribus, quos laudarunt post Har- 
duinum ad Plin. H. N. IX, 8, 8 
Wyttenbachius ad Plutarch. Morall. 
Animadverss, I. pag. 981 (ad p. 161 
B). Plehn. in Lesbiacc. libr. p. 166 
not. 68. Car. Ern. Wagner. in scri- 
ptione de Periandro pag. 27. not. 
86 (Darmstadt. 1828). R. Lorentz. 
de orig. Tarentinn. (Berolin. 1827) 
pag. 13 seqq., unum sufficiat ex- 
citasse Dionem Chrysostom. Orat. 
37, pag. 455 et Gellii locum clas- 
sicum in Noctt. Att. XVI, 19., 
quem sequitur Vincentins Bellova- 
censis in Specul. Historic. Lib. III. 
circ. fin. Add. Marcian. Capell. IX. 
8. 908 et Mythographum, quem vul- 
gavit Bode I. $. 95. II. $. 172. Ac 
recentiori aetate quis ignorat, alia 
ut taceam, elegantissimum Guil. 
Aug. Schlegelii carmen Arionis res 
celebrans? Sed aliud est, fabulam 
narrare, aliud idque difficilius fa- 
bulam explicare aut indicare, quid 
sub fabulae involucris veri conti- 
neat haecce de Arione narratiun- 
cula. Qua in re, ut ingenue profi- 
tear, nihil certe ieiunius videtur, 
quam quaerere velle, fidem merea- 
tur haec narratio nec ne, aut adeo 
expiscari, quî hoc, quod de Arione 
relatum accepimus, re vera ex na- 
turali rerum cursu accidere potue- 
rit vel accidisse putandum sit. Re- 
linquamus hoc negotium Larchero 
aliisque, qui, ut Wyttenbachii utar 
verbis, de omnibus rebus statuendi 
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necessitatem sibi imposuerunt. No- 
bis cum eodem viro egregio in his 
rebus, ubi et credere et non cre- 
dere tutum est, licet éxéyev. Re- 
petit enim Larcherus in copiosa ad 
h. 1. annotatione fabulae originem 
e navis episemo, quod scilicet na- 
vis, qua Tarento Taenarum trans- 
vectus est Arion, delphini signo 
pro illius aetatis mose ornata fue- 
rit. Heynius in Diss. de fide hist. 
aetat. myth. (Commentatt. Societ. 
Gott. XIV. p. 117) ex signo ipso, 
quod in Arionis delphino vecti me- 
moriam erectum vulgo tradunt, ori- 
ginem cepisse fabulam statuerat. 
Add. Baur: Naturrelig. d. Alterth. 
I. p. 30. Et convenit quodammodo 
cum his Creuzerus in Diss. de my- 
this ab artium operibus profectis 
sect. poster. (Marburg. 1803 p. 29 
et Opuscc. selectt. pag. 17. 18.) 
statuens illud hominis delphino ve- 
cti signum esse -antiquam naviga- 
tionis significandae imaginem, quae 
deinde verso in historiam symbolo 
ad Arionem, celebriorem per ea 
tempora poetam, tracta sit. Quèm 
sequitur fere Lorentz. l. 1. p. 16 
seqy. E coloniarum ratione inge- 
‘  niose fabulam explicat C. O. Muel- 
ler. in Doribb. II. p. 369 assen- 
tiente Plehn. in Lesbiacc. libr. 
pag. 166. Quum enim a Taenaro 
olim Lacedaemoniorum colonia Pha- 
lantho duce Tarentum profecta 
esset una cum sacris ac religione 
Neptuni, hoc in fabulis ita reprae- 
sentatum esse vult, ut Tarantem, 
Neptuni filium Tarentique condi- 
torem, delphino Tarentum Taenaro 
vectum exhiberent; id quod dein 
translatum ad Arionem poetam, eo- 
dem modo ‘Tarento Taenarum re- 
vectum. Haec ille, quae utrum ve- 
teris fabulae simplicitati atque can- 
dori conveniant, ego non exputem, 
illud modo addam, numis quoque 
famam late sparsam celebratam 
fuisse. Sic in Methymnaeorum nu- 
mis Arion delphino vectus conspi- 
citur; de quo Cr. laudat Eckhel. 
D. N. V. I. Vol. II. p. 502. Nam 
de delphino taceam, qui tot in nu- 


mis repraesentatur, monente eodem 
Creuzero Diss. laud. pag. 28 not. 
coll. pag. 11. Inquisivit quoque in 
Arionis fabulam Welcker. (Rhein. 
Mus, I, 3. p. 392 seqq. s. Kleine 
Schrift. I. p. 89 seqq.), pluraque 
eandem in rem attulit Bode Gesch. 
d. hell. Poes. II, 2. p. 372 seqq. 
213. Ac Welckerus quidem praeter 
alia, quae in hac narratione spe- 
ctanda sint, Arione, qui delphino 
vectus maris pericula effugerit sal- 
vusque in patriam redierit, veteres 
declarare voluisse existimat vatem, 
qui in summo rerum discrimine 
salvus atque incolumis exstiterit 
diisque maxime propitiis servatus: 
additumque inde etiam esse delphi- 
num, animal ut diis gratum, ita 
hominibus benevolum. Plane alio 
modo fabulae vim explicare stu- 
duit Guil. Maur. Schmidt (Diatrib. 
de dithyr. poes. eiusque reliqq. Be- 
rolin. 1845. p. 171 seqq.); novum 
quoddam poescos adeoque musices 
genus in Graeciam, in qua ante 
fuerit incognitum, Arionis cura a 
Tarento per mare invectum signi- 
ticari contendit. Magis ad Welckeri 
sententiam inclinat K. Lehrs (Rhein. 
Mus. N. F. VI, 1. p. 58 seqq.) hac 
de Arione fabula aeque ac simili- 
bus de Ibyco, de Simonide reprae- 
sentari ratus vatem in deorum tu- 
tela omnino positum eorumque prae- 
sidio e gravissimis periculis ere- 
ptum. In quibus veri quid inesse 
quis neget? num ad totum fabulae 
sensum expediendum sufficiant, aliis 
diiudicandum relinquo. 

trveavveve dè ò Ilsoiavdoos Ko- 
e(v80v] Periander* tyrannus re- 
gnum tenuit quasi haereditarium a 
Cypselo patre acceptum. Inde non 
mirum apud Latinos quosdam au- 
ctores regem dici eundem. Vid. Car. 
Ern. Wagner. in scriptione laud. 
de Periandro pag. 10 seq. De ty- 
ranni vocabulo supra ad I, 6. ma- 
nuimus. Successit Periander patri in 
Corinthi imperio Olymp. XXXVIII, 
4 sive 625 ante Chr. n., unde etiam 
Arionis aetatem constituere licebit, 
quem circa eandem Olympiadem 
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iv 16 fio &ivua péyiotov rapactivar, ‘“Agiova ròv Mn8v- 
uvaîov érì deApivos éÉevergdevia énèì Talvagov, tovra xida- 
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floruisse testatur Suidas 8. v. Conf. 
Clinton Fast. Hell. I. p. 208 seq. 
Incidit igitur in Sadyattis Lydo- 
rum regis tempora, quem inde ab 
anno 629 usque ad annum 617 re- 
guasse supra vidimus; secutus est 
Alyattes filius, quì pacem cum Mi- 
lesiis iniit anno 612 a. Chr. n. 8. 
Olymp. XLII, i. e. anno decimo 
quarto, quo Periander regnabat. 
Quod Arioni accidit, ad annum 
610 a. Chr. n. refert Eusebius. — 
Herodoti verba: to dn Zéyoros — 
“éofio: affert Hermogenes p. 157. 
s. T. IlI. p. 434 ed. Walz, pro 
te dn exhibens ovro dr. 

opodoyiovei de 0q1 .iéoPio:] Me- 
thymîa enim, unde natus Arion, 
Lesbi insulae "fuit urbs, Hinc ipsa 
insula nunc vocatur Mitilini. 

Sevua péyistor xaoaotmrai:] 
Locutionem eandem aliquoties ad- 
hibuit Pausanias; ap quo monuit 
Siebelis ad I, 23. $. 4 

Agiova ròv Mn®vpyaioy éxi del- 
givos evag8ivra x. v. 2.) Pun- 
ctum maius, quo haec a superiori- 
hus distineta fuerunt, iure tollen- 
dum, cum haec verba per_apposi- 
tionem quandam verbis Serua pé- 
yietor adiecta videantur. — Ad 
ipsum argumentum nolo repetere, 
quae paulo ante disseruìi; paucis 
sufticiat mouuisse de delphino, qui 
est Delphkinus Delphkis Linn. s. der 
Tàmmier: cuius quae partes sint in 
hac fabula, indagavit Creuzerus in 
Dizs. laudat. sectione priore inde 
a pag. 10 seq. (Upusce. sell. p. 9) 
et postbac in Srmbolic. III. p. 26: 
edit. tert., ubi in universum de huius 
animali: natura ac rationibua tes- 
serariis disputavit. Add. Loercuts. 
1. 1 pag. Weaeg. Welcker 1. I. pi 
SD. Malti enim sunt veteres in lau- 
danda huius beluae mira celeritate, 
ingenii mansacetadine, singulari in 
homines amore miraque aliarum 
virtatam copia. Atque ctiam mu- 
siìcà mualceri cam canteyoe tibia- 


rum gaudere dicebant, g140p0vooy 
appellabant, omnibusque hominibus 
amicum ac benignum, praecipuo 
tamen poetarum quodam amore ca- 
ptum, indeque Apollini consecra- 
tum. In marigautem, ubi alias non- 
nisi horrendae ac timendae bestiae 
versantur, delphinus erat, a quo, 
utpote omnis humanitatis quasi 
symbolo, opem peterent afflicti, 
cuius tutelae se permitterent, qui- 
cunque ventis et undis incertis 
iactati sibi timerent, poetae inpri- 
mis sanctissimi ac vates, qui nun- - 
quam humanissimi animalis et ami- 
cissimi opem frustra implorant. 
Haec e sententia veterum dispu- 
tata, tot locis confirmata sufficiant 
ad Herodoteae narrationis melio- 
rem intelligentiam. Nec mirum inde 
vel in Christianorum hominum sar- 
cophagis conspici delphinos, trans- 
itum ex hac vita terrestri cursum- 
que ad beatorum insulas declaran- 
tes: vid. Piper Mytholog. d. christl. 
Kunst I. p. 224 seq. 

dovra aitai ae toy tore doy- 
rav urdero; devregor] i. e. ,,qui 
citharoedus erat, nulli suae aetatis 
secundus.** Locutionem ovdevòs dev- 
regov siva: illustrant, quae affert 
Kuebner Gr. Gr. $. 540, f. et Hero- 
dotei loci IV, 14. VIII, 104. For- 
ritan huc spectat Grammat. in Bek- 
ker. Anecdd. I. p. 89, 14: devte- 
cov- avri roò ped stégov ‘Heo- 
doros rewure. — A citkercedo, qui 
citbarà utatur, quique canat et 
psallat, Ammonius distinguit cithe- 
ristam, quì lvram tractet et peal- 
lat modo: vid. pag. 82 de differ. 
vocabb. Sed de his ipse videat 
Graccus magister. Nos cum Cr. 
amandamus ad ea, quae Valckena- 
rius monet in Koppiersii Obes. Phi- 
loll. p. 142 seg. in not. 

wesrer ardveror rev Quei; 
Uda tr) De locutione Herodotea to- 
ties ohria  vix monenduam. De 
forma i$ntr. qua constanter No- 
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nie est usus, vid. Bredov. p. 100. 

ddvoeaufor — xorjoavia re xal 
ovvopacarta ual didetavia iv Ko- 
@‘98%0] Locus classicus de dithy- 
rambica Graecorum poesi, cuius in- 
ventionem disertis verbis Arioni 
Noster tribuit; quocum conf. Pin- 
dari Schol. ad Olymp. XIII, 25. 
Qui Lasum dicunt dithyrambi in- 
ventorem, temporis rationem per- 
vertunt; nam multo post ille flo- 
ruit, circa Olymp. LVIII, Dario 
regnante, cum Arionis aetas ad 
Olymp. XXXVIII ascendat, illa- 
que poesis multum aetate superet 
Lasum. Alii quoque aliis inventi 
dithyrambi gloriam adscribunt; de 
quibus videre nunc longum est. 
Nostra aetate non invenisse Ario- 
nem, sed excoluisse modo dithy- 
rambum contendunt, quippe sal- 
tandi forma mutata, carminum ra- 
tione melius exculta, aliis huius 
generis institutis, quae inventoris 
nomen illi conciliaverint. Conf. 
‘ Plehn. in Lesbiacc. libr. p. 168. 
Nec tamen haec cum disertis He- 
rodoti verbis, in quibus ego ac- 
quiescendum censeo, convenire 
posse, nemo non intelligit, nec 
mihi Herodoti narrationem, ut qui 
optime inquisiverit vereque et can- 
dide retulerit, minus probabilem 
quisquam reddiderit. De dithyram- 
bica poesi qui exposuerunt, eos 
laudavi in Pauly. Realencyclopaed. 
II. p.1111 seq., quibus nunc addi 
velim Guil. Maur. Schmidt |. l. p. 
155 seq. Quod vero Arion, Methy- 
mnaeus 8. Lesbius homo, dithyram- 
bi inventor perhibetur, id referen- 
dum ad prisca Bacchi sacra apud 
Methymnaeos s. Lesbios; nam ad 
Bacchum, ut inter omnes constat, 
dithyrambica poesis omnis refere- 
batur; de quo Creuzer. in Dionys. 
p. 249. Excelluere quoque Lesbii 
in poesi ac musica iam inde ab 
antiquissimo aevo, ut bene monuit 
Plehn. 1. 1. cap. V. pag. 132 seqq. 


HERODOT. I. 


Quod restat, verbo monendum 
de voce didaorerv, quod hoc sensu 
de poetis plerumque dicitur tragi- 
cis aut comicis, qui fabulas suas 
s. dramata docent (cf. Herodot. 
VI, 21). Unde patet interpretamen- 
tum esse, quod pro didatayra unus 
liber offert deléayra. Nam dithy- 
rambici poetae non alia fere ratio 
atque tragici aut comici, ut enm 
quoque didaeoxalov vocari nil mi- 
rum sit. Laudat Cr. Harpocrat. 
s. h. v. pag. bl. Add. Blomfield. 
Praefat. ad Aeschyl. Pers. p.XVIII - 
(pag. XVII ed. Lips.). Add. Boet- 
tiger. Opuscec. p. 285 seqq. ed. Sill. 


Cap. XXIV. 


toùtov tov'Aglovaiéyovar]Quam 
hic desiderat Steger particulam d7, 
ea nobis haud necessaria videtur. 
In seqq. ad Ionicam formam x40- 
Ge. omnia dabit Bredov. p. 171. 

feyacauesvov dì geruata] i. e. 
»postquam magnas opes 8. pecunias 
sibi comparaverat. foyatecdat 
hoc sensu illustratum, notante Cr., 
iam dudum a Graevio in Lectt. He- 
siodd. cap. I. p. 9. ad vers. 43. 
Hinc, eodem Cr. monente, éoya$o- 
pevor leguntur in marmore antiquo 
Musei Academ. Lugdun. Bat., ubi 
Te Water. vertit negotiatores, mer- 
catores, sicut égyeotai in Marmor. 
Oxoniens. p. 300. Vid. Te Wateri 
Append. ad Narrat. de rebb. Acadd. 
Lugd. Bat. p. 160. — De re ipsa 
vix est quod de hoc loco moneam, 
ex quo sors atque conditio anti- 
quorum Graeciae vatum bene per- 
spici potest, qui in aula tyranno- 
rum regumque ditissimorum com- 
morantes cantu ipso quaestum 
adeoque lucrum sibi quaerebant. 
Noti sunt, ut hoc utar, Syracusa- 
norum reges, artibus liberalibus 
dediti poetasque iuvantes, noti sunt 
ipsi poetae Graeci, Pindarus, Si- 
monides, alii, mercede conducta 
praemiisve suam artem exercentes. 
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dè yonuara pepala Belijoar Onloco é5 Koquvdov axntota.. 
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Atque in ipsa Graccia cui ignotus 
Polycrates, Samiorum tyraunus, et 
qui apud illum commorantur poe- 
tae celeberrimi? Sed pluribus haec 
persequi, huius loci non est. Ad- 
munet Cr. corum, quae leguntur 
in Fr. Schlegel. Gesch. d. griech. 
Poes. p. 220. [T. IlI. p. 250 Opp.] 

oquaoda. pév vuv hi Tagavrog] 
oouaoda: hic pro pédXZe1v dop 
c8xL dictum vault Steger., quia 
omnino sacpius tempore praesenti 
consilium solum indicetur. Sed hanc 
significationem in ipso verbo iam 
inesse notum est. Recte Schweigh.: 
,,cum Tarento profecturus esset.‘ 

tove dì Év to medayti Ernifov- 
deverv x. t. 4.) Sensum bene ex- 
pressit Schweigh.: ,,nauas vero, 
cum (terra relicta, portu egressi) 
in alto iam essent, consilium agitasse 
de Arione proiiciendo, quo ipsius pe- 
cuniis potirentur.* Quod moneo pro- 
pter Larcherum et si qui forte hoc 
loco offendant, quocum verba: — 
7 avrov diagedodai pv, dg Gy 
taQns év yi tUgn minus conve- 
nire putent; ut, quae Arioni acci- 
derint, non in alto mari, sed in 
portu Tarentino aliove loco terrae 
proximo acciderint. Quos merito 
non audivit Wesselingius. Namque 
nautae Arioni, si sc ipse interfice- 
ret, spem fecere, fore, ut pro more 
ab ipsis, ad terram si appulissent, 
sepeliretur. Qui enim mare perme- 
antes vita defuncti erant, cos non 
in mare proiectos, sed in proxima 
quaque terra sepultos esse satis 
constat. 

tòv dè cvverta toùto 2l00808a1, 


gonuata puév cp. xQoltvta] Wes- 
selingio, cui praesens cvyiévyta ma- 
gis placet (I, 205. V, 92. 80. VI, 
2), iure non obsecutus est Schwgh. 
Nam ipsa temporun ratio praeteri- 
tum flagitat, ut mox praesens xg0Ì- 
évrta. Eudem fere sensu xqotéva: 
apud Aristoph. Nub. 1216. Vocu- 
lam 0g‘, quae vulgo post xgotéy- 
ta legebatur, cum Schw. et Gaisf. 
anteposuimus melioruam librorum 
auctoritate, — De diazodota: (in- 
terficere) conf. I, 110 ibiq. not. 
ansiinBevra dì tov ‘Aglova ds 
aroginv] i. e. ,, Arionem ad has an- 
gustias s. ad hanc inopiam redactum.‘* 
omerdéo, uti aze(210, eadem pri- | 
mitiva volvendi, vertendi, dein com- 
pellendi, coércendi significatione, il- 
lustraverunt, monente Cr., Ruhn- 
ken. atque Hemsterhus. ad Timaei 
Lex. Platon. p. 69 sqq. Heindorf. 
ad Platon. Gorg. p. 259. 
nequdsiv aùtòv Éy ti onevi 
neon otavia Èv toîai EB wilovon 
ceîcci) E melioribus codd. revo- 
cavi meoudeîv pro requdéey, pro- 
bante Bredov. p. 326. Cf. etiam 
Dindorf. p. XXIV. et infra I, 32. 
Ad constructionem loci, ubi prae- 
ter morem infinitivus verbo weQuo- 
ec08a:, quod idem valet atque far, 
additus est, conf. Kuebner. Gr. Gr. 
8. 060. not. 1. Vocibus #v t7j Gusvg 
xe6n omnem solemnem poetarum 
et citharoedorum ornatum ab He- 
rodoto exprimi monet Cr., qui lau- 
dat Wyttenb. ad Plutarch. Moral. 
Animadverss. I, 2. p. 982. Hem- 
sterhus. ad Lucian. II. p. 371 sq. 
ed. Bip. Inprimis vero hic stolam 
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illam citharoedorum ad talos usque 
pertinentem, cuius nomen Pre 
cradias, 0GgFooradios 8. tò dedo- 
cradiov, significari credo. De qua, 
eodem Cr. monente, conf. Pollux 
Onomast. VII, 48. Dio Cassius 
LXIII, 17. p. 999 ibiqg. not. Lo- 
rentz. I. 1. pag. 12 de uvrnatu can- 
torum veterum laudat Gierig. ad 
Ovid. Metamorph. IX, 165. ad 
Fast. II, 105. Ad vocem cuevr, 
quae omnino de vestibus histrio- 
num praecipue usurpatur, idem Cr. 
confert Pierson. nott. ad Moer. p. 
22; ad rem ipsam adscripsit poetae 
locum apud Mallium Theodor. de 
metris p. 30: ,,Celsus equo, PAoe- 
nicia veste nitens, ibat Arion," de 
quo Rubnken. Opuscc. II. p. 712 
ed. Leid. #d8@02/0101 merito plu- 
res retinent codd. et novissimae 
editiones: #8@wZ0101: e Mediceo libro 
male tuetur Gronovius: sunt autem 
i8olua sedilia s. tà tÎjs veds tvyà, 
tp” dv of tetocovres naBétovtai, 
ut Glossae veteres; plura dabit 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyl. 
S. c. Theb. 451. Ex Etymolog. 
Gudian. P. 161, 13 Cr. haec ad- 
scripsit: #d04ca fx. toy vavrindy 
sadedodr: xaod yao toù Efo Lvyà 
uvelos, eta tig vnos tvya. Add. 
Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 1277. 

celoas dì vredeéxeto Eovròv nat- 
eQyacacda:] Retinui xareoya- 
cacda:, cuius loco e duobus codd. 
Dindorf et Dietsch receperunt xar- 
e0yace08da:. Sed vid. Herodot. VI, 
2 et conf., quae dixi in Creuzeri 
Melett, III. p. 10. 11. 

xal tolo éaelBeiv Yao NIovnv] 
In his verbis particula yi multos 
et priores et recentiores offendit 
interpretes. Schweighaeuserus, di- 
stinctione minori posita post xa, 
in copiosiori annotatione, quam 
huic loco subiecit, hîc quoque in 
commauni particulae istius uso (nam, 
namque) subsisti vult eamque ipsam 
daplici modo explicari posse con- 
tendit: altero, si cogitando enun- 
tiationum sedes permutes, ut, quae 
priori loco legantur, ea nunc post- 


ponantur; altero, si enuntiationem, 
cui addita est particula y@g, inter- 
calatam parentheseosque signis inde 
seiungendam existimes. Haec tamen 
ratio hic minus probatur nobis; 
magis placet ea, quam proposuit 
Matthiae. Duo enim orationis mem- 
bra hic in unum confusa esse vult, 
hoc fere modo: xaì tovs — é0e4- 
Eeîy yao avtoîs Nndovny — ava- 
qoezoa:; ut v. c. I, 28. IV, 200. 
149. Vid. eundem in Gr. Gr. $. 
615. p. 1242 coll. nott. ad I, 8. 
atque Kuehner. Gr. Gr. $. 754, 4. 
Quibus addit Cr. quae Werferus in 
Actt. phill. Monacc. I, 1. p. 81 
protulit exempla de sententia cau- 
sali primariae praemissa per parti- 
culam yeg. Quodsi enim post xal 
incidas, iam aliquid deerit ad 
avazogioea., quod nude sic posi- 
tum displicet. Neque ratio cogitari 
potest, cur legi non possit, immo 
debeat: roîce yo 024857; quod 
tamen consul® vitasse videtur He- 
rodotus, cuius in verbis dativus 
toîci (pro: xal tovs) ex attractio- 
nis quodam usu nec Graecis nec 
Latinis insolito explicandus  erit. 
Nam elcégge0da dativo iunetum 
nemo fere nescit, post notatt. Hem- 
sterhus. ad Lucian. I. p. 206 ed. 
Bip. Neque ipsum sententiam ver- 
borumque ordinem si spectemus, 
erit quod nos offendat. Nam causa 
utique effectum antecedit, oratio- 
que ipsa multo est aptior ac vivi- 
dior, si hunc naturà quasi prae- 
scriptum illa persequatur verborum 
ordinem. Unde satis apparet, nihil 
vitii hoc in loco inesse, ut olim 
arbitratus est summus Hemster- 
hus. ad Lucian. II. p. 52f ed. 
Bip., ubi de particula y&g .pluri- 
bus verbis postposita agens no- 
strum .locum in exemplis adscri- 
bere veritus est. Sed Gellii verba 
(XVI, 19: feros et immanes navi- 
tas prolubium famen audiendi sub- 
it) melius cum Herodoteo loco 
comparari posse censet Valcken., 
quae eadem ad vulgatam lectionem 
firmandam haud iniuria quis referre 
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vee ndoviv, el pédiorev cuovossda. toù aglotov avdpazov 
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possit. Ad vocem rgvuvns Cr. con- 
fert Eustath. ad Odyss. XIII, 75. 
p. 504 infra Basil. 

el péld0Lev dxovossda] Refero 
huc, quae Matthiae notat de par- 
ticula” sé post affectuum verba ita 
posita, ubi particulam Ot. cum 
verbo ‘finito aut infinitivi structu- 
ram cum accusativo exspectabas, 
cum ipsa res indicetur, nec condi- 
tio adiiciatur. Vid. 9, 617. p. 1251. 
Cr. ad haec conferri iubet Hein- 
dorf. ad Plat. Parmenid. p. 291 
similia quaedam Living Add. 
Hartung Lehre d. Griech. Partik. 
II. p. 211. 

diefelBeiy vduov tòv 008107] 
vopos cur de rhythmo s. harmo- 
nia musica dicatur, declarat Plu- 
tarchus de Musica p. 1133 B. C. 
e H.) p. 633 Wytt,: oÙ yae 
&Nv to malaròy OvTO nowiodat 
Tag udaoodiag dg viv ovéè ue 
tapioeiv TAS copoviug nol ToÙs 
Guduovs: év yo toîg vopors End 
GTO dietpoovy tv olnelav taguv® 
dò nal taveny Pei eÎyov' 
vo oi ve mooonyogevd near, TEL 
dn ovn Envy raoafnva nad Ena- 
otov* vevouicuevov eldog tig ta- 
gewog. Atque de®cog cum de voce 
alta, elata, eademque clarissima 
dicatur (nostrum: hockstinmig, mit 
gestrengler, heller Stimme; vid. Rubn- 
ken. et H. Voss. ad Homeri Hymn. 
in Cerer. 20), satis inde concludi 
poterit, qualis harmonia fuerit vo- 
pos 6edcos, cuius practer Herodo- 
tum alii quoque anctores mentio- 


nem faciunt. Conf. praeter Larcher. 
nott. ad h. 1. Blomfield. ad Aeschyl. 
Pers. Glossar. vs. 395. et Bode 
Gesch. d. hellen. Poesie II, 1. p. 
199. 

ds ely] i. e. ut erat, ut sese ha- 
bebat. Sic mox: donee Ez0y tte- 
anònos. Vid. Matth. Gr. Gr. $. 
337. pag. 643 seq. In seqq. retinui 
armoriézv a Dietsch. mutatum in 
enonàioev, ut I, 1. Tu vid, Bre- 
dov. p. 172. 

tòv dì delpîva Aéyover vro- 
dafovta x. tc. A.] vrolafeiy bene 
dici de delphino Arionem in dor- 
sum suscipiente ac sustentante no- 
tat Hemsterhus. ad Lucian. II. p. 
371 ed. Bip. Hug in: Zeitschrift 
d. Erzb. Freiburg III. p. 189. Bre- 
dov. p. 64. Cr. addit: Reimar. ad 
Dion. Cass. pag. 999 coll. Platon. 
de Re publ. V, 4. p. 458. (p. 223. 
Bekk.) ibique Ast. p. 510. — Tae- 
narum satis notum est Laconiae 
promontorium, Neptuni templo in- 
signitum, de quo Strab. VIII. p. 
558 A. s. p. 363. Quadraginta 
inde stadiis distat ciusdem nomi- 
nis urbs, ab Herodoto memorata 
VII, 168. Nunc promontorio no- 
men Cap Matapan 8. Maina. Vid. 
Tzschuck. ad Pompon. Mel. II, 3. 
$. 8. ct Forbiger Handb. d. alt. 
Geogr. III. p. 867. 

avandsg dè fyerv toy x0edptowv) 
i. c. ewmn curam intendisse in nautas. 
»Legitur in Lexic. Seguier. p. 391 
ed. Bekk.: gviaxtixds et avaxde 
Éyeuv- poovtiter. ‘Cr. Eodem fere 
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Bévras lotogézodar, eÙ ri Aéyorev meol ’Aplovos. paptvav dè 
éxelvav, dg elMm te 005 xeql 'Iradlnv, xal puv eÙ xoHocovta 
Arorev év Tagavri, Éxtpavijvat cpi tov Aplova, doro Exav 
tEenndnos' xal tovs éxnAapévras ovx Egeuw Eri Edeygouevovs 
aovesodai. Tavra uév vuv Kogiv®8iol re xal Afofior Alyovot. 
xal Aglovos fot avadnpa qaixeov où usya Ex) Tarvaga, èrl 
12 deAgtvos éxs0dv &v8g0ro0s. 3 
"Arvarens dì 6 Avdòos rov pds MiAnoiovs xodeuov die-25 


modo SChol. ad Thucydid. VIII, 
102, ubi consul. interpretes. Nam 
ex Herodoto vocem assumsisse Thu- 
cydidem volunt. Add. Herod. VIII, 
109, quem locum citat Enstath. ad 
Odyss. I. vs. 397. pag. 67, 47 ed. 
Bas. 

foroetsoda el ti Aéyowev] Îoro- 
#08. medium sciscitandi notione 
cum nuspiam in Herodoto invenia- 
tur, qui activo verbo foroesey uti 
soleat, Valckenarius coniecit s/00- 
réec8a:, Nostro frequentatum II, 
32. VI,3. Scripti libri h. l. tuen- 
tur forogésoda:, quod si cum 
Schweigh. passiva notione accipias, 
haud magis opus erit ea emenda- 
tione atque alia s(00vsvesda, 
quam e Gellii verbis XVI, 19 (,,na- 
vitas requisitos — dissimulanter in- 
terrogasse ecquid audissent — super 
Arione‘‘) quis probare studeat. Ma- 
lim equidem tueri auctoritatem li- 
brorum, sive activa sive passiva 
notione verbum acceperis. De ipso 
verbo conf. nott. ad Prooem. 

og em te cos neol Iradiny] 
neol Iradinv, in Italia, ut I, 27: 
eÈ te slm vedteoov nsol tnv EA- 
2e8a. Conf. Fischer. ad Weller. 
III, b. p. 217. Cr. consuli vult 
Schaefer. ad Schol. Parisin. Apol- 
lon. Rbod. p. 279 et Hase ad Leon. 
Diacon. pag. 210. 

avadnua qoiusov 00 péya Er 
Tayao®] Plures libri scripti omit- 
tunt od. Sed potuit mea quidem 
ex sententia librariorum negligen- 
tia potius omitti particula, quam 
ab aliis consulto inseri. Agnoscit 
quoque particulam Dio Chryso- 
stom. Or. 37. p. 455. Ex Mediceo 
libro nihil enotatur; unde credi- 
bile est, retineri voculam hoc in 


libro. — éxl Tairao® de loco ac- 
cipio: in Taenaro, ad templum Ne- 
ptuni hoc in promontorio exstru- 
ctum. Conf. Fischer. ad Weller. 
III, b. pag. 236. Ipsius donarii ad- 
monet Pausanias II, 25, itemque 
Aelian. Nat. Animall. XII, 45. 
Unde intelligimus donarii basi haec 
verba fuisse insculpta: 


‘Adavitoy mopraîov ‘Aglova, 
Kuxioyos dior, 
éx Zineloù melcyovs cogev 
Oognua tods. 


Aliud carmen in Neptuni honorem 
conscriptum Aelianus profert |]. l., 
quod relatum est in Brunck. Ana- 
lectt. T. II. p. 154. et III. p. 327. 
nr. 2. (Iacobs. Animadverss. I. P. 
I. pag. 179 seq.). Praeterea addere 
licet inscriptionem literis antiquissi- 
mis, quae usque ad XL Olympia- 
dem recedere dicuntur, rnpibus in- 
scnlptam in insula Thera prope 
antiquum Neptuni templum, cuius 
sacra e Taenaro huc deducta vo- 
lunt: quam valde mutilatam ita 
ingeniose explevit Boeckh.: 
KuuAeltdns K]vxA7os ade[Ap]e[10 
"Agowvi , 
tòv delpls [0005, uvapocv- 
voy téhe0ev. 
Vid. AbhandlIl. der Berlin. Akad. 
d. Wiss. 1836. p. 31 seqq. et Franz 
Elem. epigraph. Gr. ‘p. 53 seq. et 
quae postea Welckerus loco supra 
laud. de hac inscriptione dixit p. 
98 seq. 


Cap. XXV. 


avétnue dè ixpvyov] Conf. supra 
I, 19. Ad verba sequentia devte- 
os ovtog conf. IV, 44. 
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veinas perererra tedevràa, faordevoas rea Enta xaù xevry- 
xovta. avidnue dì ixpuyav tiv vodoov, devrsRos oUtOS tijs 
oîxlns tavens, és AeAhpoùs xentijoa ts aopVesov uévav xaì Uxo- 


nualvrononinoldLov cid neeovuo2- 
Antov] vaoxent@eldiov est crateris 
basis 8. fulcrum, cui crater impo- 
natur, Gestell, Untergestell eines 
Krater, Untersatz; Galli: soucoupe. 
Neque aliter Leake (Travels in 
Northern Greece II. p. 303): ,,a 
base of the cup itself, separate from 
any marble hypobase, upon which 
it may have stood‘. Etenim tenen- 
dum est, crateres maioris ambitus 
vel figuris quibuadam tanquam pe- 
dibus sustentari vel basi ad id 
ipsum artificiose elaboratae imponi, 
docente Ussing De nominibb. vass. 
Graecc. p. 92. Ac talem basin 
fulsse Uroxeneéneldiov vel e Pau- 
san. X, 16, 1. patet, qui e dona- 
riis Delphos a Lydorum regibus 
missis nihil adhuc superesse scri- 
bit, nisi ccd7godv powoy tò vro- 
dnua toù Aivarttov xgatneos, 
ubi Siebelis pag. 207 nec nostri loci 
fuit immemor nec Sigeae inscri- 
SLI alterius, ubi est: x@7t770A 
è xal Ùrox@ntHeLov, cum in 
altera inveniatur: xgatnea xazi- 
otatov, ubi conf. Chishull. et 
Chandler. Inscriptt. Attic. p. 87. 
coll. Boeckh. Staatshaushalt. II 
p. 301. [254 ed. sec.] et in Corp. 
Inscriptt. Graecc. I, 1. pag. 20, ubi 
Atticis hoc sensu usitatius esse 
monet ér(otarov, vrdotator, èri- 
otatne, vroctetns. Rarior utique 
Ionibusque propria videtur vox 
vrongntijeov, aut, ut apud Hero- 
dotum est, Uroxgneneldiov. Apud 
Atticos etiam érixontneldiov; in 
Aeginetica inscriptione exstat fla- 
deov vrongatieiov. Conf. etiam 
Rose Inscriptt. (Cantabrig. 1825) 
p. 9. 338. et Franz Elemm. Epi- 
graph. p. 79. 381, qui hanc vo- 
cis vrononiNELdiov significationem 
recte tuetur contra Hamiltonum 
(Transactt. of the royal society of 
Literat. III. P. I. p. 121) de ipso 
vasculo cogitantem, cui operculum 
(8xlotarov) fuerit impositum. Ad 
Herodoti locum illustrandum per- 


tinent omnino ea, quae apud 'Athe- 
naeum leguntur ex Hegesandro YV, 
13 (T. II. p. 309 Schweigh.), apud 
Philostratum Vit. Apollon. VI, 11. 
p. 247, Pausaniam l. l et Euse- 
bium advers. Marcell. I, 3. Unde 
satis intelligitur, vroxengneldioy 
hocce haud exiguae fuisse magni- 
tudinis, marximeque spectandum ob 
caelatas in eo varias animantium 
figuras plantarumve insectorumque. 
Sed xo0ZZntov quod vocatur hoc 
vas, multum disceptant viri docti. 
Reiskius id esse notat, quod Latini 
caelatum s. stellatum appellant, i. e. 
opus, quo diversi generis metal. 
lum in alio infixum est, et quod 
maculis quasi aut stellulis, ad caeli 
instar nitet. Nec-aliter fere Larche- 
rus, adsentientibus Winckelmanni 
editoribus (Tom. V. p. 429 ed. 
Dresd.), ad eam ferri tractandi ar- 
tem refert, quae Gallis dicitur da- 
masquinure, damasquiner, de qua 
Cr. confert Boettiger. Iournal d. 
Luxus u. d. Mode. Ianuar 1803. 
sive Vol. XVIII. p. 9 not. Beck- 
mann. ad Aristot. Mirabb. au- 
scultt. p. 124. Nititur Larcherus 
Athenaei praesertim loco, ubi de 
figuris caelatis sermo est, quibus 
crater insignitus fuerit, quippe quae 
non alio nisi hoc modo exhiberi . 
potuerint. Alioquin enim Glauci 
artem non tantopere celebratam 
fuisse aut certe celebrandam vi- 
deri, nisi tale quid ille invenisset. 
Vix tamen Larcheri rationes cum 
Pausania conciliari poterunt, l. ]. 
ita scribente: flacua dè Exaotoy 
toò vro8nuaros tlecpari dii0 
moocegte où mepovaLs Éorlv n név- 
tRoLs, Lovn dÌ n nodla acvvégei te 
ol Éoruv avtn to 018700 deocpos. 
Quin ipsa vocabula x0%2a, x0%74@y, 
x04Znt0gs alio ducere videntur. 
Quae cum ita sint, mihi certe 
praeferenda videtur sententia eo- 
rum, qui de ferruminandi 8. gluti- 
nandi arte (nostrum: /dthen) cogi- 
tant, uti Schneiderus in nott. ad 
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hai 


xontngidiov cd npsov xodAntov, Béns aÉov dia xavrav tav 
ev AeApoior avabnuarav, l'iavxov où Xlov xolmua, 0g pov- 
vos dn savtaov avdoazav aLdnoov x0dinowv tesvee. 


Eclogg. physicc. p. 97, et, qui a 
Cr. laudantur: C. O. Mueller. in 
Boettigeri Amalth. III. p. 25. 
Hausmann: ,,De arte ferri confi- 
ciendi veterum‘ in Commentt. soc. 
reg. Goetting. 1815. coll. Goett. 
Anzeig. 1815. nr. 68. p. 678 sq. 
Adde nunc eundem C. O. Mueller 
Handb. d. Archaeolog. $. 6l. p. 
40 ed. tert. 

Séns disov dia naviov toy Èy 
Adelpoîoc ava&nuaerov] Haec, mo- 
nente Cr., laudat Eustath: ad Il 
VI. p. 626, 52 s. p. 481 Basil., ex 
Athenaeo opinor l. l, cuius aetate 
donarium istud adhue Delphis ex- 
stitit. In locutione did xevroy 
dia notione Atticis i ita scri- 
ptoribus significat x00, prae. Vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 605, T, qui 
Homeri attulit locum ex Iliad. XII, 
104, unde Herodoti usus, de quo 
vid. Valckenaer. ad Herod. V, 67, 
fluxisse videtur. Cr. addit Dion. 
Cass. XXXVII, 20. p. 125. 

l'iavxov toò Xiov notnuo, 8g 
povvos dn ravtav avdedrwv ci- 
drneov x02inoiv ÉEevos] Pausanias 
L 1 idem refert his verbis: — 
rovro ILiavuov uév tot y Eoyov 
rov Xiov, 910 n00v x622N61v 
avdg0g evoorvtos. Nec aliter 
Herodoti verba reddit Hieronymus 
(Euseb. Chronic. Olymp. XXV, 4. 
8.677 a. Chr.n.): ,,Glaucus Chius pri- 
mus ferri inter se glutinum excogi- 
tavit,‘ ipseque Eusebius (Chronic. 
II. p. 321) ad Olymp. XXII, 2. 
[s.691 ante Chr. n.]: ,.Glaucus Chius, 
qui ferri glutinum excogitavit, cognosce- 
batur‘‘; unde simul intelligitur, quo 
sensu Herodoteum #ésvo£ (i. e. ex- 
cogitavit) accipi debeat, quod nuper 
minus recte reddidit scivit Mul- 
lach. (ad Demetrii Zeni paraphras. 
Batrachom. p. 51), ad Neograeco- 
rum usum provocans, qui verbum 
éEveo eodem sensu quo olda ad- 
hibeant. Graviora sunt, quae ad 
temporum rationem pertinent, in 
quibus indicandis Eusebium neque 


6 


cum Hieronymo neque cum Hero- 


doto convenire videmus, si quidem 
Herodotum id declarare voluisse 
existimamus, ut Glaucus eadem qua 
Alyattes aetate fioruerit. Quod ad 
Hieronymum attinet, qui eodem 
anno 677 Gelam conditam esse mi- 
nus recte ponit, id quod anno 690 
factum est, merito inde praeferi- 
mus Eusebii ipsius auctoritatem 
Glaucumque eodem fere tempore 
floruisse censemus, longe igitur re- 
motum ab Alyattis temporibus in- 
tra 617 — 560 ann. regnantis: ad 
quae Glaucum detrudit C. O. Muel- 
ler Handb. d. Archaeolog. $. 61. 
p. 40 ed. tert. coll. Sillig. Catalog. 
Artific. p. 219 et Brunn. Gesch. d. 
Griech. Kiinstler I. p. 29, qui cau- 
tius in hac re agit. Equidem in 
Herodoti verbis de Glauco nihil 
reperio, quod Glaucum aequalem 
Alyattis statuere nos cogat: immo, 
haec si Nostri mens fuisset, id 
opinor aliquo modo significasset; 
itaque ante Alyattis regnum Glau- 
cum vixisse arteque sua inclaruisse 
dicendum erit, Conf. etiam Clin- 
ton Fast. Hell. I. p. 178. 184. 
Fischer: Zeittafeln p. 80. Neque 
inde ad illam Samiorum artificum 
scholam, quae multo post demum 
floruit, referri poterit Glaucus, ut 
quibusdam placuisse video (cf. 
Boettiger Amalthea III. p. 25. not.) 
ob Stephanum, qui s. v. A4/8047 
Glaucum dixit Samium. Satis au- 
tem notum est, Glauci artem in 
proverbinm quasi cessisse, ita ut 
l'ixvnov tégvn de rebus diceretur 
multum ingenii artificiique requi- 
rentibus, quod non fugit Heindorf. 
ad Plat. Phaedon. p. 225. Nam 
imprimis hane ob causam hocce 
opus Herodoto commemoratum ac 
per totam fere antiquitatem cele- 
bratum. Locis supra hane in rem 
laudatis Cr. addit Achill. Tatium 
II, 3. p. 110. Sunt vero praecipue 
spectanda in his tempora illa re- 
motiora, quibus talia opera con- 
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TeAevtnoavros dè "Alvartea tÉedetaro tv BaorAninv 
Kootoos 6 Alvartea, etécov Ev nAixinv mévte nai toinuovta 
06 di; ‘(EXAjvav nmeotodi ErEdxaro “Epeoloroi. E via dn oi 
°Epéoror modiopxeduevoL Va’ avro, avédedav tv nOÙdv 7 
"Aprépidi, Rbapavres Èx toù vnoòd ogovlov Ès tò tetyos. Fot 
dì ueratò ts te malatis mOdLOS, 7 tore Emodiogxeeto, xal 


fecta esse dicuntur, praesertim cum 
ferrum, quamquam multo ante iam 
detectum (577 annis ante Alyat- 
tem, si quidem recte statuit Lar- 
cherus), hoc tamen tempore, quo 
Glaucus vixit Alyattesque regna- 
vit, in metallis pretiosioribus plu- 
risque aestimatis habitum fuerit; 
quod iis etiam, quae apud Herod. 
I, 68. leguntur, satis probari cen- 
set Larcherus. 

. ds 4odvog d7) ravror dvd 
mov x. t. Z.] Codex Palatinus in 
Excerptis Herodoteis pro poùwog 
hoc loco dat metros, ut Pausanias 
quoque Ì. 1. Et variari utique vi- 
detur inter 4ovvog et re@atos, 
de quo Cr. laudat Havercamp. ad 
Joseph. Antiqq. I, 7. pag. 28, cuius 
tamen iudicium non placet. Ad 
Ionicam formam w0vvo0gs omnia da- 
bit Bredov. p. 163. 


Cap. XXVI. 


Televtnoavros dè "Alvattem ÉÉs- 
débaro tv Pacwninv Kooîcos 6 
°Alvetteo x. t. Z.] De chronologi- 
cis rationibus vide disputt. ad I, 
45 fin. (al. 46). Regnavit enim Aly- 
attes inde ab ann. 617 usque ad 
560; quo anno Croesus, qui anno 
595 ante Chr. n. natus erat, re- 
gnum suscepit. 

tEcdpavres èn toÙò vNoù ozorviov 
e tÒ teîgog]i. e. fune ex eius (Dia- 
nae) templo in murum. deducto. Ap- 
prime huc faciunt verba Plutarchi 
(Vit. Solon. 12.) in re Cylonia 
enarranda scribentis: #Éewavrses dè 
tov Edovg xoounv udceootny, ubi 
toù Edovs de ipso deae simulacro 
.recte intellexit Schaefer (T. IV. p. 
315 Animadverss.). Pertinet vero 
hoc ad eandem fere superstitionem 
veterum, qua deorum simulacra 
compedibus vincta esse legimus, 


periculo scilicet imminente aut ino- 
pia vehementer premente. Conf. 
Creuzer. Symbol. IV. p. 640. ed. 
tert. et Raonl Rochette Mem. de 
l'Acad. d. Inscriptt. XVII. P. 2. 
p. 20, qui vel verua, quibus au- 
ctore Minucio Felice Octav. 22. 
Diana Ephesia erat instructa, non 
de falèris, sed de catenis accipi vult. 


‘Tlud enim hs et similibus veteres 
.. spectabant, ta$ urbs ipsa eiusque 


incolae maiorì ‘essent curae diis 
tutelaribus, qui vincti, ne scilicet 

dere possent aliove se conver- 

, insolis pressis eo magis omne 
praestarent auxilium, quum ipso- 
rum salus cum incolarum salnte 
quasi arctius esset coniuncta. Sic 
Ephesii, cum Dianae templum san- 
ctissimum indeque tutissimum ab 
omni hominum irruptione putarent, 
illud fune urbi alligarunt, quippe 
cuius ipsius sors nunc cum templo 
coniuncta indeque suspensa esset, 
Quo simul facit ea suporstitio, 
qua deos urbe capta excedere per- 
hibebant. Hinc apud Aeschyl. S$. 
c. Theb. 203 (al. 219) Eteocles: 
@12° ovv Beoùg toùs tris &lovons 
nodeog éxdelzewv 10y0g; ubi plura 
Blomfield. in Glossar. 

Foro dè ustatv tig te malaue 
modog — xal toù vnoù érxtà cta- 
dior] Varie tentarunt viri docti 
verba #xt@ oradior, quae minus 
convenire antecedentibus exristima- 
bant. Sed libri nihil mutant, nec 
adeo quidquam mutandum: quod 
vel loci gemini IV, 85. VII, 34, 
alii, quos Bredov. p. 335 s8eq. at- 
tulit, ostendere potuerunt. Nec ma- 
gis opus, quod Schweighaeus. intel- 
ligi posse monet, to diectnua, quod 
menti scriptoris observatum fuerit. 
Conf. modo Jacobs ad Aelian. N. 
A. VII, 38. Neque etiam ad schema 
Pindaricum, quod dicunt, erit con- 
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red. vnoù éxta atadioi. xpaAtoLOL pòv dn) rovrodi 
o Kgoicos, pera dì #v usoei Exaotoroi ’Iavav rs 
aiiooi adidas altias Empéoav, tav pèv dvvaro 







evoloxev, ustova Emautiopevos, toto dì avrdv-mal padia 
Empeoav. ‘Ls dì apa ol tv ri) Aotn “EXRNves xarectodgpato 27 


Es popov axggayiv, ro ivdedtev Exevoce, Dil; xonodpevos, 

Emgeroéerv toîor vporastgoL. Fovrov dé ol ravtcaov Evola 
tv vavanyinv, ol pèv Blavra Aépovoi ròv Ioinvéa 
vov és Zaodis, ol dè Ilirraxòv tòov MvrAnvatov, e 


fugiendum, quando saepius singu- 
‘larem numerum verbi fot s. 7y 
ita cum plurali innctum repéetimus, 
ut non tam verbhorum qnam aen- 
tentiae ipsius maior habeatur ratio. 
Cf. Matthiae Gr. Gr. 8. 308, LL 
Kuehner Gr. Gr. $. 425,2. 


#xta otedio:] Apprime eum He- 


rodoto convenit Xenophonti Ephes.. 


I, 2, Dianae Ephesiae templmm ab 
urbe distare scribenti septem sta- 
dia. Quod non minus ad vetus fa- 
num, ab Herostrato post incensum, 
quam ad recentius pertinere, eo- 
dem fere loco exstructum, perquam 
veri est simile. De ipso fano ce- 
leberrimo (cf. II, 148) eiusque situ 
plura Strab. XIV. p. 640 s. p. 949 
8q.; alia Locella excitavit ad Xe- 
nophontis l. l. p. 133. Add. For- 
biger Handb. d. alt. Geogr. II. p. 
190. Ideler ad Aristotel. Meteo- 
rol. III, 1, 12. p. 266. Nunc omnia 
adeo diruta atque eversa esse scri- 
bunt, ut ipsum locum, quo tem- 
plum exstructum fuit, vix certo 
constituas. Ac denique de bello, 
cuius hoc loco fit mentio, eiusque 
vicibus atque eventu retulerunt 
Aelian. V. H. III, 26. Polyaen. 
Strateg. V, 50. 


Gallo diiag altlias iniptocor] 
i. e. altis alia crimini dans s. expro- 
brans. Conf. infra I, 68. Plura in 
L. Gr. Thes. III p. 1875 ed. Din- 
dorf.— #y uéoet, per vices, pluribus 
exemplis illustrat C. F. Hermann. 
ad Lucian. Quomodo histor. con- 
scr. p. 7 sq. Blomfield. Glossar. in 
Aeschyl. Agamemn. 323. et Ideler. 
ad Aristotel, Meteorolog. Vol. I. 






p. 358. Ex Herodoto conf. V, 70. 
VII, 212. 

trofei dì «VITO Y xal pavia éri- 
péoor] «vT6v hic e Mediceo re- 
scripsit Gronovins, fitod cum 
erofti liber aliique’ confirmiffii 
item recepit Gaisfordius. Vizi 
té0v; sed vid. Bredov. p. W 
qui totam hanc quaestio i 
solvit. Idem Bredov. p. 59% 
érdirempevog rescribi vult Pf 
risouevos, quod in uno Parisino 
libro invenitur, et p. 35. pro pavia 
reponi pZavea; tu vid. I, 126 ibi- 
que nott. 







Cap. XXVII. 


of uèyv Blavta Xéyovar tov IToin- 
véa x. t. À.] Eandem narrationem 
exhibet Diodor. in Excerpt. $. 25. 
T. II. p. 22 Nov, scriptorr. collect. 
ed. A. Mai. — Iunguptur autem, 
monente Cr., uterque et Bias et 
Pittacus eodem modo a Platone 
de Re publ. I, 9. p. 335 inf. Nam 
in septem sapientum numero illi 
habebantur, ut recte illic annotat 
Astius p. 347, ad Diogen. Laert. 
I, 76. 87 c. interprett. et ad Peri- 
zon. ad Aelian. V. H. III, 17. 
amandans. Vixerunt Croesi aetate, 
quod satis probatur iis testimoniis, 
quae attulit ad h. 1. Larcherus, — 
Ad formam Ilginvéa conf. I, 15, 
101. 170. VI,.8, ubi constanter e 
reperimus, cum prior Ionum dia- 
lectus haec per 7 proferret. Vid. 
Struve Spec. II. Quaest. de dia- 
lect. Herodot. pag. 6 seq. et conf. 
quoque Broendsted's Reisen etc. p. 
128, quem locum Cr. adacripserat. 

ot dè Ilirtanov cov Mvutiàn- 








08 HERODOTI 


xooiABS ti elm vesstegov meoì tiv ‘ElAidda, slmovta 1o8e 


guasto. <q vavanyino: ,,2 faocdeò, vnocata: Tazoy 


Ivo 


cu pvpinv, Es Zaodis te xal Er cÌ Epovres Ev vod 


s9tpatevesta.. Kootoov dè, Anloavra Aéperv Exetvov aAn- 
déa, slmetv* sy A° y&o toùro deo mommosiav El voov vpoia- 







vatov] Vulga Mirvi. imprimunt, 
libris omnibus adsentientibus. Quo- 
rum tamen auctoritatem et hic et 
I, 160. cum Gaisford. et Matth. relin- 
quendam durimus, scribentes Mur 
t4ffivaîor. Namque ita constanter 








ila Boriptoribus tenuit Immanuel 
Meier, haud curans eos, si qui 
contra codicum fidem scriptnram 
hanc inferendam negarent. Et va- 
riant utique multum libri, plerum- 
que tamen exhibent eam scriptu- 
ram, quae numis contraria est, 
quaeque etiam in editis vulgo ex- 
hibetur. Nec aliter apud Latinos, 
ubi plerumque Mitylene, sed passim 
quoque Mytilene. Qua de re copio- 
sius egit omnesque, qui antea hanc 
quaestionem tractarunt,  citavit 
Plehn. in Lesbiacorum libro p. 10 
8qq. (Berolini 1836). Hinc in Thu- 
cydide quoque Poppo (quem vid. 
ad II, 2) edidit Mvridnvn. De 
numis potissimum consuli vult Cr. 
Pellerin. Recueil d. Medaill. d. Vill. 
V. III. p. 84. pl. CIII. nr. 16. 19. 
et Visconti Iconograph. Grecq. pl. 
III, 2, cuius admonuit idem Plehn. 
1. 1. p. 169. not. 71, qui etiam re- 
censum numorum, e Rasche, Mion- 
net., aliis confectum exhibet |}. 1. 
p. 99 sqq., ubi semper scriptum le- 
gimus MTTI vel MT. 

el ti eÙm vecotegov ‘meol tqv 
‘EMlada] i. e. ,,num quid novi acci- 
derit in Graecia. Ob comparativi 
usum cf. III, 62 ibique allata; 
plura dabit Kuehner Gr. Gr. $. 752., 
cui add. Stallbaum. ad Platon. Eu- 
thyphr. p. 3. Cr. confert Eustath. 


tor, #48etv Bal Avdov natdas cÙv Tarooi. a Tov dè vao- 
a pavar' 2 faorded, roodvuoas por patveai eveacdae 
as Immevouevovs AaBetv èv Mretpo, olxora EArtbav* 
as dì ti doxéeis ebyeodar CAR, N, erel re tapuota 


ad Hom. Odyss. VII, 159. — xegì 
h. l. est in; vid. ad I, 24. In seqq. 
pro é* ww, quam formam et h. |. 
et TI, 181. IV, 125. VII, 157. codd. 
quidam retinent, Dindorf. p. XIV. 
et Bredoy. p. 248. scribi iubent éy 
vm, quod ipsum omnibus in libris 
legitur I, 10. , 

AÙ yo tosro deo roenoerav 
tì wo0s8 vnororpoe x. t. 2.] De 
Homerico dicendi genere monet Cr., 
laudans Odyss. III, 205: aî yae 
uo. —Beol rapadsîev. Add. Odyss. 
XX, 236. Aliis locis infinitivum sub- 
iectum invenimus, ut VII, 311. 
XXIV, 380 coll. Schaefer. ad Poett. 
gnomicc. p. 360. De optativo idem 
Cr. citavit Payne Knight. in Pro- 
legg. Homericc. p. 135, et ad ipsam 
locutionem comparat Homerum 
Odyss. XIV, 273: avrae éuol Zeds 
aUtog évì peso. tovro vonua 
xotno. Ipse Noster III, 21. dixit 
èrx) voov teézev. Ad Homerum 
quoque accedit locutio ir Avdoy 
naèdas, infra quoque V, 49. VII, 
130. obvia, de qua conf. Matthiae 
8. 430. Kuehner $. 479, d. 

olmota f2r%cov] Nonnulli libri 
vulgarem praebent formam elxota, 
Mediceus: #orxota, alii olxota, 
quod placuit Wesselingio, quodque, 
cum Herodoti usui conveniat, ut 
nuper docuit Bredov. p. 194 seq., 
retinuimus. Admonet Cr. Eustath. 
ad Odyss. XII, 79. p. 477, 25: tò 
dì siuvia o nuatà tNv vorsgoy 
lovixnv yioòccav Aéyetar* oÈ yae 
nue8' ‘Ouneov, ds dniot sal 
‘Ho6dotog, olxòs yoaqpovor xal 
cuoi0v80s, nai oluvia, “Attinol SÌ 
tormòs mal foruvîa. — tinitey hic 


CLIO. I. 27. 


stxudovto de uédlovta ERÌ oqplor vavanyisodar 






exristimandi potestatem I, 
30, alibi. Conf. Krueger. o- 
nys. Halicarnass. p. 116. 

lafeîy dQuuevoi Avdovs éy 
&alacoyn] «eupevor erhibent plu- 
rimi iique optimi libri; pauci nu- 
mero nec melioris notae «R&cdar, 
quod e glossemate sive interpreta- 
mento fluxisse vix cuiquam dubium 
esse poterit, quamquam defensor 
eius nuper exs@f#t censor in Ephem. 
Ienenss. 1817 nr. 165. p. 379. Nam 
vulgata «Q@pevot quoniam mi- 
nus cum loci structura convenire 
videbatur, vario modo locum solli- 
citaverunt viri docti. Glossam exi- 
stimavit Cornelius de Paw; Reis- 
kius male conieelff&00uevo: peius- 
que adeo explicuit; felicins Tou- 
pius in Epist. critic. p. 64. ed. 
Lips. a/mosopévovg, quo nimirum 
sibi opposita essent: fxwevouévovg 
dafeiv tv paese, et daffeîv ala- 
osopivovs iv Palacon, coll. Hero- 
dot. VII, 116. Quod utique specio- 
sius quam verius. Unde Werferus 
proposuit (Actt. phill. Monn.I, 1. p. 
‘ 74) afwgevpevo:, sed alio sensu. 
Mam insulanos intelligi vult e/2/08, 
confidentes navali scientia, qua Croe- 
sum se superaturos esse sperant. 
Schweigh. denique coniecit @stRa- 
pevor (.,postquam vela ut dede- 
rint‘‘), idque in te ipere 
haud veritus est. Ide Iulio 
Geislero (De Graecc. noniffi. absoll. 
p. 39), qui Herodoto hic obversa- 
tum fuisse vult tf doxéovot, reiecta 
ea ratione, quam de hoc loco ex- 
plicando proposuit Matthiae. Quo 
eodem redit Heroldi coniectura (in 
Miinchn. Gel. Anzz. 1843. p. 227) 
scribentis @Ropsvor, sc. tà Corla. 
Lectionem libroruam manu scripto- 
rum (deopevot) revocavit Gaisfor- 
dius, probante quoque Matthiae, 
qui explicatione, non emendatione 
locum egere optime monuit. Perti- 
net enim hic locus ad illud @waxo- 
20v8(as genus, ubi Graeci princi- 
palis sententiae cam partem, quae 
post verba interiecta sequitur, ex 
his ipsis verbis nectunt, iisque ad- 
struunt; conf. Matth. Gramm: Gr. 
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$. 631. p. 1298. Sic, Matth. iudi- 
cante, Hèerodotus cum dicere insti- 
tuisset: 1£ donéers svyeo®ar 'GAl0 
n — diafstv aouadar Avdods ty 
dalacon (in quo ipso dae&oda: 
omitti potuerit), iam verk@s inter- 
positis abreptus ad éxvdorro re- 
ferens verbum @gwuevo: seripsit, 
ea sane structura, quae ob priora 
verba sequi debebat, neglecta. Cae- 
terum in ipsa casuum permutatione, 
cum nominativus participii sequa- 
tur loco accusativi (quo ipso éér- 
nitur @pax0Z0v8(a), iure non hag 
sit. Schweigh. Collegerat enim huins 
structurae exempla aliquot e nostro 
scriptore Werferus 1]. l., ut I, 56. 
IV, 15. 137. Vulgatam lectionem 
denique tuitus est Letronne in 
Journal d. Sav. 1817. p. 91, quon- 
iam «Qouevo. in mentem quasi 
revocet sensum verbi sUye0da, 
quod paulo ante legatur, cuius syn- 
onymum fere sit «e@0de, hoc 
ipso loco perperam a quibus- 
dam repositum. Moris enim esse 
ait Herodotei, ponere participium 
eiusdem verbi, quod antea iam fi- 
nitum erat positum, aut certe co- 
gnati verbi participium. Ita c0o- 
uevo. idem esse quod evz0pevoi 
(sc. evzouévovs); illo tamen verbo 
usum esse Nostrum, quo evitaret 
repetitionem. Vulgatam @omuevo 
retineri voluit quoque Negris, eun- 
dem vulgatae sensum esse monens, 
ac si scriptum foret: ti @440 do- 
udeLe eUzeodoa. vnowotas 7 navdo- 
pévovs cè véas Érl opior vavan- 
yovuevor, aocoda. laffeiv Avdovs 
tv ti) Falacon “. 1. 4. Inter re- 
centiores editores Dindorf. scripsit 
almosonévovs, praeeunte Toupio, 
Dietsch. et Lhardy vulgatam reli- 
querunt @gwpswoL, quam vocem qui 
nuperhbunc locum tractavit, Schoene 


(De attractionis quam dicunt, . 
quibusd. exemplis apud 
tum etc. Bielefeld 1840. p. $, 


transponi vult ante fva, ut haec 
inde exsistat sententia: id in- 
sulanos putas cnpere ali@@f nisi ut 
in mari deprehendant Lydos, id 
quod optant ea causa, ut propter 
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vov dè imipivonevov, rareotoaputévav 0g5d0v rEvIDY 


tov Evros Aàvos morauoò olxputvav: xiv pao Kidlxov xaù 
Avxlaov tovs @Aiovs mavtas va’ Eovrd elys naraotoeypupe- 
vos 0 Kgotoos* slo. dè oîde, Avdol, Dovyss, gf vo0ì, Ma- 


inentis terrae Graecos te pos- 
ulcisci.‘‘ Equidem retinui &e0- 
Re$o:, quod, nisi e margine omnino 
in Herodoti verba irrepsit, ad eam 
rationem, quam proposuit Matthiae, 
explicari posse putem. 
îva vnte tov év 17 nMretoa ol- 
anuévaov ‘EllNvov tIcoviai 08) 
olmnuévog hic dici pro 0x0», 
haud pauci testantur Nostri loci, 
in quibus perfectum passivi ita ad- 
hibitum videmus, ut in praesentis 
activi vim fere transeat, kabitandi 
8. incolendi notione: de quo apte 
monuit Kuehner Gr. Gr. $. 403,a. 
Ex Herodoto conf. potissimum I, 
96. 127. 172. V, 73. VII, 22. II, 
102. 166. III, 91. 96. 97. VIII, 
115. In praesenti passivi hanc 
ipsam passivi vim retineri monstrat 
locus I, 170, ubi cf. nott. — Ad 
locutionem dovlascag Èy816 conf. I, 
28 et Kuehner Gr. Gr. 663, X., ne 
plura. 


Cap. XXVIII. 


elal dì ofde, Avdol, Devyes x. 
t. 2.] Voculam Avdol ab hoc loco 
alienam esse contendunt, praeser- 
tim cum proxrimo capite legatur: 
xal TQOCETIUTOLEVOV Keolcov Av- 
doîocr. Lydos enim non armorum vi 
sibi subegit Croesus, sed eorum 
tenuit quasi hereditarium 
maioribus traditum; ita ut 
ntes a Croeso vi subactas 
commemorari minime sit con- 
sentanegm. Larcherus eo confugit, 
ut Ly Lydiamque terram di- 
stingui vellet a Maeonia, quae su- 
perior fuerit pars eius terrae, quae 








universa posthac Lydiae acceperit 
nomen ab inferiori parte, quam 
Croesus armis occupaverit, cum 
antea superiorem modo partem (i. 
e. Maconiam, conf. supra cap. 7) 
a maioribus traditam hereditario 
iure tenuisset. Nos malumus ab 
eorum partibus stare, qui hic 
omnes, quos Croesi regnum com- 
plectebatur populos, recenseri cre- 
dunt, primoque loco hanc ipsam ob 
causam collocari Lydos, quippe 
quos primitus ille tenuerit quibusque 
caeterae gentes quasi adiectae fue- 
rint. Libri ad unum omnes reti- 
nent vocem Avdol, quam uncis, 
quibus editorum nonnulli incluse- 
rant, liberandam censuimus. Din- 
dorf. prorsus omisit vocem., Cr. 
ad h. 1. admonet Benedict. Nott. 
critt. i odot. in Beckii Actt. 
Semi g. Lips. Vol. II. p. 
279. r in hoc populorum 
recens ges atque Mysi, quo- 
rum tamen sedes, quales Herodoti 
fuerint aetate, accuratius definire 
vixdum licet. Conf. etiam III, 90. 
Praeter ea, quae vulgo in univer- 
sum de his gentibus traduntur, fa- 
ciunt huc quodammodo ab Hoeckio 
disputata (in Cret. I. p. 109 seqq. 
136) de Phrygibus eorumque cum 
Lydis commercio, cum quibus una 
plerumque nominantur adeoque con- 
funduntur. Et advocat ille, praeter 
religionum similitudinem atque con- 
iunctionem, de Maeone inprimis 
testimonium, qui modo Phrygum, 
modo Lydorum, modo utriusque 
gentis rex perhibeatur. De Maeone 
nos diximus ad I, 7. Mariandyni 
habitabant ad Ponti Euxini oram, 
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quavduvol, XaAvfiec, IaqgAayoves, Oggines ol Buvol te xal 
Bitvvol, Kapes, Toveg, Aopifeg, Alodéeg, Ilaupvdo' xate-29 
otpaupévav dè tovtaov, sal xgocerixtonivov Koolcov Av- 
doi, amixvéoviai Es Zapdis aupatovoag wAovra dAloi re of 


Bithyniam inter atque Paphlago- 
niam, Thracesque et ipsi origine 
fuisse dicuntur. Conf. Strab. XII. 
p-. 542 s. 816 C. Alii eos a Ma- 
riandyno sive Cimmerii sive Phi- 
nei filio oriundos tradunt; vid. 
Schol. ad Apoll. Rhod. II, 725. 
140. Apud Herodotum eorum men- 
tio fit infra III, 90 et VII, 72. 
Postera autem aetate illos ab He- 
racleotis sub iugum missos legi- 
mus; de quo lr. confert Posidon. 
ap. Athen. VI. p. 263 (Posidonii 
reliq. ed. Bake p. 176). Strab. 1. l. 
p. 817. Add. Ruhnk. ad Timaei 
Lex. p. 214. Ast. ad Plat. de Legg. 
p. 322. 

Chalybes, qui deinceps nominan- 
tur, probe ab his distinguendi, quos 
vulgo Chaldaeos nominant, ma- 
gnam illam quidem antiquitatis 
gentem, cuius sedes ultra Halyn 
fuerunt. Plura de his Ritter. Erd- 
kunde IL p. 787 sqq. Hoeck. Creta 
I. p. 294 sqq. Qui vero cis Halyn 
i, e. occidentem versus ab hoc flu- 
mine habitabant Chalybes, quales 
hic intelligi necesse est, eos colo- 


nos: fuisse verisimile est illius Cha- . 


lybum gentis, quae ultra Halyn 
magna et extensa in montibus circa 
Araxem sedes primitus habuerat ct 
ulterius adeo suas sedes extende- 
rat. Quam eandem a Scymno Chio 
appellari putant gentem in fragm. 
vs. 181 seq. Ab hisce vero non- 
nihil diversi, quamquam eiusdem 
haud scio an stirpis, videntur ii, 
quorum Xenophon meminit in Ex- 
pedit. Cyri V, 5, 1. (ubi vid. do- 
ctiss. Kruegerum). Hi enim orien- 
tem versus a filumine Halye habi- 
tabant iuxta Mosynaecos et Tiba- 
renos in montibus Ponto Euxino 
finitimis. Sed de Herodoti gente 
testimonia desunt accuratiora; conf. 
Ritter. 1. l. p. 791. Hoeck. 1. l. p. 
301. 302. et Ainsworth Travels in 
the track etc. p. 183 seqq. Cha- 
lybum affines sunt PapAlagones, qui 







satis sunt noti. 8 r Fhraces, 
bifariam divisi, leyazi, tum 
BitAjni. Intelliguntur enim Asfatici 
Thraces, qui in Europa ha- 
bitantes, inde sedibus Sete; in 
Asiam minorem commigrabant, no- 
menque Strymoniorum, quo adhuc 
usi erant, commutabant cum Bithy- 
norum appellatione. Hinc aliquo- 
ties occurrit Thrucia Asiatica, ad 
quam et Bith et Thyni perti- 
nent. Sunt bi enophontis loci 
classici in Anabasi VI, 4, 2 et 
VII, 2. $. 22. (ubi consul. Krue- 
gerum), quibus iungeniffits Strabo 
XIII. p. 541 seq. p. 816 B. C. 
et Herod. VII, 75. De reliquis po- 
pulis, quos hic a Croeso subactos 
legimus, vix monendum. 


Cap. XXIX. 


uatectoanpievov dì tovtaov] Ora- 
tio, pluribus verbis interiectis ab 
auctore interrupta, hic prioribus 
verbis repetitis iam restauratur, ut 
legitime procedat, adiecta vocula 
dè, de cuius vi in talibus exposuit 
Hartung Lehre d. Gr. Partik. I. 
p. 173. 

220.0 te of maytes tu tig EA- 
dAados coqistal) Eadem fere le- 
guntur in recens detectis fragmen- 
tis Diodori Siculi; vid. Ang. Mai 
Nov. Scriptt. Collect. II. p. 14. 
23 seqq. In Herogoti verbis ,Val- 
ckenarius aptius legi putat: a44ot 
te énupavéeg x. t. Z. Sed libri 
non addicunt emendationi, qua uti- 
que supersedere possumus. Videtur 
enim, ut bene monet Wesselingius, 
Herodotus illos, qui uno tempore 
et habiti et vocati Sapientes sunt, 
indicare. Sapientes autem Herodo- 
tus vocavit cogioras, honorifico 
tune temporis titulo, quo etiam Py- 
thagoram (IV, 95) aliosque sa- 
pientiae fama per Graeciam illu- 
stres (II, 49) ornavit. Nec aliter 
alii auctores, ut idem monet Wes- 
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;vov dè smipivopevov, xorsotoaupevav cgedov aavtv 


tov Evros Aivos morauoò olxnuevav* Av pae KiZilxcav xal 
Avxlaov toùs dAlovs mavras Va’ Fovid elye xaraotpewpane- 
vos 0 Kgolgos* eîoì dè oîds, Avdol, Devyes, glfvooì; Ma- 


inentis terrae Graecos te pos- 
ulcisci.‘ Equidem retinui &Q0- 
è$0:, quod, nisi e margine omnino 
in Herodoti verba irrepsit, ad eam 
rationem, quam proposuit Matthiae, 
explicari posse putem. 
va vete tov Ev ty Yreloo ol- 
anutvaov ‘Ellvaov tIcmviai GE) 
olunuévog hic dici pro olx@», 
haud pauci testantur Nostri loci, 
in quibus perfectum passivi ita ad- 
hibitum videmus, ut in praesentis 
activi vim fere transeat, kabitandi 
8. incolendi notione: de quo apte 
monuit Kuehner Gr. Gr. $. 403,a. 
Ex Herodoto conf. potissimum I, 
96. 127. 172. V, 73. VII, 22. II, 
102. 166. III, 91. 96. 97. VIII, 
115. In praesenti passivi hanc 
ipsam passivi vim retineri monstrat 
locus I, 170, ubi cf. nott. — Ad 
locutionem Bovddcas Èy816 conf. I, 
28 et Kuehner Gr. Gr. 663, X., ne 
plura. 


Cap. XXVIII. 


elol dì ofds, AvdOoi, Dovyes x. 
t. 2.] Voculam Avdol ab hoc loco 
alienam esse contendunt, praeser- 
tim cum proxzimo capite legatur: 
xal TROCERIATOWUEVOV Kooicov Av- 
dotor. Lydos enim non armorum vi 
sibi subegit Croesus, sed eorum 
tenuit quasi hereditarium 
maioribus traditum; ita ut 
ntes a Croeso vi subactas 
s commemorari minime sit con- 
cu . Larcherus eo confugit, 
ut î Lydiamque terram di- 
ri vellet a Maeonia, quae su- 
perior fuerit pars eius terrae, quae 







universa posthac Lydiae acceperit 
nomen ab inferiori parte, quam 
Croesus armis occupaverit, cum 
antea superiorem modo partem (i. 
e. Maeoniam, conf. supra cap. 7) 
a maioribus traditam hereditario 
iure tenuisset. Nos malumus ab 
eorum partibus stare, qui hic 
omnes, quos Croesi regnum com- 
plectebatur populos, recenseri cre- 
dunt, primoque loco hanc ipsam ob 
causam collocari Lydos, quippe 
quos primitus ille tenuerit quibusque 
caeterae gentes quasi adiectae fue- 
rint. Libri ad unum omnes reti- 
nent vocem Avdol, quam uncis, 
quibus editorum nonnulli incluse- 
rant, liberandam censuimus. Din- 
dorf. prorsus omisit vocem. Cr. 
ad h. 1. admonet Benedict. Nott. 





rum tamen sedes, quales Herodoti 
fuerint aetate, accuratius definire 
vixdum licet. Conf. etiam III, 90. 
Praeter ea, quae vulgo in univer- 
sum de his gentibus traduntur, fa- 
ciunt huc quodammodo ab Hoeckio 
disputata (in Cret. I. p. 109 seqa. 
136) de Phrygibus eorumque cum 
Lydis commercio, cum quibus una 
plerumque nominantur adeoque con- 
funduntur. Et advocat ille, praeter 
religionum similitudinem atque con- 
iunctionem, de Maeone inprimis 
testimonium, qui modo Phrygum, 
modo Lydorum, modo utriusque 
gentis rex perhibeatur. De Maeone 
nos diximus ad I, 7. Mariandyni 
habitabant ad Ponti Euxini oram, 
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Bithyniam inter atque Paphlago- 
niam, Thracesque et ipsi origine 
fuisse dicuntur. Conf. Strab. XII. 
p. 542 s. 816 C. Alii eos a Ma- 
riandyno sive Cimmerii sive Phi- 
nei filio oriundos tradunt; vid. 
Schol. ad Apoll. Rhod. II, 725. 
140. Apud Herodotum eorum men- 
tio fit infra III, 90 et VII, 72. 
Postera autem aetate illos ab He- 
racleotis sub .iugum missos legi- 
mus; de quo (lr. confert Posidon. 
ap. Athen. VI. p. 263 (Posidonii 
reliq. ed. Bake p. 176). Strab. 1. l. 
p. 817. Add. Ruhnk. ad Timaei 
Lex. p. 214. Ast. ad Plat. de Legg. 
p. 322. 

s qui deinceps nominan- 
tur, probe ab his distinguendi, quos 
vulgo Chaldaeos nominant, ma- 
gnam illam quidem antiquitatis 
gentem, cuius sedes ultra Halyn 
fuerunt. Plura de his Ritter. Erd- 
kunde IL p. 787 sqq. Hoeck. Creta 
I. p. 294 sqq. Qui vero cis Halyn 
i. e. occidentem versus ab hoc fiu- 
mine habitabant Chalybes, quales 
hic intelligi necesse est, eos colo- 
nos-fuisse verisimile est illius Cha- 
lybum gentis, quae ultra Halyn 
magna et extensa in montibus circa 
Araxem sedes primitus habuerat ct 
ulterius adeo suas sedes extende- 
rat. Quam eandem a Scymno Chio 
appellari putant gentem in fragm. 
va. 181 seq. Ab hisce vero non- 
nihil diversi, quamquam eiusdem 
haud scio an stirpis, videntur ii, 
quorum Xenophon meminit in Ex- 
pedit. Cyri V, 5, l. (ubi vid. do- 
ctiss. Kruegerum). Hi enim orien- 
tem versus a flumine Halye habi- 
tabant iuxta Mosynaecos et Tiba- 
renos in montibus Ponto Euxino 
finitimis. Sed de Herodoti gente 
testimonia desuntaccuratiora; conf. 
Ritter. l. l. p. 791. Hoeck. l. l. p. 
301. 302. et Ainsworth Travels in 
the track etc. p. 183 seqq. Cha- 
lybum affines sunt PapAlagones, qui 







satis sunt noti. S TAraces, 
bifariam divisi, Ryu, tum 
Bitkjni. Intelliguntur enim Asiatici 
Thraces, qui in Europa olim ha- 
bitantes, inde sedibus ‘ilsi in 
Asiam minorem commigrabant, no- 
menque Strymoniorum, quo adhuc 
usi erant, commutabant cum Bithy- 
norum appellatione. Hinc aliquo- 
ties occurrit Thrucia Asiatica, ad 
quam et Bith et Thyni perti- 
nent. Sunt bi enophontis loci 
classici in Anabasi VI, 4, 2 et 
VII, 2. $. 22. (ubi consul. Krue- 
gerum), quibus iungerifiis Strabo 
XLII. p. 541 seq. p. 816 B. C. 
et Herod. VII, 75. De reliquis po- 
pulis, quos hic a Croeso subactos 
legimus, vix monendum. 


Cap. XXIX. 


xatectoappivav dì rovtwv) Ora- 
tio, pluribus verbis interiectis ab 
auctore interrupta, hic prioribus 
verbis repetitis iam restauratur, ut 
legitime procedat, adiecta vocula 
dè, de cuius vi in talibus exposuit 
Hartung Lehre d. Gr. Partik. I. 
p. 173. 

Gio te 06 mavtes tu tic EA- 
Aadog cogiotal] Eadem fere le- 
guntur in recens detectis fragmen- 
tis Diodori Siculi; vid. Ang. Mai 
Nov. Scriptt. Collect. II. p. 14. 
23 seqq. In Herogoti verbis Val- 
ckenarius aptius legi putat: «420t 
te Enipavéss x. t. À. Sed libri 
non addicunt emendationi, qua uti- 
que supersedere possumus. Videtur 
enim, ut bene monet Wesselingius, 
Herodotus illos, qui uno tempore 
et habiti et vocati Sapientes sunt, 
indicare. Sapientes autem Herodo- 
tus vocavit cogiotas, honorifico 
tune temporis titulo, quo etiam Py- 
thagoram (IV, 95) aliosque sa- 
pientiae fama per Graeciam illu- 
stres (II, 49) ornavit. Nec aliter 
alii auctores, ut idem monet Wes- 
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AUVTEG be ris Ea4ddgg doquata) , oÈ toùrov tov goovov Etvy- 
qavov e0veEg, dg Exagtog avtdv amnveoto ,. xa) dn rai Z0- 
Acov, avne Adnvatos, 06 A8nvalo vopove xEdeVoaoL MOL- 
as azediunoe 8csa dexa, xata decine TEOPAILY éxrthersas, 
va dn un pa tov vopaov avayxac8i AboaL tov Edero. av- 


selingins, cui post oblocutugfest 
Wytt h. ad Plut. Moral. (II) 
p. 96 A. Animadverss. p. 654 seqq. 
Nam neque Plutarchum hoc cogi- 
otoù nomine usum vult sensu lau- 
dabili pro eo, quod postea indu- 
ctum est, cogpoù 8. prdogogpov no- 
mine, neque alios antiquiores scri- 
ptores, qui, cu atores fuerint 
aut historici, p ophos vel per 
contemtum vel tanquam mercede 
docentes nondum discreta utri- 
usque vl notione cogiotàs 
appellarint. Quod ut de aliis scri- 
ptoribus nunc non disquiram, ita 
Herodotum certe honesto titulo co- 
qpiotov usum esse persuasum ha- 
beo, sive nondum vocabuli notione 
discreta, sive alia ex causa, quam 
hic indagare non attinet. Ac Dio- 
dorus |. I. $. 26. eadem in re 
vocat toùs éx ts ‘EMadog ènì 
copla mocotevovitas et toùs énì 
piiosogpia peylotnv ddtav Fxovtas. 
Quin mox eosdem sapientes codem, 
quo Herodotus, ornat nomine go- 
giotov, sensu honorifico. Nec alio 
atque Herodotus sensu cogioras 
dixerat Androtion (ap. Aristid. II. 
p. 311 lebb.); vid. eius fragm. p. 
118, nisi pro ‘Aydgorlev legendum 
"Arden. bali non intelligo, cur 
coqpiotas h. ]. artifices 8. homines 
peritos accipi | pan Klopsch in 
Programmate Glogaviensi anni 1849 
(Probe einer Erklàrung des Hero- 
dot. I. cap. 29—33) p. 2., licet 
haud ignorem, olim eos, qui auti- 
lem quamcunque profiterentur ar- 
tem (ut recte tradit T. C. M. van 
Baumhauer in Disp. Quam vim $o- 
phistac habuerint etc. Traiect. ad 
Rhen. 1844 p. 24), Gogiorov no- 
mine esse designatos. Tu conf. 
etiam J. F. Cerquand: Quaest. de 
Sapientt. VII. etc. (Nanceii 1853) 
p. 7 5eq. 

Zoi0y, avno ‘A@nvaîtos — dre- 








Inunoe] Eodem modo Solo vocatur 
ABnvacos V, 113, neque aliter se 
ipsum nominat in carm. XII, 4. 
p. 86 Bach. De genere viri expo- 
nit Plutarch. Vit. Solon. cap. l.; 
alia excitat Bode Gesch. d. hellen. 
Poesie II, 1. p. 222 seq. Quod ad 
iter Solonis attinet eiusque causas, 
cum Herodoto fere eonsentiunt Plu- 
tarchus (Vit. Solon. 25), alii, quos 
laudat Westermannus ad h. l. p. 65., 
ipse omnem rem valde dubiam vi- 
deri aliamque profectionis causam 
quaerendam esse pronuntians. Ac 
nemo nescit, de Lycurgo, Sparta- 
norum legislatore, peregre profici- 
scente similem in modum tradi: qua 
de re Plutarchus in Lycurgi Vit. 
cap. 29; cf.C. F. Hermann. Antiqq. 
Laconn. p. 53. De Solonis legis- 
latione exponere huius loci non est; 
vid. C. F. Hermann. Griech. Staats- 
alterth. 8 165 segg. 

de EXAOTOG edidv aminveoLto] 
avtòv pro a«viéov plurimi libri, 
quos cum Gaisf. secuti sumus. 
Conf. I, 26 fin. Locutionem ws fxa- 
otog aliquot exemplis . illustravit 
Wyttenbach. in Selectt. historice. 
p. 316, nostrum locum ita inter- 
préetans: ,,uf eorum quisque adveni- 
ret,‘ id est, non eodem et communi, 
sed suo quisque et consilio et tempo- 
re, sive pro se quisque. Cf. I, 114. 
II, 140. VI, 79. 

xaTà Beoelns moopaciv Èurio- 
cas] Conferri vult Cr., quae hanc 
in rem omnino praecipiuntur apud 
Platon. .de Legg. XII. p. 951 A. 
Idem admonet vocis pidodémgog, 
qua per iocum fere utitur Cicero 
Ep. ad Famil. VII, 16. 

tav Edeto] Sic infra quoque: 
— Tovùs dy Cpi (cp. enim dedimus 
cum Gaisf.) Z0720v &7rai:. Ac 
satis notum discrimen inter vopoy 
Peîvar ac Beoda:, de quo Cr. lau- 
dat F. A. Wolf. in Prolegg. ad 
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Demosth. Leptiy, p. VI seq. 
Add. Westerma:f-ad ch. Vit. 
Solon. 15. p. 37. Coniunctivum tn 
ta. addita voculo &y satis opinor 
tuetur futuram 7@70508a:, quod 
antecedìit. 


Cap. XXX. 
Avror dij dv tovtov xal Tic 
Beweins imdnpnoas è Zola elys- 


xev és Alyuatoy dxtusto x. t. 3.] 
Haec verba, quorum sensum nemo 
non assecutus est, maius negotium 
exbibent, temporum rationem ac- 
curatius si persequamur. Unde fa- 
ctum est, ut nonnullis totum hoc 
colloquium Solonis cum Croeso pror- 
sus fictum videretur, quippe tem- 
porum ratione refragante, cum So- 
lonem Olymp. XLVI, 3 s. 594 ante 
Chr. n. Atheniensibus leges tulisse 
constet eundemque tyrannidis Pi- 
sistrateae anno secundo obiisse, 
i. e. Olymp. LV, 2 s. 559 a. Chr. n., 
quo tempore Croesus, qui Alyatte 
mortuo (560 a. Chr. n.) Lydorum 
regnum suscepit, vixdum regnare 
coeperat neque Solonem excipere 
poterat, qui, quum Pisistratus re- 
rum potiretur (560 a. Chr. n.), ab 
itineribus iam in patriam redierat 
teste Plutarcho in Solon. Vit. cap. 29. 
Propter has difficultates chronolo- 
gicas Grauert (De Aesopo p. 44 segq.) 
plane fieri potuisse negat, ut Croe- 
sum Sardibus Solo convenerit: qui 
si revera Athenis profectus Sardes 
venerit, id in ea tempora incidere 
debere, quibus regnum tenere Croeso 
per aetàtem haud licuerit. Solo- 
nem, gemente sub Pisistrati domi- 
natione civitate Attica, in Lydiam 
profectum esse contendit Meursius 
in Solon. 28, non reprobante Wes- 
selingio ad h. l.; quamvis hoc col- 
loquium ante Pisistrati tyrannidem 
habitum esse alii clament. Sed 
audiamus Plutarchum in vita Solo- 
nis c. 27 (I. p. 93 B) ita scriben- 
tem: ty dè xoòs Agoicov Evrav- 


Fo avrov Soxovaiy ino ia pas 
mou og mexlao 

'Eyò dè 1oyov Ivdotov obra vai 
TogovtOvE , pater as Exovra xal, 
0 usitov fox, moEnorta TO Zélew- 
vos 9 naì tije fuelvov peyalo- 
peocvrns sal goqpias @ior, ov 
por donei xeonoeodar goovinoîs 
tioL Reyopévos napdorv, 00g pu- 
lor diogdovvres ages cnuegov eÙ5 
ovdly avtoîs opoloyovpevoy dv- 
PAVTAL UCTAOTI]GAL tas avtidoyias. 
Quo loco iure Larcherus nititur in 
iis, quae multa tum in nota ad 
Herodoti locum de temporum ra- 
tione disserit, tum in Chronologia 
Herodot. cap. VII. p. 205 seqq. 
Ponit autem Solonis tionem 
anno 594 a. Chr. n. s. Olymp. XLVI, 
3; Solonis profectionem ad Sardes 
570 a. Chr. n.5. Olymp.LII,3; mor- 
tem denique 559 a. Chr. n. s. Olymp. 
LV, 2, cum Pisistratus aliquot ante 
annis, 561 a. Chmyît,p. Olymp. LIV, 3 
Athenas occupàre, ‘coepisset. Ubi 
potiflsimum Plutarthi loco utitur, 
ibid. in fin. cap. 32 e Phanfa re- 
ferentis, Solonem obiisse Hegestrato 
archonte. Quae quidem sic satis 
sibi conveniunt vulgoque recepta 
referuntur, quamquam maiores ex- 
oriuntur difficultates chronologicae, 
si Croesi, quocum Solo est collo- 
cutus, tempora eorumque rationem 
perpendas. In quae post Larche- 
rum eiusque adversarium Volneium 
(Chronolog. d'Hérodot. p. 54 sqq. 
coll. p. 30 sqq.) diligentius inquisi- 
vit Ioan. Matth. Schultzius in Appa- 
ratu ad annall. criticc. rerr. Graecce. 
Kiliae 1826 p. 16 seqq. et Spec. II. 
p. 10. Volneius, ut summam sal- 
tem disputationis ab illo institutae 
referamus, Solonis legislationem po- 
nit anno 594 a. Chr.n., itinera 573, 
commorationem apud Croesum in- 
deque reditum 563, mortem 559; 
Pisistratum vero primum Athenas 
occupantem collocat 560 «. Chr. n. 
Schultzius, qui Solonem vult leges 
Atheniensibus dedisse 594 a. Chr.n., 
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post profectum ae feversum Athe- 
nas ante 560], cum Pisistratus non- 


dom rerum potitus esset, inde con- ‘ 


cludit, Solonis iter non in tempus 
anniîs 575—505 serius posse detru- 
di, qui sì Sardibus cum Croeso ali- 
quamdit versatus esset, factum id 
oportere circa 570 a. Chr. n. s. Ol. 
LII, 3 aut saltem non multo post, 
cum Croesus anno 566 aut 567 ante 
Chr. n. ad regnum pervenerit: de 
quo ipso cf. nott. ad I, 45. Unde 
non admodum recedgnt, quae Voe- 
mel. (Exercitat. chronolog. de ae- 
tate Solonis et Croesi. Francofurt. 
1832 p. 10 seq. 18.) et Wester- 
mann. (ad Plutarch. Vit. Solon. p. 
80—90.) posuerunt, Croesum ad 
regnum pervenisse rati Ol.LIII, 2 
sive 567 a. Chr. n. mortuo Alyatte, 
SolonegggAfinis profectum Ol. LII, 
2. sive STÌ, cum Croeso convenisse 
Ol. LIV, 2. s. 563, Athenasque re- 
versum Ol. LIV, 4 8. 561 ibique 
mortuum Ol. LV, 2 s. 559. Acce- 
dit Io. Gumpach. (CRIRSCENE d. 


Babylon. u. p. 93), qui, 
et ad r 
Croesfif 


cum CIN 
evec 

susc@pisse " vult 970 et roc None 
collocutum 562 a. Chr. n. Atque 
Olymp. LII,4 vel LIII, 1 (360— 568 
a. Chr. n.) Croesum ad regnum per- 
venisse statuit quoque Wiedmann. 
in commentatione de tempore regni 
Croesi in: Mus. d. Rhein. West- 
phiil. Schulminnervereins 1845. T. 
IV. p. 1 seqq. 16; etenim hoc po- 
sito ipsum Croesi ac Solonis con- 
ventum revera locum habere po- 
tuisse neque in dubitationem vo- 
candum esse propter rationes chro- 
nologicas arbitratur. Nobis, qui 
Croesum mortuo Alyatti 560 ante 
Chr. n. successisse posuimus (vid. 
ad I, 26), prae ceteris placent, quae 
Clinton. (Fast. Hell. II. p. 309 seqq. 
ed. Krueger) proposuit p. 313: ,,Evi- 
tantur difficultates statuendo Solo- 
nem 570 Alyatte vivo et Croeso 
cum patre regnante in Lydiam 
venisse. Quum Amasis 569 regnum 
adeptus sit, Aegyptium iter hoc 
anno posterius fuerit necesse est. 











Probabili ratione statuas licet, eum 
579. circiter viginti annis postquam 
archon fuerat, Athenis profectum 
esse et circiter quinque annis 
antequa ig s regnum occu- 
pavit, revertisse.‘* Haec Clinton., 
a quo Fischer. (Zeittafeln d. Griech. 
Gesch. p. 129. 133 seq.) ita disce- 
dit, ut circa Ol. LIV, 1 sive 564. 
Solonem cum Croeso convenisse 
statuat, qui hoc ipso tempore non- 
dum ad regnum evectus satrapae 
locum fere obtinuerit; Athenas re- 
versum Solonem vult Ol. LIV, 3. 
sive 562 ante Chr. n. Uterque vir 
doctus mihi id recte posuisse vi- 
detur, Croesum, quo tempore Sar- 
des venerit Solo, nondum regnum 
Lydorum obtinuisse; sed Alyatte 
patre adhuc vivo et ud summam 
senectutem provecto imperii par- 
tes quasdam administrasse vel etiam 
ab ipso patre senectutis ingrave- 
scentis malis debilitato socium as- 
sumtum fuisse: etenim ipse Hero- 
dotus tale quid indicare videtur I, 
92, ubi vid. nott. idque etiam patet 
ex Nicolai Damasceni narratione 
(T. III. p. 397. Fragmm. hist. 
Graecc. ed. Mueller), ex qua expedi- 
tioni in Cariam susceptae praefuit 
Croesus Alyattis filiorum maximus 


‘ natu. Ac probavit hanc sententiam 


Kortiim Gesch. Griechenlands I. 
p. 184. Quae cum ita sint, equidem 
nullam reperire possum causam, 
cur hunc Croesi ac Solonis con- 
ventum, tot testibus confirmatum 
adeoque celebratum per totam an- 
tiquitatem, in suspicionem vocem: 
neque aliter visum est viris do- 
ctis, quos supra laudavi, quibus- 
que nunc addi velim Dilthey Griech. 
Fragm. I. p. 24. Ulrici Gesch. d. 
hellen. Poes. II. p. 485 not. 
(Duncker Gesch. d. Alterth. II. p. 
530), ut sane mirer, denuo exsti- 
tisse virum doctum (Grote history 
of Greece III. p. 198 seqq.), qui 
totum hoc Solonis et Croesi collo- 
quium confictum esse declararet, 
chronologicis rationibus aliisque 
causis adductus. Etenim ut conce- 
damus inveniri in hoc colloquio, 
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civ xal dn) xal Es Zapdis rag& Kootoov. amixouevos dì tte - 
viteto #v toto PaccAntorai vò roù Kopoloov® pera dì nuéon 
toitn N) teraorn, xedevoavrtos Koolsov, tiv Zoiova Weoa- 
MOVTEG Meguijpov xata toUs ENnoavoovs, xal Enedeluvuoav 
mavta tovra ueyada te xal 0Afa. Bnnocuevov dé pv te 
mavra xa) cxewauevov, Ds oi xatà xarpdv Mv, eloeto 6 Koot- 
G0s tape: Eetve “Adyvate, map’ Muéas yo meo. cÉo Aoyos 
lsazixtai 104408, xal dopine slvexev ts oÎs xa) mAavns, 05 
piiocogpicav viv x04ANv Begins eTvexev EmeAnAvdas. vòv dv 
tpegos Ere(pe0dal por Enid, el tiva NIN mavtov eldes 04- 
Biastarov: ‘O uèv, tixitav elvar avdgdordov 0AfLcstaros, 
taura emeipata. ZoAcaov di ovéiv vrodarevoas, RARA toi 


quae Sophistarum Graecorum scho- 
las ac declamationes redoleant, 
aliaque etiam et amplificata et ex- 
ornata. videri, minime tamen inde 
colligi poterit, totum conventum 
ipsumque colloquium prorsus fictum 
esse a scriptore tam accuratissimo 
atque diligentissimo quam veri stu- 
diosissimo fideque dignissimo. 

ic Alyontov anixeto magà "Apa- 
civ] Haud aliter Plutarch. Vit. So- 
lon. 26 scribit Solonem congilio 
Athenis discedendi et per decem 
annos proficiscendi capto primum 
ad Aegyptum pervenisse: wmQdtov 
uèr ovv els Alyuntov aqpixeto xal 
SBiétorpev. Ab Aegypto navi ve- 
ctus ad Cyprum appulit indeque 
Sardes ad Croesum se recepit. 
‘Amasis, quem Solo invisit, regnum 
suscepit Olymp. LII, 3 8. exeunte 
anno 570 vel ineunte 569 ante 
Chr. n. Vid. Schultz 1. 1. p. 27 not. 
48. Fischer l. l. p. 131. — In seqq. 
ad verba xata tovs &WNoaveods 
conf. nott. ad I, 77. 

&nnoauevov dé uv tà ‘navra] 
&nn0cusvov scripsi cum recentt. 
edd. Vid. ad I, 10 notata. — De 
particnla yag in seqq.: rag’ Nnues 
yao xeo. céo 1070g darintar conf. 
supra ad I, 8. 24. disputata. Post 
autem retinuimus: g1docogéov ynv 
x0%2nv loco ts 201275, quod 
Gronov. iure iam expunxit, cdens 
tiv mollnv. At yîv noliNv me- 
liores dant libri. Conf. Wesseling. 
ad h. l. et Schweigh. in Var. Lect. 


HERODOT. I. 


De re ipsa ad vocem qiZ0cogpéay 
Cr. confert, quae Plutarchus dispu- 
tat Morall. p. 77 D. E. Est enim 
haec vox nostro in loco latiori 


@ sensu accipienda de omni animi 


mentisque cura ac studio earum 
rerum, quas hominem scire oportet. 
Conf. Jacobs ad Aelian. N. A. VI, 
36. Addit Cr. locum Iamblich. de 
Vit. Pythagor. c. III. $. 14. p. 11 
cd. Kuester., ubi multa ille templa 
scribit Pythagoram adiisse foot 
sal dgfest deoolas. 

vòv vv Pfueoos Eretosodal poi 
1090) Plerumque: #r8/0808a/ ps 
érnA8é ce. Quod nos dedimus, me- 
liores offerunt libri consentiente 
Valcken. ad VII, 46. ac recentio- 
ribus editoribus, quibus addo Wyt- 
tenb. in Selectt. historr. p. 346, 
qui simile Euripidis illud Mcd. 56: 
008° fusgos n vnnide u. t. 2. 
laudat, recteque vertit: ,,nunc igi- 
tur me cupiditas incessit, ut te inter- 
rogem. De dativo conf. nott. ad 
VII, 46. ; 

tata imeroota)] fretguta, quod 
cum Schweigh. et Gaisf. dedimus, 
a dialecti ratione melinrumque li- 
brorum auctoritate commendatur. 
Conf. I, 31 in. et vid. Bredov, p. 
147. In proxime seq. vrodoredeiv 
est blande adulari, assentari, de- 
ductum a 9dw (assentator) et satis 
ilInstratum, ut Cr. monuit, a Rulnk. 
ad Timaci Lex. Platon. p. 145. 

ti tovri gonocpevos] i. o. usus 
eo, quod reapse 8. verum erat, 8. 


a) 
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post profectum ace reversum Athe- 
nas ante 56], cum Pisistratus non- 


dii rerum potitus esset, inde con- ‘ 


eludit, Solonis iter non in tempus 
annis D79—565 serius posse detru- 
di, qui si Sardibus cum Croeso ali- 
quamditi versatus esset, factum id 
oportere circa 570 a. Chr. n. s. Ol. 
LII, 3 aut saltem non multo post, 
cum Croesus anno 566 aut 567 ante 
Chr. n. ad regnum pervenerit: de 
quo ipso cf. nott. ad I, 45. Unde 
non admodum recedgnt, quae Voe- 
mel, (Exercitat. chronolog. de ae- 
tate Solonis et Croesi. Francofurt. 
1832 p. 10 seq. 18.) et Wester- 
mann. (ad Plutarch. Vit. Solon. p. 
80—90.) posuerunt, Croesum ad 
regnum pervenisse rati Ol. LIII, 2 
sive 567 a. Chr. n. mortuo Alyatte, 
Soloneg gnis profectum Ol. LII, 
2. sive S7TÌ, cum Croeso convenisse 
OI. LIV, 2. s. 563, Athenasque re- 
versum Ol. LIV, 4 8. 561 ibique 
mortuum Ol. LV, 2 s. 559. Acce- 
dit Io. Gumpach. (Zeitrechnung d. 
Babylon. u. x. p. 93), qui, 
cum Alyattem paagset ad regnum 
evec anno ; Croesifi. id 
susc@bpisse vult 570 et cum Solone 
collocutum 562 a. Chr. n. Atque 
Olymp. LIH,4 vel LIII, 1 (569—568 
a. Chr. n.) Croesum ad regnum per- 
venisse statuit quoque Wiedmann. 
in commentatione de tempore regni 
Croesi in: Mus. d. Rhein. West- 
phil. Schulm#nnervereins 1845. T. 
IV. p. 1 seqq. 16; etenim hoc po- 
sito ipsum Croesi ac Solonis con- 
ventum revera locum habere po- 
tuisse neque in dubitationem vo- 
candum esse propter rationes chro- 
nologicas arbitratur. Nobis, qui 
Croesum mortuo Alyatti 560 ante 
Chr. n. successisse posuimus (vid. 
ad I, 26), prae ceteris placent, quae 
Clinton. (Fast. Hell. II. p. 309 seqq. 
ed. Krueger) proposuit p. 313: ,,Evi- 
tantur difficultates statuendo Solo- 
nem 570 Alyatte vivo et Croeso 
cum patre regnante in Lydiam 
venisse. Quum Amasis 569 regnum 
adeptus sit, Aegyptium iter hoc 
anno posterius fuerit necesse est. 


Probabili ratione statuas licet, eum 
975. circiter viginti annis postquam 
archon fuerat, Athenis profectum 
esse et 564 circiter quinque annis 
anteguartiifisi s regnum occu- 
pavit, revertisse.‘‘ Haec Clinton., 
a quo Fischer. (Zeittafeln d. Griech. 
Gesch. p. 129. 133 seq.) ita disce- 
dit, ut circa Ol. LIV, 1 sive 564. 
Solonem cum Croeso convenisse 
statuat, qui hoc ipso tempore non- 
dum ad regnum evectus satrapae 
locum fere obtinuerit; Athenas re- 
versum Solonem vult Ol. LIV, 3. 
sive 562 ante Chr. n. Uterque vir 
doctus mihi id recte posuisse vi- 
detur, Croesum, quo tempore Sar- 
des venerit Solo, nondum regnum 
Lydorum obtinuisse; sed Alyatte 
patre adhuc vivo et ud summam 
senectutem provecto imperii par- 
tes quasdam administrasse vel etiam 
ab ipso patre senectutis ingrave- 
scentis malis debilitato socium a8- 
sumtum fuisse: etenim ipse Hero- 
dotus tale quid indicare videtur I, 
92, ubi vid. nott. idque etiam patet 
ex Nicolai Damasceni narratione 
(T. III. p. 397. Fragmm. hist. 
Graecc. ed. Mueller), ex qua expedi- 
tioni in Cariam susceptae praefuit 
Croesus Alyattis filiorum maximus 


‘ natu. Ac probavit hanc sententiam 


Kortiim Gesch. Griechenlands I. 
p. 184. Quae cum ita sint, equidem 
nullam reperire possum causam, 
cur hunec Croesi ac Solonis con- 
ventum, tot testibus confirmatum 
adeoque celebratum per totam an- 
tiquitatem, in suspicionem vocem: 
neque aliter visum est viris do- 
ctis, quos supra laudavi, quibus- 
que nunc addi velim Dilthey Griech. 
Fragm. I. p. 24. Ulrici Gesch. d. 
hellen. Poes. II. p. 435 not. 
(Duncker Gesch. d. Alterth. II. p. 
530), ut sane mirer, denuo exsti- 
tisse virum doctum (Grote history 
of Greece III. p. 198 seqq.), qui 
totum hoc Solonis et Croesi collo- 
quium confictum esse declararet, 
chronologicis rationibus aliisque 
causis adductus. Etenim ut conce- 
damus inveniri in hoc colloquio, 
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civ nal dn xa) Es Zapdis rapa Kootoov. armixopevos dè #Éer- 
viteto èv toto BaorAniowoi vò toù Kopolcov® pera dì nuéon 
toitn N teragrn, xedevoavtos Keolcov, tov Zolava Peoa- 
MOVIES Meouiyov xata tous Bnoavpovs, xal Eredelxvuoav 
mavta tovra peycda te xaì 0%fia. Innoauevov dé piv ta 
mevta xal cxepduevov, Ds oi xata xaugdv Tv, elosto 6 Koot- 
cos Tage’ Metve "Adqvate, nao° nuéas yao neol dÉ0 Ao0y0s 
liaziîxtai x0440g, xal doglng eîvexev ts 075 xa) miavns, IS 
puiodogpecv yiv modAnv Beoplns elvenev ExsipAvdas. vv dv 
tuegos Exelpeodal por EmnAde, el tiva NIN mavtov eldes 04- 
Biastatov: ‘O uèv, tiritav elvar avdgpozav 0ABL0tatos, 
taùta Emsipata. Zoiaov dì ovdiv vrodarevoas, @Aia to 


quae Sophistarum Graecorum scho- 
las ac declamationes redoleant, 
aliaque etiam et amplificata et ex- 
ornata . videri, minime tamen inde 
colligi poterit, totum conventum 
ipsumque colloquinm prorsus fictum 
esse a scriptore tam accuratissimo 
atque diligentissimo quam veri stu- 
diosissimo fideque dignissimo. 

ts Al'yuntoy amiuero magù "Aua- 
civ] Haud aliter Plutarch. Vit. So- 
lon. 26 scribit Solonem congsilio 
Athenis discedendi et per decem 
annos proficiscendi capto primum 
ad Aegyptum pervenisse: mootov 
uty ovv ls Alyuntov apixeto xal 
dietorper. Ab Aegypto navi ve- 
ctus ad Cyprum appulit indeqne 
Sardes ad Croesum se recepit. 
Amasis, quem Solo invisit, regnum 
suscepit Olymp. LII, 3 sa. exeunte 
anno 570 vel ineunte 569 anto 
Chr. n. Vid. Schultz 1. 1. p. 27 not. 
48. Fischer l. l. p. 131. — In seqq. 
ad verba xat& tovs YNoavoods 
conf. nott. ad I, 77. 

&nnoacu:vov dÉ uv ta ‘xavra] 
&nnocauevov scripsi cum recentt. 
edd. Vid. ad I, 10 notata. — De 
particula y&e in seqq.: mag’ Nnuas 
yao xegì gdéo 10706 arintar conf. 
supra ad I, 8. 24. disputata. Post 
autem retinuimns: g1Z000gpéov ynv 
x0X2Nv loco tris m04%47g, quod 
Gronov. iure iam expunxit, edens 
tv molinv. At yîv nodlnv me- 
liores dant libri. Conf. Wesseling. 
ad h. l. et Schweigh. in Var. Lect. 


HERODOT. I. 


De re ipsa ad vocem qidocogpéay 
Cr. confert, quae Plutarchus dispu- 
tat Morall. p. 77 D. E. Est enim 
haec vox nostro in loco latiori 


@ sensu accipienda de omni animi 


mentisque cura ac studio earum 
rerum, quas hominem scire oportet. 
Conf. Jacobs ad Aelian. N. A. VI, 
36. Addit Cr. locum Iamblich. de 
Vit. Pythagor. c. III. $. 14. p. 11 
cdl. Kuester., ubi multa ille templa 
scribit Pythagoram adiisse foot 
xal deste deoolas. 

viv dov fuegos Eretoeodal pot 
èni18s] Plerumque: é#r8/0808a( pe 
Erni8é ce. Quod nos dedimus, me- 
liores offerunt libri consentiente 
Valcken. ad VII, 40. ac recentio- 
ribus editoribus, quibus addo Wyt- 
tenb. in Selectt. historr. p., 346, 
qui simile Euripidis illud Med. 56: 
008° fusods ‘au’ unite n. t. 2. 
laudat, recteque vertit: ,,nunc igi- 
tur me cupiditas incessit, ut te inter- 
rogem.‘* De dativo conf. nott. ad 
VII, 46. i 

taòta inergota) fretgota, quod 
cum Schweigh. ct Gaisf. dedimus, 
a dialecti ratione melinrumque li- 
brorum auctoritate commendatur. 
Conf. I, 31 in. et vid. Bredov, p. 
147. In proxime seq. vrodoreDery 
est blande «adulari, assentari, de- 
ductum a 90 (assentator) et satis 
illnustratum, ut Cr. monuit, a Ruhnk. 
ad Timaei Lex. Platon. p. 145. 

to dovr. gonocpevog] i. e. usus 
eo, quod reapse 8. verwm erat, 8. 
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Eovti gonoapevos Aéyer® "2 Bagideò, TéA20v ’A&nvatov. °Aro- 


dIovueoas dì Kpoîoos to Asy8Bèv elpeto EMLOTRERPE 008 


Kocy 


dn xolveis TéAA0v elvai 0Afiartatov; 0 dè elze' TéAA9, tovto 
uèv, tie x6h10g eÙ quovons, maldes Qoav xadol te xdyadob, 
xal copi slide mao téxva Eupevopeva xa) mavra rapapet- 
vavta* toùto dè, toù Biov sÙ Fuovtiu, Os TA Tag” Muiv, te- 


verum respondens, uti I, 14: cin- 
dii 1070 yoedpuevos. Conf. I, 116. 
V, 106. Pausan, I, 35. $. 6. ibiq. 
Siebel. 
elosto émioroegpécog] Fmistospéos 
est accurate, diligenter, éniuedoòg, ut 
ex h. l. interpretatur Suidas 8. v. 
I. 2. p. 466 Bernhardy. Larcherus 
vertit ,,avec vivacité‘, comparans si- 
milem Nostri locum VIII, 62: 4é- 
yov udddov Ineoroappiva. Inde 
Iacobs. verterat: ,,mif ZEmphase. 
Nec aliam in sententiam accipi vult 
‘ Schweigh. in Lex. Herod.: ,,conci- 
tate, i. e. concitata et asperiore 
voce et concitato animi affectu, qui 
etiam corporis motu sese prodebat.“ 
Koi n di xQiveLg] i. e. ,,qua tan- 
dem ratione (ductus) iudicas‘‘ etc. 
Ad xot7 Iacobs. (in Attic. p. m. 
315) supplet yvouy. Equidem eo- 
dem modo, quo 7), tavry, alia id 
genus, explicuerim. Voculam dn 
cum vi quadam hic additam expli- 
cat Hartung Lehre d. Part. I. p. 
268. De narratione ipsa Cr. con- 
fort Lucianum in Contempl. 8. 10. 
ibiqg. Hemsterh. p. 386. Tom. III. 
ed. Bipont. ac Nonnum ad Gregor. 
Naz. p. 132. ed. Eton., qui et ipse 
historiolam de Tello servavit. 
toùro pèv, ts modo eU Yuov- 
one, maîdeg uadol te uayado)) 
Wyttenbach. in Selectt. histt. p. 
346. suspicatur, legendum esse 
muovti, ut paulo infra: tov fiiov 
eù muove, cum solemnis sit forma 
8U 7x0 tivòs, non item sU Yue 
pot ti, docente Valcken. ad Herod. 
VII, 157. et Matth. $. 337. fin. p. 
664 Unde sic interpretatur: ,, 7'el- 
lo, florentem habenti patriam, 8. quian 
frueretur florente patria, filii erant 
pulcri bonigue.‘° Sed praeter Sui- 
dam et Gregorium Corinthium 8. 
87. de dial. Ionic. p. 197. 498 ed. 
. Schaef., pxovong e nostro loco lau- 


dantes, omnes ctiam librò scripti 
consentiunt in vulgata lectione, a 
Schweigh. aliisque iure non mu- 
tata. Neque enim vulgata lectione 
mutata sententia loci valde adiu- 
vatur, neque causa satis iusta ap- 
paret, cur Herodoto minus scribere 
licuerit: 175 704106 80 puovene, i 
e. civitate florente. De tovto udv 
— todo dè conf. modo Hermann. 
ad Viger. p. 702. Ad sententiam 
Cr. ea refert, quae leguntur in 
Hippia maiori, qui Platonis prae 
se fert nomen, p. 291 D. pag. 151. 
ed. Heind. Videtur enim aut Plato, 
aut quisquis illius dialogi est au- 
etor, Herodotum ante oculos ,ha- 
buisse. — Locutio x@4o0f te xdya- 
#0. hic non minus de specie aut 
de generis praestantia, quam de 
omnis virtutis indole accipienda. 
Nam de optimatibus eorumque fi- 
liis unice qui accipere hic velit, 
eum vix locutionis sensum assecu- 
tum crediderim. Plura post tot alios 
disseruit Welcker. in Prolegg. ad 
Theogn. p. XXIV. 

tovro dèi, tov flov EÙ fuoves, 
de rà mao” Nuîv, tedevrn x. t. 2.] 
8Ù NMuev TOÙ Biov, florere quod ad 
vitam attinet s. in re (familiari) sa- 
tis lauta constitutum esse, de iis, 
quibus lauta ac larga suppetit vita, 
omnibus bonis abundans. Verba 0g 
tà rag Nuîv recte vertunt: ,,pro 
modulo nostratium ,facultatum.* ‘€ Bte- 
gerus explicat: de dn mao” quiv 
ye ÈyeL taùta, cneo evdarpoviav 
xxZovuev. Add. Bornemann. ad Xe- 
nophont. Cyropaed. II, 1, 6. Solo- 
nem ita dicentem Noster facit, 
cum illa aetate Athenienses non 
tam divites facti essent, quam post 
bella Persica potissimum fuerunt, 
sed cum Croeso eiusque divitiis 
comparati pauperes adeo habendi 
essent.— In scqq. verba weòs toùs 
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Asvrn toù flov Aauxporarn Exsypévero. vevopévns yao "Adn- 
valoi payne 908 tovg aorvyelcovas év “EAevoîvi, Bondyoas 
xal tRoxmv mooag tov modsuiav, axédave uedhiata. al 
piu "A8nvatoi Inpocin te Edawav avtoò, tqaeq Bneoe, xal 


étiuncav ueyalos. 


Ls dè ta sarà rov TéAlov xpostetwaro 0 ZoAwv t0vs1 
Keotoov, elmas xoAia te ual 0ABLa, éreigorta, tiva devregov 
ner Exstvov Ido, doxéov adygv Sevisgela yodv olosodar. 6 
dè elme’ KAfofilv te xal Blrovae. tovtoroi pag, todo yévos 
"Apyetoro., Blog te apuéov Univ, xal 1005 tovIt® foun 00- 
patos toujde* dedAopopor te auporegor duolas Hoav, xal dr 


aotvyslrovas tv ’Elevoîni (i. e. ad 
Eleusinem) cave de ipsis Eleusiniis 
intelligas, sed de Megarensibus vi- 
cinis ad Eleusinem pugnantibus. 
Monuit C. O. Mueller in Annall. 
Gotting. 1830. p. 125 seq. ac per- 
suasit Lobeckio (Aglaopham. pag. 
1351. coll. 214) et Schoemanno (Die 
Vial a Athens p. 


Cap. XXXI. 


‘Ls dì ra rara t0v Téllov xe0s- 
.tetparo 6 Zolov x. t. 2.] i. e. 
cun hac de Tello narratione Solon 
Croesum (ut sc. amplins quaereret) 
incitasset, quippe qui (Solon) multa 
de eo (Tello) dixisset felicitatemque 
cius exrposuisset. Verba ta xara 
tov Téllov absolute accipienda 
sunt: ,,quod attinet ad Telli res, 
ad quae, si placet, mente addas 
déyov. — axQoEetoéwpato, breviter 
dictum, vulgo ita accipiunt, ut 
subaudiatur x00g Tò éeowrav: unpu- 
lit ad quaerendum. Schneiderus in 
Lexico reddidit: sberzeugen ; id quod 
ad sensum probat Schaeferus (ad 
Gregor. Corinth. p. 497), ad ver- 
bum minus. Suspicatur enim r0- 
toéxeoBa: esse: repellere, retun- 
dere, reiicere, refutare, amoliri quasi 
respondendo, Quae tamen ratio non 
video cur illam vulgo receptam 
interpretationem loco moveat. Verba 
denique s/xas m0Xld te nol 0%fsa 
explicandi causa addi, quibus ante- 
cedentia ta xatà tòy Téliov quo- 


dammodo accuratius illustrentur, 
satis universa loci ratio docet. In 
seqq. usum particulae Y7@v (y00») 
illustravit Hartung Lehre d. Par- 
tik. II. p. 14. 

Kaéofty ts xal Birova] Cele- 
berrima narratio, multis post Hero- 
dotum quoque tradita; in quibus 
potissimum laudant Cicer. Tuscc. 
Quaestt. I, 47 ibiq. Davis. Serv. 
ad Virgil. Georg. III, 532. Fabric. 
ad Sext. Empir. Pyrrh. Hyp. III, 
24. p. 186. Cr. addit Fischer. ad 
Platon. Axioch. c. 16. Plutarch. 
Consolat. ad Apoll. pag. 108 F 
ibiqg. Wyttenhach. p. 730 coll. Vit. 
Solon. c. 27. p. 93. Lucian. Char. 
8. Contempl. 8. 10. ibique G. A. 
Koch. p. 59—62 cd. Lips. 1839. 
Choric. Gaz. in Epitaph. Procopii 
p. 20 ed. Boissonad. Et exstat 
apud Stobaeum (CXIX. p. 603. T. 
III. p. 463 ed. Gaisf.) clegans epi- 
gramma, quo factum fratrum cele- 
brafur; receptum inde in Brunck. 
Analectt. III. Lectt. et Emend. p. 
274. T. IV p. 123 ed. Lips. Signum 
hanc ob rem erectum memorat Pau- 
sanias II, 19. — 

dedlogpogoi te duporego: duolog 
qoav] foav practer edd. priores hic 

auci tantum libri; reliqui omnes 
qoav, id quod c. 30. multieque 
aliis locis in omnibus comparet li- 
bris unumque in Herodoto ferri 
posse nunc Satis commonstravit 
Bredov. _p. 406 seq. Itaque ubivis 
restitui 760, quod semel hic mo- 
nuisse sufficiat. 
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xa) Aéperar 0de 6 A0y0s. Eovons 0eris ti "Hon toîoi "Agyst- 
oo, fdee mavros tqv untéoa avidv tevyer xouodivar Ès tÒ 
fodv* ol dé og: Boss éx toÙ aygod ov napepivovro È v DEN 
BuxAntonevo. dì ti don ol venviar, Vroduvizs «Uto. Urrò tyv 15 


fdee 


MAVTOS Tv untéoa avtaày 


tevyet xopio87va) Mater enim, 
cuius nomen Cydippen plerique 


edunt, alii Thkeano (vid. Hemster- 
hus. ad Lucian. Contempl. III. p. 
386 ed. Bip.), Iunonis Argivae sa- 
cerdotio fungebatur nec sacris per 
legem abesse poterat. ,,Cum mos 
esset,‘ verba sunt Servii ad Virg. 
Georg. l. l. ,,sacerdotem Argivam 
iunctis bobus ire ad templa Iuno- 
nis, et solemni die boves non in- 
venirentur; — duo sacerdotis filii 
Cleobis et Bito matrem, subeuntes 
iugum, ad templa duxere‘ etc. De 
bobus, quibus utebantur in hac re, 
monuit Boettiger Kunstmytholog. 
II. p. 281. Nec aliter Athenienses 
mulieres ad celebranda Eleusinia 
curribus vehi solitas esse e Schol. 
ad Aristoph. Plut. 1015 annotat 
Schweigh. Quare ipsum Cadmum 
Harmoniamque huiusmodi curru bo- 
bus vecto usos esse haud mirum vi- 
detur Mnsgravio ad Euripid. Bacch. 
1331, ut notat Cr., qui de Cydippe 
aliisque Iunonis Argivac sacerdoti- 
bus conferri iubet H. Vales. ad Po- 
lyb. Excerptt. p. 8. 9. Arguunt 
vero huius sacerdotis preces ad Iu- 
nonem, eam elatioris animì et cul- 
tioris ingenii fuisse. Hinc sponte 
in mentem venit Diotimae in Pla- 
tonis Sympos. p. 201. p. 425 Bekk., 
cui summa quaevis eo loco tribuit 
Socrates, quaeque et ipsa sacerdos 
fuisse dicitur (vid. Schol. in Ari- 
stid. p. 127 ed. Frommel); unde 
consequens est, praeter étalgag no- 
bilitatas 
Pythagoreas feminas tertium quo- 
que genus eruditiorum feminarum 
in Graecia fuisse, nimirum inter 
eas, quae sacerdotiis fungerentur. 
Exposuit haec Cr. in Censura Opp. 
Frid. Schlegelii in Annall. Heidel- 
berg. 1825 p. 109 seqg. — tò feoy 
intellige de ccleberrimo Iunonis 
templo 8. Heraco, quod quadraginta 


(ut e. g. Aspasiam) et. 


stadia ab Argis remotum Noster 
quoque infra VI, 81. commemora- 
vit, ubi vid. nott. 

oî dé cpu Boss éx roù &yeoù où 
mageyivovro Év don] Aliter Ser- 
vius l. l., quamvis Herodotum nar- 
rationis testem laudans: ,,pestilen- 
tia enim, quae per Atticam, ut dixi- 
mus, transierat, universa (iumenta) 
consumpserat.‘‘ De dativo Gg: bene 
monuit Kuehner Gr. Gr. $. 580, b. 
Cf. etiam infra I, 34 ibique nott. 
I, 82. 

èuxinicuevor dì ti den ol ven- 
vl] Valcken. coniiciebat: éxd v0- 
uevoi dè, i. e. veste posita, Cice- 
ronis potissimum verbis commo- 
tus, apud quem haecce leguntur: 
sluvenes hi — veste posita cor- 
pora oleo perunxerunt, ad iugum 
accesserunt: ita sacerdos advecta 
in fanum.‘‘ Sed éuxA7i0pevot, quod 
optimi ac plurimi libri exhibent 
(nullus liber éxdvopevor, pauci éx- 
xinigouevoi), est: fempore exclusi, 
i. e. urgente tempore probhibiti ex- 
spectare iumentorum adventum, co- 
actique ad templum properare, ut 
bene exponit Schweigh., laudans 
Polyb. XVII, 8, 2, alia. Bene quo- 
que tuetur Matth. Gr. Gr. $. 539, 
c not. 3. p. 1052 sic vertens: ,,4 
facultate aliud quidquam faciendi ex- 
clusi et coacti.‘‘* Eodem modo axo- 
xAetecda. dicitur, monente Wesse- 
ling. ad Diodor. II, 26, quo ipse 
usus sum ad Plutarch. Alcib. p. 
79. EtovyxZeteoda: e Maccabb. 
II, 8. vs. 25. 26 hic laudat Coraes, 
qui idem Latinam locutionem (,,tem- 
pore exclusus‘‘) e Caesar. B. G. VII, 
11 et Cicer. Orat. III, 15 compro- 
bat. Alia nunc consulto praetermit- 
timus. De forma vocis, in qua Io- 


num more « transit in pî, Cr. con- 
fert Gregor. Corinth. de dialect. 
Ionic. $. 3. p. 377 Schacef. ibiq. 
Koen. Plura dabit Bredov. p. 176 
seq., qui idem (p. 306) pro dyéero 
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fevupAnv, elAxov tpv apatav, énì tig auatns dé coi Oxsero 
n untno. otadlovs dì xeévre nal tsogegguovia draxouloavtes 
omixovto és tò (pov* taùra dé pi roLjoaoi xal 0pPIEÎ0L Vacò 
tig mavnypvoos telsutm toù Biov aplotn érepévero, diédets 
te Èv tovtoLoi 0 dedg, 0g dpervov slm avdgaro tedvavai Lai - 
Aov n toewv. ‘Appetor pèv yao nequoravies éuaxegitov tav 
venviéeov cpv faunv, al dì “Apyetar tRv patéoa avidv, olav 
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xal Biravi, toîdi Eovtns texvordi, o uuv ériunoav peyai%s, 


scribi vult wg#ero, quod inde de- 
derunt Dindoîff. et Dietsch. Verba 
vrnoduries — UnÒ t)v ÉevyiNvy 
vulgo reddunt: iugun subeuntes. Ac- 
curatius opinor Bothe ad Homer. 
Ili. XVII, 440: ,,iugum, 6 £evyds, 
lignum transversum, quod loro al- 
ligatum erat temoni, habebat duas 
tevyias 8. orbes ligneos, quibus 
colla boum vel equorum insere- 
bantur.‘‘ 

og Cuervov slm avdeano te- 
&vavar pailov 7 Loew] Ne quis 
haereat in adverbio u@4Z0y, quod 
hic potius significat nec prorsus 
abundat, Cr. confert Heindorf. ad 
Plat. Charmid. p. 16. Tu vid. Kueh- 
ner. Gr. Gr. $. 588. not. 2., qui apte 
iam Homer. attulit Ili. XXIV, 213. 
et conf. Apitz. ad Euripid. Phoeniss. 
612. p. 142. — Ipsam sententiam 
hoc loco enuntiatam Noster revocat 
ad supremum numen, quod quam- 
vis addito articulo designetur 0 
8506, tamen de certo quodam deo 
(ut infra 7 &#0g de Junone) intel- 
ligi nequit, sed cogitandum de illa 
vi divina ac suprema, cui omnia 
in rerum natura subiecta sunt, quae- 
que omnes res singulorum deorum 
(quibus naturae vires declarantur) 
aeque atque mortalium hominum 
regit ac gubernat. Conf. VII, 10. 
&. 5, alia, quae in Commentat. de 
vita et scriptt. Herod. 8. 12. affere- 
mus. Persequituretiam haec Hoffmei- 
ster: Sittlich-relig. Lebensansicht 
d. Herodot. p. 8 seq. monotheismi 
vestigia in talibus agnosci posse 
ratus. Neque sane talia admodum 
differunt ab iis, quae leguntur in 


Ecclesiaste VII, 1: ,,melior est ho- 
mini — dies mortis die, quo ille 
nascitur‘‘, coll. Job. XIV, 1 seqq. 
Alia dabimus ad V, 4. 

’Aeysto. pèv Yao — Gounv] Flu- 
ctuant hic libri, quorum nonnulli 
yvopnv (i. e. sententiam, animun 
pium iuvenum) exhibent. Sed Medi- 
ceus, Schellershem. et duo Parisini 
éaounv, quod a Gronov. receptum 
cum Schweigh. aliisque retinui, re- 
nitente quamvis censorein Ephemm, 
Ienenss. 1817. nr. 165. p. 380. at- 
que G. Kaemmerer. in Diss. de in- 
dole et pretio codd. et edd. Agri- 
colae (Vratislav. 1842.) p. 62. Ut 
enim illi libri sunt antiquissimi fere 
ac praestantissimi, quorum in He- 
rodoto ratio habenda sit, ita, quae 
initio capitis leguntur (dwoun oco- 
uatos tonde), confirmare videntur 
lectionem do0unr, cui etiam inde 
patrocinatur Schweigh., quod aliud 
Argivi, aliud Argivae laudaveriut, 
illi robur, hac matrem, quae tam 
pios fitios haberet s. pium filiorum 
erga matrem animum, quod ipsum 
foret t)v yvounv. Hinc @wunv 
quoque tuetur, monente Cr., Bene- 
dict. in nott. critt. in Beckii Actt. 
Seminar. philol. Lips. II. p. 279 
sq. Idem Cr. ad fuanagitov con- 
ferri vult Zonar. Lex. gr. p. 704, 
ubi est fuaneoioav; tu cf. illic Titt- 
mann. et quod ad significationem 
attinet, Wyttenbach. ad Plutarch. 
Mor. I. p. 767 seqq. Add. VII, 45. 

oîwv téxvawv invgnoe] Recte ver- 
tit Matth. $. 328. p. 636. (coll. $. 
580, c. not. 3. p. 809): ,,dass ir 
solche Kinder zu Theil gervorden 
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dovva tv Beov, tò avdporto tugelv Goiotov Éoti. ustà tav- 
tnv SÌ tiv sUgnv, dg FBvoav te xa) sVagn®noav, xarano:- 
unBévres év avrdò td. [od ol venvia ovueti avéotnoav, aA1° 
év téAEL tovto® Fogovro. “Agyelo dé dqpecv elxovas ronoane- 
vor avéedegav és AsApods, 0g avdpdv aplotav yevoptvov. 
Z64c0v uèv dì evdatuovins devrepeta Evepe rovroroi. Kpot- 


dos dì omepyBels eine’ 


‘2 tetve "A&mvate, n dè Muerton ev- 


daruovin oUtA tor @réggirta 85 to undiv, dere ovéè (dia 
tiv avdodv delovs Muéas érolnoas; ‘O dì elme' "2 Kootos, 
émotanevov pe tò Delov rav Éòv pIovegov Te xal tapayòddes, 


mdren.‘ Est enim dictum pro: ott 
torovtov téxveov ixvonce. Add. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 771, 8. 

dA2° Év tElei tovto Eogovto] 
i. e. ,,hoc vitae exitu sunt consumti.*‘ 
Cf. Kuehner Gr. Gr. $. 400, 2. qui 
vernacule sic reddidit: sio blie- 
ben in diesem Ende des Lebens.“ 
Unde quam h. l. nuper tentavit 
emendationem I. G. Pittakis in 
Schneidewin. Philolog. VIII. p. 528, 
scribens: #ozovto tovro (i. e. toi 
drvo, quod ex rxarenounB®éevres 
repetatur) Evrsieî, i. e. fxouun®n- 
cav zalxeov (Hom. Ili. XI, 241), 
vNyestov Vavov, ea facile carebi- 
mus. Laudat Cr. ad haec Phile- 
mon. Lex. Gr. p. 94 sqq. et ad 
universam sententiam veterumque 
de morte àc vita iudicium Platon. 
Lachet. p. 195 D sqq. Gorg. p. 
512 A coll. Criton. c. 16 seq. p. 
54 B. C. Add. Juliani morien- 
tis verba apud Ammian. Marcell. 
XXV, 3. 

*Aoysîoi dé cpewv elR0vas x. 1. 2.] 
De significatione medii verbi zot- 
sto0dar (faciendum curare) vix est 
quod moneamus. Cf. nott. ad II, 
100. 127. 148. 175. Addit Cr. Er- 
nesti ad Callim. hymn. in Cerer. 
26, haec quoque adnotans, has ima- 
gines tebenno (t7févv®m, quod ve- 
stimenti genus esse constat) indu- 
tas fuissé, teste Pollne. VII, 61. 
coll. Heringae Obss. c. III. p. 29. 
30. et Pausan. II, 20, qui narrat, 
Cleobim et Bitonem Argis in tem- 
pio Apollinis Lycii in marmore ex- 
ibitos esse, matrem vehentes, de quo 
consul. Boettiger. Kunstmythol. d. 


Iuno p. 132. Bitonis .taurum hume- 
ris gestantis statuam in eodem 
Apollinis templo supra iam memo- 
ravimus una cum celeberrimo epi- 
grammate. 


Cap, XXXH. 


Z020v uès dì — tovroici] i. e. 
ysecundas felicitatis partes his tri- 
buit.‘* Dietio redolet certamina 
Graecorum gymnica ludosque, ubi 
haec verba plerumque de iudicibus 

agonothetis occurrunt, qui pri- 
mas, secundas decernunt. — Ad 
OPFoRONie conf. nott. ad V, 33. 

è nuetton evdamovin — un- 
dì Ù i, e. nostra felicitas adeo abs 
te in nihilum proiicitur, i. e. nihili 
aestimatur, nullo loco censetur. Ubi 
particula dè initio sermonis non 
adversativam retinet vim, sed au- 
get vim interrogationis, quam rex 
indignabundus edit. 

mIotaUEVOv ne tò Peîov — ta- 
eag6des] Eadem sententia infra 
IMI, 40. VII, 46. et VII, 10. 8. 5. 
expressa et impietatis nomine ta- 
xata in Plutarchi qui fertur libello 
de Herodoti malignit. Opp. II. p. 
857 F. Magis enim placuit Plato- 
nis sententia, et ipsa multis dein 
repetita: Ò p8dvos fEm toùò delov 
good forara., in Phaedr. p. 247 
A. p. 352 Heind., unde, monente 
Cr., Plotinus scribit p. 210 B: ore 
ny) 8g pPovov èv toîs deoîs 
eIvar. Nos panca adiiciamus, quae 
ad Herodoti sententiam rite intelli- 
gendam pertinent. Qui scriptor ipse 
VII, 10. $. 5. eandem proferens 
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insgotàs avdorxior rppypuatov néou; Év yao toò paxooò 
xoova xodlk pév fori idelv, ta un rus EDÉAEL, n0dAA dì xa 
nadetv: È pao EBdoprxovra Erza ovpov ts L0Ns avdeoro 
xootidyu. oUto éovres Evavtoì ÉBdounrovra mapérovia: Nut - 


sententiam, addit: 0v yag éd p8o- 
vis péya O Beds &il0y î Eov- 
t6v, et paulo ante: qulés: yio 0 
dsds rta dxsotgorta xavra xoiov- 
ety. Quos locos respiciens Valcke- 
narius (ad III, 40) monnerat, istius- 
modi et Herodoti et aliorum dicta 
minus videri invidiosa cogitanti, rò 
8e0%0y deum esse ullorem, p&ovoy 
vindictam divinam, valgo dictam yé- 
peciv. Hinc superbis hominibus, 
quos ultor sequitur deus, idem di- 
citur PPovsgds, taltsque Croeso in- 
rimis ille videri poterat, quem post 
Mafe ix Bsod véuecis peyoin (I, 
34). Qui enim homines ob nimiam, 
qua fruuntur, felicitatem spiritus 
sumunt et magis, quam fas est, 
sese supra reliquos mortales tol- 
lunt arrogantesque fiunt, eorum ar- 
rogantiam superbiamque calamita- 
tibus gravioribus immissis casti- 
gare solet deus eosque de fortu- 
nae statu deiicere, quo modestiam 
discant nec unquam mortales se 
esse atque infirmos obliviscantur. 
Hoc igitur sensu deus est p&orvs- 
@0s. Sententiae huius exempla qui 
quaerat, is consulat Valckenarii 
notam 1. l. Alia quaedam olim ipse 
excitavi ad Plut. Alcibiad. c. 33. 
p. 235., quibus nunc addo Plut. 
Philopoem. cap. 17. 18. Pinda- 
rum Pyth. X, 31. Olymp. VIII, 
114 ibiq. Tafelii Dilucidd. pag. 
323 seq. Ditges: De fati apud He- 
rodot. notione p. 6 seq. Lasuulx: 
Comment. de mortis dominat. in 
vett. p. 467 (Studien d. class. Al- 
terth.). Eandem sententiam decla- 
rant Pausanias II, 33. 8. 3. ali- 
isque locis a Siebelisio indicatis 
atque Dionysius Halicarnass., He- 
rodoti vestigia legens, Antiqg. 
Romm. VIII, 12: vspeccarar &- 
nayta xò BFedov TA vaectgovta 
et III, 21. init. #0er dì kqa xa 
toòtov tòv Av8oarmov Ovra pi 
mavta dievrvysiv, dll arolaveat 
tLTtOoÙ PPovegod daluovos. Hinc 


vel Iosephus (Antiqq. Iudd. XVII, 
13, 5.) rò &z/0y dicit divinam re- 
rum humanarum prudentiam. Alia 
nunc mitto poetarum, Sophoclis po- 
tissimum testimonia de deorum in- 
vidia cum Herodoto congrua, de 
quibus cf. C. Eichhoff in program- 
mate Duisburg. anni 1846. Jacobs 
Vermischt. Schrift. VI. p. 208seqq. 
Duentzer in: Zeitschrift fiir Alter- 
thumswiss. 1836. p. 1052 seq. Dabl- 
mann. in libro de Herodoti vita ac 
rebus pag. 177 seq. atque Guen- 
ther. in programmate scholastico, 
quod Helmstad. 1824. prodiit, con- 
tinens ,,explanationem loci Hero- 
dotei de Bel pPoveod. Alia ipsi 
inCommentat. de vit. et scriptt. He- 
rodoti $. 12. afferemus. 


molla uév torti ldeiv, ta pn ts 
886161] i. e. ,,multas res adversas, 
mala, calamitates.‘ Vid. nott. ad I, 
16. E melioribus libris revocavi 
cum recentt. edd. (deîv (pro /8é 
erv) et radsîv (pro made). Cf. 
I, 24. Sic quoque infra dedi éxr- 
cgsiv. 


ovror tovres Eviavio) EBSoun- 
sovra magéogovtar x. t. i.]} Lo- 
cum vexatissimum, qui tot viros 
doctos exercuit, intactum reliqui, 
praesertim cum nihil habeam, quod 
ipse proferam novi, quo difficulta- 
tes huius loci tollantur, vix meo 
certe iudicio tollendae, nisi aliunde 
nova praesidia comparentur. Cum 
enim ex Herodoti computatione 
septuaginta anni conficiant dierum 
summam 25200, omissis quippe 
mensibus intercalaribus, quibus ad- 
ditis altero quoque anno exsistant 
26250: illo modo annus constabit 
diebus 360 (quae Herodoti quoque 
est sententia III, 10), hoc modo 
375 diebus, quod utique nimis lon- 
gum, nec tale, quo tempestatum 
rationes, uti h. 1. vult Solo, me- 
lius conserventur. Quare vix vera 
de antiqua intercalandi lege Hero- 
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gas dinxocias nal mevtamiogibias xa) diouvoias, éufodipov 


dotum tradidisse videri, sententia 
est Wurmii (de pondd. ration. p. 
170) atque Letronnii in Journal des 
Savans 1836. p. 244. Nam infra 
II, 4. ipse Herodotus Graecos ait 
tertio quoque anno mensem inter- 
calarem adiicere, id quod huicce 
loco prorsus refragatur, ubi altero 
quoque anno mensem addi vult So- 
lo. Hinc vario modo et loco et 
sententiae mederi studuerunt viri 
docti, quos laudatos invenies in 
annotatione Wosselingii atque 
Schweigh. ad h. l]. Sunt, qui er- 
roris incusent scriptorem, in qui- 
bus unum hic nomino los. Scali- 
gerum, qui talem annum commenti- 
tiun Herodoti vocat (De emend. 
tempp. Lib. I. extr. p. 59 8sq.); 
nec, praesertim in secunda ratione, 
erroris suspicione scriptorem libe- 
rari posse, nostra aetate contendit 
Sturz. in defensione H. Stephani 
(Commentt. societ. philol. Lips. 
II, 2. p. 239), cum Atticis Solonis 
aetate non nisi 360 dierum annus 
in usu fuerit. Librariis errorem tri- 
bui posse idem negat. Aliis proba- 
bilior visa est haec ratio, qua So- 
lonem hic minus Graecorum quam 
Lydorum e calculis annum definire 
statuerent; qui cum probabiliter 
350 fuerit dierum, alternis inter- 
calationibus 15 dies adiectos esse, 
quibus solis cursui accommodare- 
tur. Unde in Herodoto legendum: 
muioas mevtnuooias na) tEtgA“IO- 
quhlas nal diouvoias (24500) et 
deinceps: mevtmuovta nai revra- 
xogiov nal revraniogiàiov xal dLo- 
uvetov (25550). In alia omnia 
abit Wyttenbachius Selectt. bhi- 
stor. p. 348 sq. Priorem enim He- 
rodoti numerum probabilem censct, 
cum Herodotus ipse 360 dierum 
annum constituerit II, 4. III, 90. 
Sed altero modo in numerum anni 
dierum 375 vitium irrepsisse arbi- 
tratur voculamque to$teg0v mu- 
tatam vult in rovxtov (ro Exror), 
sextum, quo annus inde exsistat die- 
rum 365, quum sc. sextus quisque 
annus mensem habeat intercalarem 
dierum 30 et unusquisque annus 


dies intercalares quinque. Unde in 
sequentibus quoque verbis magna 
illi opus mutatione, qua scilicet 
iustum in numerum omnia redi- 
gantur. Scribi enim vult: n- 
ves uèv raql tà È (83ouruovia tea 
ylyvovtat dodena déovrog 
tournuogiov: Muegai SÈ n toòv 
unvdv TOVTOY TOLmpuocLo:, xal 
nEVT juovta: tovréoy tov drao. 
mu. tov és rà EBd. Erea, fovotov 
mevt]uovta xal rmevTtpuociav 
salì mevtanxiogiàior ual dLo- 
uvotéov x. t. Z. Quae utique 
haud talia sunt, quae cuiquam pro- 
bari possint. Ut enim viro doctis- 
simo id largiargHerodotum non ita 
scripsisse, quemadmodum nunc le- 
gatur; idem tamen contendo hanc 
corruptelam altiorem esse, quam 
quae iis copiis manu scriptis, quas 
nos habemus, sanari possit. Neque 
id multum valet, quod Plutarchus 
in vita Solonis c. 27 colloquium hoc- 
ce narrans hanc annorum dierum- 
que enumerationem prorsus omittat, 
aut in libro de malignitate Hero- 
doti, ubi alios Nostri errores casti- 
gat, hac de re taceat. Neutrum 
enim tale esse puto, ex quo certi 
quid ad Herodoti locum coniici aut 
concludi queat; in quo si scripto- 
rem ipsum aut, qui ab eo loquens 
inducitur, Solonem errasse temere- 
que computasse dixeris, facilius uti- 
que res componetur. Sed id ipsum 
statuere proclive videtur adeoque 
temerarium; quamvis aetate tam 
remota temporum rationem accura- 
tamque anni ac mensium descri- 
ptionem institutam fuisse vix cre- 
dibile sit. Tu vid. Ukert. (in Geogr. 
Romm. et Graecc. I, 2. p. 157), 
qui hoc ipsum satis valere cxisti- 
mat, quo minus in Herodoti verbis 
quidquam immutetur. Idem statuit 
Ideler (Lehrbuch d. Chronolog. p. 
121. Handbuch. I. p. 271), errorem 
omnem inde repetens, quod Hero- 
dotus naturam trieteridis Soloni- 
cae non satis recte comprehenderit 
eamque ob causam etiam ad nu- 
meros iustos omnia revocare haud 
potuerit. 
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unvos Ln yivopevov. el dè da édeAnoer tovtsgov TAv étécov 

papi paxgotegov piveodai, È îva dn) al dope cruBatvaoi raga- 
puvopeva. È To déov, paves pèv rapa ta EBdounxovra étsa ol 
euBodimor ylvovroi: terjuovta mévre, nueoai dè Ex tv unvdv 
16rovtov Qliiar revinuovta. TovtÉov tv anagtcov Muepécov, 
tv ES ta EBdounxovra Erea govotov mevipuovia xa) dinxo- 
céav xal Hbamoziditcov mai diouvertor, n Eréon avrécov ti 
étéon Npéon TO ragdray ovdtv opotov xpoodyer MOMyua. UTO 
av, d Kooice, nèv tot. dvd 0vUPOAI. tuoi dè cÙ xal 


el dì dn #8elnoeir rovresgov toy 
èréov x. t. 2.) Wéley atque é8e- 
Zetv (quod solum ab Herodoto 
usurpatum esse contendit Bredov. 
p. 117) non de personis tantum, 
verum de rebus etiam dici, quae 
ut fiant, constitutum est, satis no- 
tum. Unde nostrum haud raro ae- 
quat: sollen s. konnen. Cf. Herod. 
I, 74. 109. II, 14 etc. Plura Vige- 
rus, de Idiotism. p. 272. — Pro 
rodtegoY Negris edidit tò MENTTOY, 
qui idem in segg. quoque numeris 
multa mutavit temere, quae merito 
respuerunt edd. recentt. 

îva dî aî dpar cvufalvoci na 
ocpyivouevar Èg tO déor] i. e. 33 quo 


scilicet tempestatum vicissitudines iusto 


tempore redeant, nec certus earum 
ordo ac ratio ullo modo turbetur‘. 
Formula és tò déo»v, iusto, oppor- 
tuno tempore, commode, satis fre- 
quens Nostro. Cf. Fischer. ad Wel- 
ler. III, 6. p. 157. Sauppe Epist. 
critic. p. 45. et vid. Herodot. I, 
119. 186. II, 173. VI, 89. 90. Ad 
.vim particulae d7 declarandam per- 
tinent, quae disseruit Hartung Lehre 
d. Partik. I. p. 288. 

rovttov tor daractov nusotov 
x. t. À.] Herodotea attigit Theo in 
Progymnasmm. IV. $. 56. p. 68 
ed. Finkh. rovtov scripsit Dietsch, 
itemque mox dimuogtor, fEaniogi- 
Alov, dicuvetov: in quibus ego a 
meliorum librorum auctoritate dis- 
cedere nolui, probante quoque Bre- 
dov. p. 222, qui p. 279 etiam uti- 
liter admonuit de ordine, quo sin- 
guli numeri hic sese excipiunt. 

nav Estr AvdoUrog CvUPOON] 
i. e. y,lomo quantus est, fortunae 


casibus est obnorius‘, ut recte vertit 
Schweigh. Nec aliter Matthiae: ,,nil 
nisi fortunae expositus.‘ In qua for- 
mula legitimum esse neutrum rav 
(quoniam fuere, qui in x0g muta- 
tum vellent), idem annotat, Sopho- 
clem laudans in Philoctet. 902: 
aravta dvorégsia, et Passow: iiber 
Zweck griech. Worterbiich. p. 73. 
In Gramm. Gr. $. 437. not. 3. p. 
818. xv mavult ita explicare, ut 
pro adverbio positum videatur. 
Jacobs ad Aelian. N. A. IV, 36. 
reddit omrino. GvUPOEN hoc loco 
non tam de calamitate, ut homo 
omnino calamitas 8. calamitosus di- 
catur, quae Wesselingii est senten- 
tia, quam de fortuna eiusque vi- 
cissitudinibus intelligendum esse, et 
ipsa voculae notio et universa huius 
loci ratio satis docere videtur. Hinc 
Plutarch. in vit. Solon. p. 94 B. 
C. c. 27 reddidit tvynv. Plura 
dabit Kaercher: Beitriige z. lat. 


Etymolog. IV. p. 11 seq. Compa- . 


rat Cr. Platon. de Legg. IV. p. 
709 ‘A, qui postquam dixerat r»- 
qui SÌ nel ‘ovupogal ravtoîar ni- 
ntovoaI AVTOÎ0S vouodetodoL ta 
maevta Quîv, haec paulo inferius 
addit, quae ad Herodoti verba il- 
lustranda apprime faciunt: tv 2,06 
elvar ogedov aravta to av- 
dooriva rQeypata; coll. Epi- 
nom. p. 973 C. Quae sane con- 
veniunt cum iis, quae Artabanum 
dicentem facit " Noster VII, 49: 
pade, ott af cvupogal tòv dv- 
dowrwv «oyovoi nai ov. 0vd00- 
MOL TOY CUILPOREY, ubi vid. nott.; 

tu conf. egregie de hac veterum 
sententia exponentem Lasaulx. De 


@ 
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mAovréev utv uéva qpalvear, na) BagiAsùs slvar molidv av- 
doedzaov® Exetvo SÌ, 0 elpeò ue, ovxa GE EPA Afp, molv av 
rehevrngavta aids tov aldva nvimua. où yde tor dò péya 
mAovaos uaddiov toù Er° nutonv Egovros 0ABLdtER0S tore, el 
un ol tuyn Exlomorto, ndvra xadà Eyovra televrijoai eÙ tòov 
Blov. roXAol uèv yae tarxAovror avdpamav avoAfioi si01, 104 - 
Aol dè perpios Eyovres Blov svrugtes. 0 uèv d7) pueya nA00- 
oL0s, &voAfios dì, dvotor rpoégei toù eVrvytos uovvoror* oÙ- 
ros dì toù wAovotov xal avoAfiov modloter. 6 uèv Endvuilnv 


mortis dominatu in vett. p. 478 
seq. (Studien des class. Alter- 
thums). 

éxeîvo BÌ, tò sl080 pe] Duplicis 
accusativi post interrogandi verba 
structura ex hoc loco tenenda, sau- 
ctore Matth. $. 417, c. p. 764, quem 
bene advertit, quod initio huius 
ipsius .capitis legitur: éregmres 
ue avdgoraniov reayuarov moi. 
In proxime seqq. relv dv — xv- 
douer G. Hermann. (Opuscc. IV. 
p. 108.) melius abesse putat vocu- 
lam &v, quam in his ipsis necessa- 
riam bene explicuit Baeumlein Un- 
tersuch. tiber d. Gr. Modi. p. 229., 
similes Nostri locos afferens I, 82. 
III, 109. IV, 196. Conf. etiam 
Kuehner Gr. Gr. 8. 807. — ò én° 
nuéonv fgov dicitur is, cui in diem 
victus suppetit; cf. Apitsz ad Euri- 
pid. Phoeniss. 412. De locutione 
uaiiov — 02fiotsR0g cf. I, BI, 
et de infinitivi usu post locutiones, 
quae accuratius explicari debeant 
(ravta nalà Fyovra televtrot) 
Matth. Gr. Gr. $. 532, d. p. 1040. 
qui idem $. 524. not. 3. p. 1017. 
attigit verba el un oî turn éni- 
croLto (i. e. nisi ei fortuna adfue- 
rit), quae simili modo leguntur VII, 
10. 8. 4, ob modi rationem, quam 
eandem in indicativo antecedenti 
goti observavit Kuehner Gr. Gr. $. 
820, b. 

mollol uiv yao tarnlovroi] i. e. 
valde divîtes, cum ta in his sit ér- 
tatinòv idemque fere valcat atque 
péya, logvoovr, nov, teste Hesy- 
chio aliisque grammaticis allatis a 
NDindorfio in Thes. L. Gr. II. p. 
1106. Invenitur eadem vox in Eu- 


ripid. Andromach. 1283 et in Pol- 
lucis Onomastic. III, 109. 


dvoîci nEOoÉgsi toù evrugéos pov- 
voci] Eadem structura, de qua ad 
I, 1. monuimus. Recurrit paulo 
post: ò dì, torside nooéger Éusi- 
yov x. t. À., ubì cum Schw. et 
Gaisf. reposuimus totoides, libro- 
rum auctoritate satis illud quidem 
firmatum et probatum Matth. $. 
630, e. p. 1292 itemque Schaefero 
ad Lambert. Bos. Ellips. L. Gr. 
p. 606. et Werfero in Actt. phill. 
Monacc. I. p. 98 seq., quem om- 
nino de h. 1. consul., in quo pro- 
nomen (tavta) ad seqq. spectare 
recte monet. — Quae vero hic dis- 
putantur, haud differunt, auctore 
Cr., ab iis, quae uberiora a Proclo 
disputata legimus in Commenta- 
riis ad Platonis Alcibiad. I. c. 33. 
p. 1041. ed. Creuz. Redit autem co 
fere Solonis sententia, ut is, qui 
dives sit, eo praevertat felicem 
eundemque pauperem, quod ipse et 
cupiditates facilius explere et dam- 
num magnum incidens minore ne- 
gotio perferre queat; felix vero 
idemque pauper eo antecellat divi- 
tem, quod damna cupiditatesque, 
quibus ferendis ipse minus par est, 
omnino fortuna ab eo arceat, ipsum- 
que securum ac tutum ab illis prae- 
stet. Quibuscum Cr. comparat, quae 
Aristoteles disputat in Ethic. Ni- 
comach. VII, 13; ad ipsa verba ci- 
tat Valcken. ad Theocr. Adoniaz. 
v. 24. p. 317. 318. haec statuen- 
tem: ,,04ftos dicebatur eximie 
non 0 eUtvyINE, sed Ò sUdaiav; 
hinc ipsi dii 04ftor.‘‘ Addit idem 
insignem Euripidis locum in Medea 
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exreléoa: xal atnv uepaAnv xoooxedovaav ivelzai Svvarate- 
eos, 0 dè towolde mpofzer Exelvov® Grnv uèv xaì èmdvpinv 
ovx opolas duvaros Exelvo Evelxa, tabta SÌ n ebrugin of 
amequxsc* axmoos dé gori, «vovoos, arads xaxdv, eUrais, 
everdns. si dì 1009 tovtoroi Eri tedevtnoei tOvV filov EÙ, ov- 
ros xetvos, tov où tyrete, 0AfLos xexAfjodai aos Fori. rolv 
17d’ @v tedevrnon, Emogetv, undìi xadéev xa 0Af(0v, dii 
evtvzéa. ta mavra pév vuv tadta 0vAAafetv dvdoarov E6vra 
aduvarov Eat, dorso qaion ovdspia xarapuési mavra Eovii 
ragéguvoa, cAia @Aio uèv Eye, étéoov dè snidéstat* 7 dè Gv 


ta màstota En, aolotn aUtn. 


vs. 1228. Ad formam ipsam &v02- 
Bios (non aro%fos) cf. Bredov. 


d annoog di Éori] Arngos (i. e. 
membris omnibus integer) dedi cum 
recentt. pro vulgato @&z£e1006, 
quod omnes praebent libri, exce- 
ptis duobus Vaticanis, qui conie- 
cturam Heinsii egregie firmant; cf. 
Iungermann. ad Polluc. II, 61. et 
vid. Wesseling. Diss. Herod. IX. 
p. 92 seq. Infra I, 167. furneos, 
ubi vid. mnott. Unus liber dat 
«x000s. 
evedns] everdne, quod quidam 
dixere &domxuoyv elvar 6voua, hinc 
bene tuetur Grammatic. Graec. in 
Bekker. Anecdd. I. p. 92, 26. Cr. 
addit Eustath. ad Iliad. III, 48. 
coll. ad Odyss. VI, 187. p. 257. 
molo d° dv tedevtNog, ui 
undì naléerv no 04fL0v, 42° eù- 
tvgéa] De infinitivi in his usu con- 
sul. Matth. 8. 546. p. 1073. et 
Kuehner Gr. Gr. $. 644, c., qui h. 
1. reddunt: ,,mus: man sein Urtheil 
zuruck halten‘‘-» Caeterum haecce 
verba egregie iis respondent, quae 
in fine Oedipi regis apud Sophocl. 
leguntur: 

dere duntov Ovr’, txelvnv 

tmv televralav Îdsîy 
mueoay Enicuorodvia, Ln- 
div” 6Ifltev, molv cv 
téoua tod fclov xenon, UN- 

div alyevòv rav. 
Add. Trachin. init. ibique inter- 
pretes. Sed de Sophocle monuimus 
ad I, 2. Ipsa vero Ssententia quo- 


0g dì xa) avdporov cdua Ev 


ties a veteribus repetita sit, dicere 
longum est. Cr. laudat Aristotelem 
in Ethic. Nicomach. I, 10 ed. Zell., 
ubi cons. Muretum et Camerarium, 
coll. Ethic. Eudem. II, l.; Euri- 
pid. Andromach. vs. 100. ibiq. I. 
Barnes. ac denique Platonem de 
Legg. VII. p. 802 A. Add. La- 
saulx in Comment. de mortis do- 
minatu in vett. p. 51. sive p. 487 
(Studien d. class. Alterth.), qui plu- 
rimos veterum locos attulit, inter 
quos unum hic excitasse sufficiat Ec- 
clesiastici XI, 29: ,,ante mortem bea- 
tum ne praedices quemquam‘' etc. 

moreo yoon ovdenia naraguiti] 
Retinui cum Gaisf. ovdsuta, quam- 
vis vulgo ovdsutn. Cum eodem 
mox dedi avrav pro vulg. aviéor. 
Cf. I, 26. 29. 

0g dì xal avdearmov coua èv 
ovdiv avragnes tori] i. e. ,jila etiam 
homfnis corpus unum minime sibi in 
omnibus sufficere omniaque suppedi- 
tare potest.‘t Stegerus, qui vertit: 
sy 00Vdèìy nullum omnino corpus“ 
Thucydidemque allegat II, 51: fy 
te 0vdÌ îv naréotn laua, apud He- 
rodotum inde scribendum censet: 
tv 0ddì fv, quo maior addatur vis 
verbis, et III, 108, ubi ovdì fy 
(Praefat. p. X). Qua tamen emen- 
datione locum nostrum haud egere 
vix erit monere, si quidem sensum 
eius probe perspexeris. Laudavit 
locum Weiskius in libro de ple- 
onasmis L. Gr. pag. 54, eumque 
sic vertit: ,,ita vero etiam homo unus 
omnino non sibi sufficit, q. e. nullus 
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ovdèiv avtagues EotL* 


to uèiv pag Exer, «Adov dè evdeés tori. 


06 d av abrav nAstora Eyov duatedén, xaù Enerta tedevtHOr 


b ) , L) , e b 
EvyaRLOTS TOv feov, ovtos Tag 


tà i) »” - Lf 
épol to ovvoLa toÙto, @ 


Baorded, dixaros sot PéPEOdAL. oxorméeLv dÌ Yon mavros x01- 
patos tv tedevenv, xi armofnosta. modioto: yao di vicode - 


33Éas 04f0v 0 &s05 roogditovs 


omnino h. s. 8.46 ubì si removeris 
istud Èv, languidior sanequam fit 
sententia. Qui praeterea 4vdedmov 
copa simpliciter pro &v&ewros dici 
eristimant, ii loci vim ac tenorem 
minime percepisse videntur. De 
quq Cr. conferri vult I. Chr. Wolf. 
ad Liban. Epist. 730 not. et de 
sententia ipsa Platon. Epinom. init. 
p. 973 C. coll. Pind. Nem. VII, 
79—86. Mox reliqui free, cuius 
loco Dietsch edidit Emertev; vid. 
nott. ad I, 4. svyogrotog h. l. eo 
sensu, quo alias Erigaeltoas, de iis, 
quae grato aut incundo modo fiunt, 
dici monuit Boeckh in Corp. In- 
scriptt. Gr. I. p. 52. h. Add. Bre- 
dov. p. 269. 
ovtos mae’ Éuoì tò ovvoa toù- 
To, 0 Bacided, diuardg ÉotL péos- 
080] d° Bacieò e coniectura Ste- 
phani retinui cum recentt. editt. 
Libri omnes 0g ffiaorZsvg, nec ali- 
ter in Excerptis Palatinis exstat, 
quod ipsum satis documento est, 
inesse in Herodoto menda, quae 
cos libros manu scriptos, qui ad 
nostra tempora pervenerunt, mul- 
tum excedunt. — De usu formulae 
dixauog dote x. t. i. satis monuit 
Wesseling. ad Herod. IX, 60 coll. 
Heindorf. ad Platonis Craty]. p. 147. 
mao fuol,i.e. meo iudicio, med sen- 
tentià, uti III, 160 mao daoeto 
uo.8)). coll. I, 86 - Sira alia af- 
fert Kuchner. Gr. -. $ 615, II. 
cuomtsrv dì Xn 0. zenpo- 
tog — drofnoeta] Herodoti animo 
obversatos fuisse Solonis versus (V, 
65), qui iidem in Theognideis quo- 
que leguntur: 
naor dé tor nivdvvog in Foyua- 
Gv OUdÉ tig olde 
noi cgnoerv pelle, gonuatos 
cegoptvov 4. T. À., 
observat Bach. in Jahrbb. f. Phi- 
lolog. u. Paedag. XXVIII. p. 12. 


avetpepe. Tavra Aéyav 19 
— In seqq. ad reoggitovs cf. VI, 


36. fin. 


Cap. XXXIII. 


_Tavra déyov to Kootoo OÙ 06 
ovte Egagltero, ovtE A0yov puv 
MOLNOCAMEVOG ovdevòs armontume- 
te] Sic plerique iique meliores li- 
bri, quos cum (Gaisfordio, aliis 
secuti sumus in loco utique impe- 
dito et salebroso. Schwgh., quo 
difficultatem loci tolleret, e duo- 
rum librorum vestigiis et Geinozii 
coniectura edidit taòra Zéyovri 
Kigoî 0g, simulque comma post 
ovdevòos deletum vult, ‘quo intelli- 
geretur piv antecedens non minus 
ad romocuevos quam ad dmozén- 
nesta referri posse. In quo haud 
effugit censoris castigationem in 
Ephemm. Ienenss. 1817. nr. 165. p. 
380 vulgatae lectioni iure patroci- 
nantis. Ac vulgo quidem locum 
ita interpretantur, ut ad ézagitero, 
TOLMOKLEVOS, amoréumete (quod 
passiva notione accipiunt) subau- 
diant nominativum £020v. Quae 
tamen interpretandi ratio iam Ges- 
nero displicuit, verba ègagitero, 
momocepevos et amortéuretai (di- 
mittit a se) ad Croesum referenti 
ct uiv ad Solonem. Hanec si se- 
quaris rationem, verba tavra ié- 
ywv tò Keo vel mutanda erunt 
in tadta déyovr Keoîgos, vel ad 
tale structurae genus revocanda, 
quale obtinet in Xenophont. Anabas. 
III, 2, 12 (evér@uevor — #dokev ar 
ros) aliisgne similibus locis, qua- 
les attigit Duker ad Thueydid. VII, 
42, #0, quamquam horum ipsorum 
locorum haud scio an dispar sit ra- 
tio. Quare malim éxuolteto ad So- 
lonem referre, scquentia (ovte mon- 
ocuevog — dronéumetat) ad Croe- 
sum, ad quem eundem etiam per- 
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Koolga où xas ovtEe Epapitero, oUte Adyov uiv rormsanevos 
ovdevos amorturera., xapra dotas duadéa Elvar, 06 td nao- 
sovra Gyaa perels tv tedevt]u mavros yQuuaros dgàv 


extieve. 


Mera dè ZoAava olyopevov Hlafe È Ex Beoù veeos peyadn 34 


Ke@oîdoy ‘ 


ds sixaga, OtL Evouioe Eourov elvat vd poor 


aravtov 0dfiatatov. avtixa dé ol sUdoviL Entotn oveL0os, 05 
ol tyv dAndetnv Eparve toiv peddoviav pevioda. xaxdv xata 


tinet xeera dogas; neque offendor 
celeri subiecti, quod dicunt, trans- 
itu, nullo addito pronomine, quod 
in talibus omitti, satis poterunt 
monstrare, quae in Creuzeri Me- 
lett. III. p. 36 attuli, quibus unum 
modo hic addam locum eumque in- 
signem ex Plut. Fab. Max. 3 init.: 
où unv Enece t0v DBlapivioy (ò 
Baf105), dllù puoeas (6 Dlauilvios) 
élevoe x. t. 2. Neque aliter 

hunc locum intellexit Georg. Iul. 
Eltz in Quaest. Herodd. (Lips. 
1841.) p. 6: ,,haec Solon dicens 
sp neque Croeso gratus erat et kic 
;»(Croesus) eum (ue i. e. Solonem) 
nullo loco numerans a se dimisit, 
,ratus inscium admodum esse, qui 
»praesentibus honis praetermissis 
yiuberet omnium rerum exitum in- 
»8pici.* Qui cum verbis tavra 
Aéycov Eyagiteto confert Homer. 
Odyss. I, 60; de verbi medii (cr0- 
méunetae — a se dimiltit) 8ignifi- 
catione laudat Herod. lII, 50 ac 
de simili mutatione subiecti Herod. 
VIII, 132. Dindorf et Dietsch 
prius ovte eiecerunt, alterum ovte 
commutarunt in ò sè, quod ipsum 
Herold in @re dì mutari vult, im 
probante Dietsch. in: Jahrbb. f. 
Philol. u. Paedag. LXI. p. 431. 

xdora dobas duadia ili Vul- 
go cua8ns, probante Gaisf., qui 
Sancrofti cod. auctoritatem sequi- 
tur. Reliqui libri aua8éa, quod 
cum rec. edd. retinendum censui. 
Erit enim Jdotzas referendum ad 
Croesum, ad quem etiam spectat 
arontunetat, hoc fere sensu: wl 
qui (Croesus) putabat, valde impe- 
ritum esse (eum), qui etc. Cf. Mat- 
thiae Gr. Gr. $. 480, c. not. 1. 
p. 898. Bredov. p. 25. 


Cap. XXXIV. l 


FMafe éx deov vépecis peydàn 
Kooîcov] x &s0ò optimi libri ; éx 
de0y alii minus bene. —Zaufa- 
very de fato dici, quo quis abripi- 
tur, monet Cr. in Dionyso p. 70). 
Sententiam ipsam ea satis illustra- 
bunt, quac supra ad I, 32 dicta 
sunt; Cr. cum hisce comparat 
Homeri verba in Odyss. XVIII, 
130—157. ‘ 


ds elnecor] i. e. ut coniicere li- 
cet; cf. Viger. p. 206. 744. 


oti fvopioe Emvròv elvoi cvdow- 
xv armdvrov 0ifiotarov] Accu- 
sativo in his utitur, quae nomina- 
tivum ex lege flagitare videbantur. 
Sed vid. Herod., I, 171. II, 2. IV, 
94 et Kucehner. Gr. Gr. $. 640, 1., 
qui idem $. 614 etiam attigit, quae 
initio capitis leguntur: pero Z0- 
Aova olgyouevov, i. e. post Solunis 
discessum. 

avtina dé ol evdovi. ériorn 
Overgog] i. e. ,,statim vero dormienti 
illi adstitit (8. oblatum est) so- 
mnium.‘“ Notavimus propter ver- 
bum éqpiotava:, quod hic in aoristo 
secundo occurrit adparendi notione, 
dandi casu adiuncto, Ss Locella 
ad Xenophont, Ephes. . 170 (p. 
226 ed. Peerlkamp.). ct, infra I, 
38 init. cA70eiNnv et h. 1. et I, 46 
e Florentino alteroque Parisino cod. 
scripsi pro &4N®nînv, probante 
quoque Bredov. p. 127. 185 seq. 
Dindorf et Dietsch dederunt «47)- 
&e1av, quod in nullo legitur libro. 
Cf. etiam I, 116. II, 108. Mox ad 
verba Toy pediévrov ygevecdai 
de aoristi infinitivo laudat Cr. Fi- 
scher. ad Weller. III, b. p. 19. 
Quae sequitur narratio, eam haud 
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tov zatda. Noav dè to Kooloo Ivo matdeg, tav obregos uòv 


diepdaero 


qu pao dn) xaopos: 0 dè Etegog Tav Nilxov pa- 


x0d tà navta nodo oVvopa dé ol pv “Arvs. toùrov di dv 
tov Arvv onuatver tò Kgoioo 0 0veLgos, cos arodéei uv alypi] 
cònoen Pindevra. O dè Enel re tEnyéodn, xal fovrò A0y0v 
Edaoxe, xatagdadnoas ov OveLgov, ayetar pèv toi nadì yu- 
vaîxa, dora dì oatpatnyéev uv tav dvdav, oviaug Eri 


énl torouto xQnpua égereune* 


axovtia dì xal dopatia xaì ta 


Do ld , # L'A - 
TolaUta AAvTa, Tolo Yoéovtai È rodeuov avdgoaro, éx Tav 


pauci post attigerunt, ab interprett. 
ad h. I. laudati: Diodorus in Ex- 
cerptt. de virtutt. et vitiis II. p. 
553 ed. Wesseling., Nicolaus Da- 
mascenus in Excerptis Valesii p. 
457 (eiusdem fragmm. p. 58 ed. 
Orell.), Dio Chrysostomus Orat. 
LXIV (p. 328 Tom. II ed. Reisk.). 
p. 592 Morell. ibique Schol. Morell. 
(p. 708 Tom. II ed. Reisk.), Maxi- 
mus Tyrius Dissert. XL. 207, 
qui tamen cum mutum Croesi filiam 
Atyn appellat, apdornua uvnpovi- 
x0v commisit, iudice Heinsio at- 
que Davisio; Aristides denique 
Oratt. Platt. I. Tom. II. p. 125 
Iebb. ibiq. Schol., Valer. Maxim. 
I, 7. ext. 4. 

nv yàe În noqpog] xaqpòs est 
mutus, qui loqui non potest, qui 
idem I, 85 &pavog dicitur coll. I, 
47, ubi “mqpòs et 00 povéoy iun- 
guntur codem sensu. Atque Eu- 
stathium si audias ad Odyss. V. 
P. 230, 8 sqq. ed. Basil. et Ammo- 
nium p. 86 (quos locos Cr. adscri- 
psit), xeogòg veterum Graecorum 
ratione dicitur mufus, recentiorum 
ex usu quoque surdus. Qua Gram- 
maticorum observatione, teste Cr., 
usi sunt ad Homericum Hymn. in 
Mercurium Homero abiudicandum, 
quippe in quo vs. 92 occurrat x@- 
0g auovoas. Conf. Ernest. notu- 
lam ad h. 1. Sed ipse Herodotus, 
qui Croesi filium h. Ì. xw@ò?, i. e. 
mutum, appellat, eundem infra I, 
38 vocat dLepdaguivov Tv CuONY, 
i. e. surdum; ubi cf. nott. Addit 
Cr. Heracliti fragm. apud Clement. 
Alexandr. p. 718 ed. Potter. Alia 
plura inveni in Valckenarii Obss. 


ad Ammon. p. 134—138. Particu- 
lam d7, quae simili fere modo po- 
sita invenitur I, 114 init., illustrat 
Hartung. Lehre d. Partik. 1 p. 287. 
— In seqq. ad nomen "Arvg, quod 
frequens in Lydorum rebus occur- 
rit, cf. I, 7 et 35 ibique nott. I, 
94. VII, 75. 

de drcolter uiv) Ad formam fu- 
turi drodée. Cr. confert Maittaire 
de dialectt. p. 160 ed. Sturz. Sic 
infra I, 38 xeQ0avésts. Tu vid. 
Bredov. p. 356 seq. Futurum in- 
dicativi in oratione obliqua, prae- 
sertim in vaticinationibus satis no- 
tum, ut supra I, 13 etc. Notatur 
praeterea orationis quaedam abun- 
dantia in eo, quod ww adiicitur 


pronomen, licet proxime anteces- 
serit toùtov tòv "Atvv. Vid. nott. 
ad III, 85. In segqq. revocavi cum 


Bredov. p. 300 vulgatam È ra 
e Florent. mutatam in é&Éey biesa 
itemque xataggwdn70es pro x 
éodnoag, cum constans sit Hero- 
doti scriptura xata6géod70as, hoc 
quoque loco aliquot libris firmata. 
Vid. modo Dindorf. p. XXXIII. 
Bredov. p. 161. Ad verba: Émv- 
to A070v Edmue (rem diligentius re- 
putabat) Cr. laudat Heindorf. ad 
Platonis Sophist. $. 34. p. 320. 
Conf. ad II, 162 notatt. 

cyetaL pèv ta nidi yvvaîua] 
&yecdar in medio de patre filio 
uxorem locante in ipsius aedes 
quasi abducendam illustravimus ad 
Ctesiae Persicc. $. 2. p. 92 8eg, 

toîo goéovrai és rolepov oi av- 
doea0ro] gesovta., quod plures li- 
bri ferebant, cum Schwg. et Gaisf. 
reposui. Vid. Bredov. p. 386., qui 
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avdpsavav éxxoploag, È tovs Badauovs cvvivnos, ur ti ct 
speuapevov to modi éuxion. “Eyovtos dé ol Ev yepo. toòd35 
madòs tov yapov, amuviera. és tas Zaodis avNo cvEpoRTi 


idem p. 166 pro doeezia muvult 
scribi d 0 veetia. 

du téy dvdesorer duop(009] 
Quod Homero simpliciter est &a- 
dapos,id Herodoto dicitur ardosaày, 
virorum scilicet conclave, in quo 
tela armaque reposita fuerunt. Lau- 
dat Cr. Homeri Odyss. XXI, 7. 
11 ibiq. Eustath. p. 744, 28 segg. a 
et ad VII p. 275 infra de forma 
av3ee0v. Haud scio an hue spectet 
Grammaticus in Bekkeri Anecdd. 
I. p. 81, 6: avdosiv: éxì voù pe- 


yadov oluov ‘Heodotog x00T0. 
Plura Becker. in Charicl. II. p. 
100 ed. sec. 


És rovs dalauovg cvvisnos] cvy- 
vé®, ut vé0, de rogo colligendo et 
exstruendo apud Herodotum haud 
infrequens; vid. I, 50 (ibique nott.). 
86, et quos alios locos affert Rre- 
dov. p. 46 seq. coll. Struve Opuscc. 
I. p. 40 et Creuz. in Fragmm. hist. 
p. 211; quì nunc laudat Homeri 
Odyss. XV, 322 (xde t° 20 snij- 
ca.) ibiq. Eustath. p.577, 18 ed. Bas. 
— In seqq.: un ti of xpepapevoy 

— étuxécy, ob dativi (ot) usum cf. 
I, 31 et Kuebner. Gr. Gr. 8. 580. 
not. b., ne plura. Ac pertinet huc 
potissimum Pindari usus similem 
prorsus in modum huius pronomi- 
nis dativo utentis: de quo monue- 
runt interpretes ad Olymp. I, 91 
coll. II, 29 seq. 74. 


Cap. XXXYV. 


"Egovtos dé vi iv yeQuÌ toù mai- 
dos toy yauov] i. e. cum autem fi- 
lius in eo esset, ut uxorem duceret. 
Ita reddit Schaefer. Annott. ad 
Plutarchi Vit. T. V. p. 248, ad 
similem Plutarchi locum in Ale- 
xandr. 13. Herodotea laudans. 

ano cvppoer syouevog] i. e. 
vir calamitate pressus, obstrictus. ch 
Ubi evugooa aliter atque I, 32 est 
calamitas, malumn. Eodem fere sensu 
cvupoed zena, de quo ipso, 


Herodotum quoque respicientes, di- 
ximus ad Plutarch. Flamin. cap. 19. 
p. 122; aut tvxy 707084, de quo 
vid. ad Philopoem. 1 notatt. p. 3. 4. 
— Verbis, quae continuo subse- 
uuntur: xa 00 xa&egds zeî0as 

d, indicatur, monente Cr., il- 
lum fuisse avdgogoyoy sive parri- 
cidam; coll. Bergler. ad Alciphr. 
I. p. 48 ed. Wagn. Add. Blomfield. 
in Glossar. ad Aeschyli Agamemn. 
750. Hinc pro illius aetatis more 
a Croeso expiatur, ad quem sup- 
plex confugerat. Nec aliter, fra- 
tre quippe interfecto, Tydeus ad 
Adrastum, Talai filium Argivorum- 
que regem, confugit, et ab hocce 
expiatur, ut monet Cr., auctore 
Pherecyde (in Schol. Homer. ad 
Il. XIV, 120; Pherecyd. Fragmm. 
ed. alt. Sturz. p. 156 seq. s. pag. 
91 ed. Mueller. ), Herodoti fere ae- 
quali rerum scriptore, apud quem 
verba: pevyo» d° elc "Aoyos xeòs 
"Adeastov, Pagidéa ts goous — 
sadaggioy TE Tuygzave: xQ06 
«vtoù bene cum Herodoteis con- 
veniunt. Expiandi vero rationem 
(s. ta vouitopewa, ut infra ait), 
quam Lydis et Graecis eandem 
fere esse paulo post asserit Hero- 
dotus, copiosius describit Schol. 
Apollon. Rhod. IV, 693 seqq. coll. 
Eustath. ad Iliad. XXIV, 480. Eu- 
ripid. Orest. 511. Iphigen. Taur. 
950, quos locos laudat Wessel. Tu 
adde Creuzeri Symbol. III. p. 122 
seqq. ed. tert. et ab Cr. laudatum 
Vales. ad Nicol. Damascen. p.44l, f. 
p. 182 seq. ed. Orell. Plura talis 
expiationis Graecis usitatae exem- 
pla exhibet Lobeck in Aglaoph. 
pag. 968 seq. Nos illud potissi- 
mum attendi volumus, peregrinum, 
qui supplex ad Croesi aedes confu- 
gerat, prius ab eo expiari, quam 
cius nomen patriaque requiratur; 
id quod procul dubio religione sic 
receptum erat, ut, qui supplex es- 
set, statim lustraretur ab eo, quem 
adiisset, hisque peractis demum al- 
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égouevos xal ov xadagos gergas édvu, DoeVi uòv pever, yéveos 
dì toù facrAniov. rapsi8dv dè ovros é6 tà Kooicov oîxta 
Kata vopovs Tovs érigagiovs xadapolov Edésto xvooar® Kgot- 


loquio benigno, tectoque et convi- 
vio, ut qui ad domum ipsam fa- 
miliamques pertineret, exciperetur. 
Pertinuit vero hoc potissimum ad 
eos, qui caede patrata vel invo- 
luntaria pro more heroicae aeta- 
tis patria terra cedere facinusque 
commissum exsilio, vel longiore 
vel annuo, ut apud Huripid. Hip- 
polyt. vs. 35 legimus, luere coacti 
erant, quorum ut sceleratorum 
omnem communionem aut commer- 
cium aversabantur, usque dum cri- 
mine illi expiati essent eo ritu, qui 
I. 1. copiosius describitur. Atque 
huius moris, in quo sanguinis viu- 
dictae, quam dicunt, haud obscura 
vestigia cernuntur (illam enim non 
minus apud antiquissimos Graecos, 
quam apud orientales gentes va- 
luisse, vix erit, qui neget), huius 
inquam moris alia quoque multo 
post occurrunt vestigia vel potius 
reliquiae in Atheniensium legisla- 
tione iudiciisque. Fuit enim con- 
stitutum religioneque sacratum an- 
tiquissimum iudicium Ephetarum 
ix) Iladladi0, quod praeter alia 
inquireret in caedes inconsulto com- 
missas, auctore Pausania I, 28, 9. 
Quo in iudicio re disceptata reum 
oportuit per annum Athenis abesse 
et intra hoc tempus de reditu pa- 
cisci cum cognatis eius, quem in- 
consulto interfecerat. Nec cius 
bona publicata sunt, nec in ipso 
exsilio propinquis interfecti licuit 
exsulem persequi; qui ubi anno 
praeterlapso cum illis pactus esset, 
patebat ci reditus in patriam, ubi 
tamen ipsi necesse erat expiari. 
Conf. Schol. ad Eurip. Hippolyt. 
35. Demosth. pro Neaer. p. 13:18, 
in Aristocr. p. 643. 631 aliosque 
et recentiorum locos, qui hac de 
re cgerunt, apud Creuzerum in Sym- 
bol. III. p. 356 seqq. ed. tert. 
Voemel. de Heliaea (Francof. 1822) 
p. 4. not. 1, Est digna profecto 
res, quae hoc potissimum respectu 
altius indagetur a viris doctis. Do 


aliis gentibus iisque nomadibus per 
orientem gparsis, apud quos inde 
ab antiquissimo f&aevo etiamnunc 
vindicta sanguinis valet caedesque 
commissa vel hoc vel illo modo 
luenda est, nunc non quaeram; 
quippe longum est et alienum a 
nostro instituto; maiorum nostro- 
rum meminit Cr., de quibus ita 
Tacitus in German. c. 21: ,,susci- 
pere tam inimicitias seu patris seu 
propinqui, qriam amicitias necesse 
est, nec implacabiles durant. lui- 
tur homicidium certo armentorum 
ac pecudum numero recipitque sa- 
tisfactionem universa domus.‘ Haec 
satisfactio medio aevo dicitur /Weri- 
geld, Weregeld, Wehrgeld; ac com- 
probatur Romani scriptoris  fides 
plurium Germaniae gentium insti- 
tutis ac moribus, nec ad homines 
caesos solum, verum ad animalia 
quoque caesa, alia pertinuit. Vid. 
doctissimum Hessium meum ad Ta- 
citi l1. 1. Singulari modo, monente 
Cr., hunc morem illustravit Iac., 
Grimm: Ucber eine eigene altger- 
manische Weise der Mordsiihne, in 
Savigny's Zeitschrift fiir geschichtl. 
Rechtswissensch, I. nro. XIV. p. 
323 sqq. et III. nr. III. ,,Literatur 
der altnordischen Gesetze‘ p. 119 
seq. Vide sis nunc cundem virum 
doctum in libro: Deutsche Rechts- 
alterth. II. p. 661 seqq., ct qui de 
Graecis quoque tractat, E. 8. To- 
bien: Die Blutrache nach altem 
Russischen Rechte etc. (Dorpat 
1840) pag. 46 seqq. Adhuc apud 
Cretae insulae incolas, quos Spha- 
giotas vocant et ad antiquos insu- 
lae habitatores referunt, talem ne- 
cis ulciscendae morem obtinere te- 
statur Pashley: Travels in Creta. 
II. p. 216 scq. 

édéeto xv@7001:]) Hoc retinui 
suffragantibus melioribus libris et 
recentt. editt. Alii érixve7oa. 
Paulo post de particulae usu in 
verbis xa) toîcr “EXinoi cf. ad I, 
94 init. 


- 
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dos dé puv éxa&npe. fori dì rapanAnoin 1 xodapors toîoi Av- 
18 dota. xal toto. 'Edinor. Exel re dì ta vomitbueva Exoinoe è 
Keotoos, éxvv&avero 0x0dev te al ris en, Alyoov trade: "Qv- 
doors, ris te Éécdv xa. xodev tijs Dovyins pxav, énlatios éuoì 
èyéveo; tiva te avdgov 7 puvarndv épovevoas; ‘O dè duet- 
Bero* ‘2 Baorded, Toodisc uè v toù Mided sip. maîg, ovvo- 
uatoua. dè "AdEnotOs* povevoas dèi adeAgpeov éuecvtod déxcov 
mapei, éeAnAopévos te VIÒ TOÙ raTRÒS xal fotepnuevos nev- 
tav. Kootcos dé puv austfero roîode* ’Avdoedv te piicov 


oxodey te nal ris elm] cis te xal 
x0&ey solemnis ut videtur peregri- 
nos interrogandi aut appellandi ra- 
tio; de qua Cr. admonet 8chaefer. 
ad Sophocl. Trachin. 421 ibiq. 
Hom. Odyss. XIX, 105. Sed plura 
ex Herodoto allata vides a Struvio 
(Quaest. de Herodot. dialect. spe- 
cim. I. p. 49 not.): II, 115. III, 
156. IV, 145 etc.; quibus pro- 
batum it vir doctus, Graecos, si 
plura membra interrogativa oblique 
ponantur, et interrogativis et rela- 
tivis pronominibus promiscue usos 
esse. — Mox ér(lottos Ionum more 
pro épéotios (cf. Bredov. p. 146), 
auctore Schol. Apollon. Rhod. IV, 
747 dicitur 0 énl tr) foria cv, i. e. 
supplex ad focum pro more adsidens. 
Alia vocis exempla dat Wesseling. 
ad h. l., quibus addit Cr. Gregor. 
Corinth. p. 500 ed. Schaef. Home- 
ricum locum Ulixis facto consimili 
insignem in Odyss. VII, 153 attu- 
lerat Larcherus. Cf. Creuzer. Sym- 
bol. III p. 124 ed. tert. 

Toedtew u?y toù MiSeo elui 
xa, ovrouaetoua. dè “AdEnetos] 
Dedi 0vyouafoua: cum Schwgh. et 
Gaisf. Vulgo 0vouafoua: minus to- 
nice. Vid. Bredov. p. 163. Lo- 
cum ipsum tu sic accipias: Gordice 
sum filius, Midae nepos, est milri no- 
men Adrasto. Infra I, 45: "Aden- 
otros dì 0 I'ogdleo tov Mibdsc, 
quod eodem modo accipiendum: 
Adrastus, filius Gordiae, qui est Midae 
filius (8. Adr., Midae nepos). Moneo 
propter Sturzium, qui in Programm. 
de nominn. Graecc. (Commentt. s0 - 
ciet. philol. Lips. I. 2. p. 226) ad 
articuluam supplens rate, Adra- 
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stum perperam intellexit ,,nepotem 
Gordiae, qui fuit Midiae pater; sed 
altero loco I, 35 vocem maîs de 
nepote accipiendam statuit. Quod 
quo iure statuat, equidem non as- 
sequor. Ac videtur Wesselingio hic 
Midas, Gordiae pater, idem esse, 
qui supra c. 14 laudatur primus 
Phrygiae rex, qui Delphos dona 
miserit, quique et ipse dicitur Gor- 
diae filius. Sed temporum rationem 
opponit Larcherus, cum illum Mi- 
dam ante Gygem, igitur longe ante 
Croesi aetatem vixisse necesse sit. 
Cf. Osann in libro supra (ad I, 14) 
laudato pag. 38 seq. et Clinton. 
Fast. Hellen. I. p. 346, qui hunc 
Midam, Adrasti avum, circa annum 
600 ante Chr. n. regnum suscepisse 
statuit. Sunt utique Gordiae ct 
Midae nomina solemnia in Phry- 
gum historia pluresque huius nomi- 
nis occurrunt reges, qui quin facile 
confundi potuerint, quis negave- 
rit? Conf. Bouhier. Diss. Herodd. 
c. 8. p. 85 et Beck. in Allgem. 
Weltgesch. I. p. 304 seq. Utut est, 
regiac stirpis illum Adrastum fuisse, 
verisimillimum fit ex hac genealo- 
gia; ad Croesum ille confugit, 
quippe qui, Phrygiae regibus sub- 
actis, hanc terram ditioni suae ad- 
diderat tributariamque, credo, fe- 
cerat; cf. I, 6,28. Illud vero ma- 
gis tenendum, Adrasti nomen non 
amplius in Phrygum historia repe- 
riri, sed multo crebrius in Grae- 
corum rebus adeoque in Troianis; 
qua de re vid. Excurs. ad h. l. 
povevous di adelgpeov fuscovrod 
aéxwv] Fratris nomen prodit Pto- 
lemacus Hephaestio apud Photium 
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Tuppaves Exyovos av, xai eAnAviag 6 piiovs* Evda dpn- 
povpoes renuatos ovdsvos, pevoav Ev puertoov. CUpPognv dè 
- TAVTNV de xOvPoTaTe péoav, neodavéers rAetorov. ‘O uèv dn 


diartav elye 8v Kootoov. 


Ev dè td avra qeovo tovTO Èv Td Mvoto Ovivuro 
vos y0fuo piverai pépa' opueduevos dì obras èx toÙ 0UgEOS 


p. 472 (p. 306 ed. Gal.), Agatho- 
nem, qui megl dgtvyog gpidovermov 

a fratre interfectus fuerit. 

Evda dunyavnoets. zenparos 0Ù- 
dsvos] i. e. ibi nullius rei indigebis, 
quae scilicet ad victum necessa- 
rium pertinet. Hinc upte hoc loco 
usus est, monente Cr., Seguar. ad 
explicandum illud Clementis Ale- 
xandrini: cungaveiv Biov, i.e. victu 


carere necessario; vid. ad: Quis di- - 


ves etc. p, 185. 
pévov év nuetégov] Vulgo év 
Muetégos, quod e Mediceo aliisque 
nunc mutatum est in év Wueréoov, 
uti VII, 8. $. 4: TÙ TIULOTOTOA VO- 
uitetai "dy iuetégov, ubi tamen 
itidem libri variant. Hinc Coraes 
ad Heliodori Aethiopp. VI, 2. p. 109 
seq. scribi iubet Vas mueréem, ne 
scilicet duplex ellipsis sit statuenda 
év nuetégov oluov oln@. Sed si- 
mile quiddam ex _Homerico hymn. 
in Mercur. 370: 728sv és nuett- 
ov diénuevos ellirodag fovs iam 
priores interpretes attulerunt. Mu- 
tavit Barnesius é6 Nuéte0ov, pro- 
bante Ilgenio in Animadvv. p. 443. 
Quo cautius in textu reliquit 6 
muerégov Matthiae ad nostrum lo- 
cum respiciens. Apud Homer. Odyss. 
VII, 301, vulgo editum legimus, 
fyev é6 Muétegov, quod idem 
praebet codex Harleianus; in mar- 
ine tamen adscriptum est: ovtOg 
fuerigon attix0v dè TO cxfua dg 
didagualov. Ac tuetur hoc, ut 
Herodoteum ég 7uerégov, Bekkerus 
in Ephemeridd. Ienenss. 1809. nr. 
si: p. 159, causis altius repetitis, 
e cognatione genitivi personalium 
pronominum et possessivorum, quae 
inde deducta sunt; ut és 7uetégov 
eodem fere modo ac sensu dictum 
sit, quo és Nuov, alia id genus. 
Sed vide quoque ea, quae ad Odyss. 
II, 55. disseruit Nitzsch. pag. 75, 


‘ tem describentem. 


et quae de hoc eodem Homeri loco 
et ceteris nuper disseruit Kayser 
in Schneidewin. Philolog. IX. p. 
310. — Ad formam futuri nxeQda- 
véeis conf. similia apud Bredov. 
p. 307. 

LIL dì tavtnv dg novqpo- 
tata qpégar] i. e. levissine, quam 
moderate ferendo hanc calamitatem. 
Adscripsit Cr. Valcken. Diatrib. 
Euripid. p. 113. 


Cap. XXXVI. 


&v to Mvoiw Ovivuno] Conf. 
Herod. VII, 74. Olympus Mysiae 
mons probe ab aliis montibus, qui- 
bus idem nomen, discernendus. Est 
vero ille mons, qui a meridie se- 
ptentrionem versus ad Bithyniam 
usque pertinet, maximam tamen 
partem ad Mysiam, unde cogno- 
men traxit. Inde non mirum Bi- 
thyniae terrae hunc montem ad- 
scribi, praesertim cum antiquo 
aevo Mysia, quae Homeri est, 
Bithyniam versus latius pateret. 
Qui idem denique mons Olympus 
Lydius quoque nominatur, minus 
accurata scilicet finium uniuscuius- 
que terrae descriptione facta sae- 
peque pro temporum ratione com- 
mutata. Conf. Strabo XII. p. 857. 
Monet Cr. in Fragmm. historicc. 
p. 175 seq. 177, nunc addens Sestini 
in ,, Voyage dans la Gréce Asia- 
tique‘‘ (Parisiis 1789) Lettr. XVIII. 
p. 143 seqq. graphice hunc mon- 
Tu vid. For- 
biger. Handb. d. alt. Geogr. II. 
p. 113, qui veterum locos de hoc 
monte, cui nunc nomen 7umandji 
Ss. Tumandschidagh , suppeditat. 

vos yeMua yivera. péya] i. e. 
aper ingentis magnitudinis,‘* ut ver- 
tit Hoogeveen. ad Viger. de Idio- 
tism. p. 157, ubi vid. Zeunium et 
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rourov ta tav Muvocav topa diapfelpeoxe. 


modicxig dì of 


Mvooì tx’ avrov Hteldovres moiteoxov uèv ovdiv xaxov, 
Eraogov dì x90s aUrod. tÉlos SÌ arixduevo: ragd tOvV Koot- 
cov tv Mvodv &yyedor Fispov tade* "2 Bacrded, vòs yomue 
pépiatov avepavn quiv Ev ti gen, 06 ta opa diagp8etoet. 
toùrov rpodvuegpevor Eléerv ov dvvausda. ,vov dv r900d80- 
ueda csv, tov ralda xkl Aopadas venvias xal xvvas ovvatu- 
pai quiv, de av uv Felinuev èx ts yd0ns. OL uèv dn tov- 
t@ov edtovro. Kootoos di uvnuovevav toù ovelpgov ta Enea 
FAepé coi tade* Iad0s uèv néoL toù EuoÙ un uvnodijre Err* 
où ydo Gv Vpiv cvuréupaui: veoyauds te yao tori, xal 
tavta ol vòv uédesr. Avdov pévroi Aoyadas nai tò xvvnyéoiov 


quos laudat Hermannus p. 732. 
8. 118. Imitatus est, monente Wes- 
selingio, hanc locutionem Athenaeus 
VIII. p. 677 E. et Schol. Homer. 
Ili. VIII, 525. Idem admonuit quo- 
que de Heliodoro, qui similem in 
modum y@7pa adhibuit in Aethiopp. 
VIII. p.364. V.p.233. 240. Plura 
dabit Valckenaer. ad Euripid. Phoe- 
niss. 206. Koch ad Antonin. Lib. 
p. 171. Attigit quoque Herodoti 
locum Eustath. ad Iliadis l. l. p. 
753, 6 8. 6581, 28. Pro vulg. cvòs 
reposui 0g, in qua forma mox 
consentiunt omnes codd. Vid. Bre- 
dov. p. 48. Sed dquempevos reli- 
qui intactum; cf. I, 17. 

ta tòv Mvodov foeya diapdel- 
gegue] Foyov hic de opere rustico 
intelligendam s. de labore, qui 
agris colendis impenditur; ut recte 
monet Graev. Lectt. Hesiodd. c. 11). 
ad vs. 409. Alios laudat Cr., Apol- 
lon. in Lexic. Homer. s. v. f0y0v 
p. 296 Toll., Sturz. in Lex. Xenoph. 
II. p. 353. 359. Dion. Chrysost. 
Orat. XLIV. p. 197 ed. Reisk., ubi 
legimus: tò toyoy tÒ nEgÌ TU yo- 
ela. Add. Reisk. ad Demosth. 
Olynth. II. p. 23. p. 87 ed. Voe- 
. mel. et Nitzsch. ad Odyss. IV, 318, 
qui de Homerico huius vocis nsu 
monuit, ad quem etiam multis Ho- 
mericis locis allatis provocavit Ne- 
gris, qui h. 1. ta #gya interpreta- 
tur dy00vs. Cf. etiam infra I, 97 
ibig. nott. et V, 6. — Ad formam 
imperfecti diag®e(pe0x:, in qua 


augmentum vulgo omitti, F. A. 
Wolf. quoque notat (Praefat. ad 
Iliad. p. LXVIII), conf. I, 100. II, 
174 ibique nott. Unus liber prave 
exhibet dre pPelo50x8. Tu vide nunc 
Bredov. p. 285, quo eodem auctore 
p. 114 et hoc loco et II, 2. 9l.e 
libris melioribus edidi x0ZZ@xs pro 
molini. Sed Édéety et cuvebeléety 
in seqq. intactum reliqui, utrum- 
que, si Bredovium p. 325 audia- 
mus, in formam contractam (#4eîv) 
mutandum: in quo Dietsch, alii 
cum secuti sunt. 

os Gv. uv tEélopev tx tig yo0- 
ns] ,;ut illam bestiam e terra tolla- 
mus 8. tollere possimus.'* De dwg av 
sequente coniunctivo conf. supra 
I, 11. — #éorgeîv hic (ut antea al- 
QeÎv) eximendi significatione acci- 
piendum. De qua Cr. amandat ad 
Schaefer. ad Sophocl. Oedip. R. 


907. Add. Markland. ad Euripid. 
Suppl. 369. . ee: 
Ilad0g utv néeL rov éuoù un 


uvno&re ft.) Ad structuram verbi 
uvécde. cum praepositione regl, 
loco simplicis genitivi, conf. Herod. 
VII, 39 et quae alia affert Kueh- 
ner. Gr. Gr. 8. 529 not. 2. 

xal taòra oi vv Lédei] tavta, i. 
e. tà tod yauov, Guos ex antece- 
dentibus: veoyauds te qoo fot 
mente repetendum est. t0 xvv7n- 
yéciov significat venaticum omne 
ministerium, venatores cum cani- 
bus. In verbo diaxeZevouai prae- 
positionem significationis augendae 
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mév ovuntuypo: xa diaxedevoopai toto lover, siva 0g r00- 
374vporatorwoi, cvvetedéeiv vpiv to ®nolov éx ts yoons. Tavta 
auelparo: arogpeopevav dì tovtoLoi tav Mvodv, éxedto- 
getar 0 ToÙ Kqoioov raîg, dxmuods tav édéovro ol Muovi. ov 
papevov Òè Toù Kooigcov rov ve rada ogi ovuzeuwewv, depet 


m00s aUtov 0 venvins tade 


92 noto, tà xadMuota mQOTEROY 


xote xai yevvarotata Muiv m, Es te ‘modéuovs xal és cypas 
porrtovtas eUdoxinterv vòv SÌ Angorezoav pe tovtav aro-19 
xAnicas Eyes, ovte tiva deLdinv por ragudeov ovre advuinv. 
vÙv te téooi pe Y07 opporsi Es te ayoggv xal 8 ayoots got 
téovta paivecdai ; xoîos pév tig toloi rodinenoi dota sivar; 
xotog dé ti Ti veoyaua puvari; xols SÈ Énelvy dotet avò ol 
Gvvorxestv; Éuè dv 0Ù 7 uetes leva El tuv donv, 7 407@ 


et amplificandae causa adiectam pu- 
tamus. Conferri poterunt nonnulla 
ex iis, quae ad Viger. adiecit Zeun. 
p. 589 et Abresch. ad Cattieri Ga- 
zophylac. p. 75 segg. Neque enim 
hic dia valet invicem; de qua prae- 
positionis in compositione vi Cr. 
conferri iubet Valcken. ad Herod. 
V, 18. 


Cap. XXXVII. 


cmogoswuervov dì TOVTOLOI TOY 
Mvoov] Ita libri, a quibus disce- 
dendi nulla causa. Tu verte: ,,cum 
vero Mysi his contenti essent,'* et 
conf. I, 102 ibiq. not. Ad verba 
ov papivov (i. e. negante Croeso) 
cf. Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyl. Agam. 361. Noster eodem 
modo VI, 61. 

viv di Aupotégov i TOVTOY 
aroninicas #ge16] i e. tenes 
me exclusum 8. minori cum vi: ex- 
clusisti me. De locutione monuerunt 
Wesseling. ac Schwgh. Tu conf. 
supra I, 27 fin. 120. In proxime 
antecedd. ad qotréovtas accusa- 
tivum, ubi propter praegressum 
nuiv dativum exspectabas , conf. 
nott. ad I, 3. Cum proximis ver- 
bis ovte TIVA dsrdlnv por ragudady 
comparat Wesseling. Sophoclis ver- 
ba in Oedip. Tyr. 544: dediav 7 
poglav (dov tiv Èv fuol, tavt 
éBovAevow noisiv, coll. ipso Hero- 


dot. I, 408. Laudat hunc locum 
vel potius eum, qui est initio ca- 
pitis sequentis, Thomas Mag. p. 691 
8. V. nagsidev, quod explicat per: 
éveîdev. — advulav idem Thomas 
Magist. p. 16 hoc loco allato expli- 
cat Zvxnv. In Bekkeri Anecdd. 
I. p. 352, 20 leguntur haec: adv- 
pia* ‘Ho6dotog éy tO MOTO 
avtod Z0y0 tv atvgiav déyet. 
Add. Bachmanni Anecdd. I. P. 
40, 14. 

vÙv TE téowsi ue gon x. rt. d.] 
Male ante Wessel. tgsoîgi, cum 
téouci, quod liber Schellershemia- 
nus quoque praebet, sit Ionum more 
dictum pro teo. Sic II, 81 téocLoi 
éyuveroer, I, 11 té pro tiv et 
alibi. Conf. Wesseling. ad h.l. Mi- 
nus bene Maittaire in libro de 
dialectis (cuius locum adscripserat 
Cr.) pro articulo accipit peiusque 
adeo Sturzius pag. 137 pro coòs. 
Rectius Matthiae $. 152. not. 1. p. 
285. Valckenarius coniecerat: vw 
tot teoci ue y07 x. t.À., ubi to 
sit pro cor. Ad sententiam ipsam 
denique laudant Demosthenis lo- 
cum ex orat. pro coron. p. 174. 
In seqq. scripsi pétes pro nédsg, 
Schaeferum et recentt. edd. secu- 
tus; vid. Bredov. p. 93. Mox lé- 
var Ènì tnv drjenv est venatumire, 
ut recte reddidit Kuehner. Gr. Gr. 
$. 613. Tu conf. de praepositionis 
usu nott. ad I, 84. 


CLIO. I. 37. 38. 85 


AvaRELCOV, 0XDE uo aueivo éorì tavra oUTA xoLsoueva. Apei- 38 
Beta Keatgos toîods' "2 mat, ovre derdinv oùte FARO ovdtv 
cquoi xagidav tor, moro tara: «Ala uo dyig ovelpov év 
tò vavo Émoraca Epn de dApoggoviov Eoroda, UNO vee 
alguis o.dneéns armolésoda.. nds dv iu Opsv Tavrnv tov te 

yauov to tovrov Eoxsvoa, xa) éxl ta rapalouBavoueva 0vx 
amonenzo, pudaxgi Eyav, el xas dvvalunv Erli ris éuîs ce 
tons diaxiépai. elc yao por povvos tuyyevers é@v mats* tòv 
yvao dn Etegov, dispdappévov tmv axonv, ovx slval uo A0- 


0x0g poi apeivo tori tavta 0V- 
to moedue va] De participii usu 
post Guervov ac similibus monet 
Kuehner Gr. Gr. $. 662. 


Cap. XXXVIII. 


xQ0s dv tpv orpiv tavtnv] i. e 
,.secundum hoc visum, quod attinet 
ad hocce visum.‘‘ Sic Plutarch. Pe- 
ricl. 36 fin. nrrtnIn toò xaedovs 
x@06 tiv 0wpiv. Attigit Herodotea 
Kuehner Gr. Gr. 8. 616. Tuconf. 
infra I, 129. III, 52. 153. IV, 161. 
V, 9 88. VII, 153. 163. 


xal il ta nagalapfavoueva 0vx 
erontuno) ta rapalaufavoueva 
sunt ea. quae suscipiuntur. In quo 
non video, quid doctos viros mo- 
verit, ut mallent rà zaonBaiiousva, 
ea, quae proponuntur, proticiuntur, 
in quibus adeo periculum inest. Cu- 
ius lectionis speciosae patronus ex- 
stitit Coraes (apud Larcherum) eam- 
que firmare studuit locis Herodo- 
teis I, 108. VII, 10 fin. vers. Thu- 
cyd. I, 133. Sed mraoglaufaverv, 
suscipere, lippis ac tonsoribus notum. 
Adfert Cr. locum Platon. in Cri- 


ton. p. 109. p. 151 Bekk. ra dè 
Foya diù tas tòv ragalaufavov- 
tv PYoeag — npavic&n. — In 


seqq. dedimus $ong pro vulg. $07s 
cum optimis libris, quos et Schwgh. 
et Gaisf. secuti sunt. Illi ceterum 
magis placeret: él tig #u7s ye 
tons. De Herodotea forma É£on 
omnia nunc collegit Bredov. p. 169. 

el yao por povvos TVyyaveLe 
t0v mas] «lc uovo singulari 
quadam vi dictum; de quo ad Olym- 


piod. Commentt. in Platon. Alcib. 
p. 220 monuit Creuz. 

tOv yao dn Etepov, dLepdagut- 
yov tv dxonr] Verba Tv duONv 
a glossatore margini adscripta ac 
deinceps textui illata censet Reizius 
in praefat. pag. XXII. Glossato- 
rem enim vocem x@gog, quo su- 
pra I, 34 Noster utitur, non anti- 
quiore eoque Herodoteo sensu, sed 
recentiore accepisse, indeque huc 
adscripsisse cx07v, quo dicendi 
rationem exponeret e loco illo su- 
periori I, 34: t6v (rald$ov) ovte- 
eos uiv diépdagro- ny yae dn 
nwPOS. Et infra I, 85: dv ot noÈs, 
toù xal rooTECOY fumo8®ny, tà 
uèv Gila ErLeinMne, cpaovog de. 
Ac Beckius quoque Quaest. critt. 
III. p.17 verba duepdapuévov tnv 
auonv interpretamenti loco habuit, 
indeque uncis eadem incluserunt 
tanquam suspecta Dindorf et 
Dietsch. Assentientem Reizius na- 
ctus est Larcherum, nec Schweig- 
haeusero tria ista verba: diepdao- 
pévov t]v auonv glossae suspi- 
cione vacare videntur. Qui tamen 
ipse vir cautissimus uncis inclu- 
dere aut textu eiicere verba ten- 
tata noluit. Et recte fecit, ratio- 
nibus bene allatis. Namque e neu- 
tro Herodoti loco effici poterit, 
tv duONY hic glossema esse ne- 
que omnino quidquam impedit, quo 
minus utroque vitio iuvenem labo- 
rasse credamus. Vid. quae ad I, 
34 notavimus de. significatione vo- 
culae x@g0g, unde iniuriA Reizius 
argumentum duxisse videtur, quo 
verba tv anony damnaret. Negris 
pro tv duonv edidit t)v pownr. 


39 plfopai. 
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"Aueifertar 0 venvins totode 


Zuypvoun utv, d na- 


te, toi, idovtl pe Owiv tovavinv, meoì uè pudaxny Eye 
to dè où pavdaves, «Ada AÉANDÉ 08 TÒ OveLgOv, éué tor di- 
uarov éori poaterv. rs Tor to OveLgov VITÒ alguiis cLdnoéns 
pévai Euè tedevtpoetv® VOS dè xotar uev eior getoes, xoin dè 
alyu ciònosn, nv où qpofitear; el uèv pag Urò ddovros tor 
elme tedevenposw pe, 7 GAdov tEv, 0 tI tovTA Forme, yQiv 
dn ce morgerv TA moréeis* vv dè vrò alyuijs. rel te dv 0Ù 
407005 &vdpas nuiv yiverai 7 uayn, peres pe. “AusiBerar Kooî- 
609° ‘2 nat, Fori ti ue vixdS, Pvodunv aroqpaivav reoÌ toù 
évurviov. ds dv vevinnuevos Urò dÉ0 uetaypivosona, uerinpé 


te de leva ÉrÌ tqu ayonv. 


Elmas dì tadra 6 Kootoos usrantunetar tÒòv Dovya 


"Adenotov, armnouevo dé ol déyer tade* 


Car. XXXIX. 


alla 2élnBé ce, tò Overgov] Of- 
fendit vocula rò 0ve1gov, omnibus 
tamen a libris retenta. Schwgh. 
explicat nxatà TÒ OveLgor, aut, quod 
magis ipsi arridet, xal naro tÒ (i. 
e. xad” 0) Léln®£ GE tÒ Overgor. 
Illam tamen rationem in interpre- 
tatione latfha secutus esse videtur, 
ubi sic legimus: ,,quodve oblitus es 
hoc in somnio.‘‘ Sed praestat ea ra- 
tio, qua, docente Matthiae 8. 476. 
p. 891, relativo pronomini ipsum 
nomen adiecto articulo, appositio- 
nis quasi loco, postponi statuamus. 
Id quod perspectu facilius erit, si 
voces tò Overgov distinctionibus a 
reliquis verbis secludes, ut cae ex- 
plicandi causa appositas esse ma- 
gis appareat. Sensus est: ,,quod te 
latet, somnium scilicet istud.‘‘  Hinc 
nihil tribuendum quorundam conie- 
cturae: ToÙ OveLgov. 


Ul cò pofésor] Pro nv rec. edd. 
tnv, iubente Struve Spec. Quaest. 
Her. I. p. 23. poféear monitu Bre- 
dovii p. 325 reposui cum recc. 
edd. pro vulg. pofée:. Cf. I, 206. 
Qui idem Bredov. p. 195 pro Foe 
restitui vult oÎxe, quippe quam for- 
mam unam ab Herodoto adhibitam 
esse vult. Equidem libros scriptos 
sequor. 

xefv dr cs morti] De ellipsi 


"Adgnote, éyo de 


particulae @v laudat Cr. Schaeferi 
Melett. criticc. p. 130 et Dissen. 
Disquiss. phill. p. 12. Rationem hu- 
ius usus exposunit Bacumlein Griech. 
Mod. p. 144 itemque Kuehner Gr. . 
Gr. $. 821, 3. hoc ipso loco allato, 
quem Latine sic reddidit: oportebat 
te hoc facere. Vim particulae d7 
in hac sententia declaravit Hartung 
Lehr. d. Partik. I p. 258. 


Cap. XLI. 


, fjo ce cvupogij rerinyuévov 
cgagi, ty tor ovx dveLdita, tnd- 
nea] Sic edidimus cum Schwgh. 
et Gaisf. Vulgo: agaolrnv ToL 0V% 
x. t. À. et in Aldina: dyaol Ti tot 
ovn dveditar, quod, iam Wesse- 
ling. mutaverat in ayooiti, Trjy toL 
oÙvx vedo, praecedente Geino- 
zio, qui tamen scribi maluerat 
&X@@i; quod an dativo casu accipi 
queat, iure dubitaverat Wesseling. 
Nam scribendum erat &«x&gi, quod 
ipsum duo libri praebent; reliqui 
&ygagi. Est vero axagi dativus Io- 
num ex more, Herodoto haud in- 
frequens, cuius locos dabit Bre- 
dov. p. 266 seqq., qui ipse (p. 269) 
rescribi vult Aydprri, quod dedit 
Dietsch. Equidem cum Dindorf. 
retinui «yege. Valckenarins sic 
scriptum esse iudicaverat: éy00 ce 
SvAPOeT meninyuévov dqgaQui ®, 


, 


CLIO, I. 39. 40. 41. 
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ovuPORH rEnANYPLDEVOV aXdoL, tv tor oVx dvELdit, éxcOnoa, 
xai olxiovot vrodebduevos xo, xCOEX0v AGCAV daravnv vÙv 
20d0v (0@etAeis yùo, tusò rporoNoartOs renotà és oÌ, 20N- 
ototol ue ausiBeodar) pviaxa ados de TOÙ Éuoù yonita ye- 
veodai È Gyonv ogusopevov’ un tives xat’ 0dov xAdmes xa- 
xovgyor érl dnAinoer pavévor vutv. x00g dì tovto xal dé ro 


trjv toi ove oveLdito, ixeBnoa: 
,,6g0 te tristi pressum calamitate, 
quam tibi non exprobro, lustratum 
expiavi. ‘* Cuius lectionis patroci- 
nium inde petit, quod, Herodotei 
codices praebeant ayaQiuta ma- 
&nuata I, 207 et dyagutota- 
roy VII, 156, nec quidquam omnino 
differat, utrum agagitoa scribatur, 
an agagloto, prouti aBttprotos et 
a«8&futos. Quibus tamen vix quis- 
quam persuadebitur, ut Herodoti 
textum immutare velit, quem e li- 
bris vetustis rectius constitutum 
esse videmus. Recurrit CvLPOE1 
gags VII, 190, coll. VII, 37, red- 
diturque tristis, funesta calamitas. 
Ac supra I, 38 in. ovte Cil10 08- 
diy Ggaet "naprday tor. Nec mi- 
nus bene Plutarchus de adul. pag. 
Gt A, quem laudat Wesseling.: 
naca "dverditopévn eos traydùg 
xal Gagaois, ubi nunc vide Wytten- 
bach. p. 494, qui Plutarchum hoc 
e Theophrasti vel Chrysippi libris 
de amicitia sumsisse putat alias- 
que similes veterum sententias col- 
laudat; quibuscum iungenda, quae 
de fortunae exprobratione e vete- 
ribus affert Valcken. ad h. l. Est 
quoque in Herodoteo loco litotes 
quaedam nec alias omnino rara, 
de qua I. H. Voss. ad Virg. Georg. 
III, 5. p. 518. 

zontto yevécda.] Cum recentt. 
editt. dedi yenî$oa et mox e Flo- 
rentino aliisque libris oopeoptvov 
pro vulg. oeuempevov. Quod Adra- 
stuîn filio Croesus addit custodem, 
eique omnem filii curam et secu- 
ritatem permittit, hoc opinor ex- 
plicandum ex paedagogorum ratione 
apud veteres, antiquiori potissi- 
mum aevo adeoque heroico. — In 
verbis, quae antecedunt: meoTOLN- 
cavtos genotàa és Gè, Noster prae- 
positione £6 usus est eum in mo- 


dum, quo II, 111. III, 49. 152. V, 
103. Alia dabit Matthiae Gr. Gr. 
$. 414 not. 2. 

un tuves nat” 0d0v xi oreg na- 
xovoyor él dninos pavimor vuiv] 
Simili modo, ut Cr. notat, Homer, 
Odyss. VIII, 444: untig to va’ 
odòv Intiosta., ubi Eustathius pag. 
319, 44 ed. Basil.: to dè dnAnce- 
tar eUgnuog sirev Eni xloris. 
Ad locutionem érl d77N0, quae ea- 
dem obvia IV, 112, cf. quae attulit 
Werfer. in Actt. phill. Monacc. I, 
2. p. 267. Nolui equidem contra 
librorum scriptorum fidem scribere 
tr) dni701, quemadmodum Bekke- 
rus dedit probavitque Bredov. p. 
267, cum in talibus vix certa et 
constanti ratione Nostrum usum 


‘ esse crediderim. — ,,Horatio sunt 


mali fures in Satir. I, 1, 76, ubi 
cons. Heindorf. Ad verbi pa/vey 
usum in talibus conf. Platon. Pro- 
tagor. init. r09ev — paives; quod 
Cicero expressit: ,,,, /nde tandem 
appares! Add. Ruhnken. ad Xa- 
nophont. Memorabb. Socrat. II, 8, 
in Opuscc. I. pag. 473 ed. Leid. 
alt. Cr. 

r00s dì tovr® nal gé toi qortov 
fori. (Eva) Vulgo: 1r00s dèi tovro, 
cuius loco Valckenar., ad quem post 
accessit Negris, proposuit : mro0sg 
dì, Ée toUTtO nal dé tor yo. 
tey. , ut ég roùro iungatur cum Le 
var simili fere modo, quo lévat 
cum és innetum reperiatur I, 42. 
II, 15, et 77005 dè Herodoti ex usu 
explicetur praeterea. In quo Rei- 
zius Batavum doctum secutus est, 
coniecturam in textum ipsum reci- 
piens, a reliquis edd. reiectam, cum 
alii libri ferrent 906 dè tovro (i. 
e. praeterea, ad haec), quod idem 
olim Reiskio in mentem venerat. 
Particula tor non sine vi quadam 
adiecta est, ut vbservat, monente 
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goscv goti levai E via arodaurgvveai tolo Epyorot 
42Tte yo tor ÉGtÌ, nal mooceti bojun vrragget. 


3 LSP di 
Natoalov 
’Ausifeta. 0 


"Adgnotos: “2 faorded, kAA008 puèv Epoope @v oVx Nia ég dedA0v 


ToLovdE È 


oUTE yo cvUPOON Tomde xegonuévov olxos gori és 


ounAixas sù ronocovtas lévar, ovtE tò PovAzoda: rapa* 704- 
Aazi te av logov Épecvidv. vov di, gni te sù omevdzig, xal 
det toL qaplteotar (Opetio pap ce adusifeota. yonototoi), 
movéev eluì Éroiuos taùta. matda te G0v, tOV diaxedeveaL pu- 
Adoosv, araMuova toù pvidocovtos stvexev r900ddxa tor asto- 


i vooT“oELv. 


Towvtoror érxsi te ovtog duelvaro Kpotoov, fioav pera 
tadra tEngrvpevoi Aoyaoi te venvinoi xal xvot. arminopevo dè 


és tòv OvAvprov tò ovgos Etireov tò Ingiov' 


Cr., Heindorf. ad Platon. Protagor. 
pag. 486 seq. — Mox meliores li- 
bri, quos secuti sumus: arolmu- 
mQuveat pro vulg. anolaprovve- 
tar. Invenitur infra VI, 70 @xro- 
daprov vecdar Eoy018, quod Valcke- 
nario iudice minimum distat ab 
eo, quod III, 134 legitur paive- 
cdal ti droderuviuevov. Ad ar- 
gumentum Cr. confert Eustath. ad 
Odyss. XIX, 429. p. 703 ed. Basil. 
et Carmen, quod Niebelungen in- 
scribitur, vs. 3605 —8616 nr. 15 
pag. 94. — Ad formam gyesov He- 
rodotea dabit Bredov. p. 44. 


Cap. XLII. 


ovte yo cvuRpogT) tonde negon- 
pévov olnos fot.) Ad locutionem 
cvuRPO0E7) Xonoda conf. supra I, 
35. 00x0g e Mediceo libro aliisque 
repositum pro elmos. Ad accusati- 
vum xeggnuevov vulgo supplent te- 
ve. Conf. Matth. Gr. Gr. $. 556 
fin. pag. 1100, qui nostrum locum 
sic reddit: ,,einer, der in einem sol- 
chen Ungliick ist. Alio modo lo- 
cutionem expedire studuit Ast. ad 
Platon. Polit. pag. 130. 

modlayi te dv logov tusovior] 
cv l'ogov (i. e. multis me modis con- 
tinuissem) dedit W esselingius, ad- 
stipulante Schwcigh,, qui antea vul- 
gatum @v/Ggov, nec ipsum libro- 
rum quorundam auctoritate desti- 


eUgovtes dè 


tutum, erat amplexus hoc fere 
sensu: ,,saepe me (sc. in huiusmodi 
occasionibus) continui.‘ Nos cum 
recentt. edd. dedimus @v loyov, 
quod satis commendat universa loci 
sententia. Et tuetur hanc lectio- 
nem, monente Cr., Schaefer. in 
Melett. critt. I. pag. 133 coll. Mat- 
thiae Miscell. philoll. II, 1. p. 47., 
qui etiam confert similia ex Hero- 
doto III, 51 et VII, 211 atque 
eandem rem attigit in Gramm. Gr. 
8. 599, a. 


Cap. XLIII. 


és tòov Ovivunoy tò oteog] 
"OXvurov omnes fere libri scripti, 
quibus tamen merito non obtempe- 
rarunt editores. Tu vid. I, 36. Me- 
lius iidem libri 0 xataodele, quod 
Stephanus male mutaverat in xa- 
teodele, cum apud Herodotum 
passim pai xe diog1og, xa 
dFaoo:is, fred N00, alia id genus. 
Cf. Bredov. p. 11. — 07g0g cum 
Bekkero et recentt. edd. scripsi pro 
6000s, cf. ad II, 6. — Ésîtror, ut 
h. lL Adrastum Noster appellat, 
Apion in Gloss. Homerr. (ut Cr. 
monet) p. 608, 19 seqq. ad cale. 
Etymol. Gudian. exponit tov cÀlo- 
dari] nol Ernivv nal TtOv piiov s. 
rov Eevitouevov. Idem Cr. de voce 
hac conferri inbet Praefat. ad Ephori 
fragmm. p. XXIX ed. Marx. et 


CLIO. I. 42. 43. 44. 89 


xal AEQUOTEVTES AUTO xvxig onxovrtor. Evda dn 0 Eetvos, 
ovtos dY 6 xadapdels TÒv povov, xadeopevos dè “Adenotos, 
axoviitcov tov Uv, toù pèv è auagraver , tuyyaver dè toù Kooi- 
dov xaidos. 0 pèv dn findels ti aixui) ébénAnos toù dvetpov 
tv puunv. Edee dé tus ayyedécov 1 Kooioo tò peyovos: an 
xopevos di és tas Zaodis tv te uaynv xaì tov toÙ naLddg 
uogov éonunvé of. ‘O dì Keotsos, td avaro où raudòs dvv-44 
teragayuevos, uaii0v ti édeLvodopteto, oti puv anéxterve, tov 
autos qpovov éxaBnoe. mepinuextecav dÈ ti cvuRPoRi] dervds 
éxadse uiv Aia KaBagowov, uagrugousvos ta VrÒ toù Éetvov 
mermov8as slm: éxaiee dì “Enioriov re xal ‘Eracoritov, tov av- 


Pacciaudi Monumm. Peloponn. P. 
ITI. p. 136 seqq. Huc quoque per- 
tinet Zevs Selvios, qui dicitur in 
Homeri Odyss. IX, 271. 


# 9 4 , 
xal meEQLGTtaAvTEG avro uval®m)] . 


,,.Eadem fere locutio apud Platon. 
de Re publ. I, 4. p. 432, ubi conf. 
Ast. pag. 491. Et confer sis simi- 
lem Homeri narrationem in Odyss. 
XIX, 428 seqq.‘‘ Cr. Ad Herodoti 
verba resperit Theodoretus Graecc. 
Affectt. Cur. p. 178 Sylb. p. 485 
Gaisf. — In seqq. ini dn 
bis positam cum vi quadam (îv8« 
dn — ovros dn) attigit Heller in 
Schneidewin. Philolog. VIII. p. 297. 


tEéxinoe toò Ovsioov tNv qpu- 
pnv] Unus liber p7uw, ut infra 
III, 153. ,,Ac gnyusg dici apud Ho- 
merum Ionum ex more tradit Eu- 
stath. ad Odyss. XXIV, 200. pag. 
828, 38 ed. Bas. coll. ad Iliad. p. 
716, 38 ed. Bas.“ Cr. Quum vero 
Herodotus aliis locis scribat Q7un 
(v. c. V, 72. IX, 100. 101. III, 
153. ubi similis confusio), neque 
omnino vocem giu:s inquam usur- 
parit (cf. Bredov. p. 72), vulgatam 
hic lectionem intactam relinquere 
praestat. Est autem @myumn nihil 
aliud nisi effatum, id quod indica- 
tum, traditum erat, adeoque ipsum 
omen. Plura de huius vocis signifi- 
cationibus Wyttenbachius in Bi- 
blioth. critic. III, 1. p. 59 (ad Iu- 
lian. Or. I. p. 10 A. p. 156 ed. 
Schaefer.) coll. Animadverss. ad 
Plutarch. Morall. I. p. 613. 


Cap. XLIV. 


mequnuexteov di ti) cvuRPORI 
dervobg] megunpenteîv rarius est vo- 
cabulum, quod Suidas laudat s. v. 
quodque invenitur III, 64. VIII, 
109. IX, 41. Hoc loco Gloss. He- 
rodot. exponit dvogpoedy. Ubi Cr. 
confert Gregor. Corinth. p. 501 ed. 
Schagf. et Zonar. pag. 993 ibiq. 
Tittmann. Latinis est moleste ferre, 
indignari. Cum vero apud Suidam 
inveniatur etiam @usxté®, Schnei- 
der. (in Lexic. Graec. 8. v. mEQUN- 
nExtTÉ0) eo, inducitur, ut illud ver- 
bum ab «iuacc0w deductum velit, 
ac de vchementi dolore explicet, 
qui ex vulnere contrahatur. Idem 
iota subscriptum sub 7 hinc addi 
vult; ‘quod tamen in Herodoto ae- 
que atque in iis, quae Gramma- 
tici afferunt, abest, et revera in 
hisce omnino omitti solet. Aman- 
dat Cr. ad Pierson. nott. in Moer. 
pag. 300. — Ad narrationem con- 
fer sis cum Herodoteis ea, quae in 
Excerptt. Diodor. pag. 503 ed. 
Wessel. leguntur, ubi Croesus ira 
captus hospitem, a quo filius cae- 
sus fuerat, vivum se fiammis tra- 
diturum minatur. 


Iudlee itv dia KaBagorov, pag-= 
TrOOLEVOG ta vò toù Éeivov ns- 
rovddos en] Quae sit expiatio s. 
nadagois, vidimus ad I, 35. Iam 
qui deus lustrandi negotio praeest, 
is dicitur Zevs Ka8egotos, cuius 
sacra propius accedunt ad ca, quac 
in Iovis merdegiov sacris specta- 
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tòv toùtov ovvouabav de0v, tov uèv Eriotiov xadéqov, diori 
dn olxioror Vrrodetapevos tov Eetvov, qovéa toù raidas tlav- 
dave fooxav, tov dè ‘Eraupniov, ds puiara ovuréuvpas aù- 
A5T0v, eUgnuor rodeuuastatov. ITagfoav dè usero toùro ol Avdoì 
pigovtes tÒOv vexgov, omuods dè etero oi 0 qpovevs. oras dè 21 
oUtos x90 Toò vexgod mapedidov Evtov Koolow, mpoTtEIVvAv 
tÙs geloas, émimatacqpata: uv xedevav ta vexod, Aéycv tv 
te rgottonv Écoutoù cvuRPOonv, xal ds 8° éxelvn tov xadi- 


bantur. Vide locos veterum a Creu- 
zero excitatos in Melett. critt. I. 
pag. 17. 18. not. 9. Hunc vero 
deum quasi testem advocat eorum, 
quae ipse in hospitem officii ac 
pietatis documenta, uti fas erat, 
praestiterit, quae ille neglecta re- 
ligione, tam prave ipsi remunera- 
tus esse videretur. Iotéov dè (sunt 
Eustathii verba ad Homer. Odyss. 
XVI, 429. p. 612 ed. Basil.), Ort 
poorvs Zéyetar toîs Intra ò Zevg 
sata nai toîs Eévos na) toîs Érai- 
Qois, îva ws ev eldaos xal éri- 
untwe momtindg elmeiv Votegov 
toîs auagravovat yiyvorto. Perti- 
nent haec ad sacra privata Grae- 
corum, quo codem Zevs Eplorios 
et ‘Erocgeîos, itemque Dlluos, Zé- 
vos, Egueîog et si qui similes ti- 
tuli summi Graecorum dei inveni- 
untur. Cur vero Zovem Enlotiov 
s. 'Eqlotiov Croesus advocave- 
rit, haec proditur causa: dioti d7 
oluiorcr vrodeba@uevog tòv Esîvov, 
povéa tov nadòs HlarBave Bo- 
Cuov, ,,quod scilicet aedibus recepto 
hospite filii interfectorem, se ipso in- 
scio, sustentasset.‘‘ Ac supra iam 
monitum ‘(ad I, 35), quid proprie 
valeat èr/ortt0os; ut nil mirum sit, 
cum deum, qui supplices ad focum 
adsidentes auxiliumque hospitis, ad 
cuius aedes confugerint, imploran- 
tes tutetur, haud minorem quoque 
eius, ad cuius forum illi_adsidcant, 
quique auxilium omne atque lu- 
strationem praebere iisdem debeat, 
curam gerere indeque eodem fere 
sensu dici dia Egpfloriov, quo alias 
Ata “Inécrov. Vid. Creuzer. Melett. 
I. p. 16. nr. 6. et Bergk ad Ana- 
creont. Reliqq. p. 223 seq. Nam 
focum veterum religionibus cele- 


bratum summoque in honore habi- 
tum, quis est, qui ignoret? Sed 
omnia haec, quibus caedis eiusque 
inconsulto commissae reus excipi- 
tur, expiatur et a sanguinis vin- 
dicta hoc pacto servatur incolumis, 
quia ad amicitiam pertinent, qua 
uterque, et expians et expiatus, sibi 
invicem iunctus est, Croesus invo- 
cat Iovem ‘Eratesîov, cum, quem 
sibi amicissimum ratus filio suo 
custodem addiderat, eum sibi iui- 
micissimum esset expertus omnis- 
que in amicum officii ignarum. Cui 
cum, quidquid fas erat, cumulate 
ipse praestitisset, illum ipsum erga 
se ingratum fuisse, neglectis ami- 
citiae officiis et spreto eo deo, qui 
amicitiae praeses habeatur, arbi- 
tratus est. Conferantur veterum te- 
stimonia de Iove ‘Ereiget® apud 
Creuzer. l. 1. pag. 17. not. 7 coll. 
pag. 16. not. 6, ubi etiam de Iove 
Pillow atque Sevtw. Larcher. lau- 
daverat Schol. &d Euripid. Hecub. 
345 et ad Aristophan. Equitt. 498; 
Wesselingius Dion. Chrysost. Orat. 
I. p. 8 D et XII. pag. 226 A. 
Taylor. ad Lys. Parental. pag. 35. 
Tu add. Blomfield. in Glossar. ad 
Aeschyl. Agamemn. 60 et Emeric 
David. in libro, qui inscribitur: 
Iupiter T. II. p. 524 seqq. Vinet 
in: Guigniaut: Religions de l’An- 
tiquité II, 3. p. 1282. Ac ne quis 
Lydorum res apud Herodotum agì 
obiiciat, nec Graecorum, ipse No- 
ster admonet I, 35, .lustrationem 
similem esse Lydis et Graecis. 


Cap. XLV. 


nali wgs éx° Euelvn tOv xadNoay- 
ta amodo4ex0dg ef] Cum supra I, 
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gavra amodmdexas elm, ovds ol eln fiasciuov. Kootoos dè 
TOUTOY CxovoaE tov te “Adonotov xatorutetost, xaineo tv 
év xaxò olxnio tosovt@, xal Aéyer n006 avtov: “Ero, @ 
Eetve, xaRd 08Ù ndidav tv dixnv, Eneidm dEvTOÙ xaradixa- 
tes Pavarov. ele dÌ ov dv poi toùde toù xaxod altios, el ui) 
00ov aéxcv Eesopacao, «Aid Fessv xov TIS, 05 uo xal malo 
naQoeonuave ta pérlovta Eceoda.. Kootoos uév vuv Èdawe, 
ds olxòs qw, tov éovtod mala. “Adenatos dì 6 Fopdteco roù 
Mida, ovtos d] 6 poveds pèv roù ÉEmvuroù ddelpsod pevdue- 
vos, povevs dì roù xadYgavtos, érel te Novyin tv dvded- 
mov E yÉvero megÌ to Gqua, cvyyivacxonevos avdodnav elvar 


35. Croesus ipse Adrastum expiasse 
dicatur, hic locus male habet Lar- 
cherum, ubi a filio post caeso illud 
factum videatur. Sed fluxit hoc ex 
Herodoti loco male intellecto: ,,de- 
puis qu'à son premier crime il en 
a ajouté un second, en tuant celui, 
qui l’avoit pufîfié.‘‘ Cuius vestigia 
pressit alter Gallus interpres, Miot. 
Sed melius Latinus interpres: ,,qui 
post superiorem calamitatem expia- 
torem etiam suum (i. e. Croesum, 
non filiurà eius) perdidisset.‘‘ Quem 
secutus Italus interpres recte haec 
verba ita reddidit: e come in ag- 
giunta avendo fatto perire il suo 
espiatore, non dovera piu oltre egli 
vivere.‘ In nota autem de Larcheri 
scrupulis haec posuit: ,,A dire il 
vero questo sono mere ciance. Non 
si accorge egli che il dolore e 
la gratitudine et il sangue fanno 
che Adrasto riguardi come una 
sola persona il padre ed il figli- 
volo ?‘ 

îx0 — nad ceÙ n@cav tnv di- 
xnv] Aliam Diodori narrationem, 
qua vivum comburi Adrastum prius 
Croesus voluerat, ‘supra iam indi- 
cavimus. 

els dì ov cv puoi toùde toÙù xa- 
x06 altiog] Simili modo apud Ho- 
merum (Iliad. III, 164) Helenam 
alloquitur Priamus: ov: por alti” 
ieot, &eof vv uor altioé elouv. 
Quem locum cum Herodoteo iam 
contenderat Hermogenes de method. 
32. p. 158. (Graecc. Rhett. T. III. 
p. 438 ed. Walz.) in universum de 


Herodoti loco disputans, quo male 
factorum confessione iram plerum- 
que *@xstingui optimamque defen- 
sionem parari evinceret. 

Kooîcog pév vuv iBaye og ol- 
x0g nv tov émvroù rmaîda] oluòg 
retinui, cum libri nonnulli e0x06, 
bini alii éotx0s exhibeant. In San- 
crofti libro hunc in modum con- 
stitutus hic locus legityr: A@oîcos 
pév vev ÈDarpe, ds Mkòs nr da 
par t0v fmvtov raÈda; quod non 
spernendum videbatur Wesselingio, 
cum scriptoris mori haec repetitio 
utique conveniret, ut VI, 109. 
IX, 11. 


Enel te Novyin tov avdeorovy 
&yévero] ,,Infra IX, 44: xal 70v- 
gin èdonse elvar — èv vavo. Nec 
aliter Plato de Rep. VIII, 16. p. 
566 infr. et Plutarch. de oracull. 
defect. p. 412 D: 7v dè rov @4- 
20y Nnovyia dà tpv Woav.'‘ Cr. 

Eyéveto megl tÒ o7ua] regl me- 
liores libri, quos secutus sum; alii 
mao TtÒò oqnua; male, cum hoc 
valeat: ,,circa sepulcrum.‘‘ — Mox 
ie.de plerique libri; unus alterve 
elde, Schaeferus 7)e(dee, Homericos 
forsan locos respiciens, quos ad le- 
etionem 758 tuendam attulerat 
Wesseling., Iliad. XXII, 280. (ubi 
neidecs) et Odyss. IX, 205. (ubi 
netder). Equidem Bredovium p. 412. 
secutus cum recentt. edd. dedi 
088; de forma Mede iam Struve 
Spec. Quaest. Herod. I. p. 21. du- 
bitaverat. 

LI 


46 


92 


HERODOTI 


tov aUtos NÒse faguovupogdataros, ÉMurov Erixataogatei tod 
tvufo. Kopotoos dè xi dvo Erza év névder peyalo xarmoro, 


toù mardos sotegnuE VOS. 


Mera dì n Aotvayeos toù Kvatapea nyeuovin xatarps- 


Baovavugpogrtatos] i. e. omnium 
longe calamitosissimus. Inest in voce. 
ipsa fagvovupogos maioris alicuius 
calamitatis notio ac vis, quae su- 
perlativo adeo augetur. Nam fagv 
haud paucis verbis adiectum au- 
gendae significationis causa, ut va- 
leat: valde, copiosum, multum. Plura 
dixi in Creuzeri Melett. III. p. 44. 


Emvtov Erinatacqpatee to) tvufo] 
In verbo fr1xaracpatetv notare 
iuvat vim praepositionis éxl, qua 
est: super aliquid iugulare, mqactare 
(aliquem), ut sanguis superne qua- 
si delabatur ad terram. Idem ver- 
bum, notante Wesselingio, in Plu- 
tarch. Moral. (II.) pag. 772 C.: 
o dì Zrectav paveode Émnati- 
oqpatev Eavtov t7j ragdeévo. Apud 
Diodorum in Excerptis exstat xat- 
écpaéesv. De ipso loco, quo Adra- 
stus se intéffecerit, quaedam pro- 
fert Curtius Archaeolog. Zeit. XI. 
p. 158. 

tvnévdetpeyalo xatijoto] Omnes 
libri xx 87070, quod in xatnod0 
mutandum esse propter xatmuevog, 
alia id genus, iam ad I, 43. cen- 
suit Wesselingius, comparans III, 
83; quo eodem in loco scripti libri 
conspirant in lectione xa& Noto, 
iam a Reizio mutata in xatnoto. 
Schaeferus utroque loco scripsit 
xt 7080, assentiente Schweighaeu- 
sero, quem tamen post facti poe- 
nituit. Equidem cum recentt. edd. 
omnibus dedi xat7oto ob constan- 
tem Nostri usum tenuem aspiratae 
loco reponentis. Cf. III, 83. 


Keoîoos dì nl vo ftsa Èv név- 
dei ueyeiow xarfporo] Larcherum 
(Tab. chronol. s. Tom. VII. pag. 
205 seqq.) sì sequamur, Croesus 
flium amisit anno 560 a. Chr. n. et 
proximo demum anno post patrem 
mortuum ad regnum ipse evectus 
est, 559 a. Chr. n., cum antea, inde 
ab anno 574, patri adiunctus fuisset 
collega in regno administrando et 





una cum illo expeditiones susce- 
pisset. Aliam Volneius instituit com- 
putationem in Chronolog. Herodot. 
pag. 33 seqq. 41 seqq. Cum enim 
Astyagis imperium a Cyro eversum 
esse constet anno 561 a. Chr. n., inde 
ille coneludit, Herodoteo confisus 
testimonio, duobus ante annis, id 
est 563 a. Chr. n. Croesi filium 
fuisse interfectum. Ante huîius obi- 
tum cum Herodotus ponat et belli- 
cas Croesi expeditiones, et collo- 
quium cum Solone habitum, iam 
multo ante necesse esse putat re- 
gnum Croesus susceperit. Accedit 
Pittaci, quem anno 570 a. Chr. n. mor- 
tuum esse scimus, cum Croeso com- 
mercium, accedunt alia, ad Pisi- 
strati dominationem‘quae pertinent, 
a Volneio prolata, quibus vult ef- 
fici Croesi regnum iam anno 571 
a. Chr. n. initium habuisse. Atque 
hanc sententiam aliis quoque ratio- 
nibus confirmavit Schultz. in Appar. 
ad Annall. critt. rerr. Graecc. (Kil. 
1826) pag. 19— 21. Praesertim de 
Alyattis hic monet regno; qui cum 
vitam ultra annum 565 a. Chr. n. 
producere non potuerit, Croesum ex 
Herodoti mente patri successisse 
statuit ante 561 a. Chr. n. Conf. 
Herodot. I, 92 fin. et quae supra 
ad I, 30. diximus; id unum hic 
adiiciam, a Voemelio loco supra 
laud. p. 12. mortem filii Croesi 
poni in Olymp. LIV, 3. sive 562 
a. Chr. n., legatos a Croeso ad ora- 
cula sciscitanda missos in Olymp. 
LVI, 2. s. 509 a. Chr. n.: quos 
eosdem anno antecedenti 556 ante 
Chr. n. adscribi vult Westermann 
I. 1. pag. 90. Add. Wiedmann |. 
supra Ì. p. 14. 


Cap. XLVI. 


uera dì n Actrayeos roò Kva- 
Eageo mnysuovin x. t. 2.} Unus 
Sancrofti liber °Aorreyeo, quod pro- 
pter Ionum consuetudinem in Xap- 
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dsica vaò Kvpov tov Kaufivosa, xal ta tav ITepotav xei- 
vuara aviavoueva, révde0s uèv Kpoicov aréravos: èvéfnoe 
dè #6 ppovtida, el x0ag duvarro, nplv peyedovs yeviota: todi 
Iléqoas, xatadafetv avidv aviavopévnv tiv dvvaniv. Mera 
cv tv diavorav tavinv avilma amereigdto tv uavtnicov tav 
te 8v EXAnoi xal toù iv Afvn, dianéuyas &AA0vs GAAN, 
tovs uèv Es AeApovs léva., tovs. dì is "ABas tas Daxéar, 
tovs dè 6 Aadavnv' ol dé rives Enturovro rapa te ‘Augia- 


Busso, Kvatcge0, aliis, haud dis- 
plicet Wesselingio, quodque nunc 
receptum est a Dindorfio et Dietsch., 
refragante Bredov. p. 230, quem 
sequi satius duri. Ad argumentum 
conf. I, 95 sqq. 128 seqq. 
xatalafeir avro avéavoneynv 
tv dovapiv] xaralafeîv male a 
nonnullis mutatum in xard fadeî», 
melioribus codd. invitis; xatadZa- 
Bey iure tuetur Wesselingius coer- 
cendi et compescendi notione (quia 
nondum rex animo versabat gli- 
scentem Persarum potentiam oppri- 


mere ac prorsus evertere, sed eam ‘ 


potius accisam et coercitam repres- 
samque ab aliis expeditionibus vo- 
lebgt), teste Suida, ubi est: xaté- 
dafev* inélafev, énéoge tris deus. 
Add. Herod. V, 21. coll. III, 36. 
52. 128. VII, 9 ete. — Mox dia- 
vouxv mutare ausus non sum, & 
Bredovio p. 127. vel invitis omni- 
bus codicibus mutatum in diavotnv; 
nec aliter faciendum putavi I, 90. 
II, 162. 169. IX, 45, ubi eadem 
vox occurrit. 

tovs dè és "Afas tas Boxécor] 
Urbem memorat hancce Noster 
VIII, 27. 33. 134, ubi vid. Clara 
fuit Apollinis oraculo, cuius etiam 
Romanorum aetate summus honor, 
teste Pausania X, 35. Templum a 
Persis spoliatum ac vastatum paulo 
post restauratum fuisse videtur, cum 
Mardonii aetate denuo oracula inde 
ederentur. Situm urbis templique 
primus accurate definiit Gell., in- 
ventis quippe ruinis prope Chae- 
roneam, ubi nunc exiguo spatio 
distans vicus invenitur Z£xarcho, 
qui ad Libadiae ditionem pertinet. 
Vid. Kruse Hellas II, 2. p. 74 seq. 
coll. C. O. Miiller. in Orchomen. 


p. 496 seq. et Leake (Travels in 
Northern Greece II. p. 165), qui 
illas ruinas urbis veteris describit. 
— De Dodonaeo oraculo conf. He- 
rod. II, 52. 54 seq. ibique nott. 
maqu te ‘Aupiageor xal ra 
Teogpowoviov] Ad formam ’Augpia- 
Qewv cf. Bredov. p. 138. — Uter- 
que vates nobilissimus ac post hu- 
mana fata in deorum coetum re- 
ceptua, uterque oraculis insignis 
nec praetermissus Ciceroni de nat. 
deorr. III, 19. Amphiaraus, Oiclis 
filius, expeditioni contra Thebas 
susceptae interfuit; mox vero iuxta 
Oropum, Boeotiae urbem, una cum 
plaustris, quibus vehebatur, terra 
est obrutus. Ex quo tempore sacris 
colitur in templo, quod urbis in- 
colae erexerunt quodque vetustum 
praedicat Livius XLV, 27 (filium 
illiadditum appellansAmphilochum), 
oraculaque . edit per somnia scisci- 
tantibus.® Exstant classici hanc in 
rem Pausaniae loci I, 34. II, 13. 
VI, 17. Aeschyli S. c. Theb. 585 
seg. Plura Davis. ad Ciceron. de 
divin. I, 40. Ex Herodoto confe- 
rantur I, 49. 52. VIII, 134; in qui- 
bus locis de uno tantum eodemque 
Amphiarai templo s. oraculo Oro- 
pico (de quo cf. Meier in Hall. 
Encyclop. III, 3. p. 454. Preller 
p. 170 seqq.) cogitari posse exi- 
stimo, neque de eo Amphiarai fano, 
quod vel ipsis Thebis vel prope 
Thebarum urbem fuisse volunt, ut 
placuisse video Prellero in: Bericht 
d. Verhandll. d. sichs. Gesellsch. 
d. Wissensch. 1852. IV. p. 166 
seqq. Sed vid. Unger Paradox. 
Thebb. p. 168 seq. 414 seqq. Si- 
mili fato, perfunctus Zrophonius, et 
ipse sub terram delatus, post Le- 
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oecov xa rapa Toopoiviov: oi dì ris MiAnoins 85 Boayyidas. 
taÙta uév vuv ta ‘EXinvixa pavriia, 86 tà anéneupe uav- 
MWevodusvos Kooîsos. Afbns dì reed "Auucva antorerde dA- 
dovs qongopévovs. diéreune dè neiosduevos tiv paviniav, 0 
TL poovéorev* 0g, el pgovéovta tv dAndelnv evosdeln, enel- 
ontail pesa devrepa néurmcaov, ei EmigesItREOì ErÌ Iléo0as otoa- 


badeae in Boeotia oracula edit; de 
quo Pausan. IX, 34 seqq. et He- 
rodot. VIII, 134. ubi vid. nott. 
Plura Hemsterhus. ad Lucian. II. 
p. 411 ed. Bip. 

oî dè tig Miecins és Boayzi- 
dag] Vid. I, 92. 158 ibique nott. 
et infra V, 36. to fe0v év Boay- 
zl0noi, et VI, 19. Branchidarum tem- 
plum, quod Didymaei Apollinis no- 
men postea tulit, prope Miletum 
fuit, quam ipsam urbem Orphicus 
poeta designat Boayyov r04vrv- 


06 &govear, Argonautt. vs. 153. 


coll. Plin. Hist. Nat. V, 29. Nam 
a ZRrancho quodam conditum fere- 
‘ batur, de quo in schol. ad Statii 


Theb. VIII, 198. plura leguntur. 


Qui cum Apollinis sacra et oracu- 
lum constitueret, haud prorsus vana 
est Larcheri suspicio, Branchum 
Delphis huc missum fuisse, quo 
Apollinis cultum institueret. Ad 
eam enim sacerdotum gentem per- 
tinuisse vult, quae Delphicum ora- 
culum tenuerit; nomenque illius 
gurgitem significare (conf. Etymol. 
magn. p. 211, 18). Quid quod 
Branchum eundem esse atque A pol- 
linem nuper demonstrare studuit A. 
Schonborn: Ueber das Wesen Apol- 
lon's. p. 65. Utut est, 2ranchidae 
sacerdotes ab eo originem repete- 
bant Apollinisque sacra, ab illo ut 
fama ferebat instituta, multa per 
saecula tenebant. Quamquam enim 
Xerxis aetate crematum est tem- 
plum, post denuo splendidius ex- 
structum cest asylique iure usque 
ad Romanorum imperatorum tem- 
pora insigne fuit. Vid. Tacit. An- 
nall. III, 63. Sueton. Tiber. 37 
ibiq. Excursum Ernest. Inscriptio- 
nes Graecc. in Boeckhii Corp. In- 
ser. nr. 2852 seqq. T. II. ubi cf. 
Boeckh. p. 552. Larcher..ad Hero- 
dot. V, 36. VI, 19. ac praecipue 


Soldan in: Zeitschrift f. Alter- 
thumswiss. 1841. nr. 66—70, qui 
idem (Rerr. Miless. Comm. I. p. 32 
segg.) de ipso loco exposuit, quo 
templum exstructum fuit, edito illo 
quidem, unde late patet prospe- 
ctus, non longe a mari prope vi- 
cum, cui nunc nomen Joran 8. Ge- 
rontas, quique a Mileto (i. e. Pa- 
latscha; vid. ad I, 17) quatuor ho- 
rarum itinere distat. Tres tantum 
columnae templi adhuc erectae 
stant: reliqua omnia diruta et dis- 
iecta ingentem fere horridamque 
lapidum molem praebere dicuntur. 
Vid. Chandler. Reise in Kleinasien 
cap. 43. p. 213. Ross: Kleinasien 
u. Deutschland p. 132 seqq. 150. 
Texier Descript. de l’Asie min. II. 
p.319 seqq., qui idem*conspectum 
ruinarum atque delineationem tem- 
pli vetusti exhibuit pl. 136 — 144. 
Eadem quoque exhibentur in: Io- 
nische Alterthiimer etc. cap. III. 
tab. I. segg. 

Afvns di mao “Apuova aré- 
oterde] De Ammonis oraculo vid. II, 
32. 55. IV, 181 seq. 3 

mELCEOUEvVOG toy paventaov, 0 ti 
poovéoLev] i. e. fentans oracula, quid 
saperent; itemque mox: el poové- 
ovta tv dindelnv evoedetn: si 
inventa essent verum nosse 8. recte 
sapere. Pro meigswpevos recentt. 
edd. meigsopevos; vid. ad I, 36. 
et de forma cAn8einv, quam repo- 
sui pro cZ7n®pînv, nott. ad I, 34. 
Dindorf et Dietsch dederunt @27- 
Ferav. — Mox devreoa plurali nu- 
mero etiam I, 59. 91. 112. 126. 
134. 179. 204, ne plura;.unde quo- 
que apud Pausan. I, 7. $. 1, ubi 
conf. Siebelis. 

el Emigeigéo. En) Iléocag otoa- 
tevecda.] Werferum (in Actt. phill. 
Monace. I. p. 230, ubi nostrum lo- 
cum, probante Schweigh., sic ver- 
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teveoda.:. ‘EvrerAauevos dè roio Avdotor rade ormeéneune è647 
tiv didmerpav tev gonotnEiov: dn’ ns Gv quéons dopn8soa. 
Dix Zapdiov, arò todi Nuegodoytovras tov Aoirov yedvov, 
Éxatootij Nuéon qeaoda toroL qonotnpicici, Enetpatéovtas, 
0 ti motor tuyyavor 0 Avdav BaciAeds Kpoîsos 6 Alvarteo. 
aoca È av Exaota tav qonotngicov deorxion, vyroapapevovs 
avagptopev map Eovtov. "O ri pév vuv ta donà tov qonotn- 
Qiev Edfonide, ov Afperar xp0gs ovdauav: Ev dì AeApoto 
as E0nADOv tagudta #6 TO utpagov ol Avdol qenoopevor ta 


tit: an expeditionem suscipere deb e- 
ret) offendit modus opt. értys1géot, 
in coniunctivum éx:780é7, utpote 
modum deliberativum, mutandus. De 
quo coniunctivo vid. ad I, 53. et 
conf. V, 67. 82. VIII, 67, ubi con- 
iunctivum Werferus repositum yult, 
prouti etiam placuerat Schaéfero 
ad Lambert. Bos. de Ellipss. pag. 
754. N%stro loco quo minus reci- 
piamus éx17e10é7, obstant libri scri- 
pti, quorum consensui in huiusmodi 
rebus nonnibil tribuendum esse cen- 
semus; obstat ipsa loci ratio, quem 
si acceperis: an expeditionem susci- 
pere posset (ut G. Hermunn. red- 
dit ad Viger. p. 947), vel potius: 
»,@n deus censeret, ipsi (Croeso) ex- 
peditionem esse suscipiendam, nihil 
profecto erit mutandum. Ac satis 
opinor patebit, quae sit optativi 
vis cum coniunctivo neque commu- 
tandi neque explicandi ad eam ra- 
tionem, quam propositam video a 
Madvigio (in Schneidewini Philolog. 
II. Suppl. p. 25) optativum hic 
poni opinante eam ob causam, quod 
antecedens éze(ontar quamvis in 
coniunctivo positum praesentis hi- 
storici habeat notionem indeque 
optativum in seqq. requirat. 


Cap. XLVII. 


nuegoloytovtas tòv 101m0v yQ0- 
vov, Éxatooti Nuéen 7Q70801] 
Libri scripti omnes: fxeotos r7 vel 
Exaotov ti; quod cum ferri non 
potuisset, vario modo locum sanare 
studuerunt viri docti, quorum con- 
iecturas retulit Wesseling. Nos cum 
eodem Wesselingio aliisque edito- 


ribus secuti sumus palmariam Berg- 
leri emendationem (in Actt. Lipss. 
1716. pag. 421): #xarooti) Nuéen, 
i. e. centesima die illos oraculum 
consulere iussit, ut scilicet una 
eademque omnibus esset sciscitandi 
dies, vel iis, quibus longius iter 
esset faciandum. — Mox scripsi 
zododa. pro ye708a., cuius loco 
vel zoco®da. vel yoéeodar reponi 
iam voluerat Matthiae. Tu vid. 
nunc Bredov. p. 381. Atque etiam 
Pausanias ex Herodoti imitatione 
dixit y0e08ai; vid. Siebelis ad II, 
28. $. 3. Dindorf et Dietsch de- 
derunt yeée0de., ut I, 21. 
érergorfortag] Valde hic codi- 
ces variant, quorum alii ére100- 
tOvrag (sive éresuootavtes), alii 
érneoréovras. De his formis Cr. 
consuli vult Gregor. Corinth. de 
dialect. Ion. $. 73. pag. 482 ibiq. 
Schaefer. Plura dabit Bredov. p. 
383. — Paulo post pro tvyyavo: 
male libri quidam rvyyevei, cum 
optativum ipsa sententia flagitet. 
Est enim loci sensus: ,,quid forte 
ageret Croesus Lydorum rex.‘ , 
os fonA dov tagiota Ég tO peya- 
C0r] uéyeeov vulgo quodvis indi- 
cat domicilium aut conclave; in 
rebus sacris Graecorum mysteriisve 
sacellum designat plerumque sub- 
terraneum et ad mysteriorum ritus 
pertinens. Vide modo Suid. s. v. 
Unde frequens in heroum cultu oc- 
currunt uéyaga, ut Creuz. monuit 
in Symbol. III. pag. 766 ed. tert., 
ubi vid. Valcken. ad Herod. VI, 
134. Ac sanctissima templi cuius- 
que pars in intimo illius recessu 
peyagov appellabatur, ut Eleusinio 
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deg, xal EreLgoitsov TO Evretaduevov, 1 IIvtin èv étapéro® 


tovo déper tade* 


Oida d° 2ya yaupov t° aerdpov di utroa dalacons, 
nai xwpoù cuvinui, xal où poavedvtos dnoVe. ‘ 
"Odurj u’ 8g potvas NAS xoarciolvoro yedcdvns 


in templo; de quo St. Croix sur 
les mystères d. paganism. I. p. 137 
seqg.* ed. secund. Hinc nostro loco 
Delphici templi intimum illud sa- 
crarium intelligere licet, quod in- 
trabant, qui oraculum sciscitaturi 
erant. Conf. I, 65 ibique nott. et 
Pausan. VIII, 6, 2 (ubi péyagoy 
<Jiovvoov). Nec aliter Herod. II, 
141. 143. 169. 176. V, 92. VII, 
140. 141., quorum locorum bene 
meminit Ulrichs, de hac voce mo- 
nens in: Reisen in Griechenland etc. 
I. p. 79. 96. 

n IIvdin — Aéyer trade] Citant 
hoc oraculum Aristides II. p. 377. 
Euseb. Praepar. Evang. V, 34. 
Suidas s. v. KX@oîcos. Inventum 
quoque est oraculum hoc in lapide 
marmoreo; unde in Inscriptt. cor- 
pus retulit Boeckh. I, 3. pag. 847 
coll. Rose Inscriptt. Gr. pag. 416. 
Quod ad versum primum et secun- 
dum attinet, Cr. addit oracula Si- 
byllina VIII. p. 749 seq. (vers. 
361. 373). ed. Gal. et Zifv%ins 
2070s id ed. Mai. ad calc. p. 53. 
vs. 125. 135. Alio8, qui secundum 
versum afferunt, laudat Valcken. 
ad Ammon. de differ. vocabb. pag. 
170. Ad verba éy #Éauttec Tovo” 
conferre licet Plutarch. Themist. 
26., ubî in hac locutione simplex 
dativus (uéte@) occurrit, cui haud 
scio an recte Reiskius praeponi 
voluerit #v, quod Schaeferus quo- 
que probat, Herodotum, qui prae- 
positionem addere semper solet, 
laudans I, 62. 174. V, 60. GI. 
Conf. etiam G. Hermann. ad Eu- 
ripid. Andromach. 489. 

Oiîda d' fyoò pauuov i deiduòv 
x. tr. À.] ,,In proverbium fere ces- 
serunt haec, cuius similia veterum 
dicta haud pauca reperiuntur. Vid. 
Iacobs. in Lectt. Stobb. pag. 6 
seq. not.‘ Cr. Pro wapuov in ora- 


culis Sibyllinis exstat vwaupoww et 
mox éuvinui. 

xal xcoqpoù cvvinui, rai 0V pa- 
veÙvtOS dx0v@m] Gregorius Corinth. 
(de dialect. Ion. $. 14. pag. 396 
Schaef.) aliique grammatici a Val- 
cken. 1. 1. citati et orace. Sibyll. 
exhibent: xa. 00 Zaléovtos a- 
x0v0; quod quamvis Valckenario 
placeat, minime tamen Herodouteo- 
rum librorum lectioni substituen- 
dum censemus. Fluxit enim illud 
ex $rammaticorum interpretamen- 
to, ut dudum monuit Wesselingius. 
Ad vocem xwgpòs (cuius explican- 
dae causa haec addita sunt) vid. 
nott. ad I, 34. De genitivo (x@- 
Q00), qui verbis sensuum adiici- 
tur, consul. Kuelbner. Gr. Gr. $. 
528, e. 

Odun w és poévas nABE xoartar - 
givoro yeZovng] Uno in libro ex- 
stat 0du7 È és ge., quod Valcke- 
nario profectum videbatur ab eius- 
modi librario, cui vetus atque Ho- 
merica dicendi ratio fuerit ignota. 
Aeschl. Suppl. 384: gofos u’ ége 
poévas. Pers. 161: xal ne xapdiay 
duvocer poovtis. Pro xgaratg(- 
voro, quod e melioribus libris de- 
dimus, alii xgateze7voro, alii xga- 
teen ola, unus xgata:ggiroso, quod 
valde nobis arridet, quoniam in 
aliis huiusmodi vocabulis literulam 
e duplicatam plerumque invenimus. 
Vid. notatt. ad Ctesiae Persicec. $. 
nà. pag. 198. 199. Herodoti inter- 
pretes laudant 2180ggiros, quod de 
testudine dixit Empedocles apud 
Plutarch. Symposs. 1, 2. 5. pag. 
618, de orb. in fac. lun. 14. pag. 
927 F. (Empedocl. fragmm. ed. 
Sturz. pag. 608). Cr. addit Homer. 
H. in Mercur. 48 ibiq. Ilgen. pag. 
370. In significatione utraque vox 
minus differt; ad dwuram testudinis 
pellem s. corium refertur. 
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épopévns Èv qaluoò au’ agvelosi ngéesciv, 
n qadnòg uèv Uméorpora:, qalxov d’ inleora.. 


Tavta ol A4vdol deo mocons ty _1v8lng cvyyouwapevo oî-48 
govto amiovtes EG tas Zaodis. ds dì xal dAA01 ol aequreu- 
pIevres sagnoav pegovtES tovs qonouovs, évtaùra ò Kpoîgos 
ÉxaGta avantvIcAav era toy ovyyoauparov. TOY pèv 7) 
ovdiv xpooleto piv* 6 dè, 005 TÒ éx Adelpov Iuovor, avtixa 
23 rR00EvYETO Te xal a dogsd ivo. vopicas poùvov sivar pav- 
tilov to év Aedpotoi, ori ol Etevoyuse, ta aÙUtos ènoinoe* 
Enel te reo Òn diéreuvpe rapa ta renotipia TOvs PeoxporovS, 
pvdabas tuv xvpiny Ttov Nueoéov, épngaviparo toade* Eni 
vo”oas, tà Mv apugavov ebevpelv Te xai Emipoacac®ai , 75409- 
vnv xa) aova xataxopas, ouoò Eyes abròs Ev AéBnyti qadxeo, 
quixeov Exidnua Emdeis. Ta. pèv di) Ex Aelpov obra to49 
Kooico iX0708n° xata dì tnv Augpiapeco toù pavtniov and- 
xpeouv ovx Ego clima, 0 ti toloL Avdoioi Èyonoe rorjoaoi nel 


qaluov d° txieota:] Sic dedi cum 
recentt. pro Émuotai, cum de per- 
feeti forma verbi #vvvgi hic aga- 
tur; vid. Grashof in Schulzeit. 1832. 
nr. 120. p. 964 coll. nr. 122. p. 977. 
De structura relativi pronominis 
monuit Hermann. ad Viger. pag. 
708. Wesseling. locum sic expres- 
sit: ,,cwi testudini substratum quidem 
aes, rerum aes quoque induta est.‘ 


Cap. XLVIII. 


og dè xaì 02401] «40: in Wes- 
selingii editione exstat; scripti at- 
que etiam editi libri offerunt Gioi 
et 02201. Matthiae et Schaefer. d4- 
doi, quod cum recentt. editt. dedi, 
iubente quoque Bredov. p. 201. 
Conf. Il, 14. coll. II, 36. 51. Ad 
II, 14. nonnulla monuit Wesseling. 
laudans Schol. Apollon. Rhod. ad 
I, 1081, qui recentiori Ionum dia- 
lecto hanc formam adscribit Ho- 
mero ignotam. 

Enacta dvantvocavr téncoga] 
Conf. Homer. Ili. VI, 169: — 
yeawas Îv mivani muxto, ibique 
Heynii Observv. pag. 210 seq. et 
Herodot. VII, 2394. Cr. 

tov pèv dn ovdlv noococeto] 
i, e. quorum quidem nullun probavit. 


HERODOT. I. 


Laudat Wesseling. Aristoph. Equitt. 
358: îr d° 00 mQooletat ue tav 
mouyuetov. Add. Matth. 8. All. 
not. 2. pag. 752 infr., cui rgooceto 
hic idem valet atque nosone. — 
In seqq. meocevgero est adoravit. 
Ita Plutarch. de defect. oracc. pag. 
434 E, ubi simili nuntio accepto Ò 
nyepov fxeivo éEenAcyn xal nQ00- 
exvvn0oe. Add. Aristoph. Eqq.638, 
alia ab Larchero excitata. 

quiatag tv xveinv] i. e. ob- 
servans statutum diem; vid. II, 62. 
V, 12. VIII, 9. Sic rmaeagpv2iabzas 
in Plutarch. Vit. Fab. Max. 8. — 
énupodoacda. significatione non 
admodum differt ab antecedente 
étevosîv  (excogiture, comminisci); 
vid. V, 9. VI, 61. 133. — Sequen- 
tia: xelovnv "or ceva KaTaxopee 
aliquot locis tangit Lucianus, in 
Iov. Confut. 14. Iov. Trag. 30. 
Bis Accus. 1. Tu vid. Wesseling. 
Pro #wee, quod cum Dietsch. reti- 
nui, Dindorf p. XXXVI maluerat 
nwe. Vid. Bredov. p. 298, qui ipse 
unum Éws verum habet p. 369. Sed 
vide sis nunc quoque Struve Opusce. 
II. pr1Hl. 


Cap. XLIX. 
-0vx fx0 sIxai) Vulgo sixeîv, 
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tò [o0v tà vopitopeva. où pap av ovdè tovro Afyerai @Aàg ye, 
n OtL xaÌ toÙto Evouioe pavtnior awevdis Extpoda.. 

Meta dì ravra dvolnor pepainor tov év Aedpoîor Peòv 
[Aaoxeto. xtqUea te yao ta dvowua rmavta toiogidia ÈBvoe, 


uam formam et hoc loco et aliis 
I, 57. II, 89) in formam magis 
onicam eine. commutarunt edd. 
recentt. Utraque autem infinitivi 
forma Nostrum usum esse common- 
strant, quae plurima ex Herodoto 
Bredov. p. 324 et 353 congessit. 
METÀ — Tv — ArouQuarv] i. e. 
quod attihet ad responsum. Quod iam 
dederat Schaeferus Umo0xotot», 
id restitui vult quoque Bredov. p. 
37, quem recentt. editt. secuti sunt. 
Mutandi necessitatem, codd. invi- 
tis, mihi quidem nondum persuasit 
vir doctus. 
momoaoi negl tò {00v TA vO- 
uitoneva] ta vopitoueva intelli- 
guntur ea, quae pro more ab iis, qui 
‘oraculum sciscitantur, fieri solent. 
Hi enim sacris peractis (praestat 
ipsa Pausaniae verba I, 34 fin. ad- 
ponere) xQuòy &icuvies avido (deo 
scil.) xal tò déopa VTOCTEWOALE- 
vor xadevdovorr avaptvoviss dn- 
Aomgiv dvelgatog. Cf. etiam supra 
ad I, 36. 
ov yae dv, ovdì toùto 2éyerat 
Mo ye, 7 ott] Maluit vir doctus 
quidam: rovtov s. xegl rovtov. 
Schweigh. suspicatur: Zéyeta: ovò' 
@220 y8. Equidem voculam toùto, 
quippe e sequentibus huc intrusam, 
eiicerem, nisi scriptoris oratio co- 
piosior subinde ac verbosior satis 
eam tueri videretur. Eltz (Iahrbb. 
d. Philolog. Suppl. IX. p. 113) 
verba 00 ya — héyeta. per paren- 
thesin quasi dicta, vult; pro dv 
ovdè rescribi vult 0v dî, cum 0vdè 
hic non satis aptum videatur. Ac 
sane sic dixit Noster III, 121. coll. 
VIII, 128. IX, 32. Sed in his non 
sequitur @4Z0 ye, quod ad prae- 
gressa 00x Éy0 elmai refert Eltz. 
et cum exceptione dici monet, ut 
in loco consimili IX, 8. — In seqq. 
pro tovro libri quidam toùtov, ut 
ad Amphiaraum referatur, idque re- 
centt. edd. receperunt, quos sequi 
nolui; pro éxtj0d: itidem plures 


Ci 


codd. xext768a.. Sed Iones aeque 
atque Atticos duplicatam literam 
abiicere tradit Eustathius ad Ho- 
mer. Ili. pag. 662, 39 ed. Basil. 
Consul. Bekker. in Specim. Philo- 
strat. pag. 29 seq. ,,Add. Ast. ad 
Platon. Rem publ. V, 15. pag. 524. 
Commentt.‘‘ Cr. Tu vide sis Bre- 
dov. p. 287. omnia hac de re col- 
ligentem. 


Car. L. 


utnvea te yao ta Wvorua navra 
tecgihia Èdvoe] Vertit locum sic 
Hermannus ad Vigerum p. 727: 
sgmactavit ter millenas hostias e quo- 
que genere animantium, quibus sacra 
fieri solent‘‘; ut adeo MAVTO hic fere 
idem sit atque #xeotov yéwovs. 
Quod post Casaubonum ad Strab. 
III. p. 232. et ad Athen. IV, 10. 
(al. 25) Animadvss. Vol. II. p. 
476 ed. Schweigh. monuit quoque 
Gronovius. Nec discedit Larcherus, 
qui praeter alia hunc attulit Nostri 
locum, IX, 80: IIavcav(y dè nav- 
ta déxa IEoot87n, i. e. une di- 
zaine de tout.‘ Add. Ill, 18. IV, 
88. et cf. quoque II, 52. VI, 57. 
Stegerus hac interpretatione reie- 
cta ravta h. l. absolute accipi 
vult in Allem. Ubi ex Hermanni 
praecepto |. I. scribendum foret 
tà navta, quod ille v. c. in Hero- 
doti loco I, 163 restitutum vult. 
Hermanni interpretationem a ple- 
risque nunc receptam esse video. 
Alio modo Geist (in Chrestomathia 
p. 143) mayta accipi vult; reddit 
enim: ganze dreitausend: si quidem 
zag numeralibus eo sensu addatur, 
ut nihil deesse significet. Alia da- 
bit Schaefer. ad Dionys. Halicar- 
nass. De compos, verbb. pag. 335. 
— xtnvn, quae etiam de quavis 
re familiari subinde sunt intelli- 
genda, hic de pecoribus quibusvis 
ad mactandum destinatis dicuntur: 
xTNV xvELlos tv ra dvoueva, Gc 
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xdivas te éggvoove xal Eragyvgovs, xal piadag qovotas, 
xal etuara xORPVEEA, xal xdavas, vmoas xvENY peyadnv, 
natéxoe, EAritov rov Peov paiidv ti toVTOLOL avaxtosoda 
Avdoici te naoi aqoelne, due mavta tiva avidv TOVTA, 0 
ti Ego Exaotos. dg SÌ Ex tijs dvoins tpévero, xatagedpevos 


vouos cpater xa) utelver x. t. 2., 
ut ex Etymol. Gudian. p. 350, 25 
seq. adscripsit Cr. Plura Sturs. in 
Lexic. Xenoph. II. p. 798. Ne quis 
vero magnam demiretur hostiarum 
numerum a Croeso mactatarum, 
laudatur Salomonis exemplum, in 
consecrando templo Hierosolymita- 
no viginti millia boum -et centum 
viginta millia ovium mactantis (de 
Regibb. III. cap. 8, 63); laudan- 
tur Graecorum hecatombae, alia, de 
quibus iam Theodoret. Orat. VII. 
ad Graec. p. 1041. Add. Creuzeri 
Symbol. I. p. 173 seq. Quae qui 
reputet, ei sacrificium hocce forsi- 
tan minus mirum videbitur quam 
ea, quae post de ingenti auri ar- 
gentique vi, deque divitiis Lydo- 
rum narrantur. Sed hac de re iam 
supra I, 14. nonnulla monuimus. 

vnoag mvENy peyainv] vnncas 
Schellershemianus aliusque liber 
praebebat. Equidem retinui vulga- 
tam v7606, quam tuentur alii loci 
I, 34. 86. II, 107, quamque retineri 
iubet Bredov. p. 47. De significa- 
tione verbi dixi ad I, 34. Herodo- 
tum imitans Philostratus usus est 
hoc verbo ex veterum consuetudine 
pro eowogeverr. Vid. quae Creu- 
zerus laudat ad Bekkeri Specim. 
Philostrat. pag. 83 not. 19. — In 
segg. plerique libri fronti] cECD4, 
ut nunc editum egimus. Vulgo 
«vaxtnoa das, nec ipsum librorum 
auctoritate destitutum, nec prorsus 
reiiciendum; conf. quae dixi in 
Creuzeri Melett. III. p. ll. Sed 
hoc loco libroram meliorum au- 
ctoritatem sequi praestat. Cf. Bre- 
dov. p. 4l. 

ver zavca tuva AUTÒV TOvVTO, 
0 te go. Exagtog] tovte retinuimus, 
pluribus libris ita inbentibus. Unus 
Schellershemianus: tovro, quod a 
Gaisfordio in textum est receptum, 
mihi tamen glossatoris manum sa- 


pere videtur, qui dativum tovto 
non satis explicare valuerit. Quem 
qui personae dativum accipiunt (ut 
I, 216), referunt ad deum Delphi- 
cum, cui Croesus ab omni Lydo 
id offerri voluit, quidquid unus- 
quisque haberet aptum ad ‘offeren- 
dum, quod offerri posset tanquam 
sacrum deo, sive illud animal es- 
set, quod mactaretur, sive alia quae- 
piam res digna, quae in dei templo 
deponeretur, metalla potissimum 
pretiosiora, alia. Nam de hostiis 
solis intelligere haud sinunt, quae 
post referuntur a scriptore nostro, 
quoniam ex auro argentoque sic a 
singulis collato Croesum donaria 
ita confecisse, quae Delphos mit- 
terentur, utique consentaneum esse 
videtur. Propter haec ipsa, cum 
dlei ipsius, qui totius sententiae 
initio appellatur, mentionem facere 
hic minus necessarium videatur, 
malim rovt® ita intelligere, ut sit 
dativus rei s. instrumenti: quem- 
admodum et Matthiae (qui @vey 
tivi reddi vult sacra facere aliqua 
re adkibita) et Schweighaeuserus, 
quem sequitur Dindorf (ut de suo 
quidquid quisque haberet, eidem deo 
sacrificaret), acceperunt: nisi malis 
scribere tovroy in genitivo parti- 
tivo, quem dicunt, eum fere in mo- 
dum: ut Zydorum quisque earum re- 
rum, quaslibet haberet, aliquid certe 
deo ‘offerret. Herold, quem ad I, 33. 
laudavi, scribi valt tovro et hoc 
loco et III, 138, cuius loci ratio 
a nostro loco nonnibil differre vi- 
detur 

oe dì du tms dvolns tyévero] i. 
e. peractis sacrificits. Dictionem y(- 
vesda, cr0 sive fx tivos satis il- 
lustrant, quae collegit Fischerus ad 
Weller. III, 6. pag. 108. In seqq. 
ad &nletov (ingens, magnum) Cr. 
confert Graevii Lectt. Hesiodd. cap. 
XX. init. ad vs. 147. 
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gavoov ardetov, MuiriivBua HE avtoù stndavve, Enl uèv tà 
uaxodtega roréav ttaraiaiota, En) dì ta Poazutega Woira- 
data, Dpos dì ralaotiata, &odpòov dì Entaxaidena xal 


quinilvBia te avroò EtEniavve] 
&Eslavverv hic de metallis, quae 
ducuntur malleo, non igne liquefiunt. 
Nos vulgo: tfreiben, schlagen. Tu 
vid. infra Herod. I, 68 et quae 
alia, monente Cr., excitat Grae- 
vius in Lectt. Hesiodd. cap. 19. 
ad vs. 143. Add. Herod. VII, 84. 
Hinc cgpverziatos elxodyv apud He- 
rodot. VII, 69; hinc élecuara ci- 
dneov (i. e. Eisenblech) apud Pau- 
saniam X, 16, qui idem (VIII, 17, 
14) antiquissimum opus ex aere 
hunc in modum elaboratum com- 
memorat, Iovem Hypatis Sparta- 
norum. Cr. addit Heyne Antiqq. 
Aufsitz. I. p. 73 et Apion. in 
Gloss. Homericc. nr. 59. p. 8. (ubi 
legimus: 74008 — éyaAxevos), alia 
in Commentt. Herodott. pag. 302. 
— nundivBio, dimidiati lateres, 
vulgo iidem habentur atque 74v- 
dor, lateres, qui scilicet formam 
exacte quadratam et quatuor la- 
tera aequalia praebeant. Plura Hem- 
sterhus. ad Lucian. Contempl. 12. 
Tom. III. pag. 390 ed. Bip. Sed 
Herodotei lateres eiusmodi minime 
fuerunt, ut verba post addita satis 
commonstrant; fuere enim illi formà 
non usquequaque quadratà, sed ob- 
longà, cum sex palmarum longitu- 
dinem, trium vero tantum latitudi- 
nem referrent (neque sex. quibus 
forma exacte quadrata efficeretur); 
sive, ut Schweighaeuseri utar ver- 
bis, ,,in /ongiorem partem énì tà 
paxgoteoa (sc. Léon) sex palmas 
metiebantur, in breviorem tres palmas ; 
ita ut duo talia Quird:v8ia, alte- 
rum iuxta alterum posita, unius 
integrae x4/v8ov figuram refer- 
rent.‘ 
__Èrl uèv tà pangoteoa rmotéov 
ttanalarota x. t. 2.] Verba érì 
ta paxooteoa, Poayutsoa, Vwos ad 
triplicem dimensionem in longum, 
latum et profundum pertinere ex 
Barthelemyi observatione monet 
Larcherus, quem secutus est Schae- 
fer. Nec aliter Wagnerum in scri- 


ptione mox laudanda et Schweig- 
haeuserum (in Lexic. Herodot. I. 
b- 248) haec accepisse video, qui 
mx. td paxgotsga, quod ad similes 
locutiones éxl dséia, éx° acouoteo& 
explicari debet, reddit: in ‘ongio- 
rem parlem 8. in longitudinem, énì 
ta foazvtega in breviorem partem, 
i. e. in latitudinem; Vwos (ut péye- 
dos, «vos, alia id genus) de ulti- 
tudine, i. e. crassitudine, recte idem 
intelligivult. Itaque a loci sententia 
prorsus aberrarunt, qui eum sic ac- 
ceperant, ut quatuor illos auri co- 
cti lateres breviores, reliquos lon- 
giores fuisse putarent idque verbis 
Herodoteis érx. ra feazutega atque 
énì ta paxgorseoa declarari vel- 
lent; conf. modo Aemilium Portum 
in Lexic. Ionic. Ad nostras vero 
mensuras si Herodoteas revocare 
velimus, tenendum erit, 17 radai- 
ctn7, ut ex II, 149. intelligimus, 
indicari quartam pedis partem, adeo 
ut laterum longitudo fuerit unius 
pedis ac dimidii, latitudo tres pedis 
partes, altitudo s. crassitudo unam 
s. quadrantem continuerit. 

moéov Epanalaota x. t. 2.] 
Duo libri probati exhibent: é#éa- 
noeiacta, termalaota, nalaotiata, 
quam scripturam commendat Phry- 
nichus in Eclogg. s. v. wadaotn. 
Sed huius formae vestigia paene 
omnia obliterata esse, docet Lo- 
beck. pag. 295. Cui praeter h. |. 
atque Odyss. 252. (ubi quibus- 
dam placuit x@4e10tp0e00) monu- 
mentumque Atticum Chandleri (p. 
38. ubi oxstat merrenadactor) 
nullum aliud illius formae vesti- 
gium oblatum est, vulgatae autem 
formae plurima exempla, ut eam 
h. 1. deserere equidem non audeam. 
De plurali numero in hisce voca- 
bulis idem monuit Lobeck. p. 540, 
de forma (in taîos) pag. 544 seq. 
Tu add. Fischer. ad Weller. II. 
pag. 166. 167. et Bredov. p. 69. 

ceduov dì Entauatdena nal Exa- 
tov] Minus accurate Diodorus XVI, 
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fxatov, xl tovtDY aZEPBdOv Yovood tÉGCORA, tolrov furd- 


O$. centum viginti ponit lateres, nu- 


merum rotundum opinor praeferens. 


Aureos Croesi lateres vel Jo. Tze- 
tzes commemorat in epistolis a 
Theod. Pressel nuper editis (Tu- 
bing. 1851) p. 18. 

dxfp8ov qeuood réccaoa] Quid 
sit erepPos z0v00s, valde disce- 
ptatur inter viros doctos. Salma- 
sius (in Exercitt. Plinn. pag. 7ti2. 
741.) ac postmodo Larcherus idem 
aurum intelligi volunt, quod alias 
dicatur @xVQ0Y, purum quod re- 
periatur sine coctione, quale v. c. 
ex Pactolo, Lydiae fluvio aurifero, ac- 
quiri possit. At usum sermonis ipsam- 
que analogiam opponit Schweig- 
haeuserus, qui ipse ad cam inter- 
pretationem inclinat, quam dudum, 
teste (Cr., protulerat Graevius in 
Lectt. Hesiodd. cap. 20. ad vers. 
208. Purissimum ille intelligit au- 
rum, i. e. bene excoctum, igne optime 
purgatum, aurum ad obrussam, ut 
Suetonius loquitur in Neron. ‘44, 
cum &xe980v id ipsum dicatur 
Graecis aurum, quod saepe exco- 
ctum sit, ut inde fiat obryzum (vid. 
Schol. Thucydid. II, sg coll. Suid. 
s. v. Etymol. magn. p. 650, 35. et 
Plin. H. N. XXXIII. 6. 19). Nam 
composita est vox ex épdòs et dro. 
In quam sententiam optime dispu- 
tavit, monente Cr., Locella ad Eck- 
hel. Doctrin. numm. vett. I. Pro- 
legg. pag. XXIII. Quae cum ita 
sint, ab antiqua Laurentii Vallae 
et Aemilii Porti interpretatione, 
quam eandem secutus est Schweigh., 
hand recedendum, 

Auro huicce purissimo opponitur 
in seqg. Zevxòs yovoos, i. e. albi- 
dum s. candidum aurum, quod scili- 
cet minus purum est, quod minus 
purgatum est multaque alia habet 
admixta, argentum inprimis ex illa 
veterum opinione, qua omni auro 
argentum inesse vario pondere scri- 
psit Plinius Hist. Nat. XXXIII. 
sect. 23. Tale aurum vocabant e/le- 
ctrum (nAextoov), illudque h. 1. 
intelligendum esse post alios mo- 
nuit Schneider. in Lex. Gr. s. v. 
De #/ectro primarius est Plinii lo- 


cus in Hist. Nat. XXXVII, 7. sect. 
11. p. 769 ed. Hard., quocum Cr. 
conferri vult ea, quae exposuerunt 
Eckhel. 1. 1. Prolegg. pag. XXIV. 
seq. et Raoul Rochette in Iournal 
d. Savans 1819. Apr. p. 208. 
teltov nurtalaytor Exactoy 
Eixovta] Omnes codices: rela ius- 
talavta, i. e. unum talentum cum di- 
midio alterius. .Quod certe mirari 
subeat, cum pondus eorum laterum, 
qui ex auro albido s. minus puro 
confecti erant, duorum talentorum 
fuisse dicatur, neque Herodotum 
credibile sit ignorasse, purum au- 
rum gravius esse eo, cui argentum 
sit admixtum, quodque minus inde 
sit purum. Quam difficultatem ita 
tolli posse vulgo arbitrabantur, ut 
quatuor lateres auri puri multo bre- 
viores, reliquos longiores dicerent. 
Schweighaeus. et ante eum Fr. Chr. 
Matthiae in programmate, quod pro- 
diit Francofurt. ad Moen. 1810. 
(,,Bemerkungen zu drei Stellen im 
Herodot, Cicero und Livius‘), in 
Herodoto rescribi volnerunt teitoy 
nutalavtoy, quod ipsum a Lau- 
rentio Valla dudum expressum erat 
hisce verbis: duo talenta cum dimi- 
dio. Recepit Gaisfordius, quem ipse 


‘ cum recentt. edd. probante quoque 


Bredov. p. 71. secutus sum. Vix 
enim aliter Herodotum scripsisse 
ersuasum mihi habeo. Cum enim 
EBdouov nuitalavrov efficiat sex ta- 
lenta cum dimidio, téragrov Quito 
dAavtov tria talenta cum dimidio, hic 
qunoque teltov Nuradavtov erit: 
duo talenta cum dimidio. Probat Gram- 
maticus in Bekkeri Anecdd. I. p. 
306, 20, atque Aug. Matthiae in 
Gramm. Gr. $. 143, ubi de discri- 
mine’ inter roca Nurdiavia et 
toitov Nutadavtov monuit. Plura 
Casaubon. ad Theophrast. Chara- 
cter. VI. pag. 93 seq. ed. Fisch. 
coll. Rose Inscriptt. pag. 203. Ad- 
dit Cr. Pollucis testimonium in 
Onomast. IX, 54. Etymol. magn. 
pag. 744 et Didym. apud Priscian. 
p. 1347. 1350. (de figur. numer. 
cap. 2 pag. 208. ed. Lindemann.), 
The classic. Iourn. Vol, V. pag. 
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334 seq. Idem de argumento con- 
- suli inbet pecnliarem Wagneri scri- 
ptionem de Croesi hemiplinthiis, 
insertam Mercurio Novo Germanico 
1802. Decemb. p. 295, qua proba- 
tur ea, quam dedimus, loci inter- 
pretatio. Quam eandem unice ve- 
ram pronuntiat Voelcker. (in iis, 
quae scripta olim communicavit 
cum Creuzero), si quidem solido ex 
auro fuissent lateres, quippe omnes 
pares et magnitudine et pondere. 
Sed hoc ipsum ex Herodoti verbis 
effici posse negat, apud quem la- 
teres non ex sauro fusi, sed mal- 
leo ducti ex auro confuso intelligi 
debeant; unde non solidos lateres, 
sed intus cavos auro purissimo tan- 
tum obductos fuisse contendit. At, 
dicat quis, lateres illi malleo ducti 
si cavi erant, auro puro tantum 
obducti, nec solidi auri; quidni 
idem de reliquis lateribus existi- 
mandum et ipsis malleo ductis? 
nam eodem modo hos quoque ela- 
boratos fuisse, Herodoti verba du- 
bitare non sinunt. 

Sed iam alia haud scio an gra- 
vior exoritur difficultas in ipso pon- 
dere definiendo; cui solvendae me 
quidem haud parem esse confiteor. 
Monuit enim, alia ut mittam a vi- 
ris doctis olim prolata, Wurm, (de 
pondd. numm. rationn. etc. p. 49 
not.), tum ex Atticì pedis talenti- 
que magnitudine, tum ex ea le- 
ctione, quae 2! talentorum pon- 
dus tribuit quatuor prioribus qua- 
dratis, redire nobis talentum, ex istis 
auri purioris quadratis computa- 
tum = 130 librae Parisinae, qua- 
lis ponderis nullum apud scriptores 
antiquos reperiatur talentum! Quare 
vel in numeris peccatum esse a li- 
brariis, vel de talenti palaestaeve 
genere quodam nobis ignoto loqui 
Herodotum existimat. Mihi neu- 
trum placet. Sed afferam, quae de 
his constituit R. Jacobs in Diss. 
de mensuris Herodoti p. 8 seq. 
Qui de Bahylonico talento (de quo 
ef. Boeckh. Metrolog. Untersuch. 
p. 45 seqq.) hic cogitandum esse 
ratus pondus 21% talentorum, quod 


singuli habent semilateres auri de- 
cocti, aequare ait 233, 372 libr. 
Boruss. specificumque ut dicunt pon- 
dus hbuius auri inde deducit — 13, 
266. Neque vero omnino purum 
fuisse hoc aurum censet, sed ad- 
mixtam fuisse maiorem aliorum 
metallorum copiam, quam vel hodie 
id fiat, sive cuprum fuisse statuas 
sive argentum: hoc si ponas, in 
singulis semilateribus parem et auri 
et argenti copiam commixtam esse 
concludit, i. e. utriusque metalli 
114 talentum. Albi auri semilate- 
res, qui singuli binorum talento- 
rum pondus habent, aequant sin- 
guli 186, 698 libr. Boruss.; unde 
pondus specificum prodit 10, 613 
eaque est auri et argenti (si hoc 
scilicet potissimum admixtum cre- 
damus, quod vel ipsa huius auri 
denominatio suadere videtur) ratio, 
ut cum !/, talent. auri coniunctum 
fuerit 14/, talent. argenti. Ex hac 
computatione in quatuor illis semi- 
lateribns fuerunt quinque talenta 
— 466, 74 libr. Bor. auri puri, in 
“centum tredecim reliquis 22, 6 ta- 
lenta —= 2109, 69 libr. Bor., itaque 
in omnibus 2576, 43 libr. Boruss. 
Ut vero intelligatur, quanta haec 
fuerit auri copia, addit idem vir 
doctus computationem ex eu ra- 
tione ductam, qua in nostris numis 
aureis, qui a Friderico nomen ge- 
runt, aurum admixtum habet aliud 
metallum, invenitque ,,in Croesi 
semilateribus: tantum fuisse auri 
puri, quantum in 194 772 Frideri- 
cis aureis.‘‘ Utut de his statuis, id 
mihi satis certum widetur, summam 
hic auri argentique fuisse vim, sum- 
masque Croesi ac Lydorum divi- 
tias, ut in proverbium illas abire 
potuisse minime sit mirym. Hi vero 
lateres integri steterunt usque ad 
bellum illud Phocensium Olymp. 
CVIII. gestum: tum enim aureos 
lateres centum viginti binorum ta- 
lentorum pondere a Phocensibus 
ablatos et ad monetae usum con- 
flatos esse scribit Diodorus XVI, 
56. additque idem accidisse tre- 
centis sexaginta phialis aureis, fuae 
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singulae duas minas habuerint, au- 
reique leonis et feminae signis, ita 
ut omne illud aurum iuxta argenti 
rationem aestimatum quatuor mille 
talenta effecerit. 


Emoséeto dè mal Afovros elnova 
x. t. Z.] Haec et sequentia apud 
Priscianum leguntur loco laudato. 
Ubi cum inveniatur xatexazto, hoc 
nostro loco exstitisse putat Linde- 
mann. pag. 376. Cui recte, sì quid 
video, oblocutus est Hermann. (pag. 
397 ibid.), quoniam rarexaeto At- 
tica potius sit forma ac vulgaris 
dialecti. Tu vid. Bredov. p. 140, 
qui omnes Herodoti locos collegit. 
Ad argumentum loci hoc teneri vo- 
lumus: leonem a Croeso dedicatum 
esse e religione Lydorum, ubi sol 
ac reliqua sidera potissimum sunt 
spectanda. Pertinet eo narratio de 
Hercule, qui vel regiae stirpis con- 
ditor olim ferebatur, pertinet eo 
illud, quo supra in Gygis fabula 
(I, 12) attendimus, pertinent eo 
alia, quae infra I, 84. relata legi- 
mus. Leonem autem satis constat 
ad solem eiusque sacra spectare 
iisque numinibus tribui, quibus so- 
larem vim designare voluerunt 
Asiaticae gentes: quare eundem ad- 
ditum videmus ipsi Herculi, qui 
solaris est deus, in sacris Assyrio- 
«rum, nec mirabimur in Lydorum re- 
ligipnibus, quae ab Assyriis de- 
d 8 sunt, eodem loco haberi leo- 
nerìîì, sacrum animal ac donarium, 
Delphos inde a Croeso missum. Tu 
vide copiose de his disputantem 
Raoul Rochette in comment. supra 
iam (ad I, 7, ubi vid.) laudata pag. 
312 seqq. et qui non minus accu- 
rate de leone, solis symbolo inde- 
que deorum solarium comite, scri- 
psit Rivola: Bacchus u. Penthens. 
“-P. II. p. 15 8eqq. 


Elxovear ctadpov talavta dira] 







In Bekkeri Anecdd. I. p., 94, 26 
haec leguntur: #2xe: cradpor civil 
tod ayu' tuBellovew os adom- 
pov: “Heodoros xeeto. 

ins te natenaleto Ò È delpoîei 
vn0s] De templo Delphico flammis 
consumto Noster II, 180. et V, 62, 
ubi vid. nott. Incidit hoc, teste 
Pausania X, 5, 5, in Olymp. LVIII, 
1 s. 548 a. Chr. n. archonte Erzi- 
clide. Vetus templum a Trophonio 
atque Agamede exstructum fere- 
batur. Recens quod Amphictyonum 
iussu ab Alcmaeonidis exstructnm 
est templum, priore splendidius ac 
maghificentius, supra urbem fuit 
situm amplisque vestibulis atriisve 
ornatum. Vid. Kruse Hellas II, 2. 
pag. 36. 37. — »nòs hic de ipsa 
aede s. cella intelligendum esse ne- 
que de toto templo, quod est fe007, 
monstrant alii loci II, 138. V, 45. 
VI, 19. VIII, 37, ad quos locos 
vid. nott. et conf. quae Ulrichs 
hac de voce monuit, Herodotum re- 
spiciens, in libro: Reisen in Girie- 
chenl, I. p. 98. 


rx) yae tovroci lovro] Quod 
lateribus, nec alii basi solidae, v. 
c. lapidi metallove solido, leo iste 
superimpositus fuit, in eo respici 
volunt morem aedificandi, qui Sar- 
dibus omnino obtinuit, ubi singu- 
lae aedes non lapidibus, sed calamig 
vel lateribus coctis exstructae ergnt. 
Vid. Herodot. V, 101. Antholog. Br. 
II, 157. Hunc morem secutus Croe- 
sus leonis basin simili modo e la- 
teribus effecit, verum non coctis, 
sed aureis. Quatuor lateres puri 
auri superiorem in basi locum, 
cui ipsi leo superstructus erat, te- 
nuisse videntur, reliqui lateres in- 
feriorem. — De Corinthiorum the- 
sauro vid. nott. ad I, 14. coll. 
Plutarch. de Pyth. Oracc. p. 400 
D. E. 
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Cap. LI. 


nel rade Ria duo tovtorci] Pro 
tolo reposui rovtorci (ut infra hoc 
ipso capite) cum recentt. edd. Vid. 
Bredov. p. 83. Pro usya®£t aliquot 
libri ueye8er 8. ueyéde., quod ab 
Herodoto alienum esse idem docuit 
Bredov. p. 144, qui omnes Hero- 
doteos locos collegit. Ad ipsam ora- 
tionis abundantiam in verbis usya- 
8si ueyedovs cf. similes Nostri lo- 
cos II, 74. IV, 72. V, 31. VI, 44. 
VII, 20; Pausaniae locos quosdam 
suppeditabit Siebelis ad Pausan. 
II, 34, 11. — Ad dativi usum in 


participio #010vt: conf. Kuehner Gr.. 


Gr. 8. 581, a. et vid. Her. I, 181. 
II. 11. 29. ITI, 90. IV, 25. 

UTO TOV vN0v xatancévta)] 
Haud male Matthiae $. 565. not. 1. 
pag. 1113: ,,gegen die Zeit, da der 
Tempel verbrannte.* Conf. II, 36. 
Pausan. I, 23. $. 3 ibiq. Siebelis. 
In seqq. xzîtar reliqui, ut supra I, 
9. 14. Bredovius p. 377 in his 
omnibus scribi vult xésree, idque 
etiam praebet h. l. Dietsch. Mox 
ef vgtov (quod iubente Bredov. p. 
1519 dedi pro frvatov 8. fvatov) 
qutelavtov accipe octo talenta et 
dimidinm unius; cf. nott. ad I. 50. 

énì toò noovnlov ts yovins] 
Infra VIII, 122 de Aeginetarum 
donariis, quae —. fotdor én) mis 
povins, cyyoreto toù Keoicov 
xQntneos. | 

Ininovatar yao vrò delpoav 
Asogaviorci] De ipsa forma vocis 
Asopaviorci conf. Bredov. p. 181. 
Cum alias:mentio fiat Orokiviay, 

VG 
vu, @ 


quae Delphis fuerint peracta, idem 
hoc loco olim exstitisse suspicaba- 
tur Valckenaer., mutatum dein a 
librariis Christianis, quibus notiora 
fuerint td Qsopavera sive festum 
Christi natale. Atque ta @soffvia 
non Delphis solum celebrata (vid. 
Athen. IX, 13 ibiq. Schweigh. et 
Casaub. coll. Crenzer. Symbol. III. 
p. 10 seq. ed. tert.), verum aliis 
etiam Graeciae locis, ut Athenis, 
Agrigenti etc.; qua de re videatur 
Pindarus Olymp. III. init. cum 
ihterprett. (Boeckh. Explicatt. p. 
394.) Add. Preller. ad Polemon. p. 
67. Neque vero haec eo valere cre- 
diderim, ut loco moveant lectionem 
Herodoti libris omnibus confirma- 
tam. Nam apud Graecos quoque 
Bropaviaov festum fuisse, intelli- 
gitur e Polluc. Onomast. I, 1. 8. 
34. coll. Philostrat. Vit. Apollon. 
IV, 31. Alia testimonia huius feti 
Delphici haud supersunt: ad dei 
sedem suam invisentis praesentiam 
spectasse credas. Conf. C. F. Her- 
mann. Gottesdienstl. Alterth. $. 64. 
not. 4. 

puoi dé uv delpol Be 
tov Zaulov Foyov elvai) PI 
Theodoro Samio artifiae produnt vet: 
teres, quae cum unum eun- 
demque virum caderè posse videan- 
tur, viri docti binos statuunt huius 
nominis artifices, quorum alter maior 
natu idem, qui Rhoeci appellatur 
filius et cum Daedalo Epeoque con- 
iungitur, quemque plasticen inve- 
nisse multo ante Bacchiadas Co- 
rintho pulsos Plinius refert Hist. 
Nat. XXXV, 12. sect. 45. Archi- 
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tectum eundem fuisse alia decla- 
rant veterm testimonia. Alter Theo- 
dorns minor natn et ipse Samips, 
Teleclis filins, idem est, c et 
hoc loco fit mentio et tt 
41. aliisque apud Pansaniam ÎTocis. 
Namque praeter crateris argentei 
opus h. 1. commemoratum annninm 
Polvceratis aliaqne eius generis ela- 
boraverat, quae apnd Athen. XIV. 
p. 514 F et Himerinm ap, Phot. 
p, 612 H. commemorantur: unde 
ad Croesi atqne Polyeratis tem- 
pora hnne Theodomm pertinere 
consequens est. Croerum regno ex- 
ntum esse constat Olynm. LVITI, 
3: primo eingdem olympiadis anno 
craterem Delphos missum erse, ip- 
«sing Herodoti verba argnnnt; Po- 
Iverates, qui Olvmp. LV. 1. ad re- 
gnum pervenit, 01. LXIV, 3. obiit, 
adeo nt annulns ille vix ante Olvmp. 
LVI, 1. elaboratns esse videatur. 
Quae cnm ita rint, recte fillig. in 
Artificc. Catalor. p. 439 seq. coll. 
435 sega. Herodoti loenm inprimis 
anptnm habet, ex quo hinos Theo- 
doros artifices fnisrse demonatrari 
qneat, cnm eam virtutem, qnam 
prioris Theodori operibns abindicet 
Pansanias X, 28, 
agnorcere videatur. Inde quogne C. 
O. Mneller. (Handb. d. Archaeo- 
log. &. 60. p. 40 ed. tert.) dnos 
statnit fnisse artifices Theodori no- 
mine claror, alterom priorem, Te- 
} reaualem atque circa Olymp. 
ollocandum. _alteram poste- 








‘Sectitus Ur- 


‘ : . X. p. 

1 seqqu) vel accurftins ide nutrom- 
qne Theodorum. cnius singula re- 
censet opera. distingnendnm esse 
monztravit, chronologicis rationi- 
bus potissimnm ductnr, quaram mi- 
norem ratio habnisse videtur 
Petr (Gesch 8. Griech. Ktinstl. 
. 30 seqq.), quam quaseunque 

al Theodoro tradita exstant, ca 





E È ®. . ] ; ® 
o. e ° e > ai 3 
Q8 nemini impuro intrare liceat, 


3, Herodotus. 


_ cepisse statmt. 


xa) meogoavrinoia Bvo 


ad unnm enndemque Theodoram, 
Teleclis filinm Rhoeciqne rocinm, 
qui certe ante Olymp. LVIII. iam 
flornerit, referri vellet. Ac denique 
conf. Boeckh.in Corp. Inscr. Graece. 
I. p.872 req. de Theodoro inniore 
disputantem.. 

rÒ oryrryòv Foyov] i. e. opus 
wulgaris fabricae, in quo nihil est, 
quod snpra vnlgaria artifienm opera 
emineat. 

xl reoudonvenoia Eno] Perti- 
nent haec ad racras veternm In- 
strationer; sunt enim agraria s. 
labra, non solum in templornm li- 
mine constituta purgationir canra 
(nt, qui accederent, aqna conse- 
crata se aspergerent indeqne puri 
quasi locnm rsacrim intrarenti, 
sed etiam in compitis ipsogne in 
foro Atheniensinm; quod e lage 
intelligitnr qnadam apnd Aeschin. 
Timarch. 8. 10, nbi qnod 
de cancellis intelligit. intra 
vercor, ut viro doctisrimo arsentiri 
possime Rectina intellexit Io. Lo- 
meier. in Svntaem. de vett. In- 
stratt.(Zntphan. 1700) cap. XXXV. 
par. 437 seq., nbi de variis huin< 
vocis rignificationibur exposnit. Sic 
Enchidas apud Plutarch. Vit. Ari- 
stid, 20. n. 5289 A.) Delphienm 


templum intrasse dicitur ayvlane - 
rò coua Srsordoavenevog. Tu 
vide dt Hoé vasorum genere, quae 


nobis: VW'eihekessel, =hecken, 8. 
H'eihmassergefisse, Ursing De no- 
minibb. wars. Gracecc. p. 122. et 
C. F. Hermann. Gotterdienstl. Al- 
terth. d. Aia $. 19. not. 4. et &. 
23. not. Boetticher Laktenik d. 
nl libré «uar (Vol. mag 
. Reqg., qui hoc Wnarinm, Laser 

Mriche (Rei n etc. p. 49) inxta 
i Alia èxistimat, posins 
fà amam Snam ac- 
De more Graec8- 
rum, quo sacrum locnm in suri 
tali aqua se consperger si 
purgare sdfebant, idem 
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avidnxe, poUoEOv TE xal aoyUgeov, tav to qovoéo empéppa- 
ata AAKREAAIMONIGN, papéveov siva avadnue, ovx 


00dds Agpovtes. Foti yao ; touro Kopoicov. 


entvoayws dè 


TOV TS Aekpav, Aaxedarpoviorot BovAopevos anoleoda. 
toÙ è ETLOTOMEVOS TÒ ovvopa, ovx Eriuvpoouai. KÀA' 6 pèv nat, 
di’ où tis ye00s bée tò Vimeo, Aaxedarovicv ori, où pév- 
TOL TOV YE meoLgoavinolov ovditagov. Aia te a Onuarta 
0Ùx ercionua modiè anereupe Gua eBvrowi 6 Kootod xal qev- 
pata agyUgea AVXAOBAREC , xa) dn xal puvoirnòs sldd40v q@v- 
osov Toinnzu, to dedpol ris doroxdrsb:w7]s Kooicov slxova 


48 I I. Cr. confert Polluc. Ono- 
mast. I. $. 8. cum interprett. $. 
32. coll. van Dale de oracc. pag. 
100 seqq. et Iosephj-Antigq. Iudd. 
III, 6. $. 2. T. I° p. 132. de Iu- 
daeorum labris, in quibus sacer- 
dotes manus ac pedes purgarent. 

Toy — éruyéyoanta) Nbtetur 
relativi pronominis usus, cuius loco 
REOTONO demonstrativum addita 
particula substituere possis. Mo- 


. nuit Struve Specim. I. Quaest. Her. 


ps 


ag. 27. 

Aaxedaruoviov] Istiusmodi 
tivus absolute positus haud 
in artis operibus ‘invenitur, ubi 
plerumque subaudiunt dve@Y)na 8. 
dog0v, qua tamen ellipsi fion opus 
esse mihi persuasit Hermannus, 
cuius locum Cr. adscripserat (Ueber 
d. Behandl. d. Inschrift. pag. 191 
seq.). Multa huius genitivi exem- 


.pla in dedicationibns attulit DIANE: 


Elementt. Epigraphic. p. 332, 
In 8eqq. verbis sensu Pelpazia quam 
grammaticam strucf Noster 
respexit; cum enim dixfaset: pa- 
pivov elvd. ava@dnud, pergit: 
eva dodo Zéyovres x. t. À., 
ubi exspectabas Z5y0vroy vel aliud 
quid, - . Jul. Geisler. De Graecc. 
nominatt. absolutt. p. 33. 
Acuedaruovloioi do alinivse ga- 
Que] U Idina et quotquot 
inde fluxerunt: 1aofoggdo. Medi- 
CR ac reliqui hl (}e08as, 
quod' reduxit W s a quo 
cfr recesserint ‘Sch . gt Gaisf. 
libris invitis,° nullam 
n picio causam. Bescripsi 
c iae yeofeode.. — No- 

















“ hibitae, gutti. 


do- 


sh 

nia ni, quod celat Herodo- 
»sMethum fuisse auctor est Pto- 
linda in Photii Biblioth. Cod. 
190. pag. 481. Ad ipsam loquendi 
rationem, qua Noster in reticendo 
hominis nomine hic utitur, cf. si- 
miles formulas II, 123 fin. IV, 

43 fin. 
ala te avatnuara ov énion- 
pa] i. e. donaria minoris pretii. 
Sehorcigli., qui vertit: ,,ma//o signata 
titulo (donaria),‘‘ h. 1. haeret, cum 
simulacrum istud aureum tricubi- 
tale2*quod mox memoratur, non 
tam Aftis fuerit pretii. Sed hocce 
opus ad ea, quae 0vx ér(cnua di- 
cuntur, ex Herodoti sententia non 
referendum. — gevuara, quae ad 
sacram suppellectilem pertinent, 
vasa videntur esse s. urnae ad li- 
bamina effundenda in templis ad- 
Inter lances ac pa- 
tinas Pollux Onomast. VI, 84. X, 
82 refert qevuara. ,,Comparanti 
Homeri locum Ili. XXIII, 561 videri 
possunt ne vasa quidem fuisse, sed 
massae argenti orbiculatae formae'‘ 
Ussing. 1. l. pag. 160. % 
TÒ delpol trns aegroxo 
Keolcev slnov ou ei 
sam, our ta 
verit Croegus 
Pyth. ora . II. pag.,401 E. 
Servatus enim fuit per illius mu- 
lieris fidem, cum noverca vene- 
nato pane eum interficere voluisset. 
Quod ad imaginem ipsam attinet, 
iure poc exemplo, ut Cr. adnotat, 
Herman in libro lau- 


205, quo scilicet - 
antiquissima iam nette 
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Réyovoi siva. 905 SÌ xal ts Éourod puvuxòs ta armo tijs 


deere avednxe 0 Kootoos xa ta 


ovas. Tovra uètv Ès Aei-B2 


povs amereuve. to dì Appieozo, xvdopevos avtod tiv re 


apetpv xaì tv nddnv, avedmxe daxos TE Yovosov AV, OLAlme 
xal algunv otepEmv nAGAV govoenv, to tvorov tijor A 





dov Opoios gouosov: ta Eri xa) auporeoa è éuò nv meli. 
év Enno, xa) Onfaicov év te vad toù Iounviov ’Andi-" 


À@vos. 


statuas exstitisse, quae ipsos homi- 
nes repraesentaverint ; quod ipsum 
fuerant qui in disceptationem vo- 
carent. Alii denique vocabulum ce- 
-roxorxos damnarunt, nt , Phrynich. 
in Eclogg. p. 222 Lob. agrox0moG, 
adoniuov. zen dì corormoros 7 ce- 
toxotòs Zéye1v, ubi tamen Lobeckio 
pag. 223 persuasum est, vocem 
aQmOonOMOGS stremo loco reponi 
debere, et dprozotos primo loco; 
in quo ille utitur Herodoteis locis 
I, 51 et IX, 82,.pisi omnino Gram- 
maticum, ut alfi, ita hic quoque 
rariora vocabula locutionesve in- 
iuria vituperasse credideris. Et oc- 
. currunt @groxoror s. pistores in 
Persarum quoque aula regia; vid. 
Xenophont. Hellen. VII, 1, 206 coll. 
Cyropaed. V, 5, 39. Unde apud 
Iuvenalem Sat. V, 72 artocopi re- 
tisgiiri mali lubensque ad Weberi 
nqperrimi Glitoris sententiam ac- 

o, hoc de loco copiosins ,eri- 
bentis. Ad significationem vgro- 
xo.0s non distare ab oxomos, 
eo minus dubitari poterit, cum Athe- 
naeus IV, 15. 41 alterum Herodoti 
locum respiciens  scripserit aero- 
moLòg pro agroxoros. 

ta dxò Di derons avenue ò 
Keolcos xal tas tovas] ta anò 
rie dHons sunt monilia collo uxo- 


ris detracta, ne quid scilicet Apol- ® Schaefer. ad Lambert. 


tini negasse videretur, ut existi- 
mat Wesselingius, apte admonens 
Athenaei VI. p.232 de simili quo- 
dam dono, et Eustathii ad Homer. 
Odyss. p. 453, 23 Basil. 


Cap. LII. 
nvdopsri aUtoÙù tv 
xal tnv xa&h}v] Spectan 







ea, quae de Amphiarai fatis Graeci 
ferebant. Vid. snpra ad I, 48. 
tò Évorov tro 16yynor toy 
duolos yevarov] De nominativi 
structura in his cf. Geisler 1. 1. 
pag. 25. tò Évorov est hasta 8. 
hastile, n 20yXN hastae spiculum s. 
cuspis, ut VII, 69. 77. Add. Am- 
mon. de differentt. vocabb. pag. 
100 ibiq. Valcken. Animadvss. p. 
170 et quae alia landat Wesseling. 
nelueva è v @nfnoi, al Enfaiov 
sn] Barthius maluerat xsr- 
ia “@ &nxn0: Anfatov; perpe- 
ram, ut bene vidit Wesseling. Nam 
Sinn est dustum, loculus (vid. II, 
67 ibiq. nott.), ‘minime vero, ut 
Barthius arbitratus est, fMesaurus 
rerumque sacrarum favissae. Nec 
magis necessarium, quod Reiskius 
proposnit: «al 9Nff0v, cum huius- 
modi transitus ab urbium nomini- 
bus ad earum incolas hand raro 
oceurrant. — Particulam sel (év 
Anfnor, xral @nfa'0v) non: dopu- 
lativam h. Ì. esse, sed explieativam 
(idgue. eaque), monet vir doctur in 
Mém. de l’Acad. d. Inscript, T. VII. 
(Paris. 1824) pag. 39. Nam The- 
bis et quidem in Apollinîis t 
reposita esse donaria. De 
(pro @nfess), ubi modo addf 
cula év, modo si 







lips. pag. 699. Vid. V, “59. 
addit Bast. Lettre critiq. pag. 152. 

Èy te € vnoò toù Tounviov And). 
iovos] De templo Apollinis Iame- 
nii Noster V, 59, ubi vid. nott. Qui 
peculiare Amphiarai sacellum in 
Apollinis templo fuisse existimant 
aut aliud Amphiarai fanum in ipso 
agro Thebano haud procul ab urbe 
ponunt, donariorum translationem 
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Toio dé ayew ueiR0vor tv Avdav tavra ra daoea Ès ta 
Loc fveréAieto 6 Kooîoos Bikiocotàv ta renotneLa, E otoa- 
tevnrar En) Ileo0as Kooîcos, xal el tiva otEAtOv avdedv 


xgoodevto piàov 


Ls dì armuduevor È ta ansrtupINnoav 


detsfudo, avedecav ta avadtnuara, Eygécovto tolci yonotn- 
piove Aeyovres® Kootoos, 0 Avddv te xai Av EdvEd0v Pa- 


‘oiàdsds, vopicas tade uavtita sivar uoùva Ev davdgdIOLdI, 


Cl Lo - DI , Da e 
vuiv te atta ddoa Edaxe tov Etevonuarav, xal vuv vuéas 
éreL00TA, sl otoatiuntai tri Ilt900s, xal el tiva otERtOv &v- 


dedv rx000dforto oiuuazov. 


Oi uèv taùra ErxesgatEOv. Tv 


dè uavtnicav auportoav è tovTÒ ai pvaiar CvvEédgALOv, rp0- 


hane facilins utique expedire pote- 
runt, modo certum* esset, de hoc 
Thebano Amphiarai fano Nostrum 
cogitasse. Equidem quid sentiam, 
iam significavi ad I, 46. Quapro- 
pter malim statuere, haec donaria 
antiquitus in Amphiarai templo Oro- 
pico, ubi oraculum erat (xvid. I, 
46), collocata fuisse ct tenifbrum 
Pio Thebas ablata ibique Apol- 
inis Ismenii in templo, ubi et 
ipsnm fuit oracuium, reposita et 
Herodoti ad aetatem usque ser- 
vata. 


Car. LITI. 


eÙ octoatevntai Érl Ilég0as Kooi- 
gog, nai sl tiva GreatOv avdgdv 
o ribella pii20v] Unus liber otea- 

voto, quod aeque reiecimus at- 
que r000dÉNta., ut olim im- 
pressum legebatur, probatum Schae- 
fero ad Lambert. Bos. de Ellipss. 
Gr. pag. 754 et Werfer. in Actt. 
».Monacc. I. pag. 231 iisdem 
ig, propter quas supra I, 
tivam émigsiofor in con- 
m dripoEn mutatum vo- 
luerànt. Equidem optativum, a me- 
lioribus libris commendatum, prae- 
fero propter vim potentialem, cum 


in coniunctivo, qui antecedit, deli- 


berandi notio insit. God. Hermann., 
qui (ad Viger. pag. 947) sic verte- 
rat: ,,an deberet bellum. inferre Per- 
sis et an posset sibi aliquos socios 
adiungere,‘‘ postea haud scio an 
rectius reddidit (Opuscc. Acadd. IV. 


p. 90): ..an deberet expeditionem ad- 
versus Persas facere et an censerent 
oracula socios adiungi‘*. Nec aliter 
Matthiae, dig: in Grammat. Gr. $. 
516, 3. . 985, tum in nota ad 
h.1.: ,,€ cal oh er ziehen 
sollte, an ipsum expeditionem facere 
iuheret sc. deus; e(gr0008Éorto, an 
fieri posset. ut sibi adiungeret socios; 
quippe qua de re adhuc dubitari 
poterat, an ipsi succederet.‘* Sa- 
tis opinor ex his apparet, optativo 
in coniunctivum mutato aliam pror- 
sus loci fore sententiam camque vix 
aptiorem. Tu vid. Baeumlein: Ueber 
die Modi etc. p. 152 coll. 268 de 
hoc Herodoti loco ‘aliisque colisi-. 
milibus recte praecipietitem. Et 

quoque Thucyd. I, 25. Brodov i 
23. De coniunctivo, qui recurrit 
I, 75, nnper quoque admonuit Co- 
bet Varr. Lectt. p. 263, qui eun- 
dem in aliis quoque locis Herodo- 
teis (V, 43. 67. 82. 124. VI, 835. 
134) restitutum vult: de quibus 
singulis suo loco videbimus. Aliam 
quoque interpretandi rationem pro- 
posuit Matthiae, qua orationem obli- 
quam cum recta mixtam et con- 
fusam esse statuendum sit. In 
seqq. Dindorf et Dietsch dederunt 
zegovto. Equidem vulgatam in 
his intactam relinquere malui. — 
Infra ad verba: éc rovrò af yvo- 
ua ovvedoa@nov (i. e. in eandem 
iam utriusque oraculi effatum 
tt) Burgess. in App. Pro- 
Thucydid. 193 similia 
attulit. 


sen 






CLIO. I. 53. 54. 


Afpovoai. Keoiod, mv otpazevata: in Iléo0as, peyaAny aoxnu 
uv xataddoa:. toùs dè ‘EXZivav dvvuratarovs cvveffovAsvov 
ol étevpovta pidovs ngoodtoda.. “Ensi ts dì avevergBevta 1a 54 
dennooma énvdero 0.Kooîcos, VaERHOBYN TE toÎoL YoNnotn- 
Qiooi, aeygu te éinicas xatadvosv tqv Kupov facidninv, 
néupgs avis és Ilv8® delpods dopterar, nvdOLEvos avteiv 


peyainy aexnv piv nartulvoci] 
Exstat oraculi versus in Diodori 
Excerptt. VII. $. 28 (Tom. IU. p. 25 
Nov. script. coll. ed. Mai.)* 
Keoicoe "Alvy diafas ueyainv 
cognv naralvos. 
Quae Cicero de divinat. lI, 56 ita 
reddidit: » 
,,Croesus Halym penetrans ma- 
pervertet opum vim.“ 
Ubi plura aliu veterum testimonia 
citavit Davisius. Namque ob am- 
biguum sensum oraculi versus valde 
celebratus per omnem antiquitatem 
usque ad Cosmam, qui in historiis 
nuper editis (Spicileg. Rom. II. p. 
48 seg.) eius meminit. — xaraZv- 
ca: reliqui, quamvis quidam libri 
xaetalvosv, quod idem sequenti 
capite omnes praebent, uno San- 
crofti libro excepto, in quo xata- 
Avoa:. In seqg. dirtoGena accipio: 
yy8î quos invenisset, multa in quae- 
rendo opera adhibita.‘* Cf. supra 
I, 48, ne plura. Moneo propter Ne- 
gris, qui h. I. #Ésvgorra idem va- 
lere ait atque yvovra allato loco 
Herodoteo VII, 215 (in quo site 
tEsvosîv eadem inveniendi notione 
adbibetur) aliisque Euripidis et So- 
phoclis locis, qui tamen minus huc 
facere videntur. 


Cap. LIV. 


sipwpas avris É6 Iv8a delpovg 
deoptera:] Wesseling. laudat Schol. 
ad Homer. Iliad. IX, 405, ubi haec: 
Ilv80d, x0%g Daxidog, Ng ci ol- 
xntoges delpot. Ilv®c nomen est 
tum de loco sive sede oraculi, tum 
de serpente, quem illic Apollo in- 
terfecisse fertur, usitatum; quod 
dudum observavit Spanhem. ad Cal- 
limach. H. in Apollin. vs. 100. Hoc 
loco, ubi Herodotus distinguit in- 
ter Ilv98a et delgpovs, illud de 


templi atque oraculi sede intelli- 
gendum, hoc de incolis illius re- 
gionis adeoque urbis, quam illic 
exstitisse tradunt. De urbe ipsa 
delgovs posteriori tantum aevo 
dici contendit Gail., priori aevo de 
vicis viginti duobus circa vraculi se- 
dem sparsis eorumque incolis (coll. 
Schol. did. I, 112) intelligi 
debere; 0, quo oraculi sedes 
ac locus antiquitus indicatur, eo- 
dem antiquo aevo de urbe accipi 
posse idem negat, qualis nimirum 
illa Strabonis aetate demum (cf. 
ibid. IX. p. 640) aut Iustini exsti- 










terit. Conf. eius Atlgy tenant 
les cartes relativea è‘ ff@ograph. 
d'Herodot. etc. (Peiffig:itàp) OL- 
servv. Prelimin. pé db. con- 


fer, sis, ut Homeri 
omittam locos, prae 
IX, 3. $. 2. p. 418 et Pausan. X, 
6, 3. Reliquos veterum locos de 
Delphis dabit Forbiger Handb. d. 
alt. Geogr. III. p, 911: recentioris 
quoque aetatis péregrinatores, qui 
Delphos inviserunt ac descripserunt, 
idem laudavit, inter quos praeei- 
pue erunt consulendi: Dodwell. 
Classical and topographical tour 
through Greece I. p. 162 seqq. (I, 
1. p. 225 vers. german.), Pouque- 
ville in itiner. Graec. II p. 14 seqq. 
vers. german., Leake Travels in 
Northern Greece II. p. 551 seqq., 
Ulrichs Reisen ètc. I. p. 25 seqq., 
Burgess: Greece and Levant (1835) 
T. I. p. 148. Praeterea cf. C. O. 
Mueller. Orchomen. p. 494 coll. 
146 seqq. et Kruse Hellas II, 2. 
p. 44 seqq. Nunc satis constat 
haec loca occupari vico, cui nomen 
Castri. Unde quae nostra aetate 
erutae sunt inscriptiones, eas pu- 
blici iuris fecit Curtiua: Anecdota 
Delphica. Berolin. 1843. 4. Reli- 
quias quasdam grandium murorum 
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tò rA90g, xar’ dvdoa dvo orariog Éxaotov qQuood. Ae4dgol 
dè avri tovtsav Èdocav Kgoioa xal Avdoîor npopavininv xal 


ad Delphos veteres pertinentium 
exhibuit Dodwellus idem in opere: 
Views and Descriptions of Cyclo- 
pian or Pelasgic Remains etc. (Lond. 
1834. fol.) Tab. XXXIV et XXXV 
pag. 19. Cf. etiam allata ad He- 
rod. VIII, 32. 

not &vdoa dvo otatmoor Exa- 
otov y0voov] Hi numi aurei omnium 
sane, quos cognovimus, antiquis- 
simi esse videntur, ex auro albo 8. 
electro per Pactolum adlato (cf. 
I, 50) confecti: unum talem nu- 
mum adhuc in museo Hunteriano 
asservari contendunt, tamen 
una cum aliis quibusdàm numis 
eiusmodi aureis ad Cyzicum refert 
Sestini. Equidem cum Boeckhio 
Metrolog. Untersuch. p. 129 nihil 
decernere ausim: ad Asiam hos nu- 
mos pertinere vix dubium. 

xQopastninv nal areleimv nal 
sten tttele(nv meliores codi- 
ces, pa ntt. editt. secuti sunt. 
Alii Av. Reizius vero: ars- 
Anînv Ioîttim ex more nec refra- 
gante Valckenàrio, qui uno eodem- 
que modo haec et alia istiusmodi 
scribi vult. Conf. III, 67. IX, 72. 
Quod in Herodoto fieri non posse, 
dudum vidit Schweighaeuserus, qui 
quod prioris ediforis hanc repetit 
sententiam: ,,Plane cognovi Hero- 
dotum perinde ac ceteros scripto- 
res Graecos dialectum ad gram- 
maticam «xglferav non ea exegisse, 
qua vulgo creditur constantia atque 
perpetuitate‘, nunc aliter haud scio 
an iudicasset, si cognita habuisset 
ea, quae nostra aetate et accura- 
tius et subtilius hanc in rem dis- 
putata sunt a virîs doctis, inter 
quos praeter Struve, Matthiae, Guil. 
Dindorf, alios, unum potissimum 
appellasse sufficit, Ferd. Iul. Caes. 
Bredovium, qui in libris quatuor 
quaestionum criticarum de dialecto 
Herodotea (Lips. 1846. 8.) hanc 
quaestionem fere absolvisse putan- 
dus est, ad certam normam certas- 
que regulas, quas Noster secutus 
sit, omnia huiusmodi revocans. At- 
que is in hac ipsa re proposita ita 





praecipit p. 183: ,,Nomina substan- 
tiva primae declinationiagin «(0 ex- 
euntia, quae a verbis in #10 deri- 
vata vulgari in sermone & longum 
habent, constanter apud strum 
in nén terminantur; quo erunt 
et ab ffs substantivis _ foemininis, 
quae ab adiectivis in 76 (005) de- 
rivata tantum in #7), non in nin 
transennt, et ab iis, quae a sub- 
stantivis dan #vg vel aléunde deri- 
vata etiam apud Herodotum ter- 
iminationem e, ultima correpta, 
#etinent.‘‘* Add. Matthiae, qui in 
nott. ad II, 87 recte monuerat, 
substantiva talia ab adiectivis in 
6 derivata formam #7) habere, Ita- 
que et mQouavrninv reliqui et &re- 
Agtnv, idemque etiam aliis locis 
faciundum putavi. Quare mox cap. 
dò reposui cindeinv. 

nQouavteta, quae Croeso est tri- 
buta, eo valuit, yt primae in con- 
sulendo oraculo pgrtes illi deferren- 
tur. Ac plura exstant testimonia, 
quibus intelligitur, plerumque non 
nisi ab Ambphictyonibus hoc ius 
cuiquam tribui potuisse, quippe pe- 
nes quos omnis fuerit templi atque 
oraculi cura. Sed ipsos Delphos 
quoque idem exercuisse ius, alia 
evincunt testimonia; cf. Plut. Pe- 
ricl. 21. Plura Saint-Croix: Des 

iens gouvernem. féderatifs p. 
277. 278 et Tittmann.: Ueber den 
Bund der Amphictyon. pag. 179 seq. 

Sequitur aréZg1a, quae cum xg0- 
pavteta coniuncta reperitur III, 67 
et cum rgosdora IX, 72. Alja exem- 
pla ex inscriptionibus protulerunt 
Gronovius et Wesselingius. Add. 
Corpus Inscr. Graec. nr. 1091 —1693 
coll. 1698. Plurima nunc Curtius 
libro laudato protulit decreta, in 
quibus haec tria privilegia et ipsa 
commemorantur, haud raro etiam 
cum aliis coniuncta, v. c. cum acv- 
Àla, cum noobevia, aliis: atque le- 
guntur tam in decretis Amphictyo- 
num (nr. 41-45 p. 76 seqq.), quam 
in decretis Delphicis (nr. 46—66 
p. 79-83). De immunitate eorum, 
qui cum peregrini Delphis conse- 
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avedeinv xal xpoedolny, xal ételvar ta fovAopéva avrav ys- 


vida: deApoòv és tOv del y00vov. Aupnoduevog dè Tovs Aeh- 55 
povs 0 Kootoog ésonotmneLeteto TO toitov. 
auged@be toù paveniov dAndelnu, évepogéeto avrod. 


cora dè rade 


eni te Yao di; 
érmet- 


nevapopevos, el ol modvygovius Éotar © 


povvaggin. N È Taty of ye tade: 


"AR otav Mulovos Baosdevs 


dissent, tributo liberati sunt, dici- 
tur drélara apud Demosthen. Orat. 
advers. Leptin., ubi Cr. amandat 
ad Fr. A. Wolfii Prolegg. pag. LXXI. 
Sed ad nostrum locum magis fa- 
cere videntur, quae Strabo IX. p. 
418 s. p. 641 A. retulit: quotquot 
peregrini Delphicum oraculum con- 
grent, eos vectigal quoddam, ab 
da mo: yonibus constitutum, Cris- 
8% Amphissaeis pendere co- 
My: “fuisse. A quo vectigali Ly- 
dos exremtos fuisse perquam fit pro- 
babile. 
xQ0edol« hic intelligitur ius in 


solemnibus ludis, in inis ho- 
nefam institutis, p ine se- 
dendi indeque lud ‘agggectandi. 


Quod genus honoris î quoqne 
frequens reperitur. Ac praeterea 
Lydis hoc tribuerunt Delphi, ut, 
quicunque vellet, in omne tempus 
Delphoram unus fieret, i. e. in ur- 
bem reciperetur, agros possidere 
posset, èlia iura acciperet, excepto 
tamen opinor ‘ipso civitatis (7/6 
xolitetas) iure. Similia quaedam 
in Graecarum civitatum foederibus 
Larcherus laudat ex Xenophont. 
Hellen. I, 2, 7 et Demosthen. prò 
Coron. p. 487 E. Cf. quoque Corp. 
Inscr. Graecc. nr. 101 et 2421. Cr. 
de his privilegiis consuli vult Van 
Dale in Dissertat. Antiqq. VI. p. 
442—445. 














Cap: LV. 


èvepogéero avrov] i. e. implebat 
se eo (oraculo) s. largiter in eo con- 
sulendo sibi indulsit. Similem lo- 
cum e Plutarch. Cicer. cap. 19 (al. 
20) affert Schweigh. in Lexic. He- 
rodot. s. v. Sed plura de verbi 
notione, tum propria de iis, qui 


Mnydowsi yévnta, 


cibo aut potu avidius fruuntur, tum 
translata de iis, qui in aliis quo- 
que rebus cum simili aviditate 
agunt, ubi secundus casus adponi- 
tur, disputavit Lennep. ad Phala- 
rid. Epist. p. 26. Ubi dativum ad- 
sciscit, inplicandi notione redditur; 
vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 587. 
— Articulus tv, quem ante &47- 
Beiny cerat Schaeferus, a li- 
bris quidem abest, sed opportune 
addi posse videtur Schweighaeusero, 
qui in Schellershemiano libro ali- 
quid ante tov erasum invenerat, 
quod r7v fuisse guspiceris licet. 

eÈ of moluggovios fora) Ubi 
deliberativo coniunctivo (conf. I, 
46. 53 ibiq. nott.) non opus sit, in- 
dicativum reperiri docet Werfer. in 
Actt. phill. Monacec. I. p. 232, hoc 
loco apposito. De quo Cr. conferri 
iubet Hermann. ad Viger. de idio- 
vai Ra 947. 

IIv8(n oi god reds] ,,Ora- 
dla hocce retulerunt Dio Chry- 
sostom. XIII. p. 220 et Schol. Pla- 
ton. pag. 188 ed. Rubnk.‘ Cr. In- 
venitur etiam in Diodori Excerptt. 
8.29 Tom.II. p. 25 (Nov. scriptorr. 
collect.) ed. Mai. 

In primo versiculo cum recentt. 
dedimus orav — yévntar (quando 
— progenitus fuerit), ubi male unus 
liber yivntar. In altero versu val- 
de nobis arridet Porsoni (Adverss. 
p. 311) emendatio d7 Tote pro xal 
Tote reponentis, quam tamen invi- 
tis libris scriptis ac reprobantibus 
Rufino (cuius locum attulit Cr. de 
Metr. Comic. f. CXLV, b ed. Pa- 
ris. coll. Bast. Commentat. palaeo- 
graph. ad Gregor. Corinth. p. 826) 
et Scholiasta Platonico reponere non 
sumus ausi. Sed scripsimus 704v- 
pngida cum recentt. editt. pro- 
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na toe, Audè rmodafeè, nodvyngida napo "Eguov 
qevyesv, undè uéverv, und aidetoda: naxos elvat. 


56 Tovrowoi EiDOd0L toioL Exeo 6 Kpoloos modAov ti uaddiota 
mavtav podN, sAritov Muiovov ovdaua avt’ avògds Babiaezp 
cev Mijdcav: ovd° dv abròs ovdè ol #t «Ueggazavosstui xote 


bante Spitznero De vers. heroic. p. 
90 et Bredov. p, 4l., ubi vulgo 
a0AÀvpnpida aut z0Avpnpida, quod 
idem praebet Diodorus l. 1. Conf. 
etiam Unger. Paradox. Thebb. pag. 
206. ,,Invenitur haec clausula in 
Athen. XIV. p.630., Euseb. Prae- 
par. Evang. V, 24, in Platon. Re 
publ. VIII, 16. p. 566. Aliam e 
Prisciano lectionis varietatem exhi- 
bet Lindemaun. in Epist. praemissa 
Prisciani Opp. minorr. (Leid. 1818) 
pag. XXI. — Pro 179, tertio 
versu exstat etiam #7) dé; de quo 
Bast. 1. 1. Cr. 


nutovos Pacrdevs Mndoici pevn- 
tar] Quo sensu Cyrus dicatur nuco- 
vos 8. mulus, declaratur infra I, 91, 
ubi vid. Alia ad bh. l. Platonis 
disputat Scholiasta, quae malim 
apud ipsum legi. ,,Simile quid- 
dam in Arabum fabulis, quibus 
nomen 7ausend und eine Nacht, nar- 
ratur de Hind., quae Naamani est 
flia, Hedschacho, Mesopotamiae 
praefecto nupta. Nam misellum ex 
se mulum procreatum ini conqueri- 
turj quo dicto ipsa maritum suum 
cum asino comparaverat. WUnde is 
cum ea protinus divortium facit. 
Vid. Tausend u. e. Nacht von Jos. 
v. Hammer II. p. 167.‘ Cr. 


Avdè rodafot] rodafeòs dicitur, 
qui pedibus est tener, mollis; mox 
vero de quavis mollitie et luxuria 
dicitur; qua ipsa Lydos male no- 
tos fuisse constat. Vid. nott. ad 
I, 155. Apud Hesychium @fea fai 
vwv est tgogpegoftcog; quae citans 
Wesseling. addit Themist. Or. XIX. 
p., 226 D: chia TOUPIE ny xal 
ovx agetg 0 rodafods érxwvvpla, 
et Euripid. Troad. 506. Alia da- 
bit Blomfield in Glossar. ad Ae- 
schyl. Pers. 1073, ubi afeofatzs 
dicitur is, qui delicate incedit. 
sApud Dionys.Halicarnass. de com- 


pos. verbb. p. st; ed. Schaef. ex- 
stat #l2apea roday. Conf. Bast. 
Li Ca 

xolvwipida mag ‘Eguor] Her- 
mu fiuvius in Phrygiae montibus 
ortus per Sardium campos inde 
labitur, auctusque Pactolo in ma- 
ris Aegaei sinum Smyrnaeum sese 
effundit. Nunc ei nomen Surabat 
s. Aedous. Tu conf. I, 80. V, 101. 
Pausan. V, 13. $. 4. Tgschuck. ad 
Pompon. Mel. I, 17. $.2. et Forbi- 
ger Haudb. d. alt. Geogr. II. 
102 seq., qui veterum locos deH 
omnes exhibent. — in seqq. infinìi- 
tivum imperativi loco positum in- 
venimus, de quo conf. Kuehner Gr. 
Gr. $. 614 et allata ad Herodot. 
VII, 159. 
. Ta 


‘giCue. LVI. 


tiritov — ovdapa] ovdapa pro 
ovdaud cum recentt. edd. scripsi. 
— In segg. verbis VÀ wWy avros 
ovdè oÎ di avtoù (i. e. posteri; cf. 
Kuehner Gr. Gr. $. 516. not. 2.) 
mavceocdai note te co Cobet 
Varr. Lectt. pag. Ul necessarium 
esse putat scribere 0ovdèì rovsg éÈ 
avtov. Sed vulgatam recte mihi 
tuitus esse videtur Schoene in ea 
scriptione, quam ad I, 27 laudavi, 
pag. 2 insignem ac forsitan singu- 
larem esse monens nominativum 
non solum primariae personae (av- 
TOS), verum etiam secundariae (of 
#È avtov) in hac structura positum: 
quod Noster consulto fecisse vide- 
tur, qui Croesum eiusque posteros 
appellans totam domum sive dyna- 
stiam significare voluit atque hanc 
ob causam eundem quoque casum 
retinuit; quo mutato diversitatem 
quandam inter Croesum et eius 
posteros declarasset, qualem mi- 
nime declarare voluerat. Tu conf. 
etiam nott. ad II, 118. 
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ts cexns. Mera dì tavra Eppovrite loropéav, tovs av ‘EA- 
Anvav dvvaratarovs Eovras xpooxtIPaITO piiOvS. lotogédav 
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26 uèv toù Aapixod péveos, toùs dè toù Imvixoù. taùra yae Nv 


toùs cy Ellnvoy dvrarorarove 
tovras mooocxtouto pliovs] Par- 
ticulam @», in uno libro omissam, 
eiici vult Werfer. in Actt. phill. 
Monace. I. p. 257, cum neque ad 
foyvras neque ad x000xrrocito par- 
ticula potentiali sit opus. Sed iure 
particulam retinent reliqui libri et 
scripti et editi. 

istogtoy dì svpione Acusda:po- 
viovs x. t. Z.] Sequitur hic longior 
digressio, non illa quidem aliena 
‘ab universi operis consilio, sed alius 
fere generis atque ea, quam supra 
I, 23 seqq. narrationi Noster inse- 
ruerat. Cum enim hoc sibi omnino 
propositum habeat, ut Persarum res 
eversas Graecosque ipsos summa 
cum laude in libertatem vindicatos 
ostendat, quaecunque alia hoc in 
opere narrantur, ea hanc unam ob 
causam narrari videntur, quod scri- 
ptoris consilium adiuvant melius- 
| que declarant. Hinc vel ea, quae 
ad antiquissimum Graeciae statum, 
Lacedaemoniorum atque Athenien- 
sium, quae principes fere tunc tem- 
poris in Graecia fuerunt civitates, 
cognoscendum valent, ita narran- 
tur, ut non de industria, sed ob- 
lata occasione, ubi tale quid omit- 
tere nefas videri queat, referantur. 
Neque etiam, quae utriusque huius 
civitatis fuerit conditio usque ad 
Persica bella, continuo hic adiici- 
tur, nimirum post I, 69, ubi ad 
primarium narrationis argumentum 
a digressione redit auctor, sed 
multo infra, alia opportuna nar- 
randi occasione oblata V, 39—55. 
De quibus digressionibus Creuzer. 
dixit in libro: Die histor. Kunst 
der Griech. p. 142 seqq. 273 ed. 
pr. p. 111 ff. 212 ed. sec. 

Caeterum praetermitti non debet, 
verba Nostri raùra yde 7v tà 160- 
uenquutva fovta usque ad cap. 69 
init. omnia desiderari in Sancrofti 
libro et in aliis quibusdam; unde 
haec omnia non ab Herodoti manu 


HERODOT. I. 


profecta, sed a librariis adscripta 
esse perperam nonnulli arbitrati 
sunt. Sed alia nt taceam ab aliis 
dudum prolata, videtur hunc lo- 
cum in suo Herodoteo libro legisse 
Aristidis scholiasta, a Frommelio 
evulgatus, pag. 33. De huiusmodi 
lacunis in Herodoti codd. cf. Bre- 
dov. p. 13 seqq. — ,,In seqq. pro 
tovra Dobraeus coniecit #8yea, non 
improbante Porsono; vid. Tracts 
pag. 260.‘ Cr. Sed refragantur 
codices. 

tavia vee ny tà moonEnQLhE va 
fovra tò cegaîov x. t. 1.ji.e. ,,hae 
enim gentes antiquitus praecipuae ha- 
bebantur, altera Pelasgica, altera 
Hellenica. Ubi e seqq. intelligi- 
tur, rò uèv pertinere ad Athenien- 
ses, quos Pelasgicae stirpis esse 
auctoris fert sententia, tò dè ad 
Lacedaemonios, qui, cum Doricae 
sint stirpis, ad Hellenicum genus 
pertinent. Illam gentem (Pelasgi- 
cam) nuspiam commigrasse refert, 
alteram vero (Dores) multum va- 
gatam esse. Est haec Herodoti 
sententia, nisi prava interpretatione 
sententiam detorquere aut ipsum 
scriptorem erroris incusare velis. 
Tractavit huius capitis argumen- 
tum post alios C. O. Muellerus (in 
Dorr. I. p.17 seqq.), illud statuens: 
quae hic prodita legantur, minime 
ex antiquis fontibus ac traditioni- 
bus fluxisse, verum ex ipsius He- 
rodoti studio cogitandique ratione 
hunc in modum prodi; quippe qui 
scriptor sic fere varias antiquita- 
tis traditiones ac notiones in ordi- 
nem quasi redigere atque conciliare 
inter se studuerit. Quae aliis diiu- 
dicanda relinquo; Herodoto enim 
melius me has res perspicere mi- 
nime equidem mihi sumam, neque 
intima eius sensa, reconditas co- 
gitationes mihi hunc in modum pa- 
tere confiteor. Qua re non attinet 
hic dicere de iis, qui Muelleri ra- 
tionem plerumque secuti Herodo- 
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TÀ mgoxexgipéva EOvta to aggatov, to uèv Iledaoyixòv, tò 


tum hic lapsum esse neque vera 
prorsus tradidisse ecxistiment, quum 
Pelasgi et Hellenes diversae minime 
fuerint stirpis, sed ad candem pri- 
mitivam pertineant gentem; ut Mid- 
dendorf in scriptione scholastica, 
quae prodiit Coesfeld. 1840: Ueber 
das Verhiiltniss der Hellenen zu den 
Pelasgern etc. p.3 seqq. 17., Mat- 
thiae in Encyclopaedia real. Pau- 
lyi cura edita T. III. p. 910 coll. 
IV. p. 229., Clinton. Fast. Hell. 
I. p. 92 seq. At dicendum est de 
Larcheri disputatione (Tab. chro- 
nol. Tom. VIII. $. XI. p. 262 seq.), 
qua Athenienses falso ab Herodoto 
Pelasgos dici statuit, quamvis aliis 
locis (II, 51. VII, 94. VIII, 44) 
eandem ille professus esse videatur 
sententiam. Quippe coniunetum hoc 
est cum eo, quod Pelasgos nunquam 
- solum mutasse, Hellenes vero mul- 
tum pervagatos esse tradunt; quod 
ipsum iam ad universam illam de 
Pelasgorum atque Hellenum origi- 
nibus quaestionem pertinet, de qua 
referre longum est, certi quid de- 
finire difficillimum. Quare quae ad 
scriptoris nostri intelligentiam non- 
nihil facere possint, ea pauca hic 
adnotabimus, Qui primum diserte 
mouet, diversi generis esse Pelas- 
gos atque Hellenes; in quo postea 
adversatus est illi Dionysius Ha- 
licarnass. Antiqq. Romm. I, 17. 
p. 46 ed. Reisk. haec scribens: ny 
pae dn mal to tov Ilelagyaiy yé- 
vog EZinvinov, tx Iledoroyvynoov 
tò aegaîiov. Ac plures viri docti 
hoc Dionysii testimonium secuti 
sunt, in quibus praecipue Vater. 
ad Adelung. Mithridat. II. p. 382 
8eqg. 392 seg. consuli vult Cr., at- 
que Herbert. Marsh. in Horr. Pe- 
lasgg. (Cantabrig. 1815), qui iti- 
dem Pelasgos et Hellenes pro una 
eademque stirpe haberi contendit. 
Quibus quodammodo auccenseri po- 
terit Raoul KRocliette (Histoir. de 
l'Etabliss. d. colon. Grecq. I. p. 11), 
ubi discrimen inter utramque gen- 
tem non tale esse monet, quale 
plerisque videatur. Et alio loco 
(ibid, I, p. 141 seq.) Pelasgos sta- 


tuit indigenam Graeciae gentem 
esse vel certe cam, cuius primae 
in Graccia, antiquissimo certe aevo, 
fiat mentio. Quo cautius de his 
disputat Beck. in Allgemein. Welt- 
gesch. I. p. 348. 807 ed. secund. 
Qui primitus quidem diversi gene- 
ris utramque fuisse gentem*conce- 
dit Tittmann. (de Amphictyonn. p. 
113 seqq.), postea tamen mutuae 
cognationis haud pauca vestigia 
reperiri contendit. Cum enim prius 
Pelasgorum gens prae reliquis ex- 
celluerit eiusdemque nomen pleris- 
que fere Graeciue gentibus fuerit 
commune, postea Hellenum nomen 
invaluisse censet non minus vi at-. 
que armis quam consuetudine mu- 
tuoque commercio; in quo ipso ve- 
stigium apparere linguae Pelasgi- 
cae atque Hellenicae non valde di- 
versae. A qua sententia non ad- 
modum recedunt ii, qui non omne 
quidem discrimen primitivum in- 
ter Pelasgos et Hellenes sublatum 
cum velint, origines tamen utrius- 
que gentis ad unam eandemque 
stirpem Graecam referunt indeque 
coniunctas primitus et cognatas 
quodammodo ponuni has gentes, 
quarum alteram quasi ex altera 
profectam dicunt. Vid. inprimis 
C. F. Hermann. Griech. Staatsal- 
terth. $. 7 ed. quart., qui ut vete- 
rum ita recentiorum scriptorum 
testimonia omnia fere attulit. Quae 
nuper pluribus de hac re disputa- 
vit Will. Mure: critical history ot 
the language and literat. of anc. 
Greece I. p. 51 seqq., iis facile ca- 
rere poterimus: longe cautiorem 
se in his praebuit, ab Herodoti 
fide haud discedens, Grote history 
of Greece II. p. 315 seqq. 351. Utut 
est, mihi certe potior videtur He- 
rodoti auctoritas prae Dionyaji, 
qui multo post vixit, testimonio, 
Hellenesque inde et Pelasgos probe 
distinguendos esse censeo: quod 
idem recte statuit Kruse Hellas I. 
pag. 103. 414 seqq. 416. 453. 461 
sqq. Ac Thucydides quoque (I, 3) 
Pelasgos et Hellenes bene distinxit: 
quos eosdem etiam distinxisse vi- 
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dè ‘EdAnvixov E8vos. xa) tò puèv ovdaui xa FÉegoonoe, 


detur Hecataeus Milesius, qui ante 
Graecos (200 tor ‘E2l2rjvov) Pelo- 
ponnesum habitasse scribit barba- 
ros (i. e. Pelasgos), teste Strabone 
VIL p. 321., qui ipse omnes fere 
consentire scribit (V. p. 220 seq.), 
Pelasgos esse ,,cexaiov ti puloy 
sata tv ‘Ellada nacav tunola- 
Gav* x. t. À. Pelasgi igitur, qui 
antiquissimi Graeciae incolae per- 
hibentur, cum ad barbaros ab He- 
rodoto aeque atque ub Hecataeo 
referantur, i. e. ad eas gentes, 
quae non Graecae, sed peregrinae 
stirpis sint, profecto ab ipsis Hel- 
lenibus discernendì erunt, ex orien- 
tis terrae regionibus prisco admo- 
dum aevo in Europam adeoque 
Graeciam transgressi, sive Arios 
dicas e superioris Asiae terris pro- 
fectos, ut statuit Kortiim Griecl. 
Gesch. I. p. 9 seq., sive Phoenices 
ex Aegypto pulsos Philistaeosque 
homines stirpis Semiticae, ut Roe- 
thio placet (Gesch. d. abendl. Phi- 
losoph. I. p. 90 seqq. nott. p. 84), 
sive denique, quod ipsum quibus- 
dam placuit, ad Indiam usque re- 
grediaris imdeque repetas Pelasgo- 
rum gentem Indogermanicam. Roe- 
thio nuper assensus est L. Ross in 
Allg. Monatschrift 1853. p. 278 coll. 
1850. I. p. 85 ff. II. p. 82 seqq. 
De ipso Pelasgoram nomine post 
ea, quae Kruse 1. 1. I. p. 437., 
Hitzig: Urgeschichte d. Philist. 
pag. 38 seqq., C. F. Hermann |. |. 
8. 6 not. 9 attulerunt, consul. 
Roeth. 1. I. nott. p. 8 seq. et 
quae nuperrime de his disseruit J. 
G. vonHahn: Albanensisch. Studien 
p. 244 seq. 

al tò uèv 0vdaui uo Éieyo- 
on0e] Haec verba, de Pelasgis in- 
telligenda, admodum exercuerunt 
viros doctos, cum multa apud ve- 
teres tradita reperiamus de Pelasgo- 
rum commigrationibus, quae omnia 
proferre putidum est. Unum exci- 
tabo Strabonem, qui Pelasgos vo- 
cat modvxlavov È8vos xal tazù 
xQ0g avacotaosig (XIII. p. 621. 8. 
922 C), eademque fere pronun- 
tiantem Dionysium Halic. Antiqq. 


.» 


I, 17., quibus addit Cr. Eustathii lo- 
cum insignem ad Homeri Odyss. 
XIX. p. 690, 30 ed. Basil. xe- 
uyvuov dì tò rtov amicdg ITe- 
lacydv pulov nal rolvonsots dia 
to riaynuxov; coll. Fragmm. hi- 
storr. p. 4l. Quae igitur Pelasgis 
tribuunt Strabo, alii, ea ab Hero- 
doto Hellenibus tributa videmus; 
nam Herodoti verba, ut quibusdam 
olim visum est, ad Pelasgos re- 
ferri, quo Strabo atque Herodotus 
secum concilientur, non sinunt lin- 
guae leges, neque ipse Stephanus 
Byzantin. s. v. d4oqiov p. 746 
recte hunc locum accipiens. Quare 
Wesselingius Herodotum non de 
universa Pelasgorum natione hic 
loqui censet, sed de Atheniensibus 
tantum, qui a Pelasgis genus du- 
xerint. Cum enim latissime pateat 
Pelasgorum gens, eos solos ab He- 
rodoto commemorari credibile est, 
qui ad Atticam pertineant eamque 
terram ab antiquissimo aevo tenn- 
erint, unde indigenae sive auto- 
chthones sint appellati, qua quidem 
appellatione Athenienses prac reli- 


‘quis Graecis insignes volnisse ne- 


minem fugit. Unde non multum 
differt, si Pelasgos Atticae terrae 
fines ingressos prisco aevo et cum 
indigenis in unam fere gentem coa- 
luisse dixeris; quo ducit Herod. II, 
51 coll. (ut Cr. monet) C. O. Muel- 
ler. in Orchomen. pag. 439 seq. 
129 seq. Nam terra Attica commi- 
grationes incolarum minus est per- 
pessa, teste Thucydide I, 2 fin.; 
ex quo haud scio an Nostro patro- 
cinari possis, apud quem eundem 
VII, 161. Athenienses dicuntur ag- 
garotarov puèv ÈBvog mageg0psvot, 
uovvor SÌ fovres ov petavaotai 
“EX2nves. Haec sufficiant ad Hero- 
doti testimonium probandum, quod 
cum prorsus falsum perbibeat Go- 
dofr. Hermannus in Dissertat. de 
Graec. Minerva (Lips. 1837) p. 
4 seqq. (Opusce. VII. p. 262. 265 
seqq.), Athenienses nullo modo Pe- 
lasgos fuisse dictitans neque un- 
quam etiam hoc pronuntiasse, licet 
vetustatis suae ubique iactatores 
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fuerint, vereor ut assentiri possim. 
Caeterum cf. etiam Raoul Rochette 
de hac re exponentem l. l. I. p. 
140 seqq. et Riedel loco cap. 57. 
laudando p. 592 seqq. 595. Cr. lau- 
dat Niebuhr. in Histor. Rom. I. 
p. 35. 67 seg. Sturz. de dialect. 
Alexandr. pag. 9 not. (de Pelas- 
gorum originibus), et Platner. Bei- 
trige z. Kenntniss des Attisch. 
Rechts pag. 12 not., qui duplicem 
Pelasgorum in Atticam distingui 


vult migrationem; priorem, quae. 


h. 1. et II, 51. VIII, 44. comme- 
moretur, posteriorem, de qua VI, 
137, tempore migrationum Aeolen- 
sium, ut Strabo testetur IX. p. 401. 
8. p.391 ed. Tzsch. Ab his Pelas- 
gis serius advectis moenia, quae 
vulgo Pelasgica dicuntur, esse con- 
structa (coll. Meurs. Cecrop. 5. At- 
ticc. Lectt. 6, 1), idem statuit 
' Platner. 

rò dè x olvralavntoy cora] Re- 
scripsi moivaiavntov e Florent. 
sive Schellershemiuno cum recentt. 
edd. iubente quoque Bredov. pag. 
36, qui alteram formam, quam Al. 
dina exhibet, r0vAvrZevntoy, hic 
ferri posse negat. Cf. etiam III, 
38. — Mox scripsi ffaorZé0g (pro 
BaorA7os) cum recentt. edd. Vid. 
Struve Spec. II. Quaest. Herodd. 
p. 16. — Quod vero hic Dores 
modivaiavntoi dicuntur, testis est 
tota fere antiquitas, ubi maxime 
celebrantur Dorum commigrationes. 
De quibus tamen copiose exponere 
huius loci non est. Magis huc il- 
lud facit, quod Hellenes antiquis- 
simi, quorum apud Homerum men- 
tio, incolae sunt rg EZ2aed0g, quao 
Thessaliae est urbs ad Achillis di- 
tionem pertinens, haud aliter at- 
que Phthia, quae et ipsa Thessa- 
liae est urbs sive tractus. Tu vid. 
a Cr. laudatos Homer. Ili. II, 683 
seq. ibiqg. Heyn. IX, 363. Strab. 
IX. p. 431. s. p. 659 C seq. Nec 
alias regiones ab Herodoto, qui 
Phthiotidem antiquissimo tempore 
hanc gentem tenuisse asseveret, in- 
dicari credam. Cf. Kortiim I, l. 


pag. 19. Helladis inde nomen in- 
tra Thessaliae fines apud Homerum 
contineri, observavit Apollodor. in 
Fragmm. apud Strabon. VIII. p. 
370. s. p. 568 C (p. 423 ed. Apol- 


‘ lod. Heyn.). Quî vero factum sit, 


ut hocce nomen postea ad omnem 
fere Graeciam pertinuerit, non ma- 
gis quaerere attinet, quam quae 
primae huius ipsius gentis fuerint 
sedes, quae origines. Multa colle- 
git Beck. Anleit. s. Weltgesch. I. 
pag. 808. coll. Kruse (Hellas) I. 
p. 461 seqgq. De Deucalione rege 
idem Beck. 1. l. pag. 809 varias 
collegit veterum sententias, vix il- 
las quidem inter se conciliandas. 
Ad Herodotum facit Strabonis lo- 
cus IX. p. 432. s. 660 B: foro- 
ositar yao 0 devnallav ts DELa0- 
tds Rota ual amdog tig Gerra- 
Àéag. Quo eodem auctore Deuca- 
lionis filius ex Pyrrha prognatus 
Hellen erat, qui cum patri ipse 
successisset in regno, dein filiis 
suis regnum divisisse fertur. Tu 
conf. Beck. l. l. et quae nuper dis- 
seruit Schoemann in diss. de Pan- 
dora p. 29 se 

oîlnee ynv pv DELotiv] Schaefe- 
rus pro Potty ediderat P87y- 
tiv, idque ipsum nunc, suadente 
Bredov. p. 168, a recentt. edd. re- 
ceptum video, qui eodem congsilio 
ducti mox quoque ‘Iotiauztiv et 


Ictiamiidog et Orocadijriy (cap. 


57) dederunt, libris invitis, a qui- 
bus in re tam incerta et fiuctuante 
recedere, praesertim in nominibus 
propriis, ausus non sum, licet alia 
occurrant nomina propria, in qui- 
bus pro © Iones posuisse 7 satis 
constet. Phthiotis, quae etiam Phihia 
dicitur, ad Thessaliam pertinet, in 
cuius tractu meridionali ad mon- 
tem Othryn inde a fontibus Sper- 
chii extenditur usque ad Paga- 


. saeum sinum; quamquam pro tem- 


porum ratione fines quoque variasse 
probabile fit. Augusto Romanis im- 
perante ad Thessaliam haec regio 
itidem pertinuit, teste Pausan. X, 
8. $. 2. Plura Beck, 1. l. I. p. 831 
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coll. Mannert. Geograph. d. Gr. 
u. Rim. VII. p. 598. Forbiger 
Handb. d. alt. Geogr. III. p. 889. 
Et iure primitivam Doricae gentis 
sedem Phthiotidem statuit Kruse 
Hellas I. p. 522. 

ixì dì Aegov tov "Ellnvos tny 
vxò try "Occav te xal toy OÙ- 
Avurov zo0gnr, xadeontyny dè ‘Ioti- 
auotiv) De /ellene regnum inter 
filios (in quibus Dorum fuisse du- 
bitari nequit) dividente conf. Apol- 
lod. I, 7, 2. 3. coll. Pausan. VII, 
1. et Beck. I. l. pag. 812. Quo 
autem tempore et a quibusnam 
patria terra Dorus sit pulsus, haud 
compertum habemus.  /fistiaecotis, 
quo ille sedes transtulisse dicitur, 
in septentrionali Thessaliae parte 
est sita ad Ossam montem atque 
Olympum. Nomen ipsum utrum ex 
illo Euboeae insulae tractu, cui 
idem nomen, an aliunde' inditum 
fuerit, vix dixeris. Neque magis 
de finibus huius regionis constat. 
Vid. Strabon. IX. p. 437. s. 668 
A. B. coll. Beck. 1. 1. p. 839 scq. 
et Mannert. l. l. VII. p. 567. For- 
biger. 1. 1. p. 883. Eunboicum huius 
nominis tractum Noster commemo- 
rat VIII, 23. coll. VII, 175. Thes- 
salica regio postea demum hoc no- 
men accepisse videtur, cum antea 
Doris esset nuncupata, teste An- 
drone apud Strabon. X. p. 475. 8. 
729 A. Cr. addit Charac. apud 
Stephan. Byzant. s. v. doior, et 
C. O. Mueller. (Dorr. II. p. 27 
seqq.), qui Tempe quoque Thessa- 
lica huic regioni adnumeranda esse, 
ex ipsius Herodoti verbis concludi 
posse putat. 

tu dì tris Totiaroridos dg téa- 
véotn vò Kaduetov] Hac de re 
mihi non satis liquet; proferam 
tamen, quae, monente Cr., ad h. |. 
disputavit C. O. Mueller. in Orcho- 
men. I. p. 233 seq. Dor. I. p. 32 
seqq. De Epigonis hic cogitandum 
esse censet, quorum opera Thebas 
captas fuisse novimus; unde eie- 
ctos Cadmeos confugisse ad Illy- 
ricos Encheleos, eoque ipso in iti- 


x dè ts Toriarasiidos ds étaveotn vrò Kaduetav, oîxee 


nere attigisse Homolen Magnesiae 
montem, ad quem Dores habitave- 
rint, qui ipsi tum sedibus moti 
fuerint, Ubi tamen iure mireris, 
quod perfuga gens in transcursu 
Dores firmis sedibus pepulerit. Ac 
tot tenebris obscurata de Epigonis 
fama, ut, quid certi inde ad histo- 
riae fidem trahi queat, haud facile 
dixeris. Conf. Diodor. Sicul. IV, 67. 

oluse Èy Iltv®0, Maxedvòov na- 
Asopevov] Non in Pindum montem 
haud procul remotum ab Histiaeo- 
tide Dores confugisse vult Larche- 
rus (alioqui enim Herodotum scri- 
psisse é#v ta Il(vd@), sed Pindum 
urbem hic intelligendam esse, quae 
Dryopidi terrae, in quam post se- 
cesserint Dores, proxima, ad tetra- 
polin Doricam pertinuerit. Sed, ut 
illud taceam, multo magis consen- 
taneum esse pro illius aevi indole, 
in montibus confugium quaesivisse 
Dores, ex articuli omissione tale 
quid effici posse nego. — Maxs- 
dv0v vulgo ad Macedonicam gentem 
referunt, quae inde et ipsa Dori- 
bus accensenda sit propter Mace- 
dnum s. Macedonem, qui Deucalio- 
nis nepos fuisse perhibetur. Plura 
Beck. l. l. I. pag. 826. Cr. con- 
ferri inbet Sturz. de dialect. Ma- 
cedon. p. 11 seq. not. et Weiske 
de Hyperbol. errorr. in hist. Phi- 
lipp. pag. 19. not. 40. Ac nuper 
quidem C. O. Mueller. (Dorr. I. 
p. 2 seqq. 33 segg. et: Ueber die 
Makedon. pag. 37 seqq. inprimis 
pag. 42.) Macedones Doricae stir- 
pis esse negavit, cum ad Illyriam 
illi pertineant. Namque patrem hi- 
storiage non veram de his senten- 
tiam edidisse vult, sed Macedonum 
narrationem, quorum sane multum 
interfuerit Graecis gentibus adnu- 
merari. Quae quatenus cum Hero- 
doti verbis conciliari queant, equi- 
dem non exputem. Ac iure inde 
Muellero adversatus est, qui nuper 
accuratius in Macedonum res ante 
Philippum regem inquisivit, Abel: 
Macedonien vor Kénig Philipp. 
Lips. 1847, ubi vide potissimum 
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fuerint, vereor ut assentiri possim. 
Caeterum cf. etiam Raoul Rochette 
de hac re exponentem l. l. I. p. 
140 seqq. et Riedel loco cap. 57. 
laudando p. 592 seqq. 595. Cr. lau- 
dat Niebuhr. in Histor. Rom. I. 
p. 35. 67 seq. Sturz. de dialect. 
Alexandr. pag. 9 not. (de Pelas- 
gorum originibus), et Platner. Bei- 
trige z. Kenntniss des Attisch. 
Rechts pag. 12 not., qui duplicem 
Pelasgorum in Atticam distingui 
vult migrationem; priorem, quae- 
h. I. et II, 51. VIII, 44. comme- 
moretur, posteriorem, de qua VI, 
137, tempore migrationum Aeolen- 
sium, ut Strabo testetur IX. p. 401. 
S. p.391 ed. Tzsch. Ab his Pelas- 
gis serius advectis moenia, quae 
vulgo Pelasgica dicuntur, esse con- 
structa (coll. Meurs. Cecrop. 5. At- 
ticc. Lectt. 6, 1), idem statuit 
* Platner. 

To dèi no ivalavytov xogra] Re- 
scripsi rxolvaiaeyntov e Florent. 
sive Schellershemiuno cum recentt. 
edd. iubente quoque Bredov. pag. 
36, qui alteram formam, quam Al- 
dina exhibet, r0vAvrAavnto», hic 
ferri posse negat. Cf. etiam III, 
38. — Mox scripsi ffiaoirZéog (pro 
faccinos) cum recentt. edd. Vid. 
Struve Spec. II. Quaest. Herodd. 
p. 16. — Quod vero hic Dores 
xodvalavnto. dicuntur, testis est 
tota fere antiquitas, ubi maxime 
celebrantur Dorum commigrationes. 
De quibus tamen copiose exponere 
huius loci non est. Magis huc il- 
lud facit, quod Hellenes antiquis- 
simi, quorum apud Homerum men- 
tio, incolae sunt tg E2ZZedo0g, quae 
Thessaliae est urbs ad Achillis di- 
tionem pertinens, haud aliter at- 
que Plthia, quae et ipsa Thessa- 
liae est urbs sive tractus. Tu vid. 
a Cr. landatos Homer. Ili. II, 683 
seq. ibiq. Heyn. IX, 363. Strab. 
IX. p. 431. s. p. 659 C seq. Nec 
alias regiones ab Herodoto, qui 
Phthiotidem antiquissimo tempore 
hanc gentem tenuisse asseveret, in- 
dicari credam. Cf. Kortiim |]. l 


pag. 19. Helladis inde nomen in- 
tra Thessaline fines apud Homerum 
contineri, observavit Apollodor. in 
Fragmm. apud Strabon. VIII. p. 
370. s. p. 568 C (p. 423 ed. Apol- 


‘lod. Heyn.). Quî vero factum sit, 


ut hocce nomen postea ad omnem 
fere Graeciam pertinuerit, non ma- 
gis quaerere attinet, quam quae 
primae huius ipsius gentis fuerint 
sedes, quae origines. Multa colle- 
git Beck. Anleit. z. Weltgesch. I. 
pag. 808. coll. Kruse (Hellas) I. 
p. 461 seqq. De Deucalione rege 
idem Beck. l. l. pag. 809 varias 
collegit veterum sententias, vix il- 
las quidem inter se conciliandas. 
Ad Herodotum facit Strabonis lo- 
cus IX. p. 432. s. 660 B: iero- 
osîtar yag 6 devualicov mis DI Lw0- 
tiSOg Teboi nal amdos tie Gerra- 
ÀAcag. Quo eodem auctore Deuca- 
lionis filius ex Pyrrha prognatus 
Hellen erat, qui cum patri ipse 
successisset in regno, dein filiis 
suis regnum divisisse fertur. Tu 
conf. Beck. l. l. et quae nuper dis- 
seruit Schoemann in diss. de Pan- 
dora p. 29 seq. 

oluee ynv tnv DWLotiv] Schaefe- 
rus pro DWoty ediderat Ddiy- 
tiv, idque ipsum nunc, suadente 
Bredov. p. 168, a recentt. edd. re- 
ceptum video, qui eodem congilio 
ducti mox quoque ‘Icriarfriv et 


Iotiamados et Geccalifuv (cap. 


57) dederunt, libris invitis, a qui- 
bus in re tam incerta et fluctuante 
recedere, praesertim in nominibus 
propriis, ausus non sum, licet alia 
occurrant nomina propria, in qui- 
bus pro > Iones posuisse 7) satis 
constet. P%kiotis, quae etiam Phthia 
dicitur, ad Thessaliam pertinet, in 
cuius tractu meridionali ad mon- 
tem Othryn inde a fontibus Sper- 
chii extenditur usque ad Paga- 


. saeum sinum; quamquam pro tem- 


porum ratione fines quoque variasse 
probabile fit. Augusto Romanis im- 
perante ad Thessaliam haec regio 
itidem pertinuit, teste Pausan. X, 
8. $. 2. Plura Beck. L l. I. p. 831 
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coll. Mannert. Geograph. d. Gr. 
u. Rim. VII. p. 598. Forbiger 
Handb. d. alt. Geogr. III. p. 889. 
Et iure primitivam Doricae gentis 
sedem Phthiotidem statuit Kruse 
Hellas I. p. 522. 

ixì dì Aesgov toù "EXANnvos tnv 
vunÒ tv "Occav te nal t0v Od- 
Avurov zo0gnr, nadeopuévny dè ‘Ioti- 
cubtiv) De Zellene regnum inter 
filios (in quibus Dorum fuisse du- 
bitari nequit) dividente conf. Apol- 
lod. I, 7, 2. 3. coll. Pausan. VII, 
1. et Beck. I. I. pag. 812. Quo 
autem tempore et a quibusnam 
patria terra Dorus sit pulsus, haud 
compertum habemus.  /fistiaeotis, 
quo ille sedes transtulisse dicitur, 
in septentrionali Thessaliae parte 
est sita ad Ossam montem atque 
Olympum. Nomen ipsum utrum ex 
illo Euboeae insulae tractu, cui 
idem nomen, an aliunde' inditum 
fuerit, vix dixeris. Neque magis 
de finibus huius regionis constat. 
Vid. Strabon. IX. p. 437. s. 668 
A. B. coll. Beck. I. l. p. 839 seq. 
et Mannert. 1. 1. VII. p. 567. For- 
biger. 1. 1. p. 883. Euboicum huius 
nominis tractum Noster commemo- 
rat VIII, 23. coll. VII, 175. Thes- 
salica regio postea demum hoc no- 
men accepisse videtur, cum antea 
Doris esset nuncnpata, teste An- 
drone apud Strabon. X. p. 475. 8. 
729 A. Cr. addit Charac. apud 
Stephan. Byzant. 5. v. 4agsor, et 
C. O. Mueller. (Dorr. II. p. 27 
seqg.), qui Tempe quoque Thessa- 
lica huic regioni adnumeranda esse, 
ex ipsius Herodoti verbis concludi 
posse putat. 

iu dì cis Totriantidos dg fea- 
véotn vò Kadueloy] Hac de re 
mihi non satis liquet; proferam 
tamen, quae, monente Cr., ad h. l. 
disputavit C. O. Mueller. in Orcho- 
men. I. p. 233 seq. Dor. I. p. 32 
seqq. De Epigonis hic cogitandum 
esse cerset, quorum opera Thebas 
captas fuisse novimus; unde eie- 
ctos Cadmeos confugisse ad Illy- 
ricos Encheleos, eoque ipso in iti- 


nere attigisse Homolen Magnesiae 
montem, ad quem Dores habitave- 
rint, qui ipsi tum sedibus moti 
fuerint, Ubi tamen iure mireris, 
quod perfuga gens in transcursu 
Dores firmis sedibus pepulerit. Ac 
tot tenebris obscurata de Epigonis 
fama, ut, quid certi inde ad histo- 
riae fidem trahi queat, haud facile 
dixeris. Conf. Diodor. Sicul. IV, 67. 

olues Èv Iltv®0, Mansdvòov na- 
Asouevov] Non in Pindum montem 
haud procul remotum ab Histiaeo- 
tide Dores confugisse vult Larche- 
rus (alioqui enim Herodotum scri- 
psisse év ra II(vd0), sed Pindum 
urbem hic intelligendam esse, quae 
Dryopidi terrae, in quam post se- 
cesserint Dores, proxima, ad tetra- 
polin Doricam pertinuerit. Sed, ut 
illud taceam, multo magis consen- 
taneum esse pro illius aevi indole, 
in montibus confugium quaesivisse 
Dores, ex articuli omissione tale 
quid effici posse nego. — Maxe- 
dvov vulgo ad Macedonicam gentem 
referunt, quae inde et ipsa Dori- 
bus accensenda sit propter Mace- 
dnum s. Macedonem, qui Deucalio- 
nis nepos fuisse perhibetur. Plura 
Beck. 1. 1. I. pag. 826. Cr. con- 
ferri inbet Sturz. de dialect. Ma- 
cedon. p. ll seq. not. et Weiske 
de Hyperbol. errorr. in hist. Phi- 
lipp. pag. 19. not. 40. Ac nuper 
quidem C. O. Mueller. (Dorr. I. 
p. 2 seqq. 33 seqq. et: Ueber die 
Makedon. pag. 37 seqq. inprimis 
pag. 42.) Macedones Doricae stir- 
pis esse negavit, cum ad Illyriam 
illi pertineant. Namque patrem hi- 
storiae non veram de his senten- 
tiam edidisse vult, sed Macedonum 
narrationem, quorum sane multum 
interfuerit Graecia gentibus adnu- 
merari. Quae quatenus cum Hero- 
doti verbis conciliari queant, equi- 
dem non exputem. Ac iure inde 
Muellero adversatus est, qui nuper 
accuratius in Macedonum res ante 
Philippum regem inquisivit, Abel: 
Macedonien vor Kénig Philipp. 
Lips. 1847, ubi vide potissimum 
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èv Ilivdc, Maxedvòv xalecuevov. Ev&edtev dì aùtis E6 tmv 
Agvorida peréBn, xal Ex tie Aguoridos ovras ig Iedorov- 


unoov #480v, Aaguuov ExAj®n. 


"Hv uva dì yAdocav Tecav ol Iedaoyol, oùx Exa ares- 
nécos elmo. el dè qoeov goti texuarpouevov Agéyerv roîoi vov 
Et govor Ilelaoyav, tòv vato Tugonvav Kenotova xodLv 


pag. 98 seq. Neque enim dubitari 
posse ostendit, quin Macedones, i. 
e. et reges, et certa quaedam po- 
puli portio ipsa, ad Dores perti- 
nuerint. Neque aliter visum est C. 
H. Lachmanno: DieSpartan. Staats- 
verfassung etc. pay. 96., qui inde 
a pag. 89 in Herodoti narrationem 
de migrationibus Doricae gentiìs in- 
quisivit. Add. Plass: Vor- und Ur- 
gesch. d. Hell. pag. 33. 

èvBsirev di avris È t)v Aevo- 
axida ueréPn] Dores, ubi frustrata 
expeditione, quam in Peloponnesum 
Hyllo duce susceperant, regressi 
erant, terram suam tradunt ab He- 
stiaeis Euboeersibus sive a Per- 
rbaebis occupatam invenisse; quare 
hinc profectos ad Dryopidem, quae 
ab Oeta meridiem versus sita erat, 
se convertisse sedesque novas con- 
didisse adeoque ipsi regioni Dori- 
dis nomen imposuisse. Plura de his 
Beck. Anleit. z. Weltgesch. I. p. 
826. De ipsa hac terra, quae prius 
Dryopis, postea Doris est vocata, 
primarius Nostri legitur locus VIII, 
31. coll. 43. Atque etiam C. O. 
Mueller. (Dorr. I. p. 35—41) multa 
disputat, quibus commonstrare stu- 
deat, Dores sensim sensimque cx 
Histiaeotide Oetam versus migrasse, 
in cuius extremis convallibus pri- 
mum sedes ceperint, dein magis 
maritimam oram versus progressi 
vel supra Dryopidem; ita ut omnis 
gens sensim ad eas regiones per- 
venerit, quarum partes singulas vel 
antea tenuerint.. Utut statuis, hoc 
certum videtur, Dryopidem terram 
Dores aliquamdiu tenuisse et ex 
ea in Peloponnesum irruisse. Vid. 
Beck. l. l. pag. 828. — Pro ovras 
Bredov. p. 112 mavultovro. Cf.1,5. 


Cap. LVII. 
ovx É,0 — eÎna:]) Plurimi li- 


bri scripti slxeîv. Vid. nott. ad I, 
49. et II, 89 coll. Creuzeri Com- 
mentt. Herodd. pag. 81. — De da- 
tivo, qui verbo texua/0e0da: adii- 
citur, conf. nott. ad II, 2. 

toîci vov Er fovor Ilslacyoy, 
tov nio Tveonvav Konotava 
molv olxeoviov x. t. 2.) Valde 
disceptatur inter viros doctos de 
Tyrrhenis atque Crestone, ac nuper 
quoque, alios ut taceam, de omni 
huius loci argumento disputavit H. 
Riedel in: Archiv. f. Philolog. u. 
Paedagog. (Jahrbb. f. Phil. u. 
Paedag. Suppl.) IV. p. 587 seqq. 
Nam Dionysii Halicarnass. (Antiqq. 
Romm. I, 26. p. 69 Reisk.) testi- 
monio permoti, Tyrrhenos in Etru- 
ria urbemque Corlonam hic intelligi 
quidam statuunt. Vid. inprimis 
Niebuhr. in Hist. Rom. I. pag. 
70 ed. pr. (p. 37 ed. sec.) 
Qui, si in Herodoto ita legeretur, 
quemadmodum apud Dionysium ex- 
stat, a nemine dubitari posse exi- 
stimat, quin uterque rerum scri- 
ptor, et Herodotus et Hellanicus 
(quo teste utitur Dionysius), de 
una eademque urbe dixerint. Quae 
alia addit, tum convicia in libros 
Herodoti manu scriptos prave cor- 
ruptos, tum argumenta subtiliter 
excogitata, quibus Crestonem Hero- 
doteam eandem atque Cortonam 
Dionysii, Etruriae urbem, esse com- 
probet, ea talia sunt, ut vix ei, 
qui sine praeoccupato iudicio ad 
hune locum accesserit, placere pos- 
sint. Nec sane placuerunt Muellero, 
Riedelio (1. 1. p. 590 seq.), Lepsio 
(Ueber die Tyrrhen. Pelasger in 
Etrur. p. 18), Gell. (Topography 
of Rome and its vicinity II. p. 
150.), Middendorfio |. supra l. pag. 
20 seqq., aliis. Ac mirum videri 
queat, quî factum, ut hoc loco, ubi 
de Graeciae gentibus Noster disse- 
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rit, subito Etruscorum iniiciatur 
mentio. Itaque alii aliam interpre- 
tandi viam ingressi sunt duce Wes- 
selingio. Namque ex Thucydide IV, 
109. novimus, Thraciae oram ma- 
ritimam insedisse Pelasgos sive 
Tyrrhenos, qui olim Lemnum et 
Athenas tenuerant, eademque in 
regione fuisse gentem Cres/onicam, 
cuius ipsius Noster meminit VII, 
124. VIII, 116. Ac referri huc quo- 
que poterit Stephani Byzantini l0- 
cus: Kerotoy, roles Beaune: Forne 
dè elyai n Kenotov rao’ ‘Heodo- 
t@; deinceps affertur Lycophronis 
versus in Cassandr. 937 et prae- 
ter Pindarum Rhianumque Heca- 
taeus, qui Xenotovas in Europa 
commemoraverat, haud aliam gen- 
tem atque Herodoteam intelligens, 
ut recte vidit Klausen ad Hecat. 
Fragm. p. 78. 79. Nunc loco no- 
men Chkristania, ad Echidori fontes 
intra Strymonem et Axium, septen- 
trionem versus ab ea urbe, cui ho- 
die nomen Sa/lonichi. Cf. Forbiger 
I. 1. III. p. 1068. Cousinéry (Voy- 
age en Macédoine I. p. 143. 145.) 
Crestonis locum ac reliquias quas- 
dum se invenisse putat in colle 
prope vicum Lahana, qui inter re- 
centioris aetatis nrbes Salonichi et 
Serres fere medius situs est. Sed 
nil nisi magnam lapidum molem 
superesse idem asserit. Illic igitur 
Herodoti Crestonem collocandam 
esse bene vidit Wesselingius. A 
quo ita discedit C. O. Mueller. 
(Etruscc. I. p. V1—-98. coll. 345), 
ut duplicem gentem ac regionem 
Crestonicam distingui velit, alte- 
ram eam, de qua modo diximus, 
alteram in Chalcidice paeninsula 
sitam Crestonem, quae supra Tyr- 
rhenos in Atho monte habitantes 
fuerit sita et hoc loco Herodoti sit 
intelligenda. Utram sequaris sen- 
tentiam, de Etruria minime hic co- 
gitandum, indeque nulla opus emen- 
datione in ipsis Herodoti verbis, 
ut idem C. O. Mueller. iam antea 


monuerat in Orchomen. p. 444. Tu 
add. praeter eos, quos supra iam 
indicavimus, Dahlmann. Herodot. 
p. 59. not. 60. Kruse. Hellas I. p. 
435. coll. 164. et quae Cr. laudat: 
Schlegel. in Annall. Heidelbergg. 
1816. nr. 53. p. 855 seqq. Raoul 
Rochette Histoire de l’Etabliss. d. 
colon. Grecq. I. p. 431 seqq. Schol. 
Aristid. pag. 33 ed. Frommel., ubi 
haec exstant: Zijora/ tives N0ay 
of Ilelagyo) olmovvieg neol ta 
uton ties Tuéénvias, vs 'Hoodo- 
tog év to «i, 0% éldovtes natowun- 
cav iv Gertalla' tudidazBevies 
dÌ ord tav xo00o(n0v Nid0y 
°A&rvas x. t. AZ. Quae cum ita 
sint, nolim in Hcerodoti verbis tol- 
lere vocem vrte (ante Tveonvor), 
ut proponit Riedel. p. 594; nec ma- 
gis placet, quod Fritzschio (Quaest. 
Aristoph. I. p. 21. Euphrosyn. I, 
1. p. 25) scribendum videbatur: 
roîoo vòv Eri foto Ilslacyov 
Troonvay tov vente Kenotova 
moliv olueovt@v. |, 

oî ouovgol xote qoav x. t. Z.) 
Herodoti haec est sententia: Pe- 
lasgos istos, qui nunc in Thracia 
habitant (e quibus argumentum de 
lingua ducit Noster), olim in Thes- 
salia fnìsse iisque in locis, quae 
nunc ad Thessaliotidem terram quae 
vocatur pertinent, proxima illi ter- 
rae, quae nunc Doris appellatur. 

xa. ròv Ilaxinv te xa) Zuvia- 
unv ITslacyov olmcaviov x. t. d.] 
Ad verborum structuram bene ex 
antecedentibus iam Wesseling. huc 
revocaverat articulum t@v; unde 
hace enascitur loci seutentia: ,,et 
si porro coniecturam facere licet 
ex iis Pelasgis, qui Placiam et 
Scylacen in Peloponneso condide- 
runt, quique cum Atheniensibus 
una habitaverant, si denique ex iis 
coniecturam ducere licet, quotquot 
aline urbes (olim) Pelasgicae (post) 
nomina immutarunt etc.‘‘ Nulla 
igitur hic opus emendatione. Ete- 
nim vulgo legebatur xal 17 IlZa- 
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tav èv ‘ElAnorovto, ot dUvornoi Epivovto "Adnvaioror, al 
000 «Aia IeAdagyixà t0vta modicuata tO ovvopa uereéfBade* ei 
rovrowor rexuargopevov del Aéperv, poav ol Ielacyoì BeoBa- 
gov pAdocav livres. el totvuv pv xal nav tordo tò Iedaoyi- 
xòv, tò Artixòv Edvos, é0v ITsZaoyixov, Qua ti petafoAi ti) 
é "ElAnvas xal t]v ypAdocav uertuade. xal vao dn ovrs ci 


xinv te al Zuviaunv Ilz:lagyov 
oluoavtov, cuius loco iam Bor- 
hek. et Schaefer. reposuerant, in- 
vitis certe libris, x«ad t dv c7v Illa- 
xinv x. t. À. Nos cum recentt. edd. 
pro tiv rescripsimus toy, quod 
ipsa loci ratio poscere sibi videba- 
tur, ac rotinuimus olxt0avtov pro 
olim vulgata o/xnocytov, probante 
quoque Bredov. p. 73. Herodoto 
caeterum suffragatur Pomponius 
Mela I, 19, ubi Placiam et Scyla- 
cen parvas Pelasgorum colonias 
appellat, quibus a tergo imminet 
mons Olympius [Mysius]. Add. Plin. 
H. N. V, 32. 39. Sita est urbs 
Placia in Mysia, orientem versus 
a Cyzico, occidentem versus a Scy- 
lace, quod oppidum fuit proximum. 
Vid. Siebelis. ad Pausan. V, 13. 
8. 4. Marquardt: de Cyzico p. 27 
seq. Forbiger 1. l. II. p. 127. Nec 
inanis est viri docti suspicio, He- 
rodotum ipsum haec loca adiisse; 
tu cf. Heyse. Quaestt. Herodd. I. 
pag. 90. Qui idem, quod Herodo- 
tus haec oppida in Hellesponto, nec 
in Propontide (ut accuratius tradit 
Mela), sita dicit, id non ex scri- 
ptoris imperitia factum esse monet, 
sed dicendi ex usu, quo saepe Hel- 
lesponti nomine etiam Propontis 
una cum freto illo intelligatur. His 
adde, quae nuper de Crestone, «Pla- 
cia et Scylace disseruit, haec ur- 
bium nomina ex Albanensium, qui 
nunc dicuntur, sermone repetens J. 
G. von Hahn Albanens. Studien p. 
247 5g. 

oî cvvotnoL Eyévovto ‘Adnvaro:- 
ci] Voce onvornor Herodotum hic 
monet Riedel. p. 593. uti propria 
significatione de iis, qui diversae 
gentis cum sint, cadem in regione 
simul habitent; cf. Herod. II, 5l. 
VII, 73. Cum hoc loco conf. He- 
rodot. VI, 137. et Thucydid. IV, 


109. Ac Larcherus, qui antiquis- 
simo aevo Atticam Pelasgos tenn- 
isse negat, hoc refert ad posterio- 
rem quandam Tyrrhenorum 8. Pe- 
lasgoraum coleniam, qui cum non- 
nihil temporis in Attica remanse- 
rint, eiecti inde Lemnum confuge- 
rint, unde in Propontide Placiam 
et Scylacen condiderint. Nec alio 
fere spectat Platneri sententia, 
quam ad I, 56. indicavimus, atque 
Riedelii 1. 1. pag. 593. Cr. addit: 
C. O. Mueller. Orchomen. p. 439 
seq. coll. 307 seq. Hic enim ‘anti- 
quo aevo Pelasgos docet Atticam 
insedisse nec postea demum immi- 
grasse. — In seqq. ad n0avy — 
lévtes Cr. confert Fischer. ad Wel. 
ler. III, b. pag. 4 seq. et nott. ad 
Plotin. de pulcritud. pag. 210. Qui 
barbaram h. l. linguam emittere di- 
cuntur Pelasgi, infra et ipsi desi- 
gnantur #9vos feefago0v(cap.58), 
i. e. populus peregrinus s. extra- 
neus, i. e. alius atque Graecae stir- 
pis, cui nihil quidquam, quod ad 
origines attinct, cum ipsis Graecis 
commune est. Tu vide de hac voce C. 
F. Hermann. Griech. Staatsalterth. 
$. 6. not. 1. ed. quart. 

EÙ tolvvv Mv nal nav toodto] 
Conf. IV, 195: sf d° av xay 
%, T. À.. 

nai yieo dn ove of Kenotoviz- 
ter x. t. ÀZ.] Apud Dionysium Ha- 
licarnass. Antiqq. Romm. I, 29. 
pag. 77. Reisk. haec citantem le- 
gitur Kooromwiata:, quod tamen in 
Herodoti textu reponere nolim. — 
Quam Bouherius (Diss. Herod. cap. 
X) olim vulgarat inscriptionem, ad 
Placiam pertinentem, cum Placia- 
nae matris fiat mentio, ea ad Cy- 
zicum pertinet, non valde remo- 
tum a Placia sacrisque Cybeles, 
quae ipsa est mater Placiana, in- 
signe. ,,Hinc apud Pausaniam V, 
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Kenotovita ovdapoto. tov viv cpsas mepuorneoviiv el0Ì 


27 ouoyA@mgco., ovte ol ITianimvoi, oqior dì 6uoyAGIGO.* 


dn- 


dodol re, OtL, tov Qvelxavto yAcons rapaxtijoa uetefaivov-- 
tes cs taùra ta yopla, toùrov Egovor Ev pviaxij. Tò dè ‘EA-58 
Agvixòv yAaoon uèv, èrel re évévero, alel xore ti aùri) dia- 

ocra, as éuol xatagpalverai slvai. arooqio8tv pevroi drtò 
TOÙ i IleRaopixod, éov Rodevic, aÒ CUUXROÙ TEO TV Koxnv de- 
peopsvov, avirnrai #6 nA790s tov EIvéov r0AAGv, uadiota 
aQooxEgDRNxoTOv avrò xal cAi0v édvecov PapBfaocaov 0vqvav. 
x00s d) av éuol ts doxter ovdè ro Ilelaoyixòv E8vos, éòv Bao- 
Baoov, ovdaua ueyadcos avendiva.. 


13, 4. Siebelis. in Amalthea II. p. 
265. restitutum vult 75 Illaxin- 
vm (pro INlaotnyvns) pntedg: tò 
fee0vy in monte Sipylo.® Cf... — 
Paulo ante cum Gaisf. dedimus, 
probante Bredov. p. 104, totovto 
pro tosovtov, itemque 7verxaevto 
pro éveluayto et elveluavrto. Vid. 
Bredov. p. 299. 

copio. dì 040yAMI001] Exstat ad 
h. }. scita Augusti Matthiae anno- 
tatio de discrimine inter oq/oi et 
copì apud Herodotum; 6qì plerum- 
que tertiae personae pronomen esse 
docet pro avroîs (iis, illis), cmici 
reciprocum esse sibi, sibi ipsis, é0v- 
roîor. Add. Bredov. p. 282., qui 
cum his consentire non dubitat, — 
Ad locutionem év quiaxz Fyeuy 
(servare, retinere), Nostro frequnen- 
tem, conf. I, 160. V, 77. VII, 207. 
VIII, 23. 40. 


Cap. LVIII. 


alel note ti avi diagoerai] 
Quod ex Aldina propagatum est 
dazotetai, retinendum haud cen- 
sui, invitis melioribus codd., qui- 
bus hic obsequendum quoque sta- 
tuit Bredov. p. 381. Itaque reposui 
diazgara. Sed 0Quemuevov mutare 
in 0gueoLevoy, nt suadet idem Bre- 
dov. p. 387, nolui; cf. I, 36. 48. 

aventai ds riidos rov é8véav 
x0llov) Verba tov é8véov r04- 
àev bene sic interpretatur Matthiae: 
»populorum, e quibus coristare Helle- 
nes notum est, quique multi sunt.‘ 


Si vero e sequentibus (#&vé0v cvy- 
vov) huc translata illa suspicatur, 
minus me habebit assentientem. Ne- 
que in hisce verbis: @420v #8véoy 
BaoPeocay 0vrvòv voculam #8vé0v 
exstinctam velim, cum iterata voce 
equidem nihil offendar. Sed con- 
iunetum hoc est cum loci interpun- 
ctione, quae olim alia fuit atque 
nunc est; comma enim post z47- 
os erat insertum itemque post 
avtò ; quae distinctio ipsi Schweig- 
haeusero haud displicet, ut talis 
sit Nostri loci sententia: ,,Helleni- 
cam gentem, quamdiu a Pelasgis 
discreta fuerit, iufirmam fuisse, 
post vero, quum maior Pelasgico- 
rum populorum pars multique alii 
populi barbari cum illa coaluissent, 
in magnitudinem crevisse.‘ Quam 
si sequamur rationem, voces toy 
è&viov no0lldv de Pelasgis acci- 
piendae erunt; quod ipsum quo 
iure fieri possit, equidem ignoro. 
Itaque nunc vulgatam loci inter- 
punctionem et lectionem immuta- 
tam: reliqui. — Ad avdégtai Cr. 
confert Fischer. ad Weller. III, a. 
pag. 42. Tu vid. Bredov. p. 310, 
qui augmentum in hoc verbo apud 
Herodotum $èmper negligi monet. 

meòs dn dv éuol te outer 0VdèÌ 
tO x. rt. 2.] Aldina et unus liber 
scriptus: de d) dv; reliqui codi- 
ces r0ds d) dv. Schweighaeusero, 
ut antea Reiskio, Aldinae placuit 
lectio, quam ut explicatu difficilio- 
rem librariis molestam fuisse cen- 
set, quamvis scriptoris usus eam 
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satis tueatur. Erit enim illud di- 
cendi genus, ubi ad infinitivam 
suppleatur id verbum, quod in mi- 
nori enuntiatione inveniatur, ut h. 
1. ad avendfvar verbum doxéet. 
Conf. I, 65. 191. II, 8. IV, 5. 76 
etc. Hermann. ad Viger. pag. 742. 
Matth, Gr. Gr. $. 539, 2. pag. 
1059; quibus iure usus est Stall- 
baum. ad Platon. Phileb. p. 46. 
47, a Cr. laudatus, qui idem con- 
suli vult Schaefer. ad Sophocl. 
Trachin. 1240. Mihi tamen secus 
videtur. Facio cum Matthiae, qui 
codicum lectionem plurium ‘bene 
tnetur. ,,Mihi 06, ait, non adeo 
difficile videtur ei, qui vel pauca 
Herodoti legerit, rg0s ita difficile, 
ut ipse commode me illud expli- 
care posse diffidam., Quo minus 
hoc a librario proficisci potuisre 
credo. Dicere voluit x00s d7 dv 
ovdè ro Ilslaoyinov È8vos 0vdR«uàA 
ueyaclos n0Endn. Praeterquam quod 
multae barbarae gentes cum Melleni- 
bus coaluerunt, Pelasgica gens, una 
e barbaris, per se etiam since illa 
causa, non multum aucta est.‘ Iam, 
codem viro docto monente, haec 
est Herodoti sententia: accedit — 
et sic mihi videtur — quod Pelasgica 
gens etc. Censori in Ephemerr. Ie- 
nenss. 1817. nr. 165. pag. 381. seri- 
bere , placet 0g eodem sensu quo 
vdIarTOC, cum sic demum et o#dè 
et d7 @v intelligi possit. — Pro 
éuoé te Schaeferus e Reiskii con- 
iectura scripserat fuoys, idque 
ipsum nunc receperunt Dindorf et 
Dietsch, quo vix opus, si locum 
eo modo, quo voluit Matthiae, ex- 
plicaveris. Idem vir doctus in Gr. 
Gr. 8. 626. p. 1279 bene tuetur 
particulam te, cui facile cogitando 
addi possit xal @di06. — 0vdaud 
scripsi e tribus libris, ut I, 56. 


Cap. LIX. 


tÒ uèv ‘Artinov naregopevov te 
xai diecmacuevov] Optime Wesse- 


lingius: ,,Namque et Pisistrati do- 
minatione continebantur premebah- 
gfurque Athenienses, et divulsi in 
partes erant, Alcmaeonidis et quot- 
quot erant eiusdem factionis domo 
profugis; vid. I, 64. V, 62.‘ Unde 
nihil mutandum esse patet. 

TOÙTOv TÒYV YQ0vov tvroavverov- 
tos A8Nnvatov] Vix dubium, quin 
hoc, ut dudum voluerunt Volneius 
ac Schultzius (Appar. ad annali. 
p. 20. 39 seq.), intelligendum sic 
de prima Pisistrati dominatione, 
quam minus recte vulgo ponunt 
ann. 061 a. Chr. n., cum, monente 
Schultzio p. 40., anno Olymp. LV, 
1. sive 560 a. Chr. n. primum Pi- 
sistratus tyrannidem acquisiverit. 
Atque in hoc anno nunc fere con- 
veniunt viri docti, Clinton. (Fast. 
Hellen. ed. Krueger. p. 4. 218 seq.), 
Voemel. (in commentatione iam sn- 
pra ad cap. 30. laudata p. 13.), 
Westermann. (ad Plutarchi Solon. 
p.90.), Fischer. (Zeittafeln p. 134 ff.), 
alii. Qui iidem fere etiam consen- 
tiunt in morte Pisistrati ad annum 
Olymp. LXIII, 2. s. 527 a. Chr. 
n. referenda, si quidem teste Ari- 
stotele Polit. V, 12. (V, 9, 23 ed. 
Schnceid.) Pisistratus anno tricesi- 
mo tertio dominationis obiit. In 
reliquis, quae ad Pisistrati tempora 
definienda spectant, non idem con- 
sensus reperitur: id quod apparet 
e tabulis chronologicis, quae apud 
Clintonem 1. 1. p. 219. 220. et 
Fischer. p. 136. exhibentur. Nam- 
que Pisistratus non longe post ty- 
rannidem occupatam, ut testatur 
Herodotus I, 60, expulsus atque 
sex annos in exsilio commosatus 
rediit Athenas anno 555, si Schultzio 
p. 7. atque Grauerto de Aesop. p. 
47. credamus, anno 554, si Larche- 
rum (Tab. chronolog. cap. 20. p. 
542 seg.) sequamur, aut denique 
anno 553, si. Voemelio 1. l. p. 22. 
fidem habeamus. Quo eodem viro 
docto p. 28. iterum in exsilium 
cesgit Athenis eiectus ' post bien- 
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nium fare sl. dominationis, 
exeunte anno 552 s. Olymp. LVII, 
1.: unde post decem annos exgilii 
tertium apud Athenienses regnavit 
(ut ait Eusebius Chron. interpr. 
Armen. ad Olymp. LIX %) anno 
LIX, 4. s. 541 a. Chr. n. Vid. 
Voemel. p. 29. Grauert. l. 1. po- 
suit annum 543 s. Ol. LIX, 2. 
Unum nunc ab his recessisse video 
Plass (Die Tyrrannis I. p. 190.), 
qui Pisistratum ad tyrannidem eve- 
ctum pon't primum anno bdéil a. 
Chr. n., deinde eiectum anno 560 
ac reversum 555, iterum pulsum 
549 atque redeuntem 538, mortuum 
528. Mihi tamen quae Voemelius 
posuit, magis ad verum accedere 
videntur, neque inde Herodotum, 
ut minus accuratum adeoque negli- 
gentem in temporum notatione re- 
prehenderim, quod fecit Grote hi- 
story of (Gireece III. p. 205. De 
ipso Pisistrato vid. J. Meursii Pi- 
sistratus Lugdun. ‘Bat. 1623. 4. 
P. G. F. Junius de Pisistratida- 
rum tyrannide, ibid. 1830. 8. Plass: 
die Tyrannis I. p. 187 seqq. Grote 
history of Greece IV. p. 137 seqq. 
Kortiim Griech. Gesch. I. p. 185 ff. 

XAcoy dì 0 Aoxedaipovios] ,, Te- 
neatur hic locus ad explicandam 
doctrinam septem sapientum. Ex- 
ercet enim Chilon h. 1. fsgopay- 
telav. Cr. Scripsimus YZ0v cum 
recentt. pro YslZ0v, et in seqq. 
retinuimus cvvsfovieve, ubi Gro- 
novio arridet Medicei libri lectio 
cvvefovase. Mox reliqui #e700ue- 
vos, cuius loco recentt. edd. nn- 
cauevog. Vid. nott. ad I, 8. De 
Chilone, celeberrimo sapiente, quem 
Olymp. XLVI, 1. sive 596. a. Chr. 
n. floruisse ponunt (Fischer Zeit- 
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, 9 
oUx GV, 


tafeln p. 112.), cf. Diogen. Lacrt. 
III, 68 seqq. et quae afferuntur in 
te aa Graec. II. p. 653 seq. 
ed. Haffes. Add. Urlichs. Rhein. 
Mus. N. F. VI. p. 227 seq. 

nodta ulv pvvaîna tEnvO- 
moLov ui] ayeodar È tà olula) 
texvozo.0s hic de muliere infantes 
pariente dictum, ut aliis locis eo- 
dem sensn ma:doroios; vid. V, 40 
aliosque poetarum locos a Wesse- 
lingio laudafos. Unde nemo mira- 
bitur, apud Plutarchum inveniri 
naîdas moreîv cum de viro tum de 
muliere, nt notavimus ad Plut. 
Pyrrh. pag. 233. TLocutionem de 
viro, qui mulierem ducit in matri- 
monium, usitatam cyeodai Ès ta 
olnia (sc. in suam ipsius domum), ‘ex- 
plicuimus ad Ctesiae Perss. fragmm. 
cap. 2. pag. 92 seq. Conf. supra 
I, 34. II, 47. et vid, Elmslei. ad 
Euripid. Med. 309, 

Berteoa, tv yuvaîna Eunéu- 
reLv] derteoa dicetum pro devteoa 
dè, quam particulam in hac di- 
ctione plernmque omitti monet Wer- 
ferus in Actt. pbill. Monace. I. 
pag. 253 seq. permultis exemplis 
congestis. Conf. I, 204 ibique nott. 
— tunéunsv inprimis de viro dici, 
qui discidinm matrimonii ineat, 
uxore aedibus eiecta, drcolelmerv 
de uxore, a viro discedente, pluri- 
bus exposuimus in nott. ad Plu- 
tarch. Alcibiad. pag. 103 — 105. 
Add. Schoemann et Meier: Der at- 
tische Process p. 413 seq. 

toùtoy armelnacda:] i. e. hunc 
filium abdicare, s. hunc filium non 


.agnoscere legitimum vereque suum. 


In seqq. facile cogitando addi aut 
e contextu suppleri poterit 2Zéyov- 
cu, paci, vel simile quid. Nec ma- 
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gis remorari debet abruptum sì cui 
videbitur dicendi genus. 
otaciazovtop tav sagokeov xo 
tov tx toù rmediov ABNValv «. 
t. Z.] Memorantur tres factiones, 
quibus Pisistrati aetate Attica fue- 
rit divisa, Parali, Pediaei, Diacrii. 
Vid. veterum scriptorum t@8timonia 
apud Meursium in Pisistrat. cap. 
III, ac ‘potissimum Plut. Solon. 
cap. 13. 19. pag. 85. 94. Schol. 
Aristoph. Vesp. 1218. Qui enim 
Diacrii ab aliis vocantur, Herodoto 
sunt Hyperacrii; hi favebant libe- 
rae rei publicae generi s. demo- 
cratiae, Pediaei optitmatium regi- 
mini, Parali mixtum quoddam rei 
publicae genus sequebantur. Et 
mirum est, quantopere hae factio- 
nes conveniant cum antiqua tri- 
buum divisione terrae Atticae. Nam- 
que auctore Polluce (VIII, 9. $. 
109. 110) sub Cecrope rege qua- 
tuor fuere quia 8. tribus: Ke- 
goals, avrogdor, axrala, raga- 
dia, sub Cranao itidem quatuor 
nominibus mÉitatis: Kgavaîs, ‘Ar 
dle upecoyara, diarois. Iam tribum 
naouilev et diaxglda easdem re- 
giones tenuisse, quas postmodo Pa- 
rali atque Diacrii, vix dubium; item- 
que Lecoyarav cem fuisse, ubi post- 
ea habitarint Pediaei; quippe quo- 
rum terras arvis ac pascuis con- 
spicuas fuisse narrant Suidas atque 
Harpocratio. Unde admodum cre- 
dibile fit, eos ipsos fuisse locuple- 
tes indeque nobiles inter Atticae 
incolas, optimatesque Atticae iure 
dici posse. Quibus oppositi dicun- 
tur Diacrii 8., ut Herodotus eos- 
dem appellat, dregano(ovE, quos 
montium incolas fuisse ipsum no- 
men satis indicat. Accedit Diony- 
sius Halic. Antiqq. Romm. 1, 13: 
“n dogatnov TÒ qpuioggoriv 0geoLv 
ds fUrzeounoLlovs tivas ‘Adn- 
v701.‘ Quare Palmerii rationes pro- 


barenequeo, vreg@euoiovs nomen ac- 
cepisse statuentis non tam a monti- 
bus, in quibus habitaverint, quam 
ab eo, quod vrèg Gear, i. e. su- 
pra Sunium promontorium, sedes 
habuerint. Vid. Exercitt. in vett. 
auctt. pag. 3 seqq. Sedes vero Dia- 
criorum a Braurone usque ad Par- 
nesum montem pertinuisse monet 
Hesychius 8. v.; quae ipsa est ter- 
rae Atticae pars utique montibns 
magis obsita, quam Strabo dicit 
0ge vv. Utut est, hi Diacrii erant 
pauperes, iisque fere conveniunt, 
qui &7tes vocantur, inferioris illi 
quidem ordinis, divitibusque aere 
alieno obnoxii plerumque ac servi 
propemodum. Unde non mirum de- 
mocratiae illos favisse; quos inde 
eum, qui tyrannidem affectaret, po- 
tissimum sectari par erat. Nam e 
huiuscemodi liberi populi statu ty- 
rannidem exsistere solere, nota res. 
Vide tamen, quod ad Pisistratum at- 
tinet, Tittmann. Darstell. d. Griech. 
Staatsverf. pag. 530 seq. coll. p. 
349. Iam tertio loco restant Parali, 
mixtam rei publicae formam prae- 
ferentes, neutrîs addicti; id quod 
ex vitae genere (nam navigationi 
et commercio illos deditos fuisse 
vel inde patet, quod oram mariti- 
mam regionesque mari proximas 
tenebant) optime explicari posse 
nemo non videt. Hinc quoque idem 
coniuncti in Pisistrati rebus repe- 
riuntur eiusdem adversarii cum Pe- 
diaeis; quippe rebus suis opibus- 
que adeo atque divitiis timentes a 
Diacriis s. plebe panpere atque 
inope. Quam in rem (Cr. consali 
vult Schoemann. de Comit. Athe- 
nienss. p. 343 seq. et Platner.: 
Beitrîige z. Kenntniss d. attisch. 
Rechts. p. 3 sq. 53 sqq. Add. C.F. 
Hermann. Griech. Staatsalterth. $. 
02—93. Plass. 1. 1. pag. 178. 
xaTqPROVNOAG tv tuoavvi- 
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da] xarapgoveir, quod vulgo est 
contemnere, quodque binis aliis no- 
stri scriptoris locis (I, 66. VIII, 
10.) putandi, eristimandi hotionem 
habet, quamvis non sine addita 
quadam arrogantiae vel contemtus 
significatione, hoc loco affectandi ac 
meditandi notione accipi posse cone 
tendunt. Quod cum male haberet 
Valckenarium, coniecit (pro xata-, 
peornoas): xo peovnoas, i. e. 
etiam tyrannidis occupandae studio- 
sus; quo sensu geoyeiv tuoavvida 
in Aristophan. Vesp. 505. Neque 
vero recepit Schweigh., cui xata- 
goovesîv h. l. pro verbo simplici 
geoveiv positum videtur, ut xata- 
doxsîv pro doxeîv, alia id genus. 
Nec aliter apud Hippocratem xa- 
taggoveîv, ubi valet sana mente 
esse, anùno quid agitare. Quae mihi 
ita probantur, ut aliquam certe con- 
temtus notionem hic quoque adie- 
ctam existimem, quam ita expressit 
Matthiae (Gr. Gr. $. 378. not. 2. 
pag. 696, ubi vid.): ,,mif Verach- 
tung seiner Gegner auf die Allein- 
herrschaft sinnend.‘‘ Atque Negris 
quoque ATAPPOVNIAG exponit: xa- 
TA POÉvA TOLNGALEVOG Tv TvQaY- 
vida, ut scilicet eam occuparet. Fr. 
Hoeger in Actt. philoll. Monacenss. 
III, 4. p. 486. scribi vult nora 

peovnoas. — In seqq. Nyse (ea- 
citavit) cum Bredovio p. 300. ab 
&yeleco repetendum, neque, ut Diet- 
schio placet (Jahrbb. d. Philol. u. 
Paedag. LIX. p. 327.), ah ayeloo: 
obstat, quod sequitur cvZl#fag dè 
otgatiotag; nisi bis idem dixisse 
putetur Noster, quod mihi quidem 
haud credibile esse videtur. 

nel toò l0yw tév VvraspauQitov 
xQootas] i. e. cun oratione persua- 
sisset montanis, cum eos verbis ad- 
duxrisset, ut primas ipsi deferrent. 
Mavult Dietsch. I. 1. haec ita ac- 
cipere, ut specie tenus (t6 27070, 
zum Schein, dem Namen nach) tan- 
tum montanis praefuisse existime- 






tur Pisistratus, qui revera suas tan- 
tum res in his spectaverit. Equi- 
dem, ut concedo ta 1070 haud 
raro sic adbiberi, ubi opponitur to 
foyw vel similibus (I, 205. II, 100. 
VI, 38. VII, 155), ita ab hoc loco 
id ‘alienum puto, in quo Pisistra- 
tus non specie tantum verboque, 
ed revera montenis sola dicendi 
permotis, ut ipsum sequerentur, 
efuisse dicitur. Suave dicendi 
genus moresque humanos in° Pisi- 
strato collaudat Plutarch. in Vit. 
Solon. cap. 29, ubi vid. plura.» 

of puv lovvovia Éc eyoov ndé- 
Ancav amolécar dn0sv] élayvewy 
hic absolute, cui paulo ante addi- 
derat to tedyos. Conf. Schaefer. 
ad Lambert. Bos. Ellipss. L. Gr. 
pag. 868. coll. pag. 41. — ég @yeòo» 
refero ad loca Atticae terrae plana, 
ubi Pediaeorum factio, duce Lycur- 
go, plurimum valuit. Cum hisce 
autem proxime contendisse Pisi- 
stratum auctor est Aristoteles in 
Polit. V, 5. Sed /aralos fuisse ex 
Polyaeno (I, 21. $. 3.) quis colli- 
gat, ubi Megacles, huius factionis 
dux, adversarius nominatur Pisi- 
strati, qui ipse pauperum res tui- 
tus sit. Tu vid. supra disputt. — 
In voce d7p0ev elegans inest iro- 
niae quaedam significatio, hoc fere 
sensu: ,,qui scilicet (s. ut simu- 
labat) ipsum in campos proficiscen- 
tem interficere voluissent.‘° Sic I, 73. 
VI, 1. 39. 66. Alia Zeune ad Viger. 
pag. 499. not. et Matth. Gr. Gr. 
8. 603. pag. 1210. De 0g d78£v 
monuit Blomfield. ad Aeschyl. Pro- 
meth. 210. Ad argumentum Cr. con- 
fert similis fraudis ab Ulixe com- 
missae erxemplum apud Homer. 
Odyss. IV, 244. Atque huius ipsius 
Pisistratum olim admonuit Solon 
apud Plutarch. Vit. Solon. cap. 30. 
p. 95 D. Nec dispar est Zopyri 
fraus apud Herodot. III, 154 seqq. 
ac Dionysii apud Diodor. Sicul. 
XXI, 95. 
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esas ysvonévn oteatnyin] Pert 


um unus cod. exhibeat N(oca:a», 


eUdonitroag 5 ti] med cri UB io Ecclesia. — Retinui Nicasd®, 


hoc inprimis ad expeditionem d 
recuperanda Salamine, quam Me- 
garenses tenebant, susceptam, in 
qua praeterSolonem Pisistrati etiam 
fit mentio apud Plutarch. Vit. So- 
lon. cap. 8. pag. 82. Sed hunc Pisi- 
stratum tyranni avum fuisse, neque 
ipsum tyrannîm, adnotat Wester- 
mannus chronologicis rationibus po- 
tissimum commotus, quum expedi- 
tio contra Megarenses suscepta sit 
Olymp. XLIV, 1. sive 604 ante 
Chr. n. (vid. Fischer Zeittaf. p. 
109): quo tempore Pisistratus ty- 
rannus, quem natum vulgo ponunt 
Olymp. XLVI, l. sive 596 ante 
Chr. n. (vid. Fischer. p. 113.), 
nondum natus fuerit. Sed quum 
postea Athenienses a Megarensibus 
victi iteram Nisaeam amisisse di- 
cantur a Plutarcho Vit. Sol. cap. 
12., poterunt Pisistrati tyranni me- 
rita ad Nisaeae recuperationem, 
quae certe post annum 596 ante 
Chr. n. facta est, spectare, prae- 
sertim si Pisistratum vel ante hunc 
ipsum annum natum fuisse pona- 
mus. 

Nisaea Megarae est portus, qui 
longis moenibus cum ipsa urbe est 
coniunctus. Vid. Thucydid. I, 103. 
Plura Kruse Hellas II, 1. p. 385 
seqq. coll. 362. et Reinganum: Das 
alte Megaris. Berolin. 1825. Vete- 
rum scriptorum ac recentiorum lo- 
cos dabit Forbiger. Handb. d. alt. 
Geogr. III. p. 959. reliquias quas- 
dum urbis adhuc superesse mo- 
nens eo loco, cui nunc nomen 2Do- 





quod falsum esse monet Bredov. 
p. 97, Herodoteis locis III, 106. 
VII, 40. IX. 20. allatis. 

Edmueé of toòv astoòv rataléttas 
@vdoas tovtovs) Quos quinqua- 
ginta numero .primum fuisse nar- 
rat Plutarch, Vit. Solon. 30, dein 
auctos esse a Pisistrato, permit- 
tente aut connivente populo. 'Tre- 
centos fuisse auctor est Polyaenus 
in Strateg. I, 21. $. 3. xoguvn- 
poeo: diserte hic distinguuntur ab 
iis, qui appellantur dogvqpogoi 
(rasta armati, hastam gestantes) no- 
mine de regiis satellitibus usitato 
indeque apud liberas civitates in- 
vidioso; vid. I, 8. xogvrngpogo 
vocantur a clava, qua armati sunt 
tanquam milites. Alias sunt servi 
pedum pastorale s. baculum rusti- 
cum gestantes. De quibus praeter 
Athen, XII. p. 410. 504. Schweigh. 
Cr. consuli vult Ruhnken. ad Ti- 
maei Lexic. Platon. pag. 214. et 
nott. ad Cicer. de Divinat. I, 17. 
pag. 85. 

mi TE TOÙOL NATEGTEODGL EVERE 
tv modv x. t. 7.) Haec verba ex 
antecedentibus facile explicari po- 
terunt. Nam Pisistratus magistra- 
tus atque honores lege constitutos 
nullos perturbavit aut sustulit (0vte 
tiuÀs TAG Éovoas cvritag@éas) ne- 
que ullas mutavit leges (eas scil., 
quae a Solone latae erant: odtE 
décura uetallabas), sed iis, quae 
inre publica constituta erant, optime 
servatis civitatem moderatus est 
imperiumque administravit. Atque 
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declarant verba: él roîce xats- 
otedoi (ubi él eo sensu, quo cap. 
seq. éxl ti) tveavvidi), Pisistratum 
urbi praetuisse, servata ea, quae 
fuit constituta, re publica nec tur- 
batis legibus aut magistratibus. 
Haud aliter ta xadectedta de le- 


gibus et institutis dicuntur, quae- © 
valent in re publica, apud Demo4,, 


sthen. in Leptin. $. 17. pag. 462 
R. Plat. De Legg. VII. p. 798 B. 
Polyb. II, 2I, 3., atque of wopot 
xagegtedtes in Sophocl. Antig. 
1031 Both. Ipse Noster I, 65. dixit 
TÒOv vÙv nateotedta xoguov Zrrag- 
tiNtyNOL, i. e. ordinem 8. statum rei 
publicae, qui nunc apud Spartanos 
obtinet. De Pisistrato leges et in- 
stituta civitatis observante quod 
Herodotus scribit, idem testatur 
Plutarch. Vit. Solon. cap. 31, ubi 
Pisistratum ipsum caedis reum scri- 
hit in Areopago causam dixisse. 
Add. Aristotel. Polit. V, 12. Quae 
cum ita sint, Pisistratus Soloni 
utique scribere potuit (vid. Dio- 
gen. Laert. I, 53.), se, quamvis 
tyrannus habeatur, nihil tamen, 
praeter dignitatem et honorem, a re- 
liquis civibus differre, iis solis con- 
tentum, quae priorum etiam regum 
fuerint munia (ra é7tà yéea). Nam 
apud priscos Graecos, teste Thu- 
cydide I, 13, hereditaria fuerunt 
regna éxl éNtoîs yéQuar, i. e. cer- 
tis conditionibus honoribusque regi 
constitutis; quibus ipsis legitimi 
principes distinguerentur ab iis, 
qui per vim civibus illatam belli- 
que iure regnum acquisiverint, quos 
tyrannos vulgo dicunt. In quorum 
numero ne haberetur Pisistratus, 
in imperio administrando nil ille 
sibi sumsit nisi quae regibus legi- 
timis, re publica integra, olim con- 
cessa et tributa fuerunt. - ,,Verba 
éxì toîei nateotedoi hinc vert. mit 
Erhaltung und Schonung der beste- 


.henden Verfassung. Plura Lambert. 


Bos. Observv. critt. cap. 3. He- 
rald. in Salmas. Obss. ad Ius Att. 
et Rom. V, 14. $. 9. Fundus lo- 
cutionis quodammodo Homericum 
illud (Odyss. VII, 150. ibiq. Eu- 
stath. pag. 278 Bas.): 

— yéoas Ò’ 0 ti djuog 

Édcouev.** 

Cr. In quibus verbis Ulixes de 
Phaeacum proceribus yégas fundis 
regi a pqpulo concessis intelligit 
Tittmann, (Darstell. d. Griech. 
Staatsverf. pag. 73.), qui idem 
Thucydidis verba supra prolata 
tnx.) énroici yéQuei ad regnum re- 
ditus, minime vero, ut vulgo fit, 
ad iura muneraque eorum refert 
(p. 68. not. 69. 1. 1.). Quae mihi 
certe non persuasit. 

Eveue tnv moàv] In Aldina 
Éueve, quod Reiskius praefert, de 
legibus intelligens, quibus Pisistra- 
tus steterit, haud mutatis. Plutarch. 
1. 1. de Pisistrato: éqpv4arte yao 
tovs mAslatovs vopove toù Zo- 
Amovos, Éuuévaoyv mooros avtos 
nai tovg qpidovs avayuatar. Plu- 
ra de hoc verbo collegi ad Philo- 
poemen. pag. 10. 11. Quae tamen 
minime eo valent, ut Herodoteam 
lectionem vulgatam loco moveant, 
in qua véuev de regimine urbis 
dictum, ut V, 29. 71. 92. etc. — 
Ad vim verbi xocuéwy faciunt, 
quae ad I, 65. de voce xocuos an- 
notata leguntur. 


Cap. LX. 


tEelavvovet uv) Quod quo tem- 
pore probabiliter sit factum, supra 
indicavimus. Eiecti Pisistrati bona 
publicata, verum a nemine praeter 
Calliam emta esse narrat Herodo- 
tus VI, 121. Alia veterum testimo- 
nia collegit Meursius in Pisistrat. 
cap. 4. coll. Plass 1. l. I. p. 192 seq. 
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avis Èx véns én° dlinAorai tora- 
clagav) èx send, de novo, ubi sup- 
plent @ex7s a Plutarcho de Sollert. 
Animal. p. 959. additum; vid. Lam- 
bert. Bos. de Ellips. p. 42. 

n” aA1iniotoi) adversus se in- 
vicem ; ubi praepositionem non quar- 
tus, sed tertius casus sequitur, poe- 
tarum fere ex more, de quo Blom- 
field. ad Aeschyl. 8. c. Th. vs. 1. 
Herodot. I, 61: ua&av dè Ò Ils 
Gioteatog tà morsvusva Èn° Émv- 
t@. Plura vid. ad IV, 80. 

‘nEQUedlevvOREvoOS 8ì Ti otaceL Ò 
Meyaxiéns] meguelavvouevos est: 
agitatus, veratus, circumactus. Unde 
nec Stephants aberravit a sensu, 
vertens: /aligatus, nec Gronovius 
vertens: obsessus. otager et hoc 
loco et I, 150. 173. intactum reli- 
qui nec minus opinor Herodoteum, 
quam quod libris certe invitis re- 
centt. edd. praeeunte Bredov. p. 
266 seq. posuerunt otaeci. Idem 
feci 1, 61 -doce. relinquens, ubi 
recentt. d60r. 

eÈ Bovaorro oî tv dvyatioa 
fyeiv yuvaîna érxì ti tvoavvidi] 
Verba of r)v dvyatéoa verte: 
suam ipsius (Megaclis) filiam, quem- 
admodum apud Pindarum Ol. I, 
Ul. tav of marne vregugipace 
Xagreoov avro 280v, quamquam 
hic aliam quoque interpretandi ra- 
tionem propositam esse haud sum 
nescius. Conf. supra I, 34: un ti 
oî uosuauevov ta noudì éuréon, 
ubi vid. nott. Nomen filiae tacet 
Herodotus. Sed ex Suida (s. v. 
Eynexoroveompévnv) et Schol. ad 
Aristoph. Nub. 49. colligunt, eam 
dictam fuisse Kosoveay. De quo 
equidem litem non movebo. Verba 
En ti tupavvià iam contendimus 
cum 118, quae I, 59. fin. leguntur: 
énì toîci xateotedor. Est enim érl 
in his conditionale, ut paulo post 


in verbis éml rovrosci et I, 141. 
160, alibi. Unde érl 7 veavvidi 
erit: ,,sub conditione tyrannidis, 8. 
ea conditione inita, ut pro Megaclis 
filia in matrimonium ducta Pisistratus 
tyrannidem acciperet.‘‘ Vijd. Matth. 
$. 585, P. p. 1165. Quod sequitur 
Éx) tr xarddo est: reditus causa 8. 
so ille reduceretur; uti supra I, 
énl dnlijoni. — Mox reGypa 

o Va est res stultissima, in- 
eptissima. Vocem 80n®ng hac signi- 
ficatione Plato potissimum frequen- 
tavit. Conf. Rubnken. ad Tim. Lex. 
Plat. p. 132. et vid. Herodot. II, 45. 
inet ye armengidn éu malatigov 
tov faofagov EÉ8veos ro ‘EdXlnu- 
x0v] Multum hic libri variant; plu- 
res exhibent: tò prennoo? È@vos 
toù ElAnvinod, unus tò fagfagi- 
xòv È8vos toò ‘EAlnvixoò, unus 
E&veos tOv faoBPagov tò Eanvi- 
x0v, alii denique où fagBagov 
E8veos tò Edlnvixòv, quod ipsum 
Schweigh. et Gaisf. placuit. Nos 
cum Matth. olim retinendam cen- 
sebamus priorum editt. lectionem: 
tov faoPagiuod ÈBveos to EXinv- 
x0v, his potissimum permoti ratio- 
nibus, quod de iis, quae nec Graeca 
sunt nec ad Graeciam pertinent 
adeoque Graecis opponuntur (ut 
hoc fere loco), subinde invenitur 
BeoPagiuòog, cum fagfagog locum 
habeat, ubi de moribus sermo at- 
que institutis. De quo, monente 
Cr., consulatur Schaefer. in Me- 
lett. critt. pag. 40, cui add. Hem- 
sterhus. ad Xenophont. Ephes. pag. 
180 ed. Locell. Nunc tamen Gais- 
fordium sequi malui, tum propter 
librorum scriptorum atque editio- 
num auctoritatem, tum quod illud 
discrimen inter faofagixos et fae- 
Baeos vix ubique servatur. Ita in 
Platonis loco, quem Cr. adscripsit, 
Politic. p. 262 s. p. 257 Bekk. sibi 
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maictioov toù Bagfapov E9veos tò ElAnuixov, t0v xal de- 
biatspov, xcù sundins NALd Lv drnARayuivov parddov, sh xal 
Tote pe ovtOL Èv A&nvaloa, ToloL TODTOLOL Aepopevowoi elvat 
Elijpoy copi, ungavovtai tocde. ‘Ev tw Snipa to Ilawa- 
viét qv yuvi, tij oUvoua Qv Dun, péyadog arò reGSEocov an- 


opponitur tò ‘Ellnvixòv (sc. yévog) 
atque tò faePagov. Est vero haec 
nostri loci sententia: ,,illos tale 
consilium de reducendo Pisistrato 
cepisse, longe omnium, ut Hero- 
doto videtur, ineptissimum, si qui- 
dem ex antiquiore iam aevo Helle- 
nes prae barbaris nationibus ex- 
cellerent, tum dexteritate ingenii, 
tum eo quod a ridicula (barbaro- 
rum) stultitia magis remoti essent, 
atque nunc ipsi Athenienses, qui 
sapientia vel reliquis Hellenibus 
praestare dicerentur, tale quid com- 
miniscerentur, quo utique rudes 
gentes ac barbarae fere decipi po- 
tuerint, minime vero culti Graeci 
Graecorumque vel cultissimi Athe- 
nienses decipi debebant.‘‘* Ut enim 
Graeci barbaris, ita Graecis cun- 
ctis Athenienses praestare sibi vi- 
debantur sapientia omnique ingenii 
cultu, reliquae Graeciae se magi- 
stros esse iactantes. Unde Athe- 
narum urbem Pericles dixit 75 
‘EXladog naidevarv, Thucydid. II, 
41. De quo dicto” plura Cr. ad 
oration. de civitat. Athen. pag. 56 
ed. sec. (Opuscc. selectt. p. 110.) 
Conf. quoque Isocrat. De pace $. 
2. p.170 Aristoph. Rann. 1115 seq. 
Equidem me continebo in uno Di- 
caearchi loco, qui ex Herodoteo 
expressus videatur, p. 10 (in Creuz. 
Melett. III. pag. 183): to xad0%0v 
è’ 0co0v al 20traÌ mOLELS m00s TE 
ndoynv nal Blov diodo tav 
dayody diapéoovorr, TOCOUTOv toy 
2omdov moleov n tv ABNvalov 
maoaddertet. Add. Olympiod. ad 
»Platon. Alcib.: MaTQuov yo ‘A&n- 
nvelors copia vinev (p. 12. 144. 
168) et quae ad Homer. Odyss. 
-»wKXI, 107 (ubi Telemachus Pene- 
slopen matrem Graecis mulieribus 
»omnino praestare dicit) tum alia 
»adscripsit Eustath. pag. 752, 16 
s.Bas., tum vero etiam haec: eÈ 
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,Tolyuv neòs pèv tas BaoPagovs 
rE0UynOLTOG 06 'Elanvis aUTn, toy 
» dè ‘Edinvidaov ovdenta tot uar' 
n&UtNv, macdv loindv vreguet- 
n98a1 déyor av dò mais. Cr. 

nai evndine NUudl0v dn nliayuté- 
vov uaiiX0v] Ad locutionem conf. 
Plutarch. Cimon. 4. p. 110: dery6- 
tntos te xa) otouvlias ‘Attimis 
0i0gs arxndiaty8a. Ad structuram 
grammaticam Cr. laudat Schaeferi 
observationem ad Apolton. Rhod. 
schol. p. 165 de coniunctione par- 
ticipii 0v cum alio participio. No- 
stro tamen in loco hanc structu- 
ram minus habere offensioni8s, quam 
in aliis illic laudatis, minime fugit 


ipsum virum doctum. — evn8ins 
in svNnde(ng mutatum vult Bredov. 
p. 187. 


mv yuvi, ti ovvoua nv Pun x. 
t.À.] Scripsi cum recentt. editt. pé- 
ya8os pro LéyeS0g, quod codd. uno 
excepto omnes afferunt. ,Tu conf. 
Bredov. p. 144 seq., qui omnes lo- 
cos congessit. Ipsa vero mulieris 
magnitudo, si Graecam mensuram 
cum nostra comparaveris, ascendit, 
auctore R. Iacobs in Diss. de men- 
suris Herodoti (Berol. 1841) p. 7, 
ad sex propemodum pedes Rbena- 
nos, sive accuratius ad 5° 8,5 
Rhen. Ad loci argumentum perti- 
nent duo alii loci, alter Athenaei 
XIII, 9. pag. 609, alter Hermogen. 
de invent. I, 42, ubi Phylarchus et 
Clidemus citantur auctores (cf. Cli- 
demi frgmm. p. 46 ed. Lenz. et 
Siebel.). Alios8 locos cum hisce 
una congessit Meursius in Pisistrat. 
cap. 4. Hinc enim discimus, hanc 
mulierem et perpulcram fuisse, et 
fliam Socratis cuiusdam, coronas 
vendentem, posteaque nuptam Hip- 
parcho Pisistrati filio. — Quae se- 
quuntur, paulo aliter traduntur a 
Polyaeno Strategg. I, 21, 1. Nam- 
que antea iam adversarios, pace 
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gécov &rodzirovoa tpeig daxtvAovs xal @AAas vede. tavtnv 
t]v ypuvalna oxsvacavtes mavondin, é6 coua tofifacavtes, 
27,3) xpodégavres ogMua, olov ti Euedde ebagentotatov pavée- 
cda. Ègovoa, nAcvvoy È6 TÒ agtv, aoodgopovs xrgvaeS TR0- 
néuwpavtes, oÈ ta evteradpéva myogsvov 9 TÒ «otv amndue- 


vor, Aéyovtes towvade 


2 ’Adnvaro., déreote dpada voo ITer- 


olotpatov, tOv «Ut n Adnvain riunoaca avteanav uadiota, 
noteper È t“v Ecoute axgorodiv. OL utv d) tavra diagpor- 


téovtes EÉA5yov° 


ds "Admvatn ITewiotgatov xatayer* 


inita, urbem tradit concessisse Pi- 
sistrato, ,,qui conscenso curru femi- 
nam magnam et venustam propter 
se constituit nomine Phyam, armis 
Palladis ornatam, opinionem mo- 
vens, quod Minerva ducem Pisi- 
stratum sine periculo immiserit: 
atque sic Atheniensium tyrannidem 
occupavit.‘‘ Quae ipsa veriora vi- 
dentur Plassio (1. 1. p. 193), fam& 
post tradita et, ut fieri solet, ali- 
ter etiam conformata et ab Hero- 
doto talium rerum curioso arrepta. 
Equidem in his plus fidei me ha- 
bere confiteor Herodoto, in cuius 
narratione ac iudicio Grote (l. 1 
IV. p. 141) recte sibi reperisse vi- 
sus est initia quaedam criticae ar- 
tis ab Herodoto exercitae simulque 
indicia mutationis illius in Graeco- 
rum animis totaque sentiendi ra- 
tione factae Herodoti aetate, qui 
ipse de iis, quae Pisistrati aequa- 
les prae se ferre vix ausi essent, 
eum in modum elocutus est frau- 
demque ac deceptionem tam aperte 
declaravit. Mulierem vero illam 
Phyam quod nostra aetate exstite- 
runt, qui cum Ioanna illa Aurelia- 
nensi in Gallorum rebus celebra- 
tissima componerent, parum recte 


hi fecisse videntur, ut bene an-' 


notavit Iacob in nott. ad Langii 
librum: ,,Vermischte Schriften ‘ 
p. 288. 

maoodétavies cgfua olov ti x. t. 
À.] Vix opus emendationibus, qua- 
les sunt rgocawpavtes 8. r000dn- 
cavtes (IV, 195. VI, 119); recte- 
que verbum noodttavtes (pro vul- 
gari forma xgodecbavtes) tuitus est 


avtixa dì Es te tovs dnuovs paris arixsto, 


xa) ol ev tw aotet mer- 29 


Wesselingius explicans: ,,0stenta- 
runt ergo magnificam illam speciem, 
ut incautos fallerent.‘‘ Schwgh., qui 
et ipse vulgatam tenet, aliter eam 
in interpretatione expressit: ,,în 
currum sustulissent edoctam prius ewn 
adswnere vultus corporisque habitum, 
quo maxime decora esset adparitura.‘‘ 
Ad sensum non male; namque 700- 
dégavtes vix aliud esse videtur, 
quam: eique (cum) indicassent ta- 
lem habitum ac speciem, qua assumta 
formosissima videretur. Scripseram 
haec, cum a viro docto quodam in 
Ephemerid. Halenss. 1828. nro. 61. 
p. 919 locum sic explicatum inve- 
nirem: ,,egodégavtes 0,Qua olov ti 
(06) EDTREREGTATOY éx0voa Èuelle 
qpavéecda4, prius monstraverant ha- 
bitum qualem (tanquam) maxime de- 
corum habens apparitura esset; sie 
hatten ihr eine Haltung gezeigt, in 
der sie, mie man ermartete, als in 
der schoònsten erscheinen mitrde.‘ — 
Paulo ante és «ora éofifacavtes 
est: eum in currum inposuissent il- 
lam.‘‘Confert Cr. Hemsterh. ad 
Lucian. II. p. 288. 

avtlsa dì És te tovs drnuovs 
paris armineto] pettis hic est: ru- 
mor, fama, coll. infra II, 102. Aliis 
locis dicitur 2070, uòd0g, alia id 
genus, de quibus Creuzerus in: 
Histor. Kunst der Griech. p. 178 
seq. (p. 136 ed. sec.). 

xal ol Èv ta aorei mELd0uEvO:] 
of, quod plerumque deest, adsci- 
tum e quibusdam libris, in quibus 
lineae suprascriptum legitur. Nam- 
que articulo hic plane oratio ca- 
rere nequit. w&douevo: perperam 
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Sopsvor tnv yuvalxa elvar avtqv tqv deov, npodesvgOvTO te 
tv avdoazov, xal édéxovto tòv ITewiotearov. 

"Amolafav dè tv tupavvida Teor rd slonuetvo 0 ITewot- 61 
otEatOg, xata tiv auodoyinv tv xgds MepaxAéa pevauevnv 
yapéer toò MeyaxAéovs tv Bvpartoa. cia dì nale tÉ ol 
vaa«ggoriov venvigov, xa) Aspopévav Evayéov elvar toy 
‘Alapascovidior , où BovAduevog of pevéota: Ex T1js veoyduov 
guvornòs téxva, Spiopero ol où xata vopov. ta uév vuv xQGta 
Èxquate tara U puvr perà dè, elte lotogevon elte xa où, 
poter i éovrijs untol, n dì ra avdot. tov dè dervov ri Eoqe, 
atipateoda. 00 Iersrotpatov. 0077 dÌ, ds elxe, xatadiao- 
Geto tv Exd9onv toîci ctactotnoL. uadodv dè 0 ITerolotparos 
ta mosevpeva È Ecovtdà amallacceto Éx ts y00Ns TÒ rapa- 
mov. anmmonevos dè és Eperorav éBovAevero Gua tolo marot. 
Innizc dì ypvoiunv vixnoavtos, avarxtioda. orto tqv tvpav- 


a librariis in pluribus codd. muta- . 
tum in xv8opsvor; ,,namque, ut 
Wesselingii utar verbis, ,,ut mu- 
lierem pro dea adorarent, inces- 
‘ sere animos persuasio debuit divi- 
nitatis.‘‘ 


Cap. LXI. 


yauéer toùò MeyaxZéovs tnv du- 
yatioa] yapéeL in activo, ut de 
viro, cum in medio plerumque de 
foemina dicatur, quae se (in ma- 
trimonium) duci patitur, seu viro 
nubit. Citat Cr. Odyss. XI, 273 
ibiqg. Eustath. p. 434, 46 Basil. 
et Thom. Magistr. pag. 191 8. v. 

t. 

deyoptvaov Evayéov Elvar TOY 
‘Arras vid bor] Appellationem éva- 
yéoy ipse Noster explicat V, 70, 
ubi vid. 

lulcyeto of 0v xata vopor] 
Apud Ulpianum in Demosth. Mi- 
dian. hac de re referentem legimus: 
{eopevos avuti zaou puoiv, ubi 
uterque scriptor rem turpem indi- 
care quam explicare maluit. Per- 
tinet enim hoc ad vitium istud, 
quo viri sequioris sexus vices sub- 
eunt, pathici inde dicti. Nec alio 
modo hic feminà, quam pathico, 
usus videtur Pisistratus. Conf. C. 


G. Stark. in Prolus. de vovoo &y- 
Agia apud Herodot. Ien. 1827. pag. ò. 

tòv dè deuvov ti foxe, dtipate- 
cda] Ad locutionem conf. Pausan. 
IV, 25. $. 1, ubi nostri loci haud 
immemor fuit Siebelis. 

00y7 dè, de elxe] Eadem locu- 
tio I, 114, cuius loci si memor fuis- 
set Schaeferus, non scripsisset 0Q- 
yîs dè ws elze, sed distinctionem 
posuisset post dè, qualem nunc ad- 
ditam videmus. "Ut enim dicitur 
os 6eyg Fyeuv (cf. Matth. 8. 337. 
p. 643 seq.), ita nec dativus, quo 
hic ratio 8. modus exprimitur, quid- 
quam habet, quo offendaris. — Mox 
otaGLOTROL in aliquot libris muta- 
tum in oreatewtyoi, haud rara con- 
fusione, de qua Wesseling. ad h. IL 
tà moevpeva Èn° Écovta sunt ea, 
quae contra ipsum agerentur: cf. 
nott. ad I, 60 et Kuehner. Gr. Gr. 
S. 612. 

cmuousvog dì és “Egétesar] In- 
telligenda est Euboica Eretria, 
cum ex Euboea profectus Pisistra- 
tus denuo invaderet Atticam, au- 
ctore Polyaeno Strateg. I, 21. 8. 1. 

Immiso Sè yvouny vixoaytog] 
Aliquot libri 7v@#7, quod alter lo- 
cus III, 82 forsan firmare possit. 
Nec minus tamen ys@unv visay, 
alia id genus dici vere monuit Wes- 
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vida, évravda nysgov darivas Éx tdv moOMlav, al tivés 0qpI 
mopondéato xov ti. rx0%RGv SÌ nevada rapaggoviav qonuata 
@nfator brepefailovio ti ddos tav yonuator. perà dì, où 
modici A6po elretv, yoovos diépu, xaì navra oi genorvro és 
t)v xetodov. xai peo “Apyetor uuodatoì amixovio éx ITe40- 
rovvjoov: xal Nabds copi avo arippévos ètedovrys, t9 ov- 
vopa qv Avydauis, rpodvpinv nAsiotnv rapeigeto, xopicas 
62xal yonuara xa) kvdoas. ’EE ’Epetpins dì cpunBévres dia 
Evdenxatov Ereos anixovro Onloa. xa) moedtov ts ‘Artixis 


selingius tum ad h.l. tum ad Dio- 
dor. Sic. XI, 26. 

af tivés cpu rooNdiato nov ti] 
Tres libri 700ndéato sine iota sub- 
scripto, alii mgostdéato. Nos re- 
centt. editt. secuti sumus, cum 
mgondéato descendat a verbo xgo- 
adeoua., i. e. ,, reverentiam ob ac- 
ceptum ante beneficiun et gratum ani- 
mum testor,' ut III, 140. Intelli- 
.guntur enim Pisistratidae dona sibi 
collegisse ab iis urbibus, quae, be- 
neficiis ante acceptis devinctae il- 
lis, nunc eosdem hic mauneribus 
quodammodo remunerantur. Eodem 
fere sensu rgotiuav notavit Seguar. 
ad Clement. Alex. Quis div. etc. 
pag. 368, quem locum adscripserat 
Cr. ngondéato, quod in quibusdam 
legitur, Gronovius ducit a verbo 
xgondoua:, hoc sensu: ,,quae ipsis 
nonnikil-ante placuerant.‘* Sed iure 
hoc displicuit Wesselingio, quem 
vide sis in Dissertat. Herodot. cap. 
XI. p. 178., itemque displicuit Bre- 
dovio, qui cum hic de imperfecto 
verbi r00a:dfopai agatur augmen- 
tumque in talibus verbis ab Hero- 
doto negligatur, rescribi iubet 7r00- 
odéato, pag. 310. 331. Minus recte 
de plusquamperfecto cogitaverat 
Grashof in Schulzeitung 1832. pag. 
964., quamquam ad plusquamperfe- 
cti significationem ita imperfectum 
accedere, ut praesens ad perfecti 
vim, ex ipsa verbi notione recte 
concludit Bredov., qui hune locum 
ita reddit: ,,quae urbes iis referen- 
dam quandam gratiam debebant.® — 
Ad &ye(981v (stipem colligere, men- 
dicare) Cr. confert. Ruhnken. ad 
Timaci Lex. Platon. pag. 10 et Eu- 


stath. ad Odyss. XIX, 284 (p. 697 
supra ed. Bas.), ubi de ayverabet», 
cvvaystosoda. et atogsvev. 

où mollo X0y0 elmeîv)] i. e. ut 
paucis absolvam, tempus praeterla- 
psum est (8. tempore interiecto) el 
onmia ipsis “ad reditum parata aunt. 
De locutione conf. II, 25. 53. 134, 
ne plura. Verba geovos diégv 
poetici quid sonare videntur, cum 
nihil aliud indicent, nisi: tempus est 
interiectun, ubi plerumque Noster 
utitur verbo difpyeoda. ac simili- 
bus. — De Zygdamo, quem Naxi 
tyrannum vocat Polyaenus Strateg. 
I, 23. 8. 2, vid. infra I, 64. ct conf. 
Grueter: De Naxo insula (Hal. 1833) 
p. 30 seq. 


Cap. LXII. 


dia Evdenatov Ersog] i. e. unde- 
cimo anno vel potius intra undeci- 
mun annum, ex eo scilicet tempore, 
quo Athenis erant pulsi. Quare 
Voemel. in programm. ad I, 30. 59 
laudato reddit (p. 14): per undeci- 
mum annum, ì. e. post decem annos 
(sc. exactos). Minus recte opinor 
Schultz. in Apparat. criticc. Spe- 
cim. II. p. 7: post wndecim annos 
8. undecimo anno (fere) exacto, item- 
que Matthiae Gr. Gr. $. 580, e. 
pag. 1150: eilf Jahre nachher, prac- 
positionem dia ad temporis inter- 
vallum indicandum referens. Nam 
di (ut Fischer. ait ad Weller. 
III, ». p. 168) numeralibus et geni- 
tivis nominnm temporis iunctum 
explicari debet ita, ut id, quod 
fieri factumque esse dicatur, fieri 
factumque existimetur co tempore, 
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logovor Mapadava. Év SÌ rovra tò Yap pi otpatonedevo- 
pévowo of re éx tOÙ KOtE0S OTAOLATAI amitHovtO, QAdor te éx 
tav drjuoov rposégéeor, olo. n tugavvìs moò MAevdeoins È qv 


domaotitegov. ovto. uèv dr) cvvnAltovio. 


A8&nvaicov dè ol éx 


toù Gotsos, Éc0s uèv ITerciotRatos ta Yonuara nyege, roi 
peradris ds Eoxe Mapadava, Adyov ovdzva slzov. Enel te dì 
éxvdovro éx toù Magaddvos aUTtov rogsveoda Érl tò aorv, 
oto di) fondéovor ix° «Utov. nai oUtot te ravorgartii) Aioav 
Èrxì rovs xatiovtas* xai ol apgì Isroiotgatov, ds opundevies 
30 éx Maga8ddvos Hloav Ènì tò dotv, és TEOUTÒ cvviOvTES am 
xvéovtai érì IaAinvidus “Adnvatns loov, xa) avria EBevro te 


intra id tempus, quod nominatur. 
— De argumento conf. nott. ad 
I, 59. 

olor K, tueavrle noò è18v9s- 
ine Nv conaototegov] De usu 
praepositionis 60 conf. Kuehner 
Gr. Gr. $. 597 et quae similia af- 
fert Iacobs ad Aelian. N. A. III, 23. 
Pro olci Struve Specim. Quaest. I. 
p. 23 scribendum censet toto. 
Sed libri refragantur, quorum au- 
ctoritati in his nonnihil tribuendum 
censemus. 

xal ovtol te MAVOTQUTLI) nicar] 
Vulgo 700v, cuius loco alii 7007, 
quod nuperrimi editores mutarunt 
in nicar, in Herodoto unice feren- 
dum, ut monstrant allata a Bredov. 
P. 409. — mariortaes in seqg. No- 
ster eos dicit, gui ab exsilio redeant 


vel reditus viam sibi parent. Cf. III, 
45. IV, ,3 V, 62. IX, 26. 
i toOvTO ‘svvidviss] i. e, con- 


gressi eundem in locum cum iis, qui 
ex urbe obviam ierant, 8. occurren- 
tes eodem in loco etc. Distinctio- 
nem, quae olim post cvmovtes in- 
veniebatur, cum Gaisf. posuimus 
post otv. Cum quo eodem in seqq. 
dedimus ariuviovtat et Édevto pro 
eo, quod Aldina exhibet azixvés- 
ta. et É8st0, quodque nuper de- 
fendit Hermann. ad Viger. pag. 700, 
qui, distinetione post, CUVLOVTES re- 
vocata, ad verba amuvietar et 


E8sto supplet Ò Iltuglotgatos. Id. 


quod speciosius quam verius vide- 
tur. — 0Î augl Ileo(stgatov in- 
telligo de Pisistrato ipso una cum 


ipsius asseclis. Conf. Kuehner Gr, 


Gr. 8. 474, d. 


armuveovtar Er) ToXlnvidos ‘ABN- 
vains tg0v] Est templum Miner- 
vae, quae Pallenensis vocatur e loco 
ipso, ubi templum est exstructum 
et ubi dea colitur. Nam Z/allene 
pagi Attici est nomen, qui prope 
Acharnas fuisse videtur, observante 
Kruse (Hellas II, 1. pag. 290) atque 
Leake (Die Demen Attica’s p. 40 
e vers. Westermann.), qui intra 
Pentelicum montem et Hymettiì ra- 
dices septentrionales hunc pagum 
ponit. Ad Antiochidem pertinebat 
ille tribum, cuius reque ac deae 
inde cognominatae aliquoties apud 
veteres fit mentio. Conf. Boeckh. 
Inscr, Corp. I. 3. p. 907. Splendi- 
dum fuisse templum donariisque 
multis ornatum inde colligo, quod 
peculiaris Themisonis exstabat de 
his liber, qui inscribebatur I/e4- 
Anvis, teste Athenaeo VI, 26. pag. 
231 F seq., ubi vid. Schweigh. 
Tom. III. pag. 358 Annott. Adde C. 
O. Miiller: Kleine deutsche Schrift. 
II. p. 151 seq. 

avria EBEvto ta Oria] Vulgo 
vertunt: ,,castra ex adverso posue- 
runt. Nec aliter Negris, Herodo- 
tea sic Graece exponens: fotgato- 
nédevoavr nat’ avtIUQUÙ TOÙ VA0d. 
Accuratius opinor: ,,ibigue în aciem 
constiterunt.‘‘ Nam tide08a1 ra Onda 
est: ,,in aciem se consistere, sich auf- . 
stellen,** Vide, quae dixi ad Plu- 
tarch. Alcibiad. 30 (ubi: évavtia 
Oria ti8s08a) pag. 226 et add, 
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oxia. évBavta Belmn rmouni qosuevos rmaglorara. Ileroi- 
otpato ’Auplivros 6 ’Axagvav, yenouoA6yos avlo, 06 oi 
mpooLav pod év Etauéro® tova, tade AÉyav' 


"EgGirta. d 


o fodos, to di dixrvov Exrerntractar: 


Buvvor d' olunoovoi celnvalns dia vuntos. 


Krueger. in Indic. ad Xenophont. 
Anabas. pag. 510. Ex Herodoto 
conferri poterunt hi -loci: V, 74. 
IX, 52 ibique nott. 

&sin mopxi yeswpevos] i. e. di- 
vinitus missus, divino instinctu usus. 
Est enim rxopurn tum missio, tum 
impulsus, instinctus. Cr. laudat Ari- 
stid. Panathen. I. Tu vid. Hero- 
dot. III, 77 ibique nott. 


’AuplAvtos 6 ‘Anagvav] Ita omnes 
libri. Cum vero Acarnanis mentio 
hic mira videatur, Valckenarius re- 
poni mavult Ò ‘Anagveve 8. ‘Ayag- 
veve, ut Acharnensis intelligatur 
vates, oriundus Acharnensium pago 
in ipsa terra Attica; quem eundem 
hine Socrates (in Platonis qui fer- 
tur Theag. pag. 124 D) vocat zon- 
cumdor tòv fuedaròr, et di- 
serte Atheniensem dicit Clemens Ale- 
xandr. Stromatt. I. pag. 398, 21. 
Quae utrum sufficiant ad Herodo- 
teorum librorum lectionem mutan- 
dam, alii diiudicent. Equidem a 
codd. scriptura recedere nolui, quam 
ita tueri studuit Gronovius, ut ‘Axag- 
vVAY 8. Ancovav idem valere diceret 
atque ‘Agagvevs, quo Acharnensis 
pagi cives ille perhibeatur. Alia 
de hoc vate suppeditabit Meursius 
in Pisistrat. cap. 6. Negris Valcke- 
nario obsecutus scripsit ‘AgaQvevs; 
recentt. edd. in vulgata acquieve- 
runt, quae mihi egregie probari 
videtur iis, quae attulit Lobeck in 
Aglaopham. p. 310. not. m. de Acar- 
nanibus ob vaticinandi et fascinandi 
artem olim per Graeciam similem 
in modum cognitis, quo Marsi per 
Italiam. Testis quoque est Megi- 
stias Acarnanus vates, qui Grac- 
corum exercitum sequitur, Herod. 
VII, 221. 


xoncuoloyos] Ita vocatur is, qui 
oracula edit, Apollinis numine affla- 
tus. Alibi oreculorum est inlerpres, 


ut VII, 6. 142 et apud Pausaniam 
I, 34. 8. 3, ubi, vid. Siebel. 
Faderetoe d° 6 forog] foros, ut 
Latinorum iaculum, hic brevius re- 
tis genus (ein kleines Zugnetz) in- 
dicat indeque distinguitur ab eo, 
quod dixtvov dicitur. Praeter ea, 
quae Lexica offerunt, Cr. confert 
Boettiger. in Amalthea II. pag. 307 
not. Alias 0 fiodos de piscibus ipsis 
uno retis iactu captis dicitur, ut 
in Aeschyl. Pers. 430, ubi vid. 
Blomfield. in Glossar., cui Cr. ad- 
dit Wyttenbach. ad Plutarch. Mo- 
rall. Vol. II. p. 633. Hinc in Theo- 
crit. I, 40 a scholiis explicatur 
&yoe, et Latinus scriptor Varro vo- 
cabulo Graeco lucri sensu utitur 
in his: ,,sed ut adhunc dolum per- 
venias.‘‘ (De Re rustic. III, 2, 16. 
P. 278 Schneid.) Respicitur autem 
in oraculo, quod bh. l. legitur, ca 
piscatio, quae, quia nocte fiebat, 
VUNTEREVTIAI] dicebatur, de qua Cr. 
citat Plat. in Sophist. pag. 220 D, 
ubi vid. Heindorf. pag. 287. Alias 
thynnorum piscationis crebra men- 
tio; quae plerumque ita fiebat, ut 
quis in altum locum adscenderet, 
unde thynnorum gregem speculare- 
tur, quo viso signum piscatoribus 
daret, qui retibus totum gregem 
includerent. Quod post Philostra- 
tum in Icon. I, 13 copiose rem de- 
scribentem apte monuit Rlomfield. 
1. 1., multa alia colligens, unde certe 
hoc probatur, id piscandi genus fre- 
quentissimum fuisse valdeque ei in- 
dulsisse veteres, inprimis Atticos 
homines. Unde imaginem, qua ora- 
culum utitur, non longe repetitam 
et quaesitam, sed ex solemni ho- 
minum Atticorum occupatione de- 
sumtam esse quivis perspiciet. Ad- 
huc apud Sardos talem thynnos ca- 
piendi rationem obtinere observa- 
vit atque imagine addita illustravit 
I. Warre Tyndale: the island of 
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O pèv dij ol évdeatov q0d tade* ITeiciotparos BÌ, 0vAlABov 63 
TÒ gonotHpLOv, xal pas déxeodai tÒ yonodèv, èxijye tiv otoa- 
tiny. “A&nvato: dì ol éx Motsog rPÒS dpiotov rerpaupevo 
Noav di) tpunadia, xl però tò dpiorov perebtreoo. avtdv, 
ol pèv xpos xvBovs, ol dì xpds Vrvov. ol dì dugl ITsrototea- 


tov Eonscovtes tous A8muailovs totrova. 


pevyovrtav dè 


tovtov, fovAny ivtabra copararnv Iewolotparos ènitegvà- 
tou, Oxs unre aUodetev Ei ol ABNVatoL, dieoxedaoutvo te 
elev. avafiBaoas rovs natdas Ex. Tmrovs nooéreune* ol dè 


Sardinia (London. 1849. 8.) I. p. 
169. Simile effatum Helveti comi- 
tis ad Turicenses ex I. Muelleri 
Hist. Helvet. I. p. 492 affert Cr., 
ubi potissimum attende haec verba: 
»Ziirich ist von meinen Herrschaf- 
ten mie ein Fisch vom Garn umge- 
ben. ‘‘ 

Burro: d° oluncovoer] &vvvor ex 
Schellershemiano libro cum Gais- 
fordio praetulimus; vulgo &vvot, 
alii ®vvo:. Et Blomfieldius quo- 
que, ubi nostrum locum attigit in 
annotatione laudata, iure scribit 
8uvyor; quippe quae est legitima 
vocis scriptura. Indicatur vero tAun- 
nus scomher Linnaei, qui per Gadi- 
tanas angustias in mare mediter- 
raneum intrans, tum litora Euro- 
paea radens per Aegaeum mare in 
Pontum usque permeat indeque re- 
greditur in mare Aegaeum ac me- 
diterraneum. Multum ad eius pisca- 
tionem incubnerunt veteres, in qui- 
bus Phoenices, Byzantini, alii prae- 
cipuum obtinent locum, nec minus 
nostra aetate in Galliae atque Ita- 
liae ora huic rei incolae student, 
quae hic exponere longum est, cum, 
quae diximus, ad Herodotum illu- 
strandum sufficere queant. Prima- 
rios tamen veterum scriptorum lo- 
cos indicasse haud abs re esse vi- 
detur. Qui sunt Athenaei VII, 63 
segg. p. 301 E seqq. Aeliani Hist. 
Animal. IX, 42. XV, 5. Aristote- 
lis Hist. Animal. VIII, 15, ubi con- 
feratur Schneideri annotatio et su- 
pra laudata Boettigeri disputatio in 
Amalthea II. p. 303. 

oiuneovo: a verbo olu@», impetu 
ferri. ,,De accipitre in columbam 


celeri volatu irruente usurpat Ho- 
merus Ili. XXII, 1-10. 308 coll. 311. 
Odyss. XXIV, 537. Conf. Apollon. 
Lex. Homeric. pag. 494, ubi ex- 
plicatur per 0guav. Cr. 


Cap. LXIII. 


o pèv dn ol Evdedtov zed 
tade] Verbum #v8eefe1v eorum esse, 
qui deo, ut videri volebant, pleni 
futura canant, monet hoc loco lau- 
dato Wesseling. ad Diodor. Sicul. 
IV, 66. T. I. p. 311. 

cvilafav tò yonotneior] i. e. 
percepto, intellecto carmine. Recur-° 
rit III, 64. coll. II, 49. Hinc mi- 
nime emendandum ovufaZor, ut 
quidam voluit. Plura de significa- 
tione verbi atque confusione Creu- 
zerus in Commentt. Herodott. p. 
303 not. Tu conf. I, 91. — Quod 
ad sequentia attinet, ubi victoria 
nurratur Pisistrati, mirum est An- 
docidem loqui de victoria ab Athe- 
niensibus reportata contra tyran- 
nos; vid. orat. de myster. p. 14 
lin. 21 seqq. ($. 106). 

m7ye tnv ctoetinv] Imitatus est 
Pausanias aliquot locis, indicante 
Siebel. ad IV, 20. $. 3. pag. 135. 
éroye.v enim ut hoc loco, ita VIII, 
112. coll. IX, 1 de eo dicitur, qui 
(animo hostili) copias contra alios du- 
cit; unde aliis quoque locis de malis 
immissis sive illatis. Cf. etiam Pau- 
san. III, 6. $. 2. p.15 Commentt. 

oxos punte qhioBeîev Eri n. 1. 2.] 
punte — te hoc loco est: nec (non 
solum non) — et (sed etiam). Vid. 
nott. ad VI, 1. 

avafifacag tovg maîdas tnl 
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’ LI ’ ” LI , e | 
satadoufiavovres tovs pevyovtas, Édepov ta évretadpeva vano 


Ilswoiotpatov, Papogev te nelevovies* 


xai ameva. Exaotov 


64éri tà EÉovrod. Iledoptvov di tv Adnvaiov, ovtAa dY 
Ileclotoatos TÒ tpiTtov cydv Afnvas, édéltace tv tvpav- 
vida ÈmiHovROLOI TE roddotor xa) ronuatav ocvvodotoi, TAV 
utv avtodev, tav dì amò Zrovpovos rorapod cvviOvTAv, 
Opnoovs te tav rapausvaviov “Adnvalcov xal pn avtixa qpu- 


.cari posse putant. 


îar0ve] i. e. ,}/ilins (suos) impositos 
equis praemisit.‘‘ De locutione conf. 
I, 60, ubi de Phya: és @& coua fofi- 
Bdaaries ibiq. not. toùs naîdas 
hic de filiis ipsis Pisistrati, nec de 
aliis, v. c. servis, intelligendum vel 
inde sequi videtur, quod I, 61. le- 
gimus de Pisistrato: iBovAsveto 
dua toîo mariv ete. Nec ratio 
ipsa abhorret. 

nol drpuévor Fuaotog énì ra Eov- 
toò] Qui arcwévai infinitivum pro 
imperativo hic accipi volunt, non 
minus mihi a sensu loci aberrasse 
videntur, quam ii, qui nominati- 
vum fxeotog, olim vulgatum, ex 
anacoluthiae genere quodam expli- 
uare cum re- 
centt. edd. scripsi #xaorov, pro- 
bante quoque Schoene pag. 5. eius 
commentationis, quam ad I, 27 
laudavi. 


Cap. LXIV. 


ovTO dn Ilscototoeatos tò tettov 
c50v A8Nvas] Accidit hoc Olymp. 
LIX, 4. s. 541 a. Chr. n., ut sta- 
tuit Voemel; vid. nott. ad I, 59. 
Narravit Noster haec omnino ita, 
ut, quae de Pisistrato narrare coo- 
pisset, ea et continuaret et ad finem 
perduceret vel ultra ea ifisa tem- 
pora, in quae legatio a Croeso 
missa in Graecia ad cognoscen- 
das civitates potentissimas foedere 
sibi adiungendas incidit; quam le- 
gationem si cum Schultz. (Appar. 
crit. Spec. II. p. 13 seq.) ad ann. 
552 referimus, id longe antecedìt 
tempora ea, quibus tertium re- 
rum potitus est Pisistratus. Sed 
voluit Noster omnino indicare, cur 
Croesus, Atheniensium rebus cogni- 
tis, eosdem sibi adsciscere nolu- 


erit. Vid. Wiedmann in ea com- 
mentatione, quam ad I, 30 lauda- 
vimus p. 25. Dunckero (Geschicht. 
d. Alterth. II. p. 538.) ITerodotus 
h. l. in errorem incidisse videtur, 
qui cum alteram Pisistrati domina- 
tionem dicere debuerit, tertiam po- 
suerit. 

xo ,ronpetov cvvodoLoI, TOv 
uèv avrodev, toòv dè anò Zrov- 
povos mTOTapov cvv.OvTOv] TOY 
uèv aeque ac tav dè ad genpetov 
referendum. Moneo propter virum 
doctum (Grote history of Greece 
IV. p. 145), qui de mercenariis in- 
telligi voluit, quos inde a Strymo- 
nis regionibus conductos secum ha- 
buerit Pisistratus. In pecuniarum 
reditibus,, qui ex ipsa Attica re- 
gione (avto8£v) cogebantur, re- 
spexisse puto Herodotum metalla 
Lauria, unde argentum provenie- 
bat. Quae quidem illo tempore 
plus protulisse videntur, quam 
posthac; ita ut fodinae Strabonis 
tempore neglectae fere iacerent. Do 
his copiose disseruit, monente Cr., 
Boeckh. tum in Oeconom. Athe- 
nienss. I. p. 331, tum in peculiari 
scriptione inserta commentatt. Aca- 
dem. reg. Berolinensis ann. 1815. 
Deinde ubi reditus Noster dicit a 
Strymone fluvio provenientes, in- 
telligit metalla Thracia, eaque au- 
rea, de quibus postmodo Athenien- 
ses disceptabant, auctore Thucy- 
dide I, 100. Plura idem Bocckhius 
1. 1. pag. 334 seq. — Ad univer- 
sam sententiam conf. Polyaeni Stra- 
teg. I, 21. 8. 2 de dolo narran- 
tem, quo Athenienses Pisistratus 
ceperit. Laudat praeterea hanc in 
rem Larcherus Maxim. Tyr. Diss. 
XXIX. (XIII.) 8. 3. p. 349. et alia 
quacdam. 
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povrov maidas Aufov, xaì xaraotpoas és Natov: xal yae 
tavinv 0 ITeolotgaros xatsotosvbaro nodéuo rxal Enéresws 


Avydaui 


ov Zoylav, xadnoas dè ode ' 


mos ve Eri tovtoLoi Tqv vijoov AfjAov xadyeus Èx 
éx° 000v Erxoyis toù lpod elye, 


x TOUTOV TOÙ Yajgov mavtos étoguias tous vexgovs ueregpopee 
ée FAA0v gopov tijs Andov. xal Ilerciotpatos pèv Ervpavveve 
3l'Adnvatav: “ABnvaicov dì of uèv Èv ti payn énrentonecav, of 
dì avròv uera ’Alxuarcovidec Epevyov èx tijs olxnins. 


xal yae tavinv 0 Ilecolorgatos 
xaTECTOÉPATO x. t. Z.] Sustuli pa- 
rentheseos signa, quibus verba xal 
yae — Avydepi vulgo inclusa te- 
nentur, praecipue motus iis, quae 
sequuntur: x00g ye Éru tovroroi 
Tv vijcoy dyi0v xa®rnoag, ita ut 
participium xad7eas non annecten- 
dum sit sententiae nimis remotae, 
Edérace tv tvoavvida, sed ma- 
gis coniungendum vel potius ad- 
dendum ad ea, quae de Naxo pro- 
xime ante enarrantur, quae nimi- 
rum cum referret auctor, in men- 
tem quoque venit Deli insulae a 
Pisistrato itidem captue et lustra- 
tae. Quam rem scitu memorabilem 
ne praetermitteret, statim addit: 
xQ0g ye Fri tovtoLroi tv vn00y 
d4nioy hoc fere sensu: ,,iamque ille 
(non solum Naxum cepit, verum 
etiam) praeterea Delum insulam ce- 
pit eamque lustravit secundum oracu- 
la, hoc modo istud faciens.‘* In quo 
quum /ustrandi negotinm primarium 
videretur, omisit occupatae insu- 
lae mentionem facere, praesertim 
cum hoc ipsum ex antecedentibus 
facile intelligi possit ac deheat. 
Quare etiam distinctionem post 
rovroroo vulgo positam cum re- 
centt. edd. sustuli, neque vero 7006 
ye, quod omnes afferunt libri, cum 
iisdem mutavi in x006 rs; Schae- 
ferus voluerat 005 dé. — Avyda- 
pi bene retinent boni libri. De quo 
dativo conf. ad I, 41. Mox in ver- 
bis xa&oxs dè 08 similem agno- 
sco orationis abundantiam atque 
supra I, 8. init. in verbis oore dÌ 
tavta voultar. 

naBroas dè ode] Memorat huius 
rei praeter Ammian. Marcellin. 
XXII, 12. fin. Thucydides III, 104. 


Cum enim Pisistratus haud totam 
insulam purgasset, sed quantum 
duntaxat a templo quaqua versus 
prospici poterat, rursus eam Athe- 
nienses Olymp. LXXXVIII,3.lustra- 
runt iussu oraculi, et iis quidem ipsis 
ritibus, qui etiam h. 1. memoran- 
tur. Vid. Thucydid. 1. l. ibique 
Dukeri not. Add. C. F. Hermann. 
Gottesdienstl. Alterth. $. 23. not. 
16. In quibus mortuorum cadave- 
rum effossio non ultimum obtinet 
locum, cum mortuorum sepultura 
terram sacram polini vetus esset 
superstitio, cuius testimonia affert 
Diodorus Sic.’ XII, 58. Aeschin. 
Epist. 1. Verba seqq. în’ 000v 
roy toù food elze valent: quo- 
usque prospecius templi pertinebat. 
Vocem frowis Thucydides quoque 
adhibuit VII. 72. itemque_Plutarch. 
Vit. Aemil. Panl. 3?. Poffipei. 32. 
Lucull. 8. coll. Plat. Rep. VI. p. 
499 D. 

°A&nvalov Sì ol mtv év ti x. 
t. 2.] Intelligit, credo, non omnes 
Athenienses generatim, verum tovs 
éx tod doteos, ut locutus erat I, 
62. 63, i. e. adversari ins fa. 
ctionis Athenienses, 0 os po- 
tissimum. — Mox: mer “uaLo- 
video intelligo de Megacle c- 
maeonida, i. e. Alcmaeonis filio, 
huius factionis duce; cf. I, 59. 
Unde minime necessaria videtur le- 
ctio "Alxuatoridéov, ad quam a 
vetere interprete inductus erat Wes- 
selingins quamque etiam probatam 
habebat Plutarchi verbis in Solon. 
fin. Ò uèv Meyanlijs ev8ds Fpvye 
uera tov Qilmv ’Arxuatarvidoòo». 
Wesselingio nune adstipulatum esse 
video A. de Iongh in Symboll. li- 
terr. Amstelod. (anni 1840) IV. p. 
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Toùs uév vuv "A8nvalovs toravra tÒv yoovov toùrov 
érvvdavero 0 Kpotoos xatéyovta* tovùs dì Aaxedaruoviovs èx 
xaxov te pepaicv mepevporas, mal govras Nn td roléuo 
xatvaesoregovs Teyentéav. xl yeo Afovros facrAsvovros xal 
‘HynoxAéos 8v Encorn tovs @Alovs moAguovs evrvyfovtes ol 


Acxzdaruovior 006 Teyentas 


117. et Guil. Vischer: Ueber die 
Stellung des Geschlechts der Alc- 
maeonid. (Basil. 1847.) ,P. 13. Inde 
rec. edd. receperunt ‘Aluparcovi- 
déwv invitis libris scriptis, a qui- 
bus ego discedere nolui. 


Cap. LXV. 


TtOv yeovov tovrov] Ad totum 
illud tempus discordiarum civilium 
Noster spectat, in quod Pisistrati 
pluries Athenis eiecti eoque rede- 
untis res incidunt. Cf. nott. ad I, 
59. 64 init. — Quae sequuntur, ad 
Laconum res pertinent et ad Ly- 
curgi instituta, hoc loco occasione 
oblata haud praetereunda. De qui- 
bus in universum exponere non at- 
tinet post ea, quae tot viri docti 
et recentiore aetate et superiore 
de his rebus conscripserunt, quo- 
rum conspectum exhibet C. F. Her- 
mann. Griech. Staatsalterth. $. 23. 
not. 1. di quart.; unum nunc ad- 
do Kortiim Griech. Gesch. I. p. 
104 seqq. Nos ea tantum, quae 
ad Herodotum explicandum perti- 
nent, afferamus. 
med ‘Hynonléos] Apud Pausa- 
niam III, 7. dicitur ‘AyaotnA7g, 
istol ter, de quo I, 67 init. 

III, 3. Incidit re- 
is BU) Hegesiclis circa 
ante Chr. n. observante 
Clifton. Fast. Hell. I, p. 339. 

006 Teyentas uOVVOvE To00É- 
ataov] i. e. adversus Tegeatas s0- 
los infelices in pugna erant. n000- 
ataletv et reouatatetv frequens 
hoc sensu (offendere, i. e. cladem 
accipere) tum apud Herodotum (I, 
16. II, 161. III, 40. VI, 45 etc.), 
tum apud alios. Vid. notatt. ad 
Plutarch. Pyrrh. pag. 166. 

rò dè Eri mOTEROY TOVTOY val xa- 
sOvORoTato: Yoav cgedor xAvrOY 







uovvovs mgocértarov. TO dè 
‘El2Nvov] Eodem spectat Thucydi- 
dis testimonium I, 18 scribentis: 
n ya Aanedaiov ETA tv uti- 
LV TOY VvÙV AUTRY EvormovvtOv 
dopéov Enl misîctov dov lopev 
goovov otactatcaGa n. T. À., atque 
Isocratis eadem fere declarantis in 
Panathen. (XII.) $. 177. 8. p. 270. 
Vid. etiam Plut. Vit. Lycurg. 2. 
et conf. Kortiim Griech. Gesch. 
I. p. 104. Quod ante Lycurgum 
pessimis legibus usos esse Spartanos 
inter omnes fere Graecos scribit 
Herodotus, id C. O. Mueller. (Dor. 
II. p. 15 seq.) ad priora Dorum 
instituta spectare vult, temporum 
decursu labefactata, turbata, in de- 
terius lapsa: quae ipsa integra 
quasi revocasse et restituisse, nec 
vero recens instituisse Lycurgum, 
idem statuit vir doctus. Accuratius 
nunc in hanc rem inquisivit C. 
F. Hermannus in disputatione de 
statu Lacedaemonionam ante Ly- 
curgum (Antiqg. Laconicc. libri 
quatuor. Marburg. 1841. 4.) pag. 
3 seqq. idque edocnuit, hunc statum 
rerum Laconicarum turbatum, qui 
ante Lycurgum fuit, adeo ut La- 
cedaemonios omnium Graecorum 
pessimis legibus uti Noster scri- 
bere potuerit, eo potissimum alla- 


. tam fuisse videri, quod postquam 


Dores Peloponnesum ingressi sedes 
novas occuparint, inter duces 8. 
reges et ipsum populum multa ea- 
que gravissima dissidia exorta sint, 
tam de terris expugnatis earumque 
distribntione, quam de aliis rebus, 
quibus regum potestas augeri, po- 
puli res infringi videretur: quum 
preges, qui potestatis suae fines 
extendere plusque sibi quam a 
maioribus traditum accepissent au- 
ctoritatis arrogare studerent, indi- 
genarum sibi animos conciliare eo- 
rumque opera contra ipsos popu- 
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Eri rodtÉégov tovtov xa. xaxovopastaro. Noav 07°d0v AVIV 
‘E2Ajvav, nata te 0péas avrovs xal Ésivoror arpoopixto.. 
uerépadov dt ade é5 sUvoulnv. Avuovgpov, tav Zragrintécov 
doxtuov avdoòs, éAdovros ée Aedpods Eri tò yonstmRLOv, 0 
éorts è tò péyagov, eU8ùs n Ilvdln Aéyer rade: 

"Hue, 0 Avndogye, Suòv mori rmiova vnov, 

Zmvi plilos xal mov 'OMuria Souar Fyovos. 


lares suos uti voluerint, donec aut 
vi aut metu incepto desistere eam- 
que potius rei publicae formam 
agnoscere cogerentur, in qua ca- 
put imperii penes Dorienses esset 
etc.‘ (p. 24 seq.). His igitur de 
causis valde turbatam pessimisque 
legibus utentem civitatem Lycurgi 
sapientia refectam et ad meliora 
perductam esse Herodoti est sen- 
tentia. De Lycurgi consiliis ad hoc 
assequendum remediisque adhibitis 
idem vir doctus disseruit l. l. p. 
39 seq. 
, 9 LI 

NATA TE CPéag amtovs x. t. À.] 
Vult Herodotus: Zacedaemonios om- 
niuon fere Graecorun pessimis legi- 
bus fuisse usos, tum, quod ad se ipsos 
ipsorumgue mutuum inter se commer- 
cium attinet, tum vero etiam, in eo- 
rum cum exteris commercio, quod 
scilicet omnem cum his recusabant 
consociationem omneque commer- 
cium. Unde apparet vis particu- 
larum te — xal. 

Eefvoroi arpoouitoL] Sic dicun- 
tur, qui nullam cum exteris incunt 
aut permittunt consuetudinem, qui 
omne cum peregrinis excludunt com- 
mercium. Vid. quae laudantur in 


nott. Wesselingii et Schweigh. D®. 


ipsa re longior ad h. l. exstat Bel- 
langeri disputatio in Larcheri no- 
tis. Quaerit enim ille, quo fine 
Spartanis omne fuerit interdictum 
cum peregrinis gentibus commer- 
cium, quo illud omnino spectarit, 
quid inde secutum fuerit. Sed He- 
rodoti hoc ex loco minime colligi 
poterit, ut nonnullis visum est, Ès- 
vniacias quod vocatur institutum 
iam ante Lycurgum invaluisse, quem 
vulgo istius instituti auctorem per- 
hibent. Neque vero omne hospitium 
omneque cum exterir gentibus com- 


mercium Spartanis interdictum fuis- 
se credam, cum haud pauca repe- 
riantur vestigia hospitii Spartano- 
rum cum exteris initi, quos ipsos 
festis Spartae celebratis hand raro 
interfuisse legimns. Peregrinae stir- 
pis incolas potius Sparta remotos 
voluisse videntur, qui cum alius 
essent generis ipsumque vitae ge- 
nus sectarentur mollius, periculum 
erat ne civium Spartanorum mo- 
res frequenti cum illis commercio 
depravarentur. Ac prisca instituta, 
priscos mores quantopere conser- 
vare studuerint Dores, nemo nescit. 
De hac Spartanorum ÉsvnZeola vid. 
C. O. Mueller Dor. II. p. 8. 4ll. 
coll. 157. 229. et quae laudat C. 
F. Hermann. Griech. Staatsal- 
terth. 8. 27. not. 14. Atque Hero- 
dotus quum vel ante Lycurgum 


spore Eelyoro. anpocui- 


rovs fuisse scriba? Haud scio an 
ipsam hanc Éernlac(av postero 
tempore obtinentem ita respexerit, 
ut vel primis illis temporibus 
Spartanos a peregrinorum commer- 
cio abhorruisse declaraverit: idque 
ipsum si Hermannum (Antiqq. La- 
conn. p. 38. 39.) audiamus, perti- 
nebat ad alienigenas haud paucos, 
qui inter primorum temporum con- 
fusionem in civitatem Spartanorum 
recepti cum ipsis Spartanis diffi- 
culter coalnerint; nec alio abire 
video sententiam Hermanni Gabriel 
(De magistratt. Lacedd. Berolin. 
1845. p. 3.). 

#5 tò uéyaoov] ugyaoov est in- 
terius templi sacellum, ubi Pythia 
sciscitantibus oracula edit. Conf. 
nott. ad I, 47, 

o Arx60ny:] Vulgo Avuoseye, 
quod e Schellersh. et Mediceo li- 
bro nunc mutatum est in 4vx000y8, 


Pi 
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lt 7 cs Yeov uavtevcouar 1 dvigwrov. 
cA2° Fri xal paiiov deov Farcopar, do Avxdogye. 


et probatur, monente Cr., 
Rhbod. I, 162. Homer. Ili. VI, 130, 
ubi vid. Heyne. Est autem utra- 
que forma usitata, ut scribit Boeckh. 
in Corp. Inscript. I, 1. p. 78. — 
Avxoegoy8 praebet Aristidis Schol. 
pag. 108 ed. Frommel., ubi oraculi 
versus leguntur, itemque paulo post 
mot) vaòy dvuov. Exhibentur iidem 
versus in Diodori Excerptt. a Maio 
detectis (Nov. script. coll. II. p.1.) 
additique leguntur hi duo: 

ques d° evvopiav altevpevos * 

avTÀO fyoye 
doco tv ov kiin Eniytto- 
vin modlig FEst. 

Ipsum oraculum celeberrimum Spar- 
tanis fuisse videtur, insertumque 
taîs nalaiotatars evaygaqpaîs, ut 
refert Plutarch. advs. Colot. p. 
1156 F. coll. Vit. Lycurg. 1. De 
quibus @veyeagaîs Cr. confert C. 
O. Mueller. 1. 1. II. pag. 131. Nec 
improbabile videbitur, ex his ipsis 
oraculi verba Herodotum sumsisse. 
Apud Diodorum qui additi legun- 
tur duo versus, eos et gravissimos 
et aeque genuinos habet Goettling, 
de hoc oraculo disputans in scri- 


Apollon. 


ptione de quatuor rhetris Lyc Coe 
d 


geis (vid. Berf@bte der Verhan 

d. Gesellsch. der Wissenschaft. zu 
Leipzig 1846. philolog. hist. Classe. 
p. 137 seqq. et Gesammelte Ab- 
handll. I. p. 318 ff.). Namque ex 
his ipsis versibus eruit vocem et- 
voutas, qua etiam ante Herodotus 
est usus quaque omnem illam a 
Lycurgo constitutam rem publicam 
designari idem ille arbitratur ad- 
ditque Tyrtaeum, qui carmen ele- 
giacum, quo res publica Laconum 
eorumque mores celebraret, Evvo- 
piav vocaverit: quin aliis ‘quibus- 
dam versibus, qui apud eundem 
Diodornm paulo post exstant, ad- 
iectis, totum inde carmen consti- 
tuit Goettling, quod tanquam prooe- 
mium rhetris illis praefixum eodem- 
que Evvouias nomine inseriptum 
fuerit; cf. p. 324 seqq. 350 seq. 
Mihi, ut de reliquis, quae ad He- 
rodotum minus pertinent, taceam, 


duo illi versus, quos Diodorus af- 
fert, postmodo ficti ceterisque qua- 
tuor primitivis, qui apud Herodo- 
tum leguntur, adiecti videntur: 
quod idem sensisse suspiceris Ur- 
lichsium, qui in Museo Rhenan. 
VI. p. 193 seqq. Goettlingii opi- 
nationibus oblocutus est, pag. 199, 
ac recte observavit (p. 201 seq. L 
voce evvoutas, quae apud Herodo- 
tum quoque legitur, non tam rei 
publicae ipsius designationem in- 
dicari quam respici ad id, quod in 
proxime antecedentibus Spartani 
omnium Graecorum KAKOVOLOTAT L 
vocantur. Zovem vero, cuius una 
cum caeteris diis Olympicis in ora- 
culo mentio fit, quod Goettling. p. 
333. ad Iovem Scyllaeum quem 
finxit relatum vult, rectius idem 
Urlichs. p. 205 seq. de eo Iove co- 
gitari vult, quem antiquissimo iam 
aevo a Lucedaemoniis cultum fuisse 
reperimus summum deum, variis 
inde cognominibus ornatum, cuius 
sacerdotio rex uterque functus 
fuerit. 


dio] Ita pro dif cum recentt. 
edd. scrîpsi, iubente Bredov. p. 
368, qui etiam in Diodori loco, ubi 
itidem legitur di$0, reponi vult 
dito. Cf. I, 94. Ipsum verbum «am- 
bigendi notione invenitur in Homer. 
Ili. XVI, 713. Lavrevooua: eo sen- 
su accipiendum, quo futurum poni 
vult Werfer. in Actt. phill. Mo- 
nacc. I. pag. 232 — 234, ubi con- 
iunetivo deliberativo non opus, ut 
?, 55. 97 etc. coll. nott. ad I, 11. 
Hinc vertas: dicturus sim, ob ich 
— soll, Censor in Ephemerid. Ie- 
nenss. 1817. nro. 162. pag. 359. 
scribi posse suspicatur: 


ditouar el cs 8Fov uavtevoo- 
pai 7 avdoorov. 


7 av8eorov] Ita meliores libri. 
Alii nè xal avdoa. Apud Aristidem 
1. 1 exstat nè ficorov te; quod 
Werferus olim defendit eo quod 
apud poetas subinde 7 — ts in al- 
tero orationis membro ponatur, ubi 
simplex antecedat 7. Nec tamen 
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Oi uèv dn rives n9ds tovtoLSI Aépovoi xal poeadai avrà TI]v 
Ilu8inv t0v vòv xarsotedta xoouov Zraputnor. ds È’ aù- 
toi Adaxedarpovior Aéyovor, Avxovpyov énitporevoavia Ae0- 


ideo meliorem librorum lectionem 
deserere visum est. 

12° Eri naì uGliov] In Diodori 
Excerptt. legitur: cZia &s0v nal 
padlov Ét° olona —. De usu par- 
ticulae xal (xaì ua440v) non co- 
pulativa sed intensiva Cr. laudat 
Schaefer. ad Dionys. Halic. de com- 
pos. verbb. p. 333. Sic xal ua4- 
dov II, 43. xa) uaZa VII, 186. 
xal xavv Thucyd. I, 3. VI, 17, ne 
plura. 

oî uèv di tives meog tovroioi 
Zéyovoi] Refert Strabo XVI. pag. 
#62. s. pag. 1105 C. D. eam fa- 
mam, qua Lycurgus a Pythia acce- 
perit, quae dein Lacedaemoniis 
edixerit, Minois Cretensium regis 
ille quidem aemulus. Unde alii di- 
cebant, ex ipsa Creta insula leges 
Lacedaemoniis attulisse Lycurgum; 
in quam sententiam idem disputat 
Strabo et qui ab eo citatur Epho- 
rus X. p. 735. (Ephori fragmm. p. 
165 seqq. 173 seq. ed. Marx. coll. 
C. O. Mueller. Dorr. II. pag. 16 
seqq.). Namque Ephorus hoc sibi 
proposuerat, ut plurima Lacedae- 
moniorum instituta a Cretensibus 
repetenda esse evinceret. Utut est, 
multum videntur in eo sibi indul- 
sisse Lacedaemonii, quod ipsorum 
leges ex Rythico oraculo profectae 
essent, in hunc adeo modum de- 
scriptae, ut oraculorum formam re- 
tinuerint. Quin commemoratur ma- 
gistratus Pythiorum quatuor, qui a 
rege designati oracula Pythica Spar- 
tam integra referrent. Vid. VI, 57 
ibiq. nott. Unde probare conatur 
C. O. Mueller. (p. 17 seq. 1. l.), 
hoc oraculum universae Spartano- 
rum rei publicae tuendae legibus- 
que servandis quasi praefuisse. Tu 
vid. quae affert C. F. Hermann. 
Griech. Staatsalterth. $. 23. nott. 
11. et Ch. F. Wilster: De relig. et 
oracul. Apoll. Delph. (Havn. 1827) 
P. I. 8. 34. p. 79 seqq. coll. F. 
Stiefelhagen: De oracul. Apoll. Del- 
phic. (Bonn. 1848) p. 35 seqq. — 


»De Lycurgo tanquam viro pru- 
dente et cui Scipio Africanus maior 
similis fuerit in callide usurpandis 
oraculis, somniis, id genus aliis, 
iudicium facit Polybius X, 2. pag. 
189 ed. Schweigh. coll. X, 5. pag. 
196. Cr. 

TOV vÙv MATEocTEDTA xOCLo v] 
Eodem sensu rod:retas xocpov di- 
cit Plato Legg. VI. init, nec ali- 
ter Pythagorei homines x0cuov de 
rei publicae forma, praesertim ea, 
quae bene constituta est. aut con- 
stitui debet, usurpant. Add. C. O. 
Mueller. Dor. II. p. 6. et Krische 
De scopo politic. societat. p. 59. 
Cicero Latine reddidit ornatum in 
libro de Re publ. I, 28, ubi vid. 
Creuzeri et Moseri annotat. p. 115. 

og è avro) Acuedauomor 2t- 
yovor x. t. À.] De constructione 
monitum ad I, 58. i 

Avxoveyov éritpornevoavta Asco- 
Bwotedo, ddelpidéov uèv Emvtod, fa- 
crisvovtos dèi Lragrintéwv, éx Kon- 
tns cyayéoda. tavta) In his nihil 
libri variant, nisi quod pro 4#0- 
foteo plures exhibent Aemfareo. 
Eo maior in re ipsa difficultas. 
Plerique enim alii scriptores, de 
quibus vid. Meursium in Regn. La- 
con. 9. Miscell. Lacon. II, 5, Cha- 
rillum nominant; cuius tutelam, ut 
fratris Polydectae filii, Lycurgus ad- 
ministraverit. Accedit quod Leobo-. 
tas e regia Eurysthenidarum stirpe, 
Lycurgus vero, Eunomi filius (cuius 
stemma vid. apud Marx. ad Ephori 
fragm. p. 174), Proclida fuit. Nec 
convenit denique temporum ratio, 
quum centum fere annì inter Leo- 
botae obitum et Lycurgi legislatio- 
nem intercedere dicantur; ita ut 
Leobota adeoque eius filio Dorysso 
regnante ne natus quidem esse po- 
tuerit Lycurgus. Marshamus, quo 
Herodotum quodammodo concilia- 
ret cum reliquorum scriptorum te- 
stimoniis, mutata vocum Herodo- 
tearum sede legi vult: #rr00rmev- 
cavra adsl pedéov utv Éovrod, fa- 


“ 
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Bore, adelpidéov uèv Éovrov, facrAevovros di Zxagrin- 
téov, éx Kourns Wyayéoda. tadra. 00 pae éxetoozevoE tayi- 


cuievovtos dì Zragrinttoy Aeco- 
Borso, ut Lycurgus fuerit tutor 
filii fratris sui, Leobota Spartanis 
rege imperante. Quae ratio praeter 
alios placuit Clintono (Fast. Hell. 
I. p. 144.), haud advertenti tales 
orationis partes per @uèv — dè con- 
iungi non posse; cuì merito oblo- 
cutus est C. O. Mueller in Annall. 
Gottingg. 1837. pag. 901; eodem- 
que ferie redit, quod Negris legi 
posse suspicatus est: adelgidéov 
uèv Éovrov Avuxodeyor émitgorev- 
avra, facrdevoytos dè Zmagrin- 
ténv Aswfoteo. Accedit, quod hac 
lectione recepta novae difficultates 
exoriuntur e temporum ratione vix 
conciliandae, quae Lycurgum tem- 
pore Leobotae vixisse tutelamque 
exercuisse minime patiuntur. Nam 
Larcherum si sequamur, Labotas 
ex Eurysthenidarum progenie re- 
gnavit inde ab anno 1035 a. Chr. 
n. per quadraginta annos, eumque 
secutus Doryssus per quadraginta 
duo usque ad 953, quo ipso anno 
Agesilaus I. ud regnum evectus est. 
Lycurgus vero natus est 924 a. 
Chr. n., et frater Polydectes 954, 
qui patre Eunomo interfecto re- 
gnum 912 susceptum per viginti 
quatuor annos tenuit. Successit fi- 
lius Charillus anno 888, ac regnum 
tenuit Lycurgo tutore per sexa- 
ginta quatuor annos. Ipsa vero 
Lycurgi legislatio incidit in annum 
866; tribus post annis, 863, Cha- 
rillus tutela dimittitur. Haec Lar- 
cherus, qui nihil cunctatus in He- 
rodoteo textu pro A4e@foteo mu- 
tatum vult XagefZZ0ov (prout iam 
dudum placuerat Buherio) idque 
ipsum in altera versionis editione 
expressit, quum in priori Marshami 
sententiam, quae etiam Wesselin- 
gio non prorsus displicuerat, secu- 
tus esset. Vid. not. Larcher. ad h. 
1. et plura in Tabul. Chronolog. T. 
VII. p. 489 segg. Sed testis vul- 
gatae apud Herodotum lectionis ex- 
sistit Pausanias III, 2. $. 3: #reoc 
dì voregov 0v molloîs Aafwtag Ò 
°Egsoteatov tnv degmv togev iv 


Znagrn: tovrov tòv Aaforav 
‘Heodotog év ta 2070 te É6 
Keoîcoy vaò Avxovgyov toù 
dteuévov tous vopovs pnolv rr i- 
tooxevdnvar naida Ovra, 
Asofornv dé of ridera. tO Ovopa 
xa) 0v Aaforav n. t. 2. Cuius 
scriptoris tempore nisi Herodoti 
exemplaria iam depravata esse di- 
xeris, vix inde expedies. Et narrat 
Philemon ap. Porphyr. Quaestt. 
Homerr. sect. VIII. init. ‘m0%4@ 
piossda. uigou vòv auagrqguara 
xata tv ‘Hoodorov cvyyeapnv. 
Quod si hoc loco valeut, idem aliis 
quoque locis, quorum iam aliquot 
attigimus, ubi corruptela nostros 
libros manu scriptos antecedere vi- 
detur, erit statuendum. Alii alias 
vias inierunt ad Herodoti ipsius 
errorem, quem statuunt, explican- 
dum; cf. C. F. Hermann. Antiqq. 
Laconn. p. 77 seq. coll. p. 10. 
not. 29. Equidem tamen #rég@, nec 
in tanto librorum consensu quid- 
quam mutare audeam, praesertim 
cum etiam de ipsa Lycurgi stirpe 
diversas in partes abire videam ve- 
teres scriptores, quorum sunt, qui 
Prytanem eius patrem narrent, ali- 
ter atque vulgo, ubi Eunomum pa- 
trem statuunt. In aetate Lycurgi 
definienda accuratissime versatus 
est Fischer (Zeittafeln p. 33 seqq.), 
qui omnium veterum scriptorum te- 
stimonia collegit ostenditque, ma- 
xime probabilem videri Erato- 
sthenis computationem, qui Ly- 
curgi érxiteoriav posuerat centum 
octo annis ante Olympiadem pri- 
mam, i. e. anno 884 ante Chr. n. 
(vid. Clemens Alex. Strom. I. p. 
336 B.). Add. Lachmann: Spartan. 
Staatsverf. pag. 315 seq. coll. p. 
153., qui recte ex Herodoti verbis 
id certo colligi posse observat, Ly- 
curgum iam initio tutelae susce- 
ptae ad leges civitatis turbatae 
mutandas remque publicam melius 
constituendam accessisse. 

éîx Konne ayayt6da. tavta] 
Pertinent huc ea, quae traduntur 
de Lycurgo, qui diutius in Creta 
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ota, uetéotnoe ta vomnua ndvra xal épuiate tavra un 
msapafolvev. uera dì ta és modeuov Èyovta, évmporias xal 


commoratus Cretensium instituta (i. 
e. vetera Dorum instituta ac pri- 
mitiva, quae ibi magis pura et in- 
tegra fuerant conservata) in pa- 
triam transtulerit atque hoc modo 
Laconum rem publicam ad Creten- 
sium instituta conformarit. De qua 
re vid. C. F. Hermann. Griech. 
Staatsalterth. $. 21. 

petéotnoe ta vouita] Duo libri 
voga, quod si in vouara muta- 
retur, haud displicet Wesselingio. 
Sed nihil mutandum esse vel Thu- 
cydidis locus VI, 4: sona dè 
Aoqua érédn avtoîs ostendit. Ad 
argumentum facit Dionysii narra- 
tio (Antiqq. Romm. II, 49.), eos 
Spartanos, qui nimis duras et se- 
veras Lycurgi leges ferre non po- 
tuissent, in Italiam ad Sabinos com- 
migrasse; unde ad Romanos insti- 
tuta quaedam Laconica pervenerint. 
Quam in rem Cr. conferri iubet 
Ciceron. de legg. III, 7. $. 16 ibiq. 
nott. et Heinecc. Syntagm. Antiqq. 
Romann. pag. 4 seq. ed. Haubold. 

Evmpuotias nalternuadag ual cvoe- 
citta) Proxime huc spectat Po- 
lyaeni locus in Strategg. II, 3, 11: 
Aauedaruovior pèv È nata d0g0vs 
xa) polgas, évopotiag xal cvo- 
citta oatoatonedevovtes, fuadov 
x. t. Z. Bekker. Anecdd. p. 303: 
cvocitia:» Ssinva A novîj nOL0Ù- 
civ of Acxsdamovior, dg av oi 
GTRATEVOLEVOL GVOOLTOL ylyvoLvio. 
Quae hic instituisse dicitur Lycur- 
gus ad belli usum spectantia, ea 
ad unum bellum vix restringenda, 
verum aeque etiam ad rempubli- 
cam referenda erunt, si quidem 
omnis Spartanorum vita ad milita- 
rem usum descripta fuit, recte an- 
notante C. F. Hermann. Antiqgq. 
Laconn. p. 46. De Enomotia varia 
traduntur a veteribus. Timaeus, a 
Cr. laudatus, in Lexico Platon. p. 
106 reyua ret06v dicit nomenque 
ducit 70 rovsouvuva. aUtovs Lr 
Aelwpery tv tabiv, ubi conf. Ruhn- 
ken. Apud Hesych. 8. v. explica- 
tur ragis tis dia cpazlav Evouo- 
T0g; quocum conf. Zonarae Lexic. 


pag. 720. 722. Thucydidem V, 68 
si audias, enomotiae quatuor ad 
pentecostyn pertinebant, quae ipsa 
quinquaginta: erat hominum, et quae 
quater aucta conficiebat lochum sive 
ducentorum hominum cohortem. 
Alia Xenophon de Rep. Lacedae- 
mon. XI. 8. 4., qui moram con- 
stitisse dicit quatuor lochis, octo 
pentecostybus et sedecim enomo- 
tiis; unde enomotiam ipsam quin- 
quaginta hominum fuisse credibile 
est, cum mora octingentorum es- 
set. Cum vero morae numerus haud 
satis sibi semper constitisse videa- 
tur, nec enomotiae numerus certo 
definiri poterit. Nam Xenophontis 
aetate, ubi sexcentis hominibus con- 
stabat mora, ter duodecim sive tri- 
ginta sex hominum fuisse enomo- 
tiam idem Xenophon testis est Hel- 
len. VI, 4, 12. coll. IV, 5, 11. 12. 
Utnt est, hoc certum videtur, eno- 
motiam primam eamque simplicissi- 
mam Lauconici exercitus atque aciei 
fuisse divisionem ordinemque. Plura 
Muellerus: Dorer II. pag. 234 seqq. 
C. F. Hermann. Griech. Staats- 
alterth. $. 29. 

Triacadae quales fuerint, vix certo 
dixeris. Nec proficitur quidquam 
iis, quae apud Gregor. Cor. de 
dialect. Ion. $. 93. pag. 502 Schaef. 
leguntur. Videntur illae pertinuisse 
ad triginta Spartanorum obas sive 
phratrias, ipsas denuo divisas in 
triacadas, sive hae reapse triginta 
fuerint civium sive minus (ut in 
Romanorum centuriis idem acci- 
disse videmus), quippe cum in 
bello non seiunctim, sed iunctis 
inter se singulis gentibus ac tribu- 
bus stipendia facerent. Vid. Muel- 
ler. Dorer II. p. 82 seq. Quod 
Koechly (Griech. Kriegswes. p. 30.) 
triacadas vulgare obarum nomen 
fuisse ponit, recte ei oblocutus est 
C. F. Hermann. Griech. Staats- 
alterth. $. 29. not. 8. coll. Schoe- 
mann. Antiqq. p. i. Graecc. p. 115., 
qui triacadas fuisse gentes (yéwn) 
arbitratur, quales etiam Athenis 
hoc nomine appellatae inveniantur, 
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toinxadas xal GUOCITIA, 006 TE TOVTOLOI TOUS Ép0p0vs xal 


667é0ovtas Eotnoe Avxovepyos. 


Otto uèv perafadovres evvoun- 


&yoav. td di Avxovgya tedevtnoavii loov eloauevor céfov- 


ducto inde hoc ipso nomine, quod 
singulac gentes s. triacadae tri- 
ginta familiis fere constiterunt. Cf. 
otiam Meier De gentilitate p. 21. 
Nec alia Syssitiorum, quae tertio 
loco dicuntur, ratio. Quae cum pro- 
prie communium epularum instituta 
per singulas gentes familiasque fue- 
rint omnibusque fere Doricae stir- 
pis gentibus communia, inde ad rem 
militarem ita traducta videntur, ut, 
qui unius gentis familiaeque essent 
iisdemque epulis victusque genere 
uterentur, ii in bello etiam pecu- 
liarem cohortem sive ordinem con- 
ficerent, ipseque exercitus per sy8- 
sitia aeque divisus esset atque uni- 
versa Spartanorum civitas. Conf. 
C. O. Mueller. 1. 1. II. p. 82. 201 
seqq. 237. 273 seq. Adde nunc C. 
F. Hermann. l. 1. $. 28. et Alfr. 
Kopstadt: De rerr. Laconn. con- 
stitut. Lycurg. origine et indole 
(Gryph. 1844) p. 131 segq. Lach- 
mann. Spartan. Staatsverf. p. 186. 

ToÙg épogovg xal yégovtas Éotn- 
ce Avnroveyos] De Ephoris uberius 
exponere huius certe loci non est. 
De quibus, alioa ut taceam, nostra 
aetate disputarunt Manso Sparta I, 
1. p. 243. C. O. Mueller. Dor. II. 
p. 111 seqq. C. Fr. Hermann. |. l. 
$. 43 seqq. Kopstadt I. 1. p. 114 
scqq. Herm. Gabriel De magistratt. 
Lacedaemonn, p. 38 seqq. Schoe- 
mann. l. l. p. 127. Hic unum illud 
monuisse satis erit, hos magistra- 
tus, qui quotannis quinque numero 
eligebantur, institutos videri, ut 
regum potestatem continerent co- 
rumque vim nimiam coercerent, in- 
deque ad ea instituta referri de- 
bere, quae in iis civitatibus inve- 
niuntur, ubi optimatium potestas 
praccipue viget ac floret. Nec ma- 
gis hic attinet de dissensu veterum 
disquirere, quorum nonnulli a Ly- 
curgo ephoros institutos volunt, 
alii Theopompo regi hoc tribuunt. 
Ab Herodoto stant Xenophon (Rep. 
Lac. VIII, 3.) et, quem Cr. laudat, 


auctor Platonicae epist. VIII, alii, 
indeque Herodoti auctoritatem ma- 
xime tuetur Lachmann. L. 1. p. 165, 
Lycurgnum primum fuisse ratus, qui 
publicum ephororum munus insti- 
tuerit. Add. Gabriel. p. 41, epho- 
ros Lycurgi aetate iam inveniri 
commonstrans. Contrariam senten- 
tiam tuetur Aristoteles Polit. V, 
11, quocum compara Ciceronis lo- 
cos de Legg. III, 7. De Re publ. 
II, 33 ibiq. notat. Atque hanc Ari- 
stotelis sententiam probat Grote 
history of Greece II. p. 463. ipse- 
que Hermannus l. 1. $. 43 eo in- 
clinat, ut Lycurgus ephororum mu- 
nus, quod ad posteriora tempora 
pertinere videatur, introduxisse . 
haudquaquam dici queat. Add. Kor- 
tiim. Griech. Gesch. I. p. 110 seq. 
— De yeoovora sive viginti octo 
senum congilio, quod regibus ad- 
esset in omnibus rebus graviori- 
bus, infra VI, 57. Plutarch. Ly- 
curg. 5, ne plura. Alios laudat 
Neumann. ad Aristot. fragm. po- 
litice. p. 134. coll. C. O. Mueller. 
Dorer II. p. 91 seqq. Add. nunc 
Kopstadt p. 107 seqq. Gabriel p. 
31 seqq. C. F. Hermann. |]. Ì. $. 
24. Kortiim |. l. p. 107 seq. 


Cap. LXVI. 


To dì Avuovey® televinoavii 
feòv elcauevo: GÉfovtar psyacog] 
Ad céfovtar ex antecedenti Av- 
x0vQy® mente repetendum Avxode- 
yov: de quastructura monuit Schoe- 
mann in Ind. Lectt. aestiv. Gryph. 
1835. pag. 7. — Varia traduntur 
de Lycurgi morte, qui, cum antea 
Spartanos iureiurando obstrinxis- 
set, ne ipso absente leges ab ipso 
latas abrogarent, noluit regredi in 
patriam, sed inedia, ut tradunt, 
vitam finiit. Aucto»m est Plutarchus 
Vit. Lycurg. 31, alias quoque alio- 
rum sententias commemorans. Qui 
idem de honoribus Lycurgo tribu- 
tis haec: feQ0w ti Forev avrov al 
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3210 peydAog. ola dè Ev te ypp dyadi xal mArxBet obx dilyov 
avdodv, ava te Edgapuov aviixa al :dINvjIN0av. xal dr 09. 
ovxiti arÉgga Novginv dysiv, dAla xatapguvijcavies Aqua - 
dov xpéoccoves iva, ExgonotnpLatovio Ev AeAgpoto, tl ndon 
ti Aquadcv qoon. 1 dè IIvdin og. yeè tade' 


Bvovor rad’ Fnaotov Eviavtòv dg 
80; quod affirmant Pausan. III, 
16. $. 5, alii scriptores e Leopoldo 
ad h. l. laudati. 

oia dè Év te qoon ayadj nol 
rinder 0vx 02lyov avrdedr, ava 
te Édoauov aviina nol ev®nvr- 
dn0av] ,,quum vero terra esset bona 
nec paucorum incolarum frequentia 
luboraret, statim evecti sunt opibus- 
que aucti.‘‘ Herodoti oratio si cui 
abrupta et impedita videatur, is 
suppleat: oîa dè Ovreg fo oluody- 
tes) È v te qoon mal Éév ninBet 
ovx 0%:yov x. t. X. Nam prasvpo- 
sitio év quo minus etiam ad x47- 
8s: referatur, nihil obstat. Vide 
quae diximus ad Plutarch. Pyrrh. 
p. 178 seq. et quae monuit C. 
Beier. in censura inserta annalibus 
philologicis Iahnii 1827, II, 1. p. 22. 
De ola dè subsequentibus geni- 
tivis consequentiae notavimus non- 
nulla ad Pyrrh. p. 176. Conf. He- 
rod. I, 61. 111. 189. II, 28. 175. 
III, 4. IV, 130. coll. I, 86. Ora- 
tionis abundanti in verbis 22Zn8et 
0vx 60%y0v avdgdv nemo apud He- 
rodotum offendetur, nec opus est 
statuere transpositionem, qualem a 
Stegero propositam video: xal 0vx 
02lyov n2i7j90g avdedy Eyovtrss. 
‘Immo x2790g explicatur genitivis 
adiectis. — Verbum avadpausiv de 
plantis herbisque proprie locum ha- 
bet, ut infra VIII, 55 wgeoy fla- 
otov Îx toù atedéys0gs 000y te an- 
quatov avadedoaunuota. Sic 
Homer. Ii. XVIII, 56: 0 d’ ave- 
doeapey Fovei lIcos, ubi Scholia 
reddunt per 70787. Cf. etiam 
Odyss. V, 412: Zicon d° avadi- 
doeoue xéten. Hinc transfertur ad 
gentes, quae plantarum ad instar 
opibus crescunt et augentur. In- 
fra VII, 156 de Syracusanis: af 
dì rxaguvilzua ava t° Edqauov 
xal ÈÉBi@eotoy. Diodor. Sicul. V, 
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12 ibiq. Wessel. Cr. addit Eustath. 
ad Odyss. VI, 167. p. 256. 35 Basil. 
Ad verbum ev@nyeîv, in quo ma- 
xime florendi ac vigendi inest vis, 
conf. II, 91, ubi itidem de terrae 
Aegyptiacae foecunditate et ferti- 
litate dicitur. Cr. adscripsit locum 
Dion. Chrysost. Orat. XLIV. p.197. 
Tu vid. Iacobs. ad Aelian. N. A. 
IV, 39. Lobeck. ad Phrynich. p. 
466. Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. 
1831. I. pag. 40. 


xal dn oquv ovuéu aréyoa] 
Huc, credo, faciunt, quae in Bek- 
keri Anecdd. I. È 439, 20 legun- 
tur: arogedv: éeapueîv® ‘Hoodo- 
tos; et: aroyen* tEaoueî. coll. p. 
81, 31: &rrogeav: 0vx drrogggrvat: 
‘Heodoros rEotow. Aliorum gram- 
maticorum locos praebet Bredov. 
p. 380. Tu conf. etiam Nostrum 
VI, 137. VII, 148. IX, 79 et Pau- 
san. IV, 25. 8.1. 


chiù xarapgovnoavtes ‘Aquadoy 
xgéggoves elvar] Conf. nott. ad I, 
59, ubi iam hoc exemplo verbi xa- 
Ttaggoveîy usi sumus, ut in'quo 
existimandi notio non prorsus va- 
care videatur contemtus significa- 
tione. Proxima verba érl raon 
"Aeuedoy y007 bene exponit Matth. 
8. 585 fin. p. 1166. Est enim él 
propter, ob, de, accuratius tamen 
locum inspicienti est: ,,in der Ab- 
sicht, ganz Arkadien zu erobern.‘ 
Oraculum, quod sequitur, citant 
Pausanias VIII, 1 aliique a Wes- 
selingio ad h. l. laudati; quibus 
add. Diod. in Excerptt. 8. 32 (T. 
II. p.27 Nov. scriptt. coll. ed. Mai.), 
ubi exstat ‘Aouadia et dacm coi 
Teyéav (pro tor Teyénv). Pri- 
mum oraculi versum Latine sic ex- 
hibet incertus auctor de figuris 
vs. 5 (conf. Sauppe Epistol. critic. 
p. 159): Arcadiam petis, immensum 
petis, haud tribuam istud. 
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‘Aquadinv w° alteîg; utya p° alteîs: ov tor dava. 

mollo iv ‘Apouadiy Balavnpayo. avdpes Èacw, 

of o’ aroncdvcovorr. ty dé tor où ti uepaloo* 

duc to Teyénv moccixeorov 0pyrjoacda., 

xal xadòv redlov cqolvo diaperoroaoda:. o 


Tara ds amevergdivia Muovoav ol Aaxsdaruovior, ‘Aguadeav 
uèv tv QAAcav armelgovto' ol dì, médas pepouevoi, énì Te- 
yeNtas éotpatevovto, gonoug xfdnAo micvvor, dg dn) ttav- 
dearodiovuevo. tovs Tepentas. É00d0dEvres dì ti] cvufodi, 
000. avtdv éLaoyonInoav, nédas re Egovtes, tas épépuvto av- 


moliol tv 'Aquadin folavnpayor 
aevdess] falavnpeyoi sunt, qui glan- 
dibus vescuntur. Nam ante inven- 
tam frugem prisco aevo homines 
glandibus panis loco vitam susten- 
tasse antiqua fert fama; unde quo- 
que ipsa quercus, quae victum ne- 
cessarium suppeditat, in sacris ar- 
boribus est habita, quippe altrix 
ac nutrix quasi hominum infirmo- 
rum rudiumque, omnis generis. in- 
opif laborantium. Hinc vocabulum 
Balavnpayo: ad antiquum aevum 
debet referri priscosque homines 
rudes, qui primi omnium Graeciae 
Arcadiam tenuerint ibique perman- 
serint. Cr. confert Boettiger. in 
foliis illis, quibus Iovis Mytholo- 
giam persecutus est, pag. 62 ibiq. 
laudatum Gesner. ad Claudian. p. 
578. Tu add. Plutarch. Vit. Co- 
riolan. cap. 3. Nonni Dionys. XIII, 
286. 

mogcisgotov 0ognoacda:] ,,ka- 
rius vocabulum ro00cixgorov Cureti- 
bus tribuitur in Orphic. hymn. XXXI 
(30) vs. 2.‘ Cr. In vers. seq. na- 
20y rediov ad agri fertilitatem spe- 
ctare observat Guil. Kuner in: Com- 
mentt. de rebb. Tegeatt. capp. priora 
(Berolin. 1843) p. 12., ubi poetarum 
afferuntur loci, in quibus Tegea 
praedicatur 807409, EUQUZOROS. 
Verbum diauetopoacta:, monente 
C. O. Mueller. Dor. I. p. 152, ad 
statum et conditionem Helotac 8. 
xÀnowrov spectat, qui certam quan- 
dam agri portionem accipiat assi- 
gnatam, quam colat. De ipso 7e- 
geatarum agro et urbe late patente, 


adeo ut inter ruinas tres vici, qui- 
bus nomen Hagios Sostis, Ibrahim 
Effendi, Piali, nunc reperiantur, ac- 
curate tradunt Leake: Morca I. 
p. 90 seqq. II. p. 48. L. Ross: Rei- 
sen im Peloponn. I. pag. 66. Cur- 
tius: Der Peloponnes. I. p.251 8eqq. 

oi dì, nédas peoouevoi x. t. À.] 
Ad grammaticam loci structuram id 
tenendum, poni hic oî dè, quod 
non uliam ad personam, ut vulgo, 
sit referendum, sed ad ipsos Lace- 
daemonios. Ubi cnim a4Za exspe- 
ctabas, ponitur pronomen cum par- 
ticula dé. Quod frequens Herodoto 
esse multi ostendunt loci a Krue- 
gero congesti in Commentt. critt. 
de Thucydid. p. 264 (ad calc. edit. 
Diony8s.), v. c. I, 107. 123. 163. 
V, 120, ubi alios similes Nostri lo- 
cos indicavimus, et VIII, 115. — 
Suscepta fuit haec expeditio rege 
Charillo nec vero prospero successu. 
Rex enim ipse clade accepta captus, 
plerique Spartanorum vel capti vel 
fusi. Interfuerant certamini vel fe- 
minae Tegeatarum; cuius rei in 


memoriam Martis statua in Tegea- 


tarum foro erecta. Plura Pausan. 
Lacon. III, 7. Arcad. VIII, 5. 48, 
quocum conf. Polyaen. Strateg. I,8. 
zensudò x1BÎ ni @] xifònios eo- 
dem sensu de oraculo ancipiti ac 
fallaci V, 91. Vulgo ac proprie 
de numis dicitur adulterinis; conf. 
Aristoph. Av. 158 ibiq. Schol. 
060. avidr t0yendnoav] Vulgo 
avté0v, cuius loco cum Gaisfordio 
reposuimus avr@v, plerisque libris 
adstipulantibus. Conf. I, 26. — 
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to), xa. ogoivo diuuetonocuevo ro nediov ro Teyenticov io- 
petovro. al dè néda avrai, év t]OL 2dedéato, Eri xal és éuè 


La 


papevat. 


poav cosa. év Teyén, megl tov vnòv tijs ‘Adéns "Adnvalns xge- 


Kara uèv d”) ov rgotegov modepov cvvegtoas ale naxos 67 


Mox é0y0fe68a. intelligo potissi- 
mum de opere rustico, quod captis 
Spartanis, ut servis, impositum 
erat. Eodem sensu égy0w, de quo 
supra ad I,36. Conf. etiam II, 14. 
Hinc Libanius Prosphon. ad Iulian. 
p. 179 A. Herodoti narrationem re- 
spiciens: dox:0 ya 7v Éreuov 
Zraouarar yy Teysatov, tav- 
tnv Eleyatovto tois vevixmuoot, 
qolvinag Egovtes. Ad oqoivo cf. 
Bachmann. Anecdd, I. p. 379, ubi 
explicatur pétgov yswpueroixov. Add. 
Herodiani scripta tria ed. Lehrs. 
p.-8, 15. — In verbis #y tyjor #0e- 
diato nota usum praepositionis éy 
de instrumento; de quo, ut Cr. mo- 
net, Heindorf. ad Cratyl. p. 71. 
Porson. ad Aristoph. Eqq. 1018. p. 
100. Infra I, 86. VI, 75. 


Eri nol ts duèì Noav ada èv Te- 
yén] Non solum ad Herodoti usque 
aetatem servatae fuerunt compeédes, 
sed Pansaniae, i. e. Antoninorum ae- 
tate, altero post Chr. n. saeculo, 
compedum istarum pars in Miner- 
vae Aleae templo conspiciebatur. 
Vid. Pausan. VIII, 47. — De oa 
conf. infra II, 181. Reliquos locos 
dabit Bredov. p. 49. 


megl tov vnov tig ‘Aléns ‘A8n- 
vaine xQsuapevar] Invenitur Mi- 
nerva Alea pluribus Peloponnesi 
locis, Mantineà, Tegeà, Manthy- 
ref, Ale vico; in quibus tamen 
ea Minerva Alea, quae Tegeae tem- 
plum habebat, primum locum ob- 
tinuisse videtur. Nam antiquum 
illic fuit Minervae signum, Endii 
opus, ex ebore confectum, Romam 
postmodo advectum ab Augusto, 
cum Antonium vicisset. Cuius loco 
aliud Minervae signum ex Manthy- 
rea Tegeam allatum est, quod Pau- 
sanias vidit. Qui idem templum 
ipsum describit luculentissimum et 
splendidissimum a Scopa exornatum 


statuis opereque caelato. Deam 
ipsam olim Hippiam vocatam re- 
fert; postmodo Aleae cognomina- 
tionem magis magisque invaluisse; 
cuins in honorem ludos Tegeae in- 
stitutos, ‘Alaza et ‘Albria, haec in 
memoriam Spartanorum a Tegeatis 
olim captorum. Ipsum nomen Aleae 
cur deae inditum, varie disputant. 
Ut enim taceam Alei regis nomen, 
qui Tegeue istud templum  condi- 
disse fertur, sunt qui ab adé7 (i. 
e. fuxdios, vradve:s, cf. Ili. XXII, 
301) deducant, ut dea intelligatur, 
quae fugientibus salutem praebeat, 
quae pugnantes servet incolumes. 
Sed haud scio an altius quid ma- 
gisque reconditum in hoc deae co- 
gnomine spectarint veteres idque 
ipsum etiam sensisse videtur C. O. 
Mueller (Deutsche Schrift.) II. p. 
175, ubi de hac Minerva disputans, 
quae Tegeae eundem fere locum 
obtinuit, quem Athenis Minerva Po- 
lias, nomen Aleae, quo insignitur, 
deductum vult ab @Zéa (@Afa): qua 
voce teporem salutarem et gratum 
indicari addit. Pertinet enim haec 
Minerva ad ea numina, quibus na- 
turae vires eaeque interiores signi- 
ficentury solures inprimis rationes, 
cum omnino luci favere dicatur 
haec dea rerumque ordini, qui e 
luce ipsa quasi oriatur aut certe 
efficiatur in rebus terrestribus ac 
mundanis. Qui ordo ne intereat, 
neve ullo modo turbetur, huius 
deae est munus. Sunt classici Pau- 
saniae loci VIII, 46. 47 coll. 45 et 
Herodot. IX, 70; quibuscum conf. 
quae pluribug exposuit Creuzer. in 
Symbol. III. pag. 431 seqq. ed. 
tert. Caeterum hoc templum olim 
splendidissimum nunc ita dirutum 
est, ut tantum columnarum qua- 
rundam rudera locum, quo illud ex- 
structum fuit, ostendant; in cuius 
ipsius locum mnuno ecclesia vici 
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aé&A50v x90s toùs Teyentas, xata dè tov xata Kootcov y00- 
vov xal tqv “Avatavdglded te xa) Apiotavos facrAninv èv 
Aaxsdaluovi PÒ ol Zragrigta. ratvatoptegoi td rodéuo éye- 
povegav, tgor toLgdde pevopevor. Ééred) aleì ta vodéuo É0- 
coùvro vò Teyentéav, meéupavres Fsorporovs és AsApods, 
éretgotEov, tiva av Fedv lAaoduevor xatvregde td rodéuo 
Teyentéov yevotato. n dè Iv8in cqi Eyonos, ta 'Opgoted toù 
"Ayautuvovos dotta Enavapopévovs. ds dì avevgetv ovx oloi 
te gpivéato tqv &hxnv toù Opéoteo, Ereumov aUris tv 6 
deòv EreLgNooLEvovs tOv gdoov, Ev tO xÉorro 0 Ogfotns. el- 


gute dì taùta totor Feorgoroioi Aéyer n Tlvdin cade’ 
"Eoti tis “Aguadins Teypén Revocò Èvi y000, 


Piali cessisse videtur. Vide Leake 
1. 1. et Ross. Il. l. 


Cap. LXVII. 


nol tnv ‘Avatavdolìsò te ual 
"Aqioteovos Pacrininv iv Acnedai- 
uovi] De Anaxandride conf. V, 39 
seqq. Regium imperium accepisse 
videtur 570 a. Chr. n., ut Larchero 
placet atque Schultzio (in Appa- 
rat. etc. pag. 22); ita ut Croesi 
ad Lacedaemonios legatio incidat 
in ann. 561 a. Chr. n. Aristo, de 
quo plura Noster VI, 61 seqq., re- 
gnum anno 574 accepit tenuitque 
per quinquaginta quatuor annos. 
Conf. Schultz. l. 1. pag. 15. Add. 
Clinton. Fast. Hellen. convers. a 
Krueger. pag. 224, ubi uterque rex 
ad annum 560, quo Croesi legatio 
missa videtur, refertur. Ad reliqua 
conf. Creuzer. Commentt. Herodd. 
pag. 298 seqq., unde nonnulla huc 
transtuli. De usu praepositionis 
xata in verbis xata—t0v—n0- 
Zeuov atque xata rov xata Kooi- 
Gov y00vov admonuit Kuehner Gr. 
Gr. $. 607. 

ménwpavteg Beorgozovs és del- 
govs] Feorgorovs Noster eos vo- 
cat, qui oraculum sciscitatum mit- 
tuntur, ut I, 48. V, 79. VI, 57. 
VII, 140. Aliis dicuntur 8e0goc. 

tiva dv Pedv lMaccuevor — ye- 
volato] Werferus in Actt. phill. 
Monacc. I. pag. 255 scribi vult 


yevotat’ @v. Qua tamen particula 
iterata neque hic, neque infra V, 
92, 6 (ubi pro xe@4àiota proponit 
nadliot° &v) nobis opus esse vi- 
detur. 

dotta énayayouévovg] Accusati- 
vus non offendit, quamvis praece- 
dat dativus cqpiv. Conf. not. ad I, 
3. Ex antecedd. huc mente adii- 
ciendum xatvneods yeveoda. — 
drpxn loculun indicat. Vid. nott. ad 
II, 67. Pro éyivéato, quod retinen- 
dum censui (cf. Bredov. p. 329. 
330.), recentt. edd. receperunt éy(- 
vovto, quod tres praebent libri 
manu scripti. 

Ensurov avis tv és Isov] tnv 
és 8e0v merito revocarunt Gronov. 
et Schweighaeuser. Nam deleverat 
articulum t7v Wesselingius. Aldina 
és tov &eòv, perperam. Tu vid. 
I, 109 ibiq. .not. Lambert. Bos. de 
Ellipss. L. Gr. p. 331 seq. 335 et 
inprimis quae ad receptam lectio- 
nem firmandam contulit Werfer. ]. 
1. pag. 75. Supplent autem vulgo 
0dòr, quod cum nunquam sic a 
Nostro omittatur, voculam tnv, ut 
ex interpolatione quadam ortam, 
melius omittendam esse censet Bre- 
dov. p. 28. — Ante 'Oeéotng qui. 
dam libri omittunt articulum 0. 
Male. 

2ev00 tri yoo0] Eadem locu- 
tio in Homeri Odyss. VII, 121, ubi 
Zevo0) interpretantur Zelo, ouado 
m màateî, i. e. in patente, aequo 
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Evo” avepoi revelovoi dvo sparso va’ aveyane, 


xal tUrog @viltvitog, xal reiju’ rl muori xeîtas. 
#9 "Apapenvovidny xaréger pvoltoos ala, 
tov cv xopuscauevos Teyéng èritagbodos Fooy. 


33'Qs dì xal tavra fuovoav ci Aaxedaruovior, dreigov ris stev- 


campo. Ipsum oraculum afferunt 
Aristid. Schol. pag. 213 seq. ed. 
Frommel. et Diodor. in Excerptt. 
S. 32. (T. II. p. 28 Nov. coll. 
Mai.), ubi tamen in primo versu 
scriptum legitur Teyéns, in altero 
dv. Et conf. praeterea Pausan. 
III, 3. 8. 5. Stephan. Byzant. s. 
v. Teyéa. Idem Pausanias IX, 38, 
3 simile prorsus oraculi responsum 
retulit, Orchomeniis peste afflictis 
datum, ut ad se Hesiodi ossa ad- 
ducerent. Ac plura huiusmodi ora- 
cula, quibus sciscitantes heroum 0s- 
sa in patriam terram reducere 
iubentur, affert Limburg - Brou- 
wer Hist. de la civilis. Gr. IV. 
(VI.) p. 139. eoque declarari cen- 
set magnam vim, quam ad animos 
Graecorum patriae amore implen- 
dos et corroborandos haec oracnla 
omnino exercuerint. Minus placent, 
quae idem vir doctus l. l. pag. 65 
de hoc ipso Herodoteo oraculo iu- 
dicat, quod aenigma potius videri 
vult, haud ingeniose excogitatum et 
aperta falsitatis indicia prae se 
ferens. 

al turog avtitvmos, xal aiu 
în) mnuati xeîta.] Exponit Noster 
ipse (itemque Pausanias l. 1.) I, 
68 obscurum oraculi dictum; ov 
cupova xal tv ocqoueav (incudem 
et malleum) esse ait tov turov nal 
toy avtiturov, quod malleus in- 
cudem feriat et incus vicissim mal- 
leum (8. mallei ictum) repellat; 
itaque m7u érì mnuati xeîtor de 
ferro, quod malleo super incude 
tunditur. Ad @vritvros plura Creu- 
zerus l. l. excitavit; tu vide potis- 
simum Ruhnken. ad Timaei Lex. 
Platon. pag. 157. Apud Sophocl. 
Philoctet. 690. 1438 invenimus 
crovov aytiturov; coll. Auti- 
tigon. 134 et 590 (ubi r7uara érl 
xnuac. plane ut h. 1.) et Aelian. 
V. H. II, 43. Add. Bachmann. 


‘victorem vulgo reddunt. 


Anecdd. I. p. 102, 25: @vritvmovg** 
oxineovs sal avevdorovs ueragpo- 
Quxag amò toù axuovog xal tic 
Cpueas xal tumos avritumos. — 
xatéger quortoog ala in mentem 
revocat similes Homeri locutiones, 
de quibus disseruit Nitzsch. ad 
Odyss. XI, 301. Tu vid. inprimis 
Ni. III, 243. XXI, 62. 


Teyéns Enitagéodos EFcon] ér1- 
tagdodos, ut ér(é60d0s, poetarum 
potissimum est,ubi explicatur: ad- 
iutor. Quod tamen huic loco non 
convenire nemo non videt, in quo 
Est enim 
mediae significationis vocula, ut 
verbum ipsum, unde deductum est 
iri660detv, quod cum omnino sit: 
cum strepitu accedere, non minus de 
amico quam de hoste adstrepente 
dici poterit. Hoc loco de hoste ac- 
cipias, ad Tegeam accedente eam- 
que impetu suo obruente, i. e. su- 
perante. Est locus Aeschyli in 8. 
c. Th. 364, ubi Chorus sperat mor- 
tem adventuram, xayxlavtov d4- 
yéov Erxiéé080v, quae scilicet 
malis liberet; ubi Blomfieldius, cui 
merito displicuit vulgaris adiutricis 
significatio, quam huic voci tri- 
buunt, mavult explicare: ,,obruens, 
velut aqua.‘ Conf. eundem ad vs. 
7 ibid. Neque vero ista interpreta- 
tione opus erit, sì vocis notionem 
bene perceperis. Nec etiam in He- 
rodoteo loco quidquam mutandum, 
ubi Schweigh. magis placet Te- 
yéne in dativo, praesertim cum 
apud Stephanum Byz. l. l. exstet 
Teyéas. Diodorus nihil mutat. 


areîgov tie dÉsvotcios ovdèy 
Flaccov, navta ditnuevoi] i. è. 
,,nihilo magis reperire potueruni om- 
nia quamvis disquirentes‘‘, s. ad ver- 
bum magis: ,,aò inventione nihilo 
magis aberant, omnia quamvis dis- 


‘quirentes. 4 Videntur priores inter- 
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oHo0s ovdtv Fdagcov, navra ditnuevor, Èg ov di) Alyns, tav 
GpaBosoyov nadeouévav ZEraprinréav, avevpe. ol dè apatto- 
sgy0ì el0ì rv dotav, sEiovres tx tav innéov alel ol rgeofv- 
raro, xévre Éreos Éxdotov* roùs dei TOUTOv TOv EviAvTOr, 
sòv Gv ttimor tx tav lanéov, Zragrigtéaov to xouva diareu- 
68ropuévovs pù Edivverv TAdovs @AAN. Tovrov dv tav avdggv 
Aiyns avevoe èv Teyén, xaì cvvevgin ronoeuevos xai dopin. 
#ovons yag Tourov tov ygovov Empitins x00s tovs Teyentas, 
8490v ig gadxntov, è&netro cidngov ttelavvopevov* xa èv 


pretes non satis recte locum intel- 
lerisse. 

85 ov di Aîyns — avever] #6 
od, donec, dum (pro Fas ot), proba- 
tur Nostrì scriptoris usu; conf. III, 
Sì. IV, 12. 30. 160. 166. 196. V, 
-51. 86 etc. Unde nihil sollicitan- 
dum, quamquam aliter crebro re- 
peritur és 0 idque ipsum pro fews 
ot poni ab Ionibus monet Gregor. 
Cor. de dial. Ion. $. ti3, ubi vid. 
Koen. p. 172 Schaef. Quod Struve 
Quaest. Herod. Spec. I. p. 43 con- 
tendit, apud Herodotum, qui sem- 
per dixerit és 0, ferri non posse 
alterum #5 ot, idque inde semper 
in f 0 commutandum, probavit 
quidem suo assensu Rredov. p. 283, 
sed ohbsequi noluerant editores re- 
centiores, qui a librorum anctori- 
tate non discesserunt. — De .fga- 
theergis loco classico, qui subsequi- 
tur, adde veterum grammaticoram 
glossas apud Timacum (Lex. Plat. 
p. 4: avadozeyo: ciosroì xat 
ardecyatrari. Hesvchinm ,s. v.\ 
et in Lexico Sangermanensi .fya- 
Sorseyol — feri dì xaì corr ris 
îv ieusdarnore ci Ltradvegror- 
ceyore dì reir fr rg soin nai 
rar ie ris rcl:e; sagarocar- 
Girrmer: vid. Rubnken. ad Timaei 
tl et Rekkerì Anecdd. Gracce. I. 
p. MN, ubì pleniora haec leguatar 
auctore Nidrmo: add. Rachmann. 
Anecdd. Tp. IN\ Rlipehantur illi 
martistratue è trecentit equitibus 
în quibus flas iurentutis ac reobur 
ciritatic cvnstabat. Conf. Manso 
SNpart. TT. p. INetc. O, Muel. 
ter. Dorer TI. p. MI. Rortiim in 
Neltasser wu. Rercht Archiv, IV. pi 


170. Sanppe ad Xenophont. De 
Rep. Lac. IV, 7. pag. 35. — Pro 
Atns alibi occurrit 4îxas, Laco- 
nicum seu Doricum nomen, indeque 
etiam Asigas. Vid. Siebelis. ad 
Pausan. III, 3. $. 5. 

to xo diamsumoutvors pi} 
Ùluyverv @&llors @12y] i. e. ,.iis 
non licet otium agere, quippe qui rei 
publicae causa alius alio dimittuntur.< 
Èliyverw recte praebet Schellershe- 
mianus. Alii éliyyvsy, quae ea- 
dem aliis quoque locis cum occur- 
rat scriptura (conf. VII, 56. VIII, 
#1. Apollon. Rhod. I, 589 etc.), 
alteram tamen scripturam praefe- 
rendam esse non dubium: vid. In- 
terprett. ad Gregor. Corinth. de 
dial. Ion. S. 92. p. 50? Schaef. 
et quae alia affert Bredov. p. 98. 
Glossa interpretatur hoc verbum 
per reryassr. 


Car. LXVIII. 

Torrer ar rear ardosr Arne 
aretor] rorrer Mediceus, Schel- 
lershem., alii: quare cum Gaisf. re- 
cipiendum putavimucs. Vulgo ror- 
réer: conf. I, 66. 

forer: yùo rotror ròv yeovor 
Faemaîirs on. ov. i frnstin (com- 
mercitor) quid sit. manifestam erit 
ex iis, quae ad I. 65 notata sunt. 
Conf. modo Thuevdid. I. ? et V, 
N. Atque Fanzanias III, 3, loco 
gemine, inducia: inter Lacedaemo- 
nìns atque Tervata: tunc temporis 
fuisse narrat. Quas inducias Lar- 
cherus refert ad ann. MA. a. Ch. 
n.: calenlo quamquam non prorsus 
certo, vir tamen improbabili, ut 
mvnet Schults. in Apparat. ete. p. 29. 


CLIO. I. 68. 
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doveri pv, 6péov tò morsbpevov. uadav dé puv 6 yaAxeds 
anodavuatovia elne mavoduevos toù foyov: "H xov dv, d 
Eelve Adaxcov, el meo slides to meg Éyoò, xdora dv èBesvuates, 
OXOv vv oUTO tvypaveLS dajvua morevpevos tiv Eoyacinv toù 
cidnpov. é70 yao év tjde Bélav ti «Uli potee rorjoaoda., 
oguocdav érétugov dopo Ertamizet: brò dì amorins, pr uèv 
pevioda pndapa petovas avdparovs tav vv, avata aVrqv, 


a90v i zaluntov, t8nsîto 
c(dn00v éEelavvopevoy] Eodem mo- 
do paulo post 6 yaZxs0s, quamquam 
ferrarium fuisse ipsamque officinam 
ferrariam, satis tum ex hoc ipso 
loco tum ex Pausaniae l. l. intel- 
ligitur. Sed apte iam inter alia 
Pollucis locum attulit ‘Wesselin- 
gius, in Onomastic. VII, 106. gxaZ- 
xsverv dì xal tO osdnosverv È2e- 

v, xal gaduéas toÙs tOv c(dneov 
eyafouevovs. Namque aes cogni- 
tum Graecis ante ferrum; indeque 
communis remansit appellatio, ut 
is, qui ferrum elaboraret, eodem 
nomine diceretur, quam qui in aere 
elaboraverat. Probat Hesiodi locus 
in Opp. et D. vs. 151 ed. Br. et 
Lucretii (V, 1292) ita canentis: 

Prior aeris erat quam ferri 

cognitus usus. 

Pariter, ut monet Cr., ta yalxeîa 
et ta cidnora iunguntur in Plato- 
nis Euthydem. p. 800. pag. 449 
Bekk. Add. ipsum Herodotum VII, 
84 gqalusa mal cidrnosa tEslnia- 
péva normpuara iungentem, ubi de 
quorundam Persarum tegumento ca- 
pitis loquitur. Nec aliter apud 
Athen. VI. p. 230 E. xévreov érì 
Rentov #EelnAautvov: in quibus te- 
nenda vis verbi éÉslavvsty in me- 
tallis, quae malleo tractantur et 
procuduntur, adhibiti, ut supra I, 
50. Alia dabit Creuzer. Commentt. 
Herodd. p. 302. Ad formam verbi 
é@&neîro cf. nott. ad I, 8. 10. Unde 
vero Larcherus in annotatione ad 
I, 25 colligat, hunc loculum, quo 
Orestis ossa continebantur, et ipsum 
ferreum fuisse, quippe hoc metalli 
genere tunc temporis pretiosissi- 
mo, quo carissima quaeque inclusa 
fuerint, id equidem ignoro, recte- 
que alios ei oblocutos esse censeo. 


Ox0v vÙv OvT”O tvyyaverg] Oxov 
causalis hic est particula, quure, 
da. Plura Werfer. in Actt. philoll. 
Monace. I, 1. p. 118., Kuehner Gr. 
Gr. 8. 813. (T. II. p. 542). Quod 
Noster hic scripsit r01evuevos, ut 
meliores libri exhibent, qui paulo 
antca dixerat ro e0usvov, utram- 
que sane formam in Herodoto fe- 
rendam esse docuit Bredov. p. 372. 
374. Quare nolui cum recentt. edd. 
scribere roevusvov. Ad structu- 
ram vero locutionis 9avua roisi- 
c8x. cum accusativo conf. VIII, 
74, ne plura. Pertinent huc quo- 
que similia, quae exstant I, 127. 
160. III, 25, ubi conf. nott. 

vnò dì driotins, Un uèv yevé- 
ct. undaua x. tr. 1.] i. e. , guon- 
iam diffidebam (8. persuadere mihi 
non poteram) /wvisse unquam maiores 
homines, quam qui nunc sunt.‘ Ubi 
Valckenarii emendatione: {nd a- 
povs yevéoda. undaua uésovag 
avdoarovs tov vv (i. e. nullos 
uspiam fuisse), minime opus. Nam 
un uèv positum pro 47 47nv, quae 
formula est in iurando omnino usi- 
tata, prouti 77 unv. Conf.Koen. ad 
Gregor. Corinth. p. 471 seq. ed. 
Schaef. et Herodot. II, 118 ibiq. 
not. Add. Bredov. p. 143. De ne- 
gatione post vocabulum negativum 
(amiotins) conf. III, 66. Mox scri- 
psi undaua pro undaua; cf. I, 56. 
Vulgatum @vodéa ferri posse ne- 
gat Bredov..p. 314, in @votéa mu- 
tandum, ut fecit Bekkerus, quem 
Dietsch et Dindorf secuti sunt; 
si quidem verba a diphthongo ot 
inducta apud Herodotum augmen- 
tum temporale nunquam accepisse 
contendit Bredov. Mihi hac in re ne- 
que vulgatam mutare neque Atticam 
formam avéméa reponere placuit. 
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o#oLos ovdtv Flaccov, ravta ditjuevor, és ov di) Alyns, rev 
Gvadosgyov xarsopévav ZEragrigréav, avevpe. ol dè apatto- 
sgpol slo) tav doro, Etiovres Ex tav Inxéov aleì ol rpe0fv- 
tato, meévre Ereos Éxacotov* toùs del toùtov tTOv EVIAvTOY, 
tov av etimo ix tav lxntov, Zragrigtéav td xovd diareu- 
68ropévovs pù Edvverv RAA0vs ZAN. Tovrav dv tav aviodv 
Atyns avedoe èv Teyén, xaì cvvivyin ronoauevos xal copin. 
#ovons pag toutov tÒv yoovov Emiuitins r00s tovs Tepentas, 
E490v is yaduntov, spetto ctdngov tEelavvopevov* xal Ev 


pretes non satis recte locum intel- 
lexisse. 

86 ov dn Atyns — veder] Ès 
ov, donec, dum (pro É0g 0v), proba- 
tur Nostri scriptoris usu; conf. III, 
31. IV, 12. 30. 160. 166. 196. V, 
-51. 86 etc. Unde nihil sollicitan- 
dum, quamquam aliter crebro re- 
peritur és 0 idque ipsum pro £ws 
où poni ab Ionibus monet Gregor. 
Cor. de dial. Ion. $. 63, ubi vid. 
Koen. p. 472 Schaef. Quod Struve 
Quaest. Herod. Spec. I. p. 43 con- 
tendit, apud Herodotum, qui sem- 
per dixerit és 0, ferri non posse 
alterum és ov, idque inde semper 
in é © commutandum, probavit 
quidem suo assensu Bredov. p. 283, 
sed obsequi noluerunt editores re- 
centiores, qui a librorum auctori- 
tate non discesserunt. — De A4ga- 
thoergis loco classico, qui subsequi- 
tur, adde veterum grammaticorum 
glossas apud Timaeum (Lex. Plat. 
p. 4: adyaBosgyoi- alpeto) ar 
avdoayadlav), Hesychium (8. v.) 
et in Lexico Sangermanensi (‘Aya- 
&osoyol — fori dì nal corn tis 
év Acuedaluovi ol ‘AyaBosgyol* 
cogovor dì tv év ti mole al 
tov ten tig noleos nmapavoun- 
cavtov; vid. Ruhnken. ad Timaei 
1. 1. et Bekkeri Anecdd. Graece. I. 
p. 209, ubi pleniora haec leguntur 
auctore Didymo; add. Bachmann. 
Anecdd. I. p. 18.). Eligebantur illi 
magistratus e trecentis equitibus, 
in quibus flos iuventutis ac robur 
civitatis constabat. Conf. Manso 
Spart. I, 1. p. 153 et C. O. Muel- 
ler. Dorer II. p. 241. Kortiim in 
Schlosser u. Bercht Archiv. IV. p. 


170. Sauppe ad Xenophont. De 
Rep. Lac. IV, 7. pag. 35. — Pro 
Aiyns alibi occurrit Ayas, Laco- 
nicum seu Doricum nomen, indeque 
etiam Aetyxas. Vid. Siebelis. ad 
Pausan. III, 3. $. 5. 

tò novo direurmoutvove LT} 
Bluvverv Gilovs @1in} i. e. iis 
non licet otium agere, quippe qui rei 
publicae causa alius alio dimittuntur. 
&livverv recte praebet Schellershe- 
mianus. Alii #41vwver, quae ea- 
dem aliis quoque locis cum occur- 
rat scriptura (conf. VII, 56. VIII, 
71. Apollon. Rhod. I, 589 etc.), 
alteram tamen scripturam praefe- 
rendam esse non dubium: vid. In- 
terprett. ad Gregor. Corinth. de 


“dial, Ion. $. 92. p. 502 Schaef. 


et quae alia affert Bredov. p. 98. 
Glossa interpretatur hoc verbum 
per Novgaterv. > 


Cap. LXVIII. 

Tovrov dv tav avdedv Alyne 
evedge] rovriov Mediceus, Schel- 
lershem., alii; quare cum Gaisf. re- 
cipiendum putavimus. Vulgo tov- 
téov; conf. I, 66. 

0VONS Yao toùrov TOv yeovov 
Ermpibins n. t. 2.} éniwittn (com- 
mercîwn) quid sit, manifestum erit 
ex iis, quae ad I, 65 notata sunt. 
Conf. modo Thucydid. I, 2 et V, 
78. Atque Pausanias III, 3, loco 
gemino, inducias inter Lacedaemo- 
nios atque Tegeatas tunc temporis 
fuisse narrat. Quas inducias Lar- 
cherus refert ad ann. 568 a. Chr. 
n.j calculo quamquam non prorsus 
certo, vix tamen improbabili, ut 
monet Schultz. in Apparat. etc. p. 29. 
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8evuari Mv, dgéov tò mosbpevov. padav dé uv 6 qadxeds 
cxodovpatovia sine navogpevos toù foyov* “H xov adv, d 
Eelve Aaxcov, eÙ meg eldes to neo éyo, xdota av èdavuates, 
Ox0v vÙv oUTA tvyyaves dovua morevpevos t)v éppacinv toù 
ciinRov. #70 pap év Tide Félcov ti «UA; petao ronoaoda, 
0Quocdav ÉxétvYOv 0096 Értamnget® vano dì amotins, un utv 
pevéoda. undapa petovas avdoazovs tav vÙòv, «vata avi», 


190v f# qalxntov, é8neîro 
c(8neov éEslavyouevov] Eodem mo- 
do panlo post 0 ya4xs6s, quamquam 
ferrarium fuisse ipsamque officinam 
ferrariam, satis tum ex hoc ipso 
loco tum ex Pausaniae Il. l. intel- 
ligitur. Sed apte iam inter alia 
Pollucis locum attulit ‘Wesselin- 
gius, in Onomastic. VII, 108. 7a4- 
neverv dì nal tO osdnosvenv Éfls- 
ov, xal galutas toÙs tOv aldnoov 
oyatopevovs. Namque aes cogni- 
tum Graecis ante ferrum; indeque 
communis remansit appellatio, ut 
is, qui ferrum elaboraret, eodem 
nomine diceretur, quam qui in aere 
elaboraverat. Probat Hesiodi locus 
in Opp. et D. vs. 151 ed. Br. et 
Lucretii (V, 1292) ita canentis: 

Prior aeris erat quam ferri 

cognitus usus. 

Pariter, ut monet Cr., ra yadueîa 
et ra ciòngra iunguntur in Plato- 
nis Euthydem. p. 300. pag. 449 
Bekk. Add. ipsum Herodotum VII, 
84 gyaluea xa cdnosa Eeelnia- 
péva momuara iungentem, ubi de 
quorundam Persarum tegumento ca- 
pitis loquitur. Nec aliter apud 
Athen. VI. p. 230 E. xévreov érl 
Zentov #EelnZaugvov: in quibus te- 
nenda vis verbi éEslavwvety in me- 
tallis, quae malleo tractantur et 
procuduntur, adhibiti, ut supra I, 
50. Alia dabit Creuzer. Commentt. 
Herodd. p. 302. Ad formam verbi 
&@nsîto cf. nott. ad I, 8.10. Unde 
vero Larcherus in annotatione ad 
I, 25 colligat, hunc loculum, quo 
Orestis ossa continebantur, et ipsum 
ferreum fuisse, quippe hoc metalli 
genere tunc temporis pretiosissi- 
mo, quo carissima quaeque inclusa 
fuerint, id equidem ignoro, recte- 
que alios ei oblocutos esse censeo. 


Ox0v vÙv OUTO tvyyaverg] Onov 
causalis hic est particula, qu, 
da. Plura Werfer. in Actt. philoll. 
Monacc. I, 1. p. 118., Kuehbner Gr. 
Gr. 8. 813. (T. II. p. 542). Quod 
Noster hic scripsit r018vuevos, ut 
meliores libri exhibent, qui paulo 
antea dixerat ro e0puevov, utram- 
que sane formam in Herodoto fe- 
rendam esse docuit Bredov. p. 372. 
374. Quare nolui cum recentt. edd. 
scribere rotevuevov. Ad structu- 
ram vero locutionis Paovua rotsi- 
cda. cum accusativo conf. VIII, 
74, ne plura. Pertinent huc quo- 
que similia, quae exstant I, 127. 
160. III, 25, ubi conf. nott. 

vrò dì amiotins, UN uèv yevé- 
cda undaua x. tr. 2.] i. e. , quon- 
iam diffidebam (s. persuadere mihi 
non poteram) /uisse unquam maiores 
homines, quam qui nunc sunt.‘ Ubi 
Valckenarii emendatione: unda- 
povs yevéoda. undana puesovag 
avdeomovs tòv vov (i. e. nullos 
uspiam fuisse), minime opus. Nam 
un uèv positum pro un 4nv, quae 
formula est in iurando omnino usi- 
tata, prouti 7) unv. Conf.Koen. ad 
Gregor. Corinth. p. 471 seq. ed. 
Schaef. et Herodot. II, 118 ibiq. 
not. Add. Bredov. p. 143. De ne- 
gatione post vocabulum negativum 
(amiotins) conf. III, 66. Mox scri- 
psi undaua pro undaua; cf. I, 56. 
Vulgatum avoòée ferri posse ne- 
gat Bredov. p. 314, in @votéa mu- 
tandum, ut fecit Bekkerus, quem 
Dietsch et Dindorf secuti sunt; 
si quidem verba a diphthongo ot 
inducta apud Herodotum augmen- 
tum temporale nunquam accepisse 
contendit Bredov. Mihi hac in re ne- 
que vulgatam mutare neque Atticam 
formam avéméa reponere placuit. 
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xal eldov tov vexgov unxet Îoov Eivra ti copd. peronoas dè 
cvvizmca drloco. ‘O uèv di ol FAeye, ta neo ondine 0 dè, 


" xa e/dov tOv vexo0v pnuet Îcov 
dovra ti 009] Idem de Orestis 
cadavere septem cubitorum, quae 
sane 10154 pedes Rhenanos aequant, 
referunt Solinus Polyhistor. I, 7. 
p. 31. (qui quo probet, duo exem- 
pla profert hominum duodecim pe- 
dum) et Philostrat. in Heroicc. I, 
2. p. 668 Olear. p. 28. Boiss., hic 
etiam addens Aiacis cadaver un- 
decim cubitorum. Nec alia desunt 
exempla, quibus veteres heroas ma- 
iores perhiberi statura ac vastiore 
corpore praeditos manifestum fit. 
Vid. modo Arnob. advs. gent.II, 75. 
p. 105 ibiq. adnot. Vol. II. p. 113, 
et quae ad Philostrati locum pro- 
tulerunt viri docti, laudante Creuz. 
in Commentt. Herod. p. 301. Add. 
Nitzsch. ad Hom. Odyss. XI, 300. 
p. 248 ét in Jahrbiich. d. Philol. 
u. Paedag. Suppl. IV. p. 57. At- 
que communem veterum Giraeco- 
rum fuisse superstitionem, qua 
prioris aevi homines maiori et ro- 
bustiori corpore fuisse crederent, 
ex hac Herodotea narratione potis- 
simum collegit Bredow.: Unter- 
suchung iiber einzelne Gegenstinde 
der alten Geschicht. u. Geograph. 
p. 64. Herodotum tamen vix erit 
quod cum Gellio Noctt. Att. III, 
10. idcirco hominem dicas confa- 
bulatorem, praesertim qui retulerit 
ea, quae ipse sic tradita invenerat 
aut ab aliis acceperat. Ac vel re- 
centiori aetate reperiri, quae fidem 
conciliare queant Herodoteis dictis, 
merito admonet Larcherus. Pluri- 
bus quoque ad hunc locum dispu- 
tat Italus Herodoti interpres, tum 
communem antiquitatis opinionem 
commonstraturus, qua veteres he- 
roas veneretur maiorem quam hu- 
manam illis tribuendo staturam, tum 
Herodotum ab omni accusatione 
liberaturus, quippe qui scriptor fa- 
bulam multum abest ut ipse inve- 
nerit, ut Lacedaemoniorum narra- 
tionem retulerit, ipsum ferrarium 
in scenam quasi loquentem indu- 
cens omnemque narrationis partem 
mirifice quasi mitigans verbis hisce 


ferrario tributis: vmò dè aruorins 
un utv yevecdar undaua pésovas 
avdo0movs tov vvv. His equidem 
nihil addere habeo, nisi illud, in 
narratione, quae apud Schol. Ari- 
stid. 1. 1. p. 214 legitur, novem 
cubita Orestis tribui cadaveri. Ac 
similiter in Deuteronom. III, 11, 
qui memoratur Og, rex terrae Ba- 
san e gigantum gente, quae olim 
Palaestinam incoluit, is dicitur ha- 
buisse lectum ferreum novem cubi- 
torum in longitudinem et quatnor 
in latitudinem. Cf. Bertheau Zur 
Gesch. d. Israelit. p. 139. Infra 
II, 91. simile quiddam de Persei 
vestigio pedis nimio prae humana 
statura legimus. Quem locum una 
cum aliis Nostri affert R. Iacobs 
De mensuris Herodoti p. 12, do- 
cens Herodotum, qui in mensuris 
iudicandis saepe utitur voce r77vs, 
aliquoties etiam hoc vocabulo sic 
esse usum, ut certam cet definitam 
mensuram reddere noluisse appa- 
reat. Ac referre quoque huc licet, 
quamvis minus fabulosum, quod le- 
gitur IX, 83. post pugnam Platae- 
ensem reperta esse ossa MEVTATI- 
gsos avdoeds, i. e. viri 714 pedd. 
Rhen. magni, ubi tu vid. nott. ,,$i- 
milia de Sigurdo, Siegefrido aliis- 
que in Germanorum aliorumque 
carminibus priscis prodita compa- 
rat cum hisce Herodoteis Editor 
novae editionis operis: The history 
of the English poetry by Thom. 
Warton, London 1814, Prefac. p. 
32.4 Cr. 

td neQ ononee) Ommra perfecti 
forma Ionibus ac poetis solum fre- 
quentata. Vid. Bredov. p. 316. 

ò dì, tvvoscas tà Aeyousva] èv- 
va6as suo more dixit Herodatus 
pro é#vvogoxs, quod ipsum hic unus 
liber perperam offert. Infra I, 68: 
èvévoto, coll. 1,86. VII, 206. IX,53, 
ubi plura interpretes Batavi, coll. 
Gregor. Cor. de dial. Ionic. $. 94. 
p. 503 Schaef. Bredov. p. 195. et 
Bergk ad Anacreont. Reliqq. p. 94 
seqq. Pertinet huc quoque avéfa- 
cev, de quo diximus ad I, 10. — 
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évvadas ta Aeyopeva, cvvefaieto tov Opfotza xara tò Bs0- 
ngoriov roùtov slvar, t]ie cvuPBaliouevos* toù qadxéos dUo 
oglov quoas toùs avéuovs eUpioxe govras, tov di Rxuova 
xa) tqv oqUpav tov te tumov xal tov avrltumov, tov dè 
ekslavvopevov ocldngov to mijua Ex) rnpari xeluevov, xara 
towovde ti elxatav, ds tri xaxci avipoTOv 0(dngos «vevon- 


TAL. 


ZvuBariouevos dì tavra xa) aneltav é Znagrnv 


Eppate Aoxedorpovioroi rav tÒ nonpua. ol dì, Ex Aoyov nAa- 
otov érevelxavits ol altinv, édlotav. 0 dè, amixopevos és 
Teyénv, xai poetav tqv Euroù cvugpognv meos tov YaAxéa, 
3féuodoùto rap ovx Exdidovtos tQv avANv. yoo0va di ds avé- 


’Ogéotea accusativam tertiae for- 
mavit declinationis, cum supra I, 
67 scripsisset 'Ogfoteow in genitivo 
primae declinationis. De quo Hero- 
doti more multa nomina, propria 
praesertim in 75 exeuntia, in accu- 
sativo flectendi ad primam aeque 
ac tertiam declinationem omnium 
copiosissime dixit Bredov. p. 223 
86gq. 

cvvefalleto TOY Oetotea _ 
tovrov elvai, ride cvuBailione- 
vog] Similis orationis abundantia, 
quae I, 64: t“y v]oov Anloy xa- 
does fx t0v 10yl0v° xad006 
di ode, et I, 7: fvouité oi puvai- 
xa moli6v mactov ucdilotnv: Vote 
i tavta voultayv. cvufediecdac 
in medio potissimum adhibetur con- 
iectandi notione, indeque discernen- 
dum ab eo, quocum saepe confun- 
ditur (cf. I, 63.), cviiaufavev, in 
quo intelligendi potius ac percipien- 
di vis inest. Quamquam subinde 
quoque cvufalls.v videtur esse: 
assequi sensum alicuius rei, intelli- 
gere aliquid, si nimirum hoc ex 
diligenti rerum. inter se compara- 
tione et consideratione ortum fue- 
rit. De his accuratius disputavit 
Creuz. in Commentt. Herodd. p. 
303. 304. not. Ad eandem conie- 
ctandi notionem pertinet verbum el- 
xafetvr, quo et ipso in seqq. usus 
est Herodotus. Formam ocvufaZ20- 
pevos (pro cvufalie0pusvog) nunc 
revocavi cum recentt. edd. iubente 
et Dindorfio (p. XXIII) et Bredov. 
p. 364. Atque hanc ipsam formam 


h. 1. praebet Mediceus liber cum 
aliis quibusdam. 

xal tnv opuoeav] Pro cQugav 
scripsi o9@veav. Vid. Siebelis. ad 
Pausan. III, 3. 8. 6. In proxime 
8eqq. ad verba rò ‘nua énl nr- 
pati conf. Apitz. Adverss, ad So- 
phocl. Trachinn. 887. p. 282. Quod 
vero Bothius Opuscc. criticc. p. 11. 
12. in Herodoto scribi vult TÒV 11)- 
mov tòv avriturmov ob ipsa oraculi 
verba, malim equidem in vulgata, 
quae sana mihi esse videtur, sub- 
sistere. 

fx i20y0v nlactoù Enevelnavtée 
of altiny] Empéosiv altiav tivi 
valet: crimen inferre alicui, expro- 
brare, accusare aliquem. Conf. I, 
26 et IV, 154. Cr. addit Iacobs. 
in Lectt. "Stobb. p. 69. 20y0s r4a- 
otros est causa ficta. Quod sequi- 
tur: #8/0Éev, vulgo reddunt 0 
silio eundem mulctarunt,‘ minus opi- 
nor accurate, cum potius redden- 
dum sit: iudicio eum persecuti sunt; 
quod quidem iudicium exsilinm re- 
cutum esse credibile fit, quia Liches 
statim Lacedaemone cessisse inde- 
que exulans Tegeum venisse vide- 
tur. Sed nil impedit, quo minus 
aliam quis statuat Lichae mulctam 
indictam esse. 

duoBovto mao” ov Exdidovtos: 
tv avinv] fuodosto, conducere 
cupiebat et conabatur. Nam imper- 
fecto non ipsa actio, verum cona- 
tus, voluntas, studiumve indicatur, 
cerniturque eius usus potissimum 
in re nondum #bsoluta ac perfecta. 


154 


HERODOTI 


pvaoe, evorxic®n. avogvias di tov tagpov, xal ta dotéa cvA- 
Aétas, olyeto péocov és Endotnv. xal amò tovtov ToOÙ Yoovov, 
0xds meLowato RAANAGIYV, 0440 xatvnéoteoor to rodéuo èpl- 
vovto ol Aaxedaruovior* NÎN dé cpr xal n moAA7 vis Iedo- 


TOVVOOV NV xateotoanpévy. 


Exempla suppeditat Wesseling., cui 
alios adde viros doctos a me exci- 
tatos ad Plutarch. Pyrrh. p. 203. 
Add. Herod. I, 205. IX, 31. 

goova di ds avéyvace] ,, Post 
vero cum ei persuasisset.‘ yQ0veo 
reddunt postea; accuratius forsan: 
temporis spatio longiori interiecto, 
sero, tandem ei (diutius reluctanti) 
cum persuasisset. Sic Fischer. ad 
Weller. III, a. p. 222, ne plura. 
Ipsum @vayvocar Herodoto idem 
valere atque vulgo @varsîca:, iam 
veteres Grammatici annotarunt. 
Conf., ne plura, Bekkeri Anecdd. 
II. p. 743, 16. 

avogveas dì tov tagov — ol- 
gesto qpéocov és Zroornv] Quod 
Orestis ossibus recuperandis tan- 
tam operam impenderint Spartani, 
declarat Pausaniae locus III, 16. 
8. 6, ubi legimus, Orestem olim 
Spartae regem fuisse. Quem eun- 
dem in Arcadia mortuum esse, cum 
coloniam in Aeolidem duceret, et 
quidem prope Tegeam, eo loco, cui 
nomen ‘Oesoreîov (Herod. IX, 11.), 
alii quoque testantur scriptores. 
Unde Tegeam ossa transluta esse 
eo magis consentaneum est, quo 
Aerope, Orestis avia, Agamemno- 
nisque mater, genus ducebat a Te- 
geata avo, qui ipse Tegeam con- 
didisse ferebatur. cf. S@rab. XIII. 
p. 872 C. Stephan. Byz. s. v. 
Ooforar. Pausan. VIII, 3 coll. 
VIII, 54, 3. De Orestis coloniis 
vid. Hellanici fragmm. p. 46 ed. 
Sturz. coll. Pherecyd. fragmm. p. 
210 Sturz. Ac denique omnino si 
quaeras, quo tota ista de Orestis 
‘cadavere narratio spectet deque 
illius vi mirifica, unde Spartano- 
rum salus suspensa, iam a Cr. mo- 
nitum est (Comm. Herodd. I. p. 
306.), spectare haec ad Manium 
Larumque religiones, quibus La- 
cones non minus, quam aliae Do- 


è 


ricae gentes, dediti fuerint. Nam- 
que mortuos, praeclaros inprimis 
viros, eam ipsam, sub qua iaceant, 
terram conservare, custodesque ho- 
minum ac depulsores malorum fieri, 
vetus erat superstitio. Observavit 
quoque Lasaulx (Geolog. d. Griech.- 
u. Rom. p. 9 seqq. sive Studien 
d. class. Alterth. p. 5 seqq.), in his 
ac similibus veterum narrationibus 
de cadaveribus ossibusque humana 
forma ac specie maioribus e terra 
ipsa plerumque effossis latere quo- 
dammodo vestigia ossium petrefa- 
ctorum, qualia haud panca vel no- 
stra aetate detecta sunt beluarum 


grandium, quae ad tempora ho- 


diernum terrarum statum longe an- 
tecedentia referuntur. Quod vero 
Uschold (Gesch. d. troian. Kriegs 
p. 189 seq.) Orestis commemora- 
tionem in media Arcadia repeti vult 
a gentibus Thracicis in hanc ter- 
ram olim profectis, mihi non per- 
suasit. 

oxog metowato] Vulgo #rs100a- 
to, quod Schweigh. mutavit in ézi- 
meLovaro, Gaisf. in r8(00At0; quod 
quum mggis ex usu Herodoteo esse 
videretur, adscivimus probante Gras- 
hof (Schulzeit. 1832. nr. 120. p. 
964), Dindorf. (p. XXVIII.) atque 
ipso etiam ut videtur Bredov. p. 
330. 331. Vulgatam éxsowaro, 
cuius loco unus liber praebet éret- 
oéato,ita retineri vult Eltz (Quaest. 
Herodd. p. 7 seqq. sive Jahrbb. f. 
Philol. u. Paedag. Suppl. IX. p. 
114.), ut forma imperfecti mendosa 
commutetur in àre0drro. 

nin dé opp xal n modlN tie 
Ilslorovvioov nv xareotoaupiévn] 
Quod verissime dici a Nostro ob- 
servat Schlosserus( Universalgesch. 
I, 1. p. 333). Nam reliquae Pelo- 
ponnesi civitates ea aetate parum 
validae nec ullo modo pares, quae 
Lacedaemoniis resisterent. 
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Toùra di) av rmavra nvuvdavouevos 6 Kooidos Eneure 69 
é Znaornv appérovs dded te péoovras, xal dencouevovs 
ovuuogins, Evrerdanevos te ta déyewv q0fjv. ol dè éABOvrES 
Eleyov® “Eneuwe nutas Keotoos, 0 Avdav te al aAicv 
tavéov faordeds, Aéycov tade: "Q Aaxsdaruovior, reNIavtos 
toù 8e00 rov "ElANnva pliov r9008é0da., vutas peo nvvda- 
voua: rposotava: tijs EAiKd0s, Vutas dv xata TÒ yonotAgLOv 
xQooxaléouar, pidos te déAov yevéota. xa) cvpuagos avev 
te do40v xal aratns. Keotoos uèv d) tavra di aypéicav 
Enexnovxevero. Aonedaruovior dì dxnxodtes xal aUrol tò Fe0- 
moormiov tò Kooloeo pevouevov NodNIAv te ti apite tav Av- 
dv, xa) Eromoavro Oguia Eervins mou xa) cvupazins® nal 
peg tives avtoùs evepyeotai elgov Ex Kpolcov nporsgov Er 
pepovviar. néuwpavres pap ol Aaxsdaruovior E Zapdis yov- 


. Cap. LXIX. 


Fneune ég Znaornv x. t. 2.) 
Laudant Pausaniam IV, 5, ubi 
Messenii Lacedaemoniis exprobrant, 
quod omnium primi cum barbaris 
foedus inierint Croesi donis illecti. 
Addunt quoque, Eurybatum a Croeso 
missum post cum pecunia ad Cyrum 
transiisse omniaque Croesi consilia 
perfide ei detexisse. Cr. citat locos 
a Marzio congestos ad Ephori 
fragmm. p. 207. et Eustath. ad Ho- 
mer. Odyss. XIX, 217. p. 694, 43 
Basil. 

zencartos toù deoù rtòv “E2AN- 
va pli0v no00décda.] Insignis nu- 
meri singularis usus loco pluralis 
(rovs “El2nvas); quod tamen sub- 
inde fieri notat Matth. 8. 293. p. 
087, 


di dyyéicov Erennovusvero] Lo- 
cutionem tnentur aliquot exempla 
a Wessel. allata. Nam aliquot libri 
coniunctim scriptum praebent: d- 
ayyéiov. Est autem dia h. |. 
per, ope, durch, vermittelst, mit Hilfe. 
Sic de cyyé20v I, 99. 141. VII, 
203. Sed videtur in Herodotea lo- 
cutione inesse abundantia quaedam, 
Nostro scriptori haud inusitata. Nam 
iniunovxsvecdoa. Thucydidis scho- 
liasta ad VII, 48 exponit: dia un- 
euxov unvvev, ubi aliorum gram- 
maticorum locos attulit Duker. coll. 


VIII, 44. 80. Dicitur potissimum 
de regibus aut civitatibus legatos 
induciarum aut foederum causa pu- 
blice mittentibus. — Ad verba ante- 
ced. avev te d0X0v nal amarns cf. 
Elmsley. ad Euripid. Heracl. 622, 
haec Herodotea verba aliaque eius- 
dem generis afferens ob particulae 
te rationes, quae eodem modo ad- 
hibetur I, 106. 154. V,5. Ad ipsam 
Herodoti locutionem pertinent loci 
VII, 184. VIII, 140. IX, 7.— In 
seqq. pro té. iam Schaeferus 
dederat dx(É., idque nunc invitis 
codd. receptum video a rec. edd. 
probante quoque Bredov. p. 267. 
Equidem in rebus tam incertis a 
libris discedere nolui, quamquam 
in reliquis locis, ubi hoc vocabu- 
lum invenitur apud Nostrum, al- 
tera forma Ionica (@miÉt6) praeva- 
let; cf. II, 116. III, 69. 145. V, 
49. 92, 6. VII, 58. VIII, 41. 125. 
IX, 17. 77. Mox e pluribus codd. 
recepi cvuuagins pro Èvuuarylns, 
quam formam ab Herodoto abesse 
iudicat Bredov. p. 124. 

xal yo tIVES aUTOVS EVERYE- 
otar elyov] Steger. Praefat. ad He- 
rod. p. X. legendum 'putat és ed- 
tovs, cum Èyetv intransitivo sensu 
sit accipiendum (exstare), ut I, 180. 
181. III, 48 cet. Nec tamen ulla 
mutatione opus. Cf. modo I, GI. 
VII, 5, ne plura. 
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cov Avéovro, È ayalua BovAopevoi 1enoacdai ToÙtO, TÒ vùv 


TS Aaxovinne év Oogvaxi TdpuraL “An0AA@0vos* 
7009. dveouevoroi Èdoxe dcotivnv. 


Kooloog dé 
Tovrav te dv elvexev ol 


Acnedauovior tqv cvuuazinv éditavto, na) Ott Ex navrcov 
opéas ropoxgivas EXANvav alpéeto pliovs. xal roùro uèv aù- 
to. Q0av Érotuor Erayyeldavir, toùto dì mornocuevo: xont]oa 


govoòvr drfovro] dvéovto, emere 
volebant, in animo habebant; de quo 
imperfecti usu diximus ad I, 68. 
— In seqq. pro: rovro, rò Schwgh. 
e libris nonnullis edidit tovto, tÒ, 
quod cum recentt. edd. recepi. 

tÒ vòv ts Aoncovinie iv B00- 
vani Îdovrar “An0Xiovos] Herodo- 
tus nihil dicit, num aurum a Croeso 
acceptum reapse ad hancce Apol- 
linis statuam collatum fuerit; sed 
Pausan. III, 10. $. 10. adhibitum 
esse vult a Lacedaemoniis #6 x0- 
cuov toù iv ’Auvulors ayaluaros 
s. ad ornandam Apollinis Amyclaei 
statnam. Unde nihil utrumque scri. 
ptorem dissentire contendit Siebe- 
lis. in aAnotat. ad Pausaniae lo- 
cum p. 28. Quocum coniungi po- 
terit 'Athenaei locus (VI, 4. p. 232 
A), unde patet auro nsos esse La- 
cedaemonios ad vultum Apollinis 
eo inducendum (10vodoat Bovào- 
pevoi TÒ T0060TOY). Quod ipsum 
minus probabile videtur viro Gallo 
docto, Quatremère de Quincy, qui 
ad talem usum vix tanto auro opus 
fuisse censet, ut extrinsecus id pe- 
tendum fuerit. Inde ad Pausaniam 
‘ magis sese applicat, aurumque con- 
tendit non ad imaginem ipsam, 
vetum ad thronum, qui ornamenti 
causa multo post a Bathycle sta- 
tuae sanequam multo antiquiori 
fuerit additus (i. e. és xoguov tod 
dyaluatos), adbibitum fuisse. Unde 
simul tempus definiri posse putat, 
quo Bathycles floruerit thronamque 
illum elaboraverit, nimirum inde ab 
Olymp. L usque ad Olymp. LX, 
ita ut thronus Apollinis Amyclaei 
non ante bellum Croesi cum Cyro 
inceptus fuerit. Vide: Le Iupiter 
Olympien p. 137. 200 seg. Aliter 
tamen sensisbe videtur C. O. Muel- 
ler. (Dorer I. p. 358.), qui Pau- 
saniam secutus, ubi Apollinis ima- 


ginem in Thornace eodem modo, 
quo Apollinis Amyclaei elaboratam 
esse refert, Apollinis huius faciem 
a Lacedaemoniis inauratam fuisse 
scribit. Utut est, Apollinis statua 
in Thornace condita, simillima Amy- 
claeo Apollini, ad antiquissimam 
aetatem aeque pertinere videtur 
cultumque referre antiquissimum 
Apollinis apud Spartanos, stirpis 
Doricae gentem. Conf. C. O. Muel- 
ler. I. p. 219, atque Heyne in 
Opuscc. Acadd. V. p. 350 ,seq., 
qui etiam Herodoteo loco usus est 
ad metalli pretiosioris in Graecia 
penuriam illis certe temporibus com- 


. monstrandam. De loco ipso, quo 


haec Apollinis statua posita fuit, 
nunc quaerit Curtius Peloponnes. 
II. pag. 259 seq. in colle promi- 
nenti, cui nune nomen 7/’auleika, 
unde late patet prospectus ab Ar- 
cadia s. Argis proficiscentibus in 
ipsam Spartac planitiem, hanc sta- 
tuam erectam fuisse existimans: 
sì quidem adhuc reperiantur funda- 
menta quaedam, quae talis statnae 
basin ferre poterant. Nec aliter 
statuit Boblaye: Recherches sur 
les ruines de Morée p. 74. Cf. etiam 
Ross. Reisen im Peloponnes. p. 190. 
Inde in Strab. VIII. p. 364 A. la- 
cunam, quae exstat, ubi de Messoae 
situ sermo est, xara tov ... xa 
per Poovaxa suppleri volunt. 


Cap. LXX. 


Tostov te dv efvexsv] tovrav 
cum Gaisford. ex optimis libris de- 
dimus. Vulgo rovréov. Sed conf. 
I, 66. 68. Cum eodem Gaisf. revo- 
cavimus 79av et retinuimus nyov 
pro vulg. @yov, cum in hoc verbo 
eiusque compositis Noster semper 
augmentum retinere soleat, ut com- 
monstravit Bredov. p. 292 seq. 
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qaixsov, tadiav te tHeodev nAnoavres neoÌ rÒ yetdos, xal 
peyader teimxooLovs appogeas pogfovra nov, dogov BovAo- 
uevor avudovva: Kooioa. oUtos Ò xentNE ovx armineto ée Zag- 
dis dl altias Îipacias Aepouevas tacds: ol uèv Aaxedaruo- 
vio Àépovor, 0g érmel te ayopevos és tas Zaodis Ò xontnE 
épivero xatà tav Zapinv, avdopevor Zauior amedoiato av- 
tOv, vpuoi paxgijor ininAcoartes. avrol dì Zauior Aéyovar, 
de, érel te Voréonoav ol &yovtes tv Aaxsdarmovicav ov 
xentioa, éxvvdavovro dì Zaodis te xal Kootcov NAaxt- 
var, arédovro tov xonrijea év Zauao, ldiaotas dì avdpas 
nquapevovs avadetval piv 6 t0 ‘Hoatov: tara dì av xal 
of arodopevo Aépovev, amixouevor és Zragrnv, ds darai 
oedsinoav Uro I: MATA puév vuv TOV xont]joa 0Ù- 
tas Eoye. 
Kogotoos dì auagrav toù yonouoù Eroéeto otpatninv ég 71 
Kannadoxinv, #Aricas xarargpoerv Kdoov te xal tMv ITso- 
35 0é0v dvvauv. napaoxevatopévov dì Koolcov otRateveCÌìmì 
Eni Iléouas, tav ts Avdovr, vouitouevos xa.) xe0odev sivar 
copòs, darò dÈ tavrns Ts pvouns xal tò xagra oUvoua iv 
Avdoto. Eyav, ovvefovAevos Kooisw trade (o6voua ol qv 
Zavdavis)* ,, facidsù, x avdRAS tToLovtOvS otRAtEVECÌÀ 


godicoy te Etodev rnAncavteg] 
todia, ut bene monet Schweigh., 
non animalia dicuntur, verum cuius- 
libet generis figurae, animalium, fru- 
gum, filorum etc. Hoc sensu $oa 
inveniuntur I, 203. II, 4, ubi vid. 
nott. et III, 47, ubi vid. Ad melio- 
rem loci intelligentiam sic tibi fin- 
gas Nostrum scripsisse: $0dlov TE 
— rmincavtes xal — Yyaoqéovra 
(xontfoea rmomoauevo) 1yj0ov (td 
Kooic). 


avadeival puv és tò ‘Hoaîov] 
Poppo ad Thucydid. I, 24. scriben- 
dum censet "Hocov. De ipso tem- 
plo vid. Herodot. II, 148. III, 60. 
ibique nott. IV, 19. VI, 81. IX, 
02, ubi vid. nott. et Apulei. Florid. 
pag. 350. — Qui in his verbis re- 
peritur subitus orationis transitus 
in infinitivi structuram, cum ante- 
cesserit dg cum verbo finito, ab 
optimorum scriptorum usu haud ab- 


horret. Conf. quae dixi in Creuzeri 
Melett. III. P. 12 seq. 

taga dè Gv xal ci amodopevot 
x. t. À.] Sunt ipsius Herodoti verba, 
iudicium suum adiicientis, quo di- 
versas eadem de re narrationes ex- 
plicet aut secum conciliet. De op- 
tativo (raga dè dv — Zéyoter) 
conf. nott. ad I, 2. 


Cap. LXXI. 


Kgoîcos dì duaetav tov gen- 
GuOV] i. e. cum a vero oraculi 
sensu aberrasset aliumque eum ra- 
tus, quam re vera erat, ita dece- 
ptus esset. 

‘2 Baaed, n° dvdoag torovtove 
oteatevecda. rnaouorevateat) Ex 
Athen. III. p. 78. (cap. 15. T. I. 
p. 310. ubi eadem fere referuntur) 
Valckenarius restitui vult: 0 faoi- 
ded, cv dè avdoas x. t. À. 
Quae cum valde nobis arrideant, 
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pragacxevatear, oî oxvrivas pèv avabvoldas, oxviivav dè 


33T7V QAANv EGdTA PoPÉovAL 


Gitéovtar dì ovx 000 EdÉ40vot, 


s@41° 000 Eyovor, yoonv Eyovtes tengeinv: x90s dÌ ovx olvo 


dagotovtar, «ART vAgOTMOTEOvOL 


ov cura dÈÌ Eqovor teoi- 


s,yeLv, 0Ux 420 ayadov ovdév. tovto uèv dn, sl vixfoss, ti 
opeas aragnosa, toîol ye un tori uNdév; tovto dè, pv vi- 
sands, uede, 000 dyata arofarées. yevoauevo. yap tav 
sMuetegav apatav, mepuétovtar, ovdè armotoì Ecovtai. Ep 
suév vuv deoîor Ego yapiv, où ovx Er. voov moréovoi Iégonoi 


,;9tpatsvsoda. Ex) Avdovs. 
Kooîcov. 


| 72ovre @foòv ovte ayadov ovdev. 


libris scriptis haud probari do- 


lemus. 

oî ouvtivas uèv avapvadee; 0uv- 
tivnv dì tnv GAiNv Èod7jrta poes- 
ovar] avatveldes sunt braccae eae- 


que arctiores angustioresve ex co-. 


rio confectae, quale omnino depre- 
henditur vestimenti genus apud gen- 
tes Asiae in regionibus montanis 
indeque frigidioribus habitantes. 
Itaque non mirum Persis hocce 
placuisse vestimentum, cum Medi 
uterentur vestimentis laxioribus ac 
remissiofibus. Adhuc in ruderibus 
Persepolitanis conspiciuntur  viri 
utroque vestium genere induti eo- 
que ipso bene inter se distinguendi. 
Monuit Heeren. Ideen etc. I, l. 
pag. 215, cui. add. Ritter. Erd- 
kunde II. p. 784. Nec recentiores 
Persae huiuscemodi braccis caeru- 
leis vel rubris abstinent; illae di- 
cuntur apud Turcos Schkalwar (0eg- 
Bapides), hae Tschachschir (avatv- 

Q<deg). Conf. Hammer. in: Wiener 
Jahrbiich. VIII. p. 385. 

qoenv Eyovtes toengeinv] Idem 
praedicant Persae IX, 121, idem- 
que alii testantur scriptores, Per- 
sarum terram fuisse asperam cultu- 
que difficillimam ob montes, saxa, 
alia id genus, indeque gentem ipsam 
duram, paucis contentam et tenui 
vietus generi adstrictam. Conf. 
modo Xenoph. Cyrop. I, 3, 2. VII, 
5, 67. V, 2, 16. Posthac in omne 
deliciaram et luxuriei genus Persas 
prolapsos esse, satis notum, ut 


Taùta Aéyav ovx Eneide tov 
Iléoonor yag, melv Avdovs xatactetpacdar, Mv 


Oi dè Kanxzadoxa, vrò ‘EA- 


adeo vino, quo hic et apud Xeno- 
phontem (Cyrop. I, 2, 8. coll. IV, 
5, 4.) carere dicuntur, valde indul- 
serint. Vid. infra I, 133. — dta- 
goéovtai cum recentt. edd. retinui 
pro diazgémytai. Conf. I, 34. 

où cuna dì Èyovor tewysr, 0% 
«i20 ayad0v] Disputat de hoc loco 
ac sententia Herudotea Iulianus 
Imperat. Ep. XXIV. p. 390 seq. 
p. 32 ed. Heyler., cuius vid. anno- 
tatt. p. 261. Namque ficus in fru- 
gibus suavissimis arborque ipsa in 
praestantissimis habetur apud vete- 
res, quippe qua quidquid natura 
suave ac dulce proferre queat, 
omnino indicatum existimemus. Quo- 
circa Cr. confert Homeri Odyss. 
VII, 116 seqq. 

toùto uèv dn, el viunozis x. 1. Z.] 
Quibus continuo opponuntur: TOVTO 
dè pv vinnd ps. Nec tamen raro 
sic opponi el et îv, exemplis com- 
monstravit Werfer. in Actt. phill. 
Monace. I, 1. pag. 101. 

mv ovte dBoedr, ovtEe ayadov 
0ovdtv] i. e. nihil Persae deliciis 
(ut postea) indulgebànt nec quid- 
quam eorum erat illis bonorum, 
quae ad mollem vitam delicatam- 
que perducant. 


Cap. LXXII. 


OÎ dè Kannadoua vnò ‘Elin- 
vov Zvgior ovvouasovta:] Hisce 
iungenda, quae I, 71 init.-exstant: 
Kqoîcos dè — imoréero otgatninv 


CLIO. I. 72. 


Anvav Zvpior ovvopatovtat * 
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qoav dè of Zveror ovtoL, TÒ pèv 


mxpotegov 7) Ilégoas cotar, Myndaov xariuoor, tore dè Kvpov. 
Ò 7g oUgos Mv ts te Mydixiis dogs xal tijs Avdixiis 6 "Alvs 
morapos, 09 déeL sE “"Appeviov ovesos dia Kidixcov, userà dè 


és Kaxxadoxtay, ita ut, quae hoc 
cap. 71. narrantur, interposita re- 
liquae narrationi quodammodo vi- 
deantur. Est vero illud tenendum, 
Syriae nomen antiquitus multo la- 
tius patuisse a Babylonia usque 
ad Aegyptum, Ciliciam oramque il- 
lam maris mediterranei indeque rur- 
sus ad Pontum Euxinum usque. 
Testis est Strabo XIV. p. 737 8. 
1071 A: doxei dè TÒ tO» Zveoyv 
ovoua diatsivar drO pv ts Ba- 
Bviovias pero: tov "Tocimod x0à- 
mov: cxÒ dè tovtov péyor tTOÙ 
Evéeivov to nalaiov. Quare Cap- 
padoces idem addit Leucosyro8s, i. 
e. albos Syros vocari, aliaque mo- 
net de Syris, qui Babylone ac Nini 
regnum constituerint. Namque om- 
nes, quotquot Aramaicae stirpis 
habentur gentes, hoc nomine de- 
signatae esse videntur. Cappado- 
ces, qui ad Armenicam, quae non 
alia est atque Aramaica, stirpem 
pertinent, haud aliter inde Syrii 
appellantur atque ii Syrii, qui ad 
Thermodontem habitabant, aut ii, 
qui Palaestinam habitabant, 
populi intra fines modo indicatos. 
Conf. Billerbeck. De Asiae Hero- 
dot. difficilioribb. Gotting. 1794. 
pag. 4. Szabo Descript. Persic. 
imper. (Heidelberg. 1816) pag. 104. 
Herodotum autem de Armenia hic 
loqui atque incolis huius terrae an- 
tiquissimis, qui Graeco nomine di- 
cantur Syrii, satis patet. Plura 
Rennel. Geegr. d. Herod. p. 484. 
Ritter. Erdkunde II. pag. 783. 


Zvesoi] Ita constanter hic omnes 
libri, qui alibi (ut I, 6. VII, 72.) 
in lectione Zveor conspirant, Bre- 
dovio auctore p. 70. in Z'veior mu- 
tanda. 


qoav dè of Zveror] Foav ob li- 
brorum scriptorum consensum prae- 
tulimus vulgatae lectioni È car, 
quae Aldina propagata erat. Vid. 
modo Br@dov. p. 406. 


alii” 


die te “Aqueviov ovesos dià Ki- 
Alxov] Montis Armenii nulla alib: 
mentio, nisi apud unum Dionys. 
Perieget. 694, ubi Phasis inde pro- 
fluere dicitur. Quare suspicatur Lar- 
cherus, indicari Tauri aliquem mon- 
tem in Cilicia, intelligendosque esse 
omnino Armeniae quae nunc voca- 
tur terrae montes (cf. Tom. VIII. 
pag. 50). Multo accuratius in lacc 
inquisivit Ritter. Erdkunde T. II. 
pag. 716. Qui ovgos h. I. non de 
uno monte, sed de montium tractu 
intelligendum esse monet, neque 
alium hic indicari montem, nisi 
Paryadrem (unde alter profluat 
Halyos fons septentrionalis prae- 
ter Sebasten s. Siwas) vel Argacun 
montem, qui altissimus omnium il- 
lic dicatur montium, ex quo in 
utrumque mare pateat prospectus, 
et ex quo alter Halyos fons meri- 
dionalis proveniens Caesaream Ma- 
zacam praeterlabatur. Utrumque 
montem ad eum pertinere tractum, 
quem posteriores geographi appel- 
latione minus accurata ac definita 
designarint Antitaurum; utrumque 
in occidentalibus eius terrae esse 
finibus, quae serius Armeniae mino- 
ris nomen acceperit, aut potius in 
ipsa Cappadocia, ad quam usque 
Herodoti Armenia pertineat. Ad 
Herodoti locum consuli quoque 
poterit Vivien de Saint-Martin (Jour- 
nal des Voyages 1847 Juill. p. 6. 
7.), de his regionibus disserens. 
Halys fluvius nunc vocatur Atisil- 
Irmac, i. e. fluvius ruber, ut iam ad 
I, 6. significavimus: de cuius flu- 
vii cursu accurate nunc disputat, 
ipsis locis inspectis, Tchihatcheff 
Asie mineure I. p. 168 seq., item- 
que Texier Descript. de l’Asie mi- 
neure II. p. 47 seq. et Chesney 
Survey of Expedition etc. I. p. 3 
seqq. De monte Argaeo idem Tchi- 
hutcheff 1. l. p. 439 seqg. quaesi- 
vit eius naturam et singulas par- 
tes summa cura perscrutatus, addi- 
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caga, vretpide és yîjv tu Mndixnv. Ervpavveve dì tov yg6- 
vov tourov Mijdav Kvataons 0 Deaogreda toù Agroxeco, 06 
tovs Exbdas Ttovrovs TÒ uèv xEdTOv mEQUEIRE eÙ, 06 éovras 
Ixétas, ote dì megl m04A0Ù morsouevos avrovs, mardas ou 
raoldcaze tv yAdocav te éxuadéewv xal tav tégvnv tav to- 
Eov. gqoovov dÌ pevouévov, xal alel porreoviav tov Zxv- 
Béov Èn° apenv, xal aisi ti pegoviGIv, xai xote GUVvVELNE 
ÉAeîv oqpéus undév® vootpoavias dè aUtovs xervijoi yeooÌ 0 
Kvataons (Mv pae, ds duedete, 007Nv &xpos) tenzécos xapra 
mepuéone derxety. ol dè tara 905 Kvatapeo madovtes, QoTE 
avatia Cpécov avtdv memovdotESs, sfovAsvameto tov raQd 


res, ex eiusdem Volneii calculis, 
quibuscum Larcheri computatio con- 
gruit, ad regnum est evectus anno 
634 a. Chr. n. Add. Fischer Zeit- 
tafeln p. 98, qui hoc ipso anno, 
quo Cyaxares regnum suscepit, in- 
cursionem Scytharum ponit. — In 
seqq. ad ev mequeneiv, bene tra- 
ciare, vid. laudd. ad Plutarch. 
Flamin. p. 79 et ad Pyrrb. p. 200. 
Verba 0g éovrag inéras illustran- 
tur iis, quae ad I, 39 seqq. notata 
sunt. Ad. core di — TMOLEOUEVOG 
conf. I, 8 ibique nott. 

al tnv tégunv tav togwr]) Et 
Scythae et Persae (quam utramque 
nomadum primitus fuisse Asiae gen- 
.tem constat) per totam antiquita- 
tem celebres arte arcuum tractan- 
dorum. Qua de re sufficiat indi- 
casse primarios Nostri locos, unde 
huius artis vis ac notio apud utram- 
que gentem eluceat: III, 21. 22. 
coll. IV, 131. 132. VII, 61. Cte- 
siac Excerpt. Pers. 17. De tesse- 
raria arcus notione alibi dicemus. 
In proxime seqq., ubi cum vi qua- 
dam duplicatur vocula xal (xal — 
QoLTtEOvTOv — val pegovtwor), ter- 
tio loco quum ponitur (x@l xote 
cuvNvELNE x. t. À.), intensivam ac- 
cipit notionem, valetque etiam. 

pv yae — deynv auoo0g] i. e. 
erat enim animo iracundo sive ad 
iram pronior, Ita Wesselingius, qui 
dicendi formulam aliis exemplis 
Appiani, aemuli Herodotei, illustrat. 
Et.pugnant tres libri Parisini pro 
hac lectione ipsaque denique ratio. 


Vulgo 00ynv 0Ùx “1006, quod tue- 
tur Coraes, vocem 00ynv explicans 
wpvynv, hominemque intelligens pu- 
silli ingenti; cui suffragatur Werfe- 
rus in Actt. phill. Monacc. I. p. 
77 seq. exponens: non bona et ge- 
nerosa indole, cum 0gy7 inprimis 
apud Ionicos' et poetas frequens 
sit: ingenium, indoles, et txo0g apud 
Nostrum semper dono, non malo oc- 
currat sensu. Sed confiteor, huius- 
modi interpretationes, vel si docte 
defendantur, magis quaesitas mihi 
videri quam veras simplicesque. 
Alium, virum doctum, qui 00yTv 
0ÙUx anQ06 explicabat: iram non 
vincens, irae non temperans, satis e 
linguae rationibusrefutavit Schwgh. 
Hoc enim forct Graece: 0@yîs 0v4 
éyxeatns. Unde cum recentt. editt., 

probante quoque Blomfield. in Glos- 
sar. ad Aeschyl. Pers. vs. 140, ro- 
tinuimus lectionem Wesselingianam, 
quam etiam cum recenti. edd. re- 
tinuit Negris explicans 00ynv za- 
denòs, quod ipsum legitur III, 131. 

Doederlein in Glossar. Homeric. I. 
p. 3. corrigit deynv duentos ud 
Acschylum respiciens in Prometh. 
vs. 6078. 

ÉBovAevoavto] Vulgatam cum re- 
centt. edd. revocavi, a Schweig- 
haeusero, aliis, ob codd. auctori- 
tatem mutatam in éBovAsvoar, quod 
mihi ab hoc loco alienum videtur, 
ubi agitur de iis, qui secum agita- 
runt consilia indeque certum quod- 
dam inter se constituerunt. Cf. III, 
841. Wesselingius vulgatae et ipse 
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copio. ddacroutvav raldav EFva naranovar® cxsvadavtes dè 
avtov, dorso Ééadecav xaì ta Inola cxsvatetv, Kvateopet 
dovvar pigovtes, ds @yonv dntev: dovres dè tqv tagiornv 
xopiteoda. rapa "Alvartea tOv Zadvartea és Zaodis. tavra 
xai dn éyévero. xa) veg Kvataons xal ol magsovtes dartvuo- 
vES Tav xpeGdv tovtav énacavto* xa) ol Zuvda. taùta r0m- 


Gavtes “Alvarteo Ixérar èvévovto. 


Mera dè tavra (00 yag74 


Òn 0 ‘AAvartns tesdidov tovs Zxvdas étauttovir Kvataget) 
modenos toioi Avdotor xal totor Mndowoi Epeyoves Èx° Erea 


patrocinans attulerat VII, 10. VIII, 
101. Loci VI, 52, ut supra I, ll, 
ubi vid. nott., et I, 120 alia mihi 
videtur ratio. Cf. etiam Bredov. p. 
24., qui idem p. 229. pro KXvaéa- 
ost in seqq. restitui vult Avaéegn, 
ut I, 16. 

cuevacavries dì avtov x. t. 2.] 
Pertinent haec participia 0xevaoay- 
tes et dovres cum sequentibus in- 
finitivis ad verbum éBov4evoavto, 
ita ut nominativus neminem offen- 
dere debeat. — Ad verba ws &yonv 
dndev (,,ul ferum scilicet ab 
ipsis captam‘‘) conf. supra I, 59: 
o? piv Élavvovta e ayoov nIEÉe- 
cav omolécar dev. VI, 1. VII, 
211. IX, 66. — Ad seqq. tavrta 
xaì dn éyévero conf. I, 22 ibi- 
que nott. 


Cap. LXXIV. 


noleuog — éyeyovse én’ rea 
mévte] Ex Volneii rationibus bel- 
lum ortum est 630 a. Chr. n., fini- 
tum anno 625 a. Chr. n.; ex Lar- 
cheri sententia inceptum 602 a. Chr. 
n., finitum 597 a. Chr. n.; ita ut, 
illum si sequamur, solis defectio, 
de qua Herodotus scribit, accide- 
rit anno 625 a. Chr. n. et quidem 
tertio die Februarii, hunc si au- 
diamus , eadem incidat in annum 
597 diemque undetricesimum lIulii 
mensis. Quam sententiam eandem 
amplexi erant Petavius, Bouherius; 
a quibus ita discedunt Des Vigno- 
les (Chronolog. de l'hist. saint. II. 
p. 247) et Des Brosses (Mém. de 
l’Acad. des Inscript. XXI, 33), ut 
annum 585 a. Chr. n. diemque duo- 


detricesimum Maii ponant. Alii ad 
Plinium sese applicant, qui hanc 
defectionem Olymp. XLVIII, 4. 8. 
5859 a. Chr. n. accidisse scribat 
Hist. Nat. II, 12. sect. 9. Inde die 
vicesimo octavo mensis Maii ann. 
584 ante Chr. n. defectionem hanc 
accidisse ponunt Bozanquet in Athe- 
naeo Londinensi 1851 nr. 1258. pag. 
1281 et 1852. nr. 1293 pag. 847. 
Hind ibid. nr. 1296 pag. 919, Zech 
Preisschrift. d. Iablonsk. Gesellsch. 
IV. pag. 57. Contra Seyffarth 
(Jahrbb. d. Philol. u. Paedag. 
Suppl. XIV. p. 600.) diem vicesi- 
mum septimum mensis Martii ann. 
582 ante Chr. n. posuit. Mihi in 
his una ea placet ratio, quam a 
plerisque nostrae aetatis viris do- 
ctis approbatam invenio, qui au- 
ctore Oltmanno (Abhandll. d. Ber- 
lin. Acad. 1812 et 1813, quae pro- 
dierunt ann. 1816, pag. 75 coll. 
Bode Astronom. Jahrb. 1823. pag. 
179) tricesimo Septembris die ann. 
610 ante Chr. n. hanc solis defe- 
ctionem totalem, quam dicunt, per 
omnes Asiae et Europae regiones 
intra gradum vicesimum quintum 
et quinquagesimum sitas visibilem 
accidisse statuunt. Vid. Schultz. in 
Apparat. critic. I. p. 20 seq. Halma 
in nott. ad chronolog. de Ptolemée 
T. I. P. III. p. 62. Fischer Zeit- 
taf. p. 107. Westermann. ad Plut. 
Solon. p. 81. Grote history of 
Greece III. p. 312. Wurm in Bei- 
lage ad Schoellii versionem Hero- 
doti germanicam p. 1392 — 1396. 
Saint Martin in Mém. de l'Acad. 
des Inscriptt. Vol. XII. P. 2. (1836) 
pag. 9 seqq. 44 seqqg. Ac prae- 
11* 
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névre* év totor modiaxis pèv ol Mador tovs Avdovs évlxnoar, 
molianis dè ol Avdol cos Mnydovs: év dè xaì vuxtouazinv 
tivà Erounoavto. diagpégovor dé op. Érxl lons tov xoAepov, 
tò Exto Etel cvufoANE vevonevns, ovvqverze, QOTE TÎs LaYNS 


cipue consulendi erunt, qui nuper 
admodum accuratissime in haec in- 
quisiverunt: Airy, Philosophical 
‘Transactions (1853) Vol. 143. P. 
2. pag. 181 seqq. 191 seqq. et Io. 
a Gumpach: Zeitrechnung d. Baby- 
lon. u. Assyrr. p. 77 — 94. 

èv dì vol vuxtouagine tiva 
érornoavto] év dè scil. roîs mévte 
frego tovtous, ut monet Wytten- 
bach. in selectt. hist. p. 350. 
Schweigh. supplet tavta:s taîs 
uoges. Sed mihi non dubium, quin 
Herodotus quinquennii istius antea 
memorati spatium indicare volue- 
rit, cum vvxtouagin ea sit pugna, 
quae post accidisse narratur, sexto 
belli anno, ubi sol defecit. De usu 
locutionis év dè conf. Hermann. 
ad Viger. pag. 854. — Ad verba 
érì lons (quae de aequa ‘fortuna 
intelligenda sunt, ubi aequo Marte 
utrimque certatur) conf. Lambert. 
Bos. de Ellipss. L. Gr. pag. 499. 
Vulgo supplent rvy7s s. poteas. 

GUVNVELUE COOTE — TNv NuEQnv 
#Eamivns vunta yevéodai] Attende 
dicendi rationem Herodoteam, po- 
pularem magis, ut ita dicam, vul- 
gique opinionibus accommodatam, 
cum de totali, quae dicitur, de- 
fectione hic agatur; conf. 1, 103. 
VII, 37. IX, 10. Letronne in Jour- 
nal d. Sav. 1838. pag. 340 seq., 
unde nec inscitiae nec erroris litem 
scriptori intendam, quod ita nimi- 
rum sit locutus speciem magis se- 
cutus, quam id, quod re vera est; 
cum quae vera esset causa aeque 
ignoraret atque plerique omnes il- 
lius. aetatis. Sed Thaletis defectio- 
nem ipsam praedicentis eoque ma- 
iorem harum rerum cognitionem 
declarantis mentio haud erat prae- 
termittenda, quo magis ille hac re 
supra vulgus eminuit. Quem ipsum 
eximia astronomiae scientia valu- 
isse quod inde colligunt, id quodam- 
modo restringendum videtur, cum 
vix credibile sit, hanc defectionem 


Schaefer. ad Lamb. Bos. 


solis ita fuisse praedictam, ut dies 
atque hora accurate indicata fue- 
rit, sed in ipso anno indicando 
astronomum se continuisse proba- 
bile fiat ex ipsis Nostri scriptoris 
verbis: 0Ueov m008#uevos li 
tov tovror, év dd dn nal Éyévero 
n perafo}n. Cunf. Saint Martin. 1. 
I. pag. 46 seq. Inde quoque vel 
seriore aetate sedulo adnotatum 
fuisse videmus, quando quae prae- 
dicta fuit defectio, ipsa acciderit; 
id quod vix factum fuisset, si de 
his tam certo persuasum fuisset 
veteribus. Tu vid. Bredovii Ura- 
nolog. Herodot. p. XXXIX. seqq. 
et Ukert. Geograph. I, l. pag. 02. 
Quorum ille Thaleti veram defe- 
ctionis causam cognitam fuisse 
negat; nec quisquam sane dixerit, 
unde istiusmodi notitiam omnino 
acceperit Thales. Ex cognitione 
cycli, sive ex Babylone sive ex Ae- 
gypto accepta, explicari haec posse 
existimat Petersen in: Allg. Hall. 
Lit. Zeit. 1837. nr. 96. p. 158., quo- 
cum etiam conferendus Biot in Jour- 
nal des Savans 1843. p. 612. Ne- 
que aliter statuit Martin l. l. p. 
47 seqq., qui Thaletem, a cuius 
aetate accuratius omnino astrono- 
miae studium inter Graecos origi- 
nem ceperit, in Aegypto edoctum 
Chaldaeorum quoque periodum lu- 
narem cognovisse arbitratur: ut 
inde facilius ille defectionis annum 
definire adeoque praedicere potue- 
rit. Inde in Pseudoriginis Philo- 
soph. p. 5 ed. Miller. Thales astro- 
nomiam ipse invenisse dicitur. Iam 
de ea superstitione veterum, qua 
mali quid defectipnibus portendi 
opinabantur, monere non opus. 
OUVIVELNE DOTE — TV Nuéony 
— yeveoda.] In his notant viri 
docti abundantiam particulae wdote, 
cum simplex infinitivus plerumque 
hac in locutione inveniatur. Sed 
additae particulae exempla dabit 
de El- 
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ovvectEDONS Tv Nuéonv égarivns vuxra pevioda. tiv dè ue- 
tadiaynv tavrnv tie nuéons Baiîs 6 MiAxowos toto. "Ino 
aRoNyogevoe Eceodta, ovpov rpodtuevos Eviaviòv toÙrov, èv 
37 dj xaù epévero 7 perafoA. oi dì Avdot re xal ol Midor 
enel te sidov vuxta avri nuéons pivopévgv, vis uayns se 
eravoavto, xal uGAÀiov tI Forevoav xal auoporepo elprvnv 
Emurolo. pevéodai. ol dì svufifacavtes avivds oav oîde, 
Zvévveois te 0 KiMÉ xa AaBvvnros 6 BaBfvAavios: ovvi Gpi 
xui TÒ 0pxLOv 0Î oTEVOAvTES Yevioda: Noav, xa) vauov èraA- 
Aaynv Enolnoav® ’AAvartea vao Epvagav Sovvar tv Bvya- 
tipa "Agunuiv “Aorvayer ra Kvatapea naidi. Gvev yaR avay- 
xalns loqvons ovufacies loquoal ovx E8£20v0.1 ovupevew. 


lipss. p. 784. coll. Hermann. in 
Diss. de Pleonasm. et Ellips. in 
Wolfii Mus. stud. antiqq. I. pag. 
195. Add. Herod. VIII. 15. De 
forma ovvectewone omnia dabit 
Bredov. p. 399. 


noav ole, Zvévveols te ò Kl- 
Ut, xal AaBvvntos 6 Bafviovios] 
nov scripsimus propter libros, quo- 
rum unus tantum vulgatam lectio- 
nem ab Aldo propagatam tenet 
foav. Vid. ad I, 72. — Syennesis 
nomen dignitatis titulumque anti- 
quissimum Ciliciae regum videri, 
quo etiam posteriores huius terrae 
reges, Persia tributarii facti, usi 
sunt, nunc fere nemo dubitat. Conf. 
Aeschyl. Pers. 224. Xenoph. Anab. 
I, 2, 12 et ad utrumque locum 
interpretes. Infra quoque VII, 98. 
Syennesis Cilix, Oromedontis filius, 
nominatur inter navium duces. 
Ipsum nomen ex Phoenicum lingua 
deductum vult Hamaker Miscell. 
Plioen. p. 214, afferens IMEMymU 
vel INYIÙ quod significet /o- 
minum salutem. Labyneti nomen iti- 
dem frequens in Babylonis regibus; 
cf. I, 77. 188. Qui hoc loco me- 
moratur, eum Nabuchodonosorum, 
qui et Nebucadnezar est, fuisse no- 
tat Wesselingius, sed temporum 
rationes evincunt, hoc loco de uno 
Nabopalassaro, quem dicunt, cogi- 
tari posse, qui inde ab anno 625 
a. Chr. n. usque ad annum 604 
(quo Nebucadnezar successit) re- 


gnum tenuit; vid. Hupfeld Spec. 
Herod. I. p. 21. 56 coll. Schultz. 
Apparat. crit. Spec. II. p. 17. De 
ipso hoc rege vid. L. Georgii in: 
Pauly Realencyclop. V. p. 393 seq. 
Qui de Nabonido hic cogitare ma- 
lunt (cf. Lengerke ad Daniel. p. 
206 seqq. 218), haud scio an eo- 
dem redeant, si quidem verum est, 
quod contendunt, utrumque nomen 
et Nabonidi et Labyneti eodem 
fere redire; cf. Grotefend: Erliu- 
terung einer Inschrift des letzten 
assyr. bab. Ké6nigs aus Nimrud 
(Hannover. 1853) pag. 11. Namin 
cuneatis inscriptionibus vox sonat 
Nabunita 8. Nab una hit. Vid. Op- 
pert in Zeitschrift d. morgenl. Ge- 
*sellsch. VIII. p. 50. 

al youcov PARETO érolnoav] 
i. e. mutua instituerunt connubia. Cr. 
confert de voce consimili ér04Za- 
Èts Wyttenbach. ad Plut. Moral. I, 
2. pag. 885, ubi explicatur ,,quasi 
mutatio per vices vinculorum (connu- 
bii) ef mutuo facta.‘* avayualn ex- 
ponitur a Matthiae ad Euripid. He- 
cub. 830. pag. 97 necessitas, vis 
graviter cogens. — Ad formam Io- 
nicam ovufacies vid. plura apud 
Bredov. p. 263. Stobaeus (Serm. 
28, 17. p. 197 Gesn.) pro cvufa- 
cuegs exhibet mcotces. Idem etiam 
affert Apostol. Cent. II, 87. (T. II. 
p. 285 ed. Leutsch.) coll. Arsen. 
IV, 22. 

ova éBélovor cvupéverv] i. e. 
non solent firna manere (pacta). 


166 


HERODOTI 


"Oqua dì rofetar tavta ta EBvea ca neo te Edinves® nai 
m0òs tovrooi, Exeav toÙs fopaziovas EnitaLavtai ES tv 0uo- 
qoouînv, tò alua dvaretzovoi AAA cv.. 

Toùrov dn av tov Astvaysa Kboos, fovra Eovroù un- 
rooTATtORa, xataotRepanevos Eogs dl’ altinv, tv Èya Ev toioi 
oniod Adyoror onuavéo. ta Kooîcos Emiuengpopevos to Kveo, 
Es te tà qonotnora Enxsune, el otparevntai ErÌ Iléo0as, xa\ 
dn) xal arixouévov gonouov xiBdniov, #Aricas m00g ÉutOÙ 
tòv yonouòv elvar, EotgatEvETO ÈG tv ITepotav potoav. ‘Lg 
dì arineto Er tov “AAVV morauòov 6 Kooîcos, to évtedtev, 


Nam é&é4g1v non de personis so- 
lum, verum de rebus quoque usur- 
patur, ubi est posse, solere. ut in- 
fra VII, 50. $. 1. De quo Cr. con- 
fert Ast. ad Platon. Rem publ. 
pag. 423. 548. Wyttenbach. ad Pla- 
ton. Phaedon. pag. 272. Add. 
Winckelmann ad Plutarch. Erot. 
p. 110. Ideler ad Aristotel. Meteo- 
rolog. II, 2, 6. p. 508. Doederlein 
Gloss. Homeric. II. p. 346, qui 
comparat Odyss. XVII, 321. Ipsam 
sententiam afferunt Stobaeus, Apo- 
stolius, alii paulo antea excitati. 
— In 86qq. ad verba terso res 
“EXANnves consul. Matth. Gr. Gr. 8. 
626. pag. 1279 ob usum particu- 
lae te post relativa, ex Homero 
qui ad Herodotum transiit. Add. 
Hartung Lehre d. Partik. I. p. 79. 
— Ad res ab Herodoto hic tradi- 
tas quod spectare contendunt (cf? 
. Hamilton Travels etc. I. p. 395. 
Grotefend in Goetting. Gel. Anz. 
1843. p. 2051) imagines illas sane- 
quam maxime memorabiles, quae 
rupibus incisae nostra aetute de- 
tectae sunt in faucibus, quae duo 
milliaria distant a Pterio (vid. infr. 
cap. 76) et vocantur /asili- Kaia, 
i. e. rupes literis inscriptae, ve- 
reor ut assentiri queam. Namque 
in his imaginibus, quas nunc summa 
cura delineatas exhibuit ac descri- 
psit «l'exier (Description de l’Asie 
min. I. p. 209 seqq. 222 seqq. 
Planch. 75 — 78), nihil quidquam 
equidem invenire potui, quod ullo 
modo et cum ulla probabilitatis 
specie ad pacem inter Medos et 
Lydos initam et procurantibus Ci- 


liciae et Babyloniae regibus mu- 
tuis nuptiis firmatam referri possit. 

és tnv duoggotnv] duoygoitn, 
explicante Wesselingio, est cutis 
superficies, cutis summa. Idem Taci- 
tum confert simili in ritu scriben- 
tem (Anall. XII, 47.): ,,levi ictu 
cruorem eliciunt.‘ Add. Herodot. 
IV, 70. Negris interpretatur: eés 
tv Enipaverav. Si sequamur Bre- 
dov. p. 127. et 162., scribendum 


ouoygQoinv. 


Cap. LXXV. 


tv yo Ev troîoL Onlow Aoyorci 
onuavio] tovs Orlom ioyovs so- 
lemni apud Herodotum citandi ra- 
tione, intellige de iis, quae infra 
narrantur, hoc ipso libro cap. 107 
seqq. 

el otoatevNntai] Conf. nott. ad 
I, 53. Ex quo patet, male DO 
Iléooas a quibusdam addi eCo0c- 
téov. — De voce x(Pdndos conf. 
nott. ad I, 66. 

finicags n00s ÉmutoOd tov yon- 
cuov elvai] i. e. ratus sibi favere 
oraculum. Nam eÎvar m006 tivos est 
ab alicuius partibus stare, alicui fa- 
vere eiusque commodis consulere. Conf. 
similia I, 120. (ibique nott.) I, 124, 
VII, 153. (ibique nott.) VIII, 22. 
et VIII, 60. $. 2. — Inseqq. cum 
Gaisf. e melioribus libris reposni 
poîoav pro uolonv. Vid. Bredov. 
p. 132. Caeterum és rnv Ileooémy 
uoîteayv hic valet: in Persarum ditio- 
nem 8. fines. Cf. supra I, 73 et I, 
82. II, 147. V, 57. VII, 91. VIII, 23. 
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ds uòv éva déyo, nata tes éovoas yequeas diefiface tOv 
otparov* ds dì 0 moA7òs A6y0s 'ElAnvavr, Bas ol ò MiAi- 
6105 dieBifaoe. arogsovros vao Kooicov, 0xòs ol diaBnoeta: 
tor rorapov 0 otgatòs (0ù yao dm elvat xo ToÙTOv TOv yR6- 
vov tas pepuoas tavras), Aépetai rapedvta TÒOVv av év td 
GrpatonEÒ® moLQoRI Utd TOV morapov, fi apuoteons XEL90S 


déovta toù orgaroùd, xal éx deluns dev 


movjoar dì ade. 


avadev ToÙ stTRRTOzE dov aptausvov, dielevza Badénv duo - 


mara tas fovoas yepuoas] i. e. 
ad eos, qui nunc ibi sunt, pontes. 

Gals of 0 Munotos dieBiBeos] 
scil. rò0v oreatov. Pronomen of ad 
Croesum refero, cui exercitum (8. 
cuius exercitum) Thales trans Ha- 
Iyn duxerat. Caeternum de Thalete 
Cr. conferri vult Gesner. ad Lu- 
cian. Hipp. Tom. VII. pag. 557 ed. 
Bip. Quem enim Milesium Noster 
dicit, eum Phoenicem alii vocant 
ea forsitan ex causa, quod Thale- 
tem Phoenicibus maioribus oriun- 
dum ipse Herodotus dicit I, 170, 
ubi vid. nott. Reliqua de Thalete 
testimonia, Fusebii atque Hiero- 
nymi, Cyrilli, Syncelli, Suidae, Dio- 
genis (I. $. 22 seqq.), qui omnes 
Milesinum fuisse dicunt Thaletem, 
allata invenies apud Fischer. Griech. 
Zeittafeln p. 97, qui eandem natum 
recte posuit Olymp. XXXV, 2. s. 
#29. a. Chr. n. Quod vero Noster 
h. 1. aliam, atque Graccorum plu- 
rimi, sententiam affert idque etiam 
aperte affirmat (0% uèv #y0 Léyco), 
id ipsum haud scio an multum va- 
leat ad iudicinm ac fidem scripto- 
ris, qui vel ab iis, quae plurimi 
Graeci ferebant, discedere non du- 
bitat, ubi ipse quid rectius sibi 
cognovisse videbatur. Moneo hoc 
eorum in gratiam, qui Herodotum 
temere ab aliis accepta tradidisse 
clament. 


ov yao dn Elvatl no x. t. i.]Pen- 
dent haec vel a proxime sequente 
Aéyetatr vel referenda sunt ad ante- 
cedentia 0g 0 704206 Agyos ‘EA- 
invov. 

tòv rotauòv, tE apuoteone gei- 
e06 sovra .x. T. À.] Croesi exer- 
citus in laeva fiuvii ripa colloca- 


tus erat ex Herodoti mente, qui 
ita scribit, fluvii cursum a fonti- 
bus inde persequens. Ut igitur exer- 
citus dextra esset in ripa fluvium- 
que pone se haberet, fiuvii cursum, 
fossa supra exercitus castra (i. e, 
a meridiana castrorum parte) ducta 
circum ipsa castra a parte laeva, 
ita mutavit Thales, ut qui ante a 
dextra castra praeterflueret amnis, 
nunc a laeva, i. e. pone castra 
praeterlaberetur. Hanc interpreta- 
tionem improbat C. G. Nauck in 
programmate, quod prodiit Cott- 
busii 1848 ac typis repetitum est 
in: Jahrbb. d. Phil. u. Paedag. 
Suppl. XIV. p. 550 seqq., hanc 
sententiam hoc ex loco eruens, ac 
si Noster dixissst: ò MOTAUOS èx 
debuije dfwv nal te coLoTER?S get- 
00s déeL tov oTERtOr. Quem plane; 
refutavit R. Klotz in: Jahrbb. etc. 
Vol. LIII. p. 226 seq. 


evodev toò otgatormeédov x. t. 
Z.] Nihil in his, ne distinctionem 
quidem singularum vocum, mutwa- 
vimus, quia sententia plane opinor 
sic procedit: A superiore parte ca- 
strorum (i. e. ab ea parte, unde 
fluvius venit) incepit fossam fodere 
eamque ducere in speciem lunae 
dimidiatae, ut fluvius a tergo su- 
meret castra eodem loco manen- 
tia, huc scilicet (ut in exercitus 
tergo esset) in canalem se conver- 
tens ex vetere alveo, et dein rur- 
sus praeterlapsus castra in vete- 
rem alveum influeret. Quae, ipsis 
Wyttenbachii verbis ex parte pro- 
lata, tam clara videntur, ut nulla 
opus nec distinctionis nec verbo- 
rum mutatione. — Pro fa&énv 
Bekk. et Bredov. p. 158. fa&a». 
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ov, cyovra unvosidia, 0xws av tò otpatoredov l[dovuevov 
xata vatov Zafor, tavtn xatà tv dioovza Eutparduevos èx 
tav aggolav 6E8 gar, nai aUtiS rtapauerBopevos TO Otoa- 
roredov, és ta cozato tofeiior, dote, émet re xal éox(o0n 
tagiota O rorauòs, aupotéon diaBaros éyévero. ol dì xal to 
raqurav Aéyovar xa) tò doyatov 6ésdoov arocengav®iqva.. 
aid toùto pèv où mgooteuar* nds yao Orto ropevouevoi 38 
76 diéBnoav avrov; Kootoos dì, tnsi re diafas cUv tod otpatA 
arixero tijs Kanzadoxins è tiv Ilteplyv xadeopévnv (N dè 
Iltepin éotì vijs X0ns Tavens TÒ loquoorarov, rara Zvarnnyv 


0x0wg cv — 21eBo:] Unus liber 
hic 20Bn. Male. Namque optativo, 
qui pro totius loci ratione particu- 
lam 07%g hic sequi debet, additur 
èv, quo ipso id, quod spectatur, 
tale esse declaratur, quod sive hoc 
sive illud factum sit, accidere posse 
existimetur, totaque res inde magis 
incerta reddatur. Canalem enim 
lunae in speciem duxisse dicitur 
Cyrus eo consilio 8. ea mente, ut, 
si fieri posset, castra a tergo su- 
meret 8. circumiret. Herodoti lo- 
cos, qui huc spectant, attulit Baeum- 
lein Untersuch. iiber d. Griech. 
Mod. p. 316 seq., quocum conf. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 775. Eodem 
modo Noster infra I, 91. 110. 196. 
II, 126. Ad xata voto» conf. 
I, 9 

x0g yae ormtow rogevouevoL dé 
Pnoay avtov] Vulgo vertunt: ,,quo 
enim modo, quum reversi suni, flumen 
transierunt?* cum vertendum esset: 
.,quo enim modo revertentes flumen 
transire potuissent.‘* Qua tamen in 
sententia cum aegre mihi deesse 
videretur ,particula dv verbo dié- 
Pnoav adiicienda, bene monentem 
inveni Matthiae $. 508. not. p. 968. 
Nam de consilio particulam omi- 
sisse videtur Noster, quo vel ma- 
gis indicaret fortiusque in eo in- 
sisteret, hoc utique fieri non po- 
tuisse. Tu vide de huiusmodi in- 
dicativis temporum historicorum in 
sententiis hypotheticis disserentem 
Fritsch. in Jahrbb. f. Philol. u. 
Paedag. Suppl. IV. p. 80 seq., ubi 
nostrum quoque locum attigit p. 
82. et Baeumlein 1. 1. pag. 136 seq. 


Cap. LXXVI. 


n dè Ilteein — rata Zivonny 
— xemévn] xecuévn e Wesselingii 
emendatione cum editt. recentt. de- 
dimus pro vulg. xsouévn. Probat 
quoque A de Jongh, quem ad I, 
64 fin. excitavi. feria quae ab 
Herodoto appellatur, aliunde non 
cognita, nisi iis, quae leguntur 
apud Stephanum Byzant.: Ilrfosor, 
mode Mydoy — Afyerar xal &n- 
Zuuòde n IIteola* forti naì ITlrsoia 
mods Zivonng. At nostra aetate 
exstitit Texier (vid. ad I, 74.), qui 
veterum aedificiorum murorumque 
adeo Cyclopicorum, templi atque 
arcis reliquias grandes et exten- 
sas, quae non longe a vico Pog- 
haz- Kevi cernuntur, non ad Ta- 
vium, ut antea visum erat Hamil- 
tono (vid. ad I, 74.), sed ad hanc 
Pteriam retulit indeque accuratis- 
sime et descripsit et delineavit. 
Quae urbs quod dicitur vara Di- 
vOTNY moliv — ualioto un uet- 
nevn, redd. ad sive iuxta Sinopem 
fere sita: quo eodem modo xara 
I, 80. VIII, 32. I, 186. IT. 148. 
coll. 121, 4. et 158. De Sinope, 
quae etiam infra IV, 12. memora- 
tur, olim fiorentissima atque cele- 
berrima Milesiornm colonia in Ponti 
Fuxini ora, veterum locos dabit 
Forbiger Handb. d. alt. Geogr. II. 
p. 402 seq., cui-adde, qui singu- 
lari libello haec persecntus est, 
Max. Sengebusch: Sinopicarum 
Quaestionum Specim. Rerolin. 184f. 
Adhuc, qnod nemo fere nescit, re- 
tinnit nomen Sinap s. Sinub. Hanc 
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modiv pv év Evielva movro uadiota “n xemevn), E vBavdra 
forparornedevero, pBIeloav tOv Zvplav tovs xAngovs. xal 
elde utv rev ITreolav tv n0ULv xal mwdpazodicaro, elle dì 
tes mepuorxidas aùrie nacas, Zvplovs te, ovdlv éovras al- 


tiovs, avaotatove éroinos. 


Kùgos dì ayetoas tov Écovrod 


Groatov, xal raoaiafav tovs peragò olxfovras advias, mv- 
tuovro Kooloc. noùv dè tEeZavverv 0guioa: tov Groatòr, méu- 
das amevaas È toÙs Tovas, éreLoRTO Gpéas &rò Kootsov 


aniotavaL. 


“Ioves uév vuv ovx érelBovro. Kbpos dì ds axl- 


nero, xaì avreotparoredevoato Koolo®, è vBavra tv vi] Ilrs- 
oln 10m EreiRdvtO xate TÒ loqugòv @AipA@ov. ueyns dì xag- 


vero urbem Pteriae, urbis Graecis 
minus cognitae situm declaraturus 
eam ob causam appellat, quod ipsa 
Graeca colonia commercio fiorens 
Graecis, in quorum usum Noster 
scribebat; utique maxime fuit co- 
gnita. Ad ipsum argumentum nota- 
mus, quod in Diodori Excerptt. 
ab Ang. Maio detectis $. 29, 
T. II. p. 25. relatum invenimus: 
Cyrum cum ezxercitn suo ad an- 
gusta Cappadociae loca delatum 
legatos misisse, qui Croesum cer- 
tiorem facerent, velle re illi (Croe- 
so) priorum culparum remissionem 
facere, Lydiaeque satrapen illum 
constituere, si ipsius ad aulam 
(#77) 8veac) venire subditumque se 
ipsi praebere vellet. Quod vero 
Croesum recusasse, Persae ut sibi 
servirent, potius respondentem ac 
poscentem. 


pPeloov t6v Zvofov rovs nlr- 


nove] i. e. ypopulana Syriorum prae- 
dia.‘* Syrios dicit Herodotus inco- 
las Ponti Fuxini a Parthenio us- 
que ad Thermodontem, docente 
Rennel. Geograph. Syst. d. Her. 
p. 484.; quos tamen colonos ex 
interiori Syria (i. e. Armenia) huc 
profectos crediderim; quo forsitan 
ducit vocula xZm00c6 Herodoto hic 
usurpata. Tu vid. notat. ad I, 72. 


avaotatove Erolnos] i. e. ,,fun- 
ditus evertit.‘ Locutio satis fre- 
quens in Herodoteis libris. Conf. 
I, 97. 155. 178 etc: Wesseling. ad 


IV, 204. et ad Diodor. Sicul. XI, 


1. Voemel. ad Demosth. Philipp. 
pag. 220 seq. Add. nott. ad V, 29. 

Kioosg dÌ dyeloag tÒv £ovros 
oroaròv — nvrLovto Keolom] Mira 
fabula hac de re apud Suidam le- 
gitur. Cyrum enim ille refert, per- 
territum Croesìi minis, ad Indiam 
confugere voluisse; verum ab uxore 
animo confirmatum, sciscitatum esse 
Danielem vatem. A quo cum acce- 
pisset se victorem fore, ad bellum 
sese parasse. 

molv SÈ HEelavverv oppijoai tòv 
otoator] i. e. ,,priusquam ezxercitum 
educere instituisset,‘° ubi #EeZavyvery 
minime glossatoris esse, bene iam 
monuit Wesselingius, amandans ad 
VII, 105 coll. VIII, 1068. Cum eo- 
dem Wesselingio aliisque mox scri- 
psimus xNovnaes et xn7ovxa, sensu 
postulante, sed paulo post pro ami- 
crauevar dedi &riotavai, ut I, 17, 
ubi vid. nott. 

instomato xatà tÒ logxveòv di- 
Anlov] i. e. pro viribus. pugnam 
periclitabantur, 8. ut vulgo vertunt: 
»valido impetu vires invicem tenta- 
runt.*  Scripsi érs100vr0, quod 
ipsum aliis quoque locis anud He- 
rodotum reperitur, a Bredovio p. 
388 allatis: IV, 203. V, 20. 85. 
VII, 139. IX, 26. 33. 53.; quodque 
etiam reponi voluit Eltz, iam su- 
pra ad I, 68 laudatus. Quidam 
libri #re1000r0, quod Gairfordius 
receperat. Dindorf Praefat. p. 
XXVIII. verum”habet érerofovto. 
Ad locutionem wayne xanteone vs- 
vonévne Elmsley (ad Euripid. He- 
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TE0îNs pevouevns xal meCOvtDv auporéoav m0%id0v, téi06 
ovdttegoL vixnoavies dibotnoar, vuntos énsAdovons. xal ta 
uèv otRatomEda duporeoa ovtas Nyavicaro. 

771 Kootoos dè ueugdels xara tò rA7B0S TO Emvrod otea- 
tevua (1v peo ol 6 cvufalav oatparòs modlòv éiecccov N 6 
Kvgov), toùro peupdels, de 7 Voteoain oùx émsLRRITO EnLdY 
6 Kùvos, armnAavve és tas Zaodis, év vow Exav, ragauatt- 
Gas uèv Alpuntiovs xata tò 0oxLov (EroLMoato Pag nai r00s 
“Apociv BaoiAevovra Alyvrtov ocvuuozinv mooteoov Naso 
10056 Aaxedaruoviovs), usrareuvauevos dè xaù BafvAcviovs 
(xa) yo 1005 tovtovs avrò éremcinto cvuuazin:i Étvoav- 
veve dì tov BafvAcviav tÒv y00vov tovtov Aafvvatos), 
érayyetras dè xa Aaxedaruovioves mapetvai È g0oovov éygrov * 
@ligas te dn tovrovs, xal tv Eavroù cvAlEztas otoati)r, 
Evévato, tòv perudva rapsls, Gua to No otpateveLv ÈrÌ toùs 


raclid. 83.) similia laudavit ex Eu- 
ripid. Iphigen. Taur. 719, ex Thu- 
cydid. I, 49. IV, 43. — In seqq. 
vocem @ugporégov male in quibus- 
dam omitti monet Wessel., laudans 
quoque I, 82. III, 11. 


Cap. LXXVII. 


Keoîcos dì, ueupdels nate to 
mi7dos tò Eovron ocreerevia] i. e. 
Croesus caussatus exercitus sui pau- 
citatem 8. damnans exercitum suum 
propter  paucitatem; id est (ut 
Schwgh. utar verbis), conquestus 
est de suo exercitu, non quod mi- 
nus fortiter pugnasset, sed quod 
numero longe inferior fuisset ho- 
stibus. Federus in comment. in 
Aeschyl. Agamemn. (Heidelb. 1819) 
pag. 17. not. participinm usup®els 
passive aut saltem reflexive acci- 
piendum existimat. Ad structuram 
verbi uéu@peoda: conf. nott. ad I, 
207. — In seqq. notat Wesselin- 
gius verbum érgto@ro enm partici- 
pio (ér10v, ratròv, id genus aliis) 
iunctum, orationis quadam abun- 
dantia, ex qua nihil fere amplius 
sit quam ipsum ércévar. Conf. I, 
84. II, 73. IV, 139. VI, 5. 9. 50. 
VII, 9. 8. 1: VII, 139. 148. 172. IX, 
26. 53. Kuehner Gr. Gr. $. 661, VIII. 


‘ Croesum se applicaret. 


Ervoavrveve dì tov Bafvico- 
viov TOv goovov toùrov Aafvvn- 
ros] De tvearvevetv conf. ad I, 
6. — Labynetus alius atque ille, 
de quo I, 74. Hic ultimus Baby- 
loniae rex fuit, ab aliis Nabonadius, 
Nabonidus et quaecunque alia sunt 
huius generis, non valde tamen di- 
stantia ab ea nominis scriptura, 
quam apud Herodotum invenimus. 
Conf. Larcher. Videtur antem hic 
Babyloniae rex cum Croeso iunctus 
eam ipsam ob causam, ut adauge- 
scens Cyri potentia ipsisque immi- 
nens suis finibus coerceretur; nec 
alia causa Amasin, Aegypti re- 
gem, compulisse videtur, ut ad 
Vid. Wes- 
seling. et conf., quae ad I, 158 
adnotata sunt. 

&vévcoro] Conf. ad I, 68. Caete- 
rum observa orationis quandam 
anacoluthiam, cum id, quod supra 
iam indicatum erat verbis: #v vom 
Fycov. hic propter multa participia 
interiecta repetatur verbo é#révoro, 
constructione non integra servata. 
Nec tamen rarae apud Nostrum 
huiusmodi structurae, nec tales, 
quae offendere nos debeant. — Mox 
xata tag ovuuagias vertunt: ,,ad 
socios,‘ quod alius hunc in modum 
interpretatur: ,,qui socios ad auxi- 
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Iléocas. xaì 0 uèv tata ppovéav, dos armtxero E tds Zaodis, 
Èneurme xnouxas xata tas Gvuuazias, rpospéovras és réurtov 
uiva cvAilÉéyveodar È Taodis. tOv È napeovia xal uagscaue- 
vov atgatov Iléoonoi, 06 Iv avrod Eervixos, mavra amelc, die- 
ocuédace, ovdaua éiricas, un xote Copa ayavicauevos ovtA 


mraparinotos Kbpos élaeon Eni Zapdis. 


Tavta émAepopevo 78 


Keoloa tO mpodotetor AV Oplav èvenAno®n. pavevtav dè 
aùrav, ol Trmo uetiévtes tas vouas véueoda., qortéovtes 


Hum ferendum adhortarentur, nach 
den Bundesgenossen.‘* Sed id ipsum 
verbis continuo sequentibus: 008 
néovtas — 0v4i2éye08a. és Zaodis 
declaratur. Olim equidem intelle- 
xeram: secundum foedera 8. pacta, 
quae cum illis regibus inierat Croe- 
sus, ut paulo antea xard tò 00- 
xtov; nunc malim: per societates, 
quas adsciverat, s. ad varios, quos 
sibi adsciverat socios. ut I, 30: tov 
Zolwva Feocrrovres mEoL]yov na- 
TA tovs Pnoavgovs. Vix enim ali- 
ter af cvuuazia: h. 1. intelligi pos- 
sunt atque I, 81: fresure — @- 
dovs ayyélovs Èc tas cvuuaylas 
et I, 82 init., ubi ovuuagiai i. q. 
cvuuUAaY OL. 

6 nv avtod Esrvindòc] ..essendo 
mercenario‘ Italus interpres; nec 
male, cum satis constet, Éevexov 
oroarov dici de mercenariis militi- 
bus, de copiis mercede conductis. 
Est vero hic cogitanda orientalium 
exercitnum ratio, quorum magna 
pars est militum, ex gentibus sub- 
ditis mercede quidem coactorum, 
sed statim signa relinquentium, 
quando expeditio est finita. Quale 
hodieque apud Turcas obtinere vi- 
demus. Quis enim, ut iis potissi- 
mum utar, nescit Albaniae incolas 
in Turcarum exercitn stipendia hoc 
modo merere? Unde Schlosser. 
(Universalgesch. I, 1. p. 250. not.) 
ita scripsit: ,,man findet, dass des 
Croesus Heer aus den vereinigten 
Heeren der Vasallen bestand.“ 

movra @rels] emels cum Schae- 
fero et (Gaisfordio. ex uno libro 
manu scripto revocavi pro @@els, 
idemque recentt. edd. fecerunt. Cum 
eodem Gaisfordio scripsi ovdaua 
pro ovdaua; cf. I, 56. 


ovdauàa tinicus un mote dea 
Cyovicamevos onto maparinolos 
Kboos élaecer En) Zeodis] In verbo 
finiterv sperandi, existimandi. pu- 
tandi significatio hic transit in si- 
gnificationem fimendi. De qua Viger. 
p. 244. consul. Add. Demosth. 
Olynth. I. p. 13 Reisk. Fo quo- 
que referri debet structura parti- 
culae un sequente coniunctivo #1e- 
cn, ut optimi libri afferunt; cuius 
loco quod Schaeferus et Schweig- 
haeuserus olim vulgatam lectio- 
nem él00.. revocarunt, nolui cum ‘ 
recentt. edd. hoc recipere. Vid. 
Bredov. p. 390. Verba o0vr0 ma- 
carinotos verte: (am aequo Marte, 
cum numero copiarum quamvis su- 
perior Cyrns tamen haud vicerit, 
sed aequo Marte pugnans e proe- 
lio discesserit. 


Cap. LKXVIII. 


pavivrovr dì avtdv] artav rur- 
sus cum (Gaisf. dedimus librorum 
plurimorum ex auctoritate. — In 
proxime antecedd. ér2éyeo&da: est 
secum reputare, cogitare. Conf. I, 
86.II,120, alia, quae dabit Schwgh. 
in Lex. Herod. 8. v. Significatione 
legendi invenitur I, 125 et frequen- 
tatur etiam Pausaniae, ut monuit 
Siebelis. ad I, 12. $. 3. 

of freno uettévteg TCS vouàas 
véusoda:, qportfovtes xatnodior] 
qoitéovtes iure in magna libro- 
rum discrepantia reliquimus inta- 
ctum, ut Ionicae atque Herodoteae 
dialecto maxime consentaneum. Nec 
opus erat cum Valckenario scribere 
È porttovtes sc. TÒ IPOROTELOY; 
magis placet distinctio ab illo po- 
sita ante persévres. Quod denique 
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xatpogiov. (dovr dì tovro Kooloo, Gorep xal Mv, Edote ré- . 
pus elvar. avtina dè Ereume Beorporovs ée tòv tenyntécov 39 
TeAunocéov. arinouevorei dì totoL BeonporoLdI xa padovor 
x0os TeAunoosav, to déder onuailverv to tÉéous, ovx ttepé- 
vero Kooic® orapyetdar. molv peo 1 onioo spéas avaridoa 
È tas Zapdis, 7A0 0 Kootoos. TsAunootes uév to tade 
Epvowocav, GtoRatov aAi68000v xpocdoxiuov elvar Koolow èrÌ 


vertunt: ,,quos equi, ut adparue- 
runt, omisso consueto pabulo, frequen- 
tes deglutiebant,‘° minus accurate 
Herodoteam sententiam illi red- 
dunt, quae talis fere est: ,,equi, 
negligentes pasci pabulo consueto (8. 
in locis consuctis), adgredientes (sc. 
suburbana) il/os (serpentes) deglu- 
tiebant,‘‘ sive, ut Dindorf. reddit: 
,yquos equi ut apparuerunt, omis- 
sis pascuis consuetis, accedentes 
deglutiebant.‘ Genitivi pavérimy 
dì arròv iis similes sunt, de qui- 
bus supra ad I, 3. diximus. 

8 tòv tEnyntéov Telunoctov] 
Aldus dederat è tove éEnyntéas, 
quem multi dein secuti sunt. Cum 
vero libri nunc collati offerant és 
tav tEnyntéov, cum Gaisfordio re- 
ponere non dubitavi, probante quo- 
que censore in Ien. Litt. Zeit. 1828. 
Erginz. BI. nr. 45. pag. 349. Bek- 
kerus dedit #Épnyntas. quod proba- 
vit Bredov. p. 224. Erit autem ge- 
nitivus eodem modo explicandus, 
quo supra I, 35 év Koorcov. Matth. 
Gr. Gr. $. 91, 1 laudat ex hoc 
loco éEnyntéas, quamquam in He- 
rodoti editione ipse edidit #Ér77- 
téov. — 'EEnyntaì hoc loco sunt 
(interprete Ruhnkenio ad Timaei 
Lex. Plat. pag. 110.), qui monstra 
et prodigia procurent, ritus in sa- 
cris observari solitos doceant, pia- 
culo obnoxios expient aliaque agant, 
quae ad sacrorum administratio- 
nem religionesque servandas perti- 
neant. Unde Cicero (de Legg. II, 
26.) religionum interpretes vocat. 
Plura Ruhbnken. 1. 1. Retinui T84- 
unocéomv et infra Telunooées, quod 
Mediceus codex affert, quodque vel 
inscriptionibus probatur (cf. Corp. 
Inscriptt. Graec. III. nr. 4198. 4207. 
8. 11. 15.). Aldina affert Te4pio- 


cé0v, unus liber Teluicéoy; Din- 
dorf et Dietsch Tedunoéwov. Sed li- 
tera d, si quid video, in talibus 
geminanda est: vid. G. Hermann 
in Annall. Vienn. LIX. p. 200. 
Bredov. p. 96. Telmessus urbs, sive 
Telmissus, de qua Strabo XIV. pag. 
981, Pompon. Mela I, 15. $. 3 
ibiq. Tzschuck., Plinius H. N. V, 
28. $. 102. (ubi 7e/mesus nunc edi- 
tur), Arrian. Expedit. Alex. I, 24. 
II, 3., Lyciae est urbs celeberrima, 
probe distinguenda ab ea, quae in 
Pisidia sita erat urbs Telmissus s. 
Termissus, quam memorat idem 
Arrianns I, 27. Illius Telmissi in 
ruderibus nunc oppidum Meacri ex- 
structum est, ubi immensi theatri 
ruina adhuc conspicitur, itemque 
sepulcra in rupibus excisa et Perse- 
politanis similia. De quibus multa 
narrant nostrae aetatis peregrina- 
tores. Tu vid. Van der Chys in 
Commentar. geograph. ad Arrian. 
(Lugdun. Bat.1828) pag. 31. Clarke 
Travels II, 1. p. 222 seq. 234 seqq. 
et praecipue Fellows: Asia minor 
p. 243 seqq. Lycia pag. 10%}. Te- 
xier Descript. de l’Asie min. T. 
III. p. 186 seqq. PI. 166 — 178. 
Ross: Kleinasien u. Deutschland 
p. 72 seqq. Alia dabit Forbiger 
Handb. d. alt. Geograph. II. p. 255. 
Apud veteres urbs excellens haru- 
spicum disciplina. De qua consu- 
latur Cicero de divin. I, 41 ibiq. 
Duvis. et Creuzer. 

molv yuo 7 dnloo ocmfas dva- 
mise és tas Zaodic] Ex his ver- 
bis cum Larchero colligere mihi 
posse videor, Croesi legatos non 
pedestri itinere (quale tunc tem- 
poris forsitan institui non potuit), 
sed mari non sine ambagibus Sar- 
dibus transvectos esse Telmessum. 


CLIO. I. 7 173 
tv zdenv, arixouevov dè toùrov xaraotpéwsoda. tovs éri- 
qogiovs, Aépovtes Uguv elvoi yi maida, Trrov dì modéuiov 
te na) énpnAvda. Teidpnooges uév vuv taùra vaexpivavto 
Keoicow 10n pAaxoti, ovdév xa sldoreg tav Mv neoì Zapdis 
te xal avtov Kooîcov. 

Kugos dè, avrixa aredavvovtos Kgoidov pera rv uagnv79 
tv ypevopevnv èv ti Iltegin, uadav, dos ansdacas uédA0i 
Kootoos diaoxedav TOV atpatov, BovAsvOREvOS eUpioxE xOH- 
vue ol silva Elavverv dg dvvarro tayota Eni tas Zapdis, 
mov n tò devregov aliodvai tav Aviv tv dvvapiv. ds dé 
of ravra Edote, xal érolss xata tagos. ÈAluoas pag tov otpa- 
tov és tv Avdinv avròos &yye40g Kooicg éipAvdee. évdadta 
Kqotoos és droginv xo4A1v artypévos, 0g ol mad dotav Éoye 
ta xouypora n 06 aUtos natedouee, ops tous Avdovs éEnye 
és uaynv. Mv dè toùrov tov ygovov Edvos ovdiv év ti "Acin 
oùts avdperotegov ovTE RAxipostegov Ttoù Avdlov. n dè uayn 


Ad xQoodoripov elvar (exspectan- 
din esse) cf. III, 123. V, 108. VI, 
6. VII, 203. VIII, 20. IX, 89. 


tavta vreugivavito Kootcm] Ci- 
tat Thomas Magist. pag. 874, quo 
usum verbi vroxelveoda: pro dr0- 
xglvecda. respondendi notione de- 
monstret. Unde contendit Bredov. 
p. 36 seq., Herodotum semper vro- 
xoiveodat, nunquam amongivecdat, 
dixisse. In proxime sequentibus 
Matthiae deletum vult verbum 77, 
cum, quae hoc loco sit attractio 
(fxelvov, d nv), ea ferri neuti- 
quam possit. Sed vix idonea haec 
causa, ut sine librorum auctoritate 
voculam expungas. Et repugnant, 
quae idem Matthiae collegit huius 
attractionis exempla Gramm. Graec. 
$. 473. not. 1. pag. 484., quibus 
iure nostrum locum adiecit. Assen- 
titur mihi Struvius in Specim. 
Quaest. Herod. I. pag. 16. not., 
qui similes Nostri locos citat I, 92. 
Il, 8. V, 92. 


e Cap. LXXIX. 


9 , 9 , 
avtisa armeZavvovtos Keoicov] 
i. e. statim, simulac Croesus disce- 
deret. Ad usum voculae avra par- 


ticipiis adiectae conf. II, 146. VII, 
220. 

evguore nomyuo oi elvar] i. è. 
e re sua, ex usu suo esse. Sic IV, 
10. VII, 12. — In seqq. tinivdre 
plusquamperfeztum hic minime sol- 
licitandum, cf. Bredov. p. 320. et 
vid. VI, 40 et VIII, 50. Ad re- 
liqua conf. Paus. VII, 16. $. 4. 

n dog auroòs voredoxse] Haec 
verba, cum antecesserit rag& do- 
Eav, abundare videntur. Nec tamen 
ideo eiicienda. Tu conf. VIII, 4 
et alia apud Matth. Gr. Gr. $. 636. 
pag. 1311. — In seqq. avdoesote- 
Qov ferri posse negat Bredov. p. 
178.; Herodotum scripsisse vult 
avdenictegor. 

)) dè pogn Cpéwv mv an’ ln- 
mov] cx ‘nrov plures iique me- 
liores. Alii «@° frrwy. Locutione 
ipsa pugnam equestrem indicari iam 
bene monuit Wesselingius, qui de 
Lydorum arte equitandi comparat 
Philostrati Iconn. I, 17. pag. 788. 
et Homer. Ili. X, 431. Add. Xeno- 
phont. Cyropaed. VII, l. 27 seqq. 
et Mimnermum, in cuius carmini- 
bus praedicantur fxropagor Avdol 
(vid. Schneidewin. Delect. poes. 
eleg. p. 16). Quin in ipsis anagly- 
phis lersicis videntur Lydi reprae- 
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#.. Li 2 2 ey , , , Ti , 
opéov nv ax innav, doveara te Épogpeov ueyada, xal avtoi 


80700v Innevesdu. ayadoi. 


°Es cò nmediov dì cvveldoviav 


toùro, TÒ x0Ò TOÙ Woteos tor toù Zaodinvoù, éov uéya te 
xa) yid0v (dia dÌ avtoù morauol Sfovtes xaì QAR nai "TA- 
os cugonyvdoi Ès tov péyiotov, xadecuevov dè "Eouov, 06 éE 
ovpros (ooù Mytoeos Avdvunvns déav, Exdidoî és Palaccav 
sata Doxainv xodiv), Evdadta 6 Kùpos dos side tovs Avdovs 
ée ueynv raccoutvovs, ratagbadnoas tv nov énoinoe, Ao- 


sentati cum equis, quos tributi lo- 
co regi offerunt. Vid. Grotefend. 
in Boettiger. Amalth. II. p. 98. 
Hinc non improbo, quod Matthiae 
vertit: zu P/erde (proprie von den 
Pferden aus oder herab) streiten. 
Vid. $. 572. pag. 1128. Add. He- 


rodot. 1X, 63. — In seqq. 700» 
e libris plurimis dedimus. Vulgo 
È cav. Spectat huc forsan glossa 


in Bekkeri Anecdd. Gr. I. pag. 100, 


15: Inneveoda nadnunds: 
Hoodutos ret. 
Cap. LXXX. 


éov péya te xal widov] yidO», i. 
e. arboribus, pluntis non tectum, ob- 
situn. Ad cvveldovtov in proxime 
antecedd. suppl. tov Avddr xal 
tòv Ilsocwyv, i. e. cum utriusque 
exercilus copiue convenissent in plau- 
niliem pugnaturae. — De Hyllo flu- 
vio consul. Strabon. XIII. p. 626. 
8. pag. 928 C, qui Herodoti testi- 
monium profert. Livio XXXVII, 37 
idem fluvius dicitur P4ryx, quem tu- 
men ab Zyll distinguit Plinius Hist. 
Nat. V, 29,31. Inde nostra quo- 
que aetate diversos amnes statuunt, 
secum post coniunctos: vid. quae 
affert Forbiger l. l. p. 174. Hylli 
fiuvii piscibus pleni mentio fit apud 
Homerum Iliad. XX, 3492, ubì con- 
sul. Heynii Observatt. Tom. VIII. 
pag. 92. Quod huic versui adposi- 
tum est scholium, in eo memoran- 
tur ex Herodoto res, quas in eo 
ipso scriptore, qualem nunc babe- 
mus, frustra quaesieris, Refertur 
enim de Iphitionis ara, lapideaque 
statua antiquo more elaborata ali- 
isque de rebus, quarum hic nulla 
mentio. — De Mermo, in quem Hyl- 


lus prope Magnesiam sese iufunudit, 
vid. V, 101 ibique nott. et Strabon. 
1. l., qui idem montis sacri /Lindy- 
menes meminit, unde Hermus pro- 
veniat. De quo monte longum est 
quaerere. Larcherus Lindynumn fuisse 
suspicatur prope Cyzicum. Rectius 
Forbiger l. l. pag. 102 hunc mon- 
tem eum esse indicat, qui nunc 
vocatur Murad dagh: ex quo cum 
Hermus revera proveniat, primo 
cursu vocatur .M/orad Dughi Su. 
Mater lindymene, quae etiam sim- 
pliciter vocatur Lindymene (v. c. 
apud Horat. Od. I, 16, 5), est Cy- 
bele, mater deùm, quae Phrygiae 
in montibus colitur. Catullo (LXX, 
91) est ea 2Dindymi, ut ab hoc 
Phrygiae monte cognomen repeten- 
dum videatur, cuius tamen aliae 
quoque rationes ab aliis proferun- 
tur. Sed hoca nostro loco alienum. 
Videat, qui quaerat, locos ab inter- 
pretibus Horatii allatos, et quae 
dudum iam congesserat Gyraldus 
in quarto syntagm. de diis ‘gentt. 
p. m. 139 sq. 

xal "TAA0g cvéonyvvo.] Vulgo 
ovdényvvoi in singulari. Sed plu- 
ralem libris addicentibus praetuli- 
ius. Itidem mox dedimus Mnteos 
pro vulg. unteos, litera initiali mi- 
nori. — éxdidova: de fiuviis, qui 
sive in mare sive in alios fluvios 
se exonerant, addita praepositiune 
Cs, aeque atque ééiévar iam supra 
attigimus ad I, 6; alia dabimus ad 
IV, 85. Vid. 'Bredov. p. 63, qui 
hac in re unum éxdidovar Nostro 
usitatum fuisse contendit. + xaTà 
Boxainv modiv est: dei, in der Ge- 
gend von Phocaea. Vid. I, 76. Si 
Bredovium p. 130 sequimur, pro 
Doxa(nv, quod optimi quique li- 
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zayov vrodeuevov avdpos Mydov, towovde. ‘00a. td otpargì 
TA ÉMuIOÙ Erovto dITOPOROL TE xa GxEvORpOROL xauNndor, TaV- 
tas nacas alicas naì amedodv ta ayBea, avdpas én° avtas 
40 avefnos lanada otodnv éveotalpivovs. oxsvacas dÈ avtove 
mpodetate ti) TAANS OTRATIMS aQolévai 1006 tQv Kooicov îx- 
mov, ti) dè xaunio Exeodai tov metov otparov éxédeve' 0mLode 
dè toù metoù énérate tMv naoav înmov. ds dé ol mavtes dLe- 
tetagato, magaivede tov pèv Aiaov Avdav un perdoutévovs, 
xteivev ravta tÒOv éurodav yivouevov, Kopotoov dì avtov 
un xteiverv, undè pv ovAAaufavouevos auurvgrai. tavta uèv 
mapaivece. tag dè xaundovs Erabe avria ts înmov tavde st - 
vexev: xaundov îÎnzmos qpoffteta., xa) ovx avégetar ovte tv 
(dénv abrijs opéav, ovre tqv ddunv dopparvouevos. avtod 
dn dv tovtov elvenev éosodquoto, iva tò Kooioo dyonotov Y 


bri afferunt, scribendum erit Do- 
xa.av et hoc loco ‘et infra I, 164. 
165. Cui obsecuti sunt recentt. edd. 
— _ De Harpago vid. I, 108 seqq. 
0caL tò otRATA TW ÉMUTOV 
fmovto] frxovro cum recentt. edd. 
addicente Schellershemiano libro 
dedimus pro vulg. eîzovto. — In 
antecedd. et seqq. 7 îmzos est: 
equitatus, equites. Cf. Thomas Ma- 
gist. p. 169. Sed hoc, credo, lip- 
pis ac tonsoribus notum. Ad xayn - 
40g cf. Schaefer. ad Long. p. 374. 
Verba izxzada otolnv évectalpe- 
vovs (equestri habitu 8. equestri ve- 
stinento armisque indutos) explicuit 
Hesych. 8. v. Bredovius p. 82 
contra librorum auctoritatem scribi 
iubet éoradpérovs, quoniam sim- 
plici verbo Noster semper sit usus, 
idque recentt. edd. receperunt. 
Equidem non video, cur composito 
verbo Herodotus hoc loco uti non 
potuerit.— Sequentia respexit Gram- 
mat. in Bekkeri Anecdd. I. pag. 
399, 16.: avéBnoev aveBiBacev 
ovtes ‘Heodoros. Add. Bachmann. 
Anecdd. I. p. 88, 8. Conf. Fischer. 
ad Weller. III, a. pag. 44. 46. 
uteiveLv TAvta tOv Eunodòv yi- 
vouevov] Vulg. yevopevov. Sed yt- 
vOLEVOY dabant plerique libri una 
cum Suida ac Thoma Magistro 
hune locum citantibus s. v. éuz0- 
dov. Vid. Thom. Magist. p. 305 


monentem, éuzoddy esse idem quod 
éy mociv. 
ucuniov înros pofesta. x. t. 2.] 


Camelorum speciem atque odorem 


equos reformidare nec ferre potu- 
isse, in huius ipsius proelii narra- 
tione tradunt Xenuphon. Cyropaed. 
VII, 1, 27. Polyaenus Strateg. VII, 
6, 6. Conf. etiam Aelian. N. A. III, 
7 et quae ad bh. l. adnotavit Ja- 
cobs p. 100. Quod ne mirum vide- 
atur et a natura rerum abhorrens, 
monuit teste Cr. Blumenbach. (in 
Commentt. societ. reg. Gotting. 
1804. pag. 186.), cogitandos esse 
equos, qui primo ipsisque plane in- 
sueto camelorum occursu expave- 
scant, quia non prius camelis a8- 
sueti fuerint eosque ferre didice- 
rint. Idem quoque tradi$ Pallas, a 
Jacobsio l. l. laudatus. Atque primi 
Arabes camelis in bello vecti esse 
dicuntur, eoque modo militantes in 
Persarum exercitu inveniuntur. 
Unde similis equitatus apud Ba- 
ctrios, Parthos, alias Asiae gentes. 
De quibus Cr. amandat ad Gesen. 
in Commentt. ad Iesai. XXI, 7. 
ag. 660 seq. Tu vid. Herodot. 
VII, 86. Diodor. II, 54. III, 45. 
Appian. Syr. 32. Herodian. IV, 15, 
4. Liv. XXXVII, 40. 

xa 00% avé eta. ovte tv ldé- 
ny avTTs 0Qé0v] Ad structuram 
verbi avégeoda: cum participio vid. 
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to lnmxòv, to dn ri xal Éncige éliauyweo8ar 0 Avdos. dg dè 
xa) Gvuvqloav és tnv uagnv, Évdauta dg WoPpavto tauota 
tav xauniav oi Înmo xal sidov avras, Onioa avéotpspov, 
diépdapro re to Kooica n éAxls. où ugvtor of ye Avdo) tò 
Evdebrev derdol poav: GAi° ds Euadov tò pivipevov, arodo- 
govtes amò tav Tnnav, metto) toto Iéoonoi cvvéfaldov. 
q00va di, mecovtav auporéoav noXidv, érparovto ol Av- 
dol, xatsrAnBévtes dÌ és tò teîpos érodiogxéovto vaò tv 
IleQgéav. 

81 Toîor pèv dn xateotquee rodiopxin. Kpoîcos dì doxécav 
of ygovov éx) uaxgov Eoeoda. t]v rodiopxinv, Eneune éx toÙ 
telyeos Alovs apyérovs és tas cvuuazias. ol pèv yao rgoTs- 
gov diezeuzovio, és aÉUNTOV Unva npospéovtes 0vARÉYE0daL 
és Zaodis * tovrovg dè étéreuze tnv tagiornv désoda: Pondé- 

82 ev, cis modiogxsopevov Koolcov. "Es te dl dv tas «Alias 
èmepze cvuuaziag, xal dn xo 66 Aaxedaipova. tolo dì xal 
avtoloi tolo Zragrinigoi rat’ aUtov TOÙTOv TOV Y00vov Cvv- 


Herod. II, 37 fin. et cf. quoque r@avra dg dopearto taziora 
Kuehner Gr. Gr. $. 528. not. 3. toy xaur]A ov oi faro] De stru- 
ldéx est species; vid. quae ad Plu- ctura verbi 6opoa/vecda: cum ge- 
tarch. Flamin. monuimus pag. 77. nitivo conf. Kuchner Gr. Gr. $. 
256, b. -- 528, e. et Herod. I, 202. Wogpear- 
to dn tr nol émeîge éliapwe- tO dedi cum melioribus codd. iu- 
cda. Ò Avd0s] i. e. quo scilicet ente quoque Bredov. p. 306, qui 
multum etiam se illustriorem fore Ly- de ipsa forma pluribus disputat p. 
dus eristinabat. tò dn ti, pleris- 354 seq. In seqq. ygovo dè est 
que libris probatum, loco non mo- tanden, postremo, aliquo temporis 
vimus; aptius enim sensui videtur, spatio interposito; vid. supra ad 
quam quod Aldus edidit: to dn I, 68. 
toi. Cf. Hartung Lehr. d. Partik. naterindeévteg dì és to tsi- 
I. p. 280. Verbum éréye1v hoc sen- gog] i. e. intra moenia compulsi, 
su (in angmo habere, cogitare, ubi coacti. Conf. amsidnBévia I, 24 
accusativum rt0v wvovv licet sup-  ibiq. nott. 
plere) illustrant loci a Wesselingio 


laudati, ubi etiam infinitivum vide- 
mus live verbum hoc sensu exci- Cap. LXXXI. 
pientem: I, 153. II, 96. VI, 49. tnv tagiotnv déecdtar Bondé- 


Addit Cr. Eustath. ad Homeri , tv] Quidam fon87inv. Sed vul- 
Odyss. XIX, 71. p. 683 med. Ba- gatum tuetur Wesseling. ex I, 83. 
sil. * Polyb. XVIII, 28, 11. — Pro — De cvupagin et hoc et seq. ca- 
ò Avdog nonnulli libri ò avtOS, pite pro cvuuagor conf. supra ad 
quod ex interpretamento ortum cre- I, 

diderim. Namque o Avdog intelli- . 

gitur Croesus, igitur idem, cuius Cap. LXXXII. 


modo mentionem intulerat. suvni- 
Gav (pro 0vvye0cav) scripsi cum OVVEMENTOUEE Foe fovca go 


recentt. edd. Vid. Bredov. p. 409. ‘’Agyelovg] i. e. ,;et ipsis his *S8F 
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ementoxee Éois govoa m00g Agyelovs mEol yoigov xadeopévov 
@veéns. T&S pap Bvpfas tavtas, éavoas ts “Agyodidos uoi- 
0ns, arotapopevor Ecgov oi Aaxedaruovior. Mv dè xal 7 uéxgi 


tanis praeterea acciderat’gontentio 
cum Argivis.‘‘ Participiî (#000a) 
usum eo refero, quod etiam post 
cvufatve: participium reperitur loco 
infinitivi; conf. V, 36. IX, 101. 
neei gwueov xaZeoneévov Qveéns] 
Erat antiqua iam Argivorum cum 
Lacedaemoniis contentio eaque fere 
continua de terrae utriusque fini- 
bus. Pausaniam si sequimur, Cy- 
nuria inprimis terra fuit, de qua 
inde ab antiquissima aetate utra- 
que gens disceptabat varioque suc- 
cessu certabat. Sic post Phidonem, 
tyrannum Argivorum, denuo pugna- 
tum legimus Olympiade XV, Argi- 
vosque victores discessisse e pugna 
ad Hysias commissa Olymp. XXVII, 
4. Sequitur dein pugna illa, de qua 
h. l. Herodotus, commissa circa 
Olympiad. LVIII, cuius memoriam 
carmina celebrabant in Laconum 
Gymnopaediis recitari solita; ut vel 
inde hoc ipsum festum Spartae in- 
stitutum fuisse velint. Nam huius 
tractus, quamvis exigui, possessio 
multum tamen valuit ad res Laco- 
num firmandas eorumque imperium 
in Peloponneso stabiliendum, quum 
facile nunc aditus pateret ad Argo- 
lidem terram eiusque urbes. Tu 
vid. praeter ea, quae \Vesscelingius 
laudat, Wyttenbach. ad Plat. Phaed. 
p. 236, ad PIutarch. Moral. I, 2. 
pag. 1176. C. O. Mueller. Dor. I. 


p. 154 seqq. 158. De Gymnopaediis 


consulatur Ruhnken. ad Timaei 
Lex. Plat. p. 74. et quae ad He- 
rod. VI, 67. dicentur. Add. C. F. 
Hermann. Antiqg. Lacc. p. 83 seqq. 


— Thyrea ipsa olim pertinuit ad - 


Cynuriam terram (cf. Herod. VIII, 
73 ibique nott.) sitam inter Argo- 
lidem et Laconiam et ab Arcadiae 
montibus ad maris oram usque ex- 
tensam, fertilem ac bene cultam, 
de qua veterum scriptorum locos 
dabit Forbiger Alt. Geogr. III. p. 
993 seq. Add. C. O. Mueller Ae- 
ginett. p. 46. Boblaye: Recher- 
ches sur les ruines de Morée p. 


HERODOT. I. 


65. 68 seqq. Curtins Peloponnes. 
II. p. 375 seqq. Ross Reisen im 
Peloponnes. I. p. 159 seqq. Ipsa 
Thyrea urbs quo loco fuerit sita, 
valde disceptatur. Ut enim certum 
est, non longe ab eo loco portuque, 
cui nunc est nomen 4stros, Thy- 
ream fuisse, quam decem stadiis a 
mari abfuisse scribit Thucydides 
IV, 57, ita in accuratius definiendo 
hoc ipso loco, quo urbs exstructa 
est, in diversas partes abire video 
viros doctos, qui ipsam regionem 
accuratissime perquisiverunt. Ete- 
nim Curtius l. 1. p. 381 coll. p. 567 
eo inclinat, ut prope locum, qui 
nunc dicitur Sancti Andreae (ubi 
veterum aedificiorum ruinae cer- 
nuntur, quibus solitum per Grae- 
ciamnomen Palaeocastron)Thyream 
exstitisse arbitretur: qui sane lo- 
cus non admodum distat ab Astros, 
si iuxta maris oram meridiem ver- 
sus processeris, ad ipsum mare si- 
tus, prope Charadri ostia. Quod 
cum fieri posse neget Ross I. l. p. 
169, mavult cogitare de iis ruinis, 
quae nunc inveniuntur prope mo- 
nasterium Zuku, quod septentrio- 
nem versus adscendentibus a pla- 
nitie cernitur in valle Tani a Par- 
none profluentis. Neque aliter sta- 
tuit Leake Travels in Morea II. 
p. 486 seqq., dissentiente Curtio, 
qui has reliquias ad Romanam vil- 
lam referre mavult p. 380. Utut 
est, vix dubium, quin in illa pla- 
nitie, quae montibus ab occasu et 
septentrione inclusa ad mare per- 
tingit caque loca, quae dixi, com- 
prehendit, olim fuerit pugnatum 
inter Argivos ac Spartanos valde- 
que dolendum, quod in hac planitie 
nulla sepulcra 8. monumenta ad- 
huc detecta fuerint. Cf. etiam Ross 
in: Blitter fiir liter. Unterhalt.1833, 
nr. 165, p. 682. i 

nv dè nal 7 piro Maléov n 
10g foréonv ‘Agyelov] Malécav 
pro Maleov scripsi cum Bredov. 
p. 188. et p. 219.; cf. de hoc pro- 
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Maléaov n x90g fonéonv “Aoyetav, N te év ti) pr-to goson 
xa) n Kvdnoin vijoos xal al doma tv vijoav. fondqoarray 
dè "Aoypetcav ti cperéon arorauvouevn, evdavta cvveBnoav 
6 Adpovs GuveRdOvTES, Gore tolmxooiovs Éxatéoav uazéca- 
coda. OxotEROL Ò' dv mepLYEvOvTAL, TOVTDV elvai TOv gd pov* 
tò dè rAN0s toÙù otparod danadllaccesda. Éxatepov ES TY 


montorio IV, I79. VII, 168. — Ad 
reliqua suppl. z0en, ut haec sit 
Herodoti sententia: Argivorum fu- 
isse oram Peloponnesi omnem inde 
a Thyrea usque ad Maleam pro- 
montorium (quae Ioni ac vel ipsi 
Argivo ad occasum sita videri po- 
test, cum ab Argolide usque ad il- 
lud promontorium occasus versus 
inde tendat) tam terram continen- 
tem quam Cytheram insulam reli- 
quasque insulas. Unde patet ser- 
monem hic esse de ea Peloponnesi 
ora, quam orientalem nos vocamus 
usque ad Maleam, unde ad occi- 
dentem vergit ora; ad quam ean- 
dem pertinent urbes Prasiae, Cy- 
phanta, Epidaurus, Epidelion. At- 
que sic etiam recte accepit Curtius 
1. 1. II. p. 310. Quo iure igitur 
de ora occidentali (,,die ganze M”est- 
kiiste des Peloponnes bis Malea) 
C. O. Muellerus (Dor. I. p. 154) 
accipiat, ipse videat. Idem antea 
(Aeginett. pag. 54) quacsierat, quo 
tempore hocce Laconiae litus in 
Argivorum ditionem venerit, idque 
inter Echestrati regis tempus et 
Olympiadem undescxagesimam fa- 
ctum sub rege Argivorum Phidone 
asseruerat, cum ante Phidonem. 
summa Peloponnesi penes Sparta-" 
nos fuerit et ad eosdem post Phi- 
donem eversum quoque redierit. 
Quae tamen post ipsi(Dor. I. pag. 
154) magis dubia videbantur, ut 
Argivorum imperium litoris Laco- 
nici ante Olymp. IV. fere poneret. 
Mihbi quidem vix alio haec referri 
posse videntur, atque ad tempora 
Phidonis, qui ambiguum harum ter- 
rarum imperium denuo ad Argivos 
revocare atque omnibus viribus re- 
tinere studuit. Vid. Kortiim Griech. 
Gesch. I. p. 124 et cf. H. Fischer: 
Hist. Argiv. Fragmm. (Vratislav. 
1851.) p. 12. De Phidone cf, nott. 


ad VI, 127. Illud solum addimus, 
Mansoni, viro docto, hoc Argivo- 
rum imperium in Laconia e con- 
iunctione Argoram et Spartae, Ore- 
ste rege, repetendum videri (Spart. 
I. p. 72). 


ol 7 Kv®neim vijoos nol al 
Zomal tOv vowr] 7 Kv®nein vi- 
cos, cum alias inveniatur Xv®N70A 
nomen insulae, quae nunc appella- 
tur Cerigo. Vid. VII, 235 coll. I, 
105. Reliqua testimonia dabit For- 
biger 1. 1. III. p. 1016. — al 01 
nai tòv v700v erunt proxime si- 
tae maris Aegaei insulae; ad quas 
etiam Aeginam pertinere a Phi- 
done Argivorum ditioni olim adie- 
ctam, et omnino arcte cum Argi- 
vis coniunctam suspicatur C. O. 
Muellerus Aeginn. pag. 53. Quae 
cum ita sint, haud intelligo, cur 
Grote (history of Greece II. p. 410), 
quas insulas Noster intellexerit, se 
nescire dicat. 


évdavra cvvifnoav sg 70y0vg 
cvveldovtes x. T. À.] Herodotum in 
hac pugna enarranda sequitur Pau- 
sanias II, 38, 5, breviter attigit 
Strabo VIII. p. 376 has res, quae 
paulo aliter traditae exstant apud 
Plutarchum Parall. Graecc, et Romm. 
p. 306 A seq., qui Chrysermum au- 
ctorem affert. Ipsa pugna, qualis 
ab Herodoto narratur, ad id cer- 
taminum genus pertinet, quale per 
medium quoque aevum obtinuisse 
novimus, ordalium s. deì iudicium 
vulgo vocant, cuius nec apud ve- 
teres exempla desunt. Hinc etiam 
poetarum carminibus haec ipsa pu- 
gna valde celebrata, Simonidis (An- 
thol. Gr. T. I. VII, 431), Chaere- 
monis (720), Dioscoridis (430), Da- 
mageti -(432), Gaetulici (244), Ni- 
candri Colophonii (526): quos in- 
dicavit H. Fischer. l, l. pag. 22. 
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Emvroò, unòè Tapupevev ayovitopévoav, tavde slvexev, îva 
un TAQEOVTOY Tov orparoredav, opavtzs oÎ ÉTEROL Eo0ovpe- 
VOUS TUÙS Gperéoovs, énauvvoLev. Zuvdeuevoi dv taùra 
aralidocovto, Aopades dè Exatéogv ViroAELptEévt8s cvvEefaA- 
dov. uagouevav dé cpecv al pivopevoav lcvradéav, vaedel- 
rovto tt avdpdv tétaxociav tests, Apyelcav pv Alxnvag te 
xai Koopios, Aaxedarpovicov dè Otqvadns. vaedsiptyoav 
dì ovroi vuxtòs ereAtovons. où pv dn dvo tav Apystav, dg 
vevixnuotes, Edeov ES tÒ “Appos® 0 dì tOv Aaxedaruovicav 
Odovadns, cxvAEVOAS ToÙs "Apyetav vexooÙs xal 1000p001- 
Gas ta Oda m00g TÒ ÉMutoù otpatomedov, Ev ti tater elye 
Emuitov. Nuéon dè devtÉéon ragfoav rvvdavduevo. auporego.. 
té ws pèv dn avro. ExdtegoL Epacav VIKÈV 3 Aépovteg ol uè», 
06 Éouidv nÀevves meoupeyovaci, ol dì, tous utv aTogpaIVOv- 
T8S MEPEVPOTAG > tov dè opetegov rapapelvavta xal OKVAEV- 
Gavta tovs Exsivav vexoovs. TÉ4OS SÌ Ex tis Foudos cvuze- 


mrapaptvery ayovitopévor] i. e 
mec permanerent, dum illi relicti di- 
micarent.‘* Quod immerito Larchero 
displicuit, cui vertendum videbatur: 
ssnec adsiderent dimicantibus.‘‘ Ad 


sensum recte, ad verba minus ac-- 


curate. Vertit tamen eodem modo 
Toupius (Emendd. ad Suid. III. 
pag. 328): adsidere dimicantibus, 
eventum proelii exspectare, ita ut 
praesto sint suis laborantibus succur- 
rere. Nam ragapévewy alias in 
atbletarum rebus idem esse vult 
atque raqaguaBiterv et épedolterv 
de eo athleta, qui non ipse pu- 
gnans postmodo laboranti succur- 
rat, ipseque é9edgos dicatur. — In 
segg. librorum plurium auctorita- 
tem secuti cum Gaisf. scripsimus 
oreleimovro pro vulg. vrelimovto. 

"Alunvoe te xal Xoopos — OFgv- 
«dns]) Ad argumentum conf. Pau- 
san. II, 20. $. 4. — ‘Alxnvoe ple- 
rique libri praebent, idemque nunc 
restitutum Stobaeo VII, 67. Xgo- 
pios ob accentus rationem lauda- 
tur a Lehrs. De Aristarchi studiis 
p. 279. — Othryadae victoris fa- 
cinus multi deinceps celebrarunt, 
quem Laconum tropaeum suo san- 
guine scripsisse perhibent. Quo- 
rum locos collegit Tib. Hemsterhns. 


ad Lucian. Contemplant. fin. Tom. 
III. p. 412 seq. ed. Bip. Ex He- 
rodoteis verbis vix hoc colligi po- 
test, Othryadem tropaeum erexisse 
adeoque illud inscripsisse, quod 
forsan posterioris aetatis ferebat 
mos, sed illud unum, Othryadem 
collectis hostium armis, quae ca- 
daveribus detraxerat, ad suos re- 
vertisse, hostium spolia ut docu- 
mentum victoriae reportatae secum 
ferentem. In qua Herodotea nar- 
ratione simplici utique nec impro- 
babili nolumus illud premere, veri- 
simile non esse, quod unus homo 
tot caesorum hostium cadavera spo- 
liarit omniumque arma exuta ‘ad 
suos contulerit. Tale enim quid 
Herodotus vix cogitasse putandus 
est. Et quid opus omnibus hostium 
caesorum armis? Nonne nonnullo- 
rum spolia satis iam victorem com- 
monstrare poterant? Nec alio du- 
cit Thesei apud Stobaeum l. l. 
oratio, narrationem credo amplifi- 
cantis adeo et exornantis, ubi dicit, 
Othryadem multis spoliatis hostium 
tropaeum ercxisse. 

06 Éovtav miedves meguyéy0va0i] 
nievves Ionum more pro Atticorum 
riéoves, qua de re omnia nunc col- 
legit Bredov. p. 154 seq. 
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covtes Éuagovto* 
xv Aanedarpovio.. 
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meGovtav di xal auporzoav moAdAiGv, evi- 
"Apysîor uév vvv aX0 TOVTOV TOÙ YQ0vOv 


KATAKELQRMEVOL TUG KEPAÀAG, MOOTEOOV ENAVAPYNES HOYDVTEG, 
ÈM0LHOavTO VOLOV TE xal xatdonv, LN rootegov doewew xo- 
unv ‘Agypetav undéva, undè tas yuvaîxas Gp: yovoogpognozr, 


mov av Ovosas avacaeavtat. 


Aaxedauovior dì ta Evavtla 


- ) 9 
TovTAv ÈBEvto vOUOV, OÙ PRO xOUodvtEG 190 TOVTOV, ATO 
TOovTOv xoudv. tOv dè Eva Agpovor tov rmepuAeipdévia tav 


t#40s dì En ts Fodos cvpre- 
covtes éuagovto] Alia Plutarchi 
Chrysermum Peloponnesiacorum li- 
bro tertio citantis narratio (Morall. 
II. p. 306 A. B), Amphictyones de 
Othryadae victoria persuasos, ut 
arbitror, victoriam Spartanis detu- 
lisse. Nec quidquam de altero proc- 
' lio posthac orto. Apud Pausaniam 
(X, 9) Argivos legimus victoriam 
sibi adscripsisse adeoque Delphos 
cqui aenei donarium misisse. Quo- 
rum illud non satis convenit, La- 
cedaemonios in Gymnopaediorum 
festo coronas gestasse, quas Thy- 
renticas appellarent. Auctor est 
Athenaeus XV, 6. p. 678 B. 


meotegov Endvayueg nouovies] 
éravaynes vulgo reddunt: necessa- 
rio. Docuit E. Meier (De gentili- 
tat. p. 24) e loco Philochori (apud 
Suidam 8. v. 09yedves) aliisque ad 
idem spectantibus locis (cf. modo 
Plat. de Legg. VIII. p. 848 A. De- 
mosthen. c. Timocrat. $. 21. p. 706), 
videri hanc vocem solemnem in At- 
ticis legibus adhibitam: quare etiam 
h. 1. cum quadam vi posita vi- 
detur. 


un mOOTEROV doéywsv nounv ‘Ae- 
yelcov undeva x. t. À.] Meminit rei 
Plat. in Phaedon. p.89C, ubi vid. 
Wyttenbach. p. 236. — In seqq. 
molv dv Qvetas dvacdoowviai male 
particulam @v a quibusdam libris 
abesse video. Iure illa exstat in 
Platonis l. 1. gemino. Tu conf. 
nott. ad I, 32. In verbo ®vaco- 
GeLv similem notamus vim praepo- 
sitionis @v@, quam in verbo &@va- 
paysode animadverterunt Plato- 
nici interpretes 1. 1]. Est autem La- 
tinorum re inseparabile vel etiam 


denuo, de integro, Conf. Fischer. 
ad Well. III, b. p. 164. 

0v 1:11) KOUovTES. TOÒ TOUTOV, 
mò tovtov xoudv] Expeditior erit 
structura, gi ex antecedentihus sup- 
pleveris #&evro vouov. Vid. Kueh- 
ner. Gr. Gr. II. $. 680. Unde hic 
erit sensus: ,,elenim comam, quam an- 
tea non alerent, inde ab hoc tempore 
ut alerent lege saunxerunt.‘* Quod 
ad ipsam rem attinet, alii morem 
Laconum, ex quo comas alerent an- 
tiquioribus temporibus, ab ipso Ly- 
curgo iam institutum esse volunt. 
Conf. Xenoph. Laced. Polit. XI. 
$. 3. coll. Plutarch. Lysand. cap. l. 
p. 433 F et Philostrat. Vit. Apol- 
lon. III, 15. p. 106. VIII, 6. p. 335, 
ubi Leonidam comam alere inveni- 
mus fortitudinis causa, quo amicis 
magis venerandus et hostibus ter- 
ribilior videretur. Add. Philostrat. 
Heroic. p. 132. 511 Boissonad. et 
cf. C. F. Hermann. Antiqq. Laconn. 
p. 88. Contra de Laconica lege, 
quae mystacem alerc vetabat, Plu- 
tarch. de Ser. N. Vind. p. 500 B, 
ubi consul. Wyttenbach. pag. 25. 

tov dì fra Zéyovoi tOv mequiet- 
pPivta tav tornuoctav] De Othrya- 
dae exitu diversa narrantur. Sui- 
das s. v. Othryadem sub mortuis 
latentem, cum Argivi se recepis- 
sent, scribit provenisse ac dein ere- 
cto tropaeo obiisse eo ipso in loco. 
Eum sequi videtur Theseus apud 
Stobacum I. 1. in reliquis cum He- 
rodoto quamvis consentiens. Quo- 
cum etiam convenit Epigramma Ni- 
candri in Brunckii Analectt. T. II. 
p. 2 coll. alio Epigrammate $Simo- 
nidis, ut ferunt, ibid. I. p. 130. 
In omnia alia abit Pausanias II, 
20. Argis conspici narrat statuam 
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toimxociov, Odgvadnv, aloguvopevov arovoottsv Es ZEndo- 
tnv, tav ol cvAROYITE Dv diepdapgutvav, avtod pv èv ti]o 


Bveénor xatago”oacda. Eovrov. 


tiTNOL Eveotesotor ronyuarav, que 0 Zaodinvos xpove, ded- 
pevos Kpotoco Bondésv moltogxeouevo. ol dè Opus, erei te 
Exvdovto toù xYguxos, opugato Bondeewv. xail cp HdN rape- 
oxsvaguivoroi, xal veciv govotdav Eroluav, nABE AAAN &yye- 
Ain, 06 Niro TO telyos tOv Avdav, xa Eyorto Kooîoos 
toyondeis. oÙtA d) ovto pèv, vUPOONV roNOTUEVO: peyd- 


Anv, Enéravvio. 


Zaodies dì pAocav dis. EmeLdi) teccspecxardenten èyé- 
vero Nueon rodiogxeopivoa Kooloso, KUgos ti otpatti) ti) Év- 
toù, diaméuvas Innéas, moosine, td noto EmIBavit toÙ 


huius ipsius Othryadae, a Peri- 
lao Alcenoris (istins Argivi, qui e 
pugna salvus evaserat) filio inter- 
fecti. Muellerus (Dor. I. p. 158 
not. 5) in hac Pausaniae narratione 
fabulae continuatae vestigia depre- 
hendit. 


tov of cvilogitécov Trepdagué- 
vav] cviZozitai sunt qui ad eun- 
dem Zogov pertinent. Quorum in- 
teritus eo graviot videri debebat 
Othryadae, quum Zoyo: Spartano- 
rum non unice ad bellum perti- 
nuisse videantur, verum etiam ad 
vitam privatam, ut qui in eadem 
acie simul pugnarent, etiam domi 
arctiori vinculo coniuncti simul 
ederent ac viverent. Conf. eundem 
Muellerum Dor. II. p. 337 seq. et 
supra ad Herodot. I, 65. 


avroù uv Ev to Ovgénor na- 
taxonoaocda: Emvtov] De adtov ad- 
verbio, quod ponitur, quamvis ipse 
locus post indicetur, ad orationem 
angendam opinor et firmandam, dixi 
ad Pyrrh. pag. 144 seq. Caeterum 
Thyream dici et Thyreas satis con- 
stat, quamquam frequens in hac 
voce lectionis varietas adeoque con- 
fusio. Conf. Duker. ad Thucydid. 
IV, 56 aliosque viros doctos lau- 
datos a Muellero in Aeginett. p. 
46 not. 9. — xataze@dua: Herodoto 
esse, quod povevo aliis, aut etiam 
diagQopar, notat hoc ex loco Tho- 


mas Mag. pag. 224. Vid. Herodot. 
I, 117. IIl, 36. IV, 146. 


Cap. LXXXIII. 


ogufato Bondferr] oguéaro plus- 
quamperfectum, ut paulo post éré- 
mxavvto pro imperfecto poni videri 
ex Herodoti usu, observut Mattl. 
$. 505, IV. pag. 959., quocum conf. 
Bredov. p. 320. 330. Pro ogugaro 
Dindorf et Dietsch coguéato, quod 
Bredov. p. 309. 330 et h. Il. et aliis 
(I, 158. V, 121. VIII, 35. IX, 102) 
reponendum esse existimat vel nul- 
lis libris addicentibus. Pro éré- 
aavvro Schweighaeuserus maluerat 
éreravaro. De ipsa forma et h. 
I. et cap. 84 (remavuevorv) vid. 
Bredov. p. 344. Neque enim forma 
réravouat, sed réravuar Herodoto 
usitata. Vocem étofuos communi 
genere ab Herodoto adhiberi idem 
Bredov. p. 273 ex h. l. ct aliis 
(III, 44. V, 33) observat, neque 
tamen constanter, cum foemininum 
occurrat III, 123. VII, 119. 


Cap. LXXXIV. 


Zeediss dè NA00av 6de] Formam 
Zeodues (pro Zagdsis) unice ve- 
ram probant, quae Bredov. p. 266 
attulit. Ad formam teccsgeonat- 
dexetn cf. cundem p. 279, et ad 
qiocav p. 312. Infra I, 86 teo- 
cegLoualdena. 

to reato Enifavii toù telye0s] 


Towovrav di rotor Enao-83 
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teiy80s daoa dacerv. pera dè toùto, reLondapévns TH otga- 
TLÎS, Ss où mopoegooee, evdavra tov GiAmv reravpiévoav, 
avno Megdos Ereoato rpoofailvav, te oUvopa qv ‘Tooradys, 
KATA TOUTO Ts Gxporodios, Ti) ovdels EtétantO QUiACKOC* OÙ: 
yo nv dervòv, xatd toùro pn 0A0 xoré. amotouds te yao éoti 
tavtn n axgorodis al @uagos® ti} ovdè MyjAns, 0 mporegov 
Baordeds Zaodicav, uovvn où nepimverne tOv Afovta, tov ol n 
nodiax) Erexs, TeAunocéov dixacavicav, dg meppevergdtv- 
tos toù Aéovtos tò teîgos, Ecovrar Zaodies avalotor. 0 dè 


i. e. ei qui primus moenia adscende- 
rit. Genitivi usum post verbum ére- 
Balverv in hisce exemplis illustra- 
vimus ad Plut. Pyrrh. p. 214. ‘Add. 
Herod. IX,70.— Paulo post: dg ov 
moosqoose (,,ubi res non successit*‘*) 
bene editum, et probatum V, 62. 
VIII, 102. Minus recte libri quidam 
mQ0CEYDEEE. , 

evo Magdos — to ovvoua nv 
‘Teowaòngs] De Mardis infra ad I, 
125. III, 94. Hoc loco ex Hecrenii 
Ideen etc. I, 1. pag. 510 annota- 
mus, Mardos, gentem Nomadum, 
olim Persarum et ipsius Cyri exer- 
citus eodem modo secutos esse, quo 
nunc Russorum exercitum sequi vi- 
demus eas gentes, quae vel Baschki- 
rorum vel Kalmiickorum vel alio 
quovis simili nomine occurrant. 

00 yao Mv dervòr, nata tovto 
un «dò ott] i. e. ,,non enim time- 
batur, ne hac parte arx caperetur.‘‘ 
Attulit locum, notante Cr., Wyt- 
tenbachius in annotat. ad Phaedon. 
p. 223 ad illustrandam formulam 
ovdtv dervov un, nullum est peri- 
culum, ne. Ubi alia quoque exstant 
exempla. Ad coniunctivi formam 
aÀd pertinent, quae Bredov. p. 401 
disseruit. @vZaxog constanter He- 
rodotus dixit pro vulgari forma gv- 
AaÈ, recte annotante et locos He- 
rodotcos omnes indicante Bredov. 
p. 252. 

ti) ovdè MuAns, 0 reoregov fa- 
crdeve Zaodicov x. tr. 2.) Male r00- 
tegos in quibusdam, quo ipso sen- 
sus ita mutaretur, ut intelligendus 
esset rex Croeso prior 8. Croesum 
proxime antecedens. Pertinet vero 
iste Meles ad multo antiquiora tem- 


pora; penultimus enim Lydiae rex 
Heraclidarum ex stirpe (conf. I, 7) 
fuit, si fides Eusebio in Chronic. 
pag. 50. Multo tamen antiquior 
est Nicolao Damascen. in fragmm. 
pag. 36. 186 ed. Orell. ibique Va- 
lesii not. 

toòv Zéovra, tov oi n molle 
frexe] Leonem sacrum esse Lydis 
eorumque religione celcbrari, quippe 
solis signum et palladium quasi Ly- 
dorum regum, supra iam indicavi- 
mus adI, 50. Plura Creuzerus in 
Symbol. II. p. 633 seq. ed. tert. Unde 
Herodotea narratio minus habebit 
quod offendat. Venit*àquoque in men- 
tem Graccae narrationis de Periclis 
matre, quac gravida, antequam illum 
edidisset, /eonem parere sibi in som- 
nis videbatur. Vid. Plut. Pericl. 3 
et quae ad Plutarch. Alcibiad. p. 
151 et infra ad Herod. VI, 131 
notavimus. 

Telunoctov dixacavtowv] Cum 
Telmessenses non fucerint dixeoral 
(indices), verum coniectores ct in- 
terpretes portentorum, Valckenarius 
suspicatur scriptum fuisse e/xa0av- 
tav loco dixacavtor, Reiskius prae- 
ter alia: didetartor. Quorum neu- 
trum mihi ita probatur, ut verbum 
dixacavtov, quod in omnibus li- 
bris exstat, loco moveam. Admo- 
net Schwgh. verbi fyv00ay, quo 


- in re simillima usus est Noster I, 


18, nec video equidem cur minus 
valeat sententia: ,,cun Telmessenses 
statuissent de re sibi ad responden- 
dum adeoque dirimendum et explican- 
dum proposita.‘* Euripid. Orest. 164: 
i 9 , , w > PI 

ot Erì tolrodi Biudos ag Edi - 
xagev gpovov 0 Aoblus éuas pa- 
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MyAns xata tÒ QAÀ0 telgos mequeveinas, ti) Mv Enluazov tò 
qogiov Ts axporodios, xatnAoynOE TOÙTO, 09 80v Guaygov te 
xal amotopov: Foti dì 005 toù Tuadov tetgauuevov tijs x0- 


Àuos. 
téeos. Locum affert Schweigh. in 
Lex. Herodoteo. 


uATMAOYNGE TOVTO, os éov aua- 
gov te nol amotoor] tovto dedi 
kReiskium secutus, qui pro rovrov, 
quae librornm mss. est scriptura, 
hoc reponi voluerat, coll. I, 144. 
III, 122. Ac probavit quoque Bre- 
dov. p. 82, quem rec. edd. secuti 
sunt. Vulgatam tovtov tuetur Mat- 
thiao $. 568, 3. p. 1123. 

Fort dì moe0s tov Tuoiov ts- 
roeauuévov tig modios) Vertunt 
vulgo: ,,est autem ea, quae Tmolo 
oppido opposita est.‘ Nec aliter fere 
Cellarius in Notit. Orb. Antiq. II 
p. 112 pluribus locis comprobans, 
exstitisse Tmolum urbem prope 
montem eiusdem nominis. Quae 
tamen urbs an hoc qupque loco in- 
telligenda sit, ubi idngatur 7g0g 
toò Tuolov tig molios, vehemen- 
ter equidem dubito, dissuadente 
vel ordine verborum, ne alia at- 
tingam. Namque tig xodtog intel- 
ligendum de Sardibug.sive ipsa urbe 
sive arce tantum, et genitivus re- 


ferri debet ad Tovtov, 06 é0v aua- 


g0v te xaì arotouov, ut haec sit 
Nostri sententia: ,,eam partem, qua 
ara adscendi nequeat, neglectam a 
Melete, esse illam, quae Tmolum ver- 
sus spectat montem.‘° Hoc et rei 
magis consentaneum et grammati- 
cis rationibus. In genitivo r7)g m0- 
Ztos noli haerere; tuentur eum sa- 
tis alii loci a Larchero iam allati, 
VI, 22. VII, 176. Et probat Le- 
tronne in Iourn. d. Savans 1817. 
pag. 96. De praepositione 0g 
denique, cui hac notione genitivum 
Graeci adstruunt, conf.I, 110. 145. 
II, 121 ibique allata. Unde mini- 
me necessarium, cum Reiskio hic 
legere ne0g tov Tuolov. — De 
ipso monte Tmolo conf. not. ud I, 
93. De Sardium urbe, quae ad 
utramque Pactoli ripam sita in pla- 
nitie, in qua Tmoli montes desi- 
nunt, varia per temporum decur- 


‘O cv di) Toowadns ovros 6 Megdos, (dov ti xgors- 


sum passa est, veterum scripto- 
rum testimonia suppeditat Forbiger 
Handb. d. alt. Geogr. II. p. 194 
segg.j; de arce dicemus ad V, 100. 
Quibus hoc loco id addi volumus: 
quae Herodotus h. l. perscribit de 
arcis parte ad Tmolum versa ita 
praecipiti, ut adscendi et expugnari 
nequeat, ea prorsus vera esse te- 
stati sunt viri docti, qui nostra 
aetate ipsa loca haec perscrutati 
sunt, Burgess Greece and Levant 
II. p. 97 (qui idem p. 92 seqq. de 
ipsis Sardibus plura affert), Ampère 
in: Revue des deux mondes (1842) 
T. XXIX. p. 183 seqq., alii, quos 
ad V, 100 citavimus, quibus nunc 
accedunt Ainsworth: Travels in the 
tract etc. p. 8 seqq. 241., Arun- 
dell Discoveries in Asia min. p. 28. 
Prokesch Erinnerungg. III. p. 26 
seqq. Texier Deseript. de l’Asie 
min. III. p. 17 seqq. Nunc loco 
idem fere nomen Sarf. Quae in: 
Finden's Landscape illustrat. of the 
Bible P. XI exhibetur Sardianae 
fegionis imago, nihil fere praebet 
nisi duas columnas aliaque lapidum 
rudera et cumulos atque ex adverso 
Tmolum montem. Ruinas veterum 
Sardium repraesentat quoque Ches- 
ney Survey ofExpedit. etc. II. p. 265, 
ò ov dn Toowadns ovtos 0 
Megdos] Vulgatam «vos, quam- 
quam hic e libris nulla citatur le- 
ctionis varietas, cum aliis mutan- 
dam censuimus in ovros, sensu 
ipso flagitante. Ac probant exem- 
pla a Schweighaeusero prolata: I, 
33. 53. 85. Nec aliter exhibet editio 
Matthiae, qui tamen in notis mo- 
net defendi posse codicum lectio- 
nem avtOSs, si Hyroeadem Lydo 
illi oppositum dicas: ,,quum Lydum 
aliquem et defendere et ascendere 
vidisset, ipse etiam Hyroeades etc.‘ 
Et sequi post: tore dè dn aUTOS 
te cvaf. Sed ea ipsa opinor mon- 
strant, priori loco a librariis pec- 
catum in avrog. In proxime se- 


184 


HERODOTI 


n) - ” LI - Da) > , # 
ocin tv tiva AvÒGv xara roùto ts axpomodios xarafavra 
> , ad & v_°? , LI , 
Ex xuvenv avodev xaraxvAiodelcav xal avelouevov, Epoa- 
cd” xaì #5 Ivuov éBadero. tore dè dn 0 avros te avafeBy- 
xee, xal xat' avrov «doi ITesogtaov avefarrov. xenofarrav 
dì Gvyvdv, ovto dl Zadodits te NAIxEGAv xal dv tò aotv 


éxooderto. 


quentibus observa ordinem verbo- 
rum Nostro hand inusitatum: r@y 
suva Avdar. Conf. I, 85. 109. 
124 alia, quae afferre vix opus. 

îxì xvwén»)] In praepositione 
èxì, adiuncto accusativo, notamms 
significationem motus, coniuncta 
simul consilii notione: ,,ad recupe- 
randam galeam superne devolutam.‘* 
Conf., si tanti est, Fischer. ad Wel- 
ler. IlI, b. pag. 243 et Krueger. in 
Indic. ad Xenoph. AnaSag. p. 137. 
Supra I, 3; ibique nott. 

le odeda rai é5 Eruòoy éBalsro] 
i. e. .qninunm a i, secum agita- 
vit animo s. deliberavit.‘° Utramque 
verbum ex Homero ductum, qui 
quoties verbo medio peafs068 hac 
advertendi, c di, deliberandi 
notione uta el lexica unum- 
quemque docere possunt. Cf. He- 
rodot. III, 57. 154 ibique nott. V, 
92. S. 5. IX, 19. 107. Nec minus 
frequens apud Homerum fail:68a1, 
additis voculis î» &rua s. gesri, 
similibos. Vid. Herod. VII, sl. 
VIII. ® ibiq. nott. 

xcì rar arror aZic: Tlsooioy 
arefaror] Valla cum verterit: ..et 
post ewm aliò> in suo exemplari le- 
gisse videri potest: ueT arror pro 
xar' artor. Atque sic edidit Ne- 

is. Gronovius tamen vertit: ad 
eius eremphan. et Schweighaeuse- 
rus, quem sequitur Dindorf, sensum 
macis quam verba singula respi- 
ciens: ..e{ cius vestigia legentes piu- 
res adscendebant.<» In notis com- 
parat Herndot. II, 4: nsradicoxz 
dì — — amoctHuias resrosi rar 
arror. Equidem non habeo. quod 
a Gronovii interpretatione recedam, 
cum rata sequente accusativo hand 
raro sit secundum: nisi quis malit 
praepositioni tribuere sinilifirdixic 
significationem. coniunctam quo 
dammodo cum priorì, ita ut xar 


avrov sit: codem modo atque ille. 
Exempla suppeditabit Fischerus ad 
Weller. III, b. pag. 181, quibus 
melius profecto nostrum locum ad- 
scripsisset, quem p. 179 laudavit 
unicum, ubi xara valeat post. 
Conf. etiam infra I, 121. II, 10. 
92. III, 21. IV, 2. 3. coll. 181. 
orto dn Zeediis re NIwoxscar] 
Iam, Herodoti narratione de Sar- 
dibus captis finita, in universum 
hoc notatum velimus, dissentientes 
hac in re reperiri veteres scripto- 
res. Paulo aliter atque Herodotus 
retulit Xenophon. in Cyropaed. 
VIII, 2. $. 1-13; prorsus discre- 
pat Ctesias » Oebaris consilio ur 
bem narrans captam esse, quippe 
qui contis longis vestimenta indu- 
tis muroque adductis tantum oppi- 
danis terrorem iniecerit, ut idcirco 
capta fuerit urbs. Vid. Persicc. 
Excerptt. $. 4, quae in re tanta 
breviora esse merito dolemus. 
siae narrationem retulit Polvaenus 
Stratege. VII, G. $. 10, sibi ipse 
tamen hand constans, dum alio loco 
(ibid. $. 2) Cvyrum ait induciis fa- 
ctis regressum, nocte vero ingruente 
denuo Sardes aggressum scalis ad- 
positis, cum moenia defensoribus 
vacarent. urbe potitum esse. Quam 
quidem narrationem alio ex fonte 
ductam videri, iam alio loco mo- 
nui. Neque nunc aliter mihi sta- 
tuendnm videtur, si quaeras, utra 
verior sit narratio, Herodoti an 
Ctesiae, an alioram. Relinquamus 
suam cnique fidem, cum neutrum 
sine testibns aut auctoribus ita re- 
tulisse mihi persuasum sit. Conf. 
notatt. ad Ctesìae 1. l. pag. 100. 
Quid. quod Nanidis, quae Croesi 
fuerit filia. opera. pactis Cvri nu- 
ptiis legitimis, Ferzis arcem pro- 
ditam fuisse, poetae Graeci ceci- 
nerant, uti auctor est Parthenius 


Cte- ’ 
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Kar a«bròv dì Kpotoov tods èyévero. Mv ol mats, tov85 
xal xpotegov reuvodnv, ta uèv Ada EmeriS, tpavos dé. 
8v ti) dv mapeAdovon eVeotot 6 Kopotoos TÒ mAv Èg avtov Ens- 
45 woupuee, @Ada te Enippatopevos, xal dn xqì #5 AeApovs negl 

avroò Ememougpee poncopevovs. n dè IIvdin ol sine rade* 


Avdè pévos, modlaov facideò, ugya varie Kooice, 


Erotic. 22. Arcis vero ipsius hi- 
Bono ARgiRzS) contexruit Hemster- 
husius ad Lucian. Contempl. T. III. 
p. 385, iis, quae diximus, non prae- 
termissis, ‘aliisque, quae ad seriora 
pertinent tempora, adiectis. 


Car. LXXXV. 


toù xal rmeotsgov éreuvno&nv] 
Vid. I, 34. 33 et quae ab utrum- 
que locnm adnotavimus. — ta uèv 
&lla Emereinns, ad caetera quidem 
aptus s. ut vulgo reddunt: caelera 
quidem non ineptus. 

ev ti ov rageldovon svectoî] 
evecto rarius quidem vocabulum, 
sed grammaticis aliquoties explica- 
tum. Occurrit apud Diogen. Laert. 
IX, 45. Aeschyl. Agamemn. 649, 
938. (s. 630. 902 ex ed. Blomf., 
quem vid. in Glossar. ad 630) Sept. 
c. Th. 171, ubi Scholia exponunt 
evdaovia, ev&nvla, quam ipsam 
voculam Herodoteae “gfioque voci 
explicandae olim in margine adscri- 
ptam maleque dein in ipsum libro- 
rum textum irrepsisse invenimus. 
Nam in Aldi editione legitur hic 
sv@nvia itemque in Parisinis non- 
nullis codicibus et in margine Schel- 
lershemiani, qui tamen in ipso textu 
offert veram lectionem 8vectoi, quod 
descendit ab EVEGTO, prosperitas. 
Tu vid. Blomfield. in Glossar. ad 
Aesch. 8. c. Th. 171, qui nec no- 
strum praeteriit locum, nec alte- 
rum IX, 85, ubi invenimus eiusdem 
stirpis nomen azoto (ezilium). Cr. 
addit Kuster. ad Iamblich. pag. 138. 
De dativi forma eveoroî vid. Bre- 
dov. p. 272 seq., qui similis for- 
mae dativos ex Herodoto attulit, 
atque p. 146. Restat, ut Valcke- 
narianae emendationis mentionem 
faciamus. Cum enim in Mediceo 


hic inveniatur EVETOL, Herolipteum 
esse suspicabatur vir doctissimns 
EVETVI a nomine EVETÙG, forma, 
ut _dpge confitetur, multum utique 
ra quam svsoto. Et alia in 
medium protulit exempla nominum 
in vg exeuntium, rariorum ‘utique 
ac poetis magis frequentatorum. 
Herodot empla attulit IV, 75. 
Vv, 0. Est quidem haec 
annotati ae frugis plenissima 
iis, qui singulas nominum Graeco- 
rum formas pernoscere velint, ad 
Herodoteag vero lectionem vulga- 
tam sollicitandam aut loco moven- 
dam nihil valere poterit. 

tÒ nav #6 avtov fgsmornues] Lo-® 
cutio mn@v 8. a moLeiy, 
omisso plerumque iculo, e fre- 
quentissimis ipsique Platoni per- 
quam usitatis. Valet autem: omnia 
facere (quaecunque facere licet, pro 
viribus), omnem lapidem movere, ut 
in proverbio dicitur. Vid. Viger. 
Idiotism. p. 287. Heindorf. ad Phae- 
don. p. 249 seq. Monk. ad Euripid. 
Hippol. 284. — és avro» pleri- 
que libri, quos ipsos citat Gaisfor- 
dius, in ‘textu quamvis scribens é6 
«èvròv, nisi, quod suspicor, ope- 
rarum vitio hoc tribuendum. Bini 
libri perperam és #avròr, unde vulgo 
és £0vtòr, quod merito damnat Bre- 
dov. p. 201. Caeterum ég avtòv 
est: quod attinet ad illum 8, illius 
causa. Exempla dabit Matth. 8$. 
578, c. p. 1144. — Mox éripoate- 
ct. simili fere sensu accipiendum, 
quo I, 84 fin. simplex poateodai. 
Quare non male reddunt: inire ra- 
tioncs, animo agitare consilia, deli- 
berare. 

uéya vume Keoîee] Conferunt 
Hesiodum, qui in Opp. 286 dixit 
uéya vue Iléoon, ubi alia quoque 
Goettling p. XV attulit, unde, quan- 
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pain tv tiva Avddv xara tovro ts axporodios xarafavra 
ir) xvvénv Gavadev xataxvdiodelcav nai avedouevov, EPoa- 
dn xa ès Bvuov Efadero. tore dè dn 0 avros re avafeBy- 
ne, xal xat’ aùrov @Aloi ITepotwv aveBarvov. renoPavrav 
dì cugvaiv, ovto dl Zapdits te nAdxecav xal xv TO dotv 


éroodéeto. 


quentibus observa ordinem verbo- 
rum Nostro haud inusitatum: t@» 
tuva Avddv. Conf. I, 85. 109. 
124 alia, quae afferre vix opus. 

rà xvvénv] In praepositione 
ènì, adiuncto accusativo, notamus 
significationem motus, coniuncta 
simul consilii notione: ,,ad recupe- 
randam galeam superne devolutam.‘* 
Conf., si tanti est, Fischer. ad Wel- 
ler. III, b. pag. 243 et Krueger. in 
Indic. ad Xenoph. Anabas, p. 487. 
Supra I, 37 ibique nott. 

peccdn nali é5 dvuòv 8Beleto] 
i. e. ,aninum advertit, secum agita- 
vit animo 8. deliberavit.‘ Utrumque 
verbum ex Homero ductum, qui 
quoties verbo medio pgazeode hac 
advertendi, cogitandi, deliberandi 
notione utatus$’*vel lexica unum- 
quemque docere possunt. Cf. He- 
rodot. III, 57. 154 ibique nott. V, 
92. $. 5. IX, 19. 107. Nec minus 
frequens apud Homerum fiaAZe0dar, 
additis voculis é#v &vua 8. gesti, 
similibus. Vid. Herod. VII, 5l. 
VIII, 68 ibiq. nott. 

xa, xat' autor QAloi Ileogiov 
aveBarvor] Valla cum verterit: ,,et 
post eum alii‘ in suo exemplari le- 
gisse videri potest: pet’ «ròv pro 
sat avtov. Atque sic edidit Ne- 
gris. Gronovius tamen vertit: ad 
eius exemplum, et Schweighacuse- 
rus, quem sequitur Dindorf, sensum 
magis quam verba singula respi- 
ciens: ,,et eius vestigia legentes plu- 
res adscendebant.‘* In notis com- 
parat Herndot. III, 4: ustadiouet 
dè — — arocterlas tomosi vat 
evtov. Equidem non habceo, quod 
a Gronovii interpretatione recedam, 
cum xatà sequente accusativo haud 
raro sit secundum; nisi quis malit 
pracpositioni tribuere  sindlitudinis 
significationem, coniunctam quo- 
dammodo cum priori, ita ut xar' 


avtov sit: eodem modo atque ille. 
Exempla suppeditabit Fischerus ad 
Weller. III, b. pag. 181, quibus 
melius profecto nostrum locum ad- 
scripsisset, quem p. 179 laudavit 
unicum, ubi xarà valeat post. 
Conf. etiam infra I, 121. II, 10. 
92. III, 21. IV, 2. 3. coll. 181. 
ovto dn Zeediés te NIonecar] 
Iam, Herodoti narratione de Sar- 
dibus captis finita, in universum 
hoc notatum velimus, dissentientes 
hac in re reperiri veteres scripto- 
res. Paulo aliter atque Herodotus 
retulit Xenophon. in Cyropaed. 
VIII, 2. $. 1-13; prorsus discre- 
pat Ctesias » Oebaris consilio uxe 
bem narrans captam esse, quippe 
qui contis longis vestimenta indu- 
tis muroque adductis tantum oppi- 
danis terrorem iniecerit, ut idcirco 
capta fuerit urbs. Vid. Persicc. 
Excerptt. $. 4., quae in re tanta 
breviora esse merito dolemus. 
siae narrationem retulit Polyaenus 
Strategg. VII, 6. $. 10, sibi ipso 
tamen haud constans, dum alio loco 
(ibid. $. 2) Cyrum ait induciis fa- 
ctis regressum, nocte vero ingruente 
denuo Sardes aggressum scalis ad- 
positis, cum moenia defensoribus 
vacarent, urbe potitum esse. Quam 
quidem narrationem alio ex fonte 
ductam videri, iam alio loco mo- 
nui. Neque nunc aliter mihi sta- 
tuendum videtur, si quaeras, utra 
verior sit narratio, Herodoti an 
Ctesiae, an aliorum. Relinquamus 
suam cuique fidem, cum neutrum 
sine testibus aut auctoribus ita re- 
tulisse mihi persuasum sit. Conf. 
notatt. ad Ctesiae 1. l. pag. 100. 
Quid, quod Nanidis, quae Croesi 
fuerit filia, opera, pactis Cyri nu- 
ptiis legitimis, Persis arcem pro- 
ditam fuisse, poetae Graeci ceci- 
nerant, uti auctor est Parthenius 


Cte- ‘ 
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Kar aùrov dì Keotoov rode èyévero. Mv ol maîs, tov85 
xal rootegov Ereuvaodnv, ta uèv dAila EmerxiS, epavos dé. 
èv ti] dv mageddovon eveotot 0 Kpotoos tòÒ mAv EG aUtov Exe- 
45 wouguee, Ada te Enippatopevos, xal dn xqì és AeAqpods negì 

aUrod memougpes goncouevovs. n dè IIvBin ol sine ade’ 


Avdèì yivos, modiav Paorded, 


Erotic. 22. Arcis vero ipsius hi- 
aroriolemagnne contexuit Hemster- 
husius ad Lucian. Contempl. T. III. 
p. 385, iis, quae diximus, non prae- 
termissis, aliisque, quae ad seriora 
pertinent tempora, adiectis. 


Cap. LXXXV. 


toù xal meotsgov éneuvio&@nv] 
Vid. I, 34. 38 et quae ab utram- 
que locum adnotavimus. — te uèv 
dia inseuns, ad caetera quidem 
aptus s. ut vulgo reddunt: caetera 
quidem non ineptus. 

,6v ti ov ragelBdovon svectoi] 
eveoto rarius quidem vocabulum, 
sed grammaticis aliquoties explica- 
tum. Occurrit apud Diogen. Laert. 
IX, 45. Aeschyl. Agamemn. (049. 
938. (s. 630. 902 ex ed. Blomf,, 
quem vid. in Glossar. ad 630) Sept. 
c. Th. 171, ubi Scholia exponunt 
evdaoria, ev8Nvia, quam ipsam 
voculam Herodoteae: "gfioque voci 
explicandae olim in margine adscri- 
ptam maleque dein in ipsum libro- 
rum tertum irrepsisse invenimus. 
Nam in Aldi editione legitur hic 
ev®nvla itemque in Parisinis non- 
nullis codicibus et in margine Schel- 
lershemiani, qui tamen in ipso textu 
offert veram lectionem sveotoi, quod 
descendit ab evsotò, prosperitas. 
Tu vid. Blomfield. in Glossar. ad 
Aesch. 8. c. Th. 171, qui nec no- 
strum praeteriit locum, nec alte- 
rum IX, 85, ubi invenimus eiusdem 
stirpis nomen ax#s0t0 (ezilium). Cr. 
addit Kuster. ad Iamblich. pag. 138. 
De dativi forma eveoroî vid. Bre- 
dov. p. 272 seq., qui similis for- 
mae dativor ex Herodoto attulit, 
atque p. 146. Restat, ut Valcke- 
narianae emendationis mentionem 
faciamus, Cum enim in Mediceo 


uéya varie Kooics, 


hic inveniatur EvVETOL, Herodibteum 
esse suspicabatur vir doctissimus 
eVeTtvi a nomine svervs, forma, 
ut dpfge confitetur, multum utique 
ra quam eveorto. Et alia in 
medium protulit exempla nominum 
in vs exeuntium, rariorum utique 
ac poetis magis frequentatorum. 
Herodot empla attulit IV, 75. 
Vv, 6. Est quidem haec 
annotati nae frugis plenissima 
iis, qui singulas nominum Graeco- 
rum formas pernoscere velint, ad 
Herodoteag vero lectionem vulga- 
tam sollicitandam aut loco moven- 
dam nihil valere poterit. 

tò nav Èg avtov fio Lo-® 
cutio x0v 8. a TMoOLEÙy, 
omisso plerumque iculo, e fre- 
quentissimis ipsique Platoni per- 
quam usitatis. Valet autem: omnia 
facere (quaecunque facere licet, pro 
viribus), omnem lapidem movere, ut 
in proverbio dicitur. Vid. Viger. 
Idiotism. p. 287. Heindorf. ad Phae- 
don. p. 249 seq. Monk. ad Euripid. 
Hippol. 284. — és avro» pleri- 
que libri, quos ipsos citat Gaisfor- 
dius, in ‘textu quamvis scribens É6 
«vtOv, nisi, quod suspicor, ope- 
rarum vitio hoc tribuendum. Bini 
libri perperam 8 favrov, unde vulgo 
és #0vtòr, quod merito damnat Bre- 
dov. p. 201. Caeterum ég arrtoyv 
est: quod attinet ad illum s. illius 
causa. Exempla dabit Matth. $. 
578, c. p. 1144. — Mox éripoate- 
c8@. simili fore sensu accipiendum, 
quo I, 84 fin. simplex peafeoda. 
Quare non male reddunt: inire ra- 
tioncs, animo agitare consilia, deli- 
derare. 

péya vnaie Keoîo:] Conferunt 
Hesiodum, qui in Opp. 286 dixit 
uéya vqrie Iléoon, ubi alia quoque 
Goettling p. XV attulit, unde, quan- 
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un Bovlev rmoldevatov lv ava doluat auoverv 
maudoc pdeypoutvov. tode coL modv Aodiov augple 
Fupevat. avdioer pag iv Nuari moeditov Avoifiv. 


ioxopevov dè tpù telyeos, Mrs pag tav tis ITepoécov aAlo- 
yvascas Kpotsov ds amoxtevécav, Kootoos pév vuv 0gécov 
Èmiovta, VILÒ TS rageovons CvIPOPÎS rapnuelnaes, oVdé ti 


tum Mec oracula ad Hesiodi prae- 
cepta accommodata fuerint, pateat. 

un fovisr rodvevutov 2h] Ple- 
rique libri fovZo0v; sed conf. "Ae 
10. $. 4. et quae similia affer 
dov. p. 323. — èîNv cum recentt, 
scripsimus pro lî'mv. Vocem rario- 
rem inveniri notat Larcherus in 
Aeschyl. Pers. 940. Eurip. Rhes. 
940 (al. 922). Val m vox, 
sonus. Hinc, quod moneo, 
vocula non videbatur inserenda in- 
dici vocnm inusitatarum, quibus 
Rhesum Euripideum posigrioris aevi 
foetum esse post. alios contendit 
Morstadius in scripto peculiari su- 
® per Rhes., qugd prodiit Heidelber- 
gae 1827. SÙ pag. 61. In Dio- 
dori Excerptt?®®. 30 (T. II. p. 26 
Nov. scriptt. coll. ed. Mai.), ubi 
quatuor hi versus exhibentur, scri- 
ptum video lav (far), haud scio 
an rectius. Ibidem quoque Boviov 
et xata dopu 

alionopivov È roò telgeos, Mie 
yag tov tes Ilegoécov x. t. 2.} In 
interpunctione secutus sum recentt. 
editt., cum olim male post @zo- 
urevéoy maior poneretur distinctio, 
quam in minorem nunc mutatam 
vides. Nam interposita particula 
ye, nti crebro fit, orationis stru- 
ctura ita mutatur, ut aliter atque 
erat incepta progrediatur, cum a 
verbis per parenthesin quasi una 
cum particula ye intercalatis pen- 
deat iisdemque annectatur. Conf. 
supra nott. ad I, 28 coll. I, 8. 
Unde factum, quod genitivi conse- 
quentiao diLonopévov dè tov tei- 
g0vs minus bene cohaereant cum 
lis, quibuscum cohaerere debebant: 
Keoîcog uév vuv Opéov x. T. À.; 
quae ipsa dum scribebat auctor, 
eorum modo meminerat, quae pro- 
xime antecedebant, inducta per par- 










ticulam yxe. Solet enim ‘causalis 
sententia ei, cuius causaga comple- 
ctitur, anteponi, observante Wer- 
fero in Actt. phill. Monace. I, 1. 
pag. 79, ubi veram bh. l. restituit 
distinctionem. Quare displicet, quod 
Schweigh. coniiciebat: Kgoîcog uév 
uLv (pro vvv) ogéwv ériovta. Ne- 
que huc quidquam facit Sancroft. 
libri lectio uév vv, quippe ex uév 
vvv orta. Conf. II, 42. 

ciloyvocas] Hesych, I. p. 242 
exponit ayvonoas, ubi vid. inter- 
prett. — nie — ds AITONTEVEDY 
haud confundendum cum eiusmodi 
locutionibus, quales v. c. I, 122: 
mie tavtnv alveov. Nam hoc loco 
verbum léva: suam retinet vim. — 
Ad vò — cvuRpoens (prae calami- 
tate) conf. nott. ad II, 47. 

ovdé ti oÎ diépeos] i. e. nec quid- 
quam ipsius intererat. Laudat Lar- 
cherus similem locum Demosthen. 
pro Coron. p. 520 A.— Mox ar0da- 
véELv, quo h. 1. et VII, 229 omnes 
habent libri scripti, in drodavetvmu- 
tandum auctore Bredov. p.327, equi- 
dem immutatum reliqui, cum haud 
pauca sint formae solutae exempla, 
quae Herodotum utraque forma, et 
soluta et contracta, usum esse in- 
dicant. Quae sequuntur, partim in 
quaestionem vocata sunt ab iis, 
qui haec cum illis, quae supra I, 
34. 38 narrata sunt, minus bene 
convenire crederent. De quibus ta- 


cere co magis praestat, quo id, 
quod Herodotus tradit, a rerum 
natura minime abhorret. Nec fu- 


git etiam Ciceronem de Divin. I, 
53 ac Gellium N. A. V, 9, qui huic 
ex Herodoti historiis sumtae nar- 
rationi aliam similem addit de Sa- 
mio athleta, qui cum antea non 
loquens fuisset, ob similem causam 
loqui coeperit. Nam Plinii locum 
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ol Uipeos. xAgyévi arotavéev 0 dè ftaîs otros 6 &pavos, 
os side Emiovta tov Iléoonv, vrrò déovs te xal naxoò Egénée 
poviv, elne det "Qvdoozre, un xtelve Kooîgov. Ovros pèv 
dn toÙto rEdTOv EpPEptaro* ueta SÌ toùro NÎN Epavee tov 


ravta qoovov ti tons. 


Oi dè Iléo00. 


ro te di) Zaodis8S6 


Fogov, xa) avtav Kooîcov étoyenoav, cobavra Ersa teoce- 
Quoxaldena, xaì teccspeonaldena Nueoas rodiopandivra, rate 


LI 
to 20 


Aaffaliles dì avrov oi Iliouar Nyayov rapd Kdoov. 
i) 


îm H. N. XI, 50 huc non pertinere, 
iam dudum monucrunt viri docti. 
Ad locutionem #66N7É£ Porn», aptis- 
simam illam quidem, comparamus 
infra II, 2: 7vtiva Povpy onéovai 
de infantibus recens natis haud sine 
industria, ut videtur, dictum. Conf. 
illic notat. 

"Qy9o0ns, un uteîve Kooîgov] 
e plerique libri cum Gre- 
or. de dial. Ion. $. 99: Male 
‘uvdeore. Tu vid. supra I, 35 
et cf. Bredov. p. 201. De prae- 
sentis imperativo in vetandi for- 

* subtiliter disseruit Hermann. 








Gregor. Corinth. p. 865 ed. 
aef. 


Cap. LKXXVI. 


É Cofavra Érea regosgeouaildena, 
ul tegosgEGnaldena Nueoags moli- 
oexndevta] Pertinent haec ad Croe- 
8ì tempora recte constituenda in- 
deque coniuncta sunt cum iis, quae 
ad I, 26. 30. 45 disputata sunt. 
In quibus sì recte posuimus Croe- 
sum anno 560 ante Chr. n. ad re- 
gnum evectum, Alyatte mortuo, re- 
gnare idem desiit Sardibus captis 
anno 546. Iam Larcherus accurata 
disputatione inciderat in annum 
549 — 546, 8. Olymp. LVIIJI, 3, 
quem eundem annum posuit Euse- 
bius in Chronico, cum S$olino I, 
112 conveniens. Larcheri rationes 
probavit Ley: Fata et condit. Ae- 
gypti etc. p. 31—33. et recte quo- 
que Grote history of Greece IV. p. 
264 posuit annum 546 a. Chr. n. 
At alii alios annos sumserunt: inter 
quos potissimum Volneium affero, 


otHELOV TE xatamavdavta Tv ÉMutoù peyalnv apynv® 


5 dè, 


qui in Chronolog. dHerofgk. p. 30 
seqq. 39 seqq. priorum clifonogra- 
phorum rationem vehementer im- 
pugnans probare studuit, Sardes 
esse captas anno 557 a. Chr. n. 
indeque Croesum ad regnum per- 
venisse anno 571, atque hanc sen- 
tentiam adeo persuasit Schultzio 
(Apparat. critic. Spec. I. pag. 16 
8eqq. 19.), ut vulgatae computationi 
anteferendam censeret. Volneium 
sequitur etiam Th. Menke Lydiacc. 
p. 53, et Saint - Martin in com- 
mentatione ad I, 74 laudata p. 29 
seqq.37. Voemel. in Exercitat. chro- 
nol. de Croesi ac Solonis aetate p. 





23 seqq. Sardes. captas esse sta- 
tuit anno 5524: . n. eumque 
sequitur W . ad Plut. So- 
lon. p. 90. er (Gesch. d. Al- 


terth. II. p. 538) ad annum 549 
ante Chr. n. regredi vult. Sed edo- 
cuit nunc-Jo. a Gumpach (Die Zeit- . 
rechnung der Babyl. u. Assyrr. p. 
86 seqq.) de ‘alio anno atque, eo, 
quem supra posuimus, cogitari non 
posse inque eodem esso acquiescen- 
dum. A quo viro docto in eo uno 
dissentio, quod ille (p. 93.) gualuor- 
decim («d') annos Croeso regnanti 
tributos mendose scribi putat inde- 
que corrigendos in ‘8° vel xd’, i. 
e. undeviginti vel viginti quatuor an- 
nos. Etenim, alia ut taceam, Croe- 
sum, qui Alyattem mortuum 560 
in regno excepit, iam antea a pa- 
tre sene tanquam haeredem legiti- 
mum in regni communionem assum- 
tum si ponimus, vix erit tali opus 
emendatione. 

0 dì, cuvrnoaS TvENY peyaknr, 
cveBifacev x. t. 2.] Ad cvvwnoag 
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guvvnoas mvoEnv uerRiNnv, aveBiface èx° avegy rov Kootodv 


cf. I, 50. Multum ab his differre 
Ctesiae narrationem Persicc. Ex- 
cerptt.$. 4. multoque magis Nicolai 
Damasceni ampliticantis et ad tra- 
goediae rationem emrnantis (vid. 
eius fragmm. p. 195 ed. Orell. et 
Supplem. p. 38, Creuzer. Fragmm. 
historr. pag. 207 segg. ct C. 
Mueller Fragmm. hist. Graecc. III. 
p. 406 seqq.), iam in notis ad Cte- 
siae l. l. indicavi. De rogo cum 
nihil legatur apud Ctesiam (qui 
Croes arrat in Apollinis tem- 
plum gientem, ter vinctum ibi 
a Persis, ter liberatum esse divina 
scilicet ope, et iterum vinctum in 
regiis aedibus, denuo liberatum, 
immissis fulminibus et tonitrubus) 
nec apud Xenophontem, iam Wes- 
selingio suspicio erat su boriifi ex 
vulgi mira captantis fabellis haec 
profluxisse. Et cius suspicionem 
augent adeoque iustam compro- 
bant, quae ad Ctesiae l. 1. pag. 
103. in universum disputavi. Parum 
enim mihi videtur probabile, igno, 
qui sanctissimus fuit Persis, ut ne 
spiritu quidem eum contaminari 
vellent, eosdera.»@hpsos esse ad 
supplicium sussista s de homine 
na atque desi ‘ Hacc ipsa, 
quae pluribus 1. t-*exgplicui, in eam 
me perducunt sententiam, ut He- 
rodoti narrationem magis Graecam 
dixerim, id est, Graecorum ad mo- 
res magis conformatam atque ac- 
commodatam, veriorem Ctesiae nar- 
rationem, ut rei ipsi magis conve- 
nientem nec a Persarum moribus 
abhorrentem. Xenophonteam nar- 
rationem quod ad verum magis ac- 
cedere vult Jac. Klerk in Diss. 
hist. de vita Croesi, quam Xeno- 
phon in Cyropaedia tradidit, ad 
fidem historicam exacta, Lugdun. 
Batav. 1825. p. 39, ipse diiudicare 
nolo, cum librum inspicere haud 
licuerit. Sed Herodoti narrationem 
de rogo quod magis Graecam dixi, 
id nunc comprobatum video vasculi 
cuiusdam nuper Volsiniis reperti 
imagine, quae Croesum repraesen- 
tat regem impositum rogo addita 
inscriptione XPOEZOZ: vid. De 







Luynes in Anmall. archeolog. (Mo- 
numenti) T. V. p. 237 seqq. T. I. 
Tab. XLVII. et LIV. et Welcker 
in Mus. Rhenan. II. p. 504. Quod 
vix quisquam mirabitur, qui, quan- 
tum haec fabula inter Graecos pro- 
pagata fuerit indeque ad ipsa ar- 
tis opera traducta, reputaverit: de 
qua eadem etiam retulerat Ptole- 
maeuB Hephaestio primo | vs 
{grogias libro, in quo po ercu- 
lem flammis consumtum hic scri- 
tor tradiderat mel tas Kooicov 
to T) ve commneiag, teste Pho- 
tio Bibl:*tod. 190. (cf. Hephaest. 
Fragmm. p. 12 ibique Roulez p. 
47 scq.). Alia nunc mittam, quae 
summa cura attulit Raoul Rochette 
in ea scriptione, cuius iam supra 
mentionem fecimus ad I, 6, pag. 
271 seqq., ubi Herodoto eiusque 
narrationi patrocinaturus ad; o. 
riaca, qualia in Lydorum 
supra quoque l. l. attigimus;* 
quoque respici vult Croesumque 
igni traditum non alio sensu ac- 
cipi, quam Sardanapalum illum et 
ipsum Assyriorum regum ultim 

aeque fiammis absumtum atque 
hune Lydorum regem ultimum: quin 
ipsum deum, Assyrium illum Her- 
culem, Sardan quem vocabant (vid. 
supra ad I, 6.) affert, quovis fere 
anno in compluribus Asiac urbi- 
bus igne crematum, ut mox ad no- 
vam vitam . emergat; cf. p. 277 
seqq. Quae eadem in Graeco quo- 
que Hercule valuisse arbitratur, 
qui in Oeta flammis traditus inde 
ad Olympum evectus sit. Ac deni- 
que etiam huc spoctare ille vult ea, 
quae apud Herodotum VII, 167 
de Gelone traduntur, qui in flam- 
mas se coniicit divinosque inde 
accipit honores. Hanc sententiam 
comprobavit assentiens Walz in: 
Allg. Zeitung 7. Aug. 1853 Bell. 
219. p. 3499. De quibus utut sta- 
tuis, in hac tota narratione de 
Croeso victo ac rogo imposito, 
deinde mirabiliter servato multa 
inesse, quae ad Graecorum res to- 
tamque eorum et sentiendi et co- 
gitandi rationem pertineant, negari 
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ce év nédnoi dedeuevov xa) dis Entra Avddv mag” aviòv xat- 
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tov uèv dn rmoev 


tavra* tO dì Kooico tore érl tijs nvons é0848eÌv, af 
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vix poterit eodemque etiam perti- 
nebunt ea, quae Croesum cum Cyro 
colloquentem atque cum ipso deo 
disserentem et expostul No- 
ster facit cap. 90 seq. que id 
sane fugit Anglum script E Grote 
history of Greece IV. p. 8eq., 
qui ad ea illustranda, quae Graeci 
Herodoti aetate de fato eiusque ne- 
cessitate, qua simul iustitia divina 
continetur, senserint, hanc narra- 
tionem omnem admodum valere, 
iudicat. — In clausula paucis mo- 
nuisse sufficiat de ea narratione, 
quae apud mythogr. Vaticanos a 
Bodio vulgatos I. $. 196. II. $. 
190. de Croeso capto et Cyri iussu 
flammis tradito, sed pluvia super- 
veni@te liberato iterumque deinde 
capto et cruci affixo exstat. Ex 
Mose Chorenensi alia quaedam af- 
fert Reinsberg in Jahrbb. f. Phil. 
u. Paedag. Suppl. XVIII. p. 422 










sega. 

y né0nor Sedeuévov] De con- 
stanti fere in his usu praepositio- 
nis #v conf. supra laudata ad I, 
66 fin. Quod una cum Croeso bis 
septem Lydorum filii flammis tra- 
duntur, non sine causa hunc nu- 
merum, qyem eundem etiam aliis 
in fabulis v. c. de Minotauro in- 
venimus, hic poni existimat Raoul 
Rochette p. 272, ad planetarum cul- 
tum per varias Asiae regiones ob- 
vium haec spectare ratus. Verba: 
avefifaoe fx" avtnv tòv Kooîcoy 
Grimm (Deutsche Rechtsalterth. p. 
700) ita accipi vult, ut Croesus 
non ipsi rogo impositus existime- 
tur, sed ad ignem appositus (ans 
Feuer gelegt), aliaque addit ex Ger- 
manica antiquitate rcepetita, sed ab 
Herodoti loco aliena, qui Croesum 


revera iussum esse adscendere in 
rogum (hoc enim est avef(faoe én° 
«Ùtnv) scribit idque etiam factum 
esse mox declarat verbis tao dè 
Kqoicw Éotedti Eri ti muons x». 
t. 2. — In seqq. prolixitatem quan- 
dam aut perspicuitatem observa- 
mus orationis Herodoteae in ver- 
bis roùde efvexev — fovAiope- 
vo qua tamen nec alios scri- 
pt alienos esse, monstrant, ci- 
tante Cr., Heindorfii disputata ad 
Platon. Protagor. p. 605 coll. ad 
Phaedon. p. 199. — Mox xartayi- 
$etv frequens in sacris faciundis’ de 
iis, quae in dei alictfius honorem 
incenduntur et cremantur, ut I, 
153. 198. II, 47. 130 etc. Ad fu- 
turi formam xarayieîv vid. similia, 
quae attulit Bredov. p.378. — axgo- 
Viva de primitité: s. donariis ex 
praeda bello capta victoriisque par- 
ta oblatis semper dici recte mo- 
nuit'Schoene in Schneidewin. Phi- 
lolog. IX. p. 217. Conf. infra I, 
90. VIII, 121. 122. — ®e0v otew 
dn, i. e. deo nescio cui. Vid. III, 
121. Aelian. N. A. IV, 53. Idem 
frequens Pausaniae, ubi. notavit 
Siebelis. ad I, 13. $. 3. 

tà dì Keorom, Eoreoti énl time 
avons, é0848sîv, nal neo Èv nano 
fovri tOogovTO, TÒ toù ZoZwwvog] 
tce28eîv eadem structura supra I. 
24, ubi vid. In particula xa( 6g 
(quamquam, etsi) offendit Schweigh., 
qui potius exspectaverat xal y@e, 
quippe cun, quippe qui, nisi xa 
neo sit reddendum: cum maxime. 
Nos quidem in vulgata non ita 
offendimus, ut eam vel mutandam 
vel aliter certe, ac vulgo fit, expli- 
candam putemus. 

oe ol em 0Ùv Ped elonutévor] 
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ded elonuévov, tò undéva elvgi tv foovrav 04fwov. dg 
dì doa piv rpO0T]vai toùro, aveverxauevov Te xal avaote- 


cvuv ded, divino instinctu nuluque. 


De quo usu praepositionis cv» mo-, 


nuit Fischer. ad Weller. .b. 
pag. 147 alia laudans Fine 
undiva elvar tv tooyvt À- 
Biov) Vulgo £aovraov, idque magis 
e communi dialecto. $@00vroy, ut 
magis Ionicum, iure nunc e libris 
restitutum. Idem £oorra infra hoc 
ipso in capite dedimus, ubi vulgo 
tavta. Vid. Bredov. p. 170. — Ad 
sententiam commode laudant ipsum 
Nostri locum I, 32 et Plinii testi- 
monium H. N. VII, 40: ,,sì verum 
iudicium facere volumus ac repu- 
diata omni fortunae ambitione de- 
cernere, mortalium nemo est felix.“ 
0g dì dea uv reootivaL rovro] 
rxaouotivar e Stephani conigetura 
elim in textum irrepserat, li- 
bri omnes in lectione xgoot7ve: 
conspirent, cuius ipsius interpreta- 
mentum erit raoaotpvar. Pertinet 
enim xgootmnva hic (et I, 119. 
129, coll. W51.) ad verbum x000- 
totava., in cuius aoristo scribi- 
mus xe00t7var (pro moOGGTHVAL, 
geminata literula) eodem iure, quo 
supra I, 2 seri US TrQ00ygovtas 
pro mxe06gzò ;, ubi vid. nott. Sen- 
sum ipsum recte expressit Schwgh. 
s,quod dictum ubi subiit Croeso (Croe- 
sum).‘‘ Nunc video de hac inter- 
pretatione dubitare Matthiae, cui 
mxQogtmvaer (a verbo rootoravar) 
non incommode dici posse videtur 
res, quae tanquam species oblata 
animo obversatur. Accusativum esse 
additum idem putat, quia x@0- 
ctmvai valeat idem, quod el684- 
&eîv, cuius constructionis simile 
exemplum laudat ex Sophocl. Ele- 
ctr, 1378. 

AVEVELAOLEVOV TE Hal avaotevo- 
Eayta Èn ro04176 novgins] Retinui- 
mus hanc lectionem, in qua pleri- 
que libri conspirant, praesertim cum 
illa optimum, uti videtur, praebeat 
sensum. Pro n0vylns enim sunt, 
qui exhiheant Zemowvz(ns, idem- 
que in ora legitur Schellershemiani 
libri, cum in textu sit povyins. 
Atque recepit Negris Zemovpugine. 






Vît tamen dubium, quin Zs1r0wv- 
gins efiglossemate in textum irre- 
pserit, Bive ex interpretamento le- 
ctionis @wvyiNs, quam non absur- 
dam dicit Valckenarius, ut Croe- 
sus ante animi deliquium passus 
censeatur, quam Solonis dicti me- 
minerit illudque elocutus fuerit; 
sive ex interpretatione verbi ava- 
péoeodai, quod valet sese recipere, 
e perturbatione scilicet animi vel 
consternatione/#quae totum corpus 
animumgue tenuerat (nostrum: mie- 
der kommen, sich erholen). 
Vid.° ‘laudavimus ad Plutarch. 
Alcibiad. p. 115. not. p. 257 seq. 
Iliad. XIX, 314 ibique Bothe. Quo 
sensu Graeci etiam dicunt avagpé- 
Qev in activo intransitive. Sed 
hanc huius verbi significationem 
sequiori demum aetati tribuendam 
censet Schweigh., cum apud vete- 
res et Ionicos potissimum scripto- 
res nihil fere aliud sit, nisi vocem 
vel gemitum (ex imo pectore) pro- 
ferre, ut I, 116. Nec tamen equi- 
dem video, cur a vulgari_ huius 
verbi interpretatione, ad Erica 
vel glossa adscripta (si Zetrmotaelag 
lectionem nimirum inde dicas or- 
tam) nos ducere poterat, recedam, 
nec Herodotum credam hoc verbo 
ea significatione nsum, qua post ab 
optimis quibusque scriptoribus ad- 
hibitum videmus. Itaque haec no- 
bis erit loci sententia: ,,Croesum 
mente recepla et edito gemitu post 
multum silentium (8. quietem) ter no- 
minasse Solonem.‘ Locutio és relg 
redit apud Aelian. V. H. IX, 4l. 
N. A. I], 1, ubi Jacobs. et huius 
loci ‘Herodotei et Theocrit. I, 25 
apte meminit. — Zo%Zove dedi cum 
recentt. edd. pro olim vulgat. Z'0- 
Ac0v; vid. modo Bredov. p. 26. In 
segq. verbis retinui téwg, licet bini 
codd. afferrent fcos, quod ipsum ex 
h. l]. affert Eustath. ad Ili. I, 1983 
pro trés positum. Quamquam ‘enim 
apud Homerum £g utique reperi- 
tur hoc sensu: aliguamdiu, parimper, 
Herodotum tamen semper témg di- 
xisse evicit Bredov. p. 50 omnes 
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44 vetavta 8x moAAMs NovyiNS, Ès tols ouvouacar Zalova. xal 


q - 9 LÀ - 
tov Kupov axovoavta xedevoa 


EounviasFèneipe0da 


tov Kgoicov, tiva tovtov Erimadeoto*. xal tovs xpodeA8ov- 
Tas ÈRELOATAY. Kooîggv dì tédos uèv 0iynv Egsuv iootoue- 
vov, pera dì, ds Qvaypxatero, elmetv* Tòv av éva mao tv- 
gavvorsi npostiunca usyaicav qonuatav és Aoyovs éiBsîv. 
Ls dé cp. caonua Eppate, madiv ÉregatEOv ta Aeyopeva. 
Arapeovtav dì avtdv xal 0gXÀ0v mapegoviav, Eleype di, 0 
mid dogv 0 ZoAav, édv "Adnvatos, xal Fenoauevos avra 
TÒv EovtoY, 0ÀBov arophavpiose, ola dn) elmas, bore avid 


Herodoteos locos Mii Quod in 
omnibus codd. exstat éomtwpevoy, 
id etiam retinendum duxi; Bredov. 
p. 147 coll. 387 corrigit «/gortso- 
pevov, unde éooreopevov dedit 
Dietsch; s(ootemuevov dederat Din- 
dorf, qui idem in fine cap. exbi- 


buit 78 10E0pLévovs contra codd. au-. 


ctoritatem regmpevovs afferentium, 
quod mutare nolui; Dietsch scri- 
psit regeouévovs. — Ad loci ar- 
gumentum conf. Plutarch. Vit. So- 
lon. 28 et narrationem Aeliani Var. 
Hist. IX, 41., ubi ad Pausaniam 
traducta sunt, quae hic de Croeso 
ac Solone legimus. Sic certe exi- 
stimat Wyttenbach. ad Plut. Mo- 
ral. I, 2. pag. 715. Neque hoc 
praeterire iuvat, ad hocce Croesi 
tatum traxisse nonnullos ta 'Egé- 
Ga yocupata, quae Croesus in 
rogo (éx) t7s rveas, ut legitur in 
Etymol. Magn. s. v. Ep. ye.) elo- 
cutus esse fertur, monente Eustath. 
ad Odyss. XIX, 247. pag. 694, 
36 ed. Basil., cuius locum Cr. ad- 
scripsit. 


. Tov dv éyò naor tuoavvoroi 
maqQoetiunoa peyaimv qonuerov x. 
t. À.] i. e. ,,quem omnibus cum re- 
gibus in colloquium venire, equi- 
dem multis antetulissem pecuniis, 
8. is est, qui ut cum omn. reg. 
in coll. veniret, equidem magnae 
pecuniarum copiae praetulissem.‘ 
Pendet genitivus usy0Z0v z07ua- 
tov a verbo xgorpuav, ut V, 21 
(x02200), V, 6 (pueyaicav yonua- 
tov), III, 139. 


0zàov rageyovtwv) Laudat Tho- 


mas Mag. p. 668, ubi 07406 sit i. 
dere, ina 

oe nadE cognv 0 Zolov x. t. 2.] 
cexnv hic notare olim scribit Wes- 
selingius. Equidem hoc quoque loco 
valere credam eam significationem 
vocis, quam tot aliis locis confir- 
matam invenimus, in quibus cum 
proprie valeat 26 inilio eamque vim 
suam primitivam ita etiam retineat, 
ut vel oppositum habeat t#40g (VIII, 
128), deinde latius patet atque 
omnino, prorsus significat, ut I, 9. 
140. 193. 203. II, 28. 95. 148. III, 
16. 39. IV, 25. 28. 29. V, 16. 57. 
106. VII, 220. VIII, 132. IX, 57. 
Neque aliter vocem adhibuit Pau- 
sanias, cuius locos aliquot huc spe- 
ctantes indicavit Jacobs ad Aelian. 
de N. A. IX, 27. Alia quoque ex- 
citavit Ideler ad Aristotel. Meteo- 
rolog. I, 4, 6.. Vol. I. p. 368. II. 
p. 640. Quod vero vir doctus (Clas- 
sical Journ. nr. 44. p. 375) pro 
e@gnv scribi vult @v7e, nemo opi- 
nor recipiat. 9epcouevog (cuius 
loco recentt. edd. &7700uevos de- 
derunt) reliqui, vid. nott. ad I, 8. 

ws n4ds cegMmv ò Z60i0v — nai 
— aropiavetose] Videmus in his 
indicativum et optativum uno fere 
eodemque tenore post Ot: positum, 
eo tamen discrimine, ut id, quod re 
vera accidit, per indicativum (748) 
sit prolatum, quod vero ex alius 
referatur cogitatione (@r0plavot- 
GEL), per optativam. De quo vid. 
Matth. monentem $. 529. pag. 1031. 
Herod. VIII, 70. 

ola dî elxag, Ware avid mavra 
amofefpuor tpameo éueîvos eine] 
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movta amofeBixor, tyjgEo Exetvos esime, ovdév ti uaiior Es 
ÉUTOv oo n éa TÒ avdegzivov; xa) uodiota Tovs 
Tao dpic: avtoîoi doxfovtas 0Afiovs sivar. Tov uèv Koot- 
Gov tavta armpésoda * ts dì avOnSgion duutrne, xaLeotat 
ta negueogata. xaì tòv Kùpov axovoavta tav Éounviav, ta 
sime Kootoos, uerayvovra te xal Èvvodcavia, OTI xal aUtos 
avdgaros av dilov avdgeozov, yevouevov Équrov eVda:- 
povin ovx élacca, Étasovta aveì didoln' mPdS TE tovTOLSI 
Ostcavta tYv ticuv xal inidstapevov, dg ovdtv elm tav èv 
avdoarooi acqpadécas Egov, xedeverv ofevvuvag tv tazi- 
otnv tò xacouevov nvE, xal xatafiBatermi®Kp0î00v te xal 


tovs pera Kpolcov* xaì tovs 


Secuti sumus in loco multum ve- 
xato eam lectionem, quam Schwgh. 
et Gaisfordius constituerunt, hoc 
fere sensu: »»quippe ita locutus, ut 
ipsi omnia eum in modum evenerint, 
prout ille edizisset.+ In ola dn, 
quod excipit Were, nemo ita hae- 
rebit, ut emendare velit, id quod 
quibusdam in mentem venit, scri- 
bentibus: ola d7 elmas, ta avrà 
x. t. À., invitis certe libris, nec 
loci sententia flagitante. Nec ma- 
gis 06 te ad antecedens 0g ULI 
retulerim et cum eo coniunxerim, 
cum ad ola dn Elmas pertineat. 
Denique optativusarofefnxor, quem 
restituit Schweigh. pro vulgata li- 
brorum lectione: arcofeBruet oi vel 
aroféBnué oi, eo magis se commen- 
dat, quo Gronovii ratio avra o 
coniungentis et pro éwuvrd acci- 
pientis minime stare potest, nec 
iis, quae e Nostro scriptore protu- 
lit, exemplis probatur, docente 
Schweighaeusero, qui bene monet, 
se nec spernere cimofeByuse pro- 
pter plusquamperfecti usum in no- 
stro scriptore haud infrequentem, 
de quo vid. I, 79. 84 ibiq. nott. 
drofeBiuor. probat quoque Bredov. 
p. 337, qui p. 178. ex hoc loco af- 
fert dvdedmvor, quod ad reliquo- 
rum Herodoti locorum normam in 
avdoeconiiov mutandum censet. Cae- 
terum promiscue dici avdeorrivov 
et avdowre0v recte notavit Stall- 
baum ad Platon. De Republ. VI, 
11. p. 5l. et Grauff ad Luciani 


megapevovs ov dvvacda. Eri 


Somn. p. 207. coll. Jacobitz ad 
Lucian. Vit. Auct. p, 114. — Ad 
verba gaoa opioi avroîci conf. I, 
52 ibique nott. 


ovdeév ti u@dX0v] In Schweigh. 
editione impressum video t& pro 
ti, nulla in Var. Lectt. facta men- 
tione, ut operis hoc dandum esse 
credam. — In seqq. ta requéogara 
sunt extremae rogi partes, quae 
circumcirca sunt, ut V, 101. — De 
fvvacavta vid. supra ad I, 68; 
de émidetausvov I, 78. 


ueldeverv GBevvuvai] Quod pro 
xeleve. correxit H. Stephanus xs- 
ZeveLy, id quidem omnibus adver- 
satur libris, quotquot adhuc colla- 
tos habemus, verum orationis stru- 
cturam vix ferendam egregie adiu- 
vat. Miramur enim utique subitum 
istum transitum ab oratione indi- 
recta in rectam, cum, qui modo in 
accusativo dixerat delcavta nal 
énhegdpevov, continuo scribat, ob- 
litus priorum, x&48vet pro nedev- 
€0v. Quod certe tantum est, ut vix 
anacoluthiae quamvis Nostro per- 
quam familiaris ratione explicari 
possit. Quare satius duxi, cum re- 
centt. edd. sequi Stephanum neque 
moveor iis, quae disputavit Wan- 
nowski in Syntax. Anom. Graecc. 
p. 175, qui vulgatam nedeveL reti- 
neri vult eamque ex facili transitu, 
qui ex oratione obliqua ad sermo- 
nem simplicem fiat, satis explicari 
posse contendit. 
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toù 1voÒs Etixpatijoai. Evdavra Aéperoi bad Avdav, Koot-87 
cov uadovra tv Kvpov perdypvaciv, ds dea ravta uèv Gv- 
dpa ofevvuvta to ndo, dvvautvovs dÌ ovxtti xatadafetv, 
énforcoda., tov “Axodiava Enixadeouevov, el ti ol xega- 
ouopévov éE avrod d001IN, rapaoti]var, xa) évoaodai uev 
éx tov mapeovtos xaxoù. TtOv utv daxpvovra Emixalée0da. 
tOv deov, éx dè aldoins te xal vavenins cvvdpauetv teazi- 
vas vépea, xa geudva te xataggayivar, mal boa. Diari 
Aafgorara, xataofeodivai te tv rvEYv. ovto di) padovta 
tov Kogov, cds eÎn 6 Kootoos xal EsoquAns xal avno dyadòs, 
xatafiBacavia avtov amò ts nveis eloeoda. rade* Kooîoe, 
ti 0 avdgdnOav aveyvage, eri yjv tqv Éunv otpatevoRRE- 
vov, modéuiov avti pidov éuol xaractivar; ‘O dè sine: "Q 
Baoided, évadò tavta Eronéa ti) 07 uèv eVdaiovin, ti éueav- 
45 t00 dì xaxodarpovin, altios dì tovtav Epévero 0 'EXANVav 
deòs, érasipas Éuè otpATEVERDO. ovÒElS Yao oùtd avONTOS 


Cap. LKXXVII. 


uaralafeîv] i. e. coercere, inhi- 
bere, ut I, 46, ubi vid. Male unus 
liber xatafaleîv. — Ad énifoca- 
68. conf. I, 10 ibiq. nott. Plura- 
lem numerum dvvrauévors, cum an- 
tecedat revra &vdoa, attigit Kuch- 
ner. Gr. Gr. $. 419, a. 


eÙ tl ol usgagiouevov È avrov 
éd00n8®n] i. e. si quid illi gratum 
ab ipso oblatum sit (donum), nunc 
ut ipsi adesset. Ubi laudant similes 
locos Aristophanis in Pac. 385 et 
Homeri in Iliad. I, 39, ex quo ipso 
Herodoteam locutionem ductam 
censent. 


fu dì alBoins te nal vnvepins] 
De praepositionis éx s. #É usu suf- 
ficiat laudasse Matth. ad FEuripid. 
Troadd. 495, Blomfield in Glossar. 
Aeschyl. Agamemn. 873. Mox e 
codd. revocavi ocvvdoausiv pro 
cuvdeapésv, probante Bredov. p. 
326. — vio dafeotarov de vehe- 
menti accipio imbre; nam laf906 
tum de aqua, tum de igne (conf. 
Pindar. Pyth. III, 70 ibiq. Tafel. 
Dilucidd. pag. 593) aliisve rebus 
ita usurpatur, ut vehemens, iturbu- 
lentum denotet. Conf. Hesych. 8. v. 
Tom. II. p. 406, Homerica lexica 
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et Tafel. ad Pindar. Olymp. II, 
156. p. 124 Dilucidd. — Ad stru- 
cturam verbi Very cum dativo at- 
que accusativo faciunt, quae Siebe- 
lis. collegit ex Pausania ad II, 29. 
8. 6. Kuehner. Gr. Gr. $. 547. 
not. 2. Alia de huius verbi stru- 
ctura dabimus ad I, 193. II, 13. 

cevéyvoce] i. e. persuasit. Vid. 
Gregor. Corinth. pag. 505 ibiq. 
Schaefer., et Bredov. p. 352. 

Eronéa ti ci utv evdainovin, 
ti éuscvrov di nanodapovin] 
Haud male Matthiae $. 398, a. pag. 
728. (ubi de dativi usu in causa 
quamvis remotiori indicanda): 
sydurch deinen Gliicksstern und mei- 
nen Unstern getrieben.‘ Conf. Wel- 
lauer et Clausen ad Aeschyl. Choeph. 
15. 
érasloas duò oroatevecda.] éra- 
e(0@s recentt. editt., ut I, 204., ubi 
sine ulla varietate érae/00vta scri- 
ptum invenimus aliisque locis, quos 
congessit Bredov. p. 193. @Quare 
vulgatam #r@0as (cuius loco unus 
liber é#rangas) et h. 1. et I, 90. 
II, 162 mutavimus. Ad significa- 
tionem verbi Cr. adscripsit Timaei 
locum in Lex. Platon. p. 119. (érea- 
ac i. q. avaretcas), ubi plura 
Ruhbnken. 
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doti, Ss vis nodsuov moò elonvns alpéetai. tv uèv pao ti] ol 
natîdes toÙs matéoas Bantovor, év SÌ td ol maréoes tovs 
maidas. GARR tabta daiuoot xov piiov Mv ovtA pevéodar. 

88 ‘0 uèv tavra EAeye. Koos dì avtov Avoas marci te 
éppùs Écovroù, xal xdota év modif rooundein elxe, arme- 
dovuaté te OpÉov xal aUròs xal ol meg. gxetvov éovres nav- 
tes. ò dì cuvvoin Eyduevos Hovyos Mv. perà dè iniotpagets 
te xa (douevos toùs Iléocas tò tv Avddav aorv xepaitov- 
tas, eine: “2 facideù, xotegov Aéperv 100S GÌ, TA voÉcv 
tvpyiva, n cipav Ev tò mageovii Y0on; Kuoos dé puv Bao- 
oéovra Exéheve Aéyerv, 0 tI BovAorro. 0 dè aUròv sipata, 
Aéycov® Ovros è moAAds Ouidos ti tavta otovd 10XA7 É0- 
vaterar; “O dè sine* ITOALv te tiv 0Qv diaprater, xaù y07- 
pata ta ca dlapooter. Kooîcos dè ausifero* Ovte n0dv 
tv éulv, oùte Yoruara tà tua diaorater” oVvdlv yao Éuoi 

898r1 tovtav uita* KARA péEQ0vOL te xa) Gyovor ta cd. Kuvoa 


ovt”O dvontos doti, 0g TLG x. 
t. À.] Pro 06 tig exspectabas dote. 
Sed vid. Matth. Gr. Gr. 8. 479. 
not. 1. p. 895. 

pliov mv ovto yevticdar] i. 
placuit, visum est. In quibus Home- 
ricae locutionis imitationem aliis 
quoque scriptoribus frequentatae 
invenimus. Monui ad Plutarch. 
Pyrrh. pag. 190. Inde Seneca Med. 
053: ,,gratum est.‘ Cf. Herodot I, 
108. II, 64. IV, 97. V, 20. 


Cap. LKXXVIII. 


natidé te éyyÙùs Eovrodv] i. e. 
prope se eum adsidere iussit. Medi- 
ceus liber xareîoe. Sed vide Bre- 
dov. p. 317, quo eodem duce p. 
186 mox scripsi mgoun®eltn ‘pro 
vulg. x00undin; vid. nott. ad I, 54. 

anedwvuaté te 0péov] Homeri 
ex usu haec fluxisse monet Wesse- 
ling. comparans Ili. XXIV, 629. 

Gvvvoin fyopsvos] i. e. cogita- 
bundus, obstrictus quasi cogitatione 
ac pressus. Supra I, 35 GULPDOEH 
éyopevogs. I, 141 6ey7 éyopevos. 
III, 50 &vpoò &yduevos. Alibi ad- 
junxit dativo ,praepositionem é7, ut 
IV, 131 év aTTOR(NoL elyeto; IX, 
08. Alia nunc omitto. 


Îdouesvos tovg Iléqoas x. t. 3.] 
Excerpsit haec Diodorus Siculus in 
Excerptt. $. 30. T. II. p. 26 
Scriptt. nov. coll. ed. Mai. Pro 


e. . 0dousvos liber Florentinus eldope- 


vos, Diodorus 1. 1. (dov. Sed He- 
rodotus, ut poetae, (déoda. pro 
(dsîv usurpavit: quod omnibus IIe- 
rodoteis locis allatis monstrat Bre- 
dov. p. 309. Add. III, 6. 12. 

"2 Baorded, “6tE90r] Recent. edd. 
oh I, 91 aliosque locos noteoa. 
Sed omnes libri scripti xotegor, 
quod restitui. 

TÀ vOtmv tvyyov®] i. e. quae 
nunc forte animum subit cogitatio. — 
In seqq. cum Gaisfordio scripsimus 
Év toò ragsovii Yen, ubi Schwgh. 
secundum libros quosdam omisit 
207. 

ò dì avrov slouwta] sioata est 
Ionica imperfecti forma, neglecto 
augmento. Cf. Bredov. p. 147. In 
seqq. ob librorum praestantiorum 
consensum retinui diagpogger pro 
diagBogesi, quod ab Herodoto alic- 
num esse iam docuit Wesseling. 
Diss. Herod. IX, 2. p. 94. Add. 
Bredov. p. 33. 

did péoovol te xal &yovei ta 
Ga] cyerv xal qpéosv formula Xe- 
nophonti aliisque Graecis scriptori- 
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dè émuedèg Épeveto, ta Kooîdos sine* peraotnocuevos dè 
tovs «Aiovs, elpeto Kooigov, 0 ti ol évogdn év toîar morev- 
pévowi. 0 dè sime* ‘Enel té ue Beol Edaxav dovAov doi, di- 
xo, EÈ tI Evogéo mieov, onpaivev co. Iléoga., puow 
éovtes vfoiotal, sloì ayoruaror. ]v dv cÙ tovtovs requidns 
diagracavtas naì xataogovias xgnuara peyada, tade tor éÉ 
avrav énidota pevéodar® 09 civ avrdv nAsiota nataogn, tov- 
tov rpoodexeCdai tor Eravaot“oOREvOv. vòv dv rolmoov dde, 
«È tor agéoxer, ta Éya Aéyo. natidOv tv dopvpogav eri 
maonoL tpor avANOL Pviazovs, oî Aepovtav 100 ToÙS txpé- 
govtas ta Yonuata aracipeouevor, 06 Opea avayuaicos Eye 
dexatevdivar tod dit. al GU TÉ 0pL ovx anegInosai, fin 


bus tritissima, quam vulgo inter- 
pretantes diripere, praedari (tò Xr- 
otevELV xal dorate), alterum ver- 
bum ad tà #uwvya, alterum ad te 
&pvya relatum volunt. Neque vero 
hoc discrimen ubivis constanter 
servari, et 0y8tv, etiam de rebus 
inanimatis dici, ab aliis iam est 
monitum. Vid. quae laudavi ad 
Plut. Flaminin. pag. 116. 253 et 
add. Krueger. in Indic. ad Xeno- 
phont. Anabas. 454. Her. I, 
166. III, 39. VI, 42. 90. IX, 31. 
Caeterum quod ad universam de 
Croeso capto beneque tractato nar- 
rationem attinet, consentit hacte- 
nus Ctesias (Persicc. Excerptt. $. 
4.), quod post miraculum in Croeso 
liberando editum, eundem et bene 
a Cyro cultum refert et praeterca 
Barenen accepisse, urbem magnam 
prope Ecbatana. Quae eadem Zarce 
appellatur a Iustino I, 7., qui sua 
forsan ex ipso C'tesia, ut tot alia, 
desumsit. Quin Symmachus Chro- 
nograph. p. 188 A. Croesum a Cyro 
tradit filio suo Cambysi ut paeda- 
gogum praefectum esse. Conf. quae 
infra III, 14 c. fin. leguntur. De 
colloquio, quale hic inter Croesum 
atque Cyrum instituitur, nil apud 
hosce scriptores legimus; quam- 
quam Ctesiam uberius de his re- 
bus in deperdita historia retulisse, 
dubium non est. 


Cap. LKXXIX. 
Kvow dèi imiuelèg fyévero ta 


Keoîcos sirxe] Nota numeri usum, 
ubi post singularem (ér:us4èg) sub- 
ito invenimus pluralem r@, de quo 
Matth. $. 437. not. 3. pag. 818. 
Mox cum recentt. edd. revocavi 
é8oxav pro doxavr, vid. Bredov. 
p. 287. 

dina] i. e. aequum, iustum cen- 
seo. Laudat Larcher. Eurip. Sup- 
plic. 526. Sed haec notio vocabuli 
vel e Lexicis nota. Alia afferemus 
ad VIII, 126. — Dedimus cum re- ‘ 
centt. évogé®, quod Schellershem. 
praebet pro vulg. #voed. Vid. Bre- 
dov. p. 383, ‘qui idem p. 390 atti- 
git optativi formam év00®w7. 

IléGai, prov fovteg vferorai] 
Huec quoque mihi Herodotus vide- 
tur Croesum dicentem facere c 
Graecorum sententia, quam ex Ae- 
schylo quoque cognoscas, ubi Pers. 
795 Persae appellantur vréoxou- 
mor cyav. Alia de Persarum super- 
bia et fastu dabit Lengerke ad 
Daniel. p. 368. 

tade tor lE avtov inidoba ys- 
vida.) inidota dicuntur rà rg0c- 
donuoa 8. rooddonmueva, éimuto- 
peva, quae tanquam futura probabi- 
liter possunt exspectari. Hinc addi- 
tur infinitivus vel futuri vel aoristi. 
Vid. Valckenar. ad Herod. IV, 11, 
Lobeck. ad Phrynich. p. 132 seq., 
quorum neuter huius loci erat im- 
memor. — avrò hic dedimus, ut 
aliquoties iam supra, pro avrémr. 
Itidem libris iubentibus scripsi agé- 
cxeL pro vulg. &egoxo:. De forma 
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danreIOEOUEVOS TA Yomuara* 
9005 dixara, ÉxOvTES TOLNOOvOL. 


HERODOTI 


xo ÈNEÙVOL, GUPPVOVTES MOLEELV 
- e - e , 
Taùta axovav 0 Kdpos vaeon- 


deto, Os ol édoxee sù vaoridecda.. alvecas dt rodid nal Èv- 
terdauevos toto dopvpogoroi, ta Kooîcos vasduaro émte- 


Afeiv, sime 100 Kooîgov tade 


Kgoîoe, avagrmuévov GEÙ 


avdoòs BagrAéos gonota foya xal Esa moréeiv, aitéo doowv, 


tv tiva fovAsat tor pevéodar rupavtia. 


‘O dì sire: "Q dé- 


omota, étcas ue qapiei uddiota tv Deòv tv ‘EdANvav, tov 
érlunoa èyò Bedv paliota, éretosodar, néuwavra toode tas 
nédas, el ttaratav tous EÙ MOLEÙVTAG vouos Éoti ol. Kvoos 
dè slpeto, 0 TL oÎ toùro èrnyogevav maparttorto. Kooîoos de 


imperativi(48y0rrwv) conf. Bredov. 
p. 337, qui tales imperativos apud 
Herodotum obvios collegit. 


Cap. XC. 


0g oi édonse EU vrotidecta1] 
cum haec ei bene monita videren- 

tur. De vrotidesda. conf. ad I, 
107. 

avagrnuevov ceÙ avdoòs Baci- 
dé0g x. T. Z.] avaotnuivov negle- 
cto augmento meliores libri, quippe 
magis Ionum e consuetudine. Ac 
probat Bredov. p. 292. Alii avne- 


tnuevov. Verbum ipsum avagTa- 
cda exponunt: animum inducere, 
înstituere. Conf. VI, 88. VII, 8.; 


de structura (nam exspectandum 
certe erat: qvaornuévos cÙ avne 
Bacidevs — altéo) provocant ad 
similem locum I, 3, ubi etiam ge- 
nitivus consequentiae hoc modo oc- 
eurrit: toùs dè neorgcqouevav Ttaùv- 
Ta, moopéoetv oqgu x. T. À.; nam 
propter hoc ipsum 69t exspectabas 
nooicqouevors. Sed vid. ibi nott. 
— In feqq. vocem avno non sine 
consilio adiectum quivis  sentiet. 
Ad verba £gya xal Érga rmoreùv cf. 
quae similia attulit Lobeck ad So- 
phocl. Aiac. p. 430. 

altéo docuv] altéo est impera- 
tivi forma pro altéso, cum Hero- 
dotus in talibus duo ££ ante voca- 
lem 6 ponere haud soleat, ut mon- 
stravit Bredov. p. 375. Male au- 
tem antea scribebant aÎtE0, ac- 
centu retracto. r7v tira haud ca- 


rere videtur suspicione, cum ‘nus- 
piam ita dixerit pro mvtiva, nec 
unquam pronomen hoc (00tiS) a 
consonante r exordiatur. Quapro- 
pter Struve Quacest. Herodot. Spec. 
I. p. 48 coll. 46 scribi iubet nv 
tiva, &a recentt. edd. receptum. 
Conf. I, 98. Bini modo libri hic 
omittunt tv. — In proxime seqq. 
gaoueî cum recentt. cdd. reposui- 
mus, addicentibus Medicco et Schel- 
lershemiano. Minus bene alii vulgo 
10949. Tu vid, Bredov. p. 378. 

mNYOQEVO v maguitéoLto] 
Schellershemianus va7yogevor. U- 
trumque, quod ad scripturam at- 
tinet, improbat Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 702, in longae vocalis (7) 
locum substituendam brevem prae- 
cipiens, cum illa in iis tantum ne- 
cessario servanda sit, quae thema- 
ticis perfectis affinitate i innexa sint. 
Hinc érayogsvov rectius cx illins 
viri sententia hoc loco scribetur, 
idque ipsum reccpit Dindorf, im- 
probante Bredov. p. 81, qui reponi 
iubet érn7008v0r, quemadmodum 
nunc edidit Dietsch. 

Kooîsos dé ot inavnioynoe 
mAGAV TIV Ewvtod diavorar] Pro 
éravnioynoe, quod omnes libri 
praebent, viri docti Leopardus, Val- 
ckenarius, o Agri scribi iu- 
bent frahidioynoe (i. repetiil, 
eademque ipsa exposuit, di scili- 
cet I, 37 supra exposita leguntur) 
e Polluc. Onomastie. II, 120, ubi 
tamen libri manu scripti nonnibhil 
variant. Atque apud ipsum Hero- 


CLIO. I. 90. 


197 


46 of Eravndoynoe regav tv ÉvtoÙ diavorav, xal tav yonotn- 
gicv tas vroxgiors, xa) padiota tè avadippara* xal cis èra0- 
dels tO pavtnio Eorpatevoaro Erì Iéooas. Aféyav dèi radra, 
matéBerve avtis maparreduevos, Enetval ol tò ted tovrav 


overdicar. Kiùpos dè yelaoas elne* 


Kaì tovtov tevica. rag’ 


Eued, Kpoîce, xal @AR0v mavròos, toù av Exdotore dén. ‘Ls 
dè taùta puovos 0 Kooîcos, méunoav tav Avdav is AeAlpods 
Li iI Li - - x 
sveréAhero, tidEvVTaS Tag nEdAS El tOÙ vnod tov ovdov, et- 
gutav, EL OÙ ti EmaLogUvETAI toloi pavinioroi Ermazipas Kooi- 


dotum I, 118 exstat é&r021270y7to. 
Longius ‘utique a librorum lectione 
recedit éravridoynos, ut Heringa 
restitutum volebat. Schaeferus re- 
cepit raZ1120yn0£, quod etiam Phi- 
lonis loco de fortitud. pag. 738 D 
probare studuerat Wesselingius. 
Post vulgatae lectionis acerrimus 
defensor exstitit Schweighacuserus, 
reprehensus tamen a censore in 
Ephem. Ienens. 1817. nr. 169. p. 
381 seq. et a Lobeckio ad Phry- 
nich. p. 703, ut qui varia com- 
miscuerit erroresque cumulaverit, 
cum ad vulgatam tuendam modo 
èmNnyogeverv componat cum xatn- 
ioygîv, modo xatnyoggîv pro xa- 
tayogeîv usurpari contendat. Nec 
mihi Schweighaeuserum satisfecisse 
ingenue confiteor; cum Gaisfordio 
tamen in lectione vulgata adquie- 
scendum censui, dum meliora edo- 
cear. Sensum ita reddidit Schweig- 
haeus.: ,,allius repetens Croesus con- 
silia sua omnia exposuit.‘‘ Ac sane 
verbum éravaloyzîv, modo recte 
lì. 1. positum sit, nihil aliud signi- 
ficare poterit, nisi ileruwn exponere 
s. recensere. Recentt. edd. ad 
Schaeferi lectionem redierunt. — 
dievorav ex Bredovii sententia 
commutandum in dievo/nv; vid. 
pag. 127 et cf. I, 46. 

nol tav zenotnetwv tas vrro- 
xorois] DETLTICIO pro vulg. 70- 
xgicias dedi auctore Bredov. p. 
269 coll. p. 37. Qui idem p. 193 
pro érag8els restitui vult matg- 
dels. — In seqq. locutionem xaTE- 
Barve — MAQUITEOMEVOG refero ad 
eam, quae infra invenitur I, 122 
(nié te — alvéov, ubi vid. not.) 


eiusque similes. Propius huc spe- 
ctat I, 118.: uatéparve déyav, et 
I, 116.: natéBarve ès duteg a) 
cvyyvounv Éovta usldevaov Eye, 
Add. III, 75. IX, 94. Hinc Schwgh. 
nostro in "loco vertit: rursus ad pre- 
ces se convertit, cam xatafatvewv in 
oratione sit: progredi (descendere), 
pergere, convertere se ad aliud quid- 
dam proferendum. 

Eneîval oî tw Fed tovtowov over- 
disci) i. e. ut sibi liceret ista deo 
exprobrare. In seqq. noli haerere 
in verbis: elowrav el où ti énai- 
oguvera., ubi 00 locum habet in 
obliqua interrogatione. Monuit Sin- 
tenis ad locum prorsus similem in 
Plutarchi Pericl. cap. 1, ubi vid. 
nott. p. 54. Et conf. quoque He- 
rod. VI, 9 ibique nott. — Ad 
Inasl0ag cf. I, 87. tov ovdov li- 
men Noster dixit, ut III, 14. Conf. 
Bredov. p. 166. — Ad verba el 
agagiororoi vouos elvar toîor ‘Ed- 
invinoîci Beoîcr consule propter 
duplicem dativum praeter ea, quae 
Wesselingius monet, Matth. $. 536. 
pag. 1153. Infinitivi usus in ora- 
tione indirecta (ut paulo ante: cr 
ns ot augodivia toravt« yevéodar) 
satis notus, quam de quo monea- 
tur. Hinc sponte cadet lectio aga- 
ouateîv in binis obvia libris, nec 
minus ii peccant, qui pro eÎvor ex- 
hibent «în vel fort. Omnia haec 
orta ex ignoratione aut negligen- 
tia librariorum elegantem loci stru- 
cturam minus percipientium. Kaer- 
cherus selva. non ad el vouos, sed 
ad 'EXlnvisoîci Fs îor referri vult. 
Ad vocem ozegiotorai cf. Bredov. 
p. 2609. 
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HERODOTI 


dov otpateveodoì sr Iléooas, dg xataravoovta tv Kvgov 
LÀ (3 , so ld 

dvvamv, dx Ns 00 axgodivia torabta yevéodar, derxvvtas 

tas nédas. tabtaA te EnetgaTàv, naÌ sÙ ayapiotoroi vopos eÌ- 


91var toîcu EXiNvixoto Ieotoi. 


‘Amxouévoror dè totoi Avdotoi 


xai Aéyovor ta Evretalueva t)v IvBinv Aéperai slneîv tade 
Tijv nexpapevnv uoîpav ddvvara tori amogpuyesv xuì ded. 
Kootcos dè réurtov povéos duagrada EttrANoE, 05 Ev dogv- 
p090s HoaxAedécav, doi puvarmnio Emonduevos, Epovevoe 


Cap. XCI. 


Ty TETQULEvnv poîgav aduva- 
ra ieri anogvytetv al ded] poi- 
Qav cum Gaisfordio hic quoque re- 
stituimus e melioribus libris. Ipsa 
Herodoti verba citarunt, notante 
ad h. l. Wesselingio, Libanius II. 
p. 843 D. et Choricius Orat. in 
Procopium Gazaeum cap. 25. Nec 
infrequens apud veteres haec com- 
memoratur sententia, qua nemo, ne- 
que homo neque ipse deus, fatum 
effugere possit; vid. allata ad He- 
rod. IX, 16 et ad Plutarch. Pyrrh. 
30. p. 236.: quibus Cr. addi vult 
Cudworth. Systema intellect. 8. III 
p. 5 ed. Mosh. Quod ad Herodo- 
tum attinet, qui aliis quoque locis 
(III, 43. 64. 65. IX, 16.) talem 
sententiam elocutus est, cave cre- 
das horum locorum eam esse vim 
ac significationem, ut de caeca 
quadam fati necessitate, diis ipsis 
acque atque hominibus superiore, 
sit cogitandum: coniuncta haec sunt 
cum Herodoti de rebus divinis sen- 
tentia, qualem ad I, 32. 204 cx- 
posuimus, et revocanda sunt ad 
ipsam vim divinam, sive numen 
divinum omnibus singulis diis su- 
perius, ad divinam illam omnium 
rerum providentiam, qua quidquid 
constitutum est, ita firmum atque 
certum habetur, ut a nemine, ne 
ab ipso quidem deo, everti aut evi- 
tari queat. Cf. Ditges de fati apud 
Herodot. notione p. 7. 


Kooiîcos dì méuntov yovéos d- 
pagrada LEérAnot] yoveos nunc re- 
stitutum e quibusdam libris, cum 
alii ferant yevéos, quod sensui re- 
fragatur. Nam Yyovéa progenitoren 
dici docuit Gronovius, et post eum 


Bellanger., hoc quinque progenito- 
rum numero simul et primum com- 
prehendi, qui gentem duxerit, et 
extremum, in quo illa desierit. Iam 
igitur quinque reges e Mermnada- 
rum domo sunt: Gyges, Ardys, 
Sadyattes, Alyattes, Croesus. Unde 
Pythiae intelligimus (I, 13.) oracu- 
lum, vindictam Heraclidis. ventu- 
ram esse és TtOv méuntov an0YO - 
vov ITvyeo. Nam Gyges erat quin- 
tus huius dynastiae progenitor, si 
a Croeso ultimo retro numera- 
veris. 

De ista vero veterum sententia, 
qua maiorum poenas saepe a poste- 
ris expeti credebant, Ciceronis lo- 
cum de Nat. Deor. III, 38 apte 
iam laudavit Larcherus aliumque 
addidit Bionis philosophi hane do- 
ctrinam irridentis apud Plutarch. 
de S. N. V. p. 72 ed. Wyttenb. 
Quo eodem spectare videtur Moy- 
sis praeceptum, ex quo Jehova vin- 
dicare dicitur iniquitatem patrum 
in filiis, in nepotibus et in abnepo- 
tibus (Exod. 20, 5. 34, 7. Denteron. 
5, 19), lia tamen illud ab 
ethicorum superstitione, si quidem 
ex Iudacorum sententia filius iustus 
poena eximitur, iniustus afficitur, 
ita ut suum quisque luat peccatum: 
id quod declarant loci Deuteron. 
24, 16. Ezech. 18, 20. Haec in 
praesentia sufficiant; longum cnim 
est, omnes veterum hac de re sen- 
tentias referre et ab huius editio- 
nis consilio alienum. 

60.0 ypuvarunio inicnopevog] 
i. e. ,mulieris dolo obsecutus.* Male 
quidam értorwusvos. Sed veram 
lectionem tuetur quoque Homeri 
usus Odyss. III, 215 et Sophocl. 
Electr. 973. Herodotus ipse I, 103. 
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tov deormorza, xal Faye tv Exsivov TiUNv OVdEv ol x000Yx0V- 
gav. xgodvpeopévov dè dotte, 0x0g av xate “toÙs aatdag 
TOUS Keoloov yevoLto to Zapdlav nedos, xal Pm. xaT° aÙtov 
Kpotcov, oÙx oi6g Te eyéveto anQupapelv polgas. 000v dÌ èvé- 
daoxav avra, mvvoato xal Eyagicaro ol. Tola pag Etea Erave- 
Badeto tv Zaodiav Giov: xa) toùro iniotaotA Kootoos, 
0g Vorsgov toîor EreoL tovtoLoL @dovs ts mermpouevns. dev- 
tego: dì TOVTAYV sotopévo avrà énpoxece. Kara dè tò pav- 
tuiov TO yevopevov 0Ùx 00 Kooîgog uéuqpera. Toonpogeve 
peo oî Aotins, nv otpatevnTaI érì Iléo0as, _ueparny our 
avtov xatalvosv, tov dÌ 1008 taùra yoijv, eU peddovta Bov- 
Asveodai, ereigeottat répwpavta, xorega tv Éovroù 7 tqv 
Kvpov dépoi doxmv. où cvAiaBav dè TÒ nd ovò” éraver- 
gopevos Éovtov altiov aroparveto. cd xal tò tedevtatov Yon- 


, 9 y LI , e 
otneLatonevo eine ta stre Aokins reo. ruiovov* 


III, 14. 31. 54. Haec a Wesselin- 
gio iam prolata sufficiant ad lectio- 
nem tnendam et illustrandam. Add. 
Herod. VI, 659 et cf. Bredov. p. 
365. 

0%%0 6 dv — yévoto] Particu- 
lam 0x0g excipit optativus, addita 
particula @v, quum scriptor id de- 
clarare velit, Loxiam secum repu- 
tasso (8. studuisse), quo modo effi- 
cere posset, ut haec calamitas in fi- 
lios Croesi potius quam in ipsum 
Croesum incideret, 8. brevius: quo 
modo haec calamitas — incidere pos- 
set. Conf. supra I, 75 ibique nott. 

ov olog te éyéveto rmagayaysiv 
polgus] i. e. non illi licuit fata mu- 
tare, verum quanium illa remiserunt, 
id effecit illique gratificatus est. olos 
tg, quod duo codd. afferunt, cum 
rec. edd. recepi probante quoque 
Geisler De Graecc. nomm. absoll. 
p. 32. magayev proprie notat « 
recta via abducere, alio quo sedu- 
cere, indeque mutare. Conf. I, 142. 
Ubi in praepositione mau, quae 
verbo addita est, cognoscimus dis- 
cessionis sive translationis signi- 
ficationem, de qua exempla non- 
nulla protulit Fischer. ad Weller. 
III, b. p. 274 coll. 273. 

dg vSTER0Y toioi EteoL TOVTOLOL 
aloùs tijs memompevns] i. e. sciat 


ovdè toro 


Croesus, se tribus post annis, quam 
fata destinaverant, capium esse. Unde 
patet genitivum 04/15 MENQMDEvnE 
pertinere ad comparativum votrs- 
eov. Structuram participii cum par- 
ticula ds, loco verbi finiti ct par- 
ticulae O7:, post verba declarandi 
et sentiendi satis expediit Matth. 
8. 569. pag. 1123 seq. — A0ÈÉlvg est 
Apollinis cognomen, quod ad ora- 
culorum responsa contorta atque 
umbigua relatum volunt, alii ad 
obliquum solis cursum. Conf. Ma- 
crob. Saturn. I, 17, Eurip. Iphig. 
Taur. 1013. Caeterum respicit hic 
Noster ad ea, quae I, 53 seq. nar- 
rata sunt. 

tov dè 008 tavta yonv, ev asa 


Aovra BPovdeveodar n. t. 2.] i. 


eum vero ad (propter) haec, si Foa 
consulere sibi voluisset, oportebat de- 
nuo mittere sciscitatum. De yonv 
conf. I, 39. 

elze ta elme Aofins meol Quio- 
vov] Sic Noster II, 50 Léy0 òn 
ta déyover et II, 49 move. ta 
rover EXiNnves, quae ipsa citans 
Valckenarius scribi tamen h. |. ma- 
vult, altero elxe omisso: ta elze 
Aotins nsoì nuiovov ovdè toùto 
cuvélafe, ita ut verba sequentia 
arcte cum his connectantur, eadem- 
que exsistat orationis structura (0v- 


è 
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éx pag dvadvAT 


ovx 0uosdvédov épeyovee, pntpòs auetvovos, ratgòs di varo- 
desotégov. N pèv pae nv Mndls xal Astuaysos Fvyaerno toù 
Myidov BaorAéos, 6 dè Iléoons te qv xal aoyouevos dx’ éxsi- 


2'OLOL 
OCxEE. 


xa) Eveode Éov toîoi amaoi, deomoivn T7 Éavtoù cvv- 
Taùta uèv n IIv8din Vasxpivaro toto Avdotor: ol dè 


avqverxav È Zaodis nal amnyperdav to Kooiod. 0 dì dxov- 
das cuveyva ÉQourod slvar tjv apagrada xai o0Ù toù Feoù. 
Kara uèv dn tqv Kopotsov te Regno xaù Tovins tv xoedtnv 


xaTaoTRogpnv É0ge oVTA. 


Kooioc dì Foti xaì ÈAila avadnuara év ti] Edad r044a, 
xa) où tà slpnuéva uoùva. èv uèv pao OnBnoi to Borcotov 


dì roòto — tà sine), quam ad 
I,89 in. observavimus. Nec tamen 
quisquam editorum viro sagacissimo 
obsecutus est. Unus Matthiae mo- 
net, comma rectius poni post nuo- 
vov, quandoquidem tò tedevtaiov 
scriptum esse videatur pro © ts- 
Aevtatov. In quo obloquitur Struve 
Spec. Quaest. Herod. I. p. 27, ad 
Valckenarii partes magis inclinans 
et dativum © in tw saltem refin- 
gendum monens. Quod ipsum fece- 
runt Dindorf et Dietsch, scribentes 
to, et probat etiam Bredov. p. 29 
seq. hunc locum accuratius tra- 
ctans, quem non nisi sic constitu- 
tum genuinum esse posse declarat: 
to al tÒ tehevtatov zenotnea- 
topévo sine AoÈins neol muovov 
odi rovro cuvelafe. Neque enim 
locos Herodoteos, in quibus simili 
modo idem repetitur verbum (I, 
39. 206. III, 16 etc.), huc referri 
posse existimat. Dietsch, qui in 
Herodoti editione prius elne uncis 
inclusit tanquam suspectum, ad Val- 
ckenarii sententiam accedens non 
prorsus improbat, quod Herold in 
Specim. emendd. Herodd. coniecit: 
tò dè to televtaîov yonotnoraso- 
pévo ol elne A. x. t. A.; vid. 
Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. LXI. 
p. 431. Ex Aldina editores resti- 
tuerunt cvvelafe, ut iam scripsit 
idem Valckenarius, cum in omni- 
bus libris sit cvvéfale, quod fru- 
stra tueri studet vir doctus in The 
classical Iournal l. mox 1. Nos cum 


recentt. edd. cvvéZafe dedimus, quod 
est: percepit, inlellexit; qua quidem 
significatione verbum cvuPardev, 
crufadlecdar (i. e. coniectare) mi- 
nime adhiberi notant viri docti. 
Conf. supra I, 63 ibiq. laudd. Et 
quod continuo hic antecedit cvZZa- 
Bor, idem credo hic ad veram, 
quam nobis dedisse videmur, lectio- 
nem ducere poterat. — Ad ipsum 
loci argumentum conf. I, 59 et 
quae ibi adscripsimus. Wesselin- 
gins h. l. addit Euseb. Praep. 
Evang. IX, 4l et V, 21. Apulei. 
Apolog. p. 289. 

o) Kos ovtos Nulovos] ,,Do- 
ctus vir in The classical Iournal 
Vol. II. p. 588 suspicatur ovtos 
òÒ nutovos, ut sit mulus iste, quem 
oraculum significavit‘ Cr. Mihi ta- 
men articulo haud opus esse vide- 
tur. Mox scripsi drov pro dvoiv; 
vid. ad I, 14. 

sol Eveode édv toîcL draci] i. 
e. cum inferior esset rebus omnibus. 
De loco invenitur Éve0d, adiun- 
cto genitivo, II, 13. IV, 65. De 
dativo toîcr draot conf. Herod. I, 
1 ibiqne nott. — Ad. va éxe{voroi 
conf. I, 94 fin. Ad voces xal 0v 
earumque vim attendi iubet Kueh- 
ner Gr. Gr. $. 744. not. 2. 


Cap. XCII. 


nali 0v ta elonueva povva] Spe- 
ctat Noster ad ea, quae I, 50 de 
Croesi donariis retulerat. 
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tRITOvS YQUozsos, tov avédmue td Arodiavi tò Tounvio, èv 
dì Epto at te Boss al qovosa. xal tav xiovav al r0AAaì, 
év dì Iloovnins tijs év AeApoîoi doris qovoen uevodn. tavta 


iv uèv yao Onfnoi trjoi Boo. 
toy telxovs yQvoesos] Locum clas- 
sicum Athenaei de tripodibus vete- 
rum II, 2. p. 37 F seq. iam ad- 
scripsit Larcher. Duo tripodum ge- 
nera antiquitus fuisse ille refert, 
alterum eorum, in quibus vinum 
miscuerint, quique @rveo: dicantur, 
alterum eorum, in quibus aquam 
calefecerint, praesertim eam, qua 
ad lavandum uterentur. Ac tripo- 
des omnino pertinent ad suppelle- 
ctilem veterum variosque ad usus 
domesticos adhibebantur. Primitus 
procul dubio simplicissimi fuerunt 
specie ac forma, nec aere fusi, sed 
malleo ducti atque clavis compacti. 
Tale tripodam genus describitur 
poetae in Iiad. XVIII, 374 coll. 
Odyss. IV, 131. Hinc frequentis- 
simi occurrunt in aedibus privatis 
Graecorum aeque ac templorum in 
vestibulis atque atriis, illi ex vi- 
liori opinor metallo confecti; hi, 
qui templa ornabant, saepius ex 
auro conflati dicuntur, ubi tamen 
non solido auro elaboratos, verum 
auro inductos sive inauratos tripo- 
des intelligi malunt. Delphicum 
templum tripodibus varii generis 
maxime fuisse insigne, nemo igno- 
rat; ut inde potissimum tripodum, 
quotquot per alias Graeciae partes 
occurrunt, vestigia repetenda esse 
videantur, cum primitus certe ad 
Apollinis sacra illi inprimis perti- 
nuerint. Unde non mirum, anti- 
quissimum Apollinis Ismenii tem- 
plum tripodum donariis ita ornatum 
fuisse, ut a Pindaro Pythic. XI, 7 
thesaurus aureorum tripodum dice- 
retur. Quo etiam, qui hoc loco 
commemorantur tripodes, referre 
posse mihi videor. Ac sane tripo- 
dibus in donariorum commemora- 
tione nihil frequentius. De quibus 
copiose exposuit C. O. Mueller. in 
Boettigeri Amalth. I. p. 123 segg. 
III. pag. 23 seqq. Handb. d. Ar- 
chaeolog. $. 89 ed. tert. Conf. 
etiam infra ad I, 144 nott. — De 


a 


Apolline Ismenio conf. I, 52 ibique 
nott. V, 59. VIII, 134. 

év dì ’Epécw af Te Bos al yov- 
cea. nal toy niovav ai moliai] 
Ex hoc loco aliisque adiectis (1, 
26. II, 10. 148) haud male id col- 
legit Heyse Quaest. Herodd. I. p. 
88, Herodotum ipsum Ephesi ur- 
bem adiise ipsumque haec Croesi 
donaria conspexisse, quae satis 
conspicua atque inter Graecos valde 
celebrata fuisse, vel articulus bis 
positus hic indicare poterit. Quod 
vero Noster h. l. foeminino genere 
adhibuit vocem x(wr, qui masculi- 
num dixit IV, 184, inde ut aequa- 
bilitas quaedam in hac voce ser- 
vetur, hoc quoque loco masculinum 
(oî m04Zol) praestare videtur Bre- 
dovio p. 52. Tu vid. nott. ad IV, 
181. Has vero columnas a Croeso 
donatas Urlichs (Rhein. Mus. N. 
F. X. p. 10) suspicatur pertinnisse 
ad eam templi amplificationem, de 
qua Strabo refert, XIV. p. 640.: 
TOv di VEDV TS ‘Agréudos mo0- 
TOS uèv Xeocipowy NOXLTENTOVN- 
cev, elt° «Ai 0g énolnoe petto, 
ita quidem, ut cella eam columna- 
rum accessionem acceperit, quae ex 
periptero in. diptermm fuerit com- 
mutata. 

#v dè Ilonnnings vis iv de4- 
qoîcr conìs govoén meycln] év 
Iloovntrs simili modo dietum, quo 
supra I, 35 é Xooscowr ,,in 2edi- 
cula Minervae Pronagae Delphica. 
Minerva J/oowerfa (8. Ionice IToo- 
vnîn) Delphis culta a pluribus scri- 
ptoribus memoratur eumque titu- 
lum inde sortita dicitur, quod ipsius 
aedicula ante Apollinis collocata 
fuerit templum, vestibularis igitur 8. 
protemplaris Minerva. Vid. potissi- 
mum Wesseling. ad Diodor. Sic. 
XI, 14. Meurs. Lectt. Att. II, 17. 
Unde duplicem vulgo statuunt Mi. 
nervam, alteram IIoovatav Delphis 
cultam, alteram Ileovocav Athenis 
cultam, utramque inter se valde 
diversam, quippe alterius appella- 
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uèv nai Eri Es éuè nv mepieovia* tà Ò' ttanodode tà tiv dava- 
anuetov. ta d° èv Boapyidnor toioo MiAnotav avadnuara 


tione e loco ducta (dia to red 
toù vaod (d0vod.), alterius titulo 
a prudentia s. consilio desumto, 
. quamvis vel veteres Grammatici 
utriusque cognominis rationem con- 
fudisse nec satis perspectam ha- 
buisse videantur. Hinc copiosa et 
accurata disquisitione Lennepius 
(ad Phalarid. Epist. pag. 113 seqq.) 
hoc totum pertractavit argumen- 
tum, quo doceret, quotquot e ve- 
teribus huius aedis Minervae Del- 
phis consecratae meminerint, non 
Iloova tav, sed Hedvorav vo- 
luisse, omneque istud discrimen de 
duplici ista Minerva falsum esse. 
Fuisse utique IIgovorag ‘Adnvas 
aras fanaque cum in aliis civitati- 
bus Graeciae, tum etiam iuxta A pol- 
linem Delphis pulcherrimam et ma- 
ximam aedem ad ingressum templi, 
et huius ipsius Minervae memi- 
nisse et Herodotum et alios, quot- 
quot excitat Wesselingius 1. 1., Del- 
phos vero, dum Minervam conse- 
crarent Ilodvowar, non aliul spe- 
ctasse quam prudentiam, consilio- 
rum factorumque moderatricem, 
cuius illa tanquam dea essct co- 
lenda. Hacc paucula ex uberrima 
viri docti disputatione adscripsi, 
quae propins ad ipsum nostrum 
scriptorem illustrandum faciunt, in 
quo tamengy Si ommnimo vera ac 
proba sunti quae Lennepins dispu- 
tavit, vix yulgata leotin stare po- 
terit, nisi ipsum Merodottm in Deae 
nomine lapenm «dixeris. Quorum 
neutrum cuni & me impetrare pos- 
sem, nihil alind facinndum putavi, 
nisi ut vulgatam lectionem propter 
librorum auctoritatem (qui enim of- 
ferunt: rgovnlots toicr, vulgatam 
magis fulcire putandi erunt, quam 
IIeovotns, quod ab omnibus ab- 
est libris) relinquerem intactam. 
Conf. VIII, 37 ibiq. not. et Pau- 
san. X, 8. $. 4., qui eandem rem 
commemorat. Ac suadet ipsa ratio, 
ut retineatur Iloovnins, quum non 
ad vor, sed ad vpov hoc deae co- 
gnomen spectare pateat. Vid. Bre- 
dov. p. 180. Dindorf. Praef. p. XL. 


C. O. Mueller: Kleine deutsche 
Schrift. II. p. 196. C. F. Hermann. 
Hypaethraltemp. p. 29 seq. not. 
Rinck: Die Religion d. Hellen. p. 
166. Quae cum ita sint, hand recte 
mihi fecisse videtur Wieseler (Die 
Delphische Athena. Goetting. 1845. 
p. 16. 18), quod in Herodoteis locis 
scribi vult IIeovotns. 

to dè tEanolmle tà Ttov ava- 
&nuerwr] Articulum tà (ante roòr) 
cum Schaefero delevit Schweighaeu- 
serus (quem sequitur Gaisford. ); 
addens, tria forsitan verba: ta 
TOY cvatnuotov e glossa in 
contextum irrepsisse. Quorum neu- 
trum probo, praesertim cum in re- 
petitione articuli vis quaedam in- 
esse videatur atque insigne quod- 
dam perspicuitatis in oratione stu- 
dium declaretur, quod haud pancis 
in locutionibus expressum videmnus, 
quae interpretibus haud raro fue- 
runt offensioni. Atque articulum al. 
terum ta, quem omnes libri agno- 
scunt, his de rationibus bene tue- 
tur Matthiae 8. 279. not. 3. pag. 
567., vertens: das andere aber, 
nimlich die Weilgeschenke. ,,Alius 
generis exempla collegit Boissonad. 
in Notic. et Extraits 1827. Tom. 
XI. part. extrem. p. 22 scq. coll. 
Creuzeri not. ad Plotin. pag. 016, 
C.“ Cr. Recentt. edd. omiserunt 
alterum Ta. 

tà è’ év Boayytònoi toîco Mi- 
Anci avadnuata] Articulus 1701, 
qui in omnibus libris invenitur, foe- 
minino genere et hic et infra II, 
159 iam veteribus grammaticis dis- 
putandi ansam pracbuit, voculam 
tpo vel corruptam censentibus, vel 
foemininum genus pro masculino 
Ionum ex more usurpari statuenti- 
bus. Vid. Philemonem Grammati- 
cum, qui secundo post Christum 
saeculo vixisse perhibetur, apud 
Porphyrium Quaest. Homeri@&c. cap. 
8. Atque negari nequit facile pro- 
pter I, 46 (ubi est t7s Munoins 
és Bocyyidac) et I, 158. (ubi est 
Tovs Boxyytdas), et hic et II, 159 
corrigi posse T75 Munoins pro 
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Kqoioc, 06 éya) rvvdavouai, Îoa te otaduov xal Quota totoi 
év AeApotor. ta uév vuv Es te Aelpods xaì és roù Augpiageco 
avednxe, olxria te éovra xal tov ratgIIOv oNnuatav arag- 
mv, ta dì cia avadnuara ti avdpos évévero ovoins éx9900, 
0g of, rolv 7) facideVvoar, avriotaDieItnE xatEOtHREE, GVOLEV- 
dov IavraAfovi peveoda. tqv Avddav cegnv. 0 dì Ilavra- 
Aécov pv “Alvartea puèv mais, Kooicov dì &deApeos ovx duo- 


t7oi, ut Beayyidyoi servetur mas- 
culino genere, ut I, 158. Sed, ut 
taceam codices firmiter omnes re- 
fragantes, Schweigh. alio modo hane 
generis diversitatem in locis Hero- 
doteis explicare studuit. Masculino 
enim genere uti scriptorem putat, 
quatenus Branchidae familia fue- 
rint sacerdotum, qui templum et 
oraculum curaverint (de quibus vid. 
ad I, -16 dicta). Nec minus recte 
dici Beayy(dar foeminino genere, 
si de loco, qui ex ipsa hac sacer- 
dotum familia nomen duxerit, po- 
tissimum fiat sermo. Eam vero loci 
significationem in hoc eodem verbo 
inesse, monstrari V, 36 coll. VI, 
19. Strabon. IX. p. 421 C. coll. 
XIV. p.634 C. XVII. p. 814 A. Ex 
his vero nihil certins ad ipsum ge- 
nus definiendum effici quivis intel- 
liget, qui ipsos hosce secriptores 
adierit. Quare mihi non dubium, 
quin utroque Herodoti loco, ubi 
Tnoi reperitur, ex antecedentis vo- 
cis fine exortum, cum Dindorfio 
aliisque scribendum sit toîci: quod 
idem reponit Bredov. p. 79 suadet- 
que C. F. Hermannus in: Gitt. 
Gel. Anz. 1847. p. 1323, contra 
Cobetium disputans, qui in oratione 
de arte interpretandi etc. p. 64 
hoc loco ry70t tueri studet alteroque 
loco I, 158, ubi legitur Ès tovs 
Bocyz{das, articulum tovs eiici vult. 
Caeterum nostro loco in articulo 
postposito perspicuitatis studium 
facile agnoscas, quod ipsum post 
imitatus est Pausanias, de quo mo- 
nuit Siebelis. ad II, 10. 8. 4. 

tà uév vvv fc TE delpovs — 
ara0xNv] De donariis Delphico deo 
oblatis vid. supra cap. 52, de Am- 
phiarao vid. cap. 46. araggmv di- 
xit Noster primitias diis oblatas 


et consecratas sive animalium frnu- 
gumve sive aliarum rerum quarum- 
libet recens acquisitarum, adeoque 
ipsa donaria ab has res et in ea- 
rum memoriam oblata. Cf. C. F. 
Hermann. Gottesdienstl. Alterth. $. 
25. not. 10. Ex Herodoto cf. IV, 
88 et de verbo axraegze0da III, 
24. IV, 61. 

ovoresdov Ilavtaléovir yevé- 
cda tv Ardovr conv] i. e. 
,,Pantaleonti conciliare studens Ly- 
dorum regnum*. cvorevdwv mihi vi- 
detur esse: ,,una cum Pantaleonte 
studens s. operam dans, ut Croeso 
deiecto Pantaleon ad regnum per- 
veniret.‘* Hunc vero Pantaleontem 
cum esse autumant, quem Serinus 
memorat (apud Stobaeum Serm. 
XLV. p. 318.) Croesi fratrem, ad 
regnum participandum ab ipso illo 
adscitum; quod improbantem Ly- 
dinm inducit loquentem Serinus. 
Ipse Pantaleon Croesi adelgE0s 0Ù%” 
ouountoros quod dicitur, eandem 
locutionem adhbibuit Plutarchus in 
Themistocl. Vit. cap. 32. Plures 
filios Alyatti fuisse, inter quos 
natu maximus erat Croesus, disci- 
mus ex Nicolai Damasceni narra- 
tione (Creuzer. Fragmm. bist. p. 
205 seq. Fragm. hist. Graecc. III. p. 
397 ed. C. Mueller), quae ad no- 
stram quoque locum conferri pote- 
rit. Namque Crocsus, patre adhuc 
vivo, mercatorem omnium ditissi- 
mum adiisse fertur, ut pecuniam, qua 
ad mercenarios conducendos opus 
esset, mutuam sibi daret, sed repul- 
sam passus Dianae(Ephesiae) vovisse 
dicitur, si quando regnum adeptus 
esset, cuncta se mercatoris bona 
ei consecraturum esse; idque etiam 
ita persolvit, ut omnes mercatoris 
fortunas Dianae consecraret ipsum- 
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untoos. Kopotoos uèv peo éx Kazions Mv puvarxòs ‘AAvartn, 


Ilavroréov dè tt ’Iados. Enei te dè, 


dovros toÙ matgds, 


èxpatnos tie aoyîs 0 Kpotoos, tov &vdparov tov avtiTENO- 
dovra Er xvagpov EAxcav diépderoe* tv dt ovoinv avtoù Eri 
MOOTEROV KATLQHOAG, TOTE TRONTO To cipnpévo avednue Ès ta 
slonrar. xal meol uètv avadnuatov togavta elooda. 
Odvuara dì yi Avdin és 0vyyRagpnv où uada Eye, ole te 


que aedium solum (evra rd deus 
Za) divenderet, ne quid reliquum 
esset. — Verba, quae sequuntur: 
Enel te dÌ, dovreg roù maToos, 
éiuoatnoe tig dogs 0 Kooîcos in 
definienda Croesi aetate eo magis 
erunt attendenda, quo minus du- 
bium faciunt, quin Alyattes pater 
cum filio Croeso regnum communi- 
carit, hic igitur, patre adhuc vivo, 
ad regnum pervenerit. Tu vid. 
Schultz. in Apparat. etc. I. pag. 
18 et ea, quae supra ad I, 30 et 


- I, 49 notavimus. 


Er) xvagov Eixcv] In libris olim 
editis et scriptis omnibus exstat 
xvapniov a svapnior, quae fullo- 
nis est officina, cuins hic nullus 
certe locus; vid. IV, 14. Unde e 
lexic. Herodot. et Hesych. corre- 
xerunt viri docti uVAPOV a xva- 
gog, quo, docentibus ipsis vete- 
rum grammaticis, designatur car- 
duus 8. spina, qua fullones vesti- 
menta radere solent; praeterea (or- 
mentis. carnificinae genus clavis acu- 
leisque oppletum ad miseros cru- 
delissime enecandos. Haec Wesse- 
lingius, ducta potissimum ex iis, 
quae Hesychius 8. v. et Timaeus 
in Lexic. Platon. p. 160 ed. Ruhbnk. 
tradiderunt. do Gaisford. Paroe- 
miogr. Gr. p. 49 e cod Bodleiano 
proverbium Do exstat: éxl xve- 
ov Elxoy diapdetgrv TÒ yao 
mOOTEROV ot uvagpete duavddv c0- 
ov CvOTRE partes ta luatia Exva- 
pov' Éléyeto È 0 cwdg KVAPOG 
ov Koeoîcos tav èxtedv FEarve tas 
caeouas rail ovTtws diépPeroer. 


Cap. XCIII. 


Odivpera dè 77 Avdin È 6vy- 
yeapnv ov uada fg n. t. Z.]i. 0. 


res admirandas terra Lydia ad per- 
scribendum non admodum habet, qua- 
les fere alia regio (praebere solet). 
Ubi quod Schaefer. Melett. critt. 
I. p. 73 articulum 7 post y7 in- 
seri voluit, Bredov. p. 84 hunc 
ipsum prorsus necessarium indeque 
adiiciendum esse arbitratur. Neque 
vero Dindorf obsecutus est, quem 
ipsum sequi satius duxi. Dietsch 
inseruit articulum. Cf. II. 68. 
Quae alia in hoc capite tentat vir 
doctus in The classical Journal nr. 
XLIV. p. 375, haud scio an prue- 
termittere praestet. — ola ts Noster 
dixit Homeri ad usum se appli- 
cans; cf. Ili. VII, 208. XVII, 157. 
Odyss. VII, 106. XI, 5868, ne 
plura. Quod ad argumentum huius 
loci attinet, suspicatur Creuzerus 
(Fragmin. hist. p. 170), his ipsis 
verbis Herodotum ,,notare voluisse 
cuorgiav Xanthi similiumque scri- 
ptorum, qui in rebus patriis nar- 
randis fabularum ludibria aucupan- 
tes popularinum mentes advertere 
studerent et miranda quaevis ad 
suam ipsi patriam traherent.‘ C'on- 
iunctum hoc est cum ea opinione, 
qua Xanthi libros rerum Lydica- 
rum Herodoto obversatos esse adeo- 
que scribendi ansam praebuisse ex 
Ephori testimonio apud Athen. XII. 
p. 515 E. contendit idem Cren- 
zerus, quem vid. in Histor. Kunst 
d. Griech. p. 287 seqq. ed. tert. 
Aliter visum est Dahlmanno (Hce- 
rodot. p. 122), qui, quae h. 1. le- 
guntur, documento esse ait, Hero- 
doto prorsus incognitos fuisse qua- 
tuor Xanthi libros rerum Lydica- 
rum indeque etiam mirabilia quae- 
que in Lydiac natura a Xantho 
cnarrata illum fugere debuisse. Ac 
desunt profecto ulla certa vestigia, 
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xaù «Ain yo00n, mapee toù éx toÙù TuadZov xatapepopevov 


ynyuaros. 


quae Herodotum Xanthi libros aut 
compilasse ant ullo modo respexisse 
significent; unde recte ad Dahl- 
manni sententiam mihi accessisse 
videntur et C. Mueller Fragmm. 
hist. II. p. XXI. et Mure history 
of the lang. and lit. of Greece IV. 
p. 304 scq. — Herodotum suis 
ipsius oculis Lydorum regionem vi- 
disse eamque perlustrasse nonnulla 
evincunt testimonia, collecta ab 
Heyse Quaest. Herodot. I. p. 89 
seq. Qui si ipse terram adierit, me- 
lius profecto huius terrae miracula 
aut alia visu et narratu digna ipse 
cognoscere poterat, quam ut e 
Xanthi demum libris ea intelligerct. 
Sed eam ipsam ob causam certo 
pronuntiare poterat de huius ter- 
rae rebus memorabilibus, de qui- 
bus alii forsan tam mira praedi- 
xerant in libris historiarum evul- 
gatis. 

nageb toù Én toù Tuwhov xara- 
peoopévov ynyuatos] i. e. praeter 
auri ramenta, quae e Tmolo deferun- 
tur. Cf. V, 101, ubi de Pactolo, 
qui yNyLUA qQuood natagogeov éx 
toù Tuwlov — dee, quae eadem 
affert Strabo XIII. p. 626, nec ali- 
ter de auri ramentis wiyua III, 
94. 95. 98 coll. VI, 125. Hesychius 
explicat Evoua 7) puxgòy BPevupa, 
xlaecua. Hinc rvoewdiv — wijua 
apud Aeschyl. Agamemn. 429. — 
mageé scripsi retracto accentu; cf. 
Goettling Lehr. v. Accent. p. 347, 
Bredov. p. 115, et quae notantur 
ad III, 97. IV, 46. 82. Ad signifi- 
cationem non admodum differt, quod 
mox legitur y@©ef6; vulgo vertunt 
abgesehen, praeter: cf. Stallbaum ad 
Platon. Apolog. Socrat. p. 74. De 
ipso 7molo, maximo Lydiae monte, 
in quo Pactoli auriferi sunt fontes, 
veterumlocos dabit Forbiger Handb. 
d. alt. Geogr, II. p. 171. Nunc vo- 
catur Zoz (Bouz) Dagà, i. e. laeti- 
tise mons: de quo vid. Maltebrun 
Annall. d. Voyag. (Paris 1809.) 
III. p. 258. Texier Descript. de 
l’Asie min. T. III. p. 10. 14 seqq. 
Prokesch Erinnerungen etc. III. p. 


"Ev dè Egyov nodAov uepiotov mapégetar, yaopls 


19. Tchihatcheff Asie min, I. p. 
466 seq. 

tv dè feyov mollov piyiotov 
nagégetar x. t. À.] Monet Larche- 
rus de Clearchi narratione apud 
Athenaeum XIII, 4. p. 573 A, 
Gygem in pellicis cuiusdam valde 
amatae memoriam exstruxisse mo- 
numentum tam altum, ut e quavis 
fere Lydiae parte incolae adspi- 
cere potuerint. Hocce monumentum 
nostro loco Herodoteo indicari sunt 
qui existiment, praesertim cum 
prope Gygaeum lacum ruinas quas- 
dam huius monumenti a Chandlero 
detectas esse legamus; vid. eius 
Itiner. Asiae é. 78. Sed recte du- 
bitat E. Mueller in Schneidewin. 
Philolog. VII, 2. p. 241 seq., qui 
bene inter hoc monumentum, quod 
Herodotus commemorat, et inter il- 
lud, de quo Clearchus tradidit, di- 
stingui vult, cum plures adhuc prope 
Gygaeum lacum cunspiciantur tu- 
muli, quorum qui medius fere nunc 
cernatur, eundem esse existimat, 
quem Clearchus in mente habuerit; 
sed maiorem illum, orientem ver- 
sus situm adeoque omnium fere 
maximum, Alyattis sepulcrum re- 
praesentare contendit. Add. Menke 
Lydiacc. p. 34. Hunc eundem tu- 
mulum vidit Ainsworth Travels in 
the track etc. pag. 11., Hamilton 
Researches in Asia min. I. p.147; 
accuratius descripserunt Prokesch 
Erinnerungen etc. III. p. 19. 49 
8eq., qui tres tumulos magnos com- 
memorat eorumque maximum pro 
Alyattis tumulo habet, et Texier 
1. 1. Tom. III. p. 20 seqq., qui 
omnem hanc regionem, quam nunc 
Bin-Tepe (i. e. mille tumulos) vo- 
cant, sexaginta ferme tumulis ad- 
huc conspicuis insignem, invisit 
maximique tumuli, quem Alyattis 
ferunt, indicavit mensuras. Ipsum 
Herodoti locum accurate excussit 
Thiersch in commentatione de Aly- 
attis sepulcro, quae legitur in: Ab- 
handll. d. philos.-philolog. Classe d. 
k. bair. Acad. d. Wissensch. I. (Mo- 
nach. 1835.) p. 895 seqq. Alia de 
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tov te Alpvnticov ippaov nai tv Bafviovicov. Fori avtddi 
"AAvertec tov Kpolcov matgos ciua, toù n xonais uév éot 
Aidav pepadcv, to dè GAÀi0 cmua youa vis. tEsoydcavto dé 48 
piv ol apogato. avdparo, xal ol gerovaxtes, naì al Eveo- 


Alyattis sepulcro vid. in Excursu 
ad h. 1. Similitudinem huius sepul- 
cri cum iis sepulcris, quae in bore- 
alibus Europae regionibus inveniun- 
tur, notavit Kruse in Buesching. 
Nachricht. IV, 4. p. 280. Ad for- 
mam huius monumenti sepulcralis 
conicam, ut aiunt, attendi iussit Mi- 
nutoli: Nachtrige zu s. Reise pag. 
193 not., quippe quae eadem in 
monumentis septentrionalis Euro- 
pae reperiatur similisque certe sit 
pyramidum formae, quarum ipsa- 
rum usus fuit ad sepulcra regum. 
Sed de his sepulcrorum formis tu- 
mulisque plura, hoc quaque loco 
accito, Zoega de Obeliscc. pag. 338. 
339. 

Éati avtodi "Averteo tov Keot- 
GOv mTaTQ0s CHUa, TOÙ 7 nonrle 
pev fori n. t. i.] Vocem onquo, 
quam sepulcri notione accipiunt, 
explicat Thiersch. p. 397 allatis 
locis Homericis, unde patet dici 
proprie signum in mortuorum me- 
moriam erectum iisque quasi dica- 
tum. Quapropter non erat, quod 
Movers Phoceniz. I. p. 676 scpul- 
crum esse negaret. Quod sequitur 
x@nris, Herodoti locis duobus aliis 
I, 185. II, 170 declarat crepidinem, 
oram, quae fluvium s. lacum cin- 
git; sed hoc loco bVasin s. /unda- 
mentum esse contendit 'Thiersch e 
pluribus aliis locis allatis, quibus 
adde quae in Thes. Ling. Gr. IV. 
p. 1594 attulit G. Dindorf, ipseque 
Strabonis Herodotum respicientis 
locus indicat XIII, 4. p. 627: ne06 
dè taîe Taodeciv lot TO toù ‘Alv- 
dtTOv ér) sonmidos vwnis goa 
péya, éoyao®èv dos pnowv Hoodo- 
tog x. t.À. — ua de terra mani- 
bus adgesta, quae inde tumulum 
constituit, idem Thiersch. recte in- 
telligit affertque Homericum o7ua 
gevar ex Iliad. XXIII, 75. Itaque 
Strabonem si sequimur, monumenti 
basin (x@77îda) grandibus lapidi- 
bus constitisse hisque ipsis super- 


‘ etiam vidit Prokesch. l. l. 


structum fuisse tumulum magnum 
terra congestum erit dicendum: 
nisi ita potius rem constituas, ut 
superiorem tumuli partem xgnxrédi, 
i. e. grandium lapidum muro tan- 
quam corona (Mauerkranz, Mauer- 
Einfassung) circumdatam fuisse di- 
cas eique muro tanquam funda- 
mento impositum ipsum c7ua. Nam- 
que observavit Texier l. l., in su- 
perficie tumuli adhuc cerni basin 
quandam grandibus lapidibus con- 
stantem, nec longe inde remotum 
iacere lapidem immensum, qui phalli 
formam repraesentet: quem eundem 
Idem 
quoque e recentiorum peregrinato- 
rum narratione retulit Curtius Ar- 
chaeolog. Zeit. XI. p. 153. 

oî ayogato avtowror, na oi 
qELQwvanTES] Strabo 1. l. — gqoua 
péya égyaodev, dg prov ‘Heodotos, 
VILÒ toù riNndovg tn mOLE06, ov 
to màeîotov Eoyov al ravdicuai 
cvvetélecav, Reéyer d° Eueîvos al 
mogvevecdot nACAG* tuvÈS dÈ nali 
m0evne uviua héyovot tÒv tapov. 
In Herodoti loco oî ayogaior av- 
doro circumforanei sunt homines, 
forenses, quorum sunt tégvar dyo- 
Quio, teste Polluce Onomast. VII. 
$. 6. Inde turba forensis ita dici- 
tur ac vile hominum genus; vid. 
Herodot. II, 35. 141, ubi xxr740t 
et YELQOOVAATES occurrunt prorsus 
ut hoc loco, itemque substantivum 
geroovabin II, 167. Pertinent haec 
vocabula ad opifices eosque infe- 
rioris conditionis, qui illiberales 
exercent artes sellulariasque, qui 
suis ipsorum manibus opus faciunt 
vitamque sibi sustentant. Tu conf. 
Polluc. Onom. I, 50. II, 151 coll. 
VII, 7. Apud Aeschylum Prometh. 
vinct. 45 eodem fere sensu ge10Qw0- 
vazta, ubi plura congessit Blom- 
field. in Glossar. pag. 82 ed. Lips. 
Add. Grauff ad Luciani Somnium 
pag. 188 et Thiersch. l. l. pag. 402 
8eqq., qui tovs gegnvantas (opifi- 
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patdueva. mardicuar. ovgor dì, mévre dovreg, Eri xal É5 éut 
Moav énì toù oNuaros ava' xai GpL yeaupata évexexodazto, 


tà Exagtor Etsopacavto. al 


ces: Handwerker) distingui vult ab 
iis, qui xez74or vocantur, caupo- 
nesque (Kleinhindler) dicendi sunt; 
ayogalovs cvdgorovs intelligit eos, 
quicunque in foro versantes merces 
ad victum pertinentes ex agris, hor- 
tis, fluviis allatas exponunt venden- 
das aut se ipsos ad quaevis opera 
mercede conducendos praebent. 
sal al Eveoyazopeva:i naidi- 
cu] Sunt puellae, quae corpore 
quaestum faciunt, commode (ut 
utar Valckenarii verbis) éveoya- 
gouevai dictae, id est, corpore 
vel éy éavraîs foeyatopevar, prae- 
sertim cum vocabula égyats08a, 
éeyatis, éeyaota, éeyactmerov vulgo 
de opificinis usurpata, inde quoque 
ad prostibula ac meretrices eorum- 
que quaestum, opificum ad instar, 
transferantur, egregie docente eo- 
dem Valckenario ad h. l. A quo 
ita tantum discedit Thiersch. 1. |. 
p. 405 seq., ut vim voculae év in 
verbo évegyate0da referat ad id, 
quod #vd0», i. c. in aedibus, a vulgi 
oculis remotum fiat. Utut statuis, 
de quaestu corpore faciendo No- 
strum adhibuisse hoc vocabulum 
manifestum fit ex iis, quae hac oc- 
casione dicendi oblata, postmodo 
de Lydorum filiabus earumque vi- 
tae genere dotisque colligendae ra- 
tione, idem Noster addit. Atque 
Heynius (Commentt. societ. Gott. 
XVI. p. 35) hic unice de hominibus 
ex plebe egenis agi putat, si qui- 
dem hoc quaestu puellae dotem sibi 
quaesierint, ne innuptae vitam age- 
rent. Quare etiam A1vdor dpuov 
iam per se plebem egenam decla- 
rare censet. Neque aliter statuit 
Thiersch. 1. l.; quod vero puellas 
non ipsas suis manibus elaborasse 
vult, sed sumtus tantum ad hoc 
monumentum praebuisse ex pecu- 
nia corporis quaestu acquisita, id 
non satis convenit cum verbo éÉeg- 
yecavto, quo Noster illas puellas 
una cum ceteris în perficiendo se- 
pulcro operam suam praestitisse de- 


Épaiveto perpeouevov TÒ Tov 


clarut. — Caeterum similem quen- 
dam Cypriorum morem laudant apud 
Iustin. XIII, 5. Magis tamen huc 
faciunt, quae ex Clearcho narran- 
tur apud Athenaeum XII, ll. p. 
515 F seq. 

0veoL di, mévte tgovtes, tti ual 
8 éuè n0ay] i. e. termini vero, qui 
quinque sunt numero, adhuc ad meam 
usque aetatem integri stelerunt. OV- 
go, qui proprie sunt termini sive 
lapides in altum erecti ad fines de- 
clarandos, h. 1. cum Thierschio p. 
408 seq. intelligo de stelis 8. co- 
lumnis ad modum metae in cacumen 
fastigatis, in summo tumulo erectis 
ipsumque c7ue constituentibus. Ne- 
que quinario numero columnarum 
offendimur, si quidem eundem nu- 
merum in Porsenae sepulcro et in 
monumento Curiatiorum invenimus, 
de quo cf. Thiersch. p. 414 seq., 
Curtius l. l. p. 159 et Creuzer. in 
Excursu ad h. 1. Hos terminos 8. 
columnas symbolicam quandam ha- 
bere significatiouem, vix dubium; 
phallos fuisse quod statuit Raoul 
Rochette Journal d. Sav. 1843. p. 
602 et in commentatione iam su- 
pra ad I, 6 laudata pag. 54 seqq., 
id eo pertinet, quod et Texier et 
Prokesch lapidem magnum, qui 
phalli formam exhibere videretur, 
in summo sepulcro se invenisse te- 
stati sunt. 

uaé cpu yocuuata Evenenodarnto] 
Notari debet hic locus, qui chara- 
cterum 8. literarum usum sexto ante 
Christum saeculo (nam Alyattes re- 
gnare coepit 616 a. Chr. n. ac de- 
siit 560 a. Chr. n.; conf. not. ad 
I, 45) apud Lydos invaluisse do- 
cere videatur. Conf. Heyne ad 
Iliad. Observv. Tom.VIII. pag. 812. 
De alio Phrygio monumento, quod 
intra annos 740—570 a. Chr. col- 
locant, dicemus in Excursu ad I, 
94. Quod si revera literis Graeco- 
rum antiquissimis fuit inscriptum, 
consequens sane est, Herodotum 
literas in Alyattis sepulcro inscul- 
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Toòù yeo d) Avdov dpuov 


al Buparéoes mopvevovtar reca, GUA,EPOVOAI GpioL peovas, 
é6 0 av cvvoraomoL, toùto mortovoar: indidovo. di avral 
Eures. N pèv dn mepiodos toù onuatos sioì otadior FE xal 
duo rAÉ8ga, tò dè eUpos Lori nAédoa toraxaidena. Aiuvn dè 


ptas intelligere et inscriptionis sen- 
sum referre potuisse. 

és 0 av cvvornnowdi] Pro cvvor- 
xngovoi dedimus cum Gaisf. libro- 
rum quorundam auctoritate cvvo:- 
«noci, cum linguae leges con- 
iunctivum poscant. Tu vid. Werfer. 
in Actt. phill. Monace. I. pag. 105, 
Biiumlein: Ueber die Modi p. 161 
seq. — Ad verba épaivero — éòv 
Cr. confert Barker. in The classical 
Iourn. V. pag. .380 ob participii 
usum. 

ixndidodor dì avtal Eovras] éx- 
didovai patris est, qui filiam e/ocat, 
alii in matrimonium (ex sua ipsius 
domo) dat, adiecta dote. Conf. 
Herodot. I, 196. II, 47. IV, 146. 
Quam dotem cum sibi ipsae colli- 
gant filiae, se ipsas quasi elocare 
dicuntur. Verba toù Avddav dpuov 
de plebe egena et inope intelligi 
monstrat I, 196, ubi vide. De Ar- 
meniae puellis simili modo dotem 
sibi quacrentibus narrat Strabo XI 
in fin. p. 932., haud immemor eo- 
rum, quae de Lydiae puellis No- 
ster tradit; quin apud Etruscos si- 
mile quid obtinuisse indicant Plauti 
versus in Cistell. II, 3, 20, id quod 
ad utriusque gentis, Etruscae et Ly- 
dicae, cognationem communemque 
originem spectare monet Becker: 
Charicl. III. p. 274. Apud Vene- 
tos medio aevo similem morem 
invenire scribit Iacobs Vermischte 
Schrift. VI. p. 40. — éxdidodor 
scripsi iussu Bredovii pag. 401, qui 
Atticam formam hic olim vulgatam 
éndidoaci in Herodoto ferri non 
posse censet. 
n iv Èn negiodog x. t. 2.] s00ì 
Noster scripsit respiciens ad eam 
vocem, quae proxime posita repe- 
ritur (otedco.): de quo vid. Bredov. 
p. 336. Vocem reo/odogs de am- 
bitu s. peripheria monumenti cir- 
culi ad instar exstructi intelligit 


Thiersch. p. 410 seq., sveog de dia- 
metro accipit, indeque ut mensu- 
rarum ratio sibi congruat, tgiaxa(- 
dsxa in dmdsxa mutari vult. Pro- 
kescl. l. 1. pag. 51 seq., qui ipse 
locum invisit, tumulum maximum, 
quem pro Alyattis tumulo habet, 
ambitum praebere ait 3444 pedum 
Pariss. idque sic satis convenire 
cum Herodoti narratione, ex qua 
ambitus (7 zeetodos) sit 3800 pe- 
dum Pariss., praesertim si cogites, 
imbribus tempestatibusque tumuli 
partem esse avulsam. At Texier 
1. l. Herodoti mensuras ait nimius 
esse neque ullo modo ferendas, 
vel sì tumuli ambitum olim maio- 
rem, sed temporum decursu demi- 
nutum fuisse existimes. Qui idem 
impensas in totum monumentum 
factas et ex eius magnitudine com- 
putatas summam praebere ponit 
Francc. Gallic. 10, 603, 200. 
Aiuvn dè Fyetar x. t. 2.] i. e. mo- 
numento contiguus est, monumentum 
proxime attingit lacus magnus. Ad 
significationem verbi fye08a. per- 
tinent loci Herodotei II, 148. 170. 
IV, 169. 170. 178. 180. 190. V, 
49; de genitivo addito conf. Matth. 
$. 330. Lacum Gygaeum s. stagnum 
Gygaeum, quod Plinio dicitur H. N. 
V, 29, 30, non longe remotum a 
Sardibus ipsis atque ab illo tumu- 
lorum loco, qui nunc vocatur £ia- 
Tepe, iam Homerus novit Ili. II, 
863 (ubi conf. interpretes) coll. XX, 
391, itemque Strabo XIII. p. 626 
et 627, qui illum lacum nomine post- 
hac mutato XoXonv dicium esse 
scribit  templumque commemorat 
Dianae inde cognominatae (rg Xo- 
AZonvs ‘Aereuidos) prope ipsum la- 
cum exstructum atque sacris Lydo- 
rum solemnibus insigne: de quibus 
cf. Curtius l. 1. pag. 150. 156 seq. 
Templi ruinas quasdam ipsumque 
lacum, cui nunc nomen Mermereh- 
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Egetar toù onuaros ueyain, tv Aépovor Avdoì asivaov el- 
var” nadéetar dè avtn T'upain. toùro utv dy) torovro goti. 
Avdoì dèi voporoi utv raparANoloici qpécvrar xaù "EdRN- 94 
vEG, qools n ot. ta Idea texva xutarogvevovor. mpotor dè 
avdoarov, tav iueis lduev, vopioua y0vooò xal &oyUgov 
xopauevor &yenoavto: mpato dì xal xamndoi Evevovto. Daoì 


Gol, vidit Chandler. l. l. cap. 78; 
add. Curtius p. 152. — @efvaog, ut 
Lydi lacum vocant, Latinorum eat 
perennis, aliisque locis (ut I, 145) de 
fluviis dicitur, quemadmodum Ci- 
ceroni (De rep. II, 5) Tiberis est 
perenms amnis, ad quem locum cf. 
Creuzer. p. 214. Ad ipsam vocis 
formam, quam utroque Herodoti 
loco in @évaos commutare vult Din- 
dorf (Praef. p. XXXIII), consul. 
Bredov. p. 44. 151 et add. Ideler 
ad Aristotel. Meteorolog. I, 13. 
p. 450. 


Cap. XCIV. 


1etovra. xa) "Ellnveg] Non scri- 
psimus qesovtar, quoniam nullo 
modo hic a vulgata recedunt libri. 
Conf. I, 34. — Proximum xoì, a0- 
que, quam, post vocabula similitudi- 
nis satis notum est. Conf. I, 35. 
Plura Struve Specim.I. Quaest. He- 
rod. p. 25 seq. 


qoels n dre ta Elea téuva 
*ATAMOQVEVOVOL] xararogvevovor, 
quod perperam verterant: vitam me- 
refriciam agunt, nunc rectius red- 
dunt: vitae meretriciae tradunt. Sic 
infra I, 196 atque Thomas Magi- 
ster p. 376 explicans: «fg rogvelav 
a ova.. Attigit Herodotea Stra- 
bo 1. 1, 


neotor di ardoozorv — vou- 
dun 29uose sal coyreov xowawe- 
voi #X0R0avto] Sunt, qui Phidonem 
Argivorum tyrannum primum mo- 
netam Aeginae cudendam curasse 
statuant. De quo Phidone ipse He- 
rodotus nonnulla prodit VI, 127 
(ubi vid. nott.), quem tamen veriora 
hic tradere putant de moneta cu- 
denda a Lydis inventa. Quae enim 
Plutarchus de numis a Theseo cu- 
sis et bovis effigie signatis prodi- 
HERODOT. I. 


derit (Vit. Thes. cap. [24] 25 pag. 
11), ea ab omni historiarum fide et 
rei antiquariae ratione prorsus ab- 
horrere censet (notante Cr.) Payne- 
Knight in Prolegg. Homericc. 8. 
LVIII. pag. 59 ed. Lips., cum Ho- 
mericis etiam temporibus, diu post 
Thesei aetatem, omne numismatis 
genus Graecis plane incognitum fue- 
rit. Hoc additum velim, cum He- 
rodoto Lydis inventionem monetae 
cudendae tribuere Xenophanem Co- 
lophonium apud Polluc. IX, 6. $. 83 
et Eustathium ad Dionys. Perieget. 
vs. 840. Nec abhorret a re ipsa; 
quatenus Lydorum gentem et mer- 
caturae et omnibus iis, quae ad vi- 
tam cultiorem adeoque molliorem 
pertinent, valde deditam fuisse plu- 
ra evincunt testimonia, collata ab 
Heerenio in libro, cui titulus: Ideen 
etc. I, 1. pag. 155. Hinc etiam, ut 
adscripsit Cr., Herodotum iure se- 
quitur Boeckh. in libro de Oecono- 
mia Athenienss. I, 5. p. 32 ed. sec., 
illud quoque monens, quam egens 
auri fuerit Graecia eo tempore, quo 
Croesus iam stateres aureos cudi 
iussit, per Graeciam ipsam dein 
sparsos. Add. eundem in libro: 
Metrolog. Untersuch. p. 76 seqq. 
129 seqq. et Graesse' Numismat. I. 
p. 24 seqq. 28. 

mouror dì ua) naanioL tyé- 
vovto] Ad significationem verborum 
xamnisverv et uamnzos insignis No- 
stri locus est III, 89, uhi conf. 
Wesseling. Namque xxx7Z01 apud 
Graecos plerumque minus honesta 
appellatione et opificio dicuntur non 
caupones tantum, sed omnis gene- 
ris propolae, qui in foro et taber- 
nis res ab aliis plerumque prius 
emtas vendunt et quaestum hinc 
faciunt. Et eo potissimum diffe- 
runt ab aliis mercatorum generi- 
bus, v. c. #umdgoig, quod merces 


14 


210 


HERODOTI 


dì aUroì Avdol xal tas mapvias, tas vÙv oqior te nal "EA- 
Ano xatecteadas,. éovtov Htevonua vevioda.. aua dè tav- 
tag te etevosdijvar ragà apici Afyovor xal Tuponvinv aroi- 
xicar, dde meoì avtv Aépovtes. Eri "Atvos roò Mavea fa- 


vendendas ipsi ab aliis mercatori- 
bus emtas habent, institores itaque 
dicendi et cociones. Tu vid. po- 
tissimum binos Platonis locos ma- 
xime insignes hanc in rem: Sophist. 
p. 223 D., De re publ. II, 12. pag. 


371 D, ad quem locum nunc video, 


plurima congesta esse ab Astio p. 
419, in quibus potissimum consauli 
velim Perizoninm ad Aelian. V. H. 
X1, 9. ,,Add. Toup. Emendd. in 
Suid. II. p. 204 coll. Cur noviss. 
in Suid. p. 295.‘ Cr. Quare non 
mirum, in Lydorum historiae Ex- 
cerptis, quae ex Nicolai Damasceni 
libris nuper Muelleri cura edita sunt 
(Fragmm. hist. Graccc. III. p. 380 
8eq.), ad Adyattem eiusque filios 
spectantia, cauponarum frequentem 
fieri mentionem ipsumque Ardyn, 
regis filium, expulsum Cumis dici 
cauponem egisse. De Graecorum 
cauponibus omnia attulit C. F. Her- 
mann Griech. Privalterth. $. 44 not. 
2 seqq. 


puoi dì avro. Avdol, xal tas 
gayvias, tas vov 0pioi te xal 
EXinoi x. t. 2.]} maryvia, i. e. lu- 
808, ,,vOx rarior, qua inde usus 
est ad Plutarchi locum tuendum 
Wyttenbach. in Animadverss. ad 
Morall. p. 30 E. pag. 265.‘ Cr. 


xal Tuoonvinv aroinicar] ax- 
oruitetv est: coloniam ducere in ali- 
quam terram; de quo satis egit Sturz. 
in Lexic. Xenophont. I. p. 336, 
Schweighaeus. in Polyb. Lexic. p. 
75. Multum differt érouiléeuv, 
quod est venire aliunde habitatum 
apud veteres cives ac possessores ali- 
cuius regionis vel urbis. Plura de 
horum vocabulorum discrimine ad- 
monuerunt Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. Morall. p. 244 E (T. III. p. 6) 
et Tafelius in Dilucidd. Pindaricc. 


I. p. 20 seqq. ad Pind. Olymp. 
I, 38. de 


nl "Arvos toù Mavea Bagiléog 


citodeinv logvenv — yeviodai] De 
Atye rege iam supra ad I, 7 non- 
nulla dicta sunt. Hoc loco dissen- 
sum notamus nostri scriptoris, qui 
IV, 45 Manis filium vocat Cotyn, 
non Atyn, ut hoc loco. Qua de re 
dicere longum est. Quod enim in 
alterò Herodoti loco lectionem mu- 
tandam censent, refragatur libro- 
rum manu scriptorum consensus, re- 
fragantur alia testimonia a Valcke- 
nario prolata, quibus idem ille a 
mutatione se avocari passus est. 
Vid. infra quoque VII, 74 et Dio- 
nys. Halicarnass. Antiqq. Romm. 
I, 27. Nec quidquam mutare pla- 
cuit Wesselingio (in not. ad IV, 
45), qui utrumque Herodoti locum 
ita conciliari posse statuit, ut prae- 
ter Atyn etiam Cotyn, Manis filium, 
ab Herodoto intelligi dicamus. Quae 
utrum rem dirimant nec ne, cequi- 
dem non valeo asserere. Nec Creu- 
zerum fecisse video in Fragmm. hi- 
storr. pag. 152—154. Nomen Ma- 
nis infra recurrit IV, 45 et frequens 
servorum Phrygiorum apud Graecos 
cognomen est, de quo Menag. ad 
Diogen. Laert. V, 55, a Cr. cita- 
tus. In Nicolai Damasceni Excer- 
ptis nuper ceditis (Fragmm. hist. 
Graecc. III. p. 382 ed. C. Mueller) 
legimus, sub Mele rege Lydiam 
oppressisse famem, tanquam ad poe- 
nam iis inflictam pro caede Duscyli 
a regibus repetendam; adduntur alia 
de Mele exsule et post triennium 
Babylone redeunte indeque resti- 
tuto: de Lydorum inventis deque 
migratione Lydorum nihil traditur. 
— faoiléos e duobus libris scri- 
psimus cum Schweigh. et Gaisfor- 
dio, ut paulo infra eodem capite 
Baorléa pro vulgg. Paor2n0s et fa- 
cina. Mox retinui citode(nv, in 
quo libri manu scripti consentiunt, 
pro cirodninv. Vide supra I, 22 
ibique nott. Ad vocis significatio- 
nem apte monet Valckenarius, a 
Dionysio l. l. exponi «@oglay xag- 
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oLiÉos ortodelnv loguonv ava tv Avdinv nacav vevéotrar' 
xal tous Avdods téas pèv diayerv Uiragtovras, pera dÌ, 006 
ov maveoda., ausa ditnodar: AA0v dì &Ai0 Emiungavactai 
avtov. Etsvoedquar dn dv tore xa) tv xUfcov xal tav 
aotpgayaicav, nai tijs opaions, xal tv dAiécov ractav na- 
49pviécov ta eldea, nANV mESOAIV. TOVTAV PRO dv tv ttevpeciv 
ovx olxniebviai Avdoi. morterv dì ds n00S tOv Aipuòv Etev- 
oovtas* tv uèv Eréonv tav Muegtav naiterv nGoav, îva di 
un EntéoLev citta» tiv dÌ ÉrÉtonv cirtsoda. navoutvovs tav 
moryvitcov. ToLovtA TROTO diaperv er Erea dvaiv déovra sl- 


xv. Latine vertunt: annonae ca- 
ritatem, difficultatem. 

ansa dnoda] Vulgo diteotar; 
bini libri d(f708., quod ut verum 
iam Wesselingius restituerat. Cf. 
nott. ad I, 65. 

tEsvoeedijvar dn Wv Tote nal tadv 
xvfaoy na) toy doreayaiov)] Indi- 
cantur cubi et tali, quibus ad lu- 
dendum utebantur veteres. Quo- 
rum inventionem Lydis cum tribuat 
Herodotus, Athenaei in vitupera- 
tionem incurrit, I, 15 pag. 19 A, 
quia isti ludi multo fuerint anti- 
quiores, quippe belli Troiani tem- 
pore iam usitati. Neque negan- 
dum, inveniri iam apud Homerum 
pilae et talorum lusum (conf. Odyss. 
VI, 100. VIII, 372. Ili. XXIH, 88), 
sed xvficov mentionem frustra quae- 
ras apud eundem, ut nihil certe impe- 
diat, quominus posteriori tempori eo- 
rum inventionem adscribamus. Vid. 
Hemsterhus. ad Polluc. IX, 97. Quod 
ad pilarum ludum attinet, eius in- 
ventionem Nausicaae tribuerat Aro- 
gallis, grammaticus Corcyraens. 
Vid. Suid. 8. v. Atque fuerunt 
sane hi ludi admodum frequentes 
per Graeciam: quae ipsa haud scio 
an fuerit causa Herodoto, ut hac 
occasione oblata eorum originem 
indicaret. Cubis, qui sex habebant 
numeros inscriptos (IV&r/el) ac ta- 
lis s. e0tgay@do:g (Andchel), qui 
quatuor tantum indicabant nume- 
ros et aeque atque cubi e vasculo 
8. phimo effundebantur, varie ute- 
bantur in fortunae ludis vel pueri- 
libus vel virilibus: qua de re dispu- 
tarunt Becker in Charicles II. p. 


305 seqq. ed. sec. et C. F. Her- 
mann Griech. Privatalterth. $. 54. 
not. 15 seg. $. 33. not. 32, de pi- 
larum ludo ibid. not. 19; de talis 
cf. quoque O. Jahn Palamed. p. 57. 


ninv neccdv] meocoì sunt cal- 
culi, Woo, qui non iaciuntur, ut 
tali, sed digeruntur in lineis ac 
disponuntur, deinde moventur. Ne- 
que igitur vernacule reddendum 
M'urfelspiel (id quod talis fit), sed 
Brettspiel. Eius autem ludiì inven- 
tionem vulgo Palamedi adscribunt; 
qua de re omnia fere collegit Hem- 
sterhusius 1. l. et O. Jahn I. l. 
pag. 27 seq. ,,De voce zertol eius- 
que signifitatione potissimum con- 
ferendus Timaeus in Lexic. Platon. 
8. v. et eiusdem doctissimus inter- 
pres pag. 217.4 Cr. Tu vide Becker. 
1. 1. IT. p.300 seq. C. F. Hermann. 
1.1. 8. 54. not. 2 seqq. — In seqq. 
olunievvtar dedi cum recentt. edd. 
pro vulg. ofxntovvrar. Alteram for- 
mam otxstevvta. Noster supra I, 4 
erhibet, ubi vid. nott. 

moréev dì dde — tEeveovtag] 
ds loco pronominis demonstrativi 
positum videtur, quod idem in Pau- 
sania (I, 21. $. 6) notavit Siebelis., 
huius loci non immemor. 


diayerv En Frea dvaov dfovta el- 
x061] dvov dedi pro dvoîv; cf. nott. 
ad I, 14. In seqq. ad accusativi 
structuram dvo polgas dielovia 
conf. Kuehner. Gr. Gr. $. 561. not. 
2 et Sintenis ad Plutarch. Pericl. 
27. pag. 190. Quae sequuntur apud 
Herodotum verba, ea affert quoque 
Dionys. Halic. A. R. I, 27. 
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uooL. ENEL te dÌ ovx dviEvaL TO UOMO > a12° Emì uaiiov Èti 
Biateodar, oUTO dn) tov Baordea avra , dvo potgas diedovta 
Avddv TOVTOY, xÀnodoa, tv pèv Est povj], t)v dè enì 
#t0d9 8% te 100n8- xal Eri uèv ti péverv avtoù Aaypavovor] 
tOv uorgéav Eurov tÒv Bacidéa MPOCTACCELY , en) dè ti 
amalia«ccoutvn tov Éovtoù rada, to ovvoua sivar Tupoy- 
vov. Aagbvras dì aùrdv toÙS ÉrEoovs Beitvor Ex TS y00Ns, 
xataBiva. è Zuvovnv xa) unzavioacda. xiota, 86 tà E0ds- 
uévovs tà nsvIa, 00 opp Mv yonota Enirdoa, armondiev 
xarà Biov te xal vis tengo: is 0 EBvea rodia 'rapapei- 
pauévovs amintoda. e6 Oufoixovs’ E vda oqpfas Evidovoa- 
ode. modLas, xal olxésiv TÒ uéygi tOVAE. avtÌì dè Avdav per- 
ovvopac8&mva. avtovs Eri toù faorAéos toù mado, 06 peas 


avqpaye 


41° Enì uallov Eu fiate- 
cda] Monet Werferus in Actt. 
hill. Monace. I, 2. p. 258, ne quis 

ì ad verbum BrdteoBar referat, 
tmesi ab isto seiunctum. Pertinere 
enim docet #7. ad p@%Z0v, ut plura 
alia monstrant exempla, ac simi- 
lis dicendi formula #xl wAé0v. Plura 
dabimus infra ad III, 104. 

naraffvar Èg Zuvevnr] Molestum 
xaì ante xataffvai cum recentt. e 
Schellershem. libro omisimus. 

060 sqpL nv gonotà éninloa] Ci- 
tat haec Pollux Onomast. X, 10. — 
éninioa, supellex, mobilia, aliis 
Herodoti locis (I, 150. 164. III, 
135. VI, 23. VII, 119) dicuntur 
Erra; conf. Suid. s. v. et Gre- 
gor. Corinth. de dialect. p. 516 seq. 
ed. Schaef. ibiq. annot. Faesi (An- 
merkk. zu Passow'8 Worterb. p. 
24) exponit: ta #È érimodzjs cxEvn, 
mn érinodaios utiois, bemegliche 
Habe, besonders MHausgerdthe. Di- 
cuntur ronstà, i. e. yoencipa (quod 
etiam ex interpretamento unus li- 
ber dat III, 78), ulilia, ad vitae usum 
@mmoda; quae, notante Schweig- 
haeusero ad Athen. IIl.'‘p. 114 D, 
sequiore Graecitatis aevo 1enoti- 
gua appellata sunt. Pro amordéetr, 
quod omnes libri afferunt, Dietsch 
edidit &romAosv. Cf. Bredov. p. 
172. 

drninécdai 5 OuBornovg] Umbros 


9 q , . 
EN TOUTOV Tv ETMVvUINV morevuevovs oVvoLa- 


dicit, quippe quos ante Etrusco- 
rum potentiam magnam Etruriae 
partem tenuisse constat. Hinc Lydi 
profecti ad Umbrorum terram, i. e. 
ad Ztruriam appellere dicuntur. 
Vid. C. O. Mueller. (Etrusc.) I. 
p. 102, et quae de /mbris Herodoti 
dicemus ad IV, 49. De reliquis 
vid. Excursum ad bh. l. 
érr) tovtov tnv Encovvpinv nor 
evutvovs] érì cum genitivo verbis 
appellandi adiectum attigimus ad 
I, 14. — Paulo post cum plurimis 
libris scripsimus dedoviorio ab- 
iecta augmenti reduplicatione, cum 
vulgo ederetur éded0viwrro, quod 
retinuit Dietsch. Plura omissi in 
plusquamperfecto augmenti exem- 
pla e Nostro suppeditat Werfer. in 
Actt. philoll. Monacc. I, 2. pag. 
240; alia aliorum scriptorum ipse 
indicavi ad Plutarch. Flamin. p. 
129. Add. Bredov. p. 289. In ver- 
bis adiectis, vIÒ Ilégonoi ne offen- 
das, neve vrò Ileggétov corrigen- 
dum censeas, quemadmodum apud 
poetas genitivi loco dativum post 
vx0 substitutum videmus; malim 
hic dativi usum explicare secundum 
locutiones: elvar Uro TIVI (in ali 
cuius potestate esse, obsequi), vp” 
favta moreîcdar (sibi subigere,' in 
suam ditionem redigere) etc., ubi 
Ùrò suam quasi ac propriam vim 
retinet. Conf. I, 202 coll. IMI, 45. 
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Avdo, utv dj vo Iléoonor dsdov- 


Emdityta. dì dn to Evdeùrev Nuiv 0 Aoyos tov te Kò-95 
gov, 00T16 EV tv Kootcov ogm xatetde, où tovs IIé0- 


das, OtEO TOTO NYYOavto Tie “Acins. 


e dv ITepotcav 


peretetegoi Aéyovoi, ol un fovAouevor Geuvoòv ta repl Kù- 


9 q | 397, , ’ v “ , 
gov, aÀda tov eovta Aepev Xoyov, xara tavta yoaywa® 


et quae ad Plutarch. Pyrrh. 14. p. 
182 attuli. Refero huc quoque, quod 
I, 91 in fine legitur: cog0uevos 
vm éxelvoigi. Add. Siebelis. ad 
Pausan. IX, 18. $. 1. 

osvopacdijvei Tveonvovs] Haud 
nostrum est varia recensere et ve- 
terum et recentiorum commenta de 
vi ac notione primitiva hnius vo- 
cis; unum tamen praeterire nolu- 
mus, quod prolatum est a C. 
O. Muellero (Etruscc. I. p. 79. 
80.), nec sine magna veri specie. 
Ut enim vix tantum dissentiunt 
Herodotus atque Xanthus (quorum 
ille Tyrsenum vocat regis filium 
gentisque auctorem, hic Torrhe- 
bum), qui bene conciliari possint, 
ita vocem primitivam C. O. Muel- 
lerus existimat esse Tvddar, qua 
urbs Lydiae ad Caystrum sita de- 
signetur, unde omnem Lydiae tra- 
ctum meridionalem Torrkediam di- 
xerint. Nam 7yrrham et Torrham 
eodem redire vix dubium. 


Cap. XCV. 


alia tòv É0vta Xéyeuv 10707] 
i. e. dicere, id quod res est, quod 
verum est. Conf. I, 30. 116 coll. I, 
97. V, 50. VII, 205. VIII, 61. 8. 
1. — Paulo ante servavi Ionicum 
inidignta: loco vulgatae éridite - 
ta. Cf. I, 65. 94. 

imiotanevos meol Kveov xal te- 
pactas kilag 10y0v 6dovs PRvai] 
Ad locutionem conf. II, 20: £%e- 
Ea v regi toò vdatos tovtov tei- 
pacias 0d0vs. De argumento 
monui ad Ctesiae Excerptt. Persicc. 
8. 2. pag. 84 seqq. Ac neminem 
fugit, quantopere haec nostri scri- 
ptoris narratio discrepet a Xeno- 
phontea, qualis traditur in Cyro- 


’ 
ETLL- 


paedia; quo in libro etsi nonnulla 
insunt, quae vera esse vix negari 
poterit, alia tamen multa addita 
invenimus, quae ad historiam mi- 
nus pertinere manifestum est, sed 
ad finem, quem auctor hoc libro 
sibi proposuerat, bene accommo- 
data. De qua re pluribus quaesi- 
verunt Middendorf (Rhein. Westph. 
Mus. IV, 2. p. 124-150, ubi Xe- 
nophonteae narrationis cum Cte- 
siana atque Herodotea comparatae 
fidem quam mazime tueri studuit), 
C. Hoffmeister in Comment. de 
Cyro. Xenophonteo. Essen 1826., 
A. Gylden in Comm. de Cyropae- 
diae Xenophonteae fide historica, 
Helsingfors. 1828. Alia leguntur 
apud Aeschylum poetam in Perss. 
767 seqq. Quorum quae vera sint, 
quae ficta a poeta, vixdum discer- 
nere licet. Ex orientalibus scripto- 
ribus quae eruta sunt, talia sunt, 
quae ad veram historiam parum 
conferre queant. Conf. Malcolm 
Hist. Pers. I. p. 32 vers. germa- 
nic., Rawlinson in Journal. of the 
royal geographical society X. p. 
143 seq. Etenim ad Cyrum potissi- 
mum ea referunt, quae de celeber- 
rimo rege, qui vocatur Xei (Kai) 
Khosroo 8. Khusru, in carmine 
Schahnameh feruntur. In Graecis 


@ igitur scriptoribus nos continebi- 


mus, inter quos praecipue nos ad- 
vertet Ctesias, qui aliam prorsus 
viam ingressus nullam plane Cyro 
cum Astyage scribit fuisse affini- 
tatem; cuius scriptoris testimonium 
eo gravius videri debet, quo regiis 
Persarum e membranis illum histo- 
riam suam contexuisse accepimus, 
nec minus constat, singulos Hero- 
doti errores illum sibi refutandos 
sumsisse. Vid. Ctesiae Egzcerptt. 
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otapevos meo) Kuoov xal torpacias dilas Adpav odovs pi- 


Perss. $. 2 seqq. Hanc vero Cte- 
siae narrationem, breviorem illam 
quidem, haud scio an copiosiorem 


nunc nobis praestent Nicolai Da-- 


masceni Excerpta nuper inventa 
(Fragmm. hist. Gr. ed. C. Muel- 
ler T. III. p. 397 seqq. sive p. 
107 seqq. ed. Feder), quorum sum- 
mam retuli in Jahrbb. fiir Philo- 
log. u. Paedag. LIX, 3. pag. 260 
seqq. In his quoque legimus, Cy- 
rum nulla cognatione cum Astyage, 
Persarum rege, fuisse coniunctum, 
sed natione Mardum ac pauperi- 
bus parentibus natum ad regiam 
aulam devenisse puerum, qui mox 
gratus fuerit Artembari, pincerna- 
rum praefecto, eiusdemque amore 
et gratia ita creverit, ut ab Ar- 
tembare mortuo filius testamento 
declaratus in huius ipsius locum 
substitueretur et pater, nomine 
Atradates s. Tosatradates, satra- 
pae munus acciperet. Mox vero 
(ita tradunt Excerpta illa) Cyrus 
ad tantam dignitatem evectus cum 
patre, Oebare Persa assumto socio, 
defectionem parat bellumque exori- 
tur gravissimum inter Astyagem et 
Cyrum, qui ab Astyagis copiis vi- 
ctus ad Pasargadarum montes fau- 
cesque regreditur Astyugemque ac- 
cedentem repellit. Reliqua, quod 
maxime dolendum, desunt. Sed ea 
ipsa, quae restant, quamvis et ipse 
hic illic Graecum quendam induxe- 
rint colorem, magis ad verum ac- 
cedere atque Herodoteis utique 
praestare videntur. Quod ipsum 
horum Excerptorum editor iam an- 
tea (ad Ctesiae Fragmm. pag. 5.) 
erat professus. Herodoti enim nar- 
ratio de Cyrì originibus, educa- 
tione, reliquis vix nobis satisfacere 
poterit, quippe quae Graeciam in 
haud paucis redolere et ad Grae- 
corum fabulas efficta videatur. Conf. 
Dahlmann. Herodot. p. 142 seq. 
Pertinet huc, alia ut taceam, nar- 
ratio de Cyri natalibus, quae sponte 
in memoriam revocat, quae de Oe- 
dipo Graecorum fabulis carmini- 
busque ferebantur atque quodam- 
modo vel ad Darium Hystaspis fi- 


lium sunt traducta, quem Ptole- 
maeus Hephaest. cap. 3, p. 21 ed. 
Roulez tradit, a matre expositum, 
deinde equae mammis nutritum 
cura Spargapisae agasonis, postea 
equi hinnitu ad regnum pervenisse. 
Medicam famam inter triplicem il- 
lam famam, quae de Cyro obtinuit, 
ab Herodoto assumtam fuisse iu- 
dicat Lengerke ad Daniel. pag. 
213 atque Mure critical history of 
the lang. and literat. of anc. Greece 
IV. p. 247 seq., Duncker. Gesch. 
d. Alterth. II. p. 475 seqq., qui e 
variis elementis conflatam vult He- 
rodoti narrationem, quae licet ipsa 
vera esse non possit, tamen Nico: 
lai narrationi sit praeferenda. De 
quo equidem aliter sentio. Neque 
probari video Winero (Bibl. Real- 
w6rterb. I. p. 280.) Herodoteam 
de Cyri narrationem, a sacra scri- 
ptura nimis recedentem, in qua qui 
appellatur Xoresch (cf. nott. ad 
I, 114.), eum nullum alium -esse 
nisi Cyrum Herodoteum demon- 
strare conatus est Fr. Guil. Schultz: 
Studien u. Kritiken v. Ullmann u. 
Umbreit 1853. p. 624 seqq. et in 
Diss. de Cyro Magno, Iudaeorum 
liberatore. Berolin. 1853. His viro- 
rum doctorum sententiis allatis, 
quid ipse sentiam, paucis addere 
placet. Etenim apud orientales na- 
tiones eum, qui regnum quoddam 
regiamve dignitatem sibi acquirat, 
haud raro videmus nomen quasi 
ac titulum eins regis eiusve stir- 
pis, quae ab ipso regia sit privata 
dignitate, assumere, ipsamque af- 
finitatem cum illa contrahere, ma- 
trimonio inito. Hoc enim modo im- 
perium ipsi fit magis firmatum et 
ab omni subditarum gentium sedi- 
tione tutum, quae quando regem 
eiusdem fere stirpis adeoque fami- 
liae ad solium evectum aadiant, 
seditiones haud movent iugumque 
impositum haud aegre ferunt. Ita- 
que Medis in Persarum ditionem 
redactis solatio esse poterat, quod 
Cyrum, novum regem, priori cum 
stirpe regia mirum in modum con- 
iunctum ipsiusque Astyagis nepo- 
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tem esse audirent. Quae cum. ita 
simt, eam viris doctis olim propo- 
sui coniecturam, ut Cyrum re vera 
minime cum Astyage coniunctum 
stirpeve regia ortum statuerem, sed 
pro satrapa aut regulo illum ha- 
berem, qui, Persarum (quae gens 
Medis tum erat subiecta) dux, se- 
ditione mota in summi regis Medo- 
rum locum evectus fuerit, Medique 
regis omnem potestatem, insignia, 
alia assumserit, et, quo melius 
ipse iure quodam legitimo aut he- 
reditario regiam potestatem exer- 
cere videretur, Medorum regis fi- 
liam in matrimonium duxerit. Quae 
suo assensu probavit Hupfeld l. 1. 
pag. 5l. Nec repugno, si quis Cy- 
rum dixerit satellitibus regiis prae- 
fectum, qui rege sublato ipse in 
eius locum successerit; quale mul- 
tis post annis in Arabum regno a 
Turcis factum esse accepimus. Per- 
sae igitur multo antea idem fecisse 
putandi erunt, quod post fecerunt 
Turcae. Atque iam ante seditio- 
nem adversus Astyagem motam Cy- 
rum Persis (qui Medorum imperio 
paruerint) imperasse statuit Graff. 
in Programmate scholast., quod pro- 
diit Wetzlar. 1828. Quae omnia eo 


fere redeunt, ut regnum Medorum 


atque Persarum revera unum idem- 
que esse commonstrent, in qua mu- 
tata dynastia aliam modo gentem 
principatum obtinuisse videmus. 
Quod cum docuisset Schlosserus 
in Universalgesch. I, l. pag. 243 
seq., minime illi contradicere debe- 
bat vir quidam doctus in Hermes 
XXXI, 1. pag. 99 seq. Neque enim 
quidquam iis efficitur locis, quos 
in suam sententiam attulit. 
Agcvelov degovtov tIs davo 
"Acins èn° Era eElnooi nol mevra- 
x0gua] Dici vix potest, quantas 
turbas hic locus iis excitaverit, 
qui regnorum Asiae antiquissimo- 
rum tempora accuratius definire co- 
nati sunt. Multum enim ab eo nu- 
mero, quem Assyriorum regno No- 
ster adscribit, ille differt, quem a 
Ctesia proditum plures deinceps 
repetierunt, Assyrios scilicet Asiae 


imperasse per mille trecentos sexa- 
ginta annos. Conf. Diodor. Sicul. 
II, 28 fin. Vario modo haec cum 
Herodoteis aliquo modo conciliare 
temporumque ordinem stabilire stu- 
duerunt viri docti, quorum senten- 
tias, hoc loco non repetendas, re- 
censui in nott. ad Ctesiae fragmm. 
pag. 419 —424. Quorum plerique, 
si eos exceperis, qui a Ctesia an- 
norum numerum consulto auctum 
esse velint, Herodotum de eo tem- 
pore tantum, per quod Assyrium 
regnum praecipue floruerit, loqui 
existimant vel potius de eo tem- 
Dora: per quod superior Asia (7 
va) in Assyriorum ditione fuerit 
(quam sententiam etiam tuetur 
Graff. 1. 1. pag.8.), vel de eo tem- 
pore, quod ad recens modo Assy- 
riorum regnum pertineat, cum Cte- 
siae anni ad vetus Assyriorum re- 
gnum sint referendi. Sed haec et 
alia eiusmodi, quae silentio praeter- 
mittere praestat, talia sunt, quibus 
quo minus assentiaris, alia obstant 
haud minora, ut pluribus illic ex- 
posui. Quare haud scio an operam 
perdant, qui talia secum in con- 
cordiam redigere velint, de quibus 
certi quid erui posse despero. Bi- 
nae enim iam antiquitus exstitisse 
videntur diversae narrandi et com- 
putandi rationes, quarum alteram 
ab ipsis Assyriis ac Persis relatam 
Ctesias fuerit secutus et quotquot 
alii scriptores se ad hunc appli- 
cuerint, alteram a Bahyloniis tra- 
ditam et cum Graecis communica- 
tam Herodotus exceperit et qui 
post, Alexandri magni aetate, de 
his scripserint. Inde explico Berosi 
annos 526 enumerantis cum Hero- 
doto consensum proboque Niebuh- 
rii rationes, quibus Herodotum nar- 
rationem suam de his Babylone ac- 
cepisse statuat (vid. Annall. societ. 
reg. Berolinens. an. 1820. 1821. 
pag. 48). Sed eum ipsum dissen- 
sum qui componere possit, vix un- 
quam repertum iri persuasum ha- 
beo. Neque quidquam ad ea illu- 
stranda ex orientalibus scriptoribus 
lucrabimur, qui quam negligenter 
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xa) revtaxioia, modo. dn aùtàv Mijdor potavro aniora- 
cda nai xs oUtOL meo. tis Hhevdepins payecauevor toîoL 
"Acovoloro èyévovro avdpes dyadol*: nal armoauevor tv 
doviocUrnv NAEVI:90INIav. pera dì ‘tovtovs xal ta QAda 
Edvea èrnoize tOvTò toto Midoror. ’Eoviav di avrovouav 
MEVTAV Ava TV NreLgov, die avtIS ES tupavvidas mEOULI]A- 
9680v. ‘Avo iv toto. Midoroi èyévero 60pds, tb oUvoua pv 
Antoxns, maîs dì Nu Doadorea. ovros è Anibans, Foaodeìs 


in temporum rationibus indicandis 
annisque singulis accurate consti- 
tuendis ac numerandis versentur, 
nemo fere nescit. Disquisivit de 
regni Assyriaci chronologia Clin- 
ton. in quarta appendice Fast. Hel- 
len. Vol. I. p. 263 seqq. omniaque 
attulit, quae a scriptoribus anti- 
quis et recentioribus hanc in rem 
tradita inveniuntur; quibus acce- 
dunt ea, quae disseruit De Saulcy 
(Recherches sur la chronologie des 
empires de Ninive, de Babylone et 
d’Ecbatane, in: Mém. de l’Acad. 
d. Inscriptt. T. XIX, 1. p. 184 
8eqq. praecipue p. 341 seqq.), Grote 
(history of Greece III. p. 302 seqq.), 
Mure critical history of the lan- 
guage etc. IV. p. 336 ff. Herodo- 
teis numeris quoque patrocinatur 
I. a Gumpach: Abriss d. babyl.- 
assyr. Geschichte p. 46 seq. atque 
Iatho: Zur Chronologie d. iiltest. 


Geschichte d. Menschheit (Hildes- 


heim 1853.) pag. 11 seq. 

É6 tugavvidas neoL]idov]zes- 
ouéggecda. de regno, quod in alium 
transit aliamve devolvitur in stir- 
pem, conf. I, 7. 120 ibiq. nott. 
Ad xatormnuevwov in seqq. conf. I, 
27 fin. 


Cap. XCVI. 


ovtos 6 Anionns] Mirum profe- 
cto est, quod verba, quae sequun- 
tur, usque ad cap. C fin. in San- 
crofti libro aliisque non nisi pau- 
cis contracta leguntur. Attigit He- 
rodotea Cicero de office. II, 12. $. 
41. Pertinet vero ad ea, quae hoc 
capite et seqq. traduntur, Guil. 
Hupfeldi Specimen II. Exercitt. 
Herodott. sive de vetere Medorum 


regno Rintel. 1843, ubi etiam ea 
persecutus est, quae ex libris Per- 
sarum sacris (Zendavesta) atque e 
carmine epico Persarum s. Iranio- 
rum res celebrante (Schahnameh) 
afferuntur ad antiquissimam harum 
gentium historiam illustrandam p. 
4 seqq. Quae ipsa fabulis ita com- 
mixta sunt, ut certi quid inde vix 
mihi erui posse videatur. — Dei- 
ocem alii Arphaxadam, cuius in 
Iudith cap. l. mentio fit, esse di- 
cunt, alii Phraortem; vid. Wesse- 
ling. ad bh. l. et inprimis Beck. All- 
gem. Weltgesch. I. p. 636 seq., qui 
varias virr. doctt. collegit senten- 
tias. Nuper admodum Hammerus 
eum esse dixit Deiocem, qui in Per- 
sarum carminibus celebretur Dschem- 
schid (Annall. Vienn. IX. p. 10 seqq. 
13 nott. et LXII. p. 416. Adde 
Hoelty: Dsjemschid, Feridun etc. 
p. 53 seqq. 60 seqq.). De quo equi- 
dem nihil decernam. Caeterum quae 
de Deioce regnique Medici initiis 
hic traduntur, ea Graecum potius 
quam orientalem colorem prae se 
ferre iudicat Grote history of Greece 
III. p. 305 seq., adeo ut Herodo- 
tum Graeca quaedam ad Medorum 
res exornandas assumsisse statua- 
mus. Ulterius adeo progreditur Mure 
1. 1. IV. p. 339, qui omnem hanc 
Herodoti narrationem plane com- 
menticiam habet (,,a pure political 
romance“), compositam ad illu- 
stranda ea, quae illa aetate fere- 
bantur de rerum publicarum origi- 
nibus. A qua sententia equidem 
ita absum, ut virum doctum in li- 
terarum Graecarum historia, quam 
conscripsit, plura quae ad fabulas, 
quam ad historiam referenda sunt, 
conscripsisse putem. Multo sanius 
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tupavvidos, mote toade. Karormmnuevav tòv Mydov rara 
xouas, Èv Ti] Éouroù Eau xal mpotegov doxiuos, xal uai- 
A0v TL xal roodvuotegov dixauoovvnv EmdEuevos poxse* xa) 
taùta ueévtor, E0vons avouins moldijs ava nacav rav Mydi- 
xv, Eroise Emorapevos, OtL to dixalo TO adixov rodéuuov 
, sori. ol d° Ex tijs avris xouns Midor, 09dviES aUtOV TOÙS 
, , e - e ii ld 
50 rgomovs, dixaotiv puv Ecavtav alofovto. 6 dÌ di), ola uved- 
uevos degiv, ds te xa) dixaos v. morécov te tavra Era- 
vov elye oùx Odiyov m90s Tev TOdlITÉEMYV, OvVTA ore rvvda- 
, ? . ” , e sed > aj “ 
vopevo ol ev THoL QÀinor xcouno, ds Antoxns «lm ovno uoù- 
vos xata TÒ 00dov dixafcav, mpotegov Teourirtovtzs adixorot 
pvojunoL, tore Erel te pxovoav, GouevoL Egpoitzov maga TOv 
Antoxsa xa) avro) dixacouevor* tÉlOS dì ovdevi adio Ere- 
toarovto. ITedvos dì ate) pivouévov toù EnLPotÉOvtOs, cia 97 


atque rectius iudicavit Hupfeldus 
1. 1. p. 4.: Herodotum de Medis et 
certa tradidisse, si pauca excipias, 
et quae ad cognoscendas eorum res 
longe plurimum faciant. 

dixcrocvrnv èmidiusvos Nous] 
Ad énidéuevos mente supplendum 
dixatocvvn, cum, quod adest dc- 
xa10oguvnv, ad 7oxee pertineat. Est 
enim érnit(de08a! tivi operam dare 
alicui, aggredi aliquid, ubi accusati- 
vum vel reflexivi pronominis vel 
nominis vovg vel alius cuiuslibet 
nominis cogitando addere possis. 
Sic, ut alia taceam, supra I, 1. 
III, 76. Hinc accuratius vertenti 
erit: ,,iustitiam, cui valde operam de- 
dit, exercebat.‘‘ 

Eniotdépevos OtL td dinalo tÒ 
@dixov moléuiov Ééoti) Sententiam 
trivialem ac nimis vulgarem habent. 
Inde Fonteinius, probante Larche- 
ro, legi vult ot. t7 adixin to 
adixeopevoyv moléuiov Éori, si- 
mili laudata Euripidis sententia in 
Phoeniss. 541. Nec vero libri suf- 
fragantur, nec ipsa ratio suadet, 
ut ea mutemus, quae quin minus 
bene de Deiocis consilio dici qug- 
ant, nullam iustam equidem per- 
spicio causam. Nec longius dispu- 
tem, utrum Herodotus, quae Fon- 
teinii est sententia, reapse in mente 
habuerit Solonis illud to 'Îcov 7d- 
Aeuov ov roisî apud Plut. Vit. 


Sol. 14. pag. 859 D. Aliter Hero- 
doti locum, quem corruptum habet, 
tentat Negris sic scribi posse ra- 
tus: Or. tTOoÙù dixalov tò Qiinoy 
moiù usîov tor vel: OtL TÒ di- 
saLoy toù ddluov rolda auervov 
fot. — In seqq. uvewpevos (a 
uvacda:) eodem modo effictum, 
quo yeewuevos, alia huius generis, 
quae omnia, si Bredovium p. 387 
sequimur, vel invitis libris corri- 
genda sunt; quare Dietsch scri- 
psit uvsouEvO$S et mox quoque mo- 
Auntéov (pro zmodZité0v), iubente 
eodem Bredovio p. 34 atque Din- - 
dorfio Praefat. p. XLII. Libri scri- 
pti in vulgata acquiescunt, nisì 
quod duo libri uvwuevos praebent. 
Leguntur, quae proxime antece- 
dunt, ap. Plutarch. de nobil. T. 
IV. p. 190 Analectt. Wolf. 

sci avto.l dinacopevoi]) Vix 
necesse erit monere de diversa si- 
gnificatione verbi activi dixafery 
(ius dicere, iudicem agere) et medii 
dixeteodat, quod eius est, qui fa- 
cit sibi ius dici, qui iuri dicundo se 
praebet, 8. iudicio cum aliquo disce- 
ptat. Conf., si tanti est, Kueste- 
rum de verpb. medd. sect. II. $. 7. 
p. m. 122. 


Cap. XCVII. 
Illevvos dì alel — toù énipoi- 
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avvdavouevav tas dixas amoBaiverv xata tO t0v, yvods 0 
Antoxns és Ecvtov nav avansiuevov, ovte xatiterv Eri NYEdE, 
Evda 50 rpOTEgOv rnooxatitoav édixate, OUT Epn dixav Er. 
où pag ol Avortedéewv, tav Écovroù tinusAnxora, toto né- 
das du Muéons dixaterv. Eovons av ceravijs nel avopins Eri 
modid parlov ava tas “opas 7 rpotegov Nv, cvvedeg®noav 
oî Mido #5 tOvTO, xal #didocav ocio Adpov, Aéyuvres meol 
TtOv xatmuovt@v.. ds È 870 doxéo, polota EAleyov ol toù 


Antoxso péior* 


(9°7 peo dn, T00T0 TO mapeovti pesmpevot, 


duvatoi siuev olxéerv ud qO0onr pi: otnocpev Nuéov aù- 
tov Baordéa* xal oUTO N te 1007 sUvoprosta:, xal avtoì 
100 Éoypa toswopedta, ovdì vr’ avopins avaotaro. éooueda. 


téOvros] i. e. cum numerus eorum, 
qui accederent, semper cresceret. 
Participiorum et adiectivorum usum 
in neutro singularis pro plurali, 
ubi totum quiddam indicatur, ex 
hoc loco multisque aliis common- 
strat Matth. $. 445, 5. p. 832. Inde 
ipsum singularem mox excipit plu- 
ralis numerus rvvBavouévar. 


Èvda neo meoteoov noeoratttcav 
«&dl10%:] Admonet Wesselingius ver- 
bi reoxatigorv, quippe de iudici- 
bus, sive illi reges sive privati fue- 
rint, hoc solemne. Sic I, 14. V, 
26. — In seqq. dixav est futuri 
infinitivus (pro dixcoetv), forma 
utique rariori in verbis, quae de- 


sinuntin a$@. Vid. Bekkeri Anecdd. 
Gr. I. pag. 90, 15 et conf. Bre- 
dov. p. 390 seq., qui apte laudat 
Matth. Gr. Gr. I. p. 404 et Bautt- 
mann. Gr. Gr. I. p. 391 seg. di 
Nuéons est: per totum diem. Conf. 
II, 174 ibiq. Wesseling., qui h. l. 
interpretatur : slotum diem dirimen- 
dis litibus impendere.‘‘ 


nai édidocav oqior 20701] i. e 
deliberarunt inter se verba facientes 
de praesenti rerum statu Ss. de iis, 
quae ipsis nunc faciunda essent. For- 
mulam didovra: Z0y0v favrao (ra- 
tionem sibi reddere, secun reputare, 
deliberare) maxime frequentem No- 
stro esse monstrant exempla a 
Schweigh. collecta in Lexic. Hero- 
dot. II. p. 77. Confer. potissimum 
I, 25. 209. III, 45. 68. 76. 138. — 


Verba egli toy NATNUOVTOY Ne- 
gris explicat meol t7s mAQ0VONE xa- 
TaotacEms tdv noayuttov, affert- 
que Herodot. IV, 136. V, 49. VII, 
104. VIII, 19. 40. 102. 

où y&o dî, teOT® To magesovit 
x. t. À.] Pertinet h. I. ad eos, ubi 
sententia causalis, quae postponi 
debebat, sententiae primariae (g@éo£ 
ctnomuev x. t. À.) praeponitur. 
Conf. supra ad I, 24. Quod mo- 
nendum videbatur, ne quis offen- 
deret in particula y&g initio huius 
sententiae ,posita. 

péos ct]omuer fuéwov avidv fa- 
cuéx] Valckenariana emendatione: 
ctomuev Eva Muéov avtov faci- 
Zéa (ut III, 25. 80. 85.) minime 
opus. Nec libri iuvant. Ad evvo- 
unostar (i. e. bonis legibus utetur 
8. administrabitur terra) cf. supra 
I, 68, et de futuro medii, quod 
passivam notionem assumsit, Kueh- 
ner Gr. Gr. $. 399, 3, a. 

sal «Uto. 170 foyo toswoueda] 
Vulgo #eya ad quaevis Medorum ne- 
gotia et opera 8. occupaliones solitas 
referunt. Nam r@065. érl ta foya 
teéneocda: frequenter occurrit, ubi 
est: ad negotia reverti. Vid. Wyt- 
tenbach. Epist. critic. pag. 12, ubi 
nostri loci non oblitus fuit. Add. 
Beck. ad Aristoph. Avv. 1450, ne 
plura. Larcherus vero  strictiori 
sensu foya de opere rustico intel- 
ligi vult (,,ul quiete nobis liceat agros 
colere‘), ut supra I, 36. Sed ab 
hoc loco alienum putamus, cum in 
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Taùra xn Aépovtes xsitovor EÉovrovs faordeveoda.. Aò-98 
tixa dì xoofadiopévav, ovrtva otHOOvtAI Baordéa, 0 Antoxgs 
mv moiliòs vò ravròs avdoòs xal rpoPaAAouevos xal alved- 
uevos, 6 0 tovtov xarauvéovor Bacidéa pio siva. ‘O È 
éxéheve avtovs olxia te éovrtd ata tig faorAnîins otxodoui- 
Gar, xa) xgatdvar aUtov dogupogoror. moedor dn tavra ol 
Mido. olxodopéovoi te peo avto olxia peyada te xal loved, 
îva aÙbròs Epoage TS 10078, xal Sopupogovs avra Eémitpé- 
ovo gx ravtav Mydav xareiétactar. ‘O dì, dos Eoye tv 
cexnv, tous Mydovs pvayuade Ev nodicua rornoacda:, xal 
toùro mequotédiovras, tav @Aicdov Escov émuerssdar. ne 
Fouévav dì xa) ravra rov Mndav, oixodouter teiygsa ueyala 
te xal xagrega, tavta ta vv AyBarava xéxAgtai, Etegov 


solis agris colendis Medos occupa- 
tos fuisse minime sit probabile. 


Cap. XCVIII. 


Avtina Sì roofallopévav, 6v- 
tuva otnoovrar Pacidéa] Nimium 
hic Schellershemiano libro indul- 
sisse videntur Schweigh. et Gaisf. 
scribentes tov tiva pro 07 tuva, 
quod in reliquis libris manu scri- 


ptis et editis vulgo comparet. Re-. 


tinuit quoque Matth., probante 
Struve, quem vide laudatnm ad I, 
90. ornocovta. futurum eo sensu, 
de quo supra dictum ad I, 65. 11. 
Tu verte: 
creaturi sint. 
mv, noii0g — mooparllopevog xal 
alveopevog] Participii usum in his 
dictionibus aliquot exemplis docuit 
Matth. $. 554, h. p. 1087, ubi iti- 
dem post zo%vs elvai participium 
invenimus, quo ipso sententia pri- 
maria accuratius definiatur et in 
singulis explicetur. Add. Kuehner. 
Gr. Gr. $. 661, VIII. Latini: /re- 
quens ab unoquoque viro proponeba- 
tur et laudabatur Deioces. Tu conf. 
VII, 158. IX, 91. Quod sequitur 
és 0, nil nisi donec, bis dass signi- 
ficare docuit Struve Quaest. dé 
dialect. Herod. Spec. I. p. 4l seqq. 
omnibus Herodoti locis allatis. — 
In seqq. éritoérovor omnes reti- 
nent libri scripti, quibus invitis 


quemnam regem — sibi 


‘ Bredov. p. 100, 


Bredov. p. 145 reponi vult ér- 
tearmover, quod dedit Dietsch. 
Idem obtinere video II, 120 allis- 
que locis haud paucis, quos omnes 
corrigere temerarium utique vide- 
tur, cum Herodotus utraque forma 
uti potuerit. 


xal toùvto meguotéllovtas] i. e 
hoc praecipue curantes ac tuentes, 
in una urbe condenda praecipuam 
suam curam ponentes. Conf. II, 
147. III, 31. Mox omnes libri 70- 
Gov, cuius loco É660v reposuerunt 
recentt. edd. cum Bredov. p. 144, 
quem ego quoque secutus sum et 
h. 1. et II, 6, ubi vid. 


tavra tà vÙv AyBarava neuin- 
tar, Etegov ETÉR® xvulo Evectea- 
ta] ’AyBatava e binis libris, Medi- 
ceo alioque restitutum, ut I, 110. 
153. III, 62. 64. 92. Reliqui Exfa- 
Tava, quod recte opinor reiecit 
Wesselingius, auctoritate confisus 
Stephani Byzantini p. 12, qui alte- 
ram scripturam probat. Vid. not. 
nostram ad Ctesiae Excerptt. Perss. 
$. 2. pag. 88. Add. Passov. Melett. 
criticc. in Aeschyli Pers. p. 48. 
qui hanc formam 
(per ‘4y.) apud Herodotum unice 
ferendam esse recte statuit; atque 
facit huc idem nomen, quale in 
Esrae°libro VI, 2. scriptum exstat 


NONNA coll. libri Iudith. initio, 
ubi Medorum rex Arphaxada Ecba- 
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ÉtÉoo® xUxio Éveoteota. ueunyavntai dì ovt@A ToÙtO TO tei- 51 
Xos, mote 0 ÉTEROG TOÙ ÉTEOOV xvx40S tolo rooUaYEGDOL Uov- 
voLdi ÉOT, UwnAotegos. TÒ uév xov TL xal TÒ Yopiov cvupua- 


tana condidisse fertur. Tu cf. de 
ipso nomine Bohlen De origin. 
ling. Zend. pag. 29 et Rawlinson 
loco mox laudando p. 134. Alia 
olim de urbis nomine coniectave- 
rat Ios. Scaliger Animadverss. ad 
Euseb. Chr. p. 78. In Bisutuna in- 
scriptione legitur nomen //ayma- 
tana, quod cum ‘Ayferava magis 
convenire monet Oppert Journal 
Asiatique XVII. p. 561. — In ver- 
bis seqq. Ére00v étéon xvnio Évs- 
cteota noli haerere: pertinent enim 
ad telyea, per appositionem ad- 
iecta. . 

De ipsa urbe ut paucis dicamus, 
videntur £Ecbatana arcis munitae 
potius quam urbis speciem initio 
praebuisse. Quae ubi ex Deioce 
Medorum regum sedes fuit, Persis 
quoque, qui in eorum locum suc- 
cesserunt, remansit regia sedes per 
menses aestivos nec minus crevit 
divitiis atque opulentia, quam Susa 
ac Babylon. Testis est locupletis- 
simus Polybius X, 27, mira enar- 
rans de auri argentique copia in 
aedibus huius urbis conspicua et 
de omnis generis opulentia, qua 
illa fuit referta. Alexandri autem 
aetate eversa esse dicitur. Locus, 
ubi exstructa erat, nunc satis co- 
gnitus; quippe perquam vicina nunc 
Hamadan urbs, et Orontes mons 
nunc Alwend appellatus. Quin re- 
giae illius sedis s. arcis, quam hoc 
loco a Deioce exstructam describit 
Herodotus, rudera adhuc pauca 
quaedam exstant, accuratius per- 
quisita ab Anglis hominibus, Mo- 
riero ac potissimum Portero, post- 
ea a viro docto Gallo Flandin, 
Voyage en Perse I. pag. 386 seqq. 
Qui locum altiorem, ubi arx regia 
educta erat, sibi invenisse viden- 
tur simulque alia quaedam vestigia 
aedium, quae nunc prorsus dirutae 
sunt. Quae cum persimilia jis vi- 
deantur, quae in monumentis Per- 
sepolitanis sunt conspicua, ipsos 
Persas a Medis aedium exstruen- 


darum artem s. architecturam ac- 
cepisse consentaneum sit. Inde a 
colle isto, cui superstructa erat 
arx regia, urbs extendebatur in 
campos, quos bene irrigatos, ferti- 
lissimos omnibusque rebus abun- 
dantes coeloque ipso saluberrimos 
esse ferunt, ut bene Deioces hunc 
locum sedi regiae condendae ele- 
gisse videatur. Plura de his qui 
cupiant, adeant itineraria doctorum 
Anglorum, indeque enotata ab Hee- 
renio in Ideen etc. I. pag. 289 segq. 
307 seqq. Alia ipsi excitavimus ad 
Ctesiae locum laudatum, quibus 
nunc addo Van der Chys ad Ar- 
riani Exp. Alexandr. (III, 19) Com- 
mentar. geograph. pag. 73. Prae- 
cipue consulendus erit Ritterus in 
libro: Erdkunde (VI, 2) Vol. IX. 
p. 98 seqq. et qui postea accurate 
et copiose de Ecbatanis egit Qua- 
tremère (Mém. de l’Acad. des In- 
scriptt. T. XIX, 1. pag. 419 seqq.). 
Hic enim vir doctus edocuit, urbis 
nomen verum fuisse Almetha, quod 
in sacra scriptura legitur idque 
ipsum convenire quodammodo cum 
nomine eius urbis, quae recentiore 
aetate in hac fere regione inveni- 
tur, Zamadan, adeo ut haec ipsa 
in veteris urbis locum cessisse vi- 
deatur; idemque etiam refutavit, 
quae Rawlinson in commentatione 
de situ veteris urbis (,,Memoir on 
the site of the Atropatenian Ecba- 
tana‘ in ,, The Journal of the royal 
geographical society etc.‘ X. p. 65 
— 158: unde quae Vaux in libro: 
Nineveh and Persepolis pag. 414 
seqg. affert, descripta fere sunt) 
probare conatus erat, dnas olim 
exstitisse urbes, Ecbatanorum no- 
mine insignitas, alteram prisco ad- 
modum aevo a Semiramide exstru- 
ctam eo fere loco, quo postea in- 
veniatur Hamadan, alteram a De- 
ioce exstructam, cuius ruinae ad- 
huc cernantur eo loco, cui nunc 
nomen Takhti Suleiman, i. e. solium 
Salomonis. Vide potissimum p. 127 
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géer, xodavòs é0v, Gore toroùro sivar® tò dè xal uaiiov ti 
énetndev®n, xUxAav éovtav tov cvvaravicav Enta: Ev dè 
td televtalo tà Bacrdgia Eveoti xal ol WNnoavgot. tO-dÌ av- 
tv uépiotov doti tetyos rata tov ‘Adnvécav xvxdov uadiota 


seqq. 146 seqq. coll. p. 47 seqq., eo- 
demque etiam refert urbem /aran 8. 
Charran in libro Tobiae XI, 1. (vid. 
p. 136 seqq. 157.). Sed falso ita 
statui satis mihi probasse videtur 


Quatremère l. l. p. 434 segg. 459.,. 


qui aeque bene etiam p. 424 seqq. 
alius viri docti errores refutavit 
statuentis, veteraEcbatana ibi sita 
fuisse, ubi nunc exstat Ispahan 
(Williams: two essays on the geo- 
graphy of ancient Asia Lond. 1829). 
Imaginem urbis Hamadan exhibet 
Chesney: Expedition for the sur- 
vey etc. I. pag. 212. et Flandin in 
opere splendidissimo: Voyage en 
Perse (Perse ancienne) PI. 24—26 
bis et 68—70, bene monens p. 15 
eseqg., hodie quidem pauca super- 
esse rudera veteris urbis, sed ipsum 
situm, qualem Herodotus significa- 
vit, bene adhuc cognosci posse. 
iv dè tò tslevrai®o ta Pacunia 
fveoti] Schweighaeuserus requirebat 
òn pro dè, nihil tamen mutans, 
cum libri vulgatam teneant. Nos 
ne requirimus quidem particulam 
dn, sed valde retinendum dicimus 
dè, vel si libri aliud quid offerrent. 
— In septem istis orbibus vario 
colore distinctis, quos ex ipso He- 
rodoto attigit Theo Progymnasmm. 
II, 10. p. 21 seq. ed. Finckh, re- 
condita quaedam ratio latere vide- 
tur, quae ab orientalium indole 
cogitandique ratione haud abhor- 
ret. Namque poterunt referri se- 
ptem orbes ad septem coeli sphae- 
ras, quibus solis arx quasi inclusa 
tenetur. Conf. Creuzer. Symbol. 
II. p. 191 ed. tert., ubi similia 
quaedam apud alios populos affe- 
runtur. De numero septenario, qui 
per orientem quoque valde conse: 
cratus vario inde mode adhibitus 
est, monere vix opus post ea, quae 
disseruit v. Hammer in Annall. 
Vienn. CXXII. p. 185 seqq. (ubi 
potissimum cf. p. 221.) CXXIII 


et CXXIV init. Accedit colorum, 


quibus singuli circuli distincti sunt, 
diversitas, qua ipsa altius quid in- 
dicari nemo dubitaverit, qui colo- 
rum in huiusmodi rebus vim et 
significationem perceptam habet. 
Ipsum vero opus, quod h. Il. de- 
scribitur, ita elaboratum animo in- 
formemus, ut propugnacula (of 
nQouagedves) circulorum constite- 
rintlaterculis coctis crustaque vitrea 
diversi coloris obtectis: quales la- 
terculos hodieque e ruinis Babylo- 
nis protractos esse constat. Monuit 
Ritter l. 1. pag. 101. Quare non 
erat, quod Rawlinson l. Il. p. 127 
seq. dubitaret de moenibus revera 
hac colorum diversitate distinctis 
totamque hanc narrationem ad fa- 
bulas originis Sabaeae relegaret. 
péy. foti teîgog natà tòv ‘A8N- 
vémvuvniov podiota nn to péyados] 
i, e. murus eorum, qui maximus est (8. 
maximum orbem conficit), @equat 
fere ambitum moenium Athenarun(lon- 
gitudine). Ubi xara similitudinis 
notionem adsciscit, de qua infra 
ad I, 121. Caeterum in declarando 
urbis Athenarum ambitu non pror- 
sus consentiunt veteres scriptores, 
quorum locos dudum collegit Meur- 
sius Lectt. Att I, 1 coll. III, 4. 
Accuratiora nunc edocuit Kruse 
(Hellas II, 2. pag. 158.), Thucydi- 
dis' praecipue insistens testimonio 
II, 13 atque Dionysii Halicarnass. 
(Antiqq. Romm. IV, 13. IX, 68.), 
quo verum ambitum fuisse centum 
sexaginta stadiorum evinceret. Nam 
ex Thucydide centun quadraginta 
octo fuisse colligitur, ex Dionysio 
centum sexaginta octo, a quibus nu- 
meris reliqui magis minusve rece- 
dunt. Leake (Topographie Athens, 
ibers. v. Baiter u. Sauppe, p. 318) 
ambitum centum quadraginta octo 
stadiorum sive septendecim mill. 
Anglicc. esse statuit; quo quidem 
ambitu ipsa urbs (tò &otv), longa 
moenia et portus includuntur. Utut 
est, confirmat Herodoti testimo- 
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xn tò peyados. toù uèv d”) modtov xvxiov ol rpopayedvés 
elor Asvuoi, tov dè devtegov uédaves, tolTOv dÌ xUxdov qpot- 

vixeot TETdATOV dè xvaveoi, réuntov dì cavdaparivor. oUTA 
mavrav Tav xvxAav oi moopayeveg qvBiouévo: sl0Ì paopa- 
xouoi. Èdvo dì ol televtatol sli 0 uèv XATAOYVOOPEVOVE , Ò 
dì raranegouompivovs Exov toùs roopagedvas. 

Taeòra uèv d) 0 Antoxns éaviò te èrelyes xal reoì ra 
Emuiod olxia, tov dì &AX0v dipov néoué Exlieve tO telyos 
olxéeuv. oîxodounBevitav dè mavicov, xocuov tovds Antoxns 
modo got. 0 xataotnoanevos* urte éovévar rapa Baordéa 


nium Diodorus Siculus XVII, 110, 
qui ambitum Ecbatanorum stadiis 
cenlum quinquaginta absolvit. 

tettov dè xvnlov]In his et seqq. 
omissum vides articulum, quem in 
antecedentibus (rov — mOTOv, 
toù — devrégov) additum inveni- 
mus, in quo nemo certe haerebit. 
— In segg. scripsimus cum recentt. 
cavdag di xLvoL, accentu retracto, 
quem in extrema syllaba editores 
priores inde ab H. Stephano po- 
suerant. Intelligitur autem subru- 
fus ille color, qualis est sandara- 
cae, sandarachroth. Nam sandaraca 
idem est, quod vulgo appellant: 
rother Schmefel- Arsenik 8. Arsenik- 
rubin, et quae alia exstant cogno- 
mina, de quibus vid. Leonhard. in 
Oryctognosiae compendio Sect. 15. 
s. v. Realgar pag. 166 seq. Con- 
tra qovixeos (qua voce Noster 
usus quoque est II, 132. VII, 76. 
IX, 22) declarat colorem punice- 
um s. purpureum a colore subrufo 
(hellroth) bene distinguendum; xva- 
veos est caeruleus, vox ex Homero, 
Pindaro, aliis cognita; cf. Blom- 
field. Glossar. in Aeschyl. Pers. 83. 

qvdicuivor elol puouaotgi] 
peouana de coloribus dici, ex hoc 
ipso loco admonet Thomas Magist. 
8. v. pag. 885. ,,Add. Suidam 8. 
v. Philemon. Grammat. pag. 180.“ 
Cr. Attulit quoque Graevius ad Lu- 
cian. T. IV. p. 488 ed. Bip. hunc 
locum, quem ita reddit: propugna- 
cula picta variis coloribus, quum av- 
Ditsiy s. Erav8(tsrv sit pingere, 
floridis coloribus inficere. Ad per- 
fecti formam nv8iopévor retento 


augmento cf. Bredov. p. 297, qui 
idem conferendus p. 317 ob au- 
gmentum in verbo xatagyvoowpevove 
neglectum, in verbo xataxsg0voa- 
pevovs observatum. Lateres auro 
et argento extrinsecus obductos in 
Assyriorum palatiis commemorat 
inventos Layard Nineveh and its 
Rem, II. p. 417 coll. 268. 

dvo dè oi televtaîoi eloL è pòve 
x. t.-À.] Ita scripsimus, reiecta 
prorsus distinctione, quam alii post 
elcì, alii ante sloì ponebant, ac- 
centu addito huic verbo. — Ad ar- 
gumentum. verbb. òÒ pev natag- 
ypvoewpevovs, Ò dÌ raranegovow- 
pevovs Èxwov tovs mqouagedvas 
conf. Polybii locum supra lauda- 
tum. ,,Ac splendorem opulentiam- 
que huius sedis regiae collaudat 
quoque Auctor libri de mundo cap.: 
6. p. 216 ed. Kapp.; simile vero 
structurae genus hodieque in mul- 
tis apud Sinenses et Indos oppidis 
reperiri monet Caylus in ,Hist. de 
l’Acad. des Inscriptt. XXXI. p. 
42.4 Cr. 


‘ Cap. XCIX. 


naedTog fott 60 natactnoRuevos* 
prje Eaiévar x. t. 2.) Quod dixit 
xoguor, i. e. rationem atque ordi- 
nem imperii administrandi regem- 
que adeundi, id seq. cap. dixit dia- 
xogueîv, quod ipsum inde vel a 
philosophis adhibitum in totius na- 
turae rebus ordinandis et admini- 
strandis monstrant, quae Ideler at- 
tulit -ad Aristotel. Meteorol. Vol. 
I. p. 646. Ad argumentum ipsum 
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undéva, di aypéicav dè ravra qoéeoda., opGodat re Baordéa 
vò undevos® m00G TE ToUtoroi Eri pelav te xal nrverv av- 


, Und La - Le 
tiov xal anaoi ElvaL TOUTO Ye alcpoov. 


Tavra dì nepì Éou- 


tov éoéuvuve tavde eivexev, 0x0 dv un Opgovtes ol oumai- 
MEG, ÉOVTEG OUVTROPOL TE éxelva, xal olxins où pAavgote- 
ens, ovdè és avdpayadinv Asinopevor, Avaeolato xal éxiBov- 


Aevoev, AR Érepoîds SQL doxgui slvar un) opéovor. ’Enzi te 100 


dì raùra diexcounos, xal éxpattve Ecutov Ti tupavvidi, Mv 


quod attinet, idem illud Deiocis in- 
stitutum, quo reges nemini se ipsos 
adeundi facultatem permittant, sed 
per internuncios omnia transigant, 
quin adeo populis rarissime sui 
ipsius adspectum praebeant, non 
solum ad Persas transiisse stricte- 
que observatum esse multis e testi- 
moniis, quae Brissoniì collegit in- 
dustria (de reg. Perss. princip. I, 
27 seq. p. 34 segg. coll. I, 292. 
pag. 287.), compertum habemus, 
verum etiam ceteris orientalibus 
principibus commune fere fuisse 
indicant ea, quae similia de Assy- 
riorum regibus accepimus, uti mo- 
nui ad Ctesiae fragmm. pag. 126 
seq. 


unte éorévar raqgd Paciéa x. t. 
à.] Eodem modo hoc sibi oppo- 
nuntur _hnte et dì, quo infra I, 
108. ovts — dè, ubi vid. Etenim 
sensus est: ul nemo quisquam ad re- 
gem accederet , sed per nuncios quis- 
que omnia transigeret cum rege, isque 
ipse a nemine conspiceretur. In qui- 
bus verba di’ ayyelav navta qoée- 
68, quae vulgo sic vertunt: ws 
per internuncios omnia transigeren- 
tur, ita explicanda erunt, ut ad 
10ée68a1 mente addas dativum fa- 
ciàéi atque ex antecedente undéva 
subiecti accusativum tv repetas, 
nisi malis accusativum z0vre, quem 
vulgo pro rei accussativo neutrius 
generis accipiunt (ad omnes res 8. 
in omnibus rebus) masculino genere 
positum habere eo sensu, quo No- 
2ter rag tis dixit supra I, 50. III, 
79. VI, 122., ita ut opponatur an- 
tecedenti undéiva: sed ut unusquis- 
que per nuncios ulerelur rege 8. cum 

rege ageret. Atque haec ratio mihi 


propter articulum neglectum, qui 
neutro pluralis addi debebat, prae- 
stare videtur. — De locutione de 
dyyéio0v cf. I, 69. 


Eri yelav te xol MTVELY &vtiov, 
nc CECI. elvar toùto ye aloggov)] 
sal crac recteexplicuit Schwgh.: 
etiam (vel) omnibus, prorsus omnibus. 
Mox verborum ordinem cum re- 
centt. mutavimus. Vulgo: roùro ye 
elvai. Cur vero haec verba ad s0- 
los nuncios, qui hac lege tenean- 
tur, pertinere velit Layard: Nineve 
and its remains II. p. 335, equi- 
dem non intelligo, cum haec lex ad 
omnes Medos aperte spectet. De 
ipso argumento consulatur Brisso- 
nius de reg. Pers. princ. II, 121 coll. 
II, 89, qui de hac veterum Medo- 
rum ac Persarum disciplina scri- 
ptorum locos collegit. Potiores loci 
sunt ipsius Herodoti I, 133 et 
Xenophontis in Cyri institut. I, 2, 
16 coll. Suid. s. v. Xeedaua. Ad- 
dit Cr. quod de Arabibus scribit 
Niebuhrius in itinerar. I. pag. 57, 
et quae alia his addit Gesenius in 
Commentar. ad Iesaiam cap. L, 6. 
p. 143, monens quoque de libris 
sacris, e quibus et ipsis turpe in- 
dignumque haberi intelligimus, et 
adspuere aliquem et alio praesente 
spuere. Quam in rem praecipue 
conf. Tob. XXX, 10. 


0%o0g Gy (4, dedvtes of opnhi- 
nec x. t. Z.] Ogéovtes scripsi cum 
recentt. iubente Bredov. p. 384 
pro deéwvtes 8. 00dvtes, itemque 
mox (vid. pag. 385) defovor pro 
vulg. 00d0L ita reddendum: si eum 
non conspicerent, si in eorum conspe- 
ctum non veniret. — De 0xog Gy 
cum optativo monuimus ad I, 75.. 
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xn tò uéyados. toù Liv d) rpeatov xvxiov ol rpouayedvés 
lo. Aevxoi, toÙù dÈ devrepov uédaves, tpiTtov dÌ xUx40v qpot- 
vixeo; tetagrov dè xvaveor, réurtov dì cavdagazivor. OUTA 
mavtav tav xvxAav ol rpopagedves Mvdiouevo: slo. pagua- 
xouoi. Îvo dÈ ol televtatol sicr 0 utv xatagyvoaptvovs, 0 
dè xataxegQguomnevovs Èxaov tovs mpopagedvas. 

Tavta pèv d) 0 Antoxns écovrò te Erelgee mal meoù ta 
Equrod olxia, tov dè &AA0v dfuov né éxéleve tò tetgos 
olxéerv. olxodoundevtav dè navrov, xoouov tovde Antoxns 
mods goti 0 xataotnocuevos* une éoéevar naod Baoidéo 


nium Diodorus Siculus XVII, 110, 
qui ambitum Ecbatanorum stadiis 
centum quinquaginta absolvit. 
tgitov dèi xvxZov]In his et seqq. 
omissum vides articulum, quem in 
antecedentibus (toù — xQwTOv, 
toù — devrégov) additum inveni- 
mus, in quo nemo certe haerebit. 
— In seqq. scripsimus cum recentt. 
cavdao a xtvoL, accentu retracto, 
quem in extrema syllaba editores 
priores inde ab H. Stephano po- 
suerant. Intelligitur autem subru- 
fus ille color, qualis est sandara- 
cae, sandarachroth. Nam sandaraca 
idem est, quod vulgo appellant: 
rother Schmefel- Arsenik 8. Arsenik- 
rubin, et quae alia exstant cogno- 
mina, de quibus vid. Leonhard. in 
Oryctognosiae compendio Sect. 15. 
s. v. Realgar pag. 166 seq. Con- 
tra qovixsos (qua voce Noster 
usus quoque est II, 132. VII, 76. 
IX, 22) declarat colorem punice- 
um s. purpureum a colore subrufo 
(hellroth) bene distinguendum; xva- 
ve0s est caeruleus, vox ex Homero, 
Pindaro, aliis cognita; cf. Blom- 
field. Glossar. in Aeschyl. Pers. 83. 
MvBiopévor slo) paouaxoi6i] 
paouana de coloribus dici, ex hoc 
ipso loco admonet Thomas Magist. 
8. v. pag. 885. ,,Add. Suidam 8. 
v. Philemon. Grammat. pag. 180.“ 
Cr. Attulit quoque Graevius ad Lu- 
cian. T. IV. p. 488 ed. Bip. hunc 
locum, quem ita reddit: propugna- 
cula picta variis coloribus, quum «&»v- 
Ditsuv 8. Enav8iterv sit pingere, 
floridis coloribus inficere. Ad per- 
fecti formam Nv8icpévo: retento 


augmento cf. Bredov. p. 297, qui 
idem conferendus p. 317 ob au- 
gmentum in verbo xatagyvowuevove 
neglectum, in verbo xataxeyQvo®- 
pévovgs observatum. Lateres auro 
et argento extrinsecus obductos in 
Assyriorum palatiis commemorat 
inventos Layard Nineveh and its 
Rem. II. p. 417 coll. 268. 

dvo dè of televtaîoi slo 0 pèva 
x. t.-À.] Ita scripsimus, reiecta 
prorsus distinctione, quam alii post 
lol, alii ante sloì ponebant, ac- 
centu addito huic verbo. — Ad ar- 
gumentum. verbb. 0 puèòv xatag- 
qvuoopuévove, 0 dì xatansgQuoo- 
uevovs fywov toOÙvs noouagedvas 
conf. Polybii locum supra lauda- 
tum. ,,Ac splendorem opulentiam- 
que huins sedis regiae collaudat 
quoque Auctor libri de mundo cap. 
6. p. 216 ed. Kapp.; simile vero 
structurae genus hodieque in mul- 
tis apud Sinenses et Indos oppidis 
reperiri monet Caylus in ,Hist. de 
l’Acad. des Inscriptt. XXXI. p. 
42.4 Cr. 


‘ Cap. XCIX. 


mOTOG ÉOte Ò xataotNoaLevos* 
unte iorévar x. t. 2.} Quod dixit 
x«06uov, i. e. rationem atque ordi- 
nem imperii administrandi regem- 
que adeundi, id seq. cap. dixit dia- 
xogueîv, quod ipsum inde vel a 
philosophis adhibitum in totius na- 
turae rebus ordinandis et admini- 
strandis monstrant, quae Ideler at- 
tulit-ad Aristotel. Meteorol. Vol. 
I. p. 646. Ad argumentum ipsum 
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undéva, dl aypéicov dè avra qoéeodar, opaodal re Baoidéa 
VO undevos* 2006 te toUTOLOI Eri Pedùv te mal ntvELV dv- 


Cad 3 DI , ld 
tiov xal amaci eivaL TOoÙTO Ye aloyoov. 


Tavra dè reg. Éou- 


tov éotuvuve tovdE slvenev, 0x0S Gv un optovtes ol ounAL- 
xe, Éovres ovvtRORoL TE Éxsiva, xal olxins où pAavpore- 
en, ovdè és avdoayadinv Asimopevor, Avazolato al émiBov- 


Asvorev, ahi ÉtEgoîog aqui doxtor elvar pr 0péovor. “Enel te 100 


dì tavra diexcounos, xal éxpatove Ecovtov ti] tupavvidi, Mv 


quod attinet, idem illud Deiocis in- 
stitutum, quo reges nemini se ipsos 
adeundi facultatem permittant, sed 
per internuncios omnia transigant, 
quin adeo populis rarissime sui 
ipsius adspectum praebeant, non 
solum ad Persas transiisse stricte- 
que observatum esse multis e testi- 
moniis, quae Brissonii collegit in- 
dustria (de reg. Perss. princip. I, 
27 seq. p. 34 seqq. coll. I, 292. 
pag. 287.), compertum habemus, 
verum etiam ceteris orientalibus 
principibus commune fere fuisse 
indicant ea, quae similia de Assy- 
riorum regibus accepimus, uti mo- 
nui ad Ctesiae fragmm. pag. 126 
seq. 


unte Écuevar naqa Pacidéa x. t. 
4.] Eodem modo hoc sibi oppo- 
nuntur Ente et dì, quo infra I, 
108. oùvts — dè, ubi vid. Etenim 
sensus est: ul nemo quisquam ad re- 
gem accederet , sed per nuncios quis- 
que omnia transigeret cum rege, isque 
ipse a nemine conspiceretur. In qui- 
bus verba de dyyéhcov TAVTA YQÉE- 
68, quae vulgo sic vertunt: wu 
per internuncios omnia transigeren- 
tur, ita explicanda erunt, ut ad 
goée6da. mente addas dativum fa- 
cidét atque ex antecedente undéva 
subiecti accusativum tuvo repetas, 
nisi malis accusativum rovra, quem 
vulgo pro rei accussativo neutrius 
generis accipiunt (ad omnes res 8. 
in omnibus rebus) masculino genere 
positum habere eo sensu, quo No- 
eter zag tis dixit supra I, 50. III, 
79. VI, 122., ita ut opponatur an- 
tecedenti undéva: sed ut unusquis- 
que per nuncios uleretur rege s. cum 

rege ageret. Atque haec ratio mihi 


propter articulum neglectum, qui 
neutro pluralis addi debebat, prae- 
stare videtur. — De locutione de 
ayyélov cf. I, 69. 


Eri yelav te nal nTVELY avriov, 
xal &mraGt elvar toÙto ye aloyo0v] 
xalaragi recteexplicuit Schwgh.: 
etiam (vel) omnibus, prorsus omnibus. 
Mox verborum ordinem cum re- 
centt. mutavimus. Vulgo: roùro ye 


s eva. Cur vero haec verba ad so- 


los nuncios, qui hac lege tenean- 
tur, pertinere velit Layard: Nineve 
and its remains II. p. 339, equi- 
dem non intelligo, cum haec lex ad 
omnes Medos aperte spectet. De 
ipso argumento consulatur Brisso- 
nius de reg. Pers. princ. II,121 coll. 
II, 89, qui de hac veterum Medo- 
rum ac Persarum disciplina scri- 
ptorum locos collegit. Potiores loci 
sunt ipsius Herodoti I, 133 et 
Xenophontis in Cyri institut. I, 2, 
16 coll. Suid. s. v. Xeedaua Ad. 
dit Cr. quod de Arabibus scribit 
Niebuhrius in itinerar. I. pag. 57, 
et quae alia his addit Gesenius in 
Commentar. ad Iesaiam cap. L, 6. 
p. 143, monens quoque de libris 
sacris, e quibus et ipsis turpe in- 
dignumque haberi intelligimus, et 
adspuere aliquem et alio praesente 
spuere. Quam in rem praecipue 
conf. Iob. XXX, 10. 


0xd0g Gy (4, dedvtss oi opnhi- 
ne x. t. Z.] Oggovtes scripsi cum 
recentt. iubente ,Bredov. p. 384 
pro III LAZIO 8. dodvtes, itemque 
mox (vid. pag. 385) defovor pro 
vulg. 0gdo: ita reddendum: si eum 
non conspicerent, si în eorum conspe- 
ctum non veniret. — De 0xowg dv 
cum optativo monuimus ad I, 75. 
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TO dixarov pviacoav qaremos. xal tas te dixas yodpovtes 
eloo xao° énetvov Eoméuzneoxov: al Exetvos draxpivav tes 
éopepopévas, énnéuneoxe. taùta pèv xara tas dixas émotes, 
tade dè ada Exexoopéaro ol. el tiva ruvdavorto Vfoltovra, 
TOÙTOv 0xws petartuvarro, xat atinv Excotov Rdtmnuatos 
Edixatev* ‘nat ol xatadoHOTO( te xaÌ xatHxoOL NOav ava nAoav 


tv Xdonv, ts Noge. 


Antoxns uév vuv tO Mfdixòv È8vos cvvéoroswe uoùvov, 
xa tovtov Note. Foti dè Myjdev tooadde pévea, Bovoaì, Ia- 52 


Cap. C. 


mal tes te dluag yoagqpovtes — 
foréuneoxov] Vulgo sic reddunt: 
litigantes causas suas scripto consi- 
gnatas ad eum per iniernuncios intro 
mittebant. Ad sensum omnino recte; 
ad verbum accuratius sic vertas: 
causas qui scripto consignabant, ad 
eum (per internuncios, di’ @yy#207, 
cap. 99.) intro mittere solebant isque 
diiudicans allatas remittebat. In qui- 
bus ne miremur literaruam usum 
tam prisco aevo ad causas scripto 
consignandas adhibitum (cf. Clin- 
ton Fast. Hellenn. I. p. 368): He- 
rodotus indicaturus Medos litigan- 
tes non coram rege ipso canusas 
suas egisse, sed causas ad regem 
per internuncios delatas esse disce- 
ptandas, Graecorum adeoque Atti- 
corum more loquitur iisque utitur 
verbis, quae Athenis hac in re 
erant usitata (d(xas yocgerr). Cum 
recentt. edd. dedi foréume6xov pro 
écenéureoxov, cum in talibus Noster 
augmentum negligat: vid. Dindorf. 
Praef. p. XXIV et Bredov. p. 285. 
In proxime segq. Eltzium (Quaest. 
Herodd. p. 9 et Jahrbb. f. Philol. 
u. Paedag. Suppl. IX. p. 115) se- 
cuti pro ta dì d7 &4Ze scripsimus 
tade dè 0420, ut Herodotus aliis 
quoque locis est locutus (II, 168. 
VI, 53.), idque etiam probavit Bre- 
dov. p. 331, ubi éxsxocunto ot 
scribi iubet pro éxsxoguéaro of, in 
quo libri scripti consentiunt. 


el tiva nvvdavoLtO vpoitov- 
ta x. t. Z.] È, quoties; inde opta- 
tivum habet adiectum, conf. II, 
179. Nec alio modo explicarim 


oxog — puerariuparto, de quo 
structurae genere conf. I, ll ibi- 
que nott. 


nai of xatoGuOTOL Te nai na- 
tmxooL 700v dvd nGGAY Tv 20 
gnv] Laudatur Dio Cassius XLII, 
17. p. 315, qui Herodotum imitan- ‘’ 
do expressit. Indicantur autem mi- 
nistri regii, qui alias dicuntur 


e 0pteZuo. (oculi) et wraxovoral 


(aures), per quos omnia, quae ubi- 
vis gererentur, rex accepit. De qui- 
bus plurima Brissonius de reg. Perss. 
prince. I, 190. pag. 264 seq. Alia 
infra dabimus ad I, 114. 


Cap. CI. 


to Mndixov i&vos ovveotgeve 
uovvov, xal tovtov Nets] ovvé- 
octoewe, cuius loco unus liber cvr- 
ectoEwato, male antea redditum: 
subegit, nunc rectius, monente Val- 
ckenario: ,,in unam gentem contra- 
xit Medos eique imperavit.‘‘ Nec 
vero opus, ut cum eodem Valcke- 
nario mutemus ipsum textum, re- 
fingentes: — cvvECreEwE, LovvOv 
dÈ rovrov neés. Nam manet in 
vulgata scriptura idem sensus. Spe- 
ctant vero huc ea, quae in antece- 
dentibus enarrantur de Medis per 
vicos sparsis multaque iniustitia 
laborantibus, coactis dein a Deioce, 
ut unam conderent urbem, aliis 
rebus atque occupationibus post- 
habitis. 

foro dì Mndwov tocade yévea] 
yévex Persarum occurrunt infra I, 
125, ubi gentem pro tribu poni mo- 
net Niebuhbrius a Cr. allatus, in 
Hist. Roman. I. pag. 308. Ac primi 
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entaxnvol, Zrgovyates, Apitavrol, Bovdior, Mayor. vévea 


uèv dn Mydcav éor) rocads. Antoxeo dè maîs pivera. Doa-102 


ogrns, 06, tedevtpoavtos Antoxea, facrievoavtos toia xal 


nominantur e Medis iam in unum 
populum contractis Zusae, quos 
eosdem appellat ex hoc loco Hero- 
doteo Stephanus Byzantinus, quos- 
que Caspici maris oras meridiona- 
les versus in Media habitasse vult 
Larcherus. Paraetaceni habitabant 
in regionibus, quae ab ipsa Perside 
septentrionem versus tendunt, mon- 
tibusque illis, qui Mediam et Cas- 
saeam a Perside seiungunt ipsum- 
que terrae huius (IIagartaxnvn) 
nomen nil aliud nisi terram mon- 
tanam (Bergland) significare ex 
Zendica lingua nunc declarant. Vid. 
Strab. XVI. p. 1079 C. et Arrian. 
Exped. Alex. III, 19. $. 2. Heeren. 
Ideen I, 1. pag. 303. Eosdem at- 
que Paricanios existimat Rennel. 
Geogr. Her. p. 501. Hodiernum re- 
gionis nomen dicitur esse Zouroud- 
jerd, ut ex Hammero laudat Van 
der Chys ad Arrian. l. l. p. 73. 
Accuratius de his disputavit Lassen 
8. v. Paraetacene in Ersch u. Gru- 
ber Allg. Encyclop. Sect. III. Vol. 
XI. p. 325 seqq. coll. Ritter Erd- 
kunde VIII. p. 389. Quos si sequi- 
mur, Paraetacenorum posteri nunc 
vocantur Zekktiari, tam agris co- 
lendis quam rapinis faciundis de- 
diti. 

Struchates collocatiLarcherus ita, 
ut occidentem versus vicinos habu- 
erint Matienos ac Darnaeos, septen- 
trionem versus Sapires, orientem 
versus Paraetacenos. 


Arizanti prope Choaspis fontes 
sedes tenuisse, inde a Budiis se- 
ptentrionem versus sitas, idem mo- 
net Larcherus. Budios, quorum se- 
des non satis certae sint, incoluis- 
se ille suspicatur regiones septen- 
trionem versus a Magis sitas, et 
occidentem versus a Choaspis fon- 
tibus. Ritterus (Erdkunde II. pag. 
896 coll. 799. 902.) vult sacerdo- 
talem gentem esse non minus at- 
que Magos, simulque refert hoc ad 
Buddhae cultum pro more suo, quo 


HERODOT. I. 


nomen Schahnameh. 


incunabula rerum divinarum et hu- 
manarum ex Indis derivat. 

Magos vix dubium primariam 
fuisse gentem Medorum, cui prae 
ceteris honor, cura sacrorum et le- 
gum divinarum permissa. Hoc enim 
minime alienum, quod quae tanto- 
pere post inclaruit gens, - tribuum 
illarum una primitus fuit. Conf. 
Heeren. Ideen 1. l. p. 409. 451. 
Lengerke ad Daniel. p. 44 seqq. 
Beck Anleit. z. Weltgesch. I. p. 
646. Orientalibus scriptoribus qui 
dicuntur /Mogh, a Magis non dif- 
ferre valde est probabile. Quod 
orientalium literarum periti expo- 
nunt: magnum, eximium (pro Mak) 
vel etiam caput. Conf. Virum do- 


* ctum in Hermes XXXI, 1 (1828). 


p. 90. not. Hammerus, quem su- 
pra (I, 96) vidimus Deiocem et 
Dschemschid unum eundemque ha- 
bere, in hisce tribubus Medorum, 
quas Herodotus recenset, non alias 
agnoscit, quam quae sub rege 
Dschemschid fuisse narrantur tum 
in libris Persarum sacris (Zenda- 
vesta), tum in carmine illo, cui 
Sacerdotes, 
primo loco ponendos, esse Magos, 
qui iidem etiam £2udii (i. e. culto- 
res) appellati fuerint; quibus utris- 
que respondere eos, qui A/korne et 
Katurian in illis libris vocitentur; 
Arizantos dici Vispie Erene et Pi- 
sarian (i. e. artifices), Struchates 
esse Osterusch, tertiam tribum, 2u- 
sas, quartam tribum, sppellari Ok- 
nomuschi; Paraetacenos omitti qui- 
dem in carmine Schahnameh, sed 
in Zendavesta dici Periodekeschan, 
i. e. viro8s legis primitivae: vid. 
Wiener Jahrb. IX. p. 11. 12. Quae 
quam temere posita sint, ostendit 
Hupfeld in Exercitt. Herod. Spe- 
cim. II. pag. 35 seq. è 


Cap. CII. 


televincavrog Antoxeo, Paci 
devoaytos tola xal mevrmuovta Èrea 
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mevtmuovta Era, mapedetaro tv coxnv. rapadetapevos dè 
ox dreggàto povvav agg tv Mydav' aiia otpatevoa- 
uevos rl tovs Iiooas mPwTAUIGI TE tovtooi Èrednxato, xal 
moeitovs Mideov vanxoovs Eroinoe. pera dè Èycov dvo tadvta 
Edvea, xal auporeoa ioquod, xareotoégpero tqv Aoinv, an 
aiiov èn° GARO lav Edvos. É5 0 otpatevoauevos Erli tovs 


x. t. À.] Ex rationibus Larcheri at- 
que Volneii hoc Deiocis regnum 
cadit intra annos 709—655 a. Chr. 
n., quo.ipso anno Phraortes patri 
successit in regno. Qui postquam 
viginti dnos annos regnum tenuit, 
ipse in expeditione contra Assyrios 
suscepta obiit, ut paulo infra He- 
rodotus narrat, anno, ut ex illis 
consequitur, 634 a. Chr. n. Ipsa 
expeditio opinor cadet in annum 
635 a. Chr. n. Ab his non admo- 
dum discedit Clinton., de regum Me- 
dorum chronologia accurate dispu- 
tans in tertia appendice Fast. Hel- 
len. Vol. I. pag. 258 seqq. Medos 
ab Assyriis defecissc ponit anno 
711 ante Chr. n., Deiocem ad re- 
gnum evectum 709, Phraortem ei 
succedentem 6560, caesumque in 
pugna (531 a. Chr. n. Cf. pag. 172 
8eqq. 202 seq. et adde De Saulcy 
in: Mem. de l’Acad. d. Inscriptt. 
XIX, 1. p. 213 seqq. Hupfeld., 
qui in candem rem summa cura 
inquisivit l. 1. p. 36 seqq. 58 seqq., 
Medos vult ab Assyriis defecissc 
-714 ante Chr. n., Deiocem regnan- 
tem ponit ab anno 708 usque ad 
annum 655: quo ipso anno Phraor- 
tes secutus est, qui periit anno 
633. Quì nuper haec tractavit, 
Ioannes a Gumpach (Zeitrechuung 
der Babylon. etc. p. 110 seqq. 161 
8eq.), Deiocem mortuum esse sta- 
tuit anno 657, Phraortem caesum 
in pugna ab Assyriis anno 635, 
sed Medos demum anno 690 ab- 
iecto Assyriorum iugo Deiocem re- 
gem constituisse, adeo ut Deioces 
non quinquaginta tres (NI), sed 
triginta tres (.4IF°) annos tuntum 
regnasse censendus sit, inque nu- 
meros Herodoteos error irrepserit. 
Equidem ut Herodoti numeros cor- 
rigam, adduci non possum, prae- 
sertim cum in caeteris viros doctos, 


qui haec tractaverunt, ita fere con- 
sentientes videam, ut vix unius al- 
teriusve anni discrimen sit reli- 
quum. — Caeterum Hammero si 
credis, Herodoti hicce Phraortes 
idem est, qui in Zendavesta dici- 
tur Zruteno, in carmine Schah- 
nameh £eridun, filius Deiocis 8. 
Dschemschidi. Vid. Wien. Jahrb.IX. 
p. 13 seqq. et LXII. p. 46. Idem 
statuit Hoelty libro ad I, 96 lau- 
dato p. 60. 


aregQGto] Sic certe iubent plu- 
res iique meliores libri. Vulgo are- 
zonto. Sensu: est: ,,n0on contentus 
erat solis Medis imperare.‘* Conf. 
supra I, 37 et VIII, 14, ubi medio 
hoc verbo Noster nsus est. Facit 
huc Grammatic. in Bekkeri Anecdd. 
I. p. 423, 26: aregyodto: ‘Hoo- 
doros uèv avti toù coueîv Nysîto: 
Qovxvdcdns dì arELorito arti 
toù @v7eovv. Add. Bachmanni 
Anecdd. I. pag. 119, 24 coll. p. 
137, 19 et vid. Bredov. p. 380. 
Herodoteum usum postmodo imita- 
tus est Pausanias, de quo vid. Sie- 
bel. ad II, 7. $. 1. 


ua) auporega logvea] Attende 
vim particulac xaì declarativam, 
de qua dixit Hartung Lehre d. Par- 
tik. I. p. 145. Valet enim hic: 
idque, et quidem. Neque aliter 
paulo post: éxi toùs ‘Accrerors 
nal’'Ascrelwv rovrovs. Quod se- 
quitur xereotoégpero, vulgo ver- 
tunt: sudegit (Asiam), haud recte 
mea quidem sententia, cum potius 
valeat: subdigere studuit s. voluit: de 
qua imperfecti notione cf. supra 
nott. ad I, 63. Ad és 0 (donec) 
cf. I, 98. In seqq. dedi e/70v (pro 
£x0v): quod unum verum esse pa- 
tet ex iis, quae collegit Bredov. 


p. 303 seq. 
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"Acovpiovs; xal Accvplav tovrovs, oî Nivov slyov xal Negov 
modtegov mato, TOTE dè N0av usuovvapévo. uiv cvupa- 
qov, dre aneoteatav, Aics pévror ÉEmvrdv eÙ fuovres* érl 
ToUtovs d” otRatEvodTEvos 0 Doadorns avtos te dieptaon, 
aotas dvo xal elxooi Erza, xal 0 otRATÒS aUtOÙ 0 04465. 
Doaogrec dì redevipoavtos, gesdétato Kvatdons, 0 Dea- 
dere toù Antoxeo rmats. oUtos Afyerar modiòv Eri peviota: 
dix uoteoos tov roopovav: xal rodtos te éloquoe xara ré- 


xal ‘Accvelov tovrovg, oî Ni- 
vov elyov]) Ad argumentum loci 
bene admonemur a Wesselingio, He- 
rodotum Assyriorum nomine usum 
esse sensu latiori, ita ut Babylonii 
quoque, alii comprehendantur; cf. 
I, 178. 185. Idem monet Kennel. 
in Geograph. Herod. p. 458. Ac 
pluribus hanc in rem disputat Ia- 
blonsky Diss. de ling. Lycaon. T. 
III. p. 129 Opuscc., Assyriae no- 
mine antiquissimis temporibus non 
solam Assyriam fuisse significatam, 
verum et complura alia regna, quo- 
rum potiti fuerint Assyrii, non raro 
comprehensa fuisse. Indeque etiam 
Babylonios sive Chaldaeos, debel- 
latos ab Assyriis, horum nomine 
aliquando appellatos esse monet. 
Add. Forbiger. Handb. d. alt. Geogr. 
II. p. 607. Unde sequitur, Hero- 
dotum verbis xa. ’Accvolov tov- 
tovs, 0% Nîvoy eÎxov indicare vo- 
luisse eam Assyriam, quae arctiore 
sensu ac proprie sic dicebatur, pri- 
mitivam Assyriae regionem, unde 
ipsum Assyriorum regnum profe- 
ctum est, Adiabenen quam etiam 
vocabant; vid. Forbiger. l. l. pag. 
607. 609 seq. De Nini urbe vid. 
I, 103. 193. 185. 178 ibique nott. 
et II, 150. Caeterum cum iis, quae 
Herodotus de hac Phraortis expedi- 
tione contra Assyrios scribit, plane 
convenire volunt ea, quae in libro 
Iudith 1—46 leguntur de Arphaxada, 
Medorum rege, qui, cum Assyrio- 
rum rege Nebukadnezar decimum 
regni annum agente conflictatus, 
fusus est in campo Ragan: id quod 
in annum 635 ante Chr. n. cadere 
probare studuit I. a Gumpach. l. 1. 
p. 161 seq. Assyriorum rex voca- 
tur Xiriladan: qui num idem sit 


atque is, quem Sardanapalum ter- 
tium Rawlinson. significavit, filium 
Esarhaddonis, haud decernam: vide 
Rawlinson. Abriss. d. Babyl. As- 
8yr. Gesch. p. 37 vers. vernac. at- 
que I. a Gumpach ad h. l. pag. 93. 
Idem Rawlinson in scriptione de 


103 


Ecbatanorum situ supra laudata ‘ 


p. 141 seq. Arpharadam libri Iu- 
dith ad Phraortem, Deiocis filium, 
referri posse negat: de Deioce co- 
gitare mavult, quod mihi quidem 
haud persuasit. Quo rectius De 
Saulcy in commentatione ante lau- 
data p. 284 Arphaxadam nullum 
alium esse posse nisi Phraortem 
Herodoti ostendit; de Assyriorum 
rege Kiniladan idem exposuit pag. 
277. 

@iicos pévror Eovrav ev Tuov- 
Teg] i. e. ,,caeterum profecto tpso- 
rum rebus florentibus °° s. rebus sat 
lautis ac florentibus constitui. De lo- 
cutione conf. I, 30 ibiq. not. 


Cap. CIII. 


nodtos. te dlogioe nata télea 
toùs èv ti Acin] Aoglfswv est: 
distribuere, dividere secundum 20- 
govs (sive cohortes ‘dixeris sive 
manipulos). Conf. etiam Suidas 8. 
v. et Zonaras in Lex. p. 695, ubi 
tamen male exhibetur #207708. Hinc 
additum xet& téZ8a, cum t#40g hic 
certam quandam militum manum, 
cohortem etc. indicet saepiusque 
hoc sensu, praesertim adiecta prae- 
positione xarà notionis distributi- 
vae, apud Nostrum inveniatur. Sic 
VII, 87. 211. IX, 20. 33. Moneo 
propter Schultzium, qui in com- 
mentatione de Cyro, quam supra 
(ad I, 95) landavi, pag. 681 xara 
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dea toùs év ti Aoin, xal mpatos ditrate qaopls Énxaotovs 
elvar, tovs te alyuopogovs xal tovs rotopogovs xal tovs 
Inntas® 00 toù dì avauli nv ravra opolas avarepvopéva. 
Otùros 6 toîor Avdotci gori uayecauevos, ote vvÉ 1 nuson 
èyévero 0g pagopévoro, xa. a tqv Aivos rorapod ava ‘Acinv 
ràoav cvoticas Eovroà. ZvAiétas SÌ roùs va’ Éovrg &o- 
qouévovs mavtas, éotoatevero érnù tav Nivov, tiuDpEdv TE 
to matoi, xal tv modiv ravtnv déAaov Etedeîv. xal ol, GIS 
ovufalcv èvixnoe toùs “Accvpiovs, meqrratnuéve tnv Nîvov, 
Enit Zuvdéov otparòs uévas* Nye dè avrovs faordeds 6 
Zuvtéov Madvns, Ipatodvea mats* oî éoéBadov uèv és qu 
"Acinv, Kiupeplovs éxBadovres Ex vie Evpaans, tovtoLoi dè 
Emionouevor pevyovor, ovtA és tqv Mndixnv qooonv arixovro. 
104"Eoti dì darò ris Aluvns ts Mardos érù Daowv rorapov 


téisa accipi vult: secundum censum 
8. vectigalia. — In seqq. x0ò toù 
iure scripsimus cum recentt. pro 
vulgato z@orov. 

Ore vdÈ n Muégn Éyévero cqi x. 
t. Z.] De locutione atque ipsa re 
dictum I, 74. Hoc loco illud ad- 
dimus, hanc de solis defectione 
narrationem memorari quoque in 
Persarum carmine Schahnamch, sub 
rege Keikawus, qui ipse Graeco- 
rum Cyaxares esse perhibetur. Vid. 
Hammer. in Wiener Jahrbiich. IX. 
p. 13. In seqq. quae sit 7 A2vog 
motauoù «vo “Agim maca, satis ap- 
*paret inde, quod supra I, 73 Halyn 
fluvium dixerat separare ris ‘Aoins 
te xato, i. e. eam Asiam, quam mi- 
norem nos dicere solemus, a re- 
liqua Asia, i. e. Armeniae supe- 
rioris Asiae a regionibus, quas iure 
inde h. l. dicit tnv “AZvog rota- 
poù @vo "Aslnv necav. Conf. quo- 
que ad I, 73 notat. 


0 — 0votnpoas Éovra] i. e. 
qui — sibi subiecit, regno suo adie- 
cit. Conf. II, 49 et de praeposi- 
tione vzrò in talibus nott. ad I, 94. 
Mox tiumgÉO0v te to matgì non 
est opem ferens patri, ut I, 141. 
152. II, 63, sed wlciscens patrem, 
ut II, 100. VIII, 144 coll, I, 4. 

nye dì avtovs facileds è Euv- 
Giov Madvns] Revocavi 778 (pro 


ye) cum Bredovio p. 293. Scy- 
tharum incursiones atque expedi- 
tiones, de quibus. nonnulla Iusti- 
nus II, 4. 5, satis obscurae sunt. 
Sic Strabo I. p. 106. p. 61 ed. Ca- 
saub. Madyis regis expeditiones ac 
peregrinationes tangit, nec tamen 
plura addit, quibus illae accuratius 
cognoscantur. Quae cum coniuncta 
sint cum Cimmeriorum incursioni- 
bus, comparentur, quae ad I, 6. 
15 adnotavimus. De Scythis in 
Asiam irruentibus accurate nunc 
disputavit Hupfeld 1.1. pag.37 seqq. 
Quem si sequimur, circiter anno 
632 ante Chr. n. Scythas Cyaxari 
Ninum obsidenti supervenisse sta- 
tuendum erit. Io. a Gumpach longe 
serius, circa ann. 624 hoc accidisse 
vult; cf. I. lL p. 1443. Scytharum 
vero hanc incursionem, qua Cim- 
merios insecuti Medos vicerunt 
omnemque ferme Asiam occupa- 
runt, eandem atque Chaldaeorum 
fuisse existimant viri docti, qui- 
bus assentitur Heerenius Ideen I, 2. 
pag. 269. Indeque etiam I. a Gum- 
pach (1. I. pag. 18 seqq. 64 seqq.) 
Chaldaeos, qui teste Habacuc. I, 
6 seqq. Palaestinam quoque atti- 
gerunt, haud alios revera esse cexi- 
stimat atque Scythas, de quorum 
incursionibus Noster h. l. et seqq. 
tradit. Add. Bertheau: Zur Ge- 
schichte d. Israelit. p. 361. 
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xa) é KdAgovs termuovra mueptov eUtasvao 0d0s. èx dÌ tig 
KoAyldos où mx0%40v vasofijvar È tiv Madixnv, dAi@ Ev tò 


dia uésov Fdvos avtdv Éor), 


Cap. CIV. 


_Termuovta nusgéoy evesvo 0606] 
evt0vos eodem sensu I, 72. Ipsam 

mensuram ab Herodoto indicatam 
vix accuratam videri, nec eo va- 
lere, ut, quid aliis locis simili men- 
surae modo indicatur, inde deme- 
tiamur ac definiamus, nemo nega- 
bit. Nam ipse Herodotus in hasce 
regiones pervenire non potuit. Conf. 
Dahlmann. Herod. pag. 97 not. Mo- 
net Schweigh. infra IV, 101, ubi 
de iisdem sermo est regionibus, 
diurnum iter ducentis stadiis aequi- 
parari. Hinc quoniam ille nume- 
rus triginta dierum iusto maior vi- 
deri possit, praesertim cum I, 72 
quinque tantum dierum iter dicat 
expedito viro eum tractum per- 
meanti, qui a mari mediterraneo 
usque ad Pontum Euxinum per 
Asiam minorem tendit, Schwgh. 
Herodotum hic loqui negat de ea 
Maeotidis paludis parte, quae Col- 
chidi est proxima, verum de ostio 
Maeotidis, et quidem de ulteriore 
ora illius ostìii, ubi Cimmeriorum 
olim fuere sedes; conf. IV, 11 seq. 


ov modlov vaseffvar és tRv 
° Mndinnv] Ad structuram loci gram- 
maticam supple #otì, non multum 
(sc. itineris est), fransscendere in Me- 
diam. Nam vrsofatvev, transgredi, 
frequens de montibus, fiuviis. De 
ipsa via, qua non valde longa in 
Mediam e Colchide perveniri posse 
hic narrat Herodotus, monuit Rit- 
ter. Erdkunde II. p. 911, Plinii 
quoque testimonio accito (Hist. 
Nat. VI, 19), qui Indicas merces, 
in Cyrum fluvium ex mari Caspio 
subvectas, quinque non amplius die- 
rum ferreno itinere ad Phasin in 
Pontum devehi posse scribit. Quo 
in itinere a Phasi usque ad Cyrum 
curribus ac plaustris ad merces 
vehendas veteres usos esse idem 
monet Ritterus indeque insignem 
repetit Bactrorum et Colchorum 
mercaturam, quae ipsa ad illius 


Zaonepes® tovto dì rapaper- 


regionis ac fluminis famam tot fa- 
bulis celebratam magnopere va- 
luerit. 


cila Èv to dia péoov Edvos ad- 
tav éorl, Zaomeioss] Pro avrav 
Quatrembre (Mém. de l’Acad. des 
Inscr. XIX, 1. pag. 441) scribi 
vult Zxv8foy. Equidem ad X04- 
z0vs referre malim, ut unus tan- 
tum populus medius inter Colchos 
et Mediam interiectus existimetur. 
In lectione Zeoxreiges libri consen- 
tiunt, ita ut nihil sit mutandum. 
Paulo inferius I, 110 huius gentis 
terram dicit valde montosam, al- 
tam silvisque opacam. Et conf. 
praeterea de situ huius nationis 
Nostrum III, 94. IV, 37. VII, 79 
ac plura disserentem Larcherum in 
tab. geographica VIII. pag. 482 
seq., Rennel. Geograph. Herodot. 
p. 303. Add. Ukert Geogr. d. Gr. 
u. Rom. III, 2. pag. 520. Quorum 
e disputationibus, praesertim si ad- 
ieceris, quae Ritterus notavit in 
Erdkunde II. pag. 922, illud effici- 
tur, Saspires habitasse circa supe- 
riorem Cyrum fluvium iis fere in 
regionibus Georgiae, in quibus nunc 
Tiflis sita est, quaeque etiamnum 
vocantur Tschin- Kartuel et plura 
continent loca, quorum nomina in- 
cipiunt a syllaba 7Tschin; unde ve- 
risimile videtur Rittero, Saspires 
esse eosdem atque Iberos orienta- 
les, nomine ipso inde conformato, 
de quibus post Graeci tot fabulas 
finxerint. Conf. Billerbeck. Diss. 
de Asiae Herodot. difficill. pag. 
21 not. Add. Vivien de Saint Mar- 
tin in Journal des Voyages 1847 
Juill. pag. 8 et conf. quae obser- 
vat Quatremere in Mém. de l'Acad. 
des Inscriptt. T. XIX, 1. p. 440. 


toùto dì rmagauerfoutvorci, el- 


‘vor év tij Mndixz] Ad infinitivam 


elvar supplent Fteoti, quod aptius 
videtur, quam si Zéy0vor omissum 
statuas. Namque infinitivum quo 
minus jex ,omissa particula ore 
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Bouévoroi elvar év ri Mndixi]. où pévror oî pe ZExbdar raven 
éotBadov, Ai tv xatvneode 0d0v 10440 paxporionv é%- 
toanduevor, év Seti Egovres tò Kavxdorov ovgos. ivdavia 
of utv Mido cvufaiovizs tolo Exv&nor xal Eccadevies tI) 
udyn, tas &oxis xateAvInoav* ol dì Zxvdar tiv Acinv na- 


105 0av énéoyov. ’Evdedrev SÌ qioav éx° Alyurtov: xal énel ce 53 


éyévovro èv ti) IleArawotivn Zveln, Paupytigos peas Alyù- 


explicemus, impedit opinor parti- 
cula dé. 

ciia tv narunesods 0d0v r01- 
Ad pangotéonv ExtparnouevoL x. t. 
2.] èxtearopuevor brevius dictum 
hoc sensu: ,,deflectentes ab illa bre- 
viore via, aliamque superiorem eam- 
que multo longiorem ingressi.‘ In- 
dicatur autem ea via, qua Scythae 
inde a Maeotide palude recta orien- 
tem versus profecti, Caucaso monte 
ad dextram relicto, dein occiden- 
tale Caspii maris litus legentes ad 
Cyrum usque in mare istud influen- 
tem, per Caspias portas in Mediam 
irruperunt. Quam eandem viam 
post Hunni ct aliae quoque gen- 
tes ingressi dicuntur, cum in Me- 
diam Persidemque incursarent, ac 
recentiori actate Petrus magnus ille 
Russorum imperator hac via teten- 
dit, litusque illud angustum, per 
quod iter ducit ab una parte mari, 
ab altera montibus altis inclusum, 
ditioni suae adiecit. Nunc illic no- 
bilitatae fauces, quibus nomen Der- 
bend. Sed de his omnibus plurima 
accurate disputans consulatur Rit- 
ter Erdkunde II. p. 861 seqq.— Pro 
vulg. 0009 cum Bekk. aliisque re- 
scripsi 00g0g; cf. ad II, 6. 


Cap. CV. 


°Ev&edtev dè Hicav] Vulgo 700v 
aut 7oev. Cf. I, 43. 62. 

énei te gyévovro év ti Iala- 
otivy Zvein) De Palaestina Syria 
inprimis compar. III, 5. VII, 89 
aliosque locos laudatos a Biller- 
beck. in Diss. de quibusdd. Asiae 
Herodott. difficilll pag. 4. Qui 
idem nominis eam affert rationem, 
quod Palaestina Syriae fuit pars 
eique accenseri solita, sive quod 


Syrii Palaestinam inbabitarunt. 
Nam Syriorum vocabulum latiore 
sensu a Nostro usurpari, iam su- 
pra ad I, 6. 72 notavimus. Palae- 
stina autem haecce terra ex Hero- 
doti seritentia inde a Phoenice us- 
que ad Aegyptum processit (conf. 
IV, 39) et complectitur potissimum 
tractum maritimum, inclusa Asca- 
lone urbe et Iudaica, quae voca- 
tur, terra. Tu vid. Ritter. Erd- 
kunde II. p. 302. 304 seq. Add. 
Stark: Gaza u. die philist. Kiiste 
p. 55. Bertheau: Zur Geschichte d. 
Israelit. p. 116, qui recte docuit 
h. 1. et aliis (II, 106. III, 91.), Pa- 
laestinam non differre a Philistaea 
sive terra Philistaeorum, per quam 
pedestri itinere petunt Aegyptum, 
hanc ipsam ob causam opinor oc- 
cupata ab Aegyptiis duce Psam- 
meticho, qui etiam Azotum expu- 
gnaverat; vid. II, 157 ibique nott. 

Payuuntigos apeas — avida 
dmpori te nal Arijor n. t. 2.] 
Popup n tiyog rescripsi: vid. ad II, 
2. anotgene h. 1. aliisque omnibus 
locis, in quibus haec forma obvia 
apud Herodotum, in &rrotpgrerei mu- 
tandum vult Bredov. p. 145 seq., 
quem Dietsch secutus est. — Me- 
minit huius Scytharum expeditionis 
Hieronymus (Epitaph. Fabiol. T. 
IV. p. 6601 Opp. 8. Epist. 77. T. I. 
p. 460 ed. Vallarsi), male tamen 
eam Dario Medis imperante acci- 
disse referens. Psammetichus vero 
ex Larcheri rationibus regnum ce- 
pit 671 a. Chr. n. mortuusque est 
617 a. Chr. n., ut adeo XVII an- 
nis ante ipsius mortem Scytharum 
invasio accidisse sit putanda. Clin- 
tonem (Fast. Hellenicc. I. p. 214; 
cf. Fischer Zeittafeln p.88. 105) si 
sequimur, Psammetichus, qui teste 
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mtov Pacrdevs avrracas dapoioi te xa Aitmjor &roroéne rò 
TpodatEod un ropeveodai. ol dè, érel te avaymgtovtes drica 
épévovro tig Zvpins Ev ’Acxaicovi node, tOv nAsovav Zxv- 
Biov rapeteABovrav aovécav, oAiyor tivis avrov UroAet- 
pIeévres éovAnoav ts Ovoavins “Appoditns to lpov. Foti dì 
toùto tO (pov, 0s épa tvvdavipevos eUploxa, nevtov dg- 


Herodoto II, 157 regnum tenuit 
per quinquaginta quatuor annos, 
regnavit ab anno 670 usque ad 
annum 616 a. Chr. n.; in Palae- 
stinam Scythae teste Eusebio ir- 
ruerunt anno 632 a. Chr. n. (vid. 
ibid. p. 204): quod ipsum anno 623 
demum accidisse statuit Io. a Gum- 
pach, qui Psammetichi mortem po- 
nit anno Gll a. Chr. n. Sed conf. 
quoque Herodott. II, 157 ibique 
nott. 

-&yévovto tig Zveins év ‘Acxa- 
Zcwovi 0%] In antecedd. ad @vaza- 
ggovtss Onioo cf. similes locutio- 
nes III, 16. V, 27 ibique adnott. 
VII, 225. — In seqq. «ams 
activa notione accipieridum: non 
laedens, nihil (mali) committens; cum 
vulgo passiva plerumque notione 
occurrat: incolumis, illaesus, ut II, 
114. 181 etc. Cf. Schwgh. Lexic. 
Herodot. Ascalon urbs satis nota, 
quippe cuius frequens mentio fit 
in sacris Hebraeorum libris. Sita 
fuit prope mare inter Azotum at- 
‘ que Gazam, una de quinque Phi- 
listaeorum civitatibus, per totam 
antiquitatem valde celebris, nunc 
autem ita diruta, ut ipsum locum, 
cui adhuc nomen Askdélan, nil nisi 
ruderum moles indicet: cf. Stark 
1. 1. p. 23 seq. 38 seqq. Horum ru- 
derum imaginem aeri incisam ex- 
hibet Finden Landscape Illustrat. 
of Bibl. Part. VII. Plura de ve- 
tere Ascalone dabunt Forbiger 
Handb. d. alt. Geogr. II. p. 709 
et Rosenmueller. Bibl. Archaeolog. 
II, 2. p. 378 seqq. l 

fort dì toUTO TO ig0pv — nav- 
tov coquuotatov (loov x. t. 2] 
Pausanias 1, 14 Assyrios primos 
omnium Venerem Uraniam coluisse 
refert, inde illius cultum Paphios 
in Cypro et Phoenices in Palae- 
stina accepisse, unde devenerit ad 


Cytherios.: Quod cum minus cre- 
dibile videatur Wesselingio, miranti 
quo pacto ab Assyriis a mari re- 
motissimis haec superstitio ad Cy- 
prios penetrare potuerit, Pausaniam 
nostri scriptoris loco I, 131 et 199 
a vero abductum esse putat. Sed 
meliora de his nostra aetas edocta. 
Nam Venus Urania, de cuius an- 
tiquissimo templo Ascalone narrat 
Herodotus, haud alia est dea quam 
quae variis nominibus per omnem 
fere Asiam culta siderei numinis 
vim declarat, quae luce sua omnia 
alat ac nutriat simulque omnium 
in natura rerum, quarum parens 
habetur, semina in. se contineat, 
qualem declarant Lucii preces in 
Apuleii Metamorph. XI. post init. 
Hinc ad Zunanm proxime accedit 
haec Venus Urania, Virgo coele- 
stis s. regina coeli, ut vocabatur, 
neque admodum ab ca recedit Der- 
ceto illa dea Syria, cuius templum 
non longe remotum ab Ascalone 
commemorat Diodorus II, 4, ubi 
vid. Wesseling. De Venere Urania, 
quae Astartes 38. Astaroth nomen 
apud indigenas tulit, post Creuze- 
rum in Symbol. II. p. 350 seq. 
417 seqq. 473 seq. coll. III. p. 281 
ed. tert. egit Movers: Die Phoeniz. 
I. p. 559 seqq. 601 seqq., quem se- 
quitur Stark 1. 1. p. 258 seqq. Add. 
Millingen in Transactions of royal 
society of Literat. (sec. series) I. 
p. 63 seqq. et Béckh Metrolog.’ 
Untersuch. pag. 43 seq., qui Vene- 
ris huius cultum cum veteris com- 
mercii rationibus etiam coniunctum 
fuisse declarat, Hitzige Urgeschichte 
d. Philist. p. 242 seqq., Rinck: Die 
Religion d. Hellen. p. 93 seq. Hunc 
vero cultum ex Asiae superioris re- 
gionibus ductum ipse Herodotus 
I, 131 indicare videtur, ad quem 
locum plura adscribemus. 
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qodtatov lodv, Goa tavtns ts Beod. xal pae to év Kvaog 
iodv evBebrev dpévero, dos abtol Afyovor Kvxgior, xal tO év 
Kv®ijgowor Doivints slo. ol ldpvoaduevor, Éx tavins tig Zv- 
pins g6vres. toto. dì todv Zxvdéwv cvANoaoi Tò lgov tò év 
"AoxdAovi, xal toro tovtav ale) Expovoroi, Eveounwe n de0s 


Evéonnwe n) deòs] Evoxnatewv et 
satacunte.v proprie de fulminibus 
immissis, dein de quibusvis malis gra- 
vioribus divinitus fulminis ad instar 
immissis vel in aliquem cum impetu 
irruentibus. Notavit Siebelis. ad 
Pausan. III, 12. $. 6. Ex Herodoto 
of. IV, 79. VIII, 39 et add. Held. 
ad Plutarch. Aemil. Paul. cap. 27. 
p. 255. Mox vulgo @74&ar, quod 
ipsum teste Creuzero exhibet T'ibe- 
rius Rhetor de figg. cap. 35. &7- 
Aénv scribi voluit Koenius ad Gre- 
gor. Corinth. de dialect. Ionic. $. 
41., idque recepit Schaeferus. Equi- 
dem cum recentt. editt. dedi #72e07, 
quod dudum voluerat Buttmaun. in 
Gramm. mai. I. p. 253 not. quod- 
que nunc reponi iussit Bredov. p. 
157, quum.Herodotus, recte prae- 
cipiente Gregorio Corinthio |. l., 
huius adiectivi paenultimam per # 
neque per £: proferre soleat. 

vecunwpe n deos Bnieav vov- 
cov] Citans haec verba Tiberius 
1. 1. addit: @vt) roù, érolnoev av- 
dooyvvovs n narsayoras. Pluribus 
rem illustrat Hippocrates de Aer. 
Aq. et Loc. p. 293 (8. 106. 109 
ed. Corais), ubi de iisdem Scythis 
loquens: evvovziar ylvovtar, in- 
quit, xa) yuvarmeta foyotovtar nal 
os ai yvvaînes diadéyovtal te 
ouotos naleUvtal te oi toLovtoL 
avavdoisis. Incolas pergit cau- 
sam morbi ad deum referre et 
istiusmodi homines valde revereri. 
Quae alia de his addit scriptor lu- 
culentissimus, malim apud ipsum 
legi. Ad quae non satis attenden- 
tes viri docti varias de muliebri 
Scytharum megbo opiniones protu- 


lerunt, citatas tum a Wesselingio 
ac Larchero in nott. ad h. ]. tum 
a Starkio in scriptione, quae pro- 
ditt hoc sub titulo: ,,De wovow 
&nie'a apud Herodotum prolusio, 
lenae 1827.‘ Nolim hinc repetere, 
quae varia hanc in rem commen- 
tati sint viri docti, quaeque opi- 
nati sint, nam pudet talibus pla- 
gulas replere; continebo me in iis, 
quae olim ab Hieronymo Merca- 
riali (Varr. Lectt. III, 7) prolata 
ac Wesselingio, Schweighaeusero 
probata, amplins disquisita a Star- 
kio ad verum Herodotei loci intel- 
ligentiam perducant. Commonstra- 
vit nimirum hicce vir doctissimus, 
vovocov &nigav primaria ac pro- 
pria sua vi designare virilitatis 
iacturam et virilis naturae commu- 
tationem in muliebrem formam, 
certo corporis morbo effectam (p. 
21. 22 seq.). Atque huiusmodi mor- 
bosa conversione Scythas illo tem- 
pore laborasse, ex Hippocratis, 
quem Herodoti aequalem fuisse sci- 
mus, et Aristotelis testimofiio (in 
Ethic. Nicom. VII, 8. al. 7 8. 6) 
accurata disquisitione idem colle- 
git. Nec his contentus probavit 
porro, similem evirationem in aliis 
quoque terrae regionibus, apud 
alias nationes etiam nostra netate 
reperiri; quin adeo apud eosdem 
Scythas etiamnum eundem inveniri 
morbum iisdemque signis, quibus 
veteres illum descripserint. Testan- 
tur hoc recentiores harum regionum 
peregrinatores, alii, quorum testi- 
monia accita *) suppeditat larga 
manu V. D., qui re copiosissime et 
accuratissime tractata ita statuit: 


*) Inprimis consul. I. Reineggs in Allgem. topogr. Beschreib. d. Caucas., heraus- 


gegeb.von Fr. En. Schréder (1796) I. p. 269. 


Potock. Histoir. primitive des peuples de 


la Russ. Petersb. 1801 p. 175. De Indianis simile quid affert Ukert Geograph. d. Griech. 
u. Ròm. III, 2..p. 304; de Americae septentrionalis incolis atque de Kumschadalis Klemm 


Culturgesch. Il. p. 82, 207 coll. VIII. p. 12. 
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dyAeav vovoov, dots qua Aeyovoi te ol Zxvia. dia toùto 
Opsas vogtetv, xa) 0oGv mao” Écovtoloi ToÙVs amixveoLEvovS 
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of Zxvfar. ’Enì uév vuv dxrà xal eluoor Erea Noyov tÎS106 


°Acins ol ExUdor, xa) ta navra pi Uno te Uforos xal dAL- 


ss Nostrum auctorem verbis v00% 
&nlelx verum indicare voluisse 
morbum, qui viris omnes virilita- 
tis notas ita adimat, ut eos ad ge- 
nerandum non modo invalidos red- 
dat, sed etiam ad muliebris natu- 
rae similitudinem plane traducat, 
non amplius in dubium vocari 
posse, sed ad liquidum perductum 
esse, spero atque confido“ (p. 49). 
Quae disputationis suae parte al- 
tera Starkius haud minus docte dis- 
serit de natura causisque huius 
morbi mauliebris, ea cum ad medi- 
corum potius rationes pertineant, 
quam ad ipsum Herodotum illu- 


strandum (qua in re nimis longum. 


me fuisse forsitan erunt qui dicant), 
malim apud ipsum legi; nam optime 
confirmantur illa, quae de signis 
morbi ab Hippocrate, aliis enar- 
rantur ac de ipsa morbì natura 
statuuntur. Starkii sententiam am- 
plexos esse video Haeserum (Histor. 
pathol. Untersuch. I. p. 187) et 
Starkium, filium, in libro de Gaza 
supra laudato pag. 313 seq. De 
morboso quodam animi statu co- 
gitari vult Friedreich (Analectt. z. 
Natur u. Heilkunde. Wirceburg. 
1831. nr. IV. p. 28—33) reiicien- 
damque esse eorum sententiam, qui 
ad siphilitidem sive morbum vene- 
reum hunc morbum muliebrem He- 
rodoti retulerint. In eandem ma- 
teriam postea copiosissime inquisi- 
vit Rosenbaum in libro: Die Lust- 
seuche im Alterthum. Hall. 1839. 
p. 141 seqq., ubi varias virorum 
doctorum sententias protulit ipse- 
que hunc morbum ad paederastiam 
retulit, ubi non tam agentis quam 
patientis status respiciatur. Cui 
oblocutus est Paldamus in: Jahbrbb. 
fiir Philol. u. Paedag. Vol. XXX. 
fasc. 3. p. 322 seq., qui ipse ad 
Valckenarii sententiam accedere 
mavult, qua de haemorrhoidis hoc 


loco cogitandum sit. At vereor ut 
hoc cuiquam persuaserit. De Gal- 
lis castratis, qui tanquam mulieres 
in templis se offerant, corporis co- 
piam facientes, cogitat Movers: 
Die Phoeniz. I. p. 635. 685 seq. 
Alia denique dabit Littré: Les Oeu- 
vros d'Hippocrate T. II. pag. XL 
seqq. et T. IV. p. IX seqq. 

dore qua Zéyovai te oi Exvdar 
dia toÙto x. t. Z.] i. e. ,,ita qui- 
dem ut eliam Scythae dicant, ob hanc 
causam morbo hoc laborare illos, et 
apud se ab adeuntibus Scythicam ter- 
ram conspici, quomodo (illi) affecti 
sint, quos Enareas Scythae appel- 
lant.‘* Scripsi Evagsas, iubente 
Bredov. p. 224, ut IV, 67 'Eva- 
gess. Lectio ipsa, ut in qua con- 
spirant libri, minime mutanda, nec 
illi audiendi, qui évaygéas, i. e. 
piaculo obnoxios 8. contaminatos, cor- 
rigant. Altero loco Herodotus ad- 
dit oî @vdgoyvvo:; ab Hippocrate 
1. 1. iidem dicuntur @vavdersîs, i. 
e. castrati, probante Pott Etymol. 
Forsch. I. p. XLIV. Unde inter- 
pretes eo confugerunt, ut “Evepseg 
Scythicum dicerent esse vocabu- 
lum, quod Graeco sermone reddi- 
derit Hippocrates. Sed ipsam Grae- 
cam esse vocem coniecit Stark. |. 
Ì. pag. 25, quae originem fortasse 
trahat ab éval/00, spolior, vaga, spo- 
lia, indeque virilitate spoliatos signi- 
ficare possit. 


Cap. CVI. 


En) pév vuv Outa nal eÎnooi Erea 
mnoxov ts. 'Acins oi Zuvdar] érl 
est per, temporisque continuatio- 
nem indicat. Vid. Fischer. ad Wel- 
ler. IlI, b. p. 244. — De ipso ar- 
gumento conf. Herodot. I, 130 et 
quae ibi annotantur. Sufficit hoc 
loco monere de illorum errore, qui 
in Herodoti verbis menda latere 
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pogins avactata Mv. qools uiv peo pooav Ergnocov ra 


suspicentur numerumque annorum 
inde mutare velint. Ex Larcheri 
calculis hi viginti octo anni inci- 
dunt in annum 633 a. Chr. n. us- 
que ad 605, quo ipso Scythae eii- 
ciantur. Volneius autem constituit 
ann. 625—598, Clinton. (Fast. Hel- 
len. I. p. 204. 218) et Fischer (Zeit- 
taf. p. 108) ann. 634—608/7, Hu- 
pfeld 1. 1. pag. 60 ann. 632—601. 
Verba seqq. x@l ta ravra — dva- 
orata ]v cum Schweigh. vertere 
licet: omnia — susque deque habue- 
runt. Cf. I, 76. 79. 97. 155 ete. 
qoels uèv yae pogwv frenocov 
zag Excatwov TÒ Exeotoroi Ené- 
BaXiov x. t. À.] Libri nec in his 
nec in sequentibus valde variant, 
nisi quod Schellershemianus Info 
À40v, quod non displicet Schweig- 
haeusero. Tunc enim sensus: ,,exi- 
gebant a singulis tributum, quod 
singulir imposuerant.‘‘ At InéBo1.- 
À0v sì retineas, erit: ,,exigebant a 
singulis quod singulis imponere s0- 
lebant;‘ ita ut non de certo quo- 
dam tributo imposito sit sermo, sed 
de eo, quod hac vel illa occasione 
oblata subditis imponere indeque 
erigere solebant praeter tributum 
solemni ex lege quasi impositum; 
cuius ratio habeatur verbis yools 
uèv yeo poedov. Sed negotium fa- 
cessunt verba continuo subiecta: 
qoels dì toù 9NI00v, quae si recte 
posita neque ex glossemate illata 
sunt, vix aliter explicari poterunt, 
nisi ut, quod vel praeposito arti- 
culo declaratur, ad idem tributo- 
rum genus referantur, quod paulo 
antea verbis yowols utr Yao pooewv 
indicatum erat, indeque repetitio- 
nem quandam contincant consulto 
factam: ad quam orationis abun- 
dantiam Nostro non infrequentem 
hunc locum retulit Letronne in Jour- 
nal des Sav. 1817. pag. 49, compa- 
rans Herodoti locos VII, 16. 39. 
Itaque Herodoti haec erit senten- 
tia, ut Scythae praeter tributum 
toti genti impositum a singulis, 
quidquid his imposuerint, exegerint 
atque praeterea (praeter illud tri- 
butum) vel rapinis se dederint. 


Unde in Herodoti verbis si quid 
mutandum, una placet Caroli Her- 
manni emendatio sic corrigentis: 
moels, uèv ye qpoowv Eronocov 
mao” Encotwov tÒ Excotoroi Erifai- 
20v (sc. pégos, ut IV, 155), zoels 
dè Nerratov, eiectis verbis rov po- 
00v, quae idem vir doctus e glossa 
irrepsisse iudicat. Quae alii ad loci 
intelligentiam attulere aut excogi- 
tavere, eo magis displicent, quo a 
librorum vestigiis omnino: absunt 
nec ipsa commodam explicationem 
suppeditant. Pertinet huc Reiskii 
commentum, quo scribatur: zoels 
uèv pae popov Erencoov TtOv 
#naot., autetiam pog0v. Schweig- 
haeuserus in loci structura offen- 
dit, quam non aliter se percipere 
posse ait, nisi ita, ut per apposi- 
tionem iuncta intelligantur haec 
duo @0g0v et tòÒ Exdoroai éré- 
BaZov, et ad horum utrumque re- 
feratur verbum é#r07000v. Quae 
tamen mihi non satisfaciunt. Ac 
recte id mihi proposuisse videtur 
Stegerus, ut triplex vexationum ge- 
nus hoc loco ab historico indicari 
existimetur: primum, quod in certo 
tributo, sive annuo, sive menstrmo, 
consistat, quodque verbis indice- 
tur: zoogls uèv ye goeav; alte 
rum, quod declaretur verbis tò 
ExcotoLoL éréBallov, i. e. tributum 
non statutum, sed diversis tempo- 
ribus sive hac sive illa causa sin- 
gulis imperatum, prout Scythis li- 
buerit; extraordinarinm dixerim; 
tertium denique, quodcunque rapie- 
bant singulis singuli incursantes ac 
palantes. Atque ita iam dudum 
antea hunc locum explicatum vo- 
luerat censor in Ephem. Ien. 1817. 
nr. 165. pag. 382. Unum hoc of- 
fendere potest, quod cum plura- 
lis numerus antecedat (y0gls — po- 
@0v), mox de eadem re sequatur 
singularis (q@welse — rov @ogov); 
quare prius gogwov in Poeov muta- 
runt Lhardy et Dietsch, quibus ac- 
cedit Herold, sequens to in Tov 
mutans, ut cum accusativo guooy 
conveniat; cf. Jahrbb. fiir Philol. 
u, Paedag. LXI. p. 431. Mihi neu- 
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éxaotav, to éxeotoroi éreBadAov' yopls dÌ toù pogov, 7n0- 
matov mepiedavvovtzs Toùto, 0 ti Èyorev Exaotor. xal tovt av 
utv tovs mAeùvas Kvatagns te xa) Mido Eervicavtes al 
xatapedUoavtES Kxatepovevoav, xa. OUTE* aveCdoavtO TIV 
54 aognv Mido, xa) ErexoaetEov, tov mE0 xal mpotegov. xal 
tiv te Nivov sllov (ds dèi eldov, tv Érégoior Aoyoror În- 


trum placet: nec magis placet, quod 
Dindorf recepit: zools uèv yae Po- 
vwyv (praeter caedes), libris certe 
scriptis omnibus invitis. 

KvaEcens te xal Midoi Esuvi- 
cavtes] Éeuvicavtes pro Éevicav- 
tes nunc iure e Schellershemiano 
libro alioque Parisino editum, cum 
Noster constanter hac forma rit 
usus: vid, Bredov. p. 149. 

xa. tnv te Nîvov etdov] Conf. 
cum his Herod. I, 178. 183. Hie- 
ronymus in Chronico a Cyaxare 
Medo Ninum subversam esse cum 
scribit, Graecum vocabulum slley 
(i. e. cepit) forsan hoc modo red- 
didit. Tempus vero, quo Ninus 
capta fuisse perhbibetur, Larcherus 
statuit ann; 603 a. Chr. n., Vol- 
. neius 597 ‘a. Chr. n. Nuper ad- 
modum pluribus in haec inquisivit 
Graff. in programmate, quod pro- 
diit Wetzlar. 1828. pag. 11 seqq., 
Ninum a Cyaxare eversam esse con- 
tendit anno 606 a. Chr. n. In 
eundem annum inciderunt Clinton. 
I. 1. p. 269, Fischer. 1. I. p. 108, 
Hupfeld. in Dissertat. de rebus As- 
syr. p. 8 (Spec. I.) et Spec. IL 
p. 45, Rawlinson. Abriss. d. As- 
8yr. Gesch. p. 38 e versione Ioan- 
nis a Gumpach, quem conf. ibid. 
p. 94 seq. et p. 118. Hic cnim 
probare studuit, Ninum captam esse 
anno 607 a. Chr. n. Martio mense 
exeunte aut Aprili ineunte: vid. 
Zeitrechnung d. Babylon. p. 95 —-148. 

év ErégoLai Loyorai dnlwow] Ite- 
rum I, 184 dicit se Babyloniorum 
regum mentionem facturum év rocot 
"Asovororoi Z0yorot. Atque Aristo- 
teles Hist. Animal. VIII, 20 (18 
ed. Schneid.) eiusdem Assyriae hi- 
storiae ab Herodoto conscriptae 
meminit et quidem eo loco, ubi de 
Nini obsidione ille locutus fuerit. 
Sed in ipso Aristoteleo loco nunc 


e codd. ac versionibus antiquis re- 
positum videmus ‘Hotodo0s pro ‘Hoeo- 
doros. De quo videatur Schneideri 
adnotatio et Schoellii in Schneide- 
win. Philolog. IX. p. 209, qui Cte- 
siae libros de Assyriorum historia 
apud Aristotelem intelligere mavult. 
De ipsa Assyria historia, quam 
Noster binis hisce locis pollicetur, 
accuratius inquisivit Wesselingius 
Dissertatt. Herodott. cap. 1. p. 9. 
Sunt enim qui peculiare Nostri opus- 
culum de Assyriorum historia ex- 
stitisse inde concludant; quamquam 
mirum profecto est, a nemine alio 
scriptore posterioris aetatis (si ab 
uno Aristotelis loco incertae lectio- 
nis discesseris) hanc Herodoti hi- 
storiam Assyriam laudari. Unde 
mihi certe valde dubium videtur, 
Herodotum unquam tale opus prae- 
ter Musas, quas habemus, conscri- 
psisse; qui cum saepius hoc ci- 
tandi modo utatur, ut ad Z0yovs 
vel praegressos vel sequentes aman- 
det lectores, binis illis locis eam 
operis sui partem s. caput intelle- 
xisse videtur, quo peculiariter, per 
episodium opinor, tractaverat de 
Assyriorum historia. At tale episo- 
dium nunc frustra quaeras in iis, 
quae de Herodoteo opere Musis in- 
scripto adhuc supersunt. Neque 
hoc mirum. Scimus enim Herodo- 
tum multos per annos elaborasse 
in opere conscribendo per singulas 
partes, saepius retractatas illas 
quidem, aliis additis, aliis resectis, 
usque dum Thuriis versantem se- 
nem in absolvendo opere mors oc- 
cuparet. ‘Qui igitur de Assyriorum 
historia peculiariter in episodio quo- 
dam (ut v. c. de Lydis, de Persis, 
aliis eodem modo loquitur, histo- 


riam persecutus) tractanda sibi ita 


proposuerat, ut initio libri iam le- 
ctores eo ablegaret, is eam ipsam 
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suspicentur numerumque annorum 
inde mutare velint. Ex Larcheri 
calculis hi viginti octo anni inci- 
dunt in annum 633 a. Chr. n. us- 
que ad 605, quo ipso Scythae cii- 
ciantur. Volneius autem constituit 
ann. 625—598, Clinton. (Fast. Hel- 
len. I. p. 204. 218) et Fischer (Zeit- 
taf. p. 108) ann. 634—608/7, Hu- 
pfeld 1. I. pag. 60 ann. 632—604. 
Verba scqq. xl ta radvta — dva- 
otata mv cum Schwcigh. vertere 
licet: omnia — susque deque habue- 
runt. Cf. I, 76. 79. 97. 155 etc. 
qoels pèv yae pogav Éronocov 
neo Encot”mov TÒ Éxaotoroi Eré- 
BaZdZov x. ©. 4Z.] Libri nec in his 
nec in sequentibus valde variant, 
nisi quod Schellershemianus éréfa- 
À0v, quod non displicet Schweig- 
haeusero. Tunc enim sensus: ,,exi- 
gebant a singulis tributum, quod 
singulia imposuerant.‘ At InéBal- 
dov sì retineas, erit: ,,exigebant a 
singulis quod singulis imponere s0- 
lebant;‘° ita ut non de certo quo- 
dam tributo imposito sit sermo, sed 
de eo, quod hac vel illa occasione 
oblata subditis imponere indeque 
exigere solebant praeter tributum 
solemni cx lege quasi impositum; 
cuius ratio habeatur verbis ywolis 
uèv yae poecov. Sed negotium fa- 
cessunt verba continuo subiecta: 
quels dì toÙ pooov, quae si recte 
posita neque ex glossemate illata 
sunt, vix aliter explicari poterunt, 
nisi ut, quod vel praeposito arti- 
culo declaratur, ad idem tributo- 
rum genus referantur, quod paulo 
antea verbis yools uèv YAeo Qooewv 
indicatum erat, indeque repetitio- 
nem quandam contineant consulto 
factam: ad quam orationis abun- 
dantiam Nostro non infrequentem 
hunc locum retulit Letronne in Jour- 
nal des Sav. 1817. pag. 49, compa- 
rans Herodoti locos VII, 16. 39. 
Itaque Herodoti haec erit senten- 
tia, ut Scythae praeter tributum 
toti genti impositum a singulis, 
quidquid his imposuerint, exegerint 
atque praeterea (praeter illud tri- 
butum) vel rapinis se dederint. 


Unde in Herodoti verbis si quid 
mutandum, una placet Caroli Her- 
manni emendatio sic corrigentis: 
qoels ev pae. pigwv Enonocov 
e 111] ExotowY to éxagtoroi Enifai- 
Z0v (sc. p#00s, ut IV, 155), gmols 
dè Teratov, eiectis verbis rov qpo- 
0v, quae idem vir doctus e glossa 
irrepsisse iudicat. Quae alii ad loci 
intelligentiam attulere aut excogi- 
tavere, eo magis displicent, quo a 
librorum vestigiis omnino: absunt 
nec ipsa commodam explicationem 
suppeditant. Pertinet huc Reiskii 
commentum, quo scribatur: zwols 
uèv ye 9donv Érenocov tòv 
Éxagt., autetiam pog0v. Schweig- 
haeuserus în loci structura offen- 
dit, quam non aliter se percipere 
posse ait, nisi ita, ut per apposi- 
tionem iuncta intelligantur haec 
duo -g@000v et TÒ Excotoroi éré- 
BaXZov, et ad horum utrumque re- 
feratur verbum f#7@7000v. Quae 
tamen mihi non satisfaciunt. Ac 
recte id mihi proposuisse videtur 
Stegerus, ut triplex vexationum ge- 
nus hoc loco ab historico indicari 
existimetur: primum, quod in certo 
tributo, sive annuo, sive menstrno, 
consistat, quodque verbis indice- 
tur: zoools uèv ye poowv; ulte- 
rum, quod declaretur verbis 70 
ExeotoLoi érépallov, i. c. tributum 
non statutum, sed diversis tempo- 
ribus sive hac sive illa causa sin- 
gulis imperatum, prout Scythis li- 
buerit; extraordinarinm dixerim; 
tertium denique, quodcunque rapie- 
bant singulis singuli incursantes ac 
palantes. Atque ita iam dudum 
antea hunc locum explicatum vo- 
luerat censor in Ephem. Ien. 1817. 
nr. 165. pag. 382. Unum hoc of- 
fendere potest, quod cum plura- 
lis numerus antecedat (y@wels — po- 
@0v), mox de eadem re sequatur 
singularis (xogls — tOv @oRov); 
quare prius 9000v in poeov muta- 
runt Lhardy et Dietsch, quibus ac- 
cedit Herold, sequens ro in ov 
mutans, ut cum accusativo Quooy 
conveniat; cf. Jahrbb. fiir Philol. 
u. Paedag. LXI. p. 431. Mihi neu- 
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Éxcotav, tò éxaotoroi éréfallov® yoapls dì toÙù popov, ne- 
matov mepuedavvovrzs roùro, 0 ti Éporev Éxaotor. Hai tovtv 
uv tovs mAsbvas Kvataons te xal Mido tervicavies rai 
xatapedvoavtes xarepovevoav, xal oUt” avesdoavTO TIv 
53 «0gnv Mido, xaù Emexoetezov, tov HER xa. nooregov. xal 
tyv te Nivov eldov (dos dèi eldov, Ev ÉtEouioL Aoyoror În- 


trum placet: nec magis placet, quod 
Dindorf recepit: ymols uèv yee po- 
v@v (praeter caedes), libris certe 
scriptis omnibus invitis. 

KvaEcons te xaìl Mido Eervi- 
cavtes] EeLvigavies pro Eevicav- 
tes nunc iure e Schellershemiano 
libro alioque Parisino editum, cum 
Noster constanter hac forma rit 
usus: vid. Bredov. p. 149. 

xal tnv te Nîvov sllov] Conf. 
cum his Herod. I, 178. 183. Hie- 
ronymus in Chronico a Cyaxare 
Medo Ninum subversam esse cum 
scribit, Graecum vocabulum elley 
(i. e. cepit) forsan hoc modo red- 
didit. Tempus vero, quo Ninus 
capta fuisse perhibetur, Larcherus 
statuit ann; 603 a. Chr. n., Vol- 
597 &. Chr. n. Nuper ad- 
modum pluribus in haec inquisivit 
Graff. in programmate, quod pro- 
diit Wetzlar. 1828. pag. 11 seqq., 
Ninum a Cyaxare eversam esse con- 
tendit anno 606 a. Chr. n. In 
eundem annum inciderunt Clinton. 
I. 1. p. 269, Fischer. Il. l. p. 108, 
Hupfeld. in Dissertat. de rebus As- 
syr. p. 8 (Spec. I.) et Spec. II. 
p. 45, Rawlinson. Abriss. d. As- 
syr. Gesch. p. 38 e versione Ioan- 
nis a Gumpach, quem conf. ibid. 
p. 94 seq. et p. 118. Hic enim 
probare studuit, Ninum captam esse 
anno 607 a. Chr. n. Martio mense 
exeunte aut Aprili ineunte: vid. 
Zeitrechnung d. Babylon. p.95 —148. 

v #téooioi Zoyorgi dnlwow] Ite- 
rum I, 184 dicit se Babyloniorum 
regum mentionem facturum év rocot 
‘Asavoioroi Aoyoror. Atque Aristo- 
teles Hist. Animal. VIII, 20 (18 
ed. Schneid.) eiusdem Assyriae hi- 
storiae ab Herodoto conscriptae 
meminit et quidem eo loco, ubi de 
Nini obsidione ille locutus fuerit. 
Sed in ipso Aristoteleo loco nunc 


e codd. ac versionibus antiquis re- 
positum videmus ‘Horodos pro ‘Heo- 
doros. De quo videatur Schneideri 
adnotatio et Schoellii in Schneide- 
win. Philolog. IX. p. 209, qui Cte- 
siae libros de Assyriorum historia 
apud Aristotelem intelligere mavult. 
De ipsa Assyria historia, quam 
Noster binis hisce locis pollicetur, 
accuratius inquisivit Wesselingius 
Dissertatt. Herodott. cap. I. p. 9. 
Sunt enim qui peculiare Nostri opus- 
culum de Assyriorum historia ex- 
stitisse inde concludant; quamquam 
mirum profecto est, a nemine alio 
scriptore posterioris aetatis (si ab 
uno Aristotelis loco incertae lectio- 
nis discesseris) hanc Herodoti hi- 
storiam Assyriam laudari. Unde 
mihi certe valde dubium videtur, 
Herodotum unquam tale opus prae- 
ter Musas, quas habemus, conscri- 
psisse; qui cum saepius hoc ci- 
tandi modo utatur, ut ad 20y0vg 
vel praegressos vel sequentes aman- 
det lectores, binis illis locis eam 
operis sui partem s. caput intelle- 
xisse videtur, quo peculiariter, per 
episodium opinor, tractaverat de 
Assyriorum historia. At tale episo- 
dium nunc frustra quaeras in iis, 
quae de Herodoteo opere Musis in- 
scripto adhuc supersunt. Neque 
hoc mirum. Scimus enim Herodo- 
tum multos per annos elaborasse 
in opere conscribendo per singulas 
partes, sacpius retractatas illas 
quidem, aliis additis, aliis resectis, 
usque dum Thuriis versantem se- 
nem in absolvendo opere mors oc- 
cuparet. ‘Qui igitur de Assyriorum 
historia peculiariter in episodio quo- 
dam (ut v. c. de Lydis, de Persis, 
aliis eodem modo loquitur, histo- 
riam persecutus) tractanda sibi ita 


| proposuerat, ut initio libri iam le- 


ctores eo ablegaret, is eam ipsam 
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Asoa) mal tovs ’“Accvpiovs drogsigioves Erovoavto, Any 
ts BafvAovins uotons. ustàa dì tavra Kvataons uèv Baoi- 
Aevoas teccapaxovia Érsa, cÙv toioi ZExvta. pobav, tedevra. 

Exdéxera. dì “Aotvayns, 6 Kvatapeca rmats, tnv faoi- 
Anînv. nai ol èpévero Pvyarno, ti ovvoua Etero Mavdavnv, 
tv édoxse “Aotvayns év td Urvo oveffoai tocovrov, dote 


credo postmodo suo loco inserere 
vel oblitus vel impeditus fuit: quod 
idem Nostro accidisse putem VII, 
213, ubi de Ephialte se postea nar- 
raturum csse pollicetur, quae fru- 
stra nunc quaeruntur. Neque ali- 
ter statuisse video, qui haec nu- 
per tractavit Schoell in Schneidowin. 
Philolog. IX. pag 207—211. Haec 
sunt, quae de Assyria Herodoti 
historia mihi placent. Cautius in 
his statuit Dahlmann., quem vide, 
in Herodot. pug. 229 seq. Iae- 
ger. Disputt. Herodott. (Gotting. 
1828) pag. 15 in eandem senten- 
tiam disputans hanc digressionem 
narrationi inserendam utique in scri- 
ptoris proposito fuisse censet et qui- 
dem ultima libri tertii parte, ubi 
Babyloniae per Zopyrum recupera- 
tio optimam praebuerit occasionem. 
Kvataons pèv — televra] Quod 
Larcheri e rationibus accidit anno 
594 a. Chr. n.; secundum Volneium 
595 a. Chr. n. Conf. supra ad I, 102 
nott. Ex Clintoni ratione Cyaxares 
regnavit ann. 634—595.; Hupfeld 
posuit 633—593, De Saulcy et 
Gumpach 635 —595 ante Chr. n. 


Cap. CVII. 


tj ovvoua f8et0 Mavdavny] 
Apud Genesium (p. 51 ed. Ven. p. 
108 ed. Lachmann.) vocatur ‘Av- 
davn, eiusque somnium simile nar- 
ratur. Tertullian. de anima cap. 
46 scribit haec: ,,Astyages, Medo- 
rum regnator, quod filiae Manda- 
nae adhuc virginis vesicam in di- 
luvionem Asiae fluxisse somnio vi- 
derit, Herodotus refert; item anno 
post nuptias eius ex iisdem locis 
vitem exortam toti Asiae incubasse. 
Hoc etiam Charon Lampsacenus 
Herodoto prior tradit.‘* Ab hac 
Herodotea s. Graeca omnino, ut 


videtur, narratione differunt, quae 
in Nicolai Damasceni Excerptis 
(vid. ad I, 95) e Ctesia opinor 
traduntur p. 399 ed. Mueller. In his 
Astyagis filia dicitur valde nobilis 
ac formosa, quam Spitamae Medo 
despondet, dote addita Media uni- 
versa.’ Nomen filiae, quam ipsius 
Ctesiae Excerpta Persica $. 2 seq. 
appellant Amytin, ab ipso Cyro 
posthac in matrimonium ductam, 
reticetur. Cyrus vero, qui iam ad 
magnam in regia aula auctoritatem 
pervenerat pincernaequedignitatem, 
Artembara mortuo, acceperat, pa- 
rentes pauperes, Atradatem patrem 
et Argosten matrem, tum ad se vo- 
casse dicitur; atque mater ei ex- 
posuit somnium, quod gravida sibi 
vidisse visa sit in templo dormiens, 
quo tempore ipsa capras apud Mar- 
dos pasceret, his verbis: ,,édoga 
vee. fon, 0Venoat TOCOÙTOVv xVOY- 
ca, 0 Kver, CÈ, WOTE TOTAUOÙ ue- 
yahov devpari Guorov pevéoda tò 
1i.d0g où 0Ugov al xaranivoa 
maGav tv "Agtav: Evvai dì avrò 
ego Fadettns.‘* Quod somnium 
ubi audivit pater, Chaldaeorum uni 
cx Babylone proponit interpretan- 
dum; isque respondit bonum por- 
tendi magnum atque primam in 
Asia dignitatem: verum celandum 
esse, ne quid Astyages audiret. 
Quae deinceps secuta sunt, ita nar- 
rantur, ut ab hoc inde tempore 
Cyrus ad multo maiorem potentiam 
evectus a Medis deficere cogita- 
rit idque etiam hortante simul illo 
Babylonio exsecutus sit. Herodoti 
narrationem ferme sequitur Iusti- 
nus I, 4 seqq. Quae apud Aelia- 
num N. A. XII, 21 leguntur de 
Sacchora, Babyloniorum rege, cui 
simile quid accidit atque Astyagi, 
ea ad Herodoti narrationem sane 
conficta videntur. 
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mrÀinoa uèv tv ÉEovtOÙ m0%v, érmataxivoa: dè xa pv Acinv 
macav. vasodiuevos dì tov udyoav toîor dveLgorodOLOI TÒ 
Evvrviov, épofldn, rap avidv avra Exaota uadav. user 
dè tqv Mavdavnv tavrnv, éodoav nin avdpos dpainv, My- 
dov uèv tv EÉovrov atiav ovdsvi didot yvvatra, dedorxds 
tv 0wiv* 6 dè Ilsoon didot, to ovvoua qv Kaufvons, tòv 
evpLOXE olnins puèv govra ayattiz, toomov dè Novziov, m04A6 
Eveode ayav avrov picov avdpos Mydov. Zvvorxsovons dè ta 108 
Kaufivon cis Mavdavns, 0 ‘Aotvayns to nooo Eret elde 
QARNV Owiv. édoxes dé ol tx tOv aldolcov ts dvyargos tav- 
tns pòvai auredov, pv dì auredov émogetv tv Acinv nà- 
Gav. (dov dè toùto xal vasodEuevos toto dveLgordA0IOI, pere- 
méuwaro éx tav ITegogcov tv dvpartoa Enitexa fovoav. aru- 


vneodénevog dè tv ucyov roîoi 
Ovesgorodorgi TÒ E vurviOv] Omnes 
libri vaodéuevos, quod a Stephano 
iam mutatum fuit in vreQdéusvos, 
quod recc. edd. in textum recepe- 
runt. Et cap. sequenti sine ulla 
lectionis varietate vreo®éuevos in- 
venitur; ipsaque ratio suadet, ut 
idem illud hoc quoque loco recipia- 
tur. Nam, ut bene monet Wytten- 
bachius in Selectt. historicc. pag. 
351, vrodécda. tivi tL est alicui 
consilium dare, ut I, 90. 156. IV, 
135. V, 72: at vnsodéoda. tivi ti, 
cum aliquo consilium communicare. 
Conf. I, 8. V, 24. VII, 8. 18. 
Add. Bredov. p. 64. — Ad argu- 
mentum quod attinet, tenendum 
est, omnino moris fuisse in hisce 
orientalium regnis, ut res publicae 
gravissimae per somniorum inter- 
pretationes discernerentur, ubi Ma- 
gorum ut interpretum istorum 8s0- 
mniorum summa fuit auctoritas. 
Id quod pariter sacrae docent li- 
terae quam profanae. Nec fugit 
Rennelium in Geogr. Herod. pag. 
900. 9 9 ” I_N o 
naQ AUTOYV aUTaA ENaGTa oa 
®0v] De locutione avdgds dealnv 
(viro maturam) conf. I, 196. VI, 
122 et quae alia habet Kuehner Gr. 
Gr. $. 530, h., qui idem Gr. Gr. $. 
517, 2. consulendus de genitivis 
oluine uèv — cya8e, teormov dè 
Qovziov. Ad oîuln (familia) et ad 


ipsam locutionem comparat Val- 
cken. I, 90. II, 172. IV, 76. VI, 
35. Wesselingius laudat Iustinum 
I, 4, ubi qugd Cambyses vocatur 
mediocris vir, id ex hoc ipso Hero- 
doti loco explicandum esse monet 
Sauppe in Jahrbb. f. Phil. u. Pae- 
dag. XXV. p. 218. Sed in Hero- 
doto de nobili Achaemenidarum 
gente cogitandum esse patebit ex 
iis, quae ad I, 125 et 209 affe- 
remus. 


Cap. CVIII. 


__0 Aotvayne toò mooro Frei side 
inv 60yiv] Verba to zewro Éret, 
quae vulgo ad proxime anteceden- 


tia referuntur ac de primo nuptia- 


rum Cambysis et Mandanes anno 
intelliguntur, Jo. a Gumpach (Zeit- 
rechn. d. Babylon. p. 125 seqq.) 
ita accipere vult, ut de primo anno 
regni Astyagis intelligantur, inde- 
que ipse Cyrus cogitetur natus 
anno 595 a. Chr. n. — Ad stru- 
cturam verbi #00xgs in seqq. conf. 
III, 124. VII, 12, et quae alia 
habet Kuehner Gr. Gr. 8. 649, 
3, bd. o 

énitena tovcav) niroxa Me- 
diceus et alii quidam libri, qui in- 
fra I, 111 omnes conspirant in le- 
ctione ér/r8È, quae etiam proba 
dicitur Grammaticis damnantibus 


alteram formam éxr(rouoc. Vid. 
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xouévnv dè Epviacce, fovAduevos tò pevvosuevov éE avris 


diap®etgar * 


éx vao ol ts Owos ol tav Layav dverpormddo: 


fonuarvov, OTL uÉdROL 0 TI dvyaroos avroù yovos Bagrdev- 


csv avri éxetvov. 


Tara d7) dv pviacoduevos ò Actvayns, 


ce 8gyévero 0 Kùoos, xalécas "Aorayov, &vdoa olxgrov xal 
mototarov te MNdav xa) mavtav Éritgorov TOv ÉMurod, 


EAeyé ol torades* 


"Agnaye, rofpua, to &v tor r00680, un- 


dauds rapayonon: undè éueé te rapaficdin, xal cAiovs É40- 


Thomam Magistr. p. 357 ibiq. 
Hemsterhusii not., Phrynich. p. 333 
ibiqg. Lobeck. In significatione nul- 
la discrepantia. Indicatur enim mu- 
lier, quae partui est proxima. 

tavta dl dv puiacconevog 
Ò ’Aotvayns] i. e. haec sibi cavens. 
Cf. Herod. VII, 130 ibique nott. 
et Aeschyl. Choeph. 861. Suppl. 
344 (Both.). Quod noli commu- 
tare cum I, 49 pulafas t7v uv- 
olnv Tàòv ueotov, nam ibi qv- 
deocev (in activo) est observare. 
— In seqq. @vdga o/xptov non 
familiarem, sed cognatum indicare 
propter verba cap. Seq. Hot 0vy- 
yevne tori Ò raÈg monet Larcher. 
Ipsum ZMarpagi nomen, quod supra 
I, 80 iam invenimus, quodque prae- 
ter hunc Harpagum unus etiam e 
Darii ducibus gerit (Herod. VI, 
28), vix ad Persicam s. Medicam 
stirpem referas, Graecum enim esse 
videtur ac vix diversum a voce 
cercÈ, quac hominem rapacem si- 
gnificat. Observavit Letronne (Re- 
vue Archéolog. IV. p. 472. Mém. 
de l’Acad. des Inscr. XIX, l. pag. 
124), id adiiciens, Graecos nunquam 
huiusmodi voces adhibuisse ad suo- 
rum nomina propria, sed ea ipsa 
de causa ad Persam s. Medum ap- 
plicasse, cuius verum nomen ita 
adulteratum fuerit. 

mefyua, to Cv tor rR006dÉ0, un- 
daucos raoayenen] undauds offe- 
runt Mediceus, Schellershem. alius- 
que liber. Hinc cum Gaisf. illud 
recipere non dubitavimus. Alii un- 
daur, alii undaua, quod receperunt 
Dindorf et Dietsch. Ad coniunctivi 
formam rgocdé% cf. Bredov. p. 
894. Valet h. ]. r000t.8éva. impo- 
nere, iniungere, indeque fmperare, ut 


III, 62. V, 30. De accusativo re7- 
yua relativo pronomini per attra- 
ctionem adiecto cf. Matth. $. 474. 
— nagagonoda. obiler, neglectim 
tractare, negligere, occurrit II, 141, 
ubi vid. nott. 

undi fui te rmagafaln, ua ai- 
ovs éAdpevog, fÈ votéons cor Émov- 
to neQunéons] ragaBaein cum Wyt- 
tenbachio in Selectt. hist. p. 351. 

vertere licet: ,,nec me deceptum ob- 
îicias periculo. e N amque ragafaA- 
AecBai alibi: periculo sese exponere, 
periclitari; de quo diximus ad Plu- 
tarchi Philopoem. pag. 52. Cf. He- 
rodot. VII, 10. $. 8. — Verba @&4- 
40vg fa duevog (alios eligens) idem 
Wyttenbachius explicat: aliorum al- 
esgL», faclionem, suscipiens, aliis do- 
minis studens, comparatque Xeno- 
phont. Hellenic. III, 1, 2. — #É 
voréons valet: postmodo, ut V, 106. 
VI, 85. Conf. supra ad I, 60 laudd. 
— In proximis verbis vulgo desi- 
deratur co, quod praebet Medi- 
ceus liber et alius Parisinus, quod- 
que Gronovio et Wesselingio pro- 
batum nunc ìn textu legitur. Alii 
libri offerunt 06, quod nec ipsum 
displicet Wesselingio, qui in utram- 
que structuram laudat Aeschin. de 
Fals. Legat. p. 311 ed. Reisk. Io. 
Chrysostom. V. p. 24 B. F. VII. 
p. 831 C. Matthiae denuo omisit 
Go, quippe cum dol #wvrd soloe- 
cum videatur. Quod mihi ‘nondum 
prorsus est persuasum, qui libro- 
rum meliorum auctoritatem in his 
quoque sequi malui. Schaeferus et 
recentt. edd. cum Bredovio p. 284 
scripserunt 0e0vTto, quod in nullo 
libro legitur. Sensum bene reddidit 
Latinus interpres: ,,cave, ne-— aliis 
hominibus studens tuis ipse artibus 
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uevos, éÉ votéons dor Éovraò mepuatons. Aafe tov Mavdavn 
Etexe raida, peéodov di és GEGUIOÙ armoxtetvov* pera dì da- 
wov TRO OtED avtos Bovisa. "O dè aueiBerar0 “2 Baor- 
Aeù, ovte aAiuté xo maperdes avdol tode dgapi ovdèv, qpu- 
Aaocoueda di és cz xal &5 tov perimetro q0ovov undiv éta- 
uapretv. aAà' EU toL pidov tovto odta piveodar, 07 dn to 


55 ye éuov vanpetzeoda. EritndÉ vs. 


"Agraypos, © ol raped0dN TÒ rardiov xexocunuevov tv érl 
favara, Ne xAaicov és ta olxia. rnapsidav dì Eppate ti 
Émueod yuvarxì tov mavra “Actvayzos énBevta Aoyov. n dè 
mods avtov Ayer Nùv cv ti dor Èv vow tori mogetv; "O 
dì auetBerar® Obx n EverédAeto "Actvayns: od’ el rapa- 
poovnposi Te xaì paveîtar naxiov 7] vòv palverar, ov ol E pays 


dehinc capiaris‘, i. e. te ipsum in 
perniciem (trahas; sic megurintev 
cvuupoen Noster dixit VII, 88, ubi 
conf. nott. 

raoeideg avdol tode Ggagi 
ovdtv] De mapsides (i. q. éveideg) 
conf. ad I, 37. Est quoque in his 
notanda particularum oùtre — dèi 
oppositio, de qua praecepit Werfe- 
rus in Actt. phill. Monacec. I, 2. 
p. 260. Add. Hartung Lehre d. 
Partik. I. p. 197. AA qpl0v cf. I, 
87 ibique nott. — to ye éuO»v 
(,,quod ad me certe attinet‘), i. e. 
éué ye. Conf. Kuehner Gr. Gr. $. 
474. not. 1. 


Cap. CIX. 


0g 00 ragedodn to xoudiov xe- 
socunueévov tnv énrl Favaro] Lo- 
cutio tv éxì davero cur non eo- 
dem fere modo explicari possit, 
quo supra I, 67 frsurov tnv és 
de0v, aliisque locis a Werfero con- 
gestis in Actt. philoll. Monace. I, 
I. p. 75, equidem non perspicio. 
Conf. similia, quae attulit Iacobitz. 
ad Lucian. Alexandr. $. 44. pag. 
235. Longus est hoc loco Schweig- 
haeuserus, quo demonstret, ad ar- 
ticulum tv intelligendum esse oto- 
Av, ut Aemilio Porto olim visum 
erat, aut potius x00unciv (quod 
nunc placere video Lud. Doeder- 


lino: Reden u. Aufszitze II. p. 186.), 
aliaque affert idem, ubi ad articu- 
lum nomen ex cognato verbo, quod 
in proximo sit, repetendum sit. 
Quae cum partim aliena sint a 
nostro loco, ea nunc lubens prace- 
tereo; quod vero III, 119 (F8708v 
tqv éxì Favaro) et V, 72 (rovs 
«ii0ve natédnoev Mv éxl Favaro) 
ille suppletum vult 17» déov, ve- 
reor, ut ferri possit. Neque nostro 
loco huiuscemodi ellipsis effingen- 
da erit. Namque in his omnibus 
aeque subaudiendam esse vocu- 
lam 000v, mihi persuasum est, nec 
ii multum a vero aberrare viden- 
tur, quì (uti Iacobs. in Atticis pag. 
341 ad Herod. V, 72) praegnans 
omnino dicendi genus in his sta- 
tuant, verbumque aliquod, in quo 
mittendi, ducendi, eundi notio in- 
est, mente adiiciendum doceant. 
Haec respicienti talis fere nostri 
loci sensus erit: ,,quum ipsi trade- 
retur puerulus ornatus (eo consilio), 
ut ad mortem duceretur 8. ut (orna- 
tus pro more, dein) ad mortem 
abduceretur.‘* — In seqq. dedimus 
ie cum recentt. editt. Vulgo 7et. 

tòv mavta ‘Aotvaysos .6NTEvia 
Z20yov] Ubi nihil necesse est ad 
‘Astvays0s vel addere vel subintel- 
ligere vxò, cum ad Z0yov aeque 
bene referri possit. Vid. Pausan. 
VI, 8. 8. 2 aliosque locgs a Schase- 
fero laudat. ad Lamb. Bos. Ellipss. 


Tovroroi auerpauevos 0109 
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m000doopar Ti pvooun, ovdè EG qpovov ToLovtov VaNPETi{OO. 
modiav dè efvexa où qpovevoa puv' xa. OTL «UTO por Gvyys- 
vis #0ttv 6 mais, xal OTL "AGtvayns uev EOTi péoav xa) crais 
Eoosvos yovov. el dì EDÀoer, tovTOv tedEvINOaVTOS, ES tv 
dvyatioa tavtnv avafifvar 7 tvpavvìs, ne vÙv tov viòv xtei- 
ver dl Fueù, &A40 ti N Asimetai to evdevtev tuoi xvdVvEAv 
0 uéyiotos; @AR@ toÙ uèv aopadéos elvexa tuo) det toùrov 
tedevtav tov maîda* del uév tor tv tiva “Actvapzos avtod 
110govéa yeveéodar xal un tov iudv. Taùra esime, xa) avilza 
ayyedov Eneume Er ov Bovxddov tv Aotvaysos, tov Mai- 
OtatO vopas te Emmndssntetas véuovta xal ovesa YNneodé- 
orata, ta ovvopa ]v Miroaderns, Guvoixee SÌ ti Eoutod 
cuvdovAn* ovvoua dè tij puvarxì qu, ti ovvolnes, Kvva 
xate tv EXANvav yAbocav, sata dì tav Maydixnv Zraxoi* 
tv yao xvva xalgovor onexa Mido. al dì vrndpeai slo 


p. 750. Adseqq. év vow #Gt) conf. 
1,21, 

sal ara Focevos yovov] Expli- 
candum hoc eodem pacto, quo su- 
pra I, 107 avdo0s dealnv. — Ad 
significationem verbi #8#470e1 vid. 
quae ad I, 32. II, 14 sunt dicta, 
et add. Meier de Andocild. orat. V, 
2. pag. 5. Negris verba é&e4708t 
. — avaffva. accipit pro avafros- 
tar. Nec aliter fere Heroldin Jahrbb. 
f. Philol. u. Paedagog. XXIV. p. 
402. é&e2roer scripsi pro vulg. &e- 
Anger; cf. nott. ad II, 14. 

G@AiO ti n dsineroi] i. e. nonne 
superest. De quo interrogandi ge- 
nere monuit Kuehner Gr. Gr. $. 
852, m. Paulo ante quod pro 7s 
Struve Specim. Quaest. Herod. I. 
p. 23 repositum vult 776, libris 
invitis, equidem viro doctissimo ex 
iis legibus, quas mihi scripsi, ob- 
temperare haud potui. Qui idem 
p..30. 32 initio huius capitis pro 
0vx n évetélleto scribi iubet 00 
tr) velovx 0xn érer., in quo utro- 
que eum secuti sunt Dindorf et 
Dietsch. Equidem a libris disce- 
dere nolui. 


: Cap. CX. 
Eneune Pinl tòv Bovndiav — 


tov Nraicraro vouas te énitndea- 
tatas véuovta] Vocem éritndsc- 
tatas Reiskius mutare voluit in 
avermndsiotatas, ut pascua intel- 
ligantur maxime horrifica. Sed verba 
seqq. ovoea ENnowwdestata Reis- 
kium in errorem induxisse nemo 
non videt. Wesselingius intelligit 
pascua bobus pascendis maxrime apta, 
egregia ob soli virtutem, agrosque 
herbidos atque irriguos. Schweigh. 
intelligit pascua «d id, de quo nunc 
agebatur, mazxime idonea. Gallus in- 
terpres Wessclingium est secutus; 
Italus reddit: ,,per pascoli oppor- 
tunissimi.‘‘ 

gvvoinse dì tI ÉwvtOoD cuvdov- 
Àc0] Ita scripsimus cum recentt. 
editt. e Sancroft. libro. Vulgo cvy- 
dovin, omisso articulo ri. Conf. 
II, 134. Solet enim Noster talia 
adiectiva composita communis ge- 
neris pleraque proferre: quod mon- 
stravit Bredov. p. 275. Vulgatam 
cvvdovin omisso articulo retinu- 
erunt Dindorf. et Dietsch. 

tmv pag uvva uadéovor omana 
Mn0d0:] Ex Herodoti narratione 
profectus Iustinus I, 4 alia addit, 
quibus fabula magis exornetur et 
amplificetur. Ipsum Medicum nomen 
omdua recte Noster protulit, quando 
quidem in lingua Zendica canis vo- 
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tov ovetcm, Evda tas svopas tav Bocv slye ovros d) 6 Bov- 
x0406, reds Bopéc te avépov TOY Apforavar, xal T00S TOÙ 
MOVTOV TOÙ Evieivov. TAVTY uèv pae N Maydirr X00n 100s 
Zuorelgav Ogervi) EoTL xctota xal UpnAn te xal ldnoi cUvI- 
0597. n dè @4AAn Madia qoion tori naoa dredos. enel dv 
0 fovxoZos orovdf) 0447] xaAe0pevos anineto, Eleype 0 A0- 


AMOS rad E° 


Kehevei Ge ‘Aotvayns TO nadiov tovro dafovra 


&eivar ÈS TO Eonuoratov tv ovelar, 0x0S av Tayiota da - 


PYapeln. 


xa tade to Exélevos elzetv, Nv pn ATOUTELVNS 


auto, GARe teo to0Tm meouroL]on, 04É990 to xaxioto de 


catur cpà, ut me edocuit Ad. Holtz- 
mann; cf. etiam Muenter Versuche 
iiber die keilform. Inschrift. p. 69 
et Dieffenbach Celtica I. p. 36. E 
Sanscritana lingua vocem repeti 
vult Aug. Guil. a Schlezel Indisch. 
Bibl. I. p. 323. Tanegui Lefèvre 
ad Iustini locum affirmat, apud 
Hyrcanios, quae gens Persis fuerit 
subdita, adhuc canem vocari Spac. 
Quod unde ille sciverit, equidem ne- 
scio, nec ipsa viri docti nota ad 
manus est, quam solum e Larcheri 
adnotatione ad h. l. cognovi. Prae- 
terea Italus interpres comparat Rus- 
sorum Sabac. A Grammaticis Grae- 
cis citatur ora ut canis nomen 
apud Persas. Cf. Struve Specim. 
Quaest. I. pag. 14 not. Herodotus 
e voce Medica s. Zendica Graecum 
nomen Zraxo sive Kvvo (a uvov, 
canis) ad eam rationem formavit, 
qua Graeci omnino huiuscemodi no- 
mina muliebria propria in @ exe- 
untia formare solent: de quibus 
nominibus nuper scripsit Pist. 
Tzschirner in programm. Vratis- 
laviensi P. I. 1851. Ur Wosa, quae 
Herodoti forma est (vid. Bredov. 
p. 156.) pro vulg. vxwesta, radi- 
ces significat montium, ut IV, 23. 
VII, 129. IX, 19. 56. VII, 199. 
xo00g Zaoneloov] i. e. Saspires 
versus, cam, quam Saspires incolunt, 
terram versus; in der Richtung nach 
dem Lande der Saspiren. Alia exem- 
pla usus Herodotei vid. ad I, 84. 
II, 121. Quod moneo, cum hic mi- 
nus accurata videatur Schweighaeu- 
seri Latina interpretatio. — De 
Saspirumn gente monuimus ad I, 


HERODOT. I. 


104. Variant hic in ipsa nominis 
scriptura nonnihil libri; qua de re 
quaedam monuit Wesselingius. 

sal lEnoi cvvnesgpne] ln He- 
rodoto est silva. Monent Lezxica, 
ubi laud. IV, 109. 175. V, 23. 
VIII, 111. In seqq. &red0g est 
planus, ut &rxedog zogos IX, 102 
coll. IV. 62. IX, 25. — De Bac 

dv — Bapdaoetn vid. ad I, 75. 
99. — In seqq. vulgatam xeQ- 
monon reiicit Bredov. p. 32, cum 
medium verbum neourorsiodos hoc 
sensu (salvum praestare) apud Dio- 
nem Cassium demum reperiatur, in- 
deque in activum, quod frequenter 
apud Nostrum sit obvium, sit com- 
mutandum: quare scribendum xe- 
eronons, quod Dindorf et Dietsch 
receperint. 

6028890 td naxloto ce Siagon- 
cEGd i] Vertunt: ,,pessimo eritu te 
periturum. Sed quaeritur cè utrum 
sit subiecti accusativns an obiecti. 
Illud si sumas, diagenoesdai 0ié- 
ew eodem pacto coniungi posse 
monet Schweigh., quam I, 107: roi- 
OUTO L000 diagododar. Qui tamen 
locus mea sententia minus apte 
cum nostro componetur, quocum 
magis convenit alter locus I, 24: 
NElEVELV TOUS moogpeas  avrov 
diagodadBal uv (,,se ipsum inter- 
ficere‘‘). Nam solet Noster verbis 
diayodo8a: s. xatagogoda. (vid. 
ad I, 82) ingerficiendi notione ad- 
iungere accusativum personae; quem 
h. I. pronomine cè indicari vix mihi 
dubium. Hinc subiecti accusativus 
ad infinitivam mente adiiciendus, 
qui nullus alius esse potest nisi 
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1110dcayoyosoda.* EropGv dì Exxeiuevov teraypoi év0. Tavro 


anovoas 6 Bovxodos, xal avalafav tà raldiov, Mie tv av- 
tqv dorica 0d00v, xa) amuvéstar ES tqv Eravdiv. to Ò° &pa 
xo ato ) yuvy, Eritee govoa ndcav Mueonv, tore xs rara 
daluova tixteL, otyopevov toù fovxdAov gs modLv. Q0av dè Ev 
poovtidi auporegor AAAYAGDYV mÉQL, 0 Uutv TOÙ TOXOV Tg pu- 
varxòs aggadeav, n dì puvi, At ox Eat 0 Agrayos 56 
uetarzéuporto «Ut tov avdpa. Erxzi te dì amovoot“oas Ert- 
Gt, cia éE déAntov L(dodca n yuvi, elosto rootton, 0 ti pv 
OUT” reodvuos “Aorayos ustartuparro. 6 dì sine’ “Q pv- 
var, eldov te é modLv E48dv xa. pxovoa, tò unte ldetv 0Pe- 


Astyages, qui Harpagum haec di- 
cere iussit bubulco, se (i. e. re- 
gem) de bubulco supplicium sum- 
turum, se pessimo mortis genere 
eum interfecturum (s. interfici ius- 
surum). Iam ita si locnm interpre- 
teris, nihil video, quod nos offen- 
dat. Neque aliter eum accipi vult 
Ianson in Iahrbb. f. Philolog. u. 
Paedagog. Suppl. XIX. p. 508. De 
usu verbi diazeaoda: videatur 
Thomas Magister p. 222 seq. ibi- 
que adnotata. Herodot. I, 167. II, 
13. III, 117. — In seqq. rérayuat 
(iussus sum) Medicens aliique, quod 
cum recentt. edd. pro olim vulg. 
diatetayuai recipiendum duxi. 


Cap. CXI. 


n yuvn, initeé fodoa rAGAav Qui 
onv] i. e. uxor, cuius partus in dies 
(s. de die in diem) exspectabatur. 
Monuerunt Abresch. in Dilucidd. 
Thuceydidd. p. 583 et Schwcigh. 
ad h. l., de locutione n@gar pui 
env laudans VII, 203 et 198, nubi 
ava additum invenitur. — De éx(- 
teg vid. ad I, 108. — In sqq. xe- 
ta daiuova, i. e. forte fortuna, in 
quo, ut in tot aliis ciusmodi, 4ar& 
adverbii vim exprimere videtur, 
cum proprie significet: secundum, ex. 
Conf. Fischer. ad Weller. III, Db. 
p. 180. 

TOÙ TOKOV Tie yuvanmòs adgéro- 
déwr] i. c. timens oh mulieris par- 
tum. Genitivi ratio vix diversa ab 
li, quae affert Kuechner Gr. Gr. 


8. 552 seqq. — In sceqq. iure opti- 
mi libri ustarzéuwarto loco olim 
vulgatae ustaréuwato. Nam hic 
maxime accommodatus est optati- 
vus. Ut autem altero loco editur 
O tl — ustariuvwoairo, ita etiam 
priori loco edendum curavimus 0 
TL 0V% fotos ò Aprrayos petartu- 
warto, ubi male apud Gaisfordium, 
alios Oti coniunctim invenitur. Mo- 
nuit Struve Quaest. de Herodot. 
dialect. Specim. I. pag. 47. 


ola tÈ aélntov (dovca N yuvn] 
De ole ante participia conf. I, 66 
ibique nott. Locutionem #É a#Zzrt0v 
(ex insperato) Wesselingius illustrat 
locis Appiani Punice. 104. 116. 
Sophocl. Aiac. 727. Aeschyl. Suppl. 
362. Neque aliter #é @7r000d0x7- 
rov VII, 204. éx to fugavéos III, 
150 (ubi conf. nott.). VII, 205. éx 
toù gavegov VIII, 120. IX, 1. Et 
confer sis Kuehner. Gr. Gr. $. 543, 
2. Mox 0 ti valet propter quid, cur. 


o quvar, eÎd0v te x. 1. 2.] yù- 
vai, compellationem honestissimam 
apud veteres dicit Fischer. ad Ana- 
creont. XX, 1l. In seqq. ad verbi 
OgeZov cum infinitivo usum iis in 
rebus, quas fieri utique oportnisse 
volumus, quae vero reapse nondum 
factac sunt, conf. Blomfield. not. 
ad Aeschyl. Pers. 912. pag. 84 ed. 
Cantabrig. Ad formam édpe207, epi- 
cis poetia neque atque Heradoto 
familiarem, ex quo affert h. ]. Tho- 
mas Magist. s. v., consul. Rre- 
dov. p. 308. 
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dov, unte xotè pevecdai é5 deomdtas toÙs Muertoovs. oîxos 
uèv ras Aouayov xAavducò xareigeto’ éyoò dè ExnAaysìs ita 
io. 05 dì tayiotra i0)Ad0v, Opéo madiov rooxeluevov, 
aomaigov te xal xgavpavipevov, xexogumuevov qovog te xal 
edu moxidg. “Apravos dì 05 sidé us, Exédeve tyv tazi- 
otnv avadaBovta to mardior, olxeodar pieovta xal delvat, 
évda Inorodectatov EM Tv over, Pas Astvayea ELVOL 
tov tavta Enidéuevov uo, modda ameidroas, sl un opea 
mormoni. noi ey avalafav Epeoov, doxécv roy TLVUG 0Î- 
xetécav sivar* où yao av xote xatédota, Evdev ye iv. é8au- 
Bsov dì deécav yovod te xaì etuaci KEKOCUNPEVOY, 1005 dè 
xa) xAavdpov xatectedta éupavéa Ev “Agrapov. xa reoxa 


#6 degnotas toÙs Querioors] 6 
h. l. est: quod attinet ad. Scripsi- 
mus cum Gaisf. ac potioribus li- 
bris dsormotas, ut item legitur I, 
122 et 129 fin. Vulgo deord- 
teas, quam formam in Herodoto 
ferendam non esse docet Bredov. 
p. 224. 

uenogumuevov gove te xal #68 7- 
ti morxiin] Eodem pacto paulo i in- 
fra: dottor Quo dò TE nai eEluaot xe- 
sogunuévov, quod explicant eo di- 
cendi genere, quod vulgo appellant 
*vdia dvoîr, ut fuerit pueru!us orna- 
tus aurata ac variis coloribus distin- 
cta veste. Eadem locutio exstat III, 
1., quacum conf. Plutarch. Artaxerx. 
15. — Proxe@vyevopevov, quod 
proxime antecedit, 
liber aliusque Parisinus praebent 
“QuUYAY 0) PEvoY, alius liber xgav- 
qgavopevov. Tnde Lobeckio ad 
Phrynich. pag. 337 legendum vide- 
tur xQuyyavopevov (a *Q07)avo, 
ut xZayy@v@w); qui idem cum di- 
cit Blomfieldium ad Aesch. Pers. 
p. 189 pracferre xoavy a i vone- 
vov, cquidem in mea editione (Li- 
psiensi) nihil tale reperire  potui. 
Citat utique nostrum locum Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl. Pers. 
vs. 970, ubi de voce dora'00 (re- 
luctor, ‘palpito, de infantibus po- 
tissimum) agit, sed nil mutatum est 
in lectione xgaryarousvov. Lobe- 
ckio assentitur Bredov. p. 44, in- 
deque opinor recepit quoque Dietsch. 

1006 dì sal xiavduòv uereGtEd- 


Scheller -shem® 


ra Éupavia] Haec verba ad ante- 
cedentia #8auBsov 0Réwv pertinent 
neque cum offendent, qui similia 
apud alios quoque scriptores repe- 
riri animadverterit, in quibus la- 
tiore usu verbum 0gdv adhibitum 
de quavis perceptione, quae sensi- 
bus fit, valeat. Vid. Aeschyl. Pro- 


meth. 21 et Abreschii Animadverss. 
I, 1. ad h. 1. (Apparat. Aeschyl. 
Vol. II. p. 3.) Sept. c. Theb. 100 


(xtvrOv sid), et quae alia af- 
fert Brunck ad Sophocl. Ocedip. Co- 
lon. 138. 

nai mrQ0%a te dn xat' 0d0v rvv- 
devono] roona te abest a non- 
nullis libris. Sed alii retinent, ubi 
meoxate coniunetim una voce scri- 
bitur; quae scriptura placet Schweig- 
hacusero, cum 7goxa simplex (sine 
te) non occurrat apud Nostrum ac 
praeterea constanter  pracponatur 
xe. particula, v. c. VI, 134. VIII, 
65. 135, ut apud Hesychium sub 
litera X_legatur: Kaì reoxatédn, 
dvtìi toù @@vo. Nec aliter alii le- 
3ICORTSR, exponunt eU8vg, raga- 
seiua, tEalpvns, statin, protinus, 
subito. — In seqq. ‘Astvaye0, quod 
e Sancrofti libro aliisque dedit 
Gaisfordius, retinuimus. Vulgo A- 
otvays06, quod firmatur auctoritate 
libri Medicei, Schellershemiani, alio- 
rum, idque retinuit Matthiae. Re- 
centt. edd. dederunt ‘Actveyso, ad- 
versante licet Bredov. p. 231, qui 
nomen ‘Astvayns apud Herodotum 
tertiac declinationi adscribit inde- 
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te dj xat’ 6d0v avvIavopoai tOv mavra Aoyov Weparovtos, 
05 éuò rporéurov tico nodos Evegsioioe tÒ Boépos' ws oa 
Mavdavns te en maîs ts Aotvayec Yvyaroos xa) Kaufv- 
cea toù Kvoov, xai uv “Aotvayns évrédietor amoxtelvai. 
112vdv te 008 dot6. “Aua SÌ tavra EAepe 0 fovaddos, xal Exxa- 
Avpas ornedelavve. n dè, 009 side tO mardiov péya te xal 
everdis dov, daxoUoaca al Aafopévn tav povvarav toù av- 
doòs, Zxonte undeuiij téxun éxdetvai uv. 6 dè ox Epn olos 
te sivar GiA0g avra moréetv* Èniportpoetv PRO XATACKOMOVE 
te “Aunapov Erowopévovs® dnodéecdai te xaxiota, qu un 
opesa momon. ds dì ovx Erede Goa tOv avdpa, devtega Aé- 
per N) yuv vade* “Eneì tolvuv où dvvauat ce nsidELv un Èx- 
delvar, 0Ù dì dde noinoov, el di) naca ye avayun dpdijvai 
Ennetuevov* tÉtOxa Yao xaù è pad, téroxa dè ts&veos* toùro 
uèv peéodov m00des, tov SÌ ti] Aotvayzos Fvyaroòs matda 0g 
E Muécov Eovra tRÉpauev* xal ovta ovtE GÙ aAdosai adi- 
xécv tovs deormotas, ovre nuiv xaxds feBovAsvpeva Eorat. 


que ubivis ‘Aotreygog restituendum 
esse iudicat. Equidem Herodotum 


utraque forma ('Actvayso et ’Aotva- 


y£06) esse usum existimaverim: 
quare mox reliqui ‘Asrreyso0s, quod 
invitis libris recentt. edd. mutarunt 
in Aotreyso, Cf.I, 114. 115. 116. 
119. 123, 124. 

vùv te Ode tori] 008 merito re- 
centt. editt. receperunt e libris. 
Vulgo ads, ut in Sancrofti libro 
exstat. Bene Larcher.: .,Ze woici 
cet enfant. Tu cf. I, 115. V, 92. 
$. 5, ct quae alia affert Bredov. 
p. 13. 


Cap. CXII. 
"Apa dè tratta Fleye 6 Boruolos, 
sal — aredernrve] Exspectabas: 


aua dè t. XÉy©v, cuius participii 
loco Norter ponit verbum finitum, 
quod per particulam xaì sequenti- 
bus annectit. Vid. Kuehner Gr. Gr. 
$. 720, 2 et Matthiae $. 565. not. 
3. pag. 1114 coll. $. 620. pag. 
1257, qui quod in Herodoteo loco 
laudando post dè adscripsit rs un- 
cis inclusum et apposito interro- 
gandi signo, quo qua te — al 
melins h. 1. legi indicaturns erat, 


id quidem reliquos Herodoti locos 
a viris doctis allatos perlustranti 
haud necessarium videbitur. 
Exonte undepin tégvn] i. e. ve- 
hementer, etiam atque etiam (mari- 
tum) rogabat, ne puerulum expone- 
ret. Admonuit de locutione we607 
téxvy ac similibus Wesseling. ad 
Sophocl. Aiac. 7413 ed. Erf. 


e. el dn xaoa ye avayun] Sic ple- 
1 


que libri. A Mediceo alioque libro 
abest particula y8, eiecta inde a 
Gronovio, quod probavit Wesse- 
ling., alios locos et Nostri (II, 22. 
35. IV, 179. V, 32.) et ‘aliorum 
scriptorum collaudans, ubi in hac 
locutione desideratur particula y£. 
Quam tamen nostro loco aptissi- 
mam bonisque libris firmatam cum 
recentt. editt. restituere non dubi- 
tavimus. Conf. Hartung. Lehre d. 
Partik. I. p. 390. — Ad vocem 
dè (in verbis où dè ds r0/7007) 
initio apodosens post pronomen cum 
vi quadam positam conf. III, 68 
coll. 37 et potissimum V, 40. — 
In fine cap. @roléei (pro arodé- 
Get) recte nunc e melioribus codd. 
receptum; plura vid. epud Bredov. 


p. 310 
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0 te pae tedveas facrinins tapis xvenoer, xal 06 reRLEOvY 
ovx amodésr tav wuyxnv. Kaora te Edote tw fovxddo xpds113 
ta mageovta eU Zépewv N yuvi, xal avtixa Ermocee taùra. tòov 
uèv Èpeoe davatacav rada, tovrov uèv rapadidoî ti) Éov- 
tov ypuvarxi* tOv dÈ EautoÙ, Éovra vexgov, dafiav Edmxe és 
tò &ppos, év tò Epege tOv Etegov* xocunoas .dÌ td xdcue 
MavtÌi toù ÉtEpov mALdOS, peodv Ès tO Eonuotarov tav ovelsav 

ST tidet. 0g dì toitn Nuéon to moidio Exneipevo Eyévero, Mie 
és modiv 0 fovxodos, tiv tIVa npofooxav qpuiazov «ÙUroù 
xatadimav. Ei9dv dì é5 toÙ ‘Apruapov armodernvuvai. Epn 
étoluos siva toù maLdiov tOv vexvv. néupas dè 6 "Aoraypog 
TOY EMUTOÙ Topupogdav tovs aiIGTOTATOvE, sidé te ÒLa TOU- 
tov, xal Bayes toù Bovxodov to maidiov. xal to uèv èréda- 
xto' tOv dè Voregov tovrav Kùgov ovvouacdevta rapalafodoa 
étREpE N” puvi) tuò Bovxodov, ovvoua &Xi0 xov ti xal où Kù- 
gov deuevn. 

Kaì ore d) nv dexattns 0 mais, nofpua é5 adtov torovde 114 
pevouevov étpnve uuv. Èmcute Ev ti] “dun tavtn, Èv ti Noav 
xai al Bovxodlo abrar, Frate DÌ per’ RAicov qAixcov tv 0dd ‘ 
xa) of maîdes mattovres elAnvro mvrdv Baordéa siva toùtOv 
‘d) rov toò fovxddov ErixAnoiv maida. 6 dì avrov difrate 


Car. CXIII. Bocxos Blomfield. ad Aeschyl. Aga- 


tov uèv Èpeoe Tavarwoovr nai 
da, tovtov uè v magadidoè x. 1. d.] 
De particula uèv in his iterata conf. 
II, 174. 


Ttoòv tiva TEOfogxdav puianov 
avtoÙù xatalimov] moofooxogs de 
pastore cum rarius occurrat (e Phi- 
lone Iud. Legat. p. 993 D. Wes- 
seling. laudat rgofooxnua, modo 
sanum sit), suspicio orta Valcke- 
nario, substituendam vocem magis 
usitatam a/yofocxwr, quae tamen 
ut taîs Bovxoliats bene conveniat, 
iure metuit Wesselingius. 7gofo- 
cx0g a Toupio (Epist. critic. p. 66 
ed. Lips.) explicatur subbubdulcus 8. 
locum tenens bubulci; nisi potius ita 
accipiendum, ut inferioris ordinis 
pastorem indicet, qui sub imperio 
quasi alius pracfecti superioris 
(qualis est Harpagus) armenta pa- 
scat ac regat. Attulit vocem z@0- 


memn. 918, ubi legitur r00d0v40g, 
i. e. qui servi vices gerit. Ad vo- 
cem qudanos cf. I, 84 ibique nott. 
— In cap. 8eq. vocem fovxol(at, 
quae adiectivi vim habet in Theo- 
gon. ITesiod. 4415, substantivi apud 
Herodotum, illustrat Schoemann in 
Dissertat. de Hecate Hesiod. (Gry- 
phisvald. 1851.) p. 10. 


Cap. CXIV. 


sfMovto fovraàv Pfaodéa sivat 
toùtov dn x. t. 4.] Notarunt hoc 
dicendi genus, quo infinitivus e/- 
va. abundanter fere quibusdam ver- 
bis apponi videtur, viri docti ad 
Vigerum de idiotismm. pag. 750 
seqgq. Weiske de pleonasm. pag. 98 
seq. Paulo postérixAnotvest: istum 
bubulci puerum secundun cognomen 
suum 8. prout nimirum reliqui pueri 
eum cognominare solebant. 
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tous utv olxias olxodouterv, toùs dì dopvpogovs elvar, tov 
dé xov tiva avtdv 0pfaluov Bacriéos siva, td dé tivi T&S 
ayyedlas éoqptoswv ?didov vigus, ds Éxdota Eoyov rpootao- 
cav. eis dl tovsav tov raidiav cvurattav, éadvAgreufa- 
ge0s mate, avdoos doxtuov év Maydéioi, où yao dn éroinoe tò 
mxoootaydtv x toù Kugov, éxéAeve aUtòv tovs adAovs ratdas 
diarafetv. nerdoutvoav dì tov raider, 0 Kdpos tov matda 


tongéas xaora mepuéore uaotiyéav* 


o dì, éret te person 


taXLota, 0s ye dn avdtia EMvtoÙù radadv, uaidOv TL TEOUN- 
uéxtee: nateddav dÌ és moOdLv, 1005 TOV maréoa aroxtiteto, 


olutag olxodoptectv] Pauwium 
emendantem ol/xovouéetr, ut intel- 
ligantur regis olxovouot, quibus 
universa et aedium et rerum dome- 
sticarum fuerit cura, bene refuta- 
vit Wesselingius, cum hic de pue- 
rorum lusu sit sermo, cui certe 
optime convenit casas, aedes as- 
dificare. In sequentibus itidem Gais- 
fordium sumus secuti, scribentes: 
tOov dé xov TIVA avtOr, quam- 
quam libri, uno excepto, ferunt 
tòàv dé xov. Atque iam Wytten- 
bachius in Select. hist. pag. 351 
maluerat tov, qui idem verba DS 
Endcorw fgyov TOOCTACCOY sic verti 
iubet: opus unicuique pro suo ipse 
iudicio mandans, 8. opus cuique, ul 
conveniret, mandans (ad Platon. 
Phaedon. p. 215). Tu conf. etiam 
I, 29 ibique nott. Scripsimus quo- 
que faoidéos pro feoidzog, ut su- 
pra, et fopéoeiv pro gpéostr, quod 
vulgatas editiones olim occupabat. 
Vid. III, 77. 841, ubi eodem in ne- 
gotio Lo ayyelere. Fuit hic Medo- 
rum regum mos, ut nemo ad ipsos 
accederet, nisi per ministrus regios 
antea indicatus, cui ipsi aditum 
concesserant. Quod dein, ut tot 
alia, ad ’ersarum reges transiisse 
neminem fere fugit. Praeter Bris- 
sonium, cuius locum iam supra ad 
I, 300 citavimus, conf. Heeren. in 
Ideen I, 1. pag. 473. Gesenins 
Phoen. monumm. p. 282. IRIRIICI 
Geschichte der Osmanen I. p. 15 
De opfeluoîs s. oculis, quorum 
erat ad regem deferre, quidquid in 
toto regno agcretur, plurima colle- 
git Stanleius ad Aeschyl. Pers. 973. 


Internuntiorum, qui Graece quoque 
dicuntur ayyelapogoL Ss. OC tas 
ayyeliag elopéoovtes, munus intel- 
ligitur ex ipsius Herodoti 1. l. Per 
hos enim responsa dabant reges 
iis, qui ipsos adibant aut quid ab 
ipsis petebant. Conf. Brissonium 
de reg. Pers. prine. I, 212 seq. 
eis dn tovtov n. t. 2.] Oratio 
interrupta causali sententia où yae 
dn éroinos “. t. i. multisque aliis 
verbis adiectis; tu cf. ad 1], 8. 24 
nott. 159. 174. Ad Înéleve mente 
addendum esse 0 Kvgos, monitu 
vix opus. — ’‘Aersufiegeos hic re-@ 
liqui intactum, cum alii recentt. 
edd. mutassent in ‘Aereufepso. Tu 
cf. Bredov. p. 232 cet vid. quac ad 
I, 111 dixi. Idem nomen in Nico- 
lai Damasceni Excerptis p. 398 oc- 
currit viri nobilissimi ac pincer- 
narum praefccti in regia aula, qui 
Cyrum puerum pauperem et infe- 
rioribus muneribus adhuc functum 
ad se admittit, ac deinde filium ad- 
optat ct in sui ipsius locum apud 
Astyagem substituit, qui mortuo 
Artembare omnes eius opes alia- 
que dona multa Cyro tribuit ad 
summam dignitatem iam evecto. 
Euéleve — dialafeiv] diela- 
Beîv (pro dialaféstv) e melioribus 
libris cum Gaisfordio adscivimus. 
Est vero hic: medium aliquem com- 
prehendere, ut IV, 94. 68, ubi conf. 
Wesseling. Grammaticus Graec. in 
Bekkeri Anecdd. I. p. 36 bina 
verbo diadafeîv .Significari adno- 
tat, alterum tò #ratéowdér tivo 
nféo®a:i (sequitur hic locus); al- 
terumn est illud, de quo vid. ad I, 190. 
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tav vò Kuoov nvrnos, Aépov dì où Kugov (00 vee xo iv 
tovro tovvoua), aAA0 190 toÙ fovxodov toù Aotvayzos na- 
dos. ‘O dè _AereuBaons 00771, ds si 28, é1809v mood tov Aotva- 
vea, xa aua ayopevos TOV nnida, avaooLa ronyuara Èpn me- 
mrovpeva, Aepov 2 Baorded, Vrò toù cod dovàov, Bovxodov 
dè mardòos, Wie nepuuBoicpeda, delxvis TOÙ meLdOG toÙs 
Quovs. "Axovoas dè xal idv 0 Aotvaeyns, Féiov TLUMONIA 115 
to medi time ti AoreuBapsos slvexa, perereunero tov re 
BovxoAov xal tov rada. ExsL te dì raojoav aupotegor, BÀÉ- 
pas r00g tov Kùoov 6 ‘Aotvayns, îpn Zù dr, Lv todd 
TOLOUTOV éovros nas, ETOÀUNOAS tÒv tovde naîda, Eovtos 
TOGTOV mao éuoÌ, derneln toupde TEQLOTETV; ‘O dè aueiBero 
ode 72 diorora, é70) dÌ taùra roùrov ércoinoa cvv dixn* ol 
58 peo pe éx tijs xouns matdes, tov xa 0dE Mv, mattovies GREV 
avtdv Est“Gavto Paordéa' Edbxzov vuo op siva Es toÙto 
émindemtaros. oi uév vuv «Ador matdes ta Enitaocoueva Ène- 


9 . Y - ted 
ov yeg x ny tovto tovvoua] III, 


Ex hoc loco satis patet, Cyri no- 
men assumtum demum csse, quum 
ad regnum ipse essct evectus, qui 
teste Strabone XV. p. 729 s. 1060 
prius vocabatur ’Apeadiens. Ac 
Cyri nomen nil aliud nisi Solem 
significare indeque titulum regium 
potius videri, ex ipsis veterum te- 
stimoniis satis constat. Vid. Plu- 
tarch. Artaxerx. 1. Ctesige Persicc. 
8. 49 et quae ibi attuli pag. 194 
seqq., quibus nunc addi velim Len- 
gerke ad Daniel. pag. 289 seq. In 
cuneatis inscriptionibus adhuc re- 
pertis Cyri nomen legitur modo 
hurus, modo Auras, patris nomine 
non addito, ut me cedocuit Ad. 
Holtzmann. Recentiorum Persa- 
rum reges adhuc Solis cognomine 
ornari nemo nescit. — In verbis 
antecedentibus scripsimus egt- 
tone pro regione, ut olim erat 
impressum; ad verba: tv vzò 
Kugov nNvrnoe (i. c. quae a Cyro 
accepisset, passus esset) conf. II, 
119 ( Esvicov nvinos peydlor). 
Verba avegoia ronyuata tpn me- 
novdeva attulit Blomfield. in Glos- 
sar. ad Aeschyl. Agamemn. 494, 
explicans vocem @raggia, iniu- 
cunda, inùnica. Ex Herodot. conf. 


10. V, 89. 90. IX, 37 coll. 
110. 


Cap. CXV. 


tuus tg Aoreufaosos elvena] 
eîvexa in Schellershemiano et in 
Sancrofti libro alioque Parisino 
cum esset, adscivimus post Gais- 
fordium. Vulgo fvexa. Eadem fere 
lectionis varietas haud infrequens 
apud l’ausaniam, de quo Siebclis. 
ad I, 5. $. 4. Sed Schubarto (Prae- 
fat. ad Pausan. Vol. II. p. XXXII.) 
forma fvexa ubique Pausaniac re- 
stituenda videtur. In Herodoto 
unam formam e0vexev ferri posse 
contendit Bredov. p. 105) seq., eam- 
que hoc loco reposuit Dietsch. Mihi 
utraque forma Noster bene uti po- 
tuisse videtur. Ad «@&%£17, quod 
unum verum habco, cf. nott. ad I, 
73. Gaisford. dederat ceri. Vim 
voculac d7 (in verbis 00 d7 é0v 
tovòs x. t. À.) nuper illustravit 
Heller in Schneidewin. Philolog. 
VIII. p. 297; nam pronominibus 
sive personalibus sive demonstra- 
tivis sic additur, ut eorum vim 
augeat et amplificet. Ad vim parti- 
culae dè (in verbis éy0 dè tadta 
%. t. À.) post vocativum in appel- 
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téieov, ovtos di avnuovotet te xa) Adpov sige ovdéva, és 0 
Flafe tqv dixnv. el dv dn todds elvera atos tev naxod eluò, 


116008 ro. népsipi. Tavra Aéyovtos tov rados, tov ‘Actvayea 


doris avayvocis avtod: xai ol 0 TE Yapaxtno TOÙ rROddMOV 
rooopeoeoda. idonee és Eoutov, xa) n vroixgIOLS édevdeEgL0- 
tion siva 6 te yoovos tijs éxBéoLos ti NAxin toù rardos 
edoxee cvufaiverv. ExmAayels dÌ tovtoLOI Er. qoovov Apdoy- 
3 ’ , L) x La , , 
vos qv. uopvis dì dn xote avevergdels cime, delov Exneupar 
rov Agreufagza, îva toOv Bovxodov uovvov Zafov facavion: 
’Aoréufaoes, éyò tadta rvINOO, QotE CÈ xal tov naida tov 


ov undiv Emuiupeoda.. 


Tov uèv di) AoteuBogea méuner' 


tov dè Kùoov npyov od ol Begarovtes, xedevoavtos toù 
’Aotvaveos. éreì dì vreleAerato 0 fovxodos uovvos, povva- 


lando positae attendi iussit Har- 
tung: Lehre d. Partik. I. p. 179. 

és 0 E4afe tNv dlunr] i. e. do- 
nec tandem poenas dedit, recte ex- 
plicante Struve in Quaest. Herod. 
Specim. I. p. 42, ubi quotquot 
apud Herodotum inveniuntur loci 
formulae ég 0 (donec), singulari in- 
dustria collegit. Sic I, 93. 94. 
98 etc. 

ode tor raggiri] Bene Schwgh. 
pro ode mavult 0de, quod tres li- 
bri ostendunt, quodque in meliori- 
bus libris supra invenitur I, 111 
ibique adnott. Unde recentt. edd. 
merito reccperunt. IDubitat tamen 
Buttmann. in Gr. Graec. maior. 
II. pag. 286. 


Cap. CXVI. 
tov Astvayzsa fonie avayvowsis] 
i, e. subiil Astyagem ut agnosceret 
puerum. Ente pro #ong. dedi cum 
Bekkero et recentt. edd. probante 
Bredov. p. 409. Eodem modo in- 
fra disenie pro distyei. Ad signifi- 
cationem et structuram verbi éoté- 
var, non diversam a verbo é&ote- 
ge0da. apud Herodotum, conf. nott. 

ad III, 42 et VII, 46. 
xooopeossdai édonse È Ewvrov] 
Nonnulli libri és @©r0vs, quod pla- 
cet Gronovio, ad Cambysem et 
Mandanen haec referenti, quae ad 
Astyagem pertinere patet. In seqq. 
quod nunc legitur élevBsoiotéon, 


id ex emendatione Aemilii Porti 
fluxit ita scribentis pro é#4ev®eow- 
téon atque probatum est a Reiskio 
et Wesselingio ac nuper a Bredo- 
vio p. 67: ,,Nam #4evdéoios est 
liberalis, ingenuus, praecipue ubi 
non ingenuo opponitur: sic respon- 
sio erat ea, quae magis ingenuum 
deceret quam servi filium vel ma- 
gis erat ingenua, quam quae a 
servi filio reddi potuisset.‘‘ — In 
seqq. él yoeovov est aliquamdiu, 
aliquantum temporis, ut IX, 22. 

uoyis dì dn note aveveirgdeig] 
Sententia Herodoti haec est: ,,Cum 
aegre se tandem recepisset, ita 
dixit, cum Artembarem eo congsilio 
dimittere vellet, ut ipse bubulcum 
solum ad se adductum examinare 
posset.‘* uoyis dn — xorè valet 
tandem aliquando s. aegre tandem, 
Formulam aliquot exemplis, mo- 
nente Cr., illustravit Heindorfius 
ad Platon. Protagor. p. 480. avs- 
vergDeis est se recipiens, se colli- 
gens. Qua de significatione diximmus 
in Creuzeri Melett. III. pag. 54. 
Eustathius, ut idem Cr. notat, de 
usu verbi dveveyxsîv disputat ad 
Homeri Odyss. VIII, 428. pag. 314, 
21, nec huius loci oblitus est. Ex- 
plicat illud per avarveverr. — 
Infraécw cumrece. edd. dedimus pro 
vulg. eÎ00,i. e. in interiores aedi- 
um 8. palatii partes. 

povvadivra tade avtOv elesto 
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8évra tads avTOv sipeto 0 Aotvayns, xodev Aafor rov rada, 
xal tis eîm 0 ragadovs. 0 dè 8E Écovroù te Epn yepovevai, xal 
tv texoùoav aUtov Eri sivar mao Euro. ‘Aotvayns dé puv 
ovx sù fovAsvesta. Epn, énidvutovra È avayxas peyadas 
amxvésoda.' qua te Aéycv tata éonuave toto. dogvpogoror 
Aaufaverv avtov.* 6 dè, ayouevos és tas avayxas, ovTA dr 
Eparve tov éovta Adpov. aegouevos dn ax' «og dietnte, ti 
aAndein qosopevos® xa xatéBawve Ès Alte TE xal 0vyyVvO- 
unv éovra xedevav Eye avtov. "Aotvayns dì, toù uèv fov- 
xodov tv dAndeinv Expyvavtos, Adyov Nin xal éiaocd Éro0.- 
éero* ‘Agrayo di xal pueyadcos usupouevos, xaléerv avtov 
toÙs dopupogpovs éxeleve. 0g dé oî maoijv 0 Agmaypos, elpeto 


suv ò Aotvayns’ 


"Agraps, té dn uood tov raida xaregon- 
Geo, Tov tor 1agédana Ex dvyargoos yeypovota tijs Éuis; 


O dè 


“Aorayos, ds eda tov Bovxodov Evdov Eovta, où tpererai èrÌ 


o ‘Aotvayns) Haec certe plurimo- 
rum librorum et scriptorum et im- 
pressorum lectio, quam ex uno 
Sancrofti libro Schweigh. et Gais- 
ford. mutarunt in uovvodévra dè 
(pro tade). Alii libri: povvadivia 
di, rade, alii povvoder, tade, quod 
Gronovius amplexus est, quodque 
nunc receperunt Dindorf et Dietsch. 
Wesselingius ac Valcken. pro rada 
malunt dn, Schweigh. re. Quorum 
neuter nobis placet, qui cum Mat- 
thiaeo in vulgata adquiescendum 
duximus. Nam, ut de reliquis ta- 
ceam, istud dè minus convenit 
structurae nec nisi per anacolu- 
thiae quoddam genus rite explicari 
poterit. 

Imdvpiovra is avaynas pe- 
yothas amuveecda.] cvaynai et hic 
et paulo post sunt /ormenta, qui- 
bus bubulcum verum dicere coge- 
bant. Monuit Wesseling. tum ad 
h. 1. tum ad Diodor. III, lI. 
tov fovta 20707, i. e. rem, ut erat, 
8. verum. Conf. supra I, 95, ubi 
vid. Infra I, 117: tov 183 Eparye 
d0yoy, quod ad sententiam certe 
non differt. — Mox scripsi cin 
&ein pro vulg. cindnîn et dln- 
&e(nv pro dAn®nînv; cf. nott. ad 
I, 34. 

xal cvyyvopnv éwvta nEdEVOV 


—_ 


Egery avtor] Immerito haerent viri 
docti in participio xe4£v0v, quod 
propter antecedens xatéfacve, quo- 
cum per particulas te xa coniun- 
ctum est, mutatum voluerunt in 
uedever 8. énélevev. «Quibus iure 
non obsecutus est Schweighaeuse- 
rus, locutionem ita explicans, ut ad 
x#À48v0v, quod in omnibus libris 
comparet, mente repeti velit xaté- 
Barve, quod ipsum verbum constan- 
ter ista notione cum participio con- 
struatur, ut I, 90. 118. IX, 94. 
Rectius tamen Matthiae in Gr. 
Graec. $. 631, 4. pag. 1300 h. 1. 
ad eos retulisse videtur, in quibus 
subitum orationis transitum e ver- 
bo finito in participium et vice 
versa notamus, praesertim cum hoc 
structurae genus Nostro haud sit 
infrequens. Ad locutionem xara- 
Paiverv és Utas conferre licet Ho- 
ratii Od. III, 29, 58 ad preces de- 
currere, ubi ‘nonnulla attulit Mit- 
scherlich. 


Car. CXVII. 


2070v Nn xal Hlaccw troréeto] 
scil. Tov Bovxodov, sMminorem eius 
rationem habuit, minorem ei culpam 
tribuit.* — In seqg. ad vocem xa- 
tegonoao cf. quae ad I, 82 fin. de 
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wevdéa 0dov, Tva pi édeyyouevos aMicuntar, @Aiù Afyer rada‘ 
"2 Baordev, Enel te napélafov tò radio, EBovisvov ocxo- 
ITGV, 0X0IS GOL TE MOLO xaTA vOOv, xai ÈyG N00 0ÈÌ yuvo- 
uevos avapaotntus, uyre dvyaroì ti) 07) urnre avtò Go elnv 
avdeévens. moto dj ade. xadécas tov BovxoAov tovde, rapa- 
did To rardiov, pas oé te elvar tOv xedévovra aroxtelvar 
avTo. xa) Aéyov TOUTO Ye ovx epevdounv OÙ pag EvetéAAeo59 
OUT. raouòid ope pevto tds xatà tade, Evrsrdopevos 8eì- 
vai uuv È EQnpov ovgos, xel siae pudacosv, cyot 
où tedevtnosi, arerdpoas ravtoîa tOdE, Nv un tede mela 
moon. Enel te ÎÈ, moLpoavTOSs Tovtov TA xedevopeva, Ete- 
dévtnos to reLdiov, méuwas tav eVvovgoav tovs mIOTOTATOVvE, 
xai sidov du exsivav, xa ÈBawpa uv. ovtas E0y8, ® faor- 
AsÙ, MEQÌ TOÙ TONPLOTOS TOVTOV* xal toLovTA® uooo Eyonoaro 


e 
o mas. 


‘Aonaypos uèv dn tor lduv Èpave Aoyov. 


Aotvayns dè 


’ , 9 = , LI ‘ x - 
xQUATAIV, TOV OÎ EvEÎXE Yodov dia to yeyovos, Todta utv, xa- 


huius verbi significatione monita 
sunt. — I'ro poeo Aldina male 
tesoro. . 

0xWS GO TE TULNGC] Tr01700 
cum rccentt. edidimus, libris con- 
sentientibus. Vulgo zoww. Quod se- 
quitur alterum 7010 (07) Wde), cum 
Gaisfordio c ternis libris mutavimus 
in motéo. Pro yevouevos Schwgh. 
e melioribus codd., quos ego etiam 
cum recentt. edd. secutus sum, re- 
cepit yivousvos, probante Gaisfor- 
dio, apud quem tamen, operarum 
credo incuria, in textu ipso exstat 
y&vouevos, quod Matthiae reliquit. 
In seqq.: pas dé te sivar x. t. À. 
Eltz Quaest. Herodd. proposuit y£ 
pro te. Quo quidem vix opus vi- 
detur, si te ad totam referas sen- 
tentiam, cui mox altera additur 
verbis: xal Zéyov — éwevdounv. 

deivai uv Ès fomuov o0vegos] 
Vulgo fontuov retracto accentu. 
Sed” Schweigh. dedit éfonuov (ut 
ouovtos, EToLuos) tum codicum ob 
anctoritatem, tum Reizii iussu in 
Pracefat. ad lIerod. p. 9. Probavit 
Bredov. p.. 273. 

mv Ii tue Emteléa mornon) i. 
c. nisi hacc effecta dedisset, 8. nisi 


haec perfecisset, eregisset. Locutio- 
nem illustrant exempla a Wesse- 
lingio allata, cx Melissac epist. p. 
745 (l’ythagg. fragmm. ed. Gal.), 
Stob. Serm. LXXVII. p. 160. Conf. 
infra I, 124. III, 416 init. III, 
121 fin. — Mox unus liber: 
xa È sÎd0v, sine necessitate. — 
Pro é%ayw«x Thomas Mag. p. 415 
ex hoc loco laudat fdayauny, 
quod forte ferri possit, si intelli- 
gatur: scpeliendum curavi. Sed omnes 
libri retinent #8@we, probante ac 
tuente Gronovio ad 1, 111, qui 
activo verbo în his Nostrum fuisse 
usum docet II, 169. III, 62. VI, 
30. VII, 117. Tu vid. ctiam nott. 
ad V, 8. 


Cap. CXVIII. 


uQuatOv tOv oi evsige qo040v] 
i, e. tegens iram, quam in cum (Har- 
pagun) propter il fuctum anùno con- 
ceptam habebat. Stephanus de suo 
mutaverat #veîye libris omnibus in- 
vitis, idque unum verum esse docuit 
Bredov. p. 369 itemque Dindorf. 
p- XXXVI. Vulgo #vs/ze8, quod 
Buttmannus tueri voluit, pro évelge 
ita dictum, ut £wss I, 48 ct wqpdee 
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tanzo fxovos avtos rds toù Bovxddov tò xpijpua, madwv orn- 


yéeto tò Aoraya' 


pera dèi, 0g ol exaALAAoynto, xareBave 


déyav, ds negieoti te 0 mais xa. TO yeyovòs ig xadoòs. To 
te pao meromuevo, Épn 3epov, £6 tov raida tovrov Exauvov 
pepehcos , xal Pvyaroi ti Eni dafeBAnuevos oUx Èv ERap9d 
ÈrcoceVpnv. de dv Tie tUyns eÙ peteoTE0ON , TOÙUTO Uèv TOV 
cEavTOv raîda amomeupov rapa tov rada tov venAvda, rovro 
dì (cdotoa yao toù rardos uedid Bdev, toîoL Feodv TIM 


aUtn mgooxgetar) TaQLodi por ErÌ detrvov. 


0g YXOVOE TaUta, rPOCKvVYOES xal ueydia morpoauevos, Ot 


VII, 26 (ubi nunc 0q2e); vid. 
Gramm. Graec. mai. II. p. 81. 
Schweighaeuserus ad explicandam 
formam cogitaverat de verbo évs- 
géa (pro èvéxo), ut cvufeliéo pro 
cvuPelico, alia huius generis Ioni- 
bus sane haud infrequentia, de 
quibus supra iam monuimus. — De 
natéBarve conf. ad I, 116 fin. In 
forma érakioynro mirum quan- 
tum codices variant, nec tamen 
ita, ut quidquam melius sive quod 
ad accuratiorem formae intelligen- 
tiam conducere queat, inde elicias, 
Buttmannus in Gramn. mai. I. p. 
325 malit eam ad illas referre, in 
quibus reduplicatum augmentum ne- 
glectum est. Cf. supra adnott. ad 
I, 90 ct vid. Bredov. p. 286, qui 
hanc formam a suspicione vacuam 
habet. 

€pn Zéyov] Mira locutionis ab- 
undantia, Nostro haud inusitata. 
Sic V, 36. 50 etc. coll. I, 122. 125. 
Conf. Bredov. p. 85, qui omnes 
Herodoti locos collegit. — In seq. 
nauverv est aegre ferre, dolere, 
indeque dativum rei habet adiun- 
ctum. 

ovx Èy Ela Erorsvunv] i.e. 
quod in filiae meae offensionem incur- 
rissem, haud leviter ferebam. Ladem 
locutio infra III, 154. Quod unus 
habet liber Hlapodes, id merito 
glossam censnerunt viri docti. Lau- 
dat Wesselingius Dion. Cass. 39. 
p. 114 ct 58 p. 714. Eiusdem fere 
ea est, quod infra legimus II, 

121. $. 4. VI, 13: év réodet Îmor- 
evvto. Ad significationem verbi 
diafePinuévos cf. nott. ad V, 35. 


GdoTER yao toù maidòs perl 
dv] Hunc meliorem verborum 
ordinem e libris adscivimus cum 
Schwgh. et Gaisf. Vulgo yae po- 
situm erat post nardos. COITOU 
(s. GwTNELA) sunt sacra, quae pro 
re aliqua servata diis fiunt ab ho- 
minibus, gratiam huius rei et agen- 
tibus et quasi referentibus. Cf. C. 
F. Hermann Gottesdienstl. Alterth. 
$. 48. not. 8., et praecipue locum 
Xenophontis in Anabas. III, 2. 9. 
Apud Herodotum IV, 9 oc@0otea de 
pretio rei servatae non aliter at- 
que i Xenophont. Memorr. II, 
10, 2. Inde Blomfield in Glossar. 
ad Aeschyl. Agam. 938 comparat 
cum voce sOULOTQA, quae pretium 
ob rem recuperandam solutum de- 
clarat. Cacterum noli mirari, Astya- 
gem Medorum regem hic plane Grae- 
corum more loqui de sacris faciun- 
dis, qualia sane Graccis in usu 
fuisse novimus, Medis Persisque 
non item; neque similia desunt in 
Nicolai Damasceni narratione ad 
Graecorum mores cfficta: de qui- 
bus dixi in Jahkrbb. f. Philol. u. 
Pacdag. LIX. p. 261 seqq. Qui 
enim Graccorum in gratiam scri- 
bebant, hoc modo Graecis immixtis 
aliarum gentium res ad suas ac- 
commodare atque cxornare studne- 
runt. — ’aulo post meliores ree- 
L68L, quod non repudiavimus, pro- 
bante quoque Bredov. p.62. Vulgo 
neoudi. 


Cap. CXIX. 
Ott te 7 aueotes oi és déov 


"Aorayos uèv, 119 
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te n auaores ol è déov Epepovee, xaù OTL El tugnoL yonotmoc 
Eni dstavov néxAnto, ite Es ta olxia. E08489v dì tv tagi- 
otnv, Qv yao ol mais eÎs poùvos, Ersa toia xal déxa xov pa- 
duota peyovas, toùtov ixnéumer, lévar te xedeVaav E “Aotva- 
peos xa morte, O TL av Exetvos xedEeUn. avTos dÌ mEQLYAONE 
Eov poeter ti puvarxì ta cvpxvonoavia. ‘Actvayns di, 06 
ol arixsto 0 ‘“Aorapov male, opatas avtov, xa) xata uéisa 
dielov, ta uèv OrtNoE, ta dè Eynoe tav xpscdv. evtvata dè 
momocuevos elxe Étotua. Erei te dì, Tijs Dong yivouévns toù 
delmvov, maofgav oî te ilo daertvpoves xa) 0 "Aprayos, 
tolor uòv dAAowoi xal avid “Astvayet mapetidéaro toaretar 
Emmdéa undelcov xoedv, Aornayo dè toù maLdos tod ÉMvrod, 
mAi)v xepalîfe te xal Cxoav yeoav te xal modav, talia 60 
navta* tavra dè qopls Exeo ETÌ xavéo xatarexaAvpueva. 
ds dì tod ‘Aoraya edonse @As Eyeuv tijs Pops, Aorvayns el- 
peto uv, si n0dsiN ti ti} Folvn' qpauévov dì “Aoroapov xal 
xogro Nodijva, magepegov, toto rpodéxELTO, Tv xepalnv 


éyey6vee] i. e. quod peccutum ei bene 
recte (i. e. in id, quod debuit) 
cesserat. Locutio 2g dé0v supra 
oceurrit I, 32, ubi conf. Add. I, 
186. In seqq. érl tune. xon- 
otpoi est: bdonis avibus, felicibus 
auspiciis, quod dicendi genus vel 
ex Vigeri Idiotism. p. 620 notum. 
Mox reliqui x#xZnto, cuius loco 
èxénAnto recentiores edd. posuerunt. 
Cf. Bredov. p. 284, qui idem p. 298 
recte tuetur éwnoe, cuius loco alii 
nwnoe. Ad artnoe idem confera- 
tur p. 306. 

O ti av Exeivos nedevn] xelevn, 
quod cum recentt. edd.; idedimus, sa- 
tis tuentur linguae leges, quae non 
optativum (ut vulgo, uel8v0.), sed 
coniunctivum in his enuntiationi- 
bus flagitant. 

EUTVATA dè TOLMOCUEVOG sig 
Etoîua] #toîua, quod in Sancrofti 
libro non legitur, abesse vult Wes- 
selingius, quum idem notet atque 
eUtvata, quod ipsum a Grammati- 
cis exponitur vocabulo stoîiua. Nec 
tamen talem copiam sermonis in 
Herodoto nos offendere debere, bene 
monuit Schweigh. laudans Nostri 
I, 123: xarzioyaguevov dè rovtov 


na f0vtog totuov. Inde recte ver- 
teris: rr Quae ubi bene praeparata es- 
sent, in promptu ille habuit.‘* De 
énsl te in seqq., quod Iones po- 
nere solent loco simplicis particu- 
lae éxeì, laudant Gregor. Corinth. 
Dial. Ion. $. 26 ibique Koen. Omnia 
nunc dabit Bredov. p. 38 seq. 
maostidiaro toanetar Éri- 
miéai) tocnetar dixit Noster plu- 
rali numero Graecorum ex more, 
quo vel singulis convivis sua cui- 
que meusa apponebatur vel in epu- 
lis, quibus plures aderant, plures 
omnino mensae cibis refertae hospi- 
tibus proponebantur. Vid, Nitzsch. 
ad Homeri Odyss. I, 109. pag. 27 
et conf. C. F. Hermann Privatal- 
terth. $. 27. not. 5. — ragetidéato 
imperfecti est forma, haud inusi- 
tata in aliis quoque verbis apud 
Herodotum, cuius locos indicavit 
de his formis disputans Bredov. p. 
329, qui idem pro unZet0r, quod 
omnes tenent libri, scribi inbet (p. 
156) uniéov, quod recepit Dietsch. 
Mox rà &42a dedi talia, ut I, 2. 
Ad seqq. conf. Theophil. ad Auto- 
lyc. III. p. 282 ed. Wolf! 
magtpegov, TOÎCL  mQOCÉNELTO] 
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toù xardos xataxexoAvupevnv xal tas yetoas xaì roùs 10das* 
“Aquayov dì Exélevov npootavtes amoxaibantewv te xal Aa- 
Bstv, ro fovAstar avrov. nedouzvos dì 0 "Aoravos, xal 
aroxaivatav, 006 toù mtados tà Aetupata* (dov dì oùte 
EtemAayn, evros te ÉovrOoÙ yiverar. elgeto dè aUtov 6 ‘Aotva- 
pus, EL pivacxoL, OTEv Iyoiov xofa BeBooixor. 6 dÌ xal pi- 
vooxev Epn, xa) apeotov eivar mAv, tÒ dv facideds Eodn. 
tovrowoi dì auerpauevos, rai avalaBoav TA Zora tov xpeddv, 
mte és ta olxia. EévBedrev dè Zuedie, ds éyo) doxéa, adicas 
dawewv ta ravta. 

Aorayo uèv “Aotvayns dixnv tavrnv tnétnue. Kugov120 
dè méoi fovAsvav éxaiee tovs avtoÙvs Tv Lavor, oÈ To évv- 
mvuov oi taven Exquvav. arinouévovs dè sloeto 0 ‘Aotvayns, 
ti Exouvav ol tQv dwiv: ol dè xata tata simav, Aéyovtes 
ds factdedoa. y0jv tov natda, el Erto: xa) un anédave 
mxporzgov. ‘O dè auelBerair aùtovs toîode * “Eoti te 0 naîs xal 
mepieoti® nai uv ér dy00Ù diartopevov ol èx tijs xduns rat- 
des fotnoavto Baoriéa. 0 dè mavra, 000 zeg ol cANdei 4070 
Baordées, 8relÉ 0 moMoas. xai pag dogupogovs xal tvea- 
goùs xal ayyelinpovovs xa) ta Zora mavra diatatas eiye. 


Laudat haec Thomas Mag. p. 572, 
quo rgooxeiuai idem esse common- 
stret atque avaxeuor. Est enim 
ToigL moodénerto: quibus hoc munus, 
hoc officium erat, 8. quibus hoc man- 
dutum erat. Nec multum differt, 
quod modo legimus I, 118: zocor 
dedv tiLN avtn noooutetai, i. e. 
ssquibus hicce honor convenit, 8. ad 
quos hicce honor pertinet.‘‘ In seqq. 
reliqui r@ooravtes (pro rgoocotar- 
tes); tu vid.I, 2. I, 86 ibique nott. 
Ad locutionem évros te #wvroù yi- 
vetrai (sed animi sui compos mansit), 
cf. VII, 47 ibique nott. 


ual dagsotov elvar nav v. 1. 2.] 
In qua responsione orientalium in- 
dolem regisque summum cultum 
adeoque venerationem cognoscimus. 
Retulit haec quoque Seneca de ira 
III, 15, ac similem quandam re- 
sponsionem, quam Edgar Anglorum 
rex a filio unius de principum ‘ub 
ipso interfecti accepit, enarrat Lar- 
cherus. 


Cap. CXX. 


el Enébadoe] érégowoe rara forma 
verbi ér1$5ww, quod alias in prae- 
senti tantum atque imperfecto oc- 
currit. Cf. Buttmann. Gr. Gr. maior 
II. pag. 145. Add. Bredov. p. 170. 
Ex Aldina fluxerat érét708. Mox 
dedi cum recentt. edd. ffiaorZéeg 
pro faodnes. — De iis, qui h. I. 
dicuntur @yysÀm79000:, cf. supra 
ad I, 114. 

sal ta Zona navta diatatas 
eÎye] size praebuit Sancrofti liber 
loco vulgatae 707£, quae glossam 
sapit. Hinc prohante iam dudum 
Toupio in Emendd. ad Suid. P. III. 
p. 454 ed. Lips. cum Schwg. et 
Gaisf. haud cunctanter recepimus. 
Locutionem ipsam attigimus supra 
I, 37 init. — In proxime seqq. pro 
péoerv unus habet fy8t1v; quod 
utrumque dici posse monet Wesse- 
ling. e Nostri loco VI, 19 coll. V, 
81. VI, 42. VIII, 144. Nec hoc 
rarum aut infrequens. 
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xa) vuv és ti vuîv palverai péosiv; Eirav ol pavo» El pèv 
meoieoti te xa ÉBaotAevoe 6 maîs un éx roovoins TIVO, dao- 
OE te rovtov eîvexa xal Bvuòv Exe ayadov: où pag Eri tO 
devtEgOv Apte. maga cuxoa yao xal toòv doyiav Nuiv Eva 
xegoonee* xal to pe tav OveLoatTOv épopeva, ted és aode- 
vèc Eoyetar. “AusiBera. Aotudyns toîode' Kai aùròos, d.uo- 
por, tavrn mAstotos pvosunv siuì, Baordéos ovvouaodevtos 
toù ados, éEnxewv te tOv OVELROV, xal por tov maîda toùtov 
siva dervov vvdiv EtL. Opus uév ye tor vuBovAsvoarte uot, 
EU mequoxevdpevo, ta pedder dopadectara sivai oîxo te td 
tucò xa) Vpiv. Eirav r900s taùra ol papor: “L BaorAed, xaì 
avtoîci Nuiv megì r0X40Ù E0T) xatoodododa. aognv tqv oqv. 
xelvas uèv pao aAdotgrodtar, és tov raîda toùrov repiiovoa, 
éovra Iéoonv® xal nusts, govres Mijdor, dovAovueda te xal 


mao guuoa yao — via nego- ? mois sufficient, quae iam Vigerus 


onxe] Hoc ad sensum non valde 
differt ab co, quod continuo legi- 
tar: #5 dodevès Fogeta:r. Namque 
maga hic eadem fere notione, qua 
100s 8. Îg, Sequente accnsativo 
poni videtur, recte monente Matth. 
in Gramm. Graec. $. 588, c. pag. 
1173. Hinc verte: Namque in exi- 
guum etiam oracula nonnulla nobis 
cocieruni s. cesserunt, ì. e. leven, 
pusillum exitum habucre. pa Re- 
quuntur ta tdv dveLe@t@v fyousra, 
sunt ea, quae ad somnia pertinent 
huiusque sunt generis. E nostro 
scriptore hnc facinunt loci a Wes- 
sclingio laudati I, 198. III, 25. V, 
49. VIII, 142. Add. II, 77. Alia 
plurima laudat Stallbaum. ad Pla- 
ton. Phileb. pag. 29. Eundem Pan- 
saniac usum attigit Siebelis. ad II, 
30. $. 9. 


& «odevìs fogeta] Infra non 
diversa significatione dixit: d70- 
Gunvartog roù Evvnzviov és plav- 
eov. Ac monet Schwgh. fozetai 
hic idem esse, quod in simili ar- 
gumento alias frequens legitur é£- 
fogetar VI, 82. 107, et hoc ipso 
capite mox #é7xs1v. In quibus quac 
peculiaris sit vis pracpositionis é&É, 
vix quemquam latchit. 


tavty rÀsîotog pvwunv elui]i. e. 
in hac mazxine sum sententia. De 


habet de Idiotismm. pag. 138. 
Conf. quoque supra I, 98 ibique 
not. Eltz. in Quacst. Herodd. p. 9. 
scribi vult yv0u7, quem dativum 
quomodo commode explicem, cqui- 
dem non habeo. Nam qui affertur 
Herodoti locus VII, 22! consimi- 
lis, in co mihi non dubium, quin 
cum Valckenario scribendum sit 77v 
yvopurv. Vide ibi adnott. In seqq. 
bis scripsi feoiléog pro Paorizos. 


megi mollov tori] i. e. plurimum 
nostra interest, magni facimus. Conf. 
supra I, 73, ne plura in dictione 
haud difficili. Mox reliqui x#/v06; 
recentt. edd. éx8/v0g, itemque cap. 
122 xsîdev; tu conf. nott. ad I, 1l. 


Ès tOv nada tovtOov neEQLIOÈCA] 
meguovda, quod ce melioribus li- 
bris nunc restitutum est, illustra- 
vit Valckenarius aliquot locis, ubi 
regnum s. imperinum sic dicitur in 
aliquem zeputévar, meoueiBdeîv et 
quae cius sunt generis. Conf. He- 
rod. II, 120. III, 65, 140. VI, Ill 
et I, 7. 96. 187. 210. Alios aliorum 
locos vid. in Valckenarii nota ad 
h. I. — Z070v owvdevos yivecda. 
meos tivos est: pro nihilo putari ah 
aliquo, nullo loco, nullo in numero 
haberi. Comparentur similia apud 
Nostrum quaedam: I, 143, ITT, 139. 
146. IV, 135. IX, 80, alia. 
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Zoyov ovdevos vivoueta mx00s Ieootdav, tovres Eetvor: cé0 d° 
61 évsotedtos faorigos, govtos modintEdD, xal copopev to uÉo00s, 
xal tipas r90S GÉO ueyedas Exopev. oùta dv mavtaos Muiîv 
Géo te xal ts dis «ox mpoontEov doti. xal vov sl pofegov 
TL Agiopev, Av @v Co. rPoEPPetopev® vov dì aro0xpavtos 
tov évunviov Es piavoov, avroi te Fapotopev xal coÌ ETERO 
roavta rapaxedevoueda* tov dè matda toùrov éi opdaiuav 


amorenpoai és Iléo0as te xal tovs pervanevovs. Axovous taùta121 


O ‘Aotvaeyns èycon te xa) xadéoas tov Kùoov Ehepé oi tade* 
2 naî, dì yao Eva di dyuv Ovetgov ov tedenv Ndixeov, ti) 
cemutod dè poten megies: vùv dv ld yaloav è5 ITéo0as, 


cio d° Eveotedtos Paoéog] 
Iveoteds de rege quasi to deovw 
tveoteòs dici, ex hoc loco annota- 
vit Valcken. ad III, 66. Sed pos- 
sis quoque cum Schweigh. éve0t0g 
accipere co sensu, Quo xATE0T740S 
vel 0v, quamquam Valckenaria- 
nam rationem et accuratiorem et 
exquisitiorem videri non nego. Grac- 
cum totius orationis colorem in his 
quoque adverte, quod Noster Ma- 
gos Astyagem regem, Graecorum 
sane more, appellantes facit 0- 
dintnv, i. e. civem, popularem, 
quum eiusdem (Medicae) sit stir- 
pis, Cyrum vero Persam, tanquam 
alius nationis virum, $eîv07, i. e. 
peregrinum, cxtraneum. — In seqq. 
cum Bredov. p. 313 et Dindorf. 
cdidi ogéouev pro vulg. #wedusr, 
quam Dietsch mutavit in Éwosopev. 
Paulo post valet or00xQ7ate1v 
idem fere quod é&éfoyecdar, fEn- 
xetv de insomnio, quod cxitum in- 
venit s. expletnr, ita ut @z00x7- 
mtev é6 pAaeto0v (cuius loco 
male quidam libri pavZ0v, de quo 
cf. Bredov. p. 31 seq.) sit: in rem 
nullius momenti 8. exiguam exire, ce- 
dere. Conf. quae ad initinm capitis 
monuimus. 

xal col EtEoa toravta raqu- 
xedevoueda] Frsoa toravta sunt alia 
talia, i. e. similia, ct adverbii pote- 
state: similiter. Hinc cum Wytten- 
bachio in Selectt. historicc. pag. 
. 392 vertimus h. l.: ,,et ipsi confidi- 
mus el tc item confidere hortamur." 
Qui idem vir alia excitat lmina di- 


ctionis exempla; ex Herodoto lan- 
dat I, 191. 207. II, 5. 150. III, 13. 
47. #9. VII, 206. In sceqq. tovs 
ysvanevove et h. I. et cap. 122 
dixit parentes. Similia affert In- 
cobs ad Prooem. Aeliani de N. A. 
p. 1. Kuelmner Gr. Gr. $. 471. 


Cap. CXXI. 


ÒL Oyiv Ovetoov 00 ted Nr] 
i. e. propter somnii visum vanum, 
s. magis ad verbum: non perfectum, 
quod non expleri debuit; co quod 
non perfeclum, vanum erat. Confero 
equiderm Aceschyl. S. c. Th. 832 
ed. Blomf, @ usava xal tEdELa 
— ’Aga. Mox scripsimus cum 
Schweigh. et Gaisf. ws@i816 (pro 
mequeis), ut infra I, 124. Vid. Brc- 
dov. p. 403. — De yae, quod ora- 
tionem incipit, conf. supra ad I, 
8. 24. Refertur cnim ad id, quod 
scquitur; sic h. 1. ad verba vÙv 
ov di galowv. 

vv ov di galewr] i. e. nunc 
igitur abi, contentus tua sorte, im- 
munis omnis damni malique. Conf. 
de galguv Ilermann. ad Viger. p. 
766 seq. Mox in verbis #290v dè 
Exsî, quae simili modo leguntur 
I, 207., voculam #xsî ita positam 
advertimus, ut alias #xsîos: de 
quo conf. Kuehner Gr. Gr. $. 571. 
not.3. Tu vid. etiam Herod. VII, 
147 ibique nott. — In fine cnpitis 
verba: ov xatà Miteadatnv te rov 
Bovxdlov nal tmv yuvaîna avrod 
rRonant: non eius conditionis ac loct, 
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mourmovs È Và qua méuwo. é49d09v dè Euet maréoa te xal 
untioa evonoes où xata Mirpadatnv te tov Bovxodov xal tqv 
yuvatxa avrod. 

Taùra slmas 0 Astvayns armortuner t0v Kipov. vootmy- 
cavta dé uv és toò Kaufvoso ta oîtxia Ed#tavto ol yerva- 
uevo.» xa detauevor, ds ExvdOvto, ueyadas aoratorto, 
ola dn) EmiotAREVOL aUtiIKA TOTE tedEVTHOaL* lotopEoOv te oTE 
too mepipevorto. 0 dé oqu Fhepe, pas roÒ toÙ pèiv oÙx% 
eldévar, dAR@ Muaotnxtvar nAetotov, xat 0d0v dt nvdé- 
coda. nGoav tv Éovrov nadnv. Enictacta. pèiv vuo, 05 
Bovxodov toù Aotvaysos sîMm mate, amo dè rijs xetdev 0000 
tov mavta A6yov todv moumodv avdEé0daL. toagQvar di Eie- 
ve UTO tijs toÙ fovxodov pyuvarnos. Mlé te tavrnv alvéov 
dia mavtòos, v té ol tv toò 670 ta nevra ) Kvvoi. ol dè 
toxées magadaPovtes to ovvopa toùro, îfva Beroréoag doxén 
toîci Iéoonor mepietval op. 6 maîs, xatéBaAAov parti, 0g Ex- 
xetuevov Kboov xvav tetdoewe. EvBevtev uèiv N paris even 


122 


cuius simt Mitradates bubulcus illius- 
que uxor. Ubi xata (secundum) si- 
militudinis significationem assumit, 
ut in locis ad I, 84 laudatis. Tu 
cf. Ast. ad Platonis Rempublic. 
p. 599 et Blomfield in Glossar. ad 
Aeschyl. Agamemn. 342. 


Cap. CXXII. 


0 dé aqi Èleye, pus nEO tot] 
Quod pro pus quidam exhibent 
GRpéa, aut CpPEéas, quod Vallac etiam 
versio Latina expressit, id libra- 
riorum incuriae tribuimus, qui He- 
rodoteum dicendi genus abundans 
hoc modo deleverunt. Conf. supra 
I, 118. — nodn in seqq. est idem 
fere quod rxados, casus, calamitas. 
Conf. I, 52. 123. 


mit te TAVTNY alvéov dia rmav- 
rog] Nos in his nihil mutavimus; 
satis enim constat, verba uo, Fo- 
x508a1, elut saepe iungi partici- 
piis, ita ut fere abundare videan- 
tur. Sed offendit in hac structura 
Schweigh. et in Varr. Lectt. scribi 
mavult né te tastnv inauvéor, 
quod periphrastice dictum sit pro 


érpvei tevtnv; Ne vero pro 77 in- 
veniri I, 181. 195. Nec raro ita 
verbum alp). iungi participiis, ut 
I, 57 poav iévres, I, 146 pv yi- 
vousva, III, 108 etc. Sed libri 
omnes h. I. offerunt Nite, uno cx- 
cepto Sancrofti libro, in quo est 
eln; nec quidquam mutandum, mo- 
nente quoque censore in Ephemer. 
Ienenss. 1817. nr. 165. pag. 382, et 
Gallo censore, Letronne (Iourn. d. 
Savans 1817. pag. 44 seq.), qui de 
locutione ipsa et participii usu mo- 
nens suo sermone ita reddidit: 
s«îl alloit la louant toujours.‘‘ Add. 
Bredov. p. 409. 

mv té ci &v ta X0yw tà mavta] 
Explicuit Hermannus ad Viger. pag. 
127: ,,0mne sermonum argumentum 
eral ei Cyno,'° beneque monstravit 
discrimen inter rd rAvra et rav- 
ta omisso articulo. Unde profecit 
Kuehner Gr. Gr. $. 422. 


satéfallov qary x. t. 2.] 
sateéfaii0v cum Schwgh. et Gaisf. 
pro vulg. xatéfaZov, quod revoca- 
rant Dindorf et Dietsch. Paulo 
post enm eodem Gaisf. e quibus- 
dam libris reposuimus MENOONuE, 
cum vulgo esset xsyoomues. 
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sezmonze. Kuoo dè avdpsvutvo xal èovri tv NAlxcov dv-123 
dessotaro xal TQOOPLÀEGTATO, MXQOCEÉXELTO 0 o Aorapos dope 
ZÉpxov , ticaoda. Astvapea emdvpiov. dan tmvroù yao, 
#ovros idLateD, 0v% evasgu TLuORLHY ecopévny È ES ‘Aotvapea * 
Kipoy dè seiuni EMTOEPOREVOr, ErcoLtetO GUppozov, tag radas 
ras Kuvoov tuo ÉUIOÙ dporovpevos. 100 éu TOVTOV trade 
ol xattégyaoto * éovros ToÙ Aotvayeos mixQoÙ ES tous Mydovs, 
cvEpiop ov Évl Éxcoto 0 Agrayos tòv TOTOV Mqydar, avé- 
merde, 005 707) Koov xpoctnoapevovs, tov Actvayea ravoa 
tijs faorinins. xategpacuevov dé ol tovtov, xal EOvtOs Érol- 
uov, ovta dN) td Kvew dattapevo év Ilégonor BovAduevos 

620 Agrayos dnacioni T“v ÉOUTOÙ pvaumv, AA 006 uèv ovdaudòs 
elye, ate tav 0d dv puiaccopevar 0 dì è emtegvara: tore. 
Aapov ungavnocpevos, xal avaggicas tovtov tv paotéoa, xal 
ovdiv arotilas, 0g dì siye, oUtO E0#dnxe BiBdlov, yoawas 


Cap. CXXIII. 


Kvew sE dvdeevpiro] Ad con- 
tractionem in hoc verbo (avdg0w) 
apud Herodotum obviam conf. Bre- 
dov. p. 391 seqq. In seqq. rg00- 
xeîoda. valet instare (alicui) solli- 
citando, incitando;s de dativo addito 
cf. Matth. Gr. Gr. $. 402, b. — 
Mox pro #vewga dedi cum Bredov. 
p. 313 évopa. 


Kieov dè ogiwv EnitoEmoue- 
vo] Abresch. in Dilucidd. Thu- 
cydd. p. 209 reposuit é#r1rosmope- 
vOv (ee; ig cexnv 8. Bagidetar, 
ut I, , 121), ut sit: ,,cernens 
Pertira ni traditum imperium. Cui 
tamen iure non obsecutus est Wes- 
selingius, ipse accuratius vulgatam 
interpretans: ,,Cyrum cernens in- 
crescentem, adaugescentem.‘* Atque 
Wyttenbachius in Selectt. hist. pag. 
353 hoc verbum referendum docuit- 
ad antecedens nomen tiuwelnv, ex 
quo subaudiendum tiuwEor, ut ta- 
lis inde enascatur loci sententia: 
s,Nam ipse, ut privatus, non sibi vi- 
debatur is esse, qui vindictam ab 
Astyage exigere posset: at Cyrum 
videns crescere in spem vindictae (sibi 
crescere et ali vindicem); hunc socium 
sibi adiunatt.‘ 


HERODOT. I. 


100 è Eti tovtov x t. Z.] Male 
quidam gog. Est enim haec He- 
rodoti sententia, iam antea (i. e. 
iam ante hoc pactum cum Cyro) 
hacc (defectionem sc. ab Astyage 
et vindictam de isto sumendam) 
ab Harpago esse praeparata eo ni- 
mirum tempore, quo, cum Astya- 
ges acerbus esset in Medos, cum 
uno eorum principe consilia agita- 
verat de Astyage deiiciendo. — In 
seqq. pro xategyegouevov, quod 
Gaisford. tenuerat, et hoc loco et 
I, 141 cum Bredov. p. 302 dedi 
xATEQYaGuEvOv neglecto augmento, 
ut paulo ante xatégyaoto, passivo 
sensu accipiendum, de quo monnit 
Kuehner Gr. Gr. $. 403, 4, a. Idem 
Bredov. p. 221 pro puiascouivay 
reponi vult pvleggousvéov: in quo 
tamen recentt. edd. ei non obse- 
cutos esse video; conf. II, 76. Za- 
yÒs Herodotum constanter dixisse, 
neque Z«y@ws ad Atticorum morem, 
neque Zayowog ad Homeri usum, 
docuit Bredov. p. 169. Cf. etiam 
Athen. IX p. 400. 

xa. ovdiv amotilag] Locum 
a virorum doctorum conaminibus 
proba interpretatione vindicavit 
Wesselingius: ,,Harpagus leporis 
artificiose tractati ventrem scidit, 
nihilque pilorum vellens, prout crat, 
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te ol èdoxee. arodéawas dè toù Aayoù tv pagtioa xal dlxtva 
dods, dre Inoevrij, tv olxetÉ ov TO miOTOTATO, Gnéoterde È 
toùs Iéogas, èvrerdduevos ol axò yAeoons, dLdovta tov Aa- 
yòv Kuoa Enemetv, avrogsigin puv diedetv, nol undéva ol 


" " - \ 5 5 
124tadra movebvii nagetvar. Taùra dì dn dv Enitedéa Epivero 


xaù 6 Kboos rapalafov tov Aayòv avicgice. evpav dÌ Ev 
avrò tò BiBdlov Eveòv, Aafficav Enedeyero. tà dì yoappata 
ZAeye reds: 72 na Kaufvosa, dì yao Feol ErogÉooL® où Yao 


DO) 9 
ùèyv note ES TOGOUTOv TUNES anminev. 


LI n 9 
OÙ vÙv Actvayea tov 


osdoutoÙ povéa tioar. nata uèv yo tv Tovtov Tpodvpinv 


ita indidit libellum.‘° Ita non opus 
legere @rmoteldag. ungavacdai 
Schweigh. reddidit: callide instruere. 
— Mihi totius loci haec videtur 
esse sententia: ,,Harpagus rem cal- 
lide excogitatam ita instituit, ut 
capti leporis ventrem discinderet 
neque vero (leporis) pilos evelle- 
ret, sed leporia, qualis erat, in 
ventrem libellum inderet, in quo, 
quae ipsi viderentur, scripta erant; 
tum, rursus consuto leporis ven- 
tre, leporem (qui ita recens capti 
leporis speciem praeberet) atque 
retia tradidit servorum  fidissimo 
tanquum venatori eumque ad Per- 
sas dimisit.‘‘ Vocula dè in verbis 
dog dè ely respicit ad proxime an- 
tecedentia 0vdèv drotidas; ipsam 
locutionem ws eÎye illustrant simi- 
les Nostri loci I, 24. Gl. 114. V, 
64. VI, 17. VIII, 62 coll. VI, 116 
ibique nott. — ffBX(ov apud He- 
rodotum semper /ibrun s. libellum 
significare recte monuit Bredov. 
p. 42 his allatis locis I, 124. 125. 
III, 42. 13. 128. V, 14 atque etiam 
VI, 4. VIII, 128. Moneo, quod 
duo codd. h. l. afferunt fwfàc0r, 
confusione haud infrequenti. — In 
seqq.locutionem amò yZwoans (i. e. 
voce, coram, non scripto) satis il- 
lustravit Blomfield. in Glossar. ad 
Aeschyl. Agamemn. 186. Ad for- 
mam avtoyesgln, in qua optimi 
codd. conspirant, cf. Bredov. p. 
77, Extrema verba cum Schweigh. 
sic vertere licet: ,,necesse esse, ut 
ille sua manu eum (leporem) exente- 
An ,, neque quisquam hoc facienti ad- 
sit. 


Cap. CXXIV. 


Eniteléo Eylveto] Conf. supra ad 
I, 117. — Quac sequuntur Harpagi 
literae ad Cyrum scriptac quaeque 
omnino hic de tali literarum com- 
mercio traduntur, haud scio an 
talia sint, qualia in hac tota de 
Cyro narratione iam supra (vid. 
ad cap. 95. 118. 120) îindicavimus 
obvia, ad Graecorum mores et ra- 
tiones composita eorumque in gra- 
tiam ad orationem amplificandam et 
exornandam conficta: quandoqui- 
dem vix quisquam erit, qui sibi 
persuadeat scribendi artem, cogni- 
tam illam quidem hac aetate atque 
his gentibus, ut inscriptiones cu- 
neautae docent, ad huiuscemodi epi- 
stolia esse adhibitam. Relinquamus 
igitur haec Herodoto, qui, quae 
de Harpagi dolo tradita acceperat, 
eum in modum exornavit et ad 
Graecorum animos detinendos con- 
formavit: veri tamen quid subesse 
in hac tota narratione, cequidem 
minime negaverim. 


‘2 .maî Kaufvosw, cè yao &eol 
érogéwor] De usu particulae 70 
vere causali vidimus ad I, 8. Sen- 
tentiam sic supplet Hermann. ad 
Viger. p. 82): ,,te enim alloquor, 
quem respiciunt dii.‘ Rectius Ast. 
ad Platon. Phaedr. pag. 224: , nunc 
ulciscere; te enim dii respiciunt (i. e. 
quia tibi dii favent);‘‘ quam ratio- 
nem quoque secutus est Matthiae 
Gramm. Gr. $. 615. p. 1242, ubi vid. 
Conf. paulo antea I, 121. — Pro 
éroggoc. Bredov. p. 385 mavult 
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te8vnxas, tò dè xara Beovs te xal Euè meples. td 08 xa) nd 
dai doxelo navra ExuspaBnuivar, dÉ0 te avtoù nÉ0i dg irxgi- 
19n, xal ola éyd Und Aotveyeos nérovda, dti ds 0vx &rtxrer- 
va, GAia Fdora td Bovaddo. GÙ vÙv fv Bovin Zuol retds- 
cda, vioreo Aotvayns Goger yodons, raven andons dptes. 
Ilfo0as yàp dvaneicas arictacta., otparnAdtes nl Midovs* 
xal v te Epaò vcd Aotveayeos drodeydo otoatnYdS avila CEÙ, 
Eoti tor tà GU Povdsar, nv te tav ts doxlucov dAX0g Midar. 
xQGTO Pao oVTO arootavtEs dx’ Exetvov, xal PEVOLEvOL P0S 
Géo, Astvayea natargtev reLOYOOvTaL* 055 Sv Eroluov roù 
pe eudade EOvros, molee tadra, xal molse xarà Tayos. 

‘Axovoas taùta 6 Kboos ipodvute, OTE0 TRoro 0090- 1: 
Taro Iléo0as avanzice. dniotacta.. ppovtitav dì eUpioxé te 
Tavro xapiatata elvai xal Erolze È taùra* poawas ès PuBAl- 
ov ta EBovAsto, @Alpv tav Iepogoav Eromoato* pera dì dva- 


scribi érogéovor, quod dederunt 
Schaefer, Dindorf et Dietsch. 

NATA LÈv YAO Tv ToVTtOv mQ0- 
&vulnv] narà hic valet: quod atti- 
net ad, secundum. Vid. Matthiae 
I. 1. $. 581. pag. 1183, ita verten- 
tem: soviel auf seinen Millen an- 
kam. — Mox scripsimus regfets, 
ut supra I, 121. 

oreatnyògs avila ceù) Valde in 
his variant libri. Quidam exhibent 
avtijoa:, cui Wesselingius appo- 
nit Homeri locum ex Iliad. XVI,423, 
ubi occurrit hoc verbum, adiuncto 
genitivo; quam structuram rario- 
rem esse Eustathii commentatoris 
verba declarant. Nos nihil muta- 
mus. Quod Bredovius p. 323 re- 
poni vult «r0dey8é0 pro dro0dsy8d, 
equidem omnibus libris invitis re- 
cipere nolui. Recipit Dietsch, in- 
constans sibi, cum II, 83 in simili 
causa vulgatam retineret. — In 
seqq. ylvecdai 8. eva r006 tivog 
est stare ab aliquo; cf. ad I, 75. 


Cap. CXXV. 


evquoné te x. t. À.] Pro evolone- 
Ta, quod olim vulgatum erat, dedi 
evoionxé te cum Schweighaeusero 
et recentt. edd. Quos eosdem etiam 
in seqq. secutus sum: xa) érolee 


dn raùra, ubi vulgo: érofse dè 
tade. Ad significationem verbi sù- 
eloxev cf. I, 5, ubi participium 
additum est loco infinitivi, qui hic 
sequitur. — Quod ad argumentum 
attinet, inquisivit Heeren. in libro, 
cui titulus: Ideen etc., I, 1. pag. 400 
seq. Dolo enim Cyrum effecisse 
notat, ut princeps dux omnium 
gentium Persarum eligeretur, siì- 
mili fere modo, quo posthac Dschin- 
gischan inter Mongolos, antequam 
expeditiones suas inciperet, ad sum- 
mum imperium evectum esse nar- 
rant. Persas vero tunc temporis 
valde rudes atque incultos fuisse, 
ex ipsa Herodoti narratione de iis, 
quae Cyrus peregerit, satis appa- 
rere merito idem nos admonet. — 
BiBilov in seqq. intellige de libello 
ficto, s. charta regia, quam regis 
mandata ad ipsum transmissa con- 
tinere simulabat Cyrus; cf. nott. 
ad I, 123. 

alinv — Eroumoatro] @dlnr, i. e. 
&unAnolav (concionem) , ut Hesychius 
exponit, Affert quoque Herodotea 
Eustathius ad Il. II. p. 170, 20 
seqq. De locutione ipsa praeter 
h. 1. conf. Herod. V, 29. VII, 134, 
et quae ad V, 29 notata sunt. Alia 
ex inscriptionibus profert Rose In- 
scriptt. pag. 280. — In seqq. vo- 
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ntvbas tÒ fiBAiov xal EmAsyopevos, Epn’Aotvapea uv otpa- 
tyyov Ilspotav amoderuvova., Nòv, Epn te Aéyov, d Iiqoar, 
xQ0KYOREVOA vuiv, ragetvai Éxagtov Èyovta dgéravov. Kvgos 
pèv TtaUta TpoNyogEvOE. "Est dè ITegoeov ovyva vévea* xaì 
Ta uèv avrav 0 Kùposg GvvadIOE ;_ xa) avimeoe aniotaoda. 
anò Mjdcaov. Hot dì radi, BE dv DAL mavies agréarai Ilég- 


cula te in verbis #@n te déyov 
cum quorsum pertineat, intelligi 
nequeat, ita transponitur ab Eltz. 
in Quaest. Herodd. p. 11, ut lega- 
tur vÙv re, Épn Zéyov x. t.A., id- 
que, probante Bredov. p. 895, rece- 
pit Dietsch. At TRARRE per vocu- 
lam te utrumque é@7, quod hoc 
loco ita positum invenimus, ut ad 
alterum é@7, quoniam Cyrus ipse 
loquens inducitur, addatur Zéyor. 
Neque huc pertinent loci ab Eltzio 
prolati I, 37. 111. 120. III, 156, 
quorum ratio prorsus alia est. 
“Eou dè Ileogéov cvgva yévea] 
Niebuhrius in Hist. Roman. I. p. 
308 ed. secund. hic gentem poni vult 
pro tribu; qua quidem voce alias 
reddunt Graecorum 9e7rEenr, quod 
paulo post invenimus tanquam par- 
tem (ribus 8. gentis. Etenim apud 
Graecos voce qpoeargia 8. gonten 
declaratur coniunctio plurium fami- 
liarum s. domuum; e pluribus phra- 
triis exsistit tribus (yévos); pluribus 
tribubus constituitur ipsa gens s. 
populus (cf. C. F. Hermann Gr. 
Staatsalterth. $. 5, ne plura). Ita- 
que ex Herodoti mente Persarum 
gens constat e pluribus tribubus, 
quas dixit yévea: quae singula con- 
stant pluribus familiis s. domibus, 
quas vocavit perteas. Inde vero 
satis intelligimus, Persas primitus 
fuisse nomadum gentem et quidem 
magnam partem montes incolentem; 
fuisse illos pro more istiusmodi na- 
tionum divisos per plures gentes, 
quas nobis dicere licet: Stadmme, 
Horden, diversas inter se tum ho- 
nore et gradu tum vitae ipsius ge- 
nere victusque ratione. Atque re- 
centiores huius terrae peregrinato- 
res hodieque eadem fere repererunt, 
quae tam multo ante retulerat He- 
rodotus. Maxima enim incolarum 
pars, per gentes dispertita, qua- 


rum singulis singuli praesunt du- 
ces, tum sedes fixas tenet, tum ta- 
bernaculis usa, loca habitandi cre- 
bro commutat, ita ut agricolarum 
numerus inferior sit nomadum nu- 
mero; quorum vitae generi ipsa ter- 
rae indoles ac natura multum fa- 
vet. Tu conf. eundem Heerenium 
1. 1. pag. 396 seq., qui idem bina 
inde concludit, nec nobis ad uni- 
versam Herodoti de Persis narra- 
tionem, quae hoc primo libro con- 
tinetur, intelligendam praetermit- 
tenda. Negat enim Persarum na- 
tionem sibi aequalem parique modo 
excultam fuisse; cum eius pars tan- 
tum ad dominationem reliquorum 
Asiae populorum pervenerit et ab 
iis ipsis, quos vicerat subiectosque 
tenuit, cultior reddita fuerit, reli- 
quis in eodem statu, quo ante fue- 
rant, permanentibus vitamque bar- 
baram fere agentibus. Alterum il- 
lud ponit vir doctus, apud Persas 
primitus omnia pertinuisse ad gen- 
tes earumque instituta (Stamm und 
Stammverfassung), ex quibus rei 
publicae ordo atque imperii ratio 
sensim sensimque provenerit. No- 
stra aetate similes apud Persas in- 
veniuntur tribus s. gentes, ut roe- 
centiores harum rerum testantur 
scriptores. Cf. Hammer. in Wien. 
Jahrbb. VIII. p.319 seqq. 395 seqq., 
qui ab Herodoto decem tantum tri- 
bus enumeratas esse miratur, cum 
duodecim memoret Xenophon ipse- 
que Herodotus alias duodenarium 
numerum valde amet. Plerasque 
autem istas gentes idem vir doctus 
addit etiamnum in Persarum lingua 
agnosci nominibus, cum Achaeme- 
nidae sint Adschem, Dai Dahistan, 
Mardi Merd (i. e. vir), Germani 
Garma, Sagartii Sa/ghar, Moraphii 
Merm etc. 

daoréatai] i. e. pendent, Ionum 
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6300: ITacagyadar, Mapagio, Megzior. tovrov IHacagyeda. 


more dictum pro 7etnyrar; conf. 
III, 19. V, 81. VI, 109. IX, 68. 
Cf. Bredov. p. 328 seqq. de his 
formis accurate et copiose disputan- 
tem; qui idem p. 293 7etgarai 
seribi vult, cum in perfecto et 
plusquamperfecto huius verbi a No- 
stro retineatur augmentum: ex qua 
eadem causa paulo ante pro cvva- 
lese idem scribi iubet 0vw7,Z108 ad- 
ditque Suidae glossam, fortasse huc 
spectantem: Nice: cvvijdooroe. In- 
de ovvrlice quoque edidit Dietsch, 
qui aoréata: intactum reliquit. Mihi 
in re tam incerta tamque flu- 
ctuante satius videbatur librorum 
vetustorum auctoritatem sequi. Ne- 
que inde secutus sum Struve, qui 
in Quaest. Herodd. Spec. I. p. 44 
in verbis colte (ZE dv 04200 
mavres x. t. i.) éx toòv reponi vult 
libris invitis, quibus hoc loco et 
Dindorf et Dietsch paruerunt. Pro 
002101, quod olim vulgatum erat, 
dedi 02701 (i. e. of &120); vid. 
Bredov. p. 201. — Caeterum falsa 
lectione inductus Stephanus Byzan- 
tinus ex hoc loco recenset Artea- 
tas, gentem. 

Ilacagyeda:] Primi atque nobi- 
lissimi e Persis, quosque mox No- 
ster colotovs hanc ob causum ap- 
pellat, Graecorum more loquens, 
qui genere praestantes ct nobiles 
8. optimates sic appellare solebant. 
Quas vero haec gens tenuit regio- 
nes, in iis Cyrus post condidisse 
fertur urbem illam ciusdem nomi- 
nis, sedem regiam, bene tamen dis- 
cernendam a Persepoli urbe. At- 
que etiam nunc Zcsa s. Pasa unam- 
quamque urbem dici volunt, quae 
frequens sit et satis ampla. Haec 
prima Persarum gens tantum prae 
reliquis excelluisse videtur, ut haud 
iniuria dixerit Heeren. 1. l. p. 398, 
nostram Persarum historiam nequa- 
quam ad universum Persarum po- 
pulum pertinero, sed primarum tan- 
tum esse gentium atque inprimis 
Pasargadarnm gentis. Neque hoc 
ab orientalium rebus alienum, ut 
periti sciunt. Inter familias autem 
singulas, quibus haec gens (ut re- 


liquae gentes) constabat, primo loco 
Achacmenidas fuisse ex eodem He- 
rodoto discimu8s; quippe e quibus 
reges exiere Persarum. Quae ipsa 
quantopere cum orientalium popu- 
lorum ac regnorum indole conve- 
niant, idem commonstrat V. D. 1. 
1. p. 399, ubi alia aliarum gentinm 
instituta similia profert. Ad He- 
rodotum autem hoc quam maxime 
pertinet, quod in inscriptione Bi- 
sutuna nuper reperta Darius, qui 
apud Herodotum VII, 11 (ubi vid. 
nott.) gentis suae auctorem appellat 
Achaemenem, avorum cextremum et 
ipsum vocat Achaemenem (//ukka- 
manish), additque, inde regiam Per- 
sarum gentem vocari A/chaeemenidas 
(Zfakhamanishija). Vide quac dixi 
in Jahrbb. f. Philolog. nu. Paedag. 
Vol. L. p. 392. Atque iam antea 
Achaemenis nomen e l’ersepolitana 
inscriptione eruerat Lassen: Alt- 
pers. Keilschrift. p.144. Apud Stra- 
bonem XV. p. 727 Achaemenidae 
inveniuntur coniuneti cum Magis 
et cum iis, qui vocantur Ilate- 
cqootts, qui num iidem sint atque 
Ilacaojada:, ignoro. Pasargada- 
rum gentem unus commemorat Dio- 
nysius Perieg. 1069, ubi cf. Eusta- 
thium. In Carmania Pasargadas 
affert Ptolemaeus VI, 8. De Achac- 
menidis nunc disquisivit, omnibus 
veterum locis et inscriptionibus 
cuneatis adhibitis, I. Rubino: De 
Achaemenidarum genere disput. 
Marburg. 1849, ubi vid. potissi- 
mum pag. IV seqq. ,,ABeazorne- 
vide: (pro ‘Aquuusvidat), ut sint 
Abrahami posteri, scribi vult vir 
doctus in Monthly Review, Mai p. 
38—47.8 Cr. 

Maegaqior, Maorior] Praeter He- 
rodotum, qui IV, 167 ipse com- 
memorat Persarum ducem Amasin, 
«vdoa Mag&ptov, pertinent huc 
Stephani Byzantini loci: Maoa- 
quot: È8vos Év Ilsgoidi, anò Ma- 
oegplov faces, atque: Maoniot* 
£8vos Ilsoornòv, ds elontai Èv toò 
neo Magapior, [Apredtor] nord 
Iacagyadov. Ac Ilagaqgis Cyri 
filius, Cambysis frater, invenitur in 
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sl0ì dprotor: èv toîoi nai Againevida slo) ponton, Evdev oi 
Baordées ol Ilepostdar pepovaoi. @Aior Sè ITeooar eloì oîde 
IlovBiadato., Angovowator, T'spuavior® ovto pèv ravtes 
&gorijos lor. ol dè @AA01 vouades® Aaor, Magdor, Apori- 


versu Aeschyli Pers. 778, quem spu- 
rium iudicant; Tu conf. Scholia 
Graeca ad h. l. et Schol. ad Iliad. 
III, 175, ubi hic Maraphius, gentis 
Persicae auctor, Menelai et Hele- 
nae dicitur filius. Referunt ad Ma- 
raphiorum hanc gentem Ptolemaei 
Marrasium, quae urbs sita fuit se- 
ptentrionem et orientem versus a 
Persepolij; conf. Rennel. Geogr. 
Herod. p. 509. 

IlavBiadator, Angovoraîor] De 
bis gentibus nihil memoriae prodi- 
tum reperio. 

T'eouayio:] Vulgo iidem censen- 
tur atque Carmanii, qui terram Xer- 
man incolunt atque adhuc agris co- 
lendis operari dicuntur. Conf. Lar- 
cher. Tab. geogr. s. v. p. 223 seq. 
Forbiger Handb. d. alt. Geograph. 
II. p. 575. Hammerus, ut modo 
notavimus, ad tribum arma, quae 
nunc vocatur, eos refert. Aliò ta- 
men loco (Wien. Jahrb. II. p. 319 
seq. coll. IX. p. 39) ex orientali- 
bus potissimum scriptoribus proba- 
tum it, nomen Germanorum 8. Ser- 
manorum ad eos proprie pertinere, 
qui Buddhae cultum sequantur, ut 
intelligamus eam gentem omnium 
antiquissimam ac primitivam, quae 
ex montibus Asiae superioris, ubi 
omnium rerum humanarum ferun- 
tur incunabula, in campos dein lo- 
caque inferiora descenderit, ubi 
Persis aliisque gentibus originem 
dederit. Unde quoque Dscherma- 
niae nomen, quo omnis terrae tra- 
ctus ultra Oxum olim nuncupatus 
sit. Hinc terram Erman, quae 
nunc dicitur Transoxana s. Cho- 
waresem, pro antiquissima Germa- 
norum patria haberi vult, Germu- 
nosque ipsos sub nomine primitivo 
Dschermanorum apud orientales scri- 
ptores commemorari monet usque 
ad saeculum decimum quartum. 
Vid. in Krusii Archiv etc. I, 2. 
pag. 124 seqq. Ac postea idem 
Hammerus (Anall, Vienn, XLVI. 


p. 120 seqq. coll. XXX. p. 136 
seqq.) plura addidit de his primi- 
tivis Germanorum sedibus, quas 
ultra Oxum ponit, atque de Ger- 
manorum et Persarum affinitate 
ter mille vocibus utrique genti 
communibus probata, quam in rem 
iam Wahl: Gesch. d. morgenl. Spra- 
che p. 312 seqq. multas voces col- 
legit. Add. Ritter Vorhalle p. 305 
seqq. et conf. Pott Etymol. Forsch. 
I. p. XXXV. De Germanorum ori- 
ginibus plura discendi cupidos Cr. 
amandat ad Norberg. De origg. 
Germann. apud Tacitum in Opuscc. 
Acadd. III. nr. XXXVII. p. 591 
(ed. Lond. Suec. 1819). Hammer. 
Geschicht. d. Redekiinst. Pere. p. 8. 
137. Adelung. in Mithrid. et Va- 
ter. ibid. I. p. 278. II. p. 167 seq. 
Add. Link Urwelt p. 170. Pfister 
Gesch. d. Deutsch. I. p. 24 seq. 
519 seq. et ea, quae ad Taciti 
German. cap. 2 tam ab interpreti- 
bus quam ab aliis viris doctis al- 
lata sunt, qui de sedibus nostrae 
gentis primitivis aeque atque de 
ipsa Germanorum voce eiusque deri- 
vatione pluribus disputarunt: e qui- 
bus hic appellasse sufficiat Zeuss 
(Dic Deutschen u. ihre Nachbar- 
stimme p. 95 seqq.), H. Mueller 
(Ueber Germani und Teutones. 
Wirzeb. 1841.), Below (Beitriige zx. 
Gesch. d. German. Berlin. 1850), 
Middendorf (Ueber Ursprung u. Al- 
ter d. beid. Nationalnamen etc. 
Coesfeld. 1847.), Leo (Haupt's Zeit- 
schr. f. Deutsch. Alterth. V. p. 
514). 

deo] Dai tenuisse dicuntur loca 
arenosa ac deserta in orientali Ca- 
spii maris litore. Cum nomades 
fuerint, haud mirum in sedibus 
huius gentis accuratius constituen- 
dis et in ipso eiusdem nomino 
multum antiquos variare. Conf. a 
Creuz. laudd. ad Olympiod. Com- 
mentt. in Plat. Alcib. p. 148. Ad 
cam terram, quae nunc dicitur 2u- 
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pévov, tvdavra 0 Kuoos (Mv yo tIS x600g tù6 ITegorxijs 
arevdodrs 000v te él oxroxaidexa otadiovs N eixooi nav- 
TN) TOÙTOV OpL TOV Xogov morire tEnusodoni è v nuéon. éri- 
redecaviov dì tv ITeggt0ov tov mpoxstpevov dED4ÀOv, dev- 
rega opi xqoelze, és tqv Vatepainv mrapetvar Aedovpévove. év 
dè TovTo ra te almodia xal tas Toluvas xai ta Bovxodia 6 
Kùeos xavra roù marods cvvalicas Ès tavtò, E2ve xal mTa0- 


kistan, quae eadem Alexandri magni 
tempore a Derbicibus magnam par- 
tem erat occupata, Daos refert Van 
der Chys in Comment. geogrr. ad 
Arrian. (Exped. Alex. III, 11) pag. 
62. Add. Ritter Erdkunde VII. p. 
627. 670., Forbiger l. l. p. 567 cet 
571. Iac. Grimm (Abhandl. der 
Berlin. Akad. d. Wissensch. 1816. 
[Berolin. 18-18.] p. 28 sceqq. 40 seqq.) 
hos Daos cosdem esse vult, qui pust- 
ea Daci vocantur, eosdemque inde 
componit cum Getis communemque 
iis tribuit originem, qua Germano- 
rum adeo proavi habeantur. Cf. 
quoque Halling: Gesch. d. Deutsch. 
I, 2. p. 163. 

Magdo01] In montibus inter Mo- 
diam et Persidem collocatis habi- 
tasse videntur (cf. Arrian. Ind. 40. 
Curt. V, 6. 8. 17), ab iis Mardis 
inde distinguendi, qui ad austra- 
lem Caspii maris ripam scedes ha- 
buerunt. De his post Danquetil, 
St. Croix, alios monuit Van der 
Chys 1. 1. ad III, 11. IV, 18 coll. 
III, 24. IV, 6, sive pag. 02. 76. 
87. 90. Videtur etiam hacc gens 
pro nomadum ratione nullas firmas 
tenuisse sedes. Conf. Larcher. Tab. 
geogr. s. v. coll. Rennel. 1. supra 
I. et supra Her. I, 84. Add. For- 
biger l. l. pag 595 coll. 507. In 
Nicolai Damasceni FExcerptis su- 
pra laudatis ipse Cyrus dicitur 
Mardus genere (Magdos yévos), 
cuius pater (Atradates s. Tosatra- 
dates) latrocinium exercebat, pau- 
pertate adductus, mater (Argoste) 
capras pascendo vitam sustentabat 
(T. III. p. 398 ed. Mueller.). Quac 
ipsa gentem nomadicam fuisse aut 
postoritiam opibusqune non laute in- 
structam declarare mihi videntur, 


Zayxerioi] De Dro- 
picis nihil relatum reperio. Sagartii 
memorantur infra VII, 85; quippe 
quorum octo mille oquites Xerxis 
cxercitum sequebantur. Incolas 
esse regionis Zagatai, qui a Scy- 
this 8. Tartaris originem ducant cet 
in Persicis partibus septentrionali- 
bus atque orientalibus nunc habi- 
tent, Rennelius suspicatur], 1. p.510. 


Aoorinoì, 


Cap. CXXVI. 


elmoci navtn]) Recte nobis sic 
cum Schweigh. seripsisse videmur 
e libris probatis pro vulgata rav- 
ta, quam vocem sequentibus vor- 
bis robtUY cpu x. t. À. adstruunt. 
Ita raven (quaquaversum) I, 181, 
II, 168. et IV, 101. Cacterum hic 
locus 8. campus is esse perhibetur, 
in quo postea Persepolis exstructa 
fuit. Cf. Ritter Erdkunde VI, 1. 
(VIII) p. 771. 865. Accuratam de- 
lineationem huius regionis, in qua 
Persepolis et Pasargadae fuerunt 
exstructae, ipsumque Cyri scpul- 
crum postea erectum cest, prac- 
bet Flandin: Voyage en Perse 
(Perse ancienne), Tabul. 57. — 
In seqg. longius quaesitum vide- 
tur, quod Schott (Erman: Archiv 
f. Russland. 1841. II. p. 385.) voce 
fenusegoa:, quam Herodotus na- 
tivo suo ac proprio sensu adhbibet 
de terrae traclu spinis obsito erun- 
cando, altius quid simul significari 
contendit; si quidem apud Persas 
ac Turcas agrum spinis hostium pur- 
gare dicatur is, qui aut seditione 
repressa aut clade hostibus exter- 
nis inflieta regnum componat aut 
constitnat. 

f9ve sal mapeonevate ds delo- 
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eoxevate 005 debduevos tov ITeooéov tÒv otRAtOv, np0s dè 
olv@ te xal ortloroi dos émmndecotatoro. arinopevovs dè ti 
votspaly TOÙs ITt90as nxatanhivas és deuova edagee. énsi te 
dè amo delrvov noor; eloeto opeas 6 Kdoos, xoteoa ta ti 

mporsgaln elgov, n ta mageovta Spi eln alpetatEga. of dè 
Epacav, xodiov elvai avro» TÒ péoov. tiv uèv peo mootegnv 
queonv Mavto Cpu KAxÙ Egew, tv dè tore TaQEOÙOAV Tovru 
apaba. IleoaAafdv dì toùro tò Er0g 0 Kvgos mopepVuvov 
tòv mavta Adyov, Alycov: "Avdpes Iléouar, ovtA vpiv Eye. 
BovAopévoroi uèv éuéo nelteodai, Hot tade te xaì «Aia uvoia 
ayata, ovdéva m6vov SovAorpenta Egovor® un BovAopévowoi 
dì duéo rneldeodar, slo) vutv mOVoL td q8d raoarANoio 
avagiduntor. vov dv éuto merdouevo, piveods EieUdeg0. 
aUtos te yao doxéao deln tUgn yeyovas tade Ès geipas ays- 


phevos toòv Ileogicov tOv oteatov] 
&verv hic simpliciter est mactare, 
et spectat ad verba antecedentia: 
ta te almolta na) tas motuvas al 
tà fovnolia (i. e. caprarum, ovium 
et boum greges). raoaouevaterv est 
parare, instruere epulas, quibus Per- 
sarum exercitum excepturus erat 
Cyrus. Hoc enim sibi vult h. |], 
dégecda., eodem modo de hospiti- 
bus coena laute instructa cxcipien- 
dis adhibitum V, 18. VII, 119. Da- 
tivi qui sequuntur olvo et oitloLoL 
pertinent ad detouevos. Nam tum 
pecudum mactatarum carne, tum 
vino ac pane Persas in cpulis ex- 
cepturus erat Cyrus. Mox %xara- 
xilvas est: cum recumbere iussisset. 
— In seqq. amò delavov elvai, a 
coena discedere, coena sumta abire, 
satis notum. Cf. allata ad VI, 129. 
Mox verbum e/7 eiici vult Bene- 
dict. in Actt. sem. reg. Lips. II. 
p. 283, cum librarii sit additamen- 
tum ex vocabulo antecedenti or- 
tum. Equidem cum reliquis edd. 
retinendum duxi. 

modiov elvat aVTO Vv TO pécor] 
i. e. multum inter illa (quae illis modo 
proposita erant, inter inopiam et bo- 
norum affluentiam) interesse. Cf. 
IX, 82 ibique nott. In seqq. raga- 
yvuvoùv (tOv à070v) est nudare, 
putefacere, aperire; cf. Herodot. 
VIII, 19 ct Plotinum p. 162 B ed. 


Basil., ad quem locum plura dabit 
Creuzerus (Annott. T. III. p. 107). 

Boviouévorsi uèv Euéo neide- 
cda.) Rarior verbi x8(9e08 0 stru- 
ctura cum genitivo loco dativi ne 
quem offendat. Laudant enim si- 
milia e nostro scriptore V, 29. 33. 
VI, 12. Thucyd. VII, 73. Scymni 
Chii Perieg. Sl. Ad structuram 
verbi @uoverv et similium retulit 
Kuehner Gr. Gr. $. 528. not. 4. 

donéo del TtUXN 7eyovas] 
deln tuxn est formula non valde 
dispar ab ea, quae I, 111 legitur 
sato daiuova, et ab aliis huius ge- 
neris, quae excitat Valckenar. ad 
Herod. III, 153, sato de0v, nata 
tugnv x. t. À. Namque ex vete- 
rum sententia, ut ait Valckenarius 
hd providae dei curae suberat 
etiam, quae Zors dicebatur sive 
Fortuna, tvgn. Conf. Herod. IV, 
8. V, 92. $.3, et LiviumI, 4 (forte 
quadam divinitus), ubi vid, Ti Pi 
Gronovium. — Verba sequentia: 
tade és yxeloas AyeoDdat verte: ul 
haec aggrediar atque suscipiam, 8. 
magis ad verbum: ul haec in manus 
meas abducam, i. e. in potestatem 
meam redigere coner. Invenitur ca- 
dem dictio IV, 79. VII, 8. 

xal vuéas nTynua:r avdoas x. 
t. À.] mynuei perfectum codem 
modo, quo 1,4, ubi vid. nott. — 
Formulam 0g dv égovtaov wde (quae 


CLIO. T. 127. 265 
cda xal vueas fynua: avdpas Mijdav elvar od pavAorepovs 
ovre tadla oùre tè modépua. 03 dv Exivrav Wde, ariotao®e 
tx ‘Astuaysos tiv rayiotnv. 

IléQoa: uév vuv xpootatzo EmiiaBouevor, copevor #4ev- 127 
dspovrio, xal mala: dervov morevpevei vaò Midav ogeoda. 
‘Actvayns SÌ ds Exvdero Kipov x9Y000vra ravra, néuwas #y- 

6iyelov, Enaiee avtov. 0 dì Koons éxtAeve rov tyyelov aray- 
pélierv, Ott xPOTEROV NéEL mao Exetvov 1) avros Aotvayns Bov- 

Angera. dxovoas SÌ tavta © Aotvayns Midovs te Ordoe 
xavras, xal otpatnzov avraov ore deoBfiaBns dov anédete 
Aouayov, ij9nv rmorevperos te uv é0oyee. 05 d° of Mijdor 
Grparevoauevoi tolo. ITéooror ovveéuiovor, ol pev tives aù- 
t@v duagovto, 000 un toù A0yov ueteéogov, ol dè «ToUbAEOv 
xp0s tovs Iéooas, ol dè mAstoroi &feloxaxeov te xal Epevyov. 


cuor ita sint, 8. cum vobis persuasiun 
sit, hunc esse rerum statu) illustrat 
Wesselingius aliis locis, VIII, 1-14. 
Sophocl. Ai. 915. Pro pavZoteonvs, 
quod omnes tenent libri scripti, 
Ionum idiomati convenientius scribi 
qlavootéoors iudicat Bredov. p. 
33. Equidem neque hoc loco neque 
supra I, 26 neque infra II, 173 li- 
bris invitis quidquam, mutare au- 
sim. Sed mox dedi relle (pro te 
@22a), quod ipsum codd. meliores 
offercbant; vid. I, 2. 


Cap. CXXVII. 


nol GtERT“YOv artàv Were deo- 
BlaBns fov x. t. 2.) Ee0BiaBns 
dicitur is, qui a diis mente quasi 
captus redditur (Bi«fels vmaÒ TOÙ 
deod tNv poéva), nt amens stolida 
capiat conrilia perverseque agat. 
Conf. VIII, 137, ibique nott. In 
verbis ui Zev8s90nvTO 
valde suspectum est Bredovio p. 
300, qui inde rescribi vult 72sv- 
&eoodrro, quod recepit Dietsch. 
At talia cum ita sint incerta, ut 
vix certi quid constitui possit, co- 
dicum scripturam descrere nolui. 
Nec aliter iudicandum de forma 
avtouoàs0v in fine cap., de qua cf. 
Bredov. p. 310. 

An®nv nocevuevos ta pv L0gyee] 


— ————. 
- — 


__ rn a-v02z%} w_—,.. sd - n — no mn sii 


De verbo roteîodat, ubi duplicem 
accusativum adscivit, monuimus ad 
I, 68. Formam &0gys8 propter ra- 
rum augmenti genus laudat Mat- 
thiae $. 161. p. 297 coll. p. 458, 
ubi de radice f0y@, unde perfectum 
secundum #0gy@ apud epicos. Add. 
Bredov. p. 312, qui affert quoque 
Herodot. III, 127. In seqq. pro 
orvÉLLGYOv unus cod. éuroyor, alii 
Grrécuiyov, prava literarum trans- 
positione, qualem itidemn advertunt 
I, 185. VI, 14. VII, 10. Ab iis, 
quae hoc capite ct sequenti tra- 
duntur, longe recedunt Nicolai Da- 
masceni Excerpta (T. III. p. 400 
seqq. ed. Mueller.), quorum sum- 
mam hic indicare sufticiat. Astya- 
ges ubi de Cyro seditionem pa- 
rante certior factus est, Cyrum, 
qui specie patris aegrotantis invi- 
sendi a regia aula discesscrat, in- 
sequitur, sed frustra; indeque ma- 
gnum parat exercitum contra Cy- 
rum, qui Vebaris consilio adiutus 
et ipse plurimas copias collegerat. 
Conveniunt ntrique manusqne con- 
serunt; Cyrus regredi coactus in 
montes Pasargadarum confugit at- 
que Astvagem accedentem repellit. 
Reliqua desunt. Caeterum conferri 
possunt Excerpta Diodori (T. II. 
p. 553 Wesseling.) et Plutarch. De 
virtutt. mulierr. p. 246 A. 


cli ni Lila dr 


129rxdv Mpydav anéBale. 
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HERODOTI 


128 duaAvBevros dè to Mydixod otoatevIaTtOS aloggds, 0g éxv- 


8ero tapiota 0 'Aotvayns, Epn arerdécov to Kdoo* "A23 ovd 


ds 0 Kopos ye quionoz. 


Togavra elmas nodrov uèv tav 


popav tous dveLgorodovs, of uv aveyvacav ustetvar tOv 
Kùoov, tovtovs aveoxodonice. uerd dì OIALOE TOÙS VroAEI- 
pdivras tov Mydav év td Rotet, veovs te xa) rpeofvras 
avdpus. ttayayov dÌ tovtovs, xa) cvuBarodv toîci Iéoonor, 


#00‘ 


xi avtos te Aotvayns étoyon®n, xa toùs tenpaye 
‘Eovri dì alzuoloto tò ‘Aotvayet 


mxoootes 0 Aomayos, natégargé te nol xatexsoropee, xa) dii 
Aéycv & «Utov dvualpéa Enea, xa È) xal elosto puv r00s Tò 
Eourod detrvov, to puv Exetvos dapél toù rardos éBolvnoe, 0 


Cap. CXXVIII. 


tovtovs aveouolorice] i. 0. eos 
e palo suspendit. Quod hic Medo- 
rum occurrit supplicium, inde ad 
ipsos transiit Persas, ubi patibuli 
vel crucis poena haud raro memo- 
ratur. Lege sis Brissonium de reg. 
Pers. princ. II, 215. p. 574 et quae 
nos ad Ctesiae Persicc. $. 36. p. 176 
diximus. Cf. infra III, 132 et Ja- 
cobitz ad Luciani Iov. Confut. p. 
71. In sculpturis Assyriis nuper 
erutis videre licet homines hac 
poena affectos, longo palo pectora 
transfixo8: vid. Layard. Ninevch 
and its rem. II. p. 369. 374. 


Cap. CXXIX. 


nel dia Zéyov — al dn xal 
eleeto puv] Structuram loci si quae- 
ras, non dispar illa erit ei, quam 
ad I, 116 fin. attigimus. Paulo 
ante reliquimus TROSTAG, cuius loco 
Schweigh. mgocotas. Sed vid. su- 
pra I, 86. I19. 


1006 tÒò Fmvroù deinvor] i. e. 
quod attinet ad illam ipsius coenam, 
de illa ipsius coena. Non valde dis- 
par, quod legimus supra I, 38 
me0S dv tuy Owuv TAVUTNY tÒv ye- 
uov tor tovtov Forxevoa, ubi vid. 
annotat. Hinc male nostro in loco 
quis maluit 7006 toòù delavov. 


to uv Éusîvos capiti — é&ol- 


vNnoe] Scripsi cum recentt. edd. 
édolvnos, quod Florentinus cod. 
praebet, quodque iam Valckenario 
placuerat. Vulgo &9olvice, confu- 
sione haud infrequenti, de qua Bre- 
dov. disputat p. 73. In accusa- 
tivo rei (rò), quem praeter perso- 
nae accusativaum (uv) hic adiun- 
ctum habet verbum é#0/vp08, equi- 
dem non offendor, cum longum eo- 
rum verborum indicem perlustrem, 
quae simili fere modo construuntur; 
vid. Matth. Gr. Gr. $. 421. not. 1. 
p. 772 seq., ubi nostri loci non 
oblitus est, cum similem structu- 
ram verbi edogeiv Platonico loco 
Gorg. p. 522 A. illustraret. Add. 
Kuehner Gr. Gr. $. 558, b. Hinc 
nulla emendandi causa, neque hu- 
ius voculae, neque reliquorum ver- 
borum, quac sunt sanissima qui- 
dem, sed pravis virorum docto- 
rum coniecturis agitata, quas si- 
lentio premere praestat. Tungenda 
autem sunt haec verba 0 ri sN 7 
éxetvov x. t. À. superioribus: sl- 
ceto uv. Ad sensum recte red- 
dunt: ZEcquid placeret ei servitus, 
qui modo rex fuisset. In seqq. ad 
verba avtòs ye yoeawoi cf. nott. 
ad I, 24 de huiusmodi sententiis 
per ye illatis. Deinde scripsi cum 
recentt. edd. ro monzua dn É0v- 
toù, pro antea vulg. tò menyue 
fcovroù è n. Pertinet #0vroù ad 
elvat: etenim factum illud iure 
suum dici haberique contendit Har- 


pagus. 
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tu ln n éxeivov dovAocuvi) avril tijs BaoiAnins. 6 dé uv r000- 
dov avretpeto, el Emurod mogerar to KUoov Eppov. "Aoxa- 
pos dì Epn, aùros pae podwar, tò ronpua dl Eavtoù dixaloas 
elvar. Aotvayne dé pv areqparve to A6ya oxmidtatOv TE xal 
adixotatov Éovta navtov avdoggrav: cxaLdtaTOv Pév pe, el 
mageov avuta faordéa pevéodai, el dn dl Eourod ye érony®n 
tà rapeovta, 0Àà meouednxe tÒ xgaros* adixctatov dè, ott 
toù delavov elvexev Mnydovs xatedovAaoe. el yao N) dev 
mevtas mepideivar @A10 TÉ tiv BaccAninv, xal un avrov 
Egsiv, dixarotegov sivar Mydav téa megifaretv tovro tò dya- 
90v n ITeooéav. vùv dì Mydovs uètv, avarrtovs tovtov è0v- 
tas, dovAovs avtì dsormotédv yeypovévar* Iléo0as di, dovAovs 
govras to rolv M ndr, vÙv pepovevai deorotas. 

Aotvayns pev vuy, Baordevoas è Erea névie xal toim-130 
XOVTA, OUTO ts Baordnîns xatemavin Mido dì vaéxvwpav 
Ilsoonor dia tv rovrov mixpotata, aotavtes ts «vo "Aivog 
motauoòù Aoins én Erea toupxovta xaì Éxarov dvdv déovra, 


el mageòv avrò Baordéa yevé- 
oda., el dn x. v. 3.) Primum &Î, 
ad quod pertinet megiédnxe, cau- 
sam hic reddit, explicandumque 
fere ut ott (quod ipsum paulo 
post legitur), auctore Matthiaeo in 
Gramm. Gr. $. 617. p. 1252. AI- 
terum el dn — y8 est: si quidem s. 
quandoquidem. — neouudeva. hic 
simpliciter est: /ridbuere, pemiltere, 
ut infra III, 81. 142 et apud alios 
scriptores. 

I yao dn deiv navtos neoudeì- 
var x. t. À.] E Sancrofti libro ac 
Pariss. codd. malui recipere deîy 
cum recentt. edd. pro olim vulg. 
déov, quod per orationis anaco- 
luthiam quandam explicare studuit 
Matthiae Gr. Gr. 8. 556. not. 2 et 
Miscell. philologg. II, 2. p. 117, 
docens, post e mente supplendum 
esse: &Z4c reouidnne tò KOCTOG, 
et déov inde interpretatur: quia 
oportuisset; ita ut plane eadem sit 
structura orationis atque priori, in 
parte, ubi est: ei magpsòv avro 
Bacidéa x. t. À. Add. Werfer. in 
Actt. phill. Monace. I. p. 112 et 
conf. Geisler: De Graecc. nomm. 
absoll. p. 59, Kaercherus vulgatam 


sl yao dn deov ita tueri vult, ut 
suppleatur nr. — In fine cap. ad 
vocem deororas cf. I, 111. 


Cap. CXXX. 


aobavteg tîjs avo "Alvos MOTA- 
uov “Acins n° Erea tormuovta al 
suatov dudv dfovra x. t. 4.} Ar- 
gumentum huius loci copiosius tra- 
ctavimus ad Ctesiae fragmenta p. 
439 seqq., quae nonnihil emendata, 
retractata, aucta, in Excursu ad- 
iicienda curavimus. De formula 
dvov (rectius quam dvaiy) déovra 
conf. I, 14 fin. 7 avo "Aivos rmota- 
uoù Aoîn quae sit Asiae pars, sa- 
tis puto intelligi ex iis, quae dis- 
putavimus ad I, 72. Paulo ante 
cum Bredovio p. 344 et Dindorfio 
revocavi xatsmav8InN, quod tanquam 
Ionicum ex hoc loco probavit Butt- 
mann Gr. Gr. I. p. 448. Vulgo 
sateravodn, quod Dietsch reti- 
nuit. Cf. infra IV, 71. Ad verbum 
vréxvpav cf. VI, 25 ibique nott. 
Ordinem insolitum vocum numera- 
lium (termxovia xa éxatòv) Bre- 
dov. p. 280 notavit. 
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ndost N 000v ol ZExvta Toyov. 


HERODOTI 


‘Totéoo uévroi q9ovo pere- 


uéalNnoE TÉ GpL taùra rompoaci, xa) artotnoav amò Aagetov, 
arvotevtes dì orlo xateotoggnoav, uagn vinndevtes. tore 


maori n 600v ol Zxvda: Negor] 
Haec cum Valckenario, qui simi- 
les locutiones. affert (777)v 000v 
II, 33. zoels n onogot II, 77. mAmv 
711, 111. zopls 7 ott IV, 82. inv 
7 0001 VI, 5), ita accipienda sunt, 
ut tempus, quod per hanc formu- 
lam declaratur, de annorum sum- 
ma in antecedentibus significata 
detrahatur. Nec aliter intelligi vult 
Muys Quaest. Ctes. chronologg. 
p. 20. Ad vocem xegeé conf. nott. 
adI,93. Itaque ex summa CXXVIII 
annorum detrahendi erunt XXVIII 
anni, per quos, ut supra I, 106 le- 
gimus, dominatio Scytharum dura- 
vit. Ad has Scytharum expeditio- 
nes Asiaeque dominationem per 
duodetriginta annos similia, quae 
in Persico carmine Schahnameh nar- 
rantur, refert Hammer. in Wiener 
Jahbrbiich. IX. p. 13. Illic enim 
Keikawus rex (quem Cyaxarem esse 
vult) per totidem annos inclu- 
sus tenetur a Turaniis in saxorum 
arce. 

sal améotnoav drò dapel0v] Me- 
morabilis locus, quippe ex quo col- 
ligi posse putarunt, quo usque He- 
rodotus vixerit, quot annos habue- 
rit haec ipsa conscribens. Defectio- 
rem enim Medorum, de qua hic 
scribit auctor, accidisse putant Da- 
rio Notho regnante, a quo iterum 
Medi subacti sunt anno belli Pelo- 
ponnesiaci vigesimo quarto, i. e. 
Olympiad. XCIII, 1 sive 408 a. 
Ch. n. Ita certe Xenophon Hellen. 
I, 2 fin. Unde colligunt, Herodo- 
tum ad octogesimum ferme annum 
vitam suam duxisse, cum hoc ipsum 
postremum sit factum, cuius in He- 
rodoti Musis fiat mentio, forsitan 
multo post opus iam ubsolutum a 
scriptore sene insertum. Vid. Dabl- 
mann. Herod. p.47. Heyse Quaestt. 
Herodd. I. p. 42. 70. Quibus Cr. 
addit Mazocchi Commentt. in Tabb. 
Heracll. p. 102. Sed dubitationem 
movisse video C. G. Krueger. in 
Seebode Archiv. f. Philolog. und 


Paedagog. I (1824). p. 223 seq. not. 
et in: Untersuchungen iiber das 
Leben des Thucydides p. 26 seqq. 
Epicritischer Nachtrag etc. p. 39. 
Cui vix probabile videtur, Medo- 
rum defectionem, quae centum quin- 
quaginta post annis sub Dario No- 
tho accìdit, ab Herodoto indicari 
simplici formula: Votéoo 70010, 
qui pro more suo dicere debebat 
geove odia 8. rodioîa rear Vote- 
g0v aut alio quo modo accuratio- 
rem temporis notationem subiun- 
gere. Quae cum ita sint, eo in- 
clinat V. D., ut de Dario Aystaspis 
hunc locùm intelligere malit, nisi 
omnino haec Nostri verba seriore 
aetate ab alio adiecta fuerint. De 
Dario Hystaspis iam cogitaverat 
Wesselingius idque nunc egregie 
confirmari videmus inscriptione Bi- 
sutuna, in qua commemoratur Me- 
dorum defectio antehac non cognita. 
Cum enim Darius ad regnum eve- 
ctus esset, in Media exortus esse 
dicitur vir nomine Phraortes, qui 
se Cyaxarem esse ferebat Medos- 
que ad defectionem sollicitabat, mox 
vero ab Hydarne, qui Darii copiis 
praefuit, atque deinde ab ipso Da- 
rio, qui accessit, victus et vivus 
captus est indeque cruci affixus. 
Vide quae retuli in Jabrbb. f.Philol. 
u. Paedag. Vol. L. p. 405 seq. et 
LVI. p. 10. Add. Rubino in com- 
mentat. de mortis Herodot. tem- 
pore p. 9 seq. et Oppert Journal 
Asiatique XVII. p. 538. Non per- 
spexit Mure history etc. VI. p. 
534 8eqq. 

aroctavies dè orio NOTE - 
oTtOogQpnoav] uarecte@gnoar e 
Fiorentino libro, Sancrofti codice 
alteroque Parisino dedi pro xars- 
cteep®YN0av, quod ipsum non caret 
codd. auctoritate, commotus ìis, 
quae exposuit Bredov. p. 318-350, 
aoristi secundi formas in talibus 
apud Herodotum praeferendas esse 
docens. Quem eundem etiam II, 
81 secutus sum, ubi vid. nott. 


CLIO. I. 131. 


dè érl Aotvayeos ol ITéooa te xa) 0 Kùgos éravastavies toioi 


Mido, Nogov tÒò amd tovtov rijs Aoins. “Aotvaysa dè Kd- 
008, xax0v oVdiv &A70 mornoas, eige mao Ecovtd, és 0 Eredev- 
tuos. Ovtao di) Kdoos yevouevos te xal tpapels éfaotAevos* 
xai Kgoidov Votegov TovTAOv dotavta adizins xatestoEvato, 
cs elontai por TÒ rP0TEROV. ToÙtOv ÎÌ xataotpewRuevos oÙtOD 


maons t)s Acins Note. 


Ilé00as dè olda vouoroi toiods qoeoutvovs: ayaluara uèv131 


"Aotvayea dì Kùoeog, nanòv 08- 
div QAio rorroas, elxe mag Eavtd, 
és 0 érelevtnoe] Iungimus hisce 
Ctesiae testimonium in Excerptt. 
Persicc. $. 2, qui Astyagem, mira 
deorum vi compedibus solutum, post 
ut patrem a Cyro cultum esse re- 
fert, qui eius filiam Amytin pro 
matre ac deinde pro uxore habue- 
rit. De extremis fatis Astyagis nil 
relatum invenimus ab Herodoto; 
sed auctor est idem Ctesias 1. ]. 
$. 5, turpiter illum in desertis re- 
lictum ac proditum misere obiisse 
fame ac siti, splendide tamen post 
sepultum esse, ne scilicet turpe fa- 
cinus palam fieret Cyroque ipsi ad- 
scriberetur. Quae quidem a regno- 
rum orientalium indole principum- 
que moribus non abhorrent. Conf. 
ad Ctesiam notatt. p. 107. — In 
seqq. tovrwv iunge cum VoTegor, 
post illa, ì. e. post illa, quae de 
Astyage acta erant, Croesum, qui 
prior ipsum aggredi coeperat, sub- 
egit. Vid. supra I, 75 seqq. Arti- 
culus tò ante reorsgov in pluribus 
codd. desideratur, indeque uncis 
includitur a Dietsch. 


Cap. CXXXI. 
Iléecag dì olda voporci toîode 


zosmuevovg] toîsde cum Gaisf. de- 


dimus, prout meliores libri iube- 
bant. Vulgo toroîede. Dindorf et 
Dietsch dederunt rororoid8; Dietsch 
pro yesmuévois, quod libris invitis 
mutare non ausim, dedit yosopé- 
vos. — Sequitur hic, ubi Cyri ac 
Persarum nunc ad summum impe- 
rium evectorum mentio facta erat, 
digressio de huius gentis institutis, 
religione totoque vivendi genere. 


Conf. quae de huismodi digressio- 
nibus a nobis disputata sunt ad I, 
23. 56. 

cyaiuara uèv nal vpovs ral fra- 
poùs on év vouo roevpévove 
{deveo&a:] Pendent haec, opinor, 
ab antecedenti verbo olda, quod 
hic mente supplendum videtur. Mox 
tamen huius structurae oblitus in 
orationem rectam transit scriben- 
do éripéooveri loco participii éri- 
péeovtas. In quo nolim insistere, 
cum huiuscemodi transitus haud 
raro apud Nostrum scriptorem in- 
veniantur. Locutionem év vouo 
noteîoda. interpretor equidem: in 
more habere, s. in more positum sibi 
habere, unde ad sensum non male 
h. 1. reddunt verba 0vx é#v vouo 
moevpevovs nefas habent. Quo eo- 
dem fere modo vopu(}e1v paulo post 
et infra IV, 59. Ipsa locutio éy 
vouao mowîcda. comparari poterit 
cum similibus locutionibus apud 
Herodotum obviis, v. c. év adelg 
ov morsiodar TX, 42. 0vx év 0uol® 
morsîoda VII, 138. év néodei rocei- 
cda: 1I, 121. 8. 4. év #lapow morsì- 
cda I, 118. III. 154 coll. 50. VI, 
13. év 207® rmoieîoda. VII, 14. I, 
153. Quae affero, quoniam Herold 
(Emendd. Herodott. P. I. p.3.) ne- 
gavit év vou® rmoeîodai esse: in 
more habere, sed significure nihil 
aliud posse nisi: moris esse ezisti- 
mare. Quod cum ab h. I alie- 
num sit itemque participium r018v- 
uevovs offendat, ita ut totius sen- 
tentiae structura conturbetur atque 
deformata et bono scriptore indigna 
decurrat oratio (sunt Heroldi verba), 
eam vir doctus proponit emendatio- 
nem, ut scribatur (pro ovx év vo- 
uororevusvove [dquecdat): ov ve- 
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xai vpovs xal fauods ovx év vouo morevpevovs ldoveodar, aA- 66 
da xaì toto moredoi uooginv énipéoovar: 0g uèv éuoi doxgeuv, 
OT 0v% avdpaorogpuias évouioav toùs Feoùs, xatareo ol “EA- 


vopinsaci noréeLv,adia ualtoîot 
%. t. Z. Mihi nulla emendatione 
opus esse videtur. 

In ipso argumento plurimi vete- 
rum cum Herodoto consentiunt, 
quorum locos congesserunt Bris- 
son. de reg. Pers. princip. II, 28 
et seqq. (coll. Heyde de vett. Pers. 
relig. III. p. 93) et Davisius ad 
Cicer. de Legg. II, 10. p. 234 ed. 
Creuz. Et consul. ipsum Herodo- 
tum VIII, 109. Ac recte quidem 
in nostro loco insistunt viri docti 
nostrae aetatis, ex quo simplicitas 
atque integritas religionis Persa- 
rum optime cognoscatur, qua pu- 
rior et ab humanis superstitionibus 
magis immunis vix ulla per omnem 
fuerit antiquitatem. Namque sum- 
mum numen non imaginibus arte 
humana factis tanquam symbolis 
exprimebant colebantque, sed in 
ipsis aquae et ignis elementis vim 
divinam venerabantur. Inde nec 
templis opus, nec statuis, nec alta- 
ribus affabre factis. Neque ob- 
stant, si quae templorum ac sta- 
tuarum vestigia reperiantur, mo- 
nente Creuzero in Symbol. I. p. 
216 seq. ed. tert. ibique laudd. Add. 
KleukerAnhang z. Zendavest. II, 2. 
Ile. p. 13 seqq. Nam loquitur 
Herodotus de primitiva magisque 
pura Persarum religione, cui alia 
postmodo ex aliarum gentium cultu 
addita esse, ea ipsa documento 
sunt, quae continuo apud Nostrum 
leguntur. Et omnino imagines quas- 
dam deorum in artis operibus haud 
raro reperiri, testantur quae egre- 
gie hanc in rem disputavit Grote- 
fend. in Boettigeri Amalth. II. p. 
69 seqq., ipsisque ex operibus in 
medium protulit. Neque enim eo, 
quod idololatria, quae vocatur, a 
Persarum religione aliena est, omnes 
imagines divinae earumque usus in 
gemmis, aliis excluduntur; acce- 
dunt alia animalium varie compo- 
sitorum symbola, qualia in monu- 
mentis Persepolitanis adhuc cer- 


nuntur. Ipsa vero deorum simu- 
lacra s. attributa, quibus numinis 
divini vis declararetur, postera 
aetate Persae longius progressi ab 
aliis, quas subiecerant, nationibus, 
Babyloniis praecipue atque As8y- 
riis quin assumserint, dubium non 
est; cf. Raoul Rochette Journal d. 
Sav. 1843. p. 427 seq. Mém. de 
l'Acad. des Inscr. T. XVII. p. 125) 
et vide Berosum apud Clement. 
Alexandr. Protrept. 5. scribentem: 
pera modes uévror Votegov meQLO- 
dovs Érdy avdowroe1d7) cy AA- 
pata gepev avtovs (sc. Persas). 
A primitivis Persis hoc alienum 
aeque atque a ceteris gentibus stir- 
pis Arianae; ea vero, quae h. ]. ab 
Herodoto traduntur, aeque apud 
Bactros atque apud Indos, in sa- 
crisutriusque gentis libris, in Zenda- 
vesta et in Vedis, reperiri observat 
Roeth Gesch. d. abendlind. Philos. 
I. p. 103 seq. De Persis cf. quo- 
que Rhode: Die heiligo Sage etc. 
p. 478 LCCUE 

uooinv Éripéoovor] i. e. stulti- 
tiam illis imputant, slultitiae illos ar- 
guunt. Conf. supra I, 26. 68 et 
Pausaniam haec imitantem I, 23, 
10, ubi plura Siebelis. — In pro- 
xime seqq. dedimus doxéey pro 
vulg. dontei, libris melioribus sic 
inbentibus. De locutione conf. Rci- 
zium ad Viger. de idiot. p. 744. 

oti 0v4 avdowropvéag fvouicav 
toÙs 8e00s x. t. 2.] avdeaxno- 
qvéas Valla reddiderat: (deos) ca 
hominibus ortos. Quem secutus est 
Kleuker. in Append. ad Zendavest. 
Vol. l1I. P. 3. p. 5. 13. Malim 
equidem intelligere deos formae ku- 
manae, qui iidem II, 142 dicuntur 
dv8enrondieg 8e06; neque aliter 
av&oorosdi dydi porta in Clemen- 
tis loco modo laud. Quo eodem 
sensu Diodorus IV, 69 Centauros 
dicit art oormoqveis, i. e. humana 
forma, figura praeditos. Neque ali- 
ter Herodoti locum intelligi voluit 
Eméric David: Iupiter ou Recher- 
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Anves, siva. ol dì vopitovor Ai uèv, énì ta vynAotata tav 
ovetav avafaivovtes, Bvoias FodeLv, tov xUxdov navta Toù 
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ches etc. I. p. CXVI seq. Conf. 
quoque C. Schimmelpfeng: De diis 
in conspectum homm. venientibus 
apud Homerum (Marburg. 1845). 
p-8. Voluit autem Herodotus Grae- 
corum anthropomorphismo, qui di- 
citur, opponere orientalium doctri- 
nam magis puram exemtamque ab 
eo, quod materialitatis vocabulo 
barbaro vulgo designant. Tu vide 
accuratam disputationem V. D. Qu- 
waroff. Essais sur les mystèr. p. 73 
—76 ed. sec., probatam quoque 
Gallo viro docto Letronne in Journal 
d. Sav. 1817. p. 100 seq. coll. 1816. 
Octob. p. 111. 

oi dì vopigovor Ai pèv n. 1. A.] 
Persas Iovem veneratos esse, multa 
veterum testimonia ostendunt a me 
prolata in nott. ad Ctesiae fragmm. 
p. 146. Add. Xenoph. Cyrop. III, 
3, 21 ibique Bornemann. Est enim 
tenendum, Graecos scriptores, qui 
Graecis hominibus scriberent, in 
aliarum nationum diis, cultu, ri- 
tibus, aliis describendis ita se ac- 
commodasse et applicuisse ad Grae- 
corum mores et instituta, ut quod- 
cunque apud alias gentes numen 
coli viderent, id nomine appella- 
rent ipsis magis solito eius dei 
Graeci, ad quem potissimum pere- 
grini numinis significatio atque cul- 
tus accedere videretur. Itaque Io- 
vem apud Persas et invenisse Grae- 
cos et nuncupasse quid mirum? 
Persarum Iovem mox Noster ipse 
refert ad omnem coeli orbem sive 
ambitum, de quo sic Roethius l.]1. 
p. 104: ,,Dabei ist aber wohl nicht 
an das Himmelsgewòlbe selbst zu 
denken, sondern an den Himmels- 
raum, der mit seiner Unendlich- 
keit das Himmelsgewéblbe umgiebt. 
Die Vorstellung der Unendlichkeit 
scheint das Wesentliche dieses Gòt- 
terbegriffes auszumachen, und zwar 
die Unendlichkeit, sowohl riumlich 
als zeitlich gedacht‘. De igne ae- 
thereo, quem Iovis nomine Persae 
venerati sint, cogitavit Eméric Da- 


vid 1. 1. I. p. 171. Ad ipsam vo- 
cem dia Pott Etymologg. For- 
schungg. I. p. 100 affert Sanscrita- 
num 2Djo, quod coelum significat. 
Quae cum ita sint, nolim hunc Io- 
vem referre ad eum Persarum deum, 
qui Ormuzd vocatur, ut fecit Rho- 
de: Die heilige Sage etc. p. 473. 
voulgovor dii pèv, énì ta vyn- 
Adrara tòv ovetor cvafalvovtes] 
vopuitgety hoc loco est idem atque 
Èy vopco moieîodai, in more habere, 
more uti, solere. Conf. I, 133. II, 
64. III, 100. IV, 59. Alia congessit 
Astius, a Cr. laudatus, ad Platon. 
Polit. p. 597. — Quod vero Per- 
sas in montium cucuminibus sacra 
facere Noster scribit, in eo haud 
paucos assentientes nactus est scri- 
ptores, quorum testimonia protulit 
Brisson. de reg. Pers. princip. II. 
$. 38. Est potissimum Strabo con- 
ferendus, qui Herodoti verba ex- 
scripsit XV. p. 732 s. 1064 C. Nolo 
nunc aliarum gentium instituta pa- 
ria commemorare, quae quoniam 
in montium cacuminibus deos sibi 
quasi propiores arbitrabantur, illic 
inprimis sacra facere solebant. Plura 
Gesenius, cuius locum Cr. adscri- 
psit, in Commentt. ad Iesai. LXV, 
7. p. 282, et Ghillany: Menschen- 
opfer d. Hebr. p. 458. QuaeLreli- 
qua Noster prodit de religione Per- 
sarum, insigniter faciunt ad illius 
ipsius declarandam simplicitatem. 
Omnium enim rerum quae haben- 
tur principia atque elementa, ve- 
nerati sunt, eaque simplici ratione. 
Accessit coelum astris repletum et 
nomine Iovis significatum, duoque 
praecipua illius lumina, Sol ac Lu- 
na, quae omnia simplicem simpli- 
cis gentis et quidem montanae cul- 
tum declarant. Confer Creuzer. 
Symbol. I. p. 189 seq. 216 seq. ed. 
tert. Atque observat Roeth. 1. l. 
in nott. p. 33, quaecunque hic a 
Persis culta esse tradat Herodotus, 
eadem ferme etiam commemorari 
in loco quodam libri sacri, qui di- 
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xa) xvEÌ xa) VOTI xal avinoroi. ToOVvTOLOI pèv di uovvori 
Yuovor dvytev, eniusuadijuaci dì xa) 7 Ovpavin dvewr, 
rape te Aocveiav uodovtes xal’Apaficov. xadéovor dt Agov- 


citur Yagna: aquam, arbores, ter- 
ram, coelum, ventum, astra, lunam, 
solem ac denique lucem haud crea- 
tam. Quod vero Noster Persas sub 
coelo adeoque in montibus sacra 
facere scribit, id cum libris Zendi- 
cis, qui dicuntur, et ipsum convenit. 

dvovor t0x78ev] Voculam aoe- 
gn8ev Herodoto atque Ionibus ad- 
scribit Grammaticus in Bekkeri 
Anecdd. I. p. 450, 4. Apud Atti- 
cos enim, excepto Aeschylo, inve- 
niri eam negat. Add. Bachmann. 
Anecdott. I. p. 149, 21. 

nualéovor dì "Ascvgio tv “Apgo- 
dirnv — Mtiteav] Locus memora- 
bilis multumque veratus. Nos pro- 
ficiscamur ex iis, quae, ut sum- 
mam loci, posuit Creuz. in Symbol. 
I. p. 227 seqq. 231 seqq. coll. Ch. 
Walz.: De Nemesi Graecorum p. 7. 
Complures enim monet Asiae gen- 
tes unum idemque naturae princi- 
pium femineum (naturam natura- 
tam alii dicunt) variis coluisse 
cognominibus, ita ut, quae aliis esset 
Venus Urania, eadem aliis dicere- 
tur Mylitta, aliis Alitta, Persis Mi- 
tra. Quamvis enim nomina, formae, 
attributa huius numinis varia va- 
rias apud gentes sint, primariam 
tamen numinis notionem ac signi- 
ficationem subesse eandem intelli- 
gimus. Quae ipsa cum ad coele- 
stes et sidereas rationes multum 
pertineat, recte pronuntiat Palm- 
blad. (de rebb. Babylonn. p. 44) 
coniunctam foecundatae et tum foe- 
cundantis Lunae, nec non humi- 
dae, concipientis, fructus edentis 
Telluris ideam exprimi. Roeth. vero, 
ubi, qualis fuerit summus ille deus, 
quem Iovis nomine declararint, edo- 
cuit, proximum ab illo locum te- 
nuisse vult muliebrem deam, per 
varias Asiae gentes cultam habi- 
tamque parentem omnis generatio- 
nis et procreationis omnisque in- 
crementi in rebus terrestribus: quam 
eandem repeti vult ex notione aqua- 
rum coelestium in coelo quasi con- 


gregatarum indeque per imbres de- 
iapsarum ad terram foecundandam, 
quae inde semina quasi capiat om- 
nium rerum et incrementa; cf. p. 
105 seq. Atque idem addit, hanc 
deam, varie cultam varieque no- 
minatam per varias Asiae gentes, 
apud Arianae stirpis gentes praeter 
simplicem aquae appellationem co- 
gnomen habuisse Milrae. De quo 
nomine ante omnia hic videndum, 
quod Mitram deam diserte Noster 
h. 1. nominat, cum vulgo Mitkram 
norint deun eundemque Solem ipso 
assentiente Strabone, qui l. l. He- 
rodotea respiciens scripsit: tiuwo: 
dì xal 7AL0v, 0v uadovor Midenv, 
ua) celnvnv x. t. À. Quare, ut fit, 
lectionem ipsam vario modo tenta- 
runt, quam sanam et probam esse 
nobis persuasit Wesselingius, usus 
praecipue Ambrosii testimonio con- 
tra Symmach. II. p. 840, ubi haec 
leguntur: ,;Coelestem Afri, Miram 
Persac, plerique Venerem colunt, 
pro diversitate nominis, non pro 
numinis varietate.‘‘  Nolumus im- 
morari in scriptura Mié#kram, sive 
Ambrosii ipsius incuriae sive libra- 
riorum'socordiae illa sit tribuenda; 
rem ipsam egregie confirmant Am- 
brosii verba, qui haud scio an ex 
ipso Herodoto haec descripserit. 
Eodem nominis rationem spectare 
volunt, si quidem etymon illius 
proferunt mihr s. mihir, i. e. amorem, 
sive, ut aliis placet, solem. Conf. 
Hyde de relig. Pers. p. 129. Syl- 
vestre de Sacy ad St. Croix Rc- 
cherch. sur les mystères de paga- 
nism II. p. 121. Sed idem Roeth 
(1. 1. p. 106 seq. et nott. p. 31 seq.) 
contendit hanc vocem (Mithra- Mi- 
tra) non esse ipsum dei deaeve no- 
men, sed cognomen, quod pluribus 
diis beneficis tribui possit, e San- 
scritana lingua ita explicandum, ut 
amicam et gratam deam(,,die Freund- 
liche, Holde‘) aeque atque amicum 
et beneficum deum declaret: quare 
nil mirum et Solem ita dici et Lu- 
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quor tqv Apoodirnv Mvdirta, "Apafio. dè "AdLtta, Iéocar dè 


Mitpav. Ovoin dè toto ITéoonor neo. toùs elonuévovs deods 132 
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nds xatéotmue. 


ovo, uédRovtes Que: ov omovdt pogavia, ovxl aVAd, où 


nam et vero etiam eam deam, quae 
omnia in rerum natura et pariat et 
alat. Addit Roeth, eodem cogno- 
mine praeditam reperiri banc deam 
apud alias quoque Asiae gentes, 
ipsosque Phoenices Astartem vo- 
casse Nemanum, quod idem prorsus 
significet, deam scilicet gratam et 
amicam. De qua cf. etiam Movers: 
Die Phoeniz. I. p. 636 seqq., qui 
hanc deam ad Venerem planetam 
refert. Apud Syros quoque hanc 
deam Zonae Deae et Benignae no- 
minibus appellari invenio apud eun- 
dem virum doctum |. ]. p.600. Ut 
ad .Mitram revertar, cuius nomen 
vel in multis Persarum nominibus 
propriis, scripturam per £ proban- 
tibus comparet (vid. nott. ad VII, 
67), recte mihi videtur Lajard (Re- 
cherches sur le culte de Venus p. 
156 seqq. 183 seqq.) Mitram et Ve- 
nerem et Mylittam ad idem referre 
numen, quod omni generationi prae- 
sideat s., ut ait, ,,à la reproduction 
des ètres et à l'harmonie du monde.“ 
ica da Miinchn. Acad. 
. Wissensch. I. p. 179 . 184.) 
Mitram intelligit Veni + Persi- 
cam Dianam eandemque Anaitidem, 
de qua plura quoque affert Zoega: 
Abhand!Il. p. 101 seqq. ed. Welcker. 
Add. quoque de Mitra monentem 
Zeuss: Die Deutschen u. ihre Nach- 
barstimme p. 288. De Mithra s. 
Sole invicto, cuius sacra postea per 
omnem orbem Romanum propagata 
sunt, vide Creuzer. l. l. I. p. 236 
seqq. Quem .Mithram Solis genium 
haberi ostendit idem Roeth. ]. l. 
nott. p. 281 seq., quocum consentit 
Pott Etymolog. Forsch.I. p.XLVII. 
Quae omnia si bene perceperis, in- 
telliges, quam prave ii agant, qui 
ab Herodoto perperam Mithram 
deum in Mitram deam transforma- 
tum statuant aut Venerem intelli- 
gant planetam, cuius cultus apud 
Persas, Asayrios, Arabes floruerit. 
Unnm nomino Rhode: Ueber Alter 
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und Werth einig. morgenlnd. Ur- 
kund. pag. 101 seqq. Hoc igitur 
firmum certumque ‘teneamus, Mi- 
tram deam fuisse Persis eam, quam 
aliis aliae gentes nominibus per 
omnem fere Asiam coluerint, sive 
naturam dixeris naturatam, sive 
principium in rerum natura femi- 
neum, sive Lunam sive Terram. 
Quae optime inde cum Venere Ura- 
nia apud Syros (I, 105) comparari 
potuit aut cum Mylitta Babylonio- 
rum atque Assyriorum (I, 199), aut 
cum Arabum Alilta, quam ipfra 
III, 8 Noster appellat Aflilat; quod 
ipsum hoc quoque loco restitutum 
volebat Selden. de diis Syr. p. 179. 
Quam in rem observat A. G. Schle- 
gel. (Ind. Biblioth. II, 3. pag.316), 
Herodotum, ubi peregrinas voces 
expressim proferat, non addere 
Graecam terminationem, indeque 
h. I. scribere MvZitta et ‘Altra, 
cum Assyriorum et Arabum lingua 
declinatione careat, sed Mi700», 
quoniam in Persarum lingua inve- 
niatur nominum declinatio. De ipsa 
voce “Alitta 8. ‘ARiat vid. nott. 
ad III, 8. 


Cap. CXXXII. 


Quotn dì — nds naréctnue] nat- 
éctpnxe e tribus codd. cum Gais- 
fordio adscivimus pro vulg. xate- 
otmues. 

où orovdi yefoviai, ox. av- 
26, 0V otéupaci, ovxl 00Ajo] Pro 
ottppeoi (infulis, vittis) Valckena- 
rius maluit méuuaor (libis), ut in- 
fra legitur I, 160 et Xenophontis 
verbis quodammodo probatur scri- 
bentis in Cyropaed.II1,3,34: — Xù- 
cos uèy ctEgavoLEvog Edve, 
maornyyee dè nal toîg @ii018 ouo- 
TiuoLs ore puvompevoLs meos 
tà Îsoa maggivar: quae sane ad 
Graecorum morem conformans -Xe- 
nophon scripsisse videri potest, 
cum Strabo 1. l. victimam tantum 
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otéuuaor, ovx. ovo. tv dè ds Enaoto dvewv dele, 6 y0- 
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toîor araoi Iégonor xa) «bros viverar. Eneav dì diamotvias 


coronatam fuisse scribat: uovo 
d° fr xaBaod tom” sateveouevor 
maouotnonpevo. tò leosiov Èoteu- 
pévov. Neque vero in Herodoto 
quidquam mutandum, qui Graecis 
suis scribebat, non Graeco more 
sacra fieri a Persis, nec libatione, 
nec tibia, nec infulis, nec mola 
ad Graecorum morem nutentibus, 
sed tiara, singulari pilei quodam 
genere, tectis. Quam ipsam tia- 
ram myrto circumdatam fuisse eo 
magis scribere placuit, quod Graeci 
nudo capite eodemque corona cincto 
ad sacra facienda accedere sole- 
bant. Etenim Herodotus in hac 
tota de Persarum sacris narratione 
ad Graecos respicit eaque potissi- 
mum affert, quae ipsum maxime 
adverterant aliena prorsus a Grae- 
corum more. Atque inde haud scio 
an explicari possit, quod ignis, 
cuius praecipuum locum in Persa- 
rum sacris esse constat, nullam 
Noster fecerit mentionem, in reli- 
quis sic satis consentiens cum iis, 
quae e libris Zendicis cognoscere 
licet. Neque vero inde colligi posse 
putem, quod statuit Rhode (Die 
heilige Sage etc. p. 507), Herodo- 
tum ipsum sacris Persarum non in- 
terfuisse, sed referre tantum ea, 


. quae ab aliis tradita acceperit. 


toù dì dog Encorm ve dele] 
i. e. prout eorum (deorum) cuique 
sacra facere quis vult. In quibus 
observamus subiectum quod aiunt 
neglectum, ex verbo ipso repeten- 
dum, 0 &vov s. 0 vino, ut infra 
II, 47, ubi conf. nott. Quae cum 
ita sint, mihi non videtur opus 
esse scribere È éxxotos, ut proposnit 
Bekker; nec magis necessarium iu- 
dico, cum Heroldo 1. 1. p. 5 hunc 
locum ,gic constituere: tov dè 0 
av éncotore Pvewv è8éin u. t. 2. 
Quod etiam reiecit Dietsch, suspi- 


cans ante Exctotw inserendum esse 
Exaotog; vid. Jahrbb. d. ‘Phil. 
LXIX. p. 329. 

Éotepavmpevog tÒv tueoav uve- 
civn uadota] riagav, libris melio- 
ribus invitis male mutatum in ri- 
@nv, ut Ionica magis esset forma, 
reduxi, Hesychio quoque auctore, 
qui 8. v. de masculino huius vo- 
cis genere admonet, Herodoti non 
oblitus. Nam alias foeminino ge- 
nere dicitur 7 TIRA. Qui igitur 
hoc loco afferunt t7v pro tor, mi- 


nime illi erunt audiendi. Conf. He- 
rodot. III, 12. VII, 61. VIII, 120. 
Add. Bredov. pag. 55. Est vero 


tiara capitis tegumentum Persis 
proprium ac familiare, diversum 
pro singulorum gradu et dignitate. 
Rectam enim tiaram sursumque ela- 
tam, apice in sublime erecto, soli 
reges gestabant, reliqui homines 
deorsum vergentem et in frontem 
deductam; nec differt illa fere ab 
cidari romiscue cum ea usur- 
patur. d. Brisson. de règ. Pers. 
prince. I. $. 46. Blomfield. in Glos- 
sar. ad Aeschyl. Pers. 667 et quae 
olim ipse excitavi in Creuzeri Me- 
lett. III. pag. 81. Add. Hammer. 
in Wiener Jahrbiich. IX. pag. 61. 
et quae adnotata sunt ad Herod. 
III, 12. V, 49. VII, GI coll. VIII, 
120. 

uatevgetar) i. e. ardenter, magno 
cum studio precatur, notante Thom. 
Magistr. pag. 512, ubi vid. On- 
dendorp. 

éreav dè diaurotviag nato ué- 
ga tO rontov Ewrnon ta xQéa] 
diaurotvias pro vulg. diauverti- 
Àxs nunc recte cditum. Conf. Hem- 
sterhus. ad Aristophan. Plut. vs. 
626 p. 210 seq. Est autem diaui- 
orvAlerv in frusta concidere. In eo 
verum ipso haeserunt viri docti, 
quod Herodotus, qui cap. antece- 
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67 xata uépsa tò loriov ÉbMon ta xpéa, vrordoas moINv ©g ara- 
Aotarnv, padiota dè tò tRipvilov, éxl taverne Ednxe dv zav- 
ta ta xpéa* diadévtos dÌ avtoù, uayos avne rapeoteds éra- 
elder Beoyovinv, oînv dn éxstvor Aéyovai sivar tqv énaodnv 


denti Persas nec altaria facere nec 
ignem in sacris accendere tradide- 
rat, hic de victimis loquitur in 
partes concisis earumque carne eli- 
xata; id quod sine foco igneque 
fieri utique non potuit. Quare iam 
Valckenarius locum Herodoteum 
plane alio modo constituit; alii pro 
É&pnon ta xgéa maluerunt: fy7 tà 
xoéa (a verbo fx0 — ubi carnes 
curaverit), alii: w707 ta neéa (ubi 
carnes ossibus detraxerit). Sed omnia 
haec absunt tum a librorum vetu- 
storum vestigiis, tum ab ipsa He- 
rodoti sententia, qui in altari ignem 
fuisse minime declarat; nec quid- 
quam impedit, quo minus alio loco 
caesam victimam et in partes mi- 
nutatim sectam, elixatam fuisse 
credamus. Haec est Wesselingii 
sententia, confirmata iis, quae de 
Scythis legimus IV, 59 quaeque 
Persarum inoribus plane conve- 
niunt. Nec aliter locum intellexit 
Brissonius l. l. II, 43. Adde quo- 
que Kleuker 1. l. pag. 16. — Tri- 
folium, quo in hisce sunt usi, fre- 
quentissimum illis in .rggionibus. 
Vid. Brisson. II. 8. et cf. 
Suid. M7dixn moa, N teipvàiog 
Aeyouevn. Cr. addit Barkeri not. 
in The classic. Iourn. V. p. 243. 
244, ubi de hac planta sacra tri- 
nitatisque symbolo. Sed magis huc 
faciunt Boettigeri nott. in Amal- 
thea I. p. 107 not. 


f8nxe — ta xeéa] Articulum 
ta a Reiskio illatum retinuimus, 
quippe ad sententiam necessa- 
rium. 

diadévros dì avrov) i. e. quae 
ubi ipse (sacrificaturus) disposuit, 
magus (sacerdos) adstans theogoniam 
accinit, qualem illi incantationem esse 
dicunt. Cf. Strab. XV. p. 793. 
de Magis sacrificantibus consimilia 
scribentem. Herodotea carpit Hyde 
de relig. Persa. cap. 3. pag. 99, 
cum Herolotus contraria scribat 


iis, quae supra narraverat, Persas 
deos ex hominibus genitos negare 
(av8eoroqpvéas); unde Graeco po- 
tius more, non Persico &e0yoviny 
admisceri. Quae cum prava vocis 
av8oomogpvns interpretatione ni- 
tantur, refellere non attinet. Nec 
Graecorum 7heogonia hic in censum 
venire potest, ut bene vidit Wes- 
selingiua haec adiiciens: ,,Persae 
ut plura variique generis numina 
profitebantur, videntur eadem alia 
atque alia origine, etsi minime 
humana statuisse. Cogita de Gno- 
sticorum Aeonibus et Emanationi- 
bus ex Zoroastri et Chaldaeorum 
Theologia arcessitis.‘* Erit igitur 
de0y9vin non ea, quae II, 53 di- 
citur, sed in universum de diis 
narratio deque eorum origine, in- 
cantatio in sacris adhiberi solita. 
Declarant hoc verba consulto a . 
Nostro Graecos semper respicientega, 
adiecta: oî7v d7 éusîvor déyovet 
elvar tnv éxa01dnv, unde intelligi- 
mus, theogoniam, quam Graeco 
modo loquens Noster dixit, nibil 
aliud fuisse nisi appellationem 8. 
incantationem, cantum, qui a Mago 
accinitur, dum res sacra peragitur 
eoque cantu contineri de deorum 
origine et natura orationem. Qua- 
lis theogonia quomodo cum Hesiodi 
theogonia contendi potuerit, equi- 
dem haud perspicio proboque Schoe- 
mann., qui in Dissertat. de Theogo- 
nia Hesiodea in sacris non adhi- 
bita (Gryphisvald. 1845.) p. 5. 7 
seqq. Goettlingium tale quid opi- 
nantem in Prolegg. Hesiodd. p. XLI. 
satis refutavit. Ad vim vocis éra- 
oudn consul. Nitzsch. in Corollar. 
secundo ad Lobeck. Aglaoph. (Kil. 
1839.) pag. VI seq. Inde cogitare 
hic licet de carminum formulis sive 
precibus, quales plerumque brevio- 
res libris Zendicis continentur, ac 
de iis praecipue, quibus nomen Ize- 
schne: vid. Rhode 1. l. pag. 510 et 
conf. Kleuker 1. ]. pag. 18. 
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avev Yao di payov où cqi vouos tor) Yvoias motegtar. Èri- 
cydv dè 0Aiyov yoovov, arogpipetai 60 dvoas ta xpéa, xal y0a- 


133ta., 0 te uv o doyos alpést. 


‘Huéonv dì amagéov uadiota 


duelunv tiudv vopitovor, ti) Exaotos tpévero. év tavrn dè 
mAéo datta tv @AAcov dixaredoi rporideodar* tv 7) ol evdai- 
uovss avtov fuùv xal înzov xal xauniov xal 0vov rEoTtidéa- 


tar, 0%0vs 0xTOVs Èv xapivoro. 


avev yae dn payov 06 cqi vo- 
pos fori dvolag rosata] Con- 
stat omnia sacra tum publica tum 
privata obiise mugos ut sacerdo- 
tum tribum, omnemque rerum di- 
vinarum cognitionem, sacrorum at- 
que cultus curam penes eosdem 
fuisse. Id quod post Herodotum 
plurimi testantur scriptores, de 
quibus conf. Brissonium 1]. ]. II. 
8. 52 segg. 
aropiostar È dvoas td oto] 
Conf. cum hisce Strabonis locum 
supra laudatum, ex quo causam 
huius moris discimus. Magum, qui 
sacrum peragat, hostiae mactatae 
. singulas partes scribit distribuere 
pi qui sacris interfuerint; qui iam 
abeuntes suam quisque partem se- 
cum auferant, nulla diis parte re- 
licta. Deum enim (hanc nimirum 
illis esse persuasionem) nihil velle 
praeter hostiae animam. Quod si 
verum est, multum valet ad no- 
strum de Persarum religione iudi- 
cinm. Rhode (I. l. pag. 506 seqq.) 
recte in his summum discrimen 
adverti vult, quod inter Persarum 
et Graecorum sacra obtineat. Ne- 
que enim Persae ita ut Graecì ani- 
mal tanquam victimam deo offere- 
bant indeque caesam victimam aut 
optimas eiusdem partes deo s. sa- 
cerdotibus relinquebant, sed preci- 
bus factis reque divina peracta 
animal caesum in suos quique usus 
adhibebant. — In verbis seqq. yed- 
tar, 0 te puv 0 Z0yog aigesi (uti 
tur, proulti ratio ei suadet) revocavi 
cum recentt. edd. articulum È, 
quem Fiorentini cod. auctoritate 
deleverat Gaisford. quemque etiam 
aliis locis (III, 45. IV, 127. VI, 
124.) abesse video, in quibus bene 
abesse potest; scd hoc loco vix ca- 


- £ 
ol dì mévqres avrov ta Aenta 


rere poterit oratio articulo, quem 
additum quoque invenimus II, 33. 
VII, 4l. Alia dabit Usteri ad Plu- 
tarch. Consol. ad Apoll. p. 67. 


Cap. CXXXIII. 


‘Huéenv dè aracéov uchiora x. 
t. À.] Locuùs classicus, ab Athe- 
naeo IV. p. 143 F. p. 62 Schwgh. 
exscriptus, de Persis diem nata- 
lem celebrantibus. Addimus IX, 
110, ubi Herodotus plura de festo, 
quod regis die natali celebratur. 
Alia suppeditabit Brisson. de reg. 
Pers. princ. I, 42. II, 70 coll. 135. 
Cr. addit: Olympiodor. in Com- 
ment. ad Platon. Alcib. p. 157. 
Gibbon. Geschicht. d. Verf. d. Rom. 
R. cap. XIX. (Tom. IV. pag. 302). 
Chardin. Voyage en Pers. T. III. 
pag. 90. Nam nec postera aetate 
ab eo mare Persae desciverunt. — 
In seqq. firo ròv X420y (post daira) 
Bredov. p. 223 mavult reponi twov 
aiiécov. 

Év ti oi evdaiuoveg avido x. t. 
2.] of evdaluoves sunt divites, opu- 
lentiores, ut infra V, 8, ubi vid. 
nott. Latini deatos appellant. In 
seqq. ad formam xgotridsarai conf. 
Bredov. p. 329. 

ta denta tov moofarcav] i. e. 
oves, caprae, omneque pecus minus, 
du menu bétail, ut Galli reddunt. 
Eadem locutio infra VIII, 137 at- 
que sic fere Pausanias IX, 3 ta 
dentotega tov neofarov. Namque 
veteribus quaevis pecora, inter eden- 
dum quatuor pedibus rg0fe/vovra, 
xoofara dicebantur. Sunt Valcke- 
narii verba ad Herod. IV, 61, ubi 
testes Graecos huius significationis 
adiicere haud neglexit. Conf. in- 
fra I, 188 init. 203, quibus locis 
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tov rgoferav rporidéarar. ditoLoi dè dAlporoi yoécavtar, éri- 
pognuaci dÈ moddotor xal ovx aAfor* xal dia toùto pao) Iéo- 
Gar tovs "EXAnvas citeouévovs, nevdvitas ravecdai, OT Spi 
amò deltvov ragagpopteta: ovdiv Adyov atiov* sl dé ti rapa- 
piporto, éodlovras av où ravecdai. olvio dÌì xtpra rpooxta- 


bene usus est Ilgen. ad Hymn. 
Homer. pag. 479, quo probaret, 
xQofara esse omnis generis anima- 
lia quadrupedia. Conf. etiam He- 
rodot. IX, 93 ibique nott. Quod 
paulo ante camelum quoque com- 
memorat, convenit cum usu Ara- 
bum, qui huius animalis carne 
valde delectari dicuntur apud Ari- 
stotel. H. A. VI, 26. Diodor. Sic. 
V, 54. — zQéovrai et h. 1. et cap. 
132 intactum reliqui; recentt. edd. 
plerumque elica 

citoLoi d 6Ziyoroi — nel o0x 
aléor) Empogruara sunt bellaria, 
opsonia, quaecunque in mensis se- 
cundis, primario cibo sumto, ap- 
ponuntur, Graecis alias vocata ért- 
doerilcuara et teayNuata, auctore 
Hesychio. His quam plurimis uti 
Persas Noster dicit haud aliter fere 
atque multo post Ammian. Mar- 
cell. XXIII, 6. $. 77 (ubi cf. Va- 
les., monente Cr. ),, sed minime con- 
fertis, q. e. na 0% adégL; quate- 
nus cupedias et bellaria multa uti- 
que in mensam inferebant, sed 
non confertim omnia. Ita Wesselin- 
gius, qui h. l. tractavit in Disser- 
tat. Herod. IX. pag. 96, approbans 
atque sic explicans id, quod Gro- 
novio in mentem venerat xal 0vx 
aléoi, cum antea legeretur xa 
0v xadoîci, cuius loco in cod. Me- 
diceo et Florentino exstat xal 0% - 
xaiéot, idemque etiam in Athe- 
naei Herodotea exscribentis loco 
supra laudato legitur, unde merito 
nunc in Herodoti editiones rece- 
ptum xal ox dléci, ita ut to- 
tius loci haec sit sententia: ,,(Per- 
sae) cibis farinaceis paucis utun- 
tur, sed opsoniis s. bellariis mul- 
tis iisque non simul sed paulatim 
illatis.‘* Namque dcîta s. oitta de 
cibis farinaceis ac potissimum de 
cibo primario, quem mensae se- 
cundae s. bellaria excipiunt, in 


universum dici satis constat; cf. 
Herodot. I, 188. II, 36. 69. 168. 
III, 25. V, 34. 69; "de voce «476 
conf. I, 196. II, 63. III, 13. IV, 
181. VII, 104. 211. 225. "236. IX, 
15. 85. Scita est coniectura Beckeri 
(in Charicl. II. P. 268 ed. sec.), 
rescribentis xa) 00x @Zeci aut for- 
sitan etiam @Zeoi, ac de salibus 
cogitantis, quibus Graecos inter 
bellaria maxime delectatos esse 
idem vir doctus satis monstravit 
multisque testimoniis allatis con- 
firmavit. Nec tamen mihi persua- 
sit, qui olim hane coniecturam pro- 
baveram (Heidelbb. Jahrbb. 1841. 
p. 117), quam nunc alienam ab hoc 
loco existimo, praesertim cum sa- 
libus minime caruisse videantur 
Persae, quorum regibus, qui Optio 
quaeque e variis regni provine 
ad victum accipere solebant, ex 
Aegypto salem Ammoniacun (10 
‘Auuovianòv, ut scripsit C. Muel- 
ler. Fragmm. hist. Gr. II. p. 92 
pro &4xs) mitti tradidit Dino in 
Persicis, teste Athenaeo II. pag. 
67 B. — Quod sequitur dictum Per- 
sarum de Graecis coenantibus, ita 
accipiendum est, Graecos, dum ci- 
bum sumerent, esurire desinere (8. 
Graecos finem edendi facere, dum 
adhuc esurirent), propterea quod 
statim post coenam sumtam nihil 
praeterea (opsonii) ipsis apponere- 
tur, quod alicuius esset momenti 
aut pretii; si vero quid apponere- 
tur huiusmodi, eos non cessaturos 
fore quin ederent (s. non finem 
edendi facturos, donec satiati es- 
sent). — @x0 delavov eodem fere 
pacto, quo I, 126. 

olvo dè ucera rooocuéatas] 
Ad formam Ionicam rqocxéata: 
ef. Bredov. p. 329. xqooxsicdat 
eodem sensu (addictum esse alicuì 
rei, sequi eametc.) III, 34 et apud 
Pausan, I, 34. 8.3, ubi notavit Sie- 
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ta. xal op. ox éuécai Egeoti, ovx) ovproai avitov AAA0v* 


taùta uév vuv oUTtA quidoceta.. 


uedvoxouevor dì éadtaoi 


BovAsveoda: ta arovdartotara tav monyuatav: tò d' av dn 
op. BovAsvouevoroi, toÙtO Ti Vorsgalm vipovor rporidet 6 
otéyaogos, Ev toù av tovres PovAevaviai. xal mv utv ddn xal 
v“ppovor, qgéovrar avro: qv dì un don, uetisior. ta Ò' av 
vNpovtes rpofovisvoaviar, usdvoxouevoi énidiapivasorovor. 


belis. De argumento conf. supra 
I, 71, ubi Sandanem facit loquen- 
tem Persas aquam solam bibere 
nec vino uti. Sed probe distin- 
guendum inter Persas priscos, valde 
simplices in omni victus genere et 
inter Persas serioris aetatis, ubi 
summum totius fere Asiae imperium 
adepti in omnem fere luxuriam 
prolapsi erant. Hos vino valde de- 
ditos Plato quoque commemorat de 
Legg. I. p. 637 F aliaque evincunt 
testimonia veterum apud Brisson. 
de reg. Pers. princip. II, 126. Nec 
recentiores Persas maximam par- 
pio” ab hoc vitio immunes esse te- 

stantur peregrinatores. Conf. Ham- 
mer. in Wiener Jahrbiich. VIII. 
p. 384. 

nat cp. ovx tuécar FEEotI, 0vxÌ 
ovengar avtiov aiiov] Conf. quae 
similia apud Medos Deioces insti- 
tuerat, supra I, 99. Nam e Me- 
dis utique haec ad Persas transire 
potuerunt, de quibus idem testan- 
tur Xenophon (Cyropaed. I, 2, 16. 
VIII, 1, 42. VIII, 8, 8.) atque Am- 
mianus Marcellinus (XXIII, 6). Tu 
vid. Brisson. I. l. II, 89 et 121. 

ueBvonouevor di iéodagr Bov- 
deveodoai ta omovdartotara tv 
nenyuatoy x. t. 4.) Ad Ionicam 
formam é0&aar cf. Bredov. p. 302. 
Pro orovdartotara quidam oxo0v- 
darotata, quod etiam in Athenaei 
1. 1. invenitur. Sed vide Nostrum 
supra I, 8 et cf. Bredov. p. 277. 
De re ipsa conferri poterunt alia 
alioram testimonia, Herodoti nar- 
rationem comprobantia, apud Bris- 
son. l. 1. II. $. 131 seqq. ,,Perti- 
net huc imprimis Ammiani Marcel- 
lini testimonium XVIII, 5. 8. 8 ibiq. 
Lindenbrog. p. 312 ed. Wagn.“ Cr. 


134‘ Evruyyavovies d° aAAfAoro: Ev tioL odotor, tode &v iS dia- 


Utitur utroque loco Gibbon history 
etc. I, 19. not. 33. (T. IV. p. 309 
ed. german.). Ac neminem fugit, 
quae de Persis deliberantibus hic 
refert Herodotus, eadem de maio- 
ribus nostris tradi a Tacito in Ger- 
man. cap. 22, ubi consul. inter- 
pretes. 

TOÙTO t7j Vorsgaln vypovor rqo- 
tidsÌ 6 otéyaggos x. t. Z.] reoti- 
8eù Ionum more a verbo reo0t.d£w 
formatum: qua de re omnia dabit 
Bredov. pag. 393. Pro otéyaggos 
(aedium dominus) Athenaeus l. 1. 
habet oteyéxogos, quod etiam He- 
rodoto forsitan restituendum censet 
Schweighaeus. in Animadverss. ad 
Athen. Tom. II. pag. 475. Sed conf. 
Bredov. p. 215. In seqq. vix opus 
monere de elliptico usu év row 
x. T. À., de quo vid. nott. ad I, 
35. Quod olim legebatur yoé@v- 
tar, ex Athenaeo IV. p. 111 mu- 
tavi in yofovrar itemque scripsi 
cum recentt. edd. avrò pro av- 
té: quae forma ferri nequit: conf. 
Bredov. p. 246. 


Cap. CKXXIV. 


Evtvyyavovtes d adinloroi 
— Quoto slar oi Gvvtvyravov- 
tes] Restituimus cum Gaisfordio 
veterem lectionem, quam libris in- 
vitis Gronovius atque Wesselingius 
ita mutarant, ut primo loco pone- 
rent of cuvtryyavovtes, altero loco 
of évrvyyavovtes. Est quidem in 
nostra lectione nominativus évrvy- 
gavovtes (i. e. si qui sibi obviam 
fiunt), qui offendere possit, et of- 
fendit reapse ille Benedictum (in 
Act. semin. Lips. Vol. II. P. 2. 
p. 283), qui corrigit évrvyzavov- 
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yvoin, el opotot elci ol cvvevyyavoviES* AVI. PRO toÙ r0000- 
popevenv aAindovs, piigovor toto otduagi. v dè 7 oùtegog 
vrodetoteo0s 0divo, TOS maperas pidfoviar: v dì 0446 Y 
OUTEROS ApevECtEROS, mpoOTITTOAv mPooKvvEsSI TÒv Érepov. ti- 
uao dì Éx ravtv TOÙS ayziora EÉovrav olxéovtas uera ye 
Eovtovs, devteoa dì tovs devtépovs, pera dè xatà A6yov xg0- 
Batvovres tiuoioL: nuota SÌ toùs Éovrdv Exaotata clxnué- 


tag, ut cohaereat cum diayvo(n. 


Sed sì tale quid in libris legere-. 


tur, aegre equidem desiderarem 
articulum ante hunc accusativum. 
Malim igitur nominativum partici- 
pii, quem retinent omnes libri, ab- 
solutum dicere; quae structura a 
nostro scriptore aliena minime dici 
poterit; nec enim, quae Schweigh. 
est sententia, commode ille referri 
poterit ad 6uoîo/ elor, quippe cui 
appositum sit oÎ 6vrrvyyavovtes. 
Herold. 1. 1. p. 7—11. Herodoti 
locum misere, ut putat, laceratum 
ita restituere vult, ut pro évrvy- 
gevovtes scribatur évrvyyavovtas, 
quod ipsum ud diayvoln pertineat, 
post quod verbum maiore distin- 
ctione posita sequentia verba ita 
continuari vult, ut verba ef Ouodo( 
elor oi cvvt. protasin efficiant ad 
apodosin: &vtì toù x. t. Z. eiecta 
vocula ye, quam h. l. necessa- 
riam non esse demonstrare studet. 
Neque vero mihi persuasit, ut a 
vulgata discederem. — In ipsa re 
nolim insistere. Satis monuit Bris- 
sonius de reg. Pers. princip. II, 
178. 179, cuì alios quosdam huius 
moris testes addit Wesselingius. 
De verbo rgooxvveîy vid. ad II, 
80 nott. Pro @ysvvéoregos scripsi 
ye vÉéorsgos, commotus iis, quae 
attulit Bredov. p. 98. 

ruota SÌ tovs Émwvrdiv fuaotato 
olmnuévovs év riuz) «yovtar] Haec 
et proxime antecedentia si legimus, 
sponte in mentem venit Graecorum 
sententia de probo vicino, qui in 
summo bono habetur, de malo, 
qui summo est detrimento: vid. 
Hesiod. "Egy. x. ‘Hu. 346 seq., ubi 
Goettling. apte meminit Pindar. 
Nem. VII, 130 et ulia quaedam at- 
tulit D. vah Lennep p. 73, in qui- 


bus etiam Alcmanis illud (fragm. 
LX) uéya yettovi yeitov. Locuti 

tv tu cye08ar (in honore haber 

aliquem) recurrit II, 83. Nec ali- 
ter fere activum @ysw II, 172. 
IX, 7. Id quod imitatus est Pau- 
sanias, cuius locos aliquot indicat 
Siebelis. ad Pausan. I, 5. 8.3. De 
participio olxmnuévos eiusque usu 
cf. supra I, 28. — ts &eetns ay- 
tége0dat proprie est: virtutem stu- 
diose sequi, in virtutem incumbere, 
i. e. colere virtutem. Contra in seqq. 
ot égduevoi sunt prorimi quique, usu 
Herodoto perquam familiari nec 
aliis scriptoribns insolito; conf. IV, 
169. V, 49. VI, 8 ete. Vulgatam 
pela, quam in peZiota mutaverant@p 
Schweighaeus. et Gaisford. ex co- 
dice Schellershemiano, equidem re- 
vocavi cum recentt. edd. et Bre- 
dov. p. 66 seq., qui bene docet, 
vocem ueZa adiectam hic valere: 
et sic porro, deinceps, usque, ut I, 
181. VII, 186 aliisque poetarum 
locis. Quae sequuntur verba, per 
particulam dè a prorime antece- 
dentibus separata: xatà tov avtoy 
dì 20yov xa) oî ITequar tipo 
(i. e. ad eandem vero rationem Per- 
sae quoque alios populos colunt at- 
que in honore habent), Noster con- 
sulto addidit, ut, cum de Medis 
antea dixisset, eadem quoque ad 
Persas (de quorum moribus omnino 
h. I. perscribit) pertinere apparoat: 
eandemque etiam ob causam se- 
quentia addidit per particulam yeg: 
moosBarve yào dn tò Edvos Gogzov 
te nali énitoomevov, ad Persas uti- 
que spectantia neque de Medis in- 
telligenda: id quod vel articulus 
tò ante #8wvos positus et ad pro- 
xime praegressos Persas spectans 
ipsaque imperfecti (xQoéfarve) vis 
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onxas. ua sUradelas te ravrodaras xvvdavopevo. Emir - 
Bevovor, xal dn xa), ar ‘Edijvav uadovies, naroì plovovra.. 


papéovor È Fuagtos avtov roddas uiv xoveidias yvvalnas, 


modid'd’ Eri nisbvas mallaxas utvrai. Avdpapatin è’ aù- 
tn arodédextar, nera tò uageoda: elvar ayadòv, 0 av 1r04- 


meae sive squamis consertae; quo 
Strabonis (XV. p. 734) et Herodoti 
(IX, 22 coll. VII, 61) ducunt loci. 
Ad priora tempora videntur perti- 
nuisse lineae loricae, de quibus 
Xenoph. Cyrop. VI, 4, 2: éreì d° 
Euelle tov Lvovv Fopara, 09 Éri- 
zoquos ny avroîs, tvdvecda. x. 
t. À., ubi conf. interprett. 

rxaoì uicyovta] Hoc Herodoti 
testimonio usus est Athenacus XIII, 
79. Alium huius fiagitii apud Per- 
sas testem excitat Wesselingins 
Sextum philosophum Hypotypos. I, 
14. p. 38, atque illud reprehenden- 
tem Plutarchum in libro de Hero- 
doti malign. T. II. p. 857 B. Sed 
Ammianus Marcellinus (XIII, 6) 
eos puerilium stuprorum expertes 
fuisse scribit; quod si de huius 
scriptoris aetate intelliges, consta- 
bit Herodoto fides sua. Et loqui- 
tur ita quoque Orsines Persa apud 
Curtium X, 1,12: ,,nec moris esse 
Persis, mares ducere, qui stupro 
effeminarentur.‘ Attulit haec te- 
stimonia Brissonius 1. l. II, 162. 
Nostra tamen aetate denno huic 
sceleri valde deditos esse Persas re- 
centiores peregrinatores affirmant. 
Cf. Hammer. in Wiener Jahrbiich. 
VIII. p. 378. Utnut est, Herodo- 
tum haec scribere ad ea respicien- 
tem, quae apud Graecos in usu 
fuisse invenimus, vix dubium; de 
Graecis cf. allata ab Winckelmanno 
ad Plutarch. Erotic. p. 120. C. F. 
Hermann. Griech. Privatalterth. $. 
29. not. 17 seqq. 

yautovai d’ Exaotos avrò moi- 
das uèv xovordiag yvvaînag] 
xovpidin yvvrnn Herodoto et hic et 
V, 18. VI, 138 est uror degitima, 
cui opponitur pellex s. raZZax7. 
Disputavit de hac voce Homerica 
Buttmann. in Lexilog. I. p. 32—34, 
ad iusti matrimonii et coniugii vim 
referens; quibus addere licet Doe- 


derlein. (Lectt. Homerr. Spec. III. 
p. 8 et Glossar. Homer. II. p. 209 
seq.), qui hoc vocabulum, quod a 
xveros derivatur, a dignitate et 
potestate nomen traxisse vult. As- 
sentitur Iacobs: Vermischte Schrift. 
IV. p. 289. Ipsam formam uov- 
oldios attigit Bredov. p. 168. — 
Praeter Herodotum testantur alii 
quoque scriptores, a Brissonio l. l. 
II. 8. 154 laudati, Persis licuisse 
complures ducere uxores ob nume- 
rosae sobolis procreationem, ac 
praeterea quotquot vellent, pelli- 
ces. Discrimen tamen inter utrum- 
que mulierum genus ubivis obser- 
vatum invenimus cum privatorum 
in aedibus tum regum in aula. 
Conf. Heerenii Ideen etc. I, 1. 
pag. 168. — In fine cap. reliqui 
xTtovtac, ab omnibus libris alla- 
tum, a Schaefero, quem sequitur 
Dindorf, mutatum in xréovrat, quod 
idem restitui vult Bredov. p. 387. 


Cap. CXXXVI. 


‘Avdoayadin d avin arnodéde- 
urta x. t. Z.] i. e. post bellicam for- 
titudinem hoc habetur ac declaratur 
boni viri officium 8. in eo cernitur 
bonus vir, si quis multos procreave- 
rit filios. In quo observamus usum 
pronominis 06 @v sequente con- 
iunetivo, ubi particnlam el exspe- 
ctabas. Excitavit, monente Cr., 
hanc in rem quosdam locos Hein- 
dorfius ad Platonis Phaedon. p. 54. 
Sophist. p. 388, nostri loci haud 
immemor; quocum conf. quae do- 
cet Kuehner Gr. Gr. 8. 802, 6. 
cyadòv pagoda. Noster dixit haud 
alio sensu atque VII, 238, ubi Per- 
sus scribit maxime honorare &v- 
dos cyadove ta modéuia. 

De argumento loci consulatur 
Brissonius l. I. Nec apud alias 
nationes huiusmodi praemia 704v- 


136 


d 
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HERODOTI 


vovs év tini Cyovtar, vopitovres Écovrovs elvar avdgorav 
uax9ò tà mavta aplotovs, tovs dè «A10vs xata Adyov tov 4e- 
youevov tie agere avrégeodai, tovs dÈ Enaotata olxéovtas 68 
arò Eavtav xaxiotovs elvar. “Exl dì Myjdav apyoviav xal 
nege tà Edvsa QAijAov, cvvaravicov pèv Miqdor xaù tav 
ayyiota olxebvicv oqlor, ovtoL SÌ xaì tv duovear, ol dè 
udda tòv Eyopévav. nata tov avtov di A070v xaì ol Iléooar 
tudo. rpoéBorve pag dn to Edvos &ogov te xaì EmitpoTEdOv. 
135 Mevixa dèì vouara ITégoar mpogievtai dvdpav parota. rai 
veo di) tqv Madixmv to8ira, vouloavtes cis Evisu elvai 
xaiila, popéovor, xaì 5 toùs modéuovs tovs Alypvatiovs Fd- 


ac potestas indicare poterat. Quae 
omnia haud perspexit, qui nuper 
verba xatà ròv aUrov Z0y0v xal 
(eadem ratione atque) ot Iéooer ti- 
udor, eiecta vocula dè, proxime 
praegressis adiici indeque scquen- 
tia mooéfove yao dn to 418vos 
&ogov te val Enitoonevov de Me- 
dis intelligi voluit (Koenighoff: Cri- 
tica et exegetica altera, in pro- 
grammat. Trevirens. anni 1854. p. 
7—12), totius loci sententia con- 
fusa ac perturbata. 

mooéBove yuo dn tò Èdvos ce- 
gov te ual Emitoorevov] Haec ad 
Persas referri recte iam Schweig- 
haeuser. intellexit. Est enim haec 
nostri scriptoris sententia: ,,eodem 
fere modo, quo Medos, hanc quo- 
que (Persarum) gentem progressam 
esse imperando et potestatem sibi 
commissam exercendo.‘‘ Quae eo 
redeunt, ut Persici imperii similis 
propemodum commonustretur fuisse 
forma, similis fere ambitus et re- 
gnandi s. administrandi provincias 
ratio, quae antea Medorum fuerat. 
Unde apte hoc loco usus est Hee- 
renius (Ideen I, 1. pag. 142) de im- 
perii Medici forma ac regimine in 
Persicum dein translato scribens. 


Cap. CXXXV. 


Eevina dì vouara ITéogar re0c6- 
tevtar avdoov uoliora] Hacc in 
disceptationem vocavit Heeren. 
(Ideen etc. I, 1. p. 408) in uni- 
versum admonens, gentes noma- 


des, quae non sedibus fixis tenean- 
tur ac voluptatibus tantum vitae- 
que deliciis capiendis ad expedi- 
tiones bellicas impellantur, prae 
ceteris ad morum mutationem pro- 
clives esse victorumque populorum 
instituta, leges, vivendi genus adeo- 
que luxnriam lubentissime adsci- 
scere. Id quod inprimis de Persis 
valere, quorum omnis imperii for- 
ma vitaeque ratio tum regum tum 
privatorum ad Medorum victorum 
rationem conformata fuerit, in sin- 
gulis accurate commonstrare stu- 
duit vir doctus 1. 1. 

sal yao dn cpv Mndinnv l087- 
ta — qpogéovo] Pertinet hoc po- 
tissimum ad stolam illam Medicam, 
quam auctore Cyro Persas a Medis 
adscivisse ferunt, pertinent huc 
aliae vestitus partes, quas singu- 
las persequi longum est. Testimo- 
nia pracbebit Brisson. de reg. Pers. 
princip. I, 50). II, 186 seqq. Wes- 
seling. ad Diodor. Sicul, II, 6: 
nAtque Medico vestimento non s0- 
lum induti reperiuntur figurae in 
monumentis Persepolitanis, id quod 
satis constat, verum etiam in hy- 
pogeis Thebaicis et in sepulcris re- 
gum, ubi tamen captivi sic exhi- 
bentur. Vid. Costaz. in Descript. 
de l'Egypte Voll. II. p. 405 seq.“ 
Cr 


tovs Alyuntiovs doonuag] Per- 
sarum loricas, quas ab Aegyptiis 
sumtas esse hic legimus, describit ex 
veterum testimoniis Brissonius |. l. 
III, 12. Fueruntillae qlidem squa- 
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9 , x # 9 
xal evnadelas te mavrodaras nvuvdavopevoi Enitm- 


dsvovor, xal dn xa), ar ‘EdXjvav padovres, raioì plovovtae. 
gapéovor d° Exaotos avtav modiag uèv xovpidias yvvaîxas, 


modig'ò Eri nAebvas naddaxas xtovia:. 


tn anodédextar, pero tò uageoda. elvar dyaBov, 06 av r04- 


meae sive squamis consertae; quo 
Strabonis (XV. p. 734) et Herodoti 
(IX, 22 coll. VII, 61) ducunt loci. 
Ad priora tempora videntur perti- 
nuisse lineae loricae, de quibus 
Xenoph. Cyrop. VI, 4, 2: érel d 
fpelle t0v Uvovv &ooana, 55 dr 
go uos mv avrois, evdveodar_ x. 
t. Z., ubi conf. interprett. 

mas oì pisyovtai) Hoc Herodoti 
testimonio usus est Athenaeus XIII, 
79. Alium huius fiagitii apud Per- 
sas testem excitat Wesselingins 
Sextum philosophum Hypotypos. I, 
14. p. 38, atque illud reprehenden- 
tem Plutarchum in libro de Hero- 
doti malign. T. II. p. 857 B. Sed 
Ammianus Marcellinus (XIII, 6) 
eos puerilium stuprorum expertes 
fuisse scribit; quod si de huius 
scriptoris aetate intelliges, consta- 
bit Herodoto fides sua. Et loqui- 
tur ita quoque Orsines Persa apud 
Curtium X, 1,12: ,,nec moris esse 
Persis, mares ducere, qui stupro 
effeminarentur.‘‘ Attulit haec te- 
stimonia Brissonius 1. l. II, 162. 
Nostra tamen aetate denno huic 
sceleri valde deditos esse Persas re- 
centiores peregrinatores affirmant. 
Cf. Hammer. in Wiener Jahrbiich. 
VIII. p. 378. Utut est, Herodo- 
tum haec scribere ad ea respicien- 
tem, quae apud Graecos in usu 
fuisse invenimus, vix dubium; de 
Graecis cf. allata ab Winckelmanno 
ad Plutarch. Erotic. p. 120. C. F. 
Hermann. Griech. Privatalterth. 8. 
29. not. 17 seqq. 

yawéovoL è’ fxaotos avtoòv m04- 
Rag puèyv sovodias yuvaînag] 
sxo0veidin yvvr Herodoto et hic et 
V, 18. VI, 138 est uxor legitima, 
cui opponitur pellex s. raZZau7. 
Disputavit de hac voce Homerica 
Buttmann. in Lexilog. I. p. 32—34, 
ad iusti matrimonii et coniugii vim 
referens; quibus addere licet Doe- 


derlein. (Lectt. Homerr. Spec. III. 
p. 8 et Glossar. Homer. II. p. 209 
seq.), qui hoc vocabulum, quod a 
xvoios derivatur, a dignitate et 
potestate nomen traxisse vult. As- 
sentitur Jacobs: Vermischte Schrift. 
IV. p. 289. Ipsam formam xov- 
eldiog attigit Bredov. p. 166. — 
Praeter Herodotum testantur alii 
quoque scriptores, a Brissonio l. l. 
II. $. 154 laudati, Persis licuisse 
complures ducere uxores ob nume- 
rosae sobolis procreationem, ac 
praeterea quotquot vellent, pelli- 
ces. Discrimen tamen inter utrum- 
que mulierum genus ubivis obser- 
vatum invenimus cum privatorum 
in aedibus tum regum in aula. 
Conf. Heerenii Ideen etc. I, 1. 
pag. 168. — In fine cap. reliqui 
xtovtat, &ab omnibus libris alla- 
tum, a Schaefero, quem sequitur 
Dindorf, mutatum in xtéovtai, quod 
idem restitui vult Bredov. p. 387. 


Cap. CKXXVI. 


‘Avdoaya8din d aven anodids- 
tar x. T. À.] i. e. post bellicam for- 
titudinem hoc habetur ac declaratur 
boni viri officium S. în eo cernitur 
bonus vir, si quis multos procreave- 
rit filios. In quo, observamus usum 
pronominis 06 cv sequente con- 
iunetivo, ubi particulam el exspe- 
ctabas. Excitavit, monente Cr., 
hanc in rem quosdam locos Hein- 
dorfius ad Platonis Phaedon. p. 54. 
Sophist. p. 388, nostri loci haud 
immemor; quocum conf. quae do- 
cet Kuehner Gr. Gr. 8$. 802, 6. 
eya8ddv pagecda. Noster dixit baud 
alio sensu atque VII, 238, ubi Per- 
sas scribit maxime honorare dy- 
doeas ayadovs ta moléuia. 

De argumento loci consulatur 
Brissonius l. I. Nec apud alias 
nationes huiusmodi praemia 704v- 


‘Avdoayadin è’ «U- 136 
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Aovs amodéen matdas* 


HERODOTI 


to dèi tovs mAsiorovs arodernvuvii 


ddpa Exriure 0 Baordeds ava nAv Eros. Tò 10420v È’ NnyÉarai 
loyvoov elvar. rardevovoi SÌ rovs matdas, amò mevraéteos dg- 
Eeuevor peyoi elxogattzos, tola povva, l[mmeverv xal totevev 
xal cAnditeodar. molv dì n mevrastns pevataL, oÙx aminveztat 
9 w - 9 LI x - , - 

8 Owiv ta matoi, «AG raga tHOL puvarti diarrav Èye* toù dè 
elvexa toÙto oVTA MoLEtaL, Îva, qv amodavn tRepoLEvoS, un- 
deulav ov td rato. r900faAn. 


rxadiag non exstitisse scimus; Ro- 
manorum tantum mentionem facit 
Cr. legisque Iuliae ac Papiae Pop- 
paeae hac de re latae. De quibus 
vid. Heinecc. Syntagm. Antiqq. Iu- 
risprudent. illustrant. I, 25. $. 4 
seqq. eundemque ad L. Iuliam et 
Pap. lib. I. cap. 2. 

tò modioy è Nyfatar logvoeoy 
selva’) Haec priori explicandi 
causa adiecta. Namque in libero- 
rum multitudine (haec est Herodoti 
‘sententia) robur inesse existimant, 
illudque ad civitatis amplitudinem 
plurimum facere, si magna incola- 
rum copia gaudeat. Inde non mi- 
rum eos valde honorari praemiis- 
que ornari, qui plurimos genuerint 
filios. — Ad formam 7Nyéatar cf. 
Bredov. p. 329 et supra I, 133.; ad 
significationem conf. nott. ad I, 4. 

aadevovor dì tovs mraidas x. t. 
2.) De structura verbi ma:deverv 
cum duplici accusativo et perso- 
nae et rei vix opus admonere. 
Conf. Kuehner Gr. Gr. $. 561, e. 
Ad MEVTRETEOG facile supplendum 
xa.dos. De re consentiunt cum 
Nostro Strabo XV. pag. 733 D ed. 
Casaub. atque Valerius Maximus 
VI, 2. $. 1, nisi quod leviter in 
anno educationis definiendo dissen- 
tiunt, ille quartum, hic septimum 
ponens. De filiorum regiorum in- 
stitutione paulo aliter tradit Plato 
in Alcibiad. I. pag. 121 D seq. 
(cap. 17 Ast.) Neqne etiam cum 
Herodoteis prorsus conspirant, quae 
de puers5rum atque adolescentulo- 
rum institutione apud Persas usi- 
tata scribit Xenophon in Cyropaed. 
I, 2. $. 4 seqq. coll. I, 3. 8. 3. 
IV, 3. $. 5. In summa tamen vix 
ille et reliqui scriptores ab Hero- 


doto admodum discordant. Nam 
tria illa, quae pueros doceri scri- 
bit Noster, ab hisce pariter indj- 
cantur, praecipue tertium illud prae- 
ceptum, quo veritatem summe co- 
lerent ipsique quam maxime essent 
veridici. Nolim repetere testimo- 
nia a Brissonio còllecta 1. 1. II, 83. 
101-104 inclus. Nostrae aetatis 
Persas, quamquam in his valde 
similes maioribus suis, quod ve- 
nando, equitando, sagittando de- 
lectantur, in reliquis dissimillimos 
reperiri, minime veridicos, sed 
omnium maxime perfidiae atque 
mendaciis deditos, fidem fallentes 
nec ullo modo promissis stantes, 
uno fere ore clamant nostri homi- 
nes, qui illas regiones perlustra- 
runt. Conf. Hall. Allg. Litt.-Zeit. 
1841. nr. 19, p. 115 seq. Vid. Ham- 
mer. in Wiener Jahrb. VIII. pag. 
375—383 et LXXXIX. p. 13., qui 
veterum testimonia de veritatis 
studio et cultu apud Persas nonni- 
hil amplificata censet, cum in iis po- 
tins insistendum sit, quae de Per- 
sarum moribus in nobilissima Cy- 
ropaediae clausula legantur. 
pndepiav conv to rate mooo- 
Bain] undsutav «onv haud dubie 
vera est librorum lectio, cuins loco 
unus undeulav BieBnv, locutione 
Herodotea ad vulgarem confor- 
mata, alii undeniav BlaBnv andi 
vel undeuinv conv and, in qui- 
bus omnibus glossatorum manus 
facile agnoscas. Namque Gram- 
matici Atticam vocem &0nv expli- 
cant @pdlav, Latino sermone /u- 
ctum, dolorem ac proprie quidem 
sordes, fastidiun. 'Tu legas mihi 
copiosam Piersoni disputationem ad 
Moerid. pag. 60 seq., in qua Hero- 
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un pus altins sîvena unte avtòv tov BaorAfa undéva povev- 
ev, unte tov Ki70v ITspoéav undéva toòv Eovrod otxetéav 
Er uu) altim avixesotov nados Foderv® GARA Aopiocpevos, pv 
eUploxn nAéo te nal usta ta cdixuara éovra tv veovEyn- 


, led - dv - - 
pataov, ovta TÒ Ivo yoarat. 


°Aroxretvar dì oVdeva xo Aé- 


yovoi tov Eovroù marta oVè untéoa, aiia 0x00a NIN toraò- 
ta Èyéveto, xdoav avayunv paci avatnredpeva tadra avevge- 


8var ro. vrrofodipata E0vra N uorgldia* 


où yao di paor 


s_ \ v , 9 , e LÌ - Lo LÌ 9 
olxog ELvaL, tov ye aÀAndéaos toxéa vIro tov Eouroù raidos armo- 


Ivpoxev. "Acca dé cp. morterv ovx Eteoti, tadta ovdè Aéyerv 138 


Etsoti. alogiotov dÌ avrotoi tò vevdeodai vevouota., devre- 


doteum locum non neglexit. — 
xQ00faeZn cum Gaisfordio ex me- 
liorum librorum auctoritate rescri- 
psimus pro vulg. nooopalln. — 

Quod praecedit tpegouevos recte 
exponitur a Schwgh.: ,,dum apud 
mulieres educatur puer. eÈîvena 
et h.l. et seqq. capp. et infra 145. 
146. reliqui intactum; cf. nott. ad 
I, 115. Recentt. edd. efvexer. 


Cap. CXXXVII. 


Alvéo pév vuv tovds tOv vo- 
pov: alveo dè nal tovds] Intelli- 
gimus ex hoc loco, pronomen ode 
tum ad antecedentia, tum ad se- 
quentia pariter referri, cum vulgo 
ita doceant, ovros ad proxime prae- 
gressa, 63: ad sequentia spectare. 
Quod non semper servari, praeter 
nostrum locum alii satis compro- 
bant, quos collegit Matthiae $. 470, 
1. p. 870. Ex Herodoto conf. I, 
206. 210. 214. II, 42. 76. Ad rem 
comparetur Brissonius l. l. II. p. 
129 Herodoti narrationem Aristidis 
sophistae loco confirmans. 

avmnue otoy nados] De nece 
vel etiam mutilatione non repa- 
randa ex enphemismo quodam in- 
telligendum, ut monet Buttmann. 
ad Demosthen. Midian. p.165. Sunt 
poetae potissimum, quibus hoc vo- 
cabulum in deliciis est, teste Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl. Choeph. 
209, ubi vid. 

OvIO TO dvuoò yodrai] i. e. irae 


indulget; quidquid animo lubeat, fa- 
cit de illo. Conf. I, 155: cÙ uéy- 
toL un zavra Fund qoéo. 
aroutsivar dì oUdeva um 2é- 
yovor x. t. Z.] Herodoti aliorum- 
que, istius rei fidem qui nobis fa- 
ciunt, testimonia citavit Brisson. 
1. 1. II. 8. 99. coll. 98, ubi alia 
quaedam profert, ex quibus cogno- 
scatur, quam singulari pietate at- 
que amore parentes suos Persae 
coluerint. — In seqq. vrofoliuata 
et poigldia Schwgh. bene exponit 
vrofolinalov n pogidiov eye, 
ut Herodoti sit sententia, talia tan- 
tum ab iis perpetrari posse, qui 
aut suppositicii sint filii, aut ad- 
ulterino sanguine nati. Pro cvevgE- 
&i]var recentt. edd. dv evosd7var: 
quo mihi haud opus esse videtur. 


Cap. CXXXVIII. 


al'ogiotrov dè avroîci x. t. À.] 
Quae hic de mendacio et aere alieno 
referuntur, eadem tradunt Plutarch. 
Morr. (II) p. 829 C. et Appianus 

De bell. civ. I, 54, quorum locis 
illustratur Herodotus a Brisson. l. 
1. II, 94. Ac pertinet huc quoque 
id, quod cap. 136 commemoratur 
de pueris, qui verum dicere docen- 
tur. Atque attulit Roeth. l. Ì. p. 
426, quae huc faciunt e libris Per- 
sarum sacris, in quibus poenae 
valde severae pronuntiantur in e08, 
qui mendacium dixerint vel pravo 
animo pecuniam sumserint mutuam; 
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pa dì tò ogpetderv yosos, modAdv utv xal dAlcv elvexa, ua- 69 
Rota dì avapxainv paci siva, tOv Ogpetdovra xal ti wevdos 
Aépewv. “Os av dì rav @otov Aérpnv 7 Asvunv Egn, és modv 
oùtos où xatéogetar, ovdè cvupioyetai toto YAX01or ITéponor* 
puoi dé uv és tOv NALOV apagrovta ti taùra Eyeiv. telvov dè 
navta, rv AauBavouevov vò rovrav, modiol ételavvovor éx 
Ti g000ns, xal tas Aevuxds megoteRaS, tv avtnv alrinv ému- 


recteque addit vir doctus ex his 
atque similibus omnino cognosci 
posse vim atque puritatem doctri- 
nae Zoroastricae. Pro avayualny 
minime opus scribere @vayxaîor, 
ut bene monstravit Weasseling. Cf. 
Herod. II, 182. IV, 180. 

06 dv SÌ tov dordv Zérenv N 
Aevxnv Eyn x. ©. X.] Et lepra et 
leuca ad unum idemque morbi ge- 
nus pertinere videtur, quod vulgo 
communi leprae appellatione indi- 
catur. Huius enim species quae- 
dam esse videtur /euca 8. 7 Z8vxm, 
quam cutis éÉer87na (i. e. pustu- 
las in cute, vitiliginem) declarat 
Aristoteles, appellatione inde ductg, 
quod, qui hoc morbo laborant, iis 
capilli albescant, Hist. Anim. III, 


11. p. 805 C. Ubi orientalium ho-. 


minum ratio habenda est, quorum 
capilli plerumque sunt nigri. Atque 
omnino 7 Zevxn Graecis ille dici- 
tur morbus, in quo cutis quaedam 
fit mutatio ad albidius, quae ex 
viscosa glutinosaque pituita con- 
trahitur et plerumque in interiorem 
corporis partem non penetrat. Le- 
| prae habetur genus et cum ea ipsa 
haud raro confunditur nec satis 
accurate ab ea discernitur. Cr. 
consuli iubet Hensler. Gesch. des 
abendliind. Aussatzes (1790) p. 191 
et Sprengel. in Apolog. Hippocrat. 
I. p. 259 seqq. Alia ipse olim at- 
tuli ad Ctesiae fragmm. p. 181 
(Persicc. $. 41). Ac satis notum 
est, non solum Hebraeos, verum 
omnes etiam reliquos orientis po- 
pulos lepram valde aversatos esse. 
Persas legimus maxima cura evi- 
tasse leprosos, ipsumque morbum 


ab Ahrimano, qui malus est ge-‘ 


nius, infligi putasse; ut illo labo- 
rantes ab omni hominum consortio 


arcerentur, ad quos contagio per- 
venire posset. Quin preces repe- 
riuntur in sacris Persarum libris in 
conspectu leprosi faciundae recte- 
que inde statuit Rhode (Die heilige 
Sage d. Pers. p. 503 seq.), ea, quae 
Herodotus tradat, cum libris Zen- 
dicis prorsus convenire, exceptis 
unice iis, quae de columbis addi- 
derit. Nostris temporibus haud ali- 
ter separatos adeoque inclusos per 
orientem inveniri homines hoc morbo 
correptos, praeter alios observat 
Niebuhr. in Arab. Descript. p. 120. 
Quod Soli aut peccatis in Solem 
commissis morbum adscripsit ve- 
terum quorundam superstitio, Grae- 
corum hoc nos admonet, qui ab 
Apolline (i. e. Solis numine) irato 
istiusmodi morbos immittì existi- 
mabant. Insigne pracbet exemplum 
Aeschinis, quae perhibetur, epistola 
prima. Delios scribit ille propter 
Apollinis iram affectos esse morbo 
pestilenti, in quo ,,r@ uèv r0000- 
ma Eniurmdavio ievuns nal tes toi- 
gas Zevuol Eylvovro,“ 

nal tas devuds meoLotE0AS] Haec 
vulgo de «a/dis intelligunt co/lumbis, 
quas propter albi coloris similitu- 
dinem cum vitiligine laborantibus, 
quorum pallida facies atque albe- 
scens, eiecerint. Album enim co- 
lorem Persis invisum dictitant. — 
Sed omnium sanctissimum Persis 
haberi hunc colorem, qui innocen- 
tiae, integritatis adeoque pietatis 
indicium sit, optime commonstra- 
vit Hammer. in Wiener Jahrbb. IX. 
p. 17. 18. Unde consequens est, 
hic non de a/dis columbis sermonem 
institui, sed de columbis et ipsis le- 
prosis, quas pariter atque homines 
leprosos a se remotas voluerint Per- 
sae. Plura Hammer 1. l, Rhode ]. 
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péoovtes. "Es rmorauòv dè ovte Evovgtovor, ovts turtvovet, 
où yeipas évarovitoviar, oVdè dAi0v ovdzva reguopémoi, aAiù 


céfovrar noranovs uadiota. 


Kal rode «40 copi ade cvu- 


néntore yiveoda., tò Iléooas uèv avtovs AfAnde, nuéas uév 
Tor OÙ. TA 0UvdUaTA CEL, Éovta opota toloi couaoi xa) ti pe- 


l. Herodotum in iis, quae de co- 
lumbis scripsit, errore lapsum esse 
iudicat, ad Persas transferentem 
ea, quae de Assyriis et Babyloniis 
valeant. 

tv avv altinv Emupéoovtes] 
Conf. I, 26 de locutione. — In 
proxime antecedentibus retinui cum 
Dindorf. vulgatam z0%4oì #éslav- 
yovot, cuius loco (Gaisfordius e 
Florent. cod. ediderat 0420) xal 
flavvover; Schaeferus praeeunte 
Corae dederat maliv ÉEslavvovo. 
Quod Reiskio in mentem venerat, 
id unum placet Bredovio p. 85 at- 
que inde a Dietschio receptum est, 
qui vocula xa ciecta 702Z0l trans- 
tulit ante xa) tes Zevuads requore- 
ecs. Cf. etiam Creuzer. ad Fragmm. 
hist. p. 106. Stegerus (Praefat. 
ad Herodot. p. X) coniecerat: 704- 
dn navy? (i. e. multo clamore, quo 
scil. occurrentes admoniti sibi ca- 
veant a pestifero illoram tactu) 
Élavvovor éx ts yvgns. 

és morauov dè ovte Evovesovat, 
ovre Éurntvovor x. t. 7.} Admodum 
negantes hic variant particulae: 
OUTE — OVTE — 00 — 0vdè, quod 
ipsum fortius negat. Attigit no- 
strum locum Fr. Franke (De par- 
ticc. negg. Comm. II. Rintel. 1833) 
p. 23 recteque statuere videtur, 
pro 07 ex uno libro recipiendum 
esse ovte, prouti iam Reizio et 
Schaefero erat visum. Mox reli- 
qui regiogéomo., e Florentino edi- 
tum pro regiogdoi, quod alii codd. 
afferunt. Recentt. edd. nunc scri- 
bunt wegiogpéovot; cf. laudd. ad I, 
124. Ad argumentum loci nolo nunc 
| afferre aliorum scriptorum testimo- 
nia de fluminum cultu, collecta illa 
quidem a Brissonio 1. 1. II. $. 22 
seqg., sed hoc tenerì velim, ex eo, 
quod aqua aeque atque reliqua ele- 
menta sucra habebantur, sponte 
fluere ea, quae hoc loco de fiuvio- 


rum sanctitate praecipiuntur. Vid. 
Roeth. 1. l. p. 428. 


è. 


Cap. CXXXIX. 


to IIsocag uèv avrovs AÉiNde] 
i. e. quod ipsos fugit Persas, quo 
ipsi Persae animum non adverte- 
runt, equidem vero (qui Graecus 
Graecis scribo hominibus) bene ad- 
verti. In antecedentibus quod Eltz 
(Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. Suppl. 
IX. p. 115) voculam wde nisi pror- 
sus delendam, in éx toòyde mutan- 
dam esse censet, quod interpreta- 
tur praelerea, mihi nulla videtur 
opus esse verborum mutatione. 

TA ovvoLate GL, éovra duoîa 
toîci couaci uaì t7j peyalorgereln 
x. t. À.] Nomina Persica, quae pa- 
riter (i. e. pari apud omnes modo) 
tum de corporis habitu, tum de 
dignitate atque gradu singulorum 
desumta fuerint, 8. pariter tum cor- 
pori, tum dignitati (singulorum) 
respondeant, omnia in eandem li- 
teram exire, quae Doribus San, Io- 
nibus Sigma sit, Herodoti est sen- 
tentia. Extrema verba praecipue 
adverterunt viros doctos, Scalige- 
rum, Hyde, Gatakerum (Adverss. 
XXI. p. 661), alios, qui Herodo- 
tum in his lapsum esse contende- 
rent, quippe deceptum Graeca no- 
minum Persicorum terminatione, 
quae, ut omnia fere peregrina vo- 
cabula masculini generis, plerum- 
que Graeco sermone in hanc lite- 
ram exeant. Addunt, quae nunc 
in Persarum lingua inveniantur no- 
mina, Herodoteae sententiae mini- 
me congruere. At de Persarum 
lingua non recentiori sed antiquiori, 
cuius vix ulla accuratior ad nos 
devenit notitia, Herodotus loquitur. 
Bene hoc vidit A. G. Schlegel (cu- 
ius me admonuit Cr., in Indic. Bi- 
blioth. II, 3. p. 308 seqq.), Hero- 
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yahorpenein, tedevtdoL mavta Ès tOUTÒ yoauua, to Aapuées 
uèv Zav xaréovor, Icoves dè Ziyua. és toùro difyuevos eUEr- 
ces tedevtovia tv ITegotdav tà ovvouara, où ta uèv, ta dè 


14000, d440 mavto ouoitas. Tavra uèv atpexéoas Ego neoì avrdy 


eldas slzetv. tode pévroi ds xovatoReva Aéperai, xaì où da- 
pnvécos, megl toù amodavovios* ds 0Ù mpotepov darxteta 
avdpòs Ilépoecdo 0 véxus, nglv av Va devidos N) xuvòs Édxv- 


doti dictum ad masculina nomina 
veteris Persarum linguae unice re- 
ferri posse statuens, quorum scil. 
nominativus in illam literam exie- 
rit. Quae cum ad Herodoti sen- 
tentiam comprobandam multum va- 
leant, miror eundem virum doctum 
de Herodoti ingenio et in rebus tra- 
ditis fide neque minus de eius in- 
dole ae facultate iudicandi ita pro- 
nuntiasse, ut parum considerate 
examinasse videatur totius operis 
Herodotei rationem. In cuneatis 
inscriptionibus quae inventa sunt 
nomina, modo in 0 exeunt, modo 
in vocalem desinunt: nisi his in 
pronuntiando additum Gg esse sta- 
tuas. Atque Bohlen (De origin. 
ling. Zend. p. 32), quae Herodotus 
h. l. proponit, ea de nominativi 
formis quibusdam, quae hodieque 
in lingua Zendica reperiantur at- 
que olim fortasse frequentiores fue- 
rint, valere posse censet: quibus- 
cum cf. Lassen (Altpers. Keilin- 
schrift. p. 25), cui Herodotus indi- 
care hic voluisse videtur Persarum 
sonum sc, quem simplici Graeco- 
rum sono dg aequalem iudicarit: 
unde fere non recedit Loebe (Jen. 
Litt. Zeit. 1847. p. 284), qui re- 
spici in his iubet illud sk, nomini- 
bus propriis in @ exeuntibus ita 
additum, ut si non expresse scri- 
ptum, in pronunciando certe ex- 
pressum inveniatur. Herodotum 
vero h. l. Doricam literam San et 
Ionicum Sigma pro una eademque 
litera habuisse, id mihi satis osten- 
disse videtur Westermann inJahrbb. 
f. Philol. u. Paedag. XXIX. p. 361 
seq., cum inter utramque literam 
viri docti ita discernerent, ut Do- 
ricum San ad sonum scl magis ac- 
cederet, Sigma vero simplicem so0- 


num # redderet: vid. Franz. Ele- 
ment. Epigraph. p. 16 seq. Boeckh. 
Corp. Inscr. Gr. I. nr. 25. p. 42. 
Qui idem eodem opere II. p. 113 
seq. in hanc Herodoti sententiam 
de terminatione nominum Persico- 
rum, quae ad sola virorum nomina 
sit referenda, inquisivit recteque id 
mihi statuisse videtur, necesse esse 
in prisca Persarum lingua aliquid 
fuerit, quod Herodoti iudicio prae- 
buerit ansam: quod quale fuerit, 
hnius linguae peritis relinquamus 
declarandum, ipseque Boeckhius |. 
1. p. 170 iis se cedere dicit, quae 
Bohlen I. l. statuit. Ipsas Persa- 
rum voces in antiquis scriptoribus 
obvias collegit et explicuit Paul. 
Boetticher: Arica, Hal. 1851. 8. 


p. 10 seqq. 


Cap. CXL. 


Tavùra utv atgexéog Ego] Hoc 
loco tavta non ad ea tantum per- 
tinet, quae proxime relata sunt de 
Persarum nominibus, sed ad ea 
omnia, quae de Persarum institu- 
tis, moribus, religione inde a cap. 
131 narrantur. — Verba zegl ad- 
tòv de Persis sunt accipienda. 

molv av va devidos 7 uvvos 
Filxvod va] Fixvodnvar dedimus 
cum recent. edd. pro vulg. £2xvo8y. 
— In ipsa re cum Herodoto plane 
consentiunt alii scriptores, Aga- 
thias, Strabo, Cicero; quorum tes 
stimonia suppeditabit Brisson. de 
reg. Pers. princip. II. $. 152. coll. 
Hyde de relig. Persar. cap. 34. 
Nec nostra aetate hunc morem pe- 
nitus interiisse testantur ea, quae 
ex Chardin. itiner. (T. II. p. 186) 
profert Larcherus de cimeterio quo- 
dam prope Ispahan, ubi hominum 
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68qvar. uayovs uèv pag atpextas oida mortovtas tavra' éu- 


pavias yao dN moredot. 


cadavera secundum ordinem ac se- 
riem disposita conspiciantur, ut ab 
avibus dein dilanientur. Qua de 
re plura deinceps ex Zoegae libro 
afferemus. Quod ad veterem mo- 
rem attinet, non Magis tantum at- 
tribuit, verum cunctis Persis, id- 
que e sacris Persarum libris pro- 
batum it Rhode: Ueber Alter und 
Werth einig. morgenliind. Urkund. 
p. 132. Die heilige Sage etc. p. 
490 seqq. coll. O. Franck III. Jah- 
resbericht d. Acad. zu Miinchen. 
1833. p. 34 seq. Cadavera hic sta- 
tuit ab avibus dilacerata esse, 0882 
reliqua humata. Sed quoniam de 
Persarum more non omnino con- 
spirant veteres scriptores, ipseque 
Herodotus dubitanter modo pro- 
nuntiavit, dissonas narrationes hoc 
modo conciliari posse iudicat Zoéga 
de obeliscc. p. 249, ut Persis uti- 
que patrium fuisse putemus cor- 
pora humare, post receptos Mago- 
rum ritus, initio 00‘eg geoir lace- 
randa curavisse statimque sepeli- 
visse, deinde vero aucta supersti- 
tione ac vetere more spreto feris 
in praedam concessisse. Adiicit 
idem vir doctissimus, eos, qui de 
Persica gente residui sint in Indiae 
provincia Guzurate (vulgo Parsi di- 
cuntur), etiamnum suorum cadavera 
avibus exponere, inde nuda ossa 
terra tegere. Itemque apud Tibe- 
tanos et Siamenses nobilissimum 
sepulturae genus esse cremationem; 
secundum, vulturibus proiicij in- 
fimum, aqua mergi aut humari. Ac 
denique Calmuccos ad Volgam ha- 
bitantes propinquorum cadavera ca- 
nibus tradere et sibi honori ducere, 
nbi a multis una lanientur. Haec 
ille. Iam quod ad Persas attinet, 
videntur illi haud omnia quidem 
Magorum instituta ac mores rece- 
pisse, sed retinuisse quaedam de 
moribus suis pristinis, quibus ante 
Medos victos Magorumque doctri- 
nam receptam dediti fuerant. Mo- 
nuit Heeren. Ideen I, 1. pag. 456. 
Adhuc in insula Bombay qui habi- 
tant Persarum antiquorum, ut fe- 


, \_ 7 ) 
xaTtaxnomoavrtes dn ov Tov vexvv 


runt, posteri, mortuorum cadavera 
sic exponere dicuntur. In Tibeto 
talem mortuorum dilacerationem 
fieri adeoque in honore poni, cum 
ossa sola serventur, accepimus: 
vid. Description du Tibet traduite 
du Chinois par le P. Hyacinthe 
Bitchourin, ed. par Klaproth. (Pa- 
ris 1831) p. 92. 

movéovtas tavta] Vulgo haec le- 
guntur inverso ordine. Nos Gais- 
fordium secuti sumus, qui e Flo- 
rentino ita edidit. 

KATAKMODOAVTEG dn ov tOv vé- 
xvv Iléecar yi uQvatovoi] Idem 
testantur Strabo XV. p. 735 (pag. 
1068), Cicero Tuscull. Quaest. I, 
45 (,,Persae etiam cera circumlitos 
condunt, ut quam maxime perma- 
neant diuturna corpora‘), Sextus 
Empiricus Pyrrhon. Hypotyp. III. 
cap. 24. pag. 185, qui narrare quos- 
dam acribit, a Persis suspendi mor- 
tuos et nitro condiri atque ita fa- 
sciis obvolvi. Herodotum hic mos 
eo magis advertere poterat, quo 
aliae gentes plurimae mortuos com- 
burere solebant. Sed hoc nefas 
videbatur Persis, qui cadaverum 
combustione ignem contaminari pu- 
tabant. Vid. nott. ad I, 86. Hee- 
ren. Ideen I, 1. pag. 254. et Roeth 
I. 1. pag. 428. Quod vero Rhode 
I. 1. contendit, non tota corpora, 
cerà obducta, fuisse humata, sed 
ossa tantum eaque purgata cer, 
id quidem non prorsus convenit 
cum Herodoto, qui ipsum cadaver 
(rov véxvv) sepultum fuisse scri- 
bit, nisi minus accurate de re, quae 
saue mira videretur, illum retu- 
lisse existimes. Simile quid Lar- 
cherus profert, Angli regis cadaver 
cerà obductum anno 1307 p. Chr. 
n. et integrum servatum ad no- 
stram usque aetatem., Conf. deni- 
que nott. ad I, 198. Caeterum h. 
I. non tam de cera, quam de ge- 
nere quodam gummi s. asphalti 
montani, quo adhuc in Tibeto ca- 
davera illinant, cogitandum esse 
scribit Bohlen Ind. II. p. 182. Cui 
apud Persas nomen esse addit 
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ITéooa. yi xovatovor. Mayor di xeqooldara. r0AX0v rav te 


ciiov avdggrav xa) tav tv Alyunto lgÉov. 


of uèv yao 


ayvevovor Euypuyov undèv xtsiverv, eb un 000 Ivovoi, ol dè 
dò?) Lapo avtogsigln avra, nAMv xvvòs xal avdgorov, xtel- 
vovor* xal ayavioua uéya toùro morebviar, xtelvovtes Ouoids 
uvounxas te xal dois xal taiAa Éometa na meterva. xoal auepì 
uv tò vio tovta éyéta, cds xal dognv Evouic8n. averpi dè 


él tov mpotEgov A0y0v. 


Mum: unde recentiore aetate ipsum 
Mumiae nomen ductum. 

yi xevrtovoi] i. e. in terra re- 
ponunt, condunt. Eodem modo I, 
216. II, 130. IV, 103. V, 4. et 
apud Sophoclem tdpo xQUwpae in 
Antigon. 182. 957. — In seqq. ad 
formam perfecti Ionicam xeg0o(- 
data conf. II, 91 et Bredov. p. 328. 

of dì dn payor avrogzioin nav- 
ta — urelvovor] Explicanda haec 
sunt ex doctrina Magorum ac Per- 
sarum de duobus geniis, bono uno 
(Ormuzd), altero pravo (Ahriman), 
quorum ille omnium bonorum, hic 
omnium malorum fons atque prin- 
cipium. Ille bonis adest homini- 
bus, hic pravos regit et ad suum 
arbitrium ducit. Ille bona sibi 
habet animalia, ad utilitatem ho- 
minum procreata, hic malis prae- 
est bestiis, feris humano generi 
nocivis damnumque plurimum in- 
ferentibus. Cum vero unumquem- 
que hominem oporteat bonum ge- 
nium (Ormuzd) sequi, ipsumque 
inde probum fieri, omnia iste agat 
necesse est, omnibusque operari 
debet, quibus pravi duemonis re- 
gnum minuatur, eiusdemque vis in 
res mundanas ac terrestres coer- 
ceatur. Semper, qui probus ac 
fere beatus fieri velit, vigilare de- 
bet semperque esse intentus, nec 
unquam socordiae aut ignaviae de- 
ditus; semper persequatur mala, 
quae mali genii vis procreavit at- 
que aluit, semper insidietur pruvis 
bestiis, ne illi de bonis detrahant, 
regnumve pravi sui genii adauge- 
ant. Sed Magis, qui proximi sunt 
dei interpretes atque cultores, prac 
ceteris par est, exstirpatis omni- 
bus pravis animalibus, quae ad 


Ahrimani pertineant regnum, istud 
ipsum pro viribus minuere aut ad 
melius transponere. Confer Creu- 
zeri Symbolic. I. p. 218 seqq. ed. tert. 
et potissimum Plutarch. Moral. (II) 
pag. 369 F. 537 A. Et conf. quo- 
que Bohlen: Ind. I. p. 249 seq. 
Sic, uti hoc utar, serpentes, scor- 
piones, alia id genus insecta no- 
civa ad Ahrimani regnum perti- 
nent, quae ideo expressim hic no- 
minari minime mirum, cum in ipsis 
libris Zendicis talia commemoren- 
tur: cf. Kleuker. 1. supra |. pag. 22. 
Roeth. l. 1. p. 424. Contra canis 
ad bona animalia pertinet, refer- 
turque ad mortem atque immorta- 
litatem, ne alia dicam, quibus 
hocce animal insigne esse volue- 
runt veteres Persae Magive; vid. 
Creuzer. 1. 1. pag. 251. et potissi- 
mum Roeth. |. l. pag. 425 et nott. 
p. 289. 

ol ayovicua uéya toÙto mo‘ 
evvtar] Sic iterum e Schellershe- 
miano dedimus cum Gaisf. et re- 
centt. edd. Vulgo toùro ufya. 
Mox dedi 0gts pro vulg. detg; 
cf. Bredov. p. 264 et supra I, 90. 
I, 15. — foresta vulgo reddunt re- 
plilia; de quibusvis animalibus, quae 
incedunt, praeter volucria, dici con- 
tendit Wordsworth. ad Theocrit. 
XV, 118. In seqq. aupì rò voueo 
tovro est: quod altinet ad hanc le- 
gem: de hac lege. Eodem modo 
cuopì sequente dativo apud Nostrum 
III, 32. IV, 127. V, 19. VI, 129. 
Alia dabit Matthiae Gr. Gr. 8. 583, B. 
Mox e Florentino scripsi rolla; 
vid. I, 2. 

ds vel conv évopio®n] i. e. ul 
etiam apud istos omnino (inde a prin- 
cipio) more receptum fuit. Conf. He- 
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"Toves dì xal Alorégss, 0g ol Avdo. TaNuota xategtoaparo 141 
Tovxrò ITepoéov, Eneurov dppilovs és Zapdis magi Kvpov, é88- 
Aovtes £zÌ roîoi avrotoi eivai toto xal Kpolsa Qoav xatixooi. 
0 dì axovoas aUtdv tà xpolazovio, EAeté og. d0pov, "Avdea, 
pds, avAntnv, tdovra lxBùs év ti dalagon, avi , doxs- 
ovta apeas ételdevosotar é yijv. ds dì wevodivar vis dAxi- 
dos, Aafetv aupiBinoteov, xal neoufadetv te xAi90g modAdv 
tav (yIvav xal éteipuoai. (dovra dì maliouévovs, elmeîv dea 


aUtov T00s TOÙS ly9ùs* 


rodot. I, 9. IV, 159. Ac vel pro- 
pius huc pertinent, quae leguntur 
II, 28: tavta péy vv Éoto ds 
Foti te al dg eegnv èyévero; quae 
Maat Pausanias VIII, 38, 5 scri- 
DIL Egéto dì 06 FRS xa) 06 

ogev #È «eyms. Pro xal vir do- 
ctus in Classical Iournal nr. XLIV. 
p. 375 scribi voluit xat'. Videtur 
Herodotus his verbis indicare velle, 
se rationem huius moris, quo in- 
signiter ab Aegyptiis sacerdotibus 
differant Magi, utique nescire gs nec 
ullam ipse proferre posse talem, 
quae merito et ipsi et reliquis, ud 
quos scribit, satisfaciat. 


Cap. CXLI. 


0g 0 Avdol tagiota NATE otoa- 
pato] Vulgo xarecteégparo, minus 
ad Ionum loquendi morem. Conf. 
I, 27. 166 et Bredov. p. 328. — 
In seqgq. él toîai avtoîoi est: sub 
iisdem conditionibus. Sic Èxl supra 
I, 22. 60 et in fine huius ipsius 
capitis: #x° ofci. Add. V, 65. 
VI, 75. 

toîci xal Kooloo poav uatnuooi] 
Nomini xarnxoog hic et III, 88 
dativum adstruxit, mox (I, 143) 
genitivum, ut alias plerumque: I, 
72, 171. V, 10. De quo usu con- 
fer Matth. 8. 362 not. 1. 2. p. 677. 

ta xQologovto)i. e. quae po- 
stulabant, proponebant. Sic I, 3, 
ubi vid., I, 164. III, 137. VI, 9. 
86. Male hic ,vulgo rooéggovto. 

EleÉE api 10y0v] 70706 hic apo- 
logum, fabulam notat, ut in Xenoph. 
Memorab. II, 7, 13; unde Aesopus 
Nostro dicitur loyororòdg (II, 104) 
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Ilaveodé uo dpygeopevor, Ere) oVd” 


fabularum seripior; tu vid. ibi nott. 
In seqq. ad vocem @ug‘fiNotEOy 
conf. Herodot. II, 95 et quae ob- 
servarunt Vater Textrin. Antiq. I. 
p. 425 (qui ab aliis retium generi- 
bus distinguens definit rese iaculum 
8. Wurfgarn) et Lennep ad Hesiod. 


Scut. 215. pag: 60 seq 
Ensì ovò’ péo edilovrog n0é 
dere énBalverv 6oxs0uevoi] ov” 


pro vulg. ovx e pluribus libris re- 
duximus cum Schweigh. et Gaisf. 
Est enim ov’ hic nostrum: auch 
nicht. Ad argumentum verborum 
apte comparat Schweigh. Bacrue 
scripturae verba in Evangel. Matth. 
XI. v. 17: nVinoapev dpiv xal 
ovx 0oxnoacd:. Nam degeiotat 
saltandi vocabulum de piscibus dici, 
ex Oppiani Cyneget. I, 59. 61 mo- 
net Larcherus. De piscibus, qui 
cantu illiciuntur, Aelianus nonnulla 
scribit Hist. Animal. I, 39. Ac per- 
tinet huc quoque nona fabula Ba- 
brii nuper vulgati, quae inscribitur 
‘Arievs avi0v et quae soluta ora- 
tione invenitur inter fabularum Ae- 
sopicarum collectiones: vid. fabb. 
Aesopicc. coll. ex recogn. C. Hal- 
mii (Lips. 1852), nr. 27. p. 13, 
unde profectus Ennius (apud Fe- 
stum s. v. subulo. pag. 309 ed. 
Mueller) dixit: ,,subulo quondam 
marinas propter adstabat plagas;‘ 
vid. Io. Vahlen Ennian. poes. re- 
liqq. p. LKXXIII segg. et p. 161. 
Ipsam imaginem a Cyro adhibitam 
ad Persas quod referri voluit Edé- 
lestand du Méril (Poesies inedites 
du moyen fige p. 18), ad Lydos 
Curtius (Archaeolog. Zeitung XI. 
p. 151), spectantem illam quiden: 
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duéo avAtovros NIéAete ExBaiverv opgeopevor. Kbpos uèv tov- 
tov tov A0y0v toto Iwo xaì tovoi Alodevar tavde eivena ÈAete, 
ott d7 ol "Icves rpotegov, avtov’Kvoov dendevtos dl appé- 
Awiv arlotacdal opeas drxòdò Kooicov, ovx énetdovio* tore dè 
xategpaguivav tav rpnyuatav, p0av itotuo. relde0da: Kdoo. 
ò uèv dn doyij Exouevos EaAepé copi tads. “Icoves dè, 006 puov- 
Gav tovtav aveverygdevtav és tas nodLag, telyea te repiefaA- 
Aovro Exaotor, xal cvvelépovio és Ilaviciviov ol «AA01 AV 
MiaAnoicov' xPÒs povvovs yag tovtovs opxiov Kùpos ér011)- 
dato, ér olot meo 6 Avdos. totoi dè Aoiroter "Taoor Edote xor- 
vò 070 néuzev ayyéiovs È Znaornv, dencopevovs "Ioot 
142 riucgterv. OL dè "Toves ovtoL, teòv xal 16 Iaviaviov Eoti, toù 
uèv oveavod xal dv dpédav év td xaZiioto trvyyavov ldgv- 


ad tibiarum cantus in Dianae Gy- 
gaeae sacris ad lacum Gygaeum 
audiri solitos, equidem pari iure 
ad Graecos in maris ora habitan- 
tes revocare posse mihi videor — 
Herodotea haec attigit Theo in Pro- 
gymnasmm. II, 2. 

Kògos utv tovrov rov A0yov — 
ròvde elvena Fiete] Hoc loco ov- 
Ttog ad antecedentia, 00£ ad se- 
quentia spectat. Conf. ad I, 137 
init. Pro di @yyél0v prave in 
quibusdam di’ @yy#10v. Sed vid. 
supra I, 76. 99 et potissimum I, 
69 ibiq. not. Mox dedi xatsgya- 
cuévav (rebus confectis) pro natsro- 
yagoueévor, ut I, 123, ubi vid. nott. 
— Ad 0gy7 éyouevog conf. I, 35 
cvupogrj fyouevos. III, 50 dvud 
:gouevog etc. — De Panionio vid. 
infra I, 148. 


Cap. CXLII. 


toù uèv ovoavob al t6v deéwv 
év to raliloto n. t. 1.] deéov 
nunc praebet Schellershemianus li- 
ber, quemadmodum iam dudum vo- 
luerat Valckenarius aliique viri do- 
cti probaverant. Vid. Wesseling. 
Dissert. Herod. cap. IX. p. 95. 
Vulgo 6eswv sive 0vgéov; quod 
pravum esse, ubi non de montibus, 
sed de coeli temperie sit sermo, nemo 
non videt. Atque omnem dubita- 
tionem eximit ipse Noster I, 149 


fin. et Pausanias VII, 5 "Iwo dè 
Eyer pèv EmitndstotaTa div ved- 
GE0g 7 zoex. Nam dea, unde 
og#0v Ionice pro Wedv, dicuntur 
anni tempestates et quae inde ex- 
oritur coeli aérisque temperies. 
Confer I, 32. Il, 4. 77. III, 106. 
IV, 199. Alios locos adiicit Val- 
ckenarius. Cr. addit insignem Hip- 
pocratis locum, de aér. aq. et loc. 
$. 83 et seqq., longiorem tamen 
quam qui huc describatur. Loqui- 
tur ille de ca Asiae regione, quam 
Ioniam esse nemo intelligens dubi- 
tare potest, summamque eius fer- 
tilitatem et laudat et iisdem de 
causis repetit, quibus Herodotus, 
adeo ut in singulis prope verbis 
conveniat. Tu vid. Coraém inter- 
pret. p. 205206. Herodoti effa- 
tum de Ioniae praestantia confir- 
mat Prokesch. Erinnerungg. aus 
Aegypt. u. Kleinas. III. p. 1 seqq. 
itemque Ludov. Ross, qui propter 
hanc et coeli et terrae praestan- 
tiam nostratibus persuadere stu- 
duit, ut ex Germania mitterent co- 
lonos in has regiones, nunc qui- 
dem desolatas minimeque securas 
adeoque ob neglectam agrorum cul- 
turam insanas ex parte, quibus 
hi et fertilitatem et sanitatem resti- 
tuerent; vid. Kleinasien u. Deutsch- 
land (Halle 1850) pag. XXII scqq. 
143 seqq. 175 seqq. 208 seq. 222 
seq. Veterum testimonia de Ionia 
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Lat 
OUTE 


pao TA ava aUtijs qogia tovrò morée ti) Tovin, oùte TA nd- 
TO, OUTE TA T90S THV No, oUtE Ta m90s tv éontonv, ta uòv 

UIÒ TOÙ Yuygoù te xal Vpood mistoueva, ta SÌ vd toÙ Feo- 
uoù te xal avyuasdeos. TAdocav SÌ où tv abriv ovro ve- 
vopinaoi, «Ada toomovs tÉGGEOas napaycoyiécav. MlAntos pèv 


disquisivit et cum iis, quae recen- 
tiores scriptores attulerunt, con- 
tulit Soldan. Rerr. Miless. Com- 
ment. P. I. p. 8 seqq. coll. p.3 
seqq. 

tà uìv — xiegoueva] Retinui cum 
recentt. edd. formam niefopeva, 
neutiquam sollicitandam, cum No- 
ster constanter hac verbi forma 
usus sit neque metevpevos scripse- 
rit, quod cum in quibusdam libris 
Herodoteis (III, 146. VI, 108. VIII, 
142) reperiatur indeque etiam in 
editiones irrepserit, in alteram for- 
mam restituendam esse docuit Bre- 
dov. p. 347 itemque Dindorf Prae- 
fat. p. XXIII. Atticis posterioris 
netatis, Plutarcho praesertim, haud 
infrequens r.efé0 (pro riéÉo): qua 
de re dix: ad Plutarch. Alcib. pag. 
82 segg. coll. 66. 

yiodocav dè ov ba aUT)v ovtoL 
vevouinoaGoi] i. e. in usu habent 
s. utuntur, uti solent. Conf. I, 131 
ibiq. not. et add. Blomfield. Glos- 
sar. in Aeschyl. Choeph. 95. Haud 
aliter Herodotus II, 42. IV, 183. 

ciia teomovg ticcsRag raQuya- 
yÉ0v] i. e. quatuor modos deductio- 
num (usurpant) s. lingua utuntur in 
quatuor modos el proprieltates dedu- 
cta, ut locum interpretatus est H. 
Stephanus, probante Schweighaeu- 
sero. Agitur enim hic de quatuor 
formis diversis, in quas Ionum 
lingua abierit, quasque in fine huius 
capitis vocat yagaxtneas (conf. 
Gregor. Corinth. pag. 9 seq.). Dee 
dem hic appellat ragay0wyas, i. 
deflexiones, mutationum genera, va- 
rietates; vocabulo deducto a verbo 
mxaguyerv (seducere, in diversun du- 
cere, flectere), de quo vid. I, 91. 
Haec Schweighaeuserus monet, ad- 
dens praeterea, eodem sensu ea- 
dem in re a Gregorio Corinthio et 
Ioanne Grammatico (vid. Gregor. 


Corinth. p. 490. 491) dici raga- 
teormr, quod prave illic mutatum 
fuerit in MEQLTROTMY. Itaque hi 
quatuor Tgoror s. yaoaxtijesg in- 
telligendi erunt de dialectis locali- 
bus 8. specialibus (tominàs quas 
dicunt), in quas abierit Ionica dia- 
lectus, quae et ipsa vocatur yÀ@cce 
°Iag 8. Iovinn. Plura Fischer. ad 
Weller. Gramm. Spec. I. p. 38. 
MAntos uèv avrdv TOT x. t. 
2.] «vròv hic rescripsi pro av- 
téav, probante Bredov. p. 241. 
Bekker., quem sequitur Dietsch, 
avtEDY retinuit. Mox dedi « ae 
dè év ti) Avdin, ubi male valgo 
edunt ai dé. Ita quoque Stepha- 
nus Byzantinus s. v. Egscos. Mi- 
leti autem Neleus, Ionum s. Athe- 
niensium dux, consedisse fertur, ex- 
pulsis iis gentibus barbaris, quae 
olim hanc regionem tenuerant (cf. 
I, 149). Qui Neleus cum tres ur- 
bes condidisse perhibeatur praeter 
Miletum, vix dubium est, illas 
fuisse Myuntem et Prienen. Unde 


‘etiam illis tribus communem lin- 


guam fuisse nemo mirabitur. De 
Myunte praeter Herodoti locos V, 
36 et VI, 8 vide reliquos vett. lo- 
cos apud Forbiger. Handb. d. alt. 
Geogr. II. p. 213 seq., praecipue 
Pausan. VII, 2. $. 7, qui parvum 
in agro Myusio maris sinum fuisse 
scribit, a Maeandro fluvio in sta- 
gnum ita conversum, ut urbis in- 
colae, ob ingentem culicum vim e 
paludibus ortam rebus suis omni- 
bus asportatis Miletum migrarint; 
additque sua aetate nihil Myunte 
exstitisse nisi Dionysi templum. Cf. 
etiam hac de re Raoul Rochette 
Hist. de l’établiss. des col. Grecq. 
T. III. p. 85 seq. Lehnert: De 
foed. Ionic. p. 4 seq. Ac tota re- 
gione inde a Pausaniae aetate vel 
magis mutata per Maeandri in mare 
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oùrdv npatn xterar modis n00s pecaufoinv, pera dè Muovs 
te xa) Iloinvn: avra uèv év ti) Kapln xarotxnviai, xata 
tavrà dadepuevai cp. aids dè év tij Avdin: "Epesos, Kodo- 


se effundentis stagnaque efficientis 
terramque aggerentis cursum, €eo0 
difficilius nunc locum ipsum vete- 
ris urbis constituas: quam ad vi- 
cum hodiernum Patatscha falso re- 
tulisse et Mannertum (Geogr. d. 
Gr. u. Rom. VI, 3. p. 263 seq.) 
atque Forbigerum l. l. iam supra 
monuimus ad I, 17, ubi ad hunc 
ipsum vicum retulimus Miletum. 
Nec magis placet, quod Chandler 
(cap. 42) veterem Myuntem ad ur- 
bem Heracleam in ora Latmici si- 
nus collocari vult: rectius opinor 
Comes de Choiseul de eo loco co- 
gitavit, qui ad septentrionem hu- 
ius sinus prope Maeandrum triginta 
ferme stadiis a mare remotus prope 
ipsam Mileti urbem indicatur in 
mappa, quae Soldani Commentat. 
Rerr. Miless. est addita: quem 
ipsum vide accuratius de hac re 
disputantem p. 38 seqq. De Priene 
cf. Herod. I, 15. 161. VI, 8; reli- 
quos veterum locos dabit Forbiger. 
1. 1. p. 212 seq. coll. Soldan p. 19. 
Lelnert l. 1. Septentrionem versus 
a Mileto sub ipso Mycales monte 
sita adhuc ruinas quasdam praebet 
illa urbs prope locum, cui nunc 
nomen Sarason Kalasi. Add. Boeckh. 
Corp. Inscriptt. Gr. I. nr. 2904 
seqq. et Ross 1. l. p. 139. 

alde dì Év ti Avdln: “Epe00g, 
Kologpaov x. t. À.] De Ionicarum 
civitatum foedere cf. quae scripsit 
L. Lehnert: De foedere Ionico Dis- 
quisitiones. Berolini 1830, et quae 
alia affert C. F. Hermann: Griech. 
Staatsalterth. $. 77. not. 11 seqq. 
ed. quart. ZEphesus, quae primo 
loco hic nominatur et quae reapse 
longum per tempus omnium Grae- 
carum per Asiam urbium fuit illu- 
strissima, multum ante Ionum ad- 
ventum iam exstitisse fertur; quam 
in rem multa disputat Raoul Ro- 
chette 1. 1. III. p. 87 scqq. Quae 
si vera sunt, evidens est Andro- 
clum, Codri filium, qui Ionum co- 
loniam Ephesum duxisse dicitur, 


id potius fecisse, ut indigenis eie- 
ctis eorum sedes colonis suis as- 
signaret. Ephesum Noster comme- 


‘ morat I, 26. 147. II, 10. 158. V, 


54; templum Dianae Ephesium II, 
148, ubi vid. nott. Alios veterum 
locos indicavit Forbiger l. l. p. 
188, inscriptiones graecas Boeckh. 
Corp. Inscr. Gr. nr. 2968 — 2992. 
Plura qui cupiat, vid. Walt Copl. 
Perry, qui de rebus Ephes. scri- 
psit Gotting. 1837. p. 10 seqq. et 
potissimum Ernest. Guhl: Ephe- 
siacc. (Berolin. 1843) $. 4. p. 10 
seqq. Lehbnert l. l. $. 6. Nunc 
paucas tantum urbis olim splendi- 
dissimae superesse ruinas prope lo- 
cum, qui nunc vocatur Aja-Saluk, 
testantur recentiores, a Forbigero 
1. 1. laudati, quibus add. Burgess 
Greece and Levant II. p. 47 seq. 
coll. Michaud Correspond. d’Orient 
I. p. 287. Ruinarum conspectum 
exhibet Finden Landscap. Illustr. 
of the Bibl. Part. X. Nec aliter 
fere atque de Epheso de Colophone 
statuit (l. l. p. 90) Raoul Rochette, 
quippe quo Ionum coloni profe- 
cti Cretenses in his regionibus ha- 
bitantes eiecerint. Et illi ipsi Io- 
nes Mileto egressi videntur indeque 
Colophon pro Mileti colonia ha- 
benda. De Colophone Noster dixit 
1, 14. 147. 150. coll. Boeckh. Corp. 
Inscr. Gr. nr. 3031. Reliqua da- 
bunt Forbiger l. l. p. 187 seq. et 
praecipue Pertz. Colophonn. (Got- 
ting. 1848) cup. II seqq. p. 25 seqq. 
42 seqq. Admodum pauca urbis ru- 
dera superesse prope vicum, cui 
nomen Zille 8. Chille, ostendit Arun- 
dell: Visit to the seven churches 
etc. p. 304. Zebedum olim Cares 
tenuisse videntur, quos alius qui- 
dam Codri filius hinc ciecit Iones- 
que suos colonos eorum in loco 
collocavit. Viginti stadia distat 
tum a Teiorum urbe, tum a Colo- 
phone. Vid. Forbiger 1. 1. 7eos, 
quae prius ab Aeolibus condita per- 
hibetur, post demum Ionum rece- 


CLIO. I. 142. 


293 


pav, AsBedos, Técos, Kiatousval, Doxa. abita dì al x6- 
Aes Tio ooTEgOv Aegtelonor ouodoytovor xara vidagav 0- 
dv, copi dè ouopavéove.. Eri dè tosts VaoAOLTO "Tades 36M ES, 
tov al dvo uèv vNoovs olxéatar, Zapov te al Xiov, 7 dè pla 
év TH nrslop (dpvtar, "Eovdeat. Xior pev vuv xal “Egvdgator 
Tluarà tevrò diadeyovtar, Zauior dè EX Eovrddv Loùvo. ovror 
qaoaxtijoes yi d0ons tEéOGE08S PivovtaL. 


pisse dicitur coloniam, ab alio quo- 
dam Codri filio huc deductam; et 
in eam cessisse dicuntur Minyae 
isti Orchomenii, quos Ionum expe- 
ditioni interfuisse ipse Noster in- 
dicat I, 146. Conf. Raoul Rochette 
1. 1. p. 91 et C. O. Mueller: Or- 
chomenos pag. 399. 400. Nunc vi- 
cus ibi, cui nomen Sigesi vel Sigha- 
jik, Segigick; vid. Poppo ad Thu- 
cydid. 1, 2. pag. 459. Forbiger 
1. 1. pag. 185 seq. Lehnert. p. ll 
seq. — Clazomenae non eadem ae- 
tate, qua reliquae Ionum urbes, 
conditae sunt, sed postea, ducibus 
Colophoniis nonnullis; ita ut Colo- 
phonis colonia existimari queat. 
Conf. Raoul Rochette III. pag. 93. 
Plura Forbiger. l. 1. p. 183. Nunc 
locus vocatur Vurla; cf. Boeckh. 
Corp. Inscr. T. II. p. 627. Pho- 
caea quoque posteriore tempore con- 
dita esse perhibetur, colonia Athe- 
niensium illuc deducta; cui cum 
multi quoque interfuerint Phocidis 
terrae incolae, inde nomen urbis 
derivandum esse probabiliter sta- 
tuunt. Conf., ne plura, Raoul Ro- 
chette III. pag. 94. Nunc eius no- 
men Palaeo Fokia s. Phoggia. Vid. 
Forbiger. l. l1. p. 180. Prokesch 
in Annall. Vienn. LIX. Anzeig. BI. 
p. 18 seqq. F. G. Thisquen: Pho- 
caica. Bonn. 1842. Boeckh. Corp. 
Inscr. Graecec. T. II. nr. 3412 seqq. 
Atque infra I, 146 Phocenses (Do- 
xéeg) itidem in iis dicuntur, qui 
cum Ionibus in Asiam simul immi- 
grarint. De tribus reliquis civita- 
tibus, quae ad Ionum foedus per- 
tinuerint, pauca nec ea satis dis- 
posita secumque concordantia apud 
scriptores antiquos reperiuntur; e 
quibus hoc efficere studuit Raoul 
Rochette l. 1. pag. 95 seqq. Chium 


atque ZErythras ab una eademque 
colonia conditas videri, praeser- 
tim cum par quoque fuerit eorum 
lingua. 

Porcia] Stephanus Byz. de hac 
civitate loquens et Herodotum li- 
bro primo testem citans monet, dici 
quoque Daorain. Atque sic Da- 
xalnv reperies I, 80. 164. 165.; 
sed idem Noster Daxarav II, 106, 
Bora II, 178. Tu vid. nott. ad 
I, 80. De eo nunc nolim monere, 
quod eadem urbs Heraclidi Pontico 
$. 34, yt notat Cr., dicitur Boréa, 
quod nomen de Graeca terra unice 
usurpari vulgo contendunt, ut Bo- 
nero de Asiae urbe Ionica. Scri- 
pturam istam apud Heraclidem sa- 
tis tueri studet Koeler. ad h. l. 
pag. 86, cui addit Creuzer. Span- 
hemii disputat. in Begeri Thesaur. - 
Brandenburg. I. p. 495 et in nota- 
tis ad Callimachi Hymn. in Pallad. 
vs. 24 p. 632 seqq. 

n dè ula Év tij Masio fdevra, 
"Eov8ea/] De hac urbe vett. locos 
vid. apud Forbiger. l. l. p. 184. 
Pauca rudera, quibus nomen Ritre 
s. Ritri, aliquot horis distantia a 
Tschesme, adhuc superesse idem 
monet. Conf. etiam Lehnert. p. 12, 
qui de Samo atque Chio disseruit 
p. 14 seqq. Grammatici scribi vo- 
lunt ’Eev®eal, si Ionum intelliga- 
tur civitas, sed 'Eor®&qar, si de 
Boeotica huius nominis urbe (Her. 
IX, 15) sermo sit. Conf. Schol. ad 
Iliad. II, 489 et Wesseling. ad Dio- 
dor. Sicul. T. II. pag. 365. Nunc, 
ut Cr. monuit, accuratius de his 
statuit Goettlingius (in Syllog. In- 
scriptt. Graece. et Osann. fascic. I. 
pag. 5), reiectis Grammaticorum 
nugis, ex analogia docens; scribi 
posse "Equ&ea et in plurali Equ- 
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80. Hinc rescripsi 'Egv®&ga), 
probante a Siebel. ad Piu- 
san. VII, ag. 113. 

Zduor sì di ° do 0vTdY Loùvo:] 
ép’ favrod is dicitur, qui quid fa- 
cit per se et apud se, solus, aliis ex- 
clusis. Vid. quae dixi in Melett. 
Creuz. II. p. 71. Ita cap. se- 
quenti fxl cpéov «Uta, ea- 
demque dicendi ratione Noster usus 
est I, 202. 203. II, 2. 178. 11I, 71. 
IV, 114. V, 98. VII, 10. 8. 1 
VIII, 32. IX, 17. 38. 


Cap. CXLIII. 


noav ty axérn toù pofov] i. e 
in eo foedere, quod cum Cyro ice- 
rant, metus tutamen habebant, ut 


Wesselingius interpretatur, 8. tuti 


erant a metu propter illud foedus. 
Recurrit locutio VII, 172. 215, 
quam eandem imitatus est Aristides 
I. p. 476, alii. Vid. Wesselingium 
ad h. 1. De xazzxo0os conf. ad I, 
141. 

anecgicdnoay dè dro tav, xh- 


Zc0y "Imvav ovtoL x. t. Z.] ovtoL: 


Larcherus in versione Gallica ad 
Milesios retulit, qui induciis cum 
Cyro factis se a reliquorum Ionum 
societate seiunxerant. Alter Gal- 
lus interpres de utrisque intellexit, 
de Milesiis et de insulanis. Lar- 
cherum secutus est Dindorf in vers. 
Latina. Mihi tamen vix dubium, 
quin ad Iones duodecim civitatum 
in Asia, de quibus omnino hic 
sermo, referendum sit, idemque vi- 
deo sensisse et Lhardyum et He- 
rold. Emendd. Herodd. P. I. p. 12. 
Hos Iones vult Herodotus se a re- 
liquis Ionibus (i. e. ab Ionibus in 
ipsa Graecia habitantibus) seiun- 


xisse non aliam ob causam quan- 
dam, verum ideo quod, cum omnis 
stirps Graeca tunc temporis infir- 
ma fuerit, multo tamen infirmis- 
sima exstiterit gens Ionica, nec 
magni momenti. Iam vides, quo- 
modo sibi cohaereant xar° &220 
uèv ovdtv et codevios dè tovros 
x. t. À. Quare non opus videtur, 
cum Heroldio 1. 1. voculam dè mu- 
tare in ze atque haec verba 704- 
do te Mv x. t. 2. cum anteceden- 
tibus arcte coniungere, interpun- 
ctione post yéve0g plane sublata. 
— Ad dictionem 6ti — 47 conf. 
I, 18. Z0ycuo»v ex h. I. laudat 
Thomas Mag. p. 580 explicans &4- 
Aoyiuov, 2070v &Euov. Pollux in 
Onomast. II, 122 citat 704rg 20- 
yiun. 

of pév vvv Ghio "Toveg xal oi 
A8nvaîor Epvyov TÒ ovvopa x. T. 
à.] Male in vulgatis olim omissum 
ot ante ‘A&@nvaîo. Nos cum re- 
centt. editt. secuti sumus librorum 
probatorum auctoritatem. Pro tov- 
voux e Schellershem. libro alioque 
Parisino cum recentt. dedimus TÒ 
ovvoua. Caeterum oî @2Z01 "Iw- 
ves erunt omnes Iones, exceptis 
iis, qui duodecim illas in Asia ur- 
bes incolebant , cum Noster mox 
scribat ai dè Bvadena modes ab- 
tar x. t. À. Itaque intelliguntur 
Iones in Graecia habitantes et sì 
qui alii eadem oriundi stirpe non 
in Asiae Ionia, verum aliis alia- 
rum regionum locis sedes posue- 
rant. — Ad loci argumentum conf. 
Plutarchuam de Herod. malign. p. 
858 F. coll. Apophthegm. p. 174 E. 
Conf. etiam Uebelen: zur Urgesch. 
d. Ion. Stamms p. 48. 86, et quae 
contra hunc monuit Schoemann: 
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do ”Ioves xaò ol ABnvato. Epvyov rò oUvoua, où fovAduevor 
"Icoves xexAjodar: «Aid xal vov qpatvovral uor ol 0440. aù- 
tov Enauoguvecda: tò ovvouati. al dè Svadera noMES aUrae 
tò te ovvopati Nyadiovro, xal loov ldovoavto Er. cpiav aù- 
tov, cò ovvoua Edtevro Iavisviov: EfovAsvoavto di «rod 
peradovva. undauotor «AAou01 "Icsviav® ovò’ zden9noav dè 


ovdauo) peraggetv, otL un Zuvovato. Kardneo ol èx tîg144 


Ilevrarmohios vov yo0ons Aopiées, rootegov dÌ ‘EtardAios tijs 
aùtis tavtns xadeopévns, quidocovia. dv undepovs iGdi- 
taodar tv m00000x0v Avpiécov #6 to Toronixòv loov* aiik 


Zeitschr. f. Alterthumswiss. 1837. 
nr. 101. p. 827 seqq. Neque enim 
unquam probari poterit, lonum no- 
men in Asia demum ortum esse. 
Add. C. F. Hermann. Griech. Staats- 
alterth. $. 77. In verbis: f00v fdev- 
carro Énr) cpéov avidv secuti su- 
mus Schweighaeus. atque Gaisfor- 
dium, qui libris manu scriptis com- 
moti sic ediderunt. De érì dixi 
ad I, 142 fin. — De Panionio vid. 
ad I, 148. 

ovd éden8ncav dì ovdauol 
upetaogeîv] dè ut in diversis ora- 
tionis partibus, sic in eodem mem- 
bro hic repetitum observat Werfe- 
rus in Actt. phill. Monace. I, 1. 
pag. 98. 


Cap. CXLIV. 


Kataneo oî éx tîs Ilevtarodios 
vÙv 700Ns x. t. Z.] Cave credas 
praeter has quinque 8. sex Dorien- 
sium civitates, quae foedere inter 
se iunctae erant, nullas alias ur- 
bes insulasve in illis regionibus Do- 
ricae stirpis fuisse. l’lures recen- 
sentur a C. O. Muellero (in Dor. I. 
p. 105 seqq.), quae vel ab illis sex 
maioribus pendebant vel maximam 
partem erant solutae ab illis ac li- 
berae, quippe discordiis atque con- 
troversiis, ut videtur, ab istis sex 
civitatibus foederatis mature iam 
seiunctae et alienatae. Neque etiam, 
si Muellero credas, multum ad res 
publicas omnino hocce foedus va- 
luit. Apollinem Dores illi deum 
tutelarem foederi praeposuerant; 
quod nemo mirabitur, qui huius 


dei cultum Doricae stirpis gentibus 
quasi proprium esse cogmnoverit. 
Eum etiam deum primi illi in Asia- 
ticas colonias secum duxisse (ut 
coxnyétnv) eiusdemque sacra in- 
stituisse videntur, minime tamen 
remotis iis numinibus, quae ante 
Doriensium adventum his in regio- 
nibus forte culta fuerint, sed adeo 
iunctis Apollini, ita ut Triopicis 
diis communia sacra  facerent; in 
quibus praeter Apollinem summo 
loco cultum etiam Neptunus Nym- 
phaeque feruntur. Vid. Mueller. 
l. 1. p. 262. Nec tamen dubium 
videtur Boeckhio (Corp. Inscript. 
I, 1. p. 45), illud sacrum Triopi- 
cum Cereale potissimum fuisse, ita 
ut Cereris sacra, de quibus nihil 
Noster memoriae prodidit, hic ad- 
iicienda essent. In hanc rem con- 
ferri etiam possunt, quae leguntur 
in Hall. Litt. Zeit. 1834. Ergiinz. 


‘BI. nr. 112. p. 891 seq. 


és tò Teuorinov [00v] Triopium 
urbis Caricae est nomen conditum 
a Triopa, Erysichthonis patre. Un- 
de eiusdem cognominis promonto- 
rium, in quo templum istud Apol- 
lini a Doribus in Cariam ingressis 
foedereque iunctis exstructum, ut 
communi deo principi sacra face- 
rent festumque agerent. Vid. quae 
citat Wasse ad Thucyd. VIII, 35. 
et Forbiger Handb. d. alt. Geogr. 
II. p. 209. 221. Clarke Travels 
II, 1. p. 214 seqg. Hodie dicitur 
Cape Crio. Utrum res publicas quo- 
que in hoc festo, ubi omnes Dores 
sex civitatum convenerant, egerint, 
haud cognitum habemus; quam- 
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xal cpéwv avtdv toùs neol TÒ [gov avounoavtas EtexAnioav 
Tm petoxns. Ev Yao TO ayavi TOÙ Toroxtov ‘Ar0Akaovos Et(- 


Bedav TÒ madar tolzodag paAxbovg tolo. VIKDOL * 


xe TOVTOvE 


gofv tous iaufavovtas 8% tov (ooù un Expégev, A4%° avtod 
avaridéva. td ded. ave du ‘AMxagvnoceds , tw ovvopa mv 
‘Apacixàéns; vINOas TOV vOLov xatmA6ynos * peodov dì moÒs 
tà Écvrod olxia rpocetadoadevoE tov tpiroda. da tavtnv 
amv altinv al IEVTE modes, Alvdos, xal ’IyAvocos te xal Ka- 


quam credibile videtur nonnullis, 
in rebus sacris peragendis illos se 
continuisse. Confer St. Croix des 
Gouvernementa fédératifs p. 154 et 
Muellerum 1. l.. Add. C. F. Her- 
mann Griech. Staatsalterth. $. 79. 
Gottesdienstl. Alterth. 8.67. Apollo 
autem inde Triopici cognomen ac- 
cepit. De ripodibus diximus ad I, 
92. Solemnes illi in Dorum sacris 
Apollinisque festis. Cr. confert C. 
O. Muellerum in Boettigeri Amalth. 
I. pag. 125 seq., plura de more 
eo monentem, quo in solemnibus 
certaminibus victores tripodes ac- 
ciperent, in templa dedicandos pro- 
pter perpetuam rei memoriam. Et 
valde amplos magnosque  istos 
fuisse notat, quos ad parietes ae- 
dium collocari clavisque solo in- 
figi necesse erat. Unde perspici- 
tur, cur paulo post legamus: m00g 
ta Emvrov olnia mQooenaccalevos 
(clavis adfizit) tOv teinoda. 

avo dv Alinaovnocevs x. t. À.] 
Scripsimus Alinagvn o 0 eds cum 
duplici litera 6, ut mox ‘Alinao- 
vnocì v in fine capitis eodem modo 
quo in principio operis Herodotei, 
ubi vid. nott. — In verbis tov vo- 
pov xatnAoynos nihil variant libri, 
nisi quod unus Parisinus exhibet 
tov vouor, quemadmodum etiam 
aloyeiv, xataRpQovetv, alia eius ge- 
neris verba reperiuntur, quibus se- 
cundum casum plerumque adstruunt 
scriptores. Nec tamen quartus ca- 
sus non reperitur. Vid. Matthiae 
Gr. Gr. $. 378. not. 2. pag. 696 
et ad Euripid. Bacch. 503. 

dià tavinv thv altinv al mévre 
modes x. t: X.] Reliqui ’772v000g, 
quod in ’[7Zvcogs mutavit Bekker, 
quem secutus est Dietsch, probante 


Bredov. p. 97. Tres urbes, quae 
hic primo loco nominantur, in Rho- 
dio insula fuere, ut satis constat; 
quae tamen vix a Doribus immi- 
grantibus primitus exstructae esse 
videntur, sed iam ante Troianam 
expeditionem exstitisse. Quare Al- 
themenes, qui vulgo coloniam Do- 
rum oraculi iussn Rhodum de- 
duxisse fertur, illas urbes inve- 
nisse quidem, sed multum exco- 
luisse et amplificasse censendus erit, 
ita ut ad Dorum foedus, quod tune 
initnm fuisse videtur, accesserint, 
auctore Raoul Rochette Hist. de 
l'Etabliss. d. colon. III. pag. 71 
seqq. Nam eodem ferme tempore 
Cos insula Dorum coloniam eius- 
dem stirpis recepisse videtur, adeo- 
que Cnidus et Halicarnassus, quam 
utramque urbem iam antea exsti- 
tisse, vix dubium erit. De Crido 
conf. infra ad I, 174. De insula, 
quae ab antiquis appellatur Cos, re- 
centiore aetate Ko 8. Stancho, vett. 
scriptorum locos attulit Forbiger 
1. 1. p. 238; itemque A. Kuester in 
Dissert. de Co insula (Hal. 1833.), 
ubi conf. potissimum p. 13. 16 seqq. 
atque praecipue W. L. Leake: ,,Mé- 
moir on the Island of Cos“ in: 
Transactions of the royal society 
of Literature (Lond. 1843) T. I. 
p. 1-19. De AAodo eiusque tri- 
bus civitatibus, Lindo, Jalyso, Ca- 
miro vid. Forbiger 1. l. p. 246 seqq. 
De Malicarnasso, quae fuit Nostri 
urbs patria, et veterum et recen- 
tiorum scriptorum locos idem da- 
bit Forbiger. p. 218 seq. Veteris 
urbis, cuius pauca tantum exstant 
rudera, partem nunc occupat vicus 
8. oppidum 2udrun, de quo vid. 
Hamilton Travels etc. II, p. 30. 


. 


CLIO. I. 145. 


297 


pesoos, xal Kaos te xal Kvidos, FeexAntoav ris peroyis nu 


Extnv noliv “Adixagvnocor. 


TOUTOLOL LEV vv OÙTOL Tavtny 
tv Enuinv Exednxav. Avadena dé por doxtovar xodLas rOLN-145 


0ac8a. ol 'Taoves, xa) ovx EBelijoai rAedvas todttactar, toods 
elvexa, ti xal, Orte #v Ilelorovvjoo olxsov, dvasdera Qv aù- 


Prokesch. Annall. Vienn. LIX. An- 
zeigebl. p. 2 seqq. Michaud Cor- 
respond. d’Orient II. p. 489 seqq. 
ac praecipue Archaeolog. Zeitung. 
1847. nr. 12. (ubi regionis et urbis 
delineatio addita est) et 1848. Bei- 
lag. nr. 6. Inscriptiones Graecas 
exhibet Corp. Inscr. Graecc. (T. II.) 
nr. 2655 seqq. 

éEenAnjicav tims perogijs tmv Extnv 
mxoÙv] Letogn secundum St. Croix 
1. 1. pag. 155 de sacrorum com- 
munione tantum ac de festo com- 
muniter peragendo accipiendum. 
Ac sequitur hoc iure ex iis, quae 
ille in universum de hoc festo at- 
que Dorum consessu statuit, su- 
pra nobis indicata. — In s8eqq. 
cum Gaisf. e binis libris ordinem 
verborum, nonnihil mutavimus scri- 
bentes ovtoL tavInv tv Snuinv 
pro ravenv tnv Enuinv obtor et 
mox dvodena dé por doxfovoi pro 
doxgovor dé por dvaodexa. Vulga- 
tam retinuerunt Dindorf et Dietsch. 


Cap. CXLV. 


toùde eîvena, OtL nal ote èv ITs- 
Aorovrnow x. t. X.] Ad meliorem 
loci intelligentiam haec addimus: 
Ionem, Xuthi filium, Athenarum- 
que regem (unde Athenienses etiam 
Iones dicti sunt) coloniam Aegia- 
leam in Peloponneso deduxisse, 
regibus Sicyoniis tunc subditam; 
dein Helice Selini regis filia in ma- 
trimonium ducta una cum illa Si- 
cyonii huius regis terram accepisse, 
ita ut incolae etiam Zonum nomen 
tunc reciperent. Postea tamen hos 
Iones terra pulsos ab Achaeis in 
Atticam terram se recepisse inde- 
que rursus cum Codîri filiis in Asiam 
immigrasse, ubi duodecim illas ci- 
vitates conderent. Cf. praeter co- 
piosam Larcheri ad h. l. disputa- 
tionem Beck. in: Allgem. Weltge- 


schicht. I. pag. 829. et Merleker 
libro primo Achaicorum (Darm- 
stad. 1837), cap. I. p.1—-24. — 
».Catalogum duodecim urbium fe- 
cerunt etiam (praeter Pausan. VII, 
n Herodotus I, 145, Polybius II, 

(eius aetate omnes praeter Ole- 
num ad Helicen adhuc supererant), 
et Strabo VIII. p. 385 (299 seqq.). 
Quae de singulis his urbibus nar- 
randa erant, ea Pausanias inde a 
VII, 17. $. 3. persequitur.‘‘ Siebde- 
lis. ad Pausan. l. l., qui idem, quo 
melius intelligatur, quomodo tum 
in nominibus tum in ordine harum 
XII urbium scriptores de iis nar- 
rantes discrepent, comparationem 
instituit; unde apparet, inter Hero- 
dotum et Strabonem summam esse 
consensionem, sed discedere ab iis 
Polybium et rursus aeque ab illis 
atque ab hoc Pausaniam. Zeon- 
tium enim solus habet Polybius, 
Ceryneam omiserunt Herodotus et 
Strabo, A%ypes et Aegas Polybius 
et Patras Pausanias. Accurate haec 
persecutus est Merleker l. 1. p. 25 
seqq., qui idem inde a pag. 29 seqq. 
singulas descripsit urbes. Dispu- 
tavit quoqne de his Grote history 
of Greece III. p. 229 seqq. Dis- 
crimen, quod in singulis urbibus 
indicandis inter Herodotum et Po- 
lybium exstat, facile ita tolli posse 
putat Ern. Wahner (De Achaeorum 
foed. origine atque institutt. Bero- 
lin. 1854. p. 6.), ut pro Aegis et 
Rhypis, quas Strabo et Pausanias 
desertas commemorant, Leontium 
et Ceryniam tamquam urbes illis 
substitutas nominaverit Polybius.:— 
Duodenarium Ionicarum civitatam 
numerum in Asia Noster repetit ex 
pari civitatum numero in Pelopon- 
neso: cuius ipsius rationem si quae- 
ras, hanc divisionem duodenariam, 
quam eandem apud alias quoque 
antiquitatis gentes sive terras ob- 
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tov uiosa, xatazeo vov Aqaròv tOv tesdagavrov "Iavas 
dvadexa fori uspea* ITsAAnvn uév ts root“ 90S Zixvodvos, 


viam invenimus et ad multa alia 
in moribus et ritibus obvia tradu- 
ctam videmus, ad coeli ac siderum 
rationes ipsaque Zodiaci signa duo- 
decim spectare vix dubium, de quo 
conf. Huellmann. Urgesch. d. Staats 
p. 45 seq. Seyffarth Beitriige 5. 
Kenntniss etc. II. p. 90. C. Baehr 
Symbol. d. Mos. Cultus I. pag. 202 
seq. Apud Aegyptios idem fere va- 
luisse, intelligetur ex iis, quae ad 
II, 109. 147 seq. adnotata sunt. 
Quo eodem quod etiam duodecim 
Israelitarum tribus referre volue- 
runt (Bohlen Genes. p. LXXV et 
p. 429), haud pauca utique ob- 
stant, quae diversam Israelitaram 
atque Aegyptiorum Graecorumque 
rationem fuisse docent, allata a C. 
Baehr. ]. 1. pag. 205 segg. C. Wi- 
ner Bibl. Realwérterb. s. v. Stamm 
et Zahl. Quare vix recte scripsisse 
videtur Diodorus Sic. in Eclogg. li- 
bri XII, 3, Mosem Israelitarum gen- 
tem in duodecim tribus divisisse, 
quia hic numerus perfectissimus sit 
habitus idemque congruat cum men- 
sium anni numero. 

IlsXinvn uév te TOWTN nx006 
Zinvovos] Male olim r00 Zixvd- 
Pos. Quod nos cum prioribus editt. 
reposuimus, valet: Sicyonem versus. 
Conf. I, 84 atque Pausan. VII, 263. 
8. 5: rode Tiuvavos dè 0v- 
toi (i. e. Pellenenses) xaì uoroxs 
tig Aoy0dldos Agardv oluovaLy 
Eogator. — In segg. dedi an 
0t0v cum recentt. pro @7Òò tod, 
quod libris melioribus invitis redu- 
xit Matthiae. Sed conf. not. ad 
I, 7. Quemillic laudavi Struve, is 
h. l. scribi vult &x° 0tev, cum 
ex Otso ortum sit (v. c. I, 7. 119 
aliisque locis permultis), via, pag. 
48. Atque etiam Schaeferus cum 
recentt. edd. sic edidit. 

De situ urbium, quae hoc loco 
commemorantur, monuerunt C. O. 
Mueller. in Dorr. II. pag. 427 seqq. 
et Siebelis. ad singulos Pausaniae 
locos, deinde singularum urbium 
situm ruinasque perquisivit Bo- 
blaye: Recherches sur les ruin. de 


la Morde (Expedit. scientif. de Mo- 
rée Paris 1836) p. 19 seqq. Add. 
Forbiger Handb. d. alt. Geogr. III. 
p. 971 sq. Merleker 1. ll p. 33 
seqq. et praecipue Curtius: Pelo- 
ponnesos I. p. 414 ff. 423 seqq. 
Herodotus hoc loco has urbes ita 
recenset, ut ab oriente occidentem 
versus progrediatur, ordinem geo- 
graphicum accurate secutus. Quare 
Pellene primo loco ponitur, quae 
describitur a Pausania VII, 26—27. 
Urbs sita inter Sicyonem et Aegi- 
ram, cuius quaedam rudera inve- 
niuntur inter fluvios, qui vocan- 
tur Mazi et Trikala: vid. Merleker 
pag. 56 seq. Boblaye p. 29 et Cur- 
tius I. p. 479 seqq. Sequitur occi- 
dentem versus Aegira, quam ur- 
bem eo loco fuisse ponunt, quo 
nunc ruinae, quibus nomen /a/aeo- 
castro: vid. Merleker. p. 44. 52. 
Curtius I. pag. 474 seqq. Hine 
occidentem versus Crathis fluvius; 
iuxta quem quae inveniuntur rui- 
nae, ad Aegas referunt. Vid. Cur- 
tius I. p. 472. Eadem fere dire- 
ctione pergentem via ducit Buram, 
de qua Pausanias VII, 25. $. 5. 
Quae urbs mature eversa terrae 
motu, in vicino colle dein recens 
fuit condita, ubi quaedam adhuc 
exstant rudera. Conf. Curtius I. 
p. 469 seq. Boblaye. p. 26. Unde 
septentrionem versus ad maris si- 
num, qui nunc dicitur 2ukaphiae, 
Helice fuit sita, de qua Pausanias 
VII, 24 seqq. (ubi wi Siebel. p. 
181). Add. Curtius I. p. 465 seqq. 
et Merleker p. 48. Qusiraginta 
stadia hinc remotum Aegium Seli- 
nusque fluvius. Nunc in veteris 
urbis locum cessit oppidum Zostiz- 
za: plura Curtius I. p. 459 seq. 
Triginta stadia inde occidentem 
versus progressis /ypes sunt, -iam 
Pausaniae aetate eversae (VII, 23. 
8. 45). Vid. Curtius I. p. 458. 
Unde longius remota Palreensium 
urbs, vel nostra aetate cognita: 
de qua multus est Pausanias VII, 
18 seqq. Vetus urbs ad mare 
ipsum haud fuit exstructa, sed moe- 
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uera dì Alyerpa xaù Alyat, è v ti Kod8is morauòs delvaos 
goti, ar Otov 6 év "IraAln rorapuos tò ovvoua Hoge, xa) Bovoa 
al Edlxn, és tv xarépupov"Toves vrò Agaroìv uayn É000- 
Bévres, xa) Alpiov xal ‘Pines al Iurotes xa) Dapées xal 
722Aevos, gv ra ITet90s rotauos uéyas goti, xa) Auun xa) Toi- 


taLéeg, Oî povvoL tovtwv uecoyaror olxgovot. 


xo uéoea vòv ’Agaòv tori, xal tore pe Tovav qv. tovTAv 
dn eîvexa xal ol “Ioves dvadera noAias éroinoavto* Exel, 0g 
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nibus ac portu iuncta mari. A Co- 
rintho viginti horarum itinere di- 
stare nunc scribunt recentiores, 
alia quoque de hodierna urbis con- 
ditione proferentes; vid. Siebel. ad 
Pausan. l. l. Mueller. 1. 1. et Cur- 
tius I. p. 434 seqq. coll. Merleker 
p. 39. Kubn in Schmidt: Zeitschr. 
f. Gesch. IV. p. 65 seqq. A Pa- 
tris octoginta stadia fere distat /i- 
rus fluvius, nunc nomine Aaminitza 
notus, ad quem adiacent Pàarae 
(Paoées, alii Papeîs atque Papai- 
8îs; vid. Siebelis. ad Pausan. VII, 
22. $.3). Ad vicum Zrebetos urbis 
superesse ruinas quasdam asserunt: 
vid. Boblaye p. 21. Curtius I. p. 
431 seqq. Merleker p. 42. Olenum 
haud longe abfuisse a flumine Piro 
testantur veteres, remotum octo- 
ginta stadiis a Patris: quo ipso 
loco adhuc ruinae cernuntur prope 
vicum Xato- Achaia; vid. Boblaye 
p. 20 et praecipue Curtius I. p. 
428 seqq. Ab Oleno quadraginta 
stadia abest Dyme, in cuius locum 
nunc successit vicus Aarabdostasion 
(Pausan. VII, 17. 8.3). Plura da- 
bit Curtius I. p. 424 seqq. coll. 
Merleker p. 33. Restat 7ritaca, a 
Pharis remota centum viginti sta- 
diis, interior urbs, de qua Pausa- 
nias VII, 22. 8. 4. et nostra ae- 
tate Merleker p. 43. Curtius I. p. 
433 seqq. 452, qui veterem urbem 
eo loco exstitisse indicat, cui nunc 
nomen Aastrizzi, consentiente Bo- 
blaye p. 21 seq. De forma et scri- 
ptura vocis confer. Schubart ad 
Pausan. Praef. Vol. II. p. VIII. 
ed. Lips. Teubn. Haec sola ue 
06ya.og ideo dici videtur, quoniam 


reliquae urbes aut mari adiace- 
bant, aut portubus certe mari 
iunctae fuere. 

Crathis fluvius itidem commemo- 
ratur Pausan. VII, 25. $. 7, ubi 
plura Siebelis. Add. Curtius I. p. 
472. Nunc vocatur Acreta. De Piro 
fluvio vid. Paus. VII, 22. 8. 1. Ho- 
die ei nomen Xamenitza. Vid. Cur- 
tius I. p. 428 et Merleker p. 38. 

èv tr Koadus moteuos] îv ti 
dixit sensum magis, quam gram- 
maticam structuram secutus, cum 
antecedat A/yal in plurali, ubi li- 
cet intelligas moàg. De Italiae fin- 
vio, cui olim nomen Crathis, nunc 
Crati , in Sybaritano agro prope 
urbem Cosenza, vid. T. Ullrich. 
Sybaritt. Rerr. Capp. pag. 5 seq. 
— Ad vocem detvaog vid. nott. 
ad I, 93. 


Cap. CXLVI. 


xa torte ye Icoveov ny) In nu- 
mero duodecim urbium, quae ad 
Ionum foedus pertinuerint, utique 
scriptores antiqui consentiunt. Nec 
tamen uno eodemque fere tempore 
illas esse conditas, nec etiam Io- 
nibus inde ah origine hocce fuisse 
consilium, quod Herodotus vult, 
contendit Raoul Rochette 1. ]. III 
pag. 83 seqq. De singulis civita- 
tibus conf. ad I, 142. 

Enel, ds yé ti uadiov ovo "Ia- 
vEC slo — uogln m0447 Léyesy] 
Olim legebatur @6 ye tou, cuius 
loco Wesselingius 06 yé ti edidit, 
quod binis libris firmatum retinui- 
mus, mutato tantum accentu. Ad 
haec verba quod Lennep. ad Hesiod, 
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ti yeyovaoi, uogin todi Afyewv® cav ABavtes uèv E Ev- 
Boins slo) ovx éAayiotn uoîpa, toto "Tovins pira ovdè roù 
oUvouatos ovdév* Mivva: dì ‘Oppouévior avanepizarar xal 
Kaduetor xa) Aouorss xal Daxées arodacuio. xa) Mo4ogcoì 


Theogn. 486 suppleri vult 0vreg, 
ut iungatur u@4ZZ0vy Ioveg, mihi 
non opus esse videtur. Est vero 
haec Herodoti sententia, absurdum 
esse dicere, hos Iones, quorum 
sint duodecim istae urbes, magis 
Jones esse quam reliquos aliarum 
terrarum Iones, nobiliorive genere 
oriundos aut honestiori loco natos. 
Hoc enim sibi volunt verba: xa4- 
Mov ti yeyovaci, in quibus Cobet 
Varr. Lectt. p. 157 expungi vult e 
atque xaZZ.0v pro adverbio accipi. 
Inde haud vana videtur Dahlmanni 
(in Herodot. pag. 115) atque Klau- 
senii (ad Hecataei fragmm. p. 108.) 
suspicio, Herodotum haec pronun- 
tiare contra Hecataeum Milesium, 
simulque Ionicae gentis arrogan- 
tiam quandam in iactando genere 
nobili reprimere voluisse, summa 
inde cura eos recensentem, si qui 
forsan alius stirpis Ionum expedi- 
tioni in Asiam commigrantium in- 
terfuerint, quibus integritas Ioni- 
cae stirpis imminuta fuerit. Facit 
huc quoque a Cr. citatus C. O. 
Mueller. in Orchomen. pag. 399 
seq., ubi eos recenset Boeotios, 
Cadmeos sive Thebanos aliosve, 
qui una cum Ionibus in Asiam pro- 
fecti sint. Tu conf. potissimum 
Pausaniae locum classicum VII, 2. 
8. 2. coll. VII, 3. $. 5. 

tv “ABavtes uèv fi EvBolns x. 
t. Z.] Consentit Pausanias ]. ]. Pri- 
mitus autem haec gens ex Thra- 
ciae regionibus profecta in Pho- 
cide sedes fixit, unde post in Eu- 
boeam insulam immigravit, auctore 
Strabone X. p. 682 B. C., coll. 
Schol. ad Homer. Ili. II, 536, ubi 
nomen gentis ab Abante rege, Ne- 
ptuni filio, repetitur. Conf. Io. 
Kofod Whitte: De rebus Chiorum 
publl. (Havn. 1838) pag. 19 seqq. 

Mivvor dì 'Oggouévior avauepi- 
gara] Libri omnes ’Oogopevioroi; 
quod cum pravum esse pateat, Pal- 
merii emendatio nunc in tertum 


recepta est: 'Oggouévior. Negris 
edidit ’Oggouévior cvvavausuiya- 
Tar, scribi quoque posse adiiciens: 
’Ooropéviol te dvapeulyatar; He- 
rold. in Specim. Emendd. Herodd. 
coniecerat ’Oggouéviol cp. Egre- 
gie Palmerii emendationem probat 
Pausaniae locus laudatus, ubi in 
gentibus, quae Ionibus tunc acces- 
serint, recensentur ’Ogqouévior Mi- 
vvaL ocvyyevela tav Kodeov ral- 
dov (nam Codri Atheniensis regis 
filios Ionum expeditioni praefuisse 
constat). Eosdem Minyas Orcho- 
menios Teum condentes memorat 
idem VII, 3. $. 3. Add. IX, 37 
fin. et vide omnino Mueller: Or- 
chomenos p. 399 seq. Lachmann. 
Spart. Staatsverfass. p. 38 seq., qui 
Minyas ad Ionicam stirpem refe- 
rens Herodotum parum recte hos 
videri statuit discrevisse ab Ioni- 
bus, quibuscum primitus coniuncti 
fuerint. Mihi tamen respicienti ad 
ea, quae Muellerus in libro lau- 
dato atque Buttmann. in Mytho- 
log. II. p. 194 seqq. de prisca Mi- 
nyarum gente disputaverunt, haec 
certe gens ab Ionibus plane secer- 
nenda videtur. 

nc. dovores, sal Douées aro- 
dacuior] Dryopes primas sedes ha- 
bebant circa Oetam montem, con- 
tiguas Doridi terrae. Unde eiecti 
in Phocidem iuxta Parnassum mon- 
tem se receperunt; qua terra re- 
licta ab Hercule in Peloponnesum 
ducti occuparunt Asinem terrae Ar- 
golidis. Conf. Homer. Ili. II, 560. 
Et inde Ionibus quosdam sese ad- 
iunxisse in Asiam transvectis, ve- 
risimile videtur Larchero. Post 
vero Asine iterum eiecti Dryopes 
aliam in terra Messeniaca accepere 
regionem ab Lacedaemoniìis, aliam- 
que illic condiderunt Asinem ur- 
bem, de qua Noster VIII, 46. 73. 
Conf.C.F.Hermann: Griech. Staats- 
alterth. $. 77. not. 21. ed. quart. 

sal Dautes arodacuioi] Doxfeg 
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xa 'Apxades Ileiagyo. xa) Aapiées Enidavpior, Aia te EIvea 
modia avaueuigatar. ol dì abvitdv dndò toÙ rovravniov TOÙ 
"A&nvatcav 0gundévres, xaì vouttovtes yevvarotaroi elvai Td- 
vav, ovtor dì où yuvalzas Nyayorto és tv aroiminv, aAiù 


sunt Phocenses Graeciae, a qui- 
bus valde discernendi oî do:- 
xeuéss Iones (de quibus infra I, 
163 seqq. coll. I, 142), quamvis 
saepe cum his confusi. Cr. conf. 
de scriptura Spanhem. ad Callim. 
H. in Pallad. 24, pag. 632 et Koe- 
ler. ad Heraclid. Pontic. pag. 86. 
Qui vero h. l. sint Deoxges ar0- 
daeguior, egregie indicat Pausanias 
1. 1.: ueréogov dè nal Beoxeîs of 
4201 inv delpov. E quo intel- 
ligitur, Phocenses dici ar0dagpi- 
ovs, i. e. a reliquis divisos et divul- 
808. Nam &ro0daguos dicitur portio 
8. pars quaedam a multitudine avulsa, 
monente Wesselingio. Add. Thu- 
cydid. I, 12 et conf. infra II, 103. 
- xa Aquadeg Ileda6yoì] Pertinet 
hoc eo, quod ex veterum quorun- 
dam sententia Pelasgi, utpote in- 
digena Graeciae gens, primi te- 
nuerint Arcadiam indeque Arca- 
dica stirps dici queant. Conf. Pau- 
san. VIII, 1. $. 2 et potissimum 
Ephorum apud Strabon. V. p. 337, 
ubi vid., quae alia addidit Marx. 
in fragmentt. Ephori pag. 157 seq. 
Nostro loco usus est Raoul Rochette, 
quo Pelasgos non barbaram gen- 
tem, sed primigenios Graeciae in- 
colas esse probaret; vid. Histoire 
de l’Etabliss. d. colon. Grecq. I. 
pag. 137 seqq. 142, cui add. Kruse 
Hellas I. p. 424 coll. 462, Hero- 
doti effatum a vero non abhorrere 
statuentem, modo partem tantum 
Arcadiae olim a Pelasgis occupa- 
tam dixeris, cum reliquam eamque 
maiorem regionis partem alia a 
Pelasgis diversa gens primitus te- 
nuerit indigena. C. F. Hermann. 
I. 1. $. 77. not. 23. probabiliter 
Cleonaeos et Phliasios, qui teste 
Pausania VII, 3, 5 Clazomenarum 
urbis incolas maximam partem con- 
stituerint, hic intelligi existimat. 
Dorienses Epidaurios non Dores, sed 
Iones fuisse Epidauro pulsos a Do- 
ribus ingredientibus volunt Clavie- 


rus atque Raoul Rochette 1. l. III. 
p. 76 testemque afferunt Pausaniam 
II, 26. VII, 2. 

amò toù movravniov toù ‘A&N- 
valav 0gundévreg] Satis constat 
de moré veterum in coloniis dedu- 
cendis. Nam sacra ex metropoli 
secum ducebant coloni ignemque 
sacrum ex patriae penetrali de- 
promptum et accensum. Nam in 
prytaneo s. curia uniuscuiusque ur- 
bis ignis servabatur perpetuus nec 
unquam exstinguendus, Vestae con- 
secratus. Ex eo coloni accensum 
ignem adportabant in urbem con- 
dendam. (Conf. Schol. Aristid. T. 
III. p. 48, 8. Etymolog. magn. 
p. 694, 28). Sufficient haec, opi- 
nor, ad Herodoti locum intelligen- 
dum, qui his verbis designat Athe- 
nienses veros, i. e. eos, qui vere 
ad Athenarum civitatem pertinue- 
rint et civitate Attica usi fuerint, 
qui pro more colonorum, cum pa- 
triam terram relinquerent cum Io- 
nibus in Asiam transvecturi, ignem 
sacrum ex prytaneo accenderint et 
secum tulerint. Cf. quem Wesse- 
ling. iam laudavit (nam plura in 
re satis cognita addere putidum) 
Henr. Valesium ad Excerpt. Polyb. 
T. VII. pag. 90 seq. ed. Schweig- 
haeus. 

ovror dì 06 yuvaînas .Myeyovto 
s tv amominv n. t. 3.) In ver- 
bis ovro dè, quibus repetuntur 
antecedentia of dì avtoòv, nemo 
paulo peritior Graeci ac potissi- 
mum Herodotei sermonis haerebit. 
Conf. Buttmann. in Excurs. XII 
ad Demost Midian. p.152. Wer- 
fer. in det nilol Monacce. I, 1. 
pag. 97. In narratione ipsa cum 
Herodoto prorsus consentit Pausa- 
nias VII, 2. $. 3. Iones narrat 
Caricas mulieres, quarum patres 
maritosque interemerant, sibi ma- 
trimonio iunxisse. Nam Carum fuit 
terra, in qua considere constitue- 
rant Iones, ubi tres postea urbes 
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Kastpas Egyov, tav Epovevoar tovs yovéas. da tobtov dè 
tov gpovov al yvvatxes avrai, vouov deuevar, spie avro 
0gxovs érniacav xal mapédocav tHIL Fvparedor, un xote 
ouoditjoai tolo avdodar, undì ovvopari Boa: tov Ecovrns 
avdpa, todds slvena, OTL Epovevoav Gpeav tovs ratépas xal 
avdoas nel matdas, naì Ererev, tara rmomoavtes, avtijot 
1476vvolxzov. tavta dì qv yivoueva è v MiAjro. Baordéas dè 
‘Eotnoavto ol uèv avtav dvuiovs, amò Tiavxov toù Trrodo- 
qov veyovotas, oî dè Kavxavas ITvAlovs, amò Kodgov tod 
MeA4v80v* ol dì xa) cvvauporégovs. «Aid yao mepuéyoviai 
toù ovvouatos udiidv ti Tdv Qiiov Tovav. Estacav dè xal 
ol xadaods veyovotes "Tcves* slo) dt ravres Ioves, 000. an 


"A&nvav yeyovaci xal’Aratovora dyovor 0gtiv. 


condiderant, Miletum, Myuntem, 
Prienen, ut ipse Noster auctor est 
I, 142. 

Oquovs érniacar] i. e. iusiuran- 
dum sibi adduxerunt 8. iureiurando 
se obstrincerunt. Vid. VI, 62. — In 
séqq. de forma face: conf. ad I, 
10 dicta. — In fine cap. scripsi- 
mus érxgtev cum Reizio (Praefat. 
ad Herodot. p. XVI) aliisque pro 
vulg. éreé te, cuius hic nullus est 
locus. Add. Bredov. p. 107. 


Cap. CXLVII. 


Avxiovs, amò l'iavuov toù In- 
mologov yeyovotag] Glaucus Hip- 
polochi filius, Lyciorum dux in 
bello Troiano originem duxit ab 
Aeolo, Hellenis filio, a quo eodem 
descendebat Codrus, Melanthi filius. 
Videas Larcherum ad h. l. De 
Glauco vid. Homerus Ili. VI, 150 
segg. et conf. quae de his expo- 
suit Preller Griech. Mytholog. II. 
p. 96 seqq. 

oî dè Kavxavas IIvAlovs] Cau- 
cones hic intelliguntug ii, qui Le- 
praeatarum et Cypaf@iorum ter- 
ram occuparant urbemque Macisten 
in Triphylide. Quos Pylios dicit 
Noster, quod distinguantur ab iis 
Cauconibus, qui in Elide prope 
Dymen urbem consederant.  Illi 
enim Nestori subditi erant. Vid. 
potissimum Strabon. VIII. p. 531 B 
seg. coll. Herodot. IV, 148. 


acyovor dè 


clia ya mEQUEgOvIAI . Tov 0vv6- 
patos udddov ti TtOv @iicov Ic- 
vav] Hos Iones (qui duodecim il- 
las condiderint urbes in Asia) ma- 
gis huic (Ionum) nomini adhae- 
rere, illudque magis tueri quam 
reliquos Iones, qui eiusdem sint 
stirpis, Herodoti est sententia, quae 
sane congruit cum iis, quae I, 146 
idem posnerat de his Ionibus, quos 
nobiliori stirpe prognatos sì quis 
dicere vellet, absurdum id dixerat. 
Quapropter addit: Eotmcav dè nal 
oî xadaodg yEYOvOTEG, i, e. sint 
vero etiam hi genuini Iones, quibus 
declarat se nibil intercedere velle, 
si quis eos habere vellet genuinos 
Iones, modo hoc teneatur, omnes 
alios quoque Iones esse, quotquot 
Athenis oriundi Apaturiorum agant 
festum. Unde satis patere mihi 
videtur, .dè (post Fotwoav) esse 
retinendum neque commutandum în 
dn, ut propusuit Ierold. Emendd. 
Herodd. I. p. 13 seq. 

meguegovtai] i. e. valde tenent ac 
tuentur, amplectuntur. Vid. I, 71 
coll. III, 72. Hinc genitivus ad- 
ditus facile explicari poterit. — In 
proxime seqq. reliqui A8nvav, ex 
Bredovii canone p. 217 in ‘A8%- 
vewv commutandum, quod ipsum 
post Schaeferum et Bekkerum etiam 
Dindorf et Dietsch receperunt. 

nal ’Aratovera &yovor 0etny] 
De Apaturiis copiose scripserunt 
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La ” 
OUTO. 7aR uoùvoc 


Ir ? L) »” ’ , Le x , LI 
Iovav ova apovor Aratovoia, xal ovtoL xata qpovov tiva 


oxyiv. To dè Iaviagviov tori tis MvxaAns xò90s l90s r00s 148 


apxtov tetpapuevos, rovi; ttaoaignuevos Vrrò Todvav ITooe- 


Meursius, Corsinius (in fast. Attic. 
II. pag. 306), Creuzer. Symbol. IV. 
p. 151 seqq. ed. tert. C. F. Her- 
mann. Griech. Staatsalterth. $. 100. 
not. 10. Gottesdiensti. Alterth. $. 
48. not. 12. $. 56. not. 28. Rinck 
Relig. d. Hellen. II, l. pag. 206 
seqg. Heinicke: Homer. Gòtter- u 
Heldendualismus p. 83 seqg. Nos 
pauca, quae huc proxime spectant, 
moneamus. Est enim festum an- 
tiquissimum, conditum in Bacchi 
honorem et quidem multo ante Io- 
num expeditiones ex Attica terra 
in Asiam, cum eius origirfes ad 
annum 1190 a. Chr. n. referant. 
Nec solum sacris dicatum illud, 
verum publicis etiam rebus; quippe 
infantes in phratrias sive curias in- 
scribebantur, adolescentes in ci- 
vium indicem; et sacra ab iis offe- 
rebantur, qui primi illis indicibus 
inscribebantur. Quae alia inde ad 
civitatis iura fluxerunt, nunc omit- 
timus, hoc in universum tenentes, 
summam fuisse huius festi vim in 
rebus publicis indeque illud Ioni- 
bus colonis omnibus propemodum 
receptum esse. 


nai OÙUTOL KATA QOVOV TIVA 0X7- 
iv] xa) ovtoL el quidem illustrat 
Matth. Gr. Gr. $. 470, 6. pag.872. 
Verba sequentia verte: od caedis 
causam quandam s. praetextum, cae- 
dem quandam praetexentes, praeten- 
dentes. Sic cunypis saepius de 
causa sive vera sive ficta, quam 
, praetendimus, ut V, 30. VII, 168. 
‘ Pro tiva Schweighaeuserus maluit 
TLvOS. 


Cap. CXLVIII. 


TO dè Iavioviov torì ts Mvua- 
Ans gogue i00g] Panionium tria sta- 
dia a mari remotum, in radicibus 
montis Mycales, auctore Strahon. 
XIV. pag. 947 s. p. 639. Alios vete- 
rum locos dabunt Forbiger: Handb. 


d. alt. Geogr. II. p.191 et Lehnert: 
De Foed. Ionic. p. 26. Nunc ibi 
vicus 7schangli, teste Chandlero ali- 
isque, quos citat Forbiger |. 1. Re- 
centiorum de hoc Ionum conventu 
locos praebet C. F. Hermann. 
Griech. Staatsalterth. $ 77. not. 27 
seqq. ed. quart., qui idem Gottes- 
dienstl. Alterth. $. 66. de festo ipso, 
quod in Neptuni honorem agebatur 
(Iaviovia) ac postea Ephesi cele- 
brabatur, disputat. Add. Rinck: die 
Religion der Hellenen II. 1. p. 245 
seqq. Nominis ipsius rationem fa- 
cile est perspicere; genitivus tie 
Mvxnalns pertinet ad verba 0g 
cQutov TeTtQUULEVOG, vel certe co- 
gitatione erit ad illa repetendus, ita 
ut locus iste sacer septentrionem 
versus a Mycale situs fuisse di- 
catur. 


xOLV7] efaqaronuevos 1 vrò Idv 
Ilocsidécovi ‘Eltnaviv] ttaparen- 
uevos, Ionum more augmento redu- 
plicato pro éÉyenuévos, indiéat lo- 
cum eremtum e reliquis, et in usum 
sacrum selectum. Conf. IV, 161. 
II, 168. Ac frequens hac notione 
adiectivum éEargetog. De ipsa per- 
fecti forma omnes Herodoteos lo- 
cos dabit Bredov. pag. 314 seq. 

Neptuno huic nomen est //eli- 
conio, ab Helice, Achaiae urbe, in 
qua Tones olim templum illi ex- 
struxerant, quod @ywrarov ipsis 
fuisse tradit Pausanias. Unde post- 
hac pulsi in Atticam ac dein Asiam 
colonorum more deum patrium se- 
cum advexerunt templumque ei con- 
diderunt, retento dei antiquo uc 
priori cognomine. Conf. Strab. 
VIII. p. 589 s. p. 384 ed. Casaub. 
et Pausan. VII, 24. $. 4. Ac prae- 
ter Neptunum mentio fit Apollinis 
Panionii, de quo tamen plura non 
constant. Cf. Schneider. ad Vitruv. 
de architect. IV, 1. $. 5 (p. 230 
annott.). Preller: Griech. Mytho- 
log. I. pag. 357 segg. 
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déaovi‘Elixcavio* " dì MvxdAn dotà tîjs Nreipov axRn, rpòs 
tfpupov dveuov xatpuovoa Zduo, è tv cvAREPOLEVOL Gard 
tv modécov "Ioves dyecxov 0Rtmv, ti ÈBevro oùvopa Iavici- 
via. menovdaci dì ov uovvar al "Idvav dpral toùro, «420 
uo ‘EXivav mavtov duolas nica Ég tOvIÒ Yogupa tedev- 
too, ateneo tv ITegotov tà ovvopara. avra. uèv al Ia 


m00g tépueov dvenov xatmuovoa 
Zan] i. e. occidentem versus por- 


rigens 8. periendens ad Samum, ita . 


ut occidentem versus a Mycale pro- 
ficiscenti proxima sit Samus. Loco 
dativi (Za) alias plerumque apud 
Herodotum reperimus praepositio- 
nem éxl (IV, 171. 178. V, 49) sive 
és (VII, 22. 130), quam propter 
additum rg0s £épveovr &venov hic 
consulto Noster non posuisse vide- 
tur. De addito nomine &vsuov in 
hac locutione cf. I, 6 ibique nott. 
— Mox in verbis dx0 td v z0%(0v 
attende articuli vim: ex iis duo- 
decim civitatibus Ionum in Asia, 
de quibus ante actum est. 

És tOvtÒ yocupa televtoGi] te- 
Asvtooi cum recentt. editt. rescri- 
psi pro te4evrodoai, quod olim vul- 
gatum erat. Est enim haec Hero- 
doti sententia, omnia festorum Grae- 
corum nomina in eandem desinere 
literam, quemadmodum Persarum 
nomina, quae omnia in unam ean- 
demque literam G exire supra I, 
139 docuerat. 


Cap. CXLIX. 


AîdE dt al Aloi(ldes n. t. 2.) De 
Aeolicis coloniis, quas breviter re- 
censet Herodotus, disserere lon- 
gum est; inde paucis, quae ad sin- 
gula Nostri verba rite intelligenda 
faciant, nos continebimus. Plura 
qui cupiat, legat copiosam dispu- 
tationem Galli docti Raoul Ro- 
chette: Histoire de l’Etabliss. d. 
colon. Grecq. T. III. pag. 34 seqq. 
coll. Larcher. in Chronolog. Hero- 
dot. pag. 449. Add. Grote History 
of Greece III. p. 254 seqq. C. F. 
Hermann: Griech. Staatsalterth. $. 
76 not. 10 seqq. ed. quart. et de 


149 des modLés sior. Aîde dè al Atorides, Kvun, N Porxavis xa- 


singulis urbibus Forbiger: Handb. 
d. alt. Geogr. II. p. 150 seq., qui 
recte (pag. 152 not. 80) annotat, 
Herodotum tres omittere civitates, 
quae vulgo Aeolicis accensentur, 
Atarnensem civitatem (de qua cf. 
I, 160), Canas atque Zlueam, qua- 
rum in locum hic referri videmus 
Cillam, Notium atque Aegiroessam. 
Ac singilem discrepantiam supra in 
Achaeorum civitatibus indicandis 
supra (cp. 145, ubi vid. nott.) iam in- 
venimus. Quod ad Aeolidem at- 
tinet, est potissimum Lesbus in- 
sula et Cyme s. Cuma urbs, unde 
reliquae urbes conditae fuisse vi- 
dentur; quare utraque reliquarum 
urbium metropolis fere, et Cyme 
omnium, quotquot fuere civitates 
Aeolicae, maxime celebrata. Cyme 
condita erat a Graecis duce Ma- 
lao et Cleva, qui genus suum ab 
Agamemnone repetebant, et magno 
exercitu comparato ubi diutius in 
Locride terra ad Phricium montem 
commorati erant, in Asiam dein 
traiecerunt ibique Cymen condide- 
runt, quae ob prioris sedis memo- 
riam ad Phricium montem olim vo- 
cabatur Pàryconis. Conf. potissi- 
mum Strabon. XIII. pag. 582 s. 
873 A. B. et adde reliquos locos 
apud Forbiger l. l. p. 155. Corp. 


Inscr. Graecc. T. II. nr. 3523 segqq. .. 


Huius urbis nullas adhuc superesse 
reliquias, testatur Texier (Descript. 
de l’Asie min. II. p. 246); vix ta- 
men dubium esse, quin veteris ur- 
bis locus quaerendus sit prope vi- 
cum Namourt s. Nemourt, ubi in- 
scriptiones ad Cumam pertinentes 
sunt detectae. Conf. etiam Schnei- 
dewin ad Heraclid. Pol. p. 79. 
Eodem Pàryconidis nomine inveni- 
mus apud eundem Strabonem XIII. 
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Asopévn, Anpiocar, Néov tetgos, Tijuvos, KlAAa, Notv, 


p. 621 s. 922 B. Zarissam (sic enim 
illic scriptum legimus pro eo, quod 
in Herodoto est A7g1002) nuncu- 
patam esse, quippe urbem Pelas- 
gicam, ut vel nomen indicat, nunc 
vero desertam. Septuaginta stadia 
fuit remota a Cyme. Conf. Forbi- 
ger I. 1. p. 157, qui reliquos vete- 
rnm locos attulit. Neontichos iidem 
illi Graeci contra hos Pelasgos La- 
rissaeos exstruxisse feruntur, vel 
antequam, terrae imperio acquisito, 
Cymen ipsam condiderint; quam- 
quam auctor vitae Homericae hoc 
oppidum Cymes coloniam dicit, 
quod de colonia serius in prius 
munimentum ac propugnaculum de- 
ducta intelligi vult Raoul Rochette 
1. 1. p. 40. Distat a Larissa tri- 
ginta tantum stadia eiusque locum 
nunc occupare dicitur vicus, cui 
nomen Ainadsjik; vid. Forbiger l.]. 

Reliquae urbes Aeolicae ab He- 
rodoto recensitae vix ab alia colo- 
nia, quam quae Cymen condidit, 
nec alio tempore valde remoto con- 
ditae fuisse videntur. Temnus ad 
Hermi ostia sinumque Smyrnaeum 
exstructa erat, sed Plinii tempore 
iam diruta. Quare vix certo de- 
clarandum, quo loco sita fuerit 
urbs; sunt, qui vicum Menimen in 
eius locum cessisse putent; Texier 
I. 1. p. 245 de loco, qui nunc vo- 
catur Guzel- Hissur cogitat. Conf. 
etiam Forbiger l. 1. Nec meliora 
fata contigerunt Cillae, quae urbs 
Apollinis Cillaei templo et cultu 
insignis fuit. Conf. Heyne ad Ho- 
mer. Iliad. I, 38. T. I. pag. 13. 
Nunc loco nomen Zelleti. Vid. For- 
biger l. 1. pag. 144. Notium, mari 
imminens, a vetere Colophone duo 
ferme millia passuum aberat, ut 
Livius tradit XXXVII, 26, portum- 
que praebebat huic urbi, cuius ci- 
ves Notium condiderant, teste Thu- 
cydide III, 34, ubi cf. interprett. 
Ac postmodo Colophone vastata 
eiusque incolis Ephesum translatis 
ipsum Colophonis 8. Neo-Colopho- 
nis nomen accepit; vid. Forbiger 
1. 1. p. 187. De Colophone vid. su- 
pra ad I, 142 nott. — De Aegi- 


HERODOT. I. 


roessa vide posthac monita. Pitane, 
de qua Strabo 1. l., duobus por- 
tubus ad Elaiticum sinum instructa; 
praeterfluit illam Evenus fiuvius. 
Nunc vocatur locus Sanderli; cf. 
Forbiger l. 1. p. 153. Aegaeae (8. 
ut alii Aegae, Alyal s. Aly) in 
ipsis Myrinae agris sitae esse dicun- 
tur, intra Myrinam urbem et Cy- 
men. Conf. Forbiger 1. l. p. 156, 
qui veterum locos de hac urbe at- 
tulit. Prave eam Danvillius intra 
Cymen Phocaeam et Temnum col- 
locare dicitur a Raoul Rochette 
1. 1. p. 42, qui Myrinae coloniam 
fuisse illam censet. Myrina ipsa, 
quam Mela a vetustate primam dixit 
Aeolicam civitatem, quadraginta 
stadiis abfuit a Cyme, et ab Aeo- 
libus Lesbiis condita fuisse perhi- 
betur; vid. Vellei. Patercul. I, 4. 
Quo testimonio fretus Raoul Ro- 
chette l. 1. eam vel ante Cymen 
conditam fuisse probabiliter ponit. 
Conf. etiam Forbiger l. l. pag. 154. 
Grynea, I'guvsra, apud Strabonem 
dicitur I'guwiov, moZlgviov Mv- 
quratov nal fsg0v "An0%i@vos, ora- 
culumque vetus ac templum splen- 
didum albo ex marmore confectum. 
A Myrina distabat quadraginta sta- 
dia. Vid. Forbiger l. l. p. 154, 
qui in regione, cui nunc nomen 
Klisselik, locum urbis quaerendum 
esse addit. Ac satis notus Apollo 
Gryneus, in cuius templo Aeolicas 
civitates foederatas solemniter con- 
venisse Aeque atque Ionicas in Pan- 
ionio statuit St. Croix: Des an- 
ciens gouvern. fédérat. p. 156. Sed 
hoc ex mera coniectura poni recte 
monet C. F. Hermann: Griech. 
Staatsalterth. $. 76. not. 12 ed. 
quart. Smyrna, quae extremo loco 
nominatur, ab Aeolibus illis, qui 
Cymen tenuerunt, condita est, si 
vera tradit Homericae vitae auctor; 
nisi, quo Velleius Paterculus du- 
cere videtur, ab Aeolibus Lesbiis 
ante iam fuit exstructa. Ac mul- 
tos Pelasgorum, qui olim circa Cy- 
men habitaverant, inde pulsos huc 


. sedes transtulisse vult Raoul Ro- 


chette l. l. pag. 43. fed Strabo 
20 
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HERODOTI 


Alyi0ossca, Ilrravn, Atpatar ; Mvewa, T'evvewa' avra. Év- 


dexa Alohécav moALes al degatoa. 


pia ao CPEDV rageAvaN 


UO Tovov, Zuvevn. M00v vao mai avra. dvasdena al év tîj 
naelo9. ovtor dè of Alokéeg q00nv pèv Etvgov xticavres apel-- 


150v0 Tavav, deéav dì frovoav ovx dpoldas. Zuvevny dì ads 


antBaiov Alodéss. Kolopavlovs avipas otaOEL icomteviag 
mal éxmeoovtas éx ts marpidos vraedetavto. ueta dt ol pu- 


refert, primam urbis originem Io- 
nibus Ephesiis deberi; quos tamen 
post ab Aeolibus eiectos Colopho- 
nem se recepisse. Unde iam intcl- 
ligimus, cur Colophoniorum exsu- 
les urbis Smyrnae aggrediendae 
consilium capiant et re peracta il- 
lam teneant, Aeolibus Smyrnaeis 
loco cedentibus. Conf. Raoul Ro- 
chette l. l. pag. 99. 100. et add. 
Lelnert: De foedere Ionico p. 23 
seqq. G. M. Lane: Smyrnaeorum 
res gestacet antiqg.(Gotting. 1851.) 
p. 12 seqq. Veterum et recentio- 
rum scriptorum locos de Smyrna 
praebet quoque Forbiger II. pag. 
181 seq. Constat vero paucas ad- 
huc superosse reliquias veteris ur- 
bis, in cuius locum cessit floren- 
tissima urbs, quae vetus retinuit 
nomen. Tu conf. potissimum de 
veteris urbis loco Prokesch in An- 
nall. Vienn. LXVIII. Anzeigebl. p. 
55 seqq. coll. LXVII. Anz.-BI. p. 
71 seqq. 

Anei0ca.] Iam monuimus, aliis, 
ut Straboni, urbem dici Aegiocar; 
a quo Herodotei libri absunt, quo- 
rum tres cxhibent Ar7gica:, quae 
varietas recurrit IX, 1, ubi unus 
liber Anguoaîos. Conf. tamen Schol. 
Apollon. Rhod. I, 40. Numi fre- 
quenter AAPIZAISQN. Hinc Bre- 
dov. p. 97 cum Bekkero, quem se- 
quitur Dietsch, reponi vult A7gi0a. 
— Mox Tijuvos nunc recte editum 
pro Trjvos, quemadmodum Cycla- 
dum una appellatur. 

Alyigoscca] Huius nominis civi- 
tatem Aeolicam nuspiam memora- 
tam invenimus. Est unum Mega- 
ricae terrac oppidum obscurum, 
quod nominatur A0ys100ven apud 
Strabonem IX. p. 394 s. 604 C. 
D. @Quare quaerunt, an hic potius 


Elaea sit intelligenda (ElZa/a), quam 
urbem Acolicam, in hoc Herodoti 
recensu omissam, Strabo aliquoties 
nominat atque Stephanus Byzant. 
(vid. Mannert: Geograph. etc. VI, 
3. p. 396), recto dubitante Forbi- 
gor. l. l. p. 152, qui ipse suspica- 
tur, de Aegiro in Lesbo hic cogi- 
tari posse. Schweighaeusero olim 
placuit scribere ’Agytvosoca, ut una 
eaque praestantior intelligeretur Ar- 
ginusarum insula, quas ad Aeoli- 
cam gentem pertinuisse constat. Ie 
his conf. Poppo ad Thucydid. P. 
I. Vol. II. p. 418 seq. Sed ipsum 
virum doctum non fugit, adversari 
hoc Herodoti verbis, qui has civi- 
tates omnes in continenti posuerit. 
Cobet scribi vult Aly 100800a.—In 
seqq. pro Alyaîc unus liber Alyala, 
nec aliter Valla exprimens: Aegaea, 

pula yae Gpe0v nagelvdNn vrÒ 
Iov0y) i. e. haec una ademia est 
illis (Aeolicis civitatibus) 8. sepa- 
rata, divulsa ab Tonibus, 

ooiov dÌ Nproveay 00% opofwos] 
i. e. (quae vero terra) coeli temperie 
non aequabat Ionum regionem. De 
deiwv vidimus ad I, 1:12, de verbo 
quev ad I, 30. 


Car. CL. 


Zuvovnv dì die anéfalov Alo- 
Àées] Eadem, quae hic legimus, 
Pausanias refert VII, 5, cui Stra- 
bon. iunge XIV. p. 940 B.C. Conf. 
quae ad I, 149 excitavimus de 
Smyrna et add. Bode: Gesch. d. 
hellen. Poesie I. p. 250 seq. Mox 
uu otace, ut I, 60, ubi vid. Ad 
vmedegavto ex antecedenti Zuve- 
sig — Afolées mente repetendnm 
of Zuvovaîor. — In seqq. ad ta 
Eninda conf. I, 94, ibique nott. 
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pades tv Kodopaviav pvAdtavies toùvs Euvovaiovs deriv 
EE co teLys0g MoLevuevovs diovvoo , tas nUdas amoxAnicavtes, 
Eogov t]v modiv. Pon8nodvrov di ravrov Alodéav, duodo- 
pin Ègonoavro, ta Ernia arodortav tòv Iavav, endiretv 
Zuvovnv Alokéas. moroavicv dì tata Zuvovalav, émidi- 
elhovto 0psas al Evdexa modes, xal EroLpoavto PÉv adito 
modes. Avrai uév vuv al queponides Alodides modes, 151 
Eco ov év ti) TON olxnueévar: xegogldata. yo avrai. al dè 
tas vioovs Eyovoai mévre uèv modLes tv AfoBov véuovrar* 
tpv yao Extnv év ti) Aéofc cixsouevnv ’ApioBfav qvdpanddi- 
cav My8vuvaîor, fovras opatuovs. Ev Tevéda dè pla ointe- 
te mOdLE, xal év tipo Exaròv Nijoowoi xadeouevnor KAIN ula. 
Asofioi pév vuv xal Tsvedioroi, xatareo Tovav toto tes 


Cap. CLI. 


Feo tov Èv ti "Idy olmnuévor] 
Bredovium p. 221 si scquaris, scri- 
bendum olunuevécov. Triginta nu- 
mero suspicceris fuisse haec oppida 
circa IdJam montem sita, maxima- 
que ex parte u Cymaeis Lesbiisque 
condita. Cf. Strab. XIII. p. 622 
ed. Casaub. s. p. 924 A. In pro- 
nime seqq. Herold. Emendd. He- 
rodd. P. I. p. 15. proponit legen- 
dum: ai dè tas vNoovs Éyovoat 
ade mevte puèv rmodses x. tt. À. 
Quo tamen haud opus videtur. 


‘Aolefav Nvdgarodicav Mn- 
dvuvator] Meminithuius urbis, quae 
ab alia eiusdem nominis in Troade 
terra dignosci debet, et huius ipsi- 
us loci Stephanus Byzant. s. v. 
Ael6fn, cuius locum utique cor- 
ruptum tractat Marx. ad Ephori 
fragm. pag. 116 seq. Add. Bre- 
dov. p. 133. Nomen urbs acce- 
pisse fertur ab Arisba, Meropis 
filia. Ubi sita fuerit, vix certo 
nunc definiré licet, quamvis pro- 
babile sit, eam in Mcthymnue vi- 
cinia sitam fuisse. Conf. Plehn. 
in Lesbiace. libro pag. 21. Quas 
practerea Lesbo Noster assignat 
quinque civitates Aeolicas, cum 
eodem Plehnio pag. 43 fuisse exi- 
stimes Mytilenen, Metlhymnam, An- 
tissam, Eresum, Pyrrham, quippe 
omnibus rerum: scriptoribns com- 


memoratas. De his vid. Forbiger 
1. 1. p. 163 seqq., qui de Tenedo p. 
161 seq. egit. 

év T. dì pla oluéetai n0dUg] Co- 
bet legendum censet oîxprai, ut 
perfectumsit, quod Herodotus I, 142 
formavit olxgatai in tertia pluralis 
persona. Vid. Bredov. p. 329, qui 
vulgatam olxésta:, cuius loco Aldina 
cum libris quibusdam exhibet olxé- 
«ta, recte tueri videtur pag. 332. 

nai èv tijo ‘Exarov Nqyooiai 
xaieonévpyei] Meminit harum insu- 
larnm Diodorus XIII, 77 atque Stra- 
bo XIII. pag. 919, qui nomen il- 
larum deducit ab “Exaros, qui sit 
Apollinis in hac Asiae ora maxime 
culti titulus, ita ut Apollinis insulae 
sint dictae. Quod nimis quaesitum 
sane videri debet, cum a magna cxi- 
guarum insularum copia nomen hoc 
deductum esse sponte intelligatur. 
Sitae sunt istae insulae, quarum 
numerum re vera viginti aut certe 
quadraginta fuisse scribunt, in freto, 
quod est inter Lesbum atque Asiam. 
Nunc iis nomen Musconisi; conf. 
Forbiger 1. l. p. 115. 

Asofiorsi pév vuv nai Tevedioroi 
x. ©. À.] His verbis a digressione 
de Graecorum in Asia coloniis cap. 
141 instituta Noster redit ad nar- 
rationem de Cyro. Ac respicit in- 
primis ea, quae cap. 143 initio le- 
guntur. — Ad formam aoristi se- 
sundi #«xde conf. Bredov. p. 314. 
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Alyig0ss0a, Iliravn, Aipatar , Mvova, l'evvea” avra Ev- 


Sera Alodécav n0dLES al apgata. 


ula 7ae GPEGV rogehv8n 


UNO Tovov, Zuvevn. Noav vao xa avra. dvaodena al év Tî 
naeloo. ovtor dè of Alokéeg 100nv pv Etuyov xticavtes apel- 


150v0 Iovav, doéav dì puovoav cvx Opolas. Zuvevnv dì ade 


amtBalov Alodées. Kolopaviovs avdpas otagEL é000devtas 
mai éxmecovtas éx ts matoidos vaedetavro. uera dt ol pu- 


refert, primam urbis originem Io- 
nibus Ephesiis deberi; quos tamen 
post ab Aeolibus eiectos Colopho- 
nem se recepisse. Unde iam intel- 
ligimus, cur Colophoniorum exsu- 
les urbis Smyrnae aggrediendae 
consilium capiant et re peracta il- 
lam teneant, Aeolibus Smyrnaeis 
loco cedentibus. Conf. Raoul Ro- 
chette l. l. pag. 99. 100. et add. 
Lehnert: De foedere Ionico p. 23 
seqq. G. M. Lane: Smyrnaeorum 
res gestaeet antiqq.(Gotting. 1851.) 
p. 12 seqq. Veterum et recentio- 
rum scriptorum locos de Smyrna 
praebet quoque Forbiger II. pag. 
181 seq. Constat vero paucas ad- 
huc superosse reliquias veteris ur- 
bis, in cuius locum cessit floren- 
tissima urbs, quae vetus retinuit 
nomen. Tu conf. potissimum de 
veteris urbis loco Prokesch in An- 
nall. Vienn. LXVIII. Anzeigebl. p. 
55 seqq. coll. LXVII. Anz.-Bl. p. 
71 seqq. 

Aneisca.] Iam monuimus, aliis, 
ut Straboni, urbem dici Axgiocay; 
a quo Herodotei libri absunt, quo- 
rum tres exhibent Ar7gica:, quae 
varietas recurrit IX, 1, ubi unus 
liber Anesoaîos. Conf. tamen Schol. 
Apollon. Rhod. I, 40. Numi fre- 
quenter AAPIZAISQN. Hinc Bre- 
dov. p. 97 cum Bekkero, quem se- 
quitur Dietsch, reponi vult A7gioa:. 
— Mox Tijuvos nunc recte editum 
pro 77vos, quemadmodum Cycla- 
dum una appellatur. 

Alyigoecca] Huius nominis civi- 
tatem Aeolicam nuspiam memora- 
tam invenimus. Est unum Mega- 
ricae terrace oppidum obscurum, 
quod nominatur Alysg@ovon apud 
Strabonem IX. p. 394 s. 604 C. 
D. @Quare quaerunt, an hic potius 


Elaea sit intelligenda (Elea), quam 
urbem Acolicam, in hoc Herodoti 
recensu omissam, Strabo aliquoties 
nominat atque Stephanus Byzant. 
(vid. Mannert: Geograph. etc. VI, 
3. p. 396), recte dubitante Forbi- 
ger. l. l. p. 152, qui ipse suspica- 
tur, de Aegiro in Lesbo hic cogi- 
tari posse. Schweighaeusero olim 
placuit scribere ’Agytvoscoa, ut una 
eaque praestantior intelligeretur Ar- 
ginusarum insula, quas ad Aeoli- 
cam gentem pertinuisse constat. l)o 
his conf. Poppo ad Thucydid. P. 
I. Vol. II. p. 418 seq. Sed ipsum 
virum doctum non fugit, adversari 
hoc Herodoti verbis, qui has civi- 
tates omnes in continenti posuerit. 
Cobet scribi vult A0y8190860a.—In 
seqq. pro Alyaîa unus liber Alyata, 
nec aliter Valla exprimens: Aegaea. 

ula yao Gpenv magels8n varo 
"Iovaov] i. e. haec una ademta est 
illis (Acolicis civitatibus) 8. sepa- 
rata, divulsa ab Ionibus, 

oefov dÈ 7uovoav 0v% oporwg] 
i. e. (quae vero terra) coeli temperie 
non aequabat Ionum regionem. De 
dgétov vidimus ad I, 142, de verbo 
quev ad I, 30. 


Car. CL. 


Zuvovnv dì Wde aréfalov Alo- 
Aées] Eadem, quae hic legimus, 
Pausanias refert VII, 5, cui Stra- 
bon. iunge XIV. p. 940 B.C. Conf. 
quae ad I, 149 excitavimus de 
Smyrna et add. Bode: Gesch. d. 
hellen. Poesie I. p. 250 seq. Mox 
reliqui ui oreozi, ut I, 60, ubi vid. Ad 
vaedétavto ex antecedenti Zuve- 
vp» — Alodéss mente repetendum 

Zuvevaîor. — In seqg. ad ta 
Emrda conf. I, 94, ibique nott. 


CLIO. TI. 150. 151. 307 


vades tav Kolopaviav qpuaAdtavtes tovg Zpvovalovs dermv 
È telyeos morevpévovs diovvoa, tas nvias amoxAnicavtes, 
Eogov tv nodiv. Pfon®noavrav di ravrov Alodéaov, ouodo- 
vin égonoavro, ta Emmia arodoviav tov Idvav, éxdiretv 
Zuvovnv Aloléas. rmomoaviav dèi taùra Zuvovalov, éndi- 
etAovto peas al Evdexa modes, nai éroLnoavto 0pÉav avitav 
moditas. Avrai. uév vuv al queporndes Alodldes réALes, 151 
Feo tov év ti Tin cixnuevav: xepogidata: yùo avrai. al dè 
T&S voovs Eyovoar mévte uèv modes tv Aéofov véuovtar* 
tv peo Extnv Év ti) Aéofa otxsouévnv Aplofav Nudparodi- 
cav Mydvpvaîo, éovras opaiuovs. év Tevédo dè pla olxés- 
tar mode, xal év tjov Exarov Nyoowoi xadeoueévnor kAin ula. 
Asofioor uév vuv xa) Tsvedioror, xatareo ‘Idvav toe ras 


Cap. CLI. 


fo tov év ti "Idn olmmutvor] 
Bredovium p. 221 si sequari8, scri- 
bendum olxnusvéov. Triginta nu- 
mero suspiccris fuisse haec oppida 
circa Idam montem sita, maxima- 
que ex parte u Cymaeis Lesbiisque 
condita. Cf. Strab. XIII. p. 622 
ed. Casaub. s. p. 924 A. In pro- 
nime seqq. Herold. Emendd. He- 
rodd. P. I. p. 15. proponit legen- 
dum: «î dì tas vnoovs Èyovoai 
ade mévre uèv rmodses x. t. A. 
Quo tamen haud opus videtur. 


‘AolefBav Nvioearodicav Mn- 
dFvuvator] Meminit huius urbis, quae 
ab alia eiusdem nominis in Troade 
terra dignosci debet, et huius ipsi- 
us loci Stephanus Byzant. s. v. 
‘Aglofin, cuius locum utique cor- 
ruptum tractat Marx. ad Ephori 
fragm. pag. 110 seq. Add. Bre- 
dov. p. 133. Nomen urbs acce- 
pisse fertur ab Arisba, Meropis 
filia. Ubi sita fuerit, vix certo 
nunc definiré licet, quamvis pro- 
babile sit, eam in Mcthymnaue vi- 
cinia sitam fuisse. Conf. Plehn. 
in Lesbiace. libro pag. 21. Quas 
practerea Lesbo Noster assignat 
quinque civitates Aeolicas, cum 
eodem Plehnio pag. 43 fuisse exi- 
stimes Mytilenen, Methymnam, An- 
tissam, Eresum, Pyrrham, quippe 
omnibus rerum. scriptoribus  com- 


memoratas. De his vid. Forbiger 
1. 1. p. 163 seqq., qui de Tenedo p. 
161 seq. egit. 

év T. dè pia olnéetai modig] Co- 
bet legendum censet olxnta:, ut 
perfectumsit, quod Herodotus I, 142 
formavit o/xéatai in tertia pluralis 
persona. Vid. Bredov. p. 329, qui 
vulgatam o0xéetat, cuius loco Aldina 
cum libris quibusdam exhibet olxé- 
ata, recte tueri videtur pag. 332. 

ual év tijor ‘Exaròv Nayoosrci 
xcieopévnoi] Meminit harum insu- 
larum Diodorus XIII, 77 atque Stra- 
bo XIII. pag. 919, qui nomen il- 
larum deducit ab “Exaros, qui sit 
Apollinis in hac Asiae ora maxime 
culti titulus, ita ut Apollinis insulae 
sint dictae. Quod nimis quaesitum 
sane videri debet, cum a magna exi- 
guarum insularum copia nomen hoc 
deductum esse sponte intelligatur. 
Sitae sunt istae insulae, quarum 
numerum re vera viginti aut certe 
quadraginta fuisse scribunt, in freto, 
quod est inter Lesbum atque Asiam. 
Nunc iis nomen Musconisi; conf. 
Forbiger l. l. p. 115. 

Asofiorci pév vuv ual Tevedloroi 
x. t. À.] His verbis a digressione 
de Graecorum in Asia coloniis cap. 
141 instituta Noster redit ad nar- 
rationem de Cyro. Ac respicit in- 
primis ea, quae cap. 143 initio le- 
guntur. — Ad formam aoristi se- 
sundi fade conf. Bredov. p. 314. 


20* 
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vpoovs Ègovor, pv dervov ovdev* tijoL dì dourfor rOLEL Fade 
xo Iocr 1:08a., tj dv ovtO tEnyéavrai. 

2 dì amxtaro és t)v Zroornv tav ‘Iovav xal AloAécv 
ol cyyeior (xatà yo dn tayos Mv taùra monoocdueva), eCA0v- 
to m00 ravtov Alyerv tov Daxata, t6 ovvoua qv I1vdsguos. 
0 dè roppvesdv te elua meoiBadousvos, dg dv rvvdavoTevor 74 
mAetoto. cvvéddOLEv Erapuntéav, xaì nataotas EAepe r04- 
da, tiuoggsv Eovrotoi rortov. Aansdauovior dì où x68 
pquovov, ahi ardoté cqpL ui viuogpésv’Imo. ol uèv di) araA- 
Aeccovro, Aaxedaruovioi dì armoduevo, tv Ivar toùs ay- 
pédovs, Opeosg aréoterav mevtnzovtto® avdoas, dv pòv éuol 
doxger, xataguirmovs tv te Kioov monyuatav xal’Iovins. 
aminopevo. dì ovtoL 5 Doixarav Ereurov és Zaodis IpLav 
avtav tov dompuatarov, to oUvoua pv Aaxpivne, aregéovra 
Kve@ Aaxedapovicav $]ow, vs ts EAXados undepiav r0- 
153 dev CIvanagesv, dg aUTtdv où reprowopevav. Taùra slrxov- 

tos toù xpgvxos, Agyerar Kùpov Èxsipe0da. tovs rageovtas ol 

'EXAnvav, tives Edvres avdoarmor Aaxedaruovior xa) x0GoL 


152 


Cap. CLII. 


‘Ls dì drintato] a minÉato est 
forma aoristi secundi pro @gp(xovto, 
quod ipsum et h. l. et I, 169 de- 
derunt Dindorf et Dietsch: cf. I, 
15 ibique nott. Pro Poxaga, quod 
in omnibus libris legitur, Bredov. 
p. 141 corrigit Poxagéa, a Diet- 
schio inde receptum. Ad vocem 
Ilv8eguog eiusque derivationem 
conferri possunt, quae observat Le- 
tronne Journal d. Sav. 1846. p. 172. 


mrogguerov te eluo reoBalone- 
vos] Ita cum recentt. editt. scri- 
psimus pro regifa 2A 0u8vos. Cue- 
terum bene hic notat Larcherus, 
purpuream vestem mulieribus po- 
tius quam viris in usu fuisse; in- 
dutam a Pythermo haud dubie eam 
ob causam, ut hominum animos 
adverteret eorumque ora in se con- 
iiceret. — Ad verba @g dav-cvveiA- 
doev conf. nott. ad I, 75. In seqg. 
sataotas est: ad dicendum consi- 
stens de eo, qui dicendi causa stat 
et quasi consistit. Vid. Wytten- 
bachium ad Plutarch. Moral. II. p. 
923 seq. 


Aousdaruovioi SÌ 00 xc0g Yxovov] 
Cobet scite emendat o0vx #0p7x0v- 
0v, quo eodem verbo Noster usus 
est I, 214. IV, 133. VI, 86. IX, 
9. 60. i ) 

In fine cap. scripsimus Gpéwv av- 
tv (pro aUTEéo v) etundeula v n0- 
À.v pro undesinv, praeeunte Gais- 
fordio. Pro @rogéovta Cobet propo- 
nit @yyeZé#ovta. Deinde pro civauo- 
efetv nonnulli codices civau o géetr. 
Sed vid. VIII, 35. V, 92. $. 6. et 
conf. Siebel. ad Pausan. II, 32, 
3. Add. Bredov. p. 42 et Lucas 
in programmate Bonnensi anni 1837 
de Homericis epithetis in 4@0@0g 
exeuntibus. Est vero: /aedere, da- 
mnum inferre. 


Cap. CLIII. 


tives tovtes Avdoenrmor Aanedai- 
uovo. x. t. 2.] Ad usum participii 
et pronominis cf. Matth. Gr. Gr. 
$. 567. p. 1118. Similia hisce plura 
e tragicis poetis attulit Burges 
ad Aeschyl. Suppl. 927. In seqq. 
reliqui role. et momnosi, libris sic 
iubentibus; Bekker et Dietsch 270%L 
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ads, taUTa EmuTA TPIAPOPEVOVOL. nvvdavduevov dé pivo 
elretv 1005 TOV xMovxa tOv Zrapriienu: Oùx Edeod xo dv- 
dpas torovtOvS, toîor ÉotÌ yopos Èv uséon ti noie anodede- 
vuévos, È tov 0vAREYOUEVOL dAindovs Opoùvtes ttarardoi. 
tolo, qv è ya Vyialva, ov tà Tavav xadsa fora Eiiecya, dA- 
Aa ta otxia. Tavra Ès tovs ravras EAANvas aréggipe 6 Kd- 
gos ta Èxsa, OTL Rpogas xtNoauevo: dv] te xal roHOEL YeÉcav- 
tar. avtoì pag ol Iliguar dvoonoi ovdiv tadaor xododai, où - 
dé opl éori tò ragarav ayogr. Meta taùra Eritpéwpas tas udv 
Zaodis TaBfaio avdol ITéoon, tov dÌ qovoòr, tov te Keotcov 
xal ov tv dAAav Avddv, Ilaxtun avdol Avdd rxopitev, 


et reno: (ut cap. 154 axoomoà: pro 
axgomoàet), de quibus vid. Bredov. 
p. 266 et 267. Nec magis mutavi 
geéovtar, cuius loco Dietsch de- 
dit yofovtat. 


00 te Invav maedsa Fora È1- 
deocga, «ila ta oîunia]i.e. ,,non 
de Ionum calamitatibus illi confabu- 
labuntur, verum de suis ipsorum.“ 
Quae, monente Schlossero Univer- 
salg. I, 1. p. 290, de deliberatio- 
nibus aeque ac de confabulationi- 
bus et quotidiano sermone sunt in- 
telligenda. Pro É2Ze67a male olim 
clecga, cum #AAegga (i. e. #v 2É0gnN 
ysvoueva) ea sint, de quibus homi- 
nes inter se colloquauntur, de qui- 
bus sermo fit inter homines. Inde 
meouieognvevtos hominum sermone ce- 
lebratus, infra II, 135, ubi Gram- 
matici explicant megifontos, regi- 
AeAntos; inde rg04£0g70g in Aeschyli 
Supplic. 208. Add. Herod. VI, 4. 
Conf. Wesseling. ad h. 1. Vocula 
Àécyn colloquium, confabulatio, sermo 
familiaris, infra II, 32. IX, 71. 

areégdipe 6 Kùoos ta fresa] amtd- 
diwe, ut Latini: proiecit, iactavit. 
Conf. infra IV, 142. VII, 13. VIII, 
92. 

auto. ya of Iligcci ayoggot 
ovdir iodaci yododa. x. t. 2 
reacda. (pro .10e7068e:) scripsi iu- 
bente Bredov. p. 381. Haec eadem 
Strabo tradit XV. p. 1067 B. Nec 
refragatur Xenophon in Cyropaed. 
1, 2. $.3. forum quidem apud Per- 
sas fuisse commemorans, verum nec 


tale, quale vulgo rebus vendendis 
atque emendis destinatum, sed ubi 
liberaliter instituti homines conve- 
nirent heneque morati nec nisi proba 
ac bona verba audirentur. Quo 
etiam alludit Appianus de bell. ci- 
vill. II. pag. 803. Mihi quae apud 
Xenophontem leguntur, non tam Per- 
sarum ex more, quam ex institu- 
tis Socraticis repetenda videntur. 

pera taùta énitoévpag tas pèy 
Zaodis Tafeiwo x. t. 2.] Usus est 
hoc loco Heerenius in iis, quae 
disputat de Persici imperii admini- 
strandi ratione; vid. Ideen etc. I, 
1. pag. 403. Nec mirum, eandem 
fere Cyri ac Persarum fuisse ratio- 
nem, quae posthac fuit Mongolo- 
rum et ducis illorum Dschingischan, 
cum par fuerit et ducum et gen- 
tium ratio. Namque in terris oc- 
cupatis plerumquecopias relinquunt, 
quarum duces provinciam subditam 
teneant imperiumque tueantur. Istis 
adduntur alii regis ministri, qui 
tributa cogant  regique transmit- 
tant; ac saepe etiam ab utrisque 
diversi inveniuntur urbium prae- 
fecti, qui praesidiis praesint, quae 
in singulis urbibus sunt collocata. 
Ita Cyrus Mazarem ducem exerci- 
tui praeficit, Tabalo Sardes per- 
mittit, Pactyam tributis colligendis 
atque omnino regiis reditibus the- 
saurisque praeponit. — xopul$ety, 
quod pendet ab érireéyas, cum 
Larchero aliisque interpretor: trans- 
ferre, deferre, ad Cyrum scilicet, 
in regios thesauros. 
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dniiavve avròs és ‘AyBatava, Kootosv te Gua apopevos, al 
toùg "Iavas èv oùdevì A0yo rmormoapevos Iv rooTmv elvar. 7 
te pào BafvAov ol pv éurodiog, xal tò Baxtoiov ÈBvos, xal 


nai toùs "Iovas èv ovdevì 207% 
momocuevog TI)v nQoitpv elvai] 
Negotium fecere haec verba inter- 
pretibus, locum mendosum existi- 
mantibus, varieque inde illum ten- 
tantibus. Sic Valckenarius propo- 
nit: xal éxl “Iovas Év ovderì 
2070 mormncapevog tv noutnv lé- 
vot vel e£vai, comparuns gemi- 
num locum III, 134. Nec Wesse- 
lingio haec displicuit coniectura, 
cum prius verba sic ordinanda cen- 
suisset: xal toùs "Ivas t7v re0- 
tnv èv 0vò. 2. momocpevog elvat, 
et Ionum nullam initio rationem ha- 
bendam esse ratus. Sed recte mo- 
net Schweigh., in frequenti apud 
Nostrum usu dictionis é#v ovderì 
2070 rmorsîc8a. et huic similium 
nusquam alibi verbum selva: adie- 
ctum inveniri; quod si adverbio t7v 
xeutnv iunctum abundare dixeris, 
non certe Herodoteo usui hoc ad- 
versabitur, simulque locus ipse, qui 
pariter ab omnibus libris manu scri- 
ptis exhibetur, incolumis stare po- 
terit. Atque afferre licet similes 
quasdam locutiones tò vòv selva, 
TO tnuegov elvai, tÒ cvurav elvat 
(Herod. VII, 143) ipsumque illud 
éxmv elvai, alia id genus; recte- 
que inde Matth. Gr. Gr. $. 545. 
1071, quem sequitur: Lhardy, red- 
didisse videtur verba tn7v reotny 
elvar: menigstens im Anfang. Nec 
aliter fero Negris, qui explicat r0v- 
Acgiotov xatà mEdTOv. Quare non 
probo, quod Kuehner Gr. Gr. $. 652, 
2. hac ratione reiecta, infinitivum 
elvar tamquam praedicatum ad "/@- 
vas referri vult, atque sÎva: abun- 
danter hic poni addit, quemadmo- 
E post dvouetev (II, 44. IV, 

3). 

n te yae BaBviov of pv téuno- 
dios x. t. 2.] Nihil de his apud 
Ctesiam vel potius in eius excer- 
ptis Persicis relatum legimus. Cy- 
rus enim antequam Croeso bellum 
inferret, contra Bactros atque Sa- 
cas militasse dicitur apud Ctesiam 


1. 1. $. 2. 3. Post, Croeso devicto 
Lydiaque subacta, Derbices bello 
petiit, mox fatis cessurus (8. 6 
seqq. ibid.). Atque ipse Herodo- 
tus, quod ad Ctesiae fragmenta p. 
93 seq. monui, in narratione pro- 
gressus, nec de Bactris nec de re- 
liquis gentibus quidquam protulit, 
vel plane oblitus vel aliarum re- 
rum, quae Graecorum forsitan ani- 
mos magis adverterent, narratione 
abreptus. Nec aliud quidquam Xe- 
nophon (Cyropaed. I, 1, 4), nisi 
quod in gentibus Cyro subiectis Ba- 
ctros et Sacas nominat. De Sacis, 
quos Scythas esse putamus, gen- 
tem nomadum, quae regiones su- 
pra Persidem ac Mediam tennerit, 
vid. nott. ad Ctesiae fragmm. pag. 
95 seqq. et infra ad Herod. III, 
93. VII, 64. De Aegyptiis ita sta- 
tuit Ley (Fata Aegypt. etc. p. 7), 
ut Amasin regem, qui cum Croeso 
iunctus foedere (Herod. I, 77) post 
Sardes expugnatas Cyri ultionem 
timuerit, Persarum incursionem pru- 
denter avertisse putemus donis mis- 
sis sive tributo oblato. Quod vero 
Babylon Cyro impedimento fuisse 
s. obstitisse h, l. dicitur (7v é&u- 
modios, ut II, 158. V, 90), iam su- 
pra I, 77 Babylonios invenimus 
foedere cum Croceso iunctos aeque 
atque Aegyptios, indeque provoca- 
tos a Croeso, ut ipsum cum Cyro 
bellantem adiuvarent: quod num 
fecerint, traditum haud reperio; ho- 
stili certe animo in Cyrum Persas- 
que fuisse, hic ipse locus satis de- 
clarat. Ac Iustinum sì scquimur 
I, 7, e Ctesiae libris haud scio an 
profectum, Cyrus, compositis antea 
in Babylonia rebus, Lydis et Croeso 
bellum intulit, qui Babyloniis opem 
tulerat, sed victus in regnum suum 
recesserat; accedit quoque Luci- 
anus in Contempl. $. 9, quo «u- 
etore Cyrus post Babylonem suba- 
ctam contra Lydos profectus esse 
videtur: in quo Lucianum ad hi- 
storiae veram seriem animo fuisse 


n 
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Zanar te xal Aiyvamioi, én ovs Emstgé te otpatnAattev aù- 


ros, ér) dè "Iovas aAAov néumewv otpatnyov. ‘Ls dè arfAage154 


0 Kbgos éx t@v Zaodiav, toùs Avdods dantornos 0 Iaxrbns 
amo te Tafadov xal Kvoov' xaraBas dì Eri dalaccav, cre 
tÒOv qQuoov Èyov navta ov tx tòv Zapdlav, trimovpovs te 
éuododto xa. tovs Enidalacolovs avdednovs Erste cÙv 
Émvrtd otpareveoda.. Elacas dì Enl ras Zuodis Erodidenze 
TaBaZov, areQppévov év Ti axpordAei. 


Iv8&opevos dè rat’ 0d0v taùra 6 Kùpos elme mods Koot-155 


cov tads* Kooîos, ti Hora tò té4d0S TOYV Yivonevav tovrav 
éuol; où mavoovta. Avdol, ds olxaci, rofyuarta maotyovres 
xa) avro Egovtes. ppovtita, un dorotov  ttavdparodica- 
odal spsas* Ouoloas ye uo vÙv ye palvopar memoinuevar, 0g 
el tis matta aroxtetvas tv naldav avroù peloarto. ds dè 


minus attento iudicat Hemsterhu- 
sius (T. III. p. 381 ed. Bip.). Xe- 
nophon Croesum Babyloniis opem 
tulisse scribit (Cyropaed. I, 5, 3. 
II, 1, 5); Cyrum vero, qui contra 
Babylonios nil suscipit (V, 3), post 
Croesum devictum Babylonem ag- 
gressum esso (VII, 5). Quae cum 
ita sint, Io. a Gumpach (Zeit- 
rechnung d. Babyl. p. 89. coll. Ab- 
riss. d. babyl. assyr. Geschichte p. 
121) duo bella a Cyro cum Baby- 
loniis gesta esse statuit, alterum 
ab Herodoto haud commemoratum, 
in quo Babyloniorum rex Neriglis- 
sar obierit anni 555 ante Chr. n. 
initio, quo eodem anno Nabona- 
dium 8. Labynetum (Herodot. I, 
77) ad regnum evectum ponit; ‘al- 
terum post Lydos devictos Sardes- 
que captas anno 538 ante Chr. n. 


ér° os Ensîzé te otgatniatteztv 
aùtog] De érgîxe conf. ad I, 80 
monita. Magis nos remoratur par- 
ticula 18, quae si proba est, re- 
fertur ad sequens dè, ita ut in bi- 
partita oratione particulae re et dè 
sibi invicem respondeant; quo de 
usu conf. God. Hermann ad Vi- 
ger. p. 836. Quod Buttmann. Gr. 
Gre mai. II. 2 32. èreîgé te ortum 
putabat ex ére(z5e, cuius gemina 
forma évelygs.exstet I, 118, id ipsum 
falsum esse vidimus in annotatione 


ad h. 1. indeque minime nostro loco 
admittendum. 


Car. CLIV. 


aneoyuevov Év ti dngordAzi)] i. 
e. in arce inclusum, seclusum. Nam- 
que drégyev (pro ams(0yev) est 
secludere, eaxcludere. Tu conf. V, 
64. VI, 79, ne plura. 


Cap. CLV. 


OÙ TAVOOVTAL — NONjpara rag- 
égovtes, nai avtol fyovteg] i. e. 
non desinent mihi negotia facessere 
et sibi ipsi molestiam creare. Quae 
ad locutionem reeyuara gagézesiv 
xal fy8v illustrandam pertinent, 
citavi ad Plut. Pyrrh. pag. 174. 
— In seqg. peortito, ui dguotov 
7 eodem modo dictum quo dédorna 
47, alia id genus; Latini: vereor, 
ne optimum sit pro: puto optimn 
esse. 

ds el tig matéoa aroutetvas toy 
mraldov avtoù qpetcarto] Herodoto 
in his obversatum esse contendunt 
Stasini versiculum illum, pluribus 
celebratum, ut in proverbium adeo 
cesserit: 


‘yymos, 06 matéoa utelvoy 
naîdag noradetret. 


Vid. Clement. Alexandr. Stromat. 
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xa ty Avdsv tòv uèv nAéov ti 7 raréoa Eovra cÌ Aafav 
deva, avtotoi dì Avdoto. tiv nodiv napidaza* xal Enerta 
&ovudto, el por ameotdoi. ‘O uèv di) va neo Evoee, EAepe' 6 
è’ duelfero rolods, delcas un avaotatovs moimon tas Zapdis 
"2 Bacrdsd, tà uèv olxota elonuas* où uerto: un ravta Fvua 
godo, undè xoduv dpyeinv stavaotons, avapagrntov goùcav 
xal tav modTEROV ol Tv vÙv Éoteotav® ta pèv yao npote- 
pov poi te Enonta, xa Eycò un xepadi) avauatas pio. ta 
dì vòv napeovra, Ilaxtuns vedo got. 0 adixécov, to où Exttos- 
pas Zaodis, ovtos dora tor dlxnv. Avdoto. dì cvyyvodunv 
Eyov ads avrotor Enlratov, ds unre arootémor, unte dervot 


VI. pag. 451 Sylb. Aristotel. Rhetor. 
I, 16. II, 17. Polyb. XXII, 8. — 
In seqq. nota articuli transpositio- 
nem quandam bene observatam a 
Matthiae in Gr. Gr. $. 275. p. 560. 
Dicere enim consentaneum erat: 
dg dì xal éyo) cÈÌ, tòv uètv niéoy 
ti 7] natiga tovrta. 

uo. fnrsta dovuaga, eÙ uo 
ameoteoi] Gaisfordio ex uno Schel- 
tershemiano edenti &ouaefo non 
obtemperavimus, cum reliquorum 
librorum auctoritas vetaret. Et vid. 
quae de his monuit Bredov. p. 142 
et 143, quo eodem monente p. 287. 
cum recentt. edd. restitui évdes pro 
vose, quod Gaisford. receperat. 
Add. Dindorf. Praef. p. XXI. De 
usu voculae eÎ (pro Ori) post dwov- 
pago monere vix opus; conf. Kueh- 
ner Gr. Gr. $. 771, 7. 

Gù pévro: un novita Pupo yofo, 
undi n@iv aggainv tEavactnons] 
Ad verba &vuo) yoéo conf. quae 
diximus ad I, 137. zego dedi pro 
qoéo iubente Bredov. p. 382. 387 
et Dindorf. p. XLIV. Dietsch edi- 
dit yesgo. — Verba: xal tov'r00- 
teqo0r, xal tav voy Eoremtov verte: 
quod attinet ad ea, quae prius acta 
sunt ct quae nunc aguntur. Vid. 
Matth. $. 339. pag. 647. 

nal éyoò éuj regali dvauatas 
qpéoou] i. e. et ego meo capite cul- 
pam luo. Imitatus Noster videtur 
Homerum, ut Cr. monet, in Odyss. 
XIX, 92. (— 0 07 xepadij &va- 
uaéeis). Alia de verbo avaucggiiv 
landat Creuzerus ad Procli ® - 


mentt. in Platonis Alcibiad. T. I. 
pag. 300. 

ta dì viv rmageovra, Iaxtuns 
po for dò adinéor, TO cÙ n. t. 
Z.] De particula yxe vidimus ad 
I, 2. Est enim sensus: ,,Pactyas 
poenas tibi det; nam ille est, qui 
iniuste egit, qui praesens scelus 
commisit.‘‘ Sed maior difficultas 
in eo posita est, quod Pactyas hoc 
loco nominetur, cui a Cyro Sar- 
des fuerint permissae, plane aliter 
atque I, 154, ubi Tabalus est, quem 
Sardibus rex praefecit, Pactyae 
cura thesaurorum demandata. Ita- 
que, ne Horodotus sibi ipse con- 
traria pronuntiare censeatur, Wes- 
selingius in eam incidit suspicio- 
nem, ut ad @dixéw0v adsumatur roò- 
tov s. éxeîvov (scil. tòv Tafaiov). 
hoc fere sensu: Pactyas is est, qui 
offendit eum (sc. Tabalum), cui tu 
Sardes commisisti. Quae sententia 
merito frigida videtur Schweighaeu- 
sero, qui ipse malit fateri, minus 
accurate hic loquentem Croesum fe- 
cisse Herodotum, nisi forte con- 
sulto ita dicentem Croesum Noster 
induxerit. — Pro dotw tor Negris 
edidit doro té ci. 

tade avtoîoi Enlratov, de urte 
armogtéeoci x. t. 4À.] Aliter haec 
enarrat Iustinus I, 7. $. 11. Lydi 
enim post Croesum victum denuo 
rebellaverunt, Cyro in aliis bellis 
occupato; sed iterum victis agma 
et equi ademti ipsique iussi sunt 
cauponas et ludicras artes et leno- 
cinia exercere. Atque inte factum 
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to Emo. amen pév pi réupas oxda aonta un Extodai, 
uéheve dé opeas nddvAS Te Umoduverv toto sfuagi, xaì xo- 
dogvovs vrodézodar© noosine È aUrolor xidapliswv te xal 


padisv xa) xarnAeverv nardeverv toÙs naldas. 


xai ta- 


és oplas, d Pacideò, yuvatuas avi’ avdodv dyear veyo- 


votas, dote ovdtv dervot toi Ecovrai, ur) amootécooi. Kootsos156 


addit Iustinus, ut gens olim et po- 
tens et strenua, virtute pristina per- 
dita in luxuriam delapsa sit. Quae 
num veriora sint Herodoteis, haud 
decernam: e Ctesia fluxisse opinor. 


Ac merito iis, quae apud Herodo-' 


tum de Lydis proponuntur, attendi 
iubet Heeren. in Ideen IT, 1. pag. 
407. Est enim hoc omnino eorum 
consilium, qui, imperium suum 
longe lateque propagatum quo me- 
lins tneantur, subditas gentes luxu- 
ria diffluentes, enervatas, . emolli- 
tas reddunt, ne unquam iugum im- 
positum abiicere tentent, neve ul- 
Imm prorsns pericnlum inde victori 
sit timendum. Sed bene h. I. istud 
tenendum, Cyrum hoc agere, au- 
ctore Croeso, qui eo ipso populum 
olim suum servare voluerit, ne alias 
in sedes transduceretur. Nam hoc 
quoque istiusmodi imperatores iis- 
dem de cansis inducti factitant, ut 
gentes subiectas suis terris patriis 
cedere cogant in alias multum inde 
remotas terras. Cnius generis exem- 
pla aliquot in Persarum inveninn- 
tur historia. Vid. Heeren. l. ]1. — 
Sic Babyloniis desciscentibus hanc 
poenam a Xerxe irrogatam esse 
legimus apnd Plutarch. TI. p. 173; 
Cumis similia fere civibus praescri- 
psisse dicitur Aristodemns tyran- 
nus, teste Dionys. Halic. Antiqq. 
Romm. VII, 9. De Lvdis praeter 
Herodoti locum conf. Iustin. I, 6. 
et Polyaen. VII, 6, 4. Atque Lydi 
per omnem antiquitatem ob luxu- 
riam ac mollitiem male infames: 
in quam ipsam iam ante Cvri tem- 
pora illos delapsos esse hand pauca 
testantur. Cf. Krause Theag. p. 
79. 86. Bergk ad Anacreont. Re- 
liqq. p. 240 seq., qui in primis 
laudat Athenaei locum XII. p. 515 
E. et seqq. 528°A. Ad formam 
coniunctivi Ionicam #wot cf. Bre- 


dov. p. 404. Insegq. conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 534, 4, 1. pag. 1046 
seq. de locutione &r&(1rE — UT 
èxtfotar. xamnieverv quid sit et 
quo dicatur sensu, monuimus ad 
I, 94. Quod vero Lydi iubentur 
uddoves te vaoduvveLv toîci sfuaci 
uni xoddovovs vrodisodai (i. e. 
tunicas sub palliis gestare calceosque 
subligare), alterum inde opinor ex- 
plicandum, quod plerumque non 
nisi unam vestem, tunicam, ge- 
stare solebant, additumque alterum 
vestimentum (tò slua — fÎueti0y) 
luxuriae indicium habetur; cf. Becker 
Charicl. III. pag. 159 seqq. 172 
ed. sec. De chitone conf. V, 87 
ibique nott. Caeterum similem in 
modum Noster de Aegyptiorum sa- 
cerdotibus II, 81. scribit: #vde8v- 
sac. dì wddvas dvéovs — nl 
rovrorci dì selolvea eîuara Aevua 
travaBindov qopfovor. Nec ma- 
gis ad delicias vitamque mollitiei 
deditam pertinere videtur xo®00- 
vovrs vrodésoda., cum plerumque 
avvrodnto: prodire in medium so- 
lerent: plura vid. apud eundem 
Becker 1. I. p. 215 seqq. Atque 
x08&oovos de vulgari calceamenti 
genere intelligo, de quo idem Becker. 
p. 229. Haec igitur sane ad Grae- 
corum sententiam dicta videntur: 
neque vero inde totum consilium 
Cyro datum ad Graecorum, tyran- 
norum potissimum rationes effictum 
crediderim. Conf. Wachsmuth. Hel- 
len. Alterthumsk. II, 2. pag. 17. 

dote ondiv dervof roi Foovtar un 
arootéogi] Dictum hoc pro: more 
ovdiv dervov tor Fota, un Exeîvoi 
aroorécoci. Conf. similem locum in 
Xenoph. Anab. V, 7, 2. et alia, quae 
excitat Kuehner Gr. Gr. $. 717, 1. not. 


Car. CLVI. 
Kqoîcos uèv d7) rasta of vre- 
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uòv d7) taùrà ol vnetideto, alostotega tadra evoloxav Av- 
dotor, 7 avdparodiottvias rondijvar optas* Emotauevos Ott, 
qv ul ceogoscav mobpacv mpoteivn, oVx avarelce: uv pe- 
tafovAsvoacda., adgpadedav dì, un xal Voreoov xore ol Avdoì, 
qv tò mnapeòv Vaexdocumor, arootavtes arò tav ITeogéav 
arciaovtar. Kùoos dì notes ti] Urodnen, nai vrels ts do- 
vs, Epn oi neldesdai. xadéoas dì Matapsa avdpa Mijdov, 
taùta ol èverstAaro mooeiretv Avdotor, ta 0 Kootoos vaeti- 
8ero' xal 1905 ttavdoamodicaota: toùs @AA0vs mavras, ot 
uetaà Avddv tr) Zaodis Fotparevcavto, avrov dè Iaxtunv 
157 zavras tovra davayetv mag Eouiov. ‘O uèv di taùra Ex ts 
0dod svrerdauevos armmiavve Es NIea tà Ispogov, ITaxtuns 
dì rvdopevos ayyoù elvar otpatòv és Eovrov lovra, deloas 
Qyeto pevypav é Kuunv. Matetons dì 6 Mijdos éAacas Eri 
tas Zapdis, toò Kugov otoatoù uotoeav 00nv di xore Exav, 
dos oÙx svos Eri Eovras toùs dugì Iaxrunv èv Zaodici, n0d- 
ta uèv toùs Avdovs mvayuace tas Kvoov Evrolas Enirelé- 
euv° Ex tovrov dè xeAsvouocivas Avdo. tv nAcav dlartav 
tn tons peréBarov. Mataons dì nera toùro Emeune È tv 
Kuunv ayyéio0vs, Exdidovar xedevov Iautunv: ol dè Kv- 76 
pato. Eyvagav, cvufovaAzs méoi 5 te0v avadoai tòv év Boay- 


tideto] Particulam te male post 
tavta a Gronovio insertam cum re- 
centt. edd. delevimus librorum pluri- 
morum iussu. De verbo ùrot(8e- 
cda cf. nott. ad I, 107. — In seqq. 
haud necessarium videtur re/8s- 
cda, ut Heroldio placet, mutare 
in re(086da., neque {0vra, quod 
omnes codd. afferunt, in Éworvra, 
ut monente Bredov. p. 170. edidit 
Dietsch. — xal r00s6 (in fine ca- 
pitis), insuper, praeterea, nonnullis 
exemplis illustravit Wesscling. ad 
b. 1 Tu vid. Viger. de idiotism. 
pag. 175. 662. 

tà 0 Keoîoeos bnetideto] Legen- 
dum auctore Cobet: ra of Keoîgos 
vaetideto. Conf. nott. ad I, 107. 


Cap. CLVII. 


anniavve è nds] De voce 7Îse 
cf. ad I, 15. In scqq. reliqui dyero, 
quod vel invitis codd. in otîyero 
mutari vult Bredov. p. 312. 


uoîcav 00nv di xote Fywr] 
De usu nominis 000$ in hisce mo- 
nuit Matthiae Gr. Gr. $. 486 not. 
1. pag. 909, h. I. sic vertens: ,,eine 
Abtheilung, mie gross sie auch sein 
mochte.‘* Add. Kuehner Gr. Gr. 8. 
788. Nec aliter 000s d7 I, 160. 
II, 103. IV, 151. et III, 52. 159 
de multitudino, quae quanta sit, 
definiri non potest. Add. Siebel. 
ad Pausan. VII, 3. 8. 4. 


ds 0Ux ev0E — tove dui Ian- 
tUnv iv Zaodioi] tovs adugì Ila- 
xtvnv intellige Pactyam cum sBuis 
copiis, Sardes occupantibus, exce- 
pta arce, 'in qua Tabalum rogium 
ducem fidum tenuerunt inclusum (I, 
154 fin.). De voce xelevouocvrne 
aeque atque de xfisvouae, quod 
ipsum aliquoties apud Herodotum 
obvium, conf. Bredov. p. 3417 et 


infra nott. ad Herod. IV, 14l. 
VII, 16. 
Fyvocav, cvufovizs né Ès 


CLIO. TI. 157. 158. 159. 
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gldnor. nu pae avtod uavrniov Èx raiauod [dgvuevov, TO 
Tovés te mavtes ual AloAées tosdeoav yoteodar. 6 dè ypog 


orde got tqs MiAnoins vate Ilavopuov Auévos. Iléupav-158 


tes dv ol Kvpatoi é6 tovs Bpayyidas Psorporovs EloaitEOv 
megi Ilaxtunv, oxotov ti moLfovtes Beotor uédioLev yapuet- 
cda. EnresioatodoL dé cp tadra renotneLov éyevero, éxdidovar 


Iloxtunv Iéoono.. 
Kvpatoi, oouéato Exdidova. 


Taùra SÌ ds ameverg®ivra Tuovoav of 
oguerpevov dì tavtn toù xAr- 


dos, ‘Apuotodixos 6 ‘HoaxAeldea, avno tov dordv tav dé- 
xpos, Èoye un moon: taùra Kvpa{ovs, aniotiov te td 
1enouò, xal doxéav toùs Bsoxgorovs où Aépewv aAn®é 06 * ds 
0, TÒ devtegov mei Iaxtvea EzeLENGOREvOL, necav @Aàoc 


&eoxgoror, tav xal Aqustidizos 1 mv. “Arinouévav dè é Boay- 159 


qidas, Sronotnerateto éx ROAVTDV Aquotodizos, ERELRITE I 
rada‘, vai, 148: rag muéus (xétns Iaxtvns 0 Avdos, pev- 


you 8dvarov Biarov x006 Iepoécav'* 


ol dé uv EÉEarreovrai, 


mpostvar Kvpualovs xedevovtes* muete dì derualvovres tv 


de0v avdoa tòv tv Boayyl8n01] 
cvufovizs néou est: quod attinet 
ad consilium ipsis hac de re capien- 
dum. — dvso@. pro olim vulgato 
avoîci dedimus cum recentt. editt. 
Bredovium si sequimur p. 341, repo- 
nendum &voîoar. Locutionem (ava- 
péosiv ele tiva, ad aliquem referre) 
illustrat Valckenarius, exemplo ad- 
posito VII, 149. — De Branchi- 
dis monitum est ad I, 46. 92. De 
Ponormo conf. Soldan in Comment. 
rerr. Miless. pag. 41. Viam, quae 
inde ad Branchidarum templum du- 
cebat, statuis utrinque cinctam, 
quarum reliquiae quaedam super- 
sunt, nostra aetate detectam nar- 
rant. Cf. Archaeolog. Zeit. 1850. 
nr. 13. Ross: Kleinasien u. Deutsch- 
land p. 132. 150. — yeéecda: re- 
liqui, a Dietschio ex Bredovii prae- 
cepto p. 380 mutatum in t0n0var, 


Cap. CLVIII. 


és tovs Boayyldas] Articulum roùs 
eiici vult Cobet; sed vid. nott. ad 
I, 92. — In seqq. pro éret0wrdAL, 
quod omnes praebent libri, Bredov. 
p. 287. cum Schaefero reponi vult 


érsigotéovor, idemque etiam mox 
Soto pro depéaro, sed vid. nott. 
ad I, 83. Ogusopévov ex eiusdem 
viri docti praecepto (cf. p. 381) 
dedit Dietsch pro vulg. 0guempé- 
vov. 

fog: un mowvjoa rasta Kvpat- 
ovg] i. e. retinuit, cohibuit, ne haec 
facerent. De structura conf. ad I, 
155: Qmene — un Éntiodar lau- 
data et Kiihner Gr. Gr. 8. 717, 2. 


Cap. CLIX. 


moosîvar Kvuaiovs nelevovteg] 
E binis libris cum Gaisford. muta- 
vimus vulgarem ordinem: xeZev0v- 
tes Kvualovs. Verba sequentia: 
musîs dì dermatvovtes x. t. À. equi- 
dem sic interpretor: ,,n08 vero quam- 
vis timentes Persarum potentiam, 
haud tamen sustinuimus adhuc sup- 
plicem tradere illis, antequam tua 
nobis certo declarata sit sententia, 
utrum nobis faciendum sit.‘ 7ò 
dò GEÙ sive TÒ 00v, id quod a te 
provenit, sententia tua, illustratum 
a Matthiae Gr. Gr. $. 573. pag. 
1130. Conf. VII, 101. IX, 7. 
movémpev coniunctivus deliberativus 
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Iepogov duvapiv, tov lxétmv é6 rode ov reroAunuapev èx- 
didbvar, rolv av tò amò 05Ù Nuiv Indo arpextas, oxote- 
ga rotouev. ‘O pèv taùta Ensgoita, d d° avtis tOv abtov 
copi yonouòv Epawve, xelevav éxdidovar Iaxtunv Iléoonoi. 
mods tara d Apuotodizos éx rpovolns Erolse tade* reQuicdv 
tòov vnòv xUxdo, étaloss toÙs CtROvdOdI, al Ada 000 Mv ve- 
veoocevpeva dovidav pévsa Ev td vò. rmortovtos SÌ avtod 
taùta, Alyertai pavnv éx toù ddurov yevéodar, pepovoav uèv 
mods tv “Aquorodixov, Aéyovoav dì tads' “Avooratate &v- 
8oorav, ti tade toduas moLgetv; tovs Ixéras pov éx toù vnov 
xeoatters; "Apuotodizov dÌ oVx aropnoavta reds tadra elrnetv' 
avat, aUròs utv ovta toto Ixteno. Bondéeus, Kvuatovs dè 
medeves tov lxérnv éndidovar; Tòv dè avtIS Ruelpacda: toto- 
de° Nal xedeva, îva ye doefjoavtes daocov anxdAnote, 05 
un tò Aourmov neol lxerécov txdocios ÈidNre Eri tò yonota- 
160 geov. Taòra ws amevergdévra fuovoav ol Kvpator, où BovAo- 
uevor ovte éxdovtes aroléodar, oùte mao Ecovroto Eyovres 
modiopxéeoda., 86 MuriAinunv avrov Exnéurovor. ol dè Mv- 


est, quem vocant. Conf. I, 53. 76 
ibiq. not. 

sonouov fparve] gpalvev [de 
oraculis aliisque rebus futuris in- 
dicandis, quas vates animo suo 
praevidet, indeque aperta clara red- 
dit reliquis mortalibus. Tu vide 
de isto vocabulorum genere dispu- 
tantem Creuzerum in Symbol. IV. 
pag. 488 ed. quart. — In seqq. 
formulam éx meovo(ns (dedita opera, 
de industria, consulto, s. ut Gallus 
explicat interpres: de dessein pré- 
médité, après s'étre bien consulté) 
illustrat Larcherus ad h. l. Cr. con- 
fert Platonis Phaedr. pag. 211 E. 
ibique Heindorf. p. 235 et Ast. 
pag. 269. 

étalose tovs otRovdovs, nol ila 
00a Nv veveoccevpeva dovidov yé- 
vza év ta vné] Scripsi iubente Din- 
dorf. Praef. p. XI. et Bredov. p. 
215, ut dudum voluerat Portus, 
vEvVEOCCEvVUEVa pro vevogcevneva. 
rovs orgovdovs masculino genere 
de passeribus parvis dici recte mo- 
nuit Bredov. p. 276. Ad argumen- 
tum conf. Aeliani Var. Hist. V, 
17, ubi Athenienses logimus Atar- 


bem morti tradidisse, quoniam fe- 
0v octeov&ov in Aesculapii tem- 
plo male tractaverat. Conf. etiam 
ibid. XIII, 31 et interprett. ad h. 
1. Nec aliae nationes, -orientales 
potissimum, liberae hac supersti- 
tione, qua aves (praecipue colum- 
bas), quae ad templa nidos collo- 
carunt, expellere ant interficere ve- 
tant, easque tranquillas et intur- 
batas sinere iubent, quippe sub dei, 
cui aedes dicata est, tutela collo- 
catas. Laudavit, quae huc perti- 
nent, Creuzerus in Symbolic. II. 
pag. 398 ed. quart. — In seqq. 
Qov]r — péoovoav uèv re0g tov 
’Agrot6dixov intellige vocem ad Ari- 
stodicnm conversam, directam. 

îva ye aosfpoavieg) Stegero 
Praef. ad Hcrod. p. X. magis ex 
loquendi usu Herodoti videtur: fva 
te acEfnoavieg. Quod tamen, me 
auctore, minime recipiendum. 


Cap. CLX. 


és MvuriAnvnv — of dì Mvtian- 
vato] De vocis scriptura egimus 
ad I, 27. — Universam Nostri nar- 


CLIO. I. 160. 
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tiànvato., émnéurovtos toù Matageos ayypedlas Exdidovai tOv 
77 Ilaxtunv, ragecxevatovto Érl pod 000 di: où yee Exa 
TOoÙTO Ye cimelv arpextos® ov pag éredeastn. Kvuatoi yao, 
ds fuadov taùta ronocoueva Ex tdv MvrAgvalov, néuwpav- 
tes mdoiov és AéoBov, Exxouitovar Ilaxtvnv és Xiov. év8&ed- 
tev dÈ, te looù Adnvatns IHodiovyov aroonao8els vaò Xlov, 
étedodn' éédocav di ol Xior éxlrd'Arapvéruoddtoù di Arag- 
véos tovtov Eori yadpos ts Mvoins, Afofov avrios. ITaxruny 
uév vuv rapadetauevo. oi Ilégoai Elgov Ev puAdaxi, FéAovres 
Kveo” darodttar. mv dè yodvos oUtos 0Ux 0d(pos yevouevos, 


rationem de Pactya Mytilenaeorum- 
que et Chiorum prava agendi ra- 
tione reprehendit Plutarchus (II. 
p. 859 A.), quod Herodotus in 
Graecorum, popularium suorum, re- 
bus tradendis non satis illorum 
gloriae consuluerit. Ac Charonis 
Lampsaceni opponit auctoritatem, 
nihil de Chiorum nec Myftilenae- 
orum scelere referentis. Sed ipsius 
Charonis verba non rite intelligi 
poterunt, nisi copiosiorem adsum- 
seris Herodoti narrationem, nec 
iste scriptor fide usquequaque di- 
gnus, quem ab Herodoto in historia 
sua conscribenda consultum aut 
certe illi obversatum esse eo mi- 
nus crediderim. Vid. Creuzer. in 
Fragmm. historicc. p. 100 seq. et 
Dahlmann. Herodot. p. 117 seq. 
Attulit quoque hanc Herodoti nar- 
rationem P. van Limburg Brouwer: 
Histoire de la civilisat. des Grecs 
II, 4 (VI) p. 159 seq., quippe ex 
qua pateat, quanta oraculorum apud 
Graecos fuerit auctoritas, quantam- 
que fiduciam hi omnino in iisdem 
posuerint. Add. quoque Grote hi- 
story of Greece IV. p. 270 seq. 


magsonevatovto tri uuodo 00% 
è n) i. e. ,,un einen Lohn, rie gross 
oder gering er auch sein mochte.‘‘ 
Ita interpretatur haec Matthiae eo 
loco, quem iam laudavi ad I, 197, 
ubi vid. nott. frì piod eundem 
in modum Noster dixit V, 65. 

8E fqoù "A&nvains IloMovgov 
amoorao8sìs x. tr. i.] Minervam 
Athenarum in arce pie cultam IIo- 
dueda s. Ilodiovgov, deam tutela- 


rem, nemo fere ignorat. Inde hanc 
deam Iones ex Attica secum in co- 
lonias duxisse eidemque in colonia 
quoque templum exstruxisse nemo 
mirabitur. Conf, quae dixi in Dis- 
sertat. de Apolline et Minerva pri- 
migenia (Heidelberg. 1820.) pag. 
6 seq. De Aeginetis, qui venera- 
bantur eandem Minervam, conf. 
Mueller Aeginett. p. 69 et De Mi- 
nerv. Poliad. pag. 7. 


Enì to Araovét uuo8oi] i. e. 
Atarnensem terram pacti merce- 
dem, 8. ea sub conditione, ut Atar- 
nensem terram pro mercede Pa- 
ctyae traditi acciperent. De éxl 
conf. I, 60. 141. — Scripsimus e 
codd. cum recentt. edd. Atagvéi pro 
vulg. ‘Aragvsî. Est vero 0 ‘Arag- 
veve nomen et regionis Chiorum 
civitati concessae et oppidi hac in 
regione non valde spatiosa exstru- 
ceti. Vid. VIII, 106 et conf. VI, 
28. 29. VII, 42. Conveniunt cum: 
Herodoto Diodor. XIII. 65. XVI, 
52, ubi conf. Wesseling. Pausan. 
IV, 359. $. 6. Reliquos veterum 
locos vid. apud Forbiger: Handb. 
d. alt. Geograph. II. p. 152. Nunc 
vocari locum Dikeli-koei alii dicunt, 
alii Ajasmat. 

&élovres Kvew arodita:] dro- 
ditta, monstrare eum ut vivum adhuc, 
8. în conspecitum Cyri eum producere, 
tradere vivum illum Cyro. 


mv dì yeovos ovtog — yEvo- 
uevo gs] Nota locutionem 79 — y8- 
vouevos, cuius similia quaedam at- 
tigimus ad I, 57. 
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ore Xiaov ovdels Ex toù Artagvéos tovtov ovtE ovARS xpidadv 
mooguow inoteto dedv ovdsvì, ovte réupata Ènéoceto xag- 
xoù toù évdedrev, amelgeto te tv mavtoav lodv ta mavta Èx 
ti y00ns tavrns pivoueva. Xior pév vv Ilaxtunv égedocav. 
Meatdens dì uerà taùra gotpateveto Er. toÙs ovuroALOg*N- 
cavras Tafa7ov. xa tovro uèv Ioinvias fEnvdoarodicaro, 
toùto dè Maravdpov medliov nev Enédoaue, Aninv rorevpevos 
tò otgatoà, Mayvnoinv dè cicavtas. uera dè tavra avtiza 
vovoa tedevtà. 

°Anodavovros di tovtov, “Aonayos xaréB”n diadogos Ts 
otRatnyins, yévos xa aUtos édv Mido, TOv 0 Mijdeov Baor- 
Asùs Aotvoyns avopo Tparegn éda1de, 0 to Kveo tpv Baci- 
Aginv Gvyxaregpagaduevos. oùtos covo TOTE VIÒ Kveov otoa- 
tnyòs anodegtels, dos amixero é t]v Tovinv, alpes tas no- 


das goa 


ovte o0vias xedodv meoguay 
Emoiteto Beady ovderì) De rossi 
ca. duplici accusativo iuncto vidi- 
mus ad I, 68. ovial xeeddv indi- 
cant molam ex hordeo confectam 
indeque tostam, in sacris adhiberi 
solitam eo prorsus modo, quo Ro- 
mani in victimis mactandis mola 
salsa utebantur. Cf. Homer. Odyss. 
III, 442 seq. et Schneiderus in 
Lexic. Gr. 8. v., ne plura. Add. 
C. F. Hermann: Gottesdienst]. Al- 
terth. $. 28. nott. 11. r@ogvots 
dicitur profusio molae intra hostiac 
cornua, quae hoc ritu diis dicatur. 
Gregorius Corinth. de dialect. Ionic. 
S. 110. (p. 515.), hunc locum opi- 
nor respiciens, explicuit r0 droorezi- 
Ga. — xoudémv pro xeidav seri- 
bere placuit Bredovio p. 217, quem 
recentt. edd. secuti sunt. 

amelgeto, TE TV NAVTOYV leav 
tà navta] arsilgero vulgo hic passi- 
ve accipiunt: removebantur — omnia. 
Cum vero antgeodai vix passive 
hoc sensu inveniatur, Koenius ad 
Gregor. Corinth. p. 432, assentiente 
Larchero, suspicatur legendum esse 
dréoyeto, arcebantur. Sed cum ax- 
égg1v in activo inveniatur arcendi, 
removendi notione (ut VIII, 20. 22), 
non video iustam causam, cur pas- 
sive idem dici negemus, 'ipsamquo 


0x0 Yao Teynesas Tomose, TÒ évdevtev Y0- 


lectionem immutare andeamus. Ac- 
cedit his quoque Negris. Caeterum 
notamus particularum coniunctio- 
nem: oUTE — oùtE — te, ut Lati- 
norum nec — et. Plura vid. allata 
ad VI, 1. Conf. Boeckh. ad Axioch. 
Pracf. p. XV. — In seqq. de Macan- 
dri campis cf. nott. ad I, 18. 


Cap. CLXII. 


Aerayos natéBn diadogos tI 
GteRtnyins] Conf. not. ad I, 153 
de hoc ducum genere, ac de "Har- 
pago ipso coenaque ista famosa I, 
108. 119. Pertinent huc, quac apud 
Diodor. Excerptt. $. 31 (T. II. p. 
27 Nov. scriptt. coll. ed. Mai.) re- 
lata invenimus de Graecis ad Har- 
pagum de foedere ineundo legatos 
mittentibus, sed repulsam ferenti- 
bus, nisi ultro servos sese Persa- 
rum fidei tradere vellent. Sed le- 
gantur ipsa verba, orientalium prin- 
cipum superbiam fastumque optime 
declarantia. 

0406 ya@ TELLI)OECS ITOLNOELE] 
te1gNens proprie non ad urbes, sed 
ad urbium incolas referendum, cum 
sit: intra moenia compulsus, intra 
murum inclusus. Sed huiusmodi stru- 
cturae ad sensum magis quam ad 
verba accommodatac neminem re- 
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pata yòv x005 tà telyea Endodes. nodotn dè Donaln Tovins 


émegelonoe. 


Ol dì Doxaes ovto vavrrdino: paxoior rodtor ‘EZA:-163 


vav Éyenoavto* xa tov te “Adginv xa) tmv Tueonvinv xal 


morabuntur. Quod vero Harpagus 
dicitur urbes capere studuisse 70- 
peer (i. e. aggere adparato 8. tu- 
mulis terra adgesta in altum ex- 
structis) s. gouata yov, Dureau 
de la Malle (Mém. de l’Acad. d. 
Inscript. T. XVIII. p. 412) haec 
ita reddit: ,,il eleva des terrasses, 
enles poussant successivement vers 
les murailles ;‘‘ idemque (p. 416 seq.) 
explicuit, quid sint hac in re x@- 
pata, quae eadem occurrunt I, 184 
coll. I, 93 et IX, 85, ubi de tumu- 
lis sepulcralibus dicuntur. Add. 
II, 137. Quod sequitur éx099ee, 
‘non est oppugnavit (ut vulgo red- 
dunt), sed oppugnare instituit, stu- 
duit: quo eodem sensu hoc verbum 
obvium apud Diodor. Sic. XV, 4. 
XI, 32, ubi conf. Wesseling. 


Cap. CLXIII. 


of dì Poxaiteg ovtoL vavti- 
dAlgoi pauonot x. t. A.] Conf. 
de vavridinoi pax. I, 1. 

na) tov te ‘Adginv xal tnv Tuo- 
onvinv sal tv “IBneinv xal tòv 
Taetnocov x. t. 2.] tOv Adelnv 
hinc mare indicare sive sinum Adria- 
ticumn apte monet Larcherus. Dici- 
tur enim 6 ‘Adglas sinus, 7 ‘Adele 
urbs, auctore Stephano Byzantino. 
Nec quidqnam video, cur ov 
Adglnv hic minus de ipso mari 
quam de regionibus adiacentibus 
huic mari 8. de litore atque 
ora sit intelligendum. Vid. Le- 
tronne: Recherches sur Dicuil p. 
175 seq. Contendit quidem C. O. 
Mueller. (Etrusce. I. p. 140), eas 
regiones paludosas ac stagnosas 
intelligi, quas Padus ct Adigo per- 
meant mare petentes, ipsamque 
vocem Etrusco sermone vult de- 
clarare aguarum concursum, — Quae 
sequitur terra Tvueonvin, non de 
Etruria una, vernm de omni Ita- 
lia, quam nos dicimus, accipien- 
dum, quod pluribus monstravit Bre- 


dov. in Uranologia p. XXIV. Ac 
praecipue hic respici videtur ea 
peninsulae Italicae pars altera, quae 
occidentem versus pertinet ad ipsum 
mare, quod hinc vocatur Tyrrheni- 
cum. Zberia de ea potissimum Gal- 
liae et Hispaniae parte, quae ad 
idem hoc mare attinet mediterra- 
neum, itaque de ora utriusque ter- 
rae maritima inde a Ligyum fini- 
bus usque ad columnas Herculeas, 
intelligi posse videtur; non aliter 
ferme hoc idem nomen apud Thu- 
cydidem VI, 2 (ubi vid. interprett.) 
Galliae partem declarat. Quidquid 
vero extra columnas, quas dixi, si- 
tum est, Graecisque innotuit, id 
opinor pertinebit ad Tartessian, cu- 
ius iam in sacra scriptura ita men- 
tionem fieri (Y9°WU"Mm) constat, ut 
ad regiones maximé remotas occi- 
dentem versus referri debere appa- 
reat. Phoenicibus meridionalis Hi- 
spaniae pars subdita communi co- 
gnomine hoc innotuisse videtur, 
unde intelligi potest, qui factum 
sit, ut et fluvius et insula et ipsa 
regio tale nomen accipere potuerit. 
Quodsi enim de fluvio sermo, in- 
telligitor Baetis sive Guadalquivir; 
qui ubi in mare influit binis ostiis, 
insula inde efficitur, in qua Tar- 
tessi .urbem Strabo ponit. Et sic 
nomine hoc latius serpente tum re- 
gionem istam, tum vel colonias in 
ea” sitas ita nominatas esse vide- 
mus. @Quare si re vera exstitit 
urbs Tartessus, nec regio tantum, 
eam a Phoenicibus in maris ora 
conditam fuisse utique probabile 
est. Nec minus probabile vel ex 
hoc Nostri loco fit, hanc coloniam, 
quae prius Phoenicum fuerat, post 
sui fuisse iuris, regibus suis pa- 


‘rentem, nec Phoenicum imperia pa- 
‘ tientem. Tu conf. de his Heeren. 


in Ideen I, 2. p. 46 seqq. 52 et 
Hengstenberg: De Tyrr. rebb. p. 
73 seq. — Herodotus uno tantum 
loco iterum commemoravit Tag- 
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civ ‘IBneinv xal tòov Tagrnocov ovroi elor ol naradétavees. 
évavilAlovto dè 0U otRoypvAnoi vquoÌ, «Ada revinxoviEgo:- 
cu. amixouevor dè 6 tov Tagrnocov npooqpidées éyévovto 
tò faordét tv Taprpocior, td ovvopa uèv Nv ’Appav8a- 


tnocov (IV, 152), extra Herculis 
columnas situm emporium: atque 
sic etiam hoc loco tòov Tagrpo00y 
non de fiuvio, sed de urbe eius- 
que ditione intelligere malim, cum 
mox sequatur érvgavvevoe dè T'ao- 
tnocov ipsique incolae appellentur 
ol Taetnocior. Hanc vero urbem 
cum ditione sua circa ostia Baetis, 
qui et ipse Tartessus vocatur, quae- 
rendam esse vix dubium mihi vi- 
detur: neque iniuria hac de causa 
de loco, cui nunc nomen San Lu- 
car de Barameda, cogitaverat Miot, 
alter Gallus interpres. De Tartesso 
pluribus disputarunt Ukert Geogr. 
d. Griech. u. Roem. II, l. p. 241 
seqq. Clessin: Realencyclopaedie v. 
Pauly VI. 2. p. 1627 seqq. Movers: 
Die Phoenizier II, 2. p. 602 seqq. 
610 seqq. Quae si respicimus, mit- 
tere sane poterimus, quae hancin 
rem disputat Graslin: De l’Iberie 
ou Essai critique etc. (Paris 1838) 
p. 51 seqq. 102 seqq. 113 seqq. et 
quae nuper contendit Redslob in 
commentatione, quae inscribitur: 
Tartessus, ein Beitrag zur Gesch. 
etc. (Hamburg. 18-19.), ubi Tartes- 
sum non aliam esse vult atque Der- 
tosam s. Tortosam, ut nunc vocant, 
ad Ebri ostia sitam; cf. p. 27 seqq. 

ovtoi elor of xraradétavteg]) Eo- 
dem significatu xaraderavvva: mon- 
strandi, aperiendi, indeque detegendi, 
inveniendi infra I, 171. coll. IV, 42. 
VII, 215. Atque hoc ipso verbo 
Herodotum vix illud tantum decla- 
rare voluisse erxistimat C. O. Muel- 
ler. (Etruscc. I. p. 192), Phocaeen- 
ses Tyrrhenum mare pernavigasse, 
sed potius illud, primos commer- 
cium instituisse cum Tyrrhenis Tyr- 
rhenorum ipsa in terra (eodemque 
modo etiam cum Tartessiis). Ini- 
tium vero navigationum istarum 
idem vir doctus (p. 193) ponit circa 
Olymp. tricesimam vel vicesimam. 

oU otgoyyvi”ei vnuoì, «alia 
nEvInuoOvtER0LOL] Conf. quae supra 


disputavimus ad I, 2. Nam rotun- 
dis navibus vulgo olim utebantur 
ad commercia, longis ad bella. 
Hinc ut peculiare notare debebat 
Herodotus, Phocaeenses, quos mer- 
caturae causa navigantes rotundis 
uti navibus consentaneum erat, pen- 
teconteris fuisse usos, quae naves 
ad bellicum usum fuere paratae, 
quinquaginta remis uno ordine in- 
structae. Cf. quae ad Ctesiae Per- 
sica citavi pag. 142. His vero na- 
vibus Phocaeenses in huiusmodi na- 
vigutionibus uti necesse erat, quon- 
iam Tyrrhenum quod aiunt mare 
tune Tuscis latronibus repletum 
erat, illoque tempore Tusci in illo 
mari classibus dominabantur, et 
tum commerciis tum vero potissi- 
mum latrociniis cuiusvis generis in- 
signes adeoque infames fuere. Cr. 
confert Niebuhr. Roem. Gesch. I. 
p. 130 seq. ed. sec. Tu add. Muel- 
ler. 1. 1. p. 192. 288. i 

toò odvopa pèv pv ‘Agygardoviog] 
Quae de aetate ct regni et vitae 
Arganthonii scribit Herodotus, ea- 
dem ferme Plinius Hist. Nat. VIII, 
48, Cicero de senectut. 19, alii, 
quamquam in ipso annorum nu- 
mero non omnes consentiunt, quo- 
rum centum et quinquaginta annos 
illum regem vixisse quidam enar- 
rant. Vid. Anacreontis fragmen- 
tum apud Strabon. IlI. p. ]J51 at- 
que Bergk. ad Anacreont. reliqq. 
p. 91. Quod ut intelligatur, tenea- 
mus necessec est ipsum numerum 
ter quadraginta et bis quadraginta 
annorum. Nam numerus quadra- 
ginta 8. dierum s. annorum apud 
veterea subinde ita ponitur, ut lon. 
gum omnino temporis spatium nec 
accurate definitum declaretur. Quo 
numero indefinito vel ipsae homi- 
num aetates (yeveai) significantur, 
hoc quadraginta annorum spatio 
haud definito consumtae, ita ut 
duplex s. triplex iste numerus to- 
tidem denotet aetates s. Yyeveas. 
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vios* étvpavvevoe dè Taprnocod dydarovia Erea, èBimos dì 
mavta elxoo xa) Exatov. tovtm dè td avdol rpooquaées ol 
Poxates ovtO d) ti Eyévovto, cds te uèv rota cqpeag Exdi - 
movtas Tovinv Exéhevoe ts éovrod yoons olxijoa, Oxov 
78 BovAovrar: pera dè, dg roùro ve ovx Erede toùs Daxatas, 
0 dì mvBopevos tov Mijdov mag abvrav ds aviorto, édldov 
cpu yonuata teigos megiBaléodar tiv nodiv. Edldov dÌ apei- 
dfcos* xal yao xal n megiodos toù telgeos ovx dAlyor otediol 
lo.” tovro dì xav Aidav pepalcav xa) sÙ cvvagpocuevenr. 
To uèv dn teigos toîoi Dararsdor toono toLdde éterorndn. 164 
o dì Aorayos, 0g érnAace tv oTtRATIMV, érodLoonEE aUtOds, 
moologouevos Erga, 06 ol xatagoì, ei BovAovrar Darates 


Accedit, quod orientales homines 
hoc numero omnino multum quid- 
dam indicant. Monuit Bredov. in: 
Untersuch. iiber Gegenstiinde d. 
Gesch. u. Geogr. I. pag. 108 seqq. 
111. 113 seq. Cr. addit: Muenter: 
Der Stern der Weisen, p. 27. Haec 
igitur si respexeris, vixdum haere- 
bis in tot annorum numero, qui 
Arganthonio regi tribuuntur. De 
Arganthonio conf. quoque Baur: 
Naturrelig. d. Alterthums. I p. 29. 

éBlaoce dè navta] ravra, quod 
Viger. p. 135 interpretatur omnino, 
Hermanno (p. 729 ibid.) displicet 
scribenti ta ravta. Cui oblocu- 
tus est Schaefer. ad Dionys. Hali- 
carn. de composit. verhb. pag. 335, 
cum ravte etiam sine articulo prae- 
posito hoc reperiatur sensu. Est 
enim: in Allem. Vid. Matth. Gr. 
Gr. $. 266. not. et Kuehner. Gramm. 
Graec. $. 489. not. 1., quibus au- 
ctoribus articulo, quem invitis codd. 
inseruerunt recentt. edd., hic nullo 
modo est opus. Explicuit usum 
Nitzsch. ad Homeri Odyss, V, 244. 
Alio sensu zevra I, 50, ubi vid. 
nott. et IX, 81, ubi vid. nott. — 
Mox cum Gaisford. rescripsi tovr® 
dè pro vulg. tovrw dn. 

ò dì nv8ousvog tov Mrydoy 
mag avtov dg aveotto] Notamus 
in his particulam dè repetitam, 
cum istud, quod praecesserat, uerà 
dè utique sufficiat. Similia quae- 
dam conf. supra I, 143. II, 180. 
De structura verbb. seqq. ròv M7- 


HERODOT. I. 


dov — dg avecito, pro 60 Midog 
etc. monere vix opus. Sed in ipsa 
voce t0v Midov haeserunt viri 
docti, ita ut, cum Harpagus Me- 
dus intelligi nequeat, tòv Avdòy 
(i. e. Croesum) hic substitui mal- 
lent. Tu Cyrum intellige Medum, 
id est Medorum regem, cum Persas 
Medorum nomine apud Graecos fre- 
quentissime significari nemo ne- 
sciat, vel Cyrì ducem, Zarpagum, 
natione Medum (I, 108). Neque 
aliter statuit et Negris ad h. I. et 
Grote History of Greece IV. p. 272, 
qui difficultates chronologicas in 
hac tota narratione obvias vix 
commode solvi posse putat. Sed 
temporum rationem consistere ar- 
bitratur Dederich (Rhein. Mus. IV. 
p. 101), modo in verbis, quae in- 
fra cap. 165 leguntur, ‘Agyav8a- 
vos dì tnvinavta dn tetedev- 
tyuee, VOX Tqvixaute non refera-. 
tur ad illud tempus, quo Alalia 
fuerit condita, sed ad id tempus, 
quo Phocaeenses patria relicta Cyr- 
num profecti sint. 

28/00 oqu genpara teîzog meou- 
Bara ny rod] Conf. Kueh- 
ner. Gr. Gr. $. 536 de verbi wegi- 
Baliec8e: structura. — De stru- 
ctura: 7 xseQ(odos — otadiol eloi 
conf. ad I, 93. 


Cap. CLXIV. 


mQotogiuevos Fxsa, 0g ol uata- 
zed, sì fovioviar Daxaites x. T. 
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xgopagedva Eva uoùvov toù telgsos épeipoir nal olxnua Èy 
xatigioni. ol dì Dooxartes, mepimnuentiovtes ti dovZocvvyg, 
Epacav BtAlev BovAsvoaota. Quionv ulav, naì Enea vaxo- 
xouvéeodar. Ev cd dì BovAsvovtai avrol, drayapetv Éxeivov 
ExéAsvov tiv otoati)v &rd toù telyeos. ‘O d° "Aprayos Epn si- 
dévar uèv eU, tà éxetvor pédRoLev moréerv, Ops dé cpr xag- 
tévar BovAsvoacta. ’Ev da dv dò "Aprapos axdò toÙù telyeos 
arxmnpaye tv otpatilv, ol Daruates Èv TOVTO xatacaacaviee 
tas mevtgxovtegovs, éodéusvor téxva xal yuvaînas xa Em 
zia navra, n00s dì xal tà ayaduata ta éx t6v lov xal ta 
GARA dvaBiuara, rools O ti qadxds 7 Ald0S 7 poapi) jv, tà 


À.) De re0f0g808a conf. I, 3. 141. 
In sequentibus tene praesentis tem- 
poris usum in indicativo, ubi ora- 
tione obliqua traduntur res. Nec 
eo non pertinet, quod cap. antece- 
denti legitur ofx7jgar 0xov Bovioy- 
tor. Add. I, 136. Conf. Kuehner 
Gr. Gr. $. 846, c. — xaraze&v est 
sufficere, satis esse, ut IV, 118. 
VII, 70. 

nQouagedva Eva uovyov todò rei- 
x506 fosîpa:] roopagedvas iam no- 
vimus I, 98. Hoc loco vulgo red- 
dunt: propugnaculum; Suidas expo- 
nit #ralÉ.v, Hesychius utrumque 
explicat xveyov; quin apud Pol. 
lucem in Onomast. I, 10. $. 170 
tria haec vocubula continua ponun- 
tur, nullo indicato corum discri- 
mine. Larchero hic furrim ut mu- 
nitionis 8, moenium partem s. pro- 
pugnaculum unum intelligere pla- 
cet. At recte videtur monere Du- 
reau de la Malle (Mém. de l'Acad. 
des Inscr. XVIII. p. 413 de turri 
hic non agi, sed de muri propugna- 
culo, quod unum deiicere iubentur 
Phocaeenses, un créneau du para- 
pet, ut Gallice reddit. Itaque de 
superiore muri parte, in quà de- 
fendentes stant, cogitandum: qua 
deiecta facilius capi atque in ob- 
Bequio teneri posse urbem consen- 
taneum, 

nal olunua Èv xatigodoni] i. e. 
unas aedes consecrare regi, in obe- 
dientiae argumentum et Persicae do- 
minationis. Haec quidem verissima 
videtur interpretatio maximeque et 


rei et loco consentanea; nam xat- 
1200. alias de diis, quibus quid- 
piam dedicatur atque consecratur, 
hic ad regem ipsum transfertur, 
cum, quidquid ad eum pertineret, 
quasi sacrum haberetur. Hinc nulla 
opus mutatione, nec ea, quam Reis- 
kius proposuit, a Wesselingio sa- 
tis iam refutata, nec altera illa, a 
Wesselingio ipso proposita: xa) qi- 
“nua tv xaterovoat, i. e. nam 
habitationem detrahere. Nec libri 
addicunt. — In seqq. scripsi play 
cum Gaisf. pro 4l7v, quod ex Aldo 
propagatum fuit. Ad éx:2Za conf. 
1, 94. 150. Verbis #v @ respon- 
dent verba éy tovrm, quod Hero- 
dotus haud semel fecit, monstrante 
Struve Specim. Quaest. Herod. I. 
p. 39. 41, qui laudat III, 19. IV, 95. 
VI, 89. IX, 23 coll. I, 186. VII, 26. 

qoele 0 ti galuòs 7 (dog 7 yea- 
N Nv] zwels 0 ti non differta un 
6 ti, quod legitur I, 18. 143. Nec 
opus cum Valckenario legere: g0- 
ols 7 Ot. Werferus in Actt. phill. 
Monace. I. pag. 81 scribi iubet: 7%- 
els 0 ti, quem secutus est Gaisfor- 
dius, ita tamen, ut pro more suo 
virgulam istam omitteret. — yoa- 
@7 est pictura, ut II, 73, agiturque 
hic de picturis muro inhbaerenti- 
bus, quae inde auferri alioque trans- 
portari haud commode poterant. Ita 
Letronne (Lettre d’un Antiquaire À 
un artiste) p. 92. argumentum pi- 
cturae muralis quae dicitur inde 
repetens. Contra Raoul Rochette 
(De la peinture chez les Grecs pag. 
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dè «dia mavra é0dvreg, xal abroì tofavtes, ErAeov èrì Xiov. 


. tiv dè Daxainv Egnuodeicav avdgdv Esgov ol Iéogar. 00165 


Daxoauteg, émel te opL Xior tas vioovs tas Olvovocas xadeo- 
ueévas ovx EBovAovro aveopévoroi rodferv, derpaivovtes, pi 
al uèv EurogiOv pevavta., ) dì aUtdv vijoos aroxAnio8] tov- 
tov eîlvena, x00s taùta ol Daxoiteg gotéAiovro èe Kugvov. 
Ev yo ti Kuova elxoor Etegi wQoTEgOv tovrav Ex deoxgo- 
Tiov aveotpoavto mOdv, ti oUvopa Nu 'Alarin. Agyav8amvios 


99 seq.) et Welcker (Hall. Litt. Zeit. 
1836. Octob. nr. 176. p. 175) de 
picturis mobilibus s. de tabulis pi- 
ctis ligneis, quales in templis deo- 
rum in honorem suspensae aeque 
atque alia donaria reperiantur, co- 
gitare malunt. Mihi potior videtur 
Letronnii sententia, tum ob verba 
proxime antecedentia ze4x0g 7] 4(- 
#06, quibus potissimum simulacra 8. 
donaria aenea vel marmorea signifi- 
cari videntur in templis collocata 
parietibusve infixa indeque minus 
commode auferenda, tum ob verba 
ta Qla avaBnuara, quibus reli- 
qua indicantur donaria facili opera 
transportanda: etenim ad haec ipsa 
pertinerent tabulae pictae, quales 
h. 1. intelligi volunt Raoul Rochette 
et Welcker. 

tnv dì Daouainv — Ecgov oi ITég- 
ga] Incidit haec urbis obsidio in- 
colarumque migratio in ann. a. 
Chr. n. 542 s. Olymp. 59% sta- 
tuente Schultzio in Apparat. ad 
Annali. I. pag. 38. Nec aliter Lar- 
cher. in tab. chronologica. Clinton. 
Fast. Hellen. I. p. 238 annum 544 
ante Chr. n. ponere mavult. — Ba- 
xaénv retinui, auctore Bredovio in 
Paoxciay mutandum, de quo conf. 
I, 80 ibique nott. Nec magis mu- 
tare placuit #r2807, quod libri tuen- 
tur omnes, in #rZ0%o0v, ut fecit 
Dietsch. Ù 


Cap, CLXV. 


tag v]oovs tas Olvovocas na- 
Asouévag ovu éfoviovto dveopi- 
voci modéerv] Oenussae insulae 
prope Chium, inter eam ipsam in- 
sulam terramque Asiac continen- 
tem. Conf. Thucydidem VIII, 24 


ibique Wassium, et Forbiger. Handb. 
d. alt. Geogr. II. p. 197. De nu- 
mero insularum disceptatur, cum 
apud Stephanum Byz. ac Plinium 
una tantum huius nominis appelle- 
tur insula. Sed recentiores quin- 
que illas numero esse narrant, na- 
vigantibus amplum portum praeben- 
tes, nomine Spermadori. — Mox 
plerique libri recte: ÉBovAZovro, cum 
olim vulgo esset editum éfov4evy- 
ro. — dvsopévoici tu verte: emtu- 
rientibus, cum in verbo dyéopar hic 
veluntatis atque conatus insit no- 
tio, de qua Wesselingius dixit ad 
I, 68. — Cyrnus insula, quo dein 
Phocaeenses se converterunt, Cor- 
sica est, nomine deducto a Cyrno, 
Herculis filio. Sed de eo satis con- 
stat. Conf. Diodor. Sicul. V, 13. 
Herod. VII, 165. Io.° Rospatt: De 
Corsica insula a Romanis capta 
(Monaster. 1850), init. 

n dè avtov vQoos aronAntc87] 
scil. rov éumogiov; timebant sci- 
licet, ne hac colonia Phocaeensium 
ipsi mercatura et commercio exclu- 
derentur. — «vtov, ut alias, hic 
quoque e Schellershemiano dedimus, 
praeeunte Gaisfordio. Vulgo «av- 
téov. — dvectnoarto vulgo intel- 
ligunt: excitarunt, sibi erexerunt, 
i. e, condiderunt. Schweighaeuse- 
rus mavult explicare: ,,eiectis cul- 
toribus (dvactatov r0mdévtav) 
urbe potiri.“ —,, |, 

ti ovvoua nv ‘Alalin] Alalia 
urbs posthac vocata est Aleria, 
quippe quo Sylla coloniam duxit, 
in media ora orientali sita. Men- 
dose apud Diodorum Sicul. YV, 13 
scribitur Caleris. Et confer quo- 
que Senecam in Consolat. ad Hel- 


‘ viam c. 8, ubi Phocaeam cum Pho- 
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dì tnvixabta NOn teredevanuse. oteRROpevor dè Eni tv Kuo- 
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cide confundit ille. Strabo VI, 1. 
p. 252 ex Antiocho tradit, Pho- 
caeenses primum in Cyrnum et Mas- 
siliam profectos esse, deinde Eleam 
condidisse. Quo vero tempore Pho- 
caeenses coloniam in Cyrno condi- 
derunt (anno 562 ante Chr. n., si 
Schultziuam, anno 564, si Clinto- 
nem sequimur ad I, 164, anno 560, 
ut ponit Rospatt (De Corsica insnla 
a Romanis capta Monaster. 1850. 
p. 7.), eo magnam insulae partem 
Etruscos iam obtinuisse statuit Mi- 
cali Storia etc. II. p. 53. Quo co- 
dem tempore cum Carthaginienses 
iam Sardiniam tenerent, explicari 
inde posse idem censet, quod utri- 
que, et Etruòci et Carthaginienses 
foedere iuncti Graecos advenas bel- 
lo .petiisse mox narrantur: utraque 
enim gens Graecis invida ob com- 
mercii rationes; cf. cap. 166. De 
Etruscis consul. etiam C. O. Muel- 
ler. Etruscc. I. p. 181. — Ad verba 
geq. Aoyar8avios dì tnvinavia 
non tetedevtnuse conf. nott. ad I, 
16 

xa uvdgov cònesov xatermov- 
tocar] pvdgos est massa quaevis 
ignita, unde uvdoog cid pesos fer- 
run candens 8. ferri massa ardens, 
ò menvowpevog cidnoos, ut legi- 
tur in Excerptis ex commentt. Ale- 
xandr. in Aristotel. Meteorol. I. 


p. 136. Vol. I. ed. Ideler. Vid. 
Blomf. in Glossar. ad Aeschyl. 
Prometh. vinct. vs. 374. Hinc 


reddi vult Dederich l. 1. p. 100:: 


eine schmere Eisenstein- Masse: af- 
fert idem Callimachum in $Scho- 


liis ad Sophocl. Antig. 264, apud. 


quem simpliciter exstat péyas pv- 
deog. Atque uvdeos quoque de 
massa lapidea occurrit; quam etiam 
hoc in loco intellexisse videtur Ho- 
ratius Epod. XVI, 25. Simili iu- 
risiurandi genere usus est Aristi- 
des, ut in eius vita refert Plutar- 
chus cap. XXV. pag. 334 A atque 
Cinna codem Plutarcho teste in vit. 
Syll. 10 circ. fin. Simile Epida- 
mniorum iuramentum praebent Dio- 
dori Excerpta Vaticana VII—X, 20. 
De huiusmodi iuramentis ac diris 
publice enunciatis inprimis consu- 
latur Lasaulx: Ueber d. Fluch bei 
Griechen u. Rimern pag. 14 (Stu- 
dien des class. Alterthums pag. 168 


seqg.). Unde vel in proverbium 
abiit Poxaéov «ga. Vid. Sui- 
dam 8. v. 


molv 7 tov pudgov toùrov ava- 
guri] Pertinere huc videtur He- 
sychii glossa: avapivar dvapa- 
vnvar (i. e. apparere, emergere), 
nisi corrupto iam libro Herodoteo 
usus est Hesychius. Namque hac 
notione intransitiva inusitatus est 
aoristus primus, adeo ut ipsum 
evaparnva., quod iam Reiskio in 
mentem venerat, Noster scripsisse 
videatur; vide accurate de h. I. 
disputantem Bredov. p. 357. Co- 
bet quoque dvapaviva. legi iubet. 
Minus placet avaffva:, quod He- 
rold proposuit , quodque arridet 
Dietschio (qui avapivai retinuit 
cum recentt. edd.) in: Jahrbb. f. 
Philol. u. Paedag. LXI. p. 102. In 
seqq. verbis: ceodévtes éx toy OÈ- 
vovocéav EÉnxZe0v Benedict. in Actt. 
semin. reg. Lips. II. p. 283 iniu- 
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és tuv Doxainr. ol dì aùtdv Td doxtov épvAasoor, asodévres 


Ex tv Olvovocédav ErxAsov. "Enel re dì È EG Tv Kvevov art-166 


xOvTO, Olxgov xouvij pesta Tav xQoTEROY arimoneveov és Erea 


ld i, , 
REVTE , xai loa evidevoarto. 


xal, qyov EL dI xai Epepov 


TOÙS TEQLOLKOVE aravtas, Gtpatevovtai dv En avrove xowvd 
dopo gonocuevo. Tuponvol xaì Kapyndovior, vavoi Exdregos 


Ebmuovro. 


of dì Daxarées xANwoavtes: xai aUto. ta mAota, 


#ovta aouduòv ébnuovra, mvitatov Es tò Zupdaviov xadedue- 
vov mElayos. Cvupuo over dè ti vavuazin, Kadusln ts vin 


ria vocem ÈnAe0v librarii interpre- 
tamentum esse putat. 


Cap. CLXVI. 


uetà toy mQOTEROV ainONévdov 
én° Frea névte] én° Frea mévte hic 
est: per quinque annos. Sic Piane 
III, 59. VI, 98 coll. 101. In 
seqq. de formula &ys.v xa) gioeiv 
(diripere, abducere) vide ad I, 88 
nott. Scripsi duobus e libris 770v 
(pro &yov) assentiente Bredov. p. 
293, quo eodem auctore (p. 295) 
mox etiam scripsi 7vr(afov pro av- 
tiatov. 

xouvod d0y0] i. e. communi consi- 
lio; quae eadem hinc Pausaniae 
frequens est locutio. Plura colle- 
git Siebelis. ad I, 29. $. 4. 

novo i0y9 gonocpevot Tveon- 
vol nai Kaogndovior x. t. d.} Tyr- 
senos sive Tuscos tune temporis 
inprimis classe valuisse et in isto 
mari dominatos esse iam supra 
monui ad I, 163. Add. Micali Sto- 
ria etc. II. p. 54 seqq. 336 seqq. 
Unde non mirum eos coniunctos 
hic reperiri cum Carthaginiensibus, 
per inferius idem mare dominantes 
nec ullo modo alienigenis gentibus 
maris fructum coloniasque condendi 
occasionem permittentes. Itaque 
postea utramque nationem foedere 
iunctam invenimus apud Pindar. 
Pyth. I, 139 seqq. Nec vero omnes 
Tuscos hic intelligi vult Niebuh- 
rius (cuius locum adscripsit Cr. 
Rém. Gesch. I. p. 130 seq. ed. sec.), 
verum eos tantum, qui Agyllam ha- 
bitarint, Caerites, quos etiam so- 
los scelus in captivis commissum 


Tuisse infra legimus I, 167. Vix 
enim par erat, eos poenam sceleris 
dare, ad quos istud ipsum minime 
pertinuerit, qui nullam culpae par- 
tem in se admiserint. De foederi- 
bus inter Tuscos et Carthaginien- 
ses Cr. consuli vult eundem Nie- 
buhbr. I. p. 132. Nam vel Aristo- 
telis aetate illa exstitisse dicuntur. 

Kadueln ts vin toîcr Daouai- 
evo] Retinui Kaduetn, ab omni- 
bus libris allatum, a Bredovio p. 
179 in Kadunty mutatum, quod re- 
cepit Dietsch. Cadmea victoria di- 
citur (ut Schweighaeuseri utar ver- 
bis), ,,cum plus incommodi acce- 
pit victor, quam intulit;‘ ita ut 
hostes cladem quidem acceperint 
priusque ex acie se receperint, ipsi 
tamen victores Phocaeenses tam 
afflicti e pugna discesserint, ut vi- 
ctos potius quam victores existima- 
veris. Vid. Wesseling. ad Diodor. 
Sic. XI, 12 et Excerpt. libri XXII. 
(T. II. p. 495). Plut. Morr. p. 
488 A. Unger. Parad. Theb. p. 383 
seq. Cr. addit: ,,Ast. ad Piaton. 
de Legg. I, 11. pag. 65 et Schol. 
Aristid. pag. 188 ed. Frommel.“ 
Bene caeterum Larcherus monet, 
hanc victoriam non confundendam 
esse cum ea, quam Phocaeenses 
Massiliam condentes de Carthagi- 
niensibus reportasse Thucydides 
scribat I, 13. Nam Massiliam con- 
ditam esse ante haec tempora (de 
quibus hic agitur) sexagesimo fere 
anno. Quod si verum est, non 
mirum, hic loci nullam fieri men- 
tionem coloniae a Phocaeensibus 
Massiliam deductae, nec illud iure 
mireris, Phocaeenses patria relicta 


326 


HERODOTI 


tolo Dorado Eyévero. al uèv pag tesceRuzovia CL ves 
dieptaoncav, al dè elxoor al nepieovodi poav Ggonotor® axe- 
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non ad suos Massilienses, verum 
alio se convertiske, cum hi arctis 
finibus fuerint adhuc inclusi bar- 
barisque gentibus  cincti. 
vero sint, qui hac occasione Mas- 
siliam a Phocaeensibus conditam 
narrent, ut Isocrates in Archid. $. 
84. p. 133, Pausanias X, 8, Am- 
mian. Marcellin. XV, 9, eos et tem- 
pora et res diversas utique per- 
miscuisse nunc statuunt. Nam vix 
credibile, Herodotum, huiusmodi res 
tam accurate et studiose indagan- 
tem, tale quid si re vera accide- 
rit, omisisse, praesertim qui in ea 
Italiae parte ipse diu commoratus 
fuerit, ubi Phocaeenses dein con- 
sederint. Conf. Dahlmanni Hero- 
dot. p. 141. Vix enim dubitandum, 
quin Noster, Massiliam, quam sane 
novit (V, 9), a Phocaeensibus hac 
occasione conditam si erxistimasset, 
id certe hoc loco, ubi reliquas isto- 
rum expeditiones commemorat, ver- 
bulo certe indicasset neque silentio 
plane praeteriisset: unde merito 
colligas, illum aliter sensisse, Mas- 
siliamque ipsam, quo tempore Pho- 
caeenses patriam relinquere sunt 
coacti, dudum exstitisse, longe an- 
tea conditam vel ex mente Hero- 
doti: quare Massiliam conditam 
anno ferme 600 a. Chr. n. plerum- 
que ponunt; vide Clinton. Fast. 
Hellen. I. p. 220 et Dederich. 
Rhein. Mus. IV. p. 125 et inpri- 
mis p. 102 seqq., Schultz. Apparat. 
. erit. Spec. II. p. 40 seq. Lehnert. 
De foed. Ionic. p. 53 seq. De ori- 
ginibus Massiliae urbis ciusdemque 
rebus gestis praeter Iohaunsen, a 
Cr. laudatum (Veteris Massiliae res 
et instituta. Kiliae 1817. p. 10 seqq.) 
consul. A. Brueckner et H. Ternaux: 
Hist. reip. Massil. a primordiis us- 
que ad Neronis tempora, Gotting. 
1826. Cless in: Pauly Realencycl. 


Cum 


IV. p. 1624 seqq. Reliqua dabit C. 
F. Hermann. Griech. Staatsalterth. 
8. 78. not. 28 ed. quart. 
anreotoegato] Male Mediceus 
areotoégpero. Conf. I, 141. tovs 
fufoiovs glossa Herodotea (coll. 
Gregor. Cor. de dial. Ion. 8. 106) 
exponit yeZxoua mequridéuevov: 
de rostris navium sive de summa 
prorae parte in ferrum exeunte, 
quo in hostiles naves incurrant, 
intelligendum: vid. Scheffer de mi- 
lit. nav. V,5. Boeckh: Urkund. iiber 
d. Seewesen. pag. 100 seq. — Mox 
pro vulgato éyÉvovro cum recentt. 
e Schellershemiano scripsi èy/v0y- 
to. Obloquitur censor in Ephem. 
Ienenss. 1817. nr. 164. pag. 373. 
nratamiacaries — avélafov] 
cvalaufaverv hac in re proprium 
notat Sicbelis. ad Pausan. I, 4. $. 
3, qui Hérodoti orationem imitatus 


. est. — Pro @pévres recentt. edd. 


drévtes, contra codd. auctoritatem. 


Cap, CLXVII. 


tov dì diapPagercimv veov tovs 
«vdoas oî te Kaogndovior n. t. 2.] 
Locum modo mendosum suspectum- 
que, modo lacunosum habuerunt 
viri docti, ipseque Bredov. p. 14 
quaedam excidisse his putat, unde 
Dindorf et Dietsch lacunae signa 
post Tvecnvo.l posuerunt. Schweig- 
haeuserus, «vrodòv ad Phocaeenses 
referens, locum sic interpretatus 
est: Carthaginienses Tyrrhenique plu- 
res captivos feceruni quam Phocaeen- 
ses eosque inter se partiti sunt; dein 
eosdem in terram expositos lapidibus 
obruerunt. Iungendum enim esse: 
oP te Kaogndovior xal of Tuéò., 
dein #20g0v te — — nal uarédev- 
cav. Quae quidem recte monuit, 
in eo tamen, si bene eius senten- 
tiam percepi, lapsus, quod avroy 
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vedv tovs avdous ol te Kapyndovioe xa) ol Tuponvol èAa- 
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pa xal urnoa xaì aronAnxta, buolos rodfara xaì vrots- 


genitivum a comparativo 70440 
mÀetovs pendere existimat et hunc 
in modum etiam locum interpreta- 
tus est. Mihi enim genitivus par- 
titivus, ut aiunt, esse videtur, ut 
hic loci sit sensus: multo plures vi- 
rorum e navibus submersis intercepto- 
rum Phocaeensium, Carthaginienses 
henique, sortitione facta, abdu- 

ctos lapidibus obruerunt. Nam post- 
quam initio dixerat roùvs &vdeas 
(qui accusativus obiecti ad verba 
sequentia pertineat), mox accura- 
tius sententiam suam explicans 
subiungit «Utd» (i. e. tor avdgdr) 
x0%io mielovs, ita ut proprie ei 
dicendum fuisset tor avdoov. Sed 
huiusmodi genitivos haud raro ne- 
glectos esse monstrant ea, quae 
Matthiae collegit in Gr. Graec. $. 
319, quibus hic ipse locus optime 
addi poterit. Cary in Anglica He- 
rodoti versione, quae Londini pro- 
diit 1852, in eandem fere senten- 
tiam hunc locum interpretans, #4a- 
gov reddi vult: {ey %appened to 
take him, additque, Xxyyavetv si sor- 
tis habeat notionem, plerumque ad- 
iectam reperiri vocem x70® vel 
similem quandam, ut III, 83. 128. 
IV, 94. 153. Unde mibi suspicio 
orta est, pro #4xy0v legendum esse 
F21af0v, quo recepto orationis dif- 
@scultatem magna ex parte tolli exi- 
stimem. — Formam nAe00vg ferri 
posse negat Bredov. p. 155, in 
miéovs vel r7e80vas commutandam; 
illud recepit Dietsch, hoc Dindorf. 
Idem obtinet II, 120 et 121. $. 4. — 
Qui deinceps memorantur Agy/llaei, 
sunt incolae eius urbis, quae post 
dicta est Caere, quamque olim Agyl- 
lam dictam esse scriptores plures 
pronuntiant, a Pelasgis Thessali- 
cis, ut volunt, conditam. Vid. 
Forbiger Handb. d. alt. Geogr. III. 
p. 606, qui Strabonis (V. p. 226), 
Dionysii Halic. (Antiqq. Romm. I, 


14. III, 58, 144), aliorum locos at- 
tulit, et conf. Raoul Rochette Hi- 
stoire de l’établiss. des colon. Grecq. 
I. pag. 305 et alia quae congessit 
Creuzerus in Antiquitt. Romann. 
compendio pag. 12 s. 14 ed. sec. 
Add. C. O. Mueller. Etrusce. I. p. 
87 seq., qui vetus urbis nomen 
Etruscum fuisse vult Cisra. Nomen 
Agyliae ad Semiticam stirpem re- 
vocare nuper studuit Ohlshausen 
Rhein. Mus. N. F. VIII. p. 333, ut 


conveniat cum voce "249. In Ro- 
manorum rebus, ut satis constat, 
admodum celebratur Caere, in cu- 
ius loco nunc invenitur vicus no- 
mine Cerveteri: qua de re praetèr 
Forbiger 1. l. p. 606 seq. et Abe- 
ken: Mittelitalien etc. p.132.235 ff. 
267 seqq. peculiari libello expo- 
suit Ludovicus Canina: Descri- 
zione di Cere antica ed in parti- 
colare del monumento sepolcrale 
etc. Rom. 1838. 4. Locum vero 
ipsum, in quo Phocaeenses la- 
pidibus obruti sunt et in quo 
posthac ludos egerunt Aggyllaei, 
Gell (Topography of Rome and 
its vicinity I. p. 27) invenisse 
sibi videtur in ea planitie, quae 
inde a vico Cerveteri mare versus 
tendit, in qua adhuc exstare di- 
cuntur plures tumuli ipsique fluvii 
Vaccina et Sanguinara, quod ipsum 
nomen ad sanguinolentam hanc Pho- 
caeensium necem referri posse con- 
iicit. — De forma Ionica #xéato 
pro fxeuvro vid. Bredov. p. 329. 


diaotgogpa xal Funnoa nal cr0- 
minuta] i. e. distorta, mutila et mem- 
bris capta 8. fracta. Sunt vocabula 
e re medica fere desumta: nam 
dueoteoga dicuntur corporis mem- 
bra s. partes, quae e rectis distor- 
tae sunt pravamque formam acce- 
erunt; unde uoogn xal poéves 
Leoteogo: ]oay de Io in bovem 
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mutata dixit Aeschylus in Prometh. 
644, ubi vid. Blomfield. in Glossar. 
Alia, quae vel magis ad nostrum 
locum pertinent, praebet Foesii Oe- 
conom. Hippocrat. p. 157; fumnea 
sunt membra capta aut mutilata, 
indeque non prorsus absoluta, vid. 
ibid. p. 203 et conf. Herod. I, 196 
virgines diceutem Tag apuoggovs 
sal éumnoovs. arorinuta corporis 
partes dicuntur resolutae et debili- 
tatae, exstincta nervorum vi, stupi- 
dae; vid. ibid. p. 79, et conf. He- 
red. II, 173. 

cxécac®ai. tnv duagrada] mederi 
delicto 8. reparare, expiare delictum. 
Vocem auagreda, quae etiam inve- 
nitur VIII, 140, Ionicam dicunt 
terminationem, quamquam ea alii 
quoque multo posteriores scriptores 
sunt usi. Tu vid. Crouzeri not. 
ad Olympiodor. Commentt. in Al- 
cib. I. pag. 65. — In sceqq. apte 
usus est verbo émiteleîv, quippe 
quod verbum de sacris faciundis 
ludisve instituendis solemne. Vid. 
ad Ctesiae fragmm. pag. 4136 a me 
laudata. — Quod ad oraculum at- 
tinet Agyllaeis s. Caeritibus a Py- 
thia datum, eo Limburg-Brouwer 
(Histoire do la civilisat. II, 4. sive 
Vol. VI. p. 141) humanitatis et pie- 
tatis per oracula propagatae ac nu- 
tritac sensum declarari arbitratur. 
Quod vero Delphos sciscitatum mi- 
serint Caerites, cum in sua vel 
urbe vel terra idem consilium pe- 
tere licuerit, id ex magna vi et 
auctoritate theocratiae, qualis apud 
Etruscos floruerit, repeti vult Mi- 
cali Storia etc. II. p. 171. Cum 
cnim de Graecis interfectis iisdem- 
que expiandis ageretur, Graccum 
deum ceumque primarium consuli 


consentaneum erat ab ea urbe, quae ° 


ab ipsis Graecis s. Pelasgis olim 
condita ferebatur atque ab eo inde 
tempore huius rationis memoriam 
retinebat et colebat. Inter Pho- 
cacenses et Italos, Romanos quo- 
que, quae rationes mature iam in- 
tercesserint, disquisivit Klausen: 
Aeneas u. die Penat. II. p. 603 seq. 

ual yao Evayitovot cpu peyaieg] 
xataytgev quid sit, explicuimus ad 
I, 86. évayiteuv (iusta persolvere, 
parentare) potissimum ad mortuos 
refertur, indeque ad heroum atque 
Manium cultum. Vid. Herod. IIg 
44 fin. Plut. Aristid. cap. 21. Conf. 
Gregor. Corinth. de dialect. Ion. 
8. 109. pag. 515, ubi legimus: éya- 
yiterv: tÒò gods Eniptostv n Query 
toîs xatorgopevors. Vid. Koen. ad 
h. 1. et Creuzeri Symbolic. III pag. 
768 seq. ed. tert. — Ad desgon- 
cavto conf. quae ad I, 110 nota- 
vimus. 

Eutnoavto modv yis ties Ol- 
votegins tavenv] Arrideret, quod 
Schweigh. coniecit fxti0av (pro 
éxtnoavro), nisi id ipsum continuo 
legeretur, ut vix probabile sit, 
idem paulo antea olim exstitisse. 
Larcherus malucrat éxt/0avro. Neu- 
trum bene. Est enim éxrroovt 
sibi ucquisiverunt, quo ipso indica- 
tur, non primos fuisse Phocaeen- 
ses, qui hoc in loco urbem condi- 
derint, sed antea iam alias aliarum 
illic gentium fuisse sedes. Quare 
&xtnoevto nolim reddere possede- 
runt, ut fecit Eltz Quaest. Herodd. 
p. 11, Schweighacusero adver- 
sans ipseque proponens coniectu- 
ram éctnoavto (h. e. exaedificarunt 
urbem), minime necessariam illam 
quidem. Vulgatam, quam recte 
retinuerunt recentt. edd., tuitus quo- 
que est Grotefend in: Blatter f. 
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tavtnv, Nus vov Téin xadéerar. Exricav SÌ tavinv reds 
avdpos Iocedavigrsa uadovtes, 05 tov Kuovov 0g. 1 ITv- 


din Exonos xtica. Noav dovra, 


Miinzkunde II. nr. 11. p.114. Unus 
Dindorf. edidit fxticay. Neque ob- 
stant verba fxricayv dì ravrny, i. e. 
hanc vero urbem condiderunt s. co- 
loniam in hanc urbem deduzxerunt, 
edocti a viro Posidoniata etc. Con- 
gruit ipsum urbis nomen, quod 
origine Etruscum in huius gentis 
monumentis occurrit (FEAIA). Vi- 
de Muenter. Velia pag. 15, qui hoc 
factum esse existimat anno 553 ante 
Chr. n. Ex ipso tamen nomine ni- 
hil istiusmodi concludi posse vault 
C. O. Mueller. Etrusc. I. p. 170 
coll. 191. Sed ipse p. 412 affert 
Etruscas voces Fel, Felia (Velia). 
Otvorein terra non universa, quam 
nos dicimus, Italia est, verum eius 
pars quaedam australis, quam ipsam 
Herodotus /taliae quoque nomine 
consignavit. Vid. Bredov. in Ura- 
nolog. Herodot. pag. XXVI. Unde 
legimus apud Ammian. Marcellin. 
XV, 9. $. 7, ubi vid. interpretes, 
Phocaeensium istorum nonnullos 
in Zucania Velium condidisse. 0e- 
notri enim olim habitabant Brut- 
tium agrum et Lucaniam, et ante 
Sabellorum invasionem ora occiden- 
talis quoque usque ad Posidoniam 
Oenotriae adnumerabatur. Cr. con- 
fert Niebuhr. Roem. Gesch. I. p. 
16. 58 ed. secund. Tu vid. For- 
biger 1. l. pag. 536 seq. coll. 489, 
qui Oenotros ad Pelasgicam 8. Grae- 
cam refert stirpem. Micali (Storia 
etc. I. p. 55. 316 seqq.) mavalt 
eosdem ad Oscam gentem indige- 
nam revocare. 

nre vov ‘Tél uedéerai] Est ea 
urbs, quae et Z/ea et Velia voca- 
tur; quod enim e Stephano Byzan- 
tino advocatur 9v82Zx, natum vi- 
detur ex OTEAAA male scripti co- 
dicis aut OTEAIA, ut bene iam 
observavit Wesselingius. De no- 
min® urbis ‘Tél7 s. 'Eléa monue- 
runt, ut Cr. notat, Mazocchi in Com- 
mentt. ad Tabb. Heracleenss. pag. 


43.120. 516 seq. Rasche in Lexic. 


rei numgr. vett. T. V. Part. II. p. 


@AX oU tv vijoov. Daxalns 


797 seq., et quae in Scholiis Pla- 
tonicis ad Sophistae initium tra- 
duntur pag. 35 coll. pag. 78 Cod. 
Clark. ed. Gaisford. Graecum ur- 
bis nomen, quale Herodotus effert, 
in omnibus numis reperitur, post- 
modo varie pronuntiatum, unde 
etiam in scriptura variatum, mo- 
nente Muentero (Velia in Lucanien 
pag. 20—22), qui varia hinc orta 
urbis nomina recenset. Latinis 
scriptoribus ut plurimum dicitur 
Velin. Paucas adhuc urbis olim 
splendidissimae ruinas superesse 
scribunt non longe ab eo loco re- 
motas, cui nunc nomen Castell’ a 
mare della Brucca. Vid. Forbiger. 
1. 1. p. 762 seq., qui veterum gt re- 
centiorum scriptorum locos ezfibet. 

os ov Kvevov cqu N Ilv8ln 
Fronoe utlcar) rov Kiovowv xticai, 
condere Cyrnum, i. e. Cyrnum ut he- 
roem colere sacris in eius honorem 
institutis. Ita nulla in loco difficul- 
tas aut obscuritas, nec ulla opus 
mutatione, qualem v. c. nuper pro- 
posuit Steger. in Praefat. ad He- 
rodot. p. X: cs tòv Kvergv cqu 
” II. Fxo. tica. Noov t0vrd, di3 
0Ù tv vjoov utica. 

noor é0vta] Accusativi forma 
(700v) haud mutanda, quamvis al- 
tera quoque forma (700e) apud 
Nostrum inveniatur II, 143. VI, 69. 
Quod recte monuit Bredov. pag. 250. 
Quo eodem auctore p. 112. mox wl- 
gatam 0Ur® revocavi, quam Gais- 
ford. libroruam quorundam aauctori- 
tate mutaverat in ovrog. Add. I, 
176. Cyrnum, Herculis filium, a 
quo Graece dicatur Corsica insula, 
nominat Servius ad Virgil. Ecl. 
IX, 30; quod cur neget Schwgh., 
equidem non perspicio. Rectius ille 
iudicat de Benedicti coniectura (in 
Act. semin. philol. Lips. Vol. II. 
T. II. p. 283), qua legendum sit: 
B406 éévra, ut paludum, in qui- 
bus Phocaeenses teste Dionysio Ha- 
licam. I, 20 Veliam urbem condi. 
derunt, nomen fuezit Xveras. 
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168év vuv néoi t7s év Tovin outro fox. IapazAgoia Bè tov- 


row -xal Titor Emolpoav. Enel te pag Gpsov elle qopori vò 
tetgos "Aorayos, fopavres ndvres és tà nAota, olyovro xdé- 
ovres énì cis Oontxins, xoì ivtavra Exticav nodev "ABBnpa* 
t)v xodtegos tovtov Kiafopévios Tiunoios xtloas oÙx aX0- 
vito, dAl drò Gonixov HEelac8els tipdogs vv vaò Troy 
tav tv °ABSHporoL dos Nos Eget. 

Obro ulv vv Isvaov uodvor, tv dovAogvvnv ovx ave- 
youevor, Biélurov tes marpldas. ol 8 AR "Toves, IAijv 


Cap. CLXVIII. 


Imel te yo oqpeov elle yqouari 
x. t. À.] Conf. supra I, 162 de Har- 
pago: afese tàs rmolias qouaci, 
ibique adnott. Quod vero Dureau 
de la Malle, quem ibi laudavi, el28 
sic reddi vult (p. 414 scq.): .,il etait 
sur lepoint de prendre“, merito im- 
probavit Quatremère (Journal d. 
Sav. 1851. p. 308) rectius ita ac- 
cipiens: ,,lorsque le mur fut au pou- 
voir d’ Harpage.‘‘ 


xal vasta Furicav noliv'ABÎN- 
oa] Cum Herodoto in narratione 
de Abdera condita consentiunt Stra- 
bo XIV. p. 644 ed. Cas. p. 953 B. 
Scymnus Chius v. 670 tom.II. pag. 
38 Huflson. Namque binae sunt 
distingnendae coloniae, a viris do- 
ctis in unam temere confusae, qua- 
rum prior Clazomeniorum, quae 
teste Eusebio incidit in Olymp. 
XXXI, 1, Abderam ducta est a Ti- 
mesio, altera posterior Teiorum, 
qui Persarum dominationem fugien- 
tes huc sese receperunt urbemque 
denuo condiderunt, Olymp. LIX,4 
sive 541 a. Chr. n. aut anno 543 
a. Chr. n., ut rectius nobis statuere 
videtur C. F. Hermann, qui Abde- 
rae res accuratius persecutus est 
in: Schulzeitung. 1830. nr. 63. p. 
508 seqq. (Gesammelte Schrift. p. 
90—111). Praeterea conf. Raoul 
Rochette Histoire de l’établiss. d. 
colon. Grecq. III. p. 400 seq. Quae 
ad ipsam urbem eiusque situm per- 
tinent, ea vid. apud Forbiger. l. l. 
III. p. 1078 et Prokesch in Annall. 
Vienn. T. LIX. Anzeige-BI. p. 11 


seqq. Conf. etiam nott. ad Herod. 
VII, 109. 

Kiatopévrog Tiunoros xticas 
ovx &roivnto] Qui Herodoto Time- 
sius, is aliis dicitur Zimesias, lau- 
datus ob civilem prudentiam. ac 
virtutem. Vid. Aelian. Var. Hist. 
XII, 9, Plutarch. rei publ. gerend. 
praecept. pag. 812 A et de Amico- 
rum multitud. pag. 96 B, ad quem 
locum nunc plura de hoc viro eius- 
que aetate dispntat Wyttenbachius 
t. I. p. 655 Animadverss. — De 
forma erd0vnto conf. Thomam Ma- 
gistr. 8. v. dvrqooua: pag. 932 at- 
que Bredov. p. 307, qui recte tue- 
tur vulgatam, a Bekkero mutatam 
in @zr0vNto: quae epica est forma. 
— In seqq. cum Gaisfordio, plu- 
ribns libris addicentibus, restitui- 
mus #Éslao8els pro #Eela8zle, 
quod ex Aldo propagatum tuetur 
Piersonus ad Moerid. p. 13, apud 
quem alteram formam #4277vixdg 
dici legimus. Et bene dici #&e2a- 
dels in Attico scriptore, non est 
quod negemus, sed Herodotum aspe- 
riores formas diligere, apte monuit 
Schweighaeuserus. Accedit prae- 
terea librorum auctoritas, qui in 
asperiori illa forma plerumque con- 
spirant, ut I, 173. III, 46. 51. IV, 
4. V, 145. Quare a me impetrare 
non potui, ut Bredovium sequerer, 
(p. 345) in his omnibus locis con- 
tra codd. auctoritatem literulam 
G eiicientem. Apud Pausaniang ea- 
dem formae varietas, ut modo sine 
o, modo cum illa litera inveniatur. 
Vid. Siebelis. ad Pansan. I, 12. 
8.5, ct cf. Schubart in: Jen. Litt. 
Zeit. 1846. p. 90. 
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MiAnolov, dia payns uèv armxtaro ‘Aondyo, xardreo ol 
ExAdirovres, xal &vdpes Eyévovro apadol, meol tie Éovroù 
Exaotos uagopevor* Eccaodévres di xa) Abvres Euevov xatà 
100nv Exagtot , xa) te emitaoaipeva éxeteleov. MiAnoto 
dì, ds xal mOOTEGOV ot elenta:, avro KUoo dpxov xom- 
oeuevor, novyinv npov. Oùto d) to devrspov Tovin éde- 
dovAcato. ds dì toùs tv ti Nretoo "Tovas éysodoato "Ao- 
mayos, ol tas vpoovs &yovres "Ioves, ratagéodicavies 
taùra, cpéas avrovs Èdodav Kveo. Kexaxopevav dè ‘Io-170 
var xa GvAAepopeveov oUdtv Éodov és tò Iaviaviov, rxvv- 
favouoee ypvosunv Blavra &vdoa IMoinvia anodétacto. “Imoc 
goncicoretgv® ti] el émelfovto, mapetge dv 0pi eVdaipo- 
véeuv “EXlnvav udhiota* 09 èxéAdeve xorvd ct08m "Tovas 
asoBévras mAéeiv és Zaodd, mal Enea nodev ulav xti- 


Cap. CLXIX. 


dia pogns uèv aninéato] De 
forma arixéaro conf. ad I, 152. 15. 
Dindorf et Dietsch ediderunt dr(- 
xovto. Ad ipsam locutionem (dia 
pagns drm.) conf. VI, 9 ibique 
nott. 

os xal roeoteoov puo. elontai] 
Vid. I, 143. 

ovto dn rò devteROv °Iovin 8s- 
doviwto] Primus enim Croesus Io- 
nes in ditionem suam redegerat, ut 
supra I, 6. 28 legimus. Quare ve- 
risimillimam videtur, quod Plehn. 
contendit in Lesbiacc. libro pag. 59, 
‘ eodem etiam tempore Lesbios in 
Persarum fidem utque potestatem 
se | permisisse. 


Cap. CLXX. 


ssxaumutvov SÌ "Iovov x. ©. 2.] 
i. e. cum Iones his malis (i. e. bello 
a Persis illato eorundemque impe- 
rio ipsis imposito) essent afflicti at- 
que nikilominus (i. e. quamvis Per- 
sis essent subditi) in Panionium 
(ut ante Persarum imperium soliti 
erant) convenirent etc. Unde mihi 
quodammodo patere videtur, Ioni- 
bus, qui Persis se dedissent, eam 
rei publicae formam, qua antea usi 
fuerint, esse permissam ipsamque 
libertatis speciem quandam esse re- 


lictam, ut, quemadmodupm antea fa- 
cere consuevissent, Panionium con. 
venirent ac de rebus communibus 
deliberarent, sacra facerent, alia 
id genus tractarent. Aliter quidem 
sensit Wachsmuth. Hellen. Alter- 
thumsk. I. p. 159: sed vid. Leh- 
nert. de foed. Ionic. p. 49 et C. 
F. Hermann. Griech. Staatsalterth. 
8. 77. not. 29. ed. quart. De Pan- 
tonto vid. I, 148 ibique nott. Ver- 
bum xaxovoda: aliquoties hoc sensu 
apud Nostrum: I, 196. V, 27. VI, 
26. 27. VII, 191. VIII, 68. 8. 3. 
Imitatur Pausanias: de quo cf. Sie- 
belis ad I, 4. $. 1. m000y libris 
invitis mutare susus sum în £0- 
cov, quod inde a Bekkero fecerunt 
recentt. editt. (cf. Bredov. p. 144), 
nec tamen cum iisdem scribere pla- 
cuit in seqq. 7iwew pro miéey, 
quod retinendum censui cum Bre- 
dov. p.172. — ero0delxvvoda: yvo- 
unv imam declarare, exponere) 
frequenter dixit Noster I, 207. II, 
24. III, 74. 82. 160. IV, 97. VII, 
139. VIII, 108. IX, 58; quo eodem 
si sensu inpéoroBa: pvangr V, 
, atque @ropatvecda yvonnv, 
de quo dixi ad Plutarch. Pyrrà. p. 
161. — De Ziante, qui admodum 
provecta aetate fuisse videtur, cum 
haec Ionibus suaderet, cf. nott. ad 
I, 27. i 
 wdiecv #5 Eogde x. x. 2] Conf, 
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tev navrav'Icsvav. xal oUta dnaliayBévras cpfas dovAo- 
oUvns eUdartovpoev, vioav te amactcov peylornv vepopé- 
vovs xal degovras &AAav, uevovor dé cpu èv ti Toviy ovx 
Epn évop@v éAevdeoinv Eri Ecoutvnv. Aven utv Blavros toù 
Ioinvéos yvosun, tri diepdaoutvoroi "Ino yevouevn. x0n- 
ot) dè xal, molv N diaptagfvar Tovinv, Baiea avdgos Me- 
Anoiov èyévero, tò avéxatev yÉvos govros Dolvixos, 05 éxé- 


Nostrum V, 106, ubi vide reliquo- 
rum scriptorum testimonia consimi- 
lia de hac insula allata, coll. VI, 2. 
Ac vituperatur Noster a Dahlmanno 
(Herodot. p. 55), quod miro errore 
lapsus Sardiniam omnium insula- 
rum maximam dixerit. Sed hic qui- 
dem non suam ipsius ille refert 
sententiam, verum Biantis de Sar- 
dinia sic existimantis; nec ipse in 
Sardiniam usque pervenire poterat, 
ut, quae istius insula sit amplitudo 
et magnitudo, comperiret. Quare 
communem et suo tempore vulga- 
tam famam de hac insula, quam 
etiam uesylotnv te vijcov ual eU- 
daruovia rodtnv Manticlus Messe- 
nius vocat apud Pausan. IV, 23, 5, 
secutus esse videtur; quo faciunt 
etiam ea, quae de hac insula dis- 
putat Heerenius in Ideen II, 1. p. 
69 seqq., quippe principem fere 
Carthaginiensibus fuisse provin- 
ciam summoque loco habitam, om- 
nis frumenti copia abundantem, me- 
talla aliaque largiter suppeditan- 
tem. Add. Movers: Die Phoenizier. 
II, 2. p.556 plura in banc rem dis- 
putantem. Quae si perpenderis, mi- 
nus certe temeritatis Nostrum in- 
cusabis. 

inì diepPaouévorci "Toc] i. e. 
cum Ionum res iam perversae essent. 
Cf. éx° tEeoyacugvorci IV, 164 ibi- 
que nott. II, 22. Kuehner. Gr. Gr. 
8. 669. — Ad yevouévn suppl. 77, 
quod additum invenimus supra I, 
161 fin. 7v dì yodvos ovtOs 00% 
0%fyog yevouevog. De omissione 
verbi vid. Schaefer. ad Lambert. 
Bos. de Ellips. L. Gr. pag. 608. 

tò avéuadev yévos fovros Dol- 
vixos] In Phoenicia Thaletis ori- 
gine plures cum Nostro concinunt, 
a Wesselingio ad b.'l. excitati, ut 


Diogen. Laert. I. $. 22. Clemens 
Alerandr. Stromat. I. p. 352. Pa- 
rentes enim teste Duride ac Demo- 
crito, ad quos Diogenes 1. l. pro- 
vocat, ex Thelidarum familia erant, 
qui Phoenicum nobilissimi a Cadmo 
et Agenore originem ducere dicun- 
tur. Miletum venit (ait Diogenes) 
profectus cum Neleo, aut, ut plu- 
ribus videtur, indigena fuit Mile- 
sius et claro genere natus Phoeni- 
ciam originem prae se ferente. Inde 
vero explicandum, quod nonnullis 
Phoenix, aliis Milesius habetur. 
Hinc Theodoretus Graecc. affectt. 


.curat. p. 7. ed. Sylb. (p. 19. Gaisf.): 


— tòv dì Aai7v oi utv Minoroy 
2éyorowr, Aéavdoos dì xal ‘Ho0do- 
ros PBotvixa nooonyogevoav. Cf. 
supra ad Herodot. I, 75 de Tha- 
lete notata. Ad dvéxa8ev singula- 
rem Herodoti usum observant Gram- 
matici Graeci, cum Attici de /oco 
unice ita dixerint, minime de tem- 
pore. Nec vero semel, ut Thomas 
Magister vult, Herodotus hac voce 
ita est usus, sed aliquoties: V, 50.- 
65. VI,.35. 125. 128. VII, 221, nec 
alii Attici scriptores, in quibus Lu- 
cianus, ea abstinuerunt, ut abunde 
notarunt interpretes ad Thomam 
Magist. p. 77 seq. et ad Phrynich. 
pag. 270. Grammaticus a Bekkero 
vulgatus (Anecdd. Gr. I. p. 18. 26): 
avenedev: evolonetai Èrì tormov el- 
onuévov, 08% Er) yodvor, dos raP 

‘Hoodotw. Conferri quoque poterit 
Cyua&ev in Aeschyli Agamemn. 3, 
ubi vid. Blomfield. in Glossario. 
In seqq. forma Téov Thucydidem 
quoque usum esse (VIII, 16) recte 
monuit Bredov. p. 249, alios eius- 
dem formae accusativos ex Hero- 
doti libris affereris. In verbis ras 
dì «ii05 molLas olxsouévas, quae 
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Aeve Èv BovAevengiov Tovas extModar, to dè elvar è v Téo* 
Técv yag uéocov elvoir Tovins. tas dì KAilas modias olxeopé- 
vas undèv EÉ0cov voutteoda., xaranmeo si dfuor slev. odo 
pèv dn 0g: pvopas toracde amedétavro. 


“Aorayos dì xataotpewauevos ’Iovinv éroéeto otpa- 


tninv énì Kaoas xa) Kavviovs xa) Avxlovs, Gua ayouevog 


xal'Iavas xa) Alodéas. 


equidem sic interpretor: religuas 
vero urbes, quae (ab lonibus) hadi- 
tantur, haesit Schweighaeuserus (Le- 
xic. Herod. II. p. 138) addens: ,,po- 
»teras etiam suspicari tes «2208. 
todas olmeopivas aut olunuévas, 
»Scriptum oportuisse, aut tas éy 
naso olunpévas.‘: Quorum neu- 
trum placet; conf. etiam nott. ad 
I, 27. 


Cap. CLXXI. 


ua cyopevos nali Iovas al Alo- 
Aéxg] Hoc explicandum ex Persa- 
rum more, quo victores victam gen- 
tem una secum ducerent, copiis- 
que suis centinuo illam adderent. 
Cf. Heeren. Ideen I, 1 pag. 513. 

slo) dè TOVTDOY Képeg uèv ami 
vuévor És tv Yuegov x. t. i.) 
Cares, qui Graecae stirpis volunt 
esse, primitus e Graecia ipsa pro- 
fectos Aegaei maris insulas occu- 
passe vulgo narrant, eosdemque et 
mercatura et latrociniis maritimis 
inclitos fuisse addunt. Primus 
iugum illis imposuisse dicitur Mi- 
nos, qui primus Graecorum classe 
plurimum valuit, nonnullos subi- 
gendo suisque Cretensibus adiicien- 
do, alios, qui iugum ferre nollent, 
eiiciendo, ita ut insulis relictis ad 
proxima Asiue litora sese recipe- 
rent ibique sedes figerent. Unde 
sunt rursus pulsi multo post adve- 
nientibus e Graecia Ionibus, de qui- 
bus vidimus ad I, 142. At vero 
alia si circumspiciamus, Carum 
gens primitivas sedes in Asia ha- 
buisse videtur, Semiticae stirpi ac- 
censenda; ex Asia progressa in pro- 
xime sitas insulas Cretam praecipue 
tenuit ibique cum aliis huius insu- 
lae incolis quodammodo coaluisse 


Etoì dè rovrov Kapss uèv ampus- 


videtur. Ac Semiticam originem 
testantur vocabula quaedam Carica, 
qualia collegit Joblonsky Opuscc. 

T. III p. 94; neque huc non per- 
tinet Homerus, qui Cares dixit fag- 
Baeop@vovg Ili. II, 867, ubi vid. 

interpretes; tu vid. inprimis Stra- 
bonem de huius vocis vi disseren- 
tem XIV. p. 661 Cas. Plura da- 
bunt Hoeck. Creta II. p. 6 seqq. 
290 seqq. Bertheau: Zur Gesch. d. 
Israelit. p. 192 seqq. Movers: Die 
Phoeniz. I. p. 17 seqq., qui Cares 
ex Palaestina repetit gentemque 
sive Phoeniciam sive Canaiticam 
proprie fuisse statuit. Leleges a 
Caribus non diversos aut certe cum 
iis ita permixtos esse, ut pro una ea- 
demque gente merito haberi possint, 
praeter Herodotum Strabo, Pausa- 
nias, alii asserunt. Tu vid. plu- 
ribus haec exponentem Raoul Ro- 
chette: Histoire de l’établiss. des 
colon. Grecq. I. pag. 378 seqq. 384 
seqq. ibique Strabon. XIV. pag. 
976 s. pag. 661 ed. Casaub., qui 
cum Herodoto plane consentit, coll. 
XIII. p. 909 8. pag. Gl1 Cas. et 
VII. p. 321 Cas. Hoc igitur si 
verum, Leleges et ipsi ad Asiam 
atque ad Semiticam stirpem perti- 
nebunt, neque ad Graeciam, ut 
nuper contendit Soldan (Mus. Rhe- 
nan. III, 1. p. 89 seqq. 114 seq.), 
qui utramque gentem contra diser- 
tum Herodoti ac Strabonis testi- 
monium ita distingui vult, ut Ca- 
res ad Asiae populos pertineant ae- 
que ac Lydi et Mysi, Leleges prisco 
aevo Graeciam tenuerint ipsam, 
unde profecti et insulas et ipsam 
Asiae oram proximam occuparint. 
Quod quidem vir doctissimus mihi 
haud persuasit, haud nescienti, quari 
varia quamque diversa de hac L 
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vor Èg tiv fasigov Ex tv vijocv. TO yùp rmalawv tovres 
Miva re xatiuoor, xa) xadeouevor Aédeyes, elgov tas vn- 
dovg, pooov uèv ovdiva UrotsAtovtes, 000v xal éya dvva- 
ts elu paxgoratov ttixtoda. dxoj* ol dì, 0xd0s Mivag di- 
oto, erAggovv ol tas véas. ate dì dn Miva te xateotoap- 
pévov yîjv modi)v, xal eùrugiovtos td modéuo, rò Kapixòv 
qv é8v0s Aopipostarov tov iQviov aravrav xata tovtov 
Gua tòv yoovov paxgò ualiota. al cpp tota Etevonuara 
èyévero, toto, ol EAANvES EgQuoavto. xal pag Exl ta xpavea 


legum gente apud veteres tradita 
reperiantur. Tu conf. Hoeck l. l. 
et quae alia excitavit C. F. Her- 
mann. Griech. Staatsalterth. $. 6. 
not. Il. ed. quart. 

Miyo te xatnuoo:] De structura 
conf. ad I, 143. 

elgov tag vnoovg] Videtur oblo- 
qui Thucydides I, 4, Cares narrans 
a Minoe insulis Cycladibus eiectos 
esse. Etre vera potuit eos eiicere 
Minos, si qui ipsius imperium re- 
cusarent aliosque in eorum locum 
ducere colonos, reliqua terra iis 
relicta, qui imperium ipsius agno- 
scerent. — In verbis sequentibus 
dvvaros slm pangotarov x. t. A. 
Werferus in Actt. philoll. Monacc. 
I, 2. pag. 244 ante uaxgoratov 
inseri vult él, quod uti aliis to- 
cis additum invenitur, ita tamen 
hoc loco cur necessario adiicien- 
dum sit, nulla mihi idonea appa- 
ret causa. Conf. infra II, 29 init. 
Schweigh. in Lexic. Herod. II. p. 
84 eandem profert suspicionem, He- 
rodotum forsitan scripsisse: éx) 
paxgotarov; ipsum vero locum sic 
reddidit: ,,quantum ego, superiorum 
temporum memoriam altissime repe- 
tens, audita cognoscere potui. 

ol dì — éxlreovv oi tas véeg] 
of dì — éxineovy dixit, ac si an- 
tea legeretur: pogov uètv ovdeva 
vmetéleov, ita ut of dè non ad di- 
versam personam 8, subiectum sint 
referendi, verum ad idem istud, 
quo antecedentia, quibus uèv par- 
ticula adiecta est, spectent. — 
Paulo post e Schellersh. scripsimus 
cum Gaisf. dre dì 8) Milva te, 

Avi vulgo omittunt dé et te. — 


Si audiamus Eltzium (Quaest. He- 
rodd. p. 12), verba toy é8véwy 
aravtov virgula a sequentibus se- 
paranda sunt, ut haec loci inde 
eristat sententia: ,,.cum Minos ma- 
gnum sibi tractum subegisset et 
bello felix esset, Carica gens om- 
nium gentium fuit clarissima, hoc 
simul tempore (quo ei Harpagus 
bellum intulit), vel maxime clara.“ 
Hoc vero si declarare voluisset No- 
ster, aliter scripsisset aut certe par- 
ticulam verbis xatd Ttovrov dua 
tov yoovov x. t. Z. addidisset: 
sed haec ipsa verba (Qua) satis in- 
dicant, non de alio tempore esse 
sermonem, sed de eo ipso tempore, 
quo Minos longe lateque imperita- 
bat felixque erat bello: in quo ge- 
rendo Caribus et ipsis utebatur, 
quae gens illa aetate omnium fuit 
clarissima. Harpagi vero tempore 
Cares hanc virtutem minime com- 
monstrasse, Nostri verba satis de- 
clarant I, 174 init. Ad locutionem 
paxod puadora superlativo addi- 
tam et cum vi quadam post posi- 
tam conf. II, 76 et Matth. Gr. Gr. 
$. 461. 

xal yae érl tà uquvea A0p0vgE 
émdiecdo x. ©. 1.] Tria haec in- 
venta Strabo quoque Caribus ad- 
scribit XIV. p. 976 B, usus, quod 
ad cristas galeis impositas attinet, 
Alcaei testimonio. Nec dissentit 
Aelian. Animal. Hist. XII, 30, ox 
Herodoto profectus, cui add. Plu- 
tarchi locum in Artaxerx. cap. 10. 
pag. 1016 B. Nunc vero, quum 
inter sculpturas Assyrias Nini ve- 
teris similia cassidum ornamenta, 
qualia hic Caribus adscribuntur, 


8I 
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Aopovs Enudessta. Kapés stor ol nataditavtes, nal Eri tas 
aonldas ta onuiia morteodar. xa) Cgava donloi ovroé slo ol 
Momgapevo. roGtOL* TEDS dÌ dvev dgavav Epogsov tas aon(- 
das mavtes, oîmep Edecav donioi qpisodar, tedaudor cxv- 
tivoLoL olmultovteg, megì toîoi aUggoi te xaÌ toioi apiotegotoi 
duo megiueiuevor. Metà dì, toùs Kapas qoovo Borepov 
modi Aoquees te xal’Ioves ttavéotnoav Ex tov voor: xal 
ovta ES tqv Nazigov azixovto. Karà uèv d1) Kapag orco Kofi 
tes Aépovar peviodar. o pévto aÙtoi ye Ouodoyéovor tovtoroi 
oî K&pes' «AX0 vopitovor avro. Éovrods elvar avtogdovas 
quegotas, xal td oUvopati toò avrà del diagosmpévovs to- 


Ze vùv. 


detecta sint, Cares ub Assyriis po- 
tius haec accepisse arbitratur Lay- 
ard: Nineve and its remains II. 


p.- 338 seq. 347. — Ad xataditav-. 


tes conf. I, 163. — oyava sunt 
ansae, quibus clipeus gestabatur et 
regebatur, manubria. Namque antea 
ad clipeos portandos loris latis ute- 
barftur, quibus nomen zedauaves. 
Testis est Homerus, apud quem 
frequentissime istiusmodi lora me- 
morantur, Ili. II, 388. IV, 796. 708. 
XI, 38. XII, 401 etc. 
infra eos vocat telauorvag ocuurti- 
vovs, lora e corio facta. 

oîneo éodecav donloir qoéecdar] 
Male olim é0&£1 ay, quod cum re- 
centt. edd. mutavimus, cum ab Hero- 
doti dialecto alienum sit; vid. Bre- 
dov. p. 336. — In seq. olnx(- 
fovres est gubernantes, regentes. 
Namque olexitetv, quod proprie 
est navem gubernare, navis cursum 
gubernaculo regere, non aliter at- 
que olaÈ (gubernaculum), ad multas 
alias res dein- transfertur, quibus 
omnino gubernandi et regendi notio 
declarari debet. Cf. o/axootgogpog 
apnd Aeschyl. S. c. Theb. 62. Pro- 
meth. 524. Pers. 7783. olxovopos 
apud eundem in Prometh. 153 coll. 
Sept. c. Th. 3. 

meol toîo avgéoi — mequuelpe- 
vo:] i. e. illa circum cervices hume- 
rosque sinistris alligata habentes. Ad 
verbum' megixe(uevor suppl.» tag 
«cnidas, ut bene praecipit Mat- 
thiae Gr. Gr. $. 424, 2. pag. 781. 


Herodotus. 


arodermvior dè Ev MvAacooi Aids Kaplov lpòv 


Nam quaevis emendatio hic super- 
vacua est. 

Metà Bè, tovge Kagas x00vo Vore- 
gov 204205 x. t. 4.) Sensus loci 
non obscurus, modo recte distin- 
xeris, ita ut post 4era dè ponatur 
comma. Nam Herodotus vult, post- 
ea (postquam scilicet Minois impe- 
rio subditi essent Cares) et quidem 
longo post tempore Cares a Dori- 
bus Ionibusque insulis illis, quas 
inde a Minois aetate adeoque iam 
antea tenuerant, pulsos esse coa- 
ctosque, ut inde in terram Asiae 
continentem cederent. Dorum vero 
et Ionum migratio ea est, de qua 
antea exposuerat I, 142 seqq. Conf. 
Matthiae Miscell. philologg. II 2. 

. 110. 

si voultover avro. fovrovs Eelvai 
avtogdovas Nresgurag] De stru- 
ctura accusativi cum infinitivo, ubi 
nominativo potius locus erat, vid. 
nott. ad I, 34. II, 2. Mox reli- 
qui diaggemptévove, ut cap. seq. 
soéevta:, omnibus libris consen- 
tientibus. Dietschius cum Bekkero 
scripsit deazoropévovs et yefortau. 
Ad argumentum verbb. seqq. Lar 
cherus annotat, probabile esse, re 
vera Cares nullo alio unquam usos 
esse nomine, verum ab exteris po- 
tuisse dici Leleges, quum utrius- 
que gentis homines in unum coa- 
luerint. Tu vide supra nott. ibi- 
que laudatum Soldan p. 90 seq. 

droderuvio. dè iv Mvdacorei 
diòs Kaglow feov aegaiov] Mv- 

° 
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&pyatov, toù Mvootoi uiv xa) Avdotoi péreoti, dg xadipyif 


too Fovo. toioi Kagol. 


tov Yao Avdov xal tov Mvoòy 2t- 


povoi siva Kagds ddedgpeovs. tovTOLOL uèv dn pereote 0601 
dè, éovreg «AA0v È8dveos, 010740000. toto. Kapol Éyévoyro, 


Àegorsi cum recentt. scripsimus tum 
binorum librorum ex auctoritate 
tum Strabonis e loco. Vulgo Mv- 
Àeggoici. In inscriptionibus Grae- 
cis (Corp. Inscr. Gr. T. II. nr. 
2691. c. et 2701) cum simplici @ 
scriptum reperitur. Conf. praeterea 
Holsten. ad Steph. Byzant. p. 214 
et Bredov. p. Vî. De Mylasis, Ca- 
riae urbe satis ampla ut videtur 
ornataque, vid. Strabon. XIV. p. 
658. p. 973 seq. Reliquos vete- 
rum locos aeque ac recentiorum, 
qui has regiones inviserint ac de- 
scripserint, praebet Forbiger: Hand- 
buch d. alt. Geogr. II. p. 232. Add. 
Corp. Inscriptt. Graecc. T. II. nr. 
2691 seqq. 

Nunc idem nomen fere retentum 
esse /Melasso 8. Melassa tradunt. 
Rossius (Kleinasien u. Deutschland 
p. 112 seq. coll. 127) a Graecis 
nunc vocari Melicòg scribit, tenue 
ac vile oppidum, vix veteris urbis 
amplitudinem declarans. Add. Fel- 
lows Asia min. p. 259. Lycia p. 67 
seq. Tchihatchef in Journal Asiati- 
que Serie V. T. IV. p. 7l seq., qui 
oppidi domus antiquioris urbis re- 
liquias sat multas ostendere asserit. 
In hac urbe templum fuit Iovis 
Carii, quem eundem atque Stratium 
(oteatiov) perhibet Aelianus de Nat. 
Animall. XII, 30. Rectius Strabo 
inter utrumque distinguit, varia 
utriusque dei templa commemorans 
et cum Herodoto egregie conspi- 
rans, lib. XIV. p. 659 Cas. sive 
p. 973 C. 974 A. Namque Iupi- 
ter CtERTLOS pertinet ad Labranda, 
qui est vicus prope Mylasa: vid. 
infra nott. ad V, 119. Iovis Carii 
templum Mylasorum i in urbe Strabo 
l, dl scribit x01v0v areviaov Kagdy, 
ov peteoti nal Avdoîs nal Mvooîg 
0g &delpoîg; cf. Otto Iahn: Ar- 
chaeolog. Aufsitze p. 42 seq. Quam- 
quam igitur hic VR RAGAI necesse 


172tovrooi dì ov pera. Ol dì Kavvioi avrogdoves, doxéeuv épol, 


est, ne duo templa unius quidem 
dei sed variis cognominibus ornati 
confundamus, tamen, si altius iîn- 
quirere velis, vix notione ac signi- 
ficatione multum inter utrumque 
Iovem intererit. Namque constat 
Cares ut bellicosam gentem deos 
quoquearmis indutos, militari ferme 
specie et cogitasse et repraesen- 
tasse; ita ut Iovem Cares simili 
modo, quo Iovem otgartoy, armis 
instructum, repraesentasse et co- 
luisse crediderim. Conf. Soldan 
1. l1. p. 112. Emeric. David: Iu- 
piter etc. II. p. 457 seq. Creuzer: 
Symbol. II. p. 500. II. p. 98 ed. 
tert. Streber: Abhandl. d, Miinchn, 
Akad. d. W. (hist. phil. Cl.) I. 
238. Addi quoque poterit Uschold 
(Gesch. d. Troian. Kriegs p. 169 
seq. 177 seq.), qui hunc Carum 
Iovem, quem a Graecorum love 
discernit, nullum alium esse vult 
nisi Agamemnonem Homeri carmi- 
nibus celebratum. 


mg xacyvztoroi godo toîce Kag- 
ct) Conf. Strabonem XIV. p. 976. 
— His verbis et sequentibus si ni- 
hil aliud, certe communem originem 
atque stirpem istarum gentium sa- 
tis declarari putem (cf. Hoeck I. 
1. p. 301 seq.); quare in Lydis at- 
que Mysiis colonos Carum quae- 
runt, hanc ipsam ob causam sa- 
crorum participes. Conf. Raoul Ro- 
chette Histoire de l’établiss. I. p. 
389 seq. Quae si vera sint aut 
certe veri speciem quandam prae- 
beant, intelligitur, cur reliquos 
alienigenos, quamvis eandem lin- 
guam cedentes, excluserint. Perti- 
nuisse enim isti videntur ad alias 
gentes indigenas, ante illorum co- 
lonorum adventum hanc terram te- 
nentes, mox vero oppressas a co- 
lonis victoribus, quorum vel lin- 
guam ut victi adsciverint. 
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eloi' avroù pévro. x Kontns Pao) sivar. rpocxEpmRIRAdi dì 
pi docav uèv 008 TO Kaqixov È8vos, N ol K&ges 100 to Kav- 
vixov* TODTO Pao ovx Èyco atpexécas diaxpivar. véporsi dè 
qeeoviaI xegPLOPE voto OdA0v tosv te adi ov avtodzav xal 
Kapev. toîoi pap xedliotov Éoti xat' MALKlNv TE xal piddenta 
elhadov cvppivecdai È ndcuv, xa) avdodo: xal puvaiti xal 
maci. [dovBevtv de aqui loasv Eervixoiv, uetérerra Ds cpu 


Cap. CLXXII. 


oî dì Kavvior avtogBoves x. 1. 
Z.] Nec hic nec cap. 171 init. Me- 
diceo parendum esse offerenti Kav- 
xmviovs et Kavxovioi, satis docet 
tum reliquorum librorum consen- 
sus apud Herodotum, et his locis 
et I, 176, tum Strabonis auctori- 
tas, e Nostro haud dubie profici- 
scentis XIV. p. 964 A. s. pag. 
652 Casaub. Namque Herodotus 
Cauconios utique ignoravit, nec 
Caucones idem novit, quos poeta 
nominat in Iliad. X. 429. 


moocuezoonuaci dè yi docav uèy 
m00s tò Kaquuov E8vog] i. e. ac- 
cesserunt, quod ad linguam attinet, 
ad Caricam nationem 8. accommoda- 
runt suam linguam ad Caricae na- 
tionis linguam. — Iablonskio (Diss. 
de Lingua Lycaon. t. III. p. 95 
Opusce.) scribere placuit: 7006 tO 
Kaqu0v £d0g (pro #8vo0g): ad mo- 
rem loquendi et consuctudinem Cari- 
cam. Minus feliciter in hoc loco 
explicando versatur Heyne in Ob- 
servv. ad Iliad. I, 117. pag. 51. Nam 
ipse Homerus (Ili. II, 867) Cares 
dicit fagBagogawvovs, quod quo- 
modo sit accipiendum, disceptant 
veteres interpretes atque gramma- 
tici, quorum sententias retulitHeyne 
ad h. l. pag. 434 seq. atque Frei- 
tag ad l.]. p. 521. Propter Stra- 
bonis locum (XIV. p. 663, ubi fae- 
Bagogovovs explicat toùs #42Nvi- 
fovtas) sunt, qui fegefapogavovs 
eam ob causam Cares a poeta dici 
putent, quod Graecum sermonem, 
quem adsciverant, aspere et cor- 
rupte retulerint, male dicentes et 
pronuntiantes. Conf. Soldan. l. l. 
p. 102. Multa eandem in rem dis- 
putat Iublonsk. l. l. p. ll seq. 94 


HERODOT. I. 


‘Herodoto aliena videtur. 


8eq. satis constare arbitratus, Ca- 
rum antiquiorum linguam, quam- 
vis a Graecis quaedam assumserit, 
tamen propter id ipsum a Graeca 
dialecto discernendam. Atque vel 
eam ob causam a Graecis distin- 
gui Cares et ad Semiticam stirpem 
pertinere, cum aliis viris doctis 
iam supra ad I, 171 init. statui- 
mus. Caunios vero et ipsos ad Ca- 
ricam stirpem primitus pertinuisse, 
recte contendere videtur Hoeck Cre- 
ta II. p.311. — In seqq. xar qài- 
ulmv te nai pilotata est secundiam 
aetatem atque amicitiam. Pro elda- 
d0r, quod codd. praebent, Burges 
in Prolegg. Thucydid. p. 330 re- 
scribi vult /Zad0», idemque placuit 
quoque Bredov. p. 160, quem se- 
cutus est Dietsch. Equidem a li- 
bris manu scriptis stare malui. Mox 
cum Bekkero revocavi [dovdértoy 
pro {devvdivrov, quae forma ab 
Cf. nott. 
ad II, 44. i 

[dou®ivrov dé cpu [odv Èeuvi- 
x0v x. t. Z.}] Sensus loci is fere 
est: ,,Cum olim peregrina sacra 
apud ipsos instituta essent, postea, 
ubi hoc ipsis displicuit (placuit vero 
patriis tantum uti diis), omnes Cau- 
nii puberes, armis indutis, hastis 
aérem ferientes usque ad Calyn- 
dicos fines progressi sunt, dicentes 
se eiicere deos peregrinos.‘ Qui 
dii peregrini quales fuerint, aeque 
ignoramus atque patrios illorum 
deos, quos solos nunc colere con- 
stituerant, nisi eosdem, quos Ca- 
res venerabantur, Iovem potissi- 
mum, fuisse suspiceris. Atque in 
universum notandum est, in vete- 
rum religionibus sibi haud raro 
opponi deos patrios, quorum sacra 
a maioribus tradita, sive publica 


22 
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antdote (Edote dè totor marpioroir povvov yedoda. 0001), 
evduviss ta orda arcavtes Kavvor NBNndov, rvrtovres dov- 
Quai tov Néva, pézoi ovoav tav KaAvvdixav elrovto, xal Epa- 
Cav ExBaXaew tovs Esivixoùs Pesos. xal ovtor pv Tporoei 


OL dè Avuor èx Konrns togzatov pey0- 


vaoi. tqv pae Konrnv siyov tò radairov n&oav PapPupor. die- 


sive privata singulorum civium, et 
deos peregrinos, externos, adeoque 
hospites, quos scilicet aliunde ad- 
sciverant publiceque receperant. Eo- 
rum quoque in honorem instituta 
tà Qsobévia, quae haud raro in 
Graecorum civitatibus occurrunt, ut 
notat Casaubon. ad Athen. IX. P. 
372 A (p. 38 t. V. Animadvss. 
Schwgh.). Conf. nott. ad I, sl. 
Vid. Hemsterhus. ad Hesych. t. I. 
p. 1694 ed. Albert. Cr. — nbn- 
dov ad omnes puderes s. iuvenes 
spectat. Conf. not. nostram ad 
Plutarch. Alcibiad. pag. 155. 
péxer 0UE0v toòv Kalvvdixosv] 
efxovto pro vulg. ETOVTO, scripsi 
cum Bredov. pag. 303. ovgov ab 
0ve0g, finis, nec ab 0006, mons; quod 
sì esset (nec aliter pravereddiderunt 
priores interpretes), scribendum fo- 
ret, iudice Valckenario, over, ut 
I, 110. II, 28, alibi. Sed oveov 
(ab 05006) IV. 99. 125. Simile 
quiddam de Segestanis matronis 
virginibusque Dianam ex urbe ex- 
portantibus et usque ad agri fines 
prosequentibus narratCicero in Verr. 
IV, 35. Alia huius generis prae- 
terea laudavit Valckenarius. Ca- 
i va urbs in Lyciae atque Cariae 
nibus ad mare sita erat, unde 
modo Lyciae modo Cariae adscri- 
bitur. Conf. Strabon. XIV. p. 651. 
s. p. 963. B ibique Casaub. Plin. 
H. N. V, 28. Ipse Herodotus VIII, 
87 civitatem hanc commemorat, 
aliique veteres, quos laudat For- 
biger: Handb. d. alt. Geogr. II. 
p. 225. Ac numum huius urbis 
affert Millingen: Sylloge of anc. 
unedited coins (London. 1837) p. 
12. Add. Raoul Rochette: lourn. 
d. Sav. 1842. p. 396. Locum ur- 
bis atque ruinas quasdam eiusdem 
sibi invenisse videtur Fellows Dis- 
coveries in Lycia p. 105 seq.; fru- 


stra se ruinas hos quaesivisse asse- 
rit Ross: Kleinasien u. Deutsch- 
land pag. 103. Cum vero nuper 
prope vicum, cui nomen Z700200m- 
lee tribuunt, ruinae satis amplae 
urbis detectae sint, quae in in- 
scriptionibus ibi repertis voca- 
tur Calyanda atque Cadyanda, haec 
omnia ad unam eandemque ur- 
bem revera pertinere contendunt 
editores (Spratt et Edw. Forbes) 
operis: Travels in Lycia, Milyas 
and the Cibyratis by Daniell (Lon- 
don. 1847.) I. p. 42 seq. II. p. 268. 
Tu vide quae dixi in Iabrb. d. Phi- 
lol. u. Paedag. VI. pag. 6 seq. 
Inscriptiones Graecas urbis Cadyan- 
densis exhibet Corp. Inscr. Graec. 
t. III. nr. 4225. 


Cap. CLXXIII. 


tuv vee Kontnv siyov tò ma- 
Acu0v racer Paofagou] De insulae 
Cretae incolis autiquissimis vid. 
Diod. Sicul. V, 64. 80. Primitus 
enim fuisse Eteocretas s. indige- 
nas, quorum rex fuerit Cres, mul- 
tarum rerum utilium inventor. His 
multo post Pelasgos supervenisse, 
insulae partem quandam, ubi ap- 
pulerant, obtinentes. ‘Tertios im- 
migrasse Dores, Tectamo Dori filio 
duce. Et accessisse quartum ho- 
minum genus, quod e promiscuis 
undique barbaris in Cretam con- 
fluxerit eandemque linguam, qua 
reliqui Cretenses uterentur, assum- 
serit. Asterium, porro narrant, 
Tectami filium, Furopam in matri- 
monium duxisse filiosque, a Iove 
ante susceptor, adoptasse, Minoem, 
Rhadamanthum atque Sarpedonem. 
Qui Minos avus est eius Minois, 
quem post maris imperium obti- 
nuisse scimus. Conf. Diodor. Sic. 
IV, 60. et Herodot. VII, 160—171 
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vergdevicov dè év Kontn neol ris faccdnins cov Eveorns 
naldav, Zaorxndovos te xal Miva, ds érxexparnoe ti otace. 
Mivas, éEnAage avrov te Zaoandova xal toùs otaciastas aù- 
toù* ol dt aroodevies arinovio ts ‘Acins è vv tv Medv- 
dda' tqv Yao vov Avxio véuovtar, aUtn Tò radardv qv Mi- 
Avas* ol dè MiAvai vote ZoAvpor éxalfovto. tÉas uèv dI aù- 
tov Zaoandav Noge: ol dì éxaAfovto, 160 nsQ te queinavto 
ovvoua, xal vòv Eri xadéovtar Und TAV MEpLOlxv ol Avari, 


incl. Hoeck Creta II. p. 4 seq. 
coll. I. p. 141 seqq. Hitzig: Ur- 
gesch. d. Philist. p. 65 seqq. 207 
seqq. 226. Lycii, qui ex Herodoti 
mente antiquitus Cretam tenuerint 
barbarisque hanc insulam prisco 
aevo tenentibus accensendi sint, 
haud scio an et ipsi ad eandem 
pertineant stirpem Semiticam, ad 
quam Cares et Leleges, Lydos et 
Mysos pertinere supra (ad I, 171) 
statuimus. — In seqq. ctecs. haud 
mutavi in oteci; cf. nott. ad 
I, 60. 

avtn tò malaròv nv Mivas 
of dì Mivar torte Zolvuor éua- 
Aéovto] Eadem Strabo ex Herodoti 
auctoritate XII. pag. 858 ® pag. 
573 ed. Casaub. Ac bene tenenudum 
vel postera aetate Milyadis nomen, 
olim universae Lyciae tributum, 
de una quadam Lyciae interiore 
parte dici, cuius fines accuratius 
indicat Strabo XIII. in fine. Hoc 
sensu accipiendum apud Arrianum 
Exped. Alex. I, 24. Polyb. V, 73. 
77 et in inscriptione Graeca, vid. 
Corp. Inserr. Graecc. T. III. nr. 
4318. Hinc verba: of dì Midvai 
tote ZoZvpor fxaléovto, malim sic 
interpretari: ,,/i qui nunc Milyae 
dicuntur, tum (cum sc. omnis terra 
Lycia diceretur Milyas) So/ymi vo- 
cabantur.‘*  Hosce Milyas nominat 
Noster VII, 77 et III, 90. Solymos 
in Lycia quoque novit Homerus Ili. 
VI, 184 et Odyss. V, 282, ubi conf. 
Nitzsch. p. 49. Inter copias, quae 
Xerxem sequuntur contra Graeciam 
proficiscentem, Choerilus quoque 
gentem, quae in.So/ymis montibus ha- 
bitavit, commemoraverat: id quod 
de Iudaets intellexit Iosephus contr. 
Apion. I. p. 454. T. II. ed. Ha- 


verc. Tu vide pluribus de hac re 
disputantem Naeke ad Choerili 
fragmm. p. 132 seqq. Iam pranum 
erit tore spectare ad tò zmalasòy 
nec ullo modo mutandum esse. — 
In seqq. scripsimns avrdv pro av- 
téwv, quod recurrit in fine ca- 
pitis. 

nai vov ft vadéovtar Unò tov 
mequoinov of Avuoi, TeouiAoi] Est 
classicus Nostri locus VII, 92 
eiusdem argumenti: Avxio: dè Teo- 
pira. Esaltovro x Kentns yey0- 
votes: érx) dì Avxov tov ITavd(o- 
vos, avdeos A8Nvalov, Fayov t)v 
rxovvutnv. Add. Pausan. I, 19. 
8. 4. ubi conf. Siebelis. Ac scri- 
bit quoque Stephanus Byz. 8. v. 
Téousga, cives huius urbis ab He- 
rodoto vocari Tegu/Zes; idemque 
mox s. v. Tosulin ‘N Avula bua- 
Asîro ovtewg: ol E vormnobvies Tosui- 
deîs amò ToeuliZ0v x. t.7.Hecataeus 
dixerat TesulZas. In ea, quae prope 
Xanthum inventa est, inscriptione 
Lyciis literis concepta gentis nomen 
reperiri scriptum 7ramilae, asserit 
Fellows l. l. p. 274 seq. — Mox 
reliqui, quod codd. ferebant, 4l- 
yéog, Struvio (Specim. II. de dial. 
Herodot. p. 7) auctore mutandum 
in Alyé0g, quod inde dederunt re- 
centt. edd. Sarpedonis nomen le- 
gitur in Graeca inscriptione (Corp. 
Inscr. Gr. Vol. III. nr. 4240), item- 
que Zaorndovis nr. 4289. 4200. 
4295. Ad vocem &Éelac®elg conf. 
I, 168 ibique nott. — dva z00v0v 
est temporis successu 8. decursu, i. 
e. post. Nam &và hic quoque tem- 
poris continuati notionem retinere, 
non dubium. Conf. Fischetum ad 
Weller. III, a. pag. 163. Ex He- 
rodoto conf, II, 151. V, 27. VII, 10. 
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Teoplhot. og dì dé "ADMvécov Avxos 0 ITavdlovos, tbelacdels 82 
xa ovtos UNÒ TOÙ adelpeod Alyeos, amixero Ès toÙs TeQui- 
das rap Zapandova, oUtd di) xatd toù Avxov tqv éxavv- 
uinv Axio. ava q00vov éxA&noav. voporoi dè ta uèv Kon- 
tixoto., ta dì Kapixotor qogcavrai. Fv dèi tode ÎdtoL vevopi- 
xac, xal ovdauoîci dAi010, CvUPEROvTAL avdourav: xa- 
Aéovoi amo tav patégov Émutodg, xal ovx ao tadv sattpav. 
elponévov dè ETEQOV TOV ahyoiov, cls el, xatadéteL Eovròy 
untooder, xal ti unTRds avavepéeroi tes pnregas. xaù 7 uv 
uév pe yuvi] dot) dova dvvorxpon, pevvala ta téxva vevo- 
potar iv dÌì avo coròs, xal ò mpoitos avtdv, yvvalxa 
Eelvnv N) radAaxnv Èxn, ariua ta téxva piverai. 

OI ugv vuv Kapes, ovdiv Aaurgòv Eoyov arodetapevot, 
edovAg&noav Urò ‘Aondyov, oùte avro of Kaoes arodeta- 
pevor ovdiv, ovte 000. EXAvav tavinv tv qognv olxéovot. 
olxéovor dì xaì «AA0r, xal Aaxedoruoviovr arorxor Kvidioi, 


174 


tv dì rode ldiov vevopinaci, nel 
ovdauoîoi «ilorci cvL@PEgOvTAI dv- 
dewr0v] De verbo vopitev cf. 
not. ad I, 131. 142. II, 4. Con- 
suetudo ea natos secundum matris 
nomen appellandi Xanthiis, Lyci- 
orum genti, a Plutarcho tribuitur 
(Opp. Il. p. 248 D, ubi consul. 
Wyttenbach. Animadverss. II. p. 
9), ipsisque Lyciis a Nicolao Da- 
masceno (pag. 1-18 ed. Orell., ubi 
cf. nott. pag. 229). Cr. praeterea 
confert Orell. in Suppll. ad Nicol. 
pag. 75. Confirmari haec volunt 
inscriptionibus funeralibus per Ly- 
ciam repertis, in quibus defuncti 
a matribus genere ducto indicantur. 
Alias antiquitatis nationes hunc 
morem secutas esse, mihi non li- 
quet. Advertit tamen, quod C. O. 
Mueller (Etruscc. I. pag. 403 seq. 
coll. Grotefend in Seebode Archiv 
1829. nr. 28. p. 109.) attulit e se- 
pulcralibus Etruscorum inscriptio- 
nibus, in quibus multo crebrius 
matris commemoratur nomen, quam 
patris. Quod ille ad praecipuum 
quendam apud Etruscos honorem 
feminarum refert. Quae Larche- 
rus ad Herodoti locum adescripsit 
de origine istius moris, malumus 
silentio praeterire. Inquisivit in 


hunc morem rariorem illum quidem 
Fr. de Raumer (Histor. Taschenb. 
1833. p. 337) eundemque ad raudi- 
tatem quandam vitae nondum ex- 
cultae refert; addit vero idem ex 
Bodir. De republ. I, 3, 19. in 
Campania Gallica olim nobilem vir- 
ginem ignobili homini, cui nu- 
pserit, nobilitatem attulisse. Futu- 
rum (xaradéte, cvaventetai), quod 
hoc loco adhibetur de eo, quod fieri 
solet, attigit Matthiae Gr. Gr. $. 
502, 3 coll. Kuehner Gr. Gr. $. 
446, 2, quibus add. Iacobs ad Ae- 
lian. N. A. IV, 28. Nec sane 
opus pro cvaventeta. legere ara- 
uvéetar (i. c. commemorat), ut vo- 
lebat H. Stephanus. Nam avavé- 
ueocdai, explicante Suida, idem va- 
let atque xataléysv, recensere, 
enumerare. Attigit quoque hacc Pe- 
rizonius (Dissertatt. Trias. Deventr. 
1679. p. 275) monens respici hic 
ad eam Graecorum consuetudinem, 
qua suo nomini patris nomen ad- 
derent; ita Lycios loco patris no- 
men matris exhibere solitos esse. 


Cap. CLXXIV. 


otte avro. oî K&esgs drmodeta- 
pevor 0vdèv x. t. 2.) Consulto hoc 
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TS X00NS Ts opertons teroaupévns È novtov, tò di Torwo- 
ziuov xadéetar. aopueévns dè x tijs 1e000voov tig Bvfaooins, 
éovons te maons cis Kuidins, mANv dAlyns, meoLgdoov (tà 
uèv yao avis 905 Popénv &veuov 0 Kepaperxòg x6Arog 
antoyer, ta dì m0ds vorov n xarta Ziunv te xa 'Podov Ba- 


videtur Noster scripsisse de Cari- 
bus, quos antea omni virtutis laude 
excelluisse supra I, 171 init. dixe- 
rat. 

sol Aaxedaruovior cmormor Kvi- 
dio] Heraclidae duce Hippota Cni- 
dum olim condidisse feruntur, e 
Peloponneso huc profecti. Cui fa- 
mae etiam fidem addere existimant 
Veneris cultum in Cnidiorum urbe, 
quae vix alia sit atque Cytherea 
Venus, a Laconum colonis huc ad- 
vecta. Conf. Diodor. Sicul. V, 9. 
53. C. O. Mueller: die Dorer, I. 
p. 123 seq. coll. Raoul Rochette 
Hist. de l’établ. d. colon. Grecq. 
III. p. 8 seq. 72. Add. Corp. In- 
scriptt. Graecc. T. II. nr. 2653 
ibique Boeckh. pag. 418. — Ante 
verba ris goens x t. A. recentt. 
edd. inseruerunt o?, cui respondeat 
infra 0evocov. E libris nihil no- 
tatur. 

tò dn Tororiov nadéetai] i. e. 
,,quae quidem regio (sive ‘promon- 
torium) appellatur Triopium.‘° Conf. 
supra I, 144. 

coyuevns SÌ éx tijs geoGovnoov 
tig Bvfaoc(ns] Libri BvfPàÀnotns, 
quod nihili est. Receperunt inde 
editores, quod Is. Vossius coniece- 
rat ad Pompon. Mel. I, 16, 10 Bv- 
Baacins. Conf. Diodor. Sic. V, 62 
ibiqg. Wesseling. Plin. H. N. V, 28 
et 0Ovid. Metamorph. IX, 642. 
Stephanus Byz. Bfaogos, ro041s 
Kaolas — tò l9vinòv Bvfeocios. 
”"Egogos dì Bvfiaotov pnor sal Bv- 
Béotiov. Sensum loci vix intel- 
lexisse videtur Larcherus, cum ita 
verba iungi vellet: ts Bufaocins 
dcoyuivns én tijs Xeogovnoor, i. e. 
cum Bubassus regio a Chersoneso in- 
ciperet; etenim pertinet &Qyuévns 
ad qywoons atque trjs Brfaoclns cum 
proxime antecedentibus verbis în 
tie geQcovnoov iungendum, quod 
vel praepositus articulus declarat; 


unde haec loci existit sententia: 
pcum (Cnidiorum regio) inciperet 
a Chersoneso Bybassia, totaque prae- 
ter exiguum tractum (quo cum terra 
continenti cohaeret) esset circum- 
flua. Bybassus ipsa, quae nomen 
dedit Chersoneso, extra Chersone- 
sum sita erat, quae ipsa tota ad 
Cnidiorum ditionem pertinebat et, 
si ab una eaque exigua parte disces- 
seris (scil. ea, qua cum terra con- 
tinenti coniuncta erat), circum circa 
ferme mari erat cincta. Ibiigitur, 
ubi Chersonesus, quae tota Cni- 
diorum erat, desiit, incipiebat in 
terra continenti Bubassus ibique 
etiam' isthmum perfodere institu- 
erunt Cnidii. A septentrione Cher- 
sonesum istam alluit sinus Cera- 
micus, qui nunc dicitur Golfo di 
CastelMarmora; vetere appellatione 
probabiliter deducta ab urbe Ce- 
ramo, quae ad illum fuit exstructa; 
meridiem versus mare, quod iuxta 
Symen et Rhodum est, Chersone- 
sum circumdat. — In verbo &gypé- 
vns aeque atque VII, 11 Noster 
augmentum neglerit, quod in hoc 
verbo alias addere solet, ut mo- 
nuit Bredov. pag. 294. Neque 
vero mihi inde opus videtur mu- 
tatione. 

tà uèv yùo avre x. t. 3.] ad- 
tîjs scil. ye000vnoov, quod prave 
olim litera initiali maiori erat scri- 
ptum. — @xégys. cum Gaisf. dedi 
pro @reloye, addicentibus tribus 
libris. Confer I, 72. Atque con- 
stanter pro s/gyo Noster dixit 070: . 
plura vid. apud Bredov. p. 153, 
qui idem pro ffognv reposuit fio- 
eénv, ut I, 6, ubi vid. ui 

i nxotà Z'uunv te nali Podoy 
802x000] Syme insula meridiem 
versus a Cnidia ditione sita, nec 
ipsa valde remota « terra conti- 
nenti, inter Chium et Rhodum in- 
sulam. Hodie dicitur Symo 8. Sy- 
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Aacca)* tò dv d7 dAlyov tovto, tov 000v te érl mévre otedia, 
oouocov ol Kvidior, Ev 000 "Aprayos tv Tovinv xareotot- 
pero, BovAopevor vijoov tv yo0onv morpoai. èvros dì naca 
cpu Eyévero* ti) yo N Kvidin qoion È nv Nasipov redevra, 
tavtn 0 loduos éori, tov Mpvocov. xal dn 10447 ye10ì Éoya- 
touevav tav Kvidiav, uadiov pae ti xa) Fsrotegov Epat- 
vovto tiTtRdoxe0da 0Î topatbuevor toù olxotos ta te @Aia toù 
cm@uaros, xa) padiota ta meo. tovs 6pdaduods, toavoutévns 
tig rétons, Ereurov és AeApovs Fsomporovs EreLonooptvovs 83 
rò avtltoov. N) dè Ilv8(n oqL, dg avro. Kvidior Afpovor, y0é 


? , N. 
Év toipetoo Tovo tade 


Ioduov dì un mvoyovie, und’ ogvocete* 
Zevs peo x E9nxe vijoov, «È » èBovaero. 


mio. Tu vid. Wass. ad Thucydid. 
VIII, 41 et Poppo ad Thucydid. 
I, 2. pag. 471. 

@evocor] id est: perfodere con- 
stituerunt, ubi in imperfecto volun- 
tatis atqueconatussignificatio inest. 
Conf. I, 68 ibiq. not. 

évtòs dÌ macd ci èyéveto] Pro 
éyéveto recentt. edd. éyiveto; e 
libris nihil adnotatur. Ad évrog 
supple toù (c8uod, et ad reca in- 
tellige z00n 7) Awidin. ,,Omnis 
Cnidiorum ditio intra istlimum illum 
erat (qui scil. peninsulam terrae 
continenti iungebat), ila ut ibi ter- 
.minaretur, ubi isthmus ille terraque 
Asiae continens inciperet.‘*  Hacc si 
teneas, vix ulla opus emendatione; 
nam certatim viri docti in loco, 
qui interpretatione illustrandus, non 
coniectura mutandus erat, emen- 
dationes proposuerunt, in quibus 
recensendis eo minus immorari lu- 
beat, quo magis istae ad unum 
omnes supervacuae videantur. Plura 
vid. in nott. Valckenarii, Wesse- 
lingii et Schweigh. ad h. 1. Alia 
tentavit vir doctus in Classical Iour- 
nal. Suppl. nr. 18. p. 490 seq., 
sed vide meliora ibid. nr. 20. p. 
326 seq. 


foyafopévov tiv Kudiov — 
frxeurov] Noli haerere in genitivis 
absolutis, gui dicuntur, cum sub- 
iecta sint fere paria; nam in- 


fra V, 51 similis locus reperitur. 
Conf. Wannowski Syntax. anomall. 
Graecc. Pars. (Lips. 1835.) p. 61 
seq. 

Léliov pag TL nal &stotegoy 
patvovto x. t. À.] Hoc quoque 
loco enunciationem causalem per 
particulam y@ praemissam inve- 
nimus, et eam, qua effectus nota- 
tur (Éreurov x. t. À.), postpositam; 
de quo diximus ad I, 241. tiTteo- 
cxe68. hoc loco omnino: affici, 
laborare. Sic tgarvua vulnus pro 
plaga, clade supra I, 18. Nec ali- 
ena sunt, quae ad Plutarch. Al- 
cibiad. pag. 215 citavi. — roò olxo- 
tog cum comparativis praegressis 
iungendum: mugis quam consenta- 
neum erat. 

Boavomevns ts merons] i. e. 
,,dum id ipsum saxum, quo isthmus 
constabat, quoque terrae continenti 
iuneta erat peninsula illa s. Cni- 
diorum ditio, perfringebatur Cni- 
diorum manibus. — Tò avrl(Éooy 
est id, quod ipsis adversaretur, a 
quo latente (ipsos) tanta mala (ipsis) 
infligerentur opus facientibus. @y- 
tib00s, contrarius, adversarius, fre- 
quens Nostro: I, 218. IV, 129. VI, 
7. VII, 49. 150. 192. VIII, 119. 
Pro vulg. érsgnoougrovs scripsi 
éreLonoopévors, iubente Dindorf. 
Praefat. p. XXXVI. et Bredov..p. 
147. — Ad verba év toiuétoo to- 
vo conf. nott. ad I, 47. 
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Kvidior pev, tavra tI Ivdins rensaons, toù te 6pvyuaros 
énavoavto xa) ‘Aoxavo, émovi cÙv td oteartà, duaxnii 
opeas avtove mapédocav. “Hoav dè IIndaotes otxovvtes vato 175 
Alixagvnocod pecoparav® toîoL 0x0 TL péddoi averttNdZOv 
Eosoda., aUvroioi te xal toîor megrotxoLoL, n lepsin ts “Adn- 
valns royaova uéyvav lager. TRIS OL toùro Epévero. ovtoL 
tov meoì Kaplnv avdodv povvol te avréagov godvov 'Apndyo, 
xa mQuyuara mapéogov mAstota, 00008 teglcavteg, tO 0V- 
voua éoti Aldn. Ilndactes uev vuv y90v0 étarotdnoav. A6-176 
xo È, 0g és TÒ Zav®iov medlov YAa0E 6 Aprapos tov otpa- 


el x éBovZeto] xe contra vulga- 
rem usum hic protasi additum iure 
notat Matthiae Gr. Gr. $. 508. not. 
1, ubi vid. Plura citat Schaeferus 
in Melett. critt. p. 51. Add. Har- 
tung: Lebr. d. Partik. II. p. 220. 
Fritsch. in Jahrbb. f. Philol. u. 
Paedag. Suppl. IV. p. 95. Baeum- 
lein: Unters. iiber d. Griech. Modi 
p. 136, qui omnes alterum x reti- 
nent, epicorum ex usu sic positum. 
Quare non opus, quod Steger. Prae- 
fat. ad Herodot. pag. X. scribi 
vult sf y° #BovAeto, comparans II, 
43, quod inde a Bekkero recen- 
| tiores edd. receperunt. 


Cap. CLXXYV. 


"Hoav SÌ TIndactes olnoòvteg v- 
mio'Altuagrnocod pecoyarar] Male 
vulgo ‘Altxagva cod. Nos secuti 
‘ sumus Gaisfordium. Conf. nott. ad 
I, 1. Ad argumentum conf. VIII, 
104, ubi idem, quod hoc loco, de 
sacerdote Minervae narratur; sed 
bis tantum istud accidisse ibi legi- 
mus; id quod ex hoc loco corri- 
gendum censuit Casaubon. ad $tra- 
bon. XIII. p. 909. pag. GIl ed. 
Casaub., qui idem scriptor haec 
citat Herodoti verba. 

toîo Onog tI péiloL averiti- 
dsov Fosodar] averitndeov videtur 
scripsisse pro more Graecorum rem 
gravem leniori designans nomine 
atque mitiori. Sic dvemitndeor, i. 
e. importunum, incommodum, dixit de 
malo gravi publice imminenti. In- 
fra VIII, 104 scripsit yaZezor. — 


avtoîci te nal toîcL meguolnoLot: 
et ipsis (Pedasensibus) et. ipso- 
rum accolis; hinc nulla emendandi 
causa. 


moyova uéyav l'ogei] l'ogsi (Èg81) 
hic idem fere atque magéget: prae- 
bet, accipit. — ,,De barba huius sa- 
cerdotis, qua res futurae porten- 
dantur, loquitur etiam Aristoteles 
Hist. Animal. III, 11.4 Cr. Ac 
similem quandam famam de virgi- 
nis sanctae imagine, cui barba ac- 
crescat, in vico quodam Teriolen- 
sium, qui vocatur Castelruth in 
ditione Groedensi narrari, legi in 
ephemeridibus, quibus nomen Mor- 
genblatt 1834. nr. 245. p. 979. 


dCvtécgov geovov] zeovov est diu 
(i. e. per aliquod tempus), ut V, 
44. Supra I, 116 éx. zeovor, ubi 
conf. nott. Sed 7g0vr®, quod in 
fine cap. exstat, est: tandem. Conf. 
supra ad I. 68. 84. Pro 0g06, quod 
omnes libri tenent, cum recentt. 
edd. inde a Bekkero scripsi 0vEog, 
quod idem placet Bredovio p. 164. 
— De monte Zide, cuius proxime 
mentio fit, tacent scriptores vete- 
res, qui ad nos pervenerunt. Apud 
unum Ptolemaeum V, 3 oppidum 
Cariae inveniri 4vda:, monet Wes- 
selingius, sed idem addit, varie 
scribi istud nomen, et Clyde et 
Xvdar. 


Cap. CLXXVI. 


és tò Zavdiov medlov] Xanthus 
Lyciae urbs maxima dicitur a Stra- 
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LI e , > 9 LI 3 LI ” LÌ 
tov, vretuovies xal uazouevor, OÀlyo 1008 Oddo, apetag 
aredelixvuvio: ié0ccodévres dì xal xatsrAnDévres és to aozu 
cuvfALTav ÉS tv axporrodiv tas te puvalas xal ta téxva xal 


bone (XIV. p. 666. s. 981.) scxa- 
ginta stadia a mari distans, ad 
sinistram Xanthi fluvii (cui olim 
nomen Sirbis), campos inde ad mare 
ertensos permeantis, ut intelligi- 
tur e Strabone atque Arriano (Ex- 
ped. Alex. I, 21) atque etiam ex 
imagine lapidi incisa, quae exhibet 
arcem Xanthi in colle sitam cam- 
posque inde patentes, quos perfluit 
Xanthus;j vid. Travels in Lycia, 
Milyas and the Cibratis by Spratt 
et Forbes (London. 1817.) Vol. I. 
p. 28. atque Vol. II. p. 1 delinea- 
tionem totius regionis. Non longe 
distat vicus, cuì nomen Aoonik, ut 
Angli scribunt, Ainiky, ut Ross 
scribit. Reliquos veterum locos de 
Xantho pracbet Forbiger: Handb. 
d. alt. Geogr. II. p. 258 coll. p. 
104, ubi de finvio. Hanc urbem 
omnemque cius regionem, pancis 
veterum testimoniis cognitam, nunc 
accuratius perquisitam meliusque 
cognitam esse lactamur sollertia 
virorum doctorum Anglorum, in- 
primis Caroli Fellows, qui primus 
pluribus itineribus in Lyciam factia 
Xanthi regionem adhuc eximiis ar- 
tis Graccae operibus, praccipue se- 
pulcralibus monumentis insignem 
perquisivit ac de singulis retulit, 
quae Strabonis testimonium, Xan- 
thum maximam Lyciae urbem fu- 
isse dicentis, comprobant; vid.: 
Iournal written during an excur- 
sion in Asia minor. Lond. 1838. 
(ubi cf. praccipue p. 281 seqgq.) 
et: An Account of Discoveries in 
Lycia etc. Lond. 1841. (cf. p. 159 
seqy.) Athenaeum 1842. nr. 754. 
p. 319 seqq. Add. Montly-Review 
1843. Vol. I. p. 337. Classical 
Muscunm II p. 224 seqq. coll. Braun 
in Mus. Rhen. III, 4. p. 494 seqq. 
Disputant quoque de Xantho Spratt 
et Forbes l. supra 1. Ross: Klein- 
asien u. Dentschland p. 46. 69. 
De artir operibus sepulerisque exi- 
mia arte elaboratis atque cx parte 
etiam delineatis in virr. dott. libris 


ut taceam, cum ad Herodoti locum 
illustrandum nihil afferant, unam 
tantum e multis nunc detectis (cf. 
Corpus Inscrr. Graecc. T. III. nr. 
4269 seqq. et Addend. p. 1123 segq.) 
commemorare iuvat inscriptionem 
Graecam, in qua Z7urpagi filius ce- 
lebratur. De nostro Harpago, Cyri 
duce, sermonem esse non posse, vix 
opus monere: ad longe posteriora 
tempora pertinet inscriptio, quae 
vix ante Olymp. C facta esse vi- 
detur: scd unum e posteris illius 
Harpagi indicari eo magis credam, 
quod vel infra VI, 28 inter duces 
Darii Hystaspiscommemoratur /ar- 
pagus. Ac licet quoque suspicari 
a Cyro Harpago illi einsque poste- 
ris traditam fuisse Lyciam provin- 
ciam haereditario imperio regendam. 
Tu vide Fellows 1. 1. supra 1. 1. 
et in Transactions of the royal so- 
ciety of literat. sec. ser. T. I. p. 
254 seqq. II. p. 27 seq. W. W. 
Lloyd: Xanthian Marbles, Harpa- 
gus the Med. (Lond. 1845.) p. 95. 
seq. ac praccipue Schneidewin in: 
Hall. Litt. Zeit. 1813. Intellig. BI. 
nr. 69. Thiersch in: Miinchn. Gel. 
Anzz. 1843. nr. 151 seq. Franz: 
Archaeolog. Zeit. 18-14. p. 286 et 
Corp. Inscr. Graecc. l. supra Il. 

ucì xatelnBivies Ès tÒò Gotv 
cvrpnlicav . t. i.) Ad varsin- * 
deivres conf. I, 21. 80. — crrnàe- 
ov (congregarunt) recte meliores 
libri. Male olim nonnulli cvvst- 
incav. Vid. supra I, 62 et 125. 
Ad rem ipsam conf. Appian. Bell. 
Civil. IV, 80 (tom. II. pag. t133 
ed. Schweigh.), qui ter Xanthios 
scribit tam illustre exemplum in 
tuenda libertate edidisse, primum 
istud, quod narrat Herodotus, al- 
terum Alexandri Magni tempore, 
tertium, cum a Bruto Romanisque 
obsiderentur; de quo codem testis 
est Plutarchus in Brut. cap. 31. p. 
4998 D. coll. Philon. Quod omnis 
prob. lib. p. 883. Conf. etiam 
Iacobs Vermischte Schrift. VI. p. 
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Ta gonuuta xa tovs olxétas* xaì Ereta Uaiqpav tiv axpo- 
modiv radar tavinv xaleodai. tabdta dÌ morpoavtes xal 6vvo- 
uodavtes opxovs dervove, VaeteAdovtes axtdavov mavres Zav- 
dio pazopevo. tav dì vov Avxlav, pautvav Zavdlav siva, 
of moliol, rxAnv 07ddwxovta Îotiéav, sto) trnAvdes® al dè 
oydaxovta lotiar avrai Etvgov tqvixabta Exdnpéovoai, xal 
oUTO Teguepevovto. tv pèv dn Kavdov ovtas Eoye 60 Apra- 
pos. ragarAnoics dè xa) tqv Kadvov ÈFoye. xai vao ol Kas- 
vior Tovs Avxiovs éuuunoavto te rAéc. 

Ta pév vv xato tis Aoins Aprayos avaotara érolee, to 177 
dè avo avis avtos Kbpos, nav Edvos xataotespopevos xal 
ovdtv mrapueis. ta uev vuv avtbv TAÉo ragnoouev: ta dé ol 
magéoge mrovov te rAstotov xal atramnynrotara Éori, tovtAv 
ériuvOoLaL. 

Kbgos érel te tà mavra ts Nael00v virogeloia EroImoato, 
"Aooveloroi Enetldeto. Tije dì “Aocveins Éori ta pev xov xal 
«Ala rmollcuata uepada roiia, tÒò dì ovvonaototutov xal 


178 


187 seqq. et Grote history of Greece 
IV. p. 279. 


na freita Onipav — natecdai)] 
Infinitivi abundantis fere usum ob- 
servat Matth. Gr. Gr. $. 539, c. not. 
1. Equidem locnm sic explicem: 
»@c deinde ignem subiecerunt 8. ac- 
cenderunt, ita ut tota arx flammis 
absumeretur.‘‘ Ubi iam nihil abun- 
dare videtur. Cf. Lobeck ad So- 
phocl. Ai. 2. pag. 71 et Herod. 
II, 99. 


tòv dì vv Avutov, qautévov 
Zav8®(0v siva] De genitivo Eav- 
8(0v cf. Kuehner Gr. Gr. $. 645. 
Supra I, 51. — ér72vd€s quos No- 
ster dicit, ipsos Persas Medosve 
fuisse ab Harpago adductos, eo0s8- 
demque auctores operum artis, quae 
adhuc miramur, sunt, qui temere 
contendant; sed vide quae dixiì in: 
Iahrb. f. Philolog. u. Paedag. LI. 
p. 19 seq. E reliquis Asiae mino- 
ris partibus adeoque ex ipsis Grae- 
cis urbibus illos venisse probabilius 
statuas, praesertim cum illa opera 
Graecam artem eamque valde ex- 
cultam prae se ferant. — In seqq. 
fotiar sunt (aedes, domus) familiae. 


Conf. V, 40. VI, 86 et Bredov. 
pag. 146. 


Cap. CLXXVII. 


ta uév vuv xato tie Acins 
‘Aonayos x. t. Z.] ta xato tI 
"Acting 8. inferiorem Asiae partem 
dicit eam, quae vulgo Asia minor 
appellatur et Halye flumine a reli- 
qua Asia orientem versus disiungi- 
tur. Iam quae trans Halyn sita 
est Asia, eam dicit ro «vo, supe- 
rioris Asiae regiones. Vid. ad I, 
72 monita. Atque hac in expedi- 
tione Cyrum et Sacas et Bactrios 
sibi subegisse, nec magno negotio, 
suspicatur Rennel. in Geograph. He- 
rodot. pag. 515 ed. vernacul. Conf. 
Herodot. I, 153 et quae ibi adscri- 
psimus. 


Cap. CLXXVIII. 


fori tà pév xov xal Gila moli- 
cuata x. t. X.] Voculam ta, quae 
a Sancrofti libro abest, in caeteris 
retinetur, eiecit Dindorf, uncis in- 
clusit tanquam spuriam Dietsch. 
Mihi servari posse videtur. Mox 
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loqveotatov, xa) Evta cpi, Nivov avaotarov yevopevns, a 
Baorinia xareotixes, Mv Bafvidv, todoa toravtn dx ts xd- 


ovvouaototarov dederunt recentt. 
edd. iubente Bredov. p. 163. Vulgo 
ovonaototator. 

Nivov avaotato» yevouévns] Ar- 
ticulum r7g ante Nivov ex uno li- 
bro olim additum, cum ignorent 
reliqui libri, cum recentt. eiecimus. 
Ad argumentum tu conf. supra I, 
106, ubi de Nino a Medis duce 
Cyaxare obsessa etexpugnata. Add. 
Diodor. Sicul. II, 7, qui idem cap. 
3 de urbe hac pluribus disputat. 
— Assyriam hic latiori sensu dici 
monuimus ad I, 102. 

nv BaBvlov] Sequitur iam mul- 
tis celebrata illa Babylonis et ur- 
bis et regionis descriptio, in qua 
illud principio lectores tenere ve- 
limus, Herodotum ipsum illam ur- 
bem adiisse singulaque perlustrasse, 
quae hic nobis describit. Hinc illi 
minime audiendi sunt, qui Assy- 
riam sive Babyloniam nostrum scri- 
ptorem invisisse nut negarunt aut 
certe in dubium vocarunt, cum 
ea, quae capp. 181—183. 193 —200 
enarrantur, satis indicent virum, 
qui has terras ipse peragraverit in- 
tentisque oculis et auribus accu- 
rate omnia observarit. Sic I, 183 
de statua Iovis disserens addit: #y@ 
pév piv ov eÎdov. Add. I, 193. 
Vid. Heyse Quaestt. Herodott. p. 
99. Hceeren. Ideen I, 2. pag. 159 
seq., qui bene adnotat Herodotum 
non ea tantum, quae ipse viderit, 
referre, verum etiam alia quaedam, 
quae cum ipsius aetate non am- 
plius existerent (ut v. c. mocnia a 
Dario iam eversa), ab aliis accepta 
eum retulisse probabile fuerit. E 
veteribus scriptoribus Ctesias po- 
tissimum de Babylone retulit, ex 
quo desumta sunt, quae apud Dio- 
dorum Siculum legimus I, 7 (Ctes. 


n - -° -- — -—- -— 


Fragmm. p. 397 seq.) in nonnallis 
copiosiora quidem Herodoteis. At 
que Ctesias, ut Herodotus, tum 
quae ipse viderat, tum quae aliis 
accepta referebat, memoriae pro- 
diderat. Reliquì scriptores, qui 
Babylonis urbis faciunt mentionem, 
alterutram horum secuti esse vi. 
dentur. Nec recentiori aetate de- 
fuere, qui locum urbis olim am- 
plissimae investigantes ruderaque 
invisentes perlustrantesque accura- 
tiora de his edocere veterumque 
auctorum descriptiones vel confir- 
mare vel refellere conarentur. In 
quibus praeter Niebuhrium alios 
laudat Rennel. pag. 546 ed. vernac. 
Sed Angli praecipue homines tanto 
cum studio atque industria in haec 
inquisiverunt, ut iam certius de 
his nunc statuere possimus; Zam. 
Claudius Rich, qui Brittanicarum re- 
rum procurator in urbe Bagdad, 
pluries invisit rudera, quae Baby- 
lonis esse feruntur, et compluribus 
scriptionibus inventa sua publici 
fecit iuris*); Robert. Ker-Porter.**), 
qui septem post annis in iisdem 
regionibus ruderibusque perlustran- 
dis accuratissime versatus ita de 
his disseruit, ut facile omnium con- 
sensu eos, qui ante ipsum has re- 
giones inviserant ac descripserant, 
vicisse perhibeatur. Quem cum iure 
ducem assumserit Heeren., l. l. p. 
158 seq., nos quoque enm in sin- 
gulis Herodoteae narrationis verbis 
illustrandis ducem sequamur necesse 
est, additis iis, quae ab co inde 
tempore aliorum virorum doctornm 
cura pervestigata accesserunt. Hic 
in universum monitos velimus le- 
ctores ex eodem Hcecrenio (1. l. p. 
175), quae veteres scriptores, in- 
primis Herodotus, de loco et am- 


*) Conf. Fundgruben des Orients III, 2, p. 129 seqq. 3 pag. 197 seqq. IV, 1. p. 86 
coll. Classical fourn, Vol. XII. p. 287 seqq. ac praecipue: Narrative of a journey to the 


site of Babylon, memoir on the ruins etc. (edited by 


43 seqq. 1 
Babylon by Major Rennel. 


*) Travels in Persia, ancient Babylonia etc. London. 1822. 4. Vol. Il. 


i8 widow). London 1839, p. | seqq. 


seqq. I61 seqq. Ac p. 107 seqq.: Remarks on the topography of ancient 


p. 283 Keqq. 


Ac vel antea has regiones pesanti cri Macd. Ataneir; vid. Geographical Memoir of the 


Persian Empire (Lond. 1813.) p. 272 seqq. 
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BLAus"° xéstair Év medio peyaio, uéyados tovoa pitormov Éxa- 
orov elxoor xal Exatov otadiav, Éovons terpayavov: ovtor 


bitu Babylonis veteris tradiderint, 
ca, quoad ex ruderibus adhuc ex- 
stantibus colligi potest, maxime vi- 
deri probabilia optimeque confîir- 
mari et situ et magnitudine ruina- 
rum, quas isti peregrinatores per- 
quisiverunt. Nec omnino talia a 
re ipsa abhorrere, monstrant ea, 
quae de urbe haud minoris ambi- 
tus atque magnitudinis apud Sinas 
exstructa recentioris aetatis pere- 
grinator Marko Polo, haud dubiae 
fidei vir, narrat perquam similia iis, 
quae de Babylone pater historiae 
retulit. Vid. Heeren. ]. l. pag. 
192 seq. His addo Angli peregri- 
natoris disquisitionem de ambitu 
moenium Babylonicorum ipsiusque 
urbis, Buckinghami Itinerar. in Me- 
sopotam. Berolin. 1828. cap. XXIII. 
pag. 492 segg. ,,Add. Drummond. 
in The classical Iournal Vol. XVI. 
p. 149 seq., ubi de auctoritate huius 
descriptionis Babyloniorum urbis 
. ete. disputatur; et Hirt.: die Ge- 
schichte der Baukunst bei d. Al- 
ten I. p. 134 seqq.‘‘ Cr. Monnit 
etiam de Babylone ex recentiorum, 
quos supra nominavi, itinerariis 
Van der Chys in Commentar. geo- 
gr. in Arrian. (Exped. Alexandr. 
III, 16) pag. 63 seqq. Nostra ae- 
tate, ut de aliis taceam peregrina- 
toribus, qui veteris Babyloniae re- 
giones perlugtrarunt (vide C. Ritter: 
Erdkunde XI. pag. 867), certatim 
viri docti, et Angli et Galli, qui 
in has regiones profecti sunt, sin- 
gula accuratius definire atque il- 
lustrare studuerunt, quorum oper 
sane effectum est, ut multa, quae 
antea dubia erant, certius nunc et 
accuratius constituere liceat. Emi- 
nent inter Anglos celeberrimus /. 
Layard (Discoveries in the ruins 
of Nineveh and Babylon etc. Lond. 
1853. Chap. XXII seqq.), Che- 
sney, alii; inter Gallos landin, 
Fresnel, Oppert, e quibus quid pro- 
fecerimus, suo loco indicabimus. 
Inter historicos quoque consuli po- 
terit Grote history of Greece III. 
p. 395 seqq. Conspectum eorum, 


quae adhuc supersunt, dedit nuper 
Wheeler: The geography of Hero- 
dot. p. 254 seqq. 

ovoa toravtn dn ris] Haec ver- 
ba a sequenti mods ita disiunxzit 
Schweighaeuserus, ut 70%16 ad xée- 
tas pertineret. Revocavimus cum 
recentt. edd. priorem distinctionem, 
aptiorem illam quidem. 

«feto È v medio peyeio] Quae 
quidem verissima esse nemo nunc 
dubitat, ubi de situ Babylonis il- 
lorum peregrinatorum studiis ac- 
curatiora sumus edocti. Qui in eo 
fere consentiunt, ut rudera, quae 
meridiem versus ab urbe Bagdad 
duodecim milliaria geographica pro- 
ficiscenti ad vicum Zilla, qui nunc 
dicitur, comparent, ampla ac di- 
spersa in utraque fluminis ripa, 
ad Babylonem veterem pertineant. 
Quare ab hoc vico, cuius situm ac- 
curate nunc definitum reperio apud 
Rich (Narrative etc. p. 176 seq.), 
plerumque proficiscuntue, qui hanc 
regionem perlustrare velint. Est 
quidem planities longe lateque pa- 
tens, olim cultissima, nunc rudis 
et inculta, ita tamen ut manifesta 
vestigia appareant, olim eandem 
cultissimam fuisse. Descripserunt 
illam in singulis praeter alios Rick, 
Porter, Kinneir, indequne Heeren. 
Ideen I, 2. p. 161 seqq. Ritter Erd- 
kunde XI. p. 868 seqq. Layard 1. 
1. p. 486 seqq. 499 seqq. Fresnel 
in: Moniteur 1853. 26 Mart., qui 
idem de Babylone pluribus expo- 
snit in literis ad Iulium Moll da- 
tis in Iournal Asiatique V Serie. 
T. I..p. 488 seqq. et T. II p. 5 
seqg. De Babylonis muris Belique 
templo exposuit quoque Streber in: 
Denkschrift. d. Miinchn. Acad. d. 
Wissensch. Vol. XXIV (Vol. V. 
class. histor. anni 1849) p. 131 seqq. 

ovroL ctedioL ts meQuodov x. t. 
4.] In ambitu Babyloniae urbis de- 
finiendo moeniumque mensuris ve- 
teres admodum dissentiunt. Hero- 
dotum secuti videntur Plinius H. 
N. VI, 26, Philostrat. Vit. Apoll. 
I, 25, Orosius II, 6. Sed Ctesias 


348 


HERODOTI 


otadio. tig meouodov tijs modios yivovrar sdvaravtes 07de- 

XOVTA XA. tetRaNAGIOL. TÒ Ev vuv péyados rodovtov Éoti rov 

Goreos toù BafvAaviov. èxexdounro di cds ovdiv «2A0 x0- 
6 


trecenta sexaginta tantum ponit sta- 
dia, teste Diodoro II, 7, Clitarchus, 
aliique frecenta seraginta quinque, 
et quidem, ut idem Diodorus re- 
fert, ea de causa, ut stadiorum nu- 
merus conveniret cum anni dierum 
numero. Inde eundem numerum quo- 
que prodit Strabo XVI. p. 1072 B. 
8. p. 738, tribus stadiis auctum 
Curtius: De reb. gest. Alex. V, 
1. 8. 14, totius operis ambitum 
CCCLXVIII stadia complecti scri- 
bens. Tu vid., quae adnotavi de 
his ad Ctesiae fragmenta pag. 401 
seq. coll. pag. 396 seq., ubi etiam 
recentioris aetatis viros indicavi 
doctos, qui diversas veterum sen- 
tentias secum conciliare studuerint. 
Sunt qui ex mensurae diversitate 
diversum quoque stadiorum nume- 
rum explicari posse credant, cum 
Ctesiae stadia Herodoteis fnerint 
maiora ingeque etiam numero pau- 
ciora, quamvis unam eandemque 
urbis amplitudinem declarantia. He- 
rodotum enim (ita post alios sta- 
tuit vir doctus in Recherch. nou- 
vell. sur l’hist. ancien. III. p. 56 
B8eq.) loqni de stadiis Chaldaicis, 
Ctesiam de Assyriis, quorum tria 
aequent Chaldaica quatuor, ut qua- 
dringenta octoginta Chaldaica re 
vera non differant trecentis sexa- 
ginta Assyriis. Sed Rennelio (Il. 1. 
pag. 534) Ctesiae et Clitarchi potior 
in hisce videtur auctoritas, quon- 
iam ipsi Babylonem inviserint ipse- 
que numerus stadiorum ab illis in- 
dicatus cum dierum anni numero 
mire conveniat; qualia re vera a 
veteribus in exstruendis aedificiis, 
urbibus haud neglecta fuisse nemo 
nescit. Conf. I, 189. 190. Tum 
vero moenium ipsiusque urbis am- 
bitus accedet ad novem fere millia- 
ria geographica, nisi, quod supra 
dixi, aliud stadiorum genus Hero- 
doteis stadiis maius hic intelligen- 
dum sit. Equidem ad Herodoteos 
numeros redire malim, ex quibus 
ambitus urbis duodecim fere millia- 


ria geographica aequabit. Etenim 
qui recentissimo tempore hano to- 
tam regionem accuratissime per- 
quisiverunt urbisque veteris ambi- 
tum ex ipsis ruderibus per plani- 
tiem sparsis constituere studueruni, 
in eo ferme consentiunt, ut quod- 
vis urbis quadratae latus, centum 
viginti stadia complectens, duode- 
cim milliaria Anglica, s. quinque 
milliaria Gallica (vocant Lieues), 
8. quatuor aut quinque horarum- 
Germanicarum iter habuerit: qui 
numeri ab Herodoteis non admo- 
dum recedunt, praesertim si cum 
R. Iacobs (De mensur. Herodot. p. 
20) statuas, omnes has numero- 
rum diversorum  notationes non 
ex accurata dimensione factas vi- 
deri, sed aestumatione tantum com- 
putatas. Et quis quaeso in tali- 
bus omnia tam perfecte congruere 
posse exspectaverit? Tu vid. Ker 
Porter ]. l. II. p. 384, quo bene 
iam usus est Ritter l. ]. p. 901 seq. 
coll. p. 875 seq., Fresnel ]. 1. T. II. 
p. 23 seq. 47 seq. Quibus nuno 
addi velim Boeckh. in: Monatsbe- 
richt. d. Acad. d. Wissensch. zu 
Berlin 1854. Febr. p. 87 seq. Hic 
vero tantus urbis ambitus ne cui 
nimius et ab omni vero abhorrens 
videatur, is cogitet velim omnino 
modum, quo apud orientis gentes 
urbes et oriri et habitari soleant. 
Ex imperatornm castris nomadum- 
que sedibus iam firmis ‘in victarum 
gentium terris oriuntur urbes am- 
plissimae, nostris tamen urbibus 
dissimillimae in aedium exstruen- 
darum more multoque spatio inter 
singulas aedes interiecto.° Unde 
minor quoque incolarum maultitudo 
pro tanto urbis ambitu. Forma ur- 
bis plerumque quadrangula, qua- 
lem hodieque Sinensium urbes quae- 
dam repraesentant. Plura Rennel. 
1. 1. pag. 535 seq. Hecren. Ideen 
etc. p. 155 seq. et Buckingham. 
I. 1. pag. 514 seq. Ritter. l. Ì. 
p. 902. 
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dopa ftdv Nuets iduev. tapoos utv rodta uv Badéa te nai 


evoéa xa) mAén Vdaros mrepidÉer' 


pata dè telyos mevtnuovta 


uèv anzéov Bactinicov é0v tÒ edgos, Uwpos dè dinxocicav xn- 


qécov. 


tapoeos — fadéa te xal evRÉa 
x. ©. Z.] De his adiectivorum in 
foeminino formis s@ pro eta ex Io- 
num more omnia dabit Bredov. p. 
157. Ad argumentum vix monere 
opus, neque fossae neque muri, 
cuius mensuras Noster hic indicat, 
quidquam adhuc superesse: id quod 
nemo mirabitur, qui quantas mu- 
tationes post Herodoti aetatem hic 
locus passus sit, cogitaverit ani- 
moque simul reputaverit, hos mu- 
ros ex opere latericio eoque admo- 
dum rudi fuisse exstructos. Conf. 
Ritter 1. l. p. 904. Fresnel I. I. 
II. p. 5 seq. 73 seq. Layard Dis- 
coveries etc. p. 493. 528. — In 
ipsis muri mensuris indicandis va- 
riant scriptores iidem ferme, quos 
modo in magnitudine urbis defi- 
nienda dissentientes reperimus. Vid. 
tabulam, quam post Larcherum (in 
annotat. ad h. l.) ipse dedi in 
fragmm. Ctesiann. pag. 403 ibiq. 
laud. Orelli ad Philon. Byz. $. d. 
pag. 114. coll. 112. Altitudinem 
moenium Ctesias ]. l., qui praeter 
alios hic consulendus et cum No- 
stro comparandus est, fuisse per- 
hibet quinquaginta dòoyvias, qui 
numerus apprime conveniret cum 
Herodoti mensura, si 77)yvs com- 
munis apud -hunc foret intelligen- 
dus. Nam 0gyvaì quinquaginta ef- 
ficiunt pedes trecentos, et TCIxELS 
ducenti pedes totidem, cum doyvia 
vulgo sex pedum sit, r7yts unius 
et alterius dimidiati. Cf. Ukert. 
Geograph. d. Griech. und Roem. I, 
2. pag. 75. Quae cum ita sint, 
Ctesiam volunt sua ab Herodoto 
desumsisse, ita tamen, ut cubitos 
Herodoti regios non satis attende- 
rit, sed eosdem communes ad or- 
gyiarum mensuram revocarit. De 
quo equidem nolim discernere, 
quamquam vix credibile est eum, 
. qui Herodotum refellendum et cor- 
rigendum sibi sumserat, quique 
meliora de his utique ipse edoceri 


0 dè BaorAitos mi, vs toù pergiov éotì niys0s pétcov 


potuerat, ex hoc scriptore sua hau- 
sisse vel negligenter adeo hunc de- 
scripsisse. Ctesiam igitur si sequi- 
mur, moenium altitudo accedet ad 
trecentog ferme pedes Rhenanos: 
Herodotum non vulgari sed regio 
cubito utentem si sequi placet, ali- 
quid adiiciendum erit, ita ut ére- 
centi lriginta vel potius quadraginta 
pedes Khenani prodeant. A quibus 
admodum sane recedunt ii, qui 
teste Diodoro et Strabone |. 1. moe- 
nium altitudinem quinquaginta tan- 
tum cubitorum esse tradiderunt 
scriptores recentiores, quibus etiam 
Curtins V, 1. $. 13 accensendus est. 
Sed his ipsis scriptoribus, qui vel 
Alexandri aetate vel postmodo flo- 
ruerunt, ab Herodoti aetate, qui 
ipse vix integros vidit muros a Da- 
rio (III, 159) sublatos, valde re- 
motis praeferenda videtur antiquio- 
rum scriptorum auctoritas, neque 
hanc discrepantiam eum in modum 
tolli posse putem, quem nuper pro- 
posuit R. Iacobs De mensur. He- 
rodot. p. 19. 20, Herodotum su- 
spicans de antiqui temporis muro 
accepta tradidisse, recentiores de 
posterioris aetatis muro post illum 
dirutum exstructo dixisse vel de 
interiori quodam muro, qualem 
praeter illum alterum exstitisse idem 
sumit: qua de re dicemus ad I, 181. 
Illam vero, quam nos Herodotum 
secuti posuimus muri altitudinem, 
neque ipsam videri incredibilem, 
si vel cum aliis Aegypti molibus 
ipsisque reliquis Babylonicae urbis 
monumentis comparetur, expresse 
monet Buckingham. l. l. p. 504. 
In latitudine muri indicanda He- 
rodotum idem putat mensuram ab 
imo fundo aestimasse, cum Curtius 
atque Strabo, qui triginta duo su- 
mant pedes, medium murum di- 
mensi esse videantur. 

o dè facidnios nijgxvs toù pe- 
Telov x. t. Z.] Eadem fere Lucian. 
Catapl. 16. Praeter Ukertum 1. lì 
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vid. inprimis Boeckh: Metrolog. Un- 
tersuch. p. 213 seqq., qui recte mo- 
nuit, tòv pérgiov rnyvv hic de 
communi Graecorum cubito unum 
Olympicum pedem et dimidium al- 
terius complectente esse intelligen- 
dum: quo ipso tribus dactylis quod 
maior dicitur cubitus regius, qui 
idem est atque Babylonius, id de 
ipsis regiis quoque dactylis proba- 
biliter erit intelligendum, ut bene 
vidit Boeckh atque Bertheau: Zur 
Gesch. d. Israelit. p. 78 seq., qui 
cubitum vulgarem habere lineas 
Paris. 204 (et quod excurrit), re- 
gium 8. Babylonium 233 lineas Pa- 
ris. et quod excurrit, arbitratus 
est, omnemque differentiam utrius- 
que cubiti ad numeros VII VIII 
revocandam esse. Add. eundem 
Boeckh. in: Monatsbericht. d. Acad. 
d. Wissensch. zu Berl. 1854. Febr. 
p. 77 seqq. 89 seqq. et conf. etiam 
de Kleine Schrift. p. 109. 


Cap. CLXXIX. 


Pva te Ééx tris taQQOov 7 Yi 
avarciuod n] îva hic tommov 
esse nemo nescit, sive accipias ubi 
sive quonam, i.e. quem in usum; de 
quo disputat Schweighacus. in Lex. 
Herod. s. v. Tu vid. Herod. II, 
150. III, 6 ibique nott. — averci 
povyv eodem insumendi significatu I, 
179. IV, 35. coll. I, 72. II, 11. 31. 
125 etc. Confer praeterea Zonar. 
pag. 206. — In proxime antecedd. 
ad ér1peeoa: conf. Hesiod. Theog. 


EnllvBevov tnv yNv tnv x toù 
dovyuaros ixpegopévnv] Articulum 
tyv post y7v e libris cum recentt. 
adscivimus. — In planitie tanta, 
qualis est Babylonica, defuerunt 
utique lapides, ad exstruenda ae- 
dificia apti, qui nou nisi e regio- 
nibus septentrionalibus secundum 
Euphratem fiuvium advehi pote- 


rant. Sed huic incommodo vel in- 
opiae egregie ipsa natura prospe- 
xit; lapidum enim loco illic inve- 
nitur optima terra latericia, qua 
vel tosta sub sole, vel cocta in 
caminis lateres tam solidi firmique 
conficiuntur, ut hodieque eorum 
rudera supersint, inscriptionibus 
integris adeo repleta. Id quod re- 
centiores peregrinatores satis pro- 
barunt. Conf. Heeren. I, 2. pag. 
147 coll. Muenter. l. l. pag. 121 
seqq. 126. Quare ne mireris ta- 
lem materiam aedibus struendis et 
aptissimam et natura ipsa quasi 
editam; hoc fortasse magis mirum 
videri queat, Babyloniis lateribus, 
qui characteribus literarum insi- 
gnes crebro adhuc inveniuntur, si- 
miles reperiri in hypogaeis The- 
baicis ct ipsos literis insignes. Mo- 
nuit Cr. ex Iomard. in Descript. 
de l’Egypt. antiqq. Vol. II. p. 368. 
De aliis fictilibus Babyloniorum 
operibus idem laudat Paciaudi in 
Monumm. Peloponn. II, 39 et de 
inscriptionibus laterum Muenter. 
Antiquar, Abhandll. p. 127 seqq. 
135. Add. Rich 1. supra l. p. 182 
seqq. Grotefend: Neue Beitrlge 
zur Erltiuter. d. babylon. Keilschrift 
ete. Hannover. 1840. p. 6 seqq. 
et: Erliuterung der Keilinschriften 
babylon. Backsteine. Hannov. 1852. 
Atque in universum de his conferri 
poterunt, quae affert Ritter 1. l. 
pag. 881 seqq. Layard |. 1. p. 499. 
507 seq. ac praecipue p. 531. Ches- 
ney: Expedition for the survey etc. 
II. p. 604 seq. Fresnel l. I. p. 
7 seq. 73., qui Babylonis muros e 
rudibus lateribus quidem exstructos 
ponit, sed superinductos lateribus 
igne coctis atque bitumine con- 
iunctis. 

Flnvoavtes dè mil vBovg] Fixvey 
nxl(vdovs aequat fere Latinorum: 
ducere lateres, Nostrates: Ziegel 
streichen. Nec differunt r71v80v4- 
xòg, mrAvdovixtiv, quae e Polluc. 
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Onomast. VII, 163 laudat Wesse- 
lingius, alia quaedam addens e La- 
tinis scriptoribus. Infra II, 136 
est xZ(vdovs elQuoav, eodem 
sensu, quocum comparat Wesseling. 
Nahum. III, 14. 

télpori qoswpevo: copalto Feg- 
BN] i. e. luti s. calcis loco, qua 
singula coniungi et compingi s0- 
lent, utebantur asphalto calida 8. 
bitumine calido. Namque regio ista 
cum calce careat, bitumine, quod 
frequentissimum illic hodieque in- 
venitur, uti potuerunt et re vera 
usi sunt. Praeterea ligno ac trun- 
cis, quibus ad aedificia struenda 
opus est, cum aeque careat ista 
regio planissima, arundinum cra- 
tes illorum loco stipabant inter la- 
terum ordines, quo eodem ducebat 
regio arundinum feracissima. Unde 
satis patet, universam hanc stru- 
endi consuetudinem cum terrae 
ipsius indole ita convenire, ut aliud 
quidpiam locum habere non potue- 
rit, nec mirum sit hodieque ex ru- 
deribus aedium Babylonicarum di- 
spersis cognosci posse, quam vere 
de his tradiderit historiae pater, 
quocum ipsa sacra scriptura con- 
sentit, Genes. XI, 3, ubi de turri 
Babylonica exstruenda sic legimus 
(e versione Theod. Bezae): ,,for- 
memus lateres et excoquamus opti- 
me: sic fuerunt eis lateres pro la- 
pidibus et bitumen illius fuit eis 
pro intrito‘‘: e quo loco merito 
profecit Ritter. l. 1. p. 877. At- 
que idem de Beli turre asserit 
Strabo XVI. p. 738 atque Arrian. 
Exped. Alex. VII, 17. Cf. Heeren. 
1. 1. p. 147. 148 coll. 187 seq. — 
De asphalto qui egerint, eos cita- 
vit Creuzerus ad Bekkeri Specim. 
Philostrat. pag. 83 not. 

al dia Toijuovta douav miiv- 
Fov taQGOdE salenov .diaororfa- 
Loyteg] i. e. tricesimo cuique laterum 
ordini arundinum texta inter stipantes. 
,,Simplex verbum Sani tit, 
Scholiast. Lucian. in Catapl. t. III 
p. 179 ed. Bipont. exponit mvad- 
berv, meoufadiery, orteyaterv, cua- 


terv.‘° Cr. Ad dopo notat Gram- 
mat. Graecus in Bekkeri Anecdd. 
I. p. 89, 8: dopowv:, 0Ù% éxl tn 
olslag, dia” ép°” ov Î cvrydea 
terter: ‘Hoodoros TOTP xal dev- 
téeo (II, 127). Inde dopos ndly- 
80v est, explicante Wyttenbachio 
in Selectt. historr. pag. 353, ordo 
laterum 8. una linea singulorum la- 
terum deinceps iuxta se invicem po- 
sitorum, ut in simili re II, 127 et 
apud Polyb. X, 22, 7 (ubi cons. 
Schweighaeuser. T. VI. p. 637.). 
Idem tamen vir doctus aliquid de- 
siderat ad narrationis perspicuita- 
tem et singularum partium intelli- 
gentiam, praesertim in illo reun- 
xoyvte, tum quod nulla mentio fiat 
materiae, praeter bitumen, inter 
pauciores aut singulos laterum or- 
dines interiectae. Ac sanequam 
mirum videri potest, tricesimo cui- 
que laterum ordini tantum, nec vero 
singulis ordinibus aut certe com- 
pluribus crates arundineas interpo- 
sitas esse. Quare Salmasius ac 
post eum Wesselingius locum ita 
accipi malunt, ut (riginta ùms la- 
terum ordinibus crates istae interpo- 
sitae fuerint. Sed vereor, ut ipsa 
Graeca verba, qualia nunc legun- 
tur, talem interpretationem admit- 
tant; nec ullus mihi certe innotuit 
locus, ubi dia cum genitivo tale 
quid exprimere potuerit. — rag- 
covs xalauov dicit texta, crates 
arundineas, non alas arundinum, 
quemadmodum olim reddiderant. 
Graeci explicant rZéyuata; cf. Gre- 
gor. Corinth. de dial. Ionic. $. 107 
ibiq. interpr. et Thucydid. II, 76, 
ne alia afferam. Ad rem ipsam ad- 
monet Schweighaeuserus in Taver- 
nerii Itinerario l. II. cap. 7. inve- 
niri similem muri veteris descri- 
ptionem, in quo interserta fuerint 
inter laterum ordines strata arun- 
dinea. Nos nolumus repetere, quod 
modo ex Heerenio adscripsimus, 
eadem omnia, quae de moenium 
exstruendorum ratione soribit He- 
rodotus, ruinis adhuc superstitibus 
optime confirmari, illasque crates 
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arundineas laterum ordinibus inter- 
sertas integras nunc quoque con- 
spici optime servatas, ut ante breve 
tantum tempus intersertas eas esse 
existimes. Invenerunt Beauchamp, 
Niebuhrius, de la Valle, alii, has 
crates arundineas lateribus inser- 
tas, sed altero quoque aut etiam 
sexto, septimo et octavo in ordine. 
Quibus testimoniis cenfisus Ren- 
nelius existimat, in Herodoteo tri- 
ginta laterum numero mendum sub- 
esse a librariis commissum. Conf. 
Geogr. Herodot. p. 559. @Quare 
Stegerus Praefat. ad Herodot. pag. 
X seq. voces dà Termuovta cor- 
rigi vult in dvo 7 terdv xov, ubi 
dvo positum sit pro dvavr, et n 
nitivus pendeat a praepositione 
in verbo diaotorfaferv, XOV vero 
esse circiler. Et qui nuperrime has 
regiones invisit monumentaque de- 
scripsit, Buckingham., confirmat 
priorum peregrinatorum narratio- 
nem de cratibus arundineis quinto 
aut sexto laterum ordini interser- 
tis, causasque investigat, cur ita 
fecerint Babylonii. In numero la- 
terum, quibus crates iniectae fue- 
rint, facile mendum irrepere po- 
tuisse ipsi quoque probabile vide- 
tur. Conf. eius itinerar. in Meso- 
potamiam (Berolin. 1828) pag. 449. 
505. 

indvo Sè toù teigeos mao tà 
fegato] i. e. super muro ad ipsas 
eius extremas partes s. in extre- 
mis eius partibus, in utraque muri 
ora. 

olunuarta uovvonwda Edsuav, 
tetoaupéva 5 @XXn20] Sequimur 
in his explicandis Wyttenbachium 
1. 1. p. 354 interpretantem: «aedi- 
ficia unius membri, unius conclavis, 
quorum facies (i. e. anteriores par- 
tes) adversae sunt, i. e. ad se in- 
vicem conversae. Bic olim olmmnuara 


povvoxoia iam acceperat Grono- 
vius, nec aliter fere Larcherus 
turres unius conclavis intelligens; a 
quo non valde abhorrent Lauren- 
tius Valla atque Aemilius Portus, 
quibus sunt domunculae unius conti- 
gnationis. ‘Quoniam vero x@Zoy 
vulgo /2/us significet, Schweighaeu- 
serus mavult intelligi domuncules 
unum continuum latus, unam conti- 
nuam superficiem offerentes, id est, 
contiguas et uno {tenore continuatas. 
Quod mihi non persuasit. Negris 
allata Larcheri interpretatione sibi 
videri ait indicari aedificia 40y0- 
Hétora, quae non nisi unum ha- 
beunt ustwrov. Italus interpres 
expressit: casipole d’una sola faccia, 
idque propter II, 126, ubi xa020y 
eodem modo inveniatur, tuetur con- 
tra corum interpretationem, qui de 
uno conclavi cogitant. ,, Piuttosto,“ 
haec sunt eius verba, ,,qui lo sto- 
rico accenna ch’ esse non conte- 
nevano nessun cortile e non ave- 
vano che una facciata.‘ 

tO pécov dì tov olunuataoy — 
nequeiagiv]) Ex eodem Tavernerii 
itinerario (II, 8) hic adscribit 
Schweigh., in ca regione, ubi olim 
Babylon urbs steterit, muri reli- 
quias conspici ea crassitudine, ut 
sex vehiculis una fronte currenti- 
bus spatium fuerit, lateres prae- 
terea igne coctos denorum esse 
pedum in longitudinem et latitudi- 
nem, trium pedum altitudine. 

avi dè éveoraoi — qadutar ma- 
cai] Affert Iesaiae locum XLV, 2 
Larcherus, ubi itidem aeneae por- 
tac memorantur. Herodotei loci 
bene memores fuerunt Graeciì inter- 
pretes ad Homer. Iliad. IX, 383, 
ubi Thebae Aegyptiae celebrantur 
Exatourvior; conf. Eustathius ad 
h. l p. 758, 15 et ad Dionys. 
Perieg. 1005, — ora@uol in seqq. 
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«oquirtos é to év BafvAavi teîyos Exopiodn. Teretgioro uév 180 


vuv n Bafviav teso todi. tori dì ddo pagosa ris r6- 


sunt postes portae, auctore Polluce 
Onomast. I. $. 76 et Hesych. 8. v. 
ùomxéodvoe superiora portae li- 
mina, superliminaria, ut dicit Wyt- 
tenbachius (Selectt. historicc. p. 
354), quia sunt limina superiora, 
id est, trausversa pars, quae duos 
postes superne iungit, limini oppo- 
sita atque ornamentis pro more in- 
signita; conf. Boetticher Tektonik 
lI. B. 1V. p. 93 seq. 

“Is ovvoua avti]) Vix dubium 
esse potest, ab Herodoto eam in- 
dicari urbem, cui nunc nomen est 
Hit, ubi adhuc fontes isti fervidi 
ac fumantes conspici dicuntur, ipsa- 
que famà, si penes Herbelot. fides, 
servata est, hoc bitumine Babylo- 
nem olim fuisse exstructam. Cf. 
Rennel. 1. ll pag. 552 et Heeren. 
Ideen I, 2. pag. 148, qui bene ad- 
dit, hosce fontes non unicos in il- 
lis regionibus esse, verum praeter 
alios in Tigri frequentes inveniri. 
Ac praecipue nunc consulendus est 
Ritter (Erdkunde XI. p. 749 seqq.), 
qui non solum veterum testimonia 
de hoc loco excussit, docuitque 
eam urbem, quae Aeipolis vocetur 
apud Isidorum Char., non differre 
ab Herodotea, verum etiam e re- 
centiorum peregrinatorum (Ains- 
worth, Wellsted, Chesney, aliorum) 
observationibus ea attulit, quae He- 
rodoti narrationem plane compro- 
bant veraque esse, quae de bitu- 
mine illic proveniente Noster scrì- 
bit, ostendunt, cum adhuc tanta 
asphalti copia proveniat, quae ad 
urbem exstruendam sufficere vi- 
deatur. De ipso fluvio, qui dici- 
tur Zs, nemo veterum recentiorum- 
que quidquam dixit. Quae enim 
ex Etymologo atque Eustathio lau- 
dat Wesselingius, nil adiuvant nec 
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aliunde nisi ex ipso Herodoto de- 
prompta videntur. Nostra aetate 
qui haec loca inspexerunt, nihil de 
fluvio narrant, sed omnem regio- 
nem fontibus abundare scribunt 
largam aquarum copiam praebenti- 
bus: quam ipsam fluvii 8. rivuli 
(sì qui omnino exstitit, neque ca- 
nalis fuit in Euphratem deductus) 
in locum nunc cessisse existimes 
cum Rittero 1. l. p. 750. Minime 
vero hoc tale est, quod Herodoti 
fidem diminuere possit, bene no- 
tante Breiger. in Geograph. Herod. 
Specim. pag. 54 seq. Caeterum 
hunc Herodoti locum de urbe et 
fluvio, cui nomen /s, exscripsit Ste- 
phanus Byzant. s. v. "Is. Conf. Eu- 
stath. ad Iliad. p. 877, 16 s. 827, 
19 coll. Etymol. Gud. p. 279, 3. 
ex Schol. Theocrit. XVI, 100 ab 
Aderto editus pag. 49. De ipsa 
voce disputat Lobeck in Diss. I. de 
nominn. Gr. L. monosgyll. (Regi- 
mont. 1833) p. 13. — “£copfot 
eopaltov sunt grumi bituminis ìn 
ipso fluvio inter eius undas editi, 
quales adhuc in istis  regionibus 
haud raro cernuntur. &vadidovat, 
quod intransitive Noster adhibuit 
VII, 26, hic valet edere, emittere, 
aufsteigen lassen, ut bene reddit 
Held ad Plutarch. Timoleont. cap. 
27 init. p. 52, ubi vid. 


Cap. CLXXX. 


Tetsizioro pi v vuv 7 Bafvicay 
teorw touòde] Vulgo et h, Il. et 
cap. 181 érste(gioro, quam sceri- 
pturam auctoritate Schellershemiani 
libri reiecimus, ut paulo post dislo- 
yet, cuius loco ex eodem libro nunc 
receptum diéoyet. De augmento 
reduplicato plusquamperfecti ne- 


364 


HERODOTI 


Àios* TO yo uécov avis rotauòs duéoyet, tO obvopa éou 
Ebporens. die dè te Aguevicav, Ev péyag nat Badvs al ta-8 
qus: étie dÌ ovtos és t)v Eoudgnv Palaccav. to av dr tel- 


glecto conf. I, 94 fin. — teoro 
touòde hic ad antecedentia spectat, 
cum alias ad ea, quae sequuntur, 
referatur. , 

TÒ ya@ péocov artie rmOTtaUog 
diéoyer x. t. 2.] Haec, multum olim 
disceptata aut in dubium vocata, 
nunc pro veris habenda csse mo- 
net Hecren. l. l. pag. 177, recen- 
tiorum peregrinatorum libros secu- 
tus, qui in utraque fluvii ripa ur- 
bem sitam contendunt ruderibusque 
adhuc inventis confirmant. Quae 
in occidentali fluvii ripa fuerit ur- 
bis pars, eam utique maiorem fuisse 
videri et antiquiorem;j orientalem 
minorem ac recentioris forsan ae- 
tatis. Praeterca Euphratem mul- 
tum ab eo cursu, quem olim te- 
nuerit, descivisse alioque se flexisse 
magnamque inde ipsius regionis, 
quam vetus urbs comprehendebat, 
inutationem esse factam, uno ore 
fere tradunt recentiores: conf. Kin- 
neir l. supra l. p. 279. Layard |. 
1. p. 492 seq. Fresnel (l. l. Tom. 
I. p. 33 seq.), Rennel apud Rich 
lì. 1. p. 122 atque ipsum Rich p. 
147, Ritter 1. I. pag. 896 seqq,, 
qui conspectum exhibuit ruderum 
in utraque fiuminis ripa conspicuo- 
rum ad ambitum totius urbis recte 
constituendum. Vide quoque Rich. 
p. 58 seqq. et de iis mutationibus, 
quae inde ab oppido Hilla in Eu- 
phratis cursu effectae sunt, Ches- 
ney: Expedition for the survey etc. 
T. I. p. 60 ibique tabellam ad- 
iectam. 

die dì E ’Aqueriwv x. t. 1] 
Eodem fere modo supra I, 72 de 
Halye: — d@éer dÉ ’Apueviov ov- 
0e0s. Ad rem ipsam quod attinet, 
vera Nostrum retulisse minime ne- 
gant, verum minus accurate illum 
dixisse contendunt minusque de- 
finite; id quod Herodoto eas re- 
giones, ubi Fuphratis sunt fontes, 
non visenti facile ignoscamus, prae- 
sertim cum Strabonem habeamus 
accuratius Euphratis fontes cur- 


sumque enarrantem XI. p. 521 seq. 
p. 792 A. Ac re vera ex illa fiu- 
vius provenit regione, quam Ar- 
meniam vocarunt veteres, vicinam 
Cappadociae, prope urbem, quae 
nunc dicitur Erzerum s. Arzerum, 
in eiusdom nominis provincia. Conf. 
Breiger. de difficil. geogr. Herodot. 
pag. 39 seqq. pluribus in ea ipsa 
inquirentem, coll. Rennel. pag. 505. 
Szabo Descript. Persic. imper. (Hei- 
delberg. 1810) pag. 38 seq. Cur- 
sum FEuphratis, nostra aetate ac- 
curatissime disquisitum praecipus 
cura ac diligentia viri peritissimi 
Chesney, persequitur Ritter 1. l 
p. 265 seqq. 682 seqq. 716 seqq. 762 
segg. 948 seqq. coll. X. p. 645 seq. 
8206. Quae singula qui cognoscere 
velit, is adeat mappas geographi- 
cas I—V, et VII—XI adiectas primo 
volumini operis: Chesney Expedi- 
tion etc.; de fontibus Euphratis vid. 
ibid. pag. 40 seq. 

tEisi dè ovtog és tnv “EovSeyr 
daiacc«v] Rubrum mare, quo alias 
non solum sinus Arabicus, sed to- 
tum quod vocamus Indicum mare 
una cum sinu Arabico Persicoque 
designatur (conf. nott. ad I, ì), hie 
ile uno sinu Persico intelligere li- 
cet, qui upud Herodotum non alia 
appellatione occurrit. Unde con- 
iecturam ducit Heyse (in Quaestt. 
Herodott. 104), in hoc sinu non na- 
vigasse Herodotum, neque omnino 
Indici maris oram accuratius per- 
spectam habuisse. Confer de his 
quoque Rennel. 1. 1. p. 463. Brei- 
ger. l. 1. pag. 11 seq. et supra ad 
I, 1 adnotata. — De é&érei conf. 
supra ad I, 6. 

TÒ dv dn teîxog ÉnctegOv rods 
ayudvas È tÒòv rorauov finiata:] 
i. e. murus utrimque (i. e. ab utra- 
que fluvii ripa vel potius: murus, 
quo utraque urbis per Euphratem 
in duas partes divisac pars cingi- 
tur) brachia habet ad finvium de- 
ducta s. muri brachia tum in orien- 
tali tum in occidentali urbis parte 
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ad fiuvium, qui urbem dividit, 
pertinent. ,,Quod sequitur TÒ amò 
Tovtov, intelligo de eo spatio, quod 
ripa fiuvii inde ab uno muri bra- 
chio usque ad alterum obtinet. Ubi 
enim muri brachia fluvium attin- 
gunt, inde inflexam dicit procedere 
utrinque (i. e. iuxta utramque flu- 
vii ripam) maceriam ex coctilibus 
lateribnus, quae utrique fiuvii labio 
praetendatur, dum ille urbem per- 
fiuat.‘ 

ai immapra) — nagatesive] Loci 
atructura utique impeditior, sensus 
ipse vix dubius. Absolute enim 
posita videntur verba tò dò tov- 
tov, ai imuuauraì, aut certe ita, 
ut verbum, quod illa excipere de- 
bebat, mox neglectum, eique sub- 
stantivo, quod per epexegesin, ut 
Grammatici vocant, iunctum est 
priori (aé iminapral),- adstructum 
sit. Namque verba aî érixapral 
maQu geihos ENNTEQ0V TOÙ IMOTA- 
poù accuratius declarant spatium, 
quod ante omnino indicatum erat 
verbis tò d@z0 Tovtov, quodque 
ipsum fuisse addit maceriam, quae 
labio fluminis utrique practendatur, 
Nam xaqatetve: hic absolute 8. neu- 
traliter accipiendum. — Ad aiua- 
Gin conf. II, 69. 138 et VI, 134 
fin. VII, 60 coll. Pausan. VII, 21. 
$. 5. Eandem vocem infra com- 
memorat Noster I, 1951. De sen- 
ticetis intelligit Homer. in Odyss. 
XVIII, 358, ubi vid. Eustath. p. 
676 supr., monente Cr., qui addit 
Apollon. Lex. Hom. p. 65. 70 ed. 
Toll. Ad Herodotum magis facit 
Grammatic. in Bekkeri Anecdd. I. 
pag. 336, 6: Afuacia: rò éx gali- 
“0Y duodopnuivoy TeLgiov: uv- 
oios dì toîs muavd opivors déye- 
Tar poeypoîs N, tuves dor. 0v (sic.) 
xal oi "Ioves ovr® godvtar: dnioi 
dè ‘Heodotos Èv tn neotn: pav- 
ws. sì of mollo. tò gagiov «UTO 
tò Urò aluaciav requegouevoy al- 
paciay nadovorv. Add. Bachmann. 


Anecdd. I. p. 144, 17. Atque ante 
haec evulgata iam Winckelmann. 
Opp. I. p. 360 ed. Dresd. monue- 
rat, haud fuisse videri moenia ex 
integris lateribus superstructis pa- 
rata, sed qualia a Romanis post 
condita fuerint, lateribus scilicet 
extrinsecus quasi cortice circum- 
data, introrsum vero lapidibus, si- 
licibus, calce, id genus aliis reple- 
ta. In munimentis afpacia ubi oc- 
currit, est agger e lapidibus factus, 
Steinmall, Steindamm. Vid. Orelli 
ad Aeneam Tactic. cap. 2. pag. 127. 
— Cueterum ipsas huius molis rui- 
nas secundum flumen invenisse sibi 
videntur recentiores peregrinatores, 
Rich et Buckingham., cuius vid. 
Itinerar. in TA (Berolin. 
usi ag. 484 seq 
a! doro aUTò, pie minoes ol- 
e TELOQ0P0Y te val tETRwR0- 
AV] teLoRIPAY (pro vig. tea F0- 
g0v) Schwg. recepit e Schellershe- 
miano codice. Probare tamen vi- 
detur vulgarem formam a Cr. lau- 
datus Schaeferus ad Dionys. Ha- 
lic. de composit. verbb. p. 203, 
laudans Eustath. ad Homer. Ili. p. 
640, 1. (499, 10), VaEQW0VG, mr0- 
ivatéyovs, rolvowgodgpovs proferen- 
tem. Etenim Dionys. Halic. Art. 
rbhet. I, 3 Herodotum respiciens, 
sed in numeris declarandis memo- 
rif lapsus (05 xov xal ‘Heodoros 
mevtosgogpa nai tEopogpa pnoiy el- 
var È v BafvAavi) tamen in vocali 
producenda consentit. Intelligit au- 
tem Herodotus aedes trium et qua- 
tuor tabulatorum, amplas igitur al- 
tasque. 

ACTATETUNTAL tas 0do0s l8elag] 
i. e. urbs — divisa s. dissecta est 
in vias ad rectam lineam ductas. 
Schweigh. explicat: ANTATETLIMÉ- 
vas Éyet tas Odovs, nec melius 
opinor Matth. Gr. Gr. pag. 564: 
Gore lBelas elvar, rectius Kueh- 
ner. Gr. Gr. $. 562. not. 5. de ver- 
bis dividendi et similibus cogitat, 
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quibus in activo duplex additur ac- 
cusativus, in passivo alter rema- 
net. In verbis proxime sequenti- 
bus voculam tes ante érmagolas 
deletam vult Valckenarius, ut sen- 
sus is fere inde enascatur: in vias 
urbem divisam fuisse, ceteras qui- 
dem rectas, sed transversas, quae 
ad flumen ferebant. Nec tamen his 
paruit Schweighaeuserus, optime 
loci sensum indicans, et ante eum 
Schaeferus ad Greg. Corinth. p. 
504. Est enim haec Herodoti sen- 
tentia: per urbem ductas esse vias 
rectas s. ad lineam sectas, tam reli- 
quas sese ailas) quam’ transversas 
(tas érmapoias), quae ad flumen 
tendebant. Omnes igitur vias, quot- 
quot per urbem ductac fuerunt, 
rectas fuisse vult sive ad lineam 
sectas. — Ad #y0voes, cuius loco 
edd. vett. dyoroas, conf. I, 191. 
mvildes tnfoav) inijoav dabant 
libri, quibus iure recentt. editt. sunt 
obsecuti. Vulgo ér7500v, quod 
Werferus in Actt. philologg. Mo- 
nacc. I. p. 104 mutatum voluit in 
érnecav; haud recte, vid. modo 
Bredov. p. 406. Infra VII, 176 
eodem modo xvlai fafjoar. lad- 
Qai quae deinceps appellantur, non 
aliae sunt atque 0dol, quas ante 
vocaverat, viae 8. plateae urbis. 
Cr. confert Eustathium ad Odyss. 
XXII. pag. 777, ad Iliad. pag. 
1108, Schweighaeus. ad Athen. XII, 
07. p. 540. Animadverss. t. VI. 
p. 469. Add. Gregor. Corinth. p. 
505 ibiq. Koen. et Bast. ,,Bois- 
sonadius ad Aristaenet. pag. 359 
e, glossa codicis affert: Aavoag’ 
tas miatelas Suuas. Contra Co- 
raes (ad Plut. Crass. vol. III. p. 
429) ex Eustathio atque Hesychio 
Ravoav exponit orevorov 7 dUunv 
otevnv, minime vero mlateîay 6v- 
4nv. Ac denique Psellus Epist. 
XXVI. (in Seebod. et Friedemann. 


181taì és aUtOòv tòv morapov. Toùro utv d) to teîzos Tapné doti. 


Miscell. II, 4. p. 620) scribit: tne 
dì Zaveas tov xelllov dodelene 
poi, ubi conf. not.‘ Cr. 

p00v dì xal avra: gatlusc:] Et 
eas portulas aencas esse dicit, 
quemadmodum illas, quas in muri 
exteriori ambitu ex acre factas me- 
moraverat I, 179. Addit, et ipses 
has portulas (nt vias singulas) ed 
hunc ipsum fluvimun ducere. In quo 
quod offenderit Werferum 1. l. I. 
p. 33, ut verba xal avral de- 
lenda censeret, equidem non satis 
perspicio. Sunt illa addita maiori 
quadam cum vi, ad faciliorem loci 
intelligentiam atque perspicuitatem. 
Haud quidem nego, illis remotis, 
locum intelligi posse, verum idem 
contendo, lHerodotum ea pro more 
suo addidisse sive repetiisse ad me- 
liorem descriptionis suae intelligen- 
tiam, ne ulla dubitatio legenti re- 
linqueretur. 


Cap. CLXXXI. 


Tosro pèiv dn to teîgos Feogni 
éoti] Intellizit murum exteriorem, 
de quo I, 179, sive munimentum 
istud exterius, quod urbem adver- 
sus hostium impetus extrinsecus 
tueretur. IHunc murum maiorem 
d00Nnx vocat, ut qui urbem eo 
modo, qu. lorita, hominem tuea- 
tur atque protegat. Sic exponit 
Schweigh. in Lex. Herodot. I. p. 
328 seq., ubi similem Dionis Cassii 
(LXXIV, 10) locum profert, qui 
eadem voce utitur de muri parte 
quadam in describenda Byzantio- 
rum urbe. Italus interpres No- 
strum dicere censet ,,con più ardita 
figura.‘‘ Maiorem difficultatem ex- 
hibent, quae sequuntur verba: Ére- 
ov dé E0d0dEv teÙgOS mEQLDE21, ov 
molla TÉ codeveoregov toÙù Ért- 
Qov tE‘X#08, otsIvotegov dè, in 
quibua retinni verbum meeudeì a 
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nonnullis codd. omissum, sed scripsi 
medie, ut supra I, 178, probante 
Bredov. p. 373; idem verbum ea- 
dem significatione adhibuit Homer. 
Ili. VI, 320. VIII, 494. Odyss. 
XXIV, 208. coll. Plutarch. Morr. 
(II.) p. 705 A. Schweighaeuserus 
1. 1. baec verba de illo muro, qui 
secundum utramque fluvii urbem 
permeantis ripam ductus erat, ai- 
pag.)ny Noster dixerat, intelligi 
vult. Quod fieri posse negat R. 
Iacobs: De mensur. Herodot. p. 19, 
cum, hoc si indicare voluisset No- 
ster, rÒ dè Fregov utique scriben- 
dum fuisset: quare de alio prorsus 
muro intra illa, quae antea descri- 
psit, moenia ducto hic cogitandum 
esse censet, adeo ut duo Babylo- 
nem circumdederint muri vel, quod 
illi verisimilius videtur, secundum 
fiumen singuli tantum muri exsti- 
terint, sed reliquum urbis monu- 
mentum e duobus muris constite- 
rit. Equidem ut minime interce- 
dam, si quis cum eodem viro do- 
cto verba antecedentia tovro uèv 
dn to tsixos dwené éori de omni 
urbis munimento, inclusis quoque 
muri partibus secundum utramque 
fluvii ripam ductis, intelligere velit, 
ita quominus verba seqq. de altero 
sive secundo muro intra illum du- 
eto circa urbem intelligam, vel eo 
prohibeor, quod huius alterius muri 
nullum adhuc vestigium reperi, cum 
omnes scriptores de uno tantum 
muro loquantur, neque quisquam 
huc retulerit Iosephi (contr. Apion. 
I, 20) vel potius Berosi verba de 
Nebucadnezare, qui: vneoepaleto 
toeîs uèv ts Evdov molews regi 
Bo20vs, rosis dì tis Few n0.806, 


tovs uèv éE Ci, niivdov nol 
dopaltov, toÙs 8E avre ti 
xdlvBov. Itaque in Schweighaeu- 


seri sententia acquiescere malim. 
tetelyioto Èv péow, Èv to pèv 
ra Bacini x. t. 1.) Vulgo: ‘iv to 
nev tà fear quod retinuerunt 
Schweigh. et Gaisfordius; unus li- 


Cd 


ber Florentinus elev. Gronovius 
correxerat év to uèv tà f., cui 
adstipulatur Wesselingius ad Dio- 
dor. II, 8 provocans, itemque Be- 
nedict. in Actt. sem. reg. Lips. II. 
p. 284. Koenius maluerat #y ro 
uèv ÉvÌ, quod responderet verbis 
sequentibus év dì to frtop. Sed 
magis placuit iis, qui post Hero- 
dotum edidere, Gronovii emenda- 
tio, quam impugnavit Schweigh. 
vulgatae lectioni patrocinans, in 
qua verbum ev necessarium esse 
vult, vel propter ea, quae sequan- 
tur és Ri tovto ÉtL #0v, neque 
vero attendit formam epicam 7]8v 
in Herodoto ferri non posse. Quare 
Gronovii emendationem unam pro- 
bam iudicarunt Struve (Specim. 
Quaest. Herodd. I. p. 37 not.), vir 
doctus in Ephemeridd. Ienenss. 
1817. nr. 105. p. 383, et Bredov. 
p. 59 et 405; quos merito secuti 
sunt Dindorf et Dietsch. Ad ver- 
bum tereiyioto (in quo augmenti 
reduplicatio negligitur, ut I, 180 
init.) pertinent sequentia: ta fa- 
cuinia et diòs BpZov igor, neque 
igitur impersonaliter illud erit ac- 
cipiendum, cum ex Herodoti sen- 
tentia utrumque aedificium, et re- 
gia aula s. palatium et Iovis tem- 
plum, in magno et amplo spatio, 
quod muris inclusum erat, exstru- 
ctum cogitari debeat. Itaque He- 
rodoti verba sic accipio: Zn utra- 
que urbis parte eaque media (exstru- 
cta et) muris circumdata erant, in 
altera regium palatium cum 8. în 
inagno validoque circuitu, in altera 
Iovis Beli templum aeneis portis in- 
structum. Gaisfordius, qui vulga- 
tam lectionem 7ey retinet, repetere 
mavult e superioribus ipsum tetet- 
gioto indeque sic locum interpre- 
tatur: in utraque urbis regione mu- 
nimenta exstructa erant: in ea sci- 
licet, in qua regia aula, munimentum 
erat vastum validumque. Quae inter- 
pretatio mihi quidem ab Herodoti 
sensu aberrare videtur, cum Hero- 
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dotus de uno tantum aedificio re- 
* gio vasti et validi circuitus loqua- 
tur, illam vero interpretationem si 
sequaris, bina distingui debeant, et 
ipsum munimentum, et regia aula, 
utrumque in una eademque urbis 
regione exstructum. — Verba #v 
péco de centro mathematico s. geo- 
metrico, quod dicunt, intelligi non 
° posse monet Fresnel l. l. II. p. 
25 seq. et p. 49 seq., coll. Rich. 
p. 145; etenim in orientali Euphra- 
tis ripa quae hodie supersunt ru- 
dera, ad regiam arcem 8. palatium 
pertinentia, id ipsum in media urbe 
orientali exstructum haud fuisse do- 
cent; quare év u#0© ad mediam ri- 
pae orientalis, quam urbs occupa- 
bat, partem spectare idem vir do- 
ctus censet; de Beli templo si quae- 
ras, hoc sane in media urbis occi- 
dentalis parte situm cogitari pote- 
rit, quod ipsum quoque declarant 
ruinae quaedam, vel unius lorae 
distantia meridiem et occidentem 
versus ab hoc templo s., ut nunc 
vocatur, Birs Nimrud detectae, quae 
ad veterem Bahyloniam aeque per- 
tinuerunt, ut observat idem Fres- 
nel. Atque hic omnino respicien- 
dum videtur, apud Graecos haud 
raro locutiones #v péoo, els pégov 
latiori sensu exhiberi (conf. modo 
Herod. IV, 97. 161. VI, 129 ibi- 
que adnott.), adeo ut hoc quoque 
loco historiae pater verbis Év p#om 
indicare voluisse videatur, utrum- 
que monumentum (ct palatium cet 
templum) non in extremis utrius- 
que urbis (et orientalis et occiden- 
talis) partibus, quae ipso8 muros 
urbem cingentes attingant, situm 
fuisse, sed in ipsa urbe, inter alias 
incolarum urbis habitationes hisque 
ipsis circumdatum et inclusum. 
év to uèv ta Baciigia] Fuerunt 
qui Diodoro auctore 1. 1. has aedes 
regias in occidentali urbis parte 
fuisse statuerent indeque collige- 
rent, Beli templum in altera parte, 
quae orientalis est, positum olim 
fuisse. Quam sententiam vel Ren- 
nelius tuetur, pag. 542 seqgq. (apud 
Rich. p. 110 seqq.), impugnatam 


posthac a Portero, quem sequitur 
Heeren., alia quoque addens argu- 
menta (Ideen I, 2. p. 177 seqq.) 
atque Muenter.: Die Relig. a, Ba 
bylon. pag. 48 seqg., ubi de tem- 
pli forma, ornatu ac fatis ipsis 
plura narrantur. Quod enim Dio- 
dorus scribit, id ita explicandum 
vult Heeren., fuisse quidem in oe- 
cidentali urbis parte aulam regiam, 
eamque veterem videri a Semira- 
mide exstructam ante Chaldaeorum 
aetatem, qui alteram arcem regiam 
mox in altera, i. e. orientali, urbis 
parte exstruxerint, cuius etiam ho- 
dieque maiora et ampliora super- 
sint rudera quam alterius arcis an- 
tiquioris in occidentali parte ex- 
structac. Utut statuis de Diodoro, 
ad Herodotum quod attinet, nihil 
dubii relictum nunc est, quîn Beli 
templum minime quaerendum sit in 
orientali Euphratis ripa, in qua 
qui septentrionem versus a loco 
Hilla non longe ab ipso filuvio nune 
conspiciuntur colles e planitie emi- 
nentes s. tumuli, non tam natura 
quam ruderum varii generis mole 
orti, locum declarant veteris illius 
palati: atque praecipue ille tumu- 
lus, cui nunc nomen Aasr, regiam 
acdem hortosque illos pendentes 
continuisse videtur: qui alii magis 
ad septentrionem existunt tumuli 
ciusdem generis, quibus vulgo no- 
men Babel sive Mudjelliba (quod 
ipsnm nomen cnm subversum et di- 
rutum significet, ad omnes omnino 
has ruinas referre licet), et ipsi ad 
hanc regiam arcem s. palatium, 
quod tanti fuit ambitus, referri po- 
terunt; arcem urbis (Citadelle) sunt 
qui ibi fuisse existiment. Tu vid. 
Buckingham in Itiner. Mesopotam. 
(Berolin. 1828) p. 477 coll. 472 seqq. 
483. Ritter. l. I. p. 903 seqg. (Mud- 
Jelliba) p. 913 seqq. (Kasr), Layard 
1. 1. p. 484 seqq. 505 seqq. Fresnel 
1.1. I. p. 490 seqq. II. p. 21 seqq. 
32 seqq. Conspectum tumuli Kasr, 
qualis nunc est, exhibet Rich 1. l. 
p. 65, tumuli Mudjelliba idem p. 68; 
vid. etiam apud Layard p. 486 
delineationem totius loci ad orien- 
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talem Euphratis ripam idem exhi- 
buit Rich p. 43 et ex eo Layard 
p. 490. Atque idem etiam hene 
intelligere licet ex ea mappa, quae 
omnem Babylonis veteris regionem 
ad utramque Euphratis ripam si- 
tam exhibet apud Ker Porter et 
apud Rich p. 104, itemque in opere 
splendidissimo: Flandin, Voyage en 
Perse (Ancienne Perse) pl. 219. La- 
teres cocti inter ruinas haud pauci 
detecti, nonnulli etiam imaginibus 
aut aliis certis signis literarumque 
notis conspicui, Nebucadnezaris no- 
men literis cuneatis conscriptum 
continere dicuntur. Plura Fresnel 
1. 1. I. p. 487 seq. 516 seqq. So- 
nat nomen Nadukodarrusar (vid. 
Grotefend: Erliuterung der Keil- 
inschr. babyl. Backsteine, Hannov. 
1852. p. 6 seg.) sive Nabukudurrusur 
(vid. Oppert Zeitschrift d. deutsch. 
morgenl. Gesellsch. VIII, 3. p. 596.). 

diòs By2ov iQ0v yaluonviov] 
Est utique 2c4/ s. Bel notum deo- 
rum multorum per Asiam cogno- 
men, quo nihil ferme aliud nisi 
dominum exprimi vulgo statuunt. 
Tu vide Creuzerum in Symbolic. 
II. pag. 411 seqq. et add. Movers: 
Die Phoenizier I. p. 169 seqq. 175 
seqq. Iam Herodotus, quo Graeci, 
quibus scribebat, intelligerent, qua- 
lis hoc cognomine deus ex ipso- 
rum notione significaretur, addidit 
d4.0s. Nam Bel summo loco inter 
deos a Babyloniis habitus est, nec 
alio quam quo Zevs apud Grae- 
cos et Zuppiter apud Romanos; ut 
nil sit mirum, Graecos Romanosve 
scriptores his nominibus Babylo- 
nium nomen interpretari. Nolo 
ipsos afferre locos, ne acta agam 
post accuratam Gesenii disputatio- 
nem in Commentarr. ad Iesai. vol. 
II. p. 335 seqq. coll. Muenter. |. l. 
pag. 18. 19. Ad sidera Gesenius 
Belum refert illumque planetam 
Iovis vel deum in eo habitantem 
fuisse e pluribus sacrae scripturae 
locis minime dubium esse censet. 
Qui idem Belus summus deus una 
cum Venere omnium bonorum prin- 
ceps atque auctor habitus summa- 


que reverentia cultus est. Inde am- 
plissimum ac splendidissimum tem-- 
plum tanto numine profecto di- 
gnum, quale Herodotus h. l., Dio- 
dorus II, 10 coll. Strab. XVI. p. 
738 8. p. 1073 describunt. Plura 
praesertim Diodorus addit, quae in 
Herodoteis haud leguntur, explicita 
ab Gesenio 1. l. p. 356. Praeter 
Gesenium de Belo disputarunt Bert-. 
hold. ad Daniel. I, 2. pag. 180 
8eq., Hammer. in Wiener Jahrbiich. 
X. pag. 239. not. 1, ac postmodo 
Muenterus in libro de Babylonio- 
rum religione (Kopenhag. 1827) 
pag. 16. Qui haud scio an merito 
Gesenio obloquatur, Belum vel So- 
lem ipsum vel certe Solis genium 
esse indeque demum pro summo 
deo coelique domino cultum con- 
tendens, id quod vix in eum, qui 
Iovis tantum planeta sit habitus, 
conferri potuerit. Itaque in Belo 
Babyloniorum antiquissimo astro- 
nomiae minus quam cosmogoniae, 
ut aiunt, rationem habendam esse 
per totum orientem vulgatae, qua 
primigeniam quandam naturae vim 
dupliciter divisam cogitaverint, et 
gignentem s. naturantem et susci- 
pientem s. naturatam. Illam pro 
Sole coelique domino habitam Be- 
lique nomine cultam hinc inter nu- 
mina primum locum obtinuisse, 
hanc pro Luna eandemque coeli re- 
ginam habitam et cultam. Sed de 
ea infra ad I, 199. Hinc pro Sole, 
summo deo Bel accipit Palmblad. 
de reb. Babyll. pag. 42 seq. item- 
que Eméric. David: Iupiter II. p. 
434 et Movers l. l. pag. 180 seq. 
Beli vero templum non aliud fuisse 
atque Nimrodi arcem indeque etiam 
in occidentali urbis parte, quae 
prior sanequam fuit atque vetustior, 
collocatum, persuasit nobis Heere- 
nius, Porteri Angli peregrinatoris 
argumentis ipse ductus. Monstrant 
enim hoc ruinae, quae hodieque 
supersunt testimoniumque edunt 
omnibus aliis maius atque firmius; 
locus nunc vocatur 2£irs Nimrud, 
duarum fere horarum spatio distans 
ab oppido Hilla meridiem oociden- 
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temque versus tumulumque exhi- 
bet sive collem maxima ruinarum 
temere congestarum mole effectum, 
bis mille ferme pedes in longitudi- 
nem extensum et gradatim ita ascen- 
dentem, ut superior pars in ducen- 
torum fere pedum altitudinem ascen- 
dat atque in summo fastigio media 
inter rudera turris triginta quinque 
vel octo pedum adhuc conspicia- 
tur. Multas murorum reliquias, la- 
teres, lapides ordine prorsus tur- 
bato omniaque temere disiecta et 
confusa invenias; exstant adeo ve- 
stigia ambitus quadrati, quo tem- 
plum istud pyramidale septum fuisse 
dicitur. Accurate descripsit Rich l. 
1. p. 32 seq. 165 seqq., quem ipsum 
secutus est Ritter l. l. p. 876 seqq. 
iis quoque adhibitis, quac ab aliis 
viris doctis et peregrinatoribus al- 
lata erant: quod idem fecit Vaux: 
Nineveh and Persepolis p. 175 seq. 
181 seqq. His adde, quae Layard 
1.1. p. 490 seqq. attulit atque Fres- 
nel I. p. 533 seqq. 540) seqq. II. 
p. 12 seqq. 56 seqq. Imaginem 
collia atque turris exhibuerunt Rich 
(p. 93) atque Layard (p. 497), item- 
que Chesney (I. l. Vol. II. p. 25) 
ac Flandin 1. l. pl. 221. Quodsi 
igitur Nimrodi arcem existimemus 
Beli templum, ad antiquissima Ba- 
‘bylonis rudera pertinere haecce iure 
hinc nobis colligere videtur Heere- 
nius (I. l. pag. 179). Nec quid- 
quam impedit, quo minus hanc esse 
turrim existimemus post diluvium 
ab hominibus tunc nondum seiun- 
ctis exstructam, nec finitam summi 
.numinis consilio. Quae probabili- 
ter in occidentali parte sita fuit, 
cum inde orientem versus gentes 
profectas esse sacra scriptura do- 
ceat. Nec materia, quam ruinae 
adhuc ostendunt, alia atque ea, ex 
qua turrim confectam esse tradit 


sacra scriptura. Quare turrim Ba- 
bylonicam hoc ipso loco, qui nunc 
vocatur Birs Nimrud, quaeri de- 
bere, nunc fere consentiunt viri 
docti, qnos modo laudavi: quibus 
addere licet Bohlen (Genesis p. 143 
seq.) atque Oppert (Zeitschrift d. 
deutsch. morgenl. Gesellsch. VII, 3. 
p. 406). , 

dro aradiav navrn, tòv terea- 
yovov x. t.À.] Quod ita intelligen- 
dum, unt quaquaversus duorum sta- 
diorum fuerit templi ambitus. Conf. 
II, 168. IV, 195. Attigit Herodo- 
tea Choricius Gazaeus p. 105 ed. 
Boissonad. Quae sequuntur de tem- 
pli turribus, his paria in aliis In- 
dorum templis antiquissimis repe- 
riri monet Muenter. l. l. pag. 50. 
Herodotum vero in his ipsis, quae 
de Beli templo 8. turri narrat, et 
vero et accurate tradidisse, ipso 
ruinarum adspectu probari asserit 
Fresnel 1. 1. I. p. 528, quo auctore 
in hoc toto opere grandi et vasto 
praeter sacra et scientiam astro- 
nomicam inde exercendam alia quo- 
que spectata fuisse credas ab eo, 
qui totum opus exstruxit sibi quo- 
que prospecturus, ut in altiori loco 
pernoctaret ob sanioris et purioris 
aéris usum: idemque vir doctus eo 
quoque referri vult lectum bene 
stratum, cuius hic mentio fit; cf. 
p. 928 et 530. 

péyeL ov onto TUgyov] piyer 08 
pro simplici uéyeis ponere solet 
Noster, ut II, 14. 53. 173. III, 104. 
In quibus locis, uno excepto, cum 
legatur uéygi 0v, hoc quoque loco 
ex Ionismo rectius legi uéyot ov 
viri docti statuunt. Vid. Bredov. 
p. 111. 

pegcovvti dÉ xov tn avafa- 
cos] De dativi participiorum usu 
cf. ad I, 51; de genitivo, qui verbo 
uecovvii additur, conf, Kuehner. 
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GÉn. 


ayparuo dè ox Ev. ovdtv aviodi évidovpevov 


0VAÈ 


vvxta ovdels évavAlteta: avdEDNAVv, OTL UN) pur uovvn tav 
Erigogiav, tv av 0 Beds FANTAL Ex maoéav, ds Aéyovor ol 


Gr. Gr. $. 520. not. 1. xatayoyn 
dicitur locus, ubi requiescere pos- 
sis, indeque etiam deversorium V, 
52, ubi vid. nott. Conf. Lucian. 
Toxar. 57. De merced. cond. 32. 
,,8dx01 exponuntur Graecis xa&é- 
dex; vid. Apollon. Lex. Homer. 
pag. 354 ed. Toll. Odyss. V, 3 ibiq. 
Eustath., ne plura. “ Cr. qumavoti- 
quoL atque duravovtes hic omnes 
libri, qui iidem cap. seq. exhibent 
avaraveoda., quod in duravecdaì 
edd. mutarunt. Conf. Bredov. p. 
215. Ad significationem verbi (re- 
quiescere) conf. Fritzsche ad Ari. 
stoph. Ran. 113. — De ot. un 
conf. ad I, 18. 

nxal oî todrmela raquuistaL gQv- 
cén] Pluribus mensam hanc descri- 
bit Diodorus Siculus II, 9. Iure 
autem hoc ad l/ectisternia, quae non 
solum Romanis Graecisve usitata, 
per Asiam quoque, testante sacra 
scriptura, inveniuntur communi ve- 
terum gentium ex superstitione, re- 
fert a Cr. laudatus Gesenius in 
Commentariis ad Iesai. t. II. pag. 
286 (coll. 283 seq.) 335. 316, testi- 
moniisque sacrorum scriptorum fir- 
mat, qui in Beli cultu non semel 
memorant haec lectisternia cibo- 
rumque apparatus splendidos Belo 
oblatos. 
vers: Die Phoeniz. II. p. 127. 

de déyovar oî Xaldator, fovtss 
fetss tovtov tod de0v] De Chal- 
daeis dicere longum, si varias vi- 
rorum doctorum de his sententias 
excutere velis. Nos, reliquis prae- 
termissis, iis potissimum insista- 
mus, quae nostra aetate viri do- 
ctissimi, Gesenius in Commentarr. 
ad Iesai. t. II. pag. 349 segg. gtin 
Encyclopaed. ed. Ersch et Gruber. 
Sect. I. Vol. XVI. p. 102 seqq., Hee- 
ren. (Ideen I, 2. pag. 152 sqq. 194 
8qq.), alii, quosad Ctesiam p. 1408eq. 


Add. Herod. I, 183 et Mo- 


citavi, monuerunt. Iam quae Chal- 
daeorum origo, quae gentis prima se- 
des, unde profecta illain Babylonem; 
haec et talia ut bh. l. copiosius dis- 
seram, vix a me quisquam exspe- 
ctabit. Quare in universum moneo, 
Chaldaeorum nomine proprie noma- 
dum gentem designari in campis 
ab Araxe superiore irrigatis pa- 
lantem; quae cum non alius atque 
Persicae s. Arianae stirpis primitus 
fuisse videatur, eodem quoque pa- 
cto credibile est, habuisse sacer- 
dotum tribum quandam, qualem 
Magos ferme atque alios apud alias 
Asiae superioris nationesinvenimus. 
Ut enim existimem, Chaldaeos, ru- 
dem atque incultam gentem, tum 
demum, cum sedibus prioribus in 
Asia superiori relictis Babylonem 
occupassent, sacris colendis et astro- 
nomiae (qua per totum orbem ce- 
lebres) discendae se dedisse, -nun- 
quam a me impetrare possum. Palm- 
blad. de reb. Babyll. p. 67 seqq.et p. 
70 Cha'daeos statuit fuisse Aushilas. 
Ad Arianam stirpem quoque Roeth 
(Gesch. d. Philosoph. I. p. 97 seqq. 
et nott. p. 23 seqq.) Chaldaeorum 
refert gentem, ab Assyriis capta 
Babylonia, in hanc ipsam terram 
traductam ad imperium tuendum: 
quod deinceps ad se ipsos cum 
transtulissent Chaldaei, ex his Baby- 
loniae reges exstiterunt et clari et 
fortes, donec a Persis duce Cyro 
vincerentur, Qui nuperrime de his 
quaesivit, lo. a Gumpach (Die 
Zeitrechnung d. Assyr. u. Babylon. 
p. 10 seqq.), Chaldaeos nunquam 
gentem fuisse contendit, sed tri- 
bum sacerdotalem, e qua reges pro- 
dierint, indeque alios prorsus Chal- 
daeos esse, qui infra VII, 63 com- 
memorantur; tu vid. quae retuli in 
Iahrbb. f. Philol. u.. Paedagog. 
LXVIII. p. 429 seq. Quidquid sta- 
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Alyvatior * 


tuis, Chaldaeorum gens olim fero- 
cissima et bellicosissima, ubi, sub- 
acta Mesopotamia, Babylone se- 
des cepit, inprimis sacris deorum- 
que cultu et sideribus perscrutandis 
conspicua fuit. Inde hoc loco me- 
moratur sacerdotnm tribus, qualis 
vel multo post Herodotum, Alexan- 
dri Magni adeoque Strabonis aetate 
adhuc occurrit, ubi certam quan- 
dam Babylonis urbis partem soli 
habitasse dicuntur, a reliquorum 
hominum consortio seiuncti, ipsi- 
que divisi per plures familias sive 
tribus. Conf. Strabon. XVI. pag. 
739. et Diodor. II, 24, ubi Belesys 
vocatur toy [egécov inionudtaros, 
où Bafviovio xadoverXaidalovs. 
Atque hoc ipsum Chaldaeorum (sa- 
cerdotum) nomen non artis sed gen- 
tis ex vocabulo ductum esse scri- 
bit Cicero de Divin. I, 1, quae vere 
dici monet Roeth. 1. 1. p. 28 nott. 
Hacc igitur sacerdotum gens 8. tri- 
bus Chaldaeorum nomine insignis 
cum idolorum cultui praecipue ope- 
raretur, maxime invisa fuit Iudaeis 
Persisve, qui ipsi religionem ma- 
gis puram eoque Iudaicae similem 
sectabantur, semotis omnibus deo- 
rum simulacris ac signis. Unde in- 
telligitur, cur Persarum reges e 
Chaldaeorum templis signa auferre 
studuerint, ut infra legimus I, 183. 
Nam de Iudaeorum scriptoribus ta- 
cebo; qui quoties in huncce idolo- 
rum cultum invehantur, satis con- 
stat. Astrologia autem sive accu- 
ratiori siderum cognitione, quae 
adeo cum ipsa religione et cultu 
deorum coniuncta ferebatur, prae- 
cipue Chaldaeos sacerdotes incla- 
ruisse quamvis nemo ignoret, haud 
tamen poenitebit contulisse, quae 
egregie eam in rem disputat Ge- 
senius l. l. pag. 8351 seqq., cui 
adde Muenterum 1. 1. pag. 79 seqq. 


83 seqq. 


xoi pao dn Exetdi xovuaitai Ev td où Ads toù 
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Dal dè of avrol ovto:] Articulum 
oî, male in quibusdam editionibus 
omissum, merito revocarunt Schae- 
ferus, Schwgh., Gaisf., cum omnes 
fere libri scripti eum retineant. —_ 
avaravecda scripsi, libris scriptis 
sic iubentibus et h. I. et I, 12. II, 
95. Conf. nott. ad I, 181. 

duo. nèv 0 miotà déyovreg] Istia 
hominibus, qui semper nobis de 
mala Herodoti fide clamant aures- 
que obtundunt, cum Herodotum sa- 
cerdotum ministrum dictitent tur- 
piterque ab his ipsis falsum et in 
fraudes inductum, nec hac occa- 
sione oblata, nec alias omnino re- 
spondere quidquam placet; adscri- 
bere tamen iuvat Larcheri notam 
ad h. l. Gallico sermone his verbis 
conceptam: ,,Malgré la credulité 
du siècle, où vivait Herodote, on 
trouve dans ses ecrits des preuves 
d'un jugement sain et €clairé.‘ In- 
fra I, 183. narrationem concludit 
verbis Noster hisce: É7d dé uv ox 
eldov ta dè Xéyetar vò Xaldaloy, 
tavta Zéyo. Vid. commentat. de 
vita et scriptt. Herodoti $. 10. 


sal yao dn Ensidi norpator Èy 
to TtoÙ d10s toù Onfaréos yuvn] 
De forma OnPaeréos vid. Stephan. 
Byzant. s. v. @nfat et infra II, 
42. 54. Struve Quaest. Herodd. 
Spec. II. p. 4. Alias Noster cum 
aliis scriptoribus usurpat adiectivi 
formam @nfiaîos (II, 166) eodem- 
que sensu @yfatxòs II, 4 coll. 
Apoll. Rhod. schol. p. 43 et p. 641. 
Paris. — Ad rem ipsam comparari 
volumus praeter Strabonis locum 
mox indicandum Minutoli: Reise sz. 
Temp. d. Iupiter Ammon p. 121. 
Hic enim in templo Aegyptiaco, 
quod Aarnak in ruderibus est, ima- 
ginem invenit, ubi iuxta regem sa- 


‘cerdotesque puellae quoque conspi- 
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ciuntur; id quod haud iniuria ad 
huiusmodi stupra sacra relatum vo- 
lunt, haud improbante Muentero 1. 
l.- pag. 72. Conf. Creuzer. Sym- 
bol. II. p. 11 seqq. ed. tert. 
sonata. Év ta) toù diuòs toù 
@nfatos yvvn]) Vid. Strabonis lo- 
cum XVII. p. 1171. (pag. 816 D 
ed. Casaub.). Alia profert Wesse- 
lingius, laudans praecipue Cleri- 
cum ad Hesiod. T!eogon. vs. 940. 
ardedv ovdandòv ée ouilinv 
gotaer] porrav in rebus venereis 
tum de viro tum de femina usita- 
tum, plures testantur loci, vid. II, 
111.115.ibiqueGronov. et Schweigh. 
IV, libiq. Valckenar. Quibus aliud 
Cr. adiicit exemplum e Plutarch. 
Symposs. VIII. pag. 718. pag. 960 
Wyttenb. — Fuisse autem has mu- 
lieres earum ex genere, quae Îe00- 
dovZ0v nomine per multas regio- 
nes Asiae atque ipsius Graeciae oc- 
currunt, haud negari poterit. De 
qua re eo minus disputare velim, 
quo acrius nostra admodum aetate 
est disceptatum inter doctos Bero- 
linenses. Tu conf. A. Hirt: Die 
Hierodulen, mit Beilag. von Boeckh 
u. Buttmann. Berl. 1818. I. Kreu- 
ser: Der Hellenenpriesterstaat, mit 
vorziigl. Riicksicht auf Hierodul. 
Mainz. 1821. Hic, quae cum He- 
rodoteis comparentur, paucula ad- 
scribam. Faciunt enim huc fîeg0- 
dovlo: Anaitidis Armeniae, itidem- 
que Comanenses (e0000v401 sex 
mille, alia, quae attigerunt Crenze- 
rus Symbol. II. p. 11. 352 seq. 470 
et Movers: Die Phoeniz. I. p. 677 
seq. 686., ut Zsiacae sacrariae lenae 
in urbe Romana, Corinthiorum in- 
stituta fegodovZ/xs et Hetaerarum 
societas Athenis a Solone consti- 
tuta. Vid. C. F. Hermann: Got- 
tesdienstl. Alterth. $. 20. not. 16 
et add. Rosellini Monumenti sto- 
rici I. p. 216. L. Ross.: Archaeolog. 
‘Anzeig. 1850. p. 228. Quae om- 
nia id unum evincunt, non singu- 


lare quoddam videri hoc institutum 
de mulieribus sacris in Beli tem- 
plo, verum ex communi gentium 
praecipue Asiaticarum superstitione, 
qua virgines ita diis consecratas 
voluerint, hoc esse repetendum. 
Quare vix opus erit ad similes In- 
dorum ac Brachmanarum super- 
stitiones refugere indeque Babylo- 
niorum instituta explicare, ut pro- 
ponit Wheeler: Geography of He- 
rodot. p. 261. 

éneay dì yéwntoi] sc. 7 noopav- 
tus, quando scilicet fatidica adest 
sacerdos oraculaque edit. Refert enim 
Servius ad Virgil. Aen. IV, 143, 
Apollinem sex mensibus hiemalibus 
apud Patara, Lyciae civitatem, dare 
responsa, unde Patareus Apollo di- 
catur, sex mensibus aestivis apud 
Delum. Inde Delius et /atareus 
Apollo apud Horat. Carmm. III, 4, 
64, ubi vid. interprett. Etenim Pa- 
tara apud veteres celebrantur anti- 
quissima sedes Apollinis eiusdem- 
que sacrorum e Creta, ut volunt, 
a Graecis huc translatoram. Tu 
conf. C. O. Miiller Dor. I. p. 216 


‘ 8eq.; de Apolline Lycio dixerunt 


Creuzer in Symbol. II. pag. 536 
seq. Preller: Griech. Mytholog. I. 
p. 161 seq. De Peataris urbe ve- 
terum scriptorum locos attulit For- 
biger: Handb. d. alt. Geogr. II. 
p. 255 seqq. Inscriptiones Graecas 
exhibet Corp. Inscr. Gr. t. III. 
nr. 4279 seq. Adhuc non longe 
a maris sinu, cui nomen Aa/amaki, 
veteris urbis ruinae cernuntur, quas 
accurate perlustrarunt atque ex 
parte delineatas quoque exbhibue- 
runt Fellows, Asia minor p. 222 
seq. Lycia p. 179 seqq. et Texier. 
Descript. de l’Asie min. III. p. 101. 
PI. 179 seqq. reopavrtis eaden 
Delphis occurrit, nec differt signi- 
ficatione a voce reogpgus (cf. VIII, 
36 ibique nott.), quamquam alii di- 
stingui contendunt inter utramque 
vocem, Conf. de voce sebpartis 
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0e0s. 
tavta déyo. 


II, 55. VI, 66. VIII, 135 ibiq. nott. 
et Valcken. ad Schol. in Eurip. 
Phoeniss. 210. 


Cap. CLXXXIII. 


al tÒ fadeov ci xal 0 doovos 
gevoros tori) tò Padgov est sca- 
bellum s., ut Curtius vertit, gradus 
imus, quo ad dg0vor, i. e. sellam 
celsiorem et altiorem, qua reges 
plerumque utuntur diive, adscen- 


ditur, s. quod in dova sedentium 


pedibus supponitur. Hinc Diodo- 
rus XVII, 66 vocat tò xara tov 
do0v0v snofudoor, quod ita, ut 
dixi, reddidit Curtius V, 2; alii di- 
cunt vronodiovr. — Octingenta ta- 
lenta ponderis, iudice Larchero, 
aequabunt summam  56,160,000 
Francorum nummorum (Francs). 


orxov duetar ta téisa tv 
xgofatov) Werferus h. l. citans 
in Actt. phill. Monacc. I, l. pag. 
85. restitui vult magis Ionicum 
0%x0v pro oxo0v, idque etiam re- 
cepit Dietsch, iubente Bredov. p. 
89 et 90. Equidem neque hoc loco, 
neque infra I, 188 a libris scriptis 
discedere volui. — Mox tè Li. 
(i. e. télgta; conf. Bredov. p. 155 
seq.) de victimis dicitur adultia, 
integris, quae omnibus numeris sunt 


évad uev uuv ovx sidov* td dè Aéperar vrò XaAdalav, 
’ “ > , ee Le 
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perfectae nec ullum mendum prae- 
bent, ut apud Homer. Ili. I, 66. 
XXIV, 34. (ubi consul. interpretes 
et veteres et recentiores), et Hero- 
dot. VI, 57. Vid. (. Baehr: Sym- 
bol. d. mos. Cult. II. p. 297 coll. 
C. F. Hermann: Gottesdienst!. Al- 
terth. $. 26. not. 17. Ab his vi- 
ctimis maioribus atque perfectis 
mox distinguuntur yaZa8Nv0, i. e. 
lactentia animalia (nam infantes 
quoque lactentes  intelligere im- 
molandos, ut Moversio placet Phoe- 
niz. I. p. 18I, nihil cogit), cum 
vulgo talis aetatis animalia, quae 
unum nondum attigissent annum, 
non mactarentur. Ipsa vox yada- 
&nva Homerica; vid. Odyss. IV, 
336 coll. Athen IX. p. 3% Cc. 
Caeterum lactis significationem in 
Mithriacis tesserariam hic quoque 
respici vult Movers 1. 1. — De ott 
um in seqq. conf. I, 18, 181, ac 
de xaray(gerv I, 86. 167. — Ad voc. 
noofaraov cf. I, 133. — Mille ta- 
lenta efficient, eodem Larchero 
teste, circa 51, 432 turis libras. 
De ipso festo nihil fere aliunde con- 
stat. Conf. Muenter. l. l. p. 66. 


ÉtL tOv yoovov Eueîvov] i. e. Xer- 
xis aetate, ut ex sequentibus col. 
ligitur. Ad verba proxima: #70 
uév uiv ovx eldov conf. not. ad 
I, 178. 
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Ida avadnuara rodàd. 


tot. dì xal 
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séotns dì 6 Aagelov] Accidit hoc 
eo tempore, quo redux erat factus 
ex infelici in Graecos expeditione, 
auctore Arriano in Exped. Alex. 
VII, 17. Diodor. Sicul. II, 9. Cur 
signum ablatum fuerit, Persis in- 
visum, supra ad I, 181 indicavi. 
Atque iam in sacris literis inveni- 
mus, quae Cyrum Persam simula- 
crorum atque idolorum ex odio Beli 
cultum ac sacra evertisse prodant. 
Vid. Gesen. in Commentt. ad Iesai. 
II. p. 100. Add. Muenter. 1. l. p. 
51. Accessit etiam opinor auri sa- 
cra fames, quae auri solidi sta- 
tuam viginti et quod excurrit pe- 
des Rhenanos altam (si duodecim 
cubitos regios intelligimus) auferri 
iussit. — De particula Li post era- 
yogevovta cf. I, 158 et III, 128, 
ne plura adscribam, quae suppe- 
ditabit Baguet. ad Chrysipp, fragm. 
pag. 355. not. 205. — x8x00uNTO e 
Schellershemiano receptumest. Vul. 
go xsxocuntat, idque retinuerunt 
Tai et Dietsch. Conf. I, 180. 
181 


Cap. CLXXXIV. 


moliol pévuov uel 2201 &yévovro 
Baoréeg] Babyloniorum regum se- 
riem si quis cupiat, adeat Beckium 
(in Weltgeschicht. I. pag. 187 seq., 
coll. p. 617 seqq.), qui illam e ve- 
terum scriptorum locis concinnavit, 
atque Io. a Gumpach: Abriss der 
babylonisch -assyr. Geschichte pag. 
99 seqq. ac regum Babylonicorum 
tabnlam p, 154 seqq. 

v toîsL'Accrelorci d0y0101] Conf. 
not. ad I, 106. 

n uèv mooTEgov «ofaca, tie V- 
GTEQOv YEve:aL neévre mqotegov Ye- 


vonévn x. t. Z.) De Semiramide 
plurima leguntur apud Diod. II, 4 
8seqq. usque ad 21, e Ctesia mazi- 
mam certe partem hausta. Conf. 
Ctesiae fragmm. p. 393 seqq. et 
Beck 1. 1. p. 192 seqq. Quae cum 
Nini uxor perhibeatur multoque re- 
motiora ad tempora pertineat, He- 
rodotea verba in numeris mendosa 
habuere vv. dd. varieque illa ten- 
tarunt, quo inter Herodotum atque 
Ctesiam esset consensus. Sic, uti 
hoc utar, pro méyte Iosephus Sca- 
liger rescriptum voluit revry7xovra, 
Vitringa dexamevte (LÉ); quo neu- 
tro opus esse iam dudum mihi per- 
suasit Wesselingius. Nam nec Nini, 
nec Simiramidis, quae eius fuerit 
uxor, quaeque Babylonem exstru- 
xerit, ulla apud Nostrum mentio, 
qui hoc uno loco unam eam com- 
memorat Semiramidem, quae quin- 
que generationibus ante aliam re- 
giam feminam Nitocrin vixerit et 
Babyloniorum regi cuipiam, cuius 
nomen tacet Herodotus, nupta vi- 
deri queat. Plures enim huius no- 
minis reginas olim in Asia fuisse 
et in historiis nuncupari, ad fabu- 
larum rationes quae traductae aut 
quibus multa fabulosa admixta fue- 
rint, nemo quisquam peritior in 
dubium vocaverit. Neque raro eas, 
quae pro temporum ratione distin- 
gui debeant, confundi inter se, no- 
tum est. Quapropter virum doctum 
miror, qui in Recherches nouvelles 
sur l’hist. anc. t. III. cap. VI. p. 
86 sq. unam eandemqne fuisse con- 
tendit et Herodoti et Ctesiae Se- 
miramidem, quae Babylonem olim 
condiderit, adeo ut Ctesiae aucto- 
ritas in hisce Herodoto praeferenda 
sit, qui Chaldaeorum ac Babylo- 
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MEVTE MPOTEROV YevoLevn, ti oUvopa qv Sspipapis. aut” pèv 
anedétaro qouara ava to mediov tovra atiodenta* xQoTEROv 


niorum narrationibus in fraudem se 
induci passus sit. Nolumus lon- 
gius in his subsistere, quae vereor 
ut unquam conciliari possint; id 
vero nunc teneri volumus, quod 
virorum doctorum disquisitionibus 
satis compertum esse existimamus: 
Semiramidis nomen deae potius il- 
lius, quae variis nominibus per 
Asiam culta est, videri sive nomen 
sive cognomen, quo eius ipsius vis 
ac natura declaretur, indeque etiam 
idem nomen sive cognomen ad Ba- 
hyloniae reginam celebrem quan- 
dam atque insignem eodem modo 
transferri potuisse, quo reges quo- 
que haud raro deorum nominibus 
sivecognominibus ornari invenimus. 
De hac Semiramide dea conf. Creu- 
zer: Symbol. II. p. 400 seq. coll. 
674 ed. tert., Movers: Die Phoeniz. 
I. p. 492. 631 seqq. et quae plura 
exhibet L. Georgii ic Pauly Real- 
encycl. VI, 1. p. 965 seqq. Hero- 
doteam Semiramidem, Babyloniae 
reginam, Larcherus ponit 746 a. 
Chr. n. Quod si verum est, uxor 
habenda erit Nabdonassaris, qui 747 
a. Chr. n. Babyloniae ab Assyrio- 
rum imperio liberatae primus cex- 
stitit rex idque retinuit regnum us- 
que ad annum 733, quo mortuum 
excepit Nadius; vid. Io. a Gumpach 
1. 1. p. 110 seq. Nuperrime Ra- 
wlinson (Athenaecum 1854. nr. 1381. 
p. 465 seq.) retulit de statua nu- 
per e Nimrudi ruderibus effossa 
dei Nebo cum inscriptione, quae 
continet nomina regis Assyrii Phal- 
lukha (quem eundem habet atque 
Graecorum ZBe/ochum et Sacrae Scri- 
pturae Phu! 8. ul) et regiae uxo- 
ris Sammuramit (i. e. Semiramidis), 
quam ipsam vir doctus suspicatur 
Medica stirpe prognatam Phuloque 
nuptam, deinde sublato marito ad 
Babylonem sive profugam sive vi- 
ctricem pervenisse aeramque Na- 
bonassaris anno 747 a. Chr. n. in- 
stituisse. 

Iam quod ad Semiramidis opera 
attinet, supra iam aunotavi, per 
omnem fere Asiam superiorem sum- 


ma quaeque eiusdem nomine cele- 
brari eique adscribi. Sic de ope- 
ribus quibusdam Semiramidis in 
Media magna loquitur Diodorus II, 
13 ibiq. Wesseling. Conf. Geograph. 
minor. Il, 6 ed. Hudson. et quae 
alia ex orientalibus .8criptor:bus 
profert Hueck. in veter. Med. et 
Pers. monument. p. 115 seqq. de 
Semiramidis statua et columna. De 
magnis operibus, aquaeductibus 
praecipue prope Ecbatana idem 
Diodorus Il. l. itemque de ruderibus 
hodieque ibi locorum obviis prope 
urbem Hamadan vid. Hoeckium |. 
1. pag. 155 seq. Alia eius opera 
in Armenia memorantur exstitisse; 
vid. ibid. p. 100. Notissimum quo- 
que reginae opus hortorum pensi- 
lium, de quibus Philo Byzant. de 
sept. orb. miracc. pag. 4 seqq. ibi- 
que annotat. pag. 72 seqq. ed. 
Orell. Nec tamen haec hoc loco 


. uberius sunt explicanda et illu- 


stranda, nec magis fabulosa ista 
sectanda, quae uberius persequi 
haud vacat; vid. modo Georgii |. |. 
Est vero Pollucis locus, qui huc 
spectare videatur, in Histor. phys. 
pag. 82 ed. Hardt. Abraham illic 
dicitur aequalis Nini, qui condidit 
Ninive. Huic successit Semirami8s; 
ubi iam sequuntur haec verba: used” 
0v ffagilevosv ‘Agcvelov 7 tov- 
Tov yUON Zeueioauis, mus NATE- 
ouevace ta qouara dia tovs na- 
taxAvouovs. Conf. Cedren. et Syn- 
cell. add. Interprett. ad Oracull. 
Sibyll, p. 332—336 ed. Gal.“ Cr. 

nooregov dè Eodee 6 MOTALOG 
ava to nediov nav nelayitenv) i. 
c. yantea solcbat flumen per to- 
tam planitiem omnia inundare, ut 
maris ferme speciem campus prae- 
beret.‘‘ Sunt enim non admodum 
elatae Euphratis fluminis hanc pla- 
nitiem tantam perfluentis ripae, ita 
ut facile loca proxima inundentur. 
Quod praesertim quotannis illo tem- 
pore accidit, quo nix in montibus 
Armeniis, unde exoritur Euphrates, 
dissolvitur, aquae copia mmirum in 
modum augens, ut fiuvio isto su- 
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perfuso non aliter atque Nilo Ae- 
gyptio omnia longe lateque inun- 
dentur. Cui rei incolarum soller- 
tia ita prospexit, ut non solum ag- 
geribus exstruendis fluminis vim co- 
biberent, verum etiam canalibus 
inde deductis, quibus simul terram 
alias siccam et solis calore tostam 
irrigarent eamque fertilissimam red- 
derent. De quibus consul. Heeren. 
Ideen I, 2. pag. 135 seqq. 139, ubi 
etiam illud optime monet, eos ag- 
geres antiquissimis temporibus iam 
exstructos videri ideoque Semira- 
midi vulgo adscribi, quippe cui per 
totam Asiam quaevis opera magna, 
aedificia, moles, de quorum aucto- 
ribus non liqueat, attribuantur. 
Ut ad Herodotum redeam, bene 
hunc ipsum locum ad explicandum 
prophetae locum (Ies. XXI, 1) ad- 
hibuit Gesenius in Commentarr. ad 
Ies. 1. 1. pag. 632 a Cr. laudatus, 
qui iam de Babylone Euphratis un- 
dis tecta erat intelligendus. Aby- 
denum quoque Cr. laudat (ap. Eu- 
seb. Praepar. evangel. IX. p. 457), 
narrantem omnem hanc regionem 
primitus aquis submersam pro mari 
habitam esse. Sed haec alio spe- 
ctare videntur. 


Cap. CLXXXV. 


ti ovvoua nv Niraugis] Nita- 
cris Aegypti regina commemoratur 
infra II, 100, ubi vid. nott. De utra- 
que Nitocride, et Babylonia et 
Aegyptiaca, veterum testimonia ac 
recentiorum iudicia exhibet L. Ge- 
orgii in Pauly Realencyclop. V. p. 
662 seq. Deae nomen esse aeque 
ac Semiramidis (vid. nott. ad I, 
184) contendit Movers 1. l. I. p. 
628: quod vero nihil impedire, 
quo minus mortalibus quoque re- 
ginis idem tribuatur nomen, iam 
monuimus. Nitocris igitur haec Ba- 
bylonia cuiusnam regis uxor fuerit, 
valde inter viros doctos dîscepta- 
tur. Multi (in quibus etiam Hee- 
ren. Ideen etc. I, 2. p. 154) Na- 
buchodonosori s. Nebucadnezaris 


uxorem esse volunt, indeque aviam 
ultimi Bahyloniorum regis Laby- 
neti s. Nabonedì, qui apud Dani- 
elem vocatur Beltzasar. Quos se- 
quitur Larcherus, qui Medica stirpe 
illam progenitam (ut Eusebius at- 
que Syncellus tradunt) Babyloni- 
orum regi huic elocatam ponit 620 
a. Chr. n. Wesselingio aliisque Ne- 
bucadnezaris filio, qui dicitur Evil- 
merodachus, nupta fuisse videtur, 
quem regno exceperit Beltzasar 
(Nebucadnezaris nepos idemque Na- 
bonedus dictus), Babyloniorum ex- 
tremus. Addunt Herodotum ipsum 
I, 188, ubi Nitocrim Labyneti, qui 
regum Babyloniorum ultimus fuit, 
matrem (non aviam, ut illi perhi- 
bent) appellat, comprobantque hoc 
lesaiae vatis testimonio XXVII, 7, 
canentis Nebucadnezari, filio et ne- 
poti, non ultra dicto audientes fore 
gentes. Quod vero obiicitur, Ni- 
num Nitocri regnante iam captam 
fuisse, id quod acciderit anno (503 
a. Chr. n. vel potius 607 (conf. 
not. ad I, 106), igitur multum post 
Nitocrim anno 620 a. Chr. n. locatam 
Babyloniorum regi, id nihil valere 
censet Wesseling., cum haud ne- 
cesse sit, nec ipsa Herodoti verba 
erigant, ut illius reginae tempore 
urbs subacta censeatur. Namque 
anno 633 iam a Cyaxare illa ob- 
sideri coepta est. Sed verba He- 
rodotea: xZ7a te couignuéva corea 
avroîor, tv dì È xal tv Nivor, 
clare indicare videntur, Ninum ur- 
bem ex Herodoti mente non obses- 
sam, verum captam ac domitam cen- 
sendam esse. Neque vero propter- 
ea Bouherium sequar, qui Ninum 
bis in Medorum ditionem et pote- 
statem venisse suspicabatur, pri- 
mum Cyaxare obsidente, iterum 
Astyage occupante; conf. Dissert. 
Herodot. cap. 21, 11. p. 240. Nam 
universa antiquitas huiusmodi sen- 
tentiam respuit. Equidem nolim in 
his quidquam pronuntiare, quae 
vix unquam satis expediri queant, 
nisi nova lux aliunde, ex inscri- 
ptionibus cuneatis nuper detectis 
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(aUtn dÌ cvveratEgn yevopevn tijs mosregov agbaons), tovro 
ulv uvnuocvra Edireto, ta éyoò danynoopar, toùro dì rpy81 
Midaov dedica doxv peyaAnv te xal ovx atpepitovoav, all 
UAla te couionuiva Corsa aùtotor, Ev dè dn) xal tv Nivov, 
mooepuidtaro 00a EdUvaro pediota. IToota pèv tov Evper- 
Tv motauòv, giovra xootegov lBuv, 06 Gpi dia tijs wodsos 
uéons die, tovtov avadev dLovzas OgUiaca oUta di 1 
Eroinoe cxodLòv, Gore dn tels Es Tv TIVA xopéav tav tv ri 


potissimum afferatur. Sed hoc mihi 
iure quodam ponere posse videor, 
Nitocrim, si quae unquam fuit 
huius nominis regina Babyloniac 
post captam Ninum, i. e. post an- 
num 607 ante Chr. n., non aliam 
nisi Nebucadnezaris uxorem esse, 
qui mortuo Nabopalassaro regnum 
suscepit anno (604 a. Chr. n. (vide 
Io. a Gumpach 1. 1. p. 119 seq. 
161 seq.) multisque expeditionibus 
bellicis clarus exstitit atqne a Bc- 
roso (apud Ioseph. ce. Apion. I, 19 
seq. Richter: Berosi Chald. Histor. 
p. 66 seq. et p. 89 ex Eusebio) 
Babylonem urbem maxime exor- 
nasse, moenia refecisse, alia opera 
grandia condidisse dicitur, qualia 
h. 1. Nitocridi tribnuntur, quam 
sane rege sacpius absente his ipsis 
pracfuisse exstruendis et ad finem 
perducendis eredas licet. Ipsum 
Nebucadnezaris nomen adhue in la- 
teribus inter Babylonis ruinas re- 
pertis crebro comparere supra iam 
declaravimus (ad I, 181); Nitocri- 
dis nomen nondum inventum est. 
In hac Nebucadnezaris uxore ple- 
rosque viros doctos nunc consen- 
tientes rcperio, Niecbuhr: Klein. hist. 
Schrift. I, p. 208 seq., Lengerke 
ad Daniel. p. 206., Hupfeld Exer- 
citt. Herodd. Spec. I. p. 40. 56, 
Vaux Nineveh and Perscpolis p. 
39, Grotefend: Erliuterung. d. 
Keilinschr Babylon. Backst. pag. 

7. 

aUtn dè cvvetotéon pevopévm x. 
t. À.] Participii usum in hac par- 
enthesi, ubi refertur nd antece- 
dens participium yevouévn, decla- 
ravit Matthiae Gr. Gr. pag. 1093. 
— In seqq. &gxnv — 0U%x dtes- 
ui{ovoay dicit regnum, suis finibus 


non contentum nec quietem quasi 
agens, sed loco suo se movens, ut 
imperium augeat aliasque gentes 
proximas sibi subigat. Eodem sensu 
etesuitetv I, 190. VII, 15. VIII, 
68. $. 2. Mox cum Bekkero et 
Dindorfio scripsi 022° &22e te 2. 
t. À., iubente Bredov. p. 211, quem 
locus similis I, 100 non I fugit Ipsa 
sententia hoc flagitare videtur: — 
cum Medorum imperium videret 
amplum nec quietem agens, sed mul- 
tas esse captas urbes ab iis, in 
lis vero etiam Ninum etc.“ Ad 
ticulas te-#v dì d7 xal cf. III, 125 
ibique nott. et alios Nostri locos 
I, 184. 192. II, 78. III, 15. 38. 
3). VII, 238. Simplex ty di val 
exstat II, 176. VI, 86. coll. II, 43. 
et IX, 32. 

tv dì dn xal tqv Nîvov] Cf. 1, 
I, 106. Male Pnuvius olim suspi- 
cabatur dv dì dn xal tnv Iva, ut 
ea urbs intelligatur, de qua supra 
I, 179. 

Ucvodey di wgvgag oguexoa] tvo- 
dev scil. tns Bafviawvos x0l106, 
ut iam Breigerns de difficil. Herod. 
geograph. loc. pag. 42 bene mo- 
nuerat. 

ott n Tels. és TOY TIVA XO0- 
uéov tav tv ti) ‘Accveiy druvi 
sta — 6 Etpertns, Aedtorna] 
Primus Larcherus hoc explicare et 
addita delincatione illustrare sen- 
tentiam suam conatus est. Statuit 
enim fluvium praeterfluentem ita 
ductum fuisse, ut altera tantum 
ripa vicum attingeret adeoque tri- 
plici vel quadruplici curvamine flu- 
vius ipse flecteretur. Quem post 
recutus est Italus IIcrodoti inter- 
pres. Paulo aliter rem expedire 
studuit Breigerus l. 1. pag.41. Qui, 
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"Agovoin amimvietai Gécv. ti dì xodun oUvopa tori, èg tiv 
, e 9 , 9 , ® 

amixvestar 0 Evpentns, Aodéoiuza. al vv ot Gv xouliav- 

ta. amo tod tijs dolacons ts BafvAava, xaranAéovies te 


reiecta ea sententia, quae toties 
curvatum fuisse vult fluvium, He- 
rodoti verbis nil aliud contineri 
contendit, nisi ter ad eundem lo- 
cum rediisse fiuvium, minime vero 
ter eum fiexum esse. Atque hoc 
sic factum esse sibi fingit, ut pri- 
mo fiuvius superne vicum allueret, 
secundo vero loco semel inflexus 
per medium vicum flueret, cuius 
ad alterane partem deinde iterum 
curvatus tertio loco ad vicum redi- 
ret, quem hac vice infra alluere 
posset. Sed fateor, mihi haec ma- 
gis quaesita minusque simplicia vi- 
deri prae illa sententia, quae flu- 
vium ter curvatum esse docet, prae- 
sertim cum nihil legatur apud He- 
rodotum, fluvium per medium vicum 
perfluxisse; id quod ponit Breige- 
rus. Addimus hisce Heerenium in: 
Ideen I, 2. pag. 138 seq. de hoc 
loco disserentem. Ubi existimat 
opus hoc fluvii curvati iis in regio- 
nibus factum esse, ubi Eupbhrates 
scopulis saxisque repletus labitur 
celeri cursu, indeque periculosa eius 
navigatio. Cui ut subveniret, pro- 
babiliter institutum illud esse (quod 
inde magnum fuisse ,,Sch/eussen- 
mwerk coniicias), simulque etiam, 
cum propter frequentes canalis cur- 
vationes plura eiusmodi opera, quae 
nos appellamus SchAleussen, per- 
meanda essent, illud sic diductum 
fuisse, ut navigatio per vicum Ar- 
dericca trium fuerit dierum, tum 
propter canales, fluminis lapsum 
vehementem quo minuerent, ita cir- 
cumductos, ut extrema vici pars 
utraque utrumque etiam canalem 
attingeret, mediusque canalis ipsam 
urbem permearet, tum propter mul- 
tum tempus, quod iis insumendum 
fuerit, qui toties illa opera (.Schleus- 
sen vocant) transirent. Haec qui- 
dem probabilia tantum ponit vir 
doctus, probabiliora tamen habet, 
quam si quis unice propter cana- 
lium longitudinem tres dies navi- 
gatione consumptos fuisse statue- 
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ret. In clausula paucis de eorum 
errore monuisse sufficiat, si qui 
existiment, naves in Euphrate per- 
meando non solum per anfractus 
plures, sed etiam per ipsam lacu- 
nam (de qua mox) vectas esse. 
Obstant enim et aliorum et ipsius 
Herodoti testimonia, ut pluribus ex- 
posuit Breiger. l. 1. p. 44 seq. 

"Agdéquuua] Notat Heerenius 1. 1. 
pag. 139, ex hoc nomine forsitan 
colligi posse, indicari urbem, quae 
nunc vocatur Akkerkuf, quaeque 
super Bagdad urbem sita est rui- 
nasque adhuc continet magnas ope- 
ris Babylonici, quibus nomen Nim- 
rodi turris s. palatium, medias 
inter paludes ac stagna (vid. plura 
apud Ritter Erdkund. XI. p. 847 
seqq. coll. Layard Discoveries etc. 
pag. 476). Ipse tamen vir cautus 
mox relinquit hanc sententiam, cum 
Akkerkuf Tigri fluvio adiuceat, Ar- 
dericca Euphrati. Tu conf. etiam 
Herod. VI, 119, ubi similis nomi- 
nis urbs ad Tigrim sita memoratur 
in regione Cissia, multum utique 
diversa ab ea, cuius hoc loco men- 
tio iniicitur, 

amò tpode tig dalacons] Cave 
accipias de Persico sinu, cum in- 
telligatur Graecum mare, Aegaeum 
sive mediterraneum, ab Herodoto 
hac appellatione designari solitum, 
ut monuimus ad I, 1. Intelligit 
enim eos, qui mari hoc pernavi- 
gato, inde navi relicta in Syria 
escendunt, Babylonem petentes. 
Quo ex itinere pedestri ubi ad Eu- 
phratem pervenerunt, naves denuo 
conscendunt et secundo flumine ve- 
huntur usque ad Babylonem, ter 
ante praeternavigare coacti vicum 
Ardericca. Ne 

uxatarmiéovtes és tòv Evpontnv] 
Hoc perincommode dictum videtur 
Schweighaeusero, cum ista verba 
nihil aliud sonent nisi: in Eupàra- 
tem navigantes, Herodotum vero di- 
cere voluisse appareat: qui Euphrate 
fluvio Babylonemproficiscuntur. Quare 
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tòv Ebperntnv motauòv, tois te È tv aver tavenv x@pnv 
rapupivovta. na) èv toLoì Muéogor. toùro pèv dn) rorovro 


Errolnos. 


- ad land x 
qdua dÌ rapéyooe mag Éxategov toù Motauod TO 


getios, &erov Fesvuaros, péyados rai Vpos 0gov ti tori. na- 
tursode dè 10476 BafvAdvos ogvoce fAvrpov Aiuvy, 0dlyov 
ti ragatelvovoa &rrò toù rotauod, Bados pòv és tò vip del 
opVogovoa, sUoos dÌ TÒ meEpIuETROV aUTOÙ moLevoa Elxool e 
xai retgaxogiav otadicav: tOv ÎÌ Opvocoduevov qoùv éx tov- 
TOV TOÙ 0gUyuatos avarciuov, ragà ta geldea toù rorapod 
nmagagiovoa. Enel te dé oî Govxto, Zifovs apapousvn, xen- 
mida xvxio meoù avtmv HAaos. ’Eroise dì augporega tavra, 


ferri non posse praepositionem é6, 
male insertam aut casu, uti fit, 
aut librariorum inscitia. Sed po- 
terit xatarZéovteg hic accipi sensu 
praegnanti: quando ad Euphratem 
devenerint (8. descenderint e locis 
ultioribus, montibus, quos trans- 
scendere oportebat Mesopotamiam 
e mare mediterraneo petentes), eo- 
que Babylonem vehuntur. Conf. not. 
praecedentem. Quapropter miror 
Letronnium (Journ. d. Savans 1807. 
p. 48) locum sic emendantem, ut 
post fadattns distinctionem ponat 
eamque repetat post xataziégovtes; 
quo iungentur xopu/fovrar és tÒv 
Evpentnv et xatardéovies és Ba- 
Bviova, hoc sensu: et nunc qui ab 
hoc nostro mari Euphratem profecti 
secundo flumine Babylonem versus de- 
vehuntur ter ad eundem vicum. Quo 
quid lucremur, equidem haud sane 
intelligo. Unum hoc probamus, 
quod in clausula addit verbum xo- 
utg80da. non de maritimo tantum 
itinere usurpari (ut II, 60), sed de 
terrestri quoque, ut V, 98. VII, 
182. Add. VI, 16, ubi additur re$7, 
et VIII, 107 ibique nott. — Pro 
xatamiéovteg recentt. edd. xata- 
aiwovteg, libris invitis, quos de- 
serere nolui. 

péyados xal vwog 000v té éot] 
ìi, e. fantae est illud opus magnitu- 
dinis et altitudinis, quantae vix quid- 
quam aliud invenitur. Hoc modo 
locum facilius explicari posse cen- 
seo, quam si cum Schweigh. 000y 
statuas dictum esse pro Ori tocoùto 


fot. — De ipso opere conf. Hee- 
ren. Ideen I, 2. pag. 140 seq. Brei- 
ger. de difficill. quibusd. Asiae 
Herodot. loc. pag. 43 seqq. 
dovoce Elvtogov Liuvy] Zipvy ple- 
rique libri exhibent, quamquam ge- 
nitivum linguae leges non respuunt. 
Conf. IV, 173. Pausan. II, 27. VII, 
27. ÈXvtgov, quod alias vulgo est 
tegumentum, involucrun, Grammati- 
cisque exponitur cxéx7, apud He- 
rodotum eiusque imitatorem Pausa- 
niam pro alveo 8. receptaculo aqua- 
run poni videtur. Conf. locos lau- 
datos. Regina enim (haec est Brei- 
geri l. l. sententia) lacum effodi 
iussit, in quo stagnans aqua, quae 
agros corrumperet, paulatim se re- 
cipere et in quem simul (sed hoc 
pro coniectura habitum vult) in 
posterum, si denuo fluvius in ni- 
miam cresceret altitudinem, magna 
pars aquae derivari posset. Con- 
silium vero primarium quod reginae 
in effodienda lacuna Noster fuisse 
scribit, quo hostes prohiberet, fir- 
mari idem ait Diodori verbis II, 7. 
Ac facile credas, id quoque hoc 
opere spectatum fuisse, ut aqua- 
rum copia suppeteret ad campos 
irrigandos fertilesque reddendos. — 
In proxime seqq. és ro vdwp est: 
donec aqua scaturiret, ut nostrates 
quoque: bis auf Wasser graben. 
énel te dé ci dovuto] Omnes li- 
bri Wovato, sed cap. 186 0Rwevarto, 
quam formam (cf. Gregor. Cor. de 
dial. Ion. $. 23) etiam hoc loco 
revocavit Bekker, quem Dindorf 
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tov te morauov cxodLov xal tò cpvyua wav ÉA0g, ds 0 té m0- 
tauòs foadviegos. en, meo. xaunas moddas dyvvusvos, nai 
of x4001 Emo oxodioì É5 tv BafvAdva, Ex te tav xA00v Èx- 
déxnrar neplodos ris diuvns uaxon. xata touto dè steyatero 
Tijs g00ns, ti) aî te éofoAal poav xal tà avvropa rie éx My- 
dav 6d0d, Tva un émuioyopevoi of Mijdor xpav&tavorev aùrijs 


tà xQpuata. 


Tavra uèv dn éx Bads0s repiefadero, torpvde 186 


dì éE avrav rapevBanv Enonoato. Tijs wOAL0s fovons dvo 
paggeav, toù dì rorauod uéoov Eyovros, Èxl tv nootepov 


et Dietsch secuti sunt, probante 
Bredov. p. 314. Equidem utram- 
que formam a Nostro adhibitam 
esse existimo. In forma imper- 
fecti avasciuov Noster asugmentum 
semper neglexit: vid. Bredov. p. 
309, qui idem p. 302 pro eleyateto 
in seqg., quod omnes codd. exhi- 
bent, legi vult #ey@$eto, ut II, 15, 
ubi eadem redit forma, contra codd. 
consensum haud sollicitanda. 

eg 0 te rorauoòs feadutegos eÈn 
— nai ot wxi001 Ewoi oxodioi È 
tv Bafvicva] Haud temere in mo- 
dis variasse videtur Noster, qui 
in re probabili tantum, quae fieri 
aut effici queat, optativo (#/7) usus 
est, coniunctivo autem in eo, quod 
sibi certum habeat propositum quod- 
que suo consilio operaque effectum 
velit. Similia apud Pausaniam 
observavit Siebelis. ad II, 37, $. 
4. Add. Baeumlein: Untersuch. 
iiber d. Griech. Mod. p. 276. Kuùeh- 
ner Gr. Gr. $. 774. Ex Herodoto 
conf. I, 196. IV, 139. VIII, 76. 
IX, 51. 

îu te tov miowoyv éndenntar re- 
efodos tie Aluvns uanen]j Haec 
af verbum sic reddenda: uf ex na- 
vigatione per Euphratem (hostes ac- 
cedentes) exciperet longa paludis cir- 
cxitio, 8. ut finita per Euphratem 
navigatione, ubi in terram escen- 
derent, Babylonem pedestri via pe- 
tentes, cogerentur longo itinere ciìr- 
cumire lacum istum eoque modo 
facilius cohiberentur, quam si re- 
cta via Babylonem peterent. 
tov nidwv, ex navigatione, i. e. con- 
tinuo post navigationem, quam usque 
ad lacum illum experti erant, nunc 


egredientes eo consilio, ut iam pe- 
destri itinere quippe magis com- 
pendioso Babylonem peterent. Hoc 
modo explicatus locus nullam meo 
iudicio admittit emendationem, qua- 
lem plures docti viri olim tentarunt. 
Eundem in finem disputat Breige- 
rus l. l1. pag. 45 contra eos, qui 
prave hic statuunt, navigationem 
ex Euphrate per lacunam istam con- 
tinnatam fuisse, idque Herodoteis 
verbis effici posse contendunt. 
sata toùto dè — ti) af te éofo- 
la) ]oav, xal ta ovvropa tig 
Mndov ddov) De xarà tovto — 
ti conf. supra I, 84. #0foZal 
sunt fauces, quibus aditus s. in- 
troitus patet e Media in Babylo- 
niam terram; tà cvvropa tig éx M., 
606. indicant viam breviorem, com- 
pendiosiorem, qua e Media in Ba- 
byloniam perveniri possit. — In 
fine cap. ériuloyeodai est: commer- 
cium mutuum instituere, indeque 


propius accedere, consuetudinis 
ineundae periculum facere. Cf. II, 
104. 151. 


Cap. CLKXXVI. 


Taòra uèv di) — meguefadeto] i. 
e. his igitur munitionibus e profundo 
effossis (8. fossa ista eductis) se cir- 
cumvallavit et'ab hoste tueri studuit. 

ts wodLog éovans dvo pagotor] 
i. e. cum urbs duas partes habeat. 
De genitivi structura conf. Matth. 
Gr. Gr. p. 623 et not. ad h. I, 
ubi praeterea laudat Herod. V, 92. 
Pindar. Pyth. III, 108 coll. So- 
phocl. Oedip. Col. 144. Ai. 1004. 
— éi avroòv Reiskius interpreta- 
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Baordfav, 0xdog rus édé4oL éx tod ETEROv paposos Èe roùregov 
diafiva, mery rhotg drafaiverv. xa) qu, Ds éy0ò doxta, 
07Aneòv toÙto. aUTtN dì xal toùro moostde* Énel te Vi) deva 
GE tò #Avroov ti) Aiuvn, uvnudovvov tods ilo @ILÒ ov aUtOÙ 
Epyov ÉMireto. erapvero Alwovs xeQLumueas* 0g de ol noav of 
Aoc étolpor, xai TÒ popiov dedevaro, Extosypaca TOÙ xXOTa- 
poù TÒ 658 90v mov, È6 TO GQvocE goglov, v @ éxipadato 
tovto , Év TOvT®A arebnoagpevov toù aggalov $et890v, toùto * 
pèv ta qetAea TOÙ TOTEUoOÙ KATA tiv modiv xal tes xaraffacias, 
tas èx tv avAldav És tOv rorauòv pepovoas, avorxodopnoe 
miivtowoi dato xatà tÒv avtov Adpov to teiyet: tovro dè 
xatà uéonv xov uadiota tv n6dLv totoL didoroi, tovs dgviato, 
olxodoniee PEpuoav, déovoa toùs dlovs CLÀNPAD TE xal poA(Bdg. 88 
Emursiveone dè Ex aUtiv, 0x0s uiv Muéon pévoro, Eva te- 


rodpava, ér° dv t|v diabaciv Erocedvio oi BafvAavior 


tur: post ea (opera scil., quae I, 
185 retulerat) perfecta. Equidem 
malim: statim post illa perfecta. Conf. 
de praepositione #x I, 86. pore- 
gov e melioribus libris revocavi 
pro agotégmy, quod ex Aldina flu- 
xit; cf. II, 141. — In seqq. 6g0- 
vxto conf. nott. ad I, 185; ad 
etoîpos conf. I, 10. 

prnuocvvov tode Gillo dò toù 
avtov Feyov éllneto] Vix licebit 
«mò toù avtoù foyov pro simplici 
genitivo positum explicare: eiusdem 
operis monumentum. Malim, ad pro- 
priam ac nativam huius praeposi- 
tionis vim respiciens: ex simili opera 
profectum, effectum; quod scilicet si- 
mili opera confectum est atque 
illud, quod circa lacum istum ex- 
structum erat ab cadem regina, ut 
cap. antecedenti enarraverat. Cf. 
1, 14. 
év cd ériuniato] Recepi 0, quod 
plurimi et optimi ferebant libri, 
commotus etiam iis locis, quos 
Struve attulit, laudatus supra ad 
I, 164, ubi vid. Vulgo exstat éy 
to, quod Gaisfordius retinuit. 

‘iv tovto dreEngacuévov] drs- 
Eneaguévov, quod cum Bredovio p. 
360 unice verum habemus,, nunc 
bini praebent libri. Vulgo aneen- 
Qquuevov, neglecta litera ©, in hia 


L\ 
TaS 


addi solita (conf. I, 130), aut axo0- 
Eneauévov, quod qui Ionismi ra- 
tione tueri voluerit, merito in Butt- 
manni cadet reprehensionem in 
Gramm. Gr. maiori I. pag. 325 
nott.**. Conf. VII, 109. — In. 
seqq. dvormodopeiv erit simpliciter: 
murum educere, eastruere, non ob- 
struere aedificando, ut bene monuit 
Wesseling. Intelliguntur enim ope- 
ra, puae nostra aetate dicuntur: 
Quai's 8. :Molo's. Conf. Heeren. 
Ideen I, 2. pag. 140. De neglecto 
augmento in verbis avorxodounoe 
et ofxodouee conf. Bredov. p. 311. 
— Mox retinui uo) fdo, a Bek- 
kero, quem sequitur Dietsch, aucto- 
ritate nonnullorum codd. mutatum 
in pod vB60; vid. III, 56 ibique 
nott. Ideler ad Aristotel. Meteo- 
rolog. IV, 8. 10. p. 500 coll. p.526. 

inorsbvio OÎ BaBvAovior] Vulgo 
edunt rol, quod hoc ipso ex loco 
laudat Matth. Gr. Gr. pag. 139. 
Cum vero omnes libri praebeant 
of insolitamque Herodoto formam 
respuant, cum recentt. editt. repo- 


suimus of. Vid. Struvii Specim. 
Quaest. Herod. I. pag. 10 not. 
12. — In seqq. libri exbhibent 


anaigeGuov, a Wesselingio muta- 
tum in aratgéeonor, a Bredovio 
(p. 193 coll. 286) in emascosanor, 
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dÌ vuxras ta Évia taùra aralpsoxov toùds eîvexa, Tva pa 
diaportéovies tas vuxtas xAéntorev mag dARNAGV. 055 dè 16 
te 0gvz®tv Muvn nArons évepoves Urò toù motouoù, xal ta 
xeol tv pepuoav Exexdounto, tòv Ebpertny morauòv és tè 
aopala Geedpa dx tijs Aluvns ttizpaye* xaì ora tò devyBtv, 
£208 pevopevov, és déov édoxee pepovivar, xal tolo modiepor 
pepuoea qv xareoxevacutvn. ‘H d° avt) avrn Baotisia alti 
amonv toLpude tiva Eunzavaoaro. ‘Tato rev padiota Leogé- 
p@v xvAEGDYV TOÙ ROTEOS tRPOV Émvrij xateoxesvedaTtO PETE GROv 
Emmolnsavitor ov avAÉav. Evenddape dè 8 tòv tepov vocu- 
para Agyovta rede: TON TIZ EMEY 'YETEPON TINO- 
MENSN BABYAQNOX BAZIAEQN, HN ZIIANIZH: 
XPHMATSN, ANOIZAX2 TON TADON, AABETQ 00- 
KOZA BOVAETAI XPHMATA. MH MENTOI TE, MH 


ZIIANIZAZ TE, AAA2X£ ANOIZH.. 


quod recepit Dietsch. Equidem a 
libris scriptis discedere nolui. 


dos dì to te 6gug®tv Uuvn ndr 
@ns x. t. Z.] Pauwius olim malu- 
erat Z(uvn nà70€6, quo minime 
opus, cum iustus verborum sit ordo: 
ds — tò 00vy8è%v dyeyovee Uuvn 
minens. In i libros secuti su- 
mus, edentes #É7yaye. Ex Ald. 
vulgatum usuali ayaye; cf. Bre- 
dov. p. 293. Ad és déov conf. I, 
119 ibiq. not. 


mal tolse moligtnoi yÉpuea nv 
xategnevaogevn] Hunc pontem quin- 
que stadiorum fuisse longitudine 
- asserit Diodorus II, 8. Cui cum 
Strabo adversari videatur, qui Eu- 
phratem unius tantum stadii men- 
suram explere narrat (XVI. pag. 
738 s. 1073 A), monet Larcherus, 
in exstruendo ponte non commu- 
nem ac solemnem Euphratis alveum 
resperisse reginam, verum id quo- 
que tempus, quo iste fluvius pro 
more suo alveo solito excedere et 
loca proxima inundare soleat. Re- 
centiori quoque aetate fuere, qui 
pontis huius rudera valde solida 
eximieque constructa se vidisse di- 
cerent. Conf. quae refert Bucking- 
ham. in Itinerar. supra laudat. p. 
482 seq. in not. 


OY TAP AMEI- 


Cap. CLXXXVII. 


unto toiv paliota de0p0goy xv- 
Zé0v] Sunt portae populo mazrime 
frequentatae. Vocem 280qp0g0g in- 
venimus hac significatione apud Pla- 
ton. De Legg. VI. p. 763 C. He- 
rodian. VIII, 5, 12 et 8, 16. — 
In seqq. ra yeauuara intellige de 
literis cuneatis, quales in scribendo 


‘Babyloniis usitatae fuerunt. Conf. 


Layard Nineveh and its rem. II. 
p. 171 seq. 


mv oravion xenuetov] yerpara 
quidam libri contra usitatam verbi 


ormavigetv cum secundo casu stru- 
cturam, de qua vid. Spanhem. ad 
Aristoph. Nub. 1288 (1275) p. 418 
ed. Beck. De ipso verbo Cr. con- 
fert Zonar. Lexic. p. 1665. 

un uévror ye, un oravicas ye, 
@i10g «volén) Verba ita iungenda, 
prout ad faciliorem intelligentiam 
commate ea distinrimus. lam in- 
telligetur duplex negandi particula, 
et duplex istud ye, quod primo loco 
ad verbum avo/éy referendum, al- 
tero loco -ad cravlcas, bene mo- 
nente Matth. Gr. Gr. $. 602 fin. 
pag. 1208. Conf. Werfer.°in Actt. 
phill. Monacc, I, 1. pag. 98 et 
W. Schorn. ad Anaxagor. fragmm, 


pag. 58, 
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NON. Oùros 6 tdpos fv aulvatos, uéyoi où Es Aapetov xe- 
oni8E n BaorAniz. Aapeio dì xal dervov EdoxeE selva tijor 
VANO TAVINO: uNdÌtv goésoda.® xal gonuatav xeruevov, xal 
aUrdv tav yonuatav ErinaAsopévoav, pr) 00 dafietv avta. tqoi 
dì xVANOL tavenoi oVdtv Eyg@TtO todd elvexa, 0ti vato xepa- 
Aîjg ol Epivero 0 vexgòs distelavvovie. avoitas dì TOv tAqov 
eU0e Yonuata uèv où, tov dÌ vexgov xaì yodupara Aépovra 


tade 


EI MH AIlAHZTOZ TE EAZ XPHMAT&N KAI 


A1I>XPOKEPAHZ, OTK AN NEKPSQN @OHKAX ANE- 
QUEZ. Abin uév vuv n BaotAewa toravtn ris Afperar ys- 


véodat. 


‘O dè di Kpos ErÌ ravrns ris puvarnòs tòv ratda gatpa- 


0Ù yàg Qusrvov] i. e. neque enim 
proderit. Formulam hanc, qua po- 
tissimum utebantur, si quid noxium 
atque inutile fore testarentur, exem- 
plis aliquot illustravit Wesselin- 
gius. E Nostro conf. III, 71. 82. 
134. 148. VII, 169 ibiq. nott. et 
go: ad Aelian. N. A. VI, 40. 

. 228. 


“Li ov-mxegu7A8e)] Plurimi libri 
héyeis contra Herodoteum usum, 
de quo conf. ad I, 181. De verbo 
meouéogeoda. in his usitato conf. 
I. 7. 120. 96. — Mox retinui yoée- 
cda, 
Bekk. et Dietsch. pro more qyea- 
cd, quod nullus hic exhibet li- 
ber. Cf. Bredov. p. 380 et vide 
infra I, 207. 

un 00 Zafisîv avra] un où po- 
suit, quoniam, quamvis non ex- 
pressa in antecedentibus negatione, 
tamen sententia negativa quae di- 
citur antecedit. Cf. Kuehner Gr. 
Gr. $. 718, 2. — In seqq. libros 
meliores secuti cum Gaisf. rescri- 
psimus éyivero (pro vulg. éyévero) 
et tOv dé vexgov pro tov vexQov 
dé. Baeumlein: Ueber die Griech. 
Mod. p. 137 citans ex h. l. éy£- 
veto, indicativum praeteriti, cui h. 
1. av additum non invenitur, ex ea 
ratione, qua quis quid, quod po- 
nitur tantum, tanquam re vera fa- 
ctum animo sibi proponit, expli- 
care studet. Tu cf. etiam I, 75. 


el un aminotos te fas] Fas ple- 


a plurimis libris allatum;‘ 


rique libri iique optimi exhibent, 
uod probat Bredov. p. 405. Alli 
«t6. Vulgo #ns. Illud tamen re- 
tinnuimus, cum é« sit forma imper- 
fecti antiquior, Homero atque He- 
rodoto usitata. Vid. Herod. II, 19. 
Fischer ad Weller. II. p. 498. coll. 
Heyne Observv. ad Iliad. IV, 321. 
pag. 616. Inscriptionem ipsam plu- 
res scriptores posterae aetatis re- - 
petierunt, a Wesseling. ad h. 1. 
laudati. Tu vid. potissimum Plu- 
tarch. Moral. II. pag. 173 B (ubi 
Semiramidi tribuitur) ibiq. Wytten- 
bach. in Animadverss. I, 2. pag. 
1043 seq. Ad universum buius ca- 
pitis argumentum Cr. observat (ex 
Muenteri libro: Antiquarische Ab- 
handl. pag. 98 seq.), thesauros in 
sepulcris regum depositos alibi quo- 
que per antiquitatem memorari nec 
omnino hoc abhorrere ab indole co- 
gitandique more veterum. Ac per- 
quam simili ratione Salomon in Da- 
vidis patris sepulcro magnos the- 
sauros condidisse fertur (vid. lo- 
seph. Antiqq. Iudd. VII, 15. XIII, 
8); quos qui postea aggressus est 
Herodes, pari fere modo falsus 
fuisse narratur atque Darius in Ni- 
tocridis sepulero. De Beli sepulero, 
quod Xerxes simili ex consilio, nec 
meliori tamen successu aperiri ius- 
sit, auctor est Aelian. V. H. XIII, 
3 coll. Ctes. fragmm. Persice. $. 
21. — @véwyes suspectum videtur 
Bredovio pag. 314 praeferenti ave- 
01yEs. 
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Tevero, Èxovta ts toù matpos toù fmvroù tovvopa Aufvvicov 
xa) tv Aocvolov cernv. EZrpareverai dè dn pacrAedg ò pé- 
pas al outioLoi eÙ toxsvaopévos E olxov xa) xpofidtoroi* xal 


Cap. CLXXXVIII. 


rovvoua Aafvvyrov] Magis usi- 
tatum quidem esse todvoua Aafv- 
nto, sed retulisse videri Hero- 
dotum genitivum ad roù rmargòs 
toù #ovrov monet Matthiae. De 
argumento loci disputavimus ad I, 
185 init. Hoc loco illud addimus, 
Labyneti nomen, quod a Nabdonedi 
nomine haud diversum quidam vo- 
lunt, videri titulum potius indicare, 
quam ipsum regis nomen; cuius- 
modi tituli apud alias orientis gen- 
tes reperiuntur. Sed. vid. I, 77. 
74 ibique nott. Unde sequitur, 
eum Babyloniae regem, quem h. 
1. Zabynetum Noster vocat, non di- 
versum videri ab eo, quem vulgo 
Nabonadium appellant, ultimum Ba- 
byloniae regem. Cf. Berosi fragm. 
p. 68 ed Richt. Herodotus Laby- 
netum hunc Nitocridis (indeque 
etiam Nebucadnezaris) filium, ad 
quem imperium iure legitimo at- 
que hereditario transierit, appellat, 
de Evilmerodacho prorsus tacens, 
quem vulgo ponunt Nebucadneza- 
ris et filium et successorem anno 
561 a. Ch. n., neque Neriglisarum 
commemorans, Evilmerodachi sive 
filium s. affinem, qui anno 5599 
regno potitus est, neque Zabosso- 
racum, qui filius Neriglisari puer 
novem per menses, interfecto patre, 
regnum tenuit 555 a. Ch. n., quo 
ipso anno Labynetus s. Nabonadius 
suscepit regnum, quem ipsum quid 
impediat, quo minus Nebucadneza- 
ris filium eumque minorem natu 
habeamus indeque Evilmerodachi 
fratrem constituamus, nihil invenio; 
neque hic Labynetus differet ab eo, 
quem Balthasarum vocat sacra scri- 
ptura. ltaque Herodoto sua con- 
stabit auctoritas, qui quod hunc 
Labynetum Assyriorum quoque im- 
perium tenuisse dicit, partem tan- 
tum regni Assyriaci intellexisse pu- 
tandus erit, cuius alteram eamque 
maiorem partem Medi, expugnata 


Nino, obtinuerant: vid. I, 106. De 
Nabonido (8. Labyneto) vid. L. Geor- 
gii in Pauly: Realencyclop. V. p. 
385 seq. coll. 574. et conf. Vauxr 
Nineveh and Persepol. p. 39. Gum- 
pach 1.1. p. 120 seq. 162. Ac nu- 
per vir doctus ex inscriptionibus 
cuneatis nomina et Nabonidi et 
Belshar-ezer (qui est Balthasar sa- 
crae scripturae, etqui Nabonidi filius 
perhibetur) sibi detexisse videtur: 
de quo cf. Literary Gazette 1854. 
nr. 1941. p. 303. 

otoatevera. dè dn Pfaordevs Ò 
péyas x. t. 4.] Persarum regem (i. 
e. magnum regem) optimis quibus- 
que cibis ac potionibus ex omni 
regni sui ambitu conquisitis frui, 
ab orientalium principum more non 
abhorret. De Persarum regibus 
multa exstant testimonia, collecta 
a Brissonio de reg. Persar. prin- 
cip. I, 87. Add. Heeren. Ideen etc. 
I, 1. pag. 474. Itaque cum recentt. 
edd. pro sù éoxevacuévorci rescri- 
psi eU é#oxevagutvos, quod olim 
hic requirebat Schweighaeuserus, 
cum Herodotus loquatur de rege, 
qui pro more in bellum proficisci- 
tur, bene instructus omnibus rebus 
ad victum necessariis, cibis fari- 
naceis 8. pane (citio’gt) et pecu- 
dibus (reofatorci). rROfara quo 
sensu dicat Noster, vidimus ad I, 
133. — In iis, quae de Choaspis 
aqua retulit Noster, consentiunt 
alii, inprimis Ctesias, ubi consul., 
quae notavi pag. 220 seq. Nam- 
que Hammerus scribit vel hodieque 
intemeratam remansisse egregiam 
huius aquae vim, quae subfrigida 
quidem, facile tamen cibos prae- 
stet coctos nec ullam fruentibus 
faciat molestiam, cum ad ipsos ci- 
bos concoquendos perquam sit ac- 
commodata. Qui idem Choaspem 
contendit eundem esse atque Z/aeum 
sive Eulaeum fluvium, cuius apud 
Plinium, Arrianum (in Exped. Ale- 
xandr. VII, 7.) fiat mentio, cuique 
nunc nomen ZAerah, Tu vid. po- 
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37) xal Bino drò toù Xodorea rorauoù aua aperta: toù ragà 
Ziovoa $£ovtos, TOÙ povvov nive Baordede xa) «AX0v ovdevos 
morapov. tovrov dì toò Xodoreda toù Vdaros arepnuevov 89 
modica. xcora Guato tetoaxvndo Quoverai xropitovoa èv &y- 


189 pecora: aoyvotowoi Erovtar, 0) dv iavvy Éxaorore. “Enel re 


dì 0 Kùgos mopevouevos tì pv BafvAdva èyivero énì TFovdn 


tissimum Hoeck. Vet. Med. et Pers. 
Monumm. p. 93 seg. 95 coll. Man- 
nert: Geogr. d. Gr. u. Roem. V, 2. 
pag. 472 et van der Chys Comment. 
geograph. in Arrian. (Lugdun. Ba- 
tav. 1828) pag. 119. Atvero nunc 
satis certum, Choaspem, quem No- 
ster infra quoque V, 49. 52 memo- 
rat, bene discernendum esse ab 
Eulaeo, qui sane aquam aeque exi- 
miam et salubrem exhibet neque 
longe distat ab Choaspe, qui non 
longe a Susis coniungitur cum Eu- 
laeo, adeo ut uterque fluvius fa- 
cile confundi potuerit recteque Pli- 
nius scribat (Hist. Nat. XXXI, 3. 
8. 21). ,,Parthorum reges ex Cho- 
aspe et Eulaeo tantum bibunt et 
eae quamvis in longinqua comi- 
tantur illos.‘‘ Choaspes nunc vo- 
catur KXerkha 8. Karasu (i. e. aqua 
nigra): de cuius fontibus et cursu 
accurate disputat Ritter: Erdkunde 
IX. p. 309 seqq. 319. 323 seqq. 
De ZEulaeo, cui nunc nomen ZAarun 
vel, utaliiscribunt, Auran, vid. ibid. 


p. 162 seqq. et conf. Forbiger: 
Handb, d. alt. Geogr. II. p. 581 
seg. 


duabci teroenvnio. muroveror] In 
binis libris exstat 7U0veRì, quod 
restitui iubet Bredov. p. 156, quam- 
vis Athenaeus et Eustathius, qui 
Herodotea afferunt, vulgatam reti- 
neant, quam satis tuetur tum re- 
liquorum librorum consensus, tum 
aliorum scriptorum usus, ut Ho- 
meri XXIV, 266, et alius poetae, 
ut Cr. monet, apud Philostr. He- 
roicc. p. 693 s. p. 98 Boissonad. 
(Orphicc. fragmm. nr. XXX. pag. 
489 Hermann.). Dindorf et Dietsch 
scripserunt 7ueoveai. tetoeuv«AOg 
illustrat Blomfield. in Glossar. ad 
Aeschyl. Prometh. 735, ubi praeter 
nostrum locum et Homeri in Odyss. 
(rectius in Ili. XXIV, 324) prae- 


cipue Hippocratis locum de Aér. 
et Aq. 93 affert de Scythis noma- 
dibus , quibus «page: tribuuntur 
al uèv flagiotat tetoanvxdot, 
al dì ftanvxZo:. — In seqq. cum 
recentt. edidimus @yys(0101 &gyv- 
Qéouce mutato verborum ordine; ita 
enim bini iubebant libri anctori- 
tasque Athenaei- II. pag. 45 B et 
Eustathii ad Dionys. Perieg. 1073, 
ad Odyss. IV. p. 1499 s. 173, 23. 
His invitis Bredov. p. 182 reponi 
vult &yynforor: quod idem dede- 
runt Dindorf et Dietsch. — In pro- 
xime seqq. reliqui 6x7 a plerisque 
libris allatum pro vulg. 0701, ne- 
que cum Bredovio rescripsi 0%7, 
quod recentt. edd. exhibent; cf. I, 
183 ibique nott. Sed cum eodem 
Bredovio p. 323 reposui élavv7 
pro lavvgot, quae forma poetica 
hic in quosdam libros irrepsit. De 
adverbiis 0rn et 0x0: confusis Cr. 
laudat Ast ad Platon. Symp. pag. 
196. Boissonad. ad Philostrat. He- 
roic. pag. 604. 


Cap. CLXXXIX. 


éyiveto énrlì T'vvdn rorauo] ‘De 
Gynde fluvio vid. Herodot. V, 52, 
ubi una cum tribus aliis fluviis 
traiiciendus dicitur Epheso Susa 
proficiscentibus. Unde magnae exo- 
riuntur difficultates in fluvii huius 
situ atque cursu definiendo. Ren- 
nelio (Geogr. d. Herod. p. 531, cuî 
adstipulatur Wheeler: Geography 
of Herodot. p. 283) alterum altero 
loco fluvium Noster designasse vi- 
detur adeoque duos diversos con- 
fudisse filuvios. Quem si audias, 
hoc loco eum intellexit Herodotus 
fluvium, qui nunc votatur Mendeli, 
altero loco eum, qui hodie appel- 
latur Niala. Larcherus (Tab. geogr. 
t. VIII. p. 231 seq.) utroque loca 
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rota, toù al pèv xnyal év Marinvoto: ovpeoi, Gée dì dà 
Aapdavécv, éxdidot dì és Etegov morapov Tlyeiv, 6 dè rapa 
Quiv xodv déov és tv 'Eovdorlv Baiaccav xdidot, roùrov 
dn covTvvdnv rorapov ds diaBaiverv Ereioato 60 Kpos, govra 
vpvosreogtov, ivdabra ol tòv tes lpoiv Tamav tv Asvadv Vrò 


eundem fluvium intelligi*statuit, qui 
nunc est Mendeli, Danvillii quo- 
que rationes refellere studuit, qui 
tres fiuvios Gyndis nomine vocatos 
distingui voluerat, falsa scilicet 
apud Tacitum lectione deceptus. 
Ac vix quidem mihi persuaderi pa- 
tiar, plures eosque diversos No- 
strum intellexisse filuvios aut te- 
mere illos confudisse, praesertim 
cum, quae reliqua de huius fluvii 
fontibus cursuque Noster scribit, 
minime a vero abhorreant, ut mon- 
strat Breiger. in Comment. de Asia 
geogr. etc. pag. 56. Add. Ritter: 
Erdkunde IX. p. 412 seqq. inpri- 
mis 419, qui satis ostendit Hero- 
doti Gyndem nullum alium esse fiu- 
vium; quam qui apud Tacitum vo- 
catur Delas, apud recentiores Diala 
8. Diyalah, cuius cursum accurate 
persequitur Ritter l. 1. Neque res 
ipsa repugnat. Nam Sardibus ex- 
pugnatis Ioniaque subacta Cyrum 
legimus in Asiam superiorem esse 
profectum; cui deinde ab Ecbata- 
nis (quo se receperat teste Hero- 
doto I, 143) Babylonem versus ex- 
peditionem instituenti Gyndes sane 
traiiciendus erat, antequam in Me- 
sopotamiam deveniret. 

ten dì dia Iagdavimv] Verba 
dia Iagdavéov spuria quibusdam 
videntur, cum nulli omnino hac in 
terra siut Dardani. Quocirca Reis- 
kius maluerat scribi dia Aaeaéor, 
ubi respicit urbem Daras. Aliis 
placuit dia dapvéov, cum Darnam 
urbem hoc fere in tractu memoret 
Ptolemaeus in Geogr. VI, 1 coll. 
Niebuhr. Voyage en Arab. II. pag. 
269. Nunc appellatur Derna in fau- 
cibus sita, ubi adhuc conspiciun- 
tur rudera quaedam, Kurdorum qui 
nunc vocantur in terris. Ac pla- 
cuit nuper haec coniectura et Ra- 
wlinsono (Journal of geograph. so0- 
ciety IX. p. 20) et Rittero I. I. p. 


420, eademque recepta est a viro 
docto Negris. Quoniam vero non 
urbis alicuius, sed gentis nomen 
exspectari debeat, Breiger. 1. l. pag. 
57 coniicit de’ ‘Agueriov, cum ali- 
unde constet, Herodoteum Gyndem 
per aliquam certe Armeniae par- 
tem fiuere. Nos in talibus quid- 
quam, invitis libris, mutare teme- 
rarium iudicamus; itaque reliqui- 
mus vulgatam did Aagdaréo»v. 
Quae quidem gens si accuratius 
nobis non sit cognita, num quaeso 
alia sors tot orientis gentium, quae 
ipsae cum vix iisdem aliquamdiu 
sedibus maneant, sed habitandi 
loca frequentius permutent, quid 
mirum, in tanto temporis ac loci 
intervallo nobis non satis de una- 
quaque earum constare? 

6 dì ra "Qruiv nov div — 
èxddoî] De situ oppidi Opis non 
prorsus liquet. Strabo (XVI. p. 739 
8. p. 1074) vicum appellat empo- 
riumque, quod tamen ad mare 
ipsum vix situm esse videtur. Xe- 
nophon. Anabas. II, 4, 25 (ubi con- 
sul. Krueger.) magnam vocat ur- 
bem, quae non infra Tigrim, sed 
multum*supra erit collocanda. Un- 
de Herodotum de his regionibus 
non certam notitiam habuisse colli- 
git Rennelius 1. 1. p. 406. Tu con- 
feras praeterea Breiger. l. l. pag. 
53 et Mannert. Geogr. d. Gr. u. 
Roem. V, 2. pag. 371 seqq. Forbi- 
ger Handb. d. alt. Geogr. II. p. 
614 et Ainsworth Travels in the 
track etc. p. 115 seq. coll. 244. 
Qui nuper has regiones adierunt, 
Opin sitam fuisse tradunt in eo 
loco, ubi hodie parvus fluvius Ku- 
fri aquas suas miscet cum Tigride. 
Vid. van der Chys I. I. p. 119. 120 
(ad Arrian. VII, 8). — In segqq. 
coniunctim scripsi v7vormeontov 
pro vuol zegntov; cf. I, 193 ibi- 
que nott. 
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Bforos éofas és tov rmorauov, diaBatverv Encipetro. 0 dé uv 
cvupb“oas vrofovziov olgadxes péodvv. xagra ts dr) égadérave 
ta rorauò 0 KUpos tovro vfploavi, xat ol énnaetAnos, ovra 


tov tig lov înnov tav dev- 
xv] De his equis confer VII, 55. 
Soli consecrati fuere hi equi Iovis- 
que currum trahebant. Conf. Bris- 
son. de reg. Pers. princip. II. $.5 
seqq. III, 98. 99 et Kleuker. Ap- 
pend. ad Zendavest. II, l. pag. 86. 
87. — Urò Ufgios est: prae fero- 
cia 8. petulantia. 


ò dé puv cvuwprnoas] Grammatici 
veteres (ut Suidas 8. v. et Gregor. 
Corinth. de dial. Ion. $. 104) cvy- 
proas explicant cvrtelpas, quod 
quo spectet, difficile dictu videtur 
Schwcighaeusero, nisi illud eo sensu 
accipias, quo apud Polybium fre- 
quentetur: /rangens vires et fero- 
ciam equi, aut evertens, deturbans, 
prosternens illum. Ipse Vallae in- 
terpretationem retinuit: contorquens, 
quamquam rectius forsitan ab H. 
Stephano et postmodo a Schneidero 
redditum iudicat: absorbens et e 
conspectu hominum subducens. Quae 
interpretatio nobis quoque valde 
commendatur. Exstat practerea 
Iamblichi locus apud Suidam al- 
terque Eusebii philosophi apud Sto- 
baeum (Eclog. II, 9. P. II. t. I 
p. 416 Heer.), qui Herodoteam lo- 
cutionem imitati esse videntur. 
Add. Biel. in Thesaur, Philol. V. 
t. III. p.364. Quos locos Schweig- 
haeusero in Lex. Herodot. pag. 300 
debeo. — Ad formam otyouee conf. 
IV, 127 ibiq. nott. 


égalémove — toùto vPoeicavti] 
tovto iam Sylburgius ad Brisson. 
1. 1. III, 98 emendaverat pro rov- 
to, quo intelligatur fluvius, qui 
istam ei fecerat iniuriam. Unus Schel- 
lershemianus liber confirmat hanc 
emendationem, reliqui prave vul- 
gatam sequuntur. 
— Ad rem quaedam disserit Lar- 
cherus, quibus Cyrum superstitio- 
sum excuset, ita agentem, quoniam 
idem, quod equo sacro, copiis quo- 
que suis ne accideret, timuerit. 
Conf. Senecam de ira III, 21 ea- 


Conf. III, 118... 


dem enarrantem. Ac Senecae lo- 
cum una cum aliis recentiorum scri- 
ptorum locis Herodoteam narratio- 
nem ad fabulas relegantium aut 
fide privantium adeoque irriden- 
tium (ut Rollini et Voltairii) attu- 
lit Ebbe Sam. Bring (in commen- 
tatione, quae prodiit Londini Go- 
thorum 1829: Historica in diffici- 
liores aliquot Herodoti locos ad- 
notamenta. p. 3 seqg.), Herodoto 
patrocinaturus, cui hac in re nulla 
esse opus excusatione aut defen- 
sione existimat, cum Cyrus nihil 
fecerit, quod Persarnm moribus ac 
religioni contrarium fuerit. Ut 
enim fluviis litasse, ita solem prae- 
cipna religione adorasse Persas do- 
cet, adeo ut vim equo (qui soli 
erat sacer) illatam et contumeliam 
soli ipsi inde inflictam Cyrus haud 
tolerandam esse censuerit; cf. p. 
10 seqq. 22. De Xerxe, qui Hel- 
lespontum et verberibus et verbis 
castigaverit, ipse Noster tradit VII, 
34 seq., ubi vid. nott. Ad Gyndem 
ut revertar, id mihi quoque in hac 
tota narratione spectandum vide- 
tur, quod in illis orientis regioni- 
bus aquarum fluviis allatarum co- 
piae haud raro per canales summa 
arte inde ductos ita diffunduntur 
et disperguntur, ut ipse fluvii al- 
veus propemodum exsiccatns aut 
certe maxime deminutus videatur; 
idque fieri ad agrorum fertilitatem 
et excitandam et augendam, cum 
omnis terrae salus ab aquarum co- 
piis recte et late dispertitis pen- 
deat, nemo fere nescit. Conf. He- 
rod. I, 193. Haec igitur si re- 
putemus, haud incredibilia aut a 
rerum natura abhorrentia fecisse 
Cyrum intelligemus. Ac nuper tra- 
ditum reperi in Annall. Gotting. 
1831. p. 1061, peregrinatori Anglo, 
cui nomen Keppel, Arabes, quibus 
viae ducibus utebatur, idem, quod 
h. 1. Herodotus memoriae prodide- 
rit, de Cyro fluvium exs'ccante nar- 
rasse. — In seqq. ov feegovoag 
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dn puv dodevéa mounjosv, dote toù dotmoù xal yuvalnes pesa 
suretdos, ro vovu ov fpsyovoas, diaBnosoda.. userà dì av 
azssAgv perels tiv gn) BafvAova otpatevort, dialose tv 
orpatimv diza, Bcedadv SÌ xarsterve OyoLvotEvEUS vxodétas dios - 
euzas 07daxovra xa) Éxatov rap’ éxategov TÒ geldos terpan- 
pévas roò Ivvde0 xavra toorov. Siaratas dè tOv otpEAtOv 
opuoceiv Exfieve. ola dì Opliov rmoAdod toyatouévov, vero 
nèv tò Zpyov, Ops pévror tqv Pepelnv xdoav aÙvrod ravrn 


deérorpav toyatouevor. ‘Ls dì ov TUvdnv rorauòv èricato 190 


Kbeos, és teinxootas xal ÉEnxovra uv diopvras dialafav, 
xal tò devtegov ap Untlaune, ovtd d) HAavve rl tnv Ba- 
Bviova. ol dè BaBviAovior Exstpatevonuevo Eusvov avidv. 
Enel dì Evévero EgAlavvav ayyoù ts modios, dvvépaiov te ol 


cum plerisque libris edidimus. Vul- 
go un fesgovoas. 

sarérerve — ÎLogvyas] i. e. ,,ten- 
sis fumibus monsiravit (designavit) 
fossas ducendas.‘‘ Sic Schweighaeu- 
serus în Lex. Herodot., ubi hoc di- 
cetum monet pro: vaédete diwpv- 
QAG, NATATE[VAS AUTAG GZOLVOTE- 
PÉAG 8. NOATÉTELVE CYOLVOVE, ’UTTO- 
détas Tioovzas cyorvoreveas. Cf. 
I, 199 et VII, 23. In seqq. cum 
Schwgh. e Schellersh. libro dedi- 
mus terpaupivag tov l'vvdew pro 
toùò I'uvd. tetoauu. — mavta teo- 
xov (ut I, 199) est: quaquaversum 
8. qualibet in directione. — 

olx dè — Nvero piv to Eoyor] 
De ola dè ante genitivos absolutos, 
quos vocant, vid. nott. ad I, 66. 
— vero a verbo aver, quod olim 
dixere pro @vvetv, perficere, absol- 
vere: unde vel hoc loco libri non- 
nulli, qui antiquum dicendi genus 
ad vulgarem sermonem plerumque 
conformant, exhibent ]vvero. Sed 
conf. Herodot. VII, 20 ibique nott. 
VIII, 71 aliosque poetarum locos 
apud Wesselingium in not. ad h. I. 
Add. Odyss. Il, 58 (ubi xetnve- 
to) et Apollon. Lex. Homeric. p. 
133. Ast. ad Pindar. in Commen- 
tarr. philoll. Lips. vol. II, 1. pag. 
24 seq. Quare probamus, quod in 
Platonis Cratyl. pag. 415 A. Hein- 
dorfius (pag. 105) reponi iubet 
@verv pro aveîv.‘ Cr. — avtov 


tavtn (eodem loco ibidem, eo ipsa 
in loco) coniungere solet Herodo- 
tus, ut I, 210. 214. III, 25. 77. 
IV, 80. 135 (ubi vid. Valckenar.) 
IV, 84. VII, 10. 6. 8. Alia quae. 
dam ipse dedi ad Pyrrh. pag. 144 
8eq., quibus add. Siebel. ad Pau- 
san, II, 28. $. 7. 


Cap. CXC. 


Èc toumuocias nal FEnuovia puv 
dioovgas dalafav] Tot igitur ca- 
nales institui iussit, quot dies vul- 
go anni censentur. Nec hoc in- 
consulto illum fecisse crediderim, 
cum in talibus tesserariam quan- 
dam rationem spectasse veteres iam 
supra ad I, 178 monuerimus. — 
dindafetv hic valet: dividere, didu- 
cere, ut I, 201. V, 52. Iam supra 
ad I, 114 Grammatigum Graecum 
citavimus, qui ex hoc ipso loco 
profert alteram verbi diaZafeîv no- 
tionem, tò ls duo n wiéova dia- 
goose n dielsîv. Hinc I, 201 
diflaBe explicat améreue, Sieîdev. 
Add. III, 117. — Ad vaélaune 
conf. VIII, 130. 

eyzoù ti molog] &yyod, i. e. 
éyyvs; conf. III, 85. 78. 111. Ad 
xaterdnInoav conf. I, 80. 176. Pro 
deoenitorta Cobet futurum hic re- 
quiri existimat &rpsutovta. Tu 
conf. VIII, 68, 2, ubi @reeuietv e 
melioribus codd, nunc. receptum 
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»Bafvievior, xa É0008Evtes ti) pegn xatsiAn®noav és ro dotv. 
ola dè tieniotauevoi Eti npOTEROv TOV Kbpov ovx atpepitovta, 
a2A° opfovtes Uurov mavrì E8ver opolaos Enigetpéovta, xgo- 
ecadfavto citla Eréov xdpra modiav. ’Evdavra ovto. pèv 26-90 
yov siyov tijs modiogxins ovdsva, Kùgos dè arcopinoi Evetyeto, 
ate q@ovov te Eppivoutvov cugvod, avateoa te ovdlv tav 


191ronyuatav rgoxortopévov. Elte di dv K4405 ol drogÉovti 


vas8nxaro, el te xal «bros Euade tò momréov ol pv, éxolee 
dn torovde. tatas tv otRatiMv Gracav E tufoAfs toù rcora- 
uoù, ti és tqv noduv ÉfoBadier, xa) Omiode abris THIS MOAL0S 
ratas Erégovs, tij étler Ex tijs nOdLOS 6 morauos® xpostxe tò 
otgard, otav diaBarov tò désdoov ld ovrai yevopevov, torévas 
‘Tavrn és tv nodiv. oUTA TE dr) tatas xal rata tavra magas- 


b) TÀ 2 Lì LÌ ® 
vÉcas amnAavve auvtos 0vv Td 


probat Bredov. p. 74 seq., quem 
cons. — De hac pugna nihil alibi 
narratum reperio, nisi quae Hero- 
doteis similia scripsit Berosus apud 
Iosephum contr. Apion. I, 20 (p. 
68 seq. ed. Richter): lucem for- 
tasse afferent inscriptiones cunea- 
tae, e quibus adhuc vix quidquam, 
quod ad Cyrum spectet, est prola- 
tum. Num lIesaias XLIII, 17 de 
hac pugna cogitaverit, ut conten- 
dit Hitzig p. 504, aliis diiudican- 
dum relinquo. 

nooesakavto oitia Eréov negra 
mx0%ìcv] Male nonnulli xg06a- 
Eavto. Nam xeosorye08 optime 
hic in Bubylonios convenit, qui 
commeatum rure in urbem ante 
(Cyri scil. adventum) s. prius (quam 
Cyrus adveniret) sibi comportarunt 
et collegerunt. Sed negat Bredov. 
p. 351 de verbo xposceysoda: co- 
gitari posse, cuius aoristum pri- 
mum ut ab Herodoto alienum, ita 
posterioribus demum scriptoribus 
usitatum pronunciat, quare 700- 
ecegavto et hoc loco et VHI, 20 
coll. V, 34 a xgooceocsr deducen- 
dum esse censet hoc sensu: /rumen- 
tum ante sibi cumularunt. Apud No- 
strum haud infrequens verbum 0e6- 
co (III, 7. VI, 70. 73. VII, 62. 86) 
eiusque composita, ut émi0egoeiv I, 
194, ragacaocerv VI, 124, instruendi 
et adornandi notione, Conf. VIII, 


agonia toù otparod. ‘Arnò- 


20. In ipsa re non dissentit Xe- 
nophon, qui Babylonios a Cyro 
obsessos commeatum necessarium 
viginti amplius in annos sibi col- 
legisse scribit in Instit. Cyr. VII, 
o. $. 13. 


armoolnor Evelygeto) De locu- 
tione conf. VIII, 52 et IV, 131. 
IX, 98, ubi pro évéyecda: simplex 
Fxe0da.. Ad verba ygovov #yyiro- 
pévov conf. II, 124 ibique nott. 


avaotego te 0Vdiv tav monyua- 
Tov nxQoxontTOUEvaov] TE meliores 
libri dabant pro vulg. dé. Sensus 
loci est: ,,(cum) neque eo ulterius 
res progrederentur 8. cum neque me- 
lius res succederet.‘* xooxonteoda: 
ceodem sensu III, 56. Conf. etiam 
activum verbum rooxoxtev apud 
Thucydid. IV, 60. VII, 56 et nott. 
ad Herod. IX, 44. 


Cap. CXCI. 


ty tele Ex ts modtos 0 mota- 
u06] De forma é#Ètst conf. I, 6 
et 180. 

aUTOS GUV ta) azonio toù ctea- 
tov] Intelligit Larcherus ,,les trou- 
pes les moins bonnes, les moins 
aguerries, les moins experimen- 
tées,‘‘ cum infra I, 211 eadem in- 
veniatur locutio, quae I, 207 ex- 
plicetur quasi verbis: 175 0tEATtt)E 
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pevos dè dxl tv Auvnv, ta 250 N) tov Bafviaviav factdewa 
éxolnoe xata te tov rorauov xa) xara tav AUuvnv, érolss xal 
0 Kbgos Érspa toradta. TÒOv Yap morauòv diasovii é0ayayav 
és tv Auvnv éodoav É408, to aggatov déEdgov BiaBaròv selva 
ixoénos, Uxovoot]IavtOs toù morauod. yevopévov dì tovrov 
tosovrov, ol Ilépgai, oîxeg Etetagato EX avrò tovro xarà to 
6ée&g0v roù Evpertsa rorauoò virovevootnuotOs avdpl ds és 
nédov ungov padiota x, xata toùro gonecav és tiv BafvAdva. 
El pév vuv xposxvdovto, 7 fuatov ol Bafviavior Tò Ex toÙù 


tò paviotaror. De significatione 
et usu vocis aygsios accurate quae- 
sivit Lud. Doederlinus Lectionum 
Homericarum Specim. I. (Erlang. 
1827) pag. 6 seq. @gezîos enim 
(imatitis) monet de animantibus dici, 
ac primum de corpore ad opus 
quodlibet inutili, ita ut imbecilli- 
tatem indicet eorum maxime, qui 
militiae tolerandae vel armis tra- 
ctandis impares sint. Ubi nostri 
loci non oblitus est vir doctus. 
— Ad frsqa roravta conf. I, 120 
ibique nott. 


igayaydv 5 tv 2iuvnv tovoav 
fog] Olim #/00yayov, sed 200ya- 
y®y libri scripti suppeditabant. Ad 
argumentum Wesselingius refert Ie- 
remiae locum LI, 32, ubi nonnulla 
Grotius et Camp. Vitringa Observv. 
Sacrr. VI, 5. p. 298, Gesenius (cu- 
ius locum adscripsit Cr., in Com- 
mentt. ad Ies. t. II. p. 88) Iesaiae 
locum XLIV, 27, ubi vid. Quod 
vero discrimen Wesselingius sta- 
tuit inter Z(uvnyv et #06, quorum 
hoc sit stagnum terra undique inclu- 
sum el exitu aquarum carens, illud 
palus, in quam aut fluvius incurrat, 
aut ducta fossa cum ea coniungatur, 
atque ilerum exeat (v. c. I, 104. 185. 
VII, 109), haud tale est, quod us- 
quequaque probari possit. Nec 
ipsum fugit virum doctum; cf. He- 
rod. I, 202. IV, 51 coll. Eustath. 
ad Ili. v, 220. 


vrovevootmuoros avdol ws és 
pécov ungov padiota nn] i. e. qui 
(fluvius) regressus erat 8. decreve- 
rai eum in modum, ul viro meditan 
femur vix attingeret. Quod olim vul- 


gatum erat avdez:®s (pro avdegl), 
iam dudum reiectum est. 

sata tovto éonecav tg tpv Ba- 
Bviova] Ab ea Babylonis parte, 
quae ad occidentalem Euphratis ri- 
pam septentrionem versus sita erat, 
Persas ingressos esse docet Ritter 
Erdkunde XI. p. 897. — In ante- 
cedentibus ad verba #x° avrai rov- 
t@ conf. III, 95 (ibique allata). 
V, 45. 

el pév vvv neosnvdovto — ovd” 
cv, mequidovies tovs Iléouas — 
diépPergav udxtota] 0v8' dv dedi- 
mus cum Gaisfordio librorum vetu- 
storum iussu. Nam quod in qui- 
busdam legitur 00 pa», quodque 
Wesselingio arrisit, antiquo more 
dictum pro ov 4nv, id ab hoc loco, 
ubi necessaria est particula &v, 
alienum esse nemo non videt. Ne- 
que propterea probaverim 0vx @y, 
quod e mera conicectura in Reizii 
et Schweighaeus. editiones transiit 
atque a Dindorfio retentum est. 
Videtur enim ovòè hic positum, ut 
fortins neget, quam simplex ne- 
gandi particula 0vx, indeque ver- 
tendum: minime, nequaquam. Per- 
tinebit vero, aeque ac particula 
cv, non minus ad regudovtes quam 
ad diép8e9av, quod de particula 
ev bene vidit Werferus in Actt. 
philoll. Monacc. I, 2. pag. 249, in 
eo tamen, opinor, lapsus, quod 
ov d° &v distractis literis scribi 
monet, illudque relatum quodam- 
modo vult ad similes quosdam lo- 
cos, ubi uèv et dè sibi invicem 
ita respondentes invenias, collectos 
ab ipso l. 1. pag. 90. Maxime vero 
Gaisfordii displicet ratio, qui ne- 
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Kugov rmorsvuevov, ovò av mepitdovtes tovs Iio0as é0848etv 
8 tv moduv, dLépPeroav naniota. xataxAnicavtes pag av xa- 
vas tas és tov rmorauov xviidas Eyovoas, xal avro) èxì) ras 
alpacias avaBavres tas napd tà geldca toù morauoù éiniapé- 
vas, ElaBov av oqpeas 006 év xvotn. vov dè ti arp0odoxgtov 
pi ragéotnoav ol ITiooai. vnò dè peyadeos tijs modLog, 09 


gligentia scriptoris potius quam 
librarii hic superioris commatis apo- 
dosin deesse videri dicit, v. c. é00- 
&n00ev dv 8. aliud quid huiusmodi. 
Equidem nihil desidero, ubi omnia 
adesse video. Nam quae protasis 
est sÎ — xooemvdovto 7 fuodoy 
oî Bafviovior x. t. 2., ei respon- 
det apodosis: ovd’ dv meguidovtes 
— diépdsigav. Neque verbis: sl 
pév vuv mooenvdovro x. t. 3. 
desunt, quae respondeant. Verbis 
enim aliquot, quae causam conti- 
nent rationemque quasi reddunt 
priorum, interpositis (xatax47/- 
cavtes Yao dv — flaBov dv 0psag 
ds év xvotn) sequitur altera, quae 
opponitur periodus: vvv dè éÉ 
a«mxoocdoxntov x. tr. A. Dietsch pro 
ovò «v edidit of d’ dv, ubi aegre 
desidero negandi particulam hic 
prorsus necessariam. Nec magis 
placet quod Burges (Prolegg. Thu- 
cyd. p. 328) scribi vult diepdaosr, 
i. e. diep®egnoav. 

meoudovtes tovs Iléogag #082- 
deîv] Verbo reouog@v hic praeter 
consuetudinem participii loco adii- 
citur infinitivus. Conf. VII, 16. 
$. 1. Kuehner Gr. Gr. 8. 660. not.1. 

tas È tòv rmotauov nviidas 
Eyovoas] ég0voxs haud aliter atque 
I, 180 eodem modo quo alias dixit 

egovoas. — Quod ad particulam 
ey attinet, bis collocatam, monuit 
Werferus (Actt. philoll. Monn. I, 2. 
pag. 249), primo loco positam per- 
tipore illam ad participium (xata- 
nAntoavteg), altero loco ad ipsum 
verbum finitum #lafov. Ad tas 
efuagias conf. supra I, 180, ubi ad 
utramque fluvii ripam aiuaot 
nilv8ov ontéov maparelver, ibiq. 
nott. 

Flafov dv oqpsas dos év uvorn] 
xvETn 8. xveros, utalii dixere, est 
nassa, fiscella e viminibus texta, in 


piscibus capiendis usitata. ,,Cf. 
Heindorf. ad Platon. Sophist. pag. 
285 et interprett. ad Theocrit. Idyll. 
XXI. vs. 9—11. Pollux in Ono- 
mast. X, 36. $. 160 caveam expo- 
nit.‘ Cr. Attigit quoque Bredov. 
p. 54, qui p. 312 in seqq. pro s#a- 
Aoxotoyv et éeAmxotas quod scribi 
vult 720x0rwyv et 720xotas, ut He- 
rodotus aliis locis dixit, libris ad- 
versantibus obsequi nolui, utraque 
forma Nostrum uti potuisse ratus. 

unò SÌ usyadeog tijs nodLog, ©g 
Aéyetar x. t. è.) Est structurae ge- 
nus, quale ad I, 58 attigimus. Cr. 
hic addit Heindorf. ad Platon. So- 
phist. p. 436. Ad argumentum 
quod spectat, scribit Aristoteles 
Polit. III, 2. pag. 341 A, urbe iam 
tertium diem capta nondum illud 
omnibus incolis cognitum fuisse. 
Quod ei, qui urbis magnitudinem 
reputaverit (vid. ad I, 178), baud 
improbabile videbitur. In reliquis 
cum Herodoto consentit Xenophon 
Cyropaed. VII, 5. $. 15, in eo 
unice dissentiens, quod non for- . 
tuna istud accidisse, sed Cyri arte 
doloque praeparatum narrat. Nec 
refragatur sacra scriptura. Tu conf. 
Iesai. XXI, 5 ibiq. Gesen. pag. 655 
et Hitzig p. 242. Wesselingius prae- 
terea huc refert Ierem. LI, 3I. At- 
que etiam apud Daniel. V fin. et 
VI init. Babyloniae regem, quem 
Balthausarum s. Belsazer vocat, in- 
terfici legimus regnumque occupari 
a Dario Medo: de quo ipso varias 
in partes abeunt virorum doctorum 
sententiae; vid. Lengerke ad Da- 
niel. p. 208 seq. Ac nuper Vaux 
(Nineveh and Persepol. p. 72 seqq.) 
haec ita conciliari posse putat, ut 
Darius Medus dux perhibeatur co- 
piarum Medicarum in Cyri exercitu 
militantium, Cyri quasi vices ge- 
rens. Quod tamen cum disertis 
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déyerai vrò tav tavtn cixnuévav, tv meoì tà foyara rîjs x6- 
dios éaAcaxotav, toùs Tò pécov olxtovtas Tv BafvAomviov où 
pavavew laloxiras, aida (tuzetv vado Spi g0voav 0grmr) 
gopeveLv TE TOUTOV TOv xeovov, moi 8v evradelno. elvar, 86 0 
dn xaù tò xegta invdovto* xal BafvAav uèv ovtA TOTE N0A- 
Toy agaignto. 

Tyv dè dvvamiv TOY BafvAeovicv modioto. utv xal dA - 
douoi dniora, 6 ‘00m mis eoti, Ev dè dn xal rode. Baocdei 1a pe- 
palo È 66 TEopnv aUtOd TE xal tis otRATIiS drapaignta:, nipst 
TOÙ pogov, 4 Tua, cons doger. Svasdera dv unvev EOvT AV 
66 TOv eviavio», tovg ATO pavas Tote uv n BafvAavin 
2007, toÙs dÈ Oxtd Tov unvdv © dor nGca Agin. UTO toi- 
tnuooln n Accveln yoson ti duvaue 7 dAAns “Aoins* xaù n 


propletae verbis vix conyenire vi- 
detur. Festum ipsum quale fuerit, 
nisi omnino festum deorum quod- 
dam dixeris, vix accuratius defi- 
nire liceat. Confer Muenter.: Die 
Relig. d. Babylon. p. 67. 

tuzeiv yo cpu téovoav 0detnv] 
Vix aliud fuisse festum videtur at- 
que Sacaeorwn festum, quod teste 
ipso Beroso atque Ctesia (apud 
Athen. XIV, 44. p. 639. Fragmi. 
Ctes. p. 145) mensis Loi die XVI 
per quinque dies agebatur plane 
ad morem Saturnalium, a Babylo- 
niis inde etiam traductum ad Per- 
sas: de quo praeter ea, quae ad 
Ctesiam p. 450 seq. dixi, praeci- 
pue consul. Movers: Die Phoeniz. 
I. p. 480 seqq. Muenter Relig. 
d. Babylon. p. 68. 

OUT” TOTE TQHTOY couiento]) Al- 
tera vice Darius eam expugnavit, 
ut auctor est Noster III, 159. Prior 
haec urbis expugnatio incidit ex 
Larcheri calculis in annum 538 a. 
Chr. n. Add. Clinton. Fast. Hell. 
II. p. 10 ed. Krueger. et Io. a Gum- 
pach Zeitrechn. d. Babyl. u. As- 
BYr. p. 57 seq., qui, si revera per 
Sacaeorum festum Babylon capta 
putetur, id intra 5—10 August. 
accidisse ponit. Statim vero post 
urbem captam Iudaeos a Cyro, cle- 
menter omnino agente, in patriam 
dimissos esse ponit Bertheau: Zur 
Gesch. d. Israelit. pag. 392. — Pro 


agalento (capta, expugnata est Ba- 
bylon) male olim avaignto, quod 
alienam ab hoc loco sententiam ef- 
ficit. Conf. Nostrum VII, 83. IX, 
101, ubi itidem &ga/ogto, forma Io- 
nica ab eipé@. Vid. Bredov. p. 315. 


Cap. CXCII. 


xaQEÈ TOÙ qogov] i. e. praeter 
tributum ordinarium, quale singu- 
lis Persici regni provinciis sive sa- 
trapiis impositum erat quotannis 
solvendum; vid. III, 89. Hoc tri- 
butum Babyloniae, quae cum reli- 
qua Assyriae parte nonam regni 
provinciam constituebat, ad mille 
argenti talenta ascendebat: vid. III, 
92. Praeter hanc summam Baby- 
lonica satrapia, quae omnium ma- 
xima fuit, regi et exercitui (qui 
scilicet eum sequi et comitari s0- 
lebat) coacta fuit victum in qua- 
tuor menses s. in tertiam anni par- 
tem praebere, i. e. per hoc fere 
tempus, quo rex Babylone commo- 
rabatur, qui hiberno tempore Baby- 
lone, verno Susis, aestivo Ecbata- 
nis degere solebat: vid. testimonia 
apud Barnab. Brisson. de regno 


-Pers. I, 67. — Ad vocem nageé 


conf. I, '93 ibique nott. 

ovIO tortnuogin Ù) _Acovetn g0- 
on ti dvvaue. tie Alins ‘Asine] 
In lectione constitnenda edd. re- 
centt. secuti sumus. Magis a li. 
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ou Ts goens tavtns, tv oi ITsogar cargarninv xadéovoi, 91 
gori anacécav tv dogéav modiov ti xpatiotn, oxov Toirav- 
tatyun to ‘Aprafatov, ix BaciAé0g Eyovii tòv vopov rovrov, 
aoyuglov uèv npoorte éxdotns nuéons coraBn peotn* n dì &o- 


brorum vestigiis recedit vulgata le- 
ctio TOLTNMOLElNg0eN, ubi omis- 
sum est 7 ‘Accvòin, quod quam- 
quam ad sensum haud incommode 
abesse potest, tamen haud minus 
bene librorum vetustorum auctori- 
tate retinebis. Namque constat, 
ab Herodoto terram 2abyloniam at- 
que Assyriam promiscue dici, ita 
ut una alterum vel totam vel ma- 
iori certe ex parte contineat; cf. 
I, 193. III, 92 coll. I, 178, Ren- 
nelium i in Geogr. Herodot. pag. 107. 
— bduvaue libris invitis mutare 
nolui. Recentt. edd. cum Bredovio 
p. 266 dvvaui. 

tnv oi IléQquar cargazninv xa- 
Zé0vor] Quidam libri catgarin». 
Sed III, 89 sine ulla lectionis va- 
rietate cargarninv. De Persarum 
satrapis plurima Barn. Brissonius 
de reg. Pers. princ. I, 168. Summa 
rerum in provinciis erat penes hos 
magistratus, qui cum in omnibus 
fere rebus pro arbitrio ac volun- 
tate sua agerent, ipsi reges 8. re- 
gulìi fuisse videntur, summo Persa- 
rum regi vix inferiores potestate, 
divitiis atque luxurie. Ditissimos 
enim fuisse, vel hic locus declarat, 
nec alia huius rei desunt testimo- 
nia. Cf. Heeren. Ideen I, 1. p. 88. 
481. 495. Unde haud mirum vel 
regis cognatis vel iis, qui ullo 
modo affinitate cum rege coniuncti 
fuerint, tales magistratus sive sa- 
trapias permitti solitas. Nec illud 
mirum, huiusmodi satrapas sive re- 
gulos haud raro a rege summo de- 
scivisse eiusque auctoritatem ne- 
glexisse, quo ipsi regnum sibi con- 
derent. Sed talia ex orientalium 
regnorum indole et conditione, quae 
vel nostram ad aetatem haud mu- 
tata permansit, explicanda sunt. 
De ipso satraparum nomine dixi 
ad Ctesiae fragmm. p. 122, quibus 
nunc haec adiicio ex virorum do- 
ctorum disquisitionibus, hanc vo- 
cem modo ex Zendica, modo ex In- 


dica s. Sanscritana lingua repetén- 
tium. Ex hac derivans dominumn 
ex militum stirpe oriundum (Ksha- 
triya - pa) significare ait Bohlen 
(Comment. de orig. ling. Zend. p. 
53 coll. 28 et Indien II. p. 21), 
improbante Pott (Etymolog. Forsch. 
p. LXVIII), qui regis ostiarium 8. 
regiae aulae custodem hac voce de- 
clarari contendit. Lassen (Altpers. 
Keilschrift. p. 116. Zeitschrift f. 
Kunde d. Morgenl. III. p. I61. VI. 
p. 18) satrapam antiquo ait Persa- 
rum ore sonare XA7satrapa, i. e. cu- 
stodem 8. vicarium regiae potesta- 
tis: a quo non admodum recedunt, 
quae nuper disseruit M. Haug in 
Ewald. Jahrb. d. bibl. Wissensch. 
1853. p. 153. Conf. etiam Boetti- 
cher: Arica p. 27 et Holtzmann 
Zeitschrift d. deutsch. morgenl. Ge- 
sellsch. VIII, 2. p. 344. 

Oxov Tertavralxuy — roy vopòy 
toùtov] In Persici satrapae nomine 
valde variant libri. Quod dedi- 
mus, auctoritate nititur ipsius He- 
rodoti VII, 82. 121; quorum loco- 
rum in priori Tritantaechmes A4r- 
tabani, non Artabazi filius nomina- 
tur. Sed in talibus, ubi proclivis 
est confusio, quidquam mutare aut 
certum pronuntiare velle, temera- 
rium videri debet. — De 0xo0v (cun) 
conf. ad I, 68. regoonte dedi cum 
recentt. edd, e monitu Bredovii p. 
409, qui idem p. 79 seq. in seqq. vul- 
gatam pediuvov "Attexîjs correxit 
in 4. Artixoè, ut VII, 187 aliis- 
que quantum scio locis omnibus. 
Atque Sancrofti liber cum duobus 
aliis ita exhibet. 

aoyvelov uèv nooonie — aerafn 
ueotn] De artaba, quae et Persa- 
rum est mensura. et Acgyptiorum, 
dixerunt Wesseling. ad Diodor. Sic. 
XX, 96, Wurm. de pondd. ratt. p. 
134, Boeckh Metrolog. Untersuch. 
p. 243 seq. Sunt enim haud pauci 
scriptores, qui artabam Attico me- 
dimno aequalem fere faciant, cum 
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tafn, pétgov E0v ITepoixòv, yopéer pediuvov ’Attixoò mAetov 
qolviti toLoÙ “Artixiioi. Trmor dé ol avroò foav (din, rapet 
tav rodemornoicav, ol uèv avafaivovteg TaS Indéas Oxtaxo- 
Gioi, al dè Barvoevai epamogiAra: xal uvgiat. avefarve vee 
fxagtos tav Ep0tvav Tovtav elxooi lrovs. xvvav dè Ivdi- 
xv Tocovto dn ti TAnI0OS EtRÉpero, dote téocepes tov Èv 
to medio xduar ueparar, tv dA ov tovoai avelées , toîor 
_xvoÌ xPOCETETAYATO citia auQHgetv. toLadta uèv tod dogovti 
(4/15 BafvAavos vIze #ovta. ‘H dè yi tòv Ascvelcv vera 193 
uèv 0Aiyo, xaù tò ExtEÉpOv TIv ditav toù dirov tot. roùro. 


Herodotus accuratior tres addat 
choenices, ita ut una artaba LI 
choenices capiat. Aegyptia artaba 
dimidium fere Persicae continet, 
XXVI} choenices Atticas. Ad no- 
stras mensuras qui redigere velit, 
quingenta millia imperialium et 
quod excurrit (500,000 Reichstha- 
ler) inveniet. Conf. Heeren. I. l. 
p. 481. 

maoeb Ttòv moleuiotnelov] Hanc 
cum '‘Schweigh. reduximus lectio- 
nem, libris sic iubentibus, pro x0- 
Asuustémv, quod ex Aldina recepe- 
rat Wesseling. aliisque locis pro- 
bare studuerat (Strabo XV. p. 1023 
8. 698. Diodor. Sicul. II, 41). Sed 
hic potior esse debebat librorum 
auctoritas. Et conf. Herodot. V, 
113. — In segg. avafaiverv, uti 
Ogeverv (unde Ogevral), de equis 
dicitur admissariis, monente From- 
mel. in Creuzeri Melett. III. pag. 
157 seq. 

tas &n2éxs] Male quidam 87- 
Zefag; sed vid. Herodot. I, 178 
ibig. not. III, 85. 

xvvdv dè Ivdixdr] De canibus 
Indicis classicus Ctesiae locus in 
Indice. Excerptt. $. 5, ubi vid. 
quae adnotavi p. 272 seq. coll. 296. 
Herod. VII, 187. Sunt illi gran- 
diores forma ac structura et leo- 
nem vi aequare dicuntur in terra 
quae nunc dicitur Xadwu/, ubi ho- 
dieque inveniuntur. Qui cum ad 
venandum essent maxime itonei, 
Persis, quos venatui valde deditos 
novimus, in deliciis fuerunt, ut 
magno numero eos alerent et se- 
cum ducerent, magnique omnino 
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hoc canum genus aestimarent. Conf. 
Heeren. Ideen I, 2. pag. 214. Add. 
Bohlen Indien II. p. 175 seq. et 
conf. Layard (Nineveh and its rem. 
etc. II. p. 425), qui tales canes 
in cylindris repraesentatos inveniri 
scribit, ipseque in altero libro (Dis- 
coveries etc. p. 527) canem talem 
ex terra cotta Babylonica delinea- 
tum exhibuit. 


Cap. CXCIII. 


i dè yîj Accvelov vera. uèy dAl- 
yo n. t. À.] Assyriam terram haud 
aliam atque Babyloniam esse mo- 
nuimus ad I, 192. Quare mox No- 
ster scribit haud aliam terram in- 
telligens: 7 Bafvlovin gogn raca. 
Caeterum consentit in argumento 
ipso Strabo XV. pag. 739 s. p. 
1074 A coll. Rauwolf. Travels p. 
152, quem citat Palmblad. l. |. 
pag. 5. Ac verissima esse, quae 
Herodotus tradit, planeque con- 
gruentia cum iis, quae hodieque 
huius regionis conditio praebet, 
monet Layard: Nineveh and its re- 
mains II. p. 69. — De usu verbi 
verv Valckenar. dixit ad II, 13, ubi 
vid. Invenitur passiva forma II, 
13. 14. 22. III, 10. IV, 50. 198. 
Arrian. Ind. 6. Theophrast. Hist. 
gr VIII, 6. 6. VIII, 11, 3. IX, 

,8. — d2(y0 dativus est instru- 
sui ubi, si placet, substantivum 
intelligas licet; nam paucis (pluviis 
sc.) irrigari Assyriam Herodoti est 
sententia, has vero exiguas pluvias 
esse, quibus frumenti radix nutria- 
tur; ad maturitatem segetes per- 
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apdopevov pévto‘ Ex TOÙ rorapoi adovveral te to Antov, xal 
nagupiverai Ò otros où XOTATEO Ev AlyVrto, avrod tod zora- 
uod avafalvovtos è 66 ras agovpas, a440 1eogi te xal andova - 


odi agdopevos. 


n Yao BaBvAovin q0on qua, NOTOIEO © 


Atpvatin, sotatetunta. È 86 diopvzas xo n peylotn tav dia- 
QUzov EGTÌ vnvorneoNToS, 1005 nALov TETROLuEvI tov peuegi- 
vov' Ecéyet dè È Lo «Alov morapov Ex Tod Evpentea, 10 tov 
Tiygiv, mag’ 0v Nivos n0dis olxnto. Eoti dÈ qogpédov ovtn 


duci fluvii aqua, non inundantis 
quidem arva, sed hominum opera 
ad campos irrigandos deducti. Eo- 
dem modo Herodotum imitans Pau- 
sanias scripsit IV, 20. $. 3: dev 
— rxo0à.0, ubi male Clavier. pro- 
posuit xo. Sed vid. Siebelis. ad 
h. l. pag. 134. 

aiia geQui te al uNAicovniorci] 
uniovniov et h. 1. et VI, 119 ex- 
ponunt yeogviov, i. e. tollenonem, 
machinam rusticorum et olitorum 
ad exhauriendam- e puteis aquam. 
Nos Brunnenschmwengel. Vid. Pollux. 
in Onomast. VII, 143. Inde etiam 
bellica machina ob figurae simili- 
tudinem sic dicitur. Plura Orelli 
ad Aeneam Tactic. pag. 289. De 
Euphratis inundationibus et cana- 
libus ex hoc flumine ad agros irri- 
gandos quaquaversus deductis com- 
parentur primarii Strabonisx loci XI. 
p. 502 s. 767 A. XVI. pag. 740 s. 
1075 A. Plinii Hist. Nat. V, 20. 
Unde frequens huius regionis cum 
Aegyptia terra comparatio. Plura 
hanc in rem collegit Palmblad. in 
Dissert. de rebus Babylonn. cet 
origg. Chald. (Upsal. 1820) pag. 5 
seq. Conf. etiam Layard Ninevel 
and its rem. I. p. 354. II. p. 422. 

na n psylotn tòv diwevyuwv éoti 
vnvairréontos] Vulgo et hoc loco 
et supra I, 189 disiuncte edunt: 
vnvei méontos. Libri vetusti con- 
iunctim exhibent; nec aliter vav- 
cimEégatos apud Dionys. Halicarn. 
Antiqq. Romm. III, 41. Tu vid. 
Lobeck. in comment. de vocabb. 
Graecc. parathesi (Regimont. 1848) 
T. I. p. 13. Breigerus in commen- 
tat. de difficce. quibusd. Asiae He- 
rodot. p. 47 hune canalem eundem 
esse suspicatur, quo nunc Euphra- 


tes in Tigrin feratur; esse enim 
illum magnum, navigando aptum, 
et tendere versus ortum solis hi- 
bernum, quae vera videatur dire- 
ctio, qua, infra Babylonem paulum 
inflexus, nunc Tigrin petat. Cr. 
conferri vult Ammian. Marcellin. 
XXIV, 6. $. 1 ibique Vales. et Qua- 
tremère apud Bast. Lettre critiq. 
p. 14. not. Est enim idem canalis, 
qui amnis regum (Baordex7) diogve 
8. TOTALMÒS Bacileros apud Strabon. 
XVI. p. 747) dicitur, quique orien- 
talibus hominibus dicitur Nalr- 
Malcha, quod eodem redit: de quo 
canali veterum scriptorum testimo- 
nia exhibet Forbiger Handb. d. alt. 
Geogr. II. p. 71 not. A Persis 
expugnata terra haud obrutus, sed 
bene conservatus et ad postera tem- 
pora traditus fuit hic canalis, quem 
aliquotics restauratum et renova- 
tum a Seleuco Nicatore, ‘Traiano, 
aliis, septimo saeculo post Chr. n. 
ac vel postea in usu fuisse accepi- 
mus. Inter recentioris actatis scri- 
ptores, qui de hoc canali retule- 
runt, vid. potissimum Rich: Baby- 
lon etc. pag. 57. W. Ainsworth Re- 
searches in Assyria pag. 1653 scqq. 
et Travels in the track etc. p. 88 
seqq. 107. Conferri quoque pote- 
rit Ritter: Erdkunde X. pag. 8. 
mao 0v Niîvos nolis oîxNto] 
Ad formam o/xnto recte hic edi- 
tam conf. Bredov. p.311. De Nino 
cf. supra I, 102. 106. Satis notum 
est, quantum inter se discrepent 
veteres in loco indicando, ubi Ni- 
nus urbs sita fuerit. Herodotum 
secuti (II, 150) hand pauci scri- 
ptores ud Tigrin sitam esse affir- 
mant, cum Diodorns (II, 3. 7. etc.) 
vel potius, quem ille exscribit, 
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aragéov paxgd apiotn, tov nuets ldpev, Afuntoos xagrrov 


Ctesias ad Euphratem collocatam 
esse tradat. Quos ut conciliarent, 
duplicem olim exstitisse dixerunt 
Ninum, alteram, quae ad Tigrin, 
alteram, quae ad Euphratem sita 
fuerit. Vide quae dixi ad Ctesiae 
fragmm. pag. 391 seq., ubi viro- 
rum doctorum sententias recensui. 
Sed iam Rennelius in Geogr. He- 
rodot. pag. 498 ed. Bredov. Ni- 
num sitam esse contendit e regione 
eius loci, qui nunc dicitur Mosu/, 
quippe ubi et nominis ipsius vesti- 
gia aedificiorumque rudera adhuc 
supersint, recteque etiam Breiger. 
(Commentt. de difficill. Asiac He- 
rod. pag. 52 seq.) orientales geo- 
graphos sequi mavult, qui Ninum, 
quam £Zsri- Ninveh appellent, ad 
orientalem Tigridis ripam sitam re- 
ferunt, ex adverso recentioris ur- 
bis Mosul; idque etiam posthac 
satis probatum invenerunt alii pe- 
regrinatores, Angli potissimum(Kin- 
neir, Rich, Ainsworth), quorum 
narrationes exhibet Ritter Erdkunde 
XI. p. 221 seq. quibusque etiam 
bene usus est Tuch in accuratis- 
sima commentatione de Nino urbe, 
quae prodiit Lips. 1845. Qui bene 
ostendit ex omni antiquitatis et me- 
dii aevi scriptorum traditione con- 
sentienti ipsisque ruinis aedificio- 
rum probata, Ninum in orientali 
Tigridis ripa ex adverso urbis Mosul, 
quo loco nunc collis et ipse artifi- 
ciosus exsurgit cum templo Maho- 
medanorum et sepulcro, quod dici- 
tur Ionae (Nebbi Furus), revera si- 
tam fuisse; vid. potissimum p. 25. 
38 seqq. Nunc vero res extra 
omnem dubitationem posita, ex quo 
Botta et Flandin ad vicum Kbhor- 
sabad, qui aliquot horarum itinere 
distat ab eo quem dixi loco, vete- 
rum Assyriae regum palatia, re- 
mota terrae et arenae mole, dete- 
xerunt, pluraque alia veterum regum 
atque ipsius Nini veteris palatia ac 
monumenta in lucem protulit cele- 
berrimus Layard tam ad vicum 
Kuyunyik, qui prope Ionae sepul- 
crum collemque situs est, quam ad 
vicum Nimrad, qui aliquot horis 


meridiem versus inde distat, quo 
fere loco Zab maior in Tigrin in- 
finit: unde multa eximia artis opera 
et monumenta in Europam advecta 
inter reliquos musei Londinensis 
et Parisiensis thesauros asservari 
satis constat. Quae vero dixi loca, 
ca omnia quamvis aliquot horarum 
spatio distantia, ad veteris Nini 
ambitum pertinuisse, vix dubitan- 
dum, Herodotique auctoritas, ad 
Tigris ripam exstructam fuisse Ni- 
num scribentis, cximie comproba- 
tur. Sed de his omnibus qui plura 
cupiat, is adeat splendidum et 
grande opus Gallorum cura editum: 
Monuments de Ninive etc. par M. 
P. E. Botta et M. E. Flandin. Pa- 
ris 1848 seqg., et ca, quae Flan- 
din ipse retulit in: Revue de deux 
mondes (1845) T. X. pag. 1081 
seqq. Ac praecipue consulendus 
H. Layard: Nineveh and its re- 
mains etc. Lond. 1848. II. Voll. 
(in linguam germanicam a Mciss- 
nero conversum prodiit opus Lips. 
1850) et Discover. in the ruins 
of Nineveh and Babylon etc. Lon- 
don 1853. Conspectum quoque in 
brevius contractum, sed valde uti- 
lem exhibuit H. J. Ch. Weissenborn: 
Ninive u. sein Gebiet. Erfurt. 1851. 
Add. Quatremère in Journal de 
Savans 1850, praecipue pag. 353 
segg. è 

otL dÌ yowoéov «vin anacttov 
porge agiotn x. t. 2.] Quae He- 
rodotus hic scribit de regionis fer- 
tilitate, de frumento copiosissimo, 
de arborum inopia, exceptis pal- 
mis, ea hodieque sic inveniri’ te- 
stantur scriptores recentiores ac pe- 
regrinatores. Nam terrae indole 
coelique et aéris temperie illnd po- 
tissimum efficitur, accedente homi- 
num opera atque industria. Vid. 
Heeren. Ideen I, 2. p. 144 seqq. 
Ritter. Erdkunde XI. p. 494 seqq. 
De frumento inprimis comparentur 
Strabo XVI. p. 1077 D. s. 742. Pli- 
nius H. N. XVIII, 17. Recentio- 
rum peregrinatorum bina tertimo- 
nia his adiicit Larcherus, Niebuhrii 
et Angli viri, Shaw. 
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Expiperv. tà Yao dl) dAia dévdoea ovdè neroatAL Rognv piper 
oùte 0vxÉnv ovte «uredov oùte #dainv, tov dè ts Anuntoos 
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ovdì nELRGTAL dEgMv Piosrv] sc. 
avtn ) xogn. Tu verte: ne cona- 
tur quidem omnino proferre s. pro- 
ducere. Ad @ogNv conf. I, 86 ibi- 
ue nott. — In seqg. ad verba 
neav dì Gouota x. t. A. conf. IV, 
198. 3 

fx dÈÌ néygQov nai onoduov 000v 
ti dévdoov x. t. 2.]} dévdgov quam- 
vis a codd. exhibitum Bredov. p. 
252 in dévdosor mutatum vult. Sic 
Noster I, 155 xorvor, et II, 92 
xeivea. Cenchrum monent esse /Pa- 
nicum Miliaccum Linn. coll. Theo- 
phrast. VIII, 3. Vid. Meyer: Botan. 
Erliuterungg. zu Strabo p. 50 seq. 
Sesamum plerumque habent orientale 
Linn., quamquam probabiliter /n- 
dicum esse monet Heeren l. l. col- 
lat. Plin. H. N. XVIII, 10. ,,Con- 
sul. Schneider. ad Theophrast. V. 
pag. 499. Cr. 

sù eldag Ori toîci più) ariqui- 
voi és tv BaPviovinv yoonv] 
Quae verba clare indicant, Hero- 
dotum ipsum has terras visisse ac 
peragrasse, ut supra ad I, 178 no- 
tavimus. — Ad locutionem ta xag- 
nov éyoueva conf. I, 120 et Wes- 
seling. Diss. Herodot. VII. p. 78 
seq. 

QUI n tv onocuov nosdv- 
T#6] Supplendum ex antecedentibus 
lato yetovta. De quo partici- 
piorum usu, ubi absolute posita 
videntur, cum verbum e praegres- 


sis mente repetendum sit, conf. 
Matthiae Gr. Gr. $. 556. not. 1. 
pag. 1093. Quare haud opus ex uno 
Sancrofti libro cum recentt. edd. re- 
cipere moevvtaI, ex proxime segg. 
librarii incuria huc quoque transla- 
tum. Olei ex sesamis parati Xeno- 
phon quoque meminit, aliique plu- 
res meminerunt, quos ad Xenophon- 
tis locum in Cyri Expedit. IV, 4, 
13 laudat Kruegerus. Alia quae- 
dam e recentioribus scriptoribus ci- 
tat Hecren. l. l. asseritque Layard 
(Nineveh and its remains II p. 
423), quae Herodotus tradit, ea 
etiamnum ita sese habere. Cam- 
pum milii cum spicis idem (I. l. p. 
143) in sculpturis Assyriis se inve- 
nisse declarat. — Quae sequuntur, 
transscripsit Athenaeus XIV. p. 651, 
ubi conf. Schweighaeuserum in Ani- 
madverss. t. VII. pag. 599. De pal- 
mis Cr. confert ea, quae Niclas. 
citat ad Geoponice. X, 4 init. Ac- 
curatiora dabit nobilissimus de Mi- 
nutoli in Nachtriigen zu s. Reis. 
ete. pag. 82 segg. 

oî miedbves avtdv xagmoPOgOL, 
fx tòv nali cutia al olvov val 
perl moLEVvTIAI] ciITiA, quae Noster 
c palmarum fructibus parari scri- 
bit, eo refero, quod iam Theophra- 
stus atque Plinins panis quoddam 
genus e palmarum medalla confici 
tradunt. Ac nostra aetate e pal- 
mis siccatis massas quasdam valde 


CLIO. I. 193. 


389 


rpozov Bsparevovo: td te @Ala, xal porvinav, toùs Fpoevas 
ElAnveg xaléovoi, tovtav tÒv xagròv reQLdEOvOL tijoL Badavn- 
PopoLoL Tv porvixcav, îva mermalvp té 0qL 6 wo tiv Badavov 
toduvav, xal un aroggen 0 xapròs 6 tOÙ polvixos. wijvag 


pressas (stark gepresster Teig) con- 
fici, nomine ScAkmotsch, in Aegypto 
observavit Vir illustris de Minutoli 
(Nachtriige zu s. Reise p. 91 seg.) 
accurateque, ut omnia, descripsit, 
allatis quoque his veterum scripto- 
rum locis. Idem porro monet, e 
palmarum succo, qui plane ut be- 
tulae siccus apud nostrates, vel 
incidendo vel terebrando arbores 
percipiatur, vini quoddam parari 
genus, cui nomen Zakby s. Subia. 
Frequentius tamen tum e succo tum 
e fructibus optimum acetum aliud- 
que vinum adustum (2rantmwein) 
effici. Quod quo modo fieri queat, 
vir eruditissimus lucide exponit. 
Nec mirum, vinum e palmis etiam- 
nunc in Babyloniae veteris regio- 
nibus parari, id quod testatur Hee- 
ren. l. supra laud. pag. 146 not. 
Mel palmarum refert idem Heere- 
nius probabiliter ad saccharum pal- 
marium (Palmenzucker), qui e re- 
centi palmarum succo conficiatur 
hodieque ab Arabibus saepe adhi- 
beatur. Add. Minutoli 1. 1. — In 
seqq. pro cuxéov recentt. edd. de- 
derunt cvxsécov, sine necessitate. 
Conf. Bredov. p. 219. 

ta te Qila, val qorvinov tovg 
Fogevas x. t. Z.] Ad ta @4l10 mente 
repetendum: &sgazevovor, ut ea 
sit Nostri sententia: ,, non solum 
in reliquis palmas colunt ficorum 
more (i. e. eo more, quo in Grae- 
cia fici coli solent), verum etiam 
fructum earum palmarum, quas 
Graeci masculas vocant, circumli- 
gant glandiferis palmis.‘‘ Ut enim 
in Graecia w7ves, quae in feris fi- 
cis vivunt, immittebantur ficis man- 
suetis, quo fructus maturescerent, 
neque in terram deciderent, hoc 
modo etiam in palmis a Babyloniis 
fieri Noster scribit, cum palma- 
rum mascularum fructum, h. e. spa- 
dicem cum flore abscissum, eodem 
modo, quo grossos ficis alligent 
palmae foeminae, quo culices in 


flore spadicis nati, femellae fructum 
subeuntes, eum maturent. Sed He- 
rodoto adversatur Theophrastus în 
histor. plantarum II, 9. $. 5. p. 115 
scribens, flores solos mascularum 
palmarum idem efficere in feminei8s, 
quod a culicibus istis ficorum fe- 
rarum in ficis mansuetis efficiatur. 
Cuius iudicium secuti viri gravis- 
simi, Salmasius in Solini hist. pag. 
938, 2 A. B, et Bodaeus a Stapel, 
doctus Theophrasti interpres, in 
Herodotum invehuntur, qui quod 
in caprificatione usus introduxerat, 
id imprudenter ad palmas transtu- 
lerit. Sed Herodoto, ut testi ocu- 
lato, plus tribuendum esse quam 
Theophrasto ex aliorum narratione 
pendenti, persuasit Iul. Pontedera 
in Antholog. s. de flor. natur. (Pa- 
tav. 1720) II, 32, ubi palmis in 
oriente fructiferis, ne palmulas ante 
maturitatem amittant, per hos cu- 
lices 8. wrvas succurri narrat. Idem 
affirmat Minutoli Il. l. p. 87 seqq., 
qui de caprificatione palmarum, 
qualis nunc in Aegypto fit, accu- 
rate exposuit. Add. Winckelmann. 
ad Plitarch. Erotic. p. 129, et quae 
ex «commentatione Schwarzii affe- 
runtur in Comm. Societat. philolog. 
Lips. I, 1. pag. 16 seqq. Cr. nos 
amandat ad Geoponicc. X, 5 (coll. 
X, 4) ibiq. Niclas. pag. 651 (cu- 
ius verbis iam supra usus sum) et 
ad Ammian. Marcellin. XXIV, 3. 
$. 12 ibiq. Lindenbrog. et Wagner. 
p. 71. Larcherus hac de re Plinii 
locum adscripserat in Hist. Nat. 
XV, 19 et Tournefort. in Voyage 
du Levant, Lett. VIII. p. 338. — 
Articulum 0 ante toù gpoivixog ite- 
ratum omittit Florentinus unusque 
Parisinus cum Athenaeo; unde Din- 
dorf quoque omisit, Dietsch uncis 
inclusit. Mihi bene retineri posse 
videtur. 

pivas yàao 7 pogfovar Èv ta 
xagrd ol Fecevec] Apud Gaisfor- 
dium invenio: ai #eosves, quod 
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Tò dè anavicv dvua uépiotov poi Éori tav tavrn, pera 
ve aUtqv tu nodiv, Eoyouar Podcav. ta dota avrotoi tot 
tà xatà tov rotapov mogevopeva és tv BafvAdva, éovra xv- 


unde adscitfm, nescio. Retinui igi- 
tur vulgatum of Eoueves. wnves 
quaenam fuerint animalia, non ac- 
curatius Noster designavit. Fuere 
ex antiquis, qui non pro animali, 
sed pro ipso mascularum palma- 
rum fructu haberent, uti Pollux, 
Hesychius atque ipse Theophyla- 
ctus (Epist. XVIII), ab aliis erro- 
ris incusati, ab Wesselingio hac- 
tenus defensi, quod se verecri scri- 
bit, ut iusta sit illorum virorum 
in Grammaticos veteres actio. Ac 
potuit re vera tempus, uti fit, mu- 
tasse vocis significationem. Steri- 
les enim palmae, notante Niclas. 
ad Geoponic. X, 5. p. 651, non alium 
fructum ferunt, nisi flores; flores 
autem semen et culices continent, 
Laudat praeterea vir doctus Ari- 
stotel. de Plant. I, 6. Graecum 
animal, quod in ficis feris inveni- 
tur, describunt Aristoteles Hist. 
Animal. V, 32 et Theophrast. IHist. 
Plant. II, 8, 1. 2 cd. Schneid., ex 
quo ipso sua desumsit Plinius in 
Hist. Nat. XVII. cap. 27. @uibus 
Larcherus ea adiicit, quae hag de 
re scribit LPontedera 1. 1. II, 34. 
pag. 174 seq. Sed, monente codem 
Larchero, quacri sancquam poterit, 
utrum quod per Graeciam in ficis 
inveniatur animal quodque vulgo 
appellatur wnv, idem quoque sit 
existimandum, quod eodemn nomine 
in palmis per orientem occurrat. 
Cui rci solvendae me quidem haud 
parem esse lubens confiteor. In 
Schneideri Lexico w7v redditur cy- 
nips L., vernacule: Gallwespe. Hee- 
ren. I. 1. pag. 146 not. id modo 
addit: ,,Es gehòrt zu dem cynips 
psenes.* Nam Plinius minus accu- 
rate dicit culicem Hist. Nat. XV, 19. 


Car. CXCIV. 
fezopa? pedcov] De locutione 


conf. ad I, 5 nott. — Paulo ante 
ordinem verborum cum recentt. 
editt. mutavimus, scribentes pera 
ye avv tnv mOÙv, quod libri 
ferebant. — In seqgq. ad te mZoîa 
avtoîci Éoti pertinet ravra ouy- 
tiva, Éfovra arcte coniungendum 
cum xvxZotegta, quod aeque atque 
TAX. T. mM. rOQLvOLevo ad tà mioîa 
referendum eo fere sensu: ,,navigia 
ipsis sunt (ca quidem quae secundo 
flumine feruntut eaque rotunda) 
tota e corio confecta.‘‘ 


ta mioîa avroîci Éoti x. t. 2] 
Quae Herodotus hoc capite de na- 
vigiis hisce scribit ac de navigandi 
ratione, ea hodiceque in usu esse 
omnia recentiores peregrinatores 
testantur. Nunc istiusmodi naves, 
quibus in Tigri navigando utuntur, 
nominantur Ailet. Vid. Heerenii 
Ideen I, 2. pag. 225, qui Porterum 
citat in itinerario IT. p. 239 accu- 
rate cas naves describentem. Ovium 
pelles inflatas narrat substrata8 es- 
se, quarum auxilio naves ferantur. 
Tu vide potissimum, quae de his 
scribit Layard Nineveh and its re- 
mains II. p. % seq. 380 seqq. et 
Discoveries p. 107. Place in: Jour- 
nal Asiatique IV. Ser. T. XX. p. 
401 seq. Istiusmodi navigium e 
viminibus confeetum exlibet Ches- 
ney Expedition for the survey etc. 
I. pag. 57 coll. II. p. 636 sceq. 
»Plurima de hoc navigioraum ge- 
nere attulit Vales. ad Ammian. 
Marcellin. XXIV, 3. $. 11. pag. 70 
cd. Wagner. Nam Ammiani aetate 
idem, qui antea, obtinuit mos. 
Cr. vouées et hic et II, 96 costas 
navium Noster intellexit. 


Qui sequitur locus de Armeniis, 
quorum omnino prima apud No- 
strum mentio, ab Hcerenio (Ideen 
I, 1. p. 189) adhibetur, quo ma- 
ture iam Armenios cum Persis Ba- 
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byloniisque commercium instituisse 
probet. , : 

oUte rQUuvnv dTONQUVOVTEG, OUTE 
xodear cvveyovieg] Rescripsi r9d- 
ev cum Cobeto, scecutus ca, quae 
praecepit Bredov. p. 132, quo co- 
dem auctore (p. 133) retinni r0v- 
uvnr. e I , 

AILLELGI NATA TOV TOTKUOV PEQE- 
c&ai] navigium (ita constructum) iam 
emittunt, ut securdo deferatur flu- 
mine. Revocavi e libris optimis 
dmelci ‘pro ami&oL, probante Bre- 
dov. p. 394 et recentt. edd. — In 
antecedentt. ad xvxlorsoéa mente 
repetendum ta zioîia. dipBioas 
oteyaototdas Noster vocat pel- 
les, quibus hacc navigia cextrinse- 
cus tecta et operta erant; attigit 
Pollux X, 180. Vox rarior oteya- 
otoìîs de suggrunda templi inveni- 
tur in Inscriptione graeca Aegy- 
ptiaca apud Letronnium: Recucil 
etc. I. p. 29; or#yaotonv dixit Ac- 
schylus in Choeph. 984. 

uchiota di Bixovs qporvixnlovs 
natroyovo. oîvov mi#0vs] Omnes 
libri gorvixniovs, scd scribi ma- 
lunt porven giov, ut ad vinum refe- 
ratur, quale commemoratur I, 193; 
cf. Wesseling. ad h. I. et Keiz in 
Praefat. p. XXII. Recentiores edd. 
id receperunt -itemque Becker in 


Charicle II. p. 272 ed. sec. recipi 
iubet vel propter Fustathii locum 
ad Odyss. p. 1115, 44. Neque vero 
contra codd, auctoritatem mutare 
vulgatam voluit Dobracus ad Ari- 
stophan. Plut. 718, quem sequi pla- 
cuit, praesertim cum orvixniov 
si reccptum erit, mire disiunctum 
sit a voce oîvov atque propter va- 
rium usum variamque materiam, e 
qua vusa, quibus nomen fiîxos (ef. 
Ussing. de nominibb. vass. Graecc. 
p. 35), conficiebantur apud Graecos, 
adco necessarium videri potuerit 
Nostro hanc ipsam materiam voce 
qorvixniovs addita accuratius de- 
clarare, quo magis aliis lignorum 
gencribus ad talia vasa conficienda 
hacc regio caruerit. 

te dè utyicta «UTD V] avtOòv e 
libris reposuimus. Vulgo avréwv. 
Mox £00g utique praebent plurimi 
libri, unus &o@s, alter £@05, quod 
haud melius: quam vulgatum $wsg 
reiiciendum. Gaisfordio vera vide- 
tur scriptura £00g, minus recte; 
vid. Bredov. p. 49. — In seqq. ad 
diaBéovtar vid. quae de hoc verbo 
notata sunt ad I, 1. ; 

t)}v naldunv naoav dan @v 
tunoueav] Ita egregie e Schel- 
lershem. libro a Schwgh. restitutum 
esse persuasum habemus. Vulgo 


392 


HERODOTI 


ar civ Exnoveav, ras dì dipteoas inioatavtes érì tovs 0vovs, 
Ld LI , x LI LI LI a) 9 
amelavvovor Ès toÙs “Apueviovs. ava tov morauov yao dn ovx 93 
ola té éoti nAésv ovdevi tgorO VIÒ tAYe0s toÙ morauov: dia 
i ld > , - i 9 9 
pag tavra xa) oùx èx EVAdov moredviai ra ndota, ddl Èx dc- 
pIeoscov. Eredv SÌ toùs Ovovs EAauvovtesarincavia. onio és 
toùs Appeviovs, GAda teono td avrò morsbvtai mioîa. ta 


195 uèv dn mAota avrotoi fot toravra. “Est dì ronde qofovrai, 


xvi rodnyvexet divi, xal Énl tovrov @AAov elplveov xiddva 


t. x. rdécav arexoveav. Exempla 
huius tmeseos apud Nostrum haud 
inusitatae exstant II, 39. 40. 70. 
85. 86. 87. 88. 96, in quibus omni- 
bus pari modo aoristus ponitur de 
re, quae accidere solet vel cre- 
brius repetitur: de qua aoristi vi 
nuper exposuit Franke in: Berichte 
iib. d. Verhandll. d. k. stchsisch. 
Gesellsch. d. Wiss. 1854. philol. 
hist. Class. II. p. 84. Tu conf. 
etiam Herodot. III, 82 et de tmesi 
allata ad Herodot. VIII, 89. His 
adde, quae de hoc aoristo in his 
locis Herodoteis nuper disquisivit 
Moller in Schneidewin. Philolog. 
IX. p. 361 seq. et potissimum p. 
365 seq. Est vero amoxnevttery 
per praeconem (s. publice) vendere 
vel vendenda voci subiicere pracco- 
nis, ut monet Wesselingius, qui 
lectionem sua aetate a Gronovio 
vulgatam amsvexzovéav in érave- 
unovéav (insuper sub praecone vende- 
hant) mutatam voluerat. Sed prae- 
stat a Schweigh. reposita lectio. 

ceva TtOvV motauov Yao dn ou 
ole té arr migev n. t. 2.] Idem 
adbuc in Tigri fieri affirmant, cum 
summa sit huius finvii rapiditas, 
quam ipso fluvii nomine sagittam 
indicante declarari scribunt. Vid. 
Ritter Erdkunde IX. p. 517. XI. 
p. 45. 47. 66. 193 coll. 934. Asi- 
nos, quamvis ab Iesaia XXI, 7 me- 
moratos, in sculpturis Assyriis Ba- 
byloniisve nondum se vidisse re- 
praesentatos testatur Layard Nine- 
veh and its rem. II. p. 425. 


Cap. CXCV. 


'Eo®it dì rorjde yoéwvrar x. t. 
Z.] Recentt. edd. yofovra:. Iaec 
omnia fere retulit Strabo XVI. p. 


745 s. 1082 A, in eo uno ab Hero- 
doto dissentiens, quod de comis, 
quas Babylonii alant, narratur. 

xddv rodnventi dive . 1. 1.] 
Non ex lino tantum confectas in- 
dicari vestes observat Heerenius 
Ideen I, 2. pag. 205., verum ex 
gossypio quoque. Quod vestiendi 
genus, quo Babylonii ab Herodoto 
dicuntur usi esse, cum vix con- 
venire videatur regioni aérique tam 
calido, utique hae vestes luxui ma- 
gis ac fastui quam necessitati in- 
servisse videntur. Sunt vero no- 
bilissimae ac per omnem fere an- 
tiquitatem celebratae Babyloniorum 
texturae, tapetes, alia id genus, 
de quibus conf., ne plura, Hcere- 
nium Il. 1. p. 206 seqq. coll. 245 
seq. De luxurie Babyloniorum ali- 
quot locos infra afferemus ad I, 
199. Hoc loco illud addam, adhuc 
in lapidibus, quales per Babylonis 
urbis ruinas inveniuntur, conspici 
Babylonios homines, triplici hoc 
vestimento pileoque in altum ducto 
indutos. Atque ipsis Thebis Aegy- 
ptiacis detexerunt nuper in hypo- 
geis quatuor Babyloniorum imagi- 
nes, qui haud aliter vestiti atque 
ornati sunt atque Herodotus descri- 
bit. Conf. Muenter. Relig. d. Ba- 
bylon. -pag. 97, qui etiam Daniel. 
III, 21 atque Ezech. XXIII, 15 hane 
in rem citat. Apud Danielem huic 
triplici vestium generi adduntur 
quoque braccae, apud Persas usi- 
tatac, sed solearum nulla fit men- 
tio. Conf. Lengerke p. 136. He- 
rodoti locum cum iis, quae ex ima- 
ginibus nuper effossis constaut, con- 
tulit Layard Ninevch and its rem. 
II. p. 319 seq. 

aliov eleiveov dova Erevdvves] 


CLIO. I. 195. 196. 
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inevduver, xal gAavidiov Aevxòv repufadiouevos, vrodquara 
Eyov éxigopia, reparAnora tijo Borotinor éuBaci.- xoudvres 
di ras xepadas pironor avadéovrai, peuvpiopévor rèv tò cdua. 
oponzida dè Exaotos ÉxEL xa) oxirtoov yergorointov, èn’ 
ixaoro dÌ cxnateo EÉreEOti reroimuivov N piiov 1 6000v 7 
xplvov 7 aletòs N GAAO TL. Gvev Yap Ériofuov cÙ api viuos 
dari Exe oxiatpgov. avin uiv di sq. Gorios neol tò cu 


dor. 


Nopoi dì avrotor de xareotéaor. 6 utv copataros 6de, 196 


Male olim scriptum e/eivéov. Cor- 
rexit Schweigh. — Transitum He- 
rodoti a plurali (yeé@vta:) ad sin- 
gularem numerum (érevdvver) no- 
tarunt Wesselingius ad h. l. et 
Matth. Gr. Gr. p. 587. Conf. I, 197. 
I, 216 init. V, 16, ubi a singulari 
ad pluralem talis fit transitas. Si- 
milia afferuntur e II, 38. 65. 
maoarinora tijor Borotinor $u- 
Baci] Hinc Strabo 1. l. dicit vr0- 
nua éufodi Ouorov. Conf. Pol- 
luc. Onomast. VII, 85. 87. coll. 
IV, 115. éufedes, quarum varia 
apud Graecos fuisse genera viden- 
tor (quod vel additum h. l. t7ot 
Bowwripnor declarat), inter vilia ac 
vulgaria virisque communia Grae- 
corum calceamenta habebantur; 
vid. Becker in Charicl. III. p. 224 
ed. sec. Wieseler: Das Satyrspiel 
pag. 81. Caeterum optime huc fa- 
cit Dicaearchi locus (vid. Creuzeri 
Melett. III. p. 190), ubi de The- 
banis mulieribus earumque vestitu 
scribens hoc quoque addit: vro- 
Gnua Rirov cò fadù, qporvinonv 
SÌ ti yooia nol tarervov: verla- 
tòv dì, wWote yvuvovs ogedov éx- 
qatveoda. tovs rxodas. Unde sa- 
tis patet, cur Babylonios soccos 
cum Boeoticis Noster contulerit. 
opoenyida dì Euaotog Eyer, nai 
oxnatoov gyeLooro(ntov] Gemmis 
ad annulos signatorios Babylonios 
Usos esse magnumque commercium 
earum instituisse per omnem fere 
Asiam satis constat. Plura Hee- 
ren. l. 1. pag. 208. 211 seqq. et I, 
1. pag. 98. Creuzer: Zur Gem- 
menkunde p. 132 seqq. Layard 
Nineveh and its remains II. pag. 


421 Discoveries etc. pag. 608. De 
baculis arte factis quae Noster scri- 
bit, illustrantur iis, quae tradit 
Theophrast. Hist. plant. V, 4. $. 7 
de arbore in Tylo insula circa Ara- 
biam, unde tales bacnuli exsecan- 
tur. Conf. Heeren. l. l. pag. 246. 
— In fine cap. @@rioig, quae rarior 
est vox, ad corporis pertinet cul- 
tum vestiendique rationem. 


Cap. CXCVI. 


0 uèv copotatog dd, rAtA YVo- 
unv tnv Mueréonv x. t. 2.] Haec 
utique ex orientis more, ctiamnum 
per Asiam obtinente, quo connubia 
emtione, venditione, non mutuo 
animorum affectu, contrabantaur, 
diiudicanda esse, monet Heyne in 
Commentat. societ. Gotting. XVI. 
pag. 34, similemque morem Geta- 
rum memorat ex Pompon. Mela II, 
2. Herodoteis cum verbis confer 
Strabonis (XVI. p. 745) verba, qui 
haec addit, in quaque tribu tres 
viros integritate conspicuo8s vendi- 
tioni praefectos fuisse. Sed ille 
pro vulgari confusione Assyriis 
istum morem adscribit. Eadem 
ferme Nicolaus' Damascen. p. 293 
8. pag. 152 seq. Orell. coll. Aelian. 
V. H. IV, 1, ubi Perizon. aliarum 
gentium similes mores enarrat. Post 
Heynium in haec denuo inquisivit 
Iacobs (Vermischte Schrift. VI. p. 
23 seqq.), id quam maxime monen8, 
cam legem, quae h. l]. commemo- 
ratur quaeque sapientissima vide- 
tur Herodoto, bene separandam 
esse ab ea, quam Noster turpissi- 
mam dixit I, 199, ad sacra et re- 
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MUTA Yvoiunv tjv Nuertonv, ro xal TAXvpidv ’Everods rvrda- 


voua. x0aodat. 
éxocéeto Taòe. 


£ , » ’ (ad - e , 
xaTta xauas éxaotas amaé tov Ereos Exagtov 
e n e 
os av al ragdévor pivoiaro yauav wgpatat, 


taUtas 0x0 Guvayaporev neces, è Èv yogiov toapeoxov 


adéas* 


néou dì avtas forato ouiios avdedvr. avioras dè 


xaTa piav Encotnv move raodésoxe, rgota uèv tv sVerdeota- 


ligiones prorsus spectantem; ete- 
nim quae h. l. traduntur,-ad res 
domesticas tuendas et angendas in- 
stituta videri vult, eo consilio ut 
nulla virgo innupta maneret atque 
formosae virgines egenis aut mi- 
nus venustis dotem indeque etiam 
nuptias pararent. — In verbis pro- 
xime antecedentibus e Florentino re- 
posui xatsotéeoi, quam eandem for- 
mam alii quoque loci (1, 200. II, 
70. 84. IV, 63) exhibent, in qui- 
bus Bredovium si sequimur p. 398, 
reponendum: xatsoteor. Olim male 
vulgatum erat xategtéatar, sed 
activum in his obvium I, 132. 197. 
200. — Pro ds, quod Eltz (Iahrbb. 
d. Philol. u. Paedag. Suppl. IX. 
p. 115) scribi vult olds, id mihi 
haud necessarium videtur. Sed in 
seqq. 7008 rescripsi cum Bre- 
dov. p. 380 ct recentt. edd. pro 
vulg. 10708. 

to xaì ’Iiivorov “Everovs xvv- 
davonat goccda] Cui Herodoti 
iudicio de Illyrica FEnetorum ori- 
gine eo magis insistendum, iudice 
Niebuhrio in Hist. Roman. I. pag. 
172 ed. sec. (I. p. 109 ed. prior), 
quo Illyricum regem illis imperasse 
scribit Servius ad Virgil. Aen. I, 
242. Atque per omnen fere austra- 
lem Italine oram Illyricarum na- 
tionum vestigia reperiuntur. Quae 
tamen uberins persequi huius loci 
non est. Vid. Grotefend: ZurKunde 
Italiens. IV. p. 6. 7. Zeuss: Dic 
Deutschen u. ihre Nachbarst. pag. 
250 seq. Conf. infra V, 9, ubi 
item ZEnetorum mentio, ad quem 
locum plura dabimus. .,Hoc loco 
unum memoramus archiepiscopum 
Mohileviensem (ad Borysthenem), 
Stanislanm Siestrencewicz de Bo- 
husz, Venetorum origines explican- 
tem in libro: Recherches histori- 
ques sur l'origine des Sarmates, 


des Esclavons et des Slaves, Pe- 
tropol. 1812. Qui per Scythas anno 
1455 a. Chr. n. ex Asia superiore 
(Media, Assyria) in Paphlagoniam 
indeque in alias terras delatos cen- 
set S/avos, quos ipsos prisci dixe- 
rint Z/enetos, postea Antos. Hene- 
torum 8. Enetorum nomen ductum 
esse ab a(vntos, clarus, illustris, in 
eoque prorsus congruere nomini 
Slavny, quod et ipsum sit clarus, 
illustris. Cr. 

os dv «i rmagBivor yLvolato] 
Libris scriptis invitis olim legeba- 
tur ysvotato, quod tuetur censor 
in Ephemm. Ienn. 1817. nr. 164. 
pag. 373. — Valcken. pro os Gy 
maluit @v «vr; Werfero in Actt. 
phill. Monace, I. p. BA scribendum 
videtur: ds Cv, al naodtvo x. 
tr. À., nt dv pertineat ad f00ye0x0v, 
repetitam quandam actionem de- 
clarans. Sed nihil mutandum, vid. 
Baeumlein: Untersuch. iiber d. 
Griech. Modi p. 320 coll. G. Her- 
mann: Opuscc. IV. p. 20. et nott. 
ad I, 75. Ad argumentum loci 'an- 
notat Iacobs 1. l. p. 39, adbuc apud 
Russos simile quid reperiri, cum 
virgines nubiles in publicum a co- 
gnatis vel amicis adducantur, quae 
procis sive uxorem expetituria ac 
de dote aliisque rebus quaerenti- 
bus respondeant. 

nata piav Excotnv] prev cum re- 
centt. edd. recepi pro pv. — De usu 
praepositionis sata ct hoc loco et 
in antecedentibus (xate xmuae #xa- 
Gras) confer Herodot. II, 74. 93. 
VI, 79. VIII, 113 et quae alia ex- 
citantur apud Matth. Gr. Gr. $. 
581 fin. In seqq. praepositionem 
#x cum vi quadam additam geni- 
tivo ragecov ex hi. 1. affert Fischer. 
ad Weller. Gr. Gr. ITI, a. p. 392. 
Mox cum recentt. edd. dedi 0x6 
aUtn pro vulg. 6xws avti. 


CLIO. I. 196. 
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any x madécov' uera dÌ, 0x0s «UT eVpodoa 10440v yQuotov 
sonBeln, aAAnv avexnovoce, ) uer' Exstvnv Eone everdeotata. 
damifovro dì Er. cvvornnosi. 000. uèòv dn Eoxov evdatuoveg 
soy BafvAavicv iniyauoi, vreofadiovies aRAn4ovs Etaveovro 
rag xaliiotevovoas* Goo. dÌ toù diuov Eoxov Eriyapor, oto 
dè sl8c0s utv ovdiv édeovro yonotod, ol d’ av xopara re xal 
aloziovas 'nagBévovs fiaufavov. ds pae dieteido 0 xiovi 
soléov ros eVerdeotatas tov raRdEvOv, avioty dv tiv dpog- . 
peotatnv, 7 el ts avrécov Euanoos Ne, xaù tavtnv avexfovooe, 


Goo. pèv dn Foxov evdaituoves 
x. t. 4.] foxov formam imperfecti 


ab Herodoto in rebus s. actionibus . 


iteratis usurpatam inde cum aliis 
similibus notavit Bredov. p. 285. 
— svda:uoves sunt divites, ut Il, 
78. V, 8. Hinc Solonis quoque 
evdaruovin supra I, 32, et cf. nott. 
ad I, 33. De particularum iunctura 
pèv dn — dè vid. Werfer in Actt. 
phill. Monace. I, l. pag. 92. Im- 
merito alterum dè in verbis ovto: 
& eî8e0g in dn mutari vult Bene- 
digé. Actt. sem. reg. Lips. II p. 
284. — énlyauor Noster eodem fere 
sensu dixit, quo Demosthen. in orat. 
ad Boeot. $. 4. p. 1009 dixit &v- 
yatioa 7ÒN èriyapor, i. e. nubilem, 
ad nuptias maturam. Add. Strab. 
_ XVI. p. 745. 


of d° dv yonuara te — flau- 
Bavov] De particula dè repetita 
conf. Werferi Disputt. in Actt. phi- 
loll. Monacc. I, 1. p. 93 seq., qui 
plures similes e Nostro collegit lo- 
cos. Add. Siebel. ad Pausan. IX, 
13. $. 2, qui recte monet hac sub- 
iecti repetitione (ot dè), praece- 
dente negatione, orationis perspi- 
cnitatem adiuvari ct a nobis reddi 
posse: sondern er, sie. — ov im- 
perfecto indicativi additum explicat 
Bacumlein 1. 1. pag. 152 seq. 


de yao diebéldor O xfovi ro- 


Aé0v] Vulgo edunt: ds yîe d7 of 


èEé1801. Sed iam dudum viri docti 
monuerunt, legendum esse, disfe2- 
do, quod inte merito::; it 
Schweigh., ita tamen ut.ps 
dn retineret, quam nos crniff 
fordio abiecimus. Sic quoque He. 






rodotum scripsisse censet Wytten- 
bachius in Selectt. histt. p. 354, 
ubi locum ita transtulit: ,, — cum 
enim ad finem pervenisset, negotium 
finiisset, vendendarum formosissimà- 
rum praeco 8. cum praeco vendilione 
formosissimas permeasset.‘‘ Laudat 
dein II, 143. III, 11, alia, quibus 
verbi usus ac significatio melius 
perspiciatur, p. 448. 

aviotn dv tmqv cuogpectamnv] 
aviotn, quod a Dind. et Dietsch. 
mutatum reperio in av:/ora, invitis 
omnibus libris, quorum anctorita- 
tem hic sequi praestat (cf. Bredov, 
p. 357), valet: excitare solebat 8, 
surgere quamque maxrime deformem 
iubebat; cf. V, 71. IX, 73. De ay 
modo dixi; de forma superlativi 
«uoggsotatn, e libris optimis re- 
vocata, cf. supra I, 8. 133, ubi 
similia quaedam. Ad vocem #urn- 
os conf. nott. ad I, 167. — Verba 
seqq. és 0 — mgogsxtsto (quod pro 
meogEéxELTO recepimus, ut mox éxéero 
pro éxetto; vid. Bredov. p. 377) 
sic redde: donec ei, qui minimo pre- 
tio se contentum fore professus esset, 
(virgo) addicebatur 8. obtingebat. 
In proxime seqq. tò dè dv yevorov 
éyivero, ,,velim (ait G. Hermann. 
Opusce. IV, p. 22 coll. Schulzeit. 
1831. p. 982) liber aliquis «v prae- 
beat.‘ Sed defendi posse av idem 
addit, modo ad nomen y@voctov ne- 
que ad verbum éÉyivero referatur, 
hoc sensu: ,, quantum id forte auri 
erat, venustiorum pretio erat con- 
fectum.‘* Malim reddere: quidguid 
vero auri (singulis) obtingebat, id a 
formosioribus profectum erat. Conf. 
Fritsch, in Iahrb, f, Philol, u. Pae- 
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ootis Belo, glayiotov yguoiov Aafav, cvvornterv aùri; és 0 
tO TÒ éhayiotov Vatotaivo mpodexteto. tÒ dè av ygvotov ép(- 


vero darò tav eVerde ov ragdévav* 


xal oUTA al EULORRPOL TAG 


auogpovs xal Éurnpovs étedidogav. Exdovvar DÌ tv Eovrod 
dvyartoa, oteo Bovdoto Fxaotos, ovx éÉnv, ovdèi avev éyyun- 
tia anayapéota. tv mragdévov npiapevov, RA Eypuntas 
Xeîjv xataot“oavta, ] pèv cvvorxMoerv aÙrij, oUta drdyeodar* 
el dì un 0vuRpEQ0iatO, aropégev TO qouotov Exgeto vouos. 
een dì xal E KAAnS #A86vta xGIUNE TOV BovAopevov ovisodae. 
O pév vuv xadhiotos vopos oUTds dgpL Mv, où pevror vÙv ye 
dietéAeoe E0iv, @AX0 déE ti HEsvonzaoi vewoTtÌ veveodai, îva 


un adixoîev avtas, 


unò’ Es Etéomv nodiv Gpavtat' 


> , 
EILEL TE 


pào aAovtes Exaxc&noav xal olxogdogn®Noav, ras tIS Toù 


197 dpuov, Biov otavitav, xatarogvevei ta Inydea téxva. 


dag. Suppl. IV. p. 29, qui reddi 
vult: das jedesmalige Gold etc. 

Indovvar Sì t]v Eovroù dvya- 
téoa x. t. Z.] De voce éxdidovai 
conf. supra ad I, 93. — Mox li- 
bros unice secuti scripsimus éyyvn- 
téw pro vulgato éyyuntéov, quod 
commendatur sequenti plurali éy- 
yuntas. Mox cum Bekkero et Din- 
dorfio rescripsi Ù uèv pro 7 unv, 
siquidem Noster in hac formula (7 
uv, LN) uNv) semper breviorem 
vocalem uèv ponere solet; vid. Bre- 
dov. p. 142 ibique allata. Idem 
feci I, 212. Conf. etiam II, 118 
et I, 68 ibique nott. 

ofto ereye0da.] Sic dederat Iac. 
Gronovius e Mediceo, quem post 
plerique secuti sunt. Cum vero 
in aliis libris exstet 0vIO av &ys- 
ct, idipsum reposuerunt Schweig- 
haeuserus et Gaisfordius, quibus 
lubenter obtemperassem, modo quae 
his sit vis particulae «7, intelligero 
possem. Quare dedi areyecda, 
quod idem intactum reliquit Mat- 
thiae. — De ovto eleganter par- 
ticipiis vel ipsis periodis praegres- 
sis postposito laudant I, 94. II, 
92. 100. VII, 2 etc. ,,Plura Wyt- 
tenbachius ad Platon. Phaedon. p. 
164 seq. Heindorf. ad Gorg. p. 
209 seq. Taylor. ad Demosthen. 
Midian. p. 628 Reisk. Cr. 

lio dé ti EEsvernnaoi vewoti ye- 


Asv- 


vécda:] i. e. verum aliud quiddam 
excogitarunt, quod nunc in usu est, 
ne illis (puellis) iniuriam inferrent 
neve istae alias in urbes abduce- 
rentur. Tu conf. de huius modi 
infinitivis supra I, 176 ibique noté. 
— In seqq.: îfva un a dixote BM 
und” — &yaovtai eodem modo No- 
strum variantem invenimus, quo 
supra I, 185. Quod ad argumen- 
tum attinet, Iacobs 1. |. p. 25 haec 
ita intelligi vult, ut virginis pa- 
rentes timuerint, ne viri virgines 
stuprarent, nulla mercede soluta 
aut easdem tanquam servas nullo 
pretio emtas secum abducerent. — 
Verba érel te yuo Adovtes x. t. 2. 
ad Babylonios spectant hoc fere 
sensu: cum enim urbe capta malis 
pressi essent eorumque res pessum 
datae. 

satarogQvever ta Pnpiea téxva] 
Idem vocabulum eadem in re de 
Lydis I, 94 init., ubi vid. nott. Cae- 
terum Heynius l. l. p. 35 conten- 
dit, Babylonii cum egestate potis- 
simum adacti fuerint ad pravum 
huncce morem vulgandorum puella- 
rum corporum, non communem om- 
nium feminarum morem fuisse, sed 
tantum pauperum et deformium; 
haud aliter atque apud Lydos, ubi, 
quae:Noster narrat I, 93, de homi- 
nibus éx plebe egenis intelligenda 
sint. 
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tspos SÌ dopin ode @AX0s GqpL voLos xateotijxeE. TOUS xapvov- 


tas Èg tv ayoonv Expogéovor* 


où ypao dn qoéovtai intooîoi. 


mgogLovtES Dv x0ÙS TOvV xauvovta ocvufovAsvovor regÌ ti 
yovdov, el tu xal «ÙUtòs toLovto Exade, 0xolov ÈygL 6 xduvoarv, 
n &440v side nadovra. tavta rgodLovtEs ovufovizvovoL, xal 

Led 2 _N ld 2% ? e - n 
zapaviovoi, esca avrtòs roljoas ttepupe ouoinv vovoov, 7) 
aAi0v side Expuyovta. ciyî) dè rapeteAtetv tOv xauvovta ov 


n , Cad - “ 
coi Èteoti, rplv «v Ensigutat, Nvitva vovoov Éyet. 


Taqpal dé 


cpu Ev uéditi, donvor dì ragarAKoro: toîoi Ev AlyUrto. 004 - 


Cap. CXCVII. 


toùs xapvovtas és tnv dyognv 
fxpogtovor] Eadem Strabo XVI. 
pag. 1082 s. pag. 7-16 Cas. coll. 
Plutarch. Moral. lI. pag. 1128 E. 
Ex hisce autem rudis artis medi- 
cae primordia haud pauci repeti 
posse eristimant, quos citant Al- 
meloveen. ad Strabon. l. l. et Da- 
vis. ad Maxim. Tyr. Diss. XII. p: 
540. — Mox qeéovta:, quod omnes 
codd. exhibent, retinui. Recentt. 
edd. yeéovrai. 

oxotov Eye. 0 neuvov] Ita re- 
scripsimus cum Schweigh. et Gaisf. 
pro oxoîov dv igor ò xauvov. lis- 
dem auctoribus etiam infra in fin. 
capitis scripsi Fyet pro €77, pro- 
bante Werfero in Actt. philoll. Mo- 
nacc. I, 2. pag. 256. 

xal rmaouivéovoi «oc0a aUTÒg r0L- 
mnoeg x. t. 4.) De &66@ conf. I, 
138. In reliquis verbis transitus 
est e plurali maQuivEovOL in sin- 
gularem (avtOo$s mornoas tEtpvy:), 
similis fere ac supra I, 195 init. 


Cap. CXCVIII. 


Tagaì dé aqui Èv uélet1] Iure hoc 
ad condiendorum cadaverum morem 
non Aegyptiis solis, verum aliis 
quoque veterum populis usitatum 
refert Zoéga de obeliscc. pag. 268, 
adiiciens de Babyloniis Strabonis 
testimonium]. Ì., ubi haec legimus: 
dantovor Év uéleti “now meguitàa- 
cavtes. De Magis ac Persis su- 
pra vidimus ad I, 140, qui cera 
oblitum cadaver condunt. Similia 
quaedam addit Zoéga, in quibus 
testimonium Beniaminis Tudelen- 


teres refert Muenterus l. |. 


sis, qui in regione Haoulam a Per- 
side ad ortum saeculo duodecimo 
post Chr. n. scribit mortuos non 
sepeliri, sed aromatis condiri sin- 
donibusque obtegi. Et quod Ale- 
xandri Macedonis corpus ab Ae- 
gyptiis ChaldBeisque suo more cu- 
ratum narrat Curtius (X, 10), id 
alii melle servatum prodiderunt. 
Causam moris in eo positam cre- 
dimus, quod aeque ac Persae ig- 
nem cadaverum ustione contami- 
nari noluerunt. Quare loculos 08- 
sibus repletos, eo loco inventos, 
ubi regia Babyloniorum arx fuis- 
se censetur, ad Babylonios ve- 
pag. 
77. Id unum dubitationem mo- 
vere, quod in superioribus ae- 
dium contignationibus loculi fue- 
rint reperti. Sed (nisi omnino hi 
loculi ad seriorem pertinent aeta- 
tem) poterat utique moris Baby- 
lonici esse, ut quam diutissime 
mortuorum cadavera secum in ae- 
dibus retinere studuerint, indeque 
etiam cera aut melle, quo illa con- 
servarent diutius, condierint. Alia 
vasa iisdem ferme in regionibus 
detecta et humani® ossibus haud 
combustis repleta ad Persas re- 
ferre mavult Muenterus I. l. Conf. 
I, 140 ibiq. not. Equidem unum 
istud addo, veteres melle cadavera, 
quae servari voluerint, condiisse; 
quod Agesilai exemplum common- 
strat. Quem mortuum cera circum- 
fuderunt, ,,quod mel non habebant,‘“‘ 
ut scribit Cornelius Nepos in Age- 
sil. 8. $. 7, ubi vid. Bos. Alia 
dabit Creuzer. in Commentt. He- 
rodd. pag. 362. 
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xs È av uyg9i puvani ti souroù avno BafvAavios, reoì 
dvuinua xatapitouevov Îter, Étéordi dÌ N pun) tavitò toùro 
moéer. 00Îg0v ÒÈÌ pevopévov, Aoùvrai xal auporsgor* @yyevs 
pao ovdsvos Awovtar, xolv dv Aovocvta.. tavra di tavra xal 


"Agafior rorsdoL. 


‘O dè di alopiotos tav vouav got. rotor BafvAaviooi ode. 


degvor dì magarAnoror toîor èy 
Alyvntow] Haec sane referas licet 
cum Movers. (Die Phoeniz, I. p.244. 
246) ad cantilenam illam, cui Lini 
s. Manerotis nomen tribuitur, in 
luctu edi solitam ac plerumque ni- 
hil fere nisì certam quandam vo- 
cum aliquot perpetuo repetitarum 
ipsumque luctum declarantium for- 
mulam continentem. ‘Tu vid. plura 
ad II, 79. 

msol dvutnua nataibouevov fer] 
i. e. thuri incenso adsidet, sc. sacra 
peragens lustrandi causa. Hinc male 
olim xvel pro xsegì, cuius loco Hein- 
sius ad Polluc. Onomast. I, 76 ed. 
Iungerm. coniecerat rage. Caete- 
rum morem cundem Strabo attigit 
XVI. p. 1081 B s. p. 745 Cas. Nec 
alio referunt, quod in epistol. Ie- 
remiae (Baruch. V, 43) mulieres di- 
cuntur dvudoa ta riTvoa 8. fur- 
fures fumigare. Conf. Heyne in Com- 
mentatt. soc. Gotting. XVI. p. 31 
seq. Muenter: Die Relig. d. Ba- 
bylon. pag. 74. not. l. E recen- 
tioribus Ioann. Spencerus (Legg. 
Hebrr. I, 8. pag. 257) similem lu- 
strationis ritum apud Hebraeos com- 
memorat et ntrumque ex Aegypto 
arcessit. Vid. Herod. II, 64 ibi- 
que nott. Graccum in his prae- 
ceptum suppeditabit Hesiodus in 
Opp. et D. 734, ad quem locum 
nonnulla alia &nc facientia adscri- 
psit Graevius in Lectt. Hesiodd. 
cap. 16. Egregiam Theanns, Py- 
thagoricae mulicris, responsionem, 
cum de his interrogaretur, serva- 
vit Stobaens in Sermon. LXXII. 
p. 143 coll. Diogen. Laert. VIII, 
43 ibiq. Menag. 


Cap. CXCIX. 


‘O dè dn alogioros tiòv vouwwv 
éotl x. t. À.] Quae refert hoc ca- 


pite Herodotus, pariter narrantur 
a Strab. XVI. p. 1081 s. p. 745 
coll. Aelian. V. H. IV, 1. Inprimis 
vero huc facit Ieremiae locus in 
Epistol. (Baruch. VI, 42. -13 ibiq. 
interprett.). Nostra aetate, ut alios 
taceam, accuratius in Herodoti nar- 
rationem inquisivit Heynius in Com- 
mentat. societ. Gotting. tom. XVI. 
pag. 30 sequ.: ,,De Babyloniorwa 
instituto religioso, ut mulieres ad Ve- 
neris templum prostarent,‘‘ itemque 
Iacobs: Vermischte Schrift. VI. p. 
25 seqq. Sic vero posuit Heyne: 
antiquos Babylonios, teste ipso 
Herodoto (I, 196), nuptias puella- 
rum publica venditione parare so- 
litos esse; qui mos cum in desue- 
tudinem abiisset, coepisse illos fi- 
lias ad quaestum corpore facien- 
dum adigere; inde demum hunc 
esse ortum morem, ex quo pudo- 
ris primitias deue al templum ob- 
tulissent. Cum enim puellis cor- 
pore vulgando dos fuisset paranda, 
inventam esse opportunitatem, ut 
quaestum maiore cum licentia et 
opimiore mercede facerent; ad tem- 
plum illas consedisse, instituto hoc 
quippe in religionem verso, ut Ve- 
neri corpus suum consecrare vide- 
rentur puellae. Conf. pag. 36. 37 
1. 1, Quae eatenus dubitat Heere- 
nius (Ideen I, 2. p. 204 seq.), quod 
ad matrimonii ac nuptiarum quasi 
initia unice referatur turpis iste 
mos; ipse magis ad commercii ra- 
tiones et hominum peregrinorum 
multitudinem, qui in urbem con- 
fluxerint eam ipsam ob causam, 
illad referri posse existimat. Ne- 
que omnino e curruptis Babyloni- 
orum moribus eorumque libidinibus 
lune morem explicari posse aut 
origines cepisse, quivis, me vel non 
animadvertente, sentiet. Ad ipsam 
cnim religionem pravasque de diis 
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deî nagav yuvaîza Érigoginv itouévnv és loov ’Appodirns, 
armab év tn ton pugdivai avdol Estivo. rodlai dì xaì ovx ak:- 


conceptas opiniones respiciendum 
esse, ubi haec et talia legimus, vix 
dubitandum, cum, quantum ad fu- 
rorem haec ipsa homines Asiaticos 
adegerint, nemo nesciat rituum ac 
religionum Asiae superioris et in- 
ferioris (quam minorem vulgo di- 
cimus) paulo peritior. Occurrunt 
in istarum gentium religionibus ac 
sacris alia haud minus turpia, quam 
quae de Mylittae cultu Noster me- 
moriae prodidit. Antiquissimum fu- 
isse per Asiam turpem istum atque 
impudicum morem, testis est liber 
Mosis III, 10. vs. 29. De /’hoexi- 
cibus, Cypriis, aliis gentibus, quas 
religione non admodum diversa cum 
reliquis Asiae gentibus coniunctas 
quodammodo invenimus, simillima 
instituta scriptorum veterum testi- 
moniis firmata ipse attulit Heynius 
1. 1. pag. 37 seq., quae repetere non 
attinet. Conf. Creuzer: Symbol. 
II. p. 331 seq. 35/) seq. ed. tert. 
Movers: Die Phoeniz. I. p. 679 seq. 
689 seq. Atqui inde mihi totius mo- 
ris rationem e religione recte repe- 
tere videtur Iacobs. p. 28 seq., ita ut 
haec prostitutio pro sacrificio quasi 
habeatur deae genetrici et omnium 
rerum generationis praesidi oblato; 
quod idem fere statuit Ghillany: 
Die Menschenopfer d. Hebr. p. 174. 
Jam. vero Babylonios eo magis pro- 
clives fuisse ad hanclasciviam, quod 
ad omne voluptatum atque libidi- 
num genus effusi erant, tacile cre- 
dam Muentero in libro de relig. Ba- 
bylon. p. 73 seq. De luxurie Ba- 
byloniorum vulgo laudant Curtium 
de oxped. Alexandri V, 1. $. 21 
seq. ibique Frceinshem. ‘Add. Hee- 
ren l. 1. pag. 202 Gesen. ad Iesai. 
XLVII, 1. pag. 105 ibiq. hos locos: 
Ies. 14, 11. Ier. 51, 39. Daniel 5, 
I. Conf. Palmblad. l. I. p. 27 seqq. 
32 seqq. Ipse Heynius l. l. p. 39, 
ut haec instituta reciperentur a po- 
pulis, bina fuisse censet inter cau- 
sas huigs moris respicienda, con- 
temtum  virginitatis puellarum et 
profectas vulgi a pravis religioni- 
bus opiniones. Quorum tamen al- 


- 


terum ex altero ipso enatum esse, 
facile poterit intelligi. Quod vero 
insanam fabulam habet Herodoteam 
narrationem Voltaire (Oeuvres VI. 
p. 24), merito poenas dedit Gibbono 
(Miscell. Works VII. p. 201). Cae- 
terum in Arabia similem quendam 
morem se reperisse testatur Katte 
in: Allgem. Zeit. 1838. 6. Mai. Bei- 
lag. p. 957; apud gentes quasdam 
Americae similia fere obtinere scri- 
bit Martius: Von dem Rechtszu- 
stand. d. Ureinwohn. Brasil. (Mo- 
nac, 1832.) p. 61. 

ndcav yuvaîna Emgoginv lto- 
uevnv Ès iQ0v ‘Apeoditys] De stru- 
ctura praepositionis és in hisce 
vid. I, 14 ibiq. not. — Quod £gòy 
hic vocatur, infra dicitur TÉMEVOG, 
ut apud Strabonem quoque eadem 
in re XVI. pag. 1081 C s. p. 749 
invenitur, cum septum ipsius aedis 
sit intelligendum, vel ut Muenterus 
1.1. pag. 78 suspicatur, @100g sive 
lucus sacer, qui templum circum- 
dabat. Namque hoc templum hand 
dispar fuisse videtur iis, quae Asca- 
lone et Paphi eidem Veneri conse- 
crata crant. Illic quoque lucum 
sacrum invenimus, quo reliqua 
templi uedificia inclusa fuere. Vid. 
Muenter. l. |. P. 29, Simili modo 
simili in re rò fQgowv atque to té- 
pevogs occurrit infra II, 61 coll. II, 
155. 156. 170. 178. 2@cav yvvaîna 
érigoginv Noster dixit quamque mu- 
lierem indigenam sive nuptam sive, 
innuptam. Quod moneo, quia pv-. 
vaîna hic simpliciter mulierem, vir- 
girem denotare, Heynio l. 1. p. 32 
visim est, quamquam in dubium 
vocavit Heeren. 1.1. p.201, qui ipsaa 
feminas in templo prostitisse cen- 
set, minime virgines innuptas, quip- 
pe quac Herodoto fuissent r7agde- 
vo, ut supra I, 196. Contra quem 
Muenterus |. l. pag. 74 propter com- 
munem aliorum quoque populorum 
consuetudinem puellas inteHigi ma- 
vult. — ‘Aggodern quae sit, infra 
ipse indicat his verbis:- Mvlitta 
dì nadéovoi tNv Apeodltnv “Acov- 
gio1, eodem modo quo supra I, 131: 
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evusvar avauloveoda. tijo dAinor, ola RA0VTA VasgRpPOvEOv- 
ca, Er tevpéov év xaudonor élecaga: r90s tÒ (pov Éot&oL* 
Leparxnin dé cp. omo Eretar rod. al dì mAebves rmoLEdAL 


. 
ode. 


év teuévet "Apgoditns xatéatar, otépavov negli tijoi 


xepa4io. Egovooei douiyyos, rolla. puvatnes® al uèv pae 
axpocéogoviai, al dè arÉpyovtoar. 


naléovor dè ‘Accugior tv Apgo- 
dlunv Mvàtta, ubi conf. quae ad- 
scripsimus. Ipsa dea, quae summa 
Iovi summo s. Belo apud Babylo- 
nios adstat, Gesenio (Excurs. ad 
Iesai. tom. II. p. 337 8eqq.) Venus 
esse videtur planeta, quae eadem 
fere sit Anaitis, et Anahid Persa- 
rum, Phoenicumque Astarte, prae- 
sertim cum istud sidus geniis in- 
coli ferant, qui ad voluptates, li- 
bidines, alia id genus, homines 
seducant. Quod optime cum turpi 
huius Mylittae apud Babylonios cul- 
tu convenire putat. Alia edocuit 
Muenterus cum his coniuncta et 
consentanea, quae de Belo illum 
tradere supra ad I, 181 vidimus; 
vid. Die Relig. d. Babylon. pag. 20 
seq. Quodsi enim Belus summus 
deus Sol fuisse perhibetur, summa 
coeli regina ac dea, omnium rerum 
genitrix ac ‘parens Zuna utique 
fuisse censetur, Venus eademque 
Mylitta. Cuius vel In nomen huc 


quadrat. Est enim NDS 272 i. e. ge- 
nitrix, omnium parens; ‘vel etiam 


mira domina, décrorva. Unde ex- 
plicandum, quod I. Laur. Lydus 
scribit, Veneri apud Phoenices no- 
men fuisse B72t16. Haec Muenterns 
tum h. l. tum ad Iulium Firmicum 
de profan. relig. error. cap.3. p. 12, 
quibus adde Palmbladii sententiam 
ad I, 131 notatam; et confer quoque 
Movers. l.l. pag. 586 seq. 


er) fevyécov Èv uauconoi fhecagai 
xeòg tò lgov Eotaci] xauoven est 
aedicula s. domuncula vehiculo im- 
posita, in qua tectus sedeat, qui 
vehatur. Confer Wesseling. ad He- 
rod. IV, 69 et Hemsterhus. ad Ari- 
stophan. Plut. pag. 369. A Gram- 
maticis Graccis explicatur 7 él tijs 
cuatns cunvi. Nos: ein bedeckter 
Wagen. ,,Quare apte cum nostro 


oyorvotevees dè dLétodor ravta 


Kammer comparat Kanne (iiber d. 
Verwandtschaft d. Griech. u. Deut- 
schen Sprach. ) pag. 24 not.‘ Cr. — 
In seqq. drz108£ (pro-0x108ev) cum 
Bekkero et Bredov. p. 106 reposui. 

xatéatar, otépavov reol t7oL 
xepadzo. E govoar &opyy0s, moà- 
dal yuvaîneg] xatéatar hinc notat 
Bredov. p. 329, ubi vid. Conf. II, 
86. Est enim dictum pro xc&ny- 
Ta. — dopryt explicatur funis, fu- 
niculus; sic ogouviov quod Nostro 
dicitur I, 26, Polyaenus VI, 50 et 
Aelianus V. H. III, 26 reddunt per 
dwouyya, notante Wesselingio; at- 
que sic etiam Suidas atque Hesy- 
chius explicant 4Zextrov 6qoviov. 
Iam si quaeras, quid sibi velit oré- 
gavos dop.yyog s. corona funiculi, 
Heynius 1.1. p.31 not. exponit vi(- 
tam s. fusciam in funiculi modum tor- 
tam, plexilem; Muenterus 1.1. vertit: 
eine mie mit Fiden gewundene Krone; 
neque aliter Iacobs p. 35 de tenui 
fascia 8. filo (Scknur) intelligit circa 
caput torto; hanc vero fasciam 8. 
filum coronae (quam in omnibus re- 
bus solemnibus, praecipue sacris 
gestare solebant veteres) speciem 8. 
formam habuisse Noster addita voce 
octéegavog declarare voluisse vide- 
tur. De voce doutyg cf. quoque 
Aeschyl. Pers. 467. Eumen. 181. 
Addit vero Iacobs non tam ornatus 
causa videri mulieres hac fascia co- 
ronatas, sed tesseraria quadam ex 
causa: ut nimirum hac fascia se 
vinctas quasi declararent ac deae 
servitio addictas. Equidem nil de- 
cernam. 

GZOLTOTEVEEG dé dLegodor mavta 
teotov 0ddv fyovoi] i. e. transitus 
viarum directi (s. ad rectam lineam 
quasi secti, facti) quaguaversus 
tendunt. Ubi rmavta teond$ abso- 
lute accipio, ut éystv intransitive 
accipiendum, ut I, 189. 190, Geni- 
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tporov 0ddv Eyovor dia tiv puvarnov, di’ dv ol Éetvor diet- 
95 covtes éxAéyovtar. Evda énedv Centa puvm i OÙ r00TE00V 
araliaocera: és ta oîxia, N tig oi Esivav doyvgiov Eufelov 
és ta yovvara pydi Ho TOÙ food. éuBardovta dè det slretv 
tocovde:* “Erixadéc to cav 8e0v MvAirta. Mvlitta dÌ xa- 
Aéovoi tiv Apeoditay Asovguoi. to dì apypvoiov uéya8d0s 
foti 00ov dv* 0U vao un anconta: * 0 yag oi déuus éori* 
piveta peo lodv toùro tò agypvorov. ta dì rpITO fufadovi 
Eretai, ovdè arodoxiuà ovdtva. éreav dè puyxdi], arooLocantva 
ti) ded, analiaogeta È tà clxia* nal tar tovrov cVx oÙTA 


tivum 0ddv e scholio in textum ir- 
repsisse suspicatur Schweigh. Eltz. 
(Jahrbb. fiir Philolog. und Paedag. 
Suppl. IX. p. 119) vulgatam 0dòv 
(quam e melioribus libris mutarunt 


in 0001) revocari vult hoc sensu: ‘ 


»transitus quoquoversus recta linea 
ssdirecti habent iter (peregrinis) per 
,,mulieres, quas transeuntes pere- 
»grini deligunt, hoc est, transitus 
. »dant iter per mulieres.‘‘ Ac rece- 
pit Lhardy; quo cautius retinuit 
0dov Dindorf. Neque enim placet, 

quod Bekkerus coniecit dl ov, ne- 
que 66e.dv, quod Dietsch ex con- 
iectura recepit, suit Herodotus nu- 
merum viarum pro numero mulierum 
varium fuisse significaret.‘ Quam- 
quam non nego, genitivum 0ddv 
habere, quo offendat, sive ad diet 
odoL referatur, sive ad MAVTA te0- 
nov, quod vel minus aptum vi- 
deri queat.— gyovorevées diigodo 
Muentero 1. l. sunt: mif Schniren 
eingefasste Giinge. Scd iudice Heynio 
(1. 1. pag.31) hoc ita intelligendum, 
ut unaquaeque mulier /uniculo prae- 
tento tanquam inclusa sederit, eoque 
etiam referendum, quod in Ierem. 

Epist. vs. 43 legitur, sedere ad vias 
mulieres regi deuévas cgoLvia, quae 
de corollis plexilibus, quibus caput 
fuerat ornatum, vix bene intelligi 
possint. Mihi ogotvotevtes diétodoi 
non aliter atque supra I, 189 cyoi- 
VOTEVEEG dioovges indicare videntur 
vias recita linea ductas; nos dicimus 
schnurgerade. Conf. Iacobs p. 37. 50. 

Entnaléo'tor tv dedv] tor, i.e. 

goL, tibi, tudm in gratiam, ut tibi pro- 
pitia adsit dea. Noli cam Heynio 1.1. 


HERODOT. TI. 


pag. 32 intelligere él. gol, i. e. tua 
causa. Neque etiam recte Schweig- 
haeuser. in Lexic. Herod. I. p. 255 
his verbis hanc sententium contineri 
putat: ,,per deam te obtestor; deae 
nomine te compello et invitatum 
velim.‘ 

tò dt a coyverov uéyaBos feti 000v 
0v] i. e. pecunia quantulacunque fue- 
rit. Conf. II, 22. 

où yue un) arwontai] i. e. neque 
enim (mulier pecuniam) reticiet, re- 
pudiabit. Quod Matthiae in Gr. Gr. 
pag. 728 edit. prioris, probante Wer- 
fero in Actt. philoll. Monace. I. p. 
228, hic corrigere volebata@rwdoeta, 
satis iam ipsì prohibebant libri ve- 
tusti, in vulgata lectione conspi- 
rantes. Nec eandem post Matthiae 
fuisse sententiam, inde colligo, quod 
in altera Grammaticae editione He- 
rodoteum locum omisit (pag. 987) 
aoristumque etiam post où 47 ferri 
posse docet (p. 988 seq.). Tu vide 
nunc de his exponentem Baenmlein: 
Untersuch. iiber die Griech. Mod. 
p. 117 seqq. coll. Kuehner. Gr. Gr. 
8. 779. Verbum arwBeîodai, asper- 
nari, aliquot exemplis illustravit 
Werferus].]. p. 229. 

arocrbcanevn t7 ded] i. e. mu- 
lier, quae huic Veneris religioni satis- 
fecerit, 8. quae defuncta fuerit hac 
religione. Sunt verba Wyttenbachii 
in Selectt. histt. p.354, ubi simul 
eam verbi dqpogiodota. docet esse 
significationem: aliquid religionis cau- 
sa facere, non ex animi sententia, nec 
uberius, sed parce, ut saltem religioni 
satisfiat. Conf.IV, 154 ibiq. Valcke- 
nar. Alia excitavi ad Plutarch. Al- 
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uéva ti ol desosis, Og puv Aduwear. Oda. pév vuv eldeog te 
énaupévar sloì xaì uepadeos, tagù analiaocoviar® 000. dè 
&uoppor aUtEav eloÌ, yodvov 10AAdv ngodTLEvovOL, ov duvape - 
var tov vouov éxrifoar® xal yao toretea nai rerpaétea peret- 
éregui yoovov pévovor. éviayi dì xa cis Kvxgov dot. rapa- 


200 410105 tovt® vopos. Nopor uèv dj toro. Bafvi@viVI ovTO 


xateoteaoi. sioì dì aUtev matpial Tosi, at ovdtv GÀA0 00- 
téovtai el un) lxdÙs povvov' toùs èrei te av INgeVoavtes aVr- 
vawoi r9ds Niwov, roredor trade. tofaliovar È cAuov xal Aen- 
vavtes vatgoroi odo. dia civdovos* xal 06 uèv av fovin- 


cibiad., pag. 239. Add. Iacobs, p.45. 
— In seqqg. ad crasin toro rovtov 
(pro rò «70 tovtov, ab eo inde tem- 
pore) conf. III, 40 et quae alia per 
talem crasin scripta ex IIerodoto 
affert similia Bredov. p. 197. 


OcaL piv vuv eldeos te érappé 
vai slo) xa) peyaBeog] éraupivar 
eldeos nal ueyads0g sunt forma ac 
magnitudine praeditae mulieres, for- 
mosae, quae speciem sibi aptam et 
quasi connexam habent sive statu- 
ram aptam iustamque. Sic infra 
VIII, 105 zaîdsg 60806 éraupévoL 
sunt pueri forma s. venustate prae- 
diti. Explicuit Wesselingius, ita ut 
coniectura rerxeuevai (pro érappé- 
vai) nihil sit opus. Assentitur Wyt- 
tenbach. in Selectt. hist. p.355 ver- 
tens: quae igitur participes sunt pul- 
chritudinis, cum éqpantecdai tivos 
sit: aliquid attingere, aliqua re potiri, 
praeditum esse aliqua re, nec tamen 
omnino, sed aliquantum. 


xal yao toétea nai retoRétEa — 
pévovai] Non continuum hic tempus 
indicari arbitratur Heynius 1.1. p.33, 
sed certos fuisse dies festos, quibus 
ad religionem solvendam templum 
mulieres adierint. — Ad formam te- 
teeétea conf. Bredov. p. 281. 


Eviayij dè nal tig Kureov — v0- 
Hog] Quod quibusdam Cypri locis 
eundem morem obtinere Noster 
scribit, id testatur Athenaeus XII. 
p. 916 B, narrans Cypros in more 
“habuisse é#rosgiouo tag favtdv x0- 
Que «pociorr. Quocum conf. quae 
de Amathusiis Paphiisque collegit 


Meursius in Cypr. I, 8. II, 15. Haec 
adnotat Wesselingius. Tu praeter- 
ea confer Creuzerum I. supra l. 


Cap. CC. 


Nopo. — xareotéaci] De forma 
sateGtéaci conf. supra cap. 196, et 
ad argumentum loci cf. Strabon. 
XVI. p. 1082 B s. p. 746 ed. Cas., 
qui pro rotgiaì vulgari sermone ex- 
hibet poatele:. — Conf. I, 125 et 
II, 143 ibique nott. — Simile quid- 
dam de aliis quibusdam Asiae gen- 
tibus memoriae prodidit Arrian. In- 
dic. 29. $. 11. 12. Magis vero illud 
nos advertere debet, quod Syris vul- 
go sancti habebantur pisces, indeque 
non edebantur, quod idem Babylone 
obtinuisse vix dubium videtur. Qua- 
re inferioris tantum conditionis ho- 
mines piscibus edendis se dedisse, 
reliquos abstinuisse censet Muenter. 
1. 1. pag. 34. 35. — In seqg. 0%Zpoy 
intell. mortarium, in quod coniectos 
pisces pistillo (vaégoLSL) contundunt 
s. conterunt. Utrumque in Hesiodi 
Opp. et D. 423, ubi tamen GApov 
aliter accipi vult Doederlinus in 
Glossar. Homer. II. p. 49. 


006: dia civdovos] incernunt per 
linteum , si quidem de linteo, neque 
potius de cotoneo intelligendum occv- 
dov eoque valde subtili ex Indis in- 
troducto, ut putat Lassen Indische 
Alterthumskunde II. p. 555. Plura 
vid. nott. ad II, 86. — 600, mo- 
nente Etymol. Magn. p. 710, 41, di- 
ctum pro 67&ovor, uf vooty pro 
vnBovow. 
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Tai avro», ave uafav uatauevos Eger, 6 dÌ orov teorov 


ortHoas. 


Ls dì 16 Kvoo xal toùro tò #8vos xartopaoro, ére8v-201 


unoe Mascapitas va’ Emvrd rojoaoda:. 


to dè é8vog toùro 


xal ueya Aéyerar elvar xal @Axiov, clxnuévov di 100 No te xal 
nAlov avarodas, xéonv tov’Apatsd morauoù, avriov dè ‘Ioon- 


dovav avdedr. 
TÒ édvos elvai. 


eloì dì oî tives xal TxvBixov Aéyovoi toùro 
O di Apatns Aeyerai xal péLcov al fA0000v 202 


siva. tov Totgov*® vnoovs È’ tv avrà, Aéofo ueyadsa raga- 
ninotas, cvgvas paci civar. Ev dì avo: avdgdrovs, of dt - 
téovtar uèv ditag tò Béoos dpvocovtes mavrolas, xaoroùs dè 
arto devdprcav teevonuévovs api és popByv xartatideotai cdpal- 


ate — Èyei] îysi, habet, sc. pisces 
siccatos, dein in mortario contusos 
atque sic in unam massam redacto8; 
quibus alius sic fruitur, ut tanquam 
massam subegerit, alius, ut panis ad 
instar coxerit. Anto Gre suppleri po- 
test Ò uév. 


Cap. CCI. 


Ine8vunoe Maccayétag vr Év- 
to nonoaodar] Ad locutionem dr 
EmvTa r0Lmoaodai conf. quae supra 
ad I, ‘94, coll. III, 45, diximus. De 
Massagetis plura I, 204. 215, ubi sin- 
gula illustrabimus, Pertinere vero 
videtur haec gens ad nomades illos, 
qui extra Persici regni fines, i. e. ul- 
tra Iaxartem vagabantur, quique 
modo Sacae, modo Scythae, modo 
Tartari, nec hodie fere una eadem- 
que appellatione vocantur. Scythas 
fuisse Massagetas aeque atque Isse- 
dones, illorum vicinos, et utram- 
que gentem ad .Monyolorun stirpem, 
quos nunc dicimus, pertinuisse, vix 
dubium. Vid. potissimum Heeren. 
Ideen I, 2 pag. 291 seqq. coll. Ren- 
nel. Geogr. Herodot. pag. 411 seq. 
470 seqq. 473 seqq. atque Mannert 
Geogr. etc. IV. p. 477, qui Massa- 
getis Mongolos, Sacis Tartaros in- 
dicari arbitratur. Tu vid. nott. ad 
I, 204. Wheeler Geography of He- 
rodot. p. 193 recte ad Mongolos re- 
fert Massagetas aeque atque Isse- 
dones, orientem versus a lacu Aral 


habitantes ac palantes; conf. p.191. 
— De /ssedonibus conf. Ammian. 
Marcell. XXIII,6. Rennel. (1.1. pag. 
435 seq.) illic cos habitasse censet, 
ubi nunc praecipua est sedes gentis 
Calmuccorum ac. ditio, quae dicitur 
Oiguren 8. Juguren 8. Eluth. Plura 
afferemus ad Herod. IV, 25. 


olunpévov dè r9dg po rexal nAl0v 
avatoh&g] Hoc Schweigh. monente 
ita accipiendum: gentem Massage- 
tarum incolere regiones ad orientem 
(in partibus orientalibus) sitas. De 
hac Iocutione, qua etiam mox p. 
204 Noster utitur, vid. nott. ad 
IV, 44. 


Cap. CCII. 


‘O dè ‘Aodéns déyetor xal usscov 
nl flocdov selva roù'[otogov] Haec 
ita intelligenda, ut Herodotus, qui 
haec ex aliorum auditione accepit 
retulitque, diversas ac discrepantes 
spectaverit opiniones (Graecorum sc. 
suae aetatis), quarum aliae Araxem 
Istro maiorem, aliae minorem per- 
hiberent. Magis quaesitum videtur, 
si Niebuhrio auctore (De geograph. 
Herodot. in Commentatt. societ. Be- 
rolinens. edit. 1816. pag. 222) ina- 
iorem dici fluvium statuas, propter- 
ea quod insulas Lesbo fere pares 
magnitudine contineat, eundemque 
minorem, quod Herodoto ille vix 
tantum spatium, quantum Ister, per- 
meare visus fuerit. 
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0vs, xaÌ tovrovs ortésoda tv qeuegivnv. Aia dé copi EEev- 
ofota. dévdosa xaprods torovade tIVvAS pigovta, tovs, éret 
ts div Èc TOUT. CvvEdSDOL xatà ellas al mÙo avaxavooaviat, 
xxAo mepuitousvovs émifadiev Eri tò dp * VOpparvonevovg % 
dì xatayitopevov toù xaproù toù énifadiopévov pedvoxe- 
coda. ti odui, xatermeo EdAnvas to olva. nAevvos di éniBaA - 
Aopévov toù xagrod uaiiov pedvoneodai és 0 és Opgnotv te 
aviotaoda: xal È5 Rordav arixvessda.. tovtAv pèv avtn Aé- 
perar diaura elvar. ‘O dì Apotns rorapòs dee uèv éx Matin- 


Tovtovs outésodoaì tv yeLmeQL- 
vv] Supplendum ©0g7v, monente 
Schaefero ad Lambert. Bos. Ellips. 
L. Gr. pag. 577. De ipso accusativi 
usu monuit Kuehner Gr. Gr. T. II. 
8.562, c. — In seqq. cum Schweigh. 
et Gaisf. scripsi e«ÎZag pro vulg. 
e£2ag. Conf. supra I, 73 ibique-al- 
lata, Rose Inscriptt. pag. 413. 

ual xÙo dvaxavomriai] Similem 
quandam Scytharum consuetudinem 
Noster memoratIV,75, ubi vid. nott.; 
nostrum vero locum, iudicante Val- 
ckenario , respexit Maxim. Tyr. Dis- 
sert. XXVII, 6 coll. Dion. Chrysost. 
Or. XXXII. p. 378 C. et Pompon. 
Mel. II, 2, 4 ibiq. Tzschuck. nott. 
exegg. III, 2. p.85. Cogitandum hic 
esse nemo non videt de planta qua- 

‘ dam narcotica, quae per fumum in- 
ebriandi vim habeat similem fere in 
modum atque herba Nicotiana, qua 
nunc ad fumos excitandos plerum- 
que uti solent. IIaec vero planta 
sive arbor qualis fuerit, vix certo 
declarare licebit; fuerunt, qui de 
pruno pado (nos: Vogelkirsche) co- 
gitarent; vid. Eichwald Alte Geogr. 
d. Casp. Meeres p. 262. De semine 
plantae, cui nomen hyoscyamus ni- 
ger, intelligi voluit Hansen (Ost. 
europa Herod. p. 106 seq.): quippe 
hoc semen etiamnum a rusticis ho- 
minibus similem fere ad usum ad- 
hiberi, impositum furnis lapidibusve 
calidis, addit. ferulaceam fuisse sta- 
tuit Meyer: Botanische Erliiuterung 
zu Strabo p.35 seq. Tiedemannus 
denique (Geschichte d. Tabaks pag. 
206 seq.) Daturam Stramonium (nos: 

-. Stechapfel) videri fuisse arbitratur. 

. — De 00pQulveoda: verbi structura 


cum genitivo confer nott. ad I, 80. 
— és 0, usque dum, dunec, ut supra 
I, 93. 98. 191. — Ad verbum dué- 
Aefe in seqq. conf. I, 190 init.; de 
Gynde vid. I, 189. 190. 

ò dè ‘Ageéns rmorauos dee pèv 
ix Moatinvov x. t. Z.) E vetustis 
scriptoribus attigit haec Strabo XI. 
pag. 803 s. 531 ed. Casaub. Calli- 
sthenemque addit in his Herodoti 
rationem esse secutum. Alia de Ara- 
xe tradit Mela III, 5 $.5, ad quem 
locum varias virorum doctorum sen- 
tentias valde discrepantes de hoc 
fluvio retulit Tzschucke, Herodotum 
in iis, quae tradit, res diversas mi- 
scuisse ratus (cf. p. 144 seqq. 117.). 
Recentiori aetate valde disceptatum 
est de Araxe fluvio deque eius fonti- 
bus atque cursu ex mente Herodoti, 
quem in nonnullis lapsum esse qui- 
dam contendunt. Quodsi enim Araxis 
fontes in Matienis (de quibus vid. ad 
I. 72 nott.) fuerint, ut scribit Hero- 
dotus, flumen illud Mediae (aut Ar- 
meniae) adscribendum esse censet 
Wesselingius, quocum minime con- 
venire, quod seldes Massagetarum 
atque Issedonum lounge oxtra Medine 
fines sint, nec omnino nullum in Me- 
dia finmen, quod tot ostiis mari Ca- 
spio iungatur. Reliqua congruere 
vult fuvio ZVo/gae, qui multis ostiis 
in Caspium mare sese infundat in- 
sulasque hic praebeat magnas. De 
Volga etiam intelligunt Kruse (Ur- 
gesch. d. Est. Volksst. p. 298) et 
Halling (Wien. Jahrbb, LXIII. pag. 
130. 1-18. Deutsche Gesch. I. p.69.), 
qui Herodotum, de Volgae cursu non 
recte edoctum, Volgam confudisse 
cum Kur-Araxe existimat. De Volga 
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quoque sermonem esse IV, 11, ubi 
Scythae Asiam olim incolentes, a 
Massagetis pulsi, traiecto Araze flu- 
vio in fines Cimmeriorum abiisse 
dicnntur, Schweighaeuserus aliique 
affirmant. Verum iisdem viris do- 
ctis auctoribus nostro in loco aliter 
statuendum est, cum minime pro- 
babile sit, ad Volgam usque pene- 
trasse Cyrum. Laudat Schweighaeu- 
serus trium Academicorum Parisien- 
sium disputationes (in Mémoir. de 
l’Acad. d. Inscript. t. XVI. pag. 69 
—85), quorum unus, de la Nauze, 
Herodoti Araxerà nullum alium esse 
vult, nisi Armeniae illum fluvium, 
qui vulgo sub Araris nomine sit no- 
tus, quique ab occidente in Caspium 
mare influat. Contra quem et de 
Guignes (pag. 76 seqq.) et Danville 
(pag. 79 seqq.) tum alia monuerunt, 
tum illud etiam evicerunt, hunc He- 
rodoti Araxem ad orientem Caspii 
maris esse quaerendum. Quare Oxum 
esse statuerunt; in quo plures sibi as- 
sentientes nacti sunt, quorum unum 
tantum memorare iuvat, Breigerum 
(Comment. de difficill. quibusdam 
Asiae Herodot. pag. 58—66) longa 
disputatione idem evincere studen- 
tem. Assensus est illi Heyse in 
Quaestionibus Herodott.I. pag. 102, 
atque idem quoque contendit Eich- 
wald 1.1. pag. 15, itemque C. Menn 
Melett. histor. (Bonn. 1839.) pag. 
6. Rennelius (Geograph. Herodot. 
pag. 467 seqq. ed. vernacul.) Hero- 
doti narrationem de Araxe confusam 
dicit, ut in qua bina flumina diver- 
sa, Iaxartem et Oxum, confusa et 
permixta esse apparcat. Quae enim 
singula de utroque accepisset He- 
rodotus, ea in unum a scriptore 
translata et quidem in id flumen, 
quod notissimum atque celeberri- 
mum, Cyri imperium a Massagetis 
seiunxisset. Unde concludit, Oxum 
quidem probabiliter magnum esse 
illum fluvium, qui in Caspium mare 
se infundat; insulas, paludes ac 
stagna forsitan referri posse ad la- 
cum hodie sub nomine Ara/ notum 
et ad fluvium (quem seriores vocant) 
Jaxartem, quocum olim forsitan Oxus 


iunctus aliquo modo fuerit. In eo 
autem aperte lapsus Noster (si Ren- 
nelium audis 1. 1.), quod Araxis fon- 
tes in Matienis (quae ipsa est terra 
Kurdistan, intra Mediam atque Ar- 
meniam) collocat, eique cursum tri- 
buit orientalem. Araxem enim illum, 
qui ex Armenia provenit ac de quo 
obscura tantum scriptori nostro no- 
titia, cum eo Araxe, qui ab orien- 
te maris Caspii fluit, confudit. Haec 
Rennelius, adversus quem Herodoto 
patrocinatur Bredov. in Uranolog. 
Herodot. Specimine pag. XXVIII 
cursum Araxis persequens et varios 
de eo Herodoti locos recensens. Fon- 
tes Araxis esse dicit secundum He- 
rodotum in regione a mari Caspio 
non longe remota australi unaque oc- 
cidentali. Herodoti vero error haud 
difficilis explicatu illi videtur. Alios 
enim narrasse, fluvium magnum, 
quem antiqua voce Tartarica fas, 
Aras vocarint, montibus Matienis 
effusum mari Caspio misceri, alios 
contra dixisse fluere per terram a 
Caspio mari orientem versus sitam 
in Massagetarum terminis magnum 
fluvium, quem eodem nomine Aras 
vocarint, quemadmodum in Africa 
quodvis flumen maius dicatur Ni/us, 
in Suecia £/be. Graecos inde con- 
cludit confudisse utrumque fluvium 
et pro uno eodemque habuisse. Post 
Rennel. ad Wesselingii partes se 
applicuerunt Larcherns, alii, quos 
citat Heyse l. |. pag. 102. not. 106. 
Gallum doctum de la Nauze secu- 
tus est Munnert. in Geogr. Gr. et 
Romm.IV. pag.87.90. V, 2. pag. 209 
seq. Disputavit etiam nonnulla Nie- 
buhr. 1. l. p. 222, quae quid ad He- 
rodoti locum illustrandum faciant, 
non satis perspicere possum. Malim 
equidem ab eorum partibus stare, 
qui Araxem, cuius hic mentio fit, 
haud alium esse statuunt atque Za- 
xrartem (i. e. Sir-Darja), cam Oxus 
(i. e. Amu-Darja) apud Herodotum 
Acis nomine designetur, et reliqua 
Nostri verba ad Iaxartem potissi- 
mum nos ducere videantur. Tu vid. 
Kephalidem de histor. Casp. maris 
pag. 357 seqq. inprimis p. 371 seq. 
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ovs, xaÌ tovrovs oitteoda tv qELUEQLvIY. alia dé cpu étev- 
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Aouévov tov xagrov uGddov uedvoreota: CE: o é oegnoiv té 


aviotaoda. xaì és dodv amixvesoda.. 
‘O di Apatns morapòs déer pèv éx Matin- 


vera dilata elva. 


Tovtovs outsscdai Tv geEuegi- 
vv] Supplendum 0@7v, monente 
Schaefero ad Lambert. Bos. Ellips. 
L. Gr. pag. 577. De ipso accusativi 
usu monuit Kuehner Gr. Gr. T. II. 
8.562, c. — In seqq. cum Schweigh. 
et Gaisf. scripsi efZag pro vulg. 
e£f4xg. Conf. supra I, 73 ibique-al- 
lata, Rose Inscriptt. pag. 413. 

al xo dvaxavoovia:] Similem 
quandam Scytharum consuetudinem 
Noster memoratIV,75, ubi vid. nott.:; 
nostrum vero locum, iudicante Val- 
ckenario , respexit Maxim. Tyr. Dis- 
sert. XXVII, 6 coll. Dion. Chrysost. 
Or. XXXII. p. 378 C. et Pompon. 
Mel. II, 2, 4 ibiq. Tzschuck. nott. 
exegg. II, 2 p.85. Cogitandum hic 
esse nemo non videt de planta qua- 
‘ dam narcotica, quae per fumum in- 
ebriandi vim habeat similem fere in 
modum atque herba Nicotiana, qua 
nunc ad fumos excitandos plerum- 
que uti solent. Haec vero planta 
sive arbor qualis fuerit, vix certo 
declarare licebit; fuerunt, qui de 
pruno pado (nos: Vogelkirsche) co- 
gitarent; vid. Fichwald Alte Geogr. 
d. Casp. Meeres p. 262. De semine 
plantae, cui nomen Ayoscyamuas ni- 
ger, intelligi voluit Hansen (Ost. 
europa Herod. p. 106 seq.): quippe 
hoc semen etiamnum a rusticis ho- 
minibus similem fere ad usum ad- 
hiberi, impositum furnis lapidibusve 
calidis, addit. Ferulaceam fuisse sta- 
tuit Meyer: Botanische Erliuterung 
zu Strabo p. 35 seq. Tiedemannns 
denique (Geschichte d. Tabaks pag. 
206 seq.) Daturam Stramonium (nos: 
pui videri fuisse arbitratur. 
— De 00peacivec8ai verbi structura 


tovtav utv aUtn dé- 


cum genitivo confer nott. ad I, 80. 
— és 0, usque dum, dunec, ut supra 
I, 93. 98. 191. — Ad verbum dé 
dmfe in seqq. conf. I, 190 init.; de 
Gynde vid. I, 180. 190. 

ò dè "AedEns aotaos des piv 
n Matinvov x. t. 2.) E vetustis 
scriptoribus attigit haec Strabo XI. 
pag. 803 s. 531 ed. Casaub. Calli- 
sthenemque addit in his Herodoti 
rationem esse secutum. Alia de Ara- 
xe tradit Mela III, 5 $.5, ad quem 
locum varias virorum doctorum sen- 
tentias valde discrepantes de hoc 
fluvio retulit Tzschucke, Herodotum 
in ii8, quae tradit, res diversas mi- 
scuisse ratus (cf. p. 144 seqq. 147.). 
Recentiori aetate valde disceptatum 
est de Araxe fluvio deque eius fonti- 
bus atque cursu ex mente Herodoti, 
quem in nonnullis lapsum esse qui- 
dam contendunt. Quodsi enim Araxis 
fontes in Matienis (de quibus vid. ad 
I, 72 nott.) fuerint, ut scribit Hero- 
dotus, fiumen illud Mediae (aut Ar- 
meniae) adscribendum esse censet 
Wesselingius, quocum minime con- 
venire, quod sedes Massagetarum 
atque Issedonum longe extra Mediae 
fines sint, nec omnino ullum in Me- 
dia fumen, quod tot ostiis mari Ca- 
spio iungatur. Reliqua congruere 
vult fuvio Volgae, qui multis ostiis 
in Caspium mare sese infuudat in- 
sulasque hic praebeat magnas. De 
Volga etiam intelligunt Kruse (Ur- 
gesch. d. Esth. Volksst. p. 238) et 
Halling (Wien. Jahrbb, LXIII. pag. 
130. 148. Deutsche Gesch. I. p.69.), 
qui Herodotum, de Volgae cursu non 
recte edoctum, Volgam confudisse 
cum Kur-Araxe existimat. De Volga 
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quoque sermonem esse IV, 11, ubi 
Scythae Asiam olim incolentes, a 
Massagetis pulsi, traiecto Araze flu- 
vio in fines Cimmeriorum abiisse 
dicuntur, Schweighaeuserus aliique 
affirmant. Verum iisdem viris do- 
ctis auctoribus nostro in loco aliter 
statuendum est, cum minime pro- 
babile sit, ad Volgam usque pene- 
trasse Cyrum. Laudat Schweighaeu- 
serus trium Academicorum Parisien- 
sinm disputationes (in Mémoir. de 
l’Acad. d. Inscript. t. XVI. pag. 69 
— 85), quorum unus, de la Nauze, 
Herodoti Araxer® nullum alium esse 
vult, nisi Armeniae illum fluvium, 
qui vulgo sub Araris nomine sit no- 
tus, quique ab occidente in Caspium 
mare influat. Contra quem et de 
Guignes (pag. 76 seqq.) et Danville 
(pag. 79 seqq.) tum alia monuerunt, 
tum illud etiam evicerunt, hunc He- 
rodoti Araxem ad orientem Caspii 
maris esse quaerendum. Quare )rumn 
esse statuerunt; in quo plures sibi as- 
sentientes nacti sunt, quorum unum 
tantum memorare invat, Breigerum 
(Comment. de difficill. quibusdam 
Asiae Herodot. pag. 58—66) longa 
disputatione idem evincere studen- 
tem. Assensus est illi Heyse in 
Quaestionibus Herodott.I. pag. 102, 
atque idem quoque contendit Eich- 
wald 1. 1. pag. 15, itemque C. Menn 
Melett. histor. (Bonn. 1839.) pag. 
6. Rennelius (Geograph. Herodot. 
pag. 167 seqq. ed. vernacul.) Hero- 
doti narrationem de Araxe confusam 
dicit, ut in qua bina flumina diver- 
sa, Iaxartem et Oxum, confusa et 
permixta esse appareat. Quae enim 
singula de utroque accepisset He- 
rodotus, ea in unum a scriptore 
translata et quidem in id flumen, 
quod notissimum atque celeberri- 
mum, Cyri imperium a Massagetis 
seiunxisset. Unde concludit, Oxum 
quidem probabiliter magnum esse 
illum fluvium, qui in Caspium mare 
se infundat; insulas, paludes ac 
stagna forsitan referri posse ad la- 
cum hodie sub nomine Ara! notum 
et ad fluvium (quem seriores vocant) 
Taxartem, quocum olim forsitan Oxus 


iunctus aliquo modo fuerit. In eo 
autem aperte lapsus Noster (si Ren- 
nelium audis |. .. , quod Araxis fon- 
tes in Matienis (quae ipsa est terra 
Kurdistan, intra Mediam atque Ar- 
meniam) collocat, eique cursum tri- 
buit orientalem. Araxem enim illum, 
qui ex Armenia provenit ac de quo 
obscura tantum scriptori nostro no- 
titia, cum eo Araxe, qui ab orien- 
te maris Caspii fluit, confudit. Haec 
Rennelius, adversus quem Herodoto 
patrocinatur Bredov. in Uranolog. 
Herodot. Specimine pag. XXVIII 
cursum Araxis persequens et varios 
de eo Herodoti locos recensens. Fon- 
tes Araxis esse dicit secundum He- 
rodotum in regione a mari Caspio 
non longe remota australi unaque oc- 
cidentali. Herodoti vero error haud 
difficilis explicatu illi videtur. Alios 
enim narrasse, fluvium magnum, 
quem antiqua voce Tartarica as, 
Aras vocarint, montibus Matienis 
effusum mari Caspio misceri, alios 
contra dixisse fluere per terram a 
Caspio mari orientem versus sitam 
in Massagetarum terminis magnum 
fluvium, quem codem nomine Aras 
vocarint, quemadmodum in Africa 
quodvis fiumen maius dicatur Nilus, 
in Suecia Zldbe. Graecos inde con- 
chidit confudisse utrumque fluvium 
et pro uno eodemque habuisse. Post 
Rennel. ad Wesselingii partes se 
applicuerunt Larcherus, alii, quos 
citat ITeyse l. I. pag. 102. not. 106. 
Gallum doctum de la Nauze secu- 
tus est Munnert. in Geogr. Gr. et 
Romm.IV. pag.87.90. V, 2. pag. 209 
seq. Disputavit etiam nonnulla Nie- 
buhr. 1.1. p. 222, quae quid ad He- 
rodoti locum illustrandum faciant, 
non satis perspicere possum. Malim 
equidem ab eorum partibus stare, 
qui Araxem, cuius %ic mentio fit, 
haud alium esse statuunt atque Za- 
rartem (i. e. Sir-Darja), cum Oxus 
(i. e. Amu-Darja) apnd Herodotum 
Acis nomine designetur, et reliqua 
Nostri verba ad Iaxartem potissi- 
mum nos ducere videantur. Tu vid. 
Kephalidem de histor. Casp. maris 


. pag. 357 seqq. inprimis p. 371 seq. 
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coll. pag- 269 seqq., Heeren. Ideen 
1,2. p.292. Wheeler: The geography 
of Herodotus p. 192, Ideler ad Ari- 
stotel. Meteorolog. I, 3. p. 497, For- 
biger. Handb. d. alt. Geograph. II. 
p. 77 seq., Humboldt: Kritische Un- 
tersuchungen etc. von Ideler I. p. 
153. Atque sic iam Gatterer (Com- 
mentt. societ. Gott. XIV. p. 16 seq.) 
statuerat, verba Herodoti gée. uè» 
ix Matinvosv usque ad dislafe Ò 
Kveos e glossemate irrepsisse ratus. 
Observavit quoqe Schweighaeuse- 
rus, ad Zaxartem memorari urbem 
a Cyro conditam, nomine Xvesoza- 
ta, de qua Cellar. in Geograph. An- 
tiq. III,21.pag.834.836. Illud etiam 
addi poterit, Araxis nomine plures 
orientis fluvios insignes esse; quip- 
pe appollativum primitus fuisse vi- 
detur nomen, pluribus dein fluviis 
rapido cursu undas volventibus tri- 
butum. Conf., ne plura, Heeren. 1.1. 
I, 1. pag. 50 et Ritter. Erdkunde X. 
p. 389. Facilis vero confusio, quam 
vix Noster effugisse videtur, cum 
Araxis fontes in Matienis esse hic 
scribat, itidemque IV, 40 orientem 
versus eum fluere tradat. Haec enim 
non ad Zaxartem seriorum, quo re- 
liqua de Araxe Herodoteo pertinent, 
referri poterunt, sed ad Araxem il- 
lum Armeniae fluvium, nunc nomine 
Aras sutis cognitum, quod vidit iam 
Rennelius probavitque Heyse 1. l. 
coll. Dahlmann. Herod. pag. 142. 
: Szabo Descript. Pers. imper. p. 44 
8seq. Hinc quoque H. T. Mueller 
(Stromsystem d. Wolga p. 82) satis 
patere putat, in Herodoteo hocce 
Araxo duo eaque valde diversa flu- 
viorum systemata quasi confluxisse, 
Araxem Armenium (cuius fontes in 
Matienorum terra) et Bochariae flu- 
vios Oxum Iaxartemque, tertiumque 
adeo accedere videri in iis, quae 
de Araxis ostiis scribantur, ad Vol- 
gam spectantia. Add. Ukert. Geo- 
graph. d, Griech. u. Roem. III, 2. 
pag. 221 da + 

otopaci dì tEspevyetar tecgaoa- 
x0vta] Quae ostia dicit Horodotus, 
fluvii dicuntur Straboni 1.1. scribenti: 
oxtteoda: tov ‘Aqainv els teccaga- 


xovta xOotapovs, id quod, si Bre- 
dovii -sententiam supra laudatam 
(p. XXXI) amplectaris, non omnino 
contra verum Herodoti sensum di- 
ctum videatur. Qui idem Bredovius 
(p. XXX) optime monet, numerum 
quadraginta pro orientalium more 
hic indefinitum esse, quo magna 
omnino copia declaretur. Conf. quae 
iam supra ad I, 163 monuimus ex 
eodem Bredovio. Quapropter in eo 
non insistendum, quod Strabo duo- 
decim tantum esse dicit ostia, Pto- 
lemaeus tria, quodque vel recentio- 
res geographi in hisamaxime variant. 
Vix enim illi satis attenderunt fre- 
quentes fluviorum commutationes in 
illis regionibus; unde satis patet, 
non eandem omnibus temporibus 
fuisse istorum locorum rationem, 
nec semper eadem fuisse ostia, sed 
maxime pro temporibus diversis di- 
versa illa et numero et loco. Vid. 
quae monuit Dureau de Lamalle in 
Geographie physique d. mer noire 
etc. pag. 188 not. — Monet praeter- 
ea Schweighaeuserus, minime eam 
esse Herodoti sententiam, quasi per 
quadraginta ostia in mare Caspium in- 
fluat ille amnis, cum diserte ille do- 
ceat, caeteros alveos in paludes et 
lacunas exire, nonnisi unum in mare 
inftuere. Ex quo satis apparere vult, 
éoevyecda. non de ostiis in mare se 
econerantibus debere accipi, sed de 
rivis e quadraginta orificiis scaturien- 
tibus ct magna vi erumpentibus, ut 
apud Pindar. Pyth. I, 40. Mihi in 
mentem venit, quod Tacitus de Da- 
nubio scripsit in German. 1 fin. ,,in 
Ponticum mare sex meatibus erun- 
pit.‘ Ad verbum éxdidoî conf. su- 
pra I, 80 ct IV, 89 ibique nott. 

Teveysa sunt paludes, lacunae, tt 
VIII, 129. His vero paludibus sta- 
gnisque, in quae excant Araxis 
aquae, uno excepto brachio, quod 
in Caspium mare devolvitur, conti- 
tineri indicium quoddam lacus Aral, 
veteribus haud cogniti, iam 8u- 
spicatus est Danvillius, idque vix 
dubinm videri asserunt Alexander 
ab Humboldt (apud Ideler. ad Ari- 
stotel. Meteorol. Vol. I. p. 500) et 
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Eichwald 1.l. pag. 25, modo repute- 
mus, hunc lacum, cuius tenuis haec 
ad Herodotum pervenerit notio, illa 
aetate neque tantum fuisse, quantus 
nune inveniatur, neque accuratius 
omnino cognitum. Alia eandem in 
rem affert Forbiger 1. 1. II. p. 76, 
sed cautius pronuntiat Ukert 1.1. p. 
222, ex IHerodoti verbis tale quid 
concludi posse negans. Quod bra- 
chium in Caspium mare delabatur, 
id nunc fere exsiccatum videri scri- 
bit Eichwald, ita ut hodicque ve- 
stigia alvei cognosci possint, cum 
nunc Oxus (8. Amx Darja, quem pro 
° Araxe habet) recta via in lacum 
Aral se effundat: quo loco Araxis 
huius olim fuerit ostinm, ibi nunc 
quoqne cerni insulas, Tschelckan, 
Ogurtschinski, alias ante Caspii ma- 
ris sinum Krasnowod sitas. 

Èv toîcr avdewrovs xarorni- 
c8a] Sic meliores libri. Vulgo xa- 
tormet eda. — Ad vouigovtas in 
seqq. cf. I, 130. 

dest dia xadagov] Wesseling. 
suppleri inbet torov, ut fluvii hoc 
ostium unum intelligatur per mini- 
me turbidum et limosum labi, cum re- 
liqua ostia in paludes stagnaque lu- 
tosa evolvantur. Sic infra IV, 93 
do Borysthene: @ss.r te xa dtao0s 
rao& Bolepoîor. Quare non placet, 
quod. Schweigh. dia xadagot com- 
modius intelligi putat: per loca, ubi 
nullum obstat impedimentum, coll. VII, 
183 et Aristoph. Eccles. 320. i 

n dè Kaomin Polacca tou Èn 
Emvtis x. t. X.] Satis haec evincunt, 
eximia Nostrum huius maris scien- 
tia prae ceteris fuisse instructum. 
Nam reliqui scriptores inde ab He- 
cataeo Milesio (contra quem haec 
ipsa ab Herodoto scripta videntur 
Klausenio ad Hecataei fragm. p. 92) 


usque ad posterae aetatis scripto- 
res, uno excepto Aristotele, vulgo 
tradidere, ex oceano septentrionali 
Caspium mare influere, qua de opi- 
nione plura Casaubon. ad Strabon. 
XI. pag. 507 8. 773, Voss. ad Pom- 
pon. Mel. III, 5, 16, quos laudat 
Wesselingius, et quae alia plura af- 
ferunt Tzschucke ad Melae 1. l. pag. 
128 seqq. nott. exegg., Forbiger 1. 1. 
p.31. et Ukert 1. 1. p. 211, qui om- 
nium accuratissime veterum scri- 
ptorum testimonia de mari Caspio 
retulit. Magis ad Herodotum fa- 
ciunt Aristotel. Meteorol. II, 1 et 
Diodor. Sicul. XVIII, 5 et quae 
Kephalides disputavit de hist. Casp. 
mar. p. 65. Hinc Ptolemaeus pri- 
mus fertur in tabulis notasse verum 
ambitum huius maris. — Conf. Bre- 
dov. Uranolog. pag. XXVII seq. 
et quae nuper de his disseruit Alex. 
ab Humboldt: Asie centrale II p. 
161 seq. — Ad locutionem éx° é@v- 
tns conf. Herod. I, 142 ibique nott. 

tv uèv yao "E2XANvES vavt(diov- 
tar regav] Indicat mare, quod in- 
tra columnas Herculeas est, medi- 
terraneum mare, quod supra I, 185 
dicebatur 705 7 deZe0ca, Graecis 
maxime nota et navigata. Sequitur 
iam Oceanus Atlanticus sive mare, 
quod extra Herculis columnas est, 
uc denique Oceanus australis 8. ma- 
gnum istud mare, quod Asiam a 
meridie alluit, Africam ab oriente, 
quodque Zndicum vulgo vocatur at- 
que ab Herodoto orientalium homi- 
num ex more dicitur 7 Egv®er (sc. 
daZx0ca) pari modo atque II, 11. 
102, recte monente I. Seemann in 
diss. de rebus gestis Arabum (Be- 
rolin. 1835) p. 4. Et vide sis quo- 
que ad I, 1 nott. et ad I, 180 nott., 
ubi de huius maris parte, de sinu 
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Persic; cadem vox adbibetur. Add. 
Arrian. Ind. 19 fin. et 37. Conf. Ken- 
nel. in Geogr. Herod. p.462,$chlich:- 
horst. in Geograph. Afric. Herodot. 
pag.15, Dablmann. in Herodot. paz. 
"83. n Ariuvtiz, scil &aiacca, no- 
men accepit ab Atlante, qui ad fines 
terrae veteribus cognitae occiden- 
tem versus positus coelumque sus- 
tinere dictus mari inde in immen- 
sum extenso terramque ab occidente 
cingenti nomen dedit. Monuit C. O. 
Mueller in Goetting. Anz. 1838. p. 
350). Veterum locos de hoc mari 
eiusque appellationibus dabit For- 
biger Handb. d. alt. Geogr. II. p.1l. 
De Atlante plnra vid. nott. ad IV, 
184. Sequitur vero inde, Herodotum 
minime dubitare quin circumpavi- 
gari Africa possit, cum australem 
Oceannm iunctum dicat mari Atlan- 
tico et, quod inde proficiscitur, mari 
mediterraneo. Ad hunc marium con- 
nexum, tam mature cognituin atque 
disertis verbis ab Herodoto pronun- 
tiatum, merito attendi inbet Alex. ab 
Humboldt: Kritische Untersuchun- 
gen etc, (cd. Ideler) I. p. 134. Quae 
de Caspio mari Noster scribit, iis 
bene utitur Hecrenins (Ideen I, 2. 
pag. 311) de commercio veterum 
gentium in his regionibus instituto 
disserens. Herodotus ipse hoc mare 
utrum adierit ac navigarit, in quae- 
stionem vocavit Heyse (Quaestt. He- 
rodott. I. pag. 106). ipse in Breigeri 
sententiam accedens, Caspium mare 
Nostro omnino non conspectum es- 
se, aut certe non omnem eius cir- 
cuitum, minime vero borealem par- 
tem. Neque cuiqnam, qui Herodoti 
narrationem attente perlegerit, du- 
bium erit, Herodotum eo usque non 
pervenisse, quamvis accurate, quan- 
tum licuit, de his inquisivisse iti- 
demque retulisse existimandus sit. 


Cap. CCIIT. 

n dì Kagnin — tosse pixos uòv 
micov — oxta Nnueggwor] Bredovio 
in Uranolog. Herod. p. XXVIII si 
fides, longitudinem Herodotus iu- 


tellexit ab occidente ad orientem, 
prouti iam veteribus visum, docente 
Eustath. ad Dionys. Perieget. 720. 
Add. Kepbalides 1. 1. p.08. qui hoe 
modo omnia fore consona promun- 
tiavit, Ukert L 1. p.212 deine 
niges: De Geograph. He p- 
Sed Rennelius in Geograph. Herod. 
p. 459 seq. ed. vernac. nimias men- 
suras esse contendit, cumque erro- 
rem, ad nostra usque tempora pro- 
pagatum, inde fiuxisse, quod 

cui nunc Lira! nomen, probabiliter 
Caspii maris partem esse opinati es- 
sent. Longitudinem Caspii maris ex 
Herodoti mente esse 15) milliarium 
geographicorum , latitudinem octo- 
ginta milliarium; cum revera lon- 
gitudo istius maris sit centum sera- 
ginta milliarium, latitudo in septen- 
trionali parte triginta duorum et 
unius dimidiati, in meridionali vi- 
ginti quatuor milliarium. Add. Ssa- 
bo Descript. imper. Persic. p. 53. 
Sed cave Herodotum ipsum erroris 
incuses, quem optime tuitus est Eich- 
wald 1.1. pag. 12.13 et Dureau de 
Lamalle in Geographie physique de 
la mer noire etc. (Paris 1807) chap. 
XXVII. pag.184—195. Vix enim 
dubinm esse commonstrat, deserta 
ista loca atque planities arenosas, 
quae nunc intersunt inter Caspium 
mare et lacum Aral, magnam par- 
tem ad istud ipsum mare olim per- 
tinnisse, temporum vero decursu 
terra atque arena fluviis advecta 
cum reliqua terra continenti ita fuis- 
se coniuncta, ut mox maris undae 
penitus recesserint. Unde alius vir 
doctus (Morgenublatt 1834. nr. 238. 
p- 452) coniecit, mare Caspium olim 
coniunnetum fuisse cum lacu Aral 
indeque etiam tam longum dici ab 
Herodoto, postmodo Autem terra ad- 
vecta separatum esse. Conf. etiam 
Annall. Dorpatt. (1834) II. p. 130. 
139. Magnas omnino illic commu- 
tationes in fluviorum cursu ipsius- 
que terrae continentis indole atque 
conditione accidisse rerum natura- 
linm curiosi affirmant. Semper enim 
illic terrae superficiem mutari ob- 
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xx00s, ta rodda avra ar vins ayoins Loovta. 


év toto xal 


devdosa puila torpode ldens mapezoueva elvar Afyerar, ta 
toifovtas te xal rapapioyovtas Vv, toa Eovroioi È tv 
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servant, idque potissimum cognosci 
in terra, quae magis magisque fiat 
sicca et dura, decrescente aquarum 
copia; quo fieri, ut in dies lacus 
diminuantur, paludes ac stagna ex- 
siccentur, solumque fiat durius ac 
firmius. Conf. etiam Kephalides 1, 1. 
pag. 158 seqg. 219. 

t) evovtatn Éoti avri) Eovrrg] 
De locutione vid. ad I, 193. — Quae 
sequuntur verba sic intellige, ut ab 
occidente mons Caucasus praeten- 
datur mari Caspio, sive, ut Schweig- 
haeuserus expressit: ci parti huius 
marîs, quae ad occidentem spectat, 
Caucasus mons praetenditur. 


éav ovest nal rAndei piyiotor,. 


xa) ueyoder vpniotaror] 00 é0v 
cum Schweigh. et Gaisf. dedimus 
pro vulgato 00f0v. Ad argumen- 
tum loci apte comparant Aristote- 
lem in Meteorol. I, 13: ò dì Kav- 
xooS LeyLotov 0009 — — xal nÀn- 
Ber xal Hyper, et paulo post: rov dè 
ainBove (onuetov) ot moddas Eye 
Ed 0as, èv als EBvn xatorei mala. 
Hoc in loco Aristoteles vocem r47- 
dos ad incolarum multitudinem et 
sedes aperte retulit; quod secus est 
apud Herodotum, qui ea voce am- 
plitudinem huius montis et vastita- 
tem declaravit. 

fdvea dè _4r8e0rOv molla nal 
mavtoîa ty Euro fg 0 Kavxacog] 
De Caucaso (cf. I, 101) quae ve- 
teribus cognita fuerunt, exhibuit 
Ukert 1. 1. p.103 seqq., de gentibus 
p. 508 seqq. Ac satis constat, gen- 
tes Caucasum incolentes nec Grae- 


cis nec Persis accuratius innotuisse, 
cum nunquam Persarum imperium 
eo usque fuerit propagatum nec ip- 
sae istae gentes unquam Persarum 
imperium curaverint. 

TA molla mayo dr dins eyelns 
twovra] TA roi adverbii sensu 
hic dici p/erumque, monet Schaefer. 
ad Lambert. Bos. pag. 427 seq., 
mevta vero ad vim augendam ad- 
ditum esse, unde accipiendum: /onge 
plurimum, longe plurima ex parte, ita 
ut hae gentes nulla fere alia re vi- 
tam sustentare dicantur nisi fructibus 
silvestribus. Sic bene Schweighaeus., 
comparans V, 67. 

v toioi nel devdosa —_ Léyerai] 
magegouevo refer ad devdosa: ar- 
bores, quae praebent huiusmodi folia. 
— Ad verba sequentia ta teifov- 
tas — Èyyecgerv mente repetendum 
dé yetat. 

saba Ecovroîor Èg tHv éo&rrta éy- 
yecperr] fida Eyyeaperv hic omni- 
no est figuras pingere. Cf. Eustath. 
ad Iliad. p. 481, 6 ed. Basil. Plura 
vid. ad I, 70. II, 4. S$trabo, qui 
eadem, quae hic de Caucasiis me- 
morantur, ad Massagetas retulit, 
idem expressit verbo r01xl2Ze1y (t)Y 
éc08nra), lib. XI. p. 781 s. 513 ed. 
Casaub. Scribit vero Eichwald 1. l. 
p.- 258, tingendi arte adhuc excellere 
accolas maris Caspii in locis, qui vo- 
cantur Baku, Schamachi, Elisabeth- 
pol, Persasque locorum Taliisch et 
Masanderan, eosdemque adeo vivi- 
dum nec unquam senescentem co- 
lorem vestibus tribuere, ut vel cul. 
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Persico eadem vox adhibetur. Add. 
Arrian. Ind. 19 fin. et 37. Conf. Ren- 
nel. in Geogr. Herod. p. 462, Schlicht- 
horst. in Geograph. Afric. Herodot. 
pag.18, Dahlmann. in Herodot. pag. 
° 83. 7 Ardavtis, scil. taZegoe, no- 
men accepit ab Atlante, qui ad fines 
terrae veteribus cognitae occiden- 
tem versus positus coelumque sus- 
tinere dictus mari inde in immen- 
sum extenso terramque ab occidente 
cingenti nomen dedit. Monuit C. O. 
Mueller in Goetting. Anz. 1838. p. 
380. Veterum locos de hoc mari 
eiusque appellationibus dabit For- 
biger Handb. d. alt. Geogr. II. p.11. 
De Atlante plura vid. nott. ad IV, 
184. Sequitur vero inde, Herodotum 
minime dubitare quin circumpavi- 
gari Africa possit, cum australem 
Oceanum iunctum dicat mari Atlan- 
tico et, quod inde proficiscitur, mari 
mediterraneo. Ad hunc marium con- 
nexum, tam mature cognitum atque 
disertis verbis ab Herodoto pronun- 
tiatum, merito attendi inbet Alex. ab 
Humboldt: Kritische Untersuchun- 
gen etc. (ed. Ideler) I. p. 134. Quao 
de Caspio mari Noster scribit, iis 
bene utitur Ifecrenins (Idecn I, 2. 
pag. 311) de commercio veterum 
gentium in his regionibus instituto 
disserens. Herodotus ipse hoc mare 
utrum adierit ac navigarit, in quac- 
stionem vocavit Heyse (Quaestt. He- 
rodott. I. pag. 106), ipse in Breigeri 
sententiam accedens, Caspium mare 
Nostro omnino non conspectum es- 
se, aut certe non omnem eius cir- 
cuitum, minime vero borcalem par- 
tem. Neque cuiquam, qui Herodoti 
narrationem attente perlegerit, du- 
bium erit, Herodotum eo usque non 
pervenissc, quamvis accurato, quan- 
tum licuit, de his inquisivisse iti- 
demque retulisse existimandus sit. 


Cap, CCIII. 

n dè Kaonin — toùca pmuos uèv 
aloov — outaò Nuegewv] Bredovio 
in Uranolog. Herod. p. XXVIII si 
fides, longitudinem Herodotus in- 


tellexit ab occidente ad orientem, 
prouti iam veteribus visum, docente 
Eustath. ud Dionys. Perieget. 720. 
Add. Kephalides 1. 1. p.68, qui hoc 
modo omnia fore consona pronun- 
tiavit, Ukert 1. 1. p.212 atque Doen- 
niges: De Geograph. Herod. p. 5. 
Sed Rennelius in Geograph. Herod. 
p. 459 seq. ed. vernac. nimias men- 
suras esse contendit, eumque erro- 
rem, ad nostra usque tempora pro- 
pagatum, inde fluxisse, quod lacum, 
cui nunc Ara/ nomen, probabiliter 
Caspii maris partem esse opinati es- 
sent. Longitudinem Caspii maris ex 
Herodoti mente esse 150 milliarium 
geographicorum, latitndinem octo- 
ginta milliarium; cum revera lon- 
gitudo istins maris sit centum sexa- 
ginta milliarinm, latitudo in septen- 
trionali parte triginta duorum et 
unins dimidiati, in meridionali vi- 
ginti quatuor milliarium. Add. Sza- 
bo Descript. imper. Persic. p. 53. 
Sed cave Herodotum ipsum erroris 
incuses, quem optime tuitus est Eich- 
wald 1.1. pag. 12.13 et Dureau do 
Lamalle in Geographie physique de 
la mer noire etc. (Paris 1807) chap. 
XXVII. pag.184—195. Vix enim 
dubium esse commonstrat, deserta 
ista loca atque planities arenosas, 
quae nunc intersunt inter Caspium 
mare et lacum Aral, magnam par- 
tem ad istud ipsum mare olim per- 
tinuisse, temporum vero decursu 
terra atque arena finviis advecta 
cum reliqua terra continenti ita fuis- 
se coniuncta, ut mox maris undae 
penitus recesserint. Unde alius vir 
doctus (Morgenblatt 1834. nr. 238. 
p- 992) coniecit, mare Caspium olim 
coninnetum fuisse cum lacu Aral 
indeque etiam tam longnm dici ab 
Herodoto, postmodo autem terra ad- 
vecta separatum esse. Conf. etiam 
Annall. Dorpatt. (1834) II. p. 130. 
139. Magnas omnino illic commu- 
tationes in finviorum cursu ipsius- 
que terrae continentis indole atque 
conditione accidisse rerum natura- 
linm curiosi affirmant. Semper enim 
illic terrae superficiem mutari ob- 
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cin xocopevo mevtexaidena Muegéav, evgos dt, ti eVpvraty 
ori at” Émvrns, dxtà Nuepéov. Kala uèv n00s tqv toné- 
onv péoovra ts Faiaoons tavtns 0 Kavxacos mapatetvet, 
Ev ovpéav xa) nAndst uéyiotov xal ueyadet vwnAorarov. 
EBvea dÌì avdpaorav 0% xal ravtota Ev Eavia Eye 60 Kav- 


xa6os, ta odia mavra an VANS apoins tosovta. 


&v toîoi xa 


devdora pula tornode ldens mapegoueva elvar Afyetar, ta 
tgiBovtas te xal rapapiopovtas Vv, toa Eovrolei È tv 
éotnra EPpoaqperv: ta dè tala ovx ExmAvveota., «ila cvpua- 
tapnocoxev to @AA0 elplo, xatareo ivvpavdévra aoxv. ul- 
97 Év dè tovtdov tv avdeorav siva Eupavéa, xatanzo toîor 


servant, idque potissimum cognosci 
in terra, quae magis magisque fiat 
sicca et dura, decrescente aquarum 
copia; quo fieri, ut in dies lacus 
diminuantur, paludes ac stagna ex- 
siccentur, solumque fiat durius ac 
firmius. Conf. etiam Kephalides |. l. 
pag. 158 segg. 219. 

ti evevtatm tot avti émvrrs] 
De locutione vid. ad I, 193. — Quae 
sequuntur verba sic intellige, ut ab 
occidente mons Caucasus praeten- 
datur mari Caspio, sive, ut Schweig- 
haeuserus expressit: ei parti huius 
marîs, quae ad occidentem spectat, 
Caucasus mons praetenditur. 


fav overtov na) rINBEi piyiotor, 


al ueyodEi vyNniotatov] 00 pémv 
cum Schweigh. et Gaisf. dedimus 
pro vulgato 00f0v. Ad argumen- 
tum loci apte comparant Aristote- 
lem in Meteorol. I, 13: 0 dè Kav- 
xXG0S ueyiotov 000s — — xa ri- 
Ber al Dwer, et panlo post: rov dè 
ainBovg (cnustov) ori rolla Eye 
#d gas, èv als EdvNn xatorneò nalla. 
Hoc in loco Aristoteles vocem 747- 
804 ad incolarum multitudinem et 
sedes aperte retulit; quod secus est 
apud Herodotum, qui ea voce am- 
plitudinem huius montis et vastita- 
tem declaravit. 

édvsa dè crd eorov mollàù xal 
mravroia Ev Eovtoò Fyei 0 Kavuagog] 
De Caucaso (cf. I, 104) quae ve- 
teribus cognita fuerunî, exhibuit 
Ukert 1. 1. p.103 seqq., de gentibus 
p. 558 seqq. Ac satis constat, gen- 
tes Caucasum incolentes nec Grae- 


cis nec Persis accuratius innotuisse, 
cum nunquam Persarum imperium 
eo usque fuerit propagatum nec ip- 
sae istae gentes unquam Persarum 
imperium curaverint. 

Ta molla mdvta an vinse eyolne 
toovra] ta moda adverbii sensu 
hic dici plerumque, monet Schaefer. 
ad Lambert. Bos. pag. 427 seg., 
mevro vero ad vim augendam ad- 
ditum esse, unde accipiendum: /onge 
plurimum, longe plurima ex parte, ita 
ut hae gentes nulla fere alia re vi- 
{tam sustentare dicantur nisi /ructibus 
silvestribus. Sic bene Schweighaeus., 
comparans V, 67. 

év toîsi xaì divdosa — 2eyetai] 
maoegoueva refer ad devdosa: ar- 
bores, quae praebent huiusmodi folia. 
— Ad verba sequentia ta toifov- 
tas — éyyectperv mente repetendum 
Le yetat. 

sa Ecovtoîei È6 tHv fo8ita éy- 
yoxper] foa Eyyoctperv hic omni- 
no est figuras pingere. Cf. Enstath. 
ad Iiad. p. 481, 6 ed. Basil. Plura 
vid. ad I, 70. II, 4. Strabo, qui 
cadem, quae hic de Caucasiis me- 
morantur, ad Massagetas retulit, 
idem expressit verbo r01u(Z4ety (t)v 
éc087ra), lib. XI. p. 781 s. 513 ed. 
Casaub. Scribit vero Eichwald |. l. 
p- 258, tingendi arte adhuc excellere 
accolas maris Caspii in locis, qui vo- 
cantur Baku, Schamachi, Elisabeth- 
pol, Persasque locorum Taliisch et 
Masanderan, eosdemque adeo vivi- 
dum nec unquam senescentem co- 
lorem vestibus tribuere, ut vel cul. 


2047 00fatorci. 


410 


HERODOTI 


é 
To utv dn néòos fonéonv tijs Balaoons tavens 


ris Kaozins xareoutvns 0 Kavxacos anéoyer, ta dè xp0g No 
te xal QALov avatédlovta medlov Exdéxetat, Ads aretpov È6 
aroyuv: toÙù av dn) rediov toù peyaiov ovx Edaglotnv uolenv 


ustégovor ol Macocayéta., èn° 


tiores gentes hac in re superent. — 
In seqq. rescripsimus librorum ex 
auctoritate u(è.v d è pro vulg. pi- 
ÈEuy te. 


Cap. CCIV. 


Ta uèv dn meòg éorEonv ts da 
Adcons tavtns] Intelligit regiones, 
quae a Caspio mari occidentem ver- 
sus sitae sunt, ut mox ta m00g noò 
te ua) 7icoy dvartllovia regiones 
‘ adorientem (i. e. in partibus orien- 
talibus) sive orientem versus a Ca- 
spio mari sitas. Cf. Schweighaeu- 
ser. ad I, 202 et nott. ad IV, 44. 


mediov indéretar, nijdog ane- 
gov és amOYY x. t. 2.] Non pos- 
sum quin adscribam, quae egregie 
de hoc loco commentatus est Hee- 
ren (Ideen I, 2. pag. 292): ,,Die 
unermessliche Ebene — deutet auf 
die weiten Steppenliinder, die be- 
reits in der grossen Bucharey ihren 
Anfang nehmen und gich alsdann 
in der grossen Tartarey unter der 
Benennung der Sungarey und Mon- 
goley neben dem Lande Zggur bis 
zu der Kette des Altai hinanf er- 
strecken.‘‘ Aurum enim multum 
atque aes, quo Massagetae uti di- 
cuntur (I, 215), non aliter nisi ex 
monte Altai accipere poterant. Unde 
simul ipsae huius gentis sedes ali- 
quatenus definiri poterunt, quas su- 
pra ad I, 201 attigimus. Atque 
iam Rennelius in Geograph. He- 
rodot. pag. 473 seq. veterum locos 
de Massagetis (Strabon. XI. pag. 
511 seq. Diodor. Sicul. II, 3. Ar- 
rian. Exped. Alex. IV, 17. Ptolem.) 
collegit, quo de veris sedibus ac- 
curatius statui posset. Scriptores 
Herodoto posteriores melius edoctos 
esse contendit; quos si sequamur, 
Massagetas tenuisse terras usque 
ad Imaum dicendum ea in regione, 


ovs 0 Kùgos Eoge reodvpinv 


quae dicitur Kipzak, in occiden- 
tali parte terrae Turkestan et in iis 
campis, qui proprie ad terram Gete 
pertineant (,,im eigentlichen Gebiet 
von Gete‘). De Massagetis omni- 
bus veterum scriptorum locis adhi- 
bitis disputavit quoque Ukert: Geo- 
graph. d. Griech. u. Roem. III, 2. 
p. 571 seqq., id unum de Massage- 
tis certo pronuntiari posse ratus 
(p. 575), ab oriente maris Caspii 
earum sedes quaerendas esse, ne- 
que vero accuratius constitui posse. 
Forbiger (Handb. d. alt. Geogr. 
II. p. 467 seq.), qui et ipse vete- 
rum locos collegit, Massagetas pro 
Turcomannis haheri vult, qui ad 
fluvium Mias (unde ipsum nomen 
duxerint) habitaverint intra montem 
Ural et lacum Aral in regione auri 
feracissima. Ita nimirum statuerat 
Eichwald (Geograph. des Casp. Mee- 
res p. 263 seq.), quem sequitur For- 
biger. In terra Kirgisorum, in Son- 
garia meridionali atque Buchariae 
septentrionali parte Massagetas po- 
nit Gatterer in Comment. societ. 
Gotting. T. XIV. pag. 9. Con- 
tra Halling. (Wien. Iahrbb. LXIII. 
p. 131) Herodoti Massagetas non 
alios esse vult atque Alanos poste- 
rae aetatis, Ammiano Marcellino 
inprimis auctore XXIII, 14. XXXI, 
2, qui quae de Alanis scripsit, ea 
sane ex parte quidem ab Herodoto 
ducta videri possunt, ipso iudice 
Ukerto l. 1. p. 554 seq., bene ad- 
monente, hos Alanos re vera gen- 
tium Asiaticarum colluviem fuisse 
undecunque collectam. Atque Mas- 
sagetis Alanos quoque contineri iu- 
dicat Ritter: Erdkunde VII. pag. 
627. 

toò av dn msdiov x. t. À.] He- 
roldius scribi vult rovrov ov dn 
toù neditov, approbante Dictsch. 
(Iahrbb. f. Philol. u. Paedag. LXI. 
pag. 432), neque vero in textum 
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otparevoaoda. molla ts yao uv xaì peyaia ta Enazlpovta 
xal Erotguvovta Nv. modTtOv pèv Y yéveois, tò doxterv nAéov 
ti sivar ava purov, devrepa dì n evrvzin N nata toÙs m0àé- 
uovs pevopevn” _0%m puo lduose stpatevecdÈ Kùpos, aunga- 
vOv UL éxetvo TO Edvos diapuyésv. 

‘Hv dì toù dvdods arodavivros yuvi tav Maocayeréov205 


Baotiera, Touveis ol pv oUvoua. 


recipiente. Neque sane tali emen- 
datione opus esse videtur. 
oreatevecda. Kbeog] orgarevey 
unus liber, quod non displicet 
Schweighaeusero, comparanti I, 77. 
VI, 7. Quibus Bredov. p. 24 ad- 
dit VI, 108. IX, 86, activum prae- 
ferendum videri ratus, nisi quis id 
putet interpretamentum esse ex his 
ipsis locis ductum. Itaque retinui 
stente veCDo. Ante Xvgos arti- 
culum 6, libris invitis vulgo ad- 
iectum, omisimus. Sic in antecedd. 
pro devrega, quod optimi tenent 
libri, alii devtsoor, cum antea in 
mrodTtov omnes conspirent. Atque 
alias apud Nostrum rmedra uèiv — 
devtega dè, ut III, 80. VIII, 106. 
Adnotavit haec Schweigh. ., ipse ta- 
men addens Herodotum in his va- 
riare orationis formas. Id quod 
satis monstrant plurima ecxempla a 
Werfero congesta in Actt. phill. 
Monacec. I, 2. pag. 251. Cf. modo 
ex hoc uno Herodoti libro I, 59 
(ibique nott.), 91,112, 126, 134, 138, 
179, quae lectionem receptam (der 
rea) satis tueri poterunt. Quod 
ad ipsum loci argumentum attinet 
causasque illas, quibus Cyrum ad 
hoc bellum adductum esse Noster 
scribit, quod scilicet maius aliquid 
homine se esse opinaretur Cyrus 
perpetua hucusque' in bellis felici- 


tate usus, haec quoque ad Grae-- 


corum rationem dicta cxistimabimus 
ex ea fluxisse sententia, quam de 
rebus divinis atque de invidia illa 
divina Noster habuit, qua homines 
superbi nimisque elati rebus se- 
cundis, ut maiora semper appetant, 
a diis ita plectuntur, ut in exitium 
sponte ruant; cf. nott. ad I, 32, et 
refero huc quoque, quae leguntur 
infra I, 210: t@ SÈ è dalucov mqot- 


r f e - 
tavtnv nreumav 0 Kvgos 


pouve, os avtòs pèv televrnoswy 
aUtoÙù tavt” uéiXos x. t. A. Vid. 
Ditges: De fati apud Herodot. no- 
tione p. 8. 


Cap. CCV. 


Touveis oî nv odvoua] In voce 
Touveis scribenda Herodotei libri 
consentiunt, quamquam alibi apud 
alios auctores valde variant. Sed 
hac de re uberius disputavit Hem- 
sterhus. ad Lucian. Contempl. 8. 
13 8. p. 393 seq. t. III ed. Bip. 
coll. Oudendorp. ad Frontin. II, 5, 
5. — Ctesias, quod satis notum est, 
nec Massagetarum nec Tomyris re- 
ginae ullam fecit mentionem, quan- 
tum quidem ex eius fragmentis col- 
ligere licet, sed in pugna cum Der- 
bicibus Cyrum vulneratum ac dein 
mortuum esse refert $. tì. 8 Per- 
sicc., ubi vid. quae notavimus pag. 
110 seqq. In priori autem quadam 
Cyri expeditione adversus Sacas — 
quam gentem Scythicae stirpis non 
admodum remotam esse ab Massa- 
getis quivis concedet — similem 
quandam reginam, atque hoe loco 
Tomyrin, vocat Sparethram, quae 
fortissime cum Cyro pugnaverit 
eundemque vicerit, $. 3. Quo iti- 
dem faciunt, quae de Zarira. for- 
tissima regina, scribit Diodorus, 
alia, quae ad fabulas traducta nar- 
rationibusque Amazonum addita aut 
cum iis coniuncta fuisse videntur. 
Sed de iis penes unumquemque iu- 
dicium esto, equidem pronuntiare 
nolimj curiosos harum rerum le- 
ctores ad Ctesiam amando et ad 
ea, quae ibi adnotavi pag. 98 seq. 
His adde, quae de Tomyri, 8$cy- 
tharum regina, traduntur apud Vin- 
centium Cadlubonis, Polonorum 
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iuvato tO A6y9, &éAcov yuvatna Nv Eye. n dè Touvgis, cvv- 
Leloa 0Vx avtiv uuv uvouevov dA40 vqnv Maccayetéav Baoi- 
Anînv, ansirato tiv x0600dov. Kbpos dì pera toùto, 0g ol 
d0A% où moosqolpee, tAacas in tov'Apatea EroiÉero Ex toÙ 
Eupavéos Er) tovs Mascayttas otpatninv, pepuoas te tev- 
yvvav Ex) toù rmorauoùv, diafaciv Td OtRATA, al nUEPYovS 
Er nAolov tav diarogdusvovtav TtOv rorauov olxodopeope- 
206 vos. "Eyovii dé ol toùòtov TOv rOvov rÉLvaoa n Topvgis xr- 
ouxa EAepe ade "2 Baordsò Mydav, ravoa crEVd0v td 
omevdes* 00 yao av eldeins, eÙ tor #5 xaLgOv Eotar taùra re- 
Asvueva* mavoduevos dì BaolAeve tav deovTOÙ, xal nusas 
avégev dpécov Kogovtas, tòv reo togouev. Obx dv èdEAN0ELS 


chronographum, I, 115, ex Trogi 
Pompeii libris probabiliter sumta; 
vid. Pompeii Trogi fragmm. ed. A. 
Bielowski (Leopoli 1853) p. 2 seq. 
51 seq. 


éuvato t6 2070] 16 2070, cui 
plerumque opponitur to foyw (re 
vera, re ipsa), est: verbo quidem (i. 
e. specie tantum, nec serio), mis- 
sis legatis, qui regis voluntatem 
verbis declararent.  Vid. nott. ad I, 
59. — In seqq. mv (suam) num 
pronominis possessivi (06, UA 0v) 
exemplum apud Herodotum inve- 
nitur, recte sic scriptum, cum #05 
ad poetas pertineat. Monuit Bre- 
dov. p. 283. Ex eiusdem viri docti 
canone (p. 117) Herodotum semper 
éd#10 dixisse contendentis Dietsch 
scripsit é#8#40v, cum omnes libri 
Bél0v afferant: quod ipsum et h. 
1. et aliis haud paucis retinui, libro- 
rum auctoritatem secutus, ex qui- 
bus Herodotum utraque huius verbi 
forma usum esse satis patere vi- 
detur. 


înovéeto — octeatninv] Malim in- 
telligere: incepit facere expeditio- 
nem 8. instituere coepit expeditionem, 
quo exprimatur conatus s. volun- 
tatis significatio, quam imperfecto 
declarari putem. Conf. I, 68 ibi- 
que nott. Quare etiam ‘sequenti 
capite: fyovrr dé of tovtov tOv 
névov x. ©. 1., dum în his occupatus, 
versatus erat. — Ad verba diafa- 
civ to otgeato in appositione po- 


sita cf. Kuehlner: 
422, 1. 


Gr. Gr. II. p. 


Car. CCVI. 


onevdov ta oxevdes] Ad accusa- 
tivi structuram conf. VII, 53 ibi- 
que nott. Ipsam verbi eiusdem re- 
petitionem consulto et cum vi qua- 
dam factam (ut paulo infra: ggov- 
tas tovneo cogopev) Noster ali- 
quoties adhibuit. Conf. I, Ol ibi- 
que nott. 

uo Nuéas avegev Ogéov degov- 
tes] Magis placeret Wesselingio, si 
legeretur 0voéov (ut montes intel- 
ligerentur), pracsertim cum Strabo 
XI. p. 780 s. p. 512 doceat Mas- 
sagetarum plures /oca montana hxu- 
buisso, Iustinusque ‘addat (I, 8), 
Tomyrin Cyro in montibus insidias 
posuisse. Verum nulla mutatione 
opus, cum 00Éwv sit participium 
verbi 007, quod verbo avézev ad- 
ditum cadem ratione, qua I, 80. 
V, 19 

oùn dv tdelipoes x. 1. 2.] i. 
neque igitur consiliis hisce uti, sd 
quidvis potius (pati) quam quietem 
agere voles. xoé:08a: cum Dindor- 
fio retinui; libri plerique 0708, 
quod Bredovio auctore p. 380 mu- 
tandum inye@odat, ut fecit Dietsch. 
Tu conf. I, 21 et 187. De. ox 
ov in sententia bimembri, ubi al- 
terum membrum sine coniunctione 
subiicitur, ad quod proprie spectat 
‘rv, cum negatio ad prius refe- 
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Vaodyxnoi tnoide gossodar, alia mavra uGddov n du Novyins 
sivar. 0V dè si peyados reodvutsar Maccayettov neondi- 
va, péoe, pogdov uèv, tov Eyers Levyvòs tov morauov, tpes* 
où dè, quéov avagagnoavtav aIÒ ToÙ roTtaLod TELOv MuegÉov 
odov, diaBarve Es tMv Nuetéonv. sl d° nuéas BovAea èodé- 
| Eaodai paddov ES tv vpertono, GÙ tovTO tovto mole. Taòra 
dè axovoas 0 Kbpos cvvexaAege Ieooécav toùs nEdTOvS* cvv- 
ayeigas dè rovrovs ES uécov oi nposridee tò mopua, cvu- 
BovAevopevos, OxitERA moLEN. Tv dÌ xazà TOVTO ai pv Tai 
ovvetenimtov, xedevovtav s0dExsoda. Touvoiv te xal tov 
GtRATOv avtis és tHv go0onv. Ilapsdv dì xaì ueugpopevos tYv207 
pvaunv tavinv Kootoos 60 Avdòs anedetuvuto Evaviinv ti 
mooxsevn pvoun, Aéycov tede* 2 Bacrdeù, sirov uèv xal 
98 r9dre00v tor, otL, enei ue Zeùs Èdaoné toL, TÒ Gv 000 cpadpa 


renda sit, ex Matth. animadver- 
sione vidimus ad I, ll. Quiidem 
vir hoc loco dè (60 dì el — rg0- 
dvuéeat) non coniunctionem esse 
statuit connectendae cum priore 
orationi inservientem, sed eodem 
modo positam, ut Herodotus dice- 
ret el 0vve8slnoss ——00vdt — —. 
In seqg. e Sancrofti libro cum Gaisf. 
dedimus zeyvta pro vulg. revros. 


ov dì el — noo8vugea:] el cum 
recentt. edd. e duobus codd. Pari- 
sinis recepi pro 7v, itemque r@o- 
Fvuéeae iubente Bredov. p. 323 
pro rg0dvusai, quod plerique codd. 
afferunt; cf. I, 39. 


pio, uogdov — apes cv dì — 
dieBarve] Pronomen où in bimem- 
bri oratione semel tantum positum 
hic aeque referendum ad «ts quam 
ad diefarve monet Matthiae Gr. Gr. 
pag. 865. Sed respiciendum erit 
ad verba enuntiationis initio posita: 
ov dè el peyodcos moodvuésai, ut 
adeo utraque orationis pars suum 
habeat pronomen. — &@£g retinui 
ob codd. consensum; recentt. edd. 
anes. 


Oxotega morén] Vulgo roizger et 
moéor, utrumque mendose. Nam 
loci sententia coniunctivum flagi- 
tat, quem Schellershemianus liber 
cum binis aliis optime suggerit. 


Conf. supra ad I, 53. Tu verte: 
quidnam faciundum sit 8. quidnam fa- 
cere debeat. 


Cap. CCVII. 


peppopsvog tv yvounv tavtnv] 
Verbum puéugpeoda. reprehendendi 
notione cum accusativo iunctum 
declarant hi loci Herodotei I, 77. 
II, 13. 24. VII, 146. VIII, 106, ne 
plura. In verbis sequentibus Matth. 
Gr. Gr. $. 939, 1 _consulendus de 
structura Ott — drorgéwsev, de 
qua eadem dis;.utat quoque Kuehner 
Gr. Gr. 8. 771, 5. Verba Herodoti 
ènsl ue Zevs x. t. i. Blomfield. 
comparavit cum Clytaemnestrae ver- 
bis apud Aeschylum in Agamemn. 
1003: ére0 o F8nue Zevs dunvitos 
dcuors xorvovov elvar xeovibav x. 
t. 2. Caeterum Croesi verba respi- 
ciunt ad ea, quae supra I, 88 segg. 
155 leguntur. In seqq. retinui @gd- 
osta, ut I, 41, probante Bredov. p. 
269. Alia Wesseling. tum ad h.l. 
tum ad Diodor. Sicul. XVIII, 28. 
Nonnulli enim libri egeguora (i. e. 
end, ut Schol. ad Homer. Odyss. 
VIII, 236 interpretatur). Sed conf. 
Herod. VII, 156. Lucian. Merced. 


- Conduct. 30. Nec tamen ea per- 


suadere potuerunt Wyttenbachio ad 
Plut. Moral. I. pag. 285. 
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#0v 0lxm tO 00, xara duvauuv amotpipev. tà dé por rady- 
para, g0vta aqcota, uodyuara yévove. El uèv aBavatos do- 
néeLs elvar, xal otpattis toLavtns Roger, ovdiv av slm xpijpua, 
pvopas éué co. aropalveodar. EL dì Eyvanas, ott avdgdros 
nai où sis, xal Ertoav torddvd: uoyeis, éxetvo xgatov uade, 
ds xvx40s tov avdparniav tori ronyuatav, mepipepoevos 
dì ovx ti alel toùs aUtovs evrvztev. MÒN dv ty dò yvounv 
Ego neEQÙ toÙ rpoxsipévov roupuaros ta Euradiv n ovto. ei 
pae édeAnoopev todttaoda. toùs modeplovs és tv qoonv, 0ds 
tor év avra xivdvvos Ev. É00mdels uèv rpocaroAives nd0av 
tv aoynv: dnia pao dn, ot, vixdvies Maocaytrai ov cò 


tà dé por raBrpara, tovra aga- 
eta, pa&rpata yeyove] yéyove (pro 
vulg. ysyovee) revocavi cum Bre- 
dovio pag. 321. Florentinus liber 
yeyoves, quod recepit Dietsch. Ipsa 
sententia insignem in modum ex- 
pressa hic illic obvia, quae vel pro- 
pter similem verborum sonum pro- 
verbialem quandam vim accepisse 
videri queat. Sic Aeschylus Aga- 
memn. 170 xra&e: uados, ubi Blom- 
field. et nostrum locum et alios 
consimiles attulit. Add. Lysiam in 
orat. funeb. $. 6, ad quem locum 
similia quaedam excitavit Lebeau: 
Observ. in Lysiae or. fun. spec. 
p. 12. Ac iuvat his addere, quae 
pronuntiat Tauler in libro, qui in- 
scribitur: Nachfolgung d. armen 
Lebens Christi pag. 295 seq. ed. 
Schlosser. ,,Leiden giebt Vernunft, 
darum sind die durchgelittenen Men- 
schen die allerbesten.‘‘ Quem cun- 
dem locum nune video iam allatum 
fuisse ab Ernesto de Lasaulx in 
scriptione de Ocedipi fabula in: 
Studicen des classisch. Alterth. pag. 
372. Quod valgo adiiciunt te ante 
fovra, abiecit Schweigh., ut facilius 
flueret oratio, cuius hic fere est 
sensus: quae ipse passus sum, tri- 
stia utigque (cum essent), ge satis 
edocuerunt, documenta mihi fuere. — 
Ad locutionem ovdèv re7yua fori 
(nihil refert) cf. Viger. pag. 139, 
ne plura, et Herodotum I, 79 init. 

0g xvnlos tv dv&o0xniov torl 
wonyuaetaov] Citat haec Stobaeus 
105, 53. — Eandem sententiam, iu- 


dice Wesselingio, respexit Aristo- 
teles Problem. Sect. 17. pag. 129 
itemque e Latinis Seneca Consol. 
ad Marc. 15. Add. eiusdem Epist. 
ad Lucil. 36. itemque Tacitum An- 
nall. III, 55. ,,rebus cunctis inest 
quidam velut orbis, ut quem ad 
modum temporum vices, ita morum 
vertantur.‘‘ Quae ipsa una cum 
aliis veterum, Aristotelis praeser- 
tim sententiis attulit Lasaulx: Die 
Geologie d. Griech. u. Roem. p. 32. 
not. 83. (Stud. d. class, Alterth. 
p. 26) Praeterea cf. Ideler ad Ari- 
stotel. Meteorolog. I, 3. p. 336 et 
Apitz. ad Sophocl. Trach. 121. p. 
106. Herodoti loco apte usus est 
Iaeger. Disputt. Herodd. p. 49, ubi 
quaerit, qualis Herodoti fuerit sen- 
tentia de rerum cursu, quae simul 
continetur notione moderationis di- 
vinae. Aequalitas (ita ille ait), quam 
tuetur numen divinum, cernitur hic 
in perpetua magnitudinis, felici- 
tatis et contrariorum vicissitudine. 
Hacc vicissitudo est ordo et lex, 
qua rerum mutationes continentur 
ex mente Herodoti. — In seqq. 
éXaor, quae est futuri forma, ex 
h. l. citat Thomas Mag. s. v. da doo 
p. 293 ed. Bern. Alios Herodoteos 
locos dabit Bredov. pag. 391. Ad 
structuram ta furadiv 7] ovtOL conf. 
Kuehbner Gr. Gr. $. 5-10. not. 3. — 
Pro yvwounv Ego Steger in Prae- 
fat. pag. XI. mutatum vault ywe- 
uns Fy0 et in seqq. zoels dì 
toù axnymuevov pro gools te tod 
arNny. 
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orxioco peviovrar, dA Ex aoyas tas cds tioor. vixdiv dÌ ov 
vixdis tododtov, 000v sl diaBas È tmv Exsivav, vixbv Masca- 
pétas, Éroo pevpovor® TOUTÒ Yap avtidnoa Ensiva, ot vi- 
xoas tous avtiovpevovs éiue ldÙ tiîs doxifs te Touveros. 
Xoagls te toù atnynuevov aloggòv xal ox avacgerov, Kùpov 

pe tov Kaufivosa yvvarì eltavta Vrogopgoa tI Ydons- 
| Nùv cv poi Koxter diaBavras r00e48stv, d0ov &v Exetvor diet - 
ino, évdtevtev di tade moreÙvtas nELPAODAL, Exelvaav mERL- 
pevecda.. 05 ya 70 nvvdavouar, Macocaytta: sloì ayadtav 
te Ilsooixdv GreLgoL xal xaddv pepalav dradées. tovtoLOI 
dv toioi avdpaci, tv roofatoav aperdécageroAla xataxiwav- 
tas xal oxevacavtas, xpodelvat Èv to otpatOzE do Td Muettoa 
datta* n00s dì xal xontfoas aperdécas olvov axongtov xaì 0t- 
tia:mavtoîa. mogavtas dì tavra, VirodeLtoLévovs ts otpa- 
TL TÒ pAavporatov, tous Zormovs avis ttavagmoptev ènì 
TÒV MOTARov. Mv ya èyò pvouns uN) auceoroa, xeîvor (dopevor 
apata modda, topswovtai te n00s avra, xa) nutv to Evdedtev 
Asiretar anodetis Epyov peparcv. 

Tvapai uèv avrai cvviotacav. KUgos dè perels tiv r90- 208 


OTL VINOXG TOÙS AVTLOVULEVOVE 
lias (dò ts degne] avriovuevove 
dabant optimi quique codices, mi- 
nime hic spernendi. Olim évav- 
tiovpevovs, quod Wesselingius re- 
tinuit, ut VII, 10. 49. Mox cum 
Schwgh. probante Bredov. p. 113 
e Florentino cod. scripsimus l8v 
pro (8vs, et in seqq. Kùgor, abie- 
cto articulo t0v, qui vulgo prae- 
positus legitur, sed a duobus codd. 
recte abest. Verba ywols roù axn- 
ynuEvov passivo sensu accipenda: 
praeter id, quod expositum est, ut 
prorsus IX, 26. Apte monuit Kueh- 
ner Gr. Gr. $. 403, 4, a. Ad ge- 
nitivi structuram t7s yw0ens conf. 
II, 80, ne plura. 

reouoda:, éxelvovregiyevecdai] 
Vulgo xegy(veocda:. Quod repo- 
suimus, libri optimi dabant. Sen- 
‘ tentia Croesi haec est. nunc igitur 
mihi videtur, traiccto fiuvio tan- 
tum progrediendum esse, quantum- 
cumque illi recesserint, inde vero 
haec faciundo tentandum, ut illos 
superemus.. 


TovTOLOL dv tToîcL avdedoi tov 
moofatav x. t. Z.) Pendent haec 
ab antecedentibus, hic mente re- 
petendis: vv 0v uo douss. — 
xgofata quae sint, monuimus ad 
I, 133. Cr. confert Eustath. ad 
Odyss. X, 82—85. pag. 384 Basil. 
apede dg (largiter) consulto repe- 
titum esse patet. De vocis signi- 
ficatione conf. Usteri ad Plut. Con- 
solat. Apollon. p. 100. , 

Aeiretai anddetie Eoyoy peya- 
ÀAw0v] i. e. dabitur occasio magna fa- 
cinora edendi. De voce @rmodeLe 
vidimus ad operis Herodotei ini- 
tium. — Ad (dopusvor in proxime 
antecedentibus conf. Bredov. p. 305. 


Cap. CCVIII. 


Tvopar uèv avra cvveotacar] 
Verbo ocvvécracav contrarias 8. op- 
positas inter se indicari sententias, 
in unum hic quasi collatas, monet 
Wesseling. laudatque IV, 132. VII, 
142. VIII, 79. Et conferri quoque 
poterit I, 214. — Mox xara Ionum 
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#0v olx@ td 0d, xatàa duvauiv arotpipewv. ta dé por rad- 
pata, g0vra agdorta, uodpuata yéyove. El uèv aBavarog do- 
néeLg elvat, xa. otRATLÀS toLavtns Hoyev, ovdtv av eln noiyua, 
yvouas éué co. aropatvesdar. el dì Eyvaoras, ot avtgmros 
xal où sig, xal Éréovmv toLavd: doyes, Exsivo xpotov pate, 
005 xvxdos Ttov dv&gorniov Éoti ronyuatar, mEPLpeRduevoG, 
dè ovx td alel toÙs avtoùs evrvyéev. nn dv Ep pvounv 
Ég0 neol TOÙ AOOKELLEVOV monpuoros ta euradiv n ovror. sl 
pag èdsAoopev éodttaodar toùs modeplovs és tv qoonv, 0de 
tor Èv avra xivduvvos Evi' H0cddeìs uèv npocaroAAveLE aROAv 
tv aoxnv: dijla yeo dn, ot. vixcovizs Maccapirar ov tò 


tà de por natnuara, torta aya- 
Qura, pedjuate yéyove] yéyove (pro 
vulg. ysyovee) revocavi cum Bre- 
dovio pag. 321. Florentinus liber 
&yeyovee, quod recepit Dietsch. Ipsa 
sententia insignem in modum ex- 
pressa hic illic obvia, quae vel pro- 
pter similem verborum sonum pro- 
verbialem quandam vim accepisse 
videri queat. Sic Aeschylus Aga- 
memn. 170 ra&e1 padog, ubi Blom- 
field. et nostrum locum ct alios 
consimiles attulit. Add. Lysiam in 
orat. funeb. $. 6, ad quem locum 
similia quaedam excitavit Lebeau: 
Observ. in Lysiae or. fun. spec. 
p. 12. Ac iuvat his addere, quae 
pronuntiat Tauler in libro, qui in- 
scribitur: Nachfolgung d. armen 
Lebens Christi pag. 295 seq. ed. 
Schlosser. ,,Leiden giebt Vernunft, 
darum sind die durchgelittenen Men- 
schen die allerbesten.‘* Quem eun- 
dem locum nunc video iam allatum 
fuisse ab Ernesto de Lasaulx in 
scriptione de Oedipi fabula in: 
Studien des classisch. Alterth. pag. 
372. Quod vulgo adiiciunt ta ante 
fovta, abiecit Schweigh., ut facilius 
fiueret oratio, cuius hie fere est 
sensus: quae ipse passus sum, tri- 
stia utique (cum essent), gie satis 
edocuerunt, documenta mihi fuere. — 
Ad locutionem ovdèy nonyua Eoci 
(nihil refert) cf. Viger. pag. 139, 
ne plura, et Herodotum I, 79 init. 

0g xvxiog TOY dvteaorntov éotl 
renyuataor] Citat haec Stobaeus 
105, 53. — Eandem sententiam, iu- 


dice Wesselingio, resperit Aristo- 
teles Problem. Sect. 17. pag. 129 
itemque e Latinis Seneca Consol. 
ad Marc. 15. Add. eiusdem Epist. 
ad Lucil. 36. itemque Tacitum An- 
nall. III, 59. ,,rebus cunctis inest 
quidam velut orbis, ut quem ad 
modum temporum vices, ita morum 
vertantur.‘‘ Quae ipsa una cum 
aliis veterum, Aristotelis praeser- 
tim sententiis attulit Lasaulx: Die 
Geologie d. Griech. u. Roem. p. 32. 
not. 83. (Stud. d. class, Alterth. 
p. 26) Praeterea cf. Ideler ad Ari- 
stotel. Meteorolog. I, 3. p. 336 et 
Apitz. ud Sophocl. Trach. 121. p. 
106. Herodoti loco apte usus est 
Iaeger. Disputt. Herodd. p. 49, ubi 
quaerit, qualis Herodoti fuerit sen- 
tentia de rerum cursu, quae simul 
continetur notione moderationis di- 
vinae. Aequalitas (ita ille ait), quam 
tuetur numen divinum, cernitur hic 
in perpetua magnitudinis, felici- 
tatis et contrariorum vicissitudine. 
Haec vicissitudo est ordo et lex, 
qua rerum mutationes continentur 
ex mente Herodoti. — In seqq. 
é260L, quae est futuri forma, ex 
h. l. citat Thomas Mag. 8. v. didco 
p. 293 ed. Bern. Alios Herodoteos 
locos dabit Bredov. pag. 391. Ad 
structuram ta furad.v 7] ovtOL conf. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 540. not. 3. — 
Pro yvounv Ègw Steger in Prac- 
fat. pag. XI. mutatum vult yvo- 
uns #0 et in seqq. r0els Ò È 
tod drNynuevov pro Ywelg TE Toù 


danny 
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ormiccdo peveovtar, @A4° En aogas tas das tie. vixdiv SÌ ov 
vixds todovtov, 000v sl diaBas È tv éxsivav, vixdv Macca- 


pétas, ÉroLa pevyovoL* 


9 (I x ;) , ; e 
TUTO Pao avridnoo Exelva, OTL vi- 


xoas tous aviiovRevovs éhas l8Ù tiîs doyijs tie Touvesos. 
Xwpis te toù arnynuivov aicgoov xal ovx avaogerov, Kùgov 

ye tov Kaufvosa puvarrì eltavta Vrogopifoa ts x0ons 
| Nùv av por doxéei diafavras noosiBetv, do0v av Exetvor diet- 
(or, évdevrev dè tads moLeUvtas nELORODAL, Enelvaav reoi- 


ypeveoda.. 


06 pae 870 rvvdavouar, Magcayveta el0Ì dpodov 


te Ile901x0v creLgoL xaù xadav peyciav armadi. tovtoLoL 
dv toro. avdgaor, tav neofatav aperdécaseno4ia xataxowpav- 
tas xal oxevacavtas, tEodeivar Ev td otpatonida tod Muertoa 
datta* 006 dì xal xontnoas aqperdécs olvov axEHrov xal 0'- 


tia mavtoia. 


mromoavtas dè taùta, VaodELTOLEVOvS Tis GTEA- 


TLÎS TÒ PÀavodtarov, tovs Aormods avis ttavayopterv Eri 
TÒV MOTALOV. NV ya èy0 pvosuns Li cuagra, xeîvoi ldopevoi 
ayata rodia, tgéwovrai te m90s avra, xa) nuiv to Evdevtev 
Asiretai anodetis Epyav neyadcv. 


Tvòuar pèv avra ovvioracav. Kugpos dì ustels t]v x90- 208 


ott vixT]OaS TOUS avTLOVUEVOVE 
tlc ld tie dogrjs] avrtovuevove 
dabant optimi quique codices, mi- 
nime hic spernendi. Olim évay- 
tiovpevovs, quod Wesselingius re- 
tinuit, ut VII, 10. 49. Mox cum 
Schwgh. probante Bredov. p. 113 
e Florentino cod. scripsimus l8v 
pro (8vs, et in seqq. Kveor, abie- 
cto articulo t0v, qui vulgo prae- 
positus legitur, sed a duobus codd. 
recte abest. Verba gwols toù arn- 
ynuEvov passivo sensu accipenda: 
praeter id, quod expositum est, ut 
prorsus IX, 26. Apte monuit Kueh- 
ner Gr. Gr. $. 403, 4, a. Ad ge- 
nitivi structuram trg y007s conf. 
II, 80, ne plura. 

nuododa., èuelvaov regLyevecda] 
Vulgo xegiy(vecda:. Quod repo- 
suimus, libri optimi dabant. Sen- 
‘ tentia Croesi haec est. nunc igitur 
mihi videtur, traiecto fiuvio tan- 
tum progrediendum esse, quantum- 
cumque illi recesserint, inde vero 
haec faciundo tentandum, ut illos 
superemus.. 


TOVTOLOL dv TOlcL avdoaoi toy 
moofatov x. t. 4.) Pendent haec 
ab antecedentibus , hic mente re- 
petendis: vuv wr pot douset. — 
reofata quae sint, monuimus ad 
I, 133. Cr. confert Eustath. . ad 
Odys. X, 82—85. pag. 384 Basil. 
eperdens (largiter) consulto repe- 
titum esse patet. De vocis signi- 
ficatione conf. Usteri ad Plut. Con- 
solat. Apollon. 

deimetat pi pr Eeyov peya- 
07] i. e. dabitur occasio magna fa- 
cinora co De voce anodebee 
vidimus ad eris Herodotei ini- 
tium. — Ad Va dpavoi in proxime 
antecedentibus conf. Bredov. p. 305. 


Cap. CCVIII. 


Tvouar pèv ata. cvvectacar] 
Verbo cvvéctacav contrarias s. op- 
positas inter se indicari senlentias, 
in unum hic quasi collatas, monet 
Wesseling. laudatque IV, 132. YII, 
142. VIII, 79. Et conferri quoque 
poterit I, 214. — Mox xara Ionum 
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téonv yvounv, tv Kooicov dì E40pevos, roonpopeve Topvei 99 
Etavagagterv, ds avtoù diaBnoopevov ér° Exetvnv. © puèv di) 
ttavayooze, rata vaéogeto modota. Kos dè Kqoîoov È6 tes 
geroas E08els td Eovioù maidì Kaufvon, td neo tav Baci - 
Anînv edid0v, xa moka evrerdanevos ol tuo te aUtov xal eU 
moLéeuv, Nv N dcafacis n En Maccayéras un 0080d]° ravra 
Evrerdeuevos xa) arootelias tovrovs és ITéouas avros dii - 
209 Barve tOv rorauòv xal 0 otpatòs aUtod. Erst te dè treoaLod5 dn 
tov "Aocéza, vuxtòs EmeABovons, side Owuv, eVÒOv Ev tv 
Mascapetécov TÎ] XO0N, toLvde. Edoxse 0 Kdoos Ev to Vavo 
dpdiv tov Tordonzos raidav tov rpesfurarov Egovra in ov 
ouav mtéouyas' xal tovtéav ti) uèlv tIv Acinv, i dè tv 


Evoamnv inoniaterv. ‘Toraonet dì td Apoausos, govri av- 


more pro xa8d (xa8’ @), prout. 
n Conf. Gregor. Corinth. de dialect. 
p. 400 ed. Schaef.‘ Cr. Tu vid. 
Struve Quaest. de dial. Her. I. p. 
34 et Bredov. 92, quo eodem 
monente p. 288 scribendum éEave- 
goese, id quod receperunt Dindorf 
et Dietsch. Mihi in re tantopere 
fluctuante codices sequi melius vi- 
detur. 

to neo Ttnv PaciAninv éd(80v] 
Notant hic, solitos esse reges Per- 
sarum, bellum ingressuros, ob in- 
certum eventum successorem e 
lege sibi designare; conf. VII, 2. 
Plura Barna». Brisson. de reg. Pers. 
princip. I, 9. Ctesiam vero si se- 
quimur, Cyrus in ipso mortis ar- 
ticulo Cambysem filium successo- 
rem sibi constituit, $. 8. Persicc. 
Excerptt.: Xtoos dè ueilov tedev- 
t&év (nam graviter vulneratum in 
pugna Cyrum, fuisse $. 6 retulerat) 
Kapfvonv uev tòv xQurov viòov 
Bacrdéa xaBlorn.- Ad quem locum 
nonnulla disputavi p. 113 de snc- 
cessionis modo in regno Persarum 
instituto. 


Cap. CCIX. 


‘Toreonti dì ra Aecapeos] AA 
Herodoteas nominis ‘Toraorng for- 
mas quae ad tertiam declinationem 
pertinent, conf. Bredov. pag. 230. 
De etymo vocir vid. nott. ad III, 


70. In proxime antecedentibus pro 
tovteov Dindorf et Dietsch tov- 
tov; sed vid. Bredov. p. 222. "Ae- 
ceueos optimi tuentur libri, ut VII, 
11, ubi vid. nott. 224. De eodem 
Persa opinor Ctesias 1. l., ubi vid. 
adnott. p. 244. Verba love. dv- 
del ’Agoaruevidy non sine vi qua- 
dam addita esse nemo non videt; 
etenim ex Achaemenidarum gente 
reges Persarum ortos esse Noster 
supra I, 125 (ubi vid. nott.) dixe- 
rat. Huius vero gentis duas fami- 
lias has distingui vult Rubino in 
diss. supra laudata pag. VI. VII, 
unam, e qua Cyrus et Cambyses, 
alteram, unde Darius eiusque po- 
steri procreati sint. De Dario hic 
ipse locus testatur itemque Bisn- 
tuna inscriptio (cf. apud Rubin. p. 
IX); de Cyro ex Heradoti certe 
mente Achaemenidarum genti ac- 
censendo conf. III, 75 coll. 65. At- 
que ipsum Cambysem, Cyri patrem, 
Noster supra I, 107 dixerat Per- 
sam olxins dya8ie, i. ec. familiae 
nobilis, qualis inter varias Persa- 
rum gentes s. tribus erat Achae- 
menidarum gens. — De ipso som- 
nio Wesseling. citat Artemidorum 

in Oneirocr. II, 72 statuentem, hoc 
somniorum genus toîs riovotors 
xaì toîs peya dvvanévois aggas 
meourroLeiv. Caeterum simile quod- 
dam alarum augurium ex Tur- 
carum historia narrat Hammer: 
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del ’Agouueviòn, nv tv naldaov Aagetog npsopfuraros, adv 
tore NALKINv Ès elxooi xov padiota Era. xal ovros xaradé- 
Ascrto év IléoonoL: où pag elye xo NALKINV OTtRATEVERDìAì. Enel 
dv dn #nyéedn 6 Kdpos, édldov Adyov Éavrd meol ti Owpios. 
de dé ol Edoxze ueyain elvar n owis, xadéoas Toraonea xal 
arolafav uodvov eine "Totaones, mate 005 émifovisvav suol 
te xaÌ ti) Éui) dex éaAcne* dg dì tavra atpextos olda, yo 
onuaveco. éued deo) «Ndovrai, xal po ravta npoderavvovO: te 
emipeoopeva* nOn dv év ti raporgonevn vuati eUdov eldov 
tv Av maidav tov nesofurarov Eyovra érl tav duoyv 
atÉéguyas' xaì tovrécav ti piv tv Acinv, ti) dì cpv Evoedanv 
énicmaterv* ovxdwv ÉOT. ungavn amò tijs dwios tavtns ovdenta, 
tò un Exetvov EmiffovAsvew Euoi. OÙ tolvuv tv taziornv 
mopeveo Orio Es Iéocas, xal motes, 0xag, ereav ya) tade 
xateotoeyauevos Edda éxet, 0g uo xataotnons tov natda Ès 
EAeygov. Kvgpos uèv doxéav Aapetov ol EmifovAsverv, tieye210 
reds: tod dÌ 0 dalucv rpospave, de avtòs uèv tedevtNoEIv 


Gesch. d. Osmanen I. p. 52, He- 
rodoti haud immemor. — De Da- 
rio, Hystaspis filio, qui post ad 
Persarum regnum est evectus,, hic 
cogitandum esse nemo non videt. 

xal ovtos uataZélerrto] Ita omnes 
libri, a quibus sine iusta causa 
discesserunt, qui nuper ediderunt 
uateléleinto. Tu vid. Bredov. p. 
289, quo eodem probante p. 300 
mox e Florentino revocavi #É77é0®7 
pro vulg. éÉeyé087, neque vero eun- 
dem p. 312 secutus sum scribi iu- 
bentem 40xs pro vulg. ÉcZone. 
Vid. I, 191 ibique allata. 

naîs 009 EnuBovievor — Éa- 
Zone] cdloxeoda. (argui, convinci) 
participio iungitur, notante Matth. 
pag. 1078. Add. VII, 6 ibique nott. 
— In seqgq., ordine vulgari mutato, 
e melioribus libris refinximus: tav- 
ta atgexéos. Vulgo arpexéos taò- 
ta. Deinde pro sildoral: quod cum 
Bredov. p. 329 retinendum duri, 
unus liber x7déavra:, alter Schel- 
lershemianus xn0éara:; quod eo ma- 
gis tenendum videtur Schweigh., 
quo infra II, 47 idem codex pro 
dyovtat afferat ayéartai et II, 67 
pro arayovrta., craytata:. Sed 
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sap reiiciendum, aeque atque 
II, 47 éxdi doara: pro éndidovta:. 

ovumv feti ungavi — ovdeula, 
tÒ pn xeîvov EmiPovieverv] ovds- 
ul meliores libri obtulere pro vulg. 
ovdentn. — Ad usum vocis pr- 
gav7 in talibus conf. modo Viger. 
de Idiotism. pag. 113 ac de infini- 
tivo sequenti tò pu xsîvov émi- 
BovAevery Matthiae Gr. Gr. pag. 
1056, in quibus pro xe&îvov e Bre- 
dovii sententia (p.118—121), quam 
Dietsch amplexus est, scribendum 
éxeîvov, quod meliores codd. uti- 
que afferunt. 

nal motee Oxcog — 05 por xara- 
otnons x. t. Z.] 0xcog hic est quo- 
modo, quo pacto, repetitum deinde 
propter plura vocabula interiecta 
in particula 06, cuins eadem notio 
ac structura. Ita explicuit Matth. 
Gr. Gr. 1. l. p. 1037 ac nuper quo- 
que Lhardy. Equidem malim @®g 
intelligere cum vi quadam initio 
apodoseos positum eadem signifi- 
catione, qua vulgo ovt@ ponitur, 
ita (scil. ut volo iubeoque)j nec 
alia vi atque significatione w0g po- 
situm invenio I, 32 fin. 114. 78 
coll. I, 8 (dg te). 
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aùtoò tavrn usiio, n dì BaorAnin avtov repugaogto. È6 
Aagetov. auetBerai 7) dv Ò  Toraorns rotode © "Q Bacrdeò, ui 
slm avne Ilégong pepovas, ootis to EniBovAevosi* si d' Fot, 
ax0doito 005 tagiora* 06 avrÌ pèv dovAov ér10in00s éLevatgovs 
Iléooas slvar* avr) dì Goysodar va’ dAicv, degeuv aravecav. 
el dé tls tor 0YS arayyédier, natda tov éuov veotega fov- 
Asverv mel dé0, éya) to. rapadldmui qodota: aùtgò tovto, 0 1 
où Bovisa. "Toragans utv rovroroi auerwauevos xa) diafas 
tov ‘Apatea ite ES Iléo0as, quiataov Kvoo tov nalda 
Aagetov. 

Kvgos dì r00848dv drò toù ‘Apatec nusons 0d0v érrolee 
tas Kooicov vro8quas. pera dì ravta, Kupov te xal ITepotcov 
ToÙù xaBagoù otRAtOÙ arEdacavtos Orio Enl rovAputea, Ae. - 


211 


Cap. CCX. 


AUTOÙ TAvTy perso] Cf. su- 
pra I, 189 fin. — Ad ipsam sen- 
tentiam (to dè 6 dalucov nqot- 
parve x. t. 2.) cf. nott. ad I, 204. 


dpelfera. Sd) dv 6 ‘Toraonns 
roîcde] Vulgo: duelferai dv d7) Ò 
‘Toraonns toroîade, quod reliqui- 
mus Schweighaeuserum secuti, qui 
e libris ita edidit beneque monet, 
dn vv a Nostro potius dici quam 
ov dn), ut I, 58. 59. 75. Addubi- 
tat tamen censor in Ienenss. Ephe- 
meridd. 1817. num. 163. p. 362 locos 
colligens, ubi 0y d7 reperitur, ut 
I, 84. 115. 174. 180 etc. E Schel- 
lershemiano Gaisfordius eumque se- 
cutus Dietsch post @uerferai inse- 
ruit of, quod tamen ferri posse 
negat Apetzius ad h. l. adnotans 
verbo apelfecdai vel accusativum 
et personae et rci, vel accusativum 
personac et dativum rei adiungi. 
— toîcde itidem libri plerique 
iidemque optimi pro olim vulg. toi- 
a recentt. edd. dederunt tot- 
cilde 


érolnoas é1evdeo0vg Iléeoasg eÌ- 
va] i. e. qui effecisti, ut servoruni 
loco liberi essent Persae, ubi vox sl- 
ver minime abundati'tu conf. si- 
milem locum VII, 129. Quod se- 
quitur avrì dè doxecda1, omi8ss0 
articulo, ita ut simplex infinitivus 
praepositionem excipiat, vix feren- 


dum videbatur viris doctis. Ita- 
que Schaeferus (ad Gregor. Co- 
rinth. p. 39 coll. Appar. Demosthen. 
t. II. p. 564) scribi maluit: avrì 

toù &oge0da., quod invitis 
quamvis omnibus codicibus praeter 
alios Matthiaeo quoque nunc pla- 
cere video. Idem tamen confera- 
tur quoque in Gramm. Gr. p. 1065. 
Nec. Schweigh. recepit articulum, 
comparans VI, 32. VII, 170, ubi 
conf. nott. Recentt. edd. recepe- 
runt articulum toù, probante Bre- 
dov. p. 84. Mox azayyé44et e codd. 
revocavi cum recentt. edd. pro ax- 
eyyéZ01, itemque cum Bredov. p. 
380 zeacda: dedi pro 7yenoda. 
tovto iam Reizius restituit pro 
tovt®, cuius in hac formula nul- 
lus est locus. 


Cap. CCXI. 


Ileogéwv tov sadaoov otgatOv 
areltoavtog] Ò sadagog ctRaTÒS, 
cui mox opponitur 6 «yentos (de 
quo vid. ad I, 191), de meliori exer- 
citus parte, de flore exercitus co- 
piisve integris validisque intelligi de- 
bet. Haud aliter Letronne (Jour- 
nal des Savans, 1817 pag. 97) ver- 
tit: ,,cum integra parte exercitus.‘* 
Recurrit locutio IV, 135, ubi vide 
Wesselingium ipsumque Schweig- 
haenserum nostri loci haud obli- 
tum. Quare miror eundem virum, 
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pIEvros dì toù agoninv, érei8todoa tov Maccayeréav roitn- 
Hogls ToÙ GtRATtOT, toOvS TE AeipBeévras ts Kuoov otpatis 
100 #poveve cAstoutvovs, xa. tmv npoxeuévnv l(dovres dalta, 0g 
éxeLooavto ovs évavtiovs, xArdévres édalvuvto* rAngadévrss 
Sè poofiis xaì olvov evdov. ol dì ITéocar Eneidovies 10420dg 
uév opedv Epovevoav, rodi d' Eri nAebvas Etayonoav, xal 
cii0vs xal tov tns BaciAetns Touvpios rada, oteatnyéovta 


Maocaperéav, to ovvopa jv ZEraoyarions. ‘H dì rvdoutvy212 


TA TE Meg. Tv OtpATINV pepovota xaì ta negli tov matda, néu- 
mxovoa xjgvxa rapa Kdoov, Edeye vade‘“AmAnote aîuaros Kù- 
pe, undiv érao8gs to pepovori rode royyuari, sl aurediva 
and, tod meo avtoì éumimAapevoi palveode oUra, Gote xat- 
10vtos TOÙ olvov és tò odua Eravaricerv vutv rea xaxa, 


quod propter adiectum Ilsgoéor, 
quae vocula alioqui commode ab- 
esse potuerit, hic eam intelligi vult 
exercitus parlem, quae ex puris pu- 
tis Persis maxime composita erat. — 
Ad argumentum capitis Strabo con- 
ferri poterit XI. p. 012. 8. pag. 
780 A. B, qui Cyrum contra Sa- 
cas eodem dolo usum esse enarrat. 
Simile quiddam e Livio XLI, 2 de 
Istris affert Wesselingius. 

ldovtes Salta — xAidévres dal- 
vvyto] Sensum magis quam verba 
ipsa praegressa (ròv Maccaystéov 
Ttoutnuogls Ttoù atEATtOV) respiciens 
e singulari in pluralem trangsiit; 
cuius usus exempla ubivis repe- 
riuntur. Revocavi e vett. edd. et 
libris scriptis quibusdam éda/vvr- 
to pro daivuvto, ut Gaisford. ct 
Schweigh. dederant. Sed vid. Bre- 
dov. p. 98. 288. In seqq. cum 
recentt. edd. rescripsimus faordelns 
(pro PaorAnTns), quod sensus fla- 
gitabat nec libri nonnulli reiicie- 
bant. Nam ffao(Zea dicitur regina, 
ut supra I, 187 init. ,,Conf. Sturz. 
Lexic. Xenophont. I. pay. 527 ibiq. 
laud. Sturz. de dialect. Alexandr. 
pag. 151 seqq., Fischer. in Indic. 
ad Palaephat. s. v., Philemonis Le- 
xic. in &vacce pag. 12. Cr. — 
Cum voce Zrapyazions conferre 
iuvat Zragyazi®ns, qui Agathyr- 
sorum rex vocatur infra IV, 78; 
utrumque nomen convenire dicit 


Donaldson (Journal of Asiatic 80- 
ciety XVI, 1. p. 0) cum Sansceri- 
tano nomine Svarga-pati, quo coeli 
dominus declaratur. 


Cap. CCXII. 


undiv ènaodie — sÈ aunsdivo 
xeno x. t.Z.] Pro #ra087js, quod 
omnes codd, exhibent, Dietsch Bre- 
dovii iussu p. 193 edidit fraée®yg. 
Conf. I, 90. Vocula e, quae se- 
quitur, pertinet ad éxQer700g x. 
t. È. causamque reddit anteceden- 
tium, ut fere Ot.. Verba durellvo 
xxgxd valde disiuncta a verbo do- 
20606, ad quod pertinent, repe- 
tuntur quodammodo verbis 1010v- 
to paguaxm, ad ipsam sententiam 
idem fere declarantibus. Ac spe- 
ctat huc quoque #40v d070, quod 
infra I, 214 legitur. 

éravanidev vuiv Frea nanà] 
fravaniéstv plurimi libri atque 
Athenaeus XIV init. Sed Eusta- 
thius ad Iliad. 0. p. 1212, 12. 
v. pag. 1330, 28. Odyss. r. pag. 
685, 16 ed. Bas. exhibet avar4a- 
€v, quod cum magis Herodoteo 
sermoni congrueret (conf. VI, 26. 
33. 116), nunc ediderunt' érava- 
nxioe.v. Vid. modo Bredov. p. 171. 
Ad verbi significationem apte mo- 
net Wesselingius, indicare Tomy- 
rin, ebriis sursum tendere et quasi 


in ore natare improba verba. Ad 
27* 
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TOLOVT pagpaxo do4wgag, éxgatnous m1aLdos Toù épov, ddl 
oÙ pexn NATÙ TÒ xARTEQOV. vÙv dv psv sÙ ragarveovons Vab- 
Aafe tov Aopov* arodovs uo tov matda amidi éx tmode rijs 
goons abnuios, Maocaystev toLtnuogid TOÙ CTEATOV KATY- 


Boloas. 


el dì un tavra GÙ roots, YALOv Érouvvpi to tov 


Masocayetéav degmotnv, N) pèv dè éy0) xaì) krAnotov govta at- 


213 gatos xopéca. Kùpos uév vv tav énéav oVdzva tovtAv ave- 


veydéviav éroLtero Aoyov. 0 dì ti BaorAetns Topvgiog mais 
Zrapyazions, 0g uv 0 te olvos avijue xa Euade, iva qv xa- 
xoù, dendels Kueov éx tav deguoiv Avdfvai, Etvge* 06 dè é40- 
&n te tayota xal tav geiodv éxpatnos, disppaterar Éovtov. 


214xal 7 oUtOs uèv tooxo ToLovTO tedevta. Topvois dì, 06 ol 6 


Kùgos ovx éonxovoe, cvAlégaca naar tv Eovris dvvapiv 
ovveBale Kvoo tavrnv tv payxnv, 000. d) paoBaoav avdedv 


hanc imaginem de mari sumtam 
spectat quoque xatLovtog tov ol- 
vov eundem in modum dictum, quo 
alibi xati0vtos toù avéuov dicitur; 
vid. Thucyd. II, 25, ubi plura ex- 
citavit Poppo, et VI, 2, ubi Duke- 
rus aliis locis allatis dicendi usum 
explicnit. E quibus patet, érava- 
avésv, quod h. 1. Wassius (ad 
Thucyd. VI, 78) pro éravardéeiv 
legi voluit, ferri non posse. Ad 
formulam xat& TO xagtegov conf. 
IlI, 65. IV, 201 ibique nott. 


vnodafe rov 2070v] vrolap- 
Baverv idem esse atque vrodize- 
c8a. hoc loco comprobat Thomas 
Magist. pag. 875. — Mox xarvfoi- 
cas additum habet dativum, quae 
rarior est structura, in Sophocl. 
Ai. 153 quoque obvia. Sic xara- 
yedav cum dativo Herod. VII, 9. 

el dè un tabta GU 0011/0216] Ita 
cum recentt. editt. scripsimu8, li- 
bris inbentibus. Vulgo el dè avra 
0 ropoeg, ubi soloecum 00 haud 
tueri poterunt, quae olim in Creu- 
zeri Melett. III. pag. 21. not. 14. 
collegi exempla huins particulae, 
praecedente sf. — Matthiae verba 
taùra Gv momoeg spuria habet, 
tum propter scripturae diversita- 
tem, tum quod cv inepte additum 
sit. 


cò 9 
piov Erouvvpi to. tòv Magoa- 


yetéwv deonotnv] Seomornv ut ti- 
tulum non solum reliquis addi diis, 
verum Solis frequentem esse titu- 
lum (v. c. apud Porphyr. de ab- 
stin. animal. IV, 10) notat Wesse- 
ling. locis veterum quibusdam ad- 
iectis. — In seqq. 7 uèv eodem 
pacto, quo I, 196. Vulgo 7 un». 
Conf. etiam "Etymolog. Magn. p. 
416, 48. 


Cap. CCXIII. 


òo dè tngs facueing Touveios 
naîs] Perperam vulgo pi 
Conf, I, 211 fin. — In seqq.: 
uv 0 te olvog avijpue est: ubi sa 
num dimisit ipsum, i. e. ubi ex vino 
et inde orta ebrietate ad se rediit. 


Cap. CCXIV. 


oe 08 6 Kopos 0v4 Eonuovos] ot, 
quod Wesselingius aliique post eum 
abiecerant, merito e libris restituit 
Schweighaeuserus; qui vero quod 
of et hoc loco et VI, 86 cum éon- 
x0voe coniungit, minus recte da- 
tivi luius rationem perspexisse vi- 
detur. Melius Matthiae Gr. Gr. $. 
359 seq. et 362, 4. not. 2. pag. 
677. Articulum 0 (ante Awvgog) 
omisit Florentinus, unde rec. edd. 
vel prorsus neglexerunt vel uncis 
incluserunt. 
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uoze épévovto, xgiva loqupotatnv pevéo8ai, xal dj xal nvv- 
tavoua ovtA Toùto vevopevov. redta uèv yào déyerar aùrode 
diaotavtas É5 RAANAOVS toteverv* uerà dè, dg op. ta fédea tte- 
TETOÉEUTO, CvURECOVTAG THOL alzuinoi te xa) rotori Eygeroidiowai 
Gvvigeodar* qoovov te dn Eri xoddov cvvectava: payopévovs, 
101 xa) ovdetepovs EBE4e1v pevyenv: té405s dè of Magocayéra xe- 
quepevéato. 7 te È) 10447) ts ITeoorxijs otpattis aUrod tavey 
diepdaon, rel dn xal avròs Kbpos televrà, Baordevoas ta 
navra évos déovra tpijxovta Ersa. doxòv di rAjoaca aUuarog 
avdporniov Touvpis Editnto Ev toto. tedvedoi ov ITeg- 
oÉcov tOv Kupov vexvv. cis dì evpe, Evanize avroù tv xe- 
padmv és TOVv &oxov* Avuarvouevn dì tb vengdò EnéAepe 
tade* ZU uèv tuò toovodv te xal vixdoav ce pagn arode- 
0us, malda tov éuov #40v d6lw' ci d' iva, xatanso quet- 


Anca, «iuatos xopeo. 


Gvuaecovias t7o alguijoi te — 
cvvege08a.] Facit huc Hesychii 
glossa (t. II. p. 1305): cuvégera: : 
cuupaiéxetat. cvurdénzcda. au- 
tem constgt esse: manus conserere 
cum aliquo, ut diximus ad Plutarchi 
Flamin. IV. p. 88. — Verba 0g 
ogu — éEsterotevto Zosimum II, 
18 imitari observat Wesseling. — 
Ad ovveotavat in seqq. conf. I, 208. 

oi Mascayétar regueyeveato] 
Pro nsqueyévovrto Noster dixit, 
quod ipsum h. 1]. e Sancrofti libro 
ac duobus aliis dedit Dietsch. In 
Dindorfii editione reperio éy vovro. 
Tu conf. @rixéato I, 15. 152 ibi- 
que nott., alia, quae attulit Bre- 
dov. p. 331, in quibus éyevéaro II, 
166, cuius loco Dietsch posuit éyé- 
vovro. Transit hic subito Noster 
ex oratione obliqua in rectam ora- 
tionem, oblitus quod antea dixe- 
rat Zéyetat. Nec tamen talia apud 
optimos quosque scriptores desunt. 
— Ad aùrov tavty in segg. conf. 
I, 189 fin. . 

Bacidevoas ta mavta Év0s déov- 
ra teiquovra] Ctesias in Persicc. 
Excerptt. $. 8 triginta annos Cy- 
rum regnasse scribit; quem pleri- 
que alii scriptores secuti sunt, ut 
illic notavimus pag. 110. Nec mul- 
tuné: alii recedunt. Larcherus Cyri 


Ta utv dè) xata rijeKupov relevimy 


mortem retulit ad annum 530 a. 
Chr. n.; qui triginta annos Cyrum 
regnasse sumunt, mortuum Cyrum 
ponunt anno 529 a. Chr. n., vid. 
Clinton. Fast. Hellen. ed. Krueger. 
p. 12 et Io. a Gumpach: Die Zeit- 
rechn. d. Babyl. u. Assyr. p. 82 
seq. 89. 125. Conf. etiam Voemel 
in Exercit. chronol. de aetate So- 
lonis et Croesi pag. 29. 30 et Le- 
psius: Monatsbericht der Berlin. 
Akad. 1854. p. 457, qui hanc diffe- 
rentiam ex Persici et Aegyptii anni 
diversitate componere studet. 

é8(nto] Male olim éd(tero. Vid. 
I, 94. — In 8eqq. Wesseling. tue- 
tur évazmxe (demisit), quod a Gro- 
novio, aliis plurimorum librorum 
inssn mutatum erat in évarxqrte 
(a verbo évarantsiv sive évagpa- 
mterv) hoc fere sensu: ,,adligavit 
superiori utris ori, ut modo posset 
denittere quasi ad potandum, modo 
rursus attrahere, ut intermitteret. 
Schweigh. interpretatur: ,,caput in 
sacco suspendit.‘‘ Sed mihi éva- 
nate librariorum mendum videtur, 
quod idem indicat censor in Ephem. 
Ienenss. 1817. nr.gî65. pag. 384. 
Quare revocavi axnu. — Ad 
structuram verbi Zvualveoda: conf. 
III, 16; ad verba seqq. spectat 
Aelian. N. A. VII, 11. 


ronymus Commentt. in Zachar. I, 1. 
(T. VI. p. 778 ed. Vallarsi.) coll. 
Commentt. in Daniel. 6. (T. V. p. 
665) et 11 (T. V. p.:02). Et plu- 
res fuisse, qui de Cyri bello adver- 
sus Massagetas retulerint, Strabo 
quoque narrati, quorum quemquam 
vera usqnequaque prodidisse idem 
negat. Atque augetur difficultas eo, 
quod Arrianus (Exped. Alex. VI, 25), 
et Strabo (XV. p. 730 s. p. 1062) 
Cyri monnumentum Pasargadis me- 
morant ipsiusque Cyri cadaver laute 
atque opipare conditum Alexandri 
Magni aetate in eo inventum nar- 
rant. Quid equidem sentiam, al 
Ctesiae fragmm. pag. lil decla- 
ravi. Magis enim placet Ctesiana 
narratio, utpote simplicior, nec fa- 
bulis ullo modo ornata aut ecxagge- 
rata. Herodotum crediderim eam 
elegisse narrationem, quae magis 
erat conformata ad Graecorum ani- 
mos, quibus in tam foedo ac turpi 
regis sammi exitu ante oculos po- 
nerentur vitae humanae vicissitu- 
dines simulque ipsarum rerum hu- 
manarum fragilitas atque infirmi- 
tas, in iis adeo conspicua, quos 
stimmos ac maxime praestantes re- 
liquis vulgo censemus. Haec nar- 
ratio aeque congruit cum fine at- 
que consilio scriptoris, qui simile 
humanae fragilitatis exemplum in 
Croesi fatis iam supra proposuerat, 
alterum ciusdom generis adeoque 
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(Geschichte d. Altertà. II p. 35:6 
segg-). Herodoteam narrationem ad 
poesin reiicienti. Schlossero (Uni- 
versalgesch. I. 1. p. 252 segq.) Cte- 
siana narratio praeferenda videtur, 
Xenophontea Anglo viro doeto Vaux 
(Nineveh and Persepolis pag. 90 
seq.). Herodoteam narrationem 
cum iis, quae habet Mirchond, con- 
tendere studuit Schott in: Erman, 
Archiv f. Russland. 1841. II p. 386 
seq. Quae vero Arrianus et Strabo 
I. L de Cyri monnmento tradunt, 
ea virorum doctorum e sententia 
sic satis conveniunt cum eo monu- 
mento, quod Pasargadarum vete- 
rum in loco prope Murgab, ut nunc 
vocant, adhuc cernitur vulgoqne 
cognitum est nomine .}escked èît 
.Mader i Suleiman (i. e. s 

matris Salomonis). Accurate descri- 
psit e Morieri, Ker Porteri, alio- 
rum itinerariis Ritter: Erdkunde 
VIII. p. 949 seqq. Aeri incisum 
hoc Cyri sepulcrum exhibet Texier 
Descript. de l'Armenie, Perse etc. 
PI. 81; lapidi non minus splendide 
incisum Flandin Voyage en Perse 
PI. 85. 194—197. 


Cap. CCXV. 


Maccaytta. dì — pogéovor] De 
Massagetarum vestimentis conf. 
Strab. XI. p. 513. s. p. 781 B, 
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xal dlartav Egovoi. Innorar dé slo xa) avinzo: (Auportorv 
yao uetégovor) xa) totora: te xal alguogpopoi, days vopi- 
fovres Egewv. qQuos dè xal galxo ta mavta yoéovrar* 000 uèv 
pao és alzuas nai kodis xal capaois, qadxò ta mavra y0écv- 
ta.° 000 dì neo. xepal)v xal toctjoas xa) pacyaliotijpas 


ubi Casaubonus, nostri loci non ob- 
litus, scribi mavult t7 Znen 
pro tn Zxv8ix7, cuius mutationis 
iustam causam perspicere haud va- 
leo, praesertim cum Massagetas 
ipsos ad Scythas quodammodo per- 
tinuisse dubitari nequeat. Conf. ad 
I, 201 init. Simillime de Andro- 
phagis loquitur Noster IV, 106. 
cayees vouitovtes Fxeur) De vo- 
utgerv conf. I, 131. — cayetore et 
hic et paulo inferins scripsimus pro 
vulg. cayceeg, in qua formam Io- 
nicam ad vulgarem normam con- 
formatam vides. Melius e libris re- 
stituerunt Schweigh. et Gaisf. Eo- 
dem iure @@dtg pro vulg. cod 16. 
Vid. Bredov. p. 264. cayagrs, 
bipennis (zweischneidige Streitaxt), 
tribuitur Sacis Scythis, qui Xerxis 
exercitui interfuerunt, VII, 64, nec 
minus Persis atque Amazonibus, 
ut intelligitur e Xenophonte in Ana- 
bas. IV, 4, 16 coll. V, 4, 13 et 
Herodot. IV, 5. 70. Quare Renne- 
lius (in Geograph. Herodot. pag. 
516 ed. vernac.) telum hocce ita 
comparatum fuisse suspicatur, ut 
modo tanquam securis lignea (,,als 
Holzaxt‘‘), modo ut ensis adhiberi 
potuerit. Melius credo Ritterus (in 
Erdkunde II. p. 789 ed. pr.) ex- 
ponit: ein dolchartiges Messer, ensem 
parvum eumque curvatum, qui ah 
Herodoto in Europae Scythis dica- 
tur AUVANNE, in Asiae Scythis Sa- 
cisque ceyegig, in quo etiam Wah- 
lius idem Saxonum telum Sax agno- 
vit. Quod in seqq. nominatur 
alterum telum @@dis, explicante 
Wesselingio, sagittae cuspis est. Ex- 
@itavit h. vocem Suidas, explicans 
‘ Paeitoxs. 
x0vod Sì nal qaluo tà TAVTA 
1esovro:] gofcovta. in hoc capite 
et in sequenti aliquoties obvium 
haud mutavi propter libros scri- 
ptos; reecentt. edd. ex Bredovii 


canone p. 386 ubivis reposuerunt 
gefovrat. — Copiam hancce auri 
atque aeris unde traxerint, supra 
iam indicavimus ad I, 204. Hic 
addo Heeren. in Ideen I, l. p. 88 
seqq. 91 seqq. 98 de hac metallo- 
rum copia ac locis, unde provene- 
rint ista, egregie disputantem. At- 
que etiam Eichwald (Geograph. d. 
Casp. Meeres p. 27 seq. 263 seg.) 
auri copiam tam ex fluviis repetit 
quam ex monte Ural, ad cuius ra- 
dices Massagetas habitasse existi- 
mat. In montibus Ural atque Altai 
metalla auri aerisque iam antiquis- 
simo tempore a gente Finnica 8. 
Schudica exerceri solita esse nar- 
rat Kellgren Jahresber. d. morgenl. 
Gesellsch. 1846. p. 193. Quod ad 
aes attinet, tenemus illud, quod 
memoratu utique dignissimum pro- 
fert Ritterus (Erdkunde II. pag. 
796 ed. pr.), per Asiam septentrio- 
nalem quaecunque inventa fuerint 
antiquitatis monumenta ex metal- 
lis confecta, ex aere elaborata 
fuisse, ipsaque arma in sepuleris 
detecta antiquissimi aevi. Quibus 
optime confirmantur, quae Hero- 
dotus et Strabo 1. l. de aere apud 
Massagetas, qui his ipsis in regio- 
nibus vagati esse dicuntur, memo- 
riae prodiderunt. — LaocgaZiotpeas 
in seqq. cum Schwgh. in Lexico 
Herodoteo intellexerim de loro quo- 
dam 8. cingulo, quod supra axillas 
gestant homines, cuius fibulas ex 
auro confectas habent Massagetae. 
Nam puacqaliotnoes proprie sunt 
lora, quae equorum scapulis sub- 
tenduntur, s. lora pectoralia, quem- 
admodum in Aeschyli” Prometh. 71, 
ubi vid. Blomfield. in Glossario, 
qui recte affert Thom. Magistr. 
8. v. pain p. 595. Add. Schoene 
Comment. de personis in Euripil. 
Bacch. p. 30. — In seqq. palagr 
apud Suidam sunt t@ xegì tas 
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quod xocuéovra. dg È’ «Uras tv fxnav ra pèiv negì te 
otéoua qaixéovs Fapnxas reoifaZiovor, ra dì meol tovs radi - 
vovs xal otopua xa) padapa, x0vod. cidnEw dÌ oVÒ’ agpVeg 
qofavra. pvdev* Udi pag ovdE ci tori gv ti) y00n* 0 dè qaA- 


216x05 xaì 0 xovoos «mAeros. Noporoi dì yoécovta. torotode* yu- 


vatxa utv panéei Exaotos, ravtnor dè Erluorva qotavta.. 0 Pag 
Zxvdas paol EXANvEes moréerv, ov ZxvBar sio. ol roréovtes, 
«Aid Maccayérar* rîs pao Endvunos puvarxòs Maccayétns 
AUNO, TOV pagetpEDva aroxpEudcas Tp Ti auaens, Lioyetat 
adecis. Ovoos SÌ nAixlns oqpL mpoxéerar &i409 uèv 00dels' 
emeav dì péocv pivnta: xegta, ol rpoonguovies ol ravres Gvv- 


yvaedovs cuerdouata, quam. inter- 
pretationem nimis restrictam esse 
recte statuit Schweighaeuserus in 
Lex. Herod. II. p. 351. Rectius 
opinor Blomfield. reddit frontale; 
vid. Glossar. ad Aeschyli Pers. 668 
et conf. Homer. Ili. XVI, 106. V, 
743 cum scholiis antiquis et Butt- 
mann. Lexilog. II. p. 243. — In 
fine cap. alterum owgè (in verbis: 
ovdè yee ovdé oi éeti iv ti} x0- 
@7) in uno libro Parisino omissum 
delevit Dindorf, uncis inclusit tan- 
quam immerito intrusum Dietsch. 
Equidem retinendum duxi. 


Cap. CCXVI. 


tavinor SÌ Érinorva qoéovioi] 
Olim érl xotva, cuius loco alii 
énixouva, i. e. promiscue, cum ad- 
verbium sit. Probant hanc inter- 
pretationem et ea, quae sequuntur, 
et ipsius Strabonis verba eadem de 
re XI. p. 513 8. p. 780 D. 781 A. 
De éxixorvog hoc sensu conf. IV, 
104. 172. 180 coll. VI, 19. Quare 
non audiendus Coraes, qui vel é7) 
xo.voù legendum vel él xorva hoc 
eodem sensu accipiendum censet, 
ut sit en public. Sed conf. Procop. 
de bell. Pers. I, 5. pag. 14 C ac 
de simili quodam more apud Tyr- 
rhenos Theopompum apud Athen. 
XII, 3. pag. 517. D. F. — Initio 
capitis reliqui roroîode a libris om- 
nibus allatum; recentt. edd. rotot- 
o(de. 

TOV PaRETREdvA A0UQELLOAG 


di 


m00 ts auebng] i. e. pharetra pro 
plaustro suspensa. Eadem in re 
Strabo XI. p. 513 s. pag. 781 A: 
tmv qpuetroav tiaerioas én ti 
àauaeng. Confert praeterea Wesse- 
ling. Herodot. IV, 172 et Aelianum 
Hist. Animal. VI, 160. — Mox me- 
lius rrgoxéetar pro vulg. reoxetta: 
e libris reduximus. Ad verba éx- 
say dì yéomv yévntar potest sup- 
pleri tfs. Conf. de subiecti, quod 
dicunt, omissione ad I, 132 init. 
nott. 

oî meogquovtes — Bvovoi] Vid. 
Strab. XI. pag. 780 seq. pag. 513 
ed. Casaub. “Similes aliarum gen- 
tium mores exstant plures notante 
Larchero ad h. l. Qui primum 
Hyperboreorum meminit ex Hella- 
nico apud Clement. Alexandrin. 
Stromat. I. p. 359 s. fin. et p. 360, 
tum Timaei de Sardiniae insulae 
incolis idem fere testantis (apud 
Tzetz. ad Lycophron. Alexandr. vs. 
796). De Ceis quibusdam paria 
narrant Stephan. Byzant. s. v. /ov- 
Àlg et Strabo X. p. 486. p. 745 A. 
Nec his contentus recentioris adeo 
aetatis exemplum profert Larche- 
rus. Incolis enim regni Aracan 
eundem fere morem in usu esse 
tradunt in Hist. natur. et civil. du 
royaume de Siam t. Il. p.371. In 
Nubiae interioris regionibus simi- 
lem in modum senes infirmos fossa 
facta vivors sepeliri scribit Russeg- 
ger in Allgem. Zeitung 1838. 22. 
Jun. Beil. Neque aliter in Austra- 
liae insulis, quibus nomen Viti, fieri 
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e48ovres Bvovoi pv xa) RARA rpofara daua avrò Époavtes 
dì ta xoéa xatevogtovia.. tabra utv ta 0AfiotatA GqL vevo- 
102 uuotar. tOv dì vovOTD tedEvTNOAVTA 0V xaracittovtar, a4d2a vi 
XOUITOVOL, CULPOQPNV morevuevor, OTL OVx Îxeto ÈS TÒ tvdva. 
Eneipovoi dè ovdtv, «22° amò xtNvEdav taoovoi xal ix8vav* ol 
dì «Bovo dpi Ex toÙ Apatscd rmorauod mapayivovtar: yala- 
xromorai di slo. Oedv dì uobvov NALov dEROvTRI, TS Wvova 
fmmovs. vouwos di ovtos ts dvoins: tòv degv TO TAXloTt® 
TAVTAv Tv Pvyrav To tagiotov dattovtai. 


scribit Dumont d'Urville: Voyage 
au pole Sud et dans l'Oceanie T. 
IV. p. 254 seq. Senes descendunt 
in fossam antea paratam, in qua 
sedentes clavis necantur a suis co- 
guatis. Ut ad Herodotum redeam, 
scite cum illius hac de Massage- 
tis narratione contulit Wesseling. 
fragm. Pythagor. pag. 713 ed. Gal. 
ac de ipso more citat I. A. Fabric. 
ad Sext. Empir. Philosoph. hypot. 
III, 24. pag. 179. Add. etiam Osen- 
brueggeh in Prolegg. ad Ciceronis 
Orat. pro Rosc. Amerin. p. 53 seqq. 
coll. Zeitschrift f. Alterthumswiss. 
1836. pag. 1007. Ghillany: Men- 
schenopfer d. Hebr. p. 613 et 
Ukert Geogr. d. Griech. u. Roem. 
III, 2. pag. 425. not. 14, qui alia 
quoque aliarum antiquarum gen- 
tinm humana carne fruentinm te- 
stimonia attulit; Lasaulx 1. l. pag. 
275. 

yi xevatovei] In hoc ipso Stra- 
bo, alias Nostri vestigia premens, 
nonnihil discedere videtur XI. p. 
181 A. s. pag. 513, ubi haec legun- 


tur: tovs dì vocw Savovtas di- 
mtovoLv dg aotfeis nal aElovs vrrò 
&nelov BePedodar. — cvugpoor in 
seqq. ‘giro modo intelligendum, do- 
cebunt alii loci, ut I, 35. 43 etc. 

tò dvover frrovs] Apud Per- 
sas quoque equos Soli consecratos 
et mactatos docent veteres, ut mo- 
nui ad I, 189. Apud Komanos Ne- 
ptuno ac Marti esse equos macta- 
tos apparet e Festi Excerptis p. 61 
et 111 (8. v. Equus et October Eq.) 
coll. p. 120 (s. v. Panibus). — In 
seqq. to &vntov omnino est ani- 
mal quodvis, quare bene Eustathius 
ad Iliad. pag. 257, 15 ed. Basil. 
exponit tò év {worg teyioror. 

vouog dì ovros ts &votns] Per- 
tinent haec ad sequentia, recte mo- 
nente Werfero in Actt. phill. Mo- 
nacc. I. pag. 99. — daréortat 
est fribuunt, qua significatione tri- 
buendi 8. distribuendi Homerus hoc 
verbum adhibuit Odyss. I, 112. 
Ili. IX, 138 coll. XVIII, 264 et 
XXIII, 121. Add. Pindar. Olymp. 
VII, 54. 
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103  ZEAEYTHEANTOS 8è Kipov raptlafe tiv faccininv 1 
KaufBvons, Kvpov éav nats xa) Kaccavdavns, ris Dapvaoreo 
duyargos* ts rgoarotavovons Kbpos avtos re uéva révdos 
Ermouoato, xal toto KAioror npoelre nAGL, tv Neg, révd0s 
nowéeodar. tavtne dè ts puvarxòs tav rale xa) Kupov Kap- 
Bvons, Iovas uèv xal Alodéas ds dovAovs matoatovs E0vras 
evouite, Exl dì Alyvntov Erorgero otpatniacinv, @iiovs 


Cap. I. 


Kigos avtos re uéya meévdog 
#r0inoato] Vulgo révdos péyo, in- 
vitis libris, quos et hic secuti su- 
mus et in seqq., ubi recte illi omit- 
tunt alterum usye ante rév&0g vul- 
go positum. Ad structuram verbo- 
rum 0g dovdovs — éovras ivouite 
conf. Kuehner Gr. Gr. $. 673. not. 

énì dè Alyuntov Enoréero ctga- 
tndactnv] Accidit hoc, teste Dio- 
doro I, 68, cum Amasis iam esset 
mortuus, tertio anno Olymp. LXIII. 
Ex ipso Herodoto id nobis colligere 
posse videmur, hanc expeditionem 
non ita longe post Cyri mortem esse 
susceptam: qui sì occubuit anno 
529 a. Chr. n., ut posuimus ad I, 
214, Cambysis expeditio in Aegy- 
ptum suscepta probabiliter cadet in 
annum 527; proximo anno (926) se- 
cuta est expeditio in Aethiopes, a 
qua.in Aegyptum expugnatam re- 
versus est, quo tempore Apis ap- 
paruit (Herodot. III, 27), i.e. anno 
025 a. Chr. n.: unde apud Eusebium 


legimus, Cambysem obtinuisse Ae- 
gyptum anno quinto regni sui; vid. 
Io. a Gumpach: Zeitrechnung der 
Babylon. etc. p. 105 segq. 179 et 
Hiilfsbuch d. rechnend. &hronolog. 
p.95. Qui Cyrum anno 539 a. Chr. n. 
mortuum ponit Ley (Fata et condi- 
tio £VW i etc. p.33 seq. 42.), inde 
Cambysem Aegypto potitum ponit 
anno 528 a. Chr. n. Minus accu- 
rate Larcherus (Tab. chronolog. p. 
117 seq. 629) Cambysem Aegyptum 
aggressum esse statnit anno 525 
a. Chr. n., quem sequitur Clinton 
Fast. Hellen. p. 14 ed. Krueger, et 
Lepsius: Briefe aus Aegypt. p. 276 
et Zeitschrift d. morgenl. Gesell- 
schaft VII. p. 417 seqq., qui vero 
postea suam sententiam retractans 
et ipse annum 527 ponit Cambysis 
Aegyptum invadentis (Monatabe- 
richte d. Berl. Akad. 1854. p. 224 
Beq. et p. 495 seqg.). Idem Larche- 
rus inter Herodotum, qui anno 460 
a. Chr. n. Aegyptum viserit, et Cam- 
bysis occupationem spatium inter- 
esse vult sexaginta sex aunorum, 
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te maoalafav, tav noyxs, xal d) xa Edijvor, tav èxe- 


xQUTEE. 


OL dì Alyvntio., nolv uèv n Pouurtiyov cpéav Pacrdeù- 


vel potius sexaginta quinque, ut 
Letronnius poniîit, de tempore Hero- 
dotei itineris in Aegyptum consen- 
tiens; vid. Recherches sur les fragm. 
d° Héron d’Alexandr. p. 207. Mém. 
de l’Acad. des Inscript. T. XVII. 
P.l. p. 53. At vero Aegyptiacum 
Herodoti iter intra annos 454 — 444 
&. Chr. n. cadere, bene common- 
stravit Dahlmann. Herodot. p. 68 — 
70, adstipulante Heyse in Quaest. 
Herod. p. 41. 50. 112. Herodotum 
circa annum 450 a. Chr. n. in Ae- 
gypto commoratum esse, post Ley 
(Fata et condit. Aegypt. p. 3.) po- 
nit Brunet de Presle: Examen critiq. 
des dynasties d'Egypt. p. 77 seq. 
Dahlmannum sequiturWheeler: Geo- 
graphy of Herodot. p.2. — Cr. ad 
Alyvntovhaec adscripsit:,,Conf.Ho- 
mer. Odyss. XVII,448 ibiq. Eustath. 
pag. 641, 18 seqq. et Odyss. XIV, 
246 cum Apollonii Lex. Homer. p. 
n2 seq. ed. Toll.“ 

tov érexpures] Erinpateîv mo- 
. nente Wyttenbachio (Selectt. hi- 
storr. pag. 370) non tam imperare, 
quam insuper imperare explicandum. 
Sed accessionis significationem ab- 
esse ab hoc verbo, quo omnino im- 
perium armis partum ac tale fere, 
quod nos Oberherrlichkeit yocamus, 
idemque oppositum quodam modo 
verbo @gystv declaretur, ostendit 
Rup. Iaeger in Annotatt. in Plu- 
tarch. Vit. Caesaris Specim. I. (Spi- 
rae 1838) p. VI. 


Cap. II. 


OÎ dè Alyuntioi, nolv uèv 7 Pau- 
prtigov cpémv Pacrdevear] Quod 
equidem dedi Pauuntigov, ex Al- 
dina fiuxit; Schellershemianus liber 
cum tribus Parisinis Yauultigor, 
quod inde a Schaefero in edd. re- 
centt. omnes transiit; Sancrofti li- 
ber cum Vindobonensi Papupinti- 
x0v, Medicens et Askevianus Pap- 
untrgos, in quo nominativum, qui 
hic stare nequit, dudum reiecit Dor- 


ville ad Chariton. p. 231 ed. Lips. 
Mihi in vocis huius scriptura potior 
videbatur Medicei codicis auctori- 
tas, quam secutus et h. l. et aliis 
(I, 105. II, 151 seqq.) rescripsi Yayu- 
untigos pro Fauultigos, ut vulgo 
apud Herodotum, Strabonem, Dio- 
dorum ipsumque etiam Thueydidem 
(I, 104, ubi conf. interpretes) edunt; 
rectius opinor TORINEZOE apud 
Aristotel. Polit. V, 9, 22. Antiquis- 
sima enim inseriptio, quam ad ip- 
sius regis aetatem refert Lud. Ross, 
regis nomen affert: Paupatigos, 
quocum sane convenit Fauuntiyos, 
nunquam fere Pauuitizos, quod 
ipsum ex Fauurntigos ortum exi- 
stimo. Vid. Corp. Inscriptt. Graecc. 
nr. 5126. p. 507 et Iahrbb. f. Philol. 
u. Paedag. LXIX. p. 528 seqq. Et 
conferri quoque potest Wesseling. 
ad Diodor. I, 66 et Tzschuck. ad 
Pompon. Mel. V. p. 288. In ipsis 
Aegyptiorum monumentis nomen 
scriptum PS.MZX, i. e. Psametik. — 
Quod ad ipsum argumentum atti- 
net, huius loci non est quaerere, 
Aegyptii iure utrum ita praedicent, 
se omnium mortalium esse primos, 
nec ne; illud vero teneamus, hanc 
certe constantem videri fuisse opi- 
nionem Aegyptiorum, testibus vete- 
rum de Aegypto scriptoribus. Hinc 
Cosmes et Cnossus, qui de Aegy- 
pto atque Asia scripserant libros, 
Aegyptios omnium populorum esse 
narrant antiquissimos Thebasque, 
principem urbem in Aegypto condi- 
tam. Nec aliter tradiderunt Nica- 
nor, Archemachus, Hipp$s, Xena- 
goras, qui primo Chronicorum libro 
evincere studuerat, non Phryges, sed 
Aegyptios primos fuisse omnium. 
Ita certe Scholiast. Apollon. Rhod. 
ad IV, 262. Neque nostra actate 
defuerunt, qui eandem quaestionem 
de veterum Aegyptiorum originibus 
gentisque antiquitate tractarent viri 
docti et historiae et rerum natura- 
lium curiosi; qui ex ipsa hominum 
Aegyptiorum forma, qualem monu- 


EUTERPE. II. 2. 429 


9, e ù , , LU > ? 

Ga, Evouitov EMuTOUS naPAITOvS yeveocda. navtav avdoa- 
mov. Ered) dè Pauurtiyos Pacrdevoas nIéANos eldevai, 
oî tivES vevolato agro, amò tovtov vopitovor Dovyas 
mpotéoovs peveodai Eavrav, tav dì «i20v Énvrovs. Pupu- 
untizos dì cds ox Eduvaro xvvdavouevos m6p0v ovdtva, 
tovtov avevgeiv, oÈ yevoiato modToL avdedaov, Emregva- 
ta tovovde. Ilodla dvo veopva av&pdrav tiv emmv- 
govrav didoî movi Tpégperv Es tO moluvia TROgNv tiva 
tornvde, evrerdanevos undéva avtiov aviav undeniav po- 
q ®? bi , 9 , 9 _? e - , > _N 
vnv lévar, Ev ateyn dè comun Ex EÉ@oviav xéeodai avra, 


menta Aegyptiaca repraesentant ac 
potissimum e mumiarum craniis 
accurate perquisitis ostendere co- 
nati sunt, homines Aegyptios mazi- 
mam partem ad Caucasiam quam 
dicunt speciem stirpemque Indoger- 
manicam pertinere admixtis etiam 
aliis inferiorum inprimis classium 
hominibus, qui ad Africanam 8. Ne- 
grorum formam magis accedant. 


Quae post Blumenbachium Cuvier.,; 


Soemmering., alios singulari libello 
persecutus est Morton: Crania aegy- 
ptiaca, or observations on egyptian 
ethnography etc. Philadelphia 1844, 
et post illum Courtet de Liîsle in: 
Nouvelles annales des Voyages Vol. 
CXIV (1847. T. Il.) p. 299 seqq. 
Vid. etiam Iames Cowles Prichard: 
Researches in to the physical hi- 
story of Mankind Vol. II. p.19?2 seqq. 
217 seqq. 227 seqq. et Nott and Glid- 
don Types of Maunkind (Lond, 1854) 
cap. V. p. 141 seqq. VII. p. 210 
seqg. 245. De Aegyptiorum craniis 
vid. Herod. HI, 12 ibique nott. 

Evoutov fovrovs — yevécdai) 
Praeter morem-accusativum (nomi- 
nativi loco) cum infinitivo hic po- 
suit. De quo Cr. laudat Heindorfii 
disputt. ad Platon. Euthydem. pag. 
414 seqq. Tu vid. nott. ad I, 34. 
In seqq. faotlevoas est: regnum 
(Amasi mortuo) adeptus, ut I, 14, 
ubi vid. nott. — @xò rovrov in 
s0g9. est: ab eo inde tempore. 

mitegvatar torovd:] Quod Bur- 

ges. (Prolegg. Thucyd. p. 320) scri- 
bi vult rorovde ti, eo haud opus 
esse videtur. Nec libri addicunt 
manu scripti, 


Iladia dvo veoyva x.t.A.] Pol- 
lux in Onomast. II, 8 ex Herodoto 
affert veoyovov, quod tamen repo- 
nere nolui. Conf. Bredov. p. 215, 
Nec magis placet, quod Piersono 
(Verisimill. p. 234. ad Moer. p. 309) 
in mentem venit, vs07iZa. Lectio- 
nem receptam satis tuentur alii opti- 
morum scriptorum loci, quos sup- 
peditat Thes. L. Gr. V. p. 1426 ed. 
Dindorf. — of éritvygovres sunt ho- 
mines viles, infimae conditionis ac sor- 
tis. Monui hoc ad Plutarch. Alci- 
biad. pag. 137 seq. Ad verba teé- 
per — TRopnv tiva tomvòz, i. e. 
ode toégerv, conf. Kuehner Gr. Gr. 
6. 598, a. 

èvrsrduevos undéva avtiov aù- 
rov undepiav pavnv léva:] avi 
et undepiav cum Gaisf. dedimus 
pro vulg. aUrémv undeninv. — @o- 
vv févai (non Cévai, ut prave 
olim impressum legebatur), vocem 
emittere, recurrit infra IX, 16 coll. 
II, 15, ubi Wesselingius laudat 
Aesch. S. c. Th. 871, Eurip. Med. 
1176, alia. Item Plutarcho frequens 
epuivar Povnv, ut in Pericl. 
8. 33. Conf. Coraem ad Heliodor. 
par. 368. Et ipsum confer sis He- 
rodotum II, 15. 

év oteyn dè tonun éx Éovrov 
néeodo1] ér° Éovtov eodem modo 
accipiendum, quo supra I, 143. 203. 
In seqq. t7v 0env est: certo, defi- 
nito tempore, zur bestimmten, gehò- 
rigen Zeit, ut recte interpretatur 
Matth. Gr. Gr. pag. 786. ad tem- 
pus reddit Kuehner Gr. Gr. II. $.545. 
not. 4. Add. Elmsley ad Euripid. 
Bacch, 727. Dindorf. ad Aristoph. 
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xo) tv donv térmapivesrv cp. alpas* nAfoavra dì toù 104 
parhaxtos talia dianproceoda.. tavta È’ inoisé te xal Eve- 
téXieto 0 Pauurriyos, diiav auovea tiv rardiav, armaiia- 
qBérrov tiv Gonuav xvvtnuarav, Nvrva paviv bntovoe 
mootnv. terso dv xal èpévero. ds vago diérns y0ovos Epepovee 
TaÙTA TO MoLmévi TQNOGOVTL, avolyovii tv Fvonv xal EoLovie 
ta mardia auporega rpoorirtovia Pexòs Epaiveov, Opéyovta 


Acharn. 23. érayivée.y Ionica for- 
ma sic scriptum plerique libri ex- 
hibent; quod sequitur ocgpi, ex iis- 
dem libris nunc restitutum pro eo, 
quod in Wesselingii, Reizii, alio- 
rumque editionibus legebatur ogplot. 
Caeterum in his verbis subitum sub- 
iecti, quod vocant, transitum notare 
iuvat, vel potius defectum, cum ad 
émayivésiv (i. q. &rrayerv) mente sit 
repetendum: (ropuévi) évrerane- 
vos. Nec aliter verba sequentia 
supplenda erunt: r7700evra dè (sc. 
toy mouéva) — dlaronocecda 
scil. #vrerlauevos. Quare prave in 
quibusdam scribitur r7700vras. 
ravta d° Emolse te mal) Sic 
libri dabant. Vulgo érocgeto. 
toy donuaov nvvinuetor] Haud 
male Larcherus: des sons inarticulés, 
des vagissements inarticulés. Est enim 
xvvinua vagitus, eiulatus infantium, 
recens natorum praecipue. Conf. 
Suidam s. v., Gregor. Corinth. de 
dial. Ionic. $. 113 et Faesi Berich- 
tigg. u. Zustitze zu Passow. Wor- 
terbuch. II. (Zirich 1838). p. 12. 
TIVA Pavnv GNeocvoL TLATNV] 
éenéai povnv, rumpere (edere) vocem, 
iam supra enotavimus I,85. Add. 
V, 93. Alia laudavimus ad Plutarch. 
Alcib. pag. 92, quibus nunc addo 
copiose de hac locutione disputan- 
tem Kypkium in Obss. sacrr. ad 
Galat. IV, 27. p. 283. Tom. III. 
og yauo diétns yQovos éyeyovee 
taùra to) morpévi ronocovii] Ver- 
tit Valckenarius: postquam enim ista 
pastor fecerat per biennium, laudans 
de participii usu, quod in dativo 
sic verbis yiyvec8a. s. elvar ad- 
poni solet, Herodot. I, 113. III, 56. 
IX, 38. Thucyd. III, 29, alia, qui- 
bus tu add. Herod. I, 84. II, 124. 
145, ne plura. Quod vero Benedict. 


in Actt. semin. reg. Lips. II. p. 284 
pro taùta praefert tavta idemque 
dativum xenocovte cum sequenti- 
bus participiis avo/yovti et ÉoLovre 
coniungi neque interpunctione, quae 
post éyeyovse ex eius mente ponen- 
da est, separari vult, a loci sen- 
tentia admodum aberrasse videtur. 
Bexos épaoveov] Alii fexòs duplici 
cum litera x exhibent. Qua voce 
panem apud Phryges designari, in- 
fra monet Herodotus, ex quo Hesy- 
chius: fexogs* eros, cui adde Hip- 
locum apud Strabonem 


ggnactis 
I p. 524 B. p. 340 ed. Casaub., 


ubi Cypri incolas eadem uti voce 
proditur. In qua cum 0g Graeca sit 
terminatio, Larchero probabile vi- 
detur, infantes exclamasse fex ex 
imitatione vocis caprarum. Quae 
eadem inveniuntur in Schol. ad 
Apollon. Khod. IV, 2652 et ap. Suid. 
8. v. Sed Pollux in Onomast. V, 88, 
ubi caprarum esse monet @qiua- 
yguos, gpeiuattesda., haec addit, 
haud scio an nostrum locum respi- 
ciens: 06 ‘Heodorog foqpaltar Énl 
tov Bespadàv tòv Bevyiav i07® 
Binzaecda: tag «iyas olopevog. At 
vocem fiex, abiecta Graeca termi- 
natione, originis Phrygiae esse du- 
bio carere scribit Iablonskius Dis- 
sert. de ling. Lycaon. (a Cr. cita- 
tus) t. III. p. 68 Opuscc. Neque eo 
non spectat, quod apud Aristopha- 
nem (Nub. 397) aliosque exstat ffex- 
uegéinve. Scripsit etiam nonnaulla 
de hac voce Volneius (Chronol. d'He- 
rodot. p. 28. 29 not.), ubi Phrygum 
linguam haud aliam esse vult atque 
Thracum, unde Phryges omnino 
oriundi fuerint, additque in Anglo- 
Saxonum lingua {0 Bake (quod pro- 
nuntiandum sit fox Bek) significare 
panem. ,,Gòrres. in Mythengesch. 
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tàs petgas. tà uèv di) medita &xovous fovyos Mv 0 mounv. dg 
dì modlaxs qporréovii xal imuedopeva rVAdDdV Mv toùto tà 
Eros, ovta dn) onuqvas tà deonotn Nyaye ta rardia xedevoav- 
tos ES Owiv Tv Exsivov. dauovoas di xal avtòs © Papuntiyos 
énuvdaveto, oîtives avdooraov fexds ti xaléovor. rvvdavo- 
uevos dì evpioxe Dovyas xaléovtas tov Gerov. oUTA% GvvEYD- 
enoav Alyvrtioi, xa. torovta ctadUNOTUEVO. TONPuari, toÙs 


ibiq. Rudbeck. Atlantis t. I. p. 808 
vocem illam cum Scandinaviorum 
Bake componit.‘‘ Cr. Ad Sanscri- 
tanam linguam, in qua bhax-ja 
significet esculentum, refert Hitzig: 
Urgesch. u. Mytholog. d. Philist. 
p. 51; ad Persicam, ubi paris dica- 
tur pekand, Hammer in Ann. Vienn. 
XLVI. p. 119. Propius accedere vi- 
detur duk, qua voce Albanenses, 
qui nunc dicuntur, panem designant, 
teste Kopitar ibid. p. 105. Attigit 
quoque Herodotea Eustathius in 


Opuscc. nuper editis p. 39, 20 “» 


Tafel; e recentioribus Osann in 
bro, qui inscribitur Midas etc. p. 55 
coll. 43 et Iac. Grimm in: Denk- 
schrift. d. Berlin. Acad. 1851. pag. 
123 seqq., qui hanc narrationem ad 
fabulas relegare velle videtur, quam- 
quam, ut mox afferemus, non de- 
sunt vel recentioris aetatis cona- 
mina prorsus similia. 

éniuelopivo r0XX0v Nv] Vulgo 
miei 0vpevo; nos dedimus illud, 
quod libris consentientibus revoca- 
vitSchweighaeuserus quodque unum 
Herodoteum esse probavit Bredov. 
p.364. Tu cf. Herod. I, 98. II, 174 
— mollexig (pro xoZiexi) scripsi, 
ut I, 36, ubi vid. 

xal toLovt® otadunoauevo 11 
yuati] i. e. et eo quidem argu- 
mento ducti, quod iungi debet cum 
cvvEgDQNO«Y, a quo ipso pendent 
reliqua tovs Boevyas rosofvrégovs 
elvar #ovtov. Moneo, ne in stru- 
ctura quis haereat, in qua iam ni- 
hil erit, quod nos offendat. Simili 
significatione reperitur ér10tadud- 
cda. in Aeschyli Agam. 159, ubi 
vid. Blomfield. Glossar. De dativo, 
qui additur huic verbo aeque atque 
verbo texua/geoda., aliis, monuit 
Kuehner. Gr, Gr. $. 586, e, Hero- 


doti locis allatis. Cf. etiam I, 57. — 
De ipsa re iam ad initium capitis 
quaedam monuimus. Hic loci Lar- 
cheri notamus iudicium, qui Psam- 
mitichum censet minus gnarum ori- 
ginis Phrygum, quippe quae gens 
sit stirpis Europaeae (coll. Herod. 
VII, 73), adeoque teste Strabone 
lib. X. p. 722, A.-Thracum colonia. 
Quo tamen rectfî statuisse videtur 
Hoeck. (Creta I. pag. 117 seq. 127). 
Ex Herodoti enim narratione illud 
certe colligi posse putat, Phryges 
olim antiquissimos vulgo habitos 
esse, multumque distinguendos a 
Graecis, cum patres habuisse Arme- 
nios admodum verisimile sit, illud- 
que etiam probetur lingua, quae ùt 
a Graeca lingua ita ab aliis plane 
diversa, Phrygibus peculiaris quae- 
dam fuerit. Neque aliter iudicasse 
video P. de Koeppen: Nordgestad. 
d. Pont. p. 71. Eandem discepta- 
tionem, quam inter Phryges et Ae- 
gyptios factam hoc loco enarrat He- 
rodotus, simili fere modo inter Phry- 
ges et Orcades factam tradit My- 
thographus Vaticanus, quem edidit 
Bode, III. 1. 5. 11. t. I. pag. 157. 

In clausula addere iuvat, quod 
ex eodem Larchero cognovimus, sae- 
culo decimo quinto post Chr. n. Ia- 
cobum IV, Scotiae regem, simile 
quiddam atque Psammitichum fuis- 
se expertum. Duos illum ferunt in- 
fantes in insulam seclusisse, addi- 
to muto homine, qui ipsorum curam 
gereret. En ipsos infantes, ubi ad- 
ulti fuerint, Paradisi linguam, i. ©, 
Hebraicam, edidisse! Quid’ quod 
Fridericum secundum, celeberri- 
mum Germaniae atque Italiae im- 
peratorem, aliquot infantes a cete- 
ris hominibus seclusos nutrivisse 
ferunt iisdemque interdizisse, ne 
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3 Doevpas mpeofvrtoovs elvar Enviar. ‘Lie uèv yevéoda. rv 
loécov tov'Hpaletov év Miéugi qxovov. "EdANnves dè Aépovai 
aiia te patara moda, xal cs puvarndv tas pAcsccas 60 Pay- 
untigos éxtauav tqv diartav oùtAs Erojoaro teév raider 
mapa tavrno. to puvariti. ata pèv di) t]v teognv tav nai- 
dov tocavra Eieyov. "Huovoa di xa) «Ala év Méugi, è48dv 
é6 A0yovs totor ipedai toù Hpaiotov. xal di xaì és @nfas te 
xaì é‘HAilov nodiv aUtev tovtav slvexev érparounv, tdéi0v 
eldévar, sl cvuByoovta: totor Adyoror toto év Miugi. ol pag 
‘HliovroAîtar Afypovtar Alpvariav elvar Aopiastator. Ta uév 
vuv Bela tv arnynuatav, via fxovov, ovx eluì r00dvuos 
éinyésodoar, Ei n ta ovvouara avitdv uoùvov, vouitar 


ullam inter se ederent vocem; id- 
que illum fecisse 60 consilio, ut in- 
telligeret, num ‘omnino infantes 
sponte proferrent linguam et qua- 
. lem. Tradit Raumer: Gesch. d. Ho- 
henstauf. VII, 6 (T. III. p. m. 491). 


Cap. III. ° 


+00: uèy yevtotar tov ÎqcEwv 
toù ‘Hopaiotov x. t. 1.] Hephaestum 
s. Vulcanum, cuius sacerdotes se 
consuluisse Noster scribit, haud 
alium esse atque Acgyptiorum deum 
Phthah, Solis qui ferebatur parens, 
Memphi insigniter cultum, nunc 
satis constat. Cf. Creuzeri Symbol. 
II. p. 247 seq. et vid. potissimum 
Roeth. Gesch. d. Philos. I. pag. 142 
seqq. nott. p. 74 seqq. — Verba 
seqq. “EZinves dè Aéyovor x. t. 1. 
ad Hecataeum pertinere, in cuius 
libro talia Noster tradita invenerat, 
haud temere statuit Klausen ad He- 
cataei fragm. p. 131. 

nomoato tv raldaov) Invitis 
libris melioribus olim editum zei- 
d lov. Nos Schweigh. et Gaisf. se- 
cuti sumus. 

sal dn xal és @nfas te xal és 
‘Hlovrrokiv x. t. 1.] Facit huc, quod 
paulo post omnium Aegyptiorum 
doctissimi perhibentur Heliopolitae 
sacerdotes. Atque videntur tria om- 
nino fuisse potiora Aegyptiorum sa- 
cerdotum collegia: Memphiticum, 
Thebaicum et Heliopolitanum, in 


quibus Heliopolitae primum locum 
obtinuerunt, si quidem vera retulit 
Strabo (XVII pag. 1158 D seq. sive 
pag. 805 seq.), Solis templum una 
cum aedibus sacerdotum accurate 
describgns et pluribus de illorum 


per ac disciplina disserens. 


onf. quae ad II, 7 notabimus. 
Praeter Heliopolitas sacerdotes He- 
rodotum credibile est inprimis €08, 
qui Memphi erant, consuluisse mul- 
tasque res, quas ipse cognoscere 
haud potuit, ab iisdem edoctum 
fuisse. Vid, infra II, 99. Cum his 
vero sacerdotibus, qui Graecam lin- 
guam aeque ignorasse videntur at- 
que Herodotus Aegyptiacam, Noster 
sermones instituit per interpretes, 
de. quibus vid. II, 154. 164. Lepsius 
Chronolog. d. Aegypt. I. p. 247 seq. 
Ac tali interprete se ipsum usum 
esse in explicanda pyramidis in- 
scriptione scriptor noster affirmat 
II, 125 


CUTOY TOVUTOY eîvenev] aVtdY 
cum Gaisf. et hic et in seqq. edi- 
dimus pro vulg. avrémv. — Ad Zo- 
yuotato. conf. nott. ad I, 1. Male 
quidam libri loyipostarot; tu conf. 
Bredov. p. 82. ‘Hltovzolîtai et hoc 
loco et II, 73 intactum reliqui, a 
Bredov. p. 34 mutatum in HAtov- 
roàintai, quod libris invitis recepe- 
runt Dindorf et Dietsch. Qui iidem 
iure opinor Bredovium secuti non 
sunt, pro émiuvne8d in seqq. scri- 
bi iubentem p. 323 ériuvnodio. 
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navtas avdporovs loov neo. avtav éricracda.* ta d av 
émuvnodoà avtdv, vrÒ tOÙ Z0yov éttavapxatopevos éruvn- 


c8pooua.. 


"Oda dì avdocrmiia ronyuata, dde Eleyov 6uodoptovtes4 


navtas avdomrovs Îcov neoì 
avrov ér(otaoda.) i. e. omnes ho- 
mines pariter haec (nomina ,deorum 
Aegyptiorum, quae sola name pro- 
ferre lubet) scire. Cr. Heynium citat, 
qui in Comment. de foatt. Diodorìi 
pag. L ed. Bipont. t. I. h.]. ita in- 
terpretatur: ,,0mnes eodem modo de 
his nominibus statuere, ut pro iisdem 
nimirum diis cum Aegyptiis habeant;* 
ubi avtòdv refert ad antecedentia: 
tà ovvopata attov sc. tov delwv. 
In quo vereor, ut viro doctissimo as- 
sentiri possim, nec magis accedere 
possum Lobeckio (in Aglaopbam. 
p. 1287 not.), e cuius sententia He- 
rodotus dicit, ,,se de his rebus no- 
mine tenus nec amplius dicturum 
esse, cum deorum nomina in sacris 
tradita tantum abfuerit, ut in publi- 
cum ederet, ut nihil magis tectum 
reconditumque habuerit.‘ Nihil 
enim aliud mihi Herodotus eloqui 
voluisse videtar, nisi illud: place- 
re sibi una tarttaum nomina deorum 
Aegyptiorum referre, quippe quae 
omnibus sint cognita; quae igitur 
commemorasse minime nefas videri 
queat, cum nullo modo mysterio- 
rum doctrinam tangant. Vide Dahl- 
mann. Herod. pag. 145. 

tà È Gv éniuvnodd avtoòv) He- 
rodoti sententia haec est: ,,Quae 
vero praeterea (sc. praeter ipsa deo- 
rum nomina, in quibus solis utpote 
notissimis nunc me subsistere opor- 
tet) de iis disputavero, cu non nisi 
coactus ab ipsa narratione (8. re ipsa 
postulante et cogente) proferam.‘ 
Ubi ea potissimum intellexit, quae 
mysteriorum doctrinam, qua ipse 
imbutus erat, minime evulgandam, 
tangere viderentur. 


Cap. IV. 


"Oca dì avtooriia rorzuara] 
scil. fot), tabta die Eleyov. Ita 
facile suppleri et explicari potest 


locus. Quod h. l. Aegyptii prae- ù 


HERODOT. I. 


dicantur e siderum cursu observato 
annum invenisse eundemque primi 
divisisse in duodecim menses, quos 
singulos aeque ac dies singulos deo- 
rum cuipiam consecraverint (II, 82), 
id certe ad astronomiae scientiam 
spectat, quam et inventam et ex- 
cultam ab Aegyptiis perhibent, qui 
primi duodecim coeli signa sive 


zodiacum constituisse putantur. Qua . 


de re quantum vel nostra aetate dis- 
ceptatum fuerit, nemo fere nescit; 
neque hic locus capit recensum eo- 
rum, quae in hanc eandem rem a 
viris doctis sunt prolata: tu vide 
potissimum Kloeden: der Sternen- 
himmel (Vimar. 1848), qui varias 
virorum doctorum sententias de si- 
deribus primum observatis invento- 
que zodiaco accurate retulit inde a 
renatis literis usque ad nostram 
aetatem, pag. 225 seqq. Graecis, 
quibus Letronnius haec inventa ad- 
scribere vult, tribui non posse, idem 
vir doctus commonstravit (p. 279 
seqq.), nec magis Babyloniis, 8a 
quibus Graeci teste Herodoto II; 
109 polum et gnomona et diei dis- 
tributionem in duodecim horas ac- 
ceperunt, quosque inde etiam zo- 
diacum invenisse mensiumque ra- 
tiones descripsisse statuunt Ideler, 
alii, quibus nuper accessit Grote- 
fend (Erliuterung d. Keilinschrift. 
babyl. Backsteine. Hannover 1852. 
pag. 14); conf. quoque laudata a 
Creuzero Symbol. II. pag. 159 ed. 
tert. Itaque Aegyptios haec inve- 
nisse statuendum erit, quae maturo 
tempore ad Babylonios traducta, 
postero aevo ad Graecos quoque 
delata sunt, adeo ut Herodoti te- 
stimonium egregie comprobetur. 
Etenim totius zodiaci rationem recte 
perspici posse negat Kloeden (pag. 
283 seqq.), nisi ad Aegyptum re- 
spiciamus luiusque terrae naturam 
et indolem, climaticas, quas dicunt, 
rationes, inundationem annuam, alia, 
quae cum his coniuncta sunt, ac- 
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Opici, rpdotovs Alpvatiovs avdgdzav aravrav Eevoserv rov 105 
Eviaviov, dvodera usosa Sacapévovs tov apiav és avtov. 
tavra dì tEsvoprsiv éx tOv KotoAv EAeyov. apovoi dì rocgde 
dopategov EXinvav, éuoi doxésiv, 000 EXANves pèv dia roi- 
tov éreos iufodipov Ereufarlovor tv dpécdov stvexev, Alyv- 
atio dÌ toipxovtNuegovs &yovtes toùs dvadexa uivas, éxa- 
yovo. ava dv Eros mévte Nueoas mapei TtoÙ agidpov, xai cpu 


curatius consideremus, cum ad 
haec ipsa duodecim zodiaci signa 
spectent indeque quodammodo ef- 
ficta videantur. 

dvodenra ueosa dacausvovs — 
8 avrov] In his verbis genitivus 
toy ooswov pertinet ad ufosa, cum 
baec sit Nostri sententia: ,,anni 
tempestatum duodecim partes dis- 
tribuerunt in annum s. annum in 
duodecim partes diviserunt, intra 
quas anni tempestates circulum suum 
conficerent.‘‘ De structura verbo- 
rum dividendi conf. I, 9 ibique 
nott. — deo: sunt anni fempesta- 
tes, quas eodem modo Avras ap- 
pellat Plinius H. N. IX, 35, 54. 
XII, 3, 7. — In seqq.retinui @ote@wy 
cum codd. Mediceo, Florentino, aliis. 
Sancrofti liber cum aliis quibusdam 
affert aoréo@or. ut VIII, 122. Sed 
vid. Doederlein: Lat. Synonym. IV. 
p. 410 seq. 

000 ‘E2inr:s utv dia rorror 
îte0s éufoiiuoy EreuPallovoi] di 
Teitov #t80$ est fertio quoque anno, 
ut reddi vult Kuehner Gr. Gr. $. 
605, vel ineunte tertio anno, quem- 
admodum Petavius interpretatur 
Auctar. .doct. temp. IV, 3. Ad 
fufoiiuov intelligas Urra, quam 
vocem Noster addidit I, 32. De 
his menzgibus intercalaribus Grae- 
corum solarem et lunarem annun 
hoc modo in concordiam redigere 
studentium vid.. (. F. Ifermann: 
Griech. Staatsalterth. $. 127 not. 
6. Gottesdienstl. Alterth. $. 45 not. 
12. Praecipunm Censorini adscri- 
bam locum de die natali cap. 18. 
$. 2: ,.Itaque (Graeciae civitates 
scil.) annos civiles sic statuerunt, 
ut intercalando facerent alternos 
XII mensium, alternos XIII, utrum- 


que annum separatim vertentem; è 


iunctos ambos annum magnum vo- 
cantes, idque tempus reretnoida 
appellabant, quod tertio quoque 
anno intercalabatur, quamvis bien- 
nii circuitus, et re vera diernois 
esset, unde mysteria, quae Libero 
patri alternis fiunt annis, trieterica 
a poetis dicuntur.‘‘* Adscripsi to- 
tum locum, ex quo forsitan lux non- 
nulla afferri poterit Herodoto, se- 
cum ut volunt haud concordanti, 
I, 32, ubi scribit: sl dì d7) #8e47- 
GEL TottEgov TOY trioy unvì pa- 
xgotsgov Yivecdai, Îva dn ai meat 
orufa:vagi raga;ivouevar Ès tÒ 
dov x. tr. 2., ubi vid. not. 
Îmdyovor dava nav ros mevte 
nusgas mag:eé toù goi8pov] Dio 
Cass. XLIII, 26: Aljzurtior pèy 
toerexordNuegors tovs unras Z0yi- 
tovra:r, Èxeta Énì marti to ste 
tas mevre Nueous trayovorr. In 
summa fere consentit Diodorus Si- 
culus I, 50 coll. Gemin. Elem. 
Astron. «VI. pag. 19 et Strabon. 
XVII. p. 806 s. 1160 A, ubi an- 
num 3t5 dierum ab Aegvptiis sa- 
cerdotibns inventum esse narrat, a 
quibus post acceperint Graeci. Ac 
dies illos quinque intercalatos ad 
deos ita vulgo retulerunt Aegyptii, 
ut eorum unoquoque editus fuerit 
deus ex Iove et Iunone sive, ut 
aliitradebant, aSatarno atque Rhbea: 
Osiris, Arveris, Typhon, Isis, Neph- 
thvs. Vid. Diodor. Sicul. I, 13 ibiq. 
Wesseling., Plutarch. Opp. II. pag. 
399 D. de Isid. et Osirid. 12 ibiq. 
Wyttenbach. in Animadverss. pag. 
186. De oracaull. defect. p. 329 F. 
Alia dabunt Creuzer. in Symbol. 
II. p. 26 seqq. 50. 294. Roeth: 
Gesch. d. Philosoph. I. p. 216 nott. 
coll. p. 150. De Aegyptiorum anno 
solari eiusque mensibus disputat 
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0 xvx40g tv dpedov È tovTÒ TEQLIOV rapapiverar. Avadena 
te deav incovvuias BAsyov moctovs Alpurtiovs vouicar, xal 
“EXinvas rapa opéav avalafetv. Bouovs te xaì apalpara xal 
vnovs Beoto. armovetuai Gpéas rouvtovs, xal toda év Aldoroi 
EppAvwar. xal tovtwov psv vuv tà mAéc Foyo édNAovv oviA 
vevoueva. Bacrdedoai dè rodtov AlyUrtov avdparmav EAeypov 


quoque Wilkinson Manners and Cu- 
stoms etc. sec. ser. I. p. 13 seqq. 
Kloeden 1. l. pag. 298 seq. Ac su- 
spicatur Larcherus duplicem apud 
Aegyptios exstitisse annum, alte- 
rum civilem trecentorum sexaginta 
quinque dierum, alterum astrono- 
micum solis sacerdotibus cognitum, 
quo illi usi sint ad dies festos definien- 
dos ipsorumque auctoritatem tuen- 
dam. De qua re nunc plura dispu- 
tavit Lepsius: Chronolog. d. Ae- 
gypt. p. 118 seqq., qui idem de die- 
bus illis quinque intercalatis pag. 
91 seqq. scripsit omniaque ea, quae 
ad annum, menses, dies singulos 
recte constituendos et supputandos 
pertinent, accurate disquisivit. 

mal api 0 nvados TV Wosdov x. 
t. À.] Est haec Herodoti sententia, 
fieri hoc modo, ut orbis tempesta- 
tum annuus rite perficiatur, suo- 
que i. e. iusto tempore eodem sin- 
gulae redeant tempestates. Quae 
tamen, si trecentorum sexaginta 
quinque dierum iustus est annus, 
multum abest ut suo tempore sem- 
per redeant, utaliquot saeculis prae- 
terlapsis prorsus earundem turbe- 
tur ordo ac iusta ratio, secundum 
quam incidere debeant. 

dedv inovvulas] irovvutav He- 
rodoto passim idem esse atque 0v0- 
puo, monuimus ad I, 14. vourtgewv 


eodem modo ac sensu adhibitum, quo» 


supra I, 131 (ubi vide nott.) év 
vouo moLeîodat, et cum accusativo 
coniunctum, ut I, 142 (ubi cf. nott.). 
173. II, 61. 64. 92. V, 97. Cae- 
terum bene notandum esse existimo, 
Herodotum hoc loco non suam 
ipsius sententiam proferre, ut qui- 
busdam viris doctis visum est, sed 
ea tantum referre, quae ab Aegy- 
ptiis sacerdotibus acceperat tradita, 
idque consulto declarare addito 
verbo é28y0ov et paulo post éd7720vy 


(i. e. probare studuerunt). Duode- 
cim deos, qui secundum Aegyptio- 
rum deorum ordinem constituunt, 
Noster commemorat II, 43. 46. 145, 
ubi vid. nott. 

ua boa Ev ABoroi Eyylvwpai] toa 
cave credas animalia esse. Sunt 
enim quaevis imagines, figurae, quas 
in lapides incidere omnium primi 
invenisse dicuntur Aegyptii. Ita- 
que ad hieroglyphicas notas, quas 
dicunt, haec potissimum referenda. 
Conf. I, 70. 203 ibique nott. II, 
121. 148 fin. III, 47, et quae lau- 
davit Creuzer in Annall. Heidel- 
bergg. 1823. nr. 10. p. 153. Add. 
Schaefer. ad Dionys. Halicarnass. 
p. 289 seqq. et ad Plutarch. Pericl. 
13 (Vol. IV. p.352). Rose Inscriptt. 
pag. 188 et Letronne Recherches 
s. l'Egypt. pag. 455, coll. Recueil 
des Inscript. Grecq. en Egypt. I. 
p. 204, qui £oyoagpila et foa yea- 
qgecv ad id refert, quod Gallis di- 
citur: ,,peindre les sculptures, c'est 
à dire d'étendre sur toutes les figu- 
res ces couleurs variées et vives, 
dont l’éclat s'est conservé À tra- 
vers les siècles.‘° Verba yZvgmn et 
avaylvpn ad ea refert, quae vulgo 
dicuntur 2as - reliefs, aptissima sci- 
licet vocabula ad istiusmodi scul- 
pturas Aegyptias designandas. 

Bacilevoar dì rodtov Alyuntov 
avdtoevrov fleyov Mijva) De Mene 
conf. infra II, 99 ibique nott. Con- 
sentit Diodorus I, 43. 45 init. enar- 
rans Menem post deos (ut aiunt) 
primum Aegypti regem fuisse, eun- 
demque deos venerandi ac rem di- 
vinam faciendi rationem populo tra- 
didisse. Neque aliter ab hoc rege, 
qui @e1vltns vocatur, primam re- 
gum Aegyptiorum (qui humani sunt 
generis) seriem incipiunt Eusebius 
(apud Syncell. pag. 54. 58 s. pag. 
100. 102 ed Bonn.) atque Erato- 
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Miva. èn. tovrov, xANv toù OnPatxov vopov, xaoav Alyv- 

xtov siva. Eh0s, xal aUtis civar ovdtv Uaspérov tv viy 

Eveo®e Aluvns ris Moigios éovrav, ég tv avazdovs axò da- 
e 


sthenes (ibid. p.91 3.171 ed.Bonn.), 
apud quos vocatur Mnvns,. quem 
Maya dixit Herodotus, Mnvay Dio- 
dorus; neque alius est ille My7vs, 
Oenei pater, quem Apion affert 
apud Aelian. N. A. XI, 4l, aut 
Meîvis s. Melvios apud Plutarch. 
de Isid. et Osirid. cap. 8. p. 351. 
In ipso Herodoto plerique libri b. 
1. MNva, qui infra II, 99 ex parte 
Miva habent, quod hoc etiam loco 
prave exhibet Florentinus unusque 
Parisinus. Nec tamen quidquam 
mutandum, sed in vulgata lectione 
Mnva persistendum esse recte iam 
vidit Wesselingius, idque compro- 
batur ea ratione, qua huius regis 
nomen notis hieroglyphicis exara- 
tum reperitur in ipsis Aegyptiorum 
monumentis eundem fere in modum 
atque nomen sacri tauri, qui Mne- 
vis vocatur: MeNA, unde Zoega 
de obeliscc. p. 11 Menem ad Mne- 
vim refert, solis taurum solisque 
fere signum s. symbolum in terris: 
atque Diodorus I, 94 in Aegypto 
post deorum atque heroum impe- 
rium primum exstitisse tradit r0v 
Mvevnv, qui legibus scriptis tra- 
ditis populum ad cultiorem vitam 
traduxerit: vid. Lepsius Chronolog. 
d. Aegypt. I. p. 50. 261. Huius 
igitur regis nomen iam Eratosthe- 
nes ]. 1. explicare conatus erat ad- 
ditis his verbis: M©uvns — 0 éo- 
unveverar dLtovios, cuius loco 
nunc receptum est, quod Iablons- 
kius emendavit, «10v10s: quippe 
hoc in regem, qui antiquissimus 
omnium fertur, convenire videba- 
tur. Nostra aetate regis nomen 
a radice men (i. e. ponere, condere) 
repetit Bunsen Aegyptens Stelle etc. 
- II. p. 45 coll. Wilkinson Manners 
ete. I. p. 11; rectius opinor Rosellini 
Monument. storici I. p. 123 seqq. 
ad vocem Men s. Amen, Amon re- 
greditur Menemque interpretatur 
vadentem cum Ammone 8. Ammonium. 
De actate bominis vera maior rixa 
est, ut cum Wesselingio loquar (ad 


Diodor. I, 45), qui laudavit Iac. 
Perizonii Origg. Aegyptt. cap. ò et 
Is. Newtoni Chronol. p. 253. Nam- 
que Diodorum si sequi velimus, ad 
ann. 14878 ante Chr. n. ascen- 
det Menis regnum! Conf. Larcher. 
Chronolog. d’Herodot. (VII) p. 53 
seqq. Cautius egit Beck (Allgem. 
Weltgesch. I. p. 281), qui Menem 
posuit ann. 2235 ante Chr. n., ® 
quo non admodum recedit Wilkin- 
son (Manners etc. I. p. 41), annum 
2320 a. Chr. n. constituens; Boeckh. 
posuit ann. 5702, Bunsen (Il. 1. III. 
p. 123) ann. 3643, Lepsius 1. l. I. 
pag. 409. invenit ann. 3893 ante 
Chr. n. Equidem satis habeo, pri- 
marias virorum doctorum senten- 
tias attulisse in ea re, quae me 
sentiente vix unquam certo consti- 
tui poterit. 

inv toù Onfaixov vouov];, Lau- 
dantur haec in Descript. de l'Egypt. 
antiqq. I. sec. livrais. pag. 88, ubi 
comprobatur variis argumentis, non 
solum planitiem Thebaicam, sed 
universam Acgyptiam exaggeratam 
esse limo exundantis Nili. In eo 
tamen refragantur, quod paula- 
tim arenosam evasuram Aegyptum 
crediderat Herodotus. Etenim exag- 
gerata paulatim universa planitie 
etiam Nili ipsius alveum iusta pro- 
portione exaggerari.‘‘ Cr. Tu vid. 
nott. ad II, 5, 10 coll, 13. 

ual avtijs elvar — t0vt®v] ,,nihil 
cius (i. e. nullam Aegypti partem) 
fuisse eminens super aquam ex iis 
(terris scil.), quae nunc infra Moe- 
ridis lacum inveniantnr.‘ 

és tuv avarmiors darò Padacons 
#TTA NUEREwY Fk] ava tÒv moTa- 
pov] Si novem schoeni uno naviga- 
tionis die conficiuntur (conf, II, 9), 
exsistet inde summa schoenorum se- 
xaginta trium sive 378,000 metro- 
rum (metres); id quod cum veris 
mensuris apprime convenire tradunt. 
Vid. Descript. de l'Eg. Antiqq. Mém. 
I. par. 88. 102 coll. Iomard. pag. 
508. 625 ibid., quae ex parte trans- 
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Aecons Érta Nuegéav éorl ava rov rorapov. Kai sù por 8d0-5 
KEOV Aepewv neoÌ ts p0gns- dnia pag dn xal ur TOVAKOVOAVII, 
(dovri dÌ, 0otLS Pe SvvedLv EyeL, OTL Alpvrtos, ÈS tv 'Eagves 
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ò’ ErEgov toLovtOv. 


Alpvntov pap puos ts 00ns éoT) tonde. 


ITodta uèv 


mpoondéov, éti xa) Nuéons deopuv arégov arò pis, xatels xa- 
raneLontNoinv, aNAov te avoicers xai èv Evdena dpyuinjor Eoeas. 
roùto uèv éxl togovro dyAot rgogvaw ts Y7Îs tovoav. Abis 6 
dè ts Alpuntov #0tÌ pixos to rapa Falagcav, étnxovta 07y08- 


scripsimu8s ad II, 9, ubi alios schoe- 
nos intelligi vult Iomardus, cum 
vel obiter mappam inspicienti ap- 
pareat, distantiam ab Heliopoli ad 
Thebas multo maiorem esse quam 
distantiam a mari ad Moeridis la- 
cum. 


Cap. V. 


dla yao dn nal bn mTQ0anoOv- 
cavti, (dovr di, Ootis ye x. t. 
À.}] Ex his verbis fit manifestum, 
non solum pervenisse Herodotum 
in Aegyptum, id quod alii quoque 
testantur loci ab Heyse in Quaest. 
Herod. I. pag. 108 seqq. collecti, 
verum etiam summa cum cura hi- 
storiae patrem permeasse hanc ter- 
ram accurateque in omnia inquisi- 
visse. 

Otr Aîyuntos x. t. Z.] Herodoti 
sententiam veram esse et cum ipsa 
terrae indole congruere in Excursu 
ad h. l. monstravimus. 

tijs meo ixsivor ovdiv x. t. 3.] 

xeîvor sunt Aegyptii sacerdotes 
ci 3), quibus sua debet Noster; 

. II, 4. In verbis ori d° ETEROV 
ilo Noster particulam dè si- 
milem in modum posuit, quo I, 29. 
II, 120, aliis locis, respiciens po- 
tius ad ea, quae in sententia ad- 
iectitia proxime praegressa (tns 
néos ènsîvor 0vdiv Eri torovde Éle- 
yov) dicuntur, idque enuntian8s, 
quamquam de hoc terrae tractu nihil 
tale sacerdotes tradiderint, {amen 


eandem cius esse rationem. Adlo- 
cutionem freg0v toLovdtov cf. nott. 
ad I. 120. — In seqq. nusens deo- 
pos aequat fere 1300 stadia (conf. 
IV, 86); quae Larchero auctore ex- 
plent 25 lieues; 0oyvtà, quam nos 
dicimus Klafter, constanter veteri- 
bus est mensura sex pedum. Conf. 
Wurm de pondd. vett. ratt. pag. 
91. 92. Scripsimus autem et hoc 
loco et cap. seq. 0Qyriijor cum re- 
centt. pro 0gyv/70i, ut olim lege- 
batur. xararzonnoetn, quae te- 
ste Schol. ad Ili. XXIV, 80 vulgo 
dicitur follg, est nauticum per- 
pendiculum s. instrumentum, quo 
maris profunditatem explorant, ut 
infra II, 28. wx@0zvorr et hoc loco 
et II, 12 terrae a fluvio devectae 
proluvionem (,,Anschwemmung‘) di- 
cit. Alio sensu supra I, 160, ubi 
vid. nott. 


Cap. VI. 


Avrijs dè LUO Alyurtov Éor) ui 
nos TÒ maQu Falaccav n. t. 7.) av- 
tns dì ts cum recentt. edd, scripsi 
pro avtis dè avrijs. Spectant vero 
haec ad praecedentia verba: nota 
uèv reoctléwv — tovro uèv érl 
togcovto x. t. 7. Genitivum Alyv- 
mtov cave ad ozoivoi referas, ut 
in fine cap. ovto dv slnoav Alyv- 
ntov ctadioL x. T.À., nam utroque 
loco ad to rega Fdlaocay perti- 
net; monuit Letronnius p. 157 loco 
mox laud. Ad argumentum loci fa- 
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cit, quod paulo inferius notatur: 
schoenum sexaginta stadiis esse pa- 
rem, ut omnis orae Aegypti ma- 
ritimae longitudo sit stadiorum ter 
mille sexcentorum, quae ipsa cum 
ducentis quadraginta Romanorum mil- 
liariis convenient. 
19 init. et Diodor. Siculus I, 31, 
qui orac maritimae duo millia tri- 
buit stadiorum, nec tamen indica- 
tis locis, e quibus illa incipiat cet 
ubi finiat. Quodsi vero iste non 
vulgaria intellexit stadia, quorum 
sexaginta complent schoenum, sed 
Olympica eaque maiora, quorum 
duo et triginta aequant schoenum 
(teste Plinio H. N. XII, 14 coll. 
1I, 23) et octo milliarium Roma- 
num, efticietur inde summa ducen- 
torumquinquagintamilliariorum; quod 
ab Herodoteis mensuris non valde 
abesse nemo non intelligit. Magis 
ad Herodotea accedit Iosephus De 
bell. Ind.IV,10,5scribens: d te dò 
tijs Iluv8ivns 'averiove ecs cò Iln- 
dovoov ctadlwv teroyidiov FEano- 
GiwWv, quae tractans Letronnins p. 
158 scribi vult magarÀors, simulque 
lapsum esse addit losephum, qui 
els to Kacuv 0de0s scribere debe- 
bat pro eÉs TO IInlovoror. Nec 
multum abest, quod Strabo XVII. 

186 8. p. 1137 a Pelusiaco ostio 
usque ad Canopicum longitudinem 
maritimam ter milletrecentorum sta- 
diorum esse scribit, quamvis idem p. 
758 s. 1140 mille trecenta ponat sta- 
dia; quo spatio cum Diodorus I, 34 
regionis Delta oram definiat, Wes- 
selingius ad Diodor. I, 31 non du- 
bitat, quin prior Strabonis locus 
ex posteriori corrigi debeat, cum 
Diodorus altero loco I, 31 cam ad- 
dat Aegypti partem, quac extra 
Delta fuerit sita. Schlichthorstio 
contra prior Ntrabonis locus vide- 
tur sanus et ex co posterior, in 
quo librarii lapsi fuerint, emendan- 
dus, pag. 26. 27 not. l. I. AQ 
Wessclingii indicium denuo se ap- 
plicat Larcherus, nec tamen tan- 
tum putat inter IIerodoti atque 
Strabonis(quiscilicet maioribus sta- 
diis Olympicis fuerit usps) nume- 


Conf. infra II, 


ros intercedere discriminis, quin 
convenire in summa fere uterque 
existimetur. Quare acquiescendum 
opinor in iis, quae Danvillius (Me- 
moir. sur l'Egypt. p p. 11) posuit, 
Aegypti longitudinem maritimam a 
Plinthinete sinu usque ad Serbo- 
nidem lacum parem esse dacentis 
quadraginta sex Romanorum millia- 
riis; a quo non multum discedit 
Herodotus, quem minus accurate 
creteroquin definiisse Aegypti lon- 
gitudinem contendit Schlichthorst 
I. I. pag. 24, ubi vid. plura. @Qui 
postea disquisivit Iomard. loco in- 
fra laudando pag. 508 seq. 657 et 
ipse non multum a vero abhorrere 
iudicat mensuras ab Herodoto pro- 
ditas, modo intelligas stadia cen- 
tum metrorum (métres), ita ut sum- 
ma evadat 360,000 metrorum. Quare 
minime audiendus Mannert. in Geo- 
graph. d. Gr. u. Roem. X, 1. pag. 
253 seqq., qui ullam Herodoteis 
mensuris fidem tribuendam esse ne- 
gat, quippo minus accuratis mul- 
tumquo semper exaggeratis, confu- 
sis practerea variis et stadiorum 
et schoeni mensuris. Quao talia 
sunt, ut refcllere putidum sit. Nu- 
perrime haec omnia denuo in exa- 
men vocavit Letronnius(Recherches 
sur les fragments d’IHeron d'Alexan- 
drie p. 156 seqq.) idque common- 
strare studuit, Aegyptiorum, si ab 
urbe Plinthine, ab Iosepho recte 
indicata proficiscaris usque ad Ca- 
sinm montem, aliquanto breviorem 
indicari ab Herodoto, qui si sexa- 
ginta quatuor posuisset rchoenos, 
a vero haud aberrasset. Contra Le- 
tronnium disputat M. H. Martin 
loco statim afferendo p. 157 seqq. 

“eta Muess x. t. i.) xerà pro 
ued @, ut I, 208. 

«IO toò IIvdvntew “odrov 
usgot Zrofovidos Aluvns] IllevBi- 
vnTns sinus nomen accepit ab urbe 
Ill vBivn, quae est maritima in ex- 
trema Acegypti ora Libyam versus 
sita inter Taposirin et Nicii pagum, 
et lacui Mareotico, cui vicina erat, 
Ill: v8ivntov nomen dedit. De urbe 
conf. Strabo XVII. p. 1150 B. 8. 
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p. 799. Sinum Ptlinthinetem hodie 
Arabicum sinum dici scribit Danvil- 
lius (1. 1. p. 63). Conf. Mannert. 
Geogr. d. Gr, u. Roem. X, 2. p. 24. 
Serbonis lacus, de quo infra III, 
5, Aegyptum inter atque Palaesti- 
nam est situs ab oriente Casii mon- 
tis, ab occidente prope Rhinoco- 
luram (quac hodie appellatur £/- 
Arisch). Perquam angustum fuisse 
lacum auctor est Diodorus I, 30, 
sed mirae profunditatis et ducen- 
torum ferme stadiorum longitudi- 
nis; alia idem scribit de exitiosa 
palude, cui perpetuus austri fiatus 
magnam ingerat arenae vim.  Pli- 
nius (H. N. V, 13) 15,000 passuum 
circuitum quosdam illi tribuere nar- 
rat; sed nunc modicam esse palu- 
dem. Et qui teste Strabone XVI. 
p. 1102 B pag. 760 A cum mari 
tantum per éx@nyuex coniunctus erat 
lacus, nostra aetate sinus maris 
potius quam lacus erit vocandus, 
cui nomen Sebaket Barduil. Vid. 
Schlichthorst 1. I. pag. 50. Hart- 
mann. l. |. pag. 867 coll. Mannert 
I. 1. X, 1. pag. 497, qui lacum nunc 
prorsus exsiccatum, ex muria tan- 
tum et salsilagine per superficiem 
sparsa cognosci posse scribit. Alia 
dabit Creuzerus in Commentt. He- 
rod. p. 236. Nam istum lacum ho- 
minibus aeque atque animalibus exi- 
tiosum et insanum Typhonis (quem 
omnium malorum parentem habuere 
Aegyptii) receptaculum inde fere- 
bant. Qui ipso in lacus nomine 
tale quid inesse nunc existimant, 
siquidem Serdonis lacus Aegyptio- 
rum sermone valeat: qui spargil 
foctorem. Ita certe Iablonsk. Opusc. 
I. p. 303 coll. 301., probante Cham- 
poll. Egypt. sous l. Phar. II. p. 
304. Alius vir doctus (conf. te Wa- 
ter ad Iablonsk. }. 1.) in voce Zee- 
Bov occultandi et demergendi notio- 
sos uaesierat. 
nv tò Kaoroy oveEos teivei] 
i. e. soa 8. iuxta quem (lacum) Ca- 
sius mons porrigitur. Letronnius |. |. 


p. 156 reddi vult: ,,pròs du quel 
(lac) le mont Casius s’avance dans 
la mer.‘ Nam teivey h. l. idem 
esse atque telverr és Fadiaccav 
eundemque vult habere sensum at- 
que «vateivetv de promontorio in 
mare procurrente. Quae mihi ma- 
gis quaesita quam vera videntur. 
Pro dos recentt. edd. inde a Bek- 
kero constanter in hoc libro scri- 
pserunt 0v@os, probante Bredovio 
pag. 1615. De ipso Casio monte, a 
quo inde usque ad Arabicum sinum 
mille stadiorum iter esse Noster re- 
fert Il, 158, primarius exstat Stra- 
bonis locus XVI. p. 758 seq. 8. p. 
1100 C. 1102 — 1103, unde trecenta 
stadia a Pelusio illum remotum esse 
novimus, vel potius trecenta viginti, 
ut ex Antonin. Itiner. intelligitur. 
Aggeribus arenarum similem eun- 
dem narrat Strabo, in mare pro- 
currentem, aquarum denique ino- 
pem. Illic Pompeii Magni iacere 
corpus et Iovis Casii esse templum. 
Nunc monti nomen £/ as 8s. Ras 
Kasoron, et prope montem locus 
Katia 8. Katieh, docente Hartmann. 
l. 1. pag. 866. Alia Schlichthorst 
1. 1. pag. 76 seq. coll. Rennel. 1. l. 
p. 581. Forbiger: Handb. d. alt. 
Geogr. II. p. 768. Caeterum hicce 
mons probe distinguendus a monte 
Casio, qui in Syria est prope An- 


- tiochiam. Vid. Strabon. XVI. p. 


742 et 750 seq. Conf. Mannert |. 
I. X, 1. p. 499 et Forbiger |. |. p. 
638. — In seqq. verbis: TaAVINS 
ov ao oÎ 66. cx. elor Cobet. vo- 
culam of eiici vault. 

gemmelvai el01] Timaeus in 
Lexic. Platon. yeometvat oi uixgay 
xal Zuroav ymv Ègovres, quae ad 
Herod. II, 6 et VIII, 111 pertinere 

ne monuit, aliis quoque gram- 
maticis laudatis, Ruhnken. p. 68. 
— Utitur h. loco Iomard. Descr. 
de l’Egypt. Antiqq. I (3 livrais.) 
pag. 688, ex quo manifestum fiat, 
stadinm quadratum (carré) in men- 
suris agrorum apud Aegyptios usi-' 
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onv' ooo. dì Eogov yecaretvar, otadioror: ot dè r0AANv Èpova, 
raougayynoc* oî dè Tpdovov Zinv, oqoivoroi. dvvara: dè 0 pèv 
maguoeyyns torjxovta otadia* 6 dè oyoîvos EÉxaotos, pérgov 


édv AlyUntiov, éEnxovra otadia. 


oUTO adv elnyoav Alypvatov 


7oradio. Etaxootor xal toLogiALo TO ragd dalagcav. “Ev&edrev 
uèv xaì uéyo e HAlov m6d0s ÉS t“v peooparav tori Vota Alpu- 


tatum fuisse. Magis huc pertinet 
Letronne 1. l. p. 197 seqq., qui haec 
Herodoti verba ad ipsam Aegyptum 
spectare vult eamque huius terrae 
divisionem, quam Strabo tradit 
XVII. p. 787 8. p. 1136., adeo ut 
parasangae et schoeni ad vopovs, 
stadia ad toraogias, orgyiae ad 
touas, in quas toparchiae fuerint 
distributae, pertineant. oe mihi 
prorsus alienum videtur ab hoc loco, 
qui generalem quandam Herodoti 
observationem continet ad Graeciam 
haud scio an respicientis, quae tam 
late extensa territoria et spatia, 
qualia et Aegyptus et Persicum 
regnum praebet, non habet inde- 
que etiam parasangas et schoenos 
ignorat stadiis et ulnis contenta. 
Obloquitur etiam Letronnio M. II. 
Martin: ‘Revue archéologique (1854 
XI. année. Livr. III. p. 142 seq.). 
— £0cov scripsi Schaeferum et Bre- 
dovium secutus, quem vid. p. 144. 
Idem feci II, 94, 135. I, 98 et 170. 

dvvatai dè Ò uèv mAQUORYYNI 
Tomuovta stadi) dvracda. hic 
valere esse, vix monitu opus. In 
parasanga, quae Persarum est men- 
sura, plerique Herodotum sequun- 
tur; alii teste Strabone XI. p. 788 
A _ 8. 518 sexaginta, alii quadra- 
ginta stadia ponunt. Conf. Herod. 
V, 583, VI, 42, et qui copiose haec 
tractavit Ukert. Geograph. d. Gr. 
u. Rocm.I, 2. pag. 77. not. 70. Add. 
Layard Discoveries of Nineveh ctc. 
p-59, qui parasangae non tam spa- 
tii quam temporis cundo consum- 
pti significationem tribui vult, ut 
cum hora nostra fere conveniat. 
Disputavit quoque de his Letroni® 
1. 1. pag. 6 seqq. 93. 134 seqq., qui 
duplex stadiorum genus ab Hero- 
doto adhibitum ponit, alterum ma- 
ius, alterum dimidio brevius; illius 
sexaginta, huius triginta stadia com- 


plere schoenum s. parasangam exi- 
stimat, adeo ut omnis diversitas in 
numero stadiorum duplicato consi- 
stat, singulorum autem stadiorum 
mensura dimidio sit brevior. Sed 
conf. quoque M. H. Martin l. l. p. 
144 seqq. 

6 dè agoîvos Enaotos — ÉEpuovta 
cradia] Schoenum, quem pro Ae- 
gyptia mensura habet Herodotus, 
Persicum appellant Athenaeus, Cal- 
limachus, Plinius. Nec eandem esse 
mensuram in diversis Aegypti locis, 
verum &otato»r scribit Strabo XVII. 
pag. 1156 B. s. 803 fin., cui adde 
sis Plinium H. N. VI, 30. Plura 
dabunt Schlichthorst l. 1. pag. 111 
et Ukert l. l. pag. 76, ubi pecu- 
liaris de schoeno memoratur Dan- 
villii scriptio in Mém. de l’Acad. 
d. Inscript. XXVI. pag. 82. Post 
illos de his exposuit Iomard.: Sur 
le système metriq. des auc. Egypt. 
(Descript. de l'Eg. Antiqq. I. livr. 
III) pag. 645 seqq. coll. 583. 606. 
(513 seqq. Schoenum Herodoteum, 
sexaginta stadiis constantem, sex 
mille metra (metres), quae Galli 
vocant, aequare statuit. Namque 
Herodotum uti vult stadiis, quae 


. singula centum fere metris (metres) 


compleantur. De Letronnii senten- 
tia paulo autea diximus. Ad no- 
minis rationem insignis est locus 
Hicronymi sancti in Comment. ad 
Ioel. cap. 3, ubi narrati funibus in 
Nilo trahi naves nautisque certa 
esse spatia, quae /uriculos (0qoi- 
vovs s. cyouvia) appellent, ut la- 
bori defessorum recentia trahben- 
tium colla succedant. 


Cap. VII. 


Evdedrev univ voi uéx ou "Hàcov 
10)106] Seiunctim scripsi et h. I. 
ct seqq. nomen urbis cum recentt, 
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edd. Herodoti et Strabonis. Helio- 
polis urbs, cuius sacerdotes II, 3 
memorantur, a mari (mediterraneo) 
remota fuit mille quingentis sta- 
diis, teste Herodoto, quocum Dio- 
dorus I, 57 recentiorumque Gallo- 
rum testimonia consentiunt. Vid. 
Iomard. Descript. de l'Eg. Antiqq. 
I (3 livrais.). pag. GIl. 508. Nam 
recta linea Heliopolin a mari di- 
stare 151,000 metra (métres), quo- 
rum centum fere unum stadium ef- 
ficiant. Strabonis locum primariunm 
de hac urbe XVII. pag. 1158 B 
pag. 805 seq. accuratius excussit 
Schlichthorst. 1. 1. pag. 85 seq., ut 
ex quo satis pateat, Heliopolin et 
extra Delta fuisse et Nilo ab ori- 
ente oppositam, eandemque esse, 
quae sacris in literis appelletur Qu 
(septuaginta interpretes semper red- 
dunt ‘H4:0vrodv), unam de prin- 
cipibus Aegypti urbibus, literarum 
et doctrinae sacerdotalis sedem. 
A Memphi non admodum remota 
fuit, sed in orientali Nili ripa ex- 
structa, paulo infra sub ipsum Ni- 
lum in duo brachia dissectum. Con- 
spiciuntur adhuc rudera prope vi- 
cum, qui dicitur .Matarea s. Ma- 
tharieh, ubi est fons Solis s. din 
Schams, in regione, quae nunc vo- 
catur Aaliubie ab urbe recentiori 
Keliub, in quo ipso Heliopolis no- 
men nonnihil mutatum cognosci vo- 
- lunt. Accuratissime descripserunt 
docti Galli in Descr. de l’Eg. An- 
tiqq. t. II. livrais. 3. chap. XXI. 
p. 3 seqq. Tu vid. etiam Rennel. 
I. 1. pag. 598. 623 et inprimis Rit- 
ter: Erdkunde I. pag. 823. For- 
biger l. l. p. 783. Clarke Travels 
etc. II, 2. p. 100 coll. p. VII. Sed 
fuere, qui auctore Bryano dupli- 
cem Heliopolin urbem distinguen- 
dam esse docerent, alteram Ara- 
bicam, cuius Ptolemaeus quoque 
meminerit, ad laevam ca è 

lusiaci, a mari si ascendcris 
ubi nunc vicus Matarea; 
priorem eè ab Herodoto commemo- 
ratam, in: i Delta sitam intra 
Sebennyticum et Canopicum cana- 
lem. Sed de hac Heliopoli nemo 







veterum quidquam protulit, mul- 
tumque abest, ut confusio, quam 
isti somniant, tollatur, ut adeo au- 
geatur. Quare Larchero, aliis, hanc 
sententiam amplectentibus, iure 
oblocutus est Champollio: l’Egypt. 
sous l. Phar. II. pag. 36 seqq., 
qui vulgatam, quam nos proposui- 
mus de urbis celeberrimae situ sen- 
tentiam, idem probavit, accedente 
Mannerto in Geogr. X, 1. p. 481 
seq. 535. Et ante Champollionem 
copiosius disseruerunt docti Galli 
illi, quos citavimus |]. l. pag. 9 
seqq. Larcheri aliorumque opinione 
reiecta. Tu vid. potissimum He- 
rod. II, 9. Graecum Heliopolis 
nomen cum Aegyptio convenire post 
Iablonsk. (Opusc. I. p. 184. 185) 
multis placuit viris doctis et in 
his Champollioni l. l. pag. 40. 
41, si quidem On, quo vacabulo 
etiam Coptae urbem significant, Ae- 
gyptiorum lingua denotat /ucem, s0- 
lem. Pn notis hieroglyphicis urbis 
nomen scribitur fa- Rd sive pa- fé, 

e. Solis domus. 

loùbca naoca vatin] vatin, i. è. 
supina, plana, campestris, depressa; 
auctore Suida, qui vntia nsdia ex- 
ponit tà duaZa, indeque Schweigh. 
(in Lexic. Herod. 8. v.) non tam 
supina reddi vult, quam, ut adno- 
taverat H. Stephanus, depressa, id 
est campestris, non montosa. Lar- 
cherus Horatianum illud profert: 
supinur Tibur (Od. III, 4, 23), 
sed vereor, ut item de Delta Ae- 

ti dici queat. Quare etiam ac- 
cedère non possum Hermanno Bo- 
brik in Geographia Herodot. p. 206 
verba xa0a vatin sic reddenti: 
p iberall allmiblig aufsteigend“; 
namque solum huins partis terrae 
Aegyptiae ita planum esse inve- 
nituor, ut nunquam in altius ascen- 
dat. 

@vvdgos] Larcherus invitis libris 
scribendem censet evvdgos, i. e. 
aquis irrigua, laudatque IV, 47, ubi 
pro #vvd gog bini librifyo800s, quod 
h. 1]. repositum maluerat Hennicke 
in Comment. de Geogr. Afric. He- 
rod. pag: 64 probatque Bredov. p. 
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61, unde recepit Dietsch itemque 
Dindorf. Larcherianam emenda- 
tionem, quod miror, secutus est 
Schweighaeuserus et postea Negris; 
nos vulgatam retinuimus, secuti iu- 
dicium Gaisfordii: ,,Aegyptum enim 
aquis irriguam temere dixeris, quac 
Nili solum inundationibus foecun- 
detur.‘* Inde ad fontium inopiam 
recte refert Bobrik l. 1. — Mox 
Î2ùg retinui, cuius loco in Dindor- 
fii editione scriptum video #0)v6, 
itemque «vo (ovti retinui, in cuius 
locum Iacobitz (ad Lucian. Vit. 
Auct. 23. p. 132) reponi voluit &v@ 
cyiovri, quod in Aldina et in San- 
erofti libro alteroque Parisino le- 
gitur. Benedict. (Actt. semin. reg. 
Lips. II. p. 284) pro l20s reponi 
iubet l2v0e0ca, quo aeque bene 
carere poterimus a gu voce Cuv- 
dos, quam pro &vvdgos podi vult 
Heilmann. 

ti ti ABNvécov 6080] Pro 'A8N- 
valor, quod olim legebatur, cum re- 
centt. edd. reposuimus ‘A&Nve0r, 
uti voluerat Valckenar., qui hac de 
forma genitivi laudat I, 98. VI, 127. 
VII, 6. 62. 90. VIII, 100. 118. 120. 
IX, 7. 106. Cr. consuli vult Gregor. 
Corinth. pag. 381 ed. Schaef. et 
Porson. ad Odyss. III, 278. Add. 
Bredov. p.-217. 

ti) anò tov dvadena Pedy toù 


Bapos pegovon] Ara duodecim deo-. 


rum, cuius infra quoque VI, 108 
mentio fit, Athenarum in foro"ex- 
structa erat a Pisistrato, Hippiao 
filio, ut auctor est Thucydides VI, 
54, et Olymp. LXV, 1s. 619 ante 
Chr. n. iam exstitisse videtur. Cuius 
ipsius cum’ frequens vel in insori- 
ptionibus fiat mentio, ubi viarum 
longitudo îndicatur, credibile est, 
hancce aram Atheniensibus ea prae- 
stitisse, quae Romanis milliarium 
aureum, indeque omnes viarum di- 
gtantias per Atticam aliasve Grae- 
ciae regiones definitas fuisse. Vid. 
C. O. Mueller. in Erschii et Gru- 
beri Encyclop. VI. p. 237 coll. Rose 


Inscriptt. tab. XXXII. pag. 251. 
Boeckh. Corp. Inscriptt. I, l. p. 
3?. Raoul Rochette in Iournal d. 
Savans 1851. pag. 614 seq. 

peoovon fc ts Ilîcav val Er) toy 
vnòv tov diòs toù ’Olvuntov] Co- 
piosius de his disputat vir doctus 
in Mem. de l’Acad. des Inscript. 
t. VII (Paris. 1824). p. 33 seqq.; 
commonstrare enim studet, his ver- 
bis indicari iter, quod ab Athenis 
et quidem a duodecim deorum ara 
ducat Pisam e: quidem ad Iovis 
Olympii templum, ita ut una ea- 
demque intelligatur via, accuratius 
modo indicatis utriusque urbis lo- 
cis singulis, quae in dimetiendo 
auctor sit secutus. — Ilîcev pro 
IItocav dudum restituerat Wesse- 
lingius; et satis commendant hanc 
scripturam a Creuzero disputata in 
Melett. I. pag. 19 not. 13. Add. 
Lozynski ad Hermippi fragmm. p. 
68. Doctum Gallum 1. l. pag. 36. 
37 si uudis, Herodotus antiquum 
et quasi sacratum Pisae nomen con- 
sulto retinuit, cum, quo tempore 
ille haec vel scribebat vel Olym- 
picis ludis recitabat, Pisa ab Eleis 
diruta non amplius exstiterit. — 
vnòv Noster dixit, non fÎe@o0v 8. 
téuevos, ipsam Iovis aedem signi. 
ficaturus. Tu cf. II, 63. 138 ibi- . 
que allata. 

èrì tov vnov toù deòs toù Olvp- 
x(0v]) Quaeritur h. l., Iovis tem- 
plum antiquius intelligi debeat an 
recentius a Libone exstrui coeptum 
post Olympiad. 'LXXXI, qua ipsa 
Herodotus historiam suam Graecis 
recitasse fertur. Cr. conferri iubet 
Voelkel.: Ueber den Tempel des 
Iupiter zu Olymp. pag. 15. 21 seq. 
Equidem malim recentius intelli- 
gere templum, praesertim cum apud 
Hergdotum talia inveniantur pro- 
dita, quae vel multo post hoc tem- 
plum exstructum acciderint et ad 
nonagesimam septimam Olympia- 
dem usque referantur; vid. Heyse 
Quaest. Herod, pag. 74 seqq. At- 
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que erunt fortasse, qui ex hoc He- 
rodoti loco et ex hac comparatione 
argumentum ducere velint praele- 
ctionis Musarum Herodoti, quam 
Lucianus Olympicis ludis factam 
esse scribit, a criticis quibusdam 
nostrae aetatis immerito in dubium 
vocatam. Sed ea de re exponere 
non attinet post disputationem Hey- 
sii in Quaest. Herod. cap. II. p. 
23 seqq. 

Zoyitouevos tòv 0ddv tovtéor] 
Vulgo et hic et III, 126 edunt ov- 
dov, qua tamen forma Ionica, uti 
aiunt, Nostrum abstinuisse credo. 
Quare cum Gaisf. vulgarem for- 
mam 0ddv, probatis libris confir- 
matam, reposui. Vid. Bredov. p. 
167,. cum quo eodem p. 222 retinui 
tovtéov a recentt. edd. conversum 
in tovrovr. De forma 0vddy lau- 
dant Homer. Odyss. o’, 196 ibique 
Eustath. pag. 613 ed. Bus. et eun- 
. dem ad Hi. e’. pag. 18, 10 coll. 
Etymol. M. pag. 615. 

TÒ uN Î07s urxos siva] Cr. con- 
fert Wyttenbach. ad Plutarch. Mor. 
I. 2. pag. 816, qui h. locum ita red- 
dit: .,quae ilinera si quis computet, 
inveniat parum quiddam differre, quo 
minus sit par eorum longitudo.‘‘ Tu 
add. Matth. Gr. Gr. pag. 1067. Non 
admodum differt, quod continuo se- 
quitur: d06 47 siva. rmevraxooioy 
xa. giàl'cov. Ipsas mensuras ab 
Herodoto prolatas minus accura- 
tas videri iudicat Rennel. 1. l. p. 
593, cum Athenae a Pisa distent 
milliaria Germanica 264, Heliopo- 
lis vero 22 milliaria tantum a Nili 
ostio Canopico absit. Et monet 
quoque Iomard. (Descript. de l'Eg. 
Antiqq. I. livr. 3 pag. 611), com- 
parationem minus accurate institu- 
tam videri ab Herodoto, cum He- 
liopolis a mari recta linea ducta 
sane distet 151,000 metra (quae non 
multum excedunt numerum mille 
quingentorum stadiorum), Athenae 
autem a Pisa remotae sint recta 
linea 181,000 s. 183,000 metra (mé- 
tres). Qu m inclinat sen- 
tentiam, odoto duo eaque 





diversa stadia confusa esse putet. 
Add. Leake in: Iournal of the geo- 
graphic. Society IX. p. 8 seq. 11. 
Sed graviorem litem Rennelius He- 
rodoto intendit (p. 386—392), quod 
sexaginta stadia schoeno tribuat, 
quem quadraginta tantum stadio- 
rum esse reliqui scriptores indi- 
cent; unde consequi, Herodoteas 
mensuras semper nimis auctas esse, 
nisi ad vulgarem computandi mo- 
dum schoenum revocaveris. Contra 
quem monet Bredovius (Geogr. He- 
rod. p. 391), ideo auctas videri Ae- 
gyptias mensuras, quod omnes si- 
mul Nili ambages in dimetiendo fne- 
rint computatae, unde solito maior 
summa exstiterit. Alio pacto He- 
rodoteis patrocinantur monente Cr. 
editores operis Descript. de l’Egypt. 
I. second. livrais. p. 416. Exacte 
enim Herodoti mensuram convenire 
cum longitudine itineris, quae map- 
pam geographicam inspicienti in- 
veniatur inter Heliopolin et Nili 
ostium OmmfAreg prope Pelusium, 
si illud simul cogitaveris, regionis 
Delta solum ab eo inde tempore, quo 
Herodotus haec scribebat, nonnihil 
esse auctum et provectum. Conf. 
supra ad II, 6 allata ibique lauda- 
tum Letronnium, qui p. 136 seqq. 
in hoc loco tractando bene adhibuit 
Diodorum I, 57 narrantem, Seso- 
strim Aegypti partes ad solem orien- 
tem spectantes munivisse muro per 
media deserta (dia tig fonuov) 
inde a Pelusio usque ad Heliopolin 
ducto, longitudine stadiorum mille 
quingentorum (tò umxos érl cra- 
dlovs qidlovs nal rmevrtanagiove). 
Accedit Strabo XVII. p. 804 s. p. 
1156, qui ex Artemidoro refert, a 
Pelusio usque ad regionis Delta api- 
cem, quo ipso Heliopolin designari 
consentaneum, esse iter 25 schoeno- 
rum 8. 750 stadioram; quae stadia 
si ad eam rationem, quam supra 
ex Letronnio protulimus, duplican- 
tur, itidem efficient 1500 stadi 
Itaque intelligitur, Herodotu 

mensuris vulgo receptis non rece- 
dere viaeque initium cepisse a Po 
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lusio, totius orae maritimae loco 
maxime insigni et frequenti ante 
Alerandriam conditam, cum scri- 
beret: «xò da7e00ng avo love. 


Car. VIII. 


ti uèv yao ts ‘Aoafine 0v- 
06 maouritatar] Respondent hisce 
verba: 1ò dè meÒs ABvns cis Al- 
puntov, 0006 «Ai0 rmétgrvov tei- 
ver, ita ut primum montes orien- 
tem versus inde ab Arabia Aegy- 
ptum cingentes describantur, dein 
Libyae montes, qui Aegyptum oc- 
cidentem versus a reliqua Libya 
secernunt. Arabiae mons, quem vo- 
cat Herodotus, non alius est atque 
is, qui nunc appellatur /)jebel Mok- 
katam, de quo accurate disputat Rus- 
segger: Reisen etc. I, 1. p. 264 seqq. 
— 0v008 dedi ut IH, 6. 12. 
clel &vo teivov Ès° tnv’Eevdonv 
x. t. À.] i. e. semper sursum (in 
altius) fendens usque ad rubrum quod 
dicitur mare; ubi ©v® latiori sensu 
accipiendum non aliter atque paulo 
ante (dv % fovt) et II, 155 (a va- 
migoviL ano Baldaons @vo) coll. 
I, 72. 130. IV, 18, de monte, qui 
a septentrione meridiem versus ad 
superiores Aegypti tractus porrigi- 
tur. Nos fere: /andeinmdarts; cf. Bo- 
brik p. 190. Aubrum mare, quod 
latiori sensu de /ndico mari 8. Oceano 
dici supra (ad I, 1 coll. II, 11) vi- 
dimus, h. i. huius maris eam par- 
tem, cui nunc Arabici sinus nomen, 
declarare, monuerunt Breiger: De 
quibusdam difficil. Geogr. I{erod, 
pag. 11. 14 et Heyse Quaest. He- 
d. p. 103. Accuratius inter 
mque distinguitnr i in serioris ae- 
tatis inscriptione, in qua Callima- 
chus praedicatur crearnyòg ts .Iv- 


dinijg xa) 'Eou®e@gs Falecons, ubi 
rubrum mare de sinu Arabico in- 
telligendim esse nemo non videt; 
conf. Letronne: Journal d. Sav. 
1842. pag. 661. 

év to ci Adoroulai ÉvELOL n. t. 
2.] «È pro xaì cum recentt. edd. 
scripsimus librorum auctoritate. De 
lapicidinis conf. II, 124 ibiq. nott. 
et II, 158. Est nimirum montium 
tractus ex adverso urbis Memphi- 
dis in orientali ripa Nili exsurgens 
tum orientem versus usque ad si- 
num Arabicum, tum meridiem ver- 
sus Nili ripas legens ad superiorem 
usque Aegyptum, ubi sunt inprimis 
prope Syenen montes, unde lapi- 
des ad maxima Aegyptiorum aedi- 
ficia, templa, obeliscos, alia id ge- 
nus, esse caesos vestigia indubia 
hodieque commonstrant. Quin Ro- 
manorum aetate adhuc lapicidinae 
illae adhibitae sunt, quod docent 
inscriptiones a Letronnio nuper pu- 
blicatae et illustratae in Recherches 
etc. pag. 360. 3665 seq. Cr. de his 
lapicidinis consuli vult Feam ad 
Winckelmanni Histor. Art. I. (Opp. 
tom. III.) pag. 365 seq. ed. Dresd. 
et praecipue Gallos doctos, Io- 
mard., Rozière, Desvilliers in De- 
script. de l’Egypt. Antiqq.I. chap. 

p. 13 seqq. et chap. 2. pag. 10 
seqq. Tu add. înprimis Ritter : Erd- 
kunde I. p. 696 seqq. Ternas huius 
montis partes ille distingui vult, 
priorem meridiem versus omnium 
maxime sitam, a Philis insula us- 
que ad Syenen, unde optime qui- 
que proveniant lapides (Syenitas 
vulgo appellant — Granit) ad célu- 
mnas, colossos, obeliscos, satatuas 
ipsaque templa integra aptissimi. 
De hoc lapide. 
rubro accuratissli 





EUTERPE. II. 8. 


445 


decor tès év Méugi. tavtn pèv Afjpov avaraurez, és ta Elon- 
tar, TÒ 0Vgos. Ti) dè «UTÒ Écvtod Éorl paxgoratov, 0s é7® 
érvvdavounv dvo unvav aÙrò sivar ts 0000 amò Nods reds 
éortonv: tà dÌ 100s tMv No Ufavoatogpooa avroù ta tiouara 


> £ 3 Di 
slvar. TtoÙTo pév vuv TO 0vEos Toroùto éoti. 


tò dè rp0s At- 


107 Buns tijs Alpvntov ovgos dio méroivov teivei, Ev td al nv- 


lesse, cuius librum in Germanum 
sermonem transtulit G. Leonhard: 
Untersuchungen iiber den rothen 
Porphyr der Alten und iiber den 
rothen Aegypt. Syenit. Stuttgart. 
1852, ubi vid. potissimum p. 22 
seqq. Eas vero lapicidinas hoc loco 
intelligendas esse vix dubium. Nam 
alteram istius montis partem non 
nisi calcarios continere lapides, ter- 
tiam, binis reliquis quasi inter- 
positam, arenaceos, magis aptos 
illos quidem ad acciune moles ex- 
struendas. 

\TavT] uèv Znyov PACO és 
tà elentar, tò 0vgos] Bobrik Geo- 
graph. d. Herodot. p. 206 tavr7 
ad Memphim referens haec verba 
sic intelligi vult: ,,bei Memphis an- 
fangend oder auch endend, wie 
man's nehmen will, und wie gesagt, 
nach Siiden herunterlaufend, biegt 
dieses Gebirge in die angegebene Ge- 
gend oder dehnt sich in die Breite 
dorthin aus, d. h. Gstlich nach Ara- 
bien fort.‘‘ Equidem malim sequi 
Schweighaeuserum, quem etiam se- 
cutus est Lhardy, haec ita expli- 
cantem: oc enini loco (ubi scil. 
sunt lapicidinae) desinens mons (i. e 
non amplius a septentrione ad me- 
ridiem recta surgens) flectitur in 
eam quam dixi partem (i. e. mare 
rubrum versus). Ita verba és ta 
el'entar ad ea spectant, quae paulo 
ante leguntur: alel &v”w teîvov Ès 
tv Equ®env rxoalsopétvnv dalao- 
Gav. Larcherus refert ad verba: 
oro dì ‘Hi(ov nolios davo éovrt, 
ac si Herodotus scripsisset: é tà 
avo ‘Hi{0v rolLos, contra apertam, 
ut mihi quidem videtur, Herodoti 
sententiam, qui in seqq. monet, 
montem illum secundum mare por- 
rig>è usque ad regiones thuriferas. 
Quibus verbis notionem quandam 
Arabiae, qualem Noster sibi mente 


informaverit, contineri notat Nie- 
buhr. in Diss. laud. de Herodoti 
Geogr. p. 220. Hanc vero Arabiae 
notionem admodum vagam incer- 
tamque esse, cum Noster hanc ter- 
ram ipse haud viserit, sed ea tan- 


.-tum retulerit, quae fando audierat, 


ex hoc ipso loco satis cernitur, 
unde intelligimus Herodoti Arabiam 
eam Aegypti (qualem nos habe- 
mus) partem complecti, quae a Nili 
valle usque ad mare rubrum ex- 
tenditur, haud exclusa ea terra, 
quam hodie Arabiae voce designare 
solemus, ad alteram maris rubri 
oram sita et orientem versus por- 
recta: id quod declarat alter _lo- 
cus II, 11 coll. III, 88. 10 È 
vid. nott. Atque. eodem spediàre 
videtur mentio locorum thuris fe- 
racium, quae hic fit. Conf. quo- 
que Wheeler Geography of Hero- 


‘dot. p. 314 seq. Bobrik 1. l. pag. 


191 se 

ti dì avrò fovrod deri uono0- 
tarov] De locutìone conf. I, 193. 
203. Verbis 17 dè, quae antece- 
dentibus tavty uèv opponuntur, ea 
’indicatur regio, ubi mons iste orien- 
tem versus tendit longiusque por- 
rigitur secundum mare rubrum. Ad 
structuram verbb. ws éy0 érvv8a- 
voinv vid. nott. ad I, 58. 191. In 
seqq. tà dì rE0S thy nò (orientem 
versus) dedimus 70 cum meliori- 
bus libris pro olim vulg. fw, quod 
ab Herodoto alienum esse ostendit 
Bredov. p. 33, Idem dedimus II, 32. 

tò dì noòs Afvuns ts Alys- 

ntov] i. e. quod attinet ad eam Ae- 
gypti partem, quae occidentem 8. Li- 
byam versus est sita. In quo nulla 
opus emendatione. 

Ogos @Z70 ritorvov x. t. 2.] De 
monte Libyco consulatur Ritter: Erd- 
kunde I. pag. 770 seq. et Russeg- 
ger. 1. l. pag. 278 seqq. Nam qui 
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a Libya Aegyptum secernunt mon- 
tes, iam infra Memphim propius ad 
Nilum accedunt, ubi pyrumides sunt 
exstructae prope ipsum montem, qui 
iam Nili convallem ab occidente 
arctius includens meridiem versus 
tendit. 


pauuo xatervuevov]  Nonnulli 
‘ codd. et edd. xaterlnupévov. 
Quod nos dedimus cum Schweigh. 
et Gaisf., verbis commendatur Ho- 
mericis Odyss. XIV, 136: pauodo 
slivpéva 04.1] , ®& Wesselingio i iam 
allatis, cui tamen saterdnuévov a 
v elZéa non minus probum vi- 
sa firmatum versiculi cuiusdam 
auctoritate in Philostrati Heroicc. 
pag. 693 (98 Boisson.). Sed eo 
ipso in loco nunc Boissonadius pro 
sC(Anuéve, quod Olearins dederat, 
e codicum consensu reposuit elio 
péve illudque aliis etiam testimo- 
niis firmavit. Conf. nott. pag. 469. 
Nam descendit a verbo e02v0, xat- 
«14v0, obtego, obvolvo. — In seqq. 
vulgo male retaupévov pro testa- 
uévov, cum loci sensus sit: mons 
— pari modo porrectus (in longitu- 
dinem sc.), quo Arabici montis ea 
pars, quae meridiem versus tendil. 
Tu vid. Bredov. p. 82 et 360. Quod 
coniectavit Benedict. (Actt. semin. 
reg. Lips. II. p. 285) TETOUEVO, 
quod ad ta rgos uso. pioorta 
spectet, merito omnes editores re- 
pudiarunt. 






tò ov dn amò ‘Hitov nolog] 
i. e. quod attinet ad eam Aegypti re- 
gionem, quae ab Heliopoli meridiem 
versus est sita Nilo adverso profi- 
ciscenti. Respicit enim Herodotus 
ea, quae capitis initio posuerat, 
multis verbis-interiectis: 20 
‘Hilov nolLos avo Îlbvri. 


ovxsti m0il10v qoelov; de elvai 
Alyvntov] i. e.-regio non armplius 
spatiosa est, ut sit Aegypti (s. quae 
Aegypti esse censetur) s. non am- 
plius in latitudinem multum patet pro” 
reliqua Aegypti (inferioris potissi- 
mum) /atitudine. Ad structuram ver- 
borum ©s elvar Alyurntov cf. II, 
135. Matth. Gr. Gr. p. 1071. Kueh- 
ner. Gr. Gr. $. 826, 2. Invita Mi- 
nerva Steger. Praefat. pag. XI. cor- 
rigit Alyvurator, in quod idem in- 
cidit et Negris et censor Ienensis 
anni 1828. Ergiinz. BI. 45. p. 348. 

@12° 060v te — Alyuntos éovca] 
i. e. Sed per quatridui navigationem, 
quae adverso flumine instituitur, an- 
gusta est Aegyptus 8. ea Aegypti 
pars, quae in angustam vallem con- 
tracta illis montibus (Arabicis et 
Libycis) ab utraque parte includi- 
tur. — Quae Aristidi (t. II. p. 343) 
fidem excedere videntur Nostri ver- 
ba, ea recertioris aetatis peregri- 
natoribus valde probantur, monente 
Larchero, et, qui Larcherum se- 
quitur, Stadelmann. in programm. 
Dessav. anni 1830 (De Herodoto 
eiusque dialecto P. I.) p. 5 seq. 
Sic, uti hoc utar, scribit Savary 
(Lottre sur l’Egypt. I. p. 9), ubi 
latissima sit haec planities, vix no- 
vem illam esse milliariorum (lieues); 
id quod a ducentis Herodoti sta- 
diis, quae septem fere milliaria al- 
teriusque dimidium aequant, non 
valde discedit. i 

otevotator] ,,De hac forma Io- 
nica conf. Heindorf, ad Platon. 
Phaedon. $. 139. pag. 237 seq. Cr. 
Vid. quae dixi ad Ctesiae fragm. 
pag. 163 seq. et ad Plutarchi Phi- 
lopoem. pag. 8. 9. Add. Bredov. 
p. 150, quo eodem probante p. 155 
e Florentino alioque libro Parisino 
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Cap. IX. 


doti dvarioos ivvia mnuegeov] 
Schweighaeusero hic numerus iusto 
minor videtur, cum hoc pacto 540 
stadia ‘navigantibus quotidie sint 
conficienda eaque adverso flumine; 
id quod vel si minorem stadii men- 
suram intelligas, nimium videatur, 
praesertim si cogites, naves non 
nisi funibus adverso flumine ferri 
posse, teste ipso Herodoto II, 96. 
Contra docti Galli monent (De- 
script. de l'’Eg. Antiqq. I. livr. 2. 
pag. 417), stadium Aegyptiacum 
constare ex centum metris (metres; 
conf. not. ad II, 6), ita ut qua- 
tuor mille octingenta sexaginta sta- 
dia, modo longitudinem recta linea 
indicari tibi persuadeas, cum vera 
mensura, quae e mappis geogra- 
phicis intelligatur, accurate con- 
veniant. Qui iidem adiiciunt, nu- 


merum stadiorum, qui uno die per- 


fici debeat, minime esse exaggera- 
tum, cum ipsi, coelo et tempestate 
quidem favente, vel longius iter 
uno die confecerint. Add. Iomard. 
(ibid. livr. 3. pag. 508. 625), ubi 
hoc modo sumtas mensuras et di- 
stantias convenire ferme notat, cum 
4860 stadia (i. e. 486,000 metr.) 
non valde recedant a vera distan- 
tia, quae rectà lineà sit 490,100 
metr. Quibus haec addit (p. 625): 
»Cette distance, prise d’une carte 
exacte, lui (scil. /erodoto) a sans 
doute été donnée par les prétres, 
et il a cru que c'étoit la distance 
mesurée sur le fleuve; ayant na- 
vigué lui-mème pendant neuf jours 
d'un lieu à l’autre, il a conclu mal- 
à-propos qu’une journée de navi- 
gation étoit de 9 schoenes de cette 
espèce. D’ailleurs, comme il y 
avoit deux différens schoenes, tous 
deux de 60 stades aussi différens, 
et que le dromos avoit 9 de ces 


grands iolivinon il a pris appa- 
remment l'un pour l’autre. Ma- 
iores igitur hoc loco schoenos (cf. 
p. 651 seq.) intellexisse volunt He- 
rodotum, qui II, 4 minores ipsi 
alias usitatos intellexerit. Postea 
hune quoque locum tractavit Le- 
tronnius l.l. p. 142 seqq. recte iu- 
dicans, duplicem, quam h. ]. praebet 
Herodotus, itineris significationem 
(et eam, quae navigationis diebus 
declaratur, et eam, quae schoeno- 
rum indeque deductorum stadiorum 
numero fit) bene separandam neque 
ita secum confundendam esse, ut 
fecit Larcherus sic interpretans, ut 
a numero dierum navigationis al- 
ter schoenorum stadiorumque nu- 
merus deductus ab Herodoto vi- 
deatur, qui ipse schoenorum nume- 
rum primarium habuit ad viae di- 
stantiam recta linea declaraidam, 
quam recte° hoc schoenorum sta- 
diorumque numero declaratam esse 
commonstrant virorum doctorum 
dimensiones recens factae et a Le- 
tronnio prolatae pag. 142. Quod 
ad novem dierum navigationem at- 
tinet, verum quidem est, hanc 
notationem non prorsus convenire 
cum iis, quae II, 175 leguntur: a 
Saide usque ad Elephantinen esse 
viginti dierum navigationem, cum, 
haec si valeat ratio, in navigatione 
ab Heliopoli s. regionis Delta apice 
usque ad Thebas duodecim dies ad- 
dito alterins dimidio consumendi 
sint: sed videtur Herodotus novem 
posuisse, quod rovem schoenos uno 
navigationis die vulgo absolvi ami- 
madverteret: quod ipsum adhuc fieri 
posse idem annotat Letronnius, 
quem vide p. 144-146 plura ex- 
ponentem. Haec igitur ad Hero- 
dotum vel explicundum vel excu- 
sandum si quid valent, remanet ta- 
men novem dierum numerus iusto 
minor ad tantum iter conficiendum: 
adeo ut, nisi mendum in ipsum nu- 
merum (2vvéa) irrepserit, Herodo- 
tum minus accurate haec retulisse 
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statuas necesse sit. Conf. Wheeler: 
Geography of Herodot. p. 356. — 
Mannert. (Geograph. X, 1. p. 181) 
hinc colligi posse putat, Heliopolin 
ad canalem sitam fuisse, qui iam 
multo ante Ptolemaeorum aetatem 
a Nilo orientem versus ad sinum 
Arabicum usque fuerit deductus. 
Ex quo canali qui ab Heliopoli in 
Nilum ipsum naviget Thebasque pe- 
tat, ci novem esse dierum iter. 
uvror cvvridéuevor oi otcdior] 
Cum recentt. edd. scripsimus 0vv- 
tidfuevoL pro cvvreteruEvoL, ct oi, 
quod vulgo abest, c Florent. cod. 
adiecimus. Est autem haec fere luci 
sententia: quando haec stadia secum 
crunt iuncta B. computata — eaxsistet 
inde summa sex mille cenlum viginti 
atadiorum, quae est Aegyptiae ter- 
rae longitudo inde a mari usque ad 
Thebas, iam mihi indicanda, post- 
quam, quae orae maritimae esset longi- 
tudo, supra indicavi. Iam appare- 
bit, verba ovto: cuvtidéuEvOL oi 
otedioi spectare nd verba orudioL 
geo Elo eluoor, nal fuctov al 
Feuniogihio:, ubi particula yue ne- 
minem remorabitur, qui meminerit, 
quoties haec particula ita ponatur, 
ut ad ca, quae per parenthesin 
quasi interiecta proxime antece- 
dunt, spectet. — In ipsis numeris 
hand prorsus constans sibi videtur 
Herodotus, qui hic summam sta- 
diorum a mari usque ad Heliopolin 
et Thebas facit 6120, cum antea 
(II, 7) 1500 stadia posuisset a mari 
usque ad Heliopolin et ab Heliopoli 
usque ad Thebas 14860; unde summa 
exsistit stadiorum (360. Fuere, 
qui librariis Herodoti textum cor- 
rumpentibus hoc tribuerent, quam- 
vis mendì vix ulla appareat suspi- 


cio. Si sana sunt Nostri verba, 
vix ea alio modo secum componi 
posse eristimat Schlichthorst. l. L 
pag. 30, nisi priorem computatio- 
nem de terrestri itinere si intelli- 
gas, alteram eamque maiorem de 
itinere, quod in fluvio fiat atque 
tortuosum ob eius cursum longius 
sit. Sed monent editores operia 
Descript. de l'Eg. 1. l., hasce di- 
stantias omnes congruas fore, si 
recta linea eas ductas esse tibi per- 
suaseris. Sic mille octingentis sta- 
diis Herodoteis exacte respondere 
summam 180,000 métres, quae ea- 
dem vera inveniatur viae longitudo 
mappam inspicienti. Distantiam 
Thebarum ab ipso marì minus bene 
indicari posse, cum non satis ac- 
curate Herodotus locum definierit, 
unde distantia sit dimetienda, nec 
tamen absonam videri, si a mari 
mediterraneo prope Pelusium inci- 
piens rectam lineam ad Thebas us- 
que duxeris. Tu conf. etiam Io- 
mard. l. l1. pag. 508. Sed ferri 
haec non posse Herodoti verba, si 
recte intelligantur, bene monet Le- 
tronnius ].l. p. 144 corruptum esse 
numerum stadiorum 6120 vel hanc 
o» causam iudicans, quod numeri 
praccedentes (1500 et 4860) omni 
dubio sint exemti. 

credLOI gilior al OxtanooLo! 
#01) Retinui lectionem (z(Qior nai 
0xtexo0gi0i) a Gronovio e Mediceo 
receptam aliisque deinde libris pro- 
batam, quam etiam secuti sunt 
omnes recentioris aetatis editores. 
Aldina habet: #îxoci xal 0xraxo- 
GIO, quae lectio in Lanr. Vallae in- 
terpretatione expressa est, et in 
Sancrofti libro alioque Parisino nu- 
per inventa atque a Letronnio, qui 
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totum hunc locum accurate tractat 
p. 146—150, ita explicata, ut, si 
talia stadia intelligantur, quorum 
triginta expleant schoenum (cf. 
nott. ad II, 6), haec lectio cum 
veris mensuris, quas profert, ma- 
xime congruere perhibeatur. Ne- 
que vero ab his mensuris admodum 
recedent stadia 1800, quae melio- 
rum fere librorum consensus affert, 
modo talia intelligantur stadia, quo- 
rum seraginta conficiant schoenum. 


Cap. X. 


Tavens ov ts yoens tic sl- 
enuévne n modi) Secuti sumus 
Schweigh. et Gaisf. Vulgo male 
omittunt t775 z0ens et mox parti- 
culam dè post #00xs5, quam recte 
tuetur Eltz Quaest. Herodd. p. 19, 
haec adiiciens: ,,Si Herodotus ac- 
curate dicere vellet, scribere debe- 
bat taverne tig yoens n modàn, 
xatareo oî iogeg tieyov, Édonee 
dÌ na) avro) uo, Enintntos tor. 
Sed ille eo, quod libera utitur ora- 
tione, mutat structuram atque ul- 
tima verba ex iis, quae antecedunt 
(idonee dÈ nal avrò po), suspen- 
dit.‘ Quae structura non discedit 
ab ea, quam paulo ante (ad II, 8) 
attigimus, De re ipsa cf. nott. ad 
Il, 5. In seqq. verbis vate Méu- 
qiv roÀLv accusativum eo signifi- 
catu, quo vulgo genitivus praepo- 
sitionem Urèg sequi solet, bene tue- 
tur Bredov. p. 26. 

tò peraéù épalvero uo elvai 
xote x0%m0g &alacons] Aliorum 
sententias, quae ex hoc ipso loco 
fluxerunt, iam notavit Wesseling. 
Est praecipuus Plinii locus H. N. 
II, 85, qui Herodoti verba repe- 
tit, coll. Arrian. Exped. Alex. V, 6 
et Strabon. XIII. p. 1013 s. 691, 
qui idem Herodotum laudat atque 
Nearchum. Impugnat quidem No- 
stri sententiam Mannert. 1. l. X, l. 
p. 245 seqg., cui opponimus, quae 
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ad II, 4 et 5 adnotata sunt. Ma- 
xime vero huc faciunt ea, quae 
Ritter. disseruit in Erdkunde I. 
pag. 852. Rerum naturalium pe- 
ritos ille scribit, qui Aegyptum huc 
usque inviserint, eam in senten- 
tiam adductos fuisse, ut omnem 
Nili convallem maris sinum olim 
fuisse (pariter atque nunc sinum 
Arabicum) suspicarentur, in quem 
mare per eam intrarit regionem, 
quae nunc Delta perhbibeatur, ab 
Alexandria usque ad Pelusium por- 
recta intra Mokattam et Libyae 
montes prominentes. Atque ipsis 
in praecipitibus saxis montis Mo- 
kattam (supra Memphin) vestigia 
certa quaedam undarum maris re- 
periri. Sed multum utique efflu- 
xisse temporis, vix uccuratius in- 
dicandum, dum Delta ex undis ma- 
ris provenerit. Faciunt quoque huc, 
quae idem profert Ritter. ]. l. pag. 
858 seq. 860 seq. ex Gallorum do- 
ctorum investigationibus. Veri enim 
simile videri, Nilum, antequam Del- 
ta limo et arena compleverit, alia 
via per Libyae deserta in mare un- 
das suas volvisse et quidem per 
eam convallem, quae. nunc vocetur 
Thal der Natronseen et Thal des 
Bahr - belà-mà (i. e. vallis fiuvii 
aquarum inopis) s. Bakr et Farigh 
(i. e. fluvii vacui), ab euronoto ad 
septentrionem et occidentem con- 
versa, ita ut a meridie vallem Moe- 
ridis continuare videatur, In qua 
ipsa tum. alia esse inventa, tum 
fragmenta ligni petrificata ipsos- 
que truncos petrificatos satis lon- 
gos, piscium ossa petrificata, et 
quae his sunt similia. Conf. nott. 
ad II, 12 init. et II, 99. Eam sen- 
tentiam probat Minutoli Reise nach 
dem Tempel d. Jup. Amm. pag. 190 
seq. Et communicavit mecum Cr. 
scriptionem, ab Rittero quoque lau- 
datam, ubi haec res accuratius tra- 
ctata est: Mémoire sur la vallée 
des Lacs de Natron et celle du 
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Aacons, dorso pe ta meol'IXov xa Tevdoavinv, xalEgpeoov 
re xal Maravdoov nediov, date slvar cuixoa tadta uepadooi 
cvuBaréew. TOY pag tadra ta pogia TOOGLOGEvTOY TOTUALDY, 
ÉvÌ tov otopatov toù NetAov, g0vros TEVIACTOLOY, ovdsle aù- 
tov rAndeos méou @tros cvuBiNnI®TvaL gori. sloì dì xal «A2ot 
rotauoì où xata tòv Netdov tovres pepadea, oî tives Èoya 


fleuve sans eau, d'après la recon- 
naissance etc. par le genéral An- 
dréossy. Extrait de la décade Egy- 
ptienne nr. 4. Ilème Vol. An. VIII. 


x0%70g dadiecons] ,,Vid. Eustath. 
ad Odyss. IV, 563. p. 185 Bas. in- 
fra ibique Apion." Cr. 


_ Goto ye ta neol Idov x. t. 2.] 
orse ye e melioribus codd. resti- 
tutum a Gaisfordio retinui cum 
recentt. edd.; Aldinae lectionem, 
quam etiam Sanerofti Cod. praebet: 
dorso to te megl Idov x. t. À. 
revocari vult Eltz (Jahrbb. d. Phi- 
lol. u. Paedag. Suppl. IX. p. 120), 
qui idem etiam in verbis proxime 
pi ice pro @ote, quod tue- 
tur plurimorum et optimorum codd. 
consensus, e Sancrofti libro reponi 
vult @ 6, quod in simili sententia 
invenitur IV, 99. IX, 34. Schweig- 
haeusero placuerat Soxeo ta te cet 
0g ye; Burges in Prolegg. Thu- 
eydd. p. 325 pro Quote affert ©g 
dn. — De Zliaca regione nunc valde 
mutata satis disputatum est nostra 
aetate a viris doctis, quorum li- 
bros excitat Forbiger Handb. d. 
alt. Geogr. II. p. 149 in not. Add. 
Tchibatcheff: Asie mineure I. pag. 
214 seqq. Teuthraniae interior My- 
siae est regio pedestris, quam My- 
sus fluvius permeat, montibus un- 
dique cincta; vid. ibid. p. 157. De 
Maeandri campis diximus adI, 18. 
— Verba wors sivai cuixQa tavta 
ueyodorci cvufadésrv (ut s. quan- 
tum liceat haec, quae parva sunt, 
comparare cum magnis) eodem modo 
leguntur IV, 99, nisi quod pro 
worse cxstat ds, ‘quod inde etiam 
hoc loco fuere qui repositum vel- 
lent, ut II, 24. 125. 135. VII, 24, 
aliis” loci, in quibus voculam W6 
sequente infinitivo positam ut vi- 
demus, ita nihil inde colligi posso 


existimamus, cur h. l. in tali sen- 
tentia dote ferri nequeat. 

tov Neidov, Èovtog mEVIAATO- 
pov] revtaotouov optimi quique 
tuentur scripti libri. Alii érta- 
ctouov, quod ex communi vete- 
rum opinione de septem Nili ostiis 
ortum esse videtur. Herodotus 
enim, qui infra II, 15 quinque tan- 
tum Nili ostia commemorat, duo 
illa omisit ostia, quae hominum 
arte ac manibus neque natura fue- 
rant effecta, Bolbitinum ac Buco- 
licum. Hinc recte Eustath. ad Dio- 
nys. Perieget. 226 ab Herodoto Nilo 
tribui quinge tantum ostia scribit, 
dnzadn natà ta puowa otOLata, 0g 
dvo tIvdv Ogvuutdv Ovtov. Quae 
eadem quinque ostia infra II, 17 
dicuntur (&ayevéa otouata. Ad 
septenarium numerum haud scio an 
religio etiam nonnihil valuerit, quae 
sanctum quam maxime voluit hunc 
numerum. 

ovdels avtOòr] avtov perspicui- 
tatis causa hic adiectum pertinet 
ad genitivos tor — mTOOCYWOIAYTOY 
MOTAUYV. TQ00gOÙV et mQ00700Lg 
codem modo apud Thucydid. II, 102. 

où nata tòv Nezdov tovtes pe- 
yed8a] De usu praepositionis *aTa 
conf. I, 121. — usya&sa bene cor- 
rexit Wesseling. pro vulg. ueya- 
des. Sancrofti liber exhibet pe- 
yadés, unde Schaefer. et Larcher. 
reposuerunt ueyedî, quo tamen 
opus non esse bene monet Schweigh. 
comparans I, 202. III, 102. 107. 
Hinc merito in Plutarchi Aristid. 
23 dia ta SAU revocavit Sinte- 
nis. — Pro éÉisìs cave recipias 
éÈt6v, quod practer Aldinam et 
codd. quosdam etiam praebet Eu- 
stath. ad Dionys. Perieg. 431. Vid. 
Bredov. pag. 393. — Quae de £chi- 
nadibus insulis Noster refert, com- 
paranda sunt cum iis, quae Thu- 
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arodebapevo peyaha sl0i* tiv È ya podoai Ex ovvopara, nal 
GARV xal oVx uora Ayedasov, ds 6éav du ’Anaovavins, al 
Etiels è5 Balaooav, tv Evadaovr vjoov tas quiotas #87 
108 qrre9ov menoinue. "Eoti dè tijs “ApaBins qosons, Alyvrntov dè 11 
ov 10000, x0%r0s daieoons t0tgav Ex ts Eovdos xadeopt- 
vns Padacons, Lax00s oUTA dn ti xal GTELVOS, IS Fogoua: pPga- 
Gov. pixos uèv xA00v, cptapevo Ex uvyoù diexnAdoai 6 tiv 
eUpénv dalaccav, Mueoa avarsipovvia: tescegGHOvta, el0e0lg 


cydides II, 102 et Strabo X. p. 
705 B s. p. 459 referunt, quibus 
Angli docti recentioris testimonium 
addit Larcher. Cr. conferri iubet 
Popponis Prolegg. ad Thucyd. vol. 
1, 2. pag. 257. Add. Forbiger. 
Handb. d. alt. Geogr. III. p. 1013. 
Etenim hae insulae ante Acheloi 
ostia sitae postmodo, terra multa 
a fluvio adgesta, cum ipsa conti- 
nente regione coaluerunt. Nunc 
loco nomen Curzolari. 


Cap. XI. 


xolros dalacons foégov x. t. 1.} 
fosgs1v hic valet pertinere, porrigi, 
vergere. Conf. I, 193. II, 138. 158. 
III, #8. VIII, 137. Hinc Arrian. 
Ind. 43: xarà dè Aîyuntov E08- 
goov éx cis peyaine dalacons x0à- 
mos dniZ0v norée x.t.2. Quare haud 
cunctati in seqq. cum Schweigh. 
scripsimus: x0%Zsr0v écégovta tri 
Aldiorins, ubi vulgo écgé0vra. 
— Pro otsvòs in seqq. edidi ore. 
vos, Schwgh. et Gaisf. secutus. 
Conf. not. ad II, 8. Ad apzaufvo 
conf. ad I, 51. pvyòs intelligitur 
extrema sinus pars, quae Isthmum 
tangit; svoén ddlacca eadem est 
quae 'Egvdo7 Palacca; cf. supra 
II, 8, ubi etiam de Aradia monuimus. 
muiQUI aAvaLcipoÙrtaL TECCEQ0- 
“ovta, eloeGin goewuévo] Adnotat 
Larcherus, Niebuhrio inde a Suez 
usque ad Loheja proficiscenti tri- 
ginta quatuor esse dies consumto8s; 
unde usque ad Ghela sex dierum 
iter esse. Herodotum autem cum 
de ea sinus parte, quae Aegypto 
respondeat, loqui probabile sit, ni- 
hil Larchero videtur in hisce esse 
ahsonum. Pluribus de nostro loco 


disputavit Breiger. in Commentat. 
supra laud. pag. 16 seq. hoc po- 
nens: Herodoteum numerum qua- 
draginta dierum valere haud posse, 
nisi oram legendo illum inventum 
esse statuas simulque perpetuum, 
qui in illo sinu sit, undarum flu- 
xum ac refluxum navigationi cele- 
riori magno impedimento esse re- 
putes. Cum Strabone (XVI. p. 708 
s. 1113 coll. Plin. H. N. VI, 33) 
Herodotum ita conciliari posse exi- 
stimat, ut illius mensura non ultra 
eum locum, qui nunc Babel-Mandeb 
vocetur, protendatur, hic vero om- 
nem sinus Arabici longitudinem us- 
que ad mare indicare voluerit. Cuius 
sinus longitudinem 325 milliariorum 
Germanicorum esse statuit Rennel. 
Geogr. Herod. p. 687 not., ita ut 
octo fere milliaria in singulos navi- 
gationis dies incidant. Neque inso- 
litum hoc esse, multa illic congesta 
exempla evincunt. Sed Niebuhrius 
filius in Dissertat. laud. de Hero- 
doti Geogr. pag. 219 vera esse ne- 
gat, quae Herodotus hic memoriae 
prodiderit. Equidem quadraginta 
dierum navigatione, quam posuit 
Herodotus, non ita offendor, moda 
eam ita intelligamus, ut a loco, 
qui nunc vocatur Suez, usque ad 
Babel-Mandeb factam existimemus: 
quis enim in talibus omnia tam ac- 
curate cum nostris mensuris con; 
venire posse eristimet, mutata pror- 
sus navigandi ratione? Inde de si- 
nus longitudine melius quam de 
latitudine Nostrum edoctum fuisse 
pronuntiat Wheelé? Geography of 
Herodot. p. 315., cum quae sinus 
est latitudo prope Suez, eam ad 
reliquam sinus latitudinem, quae 
utique longe maior est, transtulerit. 
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qosouivo* edgos dè, tÙ eVovratOS OT 0 xOÀ2008, quov 7uéons 
nidov. 6nyin È’ Ev avi xal & AUroTIE ava aGOav Nuéonv pive- 
tai. Érego0v ToLodtov udArcov xa tv Alyvatov doxéa pevéoda. 
xov, tòv uèv Ex ts Boonins Faldoons xodzeov Eoéyovta ErÌ 
Aldiozins, rov dì Apafiov, tov Fozopai Astcov, éx tijs vorins 
péoova en) Zvolns, 045d0v uèv QAApA LOL cvviEtgRIVOvtAS 
toùs uvyovs, dAlyov dé ti rapaliaocovtas ris quos. el dv 


sU00s SÌ, tr svevtaros fori ò 
0406, furov PA mxi060v] Haec 
verba merito advertunt Breiger. in 
disput. laudat. p. 18, cum vix ullus 
in sinu Arabico inveniatur eius la- 
titudinis locus, quem dimidio diei 
transgredi possis. Quare Herodo- 
tum de ea huius sinus parte loqui 
mavult, qui vulgo sinus /eroopoli- 
tes appelletur. Maxima enim huius 
sinus latitudo dimidium fere gra- 
dus aequatoris complet nec stadio- 
rum trecentorum mensuram ullo 
modo excedit. 

Gnzln d’ év avrò — yiverar] Eo- 
dem modo loquitur Noster VII, 198 
coll. VIII, 129, ubi de recessu ma- 
ris Curotig aeque dicitur: qua de 
voce etiam scripserunt Pindari inter- 
pretes ad Olymp. IX, 52. Add. Ari- 
stotel. Meteorol. II, 8, 7. Contra 
énzin de maris accessu fluctuum- 
que appulsu dicitur. Utrumque in- 
venias quoque apud Arrian. Indic. 
29 coll. 21. 37. 38. Quod ad rem 
attinet ipsam, aquarum in sinu 
Arabico fluxus ac refluxus satis no- 
tus. Conf. Diodor. Sicul. III, 40 
et Exod. XIV, 21. 22 ibiq. interprett. 
Rosenmueller. Bibl. Archaeolog. III. 
pag. 265 seqq. 

x vo Boenine dalaoons 0i- 
mov éoégovta ) Aldror(ns] n Bo- 
enîn dalacca est mediterraneum 
quod vulgo dicimus mare, cui op- 
ponitur 7 voti dalacca, quae 
eadem est n °Egu®e7 sive Oceanus 
Indicus, cuius pars est sinus Ara- 
bicus. — De éoéyovra conf. initium 
capitis. Proxima verba: Ag@ftor, 
tòv fogopar déMoy, quae in omni- 
bus libris comparent, uncis inclusit 
Schweighaeuserus, quasi aliena ab 
hoc loco et ex scholio olim huc im- 
perite invecta. Secutus eum est 


Gaisfordius ac nuper Dietsch. Mihi 
tamen iusta ac sufficiens causa haud 
apparuit, cur voces istas damna- 
rem; itaque uncis liberavi. 

cg:d0v pèv ahinioroi cvvretoai- 
vYOPTAG TOVS uvgovs, 62(y0v de vi 
maguilaccovias cis zo0ons] tovs 
uvyovs est accusativus obiecti, qui 
pendet a verbo Guvytetga:vovtas, 
quod ipsum hand aliter atque xag- 
allagcovtas referri debet ad x04- 
z0vs (toy uèv — tòv dè), Aegyptia- 
cum, quem statuit, et Arabicum. 
Verbum cvrvreroaiverv Schweigh. in 
Lexic. Herodot. 8. v. reddit: per- 
forando fungere et miscere, ita ut 
duo maris sinus ex adverso sibi oc- 
currentes propemodum sibi invicem 
perforasse intimos suos recessus alque 
adeo iunxisse et miscuisse dicantur. 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Choephor. 449 ita ovvretgalvEeLY 
vertit: simul terebrare, locique sen- 
sum ita exposuit: ,,ad intimos re- 
cessus penetrant idem fere terrae spa- 
tium dissecantes, ut initium huius cum 
fine illius concordet, quod ad paral- 
lelisman altinet; pravo autem spatio 
interposito inter se distant. Conf. 
etiam de hoc verbo locum Platoni- 
cum in Phaedon. cap. 60 pag. Ill 
A. (rovtovg dÈ rmavtas [ton0vs] 
vmò ynv els ddiniovs cvvtETOT- 
cda) et Diodor. Sic. III, 19. — 
dratetgatverv Noster dixit HI, 12, 
qui idem VII, 783 0à/yov magi 
laccovteg, exiguam differentiam in- 
dicaturus; ita ut etiam h. l. 0ALy0v 
dé ti maouilaeocovies TS X0Qns 
de utroque maris sinu bene dici 
possit, inter quem parvum modo 
terrae spatium intersit. Mendosum 
est, quod libri quidam afferunt cvu- 
TEQUIVOVTAS pro GUVIETRAIVOVTAG. 

8 dv dr ie delos. Éxtotypa. to 
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dn édelposi Extoéwai tO 6ésdgov 0 NetAas &6 toùtov tov Apa- 
Biov x0Arov, ti uv xodve deovros tovtov éxgac&ivar Évros 
ye diouvoicav érÉéav; 8a uèv yao Eiropai ye xaù uvpicov Evros 
qaodivar av. xoù pe dn év TO TROgvaLOILOLEVO Y00V0, rP0- 
te00v 7 éuè pevéodai, ovx av qaodein xoAros nali 1odAd petcov 
EÉtL TOVTOV, UI0 TOCOVTOv TE Morauoù xal ovtos épparixod; 
Te negì Alyuntov dv xal toîor Aéyovor ara neldouar, xal bros 12 
ovta xapra doxéo elvair, (dav te tMv Aiyuntov rpoxeuévnv 
tie égopevns Ps, xopqUVàia te parvopeva Er toîoi ovpsoi xal 


dsedo0ov 0 Nei2os x. t. 3.] d7 cum 
Schweigh. et Gaisf. lubenter adsci- 
vimus, cum vulgo abesset. Ele- 
gantem periphrasin in verbo é8e- 
,roei et hoc loco et VII, 49 Iacob- 
sius notat ad Platonis Lach, p.190 
E (in Socrat. p. 220). Tu conf. He- 
rod. I, 32. 109 coll. 74 ibique nott. 
Est autem hoc fere Herodoti argu- 
mentum: si Nilus in Arabicum si- 
num se effunderet, posse utique 
hunc sinum intra viginti mille ac 
vel decem mille annorum spatium 
ita expleri Nili alluvione, ut terra 
fieret continens; unde consenta- 
neum esse per id tempus, quod 
ante effluxerit, sinum Aegyptium 
(quem supponit) eoque vel maiorem 
sinum potuisse compleri Nili, tanti 
fluvii, alluvionibus, ut in terram 
continentem mutatus fuerit. 

ti uuv volver dHovtog x. t. d.] 
uv ad xolmov ‘Aoofiov spectat, 
rtovrov ad Nilum fluvium. Quid im- 
pedit, quaerit Herodotus, quominus 
Nilo fluente sinus ille compleri po- 
tuisse censendus sil intra viginti mille 
quidem annorum spatium? Nam equi- 
dem puto vel intra decem mille anno- 
rum spatium hoc fieri potuisse. — È1- 
mxoua. eodem putandi, existimandi 
sensu, quo supra I, 65 in vetere 
oraculo , et II, 26. 13. 120 etc. 

xoù ye dn — 0vx Gv goodeln x0i- 
nos] Verba interiecta: mooregov Ù 
fuè yevecda. spuria videntur Val. 
ckenario, qui idem scribi vult 1) 
xov (i. q. n xov), unde alii post- 
hac 7 xoò, libris non addicentibus, 
sine quibus quidquam hic mutan- 
dum nego. Est enim loci sensus: 
Qui utique intra illud tempus, quod, 


antequam ipse natus sum, effluzit, 
non potuerit compleri sinus? ì. e. om- 
nino debuit compleri, ut recte intel- 
ligit Matth. 8. 611, 3. Neque aliter 
fere xa ov legitur III, 155 sine 
vocula d7, quae hoc loco ad sen- 
tentiam augendam et firmandam 
addita videtur. Benedictus in Actt. 
semin. philol. Lips. II, 2. p. 285 cor- 
rigit xa ye dn, Stegerus. (Praefat. 
edit. pag. XI) mavult xov re dn. — 
x0Z7r0g nal m0740 pésov ÉtL tov- 
tov recte intelligitur sinus vel multo 
maior hoc Aegyptio sinu; quem Nili 
alluvionibus completum esse intra 
multorum annorum spatium ante 
indicaverat. — Ad formam vocis 
teyatixòs conf. Bredov. p. 348. 


Cap. XII. 


ua toîo Zéyovor avra meldopat 
x. t.À.] Herodoti haec est senten- 
tia: se non solum fidem habere iis, 
si qui talia de Aegypto narrent, 
verum ipsum sibi de his valde per- 
suasisse, ductum terrae ipsius in- 
dole aliisque vestigiis, unde maris 
undis hanc regionem olim tectam 
fuisse appareat. 

dov te tuv Aiyuntov rooxet- 
uevnv ts Eyouevne yi] i. e. Ae- 
gyptum prominentem a terra conti- 
nenti, quae scilicet Libya sive Afri- 
ca est putanda, ex qua Aegyptus 
quasi promineat in mare, ita ut 
ipsa terra olim maris undis tecta 
videri queat. 

soyguiia te parvopeva Éxl role 
overgL] ovesgi cum recentt. editt. 
dedimus pro 0gecc. Ad argumen- 
tum conf. Plutarch. de Isid. et Osi- 
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ciunv éravBéovoav, ore xa) tas nvoapidas Èndéeodar, xal 
waupov poùvov AlyUrtov ovgos tovro tò Unio Meugpios Exov, 
100s dè ti x0En ovtE ti) Apafin 10060090 Éovon tv Alyv- 
xTtOv ToodexéAnv ovre ti] ABun, où unv ovdè ti Zveln (vis 
puo Aoafins ta raga dalagcav ZUpior venovta), cda peray- 


rid. cap. 40. p. 367 A, ubi haec le- 
guntur: daZacca vee mv 7 Aîyv- 
mros* dò molla uèv Èv toîs pe- 
talios xal toîg OgeoLv sbpionetat 
pégor vv noygulia Eyeuv: micai 
dè anyai xal Qoéara mavta roÀ- 
20v vraRgOvIOY, diuveòv vg 
nal minodv Fyovowr, dg cy Uno- 
Assupa tie madat daldoons E040v 
évravdoi cvvedéunzotos. Ad quae 
illustranda Wesselingius nonnulla 
protulit de conchyliis, quae maltis 
in montibus inveniantur et ad Noa- 
chiticam inundationem vel tempus 
diluvianum vulgo referantur. Accu- 
ratius ex recentiorum peregrinato- 
rum libris de his exposuit Ritter: 
Erdkunde I. p.858 seq. Namque 
supra eum locum, ubi Nilus in duo 
brachia dissecatur, duae sunt con- 
valles, altera orientem versus sita, 
altera occidentem versus. Illa, quae 
nunc dicitur /a/-Tiel (i.e. ,,Thal der 
Verirrung‘‘), ab urbe Cairo tendit 
per montem Mokattam usque ad 
salis puteos, meridiem versus eam 
regionem tangens, cui nune nomen 
Suez. In ea hodieque magna con- 
chyliorum invenitur copia, quae 
omnem fere superficiem obtegunt; 
supersunt adeo concharum testae 


non petrificatae; quae omnia satis. 


evincunt, maris undis hunc locum 
olim fuisse tectum. Adde, quae in 
eandem sententiam affert Wheeler 
Geography of Herodot. p. 353 not. 
Atque etiam Dureau de la Malle 1]. 
pag. 154 co, quod h.l. xo0yzv4ia 
(i. e. coquilles non altérces) neque 
mxetoudn (i. e. coquilles petrifides) 
memorentur, inferioris Aegypti so- 
lum recens indicari indicat. — De 
altera valle vid. not. ad II, 10. 
ciunv mavBdiéovoav] Ad vim ver- 
bi éravdsîv (superne efflorescere) 
ef. Theocrit. V, 131. XX, 21. Per 
omnem Aegypti superficiem hodie- 
que sparsam inveniri salis copiam, 


testantur recentiores peregrinato- 
res. Plura Hartmann. Erdbeschreib. 
v. Aegypt. pag. 153 seq. coll. 168. 

al pauuoy uovvov — Èyov] pod- 
vov refer ad ovgos, cum haec sit 
Herodoti sententia, solum montem 
arena obtectum inveniri. Supra II, 
8: tò dè nqoòs AiBuns tris Alyv- 
NTOV ‘0dgos Zio RÉTOLYOY telveL 
— Wauuo natertvuevov. — 0g 
dè est praeterea, insuper, ut I, 156. 
Quae sequuntur voces tr 007, 
vulgo cum segg. ovte tij Aoafin 
-ovte t7 Aifvn coniunctae, ab his 
ipsis ita separandae sunt ‘auctore 
Nauckio (Iahrbb. f. Philolog. u. 
Paedag. Suppl. XIV. p.506l seq.), 
ut significent idem fere atque 17) 
puoer ts qwors, i. e. pro soli na- 
tura. Quod mihi quidem vir doctus 
non persuasit, qui causam non per- 
spicio, cur a vulgata ratione, quae 
hunc dativum cum segq. coniungi 
iubet, recedam. Caeterum pendent 
haec verba ex anteced. (day. — 
mQOCELLEANV Bredov. p. 160 mutari 
vult in moooinédno, idque recepit 
Dietsch. Mihi in tali re a codicum 
consensu haud discedendum vide- 
tur. De ipsa Aegyptiae terrae in- 
dole ac natura copiosius disputat 
Hartmannusl]. l. pag. 148. Est enim 
vel tenuis terra coloris subalbi ea- 
demque arcnosa, quae Aegypti Li- 
byaeque loca deserta obtegit, vel 
pinguis et humida nigri coloris, quae 
ab utraque Nili ripa superficiem ob- 
tegit fertilissimamque reddit. 

tie yao Aeafins ta nad da- 
Zaccav Zvoror veuoviai] Intelli- 
guntur ea loca, quae a Ienyso urbe 
usque ad paludem Serbonidem per- 
tinent, inter ipsam Paluestinam at- 
que Aegyptum sita. Conf. IIl, 5 
et Billerbeck. Comment. de Asiae 
Herod. difficill. pag. 9.10. 13. 

ila ueleyyatov te nol natad- 
ényvvpévnv] uslayyatov recte re- 
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parov te xal xatagényvvuevnv, wors fovoav lAvv te xal r90- 
109gvow éÈ AlBiorins xatevnverpuevnv vITÒ toù rotauoù. tv SÌ 
AiBunv lduev Eovdgottonv te pijv xal vrowapportonv* t}v dè 
ApaBinv te xa) Zupinv appidodeottonv te xa) vrometpov 


éovoarv. 


"EAspov dì xaì rode por pépa texungiov meo is 100N613 
tavins oi lpées, 005 Er) Moipios Baocrdéos, 0x0s E490L 6 rora- 
uos él oxtà myeas TÒ éAayiotov, agdeoxe Alyvrtov tv Eveo- 


positum est, cum in Aldina esset 
peldyy810v, quae forma communis 
dialecti ab Herodoto ubest. Vid. 
Bredov. p. 139. ques sequitur a- 
teRENyvVLEVNY (i. confractam, 
rimis hiantem), iam zii Fischer 
ad Weller. III, a. p. 169 ex male 
‘ vulgato nare oonyvvuernv, cuius 
loco nnper ex Arriani Anab. II, 23, 
2. (ubi cf. Ellendt p. 228) repo- 
suerunt xateRonynEvnY, quae for- 
ma mihi ad seriorem aetatem por- 
tinere videtur. Apud Herodotum 
VII, 23 xaragenyvvuevo. oî nen- 
pvoì, quod ad lectionem receptam 
haud scio an valeat. De voce r90- 
gvois dixi ad II, 5. — Ad loci ar- 
gumentum adscribam PIntarchi lo- 
cum classicum de Isid. et Osirid. 
cap. 33. p. 364 C: tpv Alyvntor, 
Év toîs paliota peleyyerov 0voar, 
voro tÒ uelay tov 6pdalpov 
quutav xaiovovr ul xagdia mao 
ernatovar. Addit Wyttenbachius in 
Animadverss. p. 217 alium Plutar- 
chi locum in Alexandr. vit. cap. 26. 
p.679 F. Atque Xnuiav 8. Chem 
nil aliud esse nisi nigrum, idque 
ipsum Aegypti nomen fuisse apnd 
Aegyptios, qui nec Graeca appel- 
latione vulgo usitata, nec Hebrae- 
orum voce Mizraim s. Misr. unquam 
fuerint usi, dadum monuit Iablonsk. 
Opuscc. I. p. 404 seq. et copiosa 
disputatione firmavit Champollio: 
l’Egypt. sous l. Phar. I. pag. 101 
seqq. 107 seqq. Add. Cr. in Sym. 
bol. II. p. 108 ed. tert. Inde in ip- 
sis Aegyptiorum monumentis Aegy- 
ptum notis hieroglyphicis signifi- 
cari videmus Cham 8. Chem, qua ea- 
dem voce haec terra declaratur in 
illa Cypri inscriptione, quam a du- 
ce de Luynes publicatam explicuit 


Roeth, quem vide p. 56. 66 eius li- 
bri, quem ad II, 182 indicabimus; 
neque diversam hanc vocem esse 
a biblica voce /7am. iam Hieronymus 
Quaest. Hebrr. in Genes. IX, 18 (T. 
III. p. 316 ed. Vallars.) docuit ac 
nuper contendit Wilkinson: Man- 
ners etc. I. p. 2. Conf. quoque 80l- 
voliri Traduct. et Analyse des in- 
scriptt. sur l’Obelisque Egypt. de 
Paris p. 18. De variis nominibus, 
quibus olim Aegyptus designabatur, 
vid. Uhlemann in Philolog. Aegypt. 
p. 7 seq. 31 seq. Forbiger Hand- 
buch d. alt. Geograph. II. p. 766 
seq. Conf. etiam nott. ad Herodot. 
II, 15 fin. 


Cap. XIII. 


0x6 1901 Ò O motanòs Érl onto 
migeus Ttò flagiorov x. ©. 1.] Qui 
Herodotum et haec et quae sequun- 
tur de sedecim cubitis scribentem 
errare dixit, is non satis respexit 
statum Nili et terrarum adiacentium 
ob fluvii alluviones crebro mutatum, 
ut alius alio tempore esse videatur. 
Quod contra Pocock. monet Lar- 
cher., cui adde, quae Rennelius dis- 
putat p. 597 et quae de vario Nili 
statu ac mensuris in universum ex- 
ponuntur ab Hartmanno|1. l. p. 122. 
Herodoti auctoritatem fere tuentur, 
alios ut taceam, Plutarchus De Is. 
et Osir. cap. 43. p. 368 B. et Strabo 
XVII. p. 1136 C. s. pag. 788, qui 
ante Petronii aetatem maximam nar- 
rat fuisse fertilitatem, cum Nilus 
ad quartum et decimum cubitum ex- 
crevisset; qui cum ad octavum mo- 
do adsurrexisset, famem evenisse 
atque inopiam. Quo vel disertius 
Plinius H. N. V.9. $. 10. iustum 
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8 Méppios. xa) Moiei où xa Mv Erea elvaxdora teredeven- 


scribit Nili incrementum sedecim es- 
se cubitorum; si minus sit, inopia 
premi Aegyptum ac laborare. Et 
in hoc sedecim cubitorum numero 
omnes fere scriptores ab Herodoto 
inde usque ad Leonem Africanum 
consentire monet Ritter. Erdkunde 
I. p. 838; eo enim opus esse, quo 
messis bona fiat. Quin etiamnum 
si Nilus ad hanc usque altitudinem, 
quam legitimam dicere liceat, cre- 
verit, per totam Aegyptum vectigal 
pendendum esse. Quare subinde 
fieri, ut vera Nìli undarum mensura 
celetur, aut, si minor sit, aucta di- 
catur, ut scilicet iure quasi vecti- 
gal ab incolis posci possit. Quae 
ipsa res peregrinatores quosdam in 
fraudem induxit. Alia nunc sciens 
praetereo, quae apud ipsum Ritte- 
rum legi malim. Satis enim Hero- 
doti fidem in hisce probasse nobis 
videmur. Hinc vel in Romanae ae- 
tatis inscriptionibus Aegyptiis in- 
venitur dixala avafacis de iusta 
hac quatuordecim cubitorum men- 
sura. Vid. Letronne: Recherches sur 
l'Egypt. pag. 396. Ad has mensu- 
ras accurate constituendas atque 
omnino Nili crescentis aquas dime- 
tiendas satis constat ab ipsis vete- 
ribus Aegyptiis propria quaedam 
instrumenta columnarum formam 
plerumque fere exhibentia inventa 
fuisse, Nilometra vulgo vocant, de 
quibus disputavit Lepère (Mémoire 
sur la vallée du Nil) Descript. de 
l’Egypt. T.XVIII. p. 590 seqq., quo 
bene usus est Parthey ad Plutarch. 
de Isid. et Osirid. p. 243 seq., 
ubi omnium Nilometrorum vestigia, 
quotquot e veteribus scriptoribus 
vel ex ipsis monumentis cognita 
sunt, collegit. Declaratur haec quo- 
que res imaginibus veterum Aegy- 
ptiorum, de quibus conf. nott. ad 
II, 19; ipsumque Nili huc referri 
poterit nomen, sì quidem fluvius 
est tempore definito, ut volunt, 
crescens terrasque exundans. Vid. 
Creuz. Symbol. II. p. 29 ed. tert., 
ubi aliorum quoque sententiae de 
huius vocis etymo ac significatione 
afferuntur, quibus add. Hitzig. ad 


Ies. XIX, 6, qui Nili nomen ad 
eundem significatum revocari vult, 
quo nomen Aegypti Chem s. Che- 
mia (Herod. II, 12), nomen ò Neî- 
Z0g Sanscritanum esse dicens Nilas, 


i.e, niger, NM apud Ies. XXIII, 
3: quod vero altero eiusdem pro- 


phetae loco Nilus vocatur N° nil 
nisi /lumen esse statuit. Neque 
alia fere habet Bohlen: Das alte 
Indien II. p. 457 seq. Graeco- 
rum scriptorum locos de Nilo af- 
fert Forbiger 1. l. II. p. 769 coll. 
771. 


xal Moie. où xo nv Èrea elva- 
udora teredevennoti x. t. 2.) De 
Moeride conf. infra II, 100 seqq. 
ibique nott. Larcherus, qui Hero- 
dotum anno 460 a. Chr. n. Aegy- 
ptum permeantem facit, ut ad II, 
1 vidimus, Moeridem mortuum hinec 
ponit 896 annis ante Herodotum in 
Aegyptum profectum, i. e. anno 1356 
ante Chr. n. Conf. Tab. chronolog. 
p. 86 seq. Gravius vero illud vide- 
tur, quod huius regis aetate Nili 
crescentis octo cubiti satis fuisse 
perhibentur ad campos irrigandos8, 
ad quos Herodoti aetate s. novem 
post saecula sedecim vel quindecim 
requirebantur: quod si verum est, 
intra hoc tempus ‘terram septem 
cubitis auctam fuisse dicas necesse 
est: id vero fieri non potuisse, de- 
clarant computationes nostra aeta- 
te factae de eo modo, quo terrae 
superficies Nili alluvionibus auge- 
tur; unde ad septem cubitorum in- 
crementum fere 737 seculis opus 
fuisse efficitur. Quare hunc octo 
cubitorum numerum ad fabulas re- 
legandum censet R. Iacobs De He- 
rodoti mensur. p. 21. Equidem in 
his id tantum attendi velim: Hero- 
dotum, qui quae sua aetate obti- 
nuerunt, ea et accurate et vere re- 
tulit, in iis, quae Moeridis regis 
temporibus acciderint, sequi ea, 
quae a sacerdotibus tradita accepit, 
idque etiam consulto declarare: un- 
de si minus vera haec esse repe- 
riantur, Herodoto minime id impu- 
tandum. 


EUTERPE. IL 14. 457 
xoti, Ote tav lotav tavra ya) quovov. vv dè, qv pm én' Éx- 
naldexa N nevrexaidexa ayyeas avafij tò Edayiotov 0 rotapos, 
ovx UaspPaiver È5 tv Xodonv. Soxéovoi té por Alypuntiwov ol 
Eveode tijs Aiuvns tijs Moiguog olxéovtes ta te adia qupia xaù 
TÒ xade6pevov déàta, av oÙta 7 qoson aUtn xatà Aopov emdi- 
dai és Dos, xa tò ouotov arodido 6 avégow, un xataxiviov- 
tos aUtnv toù Neidov asi0e68a1 tÒov mavta yoovov tov értAo.- 
mov Alypvntior, t0 xote aUrol "EXinvas Epagav neiceoda. 
nvdopevo peo, ds Verar TA0a N goson tòv 'EZipvav, dii ov 
motauoto. KodetaL, xatdmEo N Operton, fpacavEXRNvas wev- 
ogtévtas xotèì ginldos uepalns, xaxds mevnoev. ro dè Érr0g 
toùro éBéieL Aéyerv, de, sl pn) èdeAnoei op. dev 6 Fede, a44° 
avo diagoiota., Ayucò ol'EdiNves aipe8oovrar* où yao dn 
opi tori Vdatos ovdsuia «Ain drostRopY, oti un éx toù Aids 
uovvov. Kal ravra uèv 5 "EXinvas Alypuntioro. 009ds Egovta 14 


vov dì, nv un) éx Ennaidena — 
avaBi] 7% uN e binis libris nunc 
receptum, probante Werfero in Actt. 
phill. Monn. I, 1. p. 100 coll. Matth. 
Gr. Gr. p. 1020. Vulgo sl un. Inde 
etiam pro vulg. ém:didoî et crro- 
didoî coniunctivi formam restitui 
cum recentt. edd. iubente Bredov. 
p. 401. Voculam ef in his tuentur 
G. Hermannus de partic. @v p. 101 
et Hartung Lehbre d. Partik. .II. 
p. 300. In ipsa sententia vix illa, 
quam nonnulli odorati sunt, inest 
tautologia, cum docente Wesselin- 

io ©wos ad soli altitudinem, ad- 
Ende ad eiusdem incrementum 8pe- 
ctet. Quare nihil mutandum monet 
Letronnius(Journ.d.Sav. 1817. pag. 
48 seq.), cum idem fere sit atque: 

mv — énididoè te xal avÉavorto és 
T0oe sive 7v én1didoè Es te Vos 
al «vEnocv. Itaque etiam nulla 
opus verborum transpositione, qua- 
lem tentat Benedict. in Actt. semin. 
reg. Lips. II. p. 286. Ad verba TÒ 
uxaleouevov delta conf. Plinii lo- 
cum ad II, 15 allatum. — Vocula 
Alyvatioi spectat ad verba, quae 
initio periodi leguntur: Alyvntilov 
oî Eveode tijs Muvns tijs Moflgiog 
oluéovtes x. t.Z. — Ad verba tò 
dì Eros tovro é&éleL léyeww ad- 
bibe Valcken. not. ad IV, 131 de 


usu verbi #8#451v, quod Latini quo- 
que reddunt velle. AA diayoeodar 
cf. nott. ad I, 110. 

ov yao dr, opt Eou Viatos 0v- 
depia Gin dootgop7), ott uN) tx 
tov duòs uovvov] ovdeuta cum 
Gaisf. rescripsi pro vulg. ovdenin. 
— anogteogn perfugium est seu re- 
medium (aquae), quam vocis signi- 
ficationem aliquot exemplis illustra- 
vit Wesseling. ad h. 1. Hinc is fere 
exsistit loci sensus: neque enim illis 
ullum aliud (remedium) est, unde 
aquam ad agros irrigandos petant, 
nisi a love solummodo, i. e. non ali- 
unde ullam aquae copiam petere pos- 
sunt nisi pluviis a Iove missis. Satis 
vero constat, Zovis nomine quamvis 
coeli et aéris temperiem indicari 
illaumque deum auctorem ferri omni- 
um, quae coelitus appareant deci- 
dantve. Quare cum pluviae ad il- 
lum referantur, explicandum quod 
paulo ante legitur: el un #9elnoe 
Opi Very Ò ded, ubi vulgo laudant 
Aristophan. in Avv. 1501. Nec alio 
spe quod h. l. legitur Ort LN 
x toù dog uotvov. Nolim plura 
afferre in re satis nota et aliis lo- 
cis a Valckenario allatis compro- 
bata. Vid. modo Ideler. ad Aristo- 
tel. Meteor. Vol. I. p. 554 et lo- 
cos Herodoteos I, 87. III, 117. IV, 
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elontat. péoe dì vv xal abrotor Alpuatiorci, ds Eye, Podoo. 
el op. édeinpoe, 005 xal mooregov sirov, 7 X0n N Eveode 
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28. 50. 151; de passivo vecdar at- 
tuli locos ad I, 193; de mediîi fu- 
turo, quod passivo sensu adhibe- 
tur, et h. ]. et cap. 11, plura dis- 
seruit lanson in Jahrbb. f. Philol. 
u. Paedag. Suppl. XIX. p. 519. 
Plato, ut Valcken. notat, t. II. p. 
761 A. 841 A. III. p.111C. aquam 
pluviam dixit ta #éx diòs 8. ragd 
toù duòs Varta. ta Èn Aids lovta 
vauata. — De Ot LT conf. I, 18. 
143. 


Cap. XIV. 


el og. È8elrjoe.] Revocavi è8s- 
Ance, quod Wesselingius dederat, 
a Schweigh. et Gaisf. auctoritate 
Medicei, Florentini, aliorum codd. 
mutatum in &#Z0:, cuius loco Din- 
dorf et Dietsch dederunt #8é40: ea 
ex lege, ex qua Herodotum nun- 
quam &é4e1v, sed semper é&é4e1v 
scripsisse volunt: cf. Bredov. p. 
117, qui ipse probat #8e4N 01, quod 
mihi locis geminis II, 11. 99. I, 32. 
109 coll. VII, 49 satis comprobatum 
videtur; in quibus quae sit verbi 
vis, attigimus ad I, 32 et II, 11; 
de futuro cf. Matthiae Gr. Gr. p. 
1017 seq. et ad &2%o ti 7 (nonne) 
supra I, 109. magoigouévov retinui 
cum Bredov. p. 312 pro falso rag®- 
qnuévov. 

el urte ye Vostai opp 7 goon] 
De lectione nunc restituta nihil di- 
cere attinet; de ipsa sententia quae- 
dam addere iuvat. Namque Hero- 
dotus in ea fere opinione fuisse 
videtur, Aegyptum pluviis non ir- 
riguri. Quam eandem sententiam 
non solum veteres quosdam tenuisse 
(conf. Is. Voss. ad Pompon. Mel. 
I, 9 init.), verum etiam recentio- 
ris aetatis peregrinatores aliquot, 


neminem fugit, quamquam omni 
hoc dubio caret, Aegyptum pluviiìs 
quoque coelitus missis irrigari id- 
que certis plerumque temporibus 
fieri nec uno eodemque modo ac 
tempore per omnes Aegypti partes. 
Frequentiores enim imbres in infe- 
riori Aegypti tractu, rariores in 
superiori eoque inprimis, qui a The- 
bis inde usque ad Syenem tendit. 
Plura collegit Hartmann. I. 1. pag. 
32 seqq., cui add. L. de Laborde 
in Revue francais. Janvier 1829. 
p. 51. not., Ios. de Hammer. fn An- 
nall. Viennens. Vol. XLV. p. 67, 
Ideler ad Meteorol. vett. Gr. et 
Rom. p. 106. 3 

i yàe dn vòv ye ovtoL arovnto- 
tata xagròv xouitovtar] Schweigh. 
cum hisce comparat Pindarica in 
Olymp. II, 111. s. 63 seqq., ubi 
beatorum hominum conditio simi- 
lem in modum describitur. Atque 
Herodoteis similia produnt Diodor. 
I, 36. Columell. -de re rust. II, 25. 
Athen. V, 8. p. 203 C. Sed recen- 
tioris aetatis scriptores si audias, 
vix ulla invenitur terra, quae quo 
fructus ferat, magis hominum opera 
indigeat quam Aegyptus. Hinc ara- 
tro opus aliisque instrumentis ad 
terram colendam et quidem statim 
post Nilum regressum, ne solum fiat 
durius minusque tractabile; hinc 
machinis atque canalibus opus, qui- 
bus aqua per campos disseminetur 
eosque fertiliores reddat. Videas 
Hartmannum 1]. 1. pag. 199 et conf. 
etiam Hengstenberg: Dic Biicher 
Mosis p. 228 seq. Ncque veteres 
Aegyptios tali opera caruisse, ipsa 
monumenta satis declarant, in qui- 
bus omne opus rusticum repraesen- 
tatur; conspiciuntur aratra, alia ad 
agrorum culturam pertinentia, quae 
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ciicov èvieazav aravtaov xa) tv ona Alyuaticav, ol’ ovre 

apotEO avag@nyvuvtes aVAaxas Èyovai xovovs, ovtE 0xdAk0v- 
Led Led , E, - li w 
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Antov rovéovor: d44° ExERv CL 6 rorapos avroparos #r84809v 

doom tas apovpas, agoas dè amoAsirm Orio, tore orsipas Fxa- 

Gtos tv Eouroù aoovgav E0faiier 8g avtmv ds. Eme&v dè xa- 


peculiari scriptione, ut monet Cr., 
illustravit Costaz. sur l’agricult. etc. 
in Descript. de l’Eg. mem. I. (an- 
tiqq.) livrais. I. p. 49 seqq. Ubi 
conf. inprimis pag. 52 seqq. Add. 
Wilkinson. Manners and Customs 
of the ancient Egyptians (sec. se- 
ries) I. p. 38 seqq. 85 seqq., qui 
ex monumentis vett. Aegyptiorum 
talia et ipse exhibuit. Quae cum 
ita sint, nisi erroris patrem histo- 
riae incusare velis, eius verba non 
ad omnem Aegyptum erunt refe- 
renda, sed ad unam modo alteramve 
partem eximia agrorum fertilifate 
insignem, ad inferioris Delta loca 
quaedam, nt statuit Aug. ab Schle- 
gel. Ind. Bibl. II, 3. p. 290; aut 
statuendum, Herodotum haec, quae 
vel de Aegypto nimia esse videan- 
tur, scripsisse respicientem ad longe 
graviorem laborem, quo in aliis 
terrae, inprimis Graeciae, regioni- 
bus opus rusticum perfici vidisset. 
Ad 04401 conf. I, 48. Ad aroleimn 
subintellig. tds g0veas; cf. nott. 
ad II, 19. 

loBaiiet #5 aUtnv vs] Idem alii 
testantur scriptores (Plutarch. Sym- 
poss. IV. p. 670 A. B. Eudoxus 
apud Aelian. de Nat. An. X, 16 
coll. Plin. H. N. XVIII, 18. 8. 47), 
vulgo perhiberi sues ab Aegyptiis 
immitti campis ad semina depri- 
menda in solo madido. Quod cum 
dubitarent viri docti, quia sues se- 
mina devorare potius quam in li- 
mum recondere probabile sit eadem- 
que bestia despicatui fuerit Aegy- 
ptiis, Herodotum et hoc loco et 
proxime sequenti scripsisse ffovg 
et fovoì suspicati sunt, praesertim 
cum Diodorus eadem in re dixerit 
Bocxnuara nec sues bovesque si- 
gillatim designarit. Sed contra co- 
dicum fidem, qui omnes in vulgata 
persistunt, hoc certe loco nihil 


equidem mutare audeam. Wilkin- 
son. l. ]. p. 39. 46 ad Larcheri ac- 
cedit sententiam statuentis, sues 
agris immitti, antequam semina 
fuerint iniecta, ad agros omnibus 
radicibus herbisque inutilibus libe- 
randos et ad semina recipienda prae- 
parandos: sed ab Herodoti verbis 
haec aliena esse nemo non videt. 
Ipse Wilkinson. in monumentis, 
quae varias operis rustici partes 
exhibent, nusquam sues invenit in 
hoc negotio adhibitos: capras osten- 
dit tabula, quae totum hoc nego- 
tium repraesentat, p. 38; add. Ro- 
sellini Monumenti civili I. p. 293 
seq., unde forsan quis coniiciat, vg 
apud Herodotum de omni bestiaram 
huiusmodi minorum genere dici la- 
tiusque patere eius significationem. 
Hand minus gravia sunt, quae in 
sequentibus leguntur: drodivicas 
SÌ tou vel tòv gditov, quae de 
frumenti tritura intelligenda esse 
nemo dubitabit. Ad trituram vero 
sive ad exterenda e spicis matura 
grana suibus Aegyptios usos fuisse, 
nuspiam relatum invenio; doves per 
orientem ad hanc rem adhiberi sic 
satis constat atque etiamnum in 
Aegypto adhiberi commonstravit 
Hartmann. l. l. pag. 227. Add. 
Hengstenberg. ]. l. p. 234. Neque 
in veterum Aegyptiorum anagly- 
phis, quae tot alia ad agrorum cul- 
turam pertinentia exhibent, sues se 
vidisse notat Costaz. ]. supra land. 
pag. 60; unde morem istum in in- 
feriori Aegypto potius obtinnisse 
suspicatur. Boves, rariusque asi- 
nos ad hoc negotium adhibitos, in 
monumentis cerni repraesentatos 
asserit quoque Wilkinson. 1. l. p. 
92 coll. tabulis p. 86.87.90. Quare, 
nisi consentiens esget librorum ve- 
tustorum lectio, haud invitus scri- 
psissem: drodivicag to pov- 
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TARATYON TH]OL Vo. rò ortoua, Cuytov tò Amd TovTOv uévet. 
arodivjoas dè tijoL Voi tov ditov oUtA xopitera. 

Ei av BovAoueta pvosunoi tijor Tovav yododtar tà reol 
Alyvxarov, oî pae 10 AdéAra poùvov slvar Alyurtov, aro Ileo- 


cì, idque etiam probari Cobetio 
intellexi, vel 170. fovoì corrigen- 
dum esse vel t70: vol omnino eii- 
ciendum censenti. Verbum azodi- 
veîv ad trituram pertinet sive ad 
frumentum excutiendum. Nam di- 
vos olim dicebatur n monente 
Valcken. ex Athen. XI. p. 467 F 

unde @modiveiv Herodoto idem) 
quod aliis «re4Zodv. Pro duntòv 
cum Schweigh. et Gaisford. rescri- 
psi aunror, cum monentibus Gram- 
maticis cuntov sit metendi tempus, 
duntov fruges demessae; conf. IV, 42. 


Car, XV. 


El 0y foviousda x. t. 2.) Bov- 
Zotue8a mavult Benedictus in Actt. 
Semin. phil. Lips. Vol. II. P. II. 
pag. 286, quod Schweighaeusero ar- 
ridet_ob subsequens arodernvvoL- 
psv cv (quibus verbis apodosis in- 
cipit), quamquam libris praesertim 
obstantibus haud necessarium vide- 
tur, cum ipsa structura haec nec 
insolita sit nec aliena omnino ab 
huius loci sententia videri queat, 
in qua indicativum consulto Noster 
posuit; conf. modo Baeumlein: Un- 
tersuchung iiber d. Griech. Mod. 
pag. 93 seqq. (,,Ac bene locum 
tuetur Stallbaumius ad Platonis 
Sympos. cap. 27. p. 120 in bibl. 
Graec.‘ Cr.). In ipsa oratione, ac 
praecipue in verbis interpositis ne 
quis haereat, hoc monitum volu- 
mus, participium Àeyovtes perti- 
nere ad of paci (sc. Iones), nec 
alio referendum esse Z8y0vrov, ubi 
in absolutam participii structuram 
subito deflectit auctor, priori ora- 
tionis structura, quam sequi debe- 
bat, neglecta. A quibus partici- 
piis pendere accusativos cum infi- 
nitivo, qui sequantur, vix monere 
erit necesse, ita ut apodosis, quae 
respondeat verbis: eî ww Bovà6- 
peda yvounor tor Iovav yea- 
c8ai, incipiat demum a verbis &z0- 


deruvvoruev &v, reliquis verbis 
omnibus interpositis eo quo dixi- 
mus modo inter se iungendis ac 
struendis. — y0@oda. tà xegl Alyu- 
xtov adscivimus cum recentt. editt. 
e libris scriptis. _ Vulgo omittunt 
te. Ad verba oî qpaot tò délta 
uovvov elvar Alyuntov haud scio 
an referri quoque possint Plinii 
verba Hist. Nat. V, 9. $. 48 de 
Nilo scribentis, qui ,,inferiorem Ae- 
gypti partem dextera laevaque di- 
visus amplexu suo determinat, Ca- 
nopico ostio ab Africa, ab Asia 
Pelusiaco, CLXX m. passuum inter- 
vallo. Quam ob causam inter in- 
sulas quidem Aegyptum retulere, 
ita se findente Nilo, ut triquetram 
terrae figuram efficiat ideoque multi 
Graecae literae vocabulo Della ap- 
pellavere Aegyptum." 

eno Ilsgotos naleouévne oxo- 
mis] IIsgoéog, iubente quoque Wer- 
fero in Actt. phill. Monacc.I,1. pag. 
85, edidimus cum recentt. editt. pro 
vulg. Ileggéos. Vid. Struve Spec. 
Quaest. Herodd. II. p. tt. Persei 
specula a Strabone (XVII. pag. 
1153 C. 801 D) sita esse dicitur a 
Bolbitino ostio septentrionem ver- 
sus et quidem in arenoso et hu- 
mili promontorio, quod longe por- 
rigatur et tO Ayvov xégas appelle- 
tur. Sed bene monet Rennelius 
(Geograph. Herodot. p. 613), non 
Bolbitinum ostium, sed Canopicum, 
quod ad occidentem maxime ver- 
gat, in Herodoto necessario intel- 
ligendum esse, qui omnem orae la- 
titudinem ab occidente ad orientem 
usque describere voluerit. Quae 
cum quadraginta schoenorum (i. e. 
1600 stadiorum, si quidem quadra- 
ginta stadia unum schoenum com- 
plent) esse dicatur, i. e. 33} mil- 
liarr. germanice., hoc sic satis con- 
venire cum orae maritimae mensura 
inde a Canopo usque ad Pelnsium, 
quae ferme existimetur esse 344 
milliariorum geographicorum. In 
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Gios xadeouévns oxoriis Alyovres tò ragd Falaooav elvai aÙ- 
ti pero Tapugnioiv tv ITnAovoraxdv, ti dn teccegazovta 


saxoso Canopi promontorio (Abu- 
kir), ubi ab recentioris aetatis pe- 
regrinatore arx detecta fertur, ad 
illad Nili ostium, per quod unum 
exteris intrare licuerit Aegyptum, 
multo utique aptiorem speculae esse 
locum idem censet Rennel. Quare 
cum Larchero et Letronnio, qui 
hunc locum et mensuras in eo in- 
dicatas tractavit (Recherches sur 
les fragm. d'Heron p 159—1635), 
malumus hic speculam intelligere 
in promontorio erectam, quod nunc 
vocatur Abukir, clade illa Gallis 
perquam fatali insigne. Strabonis 
auctoritatem praefert Danvillius, 
speculam scribens hodie superesse 
nomine Megaizel. Conf. Schlicht- 
horst. I. 1. pag. 67. 

Aéyovres tò ragu dalaccay elvai 
avTne pégoi Taergniov tòv 1In- 
Aovoraxov x. t. À.} Scripsi cum 
recentt. edd. e Sancrofti libro Ta- 
gegio pro tagigniar, et dein t}} 

7 pro vulg. t7de. Bredov. pag. 
184 coll. 218 scribi vult Tagigni- 
é&0v Ilslovoraxéov, quod recepit 
Dietsch. Contra Dindorf. Praef. 
p. XIII ob Stephannm Byzantinum 
(apud quem invenitur Taoizéa, Ta- 
Qugéa:) scripsit Tagigsé0v et infra 
II, 113 Taoigéas, pro vulg. Tagi- 
gelas, uod in Herodoteam formam 
Tagigelas mutandum esse mihi per- 
suasit Bredov. l. 1. Vulgo scribi- 
tar Taqigeîai (cf. Strab. XVII. p. 
834 C coll. XVI. p. 764 D); sed 
«. apud Herodotum in nt transire 
satis constat. Est vero haec He- 
rodoti sententia: ,,Iones dicunt, oram 
maritimam eius (Aegypti sc., quae 
uno constet Delta) esse s. pertinere 
a Persei specula usque ad Tari- 
cheas Pelusiacas, qua sint XL. 
schoeni; a mari vero ad mediter- 
ranea loca pertinere illam (Aegy- 
ptum scil. sive Delta) usque ad Cer- 
casorum urbem; reliquas Aegypti 
partes (5. quae alia ad Aegyptum 
pertinere vulgo censentur) tum ad 
Libyam, tum ad Arabiam perti- 
nere.‘ Atque hanc Ionum senten- 
tiam sua aetate opinor vulgatam 


Herodotus post refellit, quamvis ei 
adstipulari videatur 1V, 45, neque 
vana est suspicio Klausenii (ad He- 
cataei fragmm. p. 128), hanc ipsam 
lonum sententiam ad Hecataeum 
potissimum pertinere eundemque in 
iis, quae de rebus geographicis sta- 
tuunt Iones, potissimum intelligi. 
Quod ad Libyam attinet, quae et 
hoc loco Arabiae opponitur et aliis 
Nostri locis ab Aegypto discerni- 
tur, quae ipsa ab Herodoto qui- 
busdam in locis Libyae accenseri 
videtur; monet Heyse Quaestt. He- 
rodd. I. p. 107 duplici sensu He- 
rodotum Libyae vocem adhibuisse, 
tum latiori, quo de omni Africa, 
quam nos dicimus, intelligatur, tum 
arctiori, quo de ea Africae parte 
accipiatur, quae etiam posthac Li- 
byue nomine vulgo indicata fuerit, 
exclusa Aegypto. De Cercasoro cf. 
nott. ad II, 17. 

péxoe Taougniov rtov IIniov- 
ciauòv] Tarichearum nomen pluri- 
bus locis Aegypti adiectum inveni- 
tur. Occurrunt Canopicae Taricheae 
infra II, 113, Mendesiae atque Sce- 
nicae apud Stephan. Byzant. s. v. 
In orae Libycae Carthaginiensium 
ditione itidem commemorantar 7'a- 
richeae apud Strabon. XVII. p. 
834. Taricheas Pelusiacas nostra 
aetate vocari A4/-Farma s. Farameh 
ex Danvillio (Mem. p. 97) annotat 
Schlichthorst. 1. 1. p. 78. Ipsum 
nomen ex congestis hominum ani- 
maliumve cadaveribus singulari cura 
conditis, ut ferebat Aegyptiorum 
mos, repetit Wesselingius, ad Ae- 
lianum provocans N. A. X, 29 et 
Diodorum Siculum I, 91; Cellarius 
ex piscium mercatura, qui illis in 
locis fuerint conditi. ‘Tu vid. Stra- 
bon. XVI. p. 1109 s. 764, et quae 
ad h.1. adscripsit Iablonsk. Opuscec. 
I. p. 302. E piscibus, qui in his 
regionibus magna copia capi et con- 
diri solebant, loco nomen esse da- 
tum vix dubium. Etenim piscium 
maximam copiam per Aegyptum 
fuisse ipsa monumenta declarant, 
quae varia piscationis genera ex- 
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slo ogoîvor* tò dè amò Falaoons Aeyovrcav ès pecoyarav tel- 
vewv ovtpv pero Keouagcigov m6ALos, sat’ Nv oxiterai 0 Net- 
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hibent ipsosque homines, qui vel 
piscationem exercent vel in condi- 
endis piscibus captis versantur: vid. 
Wilkinson Manners and Customsetc. 
II. p. 53 seqq. coll. II. p. 19 seqq. 
Roxellini Monum. civil. I. p. 231 
seqq. Et conf. etiam Herod. II, 
77 ibique nott. Quid quod adhuc 
pisces, qui in lacu Menzaleh (qui 
non longe abest ab antiquo Pelu- 
sio) capiuntur, et condiuntur et in 
urbem Cairo et in Syriam aliasque 
terras exportantur. Vid Wiener 
Iahrbb. LXXXI. p. 32. 

amodelavvoLLEv Gv — yognv] De 
participii usu confer VII, 118. IX, 
58, ne plura. — Pro DELA yeQ pi 
Benedict. mavult scribi 7 tor yaQ 
Go: (profecto enim). Sed libri non 
addicunt. Cf. etiam Hartung: Lehre 
d. Partik. I. p. 243. Pro unòdsutn 
cum Gaisf. rescripsi undegia, ut 
alibi. — aegieoyafecd&. reddunt: 
nugas agere, supervacuu, haud neces- 
saria tractare. Conf. III, AGet de 
ipsa re II, 5. Ad formam cf. I, 
186 ibique nott. 

modiove pèv t0vg vTOdELTONLE- 
vovs x. t. À.] oî vrolerrouevot 
sunt, qui pristinis in sedibus rema- 
nent, terra quamvis aucta et pro- 
mota; of vrorarafalvovtes, qui pau- 
latim in inferiores descendunt re- 


giones, prioribus sedibus relictis. 
Negat enim Herodotus, Aegyptios 
tum demum cxstitisse, cum Delta, 
quod ab Ionibus vocatur, eo quo 
antea dixit modo exstiterit, sed 
longe antea vel potius ab eo inde 
tempore, quo omnino humanum ge- 
nus exstitit, Aegyptios quoque ex- 
stitisse homines vult, quorum haud 
pauci, terra quamvis longius (se- 
ptentrionem versus) promoveretur, 
in prioribus sedibus remanserint, 
alii in hanc ipsam terram recens 
adgestam sensim sensimque descen- 
derint. De iunctura particularum 
ovte — te cf. nott. ad VI, 1. IV, 


94. V, 19. Cilligit autem ex hoc 
loco et seqq. Heeren. (Ideen etc. 
Il, 2. p. 100 coll. 326), Thebas 


s. superiorem Aegyptum prius fu- 
isse cultam, ex qua omnis cultioris 
vitae semina per reliquam Aegy- 
ptum sparsa fuerint. Quocum con- 
venit, quod teste Diodoro I, 50 
Thebani se omnium antiquissimos 
esse praedicabant. 

t0 d° ov nola aî Onbar Alyv- 
ntos éxedésto] Male libri quidam 
énaléovto. Tu vid. Kuehner Gr. Gr. 
$. 429. — Herodoti sententiam di- 
serte repetit Aristoteles Meteorol. 
I. 14: tò eogotov n Aîyuntos Qi- 
Bar xaleovuevar, unde Cobetium, 
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yuntos éxadésto, ts to mepiuetgov otadioi Elo elxoci xal 


qui pro @7fe in Herodoti verbis 
legi vult @7faîs, sequi non potui. 
Ac longum est h. l. de ipso Aegypti 
nomine exponere, de quo varia; vi- 
rorum doctorum sententias suppe- 
ditabit Beck. in Allgem. Weltgesch. 
I. pag. 265 seq. Add. nott. supra 
ad II, 12 et, quae Cr. laudat, scho- 
lia in Platon. pag. 207 ed. Ruhnk. 
Hic illud modo addimus, vel no- 
stra aetate idem ferri nomen et ur- 
bis, quae princeps est in Aegypto, 
et huius ipsins terrae, si quidem 
Cairo urbs et Mizraim apud Iudaeos 
et .Mesr apud Arabes dicitur; 
qua utraque appellatione Aegyptum 
ipsam vulgo indicari constat. Vid. 
Hartmann: Erdbeschreib. v. Ae- 
gypt. p. 883 coll. pag. 3. 

Urbem ipsam Thebas aliquot qui- 
dem locis commemoravit Herodo- 
tus (II, 3. 56. 58 etc.), nec ta- 
men quidquam de ea retulit; quod 
ne mireris, docti Galli, monente 
Cr., hoc ponunt (Déescript. de l'E- 
gypt. tom. II. Théb. p. 94), The- 
bis quidem non commoratum fuisse 
Herodotum aut consulto noluisse 
uberius describere amplissimameam 
urbem, quoniam ante eum hoc ipsum 
praestiterit Hecataeus. Sed Thebis 
commoratum fuisse Nostrum, col- 
ligo ex colloquio cum Thebanis 
sucerdotibus habito II, 143 coll. 
Il, 3, et mirum profecto foret, qui 
ad Elephantinen usque pervenit (lI, 
9), eum Thebas uon visitasse. Ne- 
que etiam animum inducere pos- 
sum, ut credam, Herodotum, quae 
viri docti Angli est sententia (Iohn 
Kenrick: The Egypt. of Herodotus. 
Lond. 1541. p. XX), Aegypti supe- 
rioris partem tam celeriter perlu- 


strasse, ut de Thebis earumque 
monumentis maxrime admirandis 
nihil referre potuerit. Quae cum 


ita sint, nisi in episodio quodam 
de Thebis relaturus erat Herodotus, 
Hecataei auctoritate eum commo- 
tum fuisse credam, ut huius urbis 
tam celebratae descriptionem omit- 
teret. De cuius magnitudine et am- 
bitu (quippe confuso et urbis et ter- 
rae nomine, ut ad illam referren- 


tur, quae ad hanc pertinerent) quae 
Graeci confabulati fuerint, referre 
non vacat. Admonet Cr. et Ho- 
merici loci in Iliad. IX, 383 seq., 
qui, exponente Heynio (Observv. 
tom. V. p. 611), iam veteribus lar- 
gam disputandi ansam praebuit, et 
eorum, quae tum ab Is. Voss. ad 
Pompon. Mel. I, 9. p. 613 ed. Abr. 
Gronov. banc in rem allata sunt, 
tum a Valcken. in Dissert. de scho- 
liis in Homerum, Opusce. II. pag. 
99. Quibus idem Cr. adiicit: Ta- 
cit. Annall. II, 60 et (de T7hebis 
Ogygiis) Tzetz. in Lycophron. vs. 
1206. pag. 957 seq. ibiq. Mueller. 
Scholia in Aristid. Panathen. pag. 
100 ed. Frommel. Gesner. ad Lu- 
cian. t. IX. pag. 408 ed. Bipont. 
Equidem primarium Diodori locum 
I, 49 adscribam, ubi aliorum testi- 
monia collegit Wesseling. Plura 
nunc de urbis situ deque amplissi- 
mis eius ruderibus perscripserunt 
recentioris aetatis peregrinatores, 
inprimis Galli docti, editores ope- 
ris: Descript, de l’Egypt. Anti- 
quités T. I. Chap. IX. (Description 
generale de Thebes), quorum sum- 
mam retulit Ritterus accuratissime 
singulas partes ac singula rudera 
describens in Erdkunde I. p. 733 
seqq. coll. Schlichthorst. l. l. pag. 
103 seq. Nunc plures vici spatium 
illud occupant, in quo vetus The- 
barum urbs fuit exstructa, in oc- 
cidentali Nili ripa praecipue Medy- 
net-Abu, in orientali Luxor et Kar- 
nak. De his omnibus, alios ut ta- 
ceam, peculiari libello exposuit Wil- 
kinson: Topography of Thebes etc. 
Lond. 1835 itemque Rosellini Mo- 
numenti del Culto. I. p. 302 seqq. 
Reliquos viros doctos, qui nostra 
aetate haec loca perquisiverunt at- 
que de iis retulerunt, indicatos re- 
peries a Forbigero in Pauly Real- 
encyclop. VI. p. 1785, quibus nunc 
addi velim Brugsch: Reiseberichte 
aus Aegypt. p. 115 segg. 

Nomen urbis Graecis quoque est 
diòs molig, i. e. Zovis urbs, quod 
convenire volunt cum Aegyptio ur- 
bis nomine No-Anunon. Hoc autem 
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significat Ammonis (qui Aegyptio- 
rum Iupiter est) pariem, possessio- 
nem, peculiun. De quo idem Cr. 
consuli vult: ,,Iablonsk. Opuscc. 
I. pag. 163—168. Chaumpoll. l'E- 
Eypt. sous l. Phar. I. pag. 30, vi- 
rum doctum in The classical Iour- 
nal vol. III. pag. 374. IV. p. 369, 
et Descript. de l'Eg. antiqq. Vol. 
II. p. 425—427.* Add. Wilkinson: 
Manners and Customs 1. pag. 1°, 
alios, quos modo laudavi. Quod 
ad Graecum Thebarum nomen atti- 
net, Rosellini l. l. pag. 303 seq. 
respici vult ad Aegyptiam vocem 
tòp sive tòpl, quae habitationem in- 
dicat. Alii ad notas hieroglyphi- 
cas provocant, in quibus reperiri 
dicunt vocem dApe-t, sive articulo 
praeposito Tape, i. e. @nfn, et in 
plurali @nfa, qua voce locum sa- 
crum declarari addunt, in quo Am- 
mon praecipue sit cultns, vel deam 
Thebis insigni religione cultam, 
cum Osiridis mater perhiberetur. 
Vid. Parthey ad Plutarch. De Isid. 
et Osirid. pag. 174. Brugsch. l. l. 
pag. 134. 283 eq. 

_Tns TÒ meoiuetgOY otadiol slot 
sluoci nol fxatòv al fEaxioziAi01) 
Haec non ad urbis Thebarum am- 
bitum pertinent, sed ad Thebaidem 
terram, quam vulgo dicimus, sive 
superiorem Aegypti partem, quae 
ab Heptanomide incipiens ad Ae- 
thiopine fines porrigitur. Ipsum 7he- 
baidis nomen infra occurrit II, 28, 
unde diversus 7hebaicus nomus II, 42. 


Cap. XVI. 


El ov ques det meol avrtdv 
yivoonouev] avtdv reposui cum 
Gaisf. pro avréov. Ad argumen- 
tum loci teneamus, veteres in ipsa 


orbis terrarum divisione valde dis- 
sensisse, ut pluribus ad h. l. no- 
tavit Wesselingius. Ac plerique tres 
olim constituebant partes, Europam, 
Asiam, Africam s. Libyam, idque 
etiam testatur Sallustius Iug. 17. 
$. 3; alii quidam duas modo par- 
tes ponebant, ita ut Africa vel 
Asiae vel Europae adscriberetur. 
Herodotus quidem ad vulgarem eo- 
rum Graecorum, qui tres consti- 
tuebant partes, opinionem se ap- 
plicat, sed in eo opinor discedit, 
quod, cum Nilum illi indicarint ter- 
minum Asiue et Africae, ad Afri- 
cam refert Aegyptum nec Nilo ab 
Asia seiungi vult, sed Isthmo Ae- 
gyptio sinuque Arabico. Quodsi 
enim Nilo utraque orbis terrarum 
pars determinetur, iam restare pu- 
tat Delta sive eam terram, quae 
Nilo vel potius eius fluviis utrin- 
que inclusa, intermedia quasi inter 
Asiam et Africam sita, quartam 
fere orbis terrarum partem consti- 
tuere censenda sit, cum neutri ac- 
censeri possit. Ad quam senten- 
tiam ea quoque faciunt, quae apud 
Pomponium Melam leguntur I, 9, 
$. 120, ubi consul. Is. Voss. Sed 
universam Herodoti de orbis ter- 
rarum divisione sententiam bene 
exposuit Dahlmann. Herod. pag. 80 
seqq. coll. Ukert. I, 2. pag. 215. 
216. Caeterum contra Hecataeum, 
qui ex Ionum opinione Nilum sta- 
tuerit terminum Asiae et Libyae, 
haec ab Herodoto scripta videri iu- 
dicat Clausen. ad Hecataei fragmm. 
p. 129. 

anodeluvvpi ovx Éniotaptvovg] 
De structura vid. nott. ad Il, 15. 
In sequentibus cum Schweigh. re- 
posuimus: Ttétegrov yee dn (ubi 
vulgo omittunt d 7), sed intactum 
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reliquimus eÈ punte yé, ab illo mu- 
tatum in el un ti yé. 

ò tv Aciny oveltay ts Apvns] 
Quod olim legebatur ©7 41fv7, iam 
correrit Wesselingius. Pro 0vei- 
$av, quod omnes libri scripti te- 
nent, Schaefer. in Melett. critt. I. 
pag. 95, laudante Cr., scribi vult 
diovefov aliaque affert exempla 
huius verbi genitivo iuneti. Qui 
idem tamen postea sententiam re- 
tractans suam vulgatam lectionem 
tuetur in Append. ad Bast. Epist. 
critic. p. 28. Ingrammatica Matth. 
8. 354, f. p. 666, ubi hic locus ob 
genitivi usum laudatur, scriptum 
reperio do veitor, sed in editione 
Herodoti legitur ovettov. — Ad 
verba yéout @v in fine capitis conf. 
Werfer Actt. phill. Ménacc. I, 2. 
pag. 250. 

xatà tò 0Ev] Quod Herodoto et 
h. 1. et II, 97 est to déÉv (tov 
délta), Straboni XVII. p. 1136 C 
et 1137 D s. p. 788. 789 dicitur 
7 xogv@7. Conf. Pomponius Mela 

.2, 


’ ‘‘'o. 


Cap. XVII. 


el dì to vn' ‘Elinvov "vevopi- 
cuévo renodueta] Est ea ipsa Io- 
num opinio paulo antea commemo- 
rata, qua, cum ternae essent orbis 
terfàrum partes, Asiam atque Afri- 
cam Nilo terminari dicereni, ita ut 
Aegyptus, quippe in utraque Nili 
ripa gita, partim Asi@%; partim Afri- 
cae @dscriberetur. Quod displicet 
patri historiae, qui Aegyptum unam 


HERODOT. I. 


esse terram contendit nec ita di- 
visam, ut altera pars Asiae, altera 
Africae accensenda sit; cum tota 
terra in utraque Nili ripa ad Li- 
byam s. Africam pertineat. In qua 
sententia, ut Arabicus sinus pro ter- 
mino Africae atque Asiae potius 
habeatur, meliores suae aetatis geo- 
graphos persistere, Strabo auctor 
est I. p.35. Tu vid. Schlichthorst. 
1. 1. p. 16 coll. Rennel. Geogr. He- 
rodot. p. 567. 


cetausvnvy anò Karadovnav te 
ual ’Elepavtivns moltos] Vix mo- 
nere attinet, his ferme locis indi- 
cari fines Aegypti Aethiopiam ver- 
sus. Nam Catadupis, quae vocan- 
tur, Noster intelligit catarraciem 
minorem quem dicunt, a Syene urbe 
non valde remotum meridiem ver- 
sus escendenti. De cuius magni- 
tudine nimioque sonitu, quo acco- 
lae audiendi sensu priventur, plu- 
rima retulerunt veteres, quae eo 
minus hic referre vacat, quo magis 
haec a vero aliena aut certe mul- 
tum exaggerata esse videantur, si 
eos audias, qui nostra aetate has 
regiones visitarunt. Vide Hartmann: 
Erdbeschreibung von Aegypt. pag. 
75 seq. Inter veteres scriptores 
Strabo minorem calarractem accura- 
tius descripsit XVII. p. 1172 C s. 
p. 817, quem sequitur Mannert.: 
Geogr. d. Gr. u. Roem. X, 1. pag. 
237 coll. 226. Sed Cr. ad Iomar- 
dum nos amandat, qui de hoc ca- 
tarracte uc reliquis egit in Descript. 
de l’Egypt. Antiqq. livrais. I. cap. 
II. sect. 2. pag. 13 seqq. (s. in Re- 
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auporéoavr tav Erovvpitcav ÈEye0daL° ta uèv yae avtis sivai 
cis Aibuns, tà dè tie “Aoins. 0 yao dn Netdos apiapevos éx 
tov Katadovnav déer, péonv Alyvxatov oyitav, és daraccav. 
usror uév vuv Kequaccoov modios béei sis gdv 0 NetAos' rò dè 


cueil d’observatt. sur l’Egypt. chap. 
I. sect. 2. pag. 24—54). Tu add. 
Champollion. l’Egypt. sous les Phar. 
I. pag. 120 seq. et Ritter: Erdk. 
I. pag. 594. 687 seq. Est autem 
scopulorum ac gaxorum series, quae 
transverso fiumine porrigitur, pone 
quam aqua retenta et collecta iam 
praecipiti cursu delabitur ac navi- 
gationem perquam difficilem reddit. 
Nunc Arabes vocant Chellal. Ab 
his discernendi sunt wmeaiores qui 
vulgo dicuntur catarractae prope 
locum, qui nunc vocatur Wadi- 
Haifa, in Aethiopia ipsa atque a 
Syene multum remotiores, veteri- 
bus scriptoribus, uti videtur, mi- 
nus accurate cogniti; unde facile 
suspiceris, veterum aliquot narra- 
tiones de nimia magnitudine atque 
sonitu catarractarum ad hos supe- 
riores pertinere, male translatas, 
uti fit, ad minorem illum propio- 
rem indeque magis cognitum. Vid. 
Iomard. pag. 47 seqq. 54 (Recueil 
etc.) et qui de catarractis his om- 
nium accuratissime exposuit, A. 
Prokesch: Das Land zwischen den 
Catarracten des Nil, Wien 1831, 
ubi potissimum conf. p. 10 seqq. 
15 seqq. 165 seqq. Attigerunt haec 
quoque Belzoni: Voyage en Egypte 
etc. I. p. 141 seqq., Parthey: das 
Nilthal p. 221 seq. 248 seqq., Hos- 
kins Travels in Ethiopia etc. pag. 
278, qui catarractae prope Wadi- 
Halfa imaginem lapide expressam 
exhibet, qualem etiam dederunt 
Wilkinson: Thebes and Egypt. p. 
499 et Vates: the modern history 
of Egypt. II. p. 479 coll. p. 444 
seqq. 

Elephantine, insula celeberrima 
et urbs, in ipso Aegypti introitu 
sita sub ipsis fere catarractis (ut 
Aelius Aristides scribit), nec mul- 
tum inde remota a Syene. Qui 
terminus fuit regni veterum Phara- 
onum ac remansit- postea usque ad 
Romani imperii tempora, cuius clau- 


stra appellantur a Tacito Annall. 
II. 61. Est locus insignis soli fer- 
tilitate arborumque flore, commer- 
cio frequens non minus atque reli- 
gione conspicuus, quum illic Nilum 
crescentem observarent ac dimeti- 
rentur. ‘Testantur grandium tem- 
plorum, quae vel initio huius se- 
culi superstites erant, reliquiae, sin- 
gulari cura descriptae a Iomardo, 
quem omnino de hac insula consu- 
las velim in Recueil etc. pag. 55 
seqg. add. Mannert. l. 1. p. 323 et 
Ritter. 1. 1. p. 689 seqq.; quas nunc 
a barbaris Turcis prorsus fere di- 
rutas sublatasque et ad alia opera 
consumtas esse dolemus, vix ex- 
cepto uno illo opere, quo Nili aquas 
crescentes dimetiebantur. Conf. 
Parthey De Philis p. 2 et ad Plu- 
tarch. de Isid. et Osirid. p. 242. 
Russegger: Reisen etc. II, 1. pag. 
217. Nomen insulae nunc esse Ge- 
zyret Assouan, quod significat insu- 
lam Syenes, scribit Iomardus |. l. 
pag. 58; quod alii se audivisse di- 
ctitant nomen £/-Sug, se nunquam 
audivisse affirmat. Esttamen Cham- 
poll. (l’Egypt. sous l. Phar. I. p. 
160), qui hoc nomen recipiens ver- 
tit Zle fleurie, i. e. insula florens; 
quamquam hanc appellationem in 
insulam re vera cadere posse, ipsa 
ea testantur, quae pluribus de eius 
situ atque fertilitate exposuit Io- 
mardus l. l. p. 59 seqq. Add. Ios. 
de Hammer in Annall. Viennenss. 
vol. XLV. pag. 47, Aug. a Schle- 
gel: Ind. Biblioth. I, 2. p. 134 seq. 
Alia dabit Rosellini Monum. del 
Culto I. p. 194 et Monum. civil. 
I. p. 210. III. p. 178. Etenim in 
notis hieroglyphicis vocatur ferra 
elephantis. Idem (Mon. stor. IL p. 
199) Aegyptium insulae nometi fu- 
isse scribit Zbo. 

auporegor — îxe0F01] De stru- 
ctura verbi Mec&a: conf. I, 120. 
190. 

uéyor uév vuv Kequacogov mo- 
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anÒ TavTns TS modios oXitetaL toLpaolas Odovs* xal n uèv 
100 No toéreta., to xadéerai ITnAovotov otopa* n dt Eréon 
tdv 0ddv r00g éorxzonv Eyer* toùro dè Kaveofixòv otoua xé- 
xAgrar. n dè du (déa tv 0ddv tov Neilo forlì Nds' avadev 
peoopevos és tò dEù toù Aéira amixvéetar* tO dì dx0 tovtov, 
ogxitaov uécov 10 AéAra, és dalaccav tie, ovte #laylornv uoi- 
@nv toù VOatos mapeyopevos tavtn, oÙtE Quota 0VvOLaoTHv 
to xadéetar Zefevvvituov otoua. Eoti dì al Éteoa dLipatcia sto- 
parta, «xò toù Zefevvvrixod aroogiodevta, péoovta és Falao- 
11200v* toîoi ovvopara xéetar tads, td pèv Zatrixòv avtov, rd 
dè Mevdnowov. tò dì BoAfitivov otoua xa. tò Bovxodixòv ovx 
(dayevéa otouata gori, dii ogvxta. Magrvotsi dé po ti 
pvaun, oTL togavtm ori Alyvntos, 00pv tiva È pad amodelxvvpi 


dios Géer els éov 0 Neîlos] De Cer- 
casoro oppido conf. Strabon. XVII. 
p. 806 D s. 1160 et Herodot. II, 
15. 19. 97. Nec dissentit Pompo- 
nius Mela I, 9 haec scribens: ,,Iuxta 
Cercasorum oppidum triplex esse 
(Nilus) incipit.‘ Cercasori locunf 
nunc occupare dicunt vicum Zksas 
8. Aksas in occidentali ripa Nili, 
nec audiendum esse Savary, V. D., 
qui in pago Charakanie ab orien- 
tali ripa Nili veterem urbem quae- 
sierit. Conf. Schlichthorst. }. l. 
pag. 63 et Hartmann. l. ì. pag. 783. 
Nilum vero scribit Le Père (De- 
script. de l'Egypt. I. pag. 119) eo 
loco dividi, qui nunc cognitus no- 
mine £2atn-el- Baquarah. Hunc lo- 
cum, ubi Nilus in brachia discin- 
ditur, nunc vocari 2écous s. Ba- 
quouz, in facie obelisci prope Ma- 
taryeh, cum Sicardo et Rennelio 
statuit Letronnius: Recherches sur 
les fragmm. de Heron. p. 138. De 
reliquis vid. Excurs. 

n” dè dr (&éa tòv 0ddv ro Nello 
x. t. 4.) Ad dativam tw Nel@ 
consul. Matth. Gr. Gr. pag. 714, 
et ad formam ééle. vid. nott. ad 
I, 6. 180. Paulo postcum recentt. 
edidi tavr”n pro vulgato tavrn». 
Adyerba &@vodey peodpevos et quae 
sequuntur ex antecedentibus mente 
mipelendima ò Netlog; addita sunt 
haec ad explicandam rationem, qua 
tertium hoc Nili ostium recta via 


ad mare procedat. Nilum enim ad- 
dit a superioribus Aegypti regioni- 
bus delapsum ad regionis Delta ca- 
cumen pervenire; inde autem (ubi 
orientem et occidentem versus in Pe- 
lusiacum et Conopicum brachium se 
diviserit) medium Delta scinden- 
tem (hoc tertio brachio) rectà in 
mare exire. Conf. Letronne |. l. 


dipecia ctouata, amò toù Ze- 
Bevvutixo dv] Quod Schlichthorst. 
1. 1. pag. 38 reponi vult: ax0 tov 
BovuoXixov, eo libris praesertim ad- 
versantibus minime opus. Nec ma- 
gis opus, paulo inferius rescribere 
Tavitinòv pro Zaitinòv, ut eidem 
placuit Schlichthorst. l. l. pag. 42. 
Tu videas Excurs. 


to uèv Zattinòv avtov, to dè 
Mevdno10v] avTtdv cum Gaisf, re- 
posui pro avtéov. — l8ayewne, 
quod reperitur infra quoque VI, 53, 
exponitur yv7010g, genuinus, nati- 
vus. Naturà enim quae sunt ostia, 
opponuntur iis, quae hominum ars 
effecit, cum primitus minime ex- 
stiterint, antequam hominum ac- 
cesserit opera. Conf. Gregor. Co- 
rinth. de dialect. Ion. $. 161, ubi 
plura Koen. atque Schaefer. pag. 
551 coll. pag. 294 edit. Schaef. et 
Lobeck. ad Phrynich. pag. 648. 
Apud Aristotel. Meteorol. II, 6, 11. 
(8&ayevng dicitur ventus, voros et 
tépveos. 
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td A670, xa) 10 Aupovos yonotygiov yevopevov, tò éy® tie 
éueoviod pvaouns Voregov mepl Alpuxtov énvdounv. ol peo dy 
éx Magpéns te moALos xal "Artos, olxgovreg Alypvarov ra x000- 
ovea ABvn, avrol te doxgovies eivar AiBves xal ovx Alpù- 
atiOL, xal axBouevoi ti) teoì ta (oa FTenoxnin, fovAduevo: &n- 
Afcov Bodv un Eope08a., Ereuwpav és "Auuova papevor, ovity 
copio: te xa) Alpvatioroi xorvov sivar* olxéerv te pap Etc toù 
AéaAta, xa) ovx 0uodoyéerv avrotor* fovAsodal te navtcv cplor 
étetvai veveodai. 0 dì Fe0s peas oUx fa morterv taùra, pas, 
Alyvnrov sivar tavtnv, tqv 0 Netdos énidv &oder' xal Alpv- 


Cap. XVIII. 


TtÒ éyò tic éusovroù yvouns 
Vorsoov meQl Alyvrrtov èrvdounvp 
Male olim 701 — yvounoi. Ve- 
rum restituit Valckenar. probavit- 
que Matth. Gr. Gr. pag. 847. Nam 
tijc iusovtodv yvaouns Vorsgov idem 
fere est atque Vorsg0v 7 éyù fyvor. 
Conf. Euripid. Troad. 782 r7s 7us- 
téoeas yvouns uadlov pilog Éottv. 
Idem Valcken. scribi vult regi Al- 
yUxtOov, quo tamen non opus. 
Conf. I, 158. 

oî yao dn éx Magens te modios 
x. t. Z.] Marea urbs extra Delta 
erat occidentem versus in eo ter- 
rae tractu, quo lacus Mareotis a 
mari separatur. Magna olim fuit 
urbs, insignis quoque vini copia, 
quod e vitibus Mareoticis vel Ro- 
manorum aetate celeberrimis per- 
cipiebatur. Conf. Virgil. Georg. 
II, 91 ibiq. interprett. Athen. I, 
25. p. 33 D et quae alia laudat 
Schlichthorst. l. l. pag. 58 seqq. 
Add. Schulzeitung 1829 (II). nr. 55. 
pag. 462 seqq. et Forbiger Handb. 
d. alt. Geogr. II. p. 795. Primi- 
tivum urbis nomen Champollioni 
(l'Eg. sous l. Phar. II. p. 265 seqq.) 
videtur fuisse Marè s. Mari, quod 
valeat donum solis, Coptarumque 
nomen Phaiat 8. Niphaiat, quo hanc 
regionem vnlgo designent, idem Ae- 
gyptio sermone sonare, quod Graeco 
Libya. Nunc regio appellatur .Ma- 
riuth valdeque deserta est nec nisi 
Arabibus nomadibus frequentata. 
Plura Ritter: Erdkunde I. p. 864. 
871 seq. — Apidis urbs non alia 


esse videtur atque xoun ‘Arts, quae 
a Paraetonio centum stadiis, ab Am- 
monis oraculo quinque dierum iti- 
nere distat, teste Strabone XVII. 
p.- 799. Ad hanc urbem aliis quo- 
que scriptoribus commemoratam reg 
ferunt ruinas in valle Boun-Adjubah 
sitas, ubi adbuc Aegyptiae ac Tri- 
politanae ditionis sunt fines. Conf. 
Forbiger l. l. p. 823. Aliter sentit 
Schlichthorst 1. 1. p. 60. 

agBousvor ti) meol tà foa den- 
cunty] Olim &geoxein, cuius lo- 
co Wesselingius reposuit &ge0%(7, 
quamvis, si libri ferrent, maluisset 
dTenocantn, quod ipsum et hoc loco 
et II, 37 cum recentt. edd. nunc 
reposui, iubente Bredov. p. 184. 
Vid. nott. ad I, 54. 

BovAousvor &niécov Bodv un Fe- 
ye08«:] Reddit Schwgh. in Lex. 
Herod.: abdstinere noluerunt esu boum 
foeminarum. Nam satis constat, bo- 
ves Aegyptiis sacras fuisse, quas 
mactare minime licuerit. Conf. 
modo II, 41. IV, 186. Porphyr. de 
abstin. ab esu an. IV, 7. p. 314 
seq. (quae iam attulit Larcher.) et 
Heeren. Ideen etc. I, 3. p. 375. — 
Cum Gaisford. rescripsi #97509a: 
ex Aldina et ex Origen. advers. 
Cels. V, 34. p. 603, ubi haec ci- 
tantur. Vulgo #e/gye0da.. Infra 
IV, 164 foysto sine ulla lectionis 
varietate. Add. VII, 197. V, 57 
et quae plurima affert Bredov, p. 
153. — In seqq. verba: xal béx 
ouoloyésv avtoîsi valent: nece 
eadem, qua Aegyptios, lingua uti. 

nai Alyuntiovs elvar TovtovE “. 
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atlovs slvar tovtovs, oî Eveode EAepavrivns roAos olxtovres 


A10 TOÙ roteuoù tovtov mivovo. 


oUTtA Opi taùta ér0n08n. 


°Enéeyetoar dè 6 NetZos, Eneav xAndUn, où uovov rò AéAra, 
aiia xa) où AiBvxod te Aspopévov qogov sivat, xal tov'Apa- 
Biov, gviayij xal Erù dvo nuegéav Éxatéondi dov, xa) mAeùv 


Er. tovtov xal Eiagoor. 


Toù rorauod dÌ puowos mépL ovtE TL tv loÉcav ovte RA- 
dov 0vdsvos raoaZafetv édvvac&nv. nesdvuos dè fa tade 
mag aUtav rvdéoda., 0 ti xaréogetai uèv 6 NetZos rANdVAOv, 


t. À.] Apte hic laudant Strabon. 
XVII. p. 790 s. 1139 C: oi pèv 
ovv dggaîor TÒ olmovusvov avtò 
xo motitouevov VITO tOÙ Nelov 
povov Alyvntov Eualovv, amò tbv 
neol Zunyny, tomov cpicusvor pé- 
ge ts dalattns. Alia tamen re- 
centiores assumsisse idem addit. 


XIX. 


'Enéeystar dì 0 Neîhos — où 
uovov tò délta, dila xal toù A 
Bvuuov te Leyopévov 2000v eivat 
x. t. d.] éréoge08at proprie venire 
super aliquid; hinc de fluvio inun- 
dante regionesque adiacentes undis 
tegente cum Schweighaeusero in- 
telligere licebit. Haud iniuria com- 
parat ille, quod proxime antecedìt 
I, 18: — tavenv tv 0 Neîhos in- 
idv cede. Add. II, 97. Ad ge- 
nitivos subsequentes supple, si opus 
erit, tl: intelligit enim Noster par- 
tem eius regionis, quae Libyae et Ara- 
biae esse dicitur. — q000v pro vulg. 
qoqiov iam revocaverat Schweig- 
haeuserus. 

ual él dvo Nusetov Fuatégowdi 
odòv] #xl in his spatium fere in- 
dicat continuatum (,,et quidem in 
duo dierum 8. bidui ,iter!*), ut mox 
in verbis érì #xaròv nuégas. De 
quo utroque monitum in Fischeri 
Animadverss. ad Weller. III, b. p. 
243. — Ad genitivos sequentes (101) 
{oéwv et d420v 0vdevòs conf. Matth. 
Gr. Gr. 8.373. Eodem sensu paulo 
post addidit praepositionem in ver- 


Cap. 





bis: reo@vuos dè fa tade mao 
avtor rv8 i, e. se gira 8. 
studiosus dt i haec iis 


cognoscendi, ubi de forma imperfe- 
ceti fa cf. nott. ad I, 187. Ad signi- 
ficationem vocis x068vuos cf. VI, 
5. VII, 3. IX, 13; nec aliter rgo- 
&vuinv Ègeuv "Noster dixit I, 204. 

O TL xatéogetai uèv Ò Neîlog 
minBvov x. t. 2.) 0 ti est cur, 
quare. Conf. Matth. 8. 477 fin. 
pag. 893. De universo hoc argu- 
mento Cr. adscripsit locum Cice- 
ronis de nat. deorr. II, 52: ,,Ae- 
gyptum Nilus irrigat, et, cum tota 
aestate obrutam oppletamque te- 
nuit, tum recedit mollitosque et 
oblimatos agros ad serendum re- 
linquit.‘‘ — Add. Diodor. l. I. Iam 
enim nemo amplius dubitat, quin 
vere Noster retulerit. Nam primis 
plerumque diebus mensis Iulii Ni- 
lus crescere incipit, ita ut medio 
Augusto ad incrementi dimidium 
fere devenerit; ad summam autem 
altitudinem intra vicesimum et tri- 
cesimum Septembris diem assurgit, 
quo in statu quatuordecim ferme 
dies manet. Quo praeterlapso tem- 
pore decrescere incipit, sed tardius, 
quam ante creverat, usque ad vi- 
cesimum fere Maium anni proximi; 
ubi nihil mutatur eius conditio us- 
que ad solstitinm. Vid.Strabo XVII. 
p. 1137 C s. p. 789 et, ut alios ta- 
ceam, qui nostra aetate in haec in- 
quisiverunt, Ritter: Erdkunde I. p. 
837 coll. Salmas. Exercitt. Plinn. 
p. 801 seq. Verbis &x0 toorzoy 
Toòv deoviwy solstitinm indicari 
aestivum, vix memorare attinet. 
Ac dici vix potest, quot imagini- 
bus hoc ipsum tempus jndeque pen- 
dens Aegypti tig declgretur 
in anaglyphis temfflorum vetusto- 
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artò rporeov tav Pegivecav dotapevos, tr) Exarov Nusoag, xe- 
Aacas d’ È tov &Riduòv tovrzov tv Nueoéav drlca anxtoge- 
tar amodelrav tO déEdeov, more fopazùs tòv Xeudva aravra 


rum, quae frequentissima per Ae- 
gyptum reperiuntur. Nonnulla at- 
tigit Creuzerus in Symbol. II. p. 
20, alia idem monet in insulis Phi- 
lis et Elephantine reperiri, de qui- 
bus Galli in Descript. de l'Egypt. 
Antiqq. vol. I. p. 57 seq. coll. cap. 
3. 8. 4. p. 13. cap. 8. $. 4. p. 14 seq. 

melacag d° és tòv cuduov rov- 
téoyv tv Mueesov] meleoag recte 
nunc editur, cum antea e Mediceo 
Gronovius substitutum voluisset x.é- 
Aas. Sed recte iam monet Wesse- 
lingius, we4w0ag hic paulo minus 
esse ac rinevcag és tÒOv deiduòv 
II, 7: ,,guando compleverit prope- 
modum huncce dierum numerum 8. ma- 
gis ad verbum: quando crescendo 
accesserit ad istum dierum numerum.“ 
Contra Larcherus xe4@00g de ac- 
cessu, i. e. de incremento fluvii in- 
telligi vult, cui mox opponatur tò 
anéoge0da. 8. recessus fluvii, defe- 
ctus fluvii decrescentis. Verum ta- 
lem interpretationem ipsum verbum, 
quo Noster utitur, respuit. Video 
tamen eam iam dudum prolatam 
fuisse a Salmasio in Exercitt. Plinn. 
p. 310 A. Spectat ad hunc Hero- 
doti locum Plinius Hist. Nat. V, 
10. $. 57 haec scribens: ,,(Nilus) 
s incipit crescere luna nova, quae- 
pcunque post solstitium est, sen- 
y,8im modiceque cancrum sole trans- 
,jgeunte, abundantissime autem leo- 
p»nem, et residit in virgine iisdem 
quibus accrevit modis; in totum 
,,autem revocatur intra ripas in li- 
sbra, ut tradit //erodotus, cente- 
simo die.‘ 

onice dneogetar dmoleinmv TÒ 
désto0ov] Molestam interpunctio- 
nem vulgo post arégyeta: positam 
cum Gaisfordio sustuli, iubente iam 
dudum Werfero in Actis phill. Mo- 
nacenss. I, 1. p. 85, qui partici- 
pium drr04elr0v cum anfggeta: ita 
coniungi vult, ut huius ipsius po- 
testas hoc modo aucta reperiatur, 
accusativumque tò Géedgowv accu- 
rate sic exponéhdum docet, ut pro- 


prie valeat: ,,quod ad fluentum at- 
linet,° aliis quoque locis similis 
structurae et cognatae notionis in 
medium prolatis. Recte tamen 
Schweighaeuserus mihi monere vi- 
detur, verbum axré0ye0®a: opponi 
ei, quod supra exstat xatégogetar, 
eodemque modo «&z04e(rx0v parti- 
cipio r7N8vov. Namque a&r04st- 
meLv TÒ GEETOv vix aliter atque de 
fluvio decrescente intelligi poterit; 
eoque ipso adiecto accuratius de- 
claratur et amplificatur id, quod in 
universum quidem iam significatum 
erat verbo @msogeta. Itaque ac- 
cusativum tò désd0v ad transiti- 
vam vim verbi aro4etrov referri 
vult: ,,relinquens fluenta, i. e. relin- 
quens cursum, quem adhuc tenuit, 
et loca, quae adhuc inundaverat.‘“‘ 
Cf. supra II, 14. infra II, 22. 93, 
ubi accusativus omissus facili ne- 
gotio suppleri potest, qui ipse ad- 
ditur I, 60. VII, 117. De eodem 
fluvio diminuto ac minori aquarum 
copia fluente intelligendum foagvs 
in continuo sequentibus. Ad 0:00 
anéogerar cf. nott. ad III, 16. — 
Ad Leger 00 conf. I, 181. 0vdsv0s 
referendum ad ragaZafeiv e0 modo 
ac sensu, quo idem genitivns initio 
cap. huic verbo additus reperitur. 
Moneo, quod exstitit, qui reg scri- 
ptum vellet, unde penderet ovde- 
vos. Cf. II, 29 init. totogeòy, 
quo bis in seqq. Noster utitur, est 
sciscitari, quaerere; conf. nott. ad 
prooemium libri primi. — Paulo in- 
fra ta Zeleyueva, quod tres pro- 
bati offerunt libri, recentt. edd. re- 
ceperunt pro vulg. ta Zsyopeva, 
quae et ipsa codd. auctoritate non 
destituta est, locum ita reddentes 
Latine: ,,/faec igitur, quae dixi, co- 
gnoscere cupiens sciscitatus sum.‘ 
Quos secutus Italus interpres ver- 
tit: ,,Volend' io conoscere le ante- 
dette cose, gl’ interrogava.‘‘ Mihi 
secus videtur, ideoque retinendum 
censui ta Zeyopeva hoc fere sensu: 
Ea igitur, quae dè his (de Nilo scil. 


EUTERPE. IL. 20. 


471 


diatedeer Edv ueyoi OÙ aUtIS tROTEÉ Dv Tv depuvécov. tovrov 
dv meo ovdsvos ovdtv oios t° #vevounv raoalafetv raod tav 
Alyvnticar, (otopécav avtovs, pvriva dvvauiv Eger 6 NetAos ta 
furadiv mepuxeva. tov aAicov moraudv. tabra ts dr ra Zs- 
113 youeva fovAouevos sldévai lotopsov® xal 0 tI avgas arorve- 
ovoas povvos rotaudv ravtav où tapéyetar. "AXR@ ‘EXAv0v20 
uev tives, értonuor BovAouevor pevéoda: copinv, tAstav reol 
toÙ Vdatos Tovrov Torpacias Odovg* tdv TAsS uiv dvo tav 
0ddv ovò atrò uvnodfvar, el un 000v onuqvar BovAouevog 
povvov. tov n Eton uèv Aéyer toùs érnoias aveuovs elvar al- 


certum ad tempus crescente ac de- 
crescente) dicantur (ab Aegyptiis 
scil.), cognoscere cupiens, quaesivi, 
ilemque quaesivi, cur auras afflantes 
solus omnium fluviorum (Nilus) haud 
exhibeal., 

0 TL aUgag amorveovoas LOÙVOS 
x. t. 4.] Ex Schol. Sophocl. ad 
Aiac. 683 Larcherus monet avoeav 
dici ventum exhalationibus loci 
aquosi aut stagnosi ortum, &ve- 
pov ventum, qui in aére exsistat. 
Sed Cr. confert Coraem ad Helio- 
dori Aethiop. p. 99, ubi (ILL1 hic 
intelligi vult leneràs mVOÙS al pu- 
reus # vyeoÙ dvapegomivag, 0ÙX 
ouigias. Idem Coraes in Herodoto 
scribi iubet cveae ARONVELOVGAG. 
Equidem illud addo, in re ipsa 
quam maxime consentire cum No- 
stro Diodorum I, 38, circa Nilum 
neque nubes cogi, neque auras ex- 
gistere frigidas, neque aérem cras- 
sescere affirmantem. In quo ta- 
men veterum plerosque aliter tra- 
dere bene iam monnit Wesselingius, 
monuitque I. Ludolfus Commentar. 
ad hist. Aethiopic. p. 117 inanem 
dictitans istam Herodoti aliorum- 
que opinionem, qua Nilum nullos 
emittere vapores crediderint. Tu 
vid. infra II, 27 ibique notata. Ac 
verbo quidem hic monendum de va- 
riis veterum sententiis de Nili in- 
cremento eiusque causis, quas ex 
Plutarch. de Placit. philosoph. IV, 1 
aliisque haud paucis scriptoribus 
collectas praebet Herodoti editio 
TIungermanniana indeque Wesselin- 
giana p. 787—802. E quibus prae- 
cipue conferri volumus Diodorum 


I, 38 seqq., Strab. XVII. p.1138 A 
et 1139. s. p. 789 seqq., Ephorum 
(Fragmm. ed. Marx.) p. 214 seqq. 
Plin. H. N. V, 10 et quae in ean- 
dem rem leguntur apud Io. Laur. 
Lydum de menss. (lul. cap. 68) p. 
111 seq. s. p. 260 seqq. ed. Roe- 
ther. Recentiorum sententias fere 
omnes indicavit Beck. Allg. Welt- 
gesch. I. p. 269 seq.; antiquorum 
scriptorum sententias accurate re- 
tulit Ukert Geograph. d. Griech. u. 
Roem. II, 1. p. 46 seqq. Herodotea 
affert quoque Wheeler Geography 
of Herodot. p. 358 seqq. 


Cap. XX. 


tòv n Eteom uèv déyei rows trn- 
olas AVELOVE elvar altlove min- 
dverv 10v morauòv] Haec senten- 
tia Thaletem auctorem habet, ut 
ex Senec. Nat. Quaest. IV, 11 et 
Diod. Sicul. I, 38, qui eam iisdem 
atque Herodotus argumentis im- 
pugnat, discimus. Reprobat*ttiam 
hanc causam Arrianus Ind. 6, sed 
approbat quodammodo Plinius Hist. 
Nat. V, 10. $. 55 haec scribens: 
,causas huius incrementi varias 
prodidere, sed maxume probabilis 
etesiarum eo tempore ex adverso 
flantium repercussum ultra in ora 
acto mari, aut imbres Aethiopiae 
aestivos iisdem etesiis nubila illo 
ferentibus e reliquo orbe.‘‘ ApudIo. 
Laur. Lydum 1. ). p. 263 et Eu- 
thymenes Massiliensis et Thrasyal- 
ces Thasius eiusdem opinionis fuisse 
dicuntur. Quod mirum, cum Eu- 
thymenem secundae sententiae(cap. 
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tlovs rANdVeLv tOv rotapòv, xoAvovras e Iaiaccav Expéerv 
tov Netdov. modlaxis dì trnoiar uèv ovx dv Exvevoav, 6 dì 
NetAos rovrò toyateroar. mods ÎÌ, el Etnolai altro. NIav, x0Îv 
xa toùs «AA0vs rotapoùs, 000. tolo trnoinor avtioL déovat, 
opolms maogewv xa) xata tavra to NelAo* xal paidiov Eri rogov- 
to, 0090 éhaocoves éovres, dodevéoteoa ta fevpata rapéyovra. 
eloì dè r044ol uèv év ti Zvgin rorapoi, ro4%Aoì dè gv] AiBun, 
2100 ovdtv rorovro raoqovor, olov ti xa) 6 NetAos. ‘H d’ érton 
aveniotmuoveoteon pev gori ts Aedeypévns, A0ym dè etzetv, 


21) addictum fuisse alii tradant. 
Hinc idem dulcem fere Atlantici ma- 
ris esse aquam et similes eius be- 
luas Niloticis statuerat. Cautius de 
etesiis pronuntiarat Chrestus Roma- 
nus, ut illic legimus p. 266. Si 
vero quaeramus, quid rei sit, mi- 
nime quidem solis etesiis effici per- 
suasum habemus, ut Nilus crescat; 
nonnihil tamen easdem facere ad 
Nili incrementum observarunt pere- 
grinatores recentiores. Venti enim 
etesiae a septentrione fiant, inde 
a mense Maio paulo ante Nilum 
accrescentem usque ad Novembrem, 
et quidem tam continui, ut ne ul- 
lus alius ventus per hoc tempus 
inveniatur et hoc modo*impedia- 
tur celer aquarum lapsus in mare, 
quippe Nili ostiis vento quasi ob- 
structis. Tu vid. Hartmann. Erd- 
beschr. v. Aegypt. p. 43—46. 96. 
97 coll. Salmas. Exercitt. Plinn. 
p. 304, qui veterum locos attigit, 
in quibus praecipue Philonem no- 
tamuta qui tale quid pronuntiavit 
in vit. Mos. I. p. 620 A. Cf. etiam 
infra VI, 140, ubi venti etesiae iti- 
dem commemorantur, a septen- 
trione potissimum flantes. 

altlovg nAn&vev] De infinitivo, 
qui sequitur vocem altiovs, conf., 
si tanti est, Kuehner Gr. Gr. 8 
639, III, ubi hic locus affertur. 
Paulo post cum Gaisford. rescripsi 
ovx 0v pro _vulg. 0Uxamv et in fine 
capitis TOLOvTO pro toLovtor. 

zenv xal toùs ii0vg TOTAUOVS] 
De omissione particulae &v, quae 
verbo z07v hac significatione addi 
debet, Cr. laudat Schaefer. Melett, 
criticc. p. 130. 131, ubi plura omis- 


sae particulae exempla inveniun- 
tur. Subtilius in haec inquisivit 
Baeumlein: Ueber d. griech. Mod. 
p. 140 seqq. In seqq. e Sancrofti 
libro cum recentt. edd. scripsi ”na- 
ta taùtà pro xatà ta avta, cum 
crasin in his constanter wbservet 
Herodotus, docente Bredov. p. 202. 
Idem feci II, 104. 105. 

ela. dì mollo) uèv év ti Zvely 
mzorauol x. t. 2.) Haec olim qui- 
busdam ideo displicuisse video, 
quod Syrii fiuvii non boream ver- 
sus ‘mare intrant, verum ad solem 
occidentem. Quos sane fugit ete- 
sias non minus dici e septentrione, 
quam occidente flantes, monente 
iam Diodoro I, 39. Conf. Aristotel. 
Meteorolog. II, 6. 


Cap. XXI. 


‘H è’ Eréon AVETLOTHAOVEGTEON 
pév for x. t. 2] A VERLOTMROVE- 
otéon est inscitior, vel maiorem in- 
scitiam prodens, ut IX, 62 t- 
otmuoves inscii, imperiti fas 
Persae. Ad argumentum conf. quae 
c. 23 disseruntur. Absurdam vero 
hanc causam habent et Herodotus 
et Diodorus I, 37, cuius auctores 
fuisse dicuntur sacerdotes Aegyptii. 
Inde tradita perhibetur ab Euthy- 
mene Massiliensi, ut Seneca l. 1. 
atque Plutarch. de Placit. philos. 
IV. p. 897 F testantur. Haud ali- 
ter Dicaearchum ex mari Atlantico 
Nilum effundi censuisse ex Laur. 
Lyd. 1. 1. p. 264 discimus. Ac de- 
nique Zfecataei Milesii, quem ante 
Herodotum Aegyptum invisisse et 
descripsisse constat, illa quoque 
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dovpacwaréon® 7) déyer amò toù'Queavod déovta avrov tavta 
unyavaodar, dv d' "Qusavòv piv reol nacav Géerv. H dè tolen 22 
tav 0ddv, 10440v Enisimsotatm éovoa, uadiota Epevorar. Aé- 
ver pae dn ovd avt) oVdèv, papévn ròv Netdov géeuv ano tn- 
xouevns giovos, 05 dee uiv tx Afvns dia peoav Aldionarv, 
txdidot dì é5 Alyuntov. xs dv dira gior av arÒ yidvos, 
anò tov Feouoratav [tomav] déav é ta wvyeoreoa; tav 
ta modia tori avdgi ye Aopiteodar torovtAav nÉ0L oîw te 
govti, 0g OVAÌ olxòs &rÒ qidvos uiuv déerv. modtov uèv xal pé- 


opinio fuit, ab Herodoto, qui sub- 
inde severius Hecataei dicta per- 
stringit, acerbius notata. Conf. 


Herod. IV, 8. 36 ibique nott., Klau- ° 


sen. ad Hecataei fragmm. p. 120 
segg. coll. p. 39 °seq., Dahlmann. 
Herodot, p. 114 seq., Ukert. Geo- 
graph. I, 2. p. 26. 215. Hecataei 
locum de Nilo servavit Scholiast. 
Apoll. Rhod. IV, 259. Hic enim 
existimaverat, terram in duas par- 
tes quasi divisam Oceano circum- 
fui. Quae fuit Homeri et antiquis- 
simorum poetarum Graecorum sen- 
tentia, qui terram planam et Oceani 
circulo circumdatam esse putarunt, 
teste Bredovio in Uranolog. fiero- 
dot. spec. p. III. Ad Verba”70y® 
dè elmeîv (ut verbo dicam 8. prope- 
modum dixerim) conf. I, 61. II, 53 
(ibique nott.) et 134 coll. 17, 37. 


Cap. XXII. 


#4, dÌ toltn toòv 0dav v. t. 

anc ‘sententiam professus e 

Anaxagoras eumque secutus Euri- 
pides in fragm. ex Archel. tragoed. 
et in Helen. 3 monente Diodoro I, 
38, qui hanc sententiam aeque ac 
Noster refellendam sibi sumsit, iis- 
demque fere argumentis impugna- 
vit, hoc praeterea addens, si vel 
nix, id quod vix probabile fuerit, 
in Aethiopia cecidisse sumatur, inde 
Nilum minime sic augeri consen- 
taneum esse, quoniam fluvius, qui 
hoc modo creverit, ventos excifet 
frigidos aéremque reddat crassio- 
rem. Quorum neutrum in Nilum 
convenire. Sed nivem, qua uterque 
scriptor Aethiopiam obtegi posse 


negat, subinde tamen, quamquam 
rarius, inveniri in montibus Ae- 
thiopiae iam Ludolfus monuerat in 
Aethiopic. Hist. I, ©. Anaxago- 
rae sententiam, de qua vid. nunc 
fragmm. ed. Schaubach p. 179, af- 
fert quoque Lydus l. l. p. 260 item- 
que Chresti Romani, qui contra 
aliis argumentis probare studue- 
runt, Nilum e liquefactis nivibus 
augeri non posse, quod frigidus 
non sit, sed tepidus. Arrianus quo- 
que Ind. 6 inde Nilum crescere 
posse negavit. Ex Iubae regis scri- 
ptis Plinius (Hist. Nat. V, 10. $. 
51) tradit, prout in Mauritania ni- 
ves imbresve satiaverint, ita Ni- 
lum crescere. Timaei mathematici 
rationem occultam, qua Nili incre- 
mentum explicare studuit, idem 
Plinius 1. 1. $. 55 seq. protulit. 
Aéyer yao dn ov - avt) ovdè?v] 
namque ne illa quidem quidquam di- 
cit, i. e. quidquam veri dicit 8. con- 
tinet. In verbis seqq. azò tav 
dequotetov [torxwv] div és TA 
yvryoeoteoa Schweighaeusertm se- 
cuti sumus, uncis includentes vo- 
cabulum rorz0v, quod utique in 
quibusdam libris non legitur, cum 
in aliis, ubi legitur, omissam in- 
venias vocem dé0v, quae ad uni- 
versam sententiam prorsus est ne- 
cessaria. Dindorf uncos sustulit, 
Dietsch retinuit. Ad loci sensum 
vid. Aristides tom. II. p. 334. 
tòv ta volle tori avdel ye 10- 
ylteodar toLovtAv TÉ ol te tovri 
x. t. À.] Liberius hunc locum ita 
expressit Schweighaeuserus: ,,4c 
sunt sane permulta, ex quibus homo, 
qui quidem iudicare de talibus rebus 
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igtov pagrvoiov oi &veuor ragéyovtar, avEovtES AICÒ tdv 0 - 
gEdav tovteéav Bepuol. devtepov dè, otL «vouBoos n x0en xal 


valet, colligat, nullo modo probabile 
esse, ut e nive Nilus fluat.‘‘ Quae- 
ritur enim, quonam pertineat ge- 
nitivus tav, cuius loco Reiskius 
olim repositum volebat tè dv tex- 
urea odia Éoti, repudiante Wes- 
selingio, qui ad verba tv ra r04- 
2a subintelligi vult tsxunoia sive 
paegrvera: quorum (paulo ante scri- 
ptorum) indicia multa adsunt viro 
etc. Hanc rationem sequitur Ne- 
gris explicans: roy slonuévav por 
rave fort molla paegrvera x. t. i. 


Schweighaeusero articulus t@ ora- 


tionem turbare videtur, qui quid 
huc faciat, haud se intelligere pro- 
fitetur. Infelicissime in hoc loco 
emendando et explicando versatus 
est Stegerus, in Praefat. Herodot. 
ag. XI, ubi, quod scribi iubet: 
tov tade mole tori, illud sic ex- 
plicat: ,,cuius rei (tov nempe), ne 
probabile quidem esse, eum e nive 
uere, haec multa sunt argumenta 
(rv n0%Ra Foti). Equidem nihil 
mutandum existimo, sed interpre- 
tatione locum illustrandum, cuius 
hic mihi videtur sensus: Quorum 
pleraque (quae 'scil. de Nili incre- 
mento in hanc opinionem disputan- 
tur) talia sunt, ut viro — ne pro- 
babile quidem videri possit, Nilum 
fluere nive auctum. — Retinui ol- 
x0s (pro elxòs) et h. LL et cap. 24, 
cum hac forma Nostrum constanter 
usum esse appareat ex iis, quae 
Bredov. p. 194 seq. attulit; item- 
que scripsi y@oé0v cum recentt. 
edd. e Florentino cod. pro vulg. 
qaoley. 1 

Ori EwouPeos n won xal cuou- 
oradios x. t..] i. e. quod constan- 
ter haec regio imbribus et glacie ca- 
ret. avouPeos infra Il, 25 auev- 
orailog Noster dixit, qui IV, 28 
glaciem dixit xovoraZlov, non ali- 
ter atque Homer. Ili. XXII, 152. 
Od. XIV, 477 et Thucydides III, 
23. Caeterum Herodoteis consi- 
milia profert Diodorus I, 38. Sed 
celsiora Aethiopiae loca, montium 
praesertim cacumina nec nive nec 
grandine atque gelu carere, bene 


monet Wesselingius testibus allatis, 
quibus alia adiicit Larcherus de 
pluviis, quas ab Iunio mense inde 
usque ad Septembrem in Aethiopia 
cadere recentiores observarunt. At- 
que iam inter veteres nonnulli Ni- 
lum augeri contenderant imbribus 
aestivis, qui in Aethiopia et qui- 
dem praecipue in montibus deci- 
dant. Conf. Strabon. XVII. pag. 
1138 A. B. 1139 B. s. p. 789 segq. 
Sic, alios ut taceam, Agatharchi- 
des Cnidius, qui inde ad verum 
proxime accessisse dicitur Diodoro 
I, 41, e pluviis, quae quotannis in 
Aethiopiae montibus exsistant con- 
tinentes, increscere Nilum statue- 
rat. Vid. Frieten: De Agathar- 
chide Cnidio (Bonn. 1848.) p. 73 
seq. 75 seq. Alii Aegyptii, teste 
Lydo de menss. pag. 261, ab ete- 
siis tradiderant omnes nubes e su- 
perioribus regionibus meridiem ver- 
sus detrudi et inde, cum gravis 
pluvia decidat, Nilum exaestuare; 
atque etiam Thrasyalces Thasius 
eam tenuit sententiam, etesiis Ni- 
lum extrudi affirmans. Cum enim 
Aethiopia altioribus montibus cir- 
cumdetur atque excipiat nubes, quae 
etesiis protrudantur, Nilum inun- 
dari. : Neque aliter Callisthenes 
Nilum se invenisse testatus erat ex 
infinitis imbribus in Aethiopia ortis 
deferri. Nostra aetate satis com- 
pertum habemus, in pluviis tropie- 
cis quae dicuntur a Maio mense 
usque ad Septembrem fere deciden- 
tibus veram Nili crescentis et in- 
undantis causam quaerendam esse, 
idque recte iam significavit Arrian. 
Indic. 6. Conf. Hartmann. Erd- 
beschr. v. Aegypt. pag. 92 segg. 
97., Heeren. Ideen etc. II, 2. pag. 
56 seq. coll. Ritter. Erdkunde I. 
pag. 835. Russel: Egypt. (in Edin- 
burgh Cal. library T. III.) p. 36 
seq. De ventis nonnulla monuimus 
ad II, 20. Referunt huc quoque, 
quod Nilus fam Homero dicitur dei- 
metne. auctus nRcilicet pluviis de 
coelo delapsis, ut poetam vera causa 
fiuvii aucti haud latuerit. Vide te- 
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axquarazios diarsdéei govoa* él dì giovi nECOVON nE0a avayun 
ati) Voa Ev nivre Quégnor: dote, sl Egiovite, Vero av taùra 
tà qooia. tira dè, of @vBgooror VIÒ toù xavuaros uédaves 
govtes. lativor dì xai gedidoves di’ ETEOS É0vtES oVx amoAeirovo., 
péoavor dÌ pevpovoartov geuuova tov Èv ti Zxvdixfj yen yivo- 
usevov, portéovor Ès geLuacinv È tovs torovs rovtOvs* El toivuv 
epiovite na 600vadv tavInv tV Ydonv, di’ ns te feer xaù Ex tÎjs 
&ogetar 6écov 6 NetZos, Mv av tovtav oVdtv, ds 7 avayun Èhéy- 
ge. ‘O dè rmeoì toù'Qxsavod Aétas, Ès aqpavis tov uÙdOv ave- 23 


velxas, 0Ux Èyer Ehepyov. ov 


stes Graecos a Creuz. laudatos in 
Commentt. Herodd. pag. 187. 188 
not. Iam in clausula hand prae- 
termittenda Ephori sententia et ipsa 
commemorata a Lydo l. 1. pag. 265. 
Vid. Diodor. Sic. I, 39 et Ephori 
fragm. pag. 214 seqq. Aegyptum 
ille dixerat, utpote fluvii limo or- 
tam, humoris copiam in se recipere 
et per hiemem in se constringere, 
aestate autem tanquam sudores ex 
se emittere; unde fieri, nt Nilus 
augeatur et inundet. 

mì dì giovi nE0010N AAca avay- 
“n fori voor Èv névre Quéonci] 
Ad verba él giovi reE00v07 (con- 
tinuo post nivem de coelo delapsam) 
cf. I, 170 ibique nott. — Mox verba 
èy mévre Nuéonoi -displicuerunt Fa- 
bro et Gronovio, qui alia eorum 
loco proponerent. Sed Gelltz au- 
ctoritatem iure opponit Wesselin- 
gius, Noctt. Att. VIII, 4. Nec 
minus credibile est, Herodotum, 
quae Thurlis aliisve locis ipse ac- 
cidere viderat aut ab aliis fando 
audierat, ad Aethiopiae regiones 
transtulisse. — Mox vero edidimus 
pro Ver’, ut in Reizii editione ex- 
stat. De ipso verbo eiusque usu 
conf. II, 16. Quae praeterea addit 
Noster de adusto hominum colore 
et de gruibus, ea, teste Wesselin- 
gio, hand praeteriit Seneca Quaest. 
Natt. IV, 2 coll. Euripid. Helen. 
1497. 

di Freog fovres 0vx arrole(rmovor] 
di’ Èrs0g est: per totum annum, 
vid. Fischer. ad Weller. III, b. pag. 
169. ermode(nev a Werfero (in Act. 
phill. Monacc. I, 2. p. 272) expo- 


pao tiva Eyaops oclda rorauov 


nitur: auffbren, ausgehen. Malim 
equidem ob ea, quae ad II, 19 at- 
tuli, ad @rr0%s(rovor ex anteceden- 
tibus repetere ta zogra, adeo ut 
milvi atque hirundines totum per 
annum has regiones non relinquere 
dicantur. In seqq. adscivimus yt- 
vouevov (pro yevouevor) e Fio- 
rentino aliisque; pro vulg. porrdot, 
cuius loco e Florentino Schweig- 
haeus. et Gaisf. receperant qoi- 
témoi, cum recentt. edd. scripsi got- 
téovoi, iubente Bredov. p. 388. 

el tolvuv Egiovite na) dcovdy 
Tavtnv tnv goonr x. €. Z.] ,,Quodsi 
igitur vel Quantulacurque nix caderet 
istam in terram, tamen nihil eorum 
(quae inde scil. colligunt, Nilum 
nive potissimum, quae in Aethio- 
pia cadat, augeri) /ocum habere 
posse (censet Noster), ipsa ratione 
cogente.‘° Hoc modo si locum in- 
terpreteris, nulla utique me sen- 
tiente erit causa, quae ad emen- 
dandum nos cogat, indeque etiam 
reiiciendum, quod legi vult h. l. 
Benedict. (Actt. semin. reg. Lips. 
II. p. 286): sÉ rolvvv éxiovite n al 
voEv 0v tavtnv t. y. Ad baov- 
dv conf. I, 199. 


Cap. XXIII. 


‘O dì neoì toù LQusavoù 2éÉas 
x. t. À.] Hecataeum Milesium in- 
telligit, ut vidimus II, 21. Hero- 
dotum sequitur Pausanias' I, 33. 
$. 4, ubi negat Aethiopes ad Ocea- 
num fluvium habitare. | 

Ès apavèg tov pudov avevetnas, 
ovx Exe Èleygov] i. e. Zlle cum ser- 
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‘Qasavov govta, "Oungov SÌ N tiva TOV TPOTE9OVv pevopevoar 
Momtéov doxédo tovvoua svgovta és tv moinorv Eoevetxaodar. 114 

Ei dè det, peuwauevov pvauas tas rpoxeuevas, aUtov rEQÌ 
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mxindveoda. 0 NetZos toù déosos. Tv yeruegLv]v doenv axe- 
Aavvouevos 0 MALos éx Ts aogains distodov Urò TOv yeuud- 


monem (de Nili incremento) s. cau- 
sam suam ad obscurum reiecerit (ab 
eo, quod obscurum est, suspensam 
fecerit nec firmo validoque argu- 
mento confirmarit) non habet, quod 
nos convincat. Obscurum autem il- 
lud s. tò @@arèsg intelligit Ocea- 
num et de eo fabulam, quippe rem 
fictam nec ullo modo probatam at- 
que apertam. Idem affirmat No- 
ster IV, 8 ab Homero in his dis- 
cedens, in cuius verbis de Oceano 
ium olim desudarunt docti Gram- 
matici, ut e Strabone I. p. 9. s. 
p. 4 novimus. Tu vid. Homer. Ili. 
XIV, 245 et quae de Homeri sen- 
tentia uberius disputavit Ukert. in 
Geograph. d. Gr. u. Roem. I, 2. 
pag. 8 seqq. 

Î tiva tav modtEROv yevoutvav 
montéwv] Conf. II, 53 ibjque nott. 


Car. XXIV. 


Et 8è &eè — anoditactar)] aro- 
delxvvoda: yvaunv est sententiam 
declarare, in medium proferre. Conf. 
III, 82. 160. IV, 97. 132. I, 207. 
170. II, 146, ubi vid. nott. 
armogalveoda: VIII, 49. Add. Hein- 
dorf. ad Platon. Gorg. pag. 68. — 
ssHerodoti sententiam paucis ver- 
bis contractam praebet quoque I. 
Laur. Lydus de menss. p. 263 ed. 
Roeth." Cr. 

tv geueoLv NY denv arelavvo- 
uevos d'flLog x. t. 2.] i. e. ,;s0l, 
per hibernum tempus repulsus e priori 
cursu ab hiemibus , accedit ad Libyae 
regiones superiores.‘6 Ad ipsam sen- 
tentiam faciunt, quae disputavit 
Bredov. in Uranolog. Herodot. spe- 
cim. pag. VII: ,,Herodoto terra est 
plana, coelo concavato in modum 
hemisphaerii obtecta, cuius margi- 
nes extremis terrae finibus iungun- 
tur‘, et pag. XIII: ,,in hoc la- 


Item, 


queari coelesti sol tempore aesta- 
tis quotidianam tenet viam fere in 
medio : hieme autem ingruente, fri- 
goribus a meatu suo in magis 
australes coeli partes depulsus, 
transit td «vo ts Afvns. Quan- 
do igitur sol Graeciam calore ae- 
statis urit: eodem tempore in par- 
tibns Africae australibus, sole in 
medium coelum recedente, hiems 
est, quamquam non hiems Grae- 
ciae; verum, cum sol tempore Grae- 
cis aestivo a Libya et Graecia eo- 
dem fere spatio distare videbatur, 
hiems Libyca eundem fere calorem 
habet, quem ceterarum' terrarum 
aestas. Quando autem frigore in- 
gruente sol in fines coeli australes 
repellitur, necesse est, ut sol, mar- 
gini laqueAris coelestis inclinatae 
propior, vehementiori calore supe- 
riora Africae adurat. Itaque non 
solum Indi et Aethiopes sub ortu 
solis, sed etiam Aethiopes Libyci, 
qui super Aegyptum habitant, ca- 
lore .solis propioris aduruntur, ut 
nigrégeant et crines crispos mari- 
me frter omnes homines habeant, 
VII, 70 cfr. III, 101.“ 

2 is coqains deebodov] ditéo- 
dos Herodoto est cursus, meatus 
solis in coelo 8. via, quam sol percur=- 
rit, ut explicat Schwgh. in Lex. 
Herod. 8. v. Alias vocis notiones, 
monente Cr., attigit Wyttenbach. 
ad Plut. Mor. I, 2. p. 973. Et 
conf. Herod. I, 196 ibiq. nott. 
Hinc II, 25 dtekiéva:t. PInra da- 
bit Cr. ad Plotin. p. 189 B. Le- 
tronnius hunc locum tractans (Iour- 
nal des Savans 1839. p. 131 seqq.), 
ita Gallice reddit: ,,dans la saison 
hivernale le soleil, chassé de son 
ancienne route (c'est à dire de celle 
qu'il a suivie jusqu'au tropique) 
par l'hiver, se dirige vers! etc. 
Quod vero Urò toù yeuovos legi 


* dict. 
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vaY, Fogetai TNS Ans Ta vo. cds pev vVUY dv Edaziorg dn 


Aqoa, nav elontae 


04/15 pae Gv Cyyotatc 7 y00ns ovtos 6 


8806, xal xat' Hv tiva, tavT“v oÎx0s diwijv te VOatav uddiota, 
xal ta epyogia devuata uageiveota. dv moraucdv. ‘Ls dè 8v 25 
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NALos tade moLgeL* ATE ÒLa ravros ToÙ qoovov'aldoiov te #ov- 
TOS TOÙ NÉ00S TOÙ xaTa TaÙta Ta Yagla, rai dAservijs Ts Y00ns 
E0V0NS, oUx E0vtav avéuav puyrodv, distialv morte, olov meo 
xa to deo0os Emde moréev, lov to LéCov toù ovpavod. ÉAxE 
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0 Aly, aviéucov modd0v tav mavtiov vercitator. doxéer Èé por 


vult singulari numero, ut II, 26, 
neque addicunt libri scripti neque 
Aristides loco mox laudando. 

tn Aifvne ta vo] ,,Superiora 
dicit hoc loco in austrum versa, 
unde filuvius maximus Libyae in 
mare boreale i. e. mediterraneum 
effluit: sicuti, eadem opinor ratione 
ductus, cap. 26 tà avo tis Ev- 
Quxns septentrionales partes Eu- 
ropae dicit.‘ Bredov. l. l pag. 
XIII. Tu conf. etiam Aristid. II. 
p. 341 s. pag. 453 ed. Dindorf. 
Quod quidam in Herodoti loco ex- 
hibent ég t@ «0, eo non opus. 
Conf. II, 25. 26. 

de péy vv Év thayloto dnis- 
cu, nav elontar] i. e. ut paucis- 
simis verbis rem omnem aperiam, 8., 
ut Schweigh, reddit: ita brevissimis 
verbis res tota declarata est. Qui- 
bus respondent ea, quae ititio pro- 
ximi capitis leguntur: vos dè éy 
niéovi 1079 dnioboa. De infinitivo 
in his posito post particulam ws 
conf. supra allata ad II, 10. In 
seqq. pro €75 ye x. T. li Bene- 
(Actt. semin. reg. Lips. II. 
p. 286) Herodotum haud dubie scri- 
psisse ait t7 ye x. t. À., quod 
quidem mihi valde dubium videtur. 
— Pro xat& nv tiva et hoc loco 
et II, 86 Struve in Spec. Quaest. 
de dialect. Herod. I. p. 47 scribi 
mavult xat’ 7v tive, idque cum 
recentt. edd. recepi. 


Cap. XXV. 


diebiov — tads morte] tede nd 
8e tia spectat et repetitur quo- 
RA ni dieta morte ol- 
ov xeQ x. t. Z., ubi cum recentt. 
editt. scripsi Fode pro éw&se. Vid. 
Bredov. pag. 302. Ad ipsam sen- 
tentiam conf. notà,: ad II, 24. 


#luvoas dì adno8tei È tà avo 
zola] Est haec nostri scriptoris 
sententia: aquam attractam solem 
retro quasi ad loca superiora (i. e. 
magis australia) repellere; quam 
ipsam ventos suscipientes et dis- 
sipantes di unde expli- 
candum,, venti illinc efflantes 
pluvias ma e ferant. Tu Dai 
Salmas. ad Bofin. pag. 303 C. 
De superlativo verwtato: iam n » 
bitaverat Buttmannus (Gramm. Gr. © 
I. p. 273), num talis gradus com- 4»: 
parationis omnino adhibefi'posset, 
itemque Schweighaeuser:. 







tuotatoL scriptum opo 
cans. Alterum hoc eo 
vult Bredov. pag. 68, culi &ysuos 
verios aliquot locis apud Theophra- 
stum, alios reperiatur. Mihi non 
satis causae esse videtur, ut a codd. 
lectione recedam; itaque retinui 
VETMTATOL, i. e.-pluviosissimi (venti), 
maximam pluviae copiam afferentes; 
retinui etiam in seqq. érétetoy, ab 
eodem Bredov. p. 156 (quem utro- 
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que loco sequitur Dietsch) muta- 
tum in ér#te0r, ut II, 92. 

diiù xal vrrolelmeoBa megl'Éov- 
t0v] Putabant enim, aquas circa 
solem relinqui, qui illis et aleretur 
et quasi pasceretur. Ita certe Stoi- 
cos tradidisse, patet ex Plutarch. 
II. p. 229 A. B. et Cicer. de nat. 
deorr. II, 15. Sed explosit hance 
sententiam Aristoteles Meteorol. II. 
2. p. 551 E. Tu conf. etiam Le- 
tronne l. Ì. 131 seq. 

téog dè sta uèv x. t. 4.] Ex He- 
rodoti sententia sol per hiemem, ubi 
remotior a reliquis terris commo- 
ratur in superioribus,regionibus (i. 
e. magis australibus), e fluviis re- 
liquarum terrarum nil aquae attra- 
here potest usque ad aestatis tem- 


‘# pus, quo ex illis locis superioribus 
«=. (ad quae frigore repulsus erat) in 


medium ecoelum redit ac filuviorum 
aquam, cuius partem nunc ad se 
trabit inuit. — 7007 xegeQa- 
decop ‘è Schweigh. exponitur re- 
gio torrantibus excavata, ut VII, 176. 

tov e dufoov imuermovtov a - 
tovs] i. e, quando pluviae eos (flu- 
vios scil. .). deficiunt, 8. cessant. Conf. 
Werfer in Actt. phill. Monacc. 1, 
1. p. 86. In seqq. reliqui olxdtog, 
ut II, 22, ubi vid. - Ad verba: av- 
toc Émvroù — vrodetoteoog conf. 
Matth. Gr. Gr. p. 848. 

tòv dè zeuudva uoùvos miggerai] 


‘ hiberno tempore. 


Per hiemem solus omnium fluvio- 
rum Nilus (a sole) premitur ma- 
gnamque aquarum inde amittit co- 
piam, quam sol ad se attrabit, qui 
frigoris causa in hasce plagas au- 
strales regressus illic subsistit Ni- 
loque quasi incumbit, sed aestatis 
tempore in medium coelum hinc pro- 
gressus. non amplius e Nilo solo 
aquae copiam adsumit, verum ae- 
quo modo ex omnibus fuviis; unde 
consentaneum est, Nilum minorem 
aquae copiam amittere aestatis tem- 
pore, quam hiemis, indeque etiam 
maiorem ipsum fluere aestivo quam 
Herodoti senten- 
tiam Plutarcho quoque commemo- 
ratam de Placit. philosoph. IV, 1. 
p. 898 A refutare conatus est Dio- 
dorus Siculus I, 38. 


Cap. XXVI. 


Aîtos dè dvToS oùtog —_ xal 
tOv Mégu Eneov tòv tavrn elvai] 
DUTÒS ovTOG, sc. 0 mALos. Ante . 
verba tov néoa — elvai, quae ab 
alt.os pendent, non addendum r0%, 
verum mente intelligendum, ut II, 
20. Plura hanc in rem affert $Sin- 
tenìis. ad Plutarch. Themistocl. P. 
140 seq. 

Trana tnv distodoy atei] 
e«vto plurimos libros secutus edi- 
dit Gaisfordius; vulgo avrod, quod 
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ad aérem, qui solis transitu excan- 
descat, referri vult Wesselingius; 
sed rectius opinor Schweighaeus 
rus intellerit de sole, qui ccerii 
suum transitum, i. e. omai&, quae 
transeat, exurat. dvegodos enim ezit 
tractus ille in coelo super terram, 
quem permeat sol; conf. supra II, 
24. — In seqq. ad tà ave RL A- 
Bons et paulo inferius ta @v@ tig 
Edeorns conf. nott. ad II, 24. Ad 
vocem 0eE0Y, qua tempestates anni 
"a MIE, IL, 142 

xal a uèv vòv 
Ò Bogene x. t. Z.] Bene hic parti- 
culae sibi invicem in oratione bi- 
membri respondent; nam in priori 
ut ti) pèv et tavty ubv, ita in po- 
steriori r}j dè ponuntur et tevry dì 
conf. Schaefer in Melett. critt. p. 
111 not., Werfer. in Actt. philoll. 
Monace. I, 1. p. 90, et Buttmann. 
ad Demosthen. Midian. p. 156 ed. 
sec. Attigit etiam haec Hartung: 
Lehre d. Partik. I. p. 175. 189. 
In seqq. duplicem invenimus par- 
ticulam @v, quae altero loco ad 
ipsum participium, altero loco ad 
verbum finitum referri poterit, do- 
cente eodem Werfero 1. l. I, 2. 
pag. 250. 


distiovta d° dv puv x. t. 2.] 
Ad solem haec referenda, qui (ex 
Herodoti mente) si ab altera parte 
Europam omnem permearet (ut nunc 


sc. Libyam permeat), idem in Istro 
efficeret, quod nunc in-Nilo efficit. 


ars Cap. XXVII. ja 


os nora drò deoutòv yoioy 
x. t. Z.] Conf. II, 19 fin. Cum 
Herodoto in his conveniant Plinius 
H. N. V, 9, Diodòi “Siculus I, 
38, alii, quos inte ad h. L 


adifioni. 






Cap. XXVII, 


al de &ogmnv triti). aQgnv 
Wesseling. reddit «b+ Tu 
conf. I, 9 et 86 ibiq. not. 140. 
Haud necesse, quod vir doctus (in: 
Classical Iourn. XLIV. pag. 375) 
scribi vult t)v &exv pro ws de- 
xv. Tu conf. allata ad I, 140. 
toù dè NalZov tas mnyas x. t. 
2.] In eandem sententiam disputat 
Diodor. Siculus I, 37. Scribit enim 
Nili fontes aut locum, unde den 
proveniat, neminem unquam ad 
vidisse aut cognovisse eorum, i 
illos se vidisse probarint. Memo- 
rat porro Aegyptiorum sacerdotum 
opinionem, qua Nilum ex Oceano 
terram circumfluente derivari con- 
tenderent, aliasque aliorum senten- 
tias ipsiusque adeo Herodoti, qua- 
rum tamen nulla ipsi probatur. 
Inbae regis sententiam, qua Nilus 
e lacu erumpat haud longe ab Oce- 
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dè NetAov tas rnyas ovre Alyvatiav, ovte Afvav, oùre 'EA- 


ano in monte inferioris Mauritaniae 
retulit Plinius H. N. V, 9 (10), 
alia quoque ex eiusdem regis scri- 
ptis afferens de Nili cursu, quae 
nuper in examen vocavit Mannert. 
in Geograph. d. Griech. u. Roem. 
X, l. pag. 172 seqq. 2. pag. 542 
seqq. Addimus Chresti Romani sen- 
tentiam, qui idem Nilum oriri sta- 
tuit e lacubus, qui sub montibus in 
occidente altissimis Libyamque ab 
Aethiopia disiungentibus in infini- 
tam latitudinem extendantur. Vid. 
I. L. Lydum de menss. pag. 266 
et Roeth. Recentiori aetate multa 
de Nili fontibus congessit Ludolf. 
in Hist. Aethiop. pag. 122 seqq.; 
past quem accuratius in haec in- 
quisivit Danvill. in Mémoirs de l’A- 
cad. d. Inscript. XXVI. p. 46 seqq., 
illadque posuit, Nili fontes hodie- 


qye non magis fere cognitos “gse. 


quam Herodoti et qui eum secuti 
sunt aetate. Hartmann. (Erdbe- 
schr. von Aegypt. pag. 75), An- 


glum pere torem Bruce sacutus, 
Nili fontes ‘#pse scribit haud pro- 
cul a vico @Hsch in Abyssinia intra 


montes Aformascha et Litcham 

Quo cautius statuit Rennel. I. 1. 
pag. 574 seqg., Nili fontes nemini 
adhuc innotuisse, qui probabiliter 
meridiem versus sub ipso aequatore 
sint quaeretidi, cum et veterum te- 
stimonia et recentiorum, qui Afri- 
cae regiones interiores inviserint, 
iudicia eo ducere videantur. Quare 
et ipse malim ad Ritteri accedere 
partes, qui varias et veterum et 
recentiorum de Nili fontibus opi- 
niones examinans nihil tamen certi 
hinc effici posse statuit Nilique fon- 
tes veteribus aeque ac recentiori- 
bus notos esse negat; vid. Erdkunde 
I. p. 516 seqq. 523 seqq. Ukert: 
(eogr. v. Africa I. p. 258 seqq. 352. 
Ac vix multum profecisse nobis vi- 
demur ex iis, quae nostra aetate 
ad Nili fontes revera eruendos aut 
suscepta sunt itinera, aut a viris 
apprime doctis hanc in rem prolata: 
ut adeo non deessent, qui Nili fon- 
tes adhuc incognitos esse iudica- 
rent. Vid. Iournal d. Voyag. (1845) 


I. p. 651. (1847. Octob.) pag. 6 et 
1848. Iuill. p. 97 (ubi iudicia vi- 
rorum hac in re praecipue appel- 
landorum, Werne et Beke, afferun- 
tur) coll. Decemb. 1848. pag. 341. 
Atque Werne de hac re scripsit 
in C. Ritteri libello: Ein Blick in 
das Nilland p. 42 seqg. ac deinde 
libro singulari anno 1849 edito: 
Expedition zur Entdeckung der 
Quellen des weissen Nil‘‘; alter 
vero, Carolus Beke, in tribus dis- 
sertationibus nuper editis (,,Der Nil 
und seine Zufliisse‘° in H. Berg- 
haus Zeitschrift fiir Erdkunde VIII. 
p. 1 seqq. 161 seqq. 321 segg. ac 
praecipue p. 344 seq.) haud sine 
probabilitatis specie quadam osten- 
dere conatus est, vix dubitandum 
esse, quin fontes Nili albi s. Babr 

Abyud, quo nomine comprehendi 

nstat alterum idque primarium 
Nili braghium ad occidentem ver- 
gens, quaerendi sint in ea regione, 
qusge vocatur Mono Moézi, i. e. in 
regione regis lunae, si in nostram 
linguam convertas. Unde simul pa- 
tere ait Beke, cur Ptolemaeus re- 
tulerit fontes Nili ad tò ts 0847- 


vns 6eog. Neque etiam absonum 
esse iudicat idem vir. 8, quod 
olim Lusitanf-sonteti ” Nilum 


profluere e lacu Zamb@ze, qui in 
illa regione sane reperitur.. eCum 
his fere consentiunt ea, quae de 
Nili fontibus disseruit Russegger, 
qui ipse ad eos propemodum pro- 
gressus est; vid. Reisen etc. II, 2. 
p. 71 seqq. 83 seq. Quae cum 
ita sint, facile iis carere poterimus, 
quae nuper reiecta Ptolemaei aucto- 
ritate ipsisque eius verbis, quae 
modo attulimus, eliminatis, tan- 
quam spuriis et ex serioris aeta- 
tis interpolatione illatis, disseruit 
W. D. Cooley in libello, qui inscri- 
bitur: Clandius Ptolemy and the 
Nile; or, an Inquiry in to that 
Geographer's real merits and spe- 
culative errors etc. Lond. 1854. 8. 

ovte /1}vov] Dahlmann. in He- 
rodot. pag. 72 eos intelligit Libyes, 
qui Aegyptum inferiorem proxime 
habitarint, occidentem versus, a 
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Anvov tav tuoi arimopévov ES 4670vg, ovdels vaéogeto elde- 
vat, 8Ù pr) év Alpvato Ev Za mOàL 0 pQRUuatiot)S tdv lov 
LONPATAV TS Anvains. ovtos è euol pe navberv edoxee, Pa- 
pevos sidévai atpextoas. FAeye dì dde' Elvai duo ovpsa èg dEù 
TAC xOopupas amnyueva, peratv Zunvns te nodios xelpeva tig 
@nfatdos xal'Edspavtivns: ovvopara dè siva. toto odpsdi, td 


Cambyse rege post subactos, quo 
tempore ipsis praefuit Thannyras, 
Inari filius. Eo enim usque He- 
rodotum pervenisse statuit, ibique 
quaesivisse de Nili fontibus. Nec 
omnino dubitandum, quin aliquam 
certe Libyae partem oramque in- 
primis maritimam Noster adierit. 
Vid. Heyse Quaest. Herod. I. pag. 
115 seq. Heerenio hic intelligendi 
videntur Libyes, qui commercii 
causa ex ipsis illis locis Thebas 
venerint eaque in urbe ab Herodoto 
fuerint consulti; vid. Ideen etc. II, 
2. p. 439 coll. II, 1. pag. 195. 

el un év Alyinto Ev Zat noli 
Ò yoappatiotijg tav iouv yonud- 
Twwv Ts ‘A&nvatns] Quae verba 
citans Pollux in Onomast. IV, 19 
yQALuaTLoTng hic idem esse ait at- 
que yeeuuatevs. Larcherus, qui 
prius intellexerat sacerdotem sacro 
aerario atque supellectili praefe- 
ctum ,,le garde des trésors sacrés,‘* 


post, Michaelem secutus in Com- . 


mentt. societ. Gott. I. p. 271, in- 
terpretem reddidit hierogiyphorum s. 
sacrarum scripturarum. In quo illi 
merito obloquitur Schweigh. Satis 
enim verba addita 7@v iquv x0n- 
uatov indicare videntur, quale 
huius sacerdotis fuerit munus, qui 
aerario sacro communibusque sa- 
cerdotalis collegiireditibus cum prae- 
positus esset, ab Heerenio (Ideen 
II, 2. p. 132) vocatur ,,der lentmei- 
ster des Priestercollegiums zu Sais.‘ 
De Minerva Saitica et de urbe Sai 
conf. not. ad II, 59. 62. .,,Zatv 
«ldaloéoccav novit Nicander in The- 
riacc. vs. 566, ubi vid. Schol. p. 
90 ed. Schneid. et eiusdem Ani- 
madvss. p. 148. Cr. 

elvat 850 ovesa — annyuéva] 
i. e. duos esse montes, quorum cacu- 
mina in acutum desinant. Pro ani- 
guéva et hoc loco et VII, 64 revo- 


HERODOT. I. 


cavi cum recentt. edd. axyyuéva, 
quod unum verum hic esse, vel 
simili Pausaniae loco IX, 38, 2, 
aliisque ostendit Bredov. p. 72. 

peratv Zunvns te modtog nel- 
peva ts Onfatdos] Syene urbs 
prope Elephantinen sita in Nili 
ripa orientali, ubi ipsa Aegypti 
ditio incipit Aegyptique sunt fines. 
Ubi cum Nilus bene navigabilis fiat 
Aegyptiam terram quasi aperiens, 
ipsum urbis nomen hinc deductum 
credunt, quod Coptarum et Aegy- 
ptiorum sermone est Souan (i. e. 
aperiens, quod aperiundi habet po- 
testatem), Arabum lingua Assouan; 
sed hodierna urbs paulo magis se- 
ptentrionem versus exstructa est 
ab antiquiori urbe dudum destructa. 
De utriusque urbis, et antiquioris 
et recentioris, situ, et quantopere 
is adverterit Graecorum astrono- 
mos et geographos, Eratosthenem, 
Strabonem, Ptolemaeum, accurate 
egit, monente Cr., Iomard. in De- 
script. de l’Eg. vol. I. cap. 2. p. 
1 seqg. 7 seqq. (Recueil etc. p. 1 
seqq. p. 8 seqq.), ubi plura de re- 
liquiis veteris urbis. Tu add. Cham- 
poll. l’Egypt. sous l. Phar. I. pag. 
161 seqq., Ritter: Erdkunde I. pag. 
693 seqq., Rosellini Monumenti del 
Culto pag. 151 seq. 

Thebais et hic et II, 92 non de 
nomo Thebaico, qui dicitur II, 42, 
sed de ipsa Aegypti parte superiore 
intelligenda est. Conf. II, 15 ibiq. 
not. 

ual Elegavtivns] De Elephan- 
tine vid. nott. ad II, 17. Sed quae 
hoc ipso loco memorantur, ea non 
ad Elephantinen, verum ad Philas 
(cuius insulae nulla caeteroqui apud 
Herodotum mentio) pertinere sta- 
tuit Iomard. in Descript. de l'’E- 
gypt. Antiqq. vol. I. cap. 2. sect. 
2. pag. 18. 19 coll. cap. 3. p. l. 
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uèv Kedgi, td dì Mdagpi. tes dv dn) anyes roù Neldov, tovoas 


2. 18 seq. (Recueil I. pag. 36 seq. 
88 seqq.) ipsumque istius insulae 
nomen huc refert, si quidem, ut 
dudum voluerat Bochartus, ®lZa: 
descendita voce Di, adiecta Graeca 
terminatione, qua voce Aethiopes 
aliique Asiae populi elephantem si- 
gnificent; in eum enim locum ad- 
vectum esse notat e superioribus 
regionibus Africae ebur; quae res 
eius nominis causa fuerit*). Haec 
et alia multa (in quibus tu prae- 
cipue conf. Zoeg. de Obeliscc. p. 
286 not. et Coraem ad Heliodor. 
Asthiop. II. pag. 256) in medium 
protulit Creuz. (Commentt. Herodd. 
pag. 175 seqg.) haec adiiciens: 
»Quam rationem si amplectaris, 
duae fuerint Elephantinae insulae, 
altera postea sic quoque appellata, 
altera Philae. Ac reapse quae He- 
rodotus II, 28 de duobus montibus 
Syenen inter atque Elephantinen re- 
fert in loco de fontibus Nili, ea ad 
Philas pertinere arbitratur Iomar- 
dus. ‘Quod mirum sit in historico 
tam accurato et qui ibidem profi- 
teatur (cap. 29), se ipsum specta- 
torem pervenisse Elephantinen us- 
que, quique, quae ultra sita sunt 
audita, satis accurate describat. 
Contra, si unam tantummodo no- 
verat Elephantinen historiae pater: 
celeberrimae insulae Philarum in 
eius libris nec vola nec vestigium 
apparet. Utraque tamen res com- 
mode explicari potest. Neque enim 
magis Tentyrae, Latopolis, Ombi 
aliarumque nobilium urbium templa, 
palatia reliquaque monumenta me- 
morat. Strictim tantummodo car- 
pit superioris Aegypti reliquias, 
videlicet hac caussa ductus, quod 
ante eum Hecatacus Milesius eas 
oras earumque memorabilia accura- 


———_—— m —————m——_— Ty T _€—€—<6 _ 


, tius erat persecutus (cf. fragm. p. 


21 seqq. et not. ad Herod. II, 15 
fin.). Neque igitur doctissimo Io- 
mardo assentiar, qui illud silentium 
inde explicat, quod nil nisi ipsas 
Thebas in Thebaide cognoverit He- 
rodotus (Descript. de l’Eg. I. cap. 
5. pag. 3).‘ Haec ille, plurima 
de Philis insula eiusque sacris di- 
sputans, quae ad Herodoti locum 
minus pertinent. Qui si unam modo 
noverat Elephantinen, quam II, 17 
commemorat, haud equidem intel- 
ligo, quomodo ille ab erroris su- 
spicione liberari queat, quod h. l. 
istam insulam cum Philis insula, 
quae nonnihil remota est ab Ele- 
phantine meridiem versus, confu- 
derit. Nam Philae, ut Salmasii 
utar verbis (Exerc. Plinn. p. 310. 
311), supra novissimum catarracten, 
catarractes supra Syenen, cui op- 
posita Elephantine sub ipsum ca- 
tarracten sita est, supra quem Phi- 
lae sunt. Hic autem insulam in- 
telligendam esse, quae supra ca- 
tarracten sita est, nec infra illum, 
dubio vix caret. Plura Ritter: Er- 
kunde I. pag. 080. 681. De Philis 
accurate disputavit G. Parthey in 
commentatione ,,de Philis insula 
eiusque monumentis‘“ edita Bero- 
lini 1830. Qui satis edocuit, a Phi- 
lis Syenen duarnm horarum (l#eus) 
Gallicarum esse iter, quae com- 
mode duabus horis ab expedito pe- 
dite conficiantur, 8. 30,000 pedd. 
Pariss., unde centum stadiorum in- 
tervallum, quod dixit Strabo XVII. 
p. 818, ad dimidium fere revocan- 
dum sit (cf. p. 1 seg. 81 sceqq.). Ni- 
lum vero, qui inde a superiori ca- 
tarracta Wadi Halfensi placide fluit 
usque ad Philas, iam hac insula 
relicta, a recta via, quam temuerat, 


*) Etymologiam vocis P4ilarum disquirit Parthey p. 63 seqq. bene monens Graecam 
esse vocem a pio ductam propter loci amoenitatem, quae quanta sit, iden. ostendit 
vir doctus p.4 seq. 60 seqq. attulitque etiam nomen insulae Arabicum: Anes-e/- mwodjud. 
i. e. hilarifas naturae: alia insulae nunc vulgo tributa nomina taceamus: id vero tenca 
ruus, unam elephanti imaginem, adhuc in Aegypti monumentis repertam, cerni in ten 


lo Philarum occidentali; vid. ibid. p. 37 seq. 


In inscriptionibus monumentorum insu- 


ae et adiacentium Nubiae templorum nomina insulac haec reperirì scribit Rossellini }. 1. 


p. 179. Aanlak, Manueb s. Manuebenou. 
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discedentem scopulisque obstructum 
vix ullum praebere scribit (p. 7) 
locum opportunum, in quo naves 
appellant; tum parvo intervallo in 
| catarractae (inferioris prope Sye- 
nen) angustias delabi. Hunc vero 
locum navibus tam difficilem adeo- 
que periculosum Herodotus, qui us- 
que ad Elephantinen pervenit, ubi 
illa aetate Aegypti fines positi erant 
(cf. II, 30), transire nec voluit nec 
fortasse potuit; indeque etiam Phi- 
larum cognitionem aut nullam pror- 
sus habuisse videtur, aut si quam 
habuit insulae extra Aegypti fines 
tum positae neque iis monumentis, 
quibus adhuc conspicuis Ptolemae- 
orum aetate exornata est, clarae, 
vix eam commemorure necesse ha- 
buit. Cf. Parthey. p. 67 seqq. De 
Philis earumque monumentis singu- 
lis exposuit quoque Rosellini Monu- 
menti del Culto pag. 102 seqq. et 
Brugsch: Reisebericht. aus Aegypt. 
p. 256 segg. 
° to puèv Kooqpi, to dì Magi] 
,,Hunc locum et II, 29. 30. 42. 94. 
172. A. G. Schlegel in exemplis 
posuit indeclinabiliter a Graecis 
usurpatorum nominum in Indisch. 
Biblioth. II, 3. p. 316, iniquius ta- 
men, ut saepius, de Herodoto iu- 
dicans.‘* Cr. Quod enim vir doctis- 
simus Herodoto verba dedisse sta- 
tuit sacerdotem Aegyptium, parum 
perspexisse videtur sacra Acgyptio- 
rum, de quibus dicemus ad II, 61. 
Monet vero Champoll. l'Egypt. sous 
1. Phar. I. pag. 114, nullum alium 
hic intelligi posse loogm, nisi eum, 
qui apud Elephantinen sit insulam, 
ubi fluvii ripae utrinque assurgant 
saxis praecipitibus, quac unda al- 
luat quaeque notis hieroglyphicis 
sint inscripta; nec tamen gurgitem 
aut simile quid esse conspicuum, 
nedum Nili fontes. Quod bene cre- 
dimus viro docto, cum veros Nili 
fontes nemo hic quaesierit. .Mouphi 
8. Mophi Aegyptio sermone idem 
contendit esse: /a donne, et Chrophi 
esse /a mauvaise. Mihi magis huc 
pertinere videtur Senecae locus 
Nat. Quaest. IV, 2, ubi inter alia 


haec leguntur: ,,Primum incremen- 
tum Nili circa insulam, quam modo 
retuli, Philas nascitur. Exiguo ab 
hac spatio petra dividitur: &faroy 
Graeci vocant nec illam ulli nisi 
antistites calcant; illa primum saxa 
auctum fluminis sentiunt. Post spa- 
tium deinde magnum duo emicant 
scopuli: Nili venas vocant incolae, 
ex quibus magna vi funditur, non 
tamen quanta operire possit Aegy- 
ptum; in haec ora stipem sacerdo- 
tes et aurea dona praefecti, cum 
solemne venit sacrum, iaciunt.‘ 
très 0v dn nnyàs toò Neilov, 
fovoas afvocovg] Quod minime sic 
intelligas velim, ut veros Nilî fon- 
tes illic fuisse existimes. Qui enim 
supra dixerat (II, 17), Nilum a Ca- 
tadupis incipere, quidni idem eodem 
iure dicere potuit, illic, unde fluere 
incipiat (i. e. ubi Aegyptum intrat 
Aegyptiisque fluere incipiat), eius 
esse fontes? Conf. Iomard. Recueil 
etc. I. pag. 36. 37. Ac vel magis 
respiciendae sunt veterum Aegy- 
ptiorum religiones, qui omnem ter- 
rae salutem a Nilo suspensam fa- 
cerent eumque summum colerent 
deum ac pie venerarentur ipsius 
Osiridis (qui alias pro Solis habe- 
tur numine) nomine; ut nihil sit 
mirum, illum locum, ubi intrat Ae- 
gyptum iste fluvius s. deus, et ubi 
eum crescentem observabant, sin- 
gulari fuisse religione consecratum 
ab Aegyptiis, qui illic Osiridem 
sepultum esse confabularentur, sed 
redivivum quotannis e sepultura 
quasi exoriri undasque suas salu- 
tiferas ex hoc loco ul ex fonte per 
omnem Aegyptum volvere. De Osi- 
ride, qui Nilus est, dicemus ad II, 
61. Quae hic adscripsimus, plu- 
ribus disceptantur a Creuzero in 
Symbol. II. p. 23 seqq. ed. tert. 
et a Ritter: Erdkunde I. p. 688. 
Herodoti tamen vel potius sacerdo- 
tisSaitici narrationem irridet Strabo 
XVII. p. 1174, A. s. p. 819. Sed 
tales narrationes vel fabulas medio 
aevo adhuc sparsas fuisse, osten- 
dunt quae leguntur in Evagatorio 
Fabri, monachi, qui seculo decimo 
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quinto per Orientem peregrinatus 
tradit de Nilo ,,qui emanans primo 
ex abysso erupit in medio paradisi 
ex ingenti et profundissima fovea, 
— et illa fovea dicitur caput Nili, 
ad quod nulli patet aditus propter 
flammeum gladium et regionis al- 
titudinem‘ etc. (T.III. p. 125 seq. 
ed. Hassler. coll. p. 129, ubi idem 
Faber Herodotum affert de Nili cre- 
scentis natura tradentem). 

TV OVUQÉMYV TOVTWYV] tovtowov 
cum Gaisf. dedi pro tovréwv. Ad 
verba seqq. érl Aldiorins te vol 
votov Cr. confert Salmas. Exercitt. 
Plin. pag. 312. 

e diareioar —amnéoda.] Psam- 
metichum regem ad Elephantinen 
usque pervenisse prodit quoque in- 
scriptio illa Graeca, cuius ad II, 
2 mentionem fecimus; initio enim 
haec leguntur: faoidéos é180vros 
é6 ’Elspavtivav Dauariyo tata 
fyogapav x. t. 2. 

El aoa tavta yevoueva Fieye] ta 
yevoueva, i. e. ea quae sunt et re- 
upse contingunt, vera 8. cÀndi, ut 
dudum exposuit Wesseling. Add. 
Reiz. ad Viger. de idiotism. pag. 
357 ibique Hermann. pag. 778. In 
seqq. valde variant libri editi, prae- 
sertim quod ad interpunctionem at- 
tinet. Equidem minus interpunctio- 
nis signum posui post aréqarve, 
cum, quae sequuntur verba, ad 
Herodotum ipsum necessario refe- 
renda, iudicium suum de iis, quae 
ab interprete relata acceperit, se- 
inngentem (ut bene monet Letronne 


in Journ. d. Sav. 1817. p. 92) vel 
potius sacerdotis Saitici verba ad 
suam rationem explicantem, a verbo 
anéparve pendeant, quocum accu- 
sativi divas — aligdolny similem 
in modum iunguntur atque I, 129: 
’Aotvayns dé uuv anéparve to 10Y0 
oxciotatov Éovra. Quae iam ad- 
duntur altero orationis membro per 
dè illato, in iis accusativum et in- 
finitivum (un dvvacda. — lévai) - 
ita explicandum censemus, ut e mi- 
nori enuntiatione (ws #u? xatavo- 
é81v) verbum mente repetamuas, quam 
structuram Nostro haud infrequen- 
tem esse constat. Cf. nott. ad I, 
08. IV, 5. 95. @Quem loci sensun 
recte expressit Aristides in Aegypt. 
tom. II. p. 345 Iebb. pag. 158 ed. 
Dind. his verbis: el &oa tavr 
cindi, doneîv avrò divas Év- 
tatda sal madigdolas ton rmota- 
pov, eum nos hoc modo reddendum 
censuimus: ,,ui equidem sentio, sunt 
quidam gurgites, vel potius: intel- 
lexit ille gurgiltes quosdam, qui illic 
sunt validi, ac refluxum 8. repercus- 
sionem; quum vero aqua montibus illi- 
dat, haud potuit ulique (ex mea sen- 
tentia) plumbum exploratorium de- 
missum in fundum pervenire. — In 
seqq. baud mutavi ola di, quod 
voluit Valcken. Conf. nott. ad I, 
66. — Pro #ufaZovros cum recentt. 
scripsi &ufaZZovtos. Ad xatarti- 
ontneinv cf. II, 5 ibique nott. 


Cap. XXIX. 


? , 
énl puzgotatov] De hac formula 
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conf. I, 171. ibique nott. II, 34. 
IV, 16. 192, notante Werfero in 
Actt. phill. Monace. I, 2. p. 241 
3eqq., cui add. Krueger. ad Dionys. 
Halicarn. Iudic. de Thucydid. p. 
119, Ellendt ad Arrian. Exped. 
Alex. II, 19. 8. 1. Spectat illa ad 
locorum distantiam nec male a Lar- 
chero hunc in modum redditur: ,,en 
poussant mes recherches aussi loin, 
qu'elles pouvoient aller. 4 Ad axor 
cf. I, 171 et II, 123. 148 ibique 
nott. IV, 16. Siebelis ad Pausan. 
III, 25, 5. pag. 80, Lennep. ad 
Phalarid. Epist. pag. 229, b. De 
voce forogéwov cf. nott. ad prooe- 
mium libri I. 


avtomtns #48dv] Quo loco me- 
morabili supra sumus usi ad II, 15, 
ubi vid. Et iure hoc in loco sub- 
sistunt, qui de Herodoti itineribus 
exposuerunt (conf. Heyse Quaest. 
Herod. I. pag. 112). Nam univer- 
sam Aegyptum Nostrum vidisse hinc 
manifestum fit. 


Anò ‘Elspavtivns nolios avo 
lover x. t. À.] Herodotum ob nar- 
rationis elegantiam atque perspi- 
cuitatem laudat Longin. de sublim. 
cap. 16. $. 26, ubi Toupius Lu- 
cian. de ver. hist. II, 27 affert. 
Ad argumentum ipsum vid. quae 
ex recentiorum peregrinatorum li- 
bris attulit Heeren. Ideen etc. II, 
I. p. 356 seqq. et quae paulo ante 
ex Partheyi libro attulimus. Qui 
enim nostra aetate has regiones per- 
lustrarunt, testantur Nilum supra 
Syenen usque ad Philas valde fle- 
xuosum ac tortuosum esse, aquis 
tam rapide delabentibus, ut adhuc 
opus sit funibus, quibus naves ad- 


verso fiumine trabantur; alveum 
Nili fieri angustiorem indeque im- 
peditiorem ipsam navigationem. Ul. 
tra Philas verum est Nilum ita pla- 
cide fiuere, ut nullum periculum 
subeant navigantes: sed mox inter- 
cedunt catarractae superiores Wadi- 
Halfenses, quibus denuo difficul- 
tates navigantibus opponuntur. Cae- 
terum ad hunc Herodoti locum conf. 
etiam Iomard. Recneil etc. I. pag. 
34 seq. et de Nili cursu Strab. XVII 
init. p. 786 s. 1133 et p. 1177 B. 
Nostra aetate praeter alios huncNili 
cursum secutus est in regiones su- 
periores usque ad fontes propemo- 
dum Russegger: Reisen etc. II, 1. 
pag. 390 seqq. Ad verba: 7y dè 
drogdayi suppl. xe4Zw0s vel simile 
quid. 


loti En) Nuéoas técosous xAdog] 
Indicant haec verba navigationem 
quatridui; conf. II, 19 et Matth. - 
Gr. Gr. p. 794. @Quo ipso spatium 
ab Elephantine insula usque ad 
Tachompso indicari post Hennick. 
statuit Larcherus, mox tamen (vid. 
Tab. Geogr. p. 531), hac senten- 
tia reiecta, quatridui itinere decla- 
rari vult longitudinem ab Elephan- 
tine usque ad eum locum, ubi Ni- 
lus non amplius sit tortuosus; unde 
alio tridui aut quatridui itinere di- 
stare Tachompso; ita ut ad hanc 
insulam ab Elephantine proficiscenti 
septem 8. octo dies sint insumendi. 
Mihi Herodoti verba vix aliter ex- 
plicari posse videntur atque de via 
ab Elephantine usque ad eum lo- 
cum, ubi Nilus non ambplius est 
tortuosus. Quam viam commercio 
frequentem esse monuit Heeren. 
Ideen etc. II, 2. pag. 440. 
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Tayopwpoò ovvoua «vii fori] Ta- 
chompso u Stephano Byzant. s. ve 
prope Philas esse dicitur, quae 
Ptolemaeo auctore magis ad meri- 
diem a Philis sita erat. Sunt, qui 
insulam appellent; sunt qui urbem 
vocent, quae Romanorum aetate ad 
regionem nomine Dodecaschoeni no- 
tam pertinuerit. Sed ipsa urbs post 
deserta, quam Aethiopes aliam ex 
illius regione condiderant. Nunc 
loco nomen esse Derar Mannert. 
ponit ]. 1. X, I. p. 231. Sed Hee- 
ren. (Ideen etc. II, 1. pag. 359) 
intelligi posse arbitratur insulam 
Calaptsché, velaliam quandam, quae 
quatuor milliaria ulterius e regione 
vici Girscheh sita sit; nam in illa 
insula splendidissima et amplissima 
templorum rudera recentioris aeta- 
tis peregrinatores detexerunt, quos 
eosdem secutus Ritter: Erdkunde 
I. p. 645 seqq. plura disputat. In 
Aegyptio insulae nomine Tachkem- 
psah s. Tachimsah invenit Champoll. 
(l'Egypt. sous } Phar. I. p. 152 
seq.) significationem /oci, ubi sunt 
multi crocodili, cum Amsah crocodili 
sit nomen, de quo cf. nott. ad II, 
69. Quod idem antea posuerat Io- 
mardus Recueil etc. I. pag. 92, ubi 
varia nomina attigit, quibus apud 
veteres haec insula designatur. 

olxéovor dì ta and Elspavrtivns 
vo x. t. 3.] Adscripsit Cr. Eu- 
stathii locum ad Odyss. IV, 84. 
p. 151 infr. et 152 supr. Bas. Est 
autem insignis hic locus, si de Ae- 
gyptiorum veterum originibus quae- 
ras, quas ex Aethiopia repetendas 
esse volunt. Qua de re, nostrum lo- 
cum respiciens, haec scripsit Creuz. 
in Commentt. Herodd. I. p. 1808seqq.: 
».Historiae pater insnlam Tachompso 
partim ab Aethiopibus, partim ab 
Aegyptiis habitari prodit. Quodidem 
in Philensium insula locum bhabere 
dicit Strabo, quocum egregie facit 
Heliodorus. Iam Champollio (p. 
157) elevare studet testimonium 
Strabonis, eamque communem ha- 
bitationem soli insnlae Tachompso 
arbitratur reservandam, cum ta- 


men Herodotus ibidem (II, 29) ter- 
ram supra Elephantinen ab Aethio- 
pibus habitari et ipse profiteatur. 
Sed ut ud antiquissima tempora re- 
deamus, quibus latius porrectam in 
meridiem Aegyptum facit Philostra- 
tus; ipse Champollio (I. p. 57 seq.) 
eius rei vestigia offendit in recen- 
tioribus itinerariis, in quibus mo- 
numentorum Aegyptiorum mentio 
fit, quae longe supra Philus ver- 
sus meridiem appareant. Quae res 
sì accuratius et ad certam fidem 
historiae exploretur: possint indi- 
dem multa explicari, quae nunc 
quidem nos impeditos tenent. Nemo 
enim non videt, origines Aegyptias 
omnesque res vetustiorum Phara- 
onum alias esse, si, post occupa- 
tam a priscis illic colonis Aegy- 
ptum, Aethiopum res, opes, alia- 
que protinus seiuncta censeas a re- 
bus institutisve Aegyptiis: alias 
contra, si plura per saecula et Ae- 
gyptios homines et Aethiopes eo- 
rundem regum imperio subditos exi- 
stimes, ac mutuo omnium rerum 
commercio inter sese coniunctoas.‘‘ 
In nota subiecta idem Cr. plura 
monet de religionibus utriusque po- 
puli, quae si Aegyptios Aethiopum 
colonos dicas (nti Diodor. Sicul. 
III, 3), non poterant valde differre 
itemque monumenta advocat, tem- 
pla, idola, alia id genus, quae Ae- 
gyptiis plane congruunt. Nostra 
aetate veteris Aethiopiac s. Nubiae 
monumenta templorum grandia et 
peregrinatorum et artificum cura 
accuratius cognita esse laetamur: 
tu vid. inprimis Gau: Antiquités 
de la Nubie Paris. 1822 fol., alia, 
quae excitantur in C. O. Mauelleri 
libro de Archaeolog. $. 218. not. 
2. Neque negari poterit, inter ea 
monumenta, quae in Nubiae infe- 
rioris ad Aegyptum proxime acce- 
dentis partibus inventa sunt, atque 
ipsa Aegypti monumenta maximam 
intercedere rimilitndinem, ut ab ea- 
dem gente iisdemque sacris dedita 
profecta videantur: sed id quoque 
concedendum erit, Nubiae monu- 


EUTERPE. II 29. 


487 


ro fuiov, tò dè quiov Alpvrroi. Eyetar dè tijs vjoov Aluvy 
ueyadn, tqv neque vouades Aldiores véuovta.: tv diexnAddoas 
#6 toù NetAov to geedoov Néeis, to és tv Aiuvnv tavrnv èxdi- 
dot. xal Ereita arofas rapa tov rorauov odorrogiNv rovfosa 
nuegiav teocegaguovta* oxormedoi te pao Ev roò Nelo dEées 
avégovor, ai goroddes modAat slor, di” dv 0d% ola ré gori xAé- 
suv. dieteAdav DÌ év t7joi tegceggzovta NusgnoL toùto tò X0- 
oiov, avtis és Etegov mAotov éufas, dvesdera Musoas mAevoea 
xaì Eneita NéeLs és modLv pepainv, ti] ovvopa gori Megon. Aé- 


menta ad enm perfectionis et pul- 
critudinis gradum non assurgere, 
quem in ipsis Thebarum monumen- 
tis admiramur, immo his longe in- 
feriora videri artisque depravatae 
signa praebere ea monumenta tem- 
plorum, pyramidum etc., quae in 
ulterioribus Nubiae regionibus, pro- 
pe Meroem adhuc inveniuntur. Quae 


cum ita sint, in hac tota quaesti-o 
one sane gravissima cautius pro-' 


nuntiandum esse nemo non videt 
aliaque adhuc esse exspectanda et 
certiora et accuratiora, quae, quid 
do primitiva illa quam statuunt 
Aethiopum cultura revera iudican- 
Aum sit, edoceant. 

Fyetar dì ts voov Xiuvn pe- 
yin x. t. Z.] Nullus hodieque in- 
venitur illic lacus, nisi ipsum Ni- 
lum inundationis tempore lacus ma- 
gni speciem praebere existimes eo- 
que Herodoti referas verba. Potuit 
etiam inde ab illa aetate mutari 
regionis conditio, lacusque olim qui 
fuit, arena compleri, potuit etiam 
haud accurate de his edoctus esse 
Noster. Quorum quid statuendum 
sit, nolim discernere. Vid. Hec- 
ren. l. 1. p. 359. Suspicatur Mal- 
tebrun (cuius locum adescripserat 
Cr., Nouvell. Annal. d. Voyag. 1820. 
vol. V. pag. 403), planitiem, quae 
nunc prope Amara est e regione 
insulae Say, decem milliaria la- 
tam, ex parte nunc cultam, ex 
parte eaque maiori tectam silici- 
bus, olim fortasse lacum fuisse il- 
lum, cuius apud Herodotum men- 
tio fiat, nunc exsiccatum ferme. 

ouorelot te yao Èv to Neil 
Otées x. t. 3.] Vel haec probantur 


recentiorum peregrinatorum testi- 
moniis, exponente Heeren. Ideen 
1. I. Nam supra alterum catarra- 
ctem, qui est prope locum Wadi 
Halfa 21° 50’, crebrius in Nili al- 
veo appareht scopuli ac saxa, quae 
fluvii cursum impediant catarractas- 
que plures efficiant, in quibus sin- 
gulis indicandis non prorsus pere- 
grinatorum narrationes sibi conve- 
niunt. 

avtis È Frspov rioîov éufas x. 
t. À.] Haec, opinor, spectant ad 
eas regiones, quae fines septentrio- 
nales terrae Dongola transgresso 
patent et ad Meroem usque per- 
tinent. Iam enim Nili alveus fit 
latior nec scopulis impeditus; ipse 
fluvius in plura brachia dissectus 
plures efficit insulas perquam fer- 
tiles omniumque rerum copia af- 
fluentes. Vid. Heeren. 1. l. pag. 
360 seqq. Ex quo eodem illud adii- 
cimus, quod nunc aliunde etiam 
satis constat, omnem hancce regio- 
nem ab Aegypti confiniis usque ad 
Meroem in utraque Nili ripa splen- 
didis templorum ruderibns aliisque 
aedificiis amplissimis maxime in- 
signem esse; quae ipsa, cum Ae- 
gyptiis simillima sint idemque stru- 
cturae genus exhibeant, ad ea re- 
cete diiudicanda quam maxime va- 
lent, quae paulo ante posuimnus de 
Aegypti originibus et de commer- 
cio inter veteres Aethiopes atque 
Aegyptios. 

ual Freta mnées és moluv peya- 
inv] néeis etiam Lucianus praebet 
de ver. histor. II, 27, idemque 
sine ulla lectionis varietate exstat 
apud Herodot. II, 30. Quare ac- 
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cedente Medicei aliorumque codd. 
auctoritate id restituimus pro vulg. 
fésa., quae ex Aldina fiuxit. Érsita 
satis tuentur libri, a recentt. edd. 
mutatum in #recrer. 

ti ovvoua tori Megon] Quae He- 
rodoto urbs est Meroé, aliis insula 
dicitur, de qua plura Diodor. I, 
33. Strabo XVII. p. 1134 A 8. 786. 
p. 1139 A. s. p. 790 coll. XVI. p. 
1116 A s. p. 771 et XVII. p. 1177 A 
s. p. 821, alii, ab Heeren. citati 
I. I. pag. 396, quibus adde Chrestum 
Romanum apud Laur. Lydum de 
menss. pag. 268 ed. Roeth. et quae 
plura leguntur ap. Beck. Allgem. 
Weltgesch. I. pag. 276. Add. Rit- 
ter: Erdkunde I. p. 564 seqq. Ve- 
terum de Meroè locos ac recentio- 
rum scriptorum plerosque affert For- 
biger Handb. d. alt. Geograph. II. 
p. 814 seqq. Etenim post Heere- 
nium, de Meroé copiose scriben- 
tem, ipsam hanc regionem plures 
adierunt viri docti peregrinatores, 
Burckhardt, Riippel, Caillaud, Hos- 
kins, quibus addi velim non mi- 
nus accurate hanc omnem regionem 
eiusque monumenta describentem 
Russegger: Reisen etc. II, l. p. 
480 seqq. Est vero Meroé insula, 
quac non minus atque urbs eius- 
dem nominis prisco aevo valde ce- 
lebris fuit, ea regio, quae uunc 
vocatur A/bar et maiori parte ad 
regnum Sennaar, minori eaque au- 
strali ad Abyssiniam pertinet, flu- 
viis cum undique fere sit inclusa 
et satis ampla, ut eo magis insula 
# veteribus nuncupari potuerit, quo 
hisce fluviis pluviarum aetate au- 
ctis et terram longe lateque inun- 
dantibus illa revera insulae quan- 
dam speciem praebere videatur. 
Quo hand scio an faciat Chresti 
narratio: Nilum, dum Meroém cir- 
cumfiuat, insulam efficere. In ea 
igitur regione Meroè collocanda 
erit et quidem paulo infra eum lo- 
cum, quo nunc invenitur Schandy 
(cf. Russegger 1. 1. p. 492). Hic 
omnia vides monumentis cuiusvis 
generis, templorum ruderibus, ne- 
dificiorum splendidissimorum reli- 


quiis referta; unde quanta olim fue- 
rit urbs, quantum regnum, iure 
colligas. Namque ista monumen- 
ta, recentissimorum peregrinatorum 
studiis cognita et descripta, quam- 
vis in singulis quibusdam ab Ae- 
gyptiis differant, tamen in summa 
cum Aegyptiis ita congruunt, ut 
altera ex alteris efficta fuisse ap- 
pareat. Unde Heerenius aliique in 
his Meroés monumentis, templis 
potissimum ac pyramidibus, incu- 
nabula quasi rerum Aegyptiarum 
omnium, quae inde sint profectae, 
sibi reperisse visi sunt; eandemque 
etiam tenet opinionem Hoskins, qui 
in libro: Travels in Ethiopia etc. 
illustrating the antiquities, arts and 
history of the ancient kingdom of 
Meroe (Lond. 1835), haec monu- 
menta descripsit atque lapidi in- 
sculpta exhibuit p. 66 seqq. p. 348 
seqq. At vero haec ipsa templò- 
rum ac pyramidum frequentium ru- 
dera accuratius inspicientibus vix 
dubium esse poterit, longe inferiora, 
structurae molem et artem si re- 
spicias, haec videri iis, quae ipsa 
in hoc genere pracbet Aegyptus, 
indeque ad multo seriorem aeta- 
tem haec esse referenda, quae ad 
Aegyptiorum exemplaria efficta et 
elaborata esse constatj cf. Edin- 
burgh Review nr. CXXV. p.52 sequ. 
Caillaud Voyage à Meroe III. p. 
162 seqy. 200 seqq. 272 seqq. Ber- 
lin. Iahrbb. f. wissensch. Kritik 
1844. nr. 45. p. 355. Russegger 1. 
I. p. 489 seqq. Russel. in Edin- 
burgh. Cabinet - Library T. III. 
Egypt. p. 35 seqq. et XII. p. 55 
seqq. IDuncker Gesch. d. Alterth. 
I. p.83 seqq., ne plura in re nune 
satis certa et exposita afferam. 
Nec magis opus erit refellere vi- 
rum doctum, qui in Edinburgh. 
Review Vol. XLI. p. 190. Me- 
rom sitam esse ponit eo loco, 
cui adhuc nomen Merane in su- 
periore Dongola quae nunc dici- 
tur: hoc enim cum Herodoti ver- 
his haud convenire recte statuit 
Wheeler: Geography of Herodot. 
p. 920. 
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dia Bebv na) Ai6vvoov puor- 
vovg géRovtar] Non prorsus cum 
his consentit Strabo XVII. p. 1177 D 
p. 822; cui tamen haud scio an He- 
rodoti sit anteferenda auctoritas, 
quocum monente Thorlacio in pro- 
lusione de sacr. et sapient. Aethiopp. 
(Havn. 1825) pag. 6 facit Heliodo- 
rus, qui Solem, Lunam, Dionysum 
memorat deos. Quod enim Iovem 
Noster appellat et Dionysum, in- 
tellexit (Iovem) Amun atque Osi- 
ridem (conf. II, 42); quem utrum- 
que deum illic cultum fuisse satis 
comprobant anaglypha atque ima- 
gines, quibus templorum rudera re- 
ferta esse clamant peregrinatores 
recentissimi, ab Heerenio citati |. |. 
De hoc Iove Hammone omnia sup- 
peditabit Ch. F. Schmitthenner in 
Syntagm. I. de Iove Hamm. (Weil- 
burg. 1840) p. 4 seqq. Ex Aethio- 
pia huius dei cultum ad Aegyptios 
pervasisse idem contendit: qua de 
re utut statuis, nihil differre inter 
Aegyptiorum atque Aethiopum deos 
ac sacra, ipsa monumenta satis de- 
clarant. Quare etiam quod Ammo- 
nis templo (quod inter ruinas illas 
Heerenius sibi invenisse videtur, 
1.1. p. 416 seqq. 420 seqq.) innetum 
fuit oraculum, id primordium quo- 
dammodo reliquorum per Aegyptum 
oraculorum haberi ille vult, quo- 
rum originem ad colonos istos re- 
vocaveris licet, qui ex Aethiopia 
in Aegypti regiones demissi ad 
utramque Nili ripam consederint. 
Quo ea ducere, quae Herodotus 
de iis mox tradat, qui oraculorum 
iussu ad bella proficiscantur, idem 
notat Heerenins. 
dor. Sicul. III, 3. 6. Qui ex In- 
dia haec omnia repeti volunt, cui 
et Aethiopia et Aegyptus sacra sua 


Conf. etiam Dio- ‘ 


ac templa debeat, eos nunc mitti- 
mus, cum tale argumentum ab He- 
rodoto explicando, in quo uno nunc 
versamur, alienum videri queat. 
Vid. tamen Henrichsen de Phoenic. 
commentt. alter. p. 8 (Havn. 1827). 


Cap. XXX. 


toîcn dì AvTORoOdoLot tovtoroi 
ovvoua foru Acueg] Nemo nescit 
voce Avtouodwv indicari transfu- 
gas; quales fuerint Aegyptiorum 
milites, qui ad Aethiopes secesse- 
rant. Vocem "Acueg, cuius loco 
libri quidam ‘Acyau, alii ex He- 
braica, alii alia ex lingua expli- 
care studuerunt. Si una litera ad- 
dita legeretur Zacuay, id Iablons- 
kius explicari posse putat ex Ae- 
gyptiaco Sosmeh aut Sosmah, quod 
denotet plenos ignominia el despectu; 
si legeretur ‘Acaouez, compositam 
videri vocem, quae denotet ad si- 
nistram stantes, beneque conveniat 
iis, quos alii scriptores appellent 
enMvvuitas. Conf. etiam Wilkin- 
son. Manners etc. I. p. 154 et Uh- 
lemann in Philolog. Aegypt. p. 12, 
qui ex Coptica lingua interpretatur 
defectores. Ad Herodoteam vocis 
interpretationem inprimis facit Dio- 
dorus I, 67. Cum enim rex, sus- 
cepta in Syriam expeditione, pere- 
grino# milites praeferens in dextra 
aciei parte collocaret, Aegyptios 
vero in sinistra, Aegyptii indigna- 
bundi defecisse et in Aethiopiam 
commigrasse dicuntur. Nam sini. 
stra minus utique honorata; unde 
appellatio ‘Acuay ignominiae causa 
illis indita fuisse videtur. Sed alias 
quoque causas fuisse @pspiceris li- 
cet, quae indigenas milites move- 
rint, ut a Psammîticho desciscerent 
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aliasque sibi quaererent terras. Qui 
enim iam Sethonis sacerdotis sub 
imperio postpositi fuerint ac ne- 
glecti, haud meliori sorte usi esse 
videntur Tsammitichi sub regno, 
qui peregrinos mercede conduxerat 
milites, iisdemque se custodiendum 
tradiderat* Conf. nott. ad IT, 152. 
Plura Beck. Weltgesch. I. p. 726. 
AAd. Soldan. in Mus. Rhen. IV, 1. 
p. 135. Saint-Martin in Mém. de 
l'Academ. des Inscriptt. T. XII. 
P. I. p. 307. Biographie Univers. 
T. XXXVI. p. 178 seq., qui mili- 
tes hos ex Aegypto in Aethiopiam 
secedentes ad eum usque locum 
pervenisse putat, ubi duo Nili su- 
perioris brachia, quibus nomen albo 
et caeruleo Nilo, confluunt; idque 
accidisse vult anno 652 ante Chr. 
n. Herodoteam narrationem hanc 
attigit quoque Hoskins in libro 
praeced. cap. laudato p. 306 seqq. 

dvvara. dì tovto TO Frog] dv- 
vaodai, valere, significare (quo sensu 
&éleuv II, 13), illustrarunt Valcken. 
ad Herod. IV, 131, Boissonad. ad 
Eunap. pag. 155. Pro yeioòs Ste- 
phanus Byz. s. v. AUropoZo. hune 
locum afferens habet 78005, quam 
formam ab Herodoto alienam esse 
ostendit Bredov. p. 159. Cf. etiam 
Herod. II, 169 et 106. 

téoceoss nali sluooi uverades Al- 
yvuatiov ‘tòàv uagiuav n. t. à.] 
Hic nnmerus myriadum vfginti et 
unius, nisi in ipsis numeris men- 
dum latet, nimius videtur Zoegae 
De obeliscc. p. 570 atque Rosseli- 
nio Monum. civil. III. p. 208, cum 
Hermotybiorum numerus adscendat 
ad sedecim myriades, Calasiriorum 
ad viginti quinque myriades, ad 
ulterutram partem autem seceden- 
tes pertinuerint necesse sit; vid. 
II, 164 seqq. Etenim of uagiuoi 
intelliguntur ii Aegyptii, qui ad 
militum tribum (Ariegerkaste) per- 


tinebant, in Aethiopiam transgressi, 
cum regis Aegyptii imperinm ae- 
gre ferrent; id quod valde dimi- 
nuisse censendum est ipsorum Ae- 
gypti regum facultates et opes, 
cum omne robur in hac militum 
tribu esset positum, reliqui antem 
Aegyptii armis ferendis vix pares 
essent. Cf. Heeren. Ideen etc. II, 
2. p. 399 coll. p. 137 seqq. In 
Aethiopia benigne excepti sedes ac- 
ceperunt in terra Goiam, ubi prio- 
ribus incolis loco pulsis sinm quod- 
dam regnum conderent. Plura Hee- 
ren. l. 1. II, 1. p. 427 seq. 431 
seq. In ea regione, quae nunc Sen- 
naar dicitur, eos habitasse statuit 
Wheeler 1. 1. p. 520. 524 seqq. (Cr. 
nd h. 1. adscripsit Coraem ad He- 
liod. Aethiop. pag. 256 seq. et Jour- 
nal. d. Sav. 1819. Sept. p. 518—520. 
Hoc enim loco Angli cuinsdam Bow- 
dich sententia memoratur, Aethio- 
pes ah Acgyptiis immigrantibus pul- 
sos in interiorem Africam paula- 
tim esse delatos, ut pro parentibus 
gentis bellicosissimae Anglis aligno- 
ties perquam fatalis, Ashante’s, ha- 
beri possint. 

quiacnaì naréotacav Fv te ’Ele- 
mavtivn moli reòs Aldiordov] rpos 
Attworov hic valet: adversus Ae- 
thiopes, vel potius: ut Aegyptum tue- 
rentur a parte Aethiopiae 5. ab Ae- 
thiopibus invadentibus. Neque ali- 
ter mox: 7006 Aoaflov te ual Zn- 
o0v et 77005 Aiftns. Monuit Kneh- 
ner Gr. Gr. 8. 616. T. IT. p. 307. 
Ad Elephantinen fines Aegypti tum 
positos esse snpra iam monuimus: 
nt nil mirum sit, snb Psammiticho 
hic militum fuisse custodiam simi- 
lem in modum, quo vel Romano- 
rum aetate tres cohortes ibi custo- 
diam egisse scribit Strabo XVII. 
p- 817. Persarum snb imperio idem 
obtinuisse Noster paulo post ipse 
testatur. . 
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mods Alduormav, nol tv Adpvgoi to ImAovoinor «Ain r90s 
"AoafBlov te xal Zvoav, xal v Mapén meòs ABuns cain. 
Er dì tn’ tusò xa) ITsootcov xara tavra al quiaxal Eyovai, 
os xal er Papurgrizov Noav® xal pae év "Edegavrivn Iléo- 
dal poovotovor sal iv Aapvnoi. tods dv dj Alpurtiovs 
tola Èrea poovonoavtas amtive ovdels ts poovone* ol dè, 
BovAsvoduevor xa) xouviò Adya yonoduevor, mavres arò toÙ 
Pauuntiyov arootavies, iloav és Aldiorinv.  Papuntizos 


di rvdouevos Édiaxe. 


os dì xarédafe, tdéero 1odA& AMé- 


pav, xal cpeas Peoùs ratoodovs armodirziv ova Ea xal tÉxva 
xa) puvaîtnas. tav dé riva Atyerar Seltavta tò aldotov si- 
117xeîv, Evda &v toùro 1, E0s0da. aVvtoîci Evdadta xal texva xal 
puvalzas. Ovto Eni te E Aldiorinv arixovro, dLdodor cpé- 
as aUrovs to Alon Baordit. 0 dé opeas toda avtidmpte- 


al év daqgvnor tro ITnlov- 
cino) Daphnae Pelusiacac, quae in- 
fra quoque memorantur II, 107, 
non multum aberant a Pelusio urbe, 
Pelusiaco fluvio appositae ad Ae- 
gyptum ab exterarum gentium in- 
cursionibus tutandam. In codice 
sacro aliquoties occurrunt nomine 
Taphnes, quod ab hodierno Sa/nas 
non valde recedit. Conf. Schlicht- 
horst. I. l. p. 75. Mannert ]. 1. 
X, 1. p. 492 seq. Hartmann. Erd- 
beschreib. von Aeg. p. 855. Mox 
cum Bekkero, quem caeteri edd. 
secnti sunt, delevi molestum dè vul- 
go post &2%7 illatum, cum nemo 
non videat, verba: xal év degpv7 oi 
— Zvowv arcte secum cohaerere; 
Eltz in Quaest. Herodd. fasc. II. 
(Jahrbb. d. Philol. u. Paedag. Suppl. 
IX. pag. 325) scribi vult 4227 d7, 
quod mihi aeque alienum videtur a 
huins loci sententia. Cum Gaisfor- 
dio scripsi ‘Agaflav te xa) Zggr, 
ubi vulgo deest te et pro Zveav 
inveniebatur ‘A6cvelor, quod me- 
rito iam damnaverat Valcken. Conf. 
Bredov. p. 71. — De Marea, vid. 
nott. ad II, 18. — In verbis: dg 
uol fr) Poppuitiygov Noav Struve 
Spec. Quaest. etc. pag. 26 notat 
usum particulae 0g rariorem post 
praegressum tavrd et similia. 

tela Fresa peoverngcavias drélve 
x. t. À.] Alia prodit Diodorus I, 67, 


quocum conferunt Plutarch. Mor. 
pag. 601 E et Aristotel. Rhet. III, 
16. Tu vid. quae paulo ante ipsi 
monuimus. — 00% fa recte expli- 
cat Valcken. dissuadebat, dehorta- 
batur. Vid. eius not. et G. Her- 
mann. ad Viger. p.8%. Cf. supra 
II, 18. IV, 164. V, 36. De imper- 
fecti forma, mneglecto augmento, 
omnia collegit Bredov. p. 302. 

tav dé tiva Aéyetar delgavta tO 
aldoîov elneîv n. t. 1.) dectkavra 
Bredov. p. 153 invitis codd. in dé- 
Eavta mutari vult, ut constans sibi 
reperiatur Herodotus, quem utra- 
que forma uti potuisse ac revera 
etiam usum esse contendo. Simile 
quiddam de nobili uxore Itala, Ca- 
tharina Sforza, quae domino For- 
lensi erat nupta, ex MachiayÈ€l. 
Hist. Florent. 1]. VIII. «profert Ita- 
lus interpres. Ex angiqpitate si- 
mile quid narrat Tacitus Hist. II, 
13: — ,,femina Ligus, quae filio 
abdito, cum simul pecuniam oc- 
cultari milites credidigsent èoque 
per cruciatus interrgfipent. ubi 
filinam occuleret, uf ostendens 
latere respondit{‘ etc. De Lacae- 
na muliere similia tradit Plutar- 
chus Morr. II. p. 241 B, ubi conf. 
Wyttenbackr Animadverss. T. II. 
pag. 1219; de Persarum feminis 
conf. enndem Plutarchum II. pag. 
246 A. 
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TuL. YOdv OL diegpogot tiveg pepovores tav AlBonav* rovtovs 
ExéAeve égedovtas, tv éxsivav pijv olxgerv. tovtAv di Eaorni- 
opivtav És tovs Aildioras Nusoateoo. yeyovaci Aildloxes, 


nda padovres AlyUrtia. 


Méygi pév vuv teccéoov unuav xA60v xa) 0d0Ù yivasore- 
tar 0 Netàos, naost toù év AlyUnto devpatos. tocoÙto. dg 
cvuBariopeva unves eUploxovia. avarciuovpevo ti Edepav- 
tivns rogevopévoa Es toUs Avrouodovs tovrovs. dé dì ax0 
éoxtons te xa nAlov Svoptov. Tò dì amò todde ovdels Fyxi 
Capias porca: Egiuos ye tot N zo0on aUTn VIÒ xavuparos. 
32'AXZA tade utv Nuovoa avdgdv Kvonvaiav, pausvav #A8etv 
te EnÌ tò Auucovos gonotygiov, xal amixécda. è Aoyovs Ete- 


tovtovs éuéleve HEelovrag] tov- 
tous ad Aethiopes spectat et a 
verbo éÉ540vras pendet, quod ipsum 
ad Aegyptios recens receptos re- 
ferri debet, hoc fere sensn: Zussil 
rex Aegyptios advenas, illis (Aethio- 
pibus) eiectis, terram habitare, ab 
illis olim occupatam. Ubi èÉs40v- 
tac minime sollicitandum, quod 
Schweigh. tuetur his locis: I, 103. 
159 etc. 


Cap. XXXI. 


togorto. yào x. t. 2.] Vulgo ov- 
tou, cuius loco cum bini libri of- 
ferrent tocovt@, priores editores, 
quos secutus sum, inde reposue- 
runt tocovto.. Adnotat Wesselin- 
gius, in mensium numero, quos ab 
Elephantine Meroém versus et Au- 
tomolos proficiscentes conterant, 
dissentire ab Herodoto Aristidem 
Orat. Aegypt. pag. 346. s. T. II. 
p. 461 ed. Dindorf. Sed hicce aliis 
ex fontibus 8ua hausisse censeri po- 
test. In antecedentibus x400v xa 
0d0d (de itinere, quae per aquam 
navigando fit et de itinere terre- 
stri) eodem- modo iunguntur, quo 
apud Strabon. VII. p. 307: ore 
nxal mov elvar xa) ddr. 


Cap. XXXII. 


"ARRa trade puèv fuovoa dvdociv 
Kvenvalov} Vel ex hoc loco cer- 
nitur eximium Nostri studinm, quo 


eorum, quae narrat, praesertim si 
mira aut a vulgatis et consuetis 
aliena viderentur, auctores afferre 
nunquam supersedit, accurate dis- 
cernens inter ea, quae ipse vidit 
et quae ab aliis tradita accepit. 
Plura in Comment. Herodot. $. 9. 
Cyrenaei, ad quos et hoc loco et 
II, 33 provocat Herodotus, merca- 
tores fuisse videntur, quibuscum 
in colloquium venit, cum in urbe 
Cvrene versaretur; de qua re vid. 
Comment. Herodot. $. 7. Etenim 
hi mercatores, qui commercium cum 
interioribus Africae partibus age- 
bant, inde ipsi has regiones ob- 
ierant, itinere per deserta in magno 
comitatu, ut fieri solet, facto. 
quuevov &i&etv te Eri tò “Au- 
umvos genotneror] De Ammoniis 
conf. Herodot. II, 42. IV, 181 coll. 
III, 25 seq. Schmitthenner: De Iove 
Hammone Syntagm. I. p. 28 seqq,., 
qui reliquos vett. scriptorum locos 
suppeditat. Intelligi debet h. 1. Io- 
vis Ammonii templum atqne oracu- 
lum satis notum tum propter reli- 
gionem et sacra, tum propter com- 
mercii celebritatem. Neque enim 
templum solum illic fuisse existi- 
mandum est, verum regnum inco- 
lis ffequens, ut cryptae hominibus 
medicatis sive mumiis repletae ho- 
dieque monstrant. Nunc loco no- 
men Simah. Cuius rei inprimis fidem 
nobis fecit recentissimus peregrina- 
tor de Minutoli, qui accuratissime 
hunc locum descripsit in itinerario 
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coxo tò “Aupoviav Bacidét® xa xcd0g Ex Aoycv @AAcov amine - 
oa. Es Aéognv meoì tov Nellov, vs ovdels aUtod cide tas rn-- 
vas: xaì tov Ettaggov pavai EA8sÌv xotè rag’ avrov Naca- 
udvas avdpas. to dÈ E8vos tovro gori uèv Aivxov, véuera 
SÈ tv Zuotiwv te xal tv n00S Nd Xodonv Ts ZUorios ox ErÌ 
mxodiov. amixomevovs dè tovs Nacaudvas xal slproremuevovs, 
el ti Egovor rAéov dépewv meoÌ tav Eonuav tie ABuns, pava, 
raoî pio pevecda. avdoav dvvactiov matdas vBpLotas, toùs 
QAia ts ungavioda. avdpadevras mequoca, xal dnxal aroxAn- 
ogGoa mevte Eovtav, opopevovs ta Egmua ts Aibuns, xal el ti 
mAéov l'doLev tav ta paxgorata l(douevav. Tijs yao ABuns ta 
uèv xata tv Bogninv delaccav èn° Alyvntov agiauevo. ué- 


suo, quod Berolini prodiit a. 1824 
(Reise zum Tempel des Jupiter Am- 
mon in d. libyschen Wiiste etc.) 
pag. 87 seqq. Conf. praeterea Hee- 
ron. Ideen etc. II, 1. p. 212 segg. 
et Ritter. Erdkunde I. p. 981 seqq. 
Aliis Ammonis tetnplum in Oasi El- 
Kassar quaerendum videbatur. Vid. 
Ios. de Hammer in Annalibus Vien- 
nenss. vol. XLV. p.31. Minus re- 
cte, ut nunc quidem satis constat, 
post eximiam curam Minutolii at- 
que aliorum peregrinatorum, e qui- 
bus hos modo afferre iuvat eorum 
in gratiam, si qui sunt, qui de his 
accuratiora doceri concupiscant: 
Fr. Cailliaud: Voyage è l’oasis de 
Syouah, redigée et publiée par Io- 
mard. Paris 1823., Hoskins Visit to 
the great Oasis p. 216 segqq. 254 
seqq. 257 seqq., Bibliothèq. uni- 
verselle de Genève 1851. Septemb. 
p. 110 seq., Bayle St. John: Ad- 
ventures in the Libyan Desert and 
the Oasis of Jupiter Ammon. Lond. 
1849. Wheeler Geography of Hero- 
dot. pag. 564 seq. Alia quaedam 
etiam suppeditat Forbiger Handb. 
d. alt. Geogr. II. p. 825. qui idem 
(p. 824) veterum locos de hac oasi 
omnes praebet. De Solis fonte vid. 
nott. ad IV, 181. — Ad verba azi- 
uéodai È écgnv cf. quae diximus 
ad I, 153. 

#a&eîv — Nacauovas &ydoas] 
De Nasamonibus confer IV, 172 et 
Diodor. Sicul. III, 49. Atqte Hee- 
renins, ubi hunec locum exponit 


‘ ulterius, 


(Ideen etc. II, 1. pag. 203 seqq.), 
recte notare videtur (p. 198 1]. I.), 
Nasamones pertinuisse ad Syrticas 
gentes, quae commercium cum in- 
terioris Africae gentibus egerint; 
ita ut iter illud haudquaquam per 
regiones plane incognitas institu- 
tum videri debeat; quippe quo hoc 
potissimum respexerint, num quid 
quam commercii causa 
vulgo proficiscerentur, progredì li- 
ceat. 

Tris ye AiBvns ta pèv xarà tv 
Booninv Baiaccav x. t. 2.) Ean- 
dem Libyae in tres partes divisio- 
nem profert IV, 181. Quae vel 
hodie servata esse dicitur in tribus 
illis appellationibus: ZBarbarei, Bi- 
ledulgerid et Sahara; quippe natu- 
rae ipsi illa est valde congrua et 
consentanea. Quae ultra deserta 
Sahara sunt regiones cultae ac fer- 
tiles, nunc cognitae sunt nomine 
Nigritiae sive Sudan; quas nec He- 

doto prorsus incognitas fuisse, ea 
ipsa declarant, quae in huius ca- 
pitis fine leguntur. Confer Heeren. 
Ideen II, l. p.6 coll. Ritter: Erd- 
kunde I. p. 898. 

Tîs yùe AiBvns — Felaccay] 
i, e. quod attinet ad eas Libyae par- 
tes, quae secundum mare boreale 8. 
mediterraneum porriguntur; quibus 
ora borealis Libyae indicatur, in 
cuius extrema occidentem versus 
parte ab Herodoto collocatur $olois 
promontorium. Conf. IV, 43. Quod 
promontorium Aantin esse, copiosa 
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yes ZoAdevros nous, }j tedsvtaÌ tijs AiBune, ragrxovo: agì 
nacav AiBves, xa) ABveav Edvea moda, nAnv 000v "EAAnveg 
xal Doivixes Egovor. ta dè vato Badacons ts xa) tov nl da- 
daggav xatpuovtOv avdparar, ta xatvreode Inouvdns eotÌ 
n difun: ta dè xatvregte ts INguodsos, vaupos té gori xal 
avudpos dervale xal Eornuos mavroav. “Ersì dv toùs venviag118 


disputatione probatum it Rennelius 
(1. I. p. 567—570), improbante Bre- 
dovio, qui cum Gosselin. promon- 
torium Spartel ponit, cuius loco 
alii promontorium 2oiador intelligi 
posse existimant. Confer ibid. p. 
970, 17. Rennelium sequitur Man- 
nertus l. 1. X, 2. p. 495 seq., a 
quo discedens Schlichthorst. l. ]. 
p. 167 seq. indicari putat ab Hero- 
doto id promontorium, quod Graeco 
nomine appellatur Ampelusia, Pu- 
mico Cotes. Equidem cum RKittero 
(Erdkunde I. pag. 890) malim in- 
telligere promontorium Spartel, ne- 
que ab hac sententia me deduxe- 
runt iudicia eorum virorum docto- 
rum, qui ad Rennelii sententiam 86 
nuper applicuerunt, Moversii (Die 
Phoeniz. Il, 2. p. 544 seq.) et For- 
bigeri 1. 1. p. 867: a quibus ipsis 
non admodum discedit Hirscher (De 
Hammonis Periplo. Ehing. 1832), 
de eo promontorio hic cogitandum 
esse ratns, quod album nunc vo- 
cant, prope urbem Azamor situm. 
Sed Barthio, qui ipse has regiones 
nuper perlustravit, vix dubium esse 
videtur, quin hoc loco de promonto- 
rio, cui nunc nomen Spartel, unice 
cogitari possit (Wanderungg. d. Ge- 
stade des Mittelmeers I. p. 13 seq.). 
Quod ipsum in cxtrema maris me- 
diterranei ora prominere in, colw 
mnis Herculeis nemo nescit. 


q televtal ts Afvns] Secutus 
sum Gaisfordium, quamquam valde 
arridet lectio a: viro docto olim 
proposita: #7 tsdevra ta ris -A- 
Buns. Vulgo: È televta tre A- 
Buns, cuius loco Struve l. 1. pag. 
30 praeferendum censet: 7 tedev- 
ta ta tie Apvns. Nam tedlevta 
olim scriptum fuissc, codicum ve- 
stigia indicare videntur. — In seqq. 
of inì dalaccav natmuovtes dv - 


‘ té fori nal Evvdoos — val 


do0xo. cum ii sint, qui secundum 
maris mediterranei oram habitant, 
verba: ta vate dalacons te nal 
tov in) dalaccav natnuortaor ay- 
de0rov intelligenda erunt de in- 
terioris Africae regionibus, a mari 
remotioribus, Ad verba: waupos 


3 — xal dompos 
mente repetendum n Aifvn. 


"Enel dv tous venvias droxep- 
mopévovs x. t. Z.] Particula éxel, 
quam omnes libri tenent, immerito 
displicuit viris doctis, adeo ut emen- 
darent e/mov vel etiam éusî s. éxel- 
vovs. Sed loco succurrendum erat 
non emendatione, sed iînterpreta- 
tione; est enim oratio awax0Zov- 
dog, cuius occasionem praebuerunt 
ea, quae de Libycae terrae divi- 
sione interiecta sunt, inde a ver- 
bis ts yee Auifvns ta uèv mara 
x. t. À. usque ad xal éeQuos way- 
tov. Iam haec confirmaturus iis, 
quae reliqua erant de Etearchi nar- 
ratione, pergit érslì dv x. tr. 2., 
quorum verborum apodosis iudice 
Hermanno ad Viger. pag. 784 seq. 
incipiat a verbis diséelbBorras dè 
2600v r0720v panuodea — ldsîv. 
Òn xote x. t. 2., ubi particula dè, 
post plerasque particulas tempora- 
les et maxime post érel, per ana- 
coluthiam in apodosi inferri solita, 
praccipuc in errorem interpretes in- 
duxisse eidem viro docto videtur. 
Probat Hermanni rationem aliisque 
exemplis Herodoteis confirmat Bre- 
dov. p. 107 seq. Aliam rationem 
orationis «vax0Z0vdov constituen- 
dae iniit Matthiae in not. ad h. l. 
Cui Herodotus, cum dicere vellet 
însì ov toùs venvias arormsuro- 
uévove — £U ‘nervuévove lévat, 
lévar nota Lev x. t. À., prius dé- 
va. omisisse videtur, ut apodosis 
hacc sit: lévar Qta ev. 
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aroreumopevovs Urò Tav MAixov, Vdaci te nal citiOLOL eÙ tt- 
Nervuevovs, lévar ta aQdta uèv dia ts olxsouevns* tavrnv 
dè disteAdovras ts tqv INoerodsa amixtoda.* Ex dè tavtns tv 
égmuov dietievar t]v 0dOv rorevuevovs rgds tepupov &veuov, | 
disteAdovras dè yogov m0dA0v wauuesdeu xal Ev 044701 Nué- 
onor idetv di xore devdpea Ev medico nEpuuota: nai Gpeas 
mooceddovtas anteoda. TOÙ EnzOvTOS ET tav devdptav xao- 
moù. antopevoroi dé copi Eneidetv avdpas pixgoùs, uerploav 
Elaccovas avdpdv, ZaBovras dè ayev opéas* qpavis dè ovte 
ti Tijs Eseivav tovs Nacauodvas yiveasonerv OoUTE ToÙS @yovtas 


Udaci te xal ortioLsi eV tEnorv- 
pévovs x. t. Z.] Bene nobis mo- 
nere videtur Heeren. Ideen II, |. 
pag. 198, minime solos quinque in- 
telligendos esse iuvenes nobiles, 
qui iter susceperint, verum additos 
etiam illis ministros, comites. Nos 
dicimus eine Karamane. Nec tamen 
illi invenes viam in istiusmodi pro- 
fectionibùs solitam secuti esse vi- 
dentur, sed relicta illa, cum alias 
Africae regiones adhuc incognitas 
visere vellent, magis ad occiden- 
tem se convertisse. Quo spectant 
verba tv 0d0v morsvuevovs reds 
LEpveov Aveuov, cum scilicet occi- 
dentem et meridiem versus (sid- 
mestlich) illi iter instituerent. 


distelBovrag di yooov rodlov 
pauuodea x. t. 2.] Haec ad de- 
serta Sahara referri debere mani- 
festum est; quibus desertis trans- 
migratis (id quod hodieque haud 
sine magno periculo fieri potest), 
haud minus manifestum, pervenisse 
iuvenes ad eas regiones, quas nunc 
sotemus vocare Negerlinder. Eo 
enim quadrat et color niger, qui 
incolis harum terrarum tribuitur, 
et minor statura corporis, quam 
recentioris quoque temporis pere- 
grinatores observarunt, et indoles 
incolarum benigne et hospitaliter 
advenas excipientium, quam virtu- 
tem illius gentis hodieque memo- 
rant; eo denique etiam spectant 
arbores frugiferae, itidem recentio- 
ribus peregrinatoribus illic obser- 
vatae. Vid. Heeren. 1]. 1. II, 1. 
pag. 199. 200. 


cntecdo, toò — nagrmov] crts- 
cda. — xagrov non tam attingere 
fructus esse monet Larcherus, sed 
gustare fructus, vesci, ut apud Thu- 
cydid. II, 50. Intelliguntur autem, 
ut credibile est, fructus arboris, 
quae dicitur Schea Toulu, Schibaum 
8. Butterbaum, et per totam interio- 
rem Africam est propagata. Conf. 
Ritter: Erdkunde I. p. 347. Nec 
aliter visum Heerenio |. l. 


Eneldeiv dvdoag uinoove, ue- 
telov Hlagcovas avdeor] De Ae- 
thiopiae incolis brevissimis statura, 
ita ut inde Pygmaeorum fabulam 
ortam credere liceat, Strab. XVII. 
p. 1176 D s. p. 821. Similia quae- 
dam Nonnosus apud Photium Bibl. 
Cod. III. p. 8, quae recentiorum 
quoque narratione probari monet 
Larcherus. Neque enim nunc aliam 


. de istis interioris Africae gentibus 


opinionem ferri confirmant, quae 
Heerenius protulit l. 1. p. 199. 200. 
Alia olim Ludolf. Histor. Aethiop. 
pag. 69— 74. Recentioris autem 
aetatis peregrinator, Mallien., iu 
mediae Africae regionibus homines 
tam parvae staturae eosdemque im- 
becillimos, ut iure Pygmaeos dixe- 
ris, se invenisse testatur, lingua 
etiam diversissimos a reliquis Afri- 
cae gentibus, ut sane Herodotea 
narratio de Nasamonibus hinc non- 
nibil lucretur lucis; videas Voyage 
dans l’intérieur de l'Afrique etc. 
faite en 1818 t. II. p. 209. 262. 
In seqq. ad rovg &yovras toy Na- 
SSA conf. Matth. $. 570. p. 
1126. * 
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tav Nacauavav. apev te di) avrovs di’ Éléov ueylorav, xal 
dieteAdovras tavta amnioda. Es nodiv, Ev rij aravras elvai 
toici apovoi to peyados loovs, qodua dè usduvas, zagd SÌ rig 
, 0huv geewv rotauov pevav® desiv dì darò Éarxtons avtov. xP0g 


amuecda. é6 molLv x. t. 1.) Quae 
urbs, nisi ea est, quae sive Z7in- 
buctu sive Tombuctu nunc dicitur am- 
plissima et commercio per varias 
Africae partes hinc instituto cele- 
berrima, certe in istis regionibus 
sita fuisse videtur. Ad istas enim 
regiones unice quadrant Herodoti 
verba. Tu conf. de hac urbe RKit- 
ter: Erdkunde II, 1. p. 4-15 seqq. 
457 seqq. Dubitanter olim de his 
pronuntiaverat Ukert. Geogr. der 
Gr. u. Roem. I, 1. pag. 76, qui 
quo tempore scripsit, eo nondum 
istae regiones tam cognitae erant, 
quam nunc sunt recentiorum Euro- 
paeorum studiis, qui summo cum 
periculo ad has terras progressi 
sunt. Ad hanc eandem dubitatio- 
nem rediisse video C. Vilb. Torne- 
gren in Diss. quae inscribitur: 
Circa Africam interiorem veteribb. 
cognitam observatt. Helsingfors. 
1814. p. 7. Id unum ex hac He- 
rodoti narratione certo colligi posse 
putat, usque ad mediterranei maris 
oram eiusque incolas iam illa ae- 
tate pervasisse notionem quandam 
regionum interioris Africae, quam- 
vis vagam ac fabulosam. 

maou SÌ tv moliv dev mora- 
uov usyav] Valde disceptatum in- 
ter viros doctos, fluvius iste qui 
fuerit. De Nili occidentalis 8. albi 
brachio fuerunt, qui cogitarent; cf. 
Annales des Voyages 1848. Decemb. 
p. 345. 1849. Mai. p. 188 seq. Scd 
vix dubitandum, Nigrum esse sive 
Iotiba (Dscholiba), quod apud indi- 
genas fluvii est nomen, quodque 
ipsum significat /Iuvium magnum seu 
aquam magnam. Nam in cum unum 
conveniunt Herodoti verba, ipsi- 
que crocodili in eo frequentes esse 
dicuntur. Vide Heeren. 1.1. Il, l. 
p. 201. II, 2. p. 439 coll. Rennel. 
I. 1 p. 573. Ritter: Erdkunde I. 
pag. 172 seqq. 492 seqq. Leake: 
Journal of the geographical Society 
(1831) Vol. I. p. 1 seqq. p. 24 seq. 


Wheeler: Geography of Herodot. 
p. 571 seq. Gravius illud est, quod 
non minus inter veteres, quam in- 
ter recentiores potissimum disce- 
ptatum est, utrum hic fluvius, quem 
Nigrum esse diximus, cum Nilo 
cohaereat, adeoque unus idemque 
sit fluvius. Praefracte ncgat Ren- 
nelius l. 1. pag. 573 seq. nec omnino 
aliter statuendum erit, si ipsum 
Nigri cursum consideres montium- 
que interioris Africae tractum, et 
terram, quam Nilus permeat, al- 
tiorem ea, quam Niger irrigat, alia, 
quae ab recentioribus peregrinato- 
ribus observata, bene notarunt Hee- 
renius II, 1. pag. 15 seq. Ritterus 
l. 1. I. p. 491 seqq. 506 segg. 511 
seqq. 523—26, qui iidem ex eorun- 
dem peregrinatorum testimoniis sa- 
tis patere adiiciunt, apud istarum 
terrarum incolas eandem hodieque 
ferri famam: Nigrum cohaerere cum 
Nilo, sive unum esse eundemque 
fluvium. Conf. Dahlmann. in He- 
rodot. pag. 86. Add. Pueckler- 
Muskau (Allgem. Zeit. 1838. IX. 
Febr. Beil. p. 268), qui et ipse me- 
minit famae adhuc inter indigenas 
sparsae de fluvio magno, qui ex 
occidente proveniens cum albo flu- 
vio (i. e. occidentali Nili brachio) 
coniungatur. Rennelio obloquitur 
Dureau de la Malle (Géographie 
physique etc. p. 79) communi fa- 
mae antiquitatis aeque ac recen- 
tiorum temporum insistendum ra- 
tus camque proponens sententiam, 
ut Nilus et Niger per alium fluvium 
intermedium quasi iuncti existimen- 
tur, quemadmodum v. c. in Ame- 
rica meridionali Orinoco fluvius 
et Amazonum fiuvius iuncti inve- 
niantur fluvio Rio-Negro et Cassi- 
quiaré. Quo eodem spectant te- 
stimonia viri docti et Angli et Galli. 
Quorum ille, Fitz Clarence, a mer- 
catore Arabe, qui pluries iam inde 
a Fetz ad Tombuctu iter fecerat, 
haec accepit: urbem distare dua- 
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bus viae horis ab Nigro, qui orien- 
tem versus fluens in magnum dul- 
cis aquae lacum sive mare desinat, 
in media Africa situm nomine 2aàr- 
Soldan, unde qui ab altera parte 
exeat fluvius, esse Nilum Aegyptium 
(conf. Revue Encyclop. t. IV. p 
07, Xème livrais.). Quibuscum fere 
consentiunt, quae Mollieno scisci- 
tanti nonnulli dixerunt: Nigrum 
procul ab urbe Tombuctu exire in 
lacum immensum, cuius ipsius aquae 
defluentes in Nilum delaberentur. 
Vid. Voyage etc. t. I. pag. 219. 
t. II. pag. 291 seq. Conf. etiam 
quae afferuntur in Jahrbb. f. Phi- 
lolog. u. Paedagog. (1829) X. p. 
365. 457. Revue encyclopedique 
1829. Octob. T. IV. 2. p. 5 seqq. 
Neque vero unquam de ulla Nigri 
et Nili coniunctione cogitari posse, 
nunc satis cognitum habemus, me- 
liora edocti studiis et peregrinatio- 
nibus eorum virorum, qui summis 
cum laboribus ac periculis in has 
interioris Africae regiones itinera 
instituerunt: inter quos unum hic 
nominaverim Landerum, e cuius 
libro (Reise in Africa zur Erfor- 
schung des Niger, von R. u. J. Lan- 
der. Lips. 1833. I. p. XV seq.) 
de Nigrì cursu accuratiora nunc con- 
stant. Namque Niger e Senegam- 
biae montibus ortus primum orien- 
tem versus undas volvit urbem- 
que Timbuctu praeterlabitur, mox 
vero in meridiem conversus aquas 
suas effundit in sinum Guineae. 


Cap. XXXIII. 
yontas selva. ravtag] Incanta- 
HERODOTI. I. 


tionum et artium magicarum super- 
stitionem per gentes Africae, quas 
vulgo Neger dicimus, adbuc valde 
celebratam esse observat Heerenius 
(II, 1. pag. 199) ex Europaeorum, 
qui illuc pervenere, itinerariis. 

ovvefadieto elvar tov NeîAov] 
De verbi cvufe2iec8a: coniectandi 
notione diximus ad I, 68. Verba 
sequentia: xa d7 xo) ò A070g 00- 
to (vulgo ovrwg) afeget sonant: 
atque etiam ratio sic suadet, ut scil. 
hunc fluvium Nilum esse creda- 
mus. Conf. I, 132 fin. ibique not. 
De ipso argumento ad II, 32 fin. 
monuimus. 

xal uéonv tauvav Aifvnv] nal 
deleverat Wesselingii monitu Rei- 
zius, invitis libris. Restituerunt 
Schweighaeuserus et Gaisfordius. 
Tu verte: ,,ve/ mediam dissecuns Li- 
byam.‘‘ — De structura verbi rex- 
uatgesda conf. Matth. $. 396. 

tò Ioteo éx tv loov uéteoy 
bonera] Interpretatus est Schweig- 
haeuserus: parallelum Istro cursum 
habet; minus opinor accurate, cum 
Herodotus non tam de utriusque 
fluvii cursu quam de fontibus sive 
de loco, unde uterque fluvius ini- 
tium capiat, loqui videatur. Hunc 
vero fontium locum utrique fluvio 
ex opposito inveniri dicit hoc modo, 
ut in meridionali orbis terrarum 
parte, ubi Nili cursus incipiat, ibi- 
dem in septentrionali Ister fiuvius 
exoriatur. Quapropter postea, Istri 
cursum Nilo similem descripturus, 
addit mediam illum dissecare Eu- 
ropam, ut a Nilo Africam secari 
mediam supra indicaverat. Vid. 
Guil. Henr. Kolster. de hoc loco 
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accurate disputans in: Jahrbb. f. 
Philol. u. Paedag. Suppl. XIII. p. 
8 seq. De cursu Istri conf. infra 
IV, 49. Istri ac Nili comparatio- 
nem instituit etiam Oppian. Cyne- 
get. II, 138. De Istri fontibus pri- 
marius exstat Pindari locus Olymp. 
III, 25 coll. VIII, 63, unde profi- 
ciscitur Pausanias V, 7. Reliquos 
veterum locos, Strabonis, aliorum, 
qui inde ab Augusti aetate de Da- 
nubii fontibus retulerunt, exbibuit 
accurateque tractavit C. B. A. Fick- 
ler: Die Donau-Quellen und das 
Abnobagebirg der Alten. Carlsruhe 
1840. p. 14 seqq. Add. Forbiger 
Handb. d. alt. Geogr. IIl. p. 324. 
Quae Noster de Istri fontibus hic 
scribit, ut ab Hecataeo desumta 
credam (ut Grotefend: Zur Geo- 
graph. u. Gesch. v. Alt-Italien II. 
p. 15), vix adduci possum, certis, 
quibus comprobem, argumentis de- 
stitutus: nisi huc trahere velis 
verba cap. 34: ò uèw dn "Torgos 
— mos rollav yivoonetai, qui- 
bus Hecataeum quoque tangi vo- 
lunt; cf. Ukert: Damastes et Hecat. 
p. 16 seq. Mihi probabilius vide- 
tur, Herodotum haec accepisse a 
nautis s. mercatoribus, quos de his 
erat sciscitatua, 

"Ioteos te yùo morauòg cobcue- 
vos én Keltov nal Ilvenvns no- 
A0g] Pyrene urbs vix aliunde nota. 
Cum vero satis constet, Istrum 
non in montibus Pyrenaeis (quo 
quidem ducit Herodotea urbs Py- 
rene), verum in Abnoba monte 
(Schwarzwald) exoriri, ad cum 
ipsum montem eiusdemque fere aut 
cognati nominis urbem locumve He- 
rodoti Ilvonvnv nonnulli referre 
studuerunt. Quod enim duobus ri- 
vulis, quibus nunc nomen /Prieg et 
Brege s. Brigach et Brege, forma- 
tur Danubius infra oppidum ]onan- 
‘eschingen, tertio quodam fonte ac- 
cedente, nec longe ab hoc oppido 
invenitur vicus P/ohren, ex his no- 
minibus, obscuriora quod essent, 
vél depravatis vel commutatis cx- 
stitisse /yrenes nomen apud seri- 


ptores celebratum, sed nihil ad 
hunc locum pertinens iam Glarea- 
nus (cuius locum affert Fickler. 1. 
1, p. 12) existimaverat. Atque de 
iisdem regionibus nominibusque co- 
gitans forlasse rgvyévns yosoas le- 
gendum esse putavit Dalecampius 
ad Plin. H. N. IV, 12. $. 24. Ad vi- 
cum illum Pfohren Herodoteam Py- 
renen ref@fri quoque voluit Eques 
de Lang: Baierns Gauen etc. p. 83. 
Quid quod de Tirolensi monte, 
quem nunc vocant £renner, hic ser- 
monem esse putavit Ioannes a Muel- 
ler (Opp. VI. p. 398). Quibus noli 
tu assentiri; Herodoti enim uni- 
versam narrationem et sententiam, 
quam de Nilo atque Istro ex iis- 
dem fontibus profinente eundemque 
cursum (ex opposito quidem) te- 
nente protulit, accuratius conside- 
ranti vix dubium, quin Pyrenaeo- 
rum montium regiones intellexerit 
ibique Istri fontes collocaverit. Ne- 


que vero inde sequitur, in Hero- 


doto legendum esse IZvenvns 000vs 
8. 0ge0vg (certe ovgsos, ut Hero- 
doti dialecto conveniat), prouti olim 
in mentem venerat Stukio ad Pe- 
ripl. Ponti Euxini p. 164 ob Ari- 
stotelis opinor locum, qui in Metco- 
rolog.I, 13 Pyrenen dicit montem 
esse in Celtica terra, unde Ister 
proveniat totam Europam permeans 
in Pontum Euxinum. Namque ut 
taceam, Pyrenae civitatem olim di- 
tissimam et mercaturae deditam 
commemorari ab Avieno Or. Ma- 
rit. 558, Herodotus, qui haec omnia 
ex auditu retulit, errore eo magis 
erit excusandus, quo hae regiones 
ipsius aetate prorsus incognitae fue- 
runt, ipseque historiae pater eo us- 
que in itineribus suis pervenire haud 
potuerit. Conf. etiam Dahlmannum 
in Herodot. p. 89 Herodoti lapsum 
in his exponentem. Add. Zeuss: die 
Deutschen u. ihre Nachbarstimme 
p. 160 seq. Lueken: Einheit des 
Menschengeschlechts p. 147. Fick- 
ler 1. 1. p. 8—13. 

oî dè Ksltol eli fEw 'HocxAyiwy 
ornZéaov] Retinui "HouxAntav, ab 
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omnibus quantum scio codd. alla- 
tum. Bekkero plucuit eHoaxZÉ0r, 
idque reponi quoque iussit Bredov. 
p. 157. 219, quem sequitur Din- 
dorf. ‘Hoanl8c0v exhibuit Dietsch. 
Maluerunt quidam: #00 ‘HoaxAnt- 
ov ctniémv, cum Celtae, quorfm 
nomine Hispaniae incolae conti- 
neantur, extra columnas Herculeas 
censeri nequeaut. Sed bene monet 
Wesselingius, omnia extra Hercu- 
lis fretum in Oceanum versa inde 
a Calpe promontorio, ubi Hercu- 
leae columnae fixae credebantur, 
extra hasge columnas dici; ut v. c. 
et Gades et extremam Lusitaniae 
partem in Oceanum porrigentem, et 
fortasse veteribus, qui accuratiori 
luius terrae cognitione carebant, 
ulteriorem visam, quam reapse est. 
Vid. Strab. I. p. 82 s. 47. p. 112 
8. 64. III. p. 250 s. 168. Prae- 
terea Celtas ad fiumen Anam et Lu- 
sitaniae promontorium Sacrum et 
Nerium, cui et Celtico nomen, se- 
des olim habuisse, idem testatur 
Strabo III. p. 230 B. s. pag. 153 
Cas. Qui Celtae quo minus hoc 
loco intelligantur, nihil certe ob- 
stat; quod ipsum documento erit, 
Pyrenen Herodoteam non in Ger- 
mania sed circa Hispaniam mon- 
tesque Pyrenaeos quaerendam esse. 
De Celtis conf. etiam IV, 49 et 
C. O. Mueller. Etruscc. I. pag. 151, 
qui cum Herodoti Celtis comparat 
Herodori G/etes apud Stephan. Byz. 
S. v., cum Graeca nomina Kerol, 
Talaetar, TAives ad unam eandem- 
que radicem sint revocanda. De 
Celtis vid. Zeuss I. 1. p. 160 seqq. 

opovgsovar dì Kuvnotowor) Cy- 
nesios infra IV, 49 vocat Cynetas, 
quos eosdem occidentem versus ul- 
timos esse ait Stephanus Byzanti- 


‘O uèv dn "Totoos, desi vao de olxevuévns, x0d534 
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nus, quorumque sedes accuratius 
definiuntur ab Avieno Or. maritim. 
200. Inde in extrema Lusitaniae 
ora e mente- Herodoti collocanda 
videtur haec gens, Celtis et ipsa 
accensenda; cf. Zeuss ]. l. p. 161. 
Dieffenbach Celtica II, 2. p. 29. 
Aliter statuit Redslob (Tartessus 
etc. p. 42.8eq.), qui ut concedit, 
Herodoto haberi Celtas populum 
omnium Europae extremum occi- 
dentem versus, ita eundem vult ca- 
ruisse accuratiore cognitione terrae 
ultra Pyrenaeos montes sitae, quam 
brevi tractu porrectam pone ipsos 
hos montes continere sedes Cyne- 
siorum opinetur. Quae quomodo 
cum ipsis Herodoti verbis cohae- 
reant, equidem haud intelligo. Cy- 
nesios in Lusitaniae ora, vel in 
Galatia Asturiaque, quae nunc di- 
citur, vixisse recte quoque vidit Ar- 
nold History of Rom. I. p. 401 segq., 
ca, quae Herodotus h. l. prodit, e 
Phoenicum periplo quodam fiuxisse 
ratus. — In seqq. verba, quae li- 
bri scripti omnes retinent Giov tny 
toù x. t. À., ipsi quoque retinenda 
censuimus, licet Valckenarius, quem 
plures recentiorum secuti sunt, vo- 
cem dE0y ac deinde voces dà nd- 
ons Edewrng eiici iussisset. Dietsch 
uncis tantum inclusit haec tanquam 
spuria. 

ti Iotolnv oî Midnotwov olséeover 
cemoLnot] Hanc urbem alii vocant 
Istros, alii Istropolin, ut monet 
Larcher. in Tab. Geogr. p. 282 her 
Tu vid. Forbiger. l. l. ini. p.l 
qui omnes veterum locos suppedi- 
tabit. Nunc loco nomen /stere, ut 
idem scribit, non longe ab eo loco, 
quì nunc vocatur Kostendsche, apud 
veteres Constantiana, unde ipsum 
recentius nomen ductum putem. 
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Cap. XXXIV. 


èn° 000v uaxgorarov — éÉne- 
c8a.] Confer supra II, 29 init. 

n dì Alyuntog — avun seta] 
Maritimam Aegypti oram nqan pror- 
sus Ciliciae respondere, cum nunc 
quidem satis constet, in Herodo- 
tum, qui graviter fuerit lapsus, mi- 
nime invehamur, sed veniam illi 
demus, qui in huiusmodi rebus ea 
non viderit, quae tam remotis tem- 
poribus vix melius cognosci potue- 
rint. Conf. Rennel. 1. l. p. 455. 
Nec aliter iudicandum de compara- 
tione, quam inter Nili atque Istri 
cursum Herodotus instituit atque 
de iis, quae de Sinope addidit, cx 
adverso Istri ostiis sita, quae omnia 
quantum a vero abhorreant, nunc 
nemo fere nescit. Conf. Dahlmann. 
1. 1. pag. 87. Kruse de Istri ostiis 
p. 32 seqq. Quo gravius illud est, 
quod haec ipsa Herodoti verba 
alieno hoc loco legi, in quartum 
scilicet librum reiicienda, olim quis 
suspicatus erat. Sed optime com- 
monstravit Valcken., haec verba per- 
quam necessaria hic esse. Namque 
Herodotus tractum cursumque Nili 
atque Istri comparat ab occidente 
versus orientem fluentium. Quem- 
admodum ille Libyam mediam dis- 
secat, ita hicce Europam; ille fluit 
ab occidenti Libyae, hic ab occi- 
denti Europae parte; ille Aegyptum 
petit inque mare se effundit, hic 
in Pontum Euxinum effluit. Ter- 
minus orientalis, ad quem usque 
Nilus ex occidenti fluens pervenit, 
Aegyptus est; cui opposita est (nam 


monstrandum erat, Aegypto obie- 
ctum respondere locum, quo Ister 
in®mare exit) Cilicia montana, unde 
recta via pergendo quinque diebus 
perveniri potest Sinopen ad Pon- 
tum sitam et obiacentem Istro in 
idem mare se exoneranti. E qui- 
bus omnibus hanc Noster conclu- 
dit summam: Nilum (per totam 
Africam, ut Ister per totam Euro- 
pam) fluentem Istro similem esse 
beneque cum eo comparari posse. 
Cum enim utrumque fluvium pari 
meridiano 8. pari longitudinis gradu 
(Éx tv avtOY pstgdv boudra — 
cap. 33, ubi vid. nott.) oriri, alte- 
rum in Europa, alterum in Libya 
supra dixisset, consequens inde 
erat, utriusque etiam cursum sibi 
parem declarare (#EL00dv0da), cum 
uterque fluvius pari longitudine 
orientem versus delabatur. Vid. 
Kolster 1. supra, I. — Ad verba 
Seqq. TEVTE Queoéwv — eVi0vo av- 
del conf. I, 72 ibiq. nott. 

cevtiov xfetor] De dativo et ge- 
nitivo, qui voculae avr/ov adstrui- 
tur, monuit Wesseling., quem vid. 
Tu conf. Kuehner. Gr. Gr. $.522, dd. 


Cap. XXXV. 


"Eggopai dè — unuvviov tòv 20- 
yov] Ad participium unxvveov conf. 
nott. ad I, 194 et add. Valckenar. 
ad Euripid. Phoeniss. 713. 1082. 
Ipsam locutionem unxvverv roy 20- 
yov (pluribus 8. prolixius disserere) 
illustrant ea, quae collegit Schae- 
fer. ad Lambert. Bos. de ellips. 
pag. 290. 

ot mieîota Fovuaoia Ègel 7 x. 


EUTERPE. II. 35. 


501 


pet rapegeta: x00S nACAV Ygnv: tovrav eîvexa mA negl 


aUTiS slonosta. 


, la d “ 2 * 1°) ‘ 
Alyvatio. qua ta ovpavd TO rata cpéas 


Bovri EregoLo, xal to moraug quo adlolnv raperopévo 
n ol add rmorauol, ta modi@ rmavra Èuradiv tolo aAi0101 
avdeororoi Fotfoavto HIsd te xa) vopuovs. év toîoi al uèv 
puvaîxes apogatovar xa) xamnAsvovar, ol dì avdess, xat’ 


t. X.} Olim x450, quod nunc e 
melioribus libris mutatum est in 
mheîota. Neque enim repugnat se- 
quens 7. Vid. Matth. Gr. Gr. pag. 
461 coll. Hermann. ad Viger. pag. 
718. Klausen ad Aeschyl. Agamemn. 
51, qui ipse tuetur xZeîora, a Bek- 
kero, Dindorfio et Dietschio reie- 
ctum, qui probante Bredovio p. 66 
olim vulgatam lectionem 74é0 re- 
vocarunt. Idem Matthiae 1. l. $. 
451 init. verba seqq.: xal foya 20y0v 
peso recte sic exponit: £@y@ peso 
7 Aeyeuw Forv, fieotiv: grossere 
Merkmirdigkeiten, als sich sagen lasst. 
Vid. Herod. II, 148. VII, 147. IX, 
37. Schweighaeuserus i in Lexic. He- 
rod. II. p. 244. ad f#0ya ex ante- 
cedenti oratione iterum repeti vult 
rxÀstota, quod mihi haud necesse 
videtur. Idem Matth. $. 455, 3 de 
verbis mQÒG nagav zoenv (i. e 
prae quavis alia terra s. si cum 
ulla alia terra eam comparaveris) 
admonuit; pertinent huc similes No- 
stri loci III, 94 coll. 34, VIII, 44 
atque Aelian. N. A. X, 4, ubi conf. 
Iacobs. — In seqq. ad ra molla 
naevta conf. I, 203. 

totnoavro fed te al v6pove] 
Pro #9sa Valcken. maluit #09ea 
(quod idem placuit Schaefero in 
A pparat. critic. ad Demosthen. tom. 
II. pag. 169); qui cur ita malue- 
rit, haud satis se intelligere scri- 
bit Schweighaeuserus, cui dea vi- 
dentur magis esse consuetudines sin- 
gulorum, f&ra publici magis mo- 
res. Ac laudat Herodot. IV, 95. 
106. VIII, 144. Tu vid. quae de 
his vocibus disputavit Bekkerus in 
Specim. Philostrat. pag. ll seq. 
Namque 790g omnem morum indo- 
lem., hahitum proprium quendam indi- 
cat apteque inde etiam ad populi 
mores et civilia instituta transferri 
potest. — De morum Aegyptiorum 


et Graecorum discrepantia comici 
cuiusdam versiculos apud Athen. 
VII. p. 299 seq. affert Schweig- 
haeuserus. 

év toîoi al uèv yuvaînes dyogd- 
tovor nal xarnisvovaer] Ad ipsam 
rem Nymphodori locum afferunt in- 
terpretes in scholiis ad Sophocl. Oe- 
dip. Colon. 331 (327), ubi marra- 
tur, Sesostrin primum muliebria 
munia viris assignasse, quo scili- 
cet eos effeminaret. Add. Pompon. 
Mel. I, 9, 6 ibiq. Tzschuck. t. V. 
p. 294. Ad maulierum dignitatem 
apud Aegyptios ea quoque spectant, 
quae apud Diodorum leguntur I, 
27. — dyooazeLv omnino est în foro 
agere &t versari, Èv ayoe& meQuaa- 
teîv, diatolferv, ut apud Nympho- 
dorum exstat. Hoc’autem ipsum 
apud Graecos virorum, haudqua- 
quam mulierum erat. Conf. III, 137. 
139. IV, 78. 164. — xarnZevecv ad 
id commercii genus pertinere, quod 
rebus vilioribus ad vitae usum ma- 
xime mecessariis continetur, patet 
ex iis, quae ad I, 94 annota- 
vimus. 

of dì avdoss, nat’ oluovs É0v- 
tes, vpatvovor) Ex Graecorum more 
virorum cum esset in foro versari, 

mulierum domi manere (xar’ olxovg 
elvar s. olxovesîtv; cf. Valckenar. 
ad Herodot. IV, 114) domesticis- 
que negotiis, ad quae textorium 
opus potissimum pertinebat (cf. 
C. F. Hermann. Privatalterth. 8$. 
10. not. 9), vacare, contrarium Ae- 
gyptiorum morem consulto Noster 
hic declaravit, haud aliter fere at- 
que Sophocles, qui l. 1. Oedipum 
sic loquentem inducit, ut filios suos 
nihil agentes, filias autem summam 
ipsius curam habentes, Aegyptio 
more agere dicat, haec addens: 

ueÈ yo oÎ pèv Ceoeveg natà 
otéyag 
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t]v xQoxnv dbeovres, Alpvntio dì rato. ta &XBea ol pèv 
cvdpes Enl tov xepadécov popéovor, al dì puvatnes Énl rav 


&axodorv foto vgyouvtes, (171 
dè cUvvopot 
teEo flov teoqpela xoQgt- 
vovo' ast. 
Quae ipsa ex Herodoteis expressa 
atque ex Herodoto sumpta videri 
possunt, ut recte iam iudicavit vir 
doctus in: Zeitung f. d. elegant. 
Welt 1832. nr. 104 pag. 825; plura 
hanc in rem dabimus ad Herodot. 
III, 119. Caeterum satis celebra- 
tae veterum Aegyptiorum texturae, 
quibys permulti homines iique in- 
ferioris pleramque conditionis ope- 
rabantur. Testatur vel sacra scri- 
ptura, quantam in texendo operam 
posuerint Aegyptii quantamque ex- 
celluerint, ut adeo inter mala, qui- 
bus Aegyptus premitur, post pis- 
catores, qui nullos pisces capere 
possunt indeque moerent, comme- 
morentur apud Ies. XIX, 9 opifices 
lineorum et textores et ipsi lugentes, 
perdita sua opera; add. XXXVIII, 
412 et II Sam. XVII, 7, ubi itidem 
viri textores appellantur; testantur 
ipsa anaglypha, Gallorum studiis 
nuper detecta, quae ut plurimum 
textores, textorias sellas, alia huc 
spectantia exhihent. Atque ipsius 
Herodoti locus II, 105 huc referri 
poterit. Quae si reputes, haud am- 
plius mirabere, qui factum sit, ut 
tale opus virorum potius fuerit 
quam mulieram. Plura Heeren. 
Ideen etc. II, 2. pag. 363. Wilkin- 
son Manners etc. III. p. 113 seqq. 
134 seq., quo loco imaginem exhi- 
bet virorum Aegyptiorum in texendi 
opere versantium. Ac simile quid 
tractantes mulieres exhibentur in 
alia imagine II. p. 60. Add. Heng- 
stenberg: Die Biicher Mogsis etc. 
p. 143. 
dpalvovot dì oi uèv loi avo 
Ty xQ0Anv d&ovres x. T. 1.) dv 
Tv xQ0ANY odeîv nihil aliud est 
quam avo vpaive, h. e. sursum 
versus texere 8. în altitudinem texere; 
qui texendi modus omnibus genti- 
bus fuit nsitatus praeterquam Ae- 


gyptiis. ,,Aegyptii enim deorsum 
versus texebant, qui tramam in in- 
feriorem partem trudebant. Apud 
caeteras enim gentes cum trama 
vel fila infra essent, in superiori- 
bus tenebatur vestimentum: et sic 
trama semper pectine ad superio- 
rem partem ducebatur et trudeba- 
tur; atque id sursum versus texere 
vel in altitudinem vocabant. Con- 
trario modo Aegyptii, ex superiori- 
bus, ubi erant fila, vel licia, ad 
inferiora procedebant, ubi vesti- 
mentum vel tela, quae texebatur, in- 
erat.‘ Salmasius ad Vopisci Aure- 
lian. pag. 5694. tom. II. Neque ali- 
ter fere haec explicat Braun: De 
vestit. sacerdd. Habr. I, 16. $. 239. 
p. 267, duplicem texendi modum 
apud antiqnos in usu fuisse mo- 
nens, alteram, quo texebant se- 
dendo et deorsum (x@ro), i. e. 
tramam ad inferiorem partem tru- 
dendo unamque simplicem telam 
tantum absolventes (quemadmo- 
dum Aegyptios fecisse h. l. Noster 
tradit), alterum, quo terebant stan- 
do et telam percurrendo ab uno la- 
tere ad aliud, tramam spatha sur- 
sum versus i. e. ab inferioribus ad 
superiora detrudendo. Haec Braun., 
verba Herodoti recte sic reddens: 
», texunt autem alii, subtemen sursim 
pellentes, at Aegyptii deorsum.‘* lugo 
textorio Indico, quod omnium sim- 
plicissimum sit, Acgyptios usos 
fuisse, ex aliorum observationibus 
notat Beck. allrem. Weltgesch. I. 
p. 169, 

oî uèv dvdors érl tav nepalécy 
poosovor] érì tov repalécov plane 
ut nos: auf dem Kopfe. Conf. Kueh- 
ner. Gr. Gr. $. 611, I. — Haec vero 
minus conveniunt cum anaglyphis, 
in quibus haud raro conspiciuntur 
homines onera in humeris gestan- 
tes. Conf. Costaz. Descript. de 
l’Eg. antiqq. I. mem. p. 69. Add. 
Rosellini Monum. civil. II. p. 453 
seq. Nec ipsa sacra scriptura con- 
cordat, si quidem in Genes. XL, 
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16 coquis praefectus Ioscpho nar- 
rat, se in somnio tria canistra su- 
per caput suum posita vidisse. 
oVEsOvOL — natmuevor] xatnue- 
vor Schweigh. reddit: residentes. 
Larchero, qui olim verterat assis. 
postea placuit accroupis (i. e. se 
deprimentes, demittentes). Idem ad- 
dit, apud Indos, qui ad Hudsoni 
sinum habitent, idem ab Anglo pe- 
regrinatore observatum fuisse. 
sUuagen qQesovtai] zefovtai li- 
bris consentientibus retinui; re- 
centt. edd. yefovrer. Pro evpa- 
067, quod e Stobaeo 43, 74 tenuit 
Wesselingius, itemque Bekker et 
Dindorf, meliorum librorum con- 
sensu repositum est evuagén. Conf. 
IV, 113 ibiq. Valckenar. et Koen. ad 
Gregor. Corinth. de dialect. Ion. 
$. 119. Bredov. p. 186 nil nisì #v- 
pagetn verum esse dicit, quem se- 
cutus est Dietsch. Indicat autem 
AU'LTLUR quod honestius rei tur- 
pis est vocabulum, alvei eroneratio- 
nem recteque exponitur a Suida: 
eronatos. Add. Eustath. ad Ho- 
mer. Ili. È". p. 970, 13 8. p. 980 ed. 
Rom. Ac Graecos quidem ad istius- 
modi necessitates explendas aedi. 
bus exire solitos esse ostendit Ca- 
saubonus ad Theophrast. Charact. 
14 coll. Aristophan. Eccles. 316 
segg. 
ioatat yuvn uiv ovdenia x. t. 
à.] ovdeuta et hoc loco et sequenti 
scripsi cum Gaisf. pro ovdeuin. — 
Verbum medium (g@08a: de iis dici, 
qui sacerdotio funguntur, optime mo- 
nuit Ruhnken. ad Timaei Lex. Pla- 
ton. pag. 147. Add. Pausan. II, 
32 init., ubi plura collegit Siebe- 
lisius de formis feQeoda: et legot- 
cda, et conf. eundem ad Pausan. 
VII, 22. $. 5. Ad ipsum loci ar- 
gumentum quod attinet, mihi haec 
quoque, ut reliqua fere, scripsisse 
Noster videtur, ad Graecos eorum- 


que morem plane contrarium respi- 
ciens, apud quos sacerdotio fungi 
viros aeque ac mulieres sic satis 
constat; vid. modo C. F. Hermann: 
Gottesdienstl. Alterth. $. 34. Gra- 
vius illud esse videtur, quod He- 
rodoto, qui mulieres sacerdotes Ae- 
gyptiorum fuisse negat, et alii ob- 
loquuntur veteres, qui mulieres sa- 
cerdotes diserte commemorant, et 
ipsa Rosettana inscriptio atque ana- 
glypha, quae feminas sacerdotes 
hic illic repraesentare videntur. 
Equidem, ut alia mittam a Creu- 
zero (Symbol. II. p. 10 ed. tert.) 
aliisque viris doctis hanc in rem 
disputata, animum vix inducere pos- 
sum, ut falsa Herodotum conscri- 
psisse putem, qui ipsa sacra sacer- 
dotumque collegia, ad quae nul- 
lae utique mulieres admitterentur, 
intellexisse et prisca Pharaonum 
tempora et quae proxima secuta 
sunt, respexisse mihi videtur. Nam 
postera aetate Ptolemaeorum potis- 
simum temporibus in his novatum 
fuisse quis neget? Conf. modo I. 
Franz. in Corp. Inscriptt. Graecc. 
T. III. p. 306. Ac vel ipsa Pha- 
raonum aetate sacras quasdam in 
templis fuisse mulieres (£e00d0v- 
Z0vs vulgo vocant), haud quidem 
abhorret a vero, cum aliis quoque 
locis idem obtinuisse videamus. Cf. 
nott. ad I, 154 et vid. infra II, 54. 
Ad huiusmodi autem mulieres equi- 
dem ea retulerim, quaecunque in 
anaglyphis huc spectantia reperiun- 
tur. Conf. quae dixi in Anall. 
Heidelbergg. 1823 nr. 33 pag. 520 
seq. et add. Toelken. in Minutoli 
Reise z. Tempel des Juppiter Am- 
mon pag. 150. Wilkinson: Man- 
ners etc. I. p. 261. II. p. 321 seqq., 
qui ipse existimat, Herodoti verba 
ad altiora sacerdotum officia mu- 
nerave spectare, quae mulieribus 
haud permissa fuerint alias quidem 
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res administrantibus in Aegyptio- 
rum sacris; conf. etiam sec. ser. II. 
p. 375. 

teégpeiv tovg tonéas x. T. d.] 
Scripsit haec Noster respiciens ad 
Graecos, ac potissimnm ad Athe- 
nienses, apud quos Solonis lege 
institutum erat, ut parentes senes 
vel infirmos alerent filii; éoew tig 
ui tegpn toùs yovéas, &tipos Eoto 
scribit Diogen. Laert. I, 55. Alia 
vid. apud Westermann. ad Plutarch. 
Solon. 22. p. 59. 


Cap. XXXVI. 


ti] uiv Glam — Evesùvrai] Ver- 
bis tp c41n (cf. nott. ad I, 1) et 
toîor @Aioicr avBermorci Graecos 
potissimum respici, dubium vix esse 
poterit. Iam quae hoc loco refe- 
runtur, iis non tam diversam sa- 
cerdotum consuetudinem Herodo- 
tum declarare voluisse Larcherus 
existimat, sed quo gentis univer- 
sae consuetudinem a reliquis dif- 
ferre monstraret; a qua populi con- 
suetudine ne sacerdotes quidem ab- 
esse, in hisce aeque alienos a 
religuarum gentium sacerdotibus. 
Mihi hunc locum perlegenti in men- 
tem veniebant Iudaeorum instituta, 
ex Aegypto opinor repetenda, in 
Levitic. XXI, ubi plura disputat 
Spencer. de ritt. Hebraeorum II, 28 
sect. 2. 3. pag. 585 seqq. Namque 
Levitis sic praescribitur (XIX, 27): 
ne cirenmeidite pilos ad latus ca- 
pitis vestri: neque corrumpito la- 
tus barbae tuae‘ et (XXI, 5): ,,ne 
capillos evellendo calvitium capiti 
suo inducunto neque latus barbae 
suae radunto.‘‘ Ac videtur consulto 
haec aliaque eius generis instituisse 
legislator, quo Iehovae sacerdotes 
quam maxime differrent ab Aegy- 
ptiorum sacerdotibus. Graecorum 
sacerdotes comam aluisse plura do- 
cent testimonia, allata a C. F. Her- 
manno l. 1. $. 35. not. 18. In Ae- 
gyptiorum anaglyphis ac picturis, 


quotquot supersunt, homines plane 
tonsi exhibentur, nisi qui sunt in- 
feriorum ordinum, teste Wilkinson. 
Manners etc. III. p. 357 coll. II. 
p. 127. I. p. 125. Rosellini Monum. 
civil. II. p. 394 seqq. Ad hos vero 
pertinebant custodes illi, quorum in- 
ebriatorum genas contumeliae causa 
rasisse dicitur callidus fur opum 
Rampsiniti, infra II, 121. $. 4. De 
Aegyptiorum more dispntat quoque 
Creuz. in Commentt. Herodd. pag. 
363, ubi de corporibus Aegyptiorum 
medicatis, in quibus capillum resi- 
duum arguunt mumiarum vetustis- 
simarum crania e cryptis Thebaicis 
eruta. ,,Lege mihi (sunt verba 
Creuzeri l. 1. p. 364), quae posuit 
Iomardus (Descript. de l’Eg. an- 
tiqq. II. p. 314). Qui quidem in 
mumiis non solum capilli reliquias 
reperit, sed cincinnatum plane ca- 
pillum ipsum apteque compositum. 
Ac suffragatur eius observationibus 
ipsius civis ac sodalis Rouyerius 
(ibid. Xème livrais. p. 208 notic. 
sur les embaumemens). Ille vero 
eam rem dicit etiam confirmari ali- 
quot Aegyptiorum figuris, quas ana- 
glypha opera Thebaica picturaeque 
exhibeant. Unde idem vir doctus 
coniicit: quae Herodotus (II, 36) 
tradat de abrasis capitibus homi- 
num Aegyptiorum, ea non usque- 
quaque neque in omnibus locum 
habuisse. Barbae ut plurimum nulla 
comparere vestigia; etiam reliquas 
corporis partes sine pilis esse, qui 
quidem medicamentis adhibitis ab- 
sumti videantur. Hoc ipso multa 
expediri possunt, quae de barba 
mumiarum disputarunt viri docti.‘‘ 
Idem Creuzerus 1. land. p. 363 not. 
372 nostrum locum afferens haec 
adscripsit: ,,Quem locum non ne- 
glexit de Schmidt de sacerdotibus 
Aegyptt. Etiam attigit Becker. in 
Augusteo I. p. 7. Ac plane tonsi 
videntur sacerdotes exhibiti esse in 
anaglyphis Thebaicis; vid. Op. De- 
script. de l'Eg. antiqq. vol. II. pag. 
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tar, Alyvatiooi Sì duoÙ INgiowor N dlarra Éoti. 


@IÒ TVEAY 


xa) xo edécav dii Eesovar, Alyvrticov dè td rorevpévo darò 
rovtav tqv tonv, Overdos usyuotov fori, «Aia amò dAvpscv 


47 seq. Conf. Olympiodor. ad Pla- 
ton. Alcib. p. 18.“ 

toîsi dilousr avdeoroLoi vopos 
x. t. Z.] Graecis hunc morem fuisse, 
auctor est Plutarch. Opp. (II.) pag. 
367 B. Ex Aegyptiorum more ex- 
plicandum quoque erit, quod Iose- 
phus, regis iussu e carcere eductus, 
antequana ad Pharaonem venisset, 
abrasisse caput et mutasse vestes 
dicitur in Genes. XLI, 14. 


tovs uediota investa.] Ad haec, 
monente Valckenar., ex anteceden- 
tibus supplendum «7006, ut ii in- 
telligantur, ad quos potissimum ve- 
nit luctus, i. e. qui proximi sunt 
genere. Quod vero idem scribi 
vult: #6 tovs padiora Ixvéetai, ut 
VI, 57 aliisque ab ipso allatis lo- 
cis, eo minime opus, ut recte mo- 
net Schweigh. laudans Herod. IX, 
26. — darò toùs Bavarove, i. e. 
quando 8. quo tempore quis (cogna- 
torum 8. suorum) esf mortuus, ut 
I, 51, ubi vid. nott. Ad rtécog in 
8eqq. ‘conf. I, 86 ibique nott. 


Alyuntiorsi dè opoù Enelowoi n 
dicira Foti] Kiara omnino vitae 
est ratio, vivendi modus ac locus, ut 
I, 35. 157. II, 68, quos locos af- 
fert Schweigh. Voce 8&nelwr do- 
mestica pecora (nos: Zausthiere) 
potissimum intelligi, monere vix 
opus. Atque eandem prorsus vi- 
vendi rationem hominum cum peco- 
ribus domesticis hodieque advertit 
in Aegypto Minutoli (Reise nach 
dem Tempel etc.) p. 243. Cr. ad 
h. l. adscripsit haec: ,,Cf. Zoéga 
de obeliscc. pag. 283 seq. et add. 
Descript. de l'Eg. vol. II. p. 331, 
ubi animalia veterum Aegyptiorum 
domestica memorantur; in quibus 


tamen non fuerunt et elephas et 
camelus.‘‘ Quod ntrumque animal 
in anaglyphis ac monumentis Ae- 
gyptiis cum vulgo deesse puta- 
retur, a se inventum esse notat 
Minutoli 1]. laud. pag. 293. De 
elephanto cf. not. ad II, 28. Va- 
luit autem hoc vitae quasi consor- 
tium animalium atque hominum ad 
consecranda et medicanda anima- 
lium corpora, quo spectat Zoégae 
1.1. Tu vid. nott. ad II, 67. — 
In seqq. © melioribus codd. revo- 
cavi xvQav pro rvgéor, quod iure 
damnavit Bredov. p. 235, qui af- 
fert III, 22. IV, 33. VII, 187: qui- 
bus in locis sine ulla varietate scri- 
ptum, exstat ved. 

&TÒ ci vEE ov MOLEUVTAL GLTIa, 
tue Éferag pueretttegor xadéovai] 
Lerots recepimus . cum recentt. pro 
vulg. fas, probante quoque Bre- 
dov. pag. 160. Atque Buttman- 
nus, monente Cr., in Lexilog. p. 
198 contendit, 0Zvpa antiquissimam 
hordei appellationem esse indeque 
simile frumenti genus designare. 
Cui non usquequaqghe hic suffraga- 
tur locus. Nam ab %ordeo diver- 
sum esse, ex antecedentibus satis 
perspicitur; ad commune t7g geas 
genus pertinuisse videtur 0Zvoa 
tanquam species. Quod enim di- 
stinguunt et triticum Spelta (Dinkel) 
et Zea (Spelz), utrumque etiam 
equorum pabulum (Homer. Ili. V, 
196) et communi Zeas appellatione 
indicatum, illud si accuratius lo- 
quaris, 0%Zvga, hoc fe appellari 
debet. Vid. Sprengel. hist. botan. 
I. pag. 36 coll. pag. 60. In Ho- 
merico loco Odyss. IV, 4%, Nitzsch. 
p. 236 Leres interpretatur/arra (Din- 
kel) secundum Virgil: Georg. 1, 
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73, ubi vid. I. H. Voss.; aliis ta- 
men locis (Ili. V, 196. VIII, 564) 
idem frumenti genus d4Avear dici 
monet. Tangit haec quoque Pli- 
nius Hist. Nat. XVIII, 10, sect. 
20. $. 4: ,,ex arinca dulcissimus 
panis: ipsa spissior, quam far et 
maior spica, eadem et ponderosior. 
— Exteritur in Graecia difficul- 
ter: ob id iumentis dari ab Homero 
dicta. Haec enim est, quam o/y- 
ram vocat; eadem in Aegypto fa- 
cilis fertilisque. Far sino arista 
est, item siligo — Tiphe et ipsa 
eiusdem est generis, ex qua fit in 
nostro orbe oryza. Apud Graecos 
est Zea.‘‘ Ac Link. (Urwelt etc. 
p. 212) nomina Graeca {Ft atque 
0Xvea nihil nisi Spelz significare 
vult, cum variis temporibus modo 
hoc modo illud nomen in usu fuerit. 
Conf. etiam Meyer: Botanische Er- 
liuterungg. zu Strab. p. 181. Ro- 
sellini Monum. civ. II. p. 370 et 
Papyr. Graecc. Taurin. illustr. ab 
Am. Peyron. p. 73. Ad Herodo- 
tum ut revertar, infra II, 77 (ubi 
cf. nott.) memorantur panes ex 
olyra confecti,° quos vulgo cyllestis 
Aegyptii appellant. Nostro loco Ita- 
lus interpres copiosa disputatione 
divoav contendit esse hordeum di- 
stichum; Gallo interpreti Miot. vi- 
detur esse Sorgho 8. Holcus sorghum 
Linn., qno hodieque maxime utan- 
tur Aegyptii, vocantes Doura be- 
lady, id est: Doura indigenam, quo 
distinguatur a ZDoura chamy, i. e. 
a Doura externo. Ad hanc senten- 
tiam etiam inclinat Wilkinson: Man- 
ners etc. II. p. 397 coll. Egypt. 
and Thebes pag. 2183, additque in 
ipsis sculpturis sorghum s. doura 
frequenter reperiri; triticum vero 
non amplius crescere per Aegyptum. 


Ac varia panum genera parandi mo- 
dum exhibet imago apud eundem 
virum doctum II. p. 385. 

puedo: TÒ uèv otaÎs toîcL moi 
x. t. Z.] otaîs dicitur massa farris 
triticei aqu& admixta; gveay est 
subigere, depsere. Confirmat Strabo 
XVII. p. 1179 C 8. pag. 823, quod 
Herodotus retulit: proprium enim 
esse Aegyptiis: rò uèv 740 taîc 
1500. pvueov, tò dè créae tò sls 
tnv cororoilav roùs roci. Quibus 
addit Wesseling. Anonym. in Py- 
thag. reliqgqg. p. 714 ed. Gal. Mo- 
net autem Cr. hodieque sic fieri in 
Aegypto, testibus Gallis doctis in 
Descript. de l'Egypt. vol. II. pag. 
386; idem laudat Hamacker. in 
Lectt. Philostratt. p. 5 seqq., qui 
tamen, si m740v intelligi vult vi- 
num, a loci sententia aberrasse pu- 
tandus est. Confer de hac voce 
nott. ad II, 85. 

Alyvntio: dè rsqurouvovta.] Con- 
firmat idem Strabo XVII. p. 1180, 
A s. pag. 824. Plura de circumci- 
sione invenies nott. ad II, 37. 104. 
Cr. h. 1. amandat ad Vonck. spe- 
cim crit. pag. 59 (in Append. cap. 
1) et Huetium ad Origen. vol. I. 
p. 16 ed. Ruaei. 

efuara tov utv cvdodv x. t. 2.] 
Conf. II, 81. Comprobantur haec 
Nymphodori testimonio ap. Schol. 
ad Sophocl. Oedip. Colon. 331, ubi 
Sesostris morem introduxisse nar- 
ratur. 

yecuuata yoagporor x. t. Z.],,Dici 
non potest, quas turbas dederit lo- 
cus Herodoteus, quas idem mole- 
stias exhibuerit viris doctis, qui 
inde a renatis literis in hanc rem 
inquisiverunt. Nam primum hoc 
testimonio usi sunt ii, qui Hebrae- 
orum sermonem scriptionemque co- 
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detta moéeiv, "EdAnvas dè tn’ apuoreoa. 


gnatum fuisse contenderunt cum 
Aegyptiorum sermone ac scriptione, 
quibus alii obloquuntaur, qui diver- 
sum fuisse volunt. Deinde alii du- 
plicem scripturam Aegyptiacam ve- 
terem agnoscunt, commoti ipsa au- 
ctoritate patris historiae, ut qui 
vigentibus literis Aegyptum adierit: 
alii triplicem, quoniam triplicem 
agnoscant Clemens Alexandr. Stro- 
mat. V. cap. 4. pag. 657 Pott. et 
Porphyrius de vit. Pythag. $. 12. 
p. 15 Kust.‘* Creuzer. in Com- 
mentt. Herodd. p. 371, qui in nota 
subiecta nr. 386 plures laudat viros 
doctos, qui de his scripserunt. 

20yifovrar wnpoici] i. e. ,,calcu- 
lis computant Graeci a sinistra parte 
ad dextram promoventes manum.“ 
Coraés (cuius locum adscripsit Cr.) 
ad Heliodor. pag. 315 wnqpovs et 
h. 1. et Diodor. Sicul. XII, 13 ex- 
plicat Chiffres, 06% f#r#0as mao 
ta yocupora, «il ava tadta TA 
yocuueta nali otorgeta Tav AéÉecov. 
els dorduaov onueta perclaufavo- 
peva. Minus recte, mea quidem 
ex sententia, 

“’EXlnves uèv &dnÒ tav derote- 
o0v x. t. Z.] ,,Quod scribendi ra- 
tionem attinet, hoc nomine patri 
historiae litem intenderunt nonnalli. 
Quorum tamen conatus retundunt 
inscriptio Rosettana eiusque docti 
interpretes, e quibus Sacyi (lettre 
au cit. Chaptal, minist. de l’inté- 
rieur, par Silvest. de Sacy à Paris 
1802. pag. 37. 38) verba apponam: 
ssJ'ui déjà dit, que la marche de 
l’écriture Egyptienne de notre in- 
scription est conformée è celle de 
l’hebreu, c'est à dire, qu'elle pro- 
cède de droite è gauche. C’est ce 
qu’a dit Herodote.‘‘ ,,,,Les Grecs, 
dit-il, écrivent en portant la main 
de gauche à droite et les Egyptiens 
au contraire, en la portant de droite 
à gauche.‘ ‘‘ Subiicit Sacyus Graeca 
Herodoti verba; tum ita pergit: 
s,Notre insoription prouve donc évi- 


dipactoro dè 


demment, que D. Wilkins dans sa 
dissertation de lingua Coptica, im- 
primée è la suite de l'Oraison do- 
minicale de J. Chamberlayne, a 
eu tort p. 85 de relégner cette as- 
sertion du père de l'histoire au 
nombre des fables, que Diodorv de 
Sicile reproche è Herodote d'avoir 
trop légèrement adoptées. Et il 
est bon d’observer que cette remar- 
que d’Herodote s’applique égale- 
ment aux deux genres d’écriture 
des Egyptiens; car c'est presque 
immédiatement après le passage, 
que je viens de citer, qu’il ajoute: 
rpagtoror — nadéetar.‘* Atque 
cum Sacyo plane faciunt eius cives, 
qui postea in Thebaide grandia illa 
monumenta explorarunt. Cuius exa- 
minis summa eo redit, ut et hie- 
roglyphicas literas a dextra ad si- 
nistram scriptas esse contendant, 
idque cum in templorum parietinis 
inscriptionibus, tum nec minus in 
voluminibus papyraceis, quae vel 
hieroglyphicam scripturam habent 
vel currentem, i. e. literis, quas 
cursivas dicunt, pictam. ,,Vid. 
Descript. de l'Eg. vol. II. p. 268 
seq. 273. 369.4 Creuzer Commentt. 
Herodd. p. 372 seq., ubi alia adii- 
ciuntur, quae ad Aegyptiam ve- 
terem linguam atque Hebraicam ex 
una stirpe progenitas et quasi so- 
rorias, ut nonnulli contendunt, spe- 
ctant; quae ipsa recentissimae ae- 
tatis studiis ita comprobata sunt, 
ut utramque linguam certe cogna- 
tam et ex eodem fere fonte pro- 
fectam dicere liceat. 

én) detta] Articaluam to vulgo 
insertum cum Florent., Sancrofît., 
aliis, abiecimus. Ac probat Creu- 
zerus in Commentt. Herodd. p. 370, 
ubi apte Platonis locum affert e 
Sympos. p. 177 sive p. 379 Bekk. 
Tu add. de hac dicendi formula 
Iacobs. ad Aelian. N. A. VI, 59 
p. 240. 
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xadestat. 


tar x. t. À.] ,,Herodotus duas tan- 
tummodo agnoscit scripturas Ae- 
gyptiorum, hieroglyphicam ac popu- 
larem. Ac licet Diodorus Siculus 
(I, 81 coll. III, 4 et Palin. fragmm. 
sur l’ctud. des hieroglyph. part I. 
pag. 12) hac in re plane cum No- 
stro faciat: tamen Clementis Por- 
phyriique diversam rationem supra 
memoravimus, si modo diversa est. 
Iam quaeritur, utrum Herodoti Dio- 
dorique narratio conciliari queat 
cum ceterorum quos diximus aucto- 
ritate, an secus. Zoéga quidem, 
ut hinc ordiar, qui in cam caussam 
studiose inquirere instituit (de obe- 
liscc. p. 424—440. 549), Clementis 
ac Porphyrii rationem argumentis 
operose congestis tanquam unice 
veram firmare est conatus. Ponit 
autem ille Alexandrinus haec tria 
genera: tà Eniotoloyeaginà, tà Îe- 
Qoyivpixa, ta ovufoltxa. Contra 
conciliari haec inter, se posse iu- 
dicat Sacyus, quiita scribit (lettre 
à Msr. Chaptal etc. p. 39): ,,Si le 
rapport de cet écrivain (Clementis) 
semble contraire à celui d'Herodote 
et de Diodore de Sicile, qui ne 
parlent, que de deux sortes d’écri- 
ture, il est cependant assez facile 
de concilier ces divers témoigna- 
ges. Il n’est pas necessaire pour 
cela de supposer avec D. Wilkins, 
que sous le nom d’écriture épistolo- 
graphique Clément d’Alexandrie a 
entendu parler du charactère Grec, 
ce qui ne me paroît nullement vrai- 
semblable; il vaut mieux expliquer 
Herodote et Diodore de Sicile par 
le passage de ce Père et dire que 
ces écrivains ont compris, sous le 
nom d’écriture vulgaire, par oppo- 
sition aux charactères sacrés ou hie- 
ratique et épistolographique.‘  Vidi- 
mus eandem Wesselingii sententiam 
esse. Nec minus patrocinatur He- 
rodoto Diodoroque Iomardus, qui 
ex Thebaicis monumentis copiosam 
his de rebus disputandi materiam 
erat nactus. Sed idem tamen aliam 
illius diversitatis rationem sibi in- 
formavit. Eius ego viri argumen- 


torum summam hoc loco subiicien- 
dam duco, quo Herodoti lectoribus 
consulam. Videlicet oblocutus Zoé- 
gae Iomardus (Descript. de l’Eg. 
antiqq. vol. II. pag. 370) duo tan- 
tum scripturae genera apud vete- 
res Aegyptios agnoscit, hi 

phicum et vulgare; quod alii addunt 
hieraticun genus, et ipsum, cha- 


racteres si spectaveris, hierogly- 


phicum fuisse. Constare autem hie- 
roglyphicam scriptionem ex permul- 
tis characteribus, abs rerum imi- 
tatione ductis, vulgarem ex multo 
paucioribus (sexaginta fere numero), 
atque hanc ad alphabeticae scri- 
pturae similitudinem accedere. Sen- 
su seu significatu tantummodo in- 
ter se discrepasse Hieroglyphicam 
scriptionem atque Xieralicam. Idem 
vir doctus (p. 371 ibid.) ita pergit, 
postquam Appuleii locum (Meta- 
morph. XI, 255. pag. 801 Ouden- 
dorp.) erhibuerat, eumque scripto- 
rem utramque scripturam novisse 
dixerat: ,,Il semble qu’un tel rap- 
prochement doive lever toutes les 
doutes sur la question actuelle, et 
auctorise à conclure, que les let- 
tres hieratiques, hieroglyphiques ou 
symboliques de Clèment et de Por- 
phyre ne sont autre chose que les 
lettres sacrées de Diodore et d'He- 
rodote et des autres auteurs, au- 
trement les kieroglyphes des temples, 
et que les épistolographiques de deux 
premiers auteurs sont les mèmes que 
les lettres populaires ou vulgaires 
de seconds, et les mèmes aussi 
que celle de la pierre de Roselte et 
des papyrus. Qu'on se garde toute- 
fois d'en conclure que ces deux 
classes de lettres sont de formes 
entièrement différentes et n’ont au- 
cun rapport entre elle.‘‘ Idem (p. 
372 in nota) hoc addit: sibi ad- 
modum levia videri argumenta eo- 
rum, qui inscriptionis Rosettanae 
characteres dicant singulares at- 
que hieraticos esse. In omnibus 
autem Aegyptiorum monumentis 
non nisi duas illas characterum 
scripturas conspici, alteram kiero- 


EUTERPE. II. 37. 


509 


‘ Bsocsfées dè mequocdis tovres uadiota ravrav avdga-37 


mov voposi towvwolde qQÉaovta.. 


Ex qadxéov rotnglav 


xlvovor, diacudvies ava nGoav Muéonv, ovx 6 uèv, 0 È 
DL, 7 \ù , i , 4 
ov, «Ada rmavtes. eiuara dè Aivea qpopsovai alel veonAvia, 


glyphicam, cursivam (lettres couran- 
tes) alteram. Idem pag. 359 hinc 
ita pronuntiat: ,,Il est donc gran- 
dement probable, que la connois- 
sance du langage alphabétique vul- 
gaire conduira quelque jour è l’in- 
terprétation partielle, si non totale 
de langue hieroglyphique.‘‘ Creuz. 
(in Commentt. Herodd. p. 375— 
378), addens insignem Plotini lo- 
cum Ennead. V, 6. p. 547. Idem 
nunc praeterea conferri vult: ,,Am- 
mian. Marcell. XVII, 4. $. 8 cum 
Lindenbrogii not. p. 254 seq. ed. 
Wagner. ‘et Bellay hieroglyphicc. 
origg. Cantabrig. 1816 (Classic. 
Iourn. XVI. pag. 318 segg.) Ac 
mihi quidem vix dubium esse vi- 
detur, quin ex tribus scribendi ge- 
neribus, quae ponit Clemens Ale- 
xandrinus l. l., hieraticum et hieroe 
giyphicum Herodotus una eaque com- 
muni sacrarum literarum appellatione 
complectatur; demoticum quod vo- 
cat, haud differt ab epistolico, ut 
vocat Clemens, atque ita vel usu 
suo discernitur a priori, quod pe- 
nes unos sacerdotes est et ab iis 
solis adhibetur. Vid. Uebersicht 
d. Versuche z. Entzifferung d. Hie- 
roglyph. nach Brown von M.Fritsch. 
p. 8. 11, Letronne et Goulianof. 
in: Archéologie Egyptienne ou Re- 
cherches etc. par I. A. de Goulia- 
nof. p. 33—39, alios, quorum li- 
bros excitavit Seyffarth: Iahrbb. f. 
Phil. u. Paed. X. pag. 182 seqq. 
Quare neque Ideleri sententiam pro- 
bare possum, qui kieraticam(Clemen- 
tis) scripturam vel consulto omis- 
sam putat a patre historiae, qui 
compendium s. tachygraphiam scri- 
pturae hieroglyphicae habuerit ean- 
dem, vel plane incognitam illi fu- 
isse (cf. Iahrb. f. wissensch. Kri- 
tik 1835. mens. Mart. nr. 4l. p. 
344), neque Wilkinsonum (Manners 
etc. I. pag. 268. II. p. 14) recte 
statuisse existimo, qui Herodotum 
de hieratico -et demotico scripturae 


genere locutum esse vult, exclusis 
notis hieroglyphicis, quas ipsas in- 
fra II, 106 vocavit fQ@ yecppara 
Alyvntia. Wilkinsono adstipula- 
tur Wheeler Geography of Hero- 
dot. pag. 499. Rectiora protulit 
Osburn: Monument. hist. of Egypt. 


I. p. 23 segq. 


Cap. XXXVII. 


Èx galxéov motneiov rlvovoi] 
De poculis aeneis Aegyptiorum iam 
ante Herodotum retulerat Hellani- 
cus, teste Athen. XI; 6. p. 470 D. 
Ex ipsis sculpturis picturisque ve- 
tustis cernimus Aegyptios varii ge- 
neris et formae poculis vasisque 
esse usos tam aureis quam argen- 
teis, atque aeneis adeoque vitreis 
sive porcellanicis, ut dicunt; cf. 
Wilkinson. Topography of Theb. 
p. 147. Manners etc. II. p. 157 
seq. 220 seq. 343 seq. 398. III. p. 
106. Nunc quidem fictilibus e va- 
sis Aegyptios bibere solitos monet 
Lane: Account of the manners and 
customs of the modern Egypt. I. 
p. 182. — diacuariss, ut Medi- 
ceus praebet, recepi cum Dindor- 
fio (Praefat. p. XXIX), qui etiam 
ad III, 148 amandat. Vulga dia- 
cusovtes, unde Bredovius p. 387, 
quem sequitur Dietsch., scribi iu- 
bet diecutovtes, ut paulo ante 
goéovta: et paulo post mgotiutov- 
te6, ubi nos vulgatam retinuimus. 
Valet autem diacuadvies: eluentes, 
detergentes eoque purgantes. Ad 
formulam 00x 0 uèw, 6 d' ot conf. 
I, 139 et quae plura affert Blom- 
field. ad Aeschyl. Pers. 807. In 
seqq. efvexev (pro vulg. efvene) 
scripsi cum edd. recentt., iubente 
Bredov. p. 109 et 110; sed eundem 


. p. 68 scribere iubentem xa9&agio: 


pro vulg. xaBagol, sequi non li- 
cuit. Unus Dietacb., quantum scio, 
recepit. 
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ta te aldola megirapvovrar ua- 
Faguorntog efvexsv] Quae \Wesse- 
lingius ex aliorum virorum docto- 
rum observationibus hic adnotavit, 
eo fere redeunt, ut Nostri verba 
ad sacerdotes referri debeant ne- 
que ad omnes Acgyptios; quippe 
quibus, nisi mysteriis initiari et ad 
sacrasadmitti disciplinas voluissent, 
circumcisio minime necessaria fue- 
rit. Quam circumcisionis causam 
Herodotus affert, eam ipsam pro- 
dit Philo, Iudaeus homo, de cir- 
cumcis. pag. 810 C coll. Paralipp. 
Armenn. (Venet. 1826.) pag. 217, 
hoc quoque addens, non aliam oh 
causam corpus quoque sacerdotes 
accuratissime radere. Quae con- 
firmari dicuntur iis, quae Nicbuh- 
rius in his ipsis orientia regionibus 
audivit, quaeque alìi aliis in terris, 
Australiae opinor in insulis, obser- 
‘varunt. Vid. Larcher. not. ad h. 
I., qui idem sacerdotum circumci- 
sionem ad praecipuam valetudinis 
curam, munditie potissimum ser- 
vandae tam calido sub coelo, revo- 
cat. Add. Bohlen ad Genes. pag. 
191 seq. 195. Est quidem ea res 
hodieque valde disceptata inter vi- 
ros doctos, qui certatim in moris 
originem atque causas inquisive- 
runt. De origine moris opportu- 
nius instituetur disputatio ad II. 
104. De causis hic nonnulla adii- 
ciemus, quae ad Herodoti senten- 
tiam pertinent, qua munditiei causa 
sacerdotes circumcidi statuit. Nam 
Iudaeos satis constat eundem mo- 
rem recepisse ex Acgypto, ut qui- 
busdam videtur. Vid. Genes. XVII, 
11 seqq. et conf. Spencer. de ritt. 
Hebrr. I, 6. sect. IV. p. 59 geq. 8. 
58, ubi variae atque diversae vi- 
rorum doctorum de instituti huius 
origine atque consilio uno sub con- 
spectu ponuntur. Post quem alii 
idem argumentum tractarunt, prae- 
cipua tamen cura persecutus est 
Meiners. in Commentt. societ. reg. 
Gotting. vol. XIV. pag. 207 seqq. 
inprimis pag. 211 seq., ubi varias 
recenset tum antiquiorum tum re- 


centiorum de instituti istius vera 
causa atque ratione. Atque Hero- 
dotea causa, in qua refellenda piu- 
rimum vir doctus insumsit operae, 
reprobata, ipse eam coniecturam 
profert, qua id praecipue gentes 
in circumcisione spectasse au 

ut corporis mutilatione ac sanguine 
effuso irata aut invida numina pla- 
carentur. Quod ut omnino nes 
absonum est a rudium gentium in- 
dole neque revera non invenitar 
tum apud antiquas, tum vero etiam 
apud ipsas recentiores Australiae 
nationes; ita tamen vix unicam mo- 
ris causam fuisse credo. Accedere 
utique potuit salubritatis cura, ut 
Philo contendit; quamquam insti- 
tutum, in quibusdam utile et cor- 
poris munditieiì inserviens, non us- 
quequaque hoc et in omnibus prae- 
stare videtur. Quare ad sacras res 
relatum vult Hoffmann. (Eneycelop. 
v. Ersch u. Gruber vol. IX. pag. 
265 seqq.), ut sanctitatis animi at- 
que morum, quam affectant sacer- 
dotes, hoc quoque signum esset 
exterius, quo membrum virile, ob 
vim procreatricem ‘iam ipsum per 
se in orientaliam religionibus con- 
«secratum, purum ac mundum ser- 
varent. Sed praestat ad ipsa a viro 
docto disputata ablegare lectores, 
p. 269 I. 1. Alia ab aliis viris do- 
ctis de circumcidendi more dispu- 
tata laudarunt Beck: Weltgesch. 
I. p. 243. De Wette Bibl. Archae- 
olog. $. 150. Wiener Biblisch. Real- 
worterbuch T. I. 8. v. ,,Beschnei- 
dung‘, itemque Trusen: Sitten u. 
Gebriuche d. alt. Hebrier p. 115 
seqq. Ac nostra actate plerique viri 
docti circumcisionem, quam Abra- 
hamo (ut sacra scriptura testatur 
I. 1.) iniungit Deus, ,,ut sit signum 
foederis inter me et vos‘, ad reli- 
gionem retulerunt, de eo uno dis- 
sentientes, quid proprie hoc ritu 
spectatum fuerit, quaeve omnino 
primitiva causa et ratio. Qui plu- 
ribus in hanc rem inquisivit, Baur 
in: Tiibing. Zettschrift fiir Theo- 
log. 1832. I. p. 99 seqq., is certe 
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reiectis causis physiologicis sanita- 
tisque tuendae rationibus circum- 
cisionem ad sacra utique pertinu- 
isse eamque vim- habuisse conten- 
dit, ut humani affectus deo quasi 
consecrati habeantur huiusque con- 
secrationis signum unusquisque in 
corpore ipso erhibeat. Dedicatio- 
nis signum circumcisione exhiberi 
statuit quoque Movers: Die Phoe- 
niz. I. p. 315.362. Quod alii viri 
docti ita intelligi volunt, ut pro 
toto corpore quod deo offerendum 
et consecrandum sit, unum idque 
insignius corporis humani mem- 
brum consecretur, deoque quasi 
offeratur in locum corporis totius: 
‘ adeo ut hic mos in humanarum vi- 
ctimarum locum, quae usque ad 
Abrabami tempora in usu fuerint, 
cessisse existimetur: vid. Ghillany: 
Die Menschenopf. d. alt. Hebr. p. 
592 seqq., Trusen l. l. p. 123 seq. 
Causam circumcisionis ab Herodoto 
allatam haud prorsus reiici vult 
Kurz (Geschicht. d. alt. Bund. I. 
pag. 185 seq.), cum veri quid illa 


contineat, quod ipsum ad altiora ‘ 


nos ducere possit, quae spectave- 
rit antiquitas, cum circumcisione 
hominem deo consecrare atque huius 
consecrationis hoc signum consti- 
tuere voluerit. Indis ignotum mo- 
rem ad res sacras spectare monuit 
quoque Bohlen: Das alte Indien I. 
p. 290, cui add. Rosenbaum: die 
Lustseuche im Alterthum pag. 361 
seqq. Duncker: Geschichte d. Al- 
terth. I. p. 425 seq. 

Ot dè loges Évosvvta: x. t. 2.] 
Conf. ad II, 36 nott. et quae Iu- 
daeorum sacerdotibus praescribun- 
tar Num. VIII, 7. X1X, 7 seq. Ex 
Aegypto enim haec et alia eius- 
modi, quae in purgationibus fieri 
solent, Iudaeos accepisse monet 
Spencer. de ritt. Hebrr. III, 5. sect. 
1. pag. m. 800 seq. — dia tolrns 
muéone est tertio quoque die. Conf. 
supra II, 4. 


tota dì poggovor of lgées l- 
vénv povvnv] Supra initio capitis 
de Aegyptiis omnibus: sfuata dè 
dlvea qogéovor ale) veomivia, ubi 
tamen tenendum, /ineas vestes' vi- 
deri dictas esse non modo quae ex 
lino, sed etiam quae ex gossypio 3. 
bysso erant confectae. Vid. Hee- 
ren. Ideen I, 1. p. 107. II, 2. p. 
133 seqq., Wilkinson. Manners etc. 
III. p. 117. De sacerdotibus Ae- 
gyptiis testatur Plinius H. N. XIX, 
1 sect. 2. 3 haec scriben8s: ,,vestes 
ex gossypio sacerdotibus Aegypti 
gratissimae.‘‘ Idem alii affirmant, 
quos, monente Cr., laudat Wytten- 
bach. ad Plutarch. Moral. lI, 1 
(3) pag. 171. Est enim primarius 
hanc in rem Plutarchi locus de Isid. 
atque Osirid. cap. 3. pag. 302 
(ovt’ ’Icranodg mosoverv ai dvo- 
otollar xal Evenois, ubi vid. Par- 
they pag. 157 seq.), quocum conf. 
Herodot. II, 81 ibique nott. Ab 
Aegyptiis transiit iste mos tum ad 
alios, tum ad Iudaeorum sacerdo- 
tes, de quibus monet Spencer. 1. l. 
III, 5. pag. m. 682 seqq. Conf. 
etiam Braun de vestit. sacerdott. 
Hebrr. I, 3. $. 47. Usus quoque 
Herodoteo loco nuper est Lane l. 
I. II. pag. 313, eumque retulit ad 
vestitus rationem, quae Coptis eo- 
rumque sacerdotibus nunc usitata 
est. In templorum Aegyptiorum 
anaglyphis non aliter fere reprae- 
sentatos videmus sacerdotes, lon- 
gis nimirum vestibus ad pedes us- 
que pertinentibus indutos et raso 
capite, nisi ubi pilei quodam ge- 
nere ornatus causa tecti videntur. 
Aafsîv, quod nunc restitutum est 
pro fadeîv s. faZéev, retinui cum 
Bredov. p. 326; recentt. edd. 4Za- 
Bésev. Caeterum vrodfuara fv- 
Piva s. sandalia ex byblo parata - 
et ipsa ad ornatum quodammodo 
pertinent; calceos ex corio factos 
ipsumque sutorem cum instrumen- 
tis ad hoc opus necessariis’ osten- 
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éo8ira ovx Ebeoti lafetn, ovdè varodnuara @ila. Aovvra: dì 
dis tis nuéons éxaotns wuzed, xal dls ixwotns vuxros. dAdag te 
tonoxnias énirelEovo: uvpias, as elneiv A0y9. xacqovO: dè xal 
avata ovx Odiya. oùte TL Yao tv olxnicov tpiBovar, ovre da- 
mavéaviar, Qi xaì citia Ci goti (pd mECCVLEva, xal xpedy 
Boscav xa) qnvéav nAjd6s tr Exnoto pivera: xod20v Nutone 
exaotns* dldora: de cqL xal civos aurédivos. ixdvav dè où agi 


dit imago Aegyptia apud Wilkin- 
son. Manners etc. III. p. 160. De 
byblo eiusque vario usu varias ad 
res cf. nott. ad II, 92. 

Aovvrar dì dig tre nuéons vv- 
xtos] Idem retulit Porphyrius ex 
Chaeremone de abstin. an. IV, 7, 
plura de sucerdotum officiis dispu- 
tans, nisi quod ter hoc interdiu 


fieri scripsit. De sacerdotum ablu- - 


tionibus idem auctor est Plutarchus 
de Isid. atque Osirid. cap. 75. p. 
381 D, ubi narrat, aquam eo ad- 
hiberi puram, unde ibis avis bibe- 
rit. Unde lotiones solemnes in Iu- 
daeorum sacris, de quibus Spencer. 
I. 1. III, 3. gect. 2. pag. 788 seqq. 
Idem, monente Cr., hodieque facere 
Aegyptios testantur Galli docti in 
Descript. de l’Eg. II. pag. 386. — 
Ad wvyedò suppl. viari; cf. Lam- 
bert. Bos. De Ellipss. p. 501 seq. 
alias te Fonounias ériteltovor 
uvoias] Ita dedimus Schweigh. se- 
cuti; vulgo: uvoias éritsdéovor in- 
verso ordine. Ad 9en0xnlas (pro 
vulg. #e70x/xs) conf. II, 18 ibi- 
que nott. Ad ws elxeîv 2070 II, 
21 ibique nott. De argumento conf. 
Porphyrii locum laud. Verbum éxi- 
tedeîv in rebus sacris peragendis 
usitatum illustravimus ad Ctesiac 
fragmm. pag. 436. — In seqq. re- 
liqui daraveorrar, e Bredovii ca- 
none (cf. pag. 387) a recentt. edd. 
mutatum in daravéovta:. 

OUTE TL Yao Tov oluntov tei- 
Bovo x. t. 2.] Haec diiudicanda 
sunt ex universa Aegyptiorum sa- 
cerdotum conditione atque instituto. 
Cuique enim templo ampli adiecti 
erant fundi, ex quorum reditu com- 
mune templi constitit aerarium, cui 
ipsi unus e sacerdotibus pracfuit, 
Ò yoauuatiotne tv lodv yenia- 


tov, ut supra II, 28 vocatur. Ex 
hoc aerario omnium sacerdotum, 
qui ad templum hocce pertinebant, 
sumtus erogabantur, ipsaeque sa- 
cerdotum familiae quotidianum inde 
accipiebant victum, ut nihil e pri 
vatis opibus esset insumendnm. Ac 
praeterea singulis sacerdotibus pri- 
vatae quoque opes fuisse videntur 
et peculia. Tu vid. Heeren. Ideen 
etc. II, 2. pag. 132 coll. Diodor. 
Sic. I, 73. Unde satis apparet, 
quae sint fqe zeruara II, 28 et 
quae h. l. dicantur aria fed xe6- 
copeva, i. e. cibi cocti, qui e tem- 
plorum aerario reditibusque erogan- 
tur sacerdotibus eorumque familiis. 
Quod vero h. l. praeter bovinam 
carnem anserina quoque commemo- 
ratur, nil mirum; nam anseres in 
deliciis habuisse videntur veteres 
Acegyptii, quos omnem curam in 
anseribus alendis iisdemque ad 
aptum cibum praeparandis impen- 
disse, ipsae imagines crebrius ob- 
viac ostendunt; vid. Wilkinson. 
Manners etc. II. p. 19. 388. III, 
pag. 48. sec. ser. I. pag. 132 seq. 
139. 

didorar dé copi naì olvos apri- 
Aivos] Qui Aegyptios narravit (II, 
77) vino uti ex hordeo parato, cum 
nullae sint per Aegyptum vites, 
idem tamen vini usum Aegyptiis 
haud plane denegare voluit II, 60. 
Et utroque loco addidit @umé21v07, 
ne scil. vinum intelligatur éx xgi- 
déwv paratum 8. cerevisia. Facit 
huc quam maxime Plutarchi locus 
de Isid. et Osirid. cap. 6. p. 333 
A, unde discimus, modice tantum 
nec quovis tempore vinum sumsisse 
Aegyptios sacerdotes itemque re- 
ges certam quandam vini mensu- 


ram praescriptam accepisse inde ex 


EUTERPE. II. 37. 


tesori naecacda. 
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xveuove dè ovts ti Lala oxslpovor Al- 


pUntiO Èv Ti) X00N, TOVS TE pevopévovs ovtE tEwPOVOL, ovTE 


of dì dn 


Épovres mattovta.. 


Psammitichi aetate, cum antea il- 
lis vinum prorsus esset negatum. 
Plura ad hunc Plutarchi locum, mo- 
nente Cr., adscripsit Wyttenbach. 
in Animadvss. II, 1 (3). pag. 173. 
Add. Parthey p. 163 et conf. etiam 
Chaeremon. apud Porphyr. de abs- 
tin. animall. IV, 6. Reges Ae- 
gyptiorum vinum bibisse adeoque 
praefectos habuisse, qui poculi mi- 
nistrandi munere fungerentur, vel 
ex Genes. cap. XL. intelligitur. 
Neque vero caeteros homines per 
Aegyptum vino prorsus abstinuisse, 
ipsa monumenta satis declarare vi- 
dentur, quae vites exhibent omnem- 
que earum culturam et praepara- 
tionem crebrius ostendunt, itemque 
rationem uvas colligendi vinique 
torculari exprimendi modum, am- 
phoras, alia id genus, de quibus 
vid. Wilkinson. Manners II. pag. 
146 seqq. 159 seqq. Rosellini Mon. 
civil. I. p. 373 seqq. Hengsten- 
berg: Die Biicher Mosis etc. pag. 
14 seqq. Alia dabimus infra ad 
II, 77. 

lyBvav dì 06 equi Ftsori naca- 
08.) Idem testatur Plutarchus de 
Isid. et Orisid. $. 7. pag. 353 D 
(ubi, monente Cr., reliquorum scri- 
ptorum locos hac de re contulit 
Wyttenb. t. III. p. 174) coll. Sym- 
poss. Quaest. VIII, 8. p. 729 A. 
B. Quod vero piscis, ut refert et 
Plutarchus de Is. et Os. cap. 32. 

. 363 C. et Clemens Alexandri- 
nus Strom. V. $ 7. pag. 770 Pott., 
Aegyptiis olim fuerit odii symbo- 
lum, id eo opinor spectat, quod 
Osiridis «a Typhone caesi et in Ni- 
lum coniecti corpus pisces dilace- 
rasse ferebantur. Vid. Creuzer. 
Symbol. II. p. 398 ed. tert. Satis 
constat, apud Syrios quoque pisces 
sacros fuisse habitos, nec sacer- 
dotibus licitum fuisse illos edere 
aut attingere. Ab Aegyptiis au- 
tem Pythagorei piscium odium di- 
dicisse feruntur. Cf. Plutarch. Sym- 
poss. Quaest. l. 1. Caeterum mo- 


HERODOT. TI. 


lots ovdi dpgovtes aveyoviai, 


nere vix opus, hoc interdictum ad 
sacerdotes Aegyptios solos perti- 
nuisse: namque caeteros homines 
pisces edere esse solitos ipsa mo- 
numenta ostendunt; vid. modo quae 
ad II, 15 adnotavimus. Quod idem 
etiam de fabis dictum velim: a qui- 
bus sacerdotes abstinuilse, vulgus 
non abhorruisse recte ponit Wil- 
kinson. Topography of Theb. pag. 
216 coll. 146. 

OÙtE tQwyovoL, ovTE Epovtes ra- 
téovra.) Ne reponatur ggvyovar 
pro tewyovai, monet Wesselingius, 
cum tgeowysv sit crudas edere fa- 
bas, quemadmodum teouTÀ et teo- 
Èua i. q. oua todioueva I, 71. 
II, 92. IV, 177. Pro xmatéovrai 
quidam libri dattoytar, de quo cf. 
I, 216 ibique nott. Sed retinui ra- 
rius verbum, praesertim cum mox 
inveniatur mecacda.. Conf. Butt- 
mann. Gr. Gr. mai. II. pag. 206, 
Herodot. II, 47. 66. IV, 186, Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl, Agam. 
1380. — 0orpiov h. 1. est /egumen 
(Hiilsenfrucht). Ad loci huius ar- 
gumentum laudant Sext. Empiric. 
Hypoth. III, 24. p. 184. Ac satis 
notum est, ab Aegyptiis vulgo per- 
hiberi Pythagoram assumsisse odi- 
um istud in fabas, quod dein ad 
eius scholam transiit. Exstant pri- 
marii hac de re loci apud Plin. H. 
N. XVIII, 12, Ciceron. de divin. 
I, 30 (ubi vid. Davis. et Creuzer), 
II, 58. Hoc autem fortasse minus 
notum, hinc in Graecorum quoque 
mysteriis fabas damnari neque ea- 
rum gustum concedi initiatis, quippe 
quas etiam Ceres, cum reliquas ho- 
minibus afferret fruges, omiserit 
impurasque censuerit. Cf. Creuzer. 
Symbol. IV. p. 572. Bohlen: Das 
alte Indien I. p. 194—196. Equi- 
dem hoc modo adiiciam: Aegyptiam 
fabam sacram pro /oto 8. Nelumbio 
specioso, cuius radix et fructus edi 
soleant (conf. not. ad II, 92), ha- 
beri a V. D. Link. (die Urwelt etc. 
p. 225 seq.), qui hnius fabae san- 


38 tiorarai. 
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vopitovres ov xadapov uv siva. ccxpuov. louras dì ovx 


Ld - - 
sis éxaotov tav dear, 


cilea zmoldoi, 


tov sis Éorì ag- 


quépecas® ineav dé ts dxodavn, tovrov 06 zmais avuza- 


Tovs dì foùs toùs #eosvas toù ‘Exapov ei- 


va. vopitovor, xal tovrov eîvera dompatovor a«vrove de. 
roiza nv xal ulav Îdyrar Encovoav piiavav, 06 xadagoy 


ctitatem post ad aliam eommunem 
fabam translatam esse contendit eo- 
que refert, quod Aegyptiis fabas 
edere haud licuerit. — In verbis 
ov xadagorv piv selva Doxquov se 
nescire ait Benedict. (Actt. semin. 
reg. Lips. II. p. 286), quo refera- 
tur pw, indeque mutari vult in 
pv. Equidem voculam ad fabas 
spectare credam. 


Ineav dé ts amodary x. t. 2.] 
Haec nemo non intelligit ad sacer- 
dotalem ordinem s. tribum (Aaste 
nos appellare solemus) pertinere; 
de quo conf. II, 164. 166 ibique 
nott. In quo etiam hoc tenendum, 
singula collegia sacerdotum eodem 
fere modo inter se discreta et se- 
iuncta fuisse, quo omnis sacerdo- 
talis ordo a reliquis ordinibus fue- 
rit distinctus, ita ut nemini licu- 
erit ad aliud transire collegium, sed 
filius patris collegio adscriptus ma- 
neret. Quo vel ea faciunt, quae 
supra de communi templorum ae- 
rario atque reditu monuimus. Conf. 
Heeren. l. |. pag. 127 coll. Diodor. 
Sic. 1, 73. — aegegiws e melio- 
ribus libris repositum pro vulg. cg- 
gieoevs damnat Bredov. p. 194 ab 
IHerodoto scriptum esse ratus cQ- 
xiges, qua forma Noster usus est 
II, 151. 142. 143. Equidem cum 
Dindorf. et Dietsch. a codd. meli- 
orum auctoritate discedere nolui. 
Ac primum inter sacerdotes Aegy- 
ptios locum tenere eos, qui hoc 
nomine significantur, recte quoque 
monuit I. Franz. in Corp. Inscr. 
Gr. T. III. p. 305 seqq.; sequitur 
o xRogrens, qui in Inscriptt. nr. 
4697. 4840. 4902. 4945. 4016 com- 
memoratur, sequuntur alii, de qui- 
bus vid. Franz. 1. 1 Drumann 
(Inschrift. v. Rosette) pag. 95 


seqq. 


Cap. XXXVIIL 


nai tovrov sfrexa donsualtove 
surore Haec cum antecedentibus: 
tovs di fovs tovs fecevas toù 
’Exdpov selva. vopitove: non satis 
cohaerere putabat Wesselingius in- 
deque scribendum: rovs dè 2a &«- 
ovs fovs tovs Fecevas x. t. 2. 
Nec tamen, si quid video, opus in- 
serere xadag0dg vel propter verba 
TOvtov &fvexa, cum sensus sit: 
cam ob causam, ut intelligant, qui- 
nam boves mares revera puri sint - 
Epaphoque sacri, Akunc in modan 
ilos explorant. Quae cum ita sint, 
C. Schwenckio assentiri nequeo 
ante fiovs inserenti uflavas; vid. 
Schneidewin. Philolog. I. pag. 159 
—162. De Epapho vid. II, 153 et 
III, 27. 

roiza fv ral piav ÎBnca x. t. 
Z.] Ad îdntai suppleri poterit 0 
donuafoy sive, ut infra legimus, 
toòv ts igéor Éxl toùto teroypt- 
vos, sacerdotum unus, cui explo- 
randi munus obtigit. Conf. II, 47. 
I, 195. Ad rem conf. Herod. III, 
28. Diodor. I, 88 et Plutarch. de 
Isid. et Osirid. cap. 31. pag. 363, 
B, unde intelligimus, rufos tantum 
boves ab Aegyptiis immolari, ac- 
curatissime ante instituto examine, 
cum, si vel unum pilum nigrum al- 
bumve haberet victima, mactari non 
posset. Nec raro in monumentis 
Aegyptiis, quae continet grande 
opus Gallorum, istiusmodi boves 
victimae conspiciuntur. Monet vero 
Wilkinson. Manners etc. sec. ser. 
II. p. 194 coll. 349 seq., in Aegy- 
ptiorum monumentis conspici quo- 
que boves nigris et rubris punctis 
s. notis insignitos neque a sacris 
exclusos, aliis haud scio an diis 
pro colorum sive notarum diver- 
sitate consecratos. 
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elvar vopitet. 
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ditta dì ravta Énl toute tetaypévos rav ts 


loéav, xal 6efoù Éotedros toù xtpveos xa) vatiov, xal tiv 
pidocav téterovoas, el xadaon ov mpoxsi vv onugiov, ta 
Ep év dA20 41070 Éoéc. xaTORE dì xai tas tolgas tie ove, 
el xatA qpuowv Eye Tepuxvias. Tv dè tovtav nevrov |] xada- 


122005, Onuaivera: BvBAD meoÌ ta xépea eldicov 
vv onuavroida Enindiaecas èniBadQde tov daxtvALOv* 
aonuavtov di Bvoavi. Bavaros n tnuin 
doxiuatetar uév vuv TÒ xtivos TROTA TOLD. 


OUTO amayovo. 
énixéetat. 


Qvoin dé cpu nie xaréornue. 


xai Eretta 
xai 


ayayovres TO ceonuacpevov 39 


xT7vos XR0S TOv fapuov, oxov dv Iwo, de avaxaiovei. 
Ensita dì éx° avroò olvov xata toù lpniov Eénionelcavtes 
xaù Emxadécavtes tov Feov opatovor, opatavtes dì aro- 


ÉrxÌ. tovto tsrayuivos toy me 
feéov] Male olim ha toùro. 
conf. not. ad Plutarch. a lcibiad 
pag. 162 et Herod. VII, 169 ibiq. 
nott. Huic negotio praefectos sa- 
cerdotes' Plutarchus loco laudato 
vocat cpgeyiotas. 


tv Qii0 d0y®] i. e. in alia nar- 
rationis parte, ut bene intellexit 
Schweigh. Respexrit Noster ea, quae 
III, 28 traduntur. In seqq. cum 
Gaisf, scripsi tovt0y pro tovrémv 
neque vero el2(000v pro #i2(0007, 
quod cum Bredov. p.-95 retinendum 
censui. #r81ta et hoe loco et cap. 
seq. intactum reliqui, ut sfvexa initio 
cap. ob codd. consensumm, quo spreto 
recentt. edd. ex Bredovii canone 
Enertev et eîvenev. .Sfégero non 
obsecutus sum pro erdyovo. in 
seqq. coniicienti &vayovot, vid. Prae- 
fat. ad Herod. p. X. 


cnualverar — ell(ccaov] Perti- 
nent haec ad sacerdotem, qui bo- 
vem signat papyro circa comua cir- 
cumvoluto. Signatoriam terram 
(yîv onuaytelda), quae hoc loco 
memoratur, comparant interpretes 
cum creta Asiatica ad obsignandum 
apta, cuius mentio apud Cicer. in 
Verr. IV, 26. pro Filacc. 16. Ma- 
gis vero huc spectat Plutarchi lo- 
cus laud. de Is. et Osir. 363 
B, ubi haec legimus: roy sù pei 
2ovra Fsecdar Body of cpeayicra) 


deyouevor toy legHov nareonuai- 
voyto. Addit deinde Plutarchus 
e Castore, sigilli sculpturam exhi- 
bere hominem in genua desidentem 
manibus post tergum reductis, iu- 
gulo ense imminente. Exhibet tale 
sigillum saepius in hieroglyphicis 
sculpturis repertum Wilkinson. Man- 
ners etc. sec. ser. II, p. 352. Hoc 
vero more ac ritu tesseraria qua- 
dam ratione indicari victimas ani- 
malium in humanarum locum quasi 
substitutas, adeo ut bestiae anima 
quasi vicaria pro meliori hominis 
anima offeratur, monuit E. ab La- 
saulx: Classische Stud. d. silla 


pag. 250 segg. 


Cap. XXXIX. 


Eneita dì énx' avtoù — Émonel- 
cavtes] i. e. in ara vinun supra ho- 
stiam libant. Verba éx° aUtov, quae 
immerito viris doctis displicuerunt, 
cum Gronovio ad Bopov. referri 
debent. Ad verba xarà tov ionfov 
conf. IV, 62, ubi eadem locutio, ad 
quam pertinet quoque, Homericum 
xar' dpdaluoy xégvr’ agivs Ili. 
V. 696. Marcus Evangelista XIV, 
13 xatégeev aUTOÙ Hara tig xe- 
galns. Cf. etiam ad II, 121. $. 3. 
In proxime antecedentibus scripsi 
cum Bredovio p. 65, quem Dietsch 
quoque sequitur, UO avanalovoi 
pro vulgata mvonv xalover. Cf. 
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tauvovo tv xegpaliyv. ocdua uèv è”) rov xtnveos dslgoves, 
xepuiii dì Exelvy odia xatagnocuevo. péoovai, tolor pò 
Gv N apogi xal "ElAnvés oquor too indio: Epropos, ol 
dì péoovtes és tv apopiv dx’ dv Edovto' toto: dì av ur 
maeoéoc "EdAnves, ol d' éxBadiovor 8g tÒv zotapov. xatags- 
ovtai dì, trade Afpovtes, tijor xepadijor: el vi uEdd0L 7) Spl01 
toici Yvovo: ] Alpvato ti cvvandon xaxov peviodar, Éc xs- 


painv tavinv teartéoda. 


nott. ad Herod. IV, 145 et quae 
alia Bredov. affert. 

nsepalzi — naragnoapevor) qui 
pro xe/vn (#xe(v7) scribi vult xetv?) 
vir doctus in The classical Museum 
nr. XXI (1848) p. 310, idque de 
capite abscisso intelligit, parum 
recte loci sententiam percepisse vi- 
detur. Equidem Bredovium secu- 
tus p. 119 dedi éxs/vy, ut infra 
II, 133 éxsîwov pro xsîvor, et su- 
pra I, 209. Dietsch bh. I. reliquit 
intactum x8/v7, sed mox éxe(vny 
dedit. Dativum, qui et hoc loco et 
IV, 184 additur verbo xaragaodai, 
iam Homerus addidit Odyss. XIX, 
330. Satis vero ipse ritus arguît, 
pro piaculo haberi animal, in cuius 
caput omnia sua peccata quasi con- 
iicerent quodque hominum  sce- 
lera quasi luens diris devoverent. 
Simile institutum apud Hebraeos 
invenitur Levit. XVI, 6 seqq. 21 
seq., ubi merito ad Herodoti lo- 
cum moremque Aegyptium provo- 
cat Spencer. de ritt. Hebrr. III, 8. 
pag. 1064. Atque inveniuntur ipsa 
anaglypha Aegyptia, quae hosce 
ritus ad oculorum sensum traductos 
exhibent. Vid. Costaz. in Descript. 
de PEg. mém. (Antiqq.) I. p. 73 
et cf. Wilkinson Topography of 
Thebes p. 147. 


pioovor, toîsi pèv Gv 7 dyoen 
x. t. Z.] Scripsi cum recentt. ér- 
Sniuor pro éx(dnuor et oî dè pro 
oîde, monente Werfero in Actt. 
phill. Monace. I, 1. p. 88 ac pro- 
bante Buttmann. in Excurs. ad Dc- 
mosthenis Midian. p. 158. In seqq. 
ad &x° dv fdovro conf. nott. ad 
I, 194. 


of dè qpegovrege — #dovro] His 


Kara uév vuv tas xepadas toy 


verbis quodammodo repetuntur pri- 
ora verba: géoovor, toîci pè dy 

x. t. Z. Ubi nota usum particu- 
arum Lèy et dè, quae in priori 
orationis parte sibi invicem: oppo- 
nuntur (rocce uèy ev — cÎ dì gpée- 
eovres), cum in posteriori dè du- 
pliciter posita et protasin et apo- 
dosin incipiat (toîci dì a» — 0 
d’ énBal2ovar). Monuerunt Wer- 
fer. 1. 1. p. 90. 93. et Buttmann. 
lì. 1. Nec moveor iis, qui, ut pa- 
rallelismum quendam membrorum 
inducerent, priori in membro dè 
(ante gpégovres) mutarunt in pèv, 
quum aliis quoque locîs (ut IV, 
126. IX, 48) in priori periodo in 
locum repetitae particulae uèy snc- 
cedat vocula dé. Conf. Werferns 
p. 95 seq. et Kuebner. Gr. Gr. $. 
733, 5. Hinc talis fere loci sen- 
sus: ,,ferunt (caput) ii, quibus fo- 
rum est el quibus Graeci adsunt mer- 
catores, hi igitur caput in forum 
ferunt et vendere solent; quibus vero 
Graeci non adsunt, hi caput in flu- 
men conliciunt.‘* 

ol d° dufellovor Èg tOv rota- 
uov] Affert Larcherus Aeliani lo- 
cum N. A. X, 21, ubi ille scribit, 
ab Ombitis (qui Aegyptii sunt ho- 
mines) hostiarum capita, quibus 
gustandis ipsi abstincant, obiici 
crocodilis comedenda, qui in lacn- 
bus idcirco factis ab ipsis nutrian- 
tur. Et pertinent huc quoque Plu- 
tarchi verba loco supra laudato: 
dLò tn pèv xepadi tov lepsiov na- 
TtaguocuEvoL al drroxopavtss Els 
tov rorauov g0irtovr radar, vÙY 
dè toùs Éévors amodidovta:. Cu- 
iusmodi imprecationes apud Iudaeos 
fieri solitas in hirci caput novimus 
ex Levit. XVI, 21. 


EUTERPE. II. 40. 


017 


dvouévav xtnvécov, xa) tuv énlonsoiv toù olvov, mavtes 
Alyvatio. voporoi toto aUrotoi yoécovtor Ouolas é ravra 
tà loa* al &rd tovrov toù vduov ovdè A70v ovdevos Éupo- 
gov xepadije pevostai Alpunticav ovdets. ‘H dè dn tbatpe01940 


tav xa 7 xadoe «AAn xeol «440 lpov agi xartotnue. 


tpv è 


cv peylotav te daiuova Nynvra elvar, xal peylotnv ol 00- 
tv avayovor, tavrnv fogopai Epécov. Eneav arodelpomoi ov 
Boòv, ratevecpevo xocdinv uèv Exelvav raoav éE dv el2ov, 


ovdì 2201 — Alyuntiov 0vdE06) 
Haec recte vix dici vel certe cum 
cautione quadam esse accipienda 
monet Wilkinson. Manners etc. II. 
p. 222. 379. 383. sec. ser. II. p. 
351 et Topography of Theb. p. 148, 
cum in Aegyptiorum monumentis 
crebro conspiciantur victimarum ca- 
pita oblata in deorum altaribus, 
vel una cum aliis bestiarum parti- 
bus ad coquendum adhibita. 


Cap. XL. 


‘H dè dn #Ealpeegis tov [quv nal 
i xadors x. t. Z.] #Ealoegis dicitur 
exenteratio, quae fit visceribus 8. 
intestinis e corpore extractis. Lar- 
cherus divinationem bic respici pu- 
tat laudatque Xenophontem in Ana- 
bas. II, 1. $. 7. Verumaalia Grae- 
corum, alia Aegyptiorum, de qui- 
bus nihil istius modi relatum inveni, 
ratio. — Ad verba seqq. provoca- 
vit Spencer. 1. l. IV, 1. p. 1092, 
quo nimirum monstraret, eodem 
modo, quo Aegyptii ad Isidis fe- 
stum, Israelitas ad dei sui festa 
confluxisse eundemque fere cultum 
huic exhibuisse. 

tavenv Eogouar éofov] Reliqui 
tavtnv, cuius loco Schwgh. et 
Gaisf. dederant tavty, cum in uno 
libro inventum esset tavrn. Vul- 
gatam bene tuetur Struve Spec. 


Quaest. Herod. p. 28 not.;-unde. 


haec apponam: ,,negligenter suo 
more Herodotus locutus. est tav- 
tnv, quod grammatick:cum t7v 
(i. o. 7v) peylotnv daluòvo iungit, 
ad 0grnv referens. Sententia enim 
est: 17v dì peylotnv 6ermv ti) pe- 
yiorn daluovi dcvayovor, Teszi 

ogouar feéov.‘* — Ad locutionem 


Fogouar feéov conf. II, 35 init. 
Isidem autem intelligendam esse, 
vel e proximo cap. liquet. 

ineav amodelomoi tov Bovv xa- 
tevéauevor x. t. 2.) Secutus sum 
Schweighaeus. et Gaisford., qui e 
pluribus libris ita ediderunt. Vulgo 
enim hunc in modum haecce legun- 
tur: éx7v noommotevoma. ti "Ia 
ual énnv nareveovta:, Fvovoi roy 
Bobv xa azmodeloavtes_ nordinv 
uèv éuelvnv naoav ÈE dv ellov, 
ubi nemo non videt ea ex parte 
proferri, quae infra quoque refe- 
runtur, quaeque bis ita a scriptore 
relata fuisse vix verisimile videtur. 
Matthiae vulgatam retinuit, nisi 
quod uncis inclusit alterum éx7y 
ante xatevéomvtar et pro éxs(vny 
scripsit xe1y7v. Et hoc quidem 
Schweighaeuserus quoque reposu- 
erat, cum xev7v idem valeat at- 
que x8vnv, hoc fere sensu: totum 
abdomen exenterant (i. e. intestina 
omnia ex alvo eximunt), viscere 
vero in corpore relinquunt. Nam us- 
vnv nordlav idem esse vult atque 
sevenva, alvum, abdomen, in quo 
sunt intestina. Equidem nullam iu- 
stam vulgatae lectionis éxe(vypv de- 
serendae causam perspicio, si qui- 
dem xotZ(nv èxeivnv eodem modo 
dictum accipio quo paulo ante xe- 
pal dì Euslvn. Schneiderus in 
Lex. s. v. xosdlav macav interpre- 
tatur: den Magen sammit den Dàar- 
men des Opferstiers. Accuratius opi- 
nor B. t. Brink (in Schneidewini 
Philolog. VIII. p. 421 ad similem 
Democriti locum): ,,x0tZi7 est al- 
vus superior a ventriculo usque ad 
colon, inde usque ad anum tà Éy- 
tega dicuntur, alvus inferior; qui 
simul sumti r&cay xo1d(nv effici- 
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oxiayzva SÌ avrod Aelmovor èv td couari xa) rv nimeigo, 
oxéisa dè arotauvovoi, xal tv dogpuv exgnv, xaì tovs 


Quovs Ts xal tov tedgg4ov. 


taùra dì morjoavtes ro «420 


odua toù Boos murario. Gorav xadagdv, xa. uélirog, rel 
aotagidos, xal cuxav, xai Afavatod, xal cuverns, xal 


tv aiiaov dvauatar. 


EAarov &pBovov xatagéovies. 


mrAnoavtes dÌ tovtOv xatayitovas, 


moovpotevoavies dì &vove:. 


-” Cd , # 5 £ 9 # 
xcuopuevoav.dÌì tav (odv tUurtoviar mavres® insav dì anurv- 
yavrar, daîta rporidevta., ta Edirovto rov lpdv. 


unt.‘ — Ad verba E ov el0v conf. 
II, 39: an dv Edovro ibique nott. 
al tv doqpuv duenv) doequg 
coxa est (Hiifte), quam humeris 
(duoLg) hic opponi contendit Schnei- 
derus. — In seqq. cum recentt. 
editt. probatorum librorum aucto- 
ritate rescripsi &otag(dos pro aeta- 
pidov, quod Wesselingio debetur. 
Est autem &oragls, sive oragls, 
ut posteriori aetate loquebantur, uva 
passa. Tu vid. quae ad Ctesiae 
fragmm. pag. 329 citavimus. 
meav Sè drorupeoria) i. e. 
îneav Sè navoovtar tvnte- 
c8at, ut exponit Hesychius, ubi 
plangere desierunt. Ubi nemo non 
praepositionis vim intelliget in ver- 
bis sibi oppositis tumreodo et err0- 
tvuatecda., ut II, 73 retoa@eodai et 
amoregnoda., alia, quae laudat 
Valcken. — Herodoti locum imita- 
tus est Lucian. de dea Syr. 6. p. 
89 t. IX ed. Bip. De ipso argu- 
mento laudant Athenagor. legat. 
pro Christ. $. 12. pag. 52 ($. 14. 
p. 290, D), ubi hunc morem deri- 
det. Ac memorat Noster hoc loco 
ea, quae in Busiritico Isidis ma- 
ximo sacro solemnia obire solent 
Aegyptii, II, 61, uberius tractata 
a Creuzero in Commentt. Herodd. 
I. p. 115, unde potiora hic adscri- 
bere placet. ,,Qui truncatum hoc 
pacto exenteratumque et myrrha 
aromatibusque refertum bovem in 
lugubri festo Osiridis Isidi immo- 
lari cogitet, is me quidem senti- 
ente non poterit ipsum Osiridem 
mutilatum et deinde aromatibus con- 
ditum non cogitare. Nam quae re- 
liqua adduntur in bovis sacrificio, 


ea partim ad combustionem perti- - 
neut, ut oleum, partim ad fru- 
menta inventa vitesque cultas, ut 
panes mundiores, uvae passae.‘‘ 
Sequitur Diodori locus I, 21, de 
bestiis Aegypti sacris, adduntur 
alia illis similia a priscis Atticis 
hominibus in Diipoliis factitarìi so- 
lita, ubi bovis solemniter caesi car- 
nes communibus epulis comedebant 
bovisque exuviis simulacrum li- 
gneum circumdatum aratro iunge- 
bant; pertinent denique huc vel Mi- 
thriaca, ubi bovem Abudad Mi- 
thras Persarum occidit, atque ex 
mactati animalis corpore excludun- 
tur germinum varia genera, cau- 
daque in aristas excrescit. Pera- 
cto primo sacrificio exoriuntur re- 
ges agriculturae inventores. Athe- 
nis Atticis communiter bovilla ve- 
scuntur sacrificuli, et post so- 
lemne sacrificium a bovis simula- 
cro simulatae arationis initium fit. 
Busiride Aegyptiorum coetus sacer 
bovem igne conficit, posteaquam 
caesi corpus implevit panibus et 
uvis atque agriculturae auctorem 
Osiridem lugubriter deplorat. Quae 
omnia qui in unum colligat et 
simpliciter intneatur, is nullo ne- 
gotio dispiciat, quo haec pertineant, 
nimirun ad orationis caussas decla- 
randas, unde vitae cultioris initia 
ducuntur. Inde nil mirum, in ana- 
glyphis et picturis sepulcralibus ur- 
bis Ilithyiae Aegypti ita exhiberi 
Osiridem, ut aratoria instrumenta 
gerat in manibus: fiagellum, ru- 
trum 8. ligonem, vomerem peram- 
que seminis plenam sementi faci- 
endae. Vid. Descript. de l’Eg. An- 
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123  Toùs uv vuv xadapovs Povs tovs tocevas xal tovsAl 
uoogovs ol mavres Alpuntio dvovor, tas dè Indéas ov oqi 


tiqq. vol. II. pag. 27 8.355 et vol. I 
tab. 68.‘ Conf. II, 61 ibique nott. 

tà é2imovro rdv igav] Vulgo red- 
dunt: epulum adponunt ex victima- 
rum reliquiis; pressius ad Herodoti 
verba reddere licet: epulas faciunt 
ex iis. quae non ex victimis relique- 
runt (sibi ad edendum, intacta flam- 
mis): ubi genitivus ròv igov erit 
referendus ad ta. Moneo propter 
Eltzium (Quaest. Herodd. fascic. 
I. p. 821 seq. in Jahrbb. d. Philo- 
log. etc. Suppl. T. IX), qui geni- 
tivam hunc ad é2/xoyro referens, 
quod verbum cum secundo casu con- 
iunctum neutralem semper habeat 
significationem, totum locum sic 
reddi vult: ,,epulas faciunt ex iis, 
quae de victimis relicta sunt‘, in- 
deque aoristum medii h. l. passivi 
sensu adhiberi contendit. At vero 
ipse pluralis #4(royro satis docere 
poterat, t@ pro accusativo neque 
ro nominativo subiecti (ex quo 
Almeto exspectandum fuisset) ac- 
cipi debere. 


Cap. XLI. 


tas dè &ndfas ov ocqu Éesou 
Fvsv x. t. Z.] Eiusdem interdicti 
meminit Porphyrius de abstin. ab 
esu an. II, qui haud aliter atque 
Hieronymus advers. Iovin. II, 7 
hoc ad animalis utilitatem refert 
adeoque raritatem. Nec aliter sta- 
tuit Wilkinson. Manners sec. ser. 
I. p. 394. II. p. 194 seq. ad agri- 
culturam respiciens, cui prospici- 
entes sacerdotes hoc animal quam 
maxime ita tueri studuerint, ut 
Isidi consecrarent neque mactari 
sinerent. ‘Quod magis consenta- 
neum certe videtur, quam morem 
hunc, quo boves masculos macta- 
rent, a vaccis abstinerent, inde re- 
petere, quod masculae victimae om- 
nino perfectiora et praestantiora an- 
tiquitus habitae fuerint, uti con- 
tendit Scholl in: Studien d. evang. 
Geistlichk. Wiirtembergs. V, l. p. 
126. Valuisse autem hoc institu- 
tum usque ad Constantii impera- 


toris tempora, ex Athanas. hist. 
Arrian. ad Monach. cap. 56. pag. 
378 colligi potest. Atque Isidi sa- 
cras perhiberi vaccas, nemo mira- 
bitur, qui ipsam Aegyptiorum sa- 
crorum ac religionis rationem per- 
spexerit. Ut enim Osiridem So/em 
illi perhibebant, ita Isidem Lunam, 
teste Plutarcho de Isid. et Osirid. 
cap. 52. p. 372 s. 525 Wytt.; quae 
quando congressa fuerint numina 
(s. quando sol in domo tauri lo- 
catus cum luna fuerit congressus) 
generandi vis in terram redundat. 
Generationis vero universae sym- 
bolum est bos ac vacca, ut nihil 
sit absonum illis numinibus hoc ani- 
mal fuisse consecratum. Sive Osi- 
ridem intelligere malis Nilum, iam 
Isis erit terra Aegyptia, a Nilo 
exundante vegetata et quasi foe- 
cundata, ut ait Plutarchus Ì. l. 
cap. 38. pag. 366 A. Manet vacca 
Isidis signum procreatricisque na- 
turae symbolum; fiovv yae “Tetdos 
slmova nai y7v vopltovorr, ut Plu- 
tarchus scribit l, l. cap. 39. pag. 
366. ,,Igitur nil mirum (sunt verba 
Creuzeri in Comm. Her. pag. 123 
coll. 121. 125) universae quasi pro- 
creatricis naturae bovem ac vac- 
cam symbola fuisse veteribus; et 
quando in sementivis festis agri- 
culturae vicissitudines a siderum 
meatu suspensas significabant per 
bovem vel aratro iunctum vel vac- 
cae admotum: hoc ipso symbolo 
varias in partes converso etiam vi- 
tae humanae orbem et immortali- 
tatis unimorum spem significatam 
voluisse. Non philosophicam dici- 
mus hic doctrinam, sed spem uni- 
versam vitae reviviscentis et uber- 
tatis nunquam exstinguendae. Ea- 
dem ubertatis spes ostensa a Sibyl- 
linis oraculis populo Romano in 
Dionysii Halic. XIV, 20. p. 60 (Ex- 
cerptt. a Mai.). Qua in re nihil 
aliud Romani fecere quam Aegy- 
ptii apud Herodotum II, 40. Illî 
placentas in terram immiserunt; hi 
panes mundos in bovem, qui ipsis 
pro terra erat.‘‘ — Equidem his 
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Fesoti Busw, alia lpal stor cis "Tows. tò yao ris "Ictus 
ayalua, é0v yuvarmgior, Bovxsgav tori, xatazzo "EZANves 
tv Toùv yedqpovor: xaì tas Boùs tes &ndéas Alyvatio mav- 
tes opotws céfovtai npofatov nAvIOv ualiota uaxpgì. tav 
efvexa OUT’ avno AlpUntios ovtE puri) avdpa "EXANva ped 
ste av ta otduati, ovdi pazaton avdoòs EAANVOS reYgera., 
ovò Ofedotor, nvdè Aéfati, ovdè xpéÉcas xatagod foos da- 


tetunuevov ‘EXAnvixi pagalon pevosrai. 
aro8vnoxovias Boùs teomov Tovds. 


Bantovor dì toùs 
tes uèv Indéas 86 tov 


motauov amietor, tovs dè Éogevas xatogUAcova: Exaotor èv 


illud unum addam: Iudaeos in his 
differre ab Aegyptiis, cum iuven- 
cam rufam mactare iubeantur Nu- 
mer. XIX, 2, quod consulto sic in- 
stitutum videtur Spencero II, 26, 
2, de ritt. Hebrr. pag. 485, quo 
Aegyptiis plane essent contrarii. 
Cf. Creuzerus Symbol. II, pag. 93 
et 94 ed. tert. 

TÒ yRQ Ts "Ic.os @yadpa — Bov- 
nEQY tot) Haec quo spectent, sa- 
tis ex iis patebit, quae modo dis- 
putavimus. Atque monet Plutar- 
chus 1. 1. in Isidis buculae corni- 
bus ornatae imaginibus veteres ex- 
primere voluisse orbes lunae falca- 
tos. Ad oculorum quoque sensum 
haec traducta esse, cum Isidem et 
Osiridem, pro primigeniis bubus ha- 
bitos, bovis ac vaccae vel capiti- 
bus vel exuviis impositis, exhibe- 
rent, satis constat. Hinc frequens 
in Aegyptiorum anaglyphis Isis con- 
spicitur buculae cornibus vel disco, 
cui cornua addita sunt, ornata. Cf. 
Wilkinson. Manners etc. sec. ser. 
I. p. 366. 381 seq. III. planch. 
34. 35. Creuzer. Symbol. II. p. 
216 et Commentt. Herodott. p. 111. 

HATAMEQ “EMnves tnv °Ioùy yea- 
povoi] De forma °Ioòv cf. I, 1. 
poagpeLv vel pingere est vel omnino 
imagine exprimere atque in tabula 
s. lapide repraesentare. Ad argu- 
mentum conf. Eustath. ad Dionys. 
Perieg. 02. Id n Zelgun uatà tMv 
"Agyelov dialentov, et quae alia de 
Io eiusque significatione tesseraria 
disputat Welcker: Die Aeschyl. Tri- 
log. p. 127 seqq. Nam lIbsidis at- 
que Ius eadem fere symbola, idem 


fere ornatus, cum, tesserarias ra- 
tiones si spectes, utraque dea sibi 
conveniat, quippe qua lunam in- 
dicari vulgo docerent. Inde in Grae- 
corum monumentis, vasis, aliis haud 
raro erhibetur Io virgo fovxeges, 
vaccae cornibus instructa: vid. Mo- 
numenti dell’ Instituto archeolog. 
(1838) T. II. p. 328 et Tab. LIX. 
Archaeolog. Zeit. IX (1851) nr. 31. 
p. 369 et quae affert Mueller: Ar- 
chaeolog. $. 351. nr. L. His adde 
inprimis Raoul Rochette: Choix des 
peintures de Pompée PI. XVII. 
p. 209 seqq. 215 seqq. et quae pro- 
tulit Hirt: Abhandil, d. Berlin. 
Akad. hist. philol. Class. ann. 1820 
et 1821. pag. 155 seqq. — Ad verba 
tov rgofetav conf. nott. ad I, 
133. 207. 


ovtE DALAI — quimosie dv to oro- 
pari, ovdì — yenostar — ovdèì — 
yevoetai] De discrimine, quod h. 1. 
inter optativum et futnrum obti- 
net, conf. Matth. Gr. Gr. p. 977, 
qui verba quinozie Qv recte sic ver- 
tit: ,,mird schmwerlich kùssen.* Cf. 
IV, 97. Ad ipsam rem conf. Genes. 
XLIII, 32, ubi legimus 'Aegyptiis 
haud licuisse cum Hebraeis come-. 
dere, cum tale convivium profanum 
putaretur. Quod si de Hebraeis' 
valuit, haud minus de aliis genti- 
bus valuisse consentaneum est. 


é6 tòv roraudv amietoi) tov n0- 
Ttauov intelligit Nilum, in quem vac- 
cas coniici credibile est eam ob 
causam, quod Nilo generandi vim 
contineri putabant. Vid. nott. ad 
init. capitis. — @misîci pro vulg. 
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tolo. xgoagteloLdi, TÒ xépus tÒ Éregov 7) xal auporega vaeo- 
épovra, omuniov eîvenev. Erxeav dì canij xal xpootn 0 te- 
Tayuévos qodvos, amxvestai 6 énaotny MOÀLY Bagis éx tîs 
Iloocoritidos xadevpevras voov. n tor uv év to dédra, 
repluetgov dè «iris Elo. ayolvoi Evvéa. èv raven dv ti] ) I19000- 
miridi vo Everai pèv xa) «AAac modes Gvyvai * éx ts dè 
al Bapis mapayivovta avarenoopevos ta dotta tiv fodv > oÙ- 
voua Ti moà "AtaoPnys év d' avri "Appoditns (p0ov apiov 


(dovrai. 


«muto scripsi cum Bredovio; cf. 
supra I, 194. 

tÒ uégas tò fregov 7 al rò &u- 
potega dregégovta] Haec verba ita 
explicanda censet Matthiae Gr. Gr. 
ag. 788, ut cogitando suppleatur 
È gortas (scil. Eouevag Bovs). Equi- 
i malim ita accipere, ut prae- 
cedentibus (rovs fecsvas) per ap- 
positionem adiecta existimentur. 
Conf. etiam Geisler: De Graecc. 
nominatt. absolutt. p. 26. et vid. 
infra II, 48. 134 coll. 66. Anti- 
gonus Carystius Hist. mirabb. 23, 
eandem rem prodens, ita loquitur: 
dote avra ta uéoara tie yÎîs 
vmegtgerv. — Ad vocem fagis c 
nott. ad II, 96. 


èx cîjs Tloogon(ir.d0g ae 


vn0ov] Inclusa est insula Sebenny- 
tico et Canopico Nili brachio eum- 
que fere ambitum, quem olim ha- 
buit, etiamnum habere dicitur. 
Prosopitidis nomi fit mentio II, 165 
et apud Strabon. XVII. p. 1154 C. 
8. p. 802. Ac vel postea insignis 
insula eo, quod Athenienses Aegy- 
ptiis rebellibus auxilio missi hic a 
Persis obsidebantur. Vid., Thucy- 
did. 1, 104, 109. Aegyptium in- 
sulae nomem esse /selhati, copiosa 
disputatione contendit Champoll. 
l'Eg. sous 1. Phar. II. p. 1632 seqq. 
— In seqq. cum Schweigh. rescri- 
pai Se OVPEVERAZO mepiuetoog, Conf. 
49 
L) 

oSvoue 1; mode “Arcofyy:s] 
Quam pro Aphroditopoli habet Ia- 
blonskins in Voce. Aegypti. p. 43 
(nubi nostro loco legendum censet 
ArdoPmain eum Vox composita sit 
ex ‘Ardo 8. rogo, "A9d9, quod 


éx tavtns tijs modios wAaveovta odio) a«Ailor Ès 


est Aegyptium Veneris nomen, te- 
stante quoque Orion. apud Etymo- 
log. m. p. 26 Sylb. p. 24 Lips., 
quodque proprie denotat noctem, et 
ex bdaki, quod urbem significat; 
vid. ibid. p. 20. 21). Quam sen- 
tentiam quod in dubium vocat Cham- 
poll. l'Egypt. s. 1. Phar. II. pag. 
173, hoc nil ad me pertinet, siqui- 
dem Herodotus h- l. diserte testa- 
tur, Venerî8 templum sacrum esse 
in urbe Atarbechi, et numi etiam 
arguunt eius wybis religiones per- 
tinere ad Veneram. Illud ego vicis- 
sim in dubium, vocaverim ipsius 
Champollionis sod illam miram 

boum funeratj ab Herodoto me- 
moratam ptis demum religio- 
ine E invaluisse arbitra- 
tute.“ 4 na in Comm. Herod. 
pag. 118. Tu vid. potissimum de 
hac urbe, cuius rudera prope locum 
Chybin-el-koum inveniri dicuntur, 
Ritter: Erdkunde I. pag. 819 et 
conf. I. de Hammer in Annall. Vi- 
ennenss. 1829. vol. XLV. pag. 26. 
Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. 
II. pag. 796 seq., qui vel propter 
nominis vim nil differre inter Atar- 
bechin et Aphroditopolin recte sta- 
tuit, si quidem Atarbdechis Ataris 
8. Athoris (Veneris) sedem s. do- 


mum significat: de qua vo igni- 






ficatione’ conf. x 
 Beitrige s. Kentitaise etc dd la. 


129. 
"Apoodlens lodv dyiov Laos] 
&yiov hic, ut cap. 44., consulto 
additum videtur, ad locum insigni 
religione cultum et consecratum de- 
clarandum. Monuit Letronne in 
Journal des Sag 1830. p. 424. — 
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alias modis* avogviavtes dì ta Gotta amayovor xa) Ba- 
mxtovoL és Eva yooov maevtes. xata tavta dè toto. fioval 
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In seqq. xavtes, quod cum vi qua- 
dam in periodi fine positum vide- 
tnr, Gesner in Chrestom. Graec. 
p. 22 mutari vult in zavra, pro- 
bante Larchero. Sed iure respu- 
erunt edd. recentt. Vidimus modo 
Venerem Aegyptiis vocatam fuisse 
Athor, i. e. noctem, quae omnium, 
quae in rerum natura sunt, parens 
est ac genitrix. Namque nox om- 
nium rerum semina et initia in se 
continere putatur, ut inde omnia 
proveniant atque originem capiant. 
Quare et bos illi consecratus et 
ille mensis, quo Osiris periisse di- 
citur, Nilus recedit et terra nuda- 
tur, nox longior fit, tenebrae cre- 
scunt Iucisque superatur ac tabe- 
scit vis, ut scribig Plutarch. de 
Iside et Osiride egp. 39. pag. 366 
s. 501 Wytt. ,,Erat ea dea Atar- 
bechi coli solita g@hdem, quae in 
Dodonaeorum religiopnibus Veneris 
Diones nomine celebratnr. Arguit 
columbae symbolum ab eg,gestari 
solitae, arguunt alia, quae expo- 
nere longum est. Ad eius deae sa- 
cram insulam ex universa Aegy- 
pto boum masculorum deveheban- 
tur ossa: hominum Aegyptiorum ca- 
davera devehebantur Memphim, h. 
e. in portum bonorum, sive Aby- 
dum, vicinam insulae Beatorum, 
aut Busiridem medio in Delta, alio- 
que, ubi Nilum traiicientibus coe- 
meteria patebant. Igitur armenta 
allicit et retinet dea Athor, in eo 
etiam similis Veneri Libitinae Ro- 
manorum, quae funebrium rerum 
omnium praeses ex :Dodonaeorum 
sacrariis in Latium pervenit. Eam 
autem Libitinam fugiunt quoad 
possunt omnes, et dira non minus 
habetur quam Proserpina, quae 
quidquid ad eam pervenerit, reti- 
net.‘ Creuz. in Comm. Her. pag. 
118. 119. Adde eiusd. Symbol. II. 
p. 239 seqq. IV. p. 307 seqq. Per- 


id 
e. + 


tinet vero dea haec, quam ad Grae- 
corum Venerem referunt, ad summa 
Aegyptioruam numina atque ex in- 
finito spatio (Pascht) emanasse di- 
citur aeque ac dea altera Sute; 
quae ut lucem diemque significat, 
ita haec dea, sive Venerem sive 
Athor dicas, tenebras et noetem 
declarat, eademque etiam omnibus, 
quae in rerum natura fiunt atque 
in lucem prodeunt, praesidere ea- 
demque alere ac nutrire perhibetur. 
Inde ad Isidem propius accedit ea- 
demque fere habet attributa et vac- 
cam aeque consecratam; nec ipsa 
aliter fere repraesentatur, cornibus 
vel disco inter duo cornua posito, 
aliisque consimilibus boum orna- 
mentis adeoque ipso capite bovino 
instructa; cf. modo Hirt: Abhandll. 
d. Berlin. Akad. 1820 et 1821. p. 
137 seqq. et Wilkinson. Manners 
ete. sec. ser. III. pl. 36 coll. I. 
p. 381 seq. In notis hieroglyphi- 
cis deac nomen scriptum sonat ‘7/at- 
voh 8. Athor. Cf. Parthey ad Plu- 
tarch. l. 1. p. 252 seq. et inprimis 
Roeth: Geschichte d. Philos. I. p. 
144 et nott. p.01 seqq. — In seqq. 
retinui r0%:(5; cf. Bredov. p. 254 
et 265 de hac contracta accusativi 
forma. 


Cap. XLII. 


"Oo: uv dn d10s Anfaréos ld gvy- 
ros fodv] Mavult Valckenar. scribi: 
00016 per di; 4. 0. Bevreas Î90y. 


‘Sed bene monuitSchweigh., vulga- 


tam haud sollicitandam esse, cum 
Feevrta: idem fere sit atque fdgu- 
pévov Fyovor s. [dquuuoi favrois, 
aut, quod infra II, 44 exstat, [dev- 
ccuevo: Ixenvra.. Conf. etiam Pau- 
san. III, 15. 8. 5 coll. $. 4, ubi 
haud scio an vulgata Îdepra: reti- 
nenda, a Bekkero mutata in {dev- 
erat. Et'éadem res continuo decla- 
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ratur verbis fxrnvra: f00v, ut mea 
quidem sententia omnis absit mu- 
tandi causa. Nam intelliguntur, 
quicunque Iovem Ammonium colunt 
et ad eius templum Thebanum per- 
tinent. Nec magis in seqq. opus 
‘ lectione 060: dì dn, ut idem Val- 
cken. maluit, cum repetitis parti- 
culis pèòv et dè (000. uèv dn — 
oòror pnév vuv et doo. dì — 00- 
ro. è) satis magnam vim acqui- 
sierit oratio. Vid. Buttmann. in 
Excurs. ad Demosth. Orat. Mid. p. 
154 et de particulis uèv et dè ita 
duplicatis, ut in priori membro 
pèv ponatur dis, in apodosi aeque 
atque in protasi, in altero membro 
&è bis similem in modum, Herodot. 
II, 26. 50. 102, alia, quae attaulit 
Werfer. l. l. p. 90. — Zovem The- 
banum eiusque templum Noster iam 
commemoravit I, 182 (ubi de forma 
Gnfaréos et h. 1. et Il, 54 quoque 
obvia diximus) commemoratque in- 
fra II, 54. 56, itemque II, 29 (ubi 
de eo Iove sermo, qui in Meroes 
insula colitur) et II, 32 (ubi de Io- 
vis tèmplo et oraculo in oasi Siwah). 
Reliquos omnes veterum locos da- 
bit Schmitthenner: De Iove Ham- 
mone Syntagm. I. (Weilburg. 1840.) 
p. 10 seqq. Qui deus, Thebis prae- 
cipue cultus, qualis fuerit in Ae- 
gyptioram Pantheo quemqne locum 
in Aegyptiorum deorum ordinibus 
ceperit, si quaeras, primarium uti- 
que nomen fuisse, in primo deo- 
rum ordine reponendum, certum est: 
sive profectum dicas eo ex numine, 
quod omnium primitivum volunt in- 
deque separant (Num, Chrubis 5. 
Kneph: vid. Bunsen Egypt's Place 
in Universal History I. pag. 369 
8eqq.), sive unum idemque habens 
numen, quod spiritum divinum s. 
mentem divinam declaret additum- 
que gerat quasi titulum Amur (i, e. 
occultum, non apertum). Hoe igitur 


su numen Solis globo homi- 
ni tur et repraeaentabtur 
i nis in rerum natura vi- 






tae initia ato incrementa in se 
continet omnemque rerum ordinem 
constituit, cursum suum per coe- 
lum eiusque signa absolvens eoque 
ipsum annum afferens et quaecun- 
que per anni cursum in rerum na- 
tura fiunt efficiens: itaque in in- 
scriptionibus praedicatur Amun - 
Re s. Ra, i. e. dominus coeli, rex 
deorum: vid. Roeth: Gesch. d. Phi- 
los. I. nott. pag. 94, qui idem de 
hoc deo pluribus exposuit p. 132 
seqq. 145 seq. et nott. p. 35 seqq. 
40 seqq. Seyffarth 1. 1. p. 97. Add. 
Bunsen l. l. Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. I. p. 243 seqg. coll. 
264. Lepsius in: AbhandI. d. Ber]. 
Acad. 1851. pag. 186 seqq. 194. 
Emégric David: Iupiter I. pag. 82 
seqq. 106 seqq. Quae qui reputa- 
verit, facile opinor intelliget, qui 
factum sit, ut Graeci hunc sum- 
mum Aegyptiorum deum cum Iove, 
qui et ipse summus deus deorum- 
que rex perhibebatur, contenderint 
Iovemque Ammonium inde constitue- 
rint: de quo plura idem Roeth |1. 1. 
nott. p. 41. Eméric David I. l. et 
II. p. 401 seqq. — Caeterum hoc 
ex loco coniecturam de nomorum 
Aegyptiorum $òrigine ducit Heeren. 
Ideen eto@2IT, 2. paga113 coll. 155. 
Nomossenim suspicatnr singulos sin- 
eula ad templa sacerdotumque co- 
lonias pertintisse, quarum singu- 
lae singnloa comnstitmerint nomos, 
sua quemqite religione sacrisque di- 
stinetum ab aliis nomis; ita ut quot 
nomi, totidem sacerdotum civita- 
tes s. coloniae primitus exstiterint. 
Quare Sesostrin nomorum divisio- 
nem instituisse dici, quia primus 
totins Aegypti imperium nactus sit. 
Tu vid, de nomis nott. ad II, 109. 
164. 

Octoros, tov dp Ai0vvoov sivat 
Réyowei] Conf. Herod. II, 144 seq., 
ibique nott., alios locos ut taceam. 
Ac vera quidem historiae patrem 
tradidisse, nec lapsum.esse, ut iis 
placet, qui Herodoto plus se sapere 
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In seqq. revtes, quod cum vi qua- 
dam in periodi fine positum vide- 
tur, Gesner in Chrestom. Graec. 
p. 22 mutari vult in zavte, pro- 
bante Larchero. Sed iure respu- 
erunt edd. recentt. Vidimus modo 
Venerem Aegyptiis vocatam fuisse 
Athor, ìi. e. noctem, quae omnium, 
quae in rerum natura sunt, parens 
est ac genitrir. Namque nox om- 
nium rerum semina et initia in sc 
continere putatur, ut inde omnia 
proveniant atque originem capiant. 
Quare et bos illi conscecratus et 
ille mensis, quo Osiris periisse di- 
citur, Nilus recedit et terra nuda- 
tur, nox longior fit, tenebrae cre- 
scunt lucisque superatur ac tabe- 
scit vis, ut scribit Platarch. do 
Iside et Osiride cap. 39. pag. 366 
s. 501 Wytt. ,,Erat ea dea Atar- 
bechi coli solita eadem, quae in 
Dodonaeorum religionibus Veneris 
Diones nomine celebratur. Arguit 
columbae symbolum ab ca gestari 
solitae, arguunt alia, quae expo- 
nere longum est. Ad eius deae sa- 
cram insulam ex universa Aegy- 
pto boum masculorum deveheban- 
tur ossa: hominum Aegyptiorum ca- 
davera devehebantur Memphim, h. 
e. in portum bonorum, sive Aby- 
dum, vicinam insulae Beatorum, 
aut Busiridem medio in Delta, alio- 
que, ubi Nilum traiicientibus coe- 
meteria patebant. Igitur armenta 
allicit et retinet dea Athor, in eo 
etiam similis Veneri Libitinae Ro- 
manorum, quae funebrium rerum 
omnium praeses ex -Dodonaeorum 
sacrariis in Latium pervenit. Eam 
autem Libitinam fugiunt quoad 
possunt omnes, et dira non minus 
habetur quam Proserpina, quae 
quidquid ad eam pervenerit, reti- 
net.‘* Creusz. in Comm. Her. pag. 
118. 119. Adde eiusd. Symbol. II. 
p-. 239 seqq. IV. p. 307 seqq. Per- 


tinet vero dea haec, quam ad Grae- 
corum Venerem referunt, ad summa 
Aegyptioram numina atque ex in- 
finito spatio (Pascht) emanasse di- 
citur aeque ac dea altera SSute; 
quae ut lucem diemque significat, 
ita haec dea, sive Venerem sive 
Athor dicas, tenebras et noetem 
declarat, cademque etiam omnibus, 
quae in rerum natura fiunt atque 
in lucem prodeunt, praesidere ea- 
demque alero ac nutrire perhibetur. 
Inde ad Iridem propius accedit ea- 
demque fere habet attributa et vae- 
cam aeque consecratam; nec ipsa 
aliter fere repraesentatur, cornibuas 
vel disco inter duo cornua posito, 
aliisque consimilibus boum orna- 
mentis adeoque ipso capite bovino 
instructa; cf. modo Hirt: Abhandll. 
d. Berlin. Akad. 1820 et 1821. p. 
137 seqq. et Wilkinson. Manners 
ete. sec. ser. III. pl. 36 coll. I. 
p.- 381 seq. In notis hieroglyphi- 
cis deao nomen scriptum sonat ‘7fal- 
voh a. Athor. Cf. Parthey ad Plu- 
tarch. l. l. p. 252 seq. et inprimis 
Roeth: Geschichte d. Philos. I. p. 
544 et nott. p.9I seqq. — In segg. 
retinui mode; cf. Bredov. p. 214 
et 265 de hac contracta accusativi 
forma. 


Car. XLII. 


"Oort uty 8” 4105 Anfartog îIquy- 
ta: i906v] Mavult Valckenar. scribi: 
0go0Lg piyv dî; d. 9. evras [g0v. 
Sed bene monuit Schweigh., vulga- 
tam haud sollicitandam esse, cum 
faouyra: idem fere sit atque ldgv- 
uévov Ezovor s. [Ieunac: faevrois, 
aut, quod infra II, 44 exstat, {dev- 
ceuevo: Eurnetar. Conf. etiam Pau- 
san. III, 15. 8. 5 coll. 8. 4, ubi 
hand scio an vulgata fdepra: reti- 
nenda, a Bekkero mutata in £dev- 
star. Et eadem res continuo decla- 


EUTERPE. II 42. 523 


Batov eloì, ovtor uév vuv mavres dliov amegouevor alpas Iv- 
ovo. Bsods 700 d oÙ roùs avtovs aravres opoleos Alyurtioi 
oéfovra, mAnv*Iaros te nai Octeros, tov dy Aiovuoov elvai 


ratur verbis #xtnvro: f00v, ut mea 
quidem sententia omnis absit mu- 
tandi causa. Nam intelliguntur, 
quicunque Iovem Ammonium colunt 
et ad eius templum Thebanum per- 
tinent. Nec magis in seqq. opus 
lectione 0600. dì d7, ut idem Val- 
cken. maluit, cum repetitis parti- 
culis uè» et dè (000. uèv dn — 
outor név vu et 000. dì — 00- 
tou dì) satis magnam vim acqui- 
sierit oratio. Vid. Buttmann. in 
Excurs. ad Demosth. Orat. Mid. p. 
154 et de particulis uèv et dè ita 
duplicatis, ut in priori membro 
pèv ponatur dis, in apodosi aeque 
atque in protasi, in altero membro 
Gè bis similem in modum, Herodot. 
II, 26. 50. 102, alia, quae attulit 
Werfer. l. l. p. 90. — Zovem The- 
banum eiusque templum Noster iam 
commemoravit I, 182 (ubi de forma 
@nfaréos et h. 1. et Il, 54 quoque 
obvia diximus) commemoratque in- 
fra II, 54. 56, itemque II, 29 (ubi 
de eo Iove sermo, qui in Meroes 
insula colitur) et II, 32 (ubi de Io- 
vis tèmplo et oraculo in oasi Siwah). 
Reliquos omnes veterum locos da- 
bit Schmitthenner: De Iove Ham- 
mone Syntagm. I. (Weilburg. 1840.) 
p. 10 seqq. Qui deus, Thebis prae- 
cipue cultus, qualis fuerit in Ae- 
gyptiorum Pantheo quemque locum 
in Aegyptioraum deorum ordinibus 
ceperit, si quaeras. primarium uti- 
que nomen fuisse, in primo deo- 
rum ordine reponendum, certum est: 
sive profectum dicas eo ex numine, 
quod omnium primitivum volunt in- 
deque separant (Num, Chrubis 8. 
Kneph: vid. Bunsen Egypt's Place 
in Universal History I. pag. 369 
segq.), sive unum idemque, habeas 
numen, quod spiritum um s. 


mentem divinam declaret sdditum.. - 


». 


."2é&yovoi] Conf. Herod. II, 144 seq., 
Hoo igitues.fibi 


e. 
- si 
® til i Shi 
Ci 
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que gerat quasi titulum Amun (i. e. 
occultum, non apertum). 


L, .numen Solis globe 
tur et repraftelà 
i ; nis in rerum HW 












tae initia atdfe incrementa in se 
continet omnemque rerum ordinem 
constituit, cursum suum per coe- 
lum eiusque signa absolvens eoque 
ipsum annum afferens et quaecun- 
que per anni cursum in rerum na- 
tura fiunt efficiens: itaque in in- 
scriptionibus praedicatur Amun - 
Re s. Ra, i. e. dominus coeli, rex 
deorum: vid. Roeth: Gesch. d. Phi- 
los. I. nott. pag. 94, qui idem de 
hoc deo pluribus exposuit p. 132 
seqq. 145 seq. et nott. p. 35 seqq. 
40 seqq. Seyffarth 1. l. p. 97. Add. 
Bunsen 1. l. Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. I. p. 243 seqq. coll. 
2641. Lepsius in: AbhandI. d. Berl. 
Acad. 1851. pag. 186 seqq. 194. 
Eméric David: Iupiter I. pag. 82 
seqq. 106 seqq. Quae qui reputa- 
verit, facile opinor intelliget, qui 
factum sit, ut Graeci hunc sum- 
mum Aegyptiorum deum cum Iove, 
qui et ipse summus deus deorum- 
que rex perhibebatur, contenderint 
Iovemque Ammoniun inde constitue- 
rint: de quo plura idem Roeth |. l. 
nott. p. 41. Eméric David 1. I. et 
II. p. 401 seqq. — Caeterum hoc 
ex loco coniecturam de nomorum 
Aegyptiorum @rigine ducit Heeren. 
Ideen etollIT, 2. paga113 coll. 155. 
Nomossenim suspicakae singulos sin- 
gula ad templa sacerdotumque co- 
lonias pertinuisse, quarum singu- 
lae singnlos constitterint nomos, 
sua quemqne religione sacrisque di- 
stinetum ab aliis nomis; ita ut quot 
nomi, totidem sacerdotum civita- 
tes s. coloniae primitus exstiterint. 
Quare Sesostrin nomorum divisio- 
nem instituisse dici, quia primus 
totius Aegypti imperium nactus sit. 
Tu vid. de nomis nott. ad II, 109. 
164. 

’Osteros, t0v dn diovvoor slyat 


Ti 


. 


que nott., alios locos ut taceam. 
vere quidem historiae patrem 


E adidisse, nec lapsum esse, ut iis 


t, qui Herodoto plus se sapere 
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Mévdntos Extnvrai lodv 7 vouoò toò Mevdnotov ei0ì, ovror 


dÌ alyav amegouevor 0ls Pvovo.. 


@nfator uév vuv, xa 0006 


£ 
dea rovrovs dlav antgovrar, did tade Aépovar tov vopov 


- © 
tovds oqi tedivar' 


‘HoaxAza Belioor ravros ldeodaL tov 


, L | , 2 “ e > E, “ , 
dia, xal tov ovx 8BedELv Opdjvai va° aUrov. tEédOS dì, éxel 
LA i | e là i | , , % 

te Amapgeiv tov HoaxZea, tov dia ungavnoaoda., xQuov 
, LI Li 9 , -” 

éxdelgavta, nooEgeodaì te t“uv xepainv arotauovta toù 
DO) , 4 , e, e i , È) LI 
xoLoù, xal èvduvta TO vexos, ovTA ol sovrov énditar. ’Armò 


opinentur, nemo infitias iverit, qui 
quae de Osiride Aegyptii enarrent, 
quae illi instituta sint sacra, re- 
putaverit et cum iis composuerit, 
quae de Graecorum Dionyso tradita 
accepimus. Ut enim Aegyptios ta- 
lia a Graecia accepisse credam, nun- 
quam contra antiquitatis testimo- 
nium a me impetrare possum; quod 
idem de iis quoque dictum velim, 
quae cap. seq. de Hercule narran- 
tur, immerito dubitata a Vatero in: 
Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. Suppl. 
XVII. p. 351. 


odor dì roò Mivdntos] Mendesii 
nomi infra II, 166 fit mentio; de 
sacris Mendesiorum conf. II, 46. 
Mendes urbs in inferiori Aegypto 
s. Delta erat sita, ubi nunc Ashmun- 
Tanah 8. Oshmun - Tinnag. 







‘Hoaulfa &eiioat . twos ldi- 
cda n. t. 2. "4 I i gnonuisse, 
fini m ad 








fogitabant enim’ èrculem solem 
vernalem, qui quotannis vere in- 
eunte cursum suum coelestem in- 
stituere soleat, quo e terra omnia 
semina in altum educantur et ad 
maturitatem perveniant. Cf. Creuz. 
Dionys. pag. 116 seq. Quod ipsum 
in illud annì tempus incidit, ubi 
sol versatur in arietis signo coe- 
lesti, quod primum omnino fertur 
in Aegyptiorum Zodiaco, quodque 


hinc etiam summo Iovis numine tes-' -. 


seraria ratione indicatur. Inde ex- 
plicandum Iovis (Amun, qui ideo 


appellatur) caput arietinum una 
cum cornibus; inde etiam repeten- 
dus interior fabulae, quam Hero- 
dotus profert, sensus; in qua quae 
Herculis 8. Hori, quae Iovis sint 
partes, intelligimus. Quare a vero 
minime abhorret, quod Creuz. (Sym- 
bol. II.p.206.209seq.) hic tesseraria 
ratione indicari putat ineuntis veris 
festum. Quin anaglypha Aegyptia 
ille laudat, in quibus tale quid ex- 
hiberi putat. Add. Eméric David 
I. 1. I. pag. 91 et Baur in: Tti- 
bing. Zeitschrift fiir 'Theolog. 1832. 
I. p. 42 seqq., 47 seqg., qui et ipse 
ad siderum rationes hanc fabulam 
revocans de festo cogitari posse 
censet, quod anni initio celebretur, 
accedente simul piaculi notfone, 
quod arietis sacrificio pro hominum 
peccatis quasi oblati eo tempore, 
quo novus rerum ordo incipiat, de- 
claretur. In alia plane abire vi- 
detur Raoul Rochette in iis, quae 
de Hercule Aegyptio disserit Mém. 
de l'Acad. d. Inscriptt. XVII, 2. 
pag. 303 seqq. 

tOv dia ungarnoacdai, uquòov 
— noosgeodai te x. r. X.] Particu- 
lae defectum in his notat Matth. 
Gr. Gr. p. 1293. Equidem infini- 
tivos sequentes ab ipso verbo un- 
xav]onoda. pendere dixerim. — 
Pro rgosye6&a. Wesseling. maluit 
xQoggé0da, sed refragantur libri 
scripti.—wex0g de arietis vellere ac- 
cipiendum esse, ex Bochart. monuit 
Wesselingius. ,,Dicitur autem van 


0% waxog, teste Eustath. ad Qdysa. 






XY, 535. pag. 560 Basil.‘ 
Ion, Lara Homer. p. 468, 
Ni caxponit tv tod: 


EUTERPE. II. 22. 025 
TOUTOv xQLorpocatov TOÙ Aids toyadua rmoredar Alyvntei, 
arò di Alpvuntiov ‘Aupovor, éovres Alyvatiav te xaì 
Alborav dromor, xa, paovnv ueratù augporzgav vopitov- 

124tes. doxgev È’ éuol, xal to ovvoua Auffavio. dard tovdt 


guy. Add. Piudar. IV., 121 (68): 
tò naygQuIov vANOG uQuod. 

CNÒ TOUTOV uQLomQuomITOv TOÙ 
Adiòs toyadua x. t. À.) Hoc satis 
explicatur i iis, quae paulo ante mo- 
nuimus. Nam respicitur sol in arie- 
tis signo coelesti versans. Inde tot 
Aegyptiorum anaglypha Iovem arie- 
tina facie insignem repraesentant; 
inde vel Graecis notus Iuppiter 
arietis capite atque cornibus. Vid. 
Hirt: Ueber Gegenstiinde der tgypt. 
Kunst etc. pag. 125 seq. Seyffarth 
1. 1. pag. 142 seq. »Tovem Ammo- 
nem quod attinet, de eius templo, 
quod Thebis est, vid. Strabonem 
XVII. pag. 815 8. 507 Tzach. Quo- 
cum componenda est Descript. de 
l’Egypt. Antiqq. vol. II. p. 259 seqq. 
Nimirum Iovis Ammonis templum 
hodieque superest in Thebarum re- 
liquiis, meridiem versus prope Kar- 
nak. In eius fani aditu utrinque lo- 
cati erant arietes plurimi ex grandi 
lapide, quorum hodieque haud ita 
pauci reliqui sunt. Recumbunt 
sphingum in morem, gerentes ante 
pectora dei anaglyphum, in mani- 
bus tesseras sacras. Ibidem ante 
magnum palatium superest sphin- 
gum genus grande, ita composita- 
rum, ut leonino corpori imposjtum 
sit caput arietis. Vid. ibid. p. 207. 
254. In quibus symbolis iisdem viri 
docti eam sententiam inesse volunt, 
ut solis domicilium in signo arietis 
signi iggior adi minus magnum 
uan cd oli (Esne) residunm 
HR penne fufsse suspicantur. 
dolio frequentantuff eo eius dei 

Mligin es; nec ming i imagines sphin- 
vi E ineo cspi signitae. Vid. 

L: 0. p. 7.‘ Creu- 
i erodd. p. 161 not. 
Hune deum forma humana sed arie- 
tino capite cornibusve instructum 
vel etiam ipsa arietis forma reprae- 
sentatum exhibent monumenta The- 
bana, quae omnem eius cultum, sa- 
cra, festa, alia ostendunt. Cf. 














Wilkinson: Manners etc. sec. ser. 
III. PI. 22. Roeth. 1. l. nott. p. 94. 
A quibus ita discedit Bunsen l. l. 
pag. 369. 374 seq., ut deum arietis 
capite instructum esse statuat Nu 
s. Num, Kneph, Chnubis Fhebaidis 
deum, ‘discernendum a Iove Am- 
monio, quem Thebarum deum esse 
vult. 

‘Apposvior, fovteg Alyuntimv te 
xal Aldrordoy drcornoi x. t. 2.) Ana- 
glyphis haec probari censet Hirt. 
1. 1. pag. 126. Quippe apud Am- 
monios quoque navem sacram re- 
periri, quae non nisi e Thebis il- 
luc afferri potuerit. Ex Herodoti 
autem loco hoc colligit Heeren. 
(Ideen etc. II, 2. pag. 93), unam 
primitus videri fuisse Aethiopicam 
atque Aegyptiam linguam, aut certe 
cognatam, ex uno eodemque fonte 
deductam. Documento sunt tem- 
pla, notae hieroglyphicae, anagly- 
pha in Aethiopiae regionibus, quae 
nuper Aegyptiis simillima inventa 
sunt. Conf. nott. ad II, 29. Ac 
testatur recentissimus peregrinator 
de Minutoli (Reise zum Tempel etc. 
p. 94 et Nachtriige zur Reise etc. 
pag. 106), etiamnum Ammoniorum 
linguam mixtam videri ex Aethio- 
pica et Aegyptia, Ammoniosque 
ipsos repraesentare ph siognomiam, 
quam dicunt, vere Aethiopicam, Ae- 
gyptiisque esse. magis rubros. Nec 
omisit Herodolii. testimonium Hen- 
rithgen. (de Photnicis fabul. part. 
II. pag. 7 seq. Havn. 1827), quo 
monstraret, ab eodem sacerdotum 
ordine, cui Aethiopia instituta cul- 
-tumque debeat, Aegyptum quoque 
deos suos ac sacra accepisse, ac 
primo quidem Thebas, ubi illi sa- 
Sei consederint, per univer- 

Aògy yptum mox delati. De Iove 
mmonio hoc eiusque sede in me- 
yae desertis sita et oraculo 
cat epr II, 32 ibique nott. 


— vontgort i. e. 
; uitnter Contfiioai 
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Gi tpv éravvpino Èrorfoavto' ’Auoòv yao Alyvario radé- 
ovo tov Aia. tous di xpioùs où &vovoi @nfato, «A2° eli 
copi lgol dia todto. pui dì Muson toù éviavrod, tv 0gtij roùv 


LI 
Adu0s, xpuòv Eva 


ld 9 , x 9 LI 
cxopavtes xal amodeigavtes, xata tavro 


évdvovor toyadua toù Aids, xaì Ererta GAA0 Gyadua ‘Hoa- 
xÀgos mxpogavovo: x90g aUto. tabta dè mormoavtes tUxtov- 
. tar ol megl tov loòv amavtes ov xpuòv, xa Emeita tv loi] 


9yxn dartovoL avtov. 


142. Dativum g©v7 addidit No- 
ster IV, 117 coll. II, 50. — Ad 
Irovvpia conf. I, 14. I, 4. 
Apovy ya Alyénzo. xadéovoi 
toy Ala] Vulgo ‘Appod», quod cum 
Gaisf. mutavimus in ‘A4oò», aucto- 
ritate libri Schellershemiani ipsius- 
que Eustathii ad Dion. Perieg. va. 
211. —,,Nec aliter cod. Paris. Iam- 
blichi de Myster. VIII, 3 ibiq. Gal. 
p. 302. Atque hanc scripturam ve- 
ram pronuntiat Iablonski II, 2. p. 
166 seq. et in Vocc. Aegypt. p. 30 
seq. Eandem servavit Plutarch. de 
Isid. et Osirid. cap. 9. p . 394 C. 
[ubi inter alia haec: rio reg  Al- 
puntioe ovopa tov diòs elvas (scil. 
plerique putant) TOv Aposr, 0 
MAQUYOVTES MUEÙG ‘Apuova déyopev 
x. t. À.] duas huius vocis explica- 
tiones proferens, alteram Manetho- 
nis, Hecataei Abderitae alteram. 
Alia tentarunt recentiores; vid. lIa- 
blonski l. I. ibig. Te Water. Quas 
lites diremit nuper Champollio in 
libro: l’Egypte s. les Phar. 1, 217 
seq., qui se in lexico Coptico bi- 
blioth. reg. Paris. reperisse testa- 
tur, eam significare: gloria, celsi- 
tudo, sublimis, eamque appellatio- 
nem recte cadere in principem deo- 
rum Aegypti omnium. [Eadem quo- 
que affert Ublemann in Philolog. 
Aegypt. p. 11.] Atque Iablonskius 
in Panth. II, 2. $. 5. 7 Amun ace 
cipiens tanquam /ucidum, hunc Am- 
monem Thebarum dicit esse introi- 
tum solis in signum arietis, i. e. 
primordia veris. Obloquitur Iomar- 


dus in Descript. de l'Eg. I, 3. p.. 


16 seq. negans in ariete antiquitus 
veris initia 8. aequinoctium véernuzi 
fui in tauro potius fuisse. Con- 
tin haec res cum dica ra- 


tione Francogallorum, qui nuper 
de Zodiacis per templa Aegyptio- 
rum vetusta obviis disputarunt, 
quam ego diiudicare nec volo, nec, 
si velim, possim.‘‘ Creuzer. l. l. 
p. 159. 160. In hieroglyphicis no- 
tis nomen scriptum invenitur AMN 
i. e. Amon s. Amun; cf. Parthey ad 
Plutarch, 1. l. p. 177. Quod non 
tam ipsius dei nomen sed titulum 
potius ei additum vel praedicatum 
esse recte vidit Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. I. p. 249 ad Mane- 
thonis auctoritatem accedens apud 
Plutarchum 1. l. explicantis tò xe- 
xQuuLevo»v, i. e. occullum, non aper- 
tum. Atque hanc interpretationem 
unice veram esse atque ipsius vo- 
cis etymologia plane comprobari 
ex Coptica lingua ostendit Roeth. 
I. l. nott. p. 39 seq. Neque aliter 
explicat Iamblichus l. supra Ì. Quo 
magis mireris, quod nuper scripsit 
Osburn (Transactt. of the royal s0- 
nn) of Liter. sec. ser. II. p. 307 
.Monumental history of Egypt. 
I. p. 340 seq.) deum Aegyptiorum 
Amun nihil aliud esse nisi patriar- 
cham Ham, Noachi filium, inter 
deos relatum, Aegyptiorum suum 
genus inde deducentium abavum! 
tuntovtar — 10710 vPÈ e. ver- 
berant se arietem lugente8 8. piangunt 
arietem. De e0da. hoe | 
ficatu diximus ad II, 61; —.! 
vide quomodo arietem cae 
bani et cundem témen pl 
mirum caedunt haud dubié si- 
gnificandum transitum solis, plan- 
gunt propter Osiridem, utpote cuius 
quaedam imago aut particula in eo 
hirco obierit.‘* Cr. 1. 1. p. 160, qui 
idem postea haec adscripsit: ,,Ad- 
hibet haec Inghirami in Monumenti 
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dvasdexa dev. TtOÙ ÉTEQOv dÌ néou'HoaxAéog, tov “E4ANveES 


Etruschi ad tab. 45 de' vasi fittili 
pag. 444 seq.‘‘ Ad mortuorum res 
haec sacra spectasse, eodemque 
etiam Ammonis statuas pertinere 
quotannis transportatas existimat 
Brugsch (Lettre à Mr. de Rouge 
etc. p. 44 seq.), qui ad has deo- 
rum statuas in solemnibus portan- 
das refert quoque munus eorum sa- 
cerdotum, qui xaorogpogo: appel- 
lantur. 

év foi Eng} ®nxnv bic vulgo 
reddunt /oculum. Melius Schweigh. 
sepulcrum, cum &nxn Herodoto sit 
conditorium 8. camera, plurium ar- 
carum capax et arcis recipiendis de- 
stinata, monente Creuzer. in Comm. 
Herod. p. 67. Cf. Her. III, 16. Spe- 
ctant vero haec ad animalium post 
mortem consecrationem, de qua vid. 
nott. ad II, US. 


Cap. XLIII. 


ori eln toy dvodena dev] Olim 
es, cuius loco e melioribus libris 
nune receptum Ot:. Classicus He- 
rodoti locus de tribus deorum Ae- 
gyptiorum ordinibus exstat II, 145 
coll. II, 46. Et alii quoque scri- 
ptores deorum ordines commemo- 
rant, singulosque deos, qui ad 
quenique ordinem pertineant, affe- 
runt. 
deorum, alter duodecim fuisse per- 
hibetur, e priori scilicet ortus, cum 
tertius e secunido pariter originem 
ducat. Dé’ primo deorum ordine 
cf.“nott. ad II, 46. Quodgad se- 
cundum, cu®Hercules adsttibitur, 


ordinem 3 fet, hoc, Iablonskio 
(Prol Panth. p.74 seq.) in- 
terpre! accipiendum'èrit, ut 


ad priorem octo deorum ordinem 
quatuor adiecti fuerint, unde haec 
summa exstiterit. Sol enim qua- 
drifariam respicitur in utroque et 
aequinoctio et solstitio, unde qua- 
tuor exsistunt dii Ammun (et quo- 
dammodo Hercules-Sem), Horna, 
Serapis, Harpocrates. Nam le 
nemo fere nescit, orientalium re- 
ligionum paululum gnarus, varins 


Nam primus ordo octo ent 


unius eiusdemque numinis vires in 
singulas formas totidemque perso- 
nas dividi, ita ut ex quadruplici 
solis conditione ac statu quatuor 
quoque solis dii quasi emanent, in 
unum eundemque solem denuo re- 
volvendi. Quo rectius opinor iam 
Goerres (Mythengesch. Il. p. 372 
seg.) de octo Cabiris cogitaverat, 
quibus alia quaedam numina ac- 
cesserint. Et confer, quae de his 
disserit Creuzer. Symbol. II. p. 48 
seqq. 237 seqq. ed. tert. Seyffarth: 
Beitrige z. Kenntniss d. Lit. etc. 
d. Aegypt. III. p. 76. Qui postea 
in singulos Aegyptiorum deos in- 
quisivit eosque ex ipsis Aegyptio- 
rum monumentis demonstrare stu- 
duit Wilkinson, is ipse admonuit 
(Manners etc. sec. ser. II. p. 1 8eqq.), 
perquam difficile esse singulos se- 
cundi ac tertii ordinis deos certo 
constituere eorumque nomina accu- 
rate indicare. De emanationibus 
deorum, quae dicuntur, hic cogitan- 
dum esse nemo non videt. Itaque 
ex quatuor diis primitivis et octo 
illis diis, qui primum ordinem con- 
stituunt, alterum duodecim deorum 
genus emanat; ex his tertium pro- 
greditur genus deorum, qui singuli 
ex diis antecedentis ordinis nati 
feruntur, vix agcuratius e monu- 
mentis atqué notis Riarogigpiiolo 
cogniti, Vid’ Roeth. 1. 1, I. pag. 
13% seqq. nott. po 146 nale Gra- 
wins illmid est, quod Herculem, cu- 
ius vix.simile quoddam nomen effi- 
giemve ex Aegyptiorum monumen- 
tis adhue erutum ittvenitur (cf. Par- 
they ad Plutareh. De Is. et Osirid, 
p. 210 seq.) ad alterum deorum 
genus Noster et hoc loco, et infra 
II, 145 retulit; nam si Herculem 
eum eo deo, qui Arveris vocatur, 
convenire dixeris, ad tertinm po- 
tins deorum genus referendus vide- 
bitur, nut Osiris, qui est frater 
Arveridis, ad secundum ordinem 
erit adscribendns; quod negavit No- 
ster II, 145. Wid. de n accurate 


disputantem Roé tl. nott. p. 
156 — 10I, , net adhue 
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oldaci, ovdaui Alpvatov èdvvac8nv auodoci. xa) unv ox 
pe où mao ‘EdANvav Elafov tO ovvoua toù HoaxAéos Al- 
punto, chia "EAANvES uGAÀAÀOV map” Alypvatiov, xaù "EAAN- 
vav ovto. ol dépevor TO Augirovavos piva tobvoua ‘Hpa- 
uAéa, moAiZa uo xa) ada texunoa gori tovro otra EFyeuv, 
Ev dì xal rode, Ori te toù HoaxAé0s tovtov ol yovées aupo- 
teRoL poev, Augirgvov na Alxunvn, pepovotes rò &véxa- 
&ev an° AlpUntov, xal diori Alyuntior ovte ITocsdéavog 
oùte Auocxovpoavr ta ovvouare paor eldevar, ovdé agi Feol 
ovto. èv toto. Floor Beolor arodedtzatar. xal pv et ye 
mao ‘EXAvov FAdafov ovvopa tev dalpovos, tovtav ovx ]xt- 
ora dAla uadiota Euediov uvinunv Feeuv, elneo xal tore vav- 


esse erxspectanda, ex notis hiero- 
glyphicis potissimum ducta, quibus 
haec tota res clariore in luce col- 
locetur. Hoc vero hoc ex loco He- 
rodoti teneamus, distingui inter 
Herculem deum, qualem Aegyptii 
habuerint, et inter Herculem Grae- 
corum, heroém potius quam deum, 
ut qui propter multa in terris egre- 
gie perpetrata in coelum post fue- 
rit receptus. Hunc Aegyptios igno- 
rare asserit pater historiae, ut qui 
omnino apotheosin quam vocant 
ignorasse videantur. Quare in cam 
potius inclinat sententiam, ut Grae- 
cos ab Aegyptiis Herculem acce- 
pisse malit, additis caussis, cur 
ita sibi placeat. Quorum summa 
eo redit, ut Graeti vetus Orienta- 
lium numen utique atceperint, sed 
humana forma et indole istud sibi 
mente informaverint in eoque omne 
virtutis humanae exemplar reprae- 
sentari voluerint, dei naturam quasi 
ad humanam eamque optimam con- 
formantes. De: Rescue Aegyptio 
pluribus quoque agit Raoul Rochette 
ì. supra l, pag. 301 1694. 

ovdapg Alyvrntov) Cr. confert 
Valcken. not. ad Euripid. Hippo- 
lyt. 1012. pag. 272, ubi plura his 
similia collegit vir doctissimus. 

by Sì xa) t6d:] Valgo & dè dr 
xaì code, ubi d7, quod a libris 
abest scriptis, recentiores eiecerunt. 
Utrumque casterum Nostro in usu; 
conf. I, 185, 192. II, 78. 170. III, 


-15. 38. Pig, fighweigh. Paulo 


ante cum iisdem edidimus rò ov- 
vopa pro tovyopa: quod vero de- 
inde occurrit tovroua (Heauléa), 
Florentini cod. auctoritate nititur; 
vulg. ovvoua, quod Bekk. cum re- 
centt. edd. revocavit. Cf. Bredov. 
p. 201. — Ad avéxadey, quod de 
tempore adhibetur, cf. I, 170. 

Orti te roù ‘Hoanléos tovrov of 
gove n. t. 7.] Commode Larcher. 
laudat Plutarch. de Socrat. Gen. 
p. 577, ubi memoratur antiquissi- 
mum Haliarti in Boeotia sepulcram 
Alcmenae, literis inscriptum for- 
mae peculiaris sed barbarae fere 
Aegyptiisque similis; ita ut Agesi- 
laus, qui sepulcrum aperuit, in Ae- 


-gyptum mitteret inscriptionis exem- 


plar, quod sacerdotes legerent. Ac 
re vera unum quendam ex Aegyptiis 
sacerdotibus legere potuisse tra- 
dunt. — Ad Herodoti locum intel- 
ligendum hoc omnino tu paucis 
tene: =Amphitryonis aeque atyue 
Alcmenae genus repeti a Perseo, 
qui ipse refertur ad ‘'Belum, Aegy- 
pti regem. Itaque Hercules paterna 
et materna stirpe Aegyptius fertur 
ex Graccorum fabulis. — Reliqui 
in textu di00xovgor, licet unus 
liber 4100x00wr, Attico dicendi 
more. Sed vulgatum recte tuetur 


‘ Schaefer. ad Greg. Cor. p. 300 add. 


Lobeck. ad Phrynich. p. 235. — 
In seqq. dauwv vix differt signi- 
ficatione a #05 sensu latiore di- 
vinitatis; cf. nott. ad III, 119. 
Tovtav ovx fuiota Tila uotde- 
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ota fuellov usvnunv FEELv] Laudat 
locum Matth. Gr. Gr. $. 498. p. 
944 ob usum verbi pué44Z#81v, quo 
hic id indicatur, quod ex praece- 
denti hypothesi necessario consecu- 
turum erat. Quare fusZZov FÉery 
idem fere quod #cy0ov dv, monente 
Schaefero in Melett. criticc. p. 131, 
quem locum adscripsit Cr. Est 
vero haec loci sententia: ac pro- 
fecto, si quidem revera nomen dei 
cuiusdam a Graecis accepissent (Ae- 
gyptii), certe horum memoriam quam 
mazxime conservassent, quandoqui- 
dem navigationibus et ipsi (Aegy- 
ptii) tum iam utebantur et vero 
etiam Graecorum quidam per mare 
navigabant. — De formula 0vx 7x- 
ota, d7lZa uadota, quae redit II, 
117, vid. Herodot. IV, 170 et cfr. 
quae Herbst. (Die Schlacht bei d. 
Arginusen. Hamburg 1855. pag. 67 
seq.) disseruit, omnes Thucydidis 
locos afferens. Cf. Kuehner Gr. Gr. 
8. 530. not. à. Ad éygéovro, cuius 
loco recentt. edd. dederunt #yg#orto, 
mente subaudiendum of Alyvatiot. 

0g Firoual te al èur yvoun 
aigf8.] Locutio éun yvoun atpést 
sententiam rationibus nixam exprimit, 
sicuti Z0yog afose, quod sanior ra- 
tio persuadet, III, 45. IV, 127 [et 
I, 132 fin. II, 33, ubi conf.]. Haec 
et plura Wesseling. ad h. ì. Sed 
flroua simpliciter est puto, exi- 
stimo, ut II, 11, ubi vid. — In seqq. 
pro. vulg. tovréov cum Gaisford. 
edidi rovrov. Ad xal uGd20y cf. 
nott. ad I, 65. éEnmiotiéaro (pro 
vulg. fé emioréuto) scripsi cum re- 
centt. edd. iussu Bredovii-p. 301, 


HERODOT. I. 


ubi vid. Valet autem sententia: 
quare horum deorum nomina magis 
etiam scire debuissent Aegyptii quam 
Herculis. Nesciunt vero illorum 
(Neptuni et Dioscurorum) nomina, 
sed Herculis nomen sciunt, quippe 
qui vere antiquus Aegyptiorum est 
deus, unus ex secundo deorum duo- 
decim ordine, qui ex primo octo 
deorum ordine nati sunt (#yévovto), 
sive, ut supra monuimus, emana- 
runt. 

Cile tig aogaîos for deòs Al- 
yuatlorci ‘HoaxAéns] Hinc apud Ci- 
ceronem quoque de nat. deorr. III, 
16: ,,alter (Hercules) traditur Nilo 
ortus, Aegyptius.‘ 

Es "Auaciv Pacidevoavta] Coepit 
regnare Amasis anno 570 a. Chr. 
n., desiit ann. 526. Vid. Larcher. 
Chronol. d’Herod. p. 117. 629. Fi- 
scher: Griech, Zeittafeln pag. 131. 


Cap. XLIV. 


8E dv olov te nv] Suspicatur 
Struve 1. 1. pag. 45, hoc loco, ut 
I, 125. II, 92. 154. III, 82 scri- 
bendum esse #x td v. Equidem li- 
bris invitis nihil mutem. 

avro elvar Î[oòv “HoanAéog 
&y10v] &yiov cum vi quadam addi- 
tum, ut II, 41, ubi vid. Etenim 
Hercules hicce, cuius templum san- 
ctissimum in Tyro urbe h. l. coîn- 
memoratur, summus utique Tyrio- 
rum atque Phoenicum deus habe- 
batur, haud diversus fere ab eo, 
quem Beli nomine Babylonii (Her. 
I, 181 ibique nott.) colebant quem- 
que Graeci ac Romani tanquam 
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n pòv 


govooò arépdov, 7 dè cuapardov difov Adurovtos tas vu- 


summum deum Iovis nomine de- 
signabant. Quo deo So/em decla- 
rari ac repraesentari nunc satis 
constat, 
quo bona quaeque ac mala a Sole 
eiusque vi in rerum natura afferri 
solent, accipiendum esse, sive ad 
sidera spectes, in quibus Sol emi- 
net, eiusque cursum annuum per 
coeli orbem, sive ad ipsam rerum 
naturam spectes, in qua Solis verni 
potissimum vi ac potestate omnia 
gignuntur omnisque omnino rerum 
ordo constituitur. Hic igitur deus, 
qui et Bac! (i. e. dominus) et Mel- 
karth (i. e. urbis rex) vocabatur, 
aliisque etiam titulis s. cognomi- 
nibus gaudebat, quod ab Herodoto 
non Iovis nomine, sed /Zerculis ap- 
pellatione designatur, id ipsum sa- 
tis documento esse videtur, hoc dei 
nomen vere Phoenicium esse ne- 
que Graeca ex stirpe repetendum. 
Tu vid. Movers: Die Phoenizier I. 
p. 431 seq., qui idem de hoc deo 
accurate disputat p. 169 seqq. 175 
seqg. 180 seq. 388 seqq. 409 seqg. 
Add. Roeth. 1. 1. I. p. 265 seq. et 
nott. p. 245 seq. et cf. quoque Creu- 
zer Symbol. I. p. 92. II. p. 614 
seq. coll. 451 ed. tert. Raoul Ro- 
chette 1. l., qui copiose de hoc Her- 
cule Tyrio disserit p. 11 seqg. 18 
seqg. 25 seqq. — Mox scripsi eÌ- 
dov, ut paulo infra quoque legitur, 
pro vulg. dov. Vid. Bredov. p. 304. 

n uèv yovoov arépdor, n dè 
cuagaydov 2(80v] yevoos @repdos 
qualis sit, vidimus ad I, 50. Au- 
ream columnam in Iovis templo Ty- 
rio commemoratam invenimus apud 
Euseb. Praepar. Evang. IX. p. 451: 
quem Iovem a Iosepho quoque pro- 
latum c. Apion. I, 18 ab hoc Her- 
cule Tyrio non diversum essc recte 
monet Movers 1.1. p. 176 seq. Qui 
idem (p. 292 seqq. 344 seq.) bene 
vidit, columnas ad antiquissima nu- 
minum orientalium symbola perti- 
nere, quibus omnium rerum ordo 
firmiter collocatus ac fixus decla- 
ratur, tòÒ #0t0gs xe poviuov roù 
8e0v, ut ait Clemens Alexandrinus 


eundemque sensu latiori,' 


Strom. I, 25. p. 418. Add. Raoul 
Rochette l. |. p. 47 seqq. 84, qui 
bene meminit solarium deorum, qui- 
bus talia symbola plerumque ad- 
dita invenimus. Pro cuagaydov 
plures libri Lagaydov, qua de scri- 
ptura praeter Wass. ad Thucyd. IV, 
31 conf. Brouckhus. ad Propert. 11) 
13, 43. Sed veram scripturam prae- 
bent omnes codices III, 41. Cf. 
Bredov. p. 122. Ad argumentum 
facit Theophrasti locus Opp. pag. 
394 et Plinii Hist. Nat. XXXVII, 5 
(al. 19), qui Tyri in Herculis tem- 
plo stantem pilam e smaragdo esse 
narrant, nisi potius pseudosina- 
ragdus sit. Quae alia ibi addun- 
tur de smaragdorum magnitudine 
exempla, nolim huc transscribere, 
cum Larchero ne smaragdi quidem 
columna fuisse videatur, sed ,,du 
verre coloré, dont l’interieur etoit 
eclairé par des lamps.‘‘ Heerenius 
(Ideen I, 2. p. 212) quaerit, an La- 
zuli lapis fuerit, ex quo eodem 
constent columnae Iesuitarum in 
templo, quod Romae est. Et reapse 
aliud quid smaragdi nomine Noster 
intelligere potuit, quam quod hodie 
intelligunt. Quale vero hoc ipsum 
sit, quod ille intellexerit, me ne- 
scire fateor. Consului alios viros 
doctos, qui itidem tantae molis 
smaragdum inveniri posse negarunt, 
splendescentem practerea, cum quo 
maior et amplior, co minus clarior 
et lucidior iste sit lapis. De spe- 
cio quadam eius lapidis, quem nos 
Feldspath vocamus, cogitaverat Zoe- 
ga de Obeliscc. p. 142. Alii sma- 
ragdum nocte illuxisse putant ad- 
hibita lucerna s. lumine intus po- 
sito; cf. L. Bossi Gesch. v. Spa- 
nien I. p. 169. Movers 1. 1. p. 401 
8eq., qui de igne cogitat in ara 
semper incenso coluamnamque iuxta 
positam splendore suo implente in- 
deque resplendescente. Cui oblo- 
quitur Raoul Rochette 1. ]. p. 49 
seq. 83, qui ad Larcheri sententiam 
accedere mavult atque inter alia 
Lucianum affert De Dea Syr. $. 32 
loquentem de Syriac deae simula. 


EUTERPE. II. 44. 


531 


125 xtas péyados. és d070vs dè E49:90v tolo. lpevor roù Peo 
eioopnv, 0x0d0s y@0v0s slm, #E ov aqui tò lpdv Tipvra. 
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Epacav 


pae cuo Tueg olfopevn xa) to [o0v toù Feoù (dovdgpvar® 
sivai dì Ersa, @p° ov Tupov olxÉovor, teinxoora xal dioyliia. 


cro, quod in capite fert lapidem, 
cui nomen Zvgvis, unde noctu splen- 
dor multus refulget, ut tanquam a 


lucernis aedes tota Feluceal inter-e' 


diu addit Lucianus splendorem im- 
becilliorem esse, sed speciem habere 
valde igneam. — Quod in fine le- 
gitur uéyados si pro pusyoZos ad- 
verbialiter poni existimes, hoc uti- 
que insolentius dictum videtur; ne 
vero LeyaÀwgs reponamus in textu, 
obstant libri manu scripti omnes, 
quorum auctoritatem recte tuetur 
Kuehner. Gr. Gr. t. II. $. 549 not. 
3, ubi reddit mirwa in modiwn. Conf. 
cliam nott. ad I, 51. At ueyaZos 
reponendum vult Herold Emendd. 
Herodd. P. I. p. 5. Lacunam, 
qualem olim iam suspicati sumus, 
hic statuit Dietsch Jahrbb. f. Phi- 
lol. u. Paedag. LXIX. p. 329. Eltz 
cre f. Philol. etc. Suppl. IX. 
p. 122) Reiskii probat coniectu- 
ram: péya pws. 

ual to {o0v rov deod {dev®7- 
var] Aldina ed. et codd. nonnulli 
tdovv8&7vai, quemadmodum I, 172 
codices praebent [devr8évtoy, 
quod apud recentiores frequentissi- 
mum, non rarum antiquioribus ob- 
servat Lobeck. ad Phrynich. p. 37 
not. Nec tamen hoc Herodoto con- 
venire, qui alteram formam unice 
adhibuit, ostendit Bredov. p. 361. 
Caeterum antiquissimum hoc Her- 
culis templum commemorat quo- 
que Arrian. Exped. Alex. II, 16 
init. — In seqq. pro &@p 0v Schae- 
ferus, ,probante Struve 1. l. p. 32, 
dx’ ov, a recentt. edd. receptum. 
Cf. Koen. ad Gregor. Corinth. de 


dial. Ion. $. 18. Libri omnes: 
ep’ ov. 
siva. dì Etea — toINnuoca xal 


diogllia] Fuit utique Tyrus et ma- 
xima et antiquissima Phoenicum 
urbs, trabone XVI. La 1097 
s. p. 756 èt Iesai. XXIII, 7; quod 


tamen non impedit, quo minus cum 
Wesselingio eam hic nimis priscam 
perhiberi credamus. A sacerdoti- 
bus, antiquitatis suae iactatoribus, 
Nostro ut verba data fuerint, fieri 
utique potuisse idem ille scribit, 
reiecta Vignolii coniectura, qua 
toumuocia “al gidia in Herodoto 
sit scribendum, cum vel hac ratione 
Tyri initia justo antiquiora consti- 
tuerentur. Denuo hanc rem dis- 
quisivit Larcherus in Chronolog. 
Herodot. cap. II. p. 129 seqq. Cum 
enim, Herodotum vel potius ipsos 
Tyrios si sequamur, urbs fuerit 
condita ann. 2760 a. Chr. n., id 
quod nimis recedit, Larcherus po- 
nit in anno 1590 a Chr. n. Tyri 
origines. Nec tamen patri histo- 
riae Tyrios imposuisse vult, sed 
sibi ipsis Tyrios imposuisse, cum 
suae urbis origines confunderent 
cum Sidone, quae ipsa Tyri esset 
metropolis, condita anno 1730 a. 
Chr. n. Larcheri aeque ac Vigno- 
lii rationes reiici vult Hengsten- 
berg: De Tyriorr. rebb. p.10 seqq., 
qui licet ipse Tyrum insularem an- 
tiquissimam habeat, parum tamen 
iis tribuendum esse censet, quae 
de nimio annorum numero urbis 
Herodoto sacerdotes narrarint, id- 
que omnino referri vult ad com- 
munem antiquitatis opinionem, qua 
populi aliis praestantiorea se esse 
atque haberi voluerunt, eo quod 
summam antiquitatem sibi assume- 
rent. Nec defuerunt nostra ue- 
tate alii, qui Tyrum conditam ad 
longe posteriora tempora detrude- 
rent, posthabita Herodoti auctori- 
tate, cui nunc egregie patrocinatus 
est Movers: Die Phoeniz. II, l. p. 
134 seqq. 167 seqq. Is enim ea, quae 
Herodotus h. l. memoriae prodidit, 
ex Phoenicum annalibus probabili- 
ter ducta, ita fide digna prorsus- 
que vera esse ostendit, ut vix quid- 
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quam, quod ullius sit momenti, 
contra proferri possit: in quibus 
ita acquiescendum esse existimo, 
ut Herodoto sua nunc constet au- 
ctoritas fidesque summa nequaquam 
derogetur, cum tantam antiquita- 
| tem Tyro tributam velit. Tu conf. 
etiam a Cr. adscriptum Gesenium 
ad Iesai. XXIII, 4. p. 728. Nec 
alios hic commemorare attinet, qui 
de Tyri originibus ac rebus gestis 
scripserunt, quando quidem haec 
omnia absolvit Movers 1. l. p. 166 
segg. ipsius etiam loci eiusque na- 
turae ratione habita; quam in rem 
conferri etiam possunt, quae prae- 
bet Forbiger Handb. d. alt. Geogr. 
II. p. 6600 et J. de Bertou: Essai 
sur la topographie de Tyr. Paris 
1853. Add. Ritter: Erdkunde XVII. 
p. 321) seqq., qui Herodoto quoque 
patrocinatur, ad longe posteriorem 
aetatem id referendum esse docens, 
quod Tyrum a Sidoniis colonos ac- 
cepisse tradunt. Monet praeterea 
Heerenius (Idecn I, 2. p. 12 seq.) 
templum vetus, quod una cum ipsa 
urbe conditum esse narrabant Ty- 
rii, diu demolitum aliudque eius loco 
a rege Hiram Salomonis aequali 
exstructum fuisse. Atque hoc po- 
tius fuisse templum, quod quin- 
gentis quinquaginta post annis vi- 
derit Herodotus. 
movvuinv — Oaciov siva] De 
abundante verbo eÎva: conf. Her- 
mann. ad Viger. p. 751 et Siebelis. 
ad Pausan. VIII, 31. $. 4. Cr. 
adscripsit Platonis locum in Phae- 
don. $. 117, ubi Herodotei loci non 
immemor fuit IHeindorfius p. 198. 
Quod ad argumentum attinet, vix 
credibile videbatur Moversio (l. l. 
I. p. 387), Tyrios deo ab ipsis in 
sua urbe culto nomen indidisse ex 
colonia Thasiumque inde et dixisse 
et coluisse Herculem, itaque lapsum 
esse putat historiae patrem, qui 
Thasium vocaverit eum Herculem, 
qui in continenti terra Tyri cul- 
tus inde nomen Zarsis acceperit, 


U*von= 2. Mihi rectius idem 
vir doctus (I. ]. II, 1. p. 276) sta- 
tuisse videtur, h. l. unice de tem- 
plo cogitari posse, quod Herculi, 
deo suo tutelari, Thasii mercato- 
res in urbe metropoli condiderint. 


év tr) evoov iQ0y ‘HoaxAéos vxò 
Bovinoy [doupevoy x. t. 2.] Hoc 
templum, si annos supputaveris e 
mente Herodoti, i. e. 166 ante 
Graecorum Herculem natum, con- 
ditum erit anno 1550 a. Chr. n., 
ita ut Graecus Hercules natus fue- 
rit 1384 a. Chr. n. Qui bene di- 
versus non minus ab Aegyptio et 
l’hoenicio quam a Tyrio ac Thasio 
Hercule, non deus ipsa origine, 
sed mortali stirpe progenitus fere- 
batur, mox in coelum receptus 
ob insignia facinora. Quem igitur 
Orientales habuere deum primige- 
nium, cum Graeci inde acceptum 
magis ad humanam formam ac spe- 
ciem conformarunt et in heroem 
transmutarunt, qui ob ipsius de 
humano genere merita in coelum 
evectus nunc reliquos etiam homi- 
nes ad similia perpetranda ipsius- 
que vestigia legenda provocaret. 
Quae de Thasio Hercule accepimus, 
et ipsa Phoenicium deum fuisse 
commonstrant. Plura Creuzer. Sym- 
bol. II. p. 619 seqq., ubi etiam 
Thasiorum numi memorantur, in 
quibus Herculis effigies comparet. 
— De Thaso ipsa conf. Nostrum 
VI, 47. Cum enìm auri fodinis et 
metallis conspicua esset insula, ma- 
turins Phoenicum coloni illic sedes 
ceperunt templumque Herculis, pa- 
trii dei, ibi constituerunt. Quod 
licet expressis verbis h. l. et VI, 
47 testetur IIerodotus, nec ipsum 
per se improbabile sit, tamen C. 
O. Mueller (Orchomen. p. 115) ne- 
gat Thasum a Phoenicibus esse con- 
ditam, quam a Pariis Archilochi ae- 
tate conditam Olymp. XVIII, 1 sive 
708 a. Chr. n. alia testimonia de- 
clarant (vid. Fischer, Griech. Zeit- 
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év ti EAAaòdi pevéoda. 


Ta uev vuv lotopnueva dniot ca- 
péos mralavòv Feov tov ‘HoaxAéa Eovra. 
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tafeln p. 78), longo igitur tempore 
post primam illam Phoenicum co- 
loniam, de qua cur dubitemus, 
nulla profecto cansa iusta apparet. 
Tu vid. quae contra Muellerum 
disputavit H. Hasselbach: De in- 
sula Thaso (Marburg. 1838) pag. 
11 seq. coll. p. 26. Add. Prokesch: 
Atti dell' Academ. Rom. d’Archeo- 
log. Pontif. VI. p. 179 seq. et quae 
hanc in rem disputantur a Moversio 
I. 1. II, 1. p. 129 seqg. 2% seq., 
qui alia quoque attulit, ex quibus 
satis apparet, Thasum primitus 
a Phoenicibus esse conditam, et 
quidem probabiliter anno 1415 ante 
Chr. n. 

oî xat’ Eveonne tntnow èx- 
miocavtes] Conf. I, 2 ibique nott. 
Cr. citat F. A. Wolf. in Analectt. 
IV. p. 513. Ad locutionem ipsam 
conf, VII, 120: sara {Nina dai- 
daelov. 

xo tavta “al MEÉVTE YEvENOL av- 
dev moorege Éori 7 ov ‘Auqi- 
Tovovos x. t. Z.] Cum a Cadmo 
plus quinque generationibus abiisse 
tradant, verba Herodoti displicue- 
runt viris doctis, qui pro mEvTE 
rescribi maluerunt déxa vel duros. 
Sed vulgatae lectioni, quam in istins 
modi rebus valde obscuris immu- 
tare nefas puto, patrocinatus est 
Larcherus, cum a Cadmo usque 
ad Oedipum, Herculis aequalem, 
utique fuerint quinque generatio- 
nes, Cadmi autem genealogiam 
Noster verisimiliter cognorit. Quae 


sì vere disputata sunt, Herodoto 
sua constabit auctoritas. Conf. Lar- 
cher. not. ad h. l. et Tab. Chro- 
nol. p. 326 seqq. 344 seqq. — In 
seqg. verbis: malaòv de0v tO 
‘HoaxAéa f6vra plerique codd. omit- 
tunt articulum t0v, quo vix ca- 
rere poterit oratio. "Dietsch uncis 
inclusit, Dindorf prorsus abiecit. 
— Paulo post formam ‘HocnAsta, 
cuius loco unus Florentinus prae- 
bet 'Hodnulea, cum Bredovio p. 181 
retinui, qui in aliis similibus no- 
minibus eandem formam a Nostro 
servatam esse ostendit. > 

oî — idevoausvoi Fxrnviai) De 
his verbis conf. II, 42. In segqq. 
quid sit é#vay:terv, diximus ad I, 
167. Ad argumentum conferri po- 
test Diodor. Sicul. IV, 39 et Plu- 
tarch. de malign. Herodot. p. 897 D 
tom. II. Opp. haec cavillans He- 
rodoti verba. 


Cap. XLV. 


eUn®ne dè avTdY sal 0ds 0 pù- 
#05 éot] avtòv cum Gaisfordio 
rescripsi pro avrtéwv. — De ev7- 
&ns (stolidus, ineptus) vidimus ad 
I, 60. Attigit Herodotea Theo in 
Progymnasm. II, 6. p.18 ed. Finckh. 
Verba 70 rounns (sub s. in pompa 
solemni) explicanda sunt ad ea, quae 
I, 17 iam invenimus vò 0vety- 
yov, alia id genus. 

Ire dè aùtov neos to fopo 
xateggovto] i. e. cum ad altare auspi- 
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carentur sacrificium. Ita Schweigh.; 
avtod, quod de Hercule tanquam 
vietima intelligendum, pendet a 
verbo xateggovto, quod in xatne- 
govto ex aliorum locorum analo- 
gia, in quibus hoc verbum augmento 
temporali instructum est, mutatum 
vult Bredov. p. 2Uò5, quem sequi- 
tur Dietsch. Atque xataggeotda. 
(î80d7), quod usitatum est in Grae- 
corum sacris, auspicia eaque omnia 
comprehendit, quae initio sacrificii 
fiunt, pilos e fronte victimao ab- 
scindere, lustrare cam, alia. Plura 
interprr. ad Aristoph. Av. 970 et, 
quem Schweigh. in Lex. Herodot. 
laudat, Heyne Opuscc. Acadd. I. 
p. 326. Ex Herodoto conf. IV, 60. 
103. Ex Thucyd. I, 45. Formu- 
lam meòs @ixnv reéreodar Aemi- 
lius Portus haud male reddidit: ad 
vim propulsandam se convertere; alii: 
virium suarum periculum facere. In- 
venitur eadem locutio III, 68. IV, 
125. IX, 102, quam inde alii quo- 
que scriptores imitando expresse- 
runt. Vid. plnra ad Plutarchi Phi- 
lopoem. 10. pag. 41. — Caeterum 
facile in his cognoscas celeberri- 
mam de Busiride fabulam, qui Ae- 
gypti olim rex ex oraculo quotan- 
nis peregrinum ad Aegyptias ter- 
ras delatum mactare solitus fuerit. 
Qui idem Herculem advenam ad 
altare cum duci iussisset, ille 
compedibus fractis se solvisse ac 
Busirim eiusque filiuam Amphida- 
mantem et Chalbem praeconem in- 
teremisse traditur. Quae quidem 
in Graeciam dein translata vel ab 
artificibus ad oculorum sensum tra- 
ducta in vasorum picturis reprae- 
sentantur; conf. Peintures de Va- 
ses grecs par Millingen, Rom. 1813. 
nr. XXVIII. Nec desunt aliae Grae- 
corum fabulae similes, ad illam Ae- 
gyptiam confictae, quae minime 
ad Graeciam, ut C. O. Muellero 


(quem Cr. ad bh. I. laudavit) in 
Orchomen. p. 164 videtur, revo- 
candae et inde in Aegyptum demum 
translatae debent existimari. Qui 
interior sit fabulae sensus, hic ex- 
plicare non vacat. Vid. Creuszer. 
Symbol. II, 91 seqq. 07 seqq. 654. 
et quae profert Baur (Tiibing. Zeit- 
schrift f. Theolog. 1832. I. p. 56 
seq.), qui in hac fabula simal la- 
tere putat indicia hominum olim 
pro piaculis mactatorum: quem mo- 
rem postea sublatum esse ab Her- 
cule vel potius mitigatum, aliis sa- 
crificiis substitutis, idem existimat. 

goagls vòv xal focévov foci 
x. t. À.] Aegyptii cum sues aver- 
sati sint, quas uno tantum die festo 
Lunae mactabant, ut Noster asse- 
rit infra II, 47, aliique testantur 
scriptores, mavult Valckenarins pro 
vav rascribi 070v, ut oves intelli- 
gantur suum loco. Quod cum Schel- 
lershemianus liber comprobare .vi- 
deretur exhibens 0Îwv, receperunt 
Schweigh. atque Gaisford. ac re- 
centt. quoque editores; nos a vul- 
gata stare maluimus, cui satis ea 
ipsa patrocinari statuit Larcherus, 
quae II, 47 memorantur. De bo- 
bus ad sacrificium adhibitis vid. su- 
pra II, 38 seq. znv0»v pro vulg. 
gnvewv e Florentino et Sancroft. 
libro cum Bekkero et recentt. edd. 
scripsi. Cf. Bredov. p. 253. De 
anseribus cf. nott. ad II, 31. 

nds av OUTOÈ dvdodrovs dv- 
over] Herodoti quidem aetate ab 
Aegyptiis minime homines esse ma- 
ctatos sanequam credamus licet hi- 
storiae patri, cum iam antea Ama- 
sis rex humana sacrificia per Aegy- 
ptum quibusdam in locis fieri solita 
sustulerit, et omnino Persarum oc- 
cupatione in hisce multa mutata 
fuisse perquam fint credibile. Olim 
enim per Aegyptum quoque homi- 
nes in sacris mactatos adeoque vi- 
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vos combustos esse, praesertim ho- 
mines peregrinos ac rufi coloris, 
plures tradunt scriptores, Sext. Em- 
piric. Pyrrh. III, 221. p. 173 Bekk. 
Diodor. I, 88, Plutarch: De Isid. 
et Osir. cap. 73. p. 380 B. Porphyr. 
de abstin. II, 59, qui uterque ad 
Manethonem provocat auctorem; 
quid quod Seleucum tradunt librum 
scripsisse wegl rpg nego Alyvntios 
avdtg0ro8vorag, teste Athen. IV. 
p. 172 D. Sed mature iam saevum 
morem desiisse, quem teste Porphy- 
rio 1. I. abrogavit Amasis, nisi iam 
antea id factum esse credere malia, 
declarare mihi videntur ipsa Aegy- 
ptiorum monumenta, e quibus nulla 
adhuc innotuerunt certa hominum 
in ipsis sacris deorum in honorem 
mactatorum vestigia, cum nemo hnc 
retulerit viros hostes ant captivos 
ad supplicium ductos aut a rege 
victore caesos in ipsa pugna, qua- 
les sane in illis monumentis con- 
spiciuntur. Vid. Wilkinson: Man- 
ners etc. sec. ser. II. pag. 341 
seqq. et cf. Parthey ad Plutarch. 
1. 1. p. 272 seq., Ghillany: Men- 
schenopfer d. Hebr. pag. 623., qui 
Herodoti quidem aetate atque etiam 
antea publice nulla humana sacri- 
ficia diis oblata esse ut concedit, 
ita clam atque occulto Aegyptios 
talibus sacrificiis non abstinuisse 
probare studet. Sed haec ab He- 
rodoto aliena sunt. 

«ds puo Fye] Haec ita reddit 
Vigerus de Idiotism. p. 255 seq.: 
quomodo verisinile sit. Malim equi- 
dem: quomodo consentaneum sive 
probabile sit, cam id Herodotus in- 
dicare velit, quod per rerum na- 
turam fieri minime potuerit. Conf. 
Platon. de Republ. V. pag. 473 A. 
VII. p. 489 B. Aelian, N. ATI, 


tov Ilava tav 6xtà Bedv Aoyltov- 
tovs di 0xtd PeoUs TovtOvS reo- 


28, ubi Herodoti non immemor fuit 
Iacobs. 

al Q21 1.3 tor dear — evpévera 
în] Pro evpévera duo libri eVpe- 
véa, quod in evuevén (ut substan- 
tivum nimirum sit) h. l. mutatum 
voluit Koen. ad Gregor. Corinth. 
de dial. Ion. $. 41, accedente 
Schaef. p. 521 ibid. Schweighaeu- 
sero (in Lex. Herod. 8. v.) nunc 
placet evuevéa, quod, ut neutrum 
plurale idem valeat atque 7 evpé- 
vera, hoc loco vereor ut probari 
possit. Inde retinui evuérsta (a 
Bredov. p. 186 et Dietschio mutatum 
in evpevetn), quod in simili for- 
mula in Heliodor. Aethiopp. IX. 
p. 424 invenitur, ubi denotat ve- 
niam, indulgentiam. Eam vero a 
diis aeque atque heroibus sibi pe- 
tit Herodotus, ut qui de rebus dis- 
sernerit, quas tangere nefas sit, 
cum ad arcanas religiones ac myste- 
riorum doctrinam pertineant. Conf. 
supra II, 4. Similes formulae apud 
Nostrum aliquoties reperiuntur II, 
46. 47. 48 fin. 


Cap. XLVI. 


ov Qvovor Alyvaticov ol elenpé- 
vor] Mendesios intelligit, conf. 
II, 42. 

TOVv Ilava toy oxto Fedv Zoyi- 
Sovrai elvar of Mevdnoiro:] Octo 
primi ordinis deos Aegyptiorum at- 
tigimus ad II, 43, attigitque eos- 
dem quoque Theo Smyrnaeus in 
fragm. de arithmet. et music. pag. 
164 ed. Buliald., quem excitavit 
Roeth. Gesch. d. Philosoph. I. nott. 
p. 64, qui totum hunc de Aegyptio- 
rum deorum ordinibus locum post 
Hirtium (Abhandl. d. Berl. Akad. 
1820. p. 120 seqq.), Creuzerum 
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(Symbol. II. p. 48. 198 seq. 238), 
Wilkinson. (Manners etc. sec. ser. 
I. p. 228 seq. 257 seq.), Bunsen 
(Aegypt. Stelle etc. I. p. 423 seqq., 
Egypt's Place etc. I. p. 366 seq.), 
alios, ita tractavit, ut singulos 
singulorum ordinum deos consti- 
tuere eorundemque nomina e mo- 
numentis Aegyptiis eruere stude- 
ret, I. p. 139 seqq. 148 seqq.: cui 
mox oblocutus est Lepsius (Ueber 
d. ersten Aegypt. Gotterkreis in: 
Abhandll. d. Berl. Akad. d. Wis- 
senschaft. 1851. pag. 157 seqq.), 
qui idem ex Aegyptiorum monnu- 
mentis primum deorum ordinem 
constituere conatus est, in singu- 
lis huius ordinis diis indicandis a 
Roethio quam maxime dissentiens. 
De quibus singulis disceptare huius 
loci non est: quae ad Herodotum 
explicandum pertinent, ea affera- 
mus. Roethium enim si sequimur, 
hi primi ordinis dii, qui sunt octo, 
e quatuor primitivis numinibus, 
quae ponit idem vir doctus, ema- 
natione ita orti putantur, ut hicce 
primus deorum ordo exhibeat deos 
in ipsa rerum natura constitutos, 
i. e. vires naturae, quibus omnia 
continentur: quos eosdem inde Ca- 
biros (i. e. magnos ac potentes) 
dici consentaneum. Ac primum in- 
ter hos locum Roethius tribui vult 
ei deo, qui quod primus e primi- 
tivo numine s. spiritn emanavit in 
rerumque naturam transiit, voca- 
tur Pan, i. e. emanuns, transmigrans, 
effusus (nott. p. 65.), unde Graeca 
nomina IJav et Bavns (qui in Or- 
phicis celebratur deus) deducta esse 
idem vidit. Atque hunc eundem 
deum, quo omne quasi generatio- 
nis principium omnisque in rerum 
natura vis genitrix declaretur, aliis 
quoque ad idem spectantibus fuisse 
ornatum nominibus, adeoque voca- 
tum M#ar-Seph (Arsaphes), i. e. deum 
genitorem, generatorem, et Monthu 
8. Menth, i. e. creatorem, a quo ipso 
descendat Graecorum Mévd7s, idem 
vir doctus addidit: qua voce hir- 
cum significari cum contenderet Bo- 
chart. Hierozoic. II, 53, recte iam 


contra monuit Iablonski Vocc. Ae- 
gyptt. p. 138, exprimi Aegyptio- 
rum sermone seminalem, generan- 
tem, foecundum, ita ut Aegyptii 
foecunditatem naturae significare 
voluerint. Hircum vero ob mazxi- 
mam generandi vim (cf. Diodor. 
Sicul. I, 88) huic deo sacratum vo- 
luerunt ipsumque deum hirci par- 
tibus praeditum repraesentarunt: 
quamquam, quod iure mireris, in 
tot anaglyphis Aegyptiis nulla ad- 
huc huius dei imago, qualem He- 
rodotus certe indicat, est reperta; 
vid. Hirt: Ueber die Gegenstànde 
der Kunst etc. pag. 121, Roeth. 
I. 1. nott. pag. 71. Unus Minutoli 
(Reise etc. pag. 283) retulit, in cry- 
ptis a Belzonio apertis inventum 
esse Pana ea forma repraesenta- 
tum, quam teste Herodoto illi tri- 
buerint Aegyptii; neque hoc prae- 
termittendum, quod urbis Mende- 
siae numi Romanorum aetate fusi 
monstrant hircum. Vid.Zoeg. Numm. 
Aegyptt. imperatt. p. 117. 215. Le- 
psius l. l. pag. 174 hunc Mende- 
siorum deum, qualem Herodotus 
h. 1. unum ex octo diis primi or- 
dinis descripsit, bene discerni iu- 
bet ab eo deo, quem in superiori 
Aegypto Chemmi s. Panopoli cul- 
tum cum Graecorum Pane vulgo 
componunt, cum Mendesiorum deus, 
qui ad primum ordinem pertineat, 
Osirim (quem primo ordini ad- 
scriptum ponit) quasi declaret al- 
tera eaque peculiari sub forma 
ac nomen suum ab ipsa urbe po- 
tius acceperit: quam in rem affert 
Diodori locum I, 25 scribentis: roy 
dì "Ociouv ..... modo) Iava ve- 
vouctaaoi. Alii Herodotum lapsum 
esse contendunt Mendesiorum deo 
ca adscribentem, quae potius ad 
deum Chem s. Ahem, omnium re- 
rum generatorem, pertinéant: conf. 
Wilkinson: Manners ctc. sec. ser. 
II. p. 31 seqq. 190 A. Maury în: 
Guigniaut Religions de l’Antiquité 
etc. T.III. P.3. p. 948 seq., Bun- 
sen Egypt’8 Place etc. I. p. 374. 
Yates Textrin. Antiqq. I. p. 5l. 
Ad unum de planetis deum Men- 
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xa) yAUgpovor cÎ tayogpor xal ol ayaluarorooì toù Iavòs 
toyadpa, xatareo EAANvES, alporgpocazmov xal tpayooxeAta, 
où ti toroùrov vouitovres sivai piv, «42° Ouotov toior &A- 


4010: Beoîot. 
uo. nÒLov gori Aépew. 


Cad e, ” , 2 » 
otev dè elvexa toLODTOv Yoaeqpovor avrov, cv 
ogfovtar dì mavras tovs alpas ol 


Mevdynoro:, xal uaiZov tovs Epuevas tOv Indéav, xaù tov- 


desium refert Seyffarth l. 1, p. 110 
coll. 143. Caeterum nomen Mendes 
nec urbi nec nomo inde cognominato 
revera olim fuisse contendit Cham- 
pollio l’Egypt. sous l. Phar. II. 
pag. 124, cum nomen Aegyptium 


fuerit Schmun an Erman (de la gre- 


nade), duabus postremis voculis 
ideo adiectis, quibus urbs inferio- 
ris Aegypti distingueretur ab ea, 
quae in media Aegypto fuerit 
Schmun magna, Graecis quae dici- 
tur Hermopolis magna. Et cogno- 
men a terrae indole ductum, quae 
granatis (Punicis) sit feracissima. 
Utut est, non multum urbs remota 
erat a Diospoli et Busiride ur- 
bibus, marique propinqua, teste 
Strabone XVII. p. 802 8. p. 1151 
A. B. Nunc loco nomen Askmun 
s. Oshmun, vid. Schlichthorst. in 
Geogr. Afric. Herodot. p. 73, coll. 
Champoll. 1. 1. p. 128. 

yoxqovol te dual yivpovot x. 
t. .] yoegewv h. 1. valet pingere, 
pictura repraesentare, eoque discer- 
nitur a verbo yXv@er, de quo conf. 
nott. ad II, 4. 41. Inde videbun- 
tur non absurda, quae Gesnerus 
adscripsit ad h. l. in Chrestoma- 
tizia Graeca ab ipso edita (Lips. 
1734), cuius exemplar est penes 
Creuzerum: ,,Debebat dicere yo. xal 
yivpovarr. Sed in talibus non sa- 
tis accurati sunt scriptores: cuius 
generis et alia exempla reperiun- 
tur.‘* Mox cave mutes toayooxe- 
Àéa (ut nimirum cum substantivo 
toyaiua conveniat}, cum illud per- 
tineat ad ITavòs, structura Graecis 
scriptoribus haud insolita. Similia 
quaedam affert Matth. Gr. Gr. 8. 
434. p. 819 seq. not. De Panis ima- 
ginibus Graecis confer sis Winkel- 
mann. Opp. tom. IV. p. 79. VI, 2. 
p. 231 ed. Dresd. C. O. Mueller: 
Handb, d. Archaeolog. $. 387. Cr. 


conferf The classic. Journal. vol. 
V. p. 408 seq. 

od ti torovtov vopitovres elval 
uv, «12° Ouoîov toîci &lio1or Peoi- 
cu] Haec ita intelligo, ut Aegyptii 
Pana minime talem deum existima- 
verint, facie caprina hircique pe- 
dibus instructum, sed similem eun- 
dem reliquis diis repraesentaverint, 
quos scilicet animalium partibus or- 
natos conspicimus, ut Isidem bu- 
culae cornibus, Iovem arietis ca- 
pite praeditum, alios aliis attribu- 
tis. Causam moris Herodoto bene, 
ut equidem existimo, cognitam nec 
tamen prolatam religionis gratia, 
indicavimus supra. 

où uo. NdLov fori Xéyer] i. e. 
haud mihi lubet, convenit. Conf. nott. ‘’ 
ad II, 45 in fin. et Aelian. N. A. 
VI, 44 ibique Iacobs. 

mavtas tovs alyag] Cr. conf. Vil- 
loison. ‘ad Apollon. Lex. Hom. p. 
468 Toll., ubi de voce acé, quae 
masculino genere adhibeatur. 

nel padlov tovs Eouevas tov dn- 
Àé0v] Capros hircosve cur magis 
honorarint, haud latebit eum, qui, 
quae de Panis natura supra dixi- 
mus foecunda omniumque rerum ge- 
nitrice, reputaverit. In verbis se- 
quentibus haeserunt interpretes va- 
riaque tentarunt. Sine causa, ut 
mihi videtur. Nam primum in ver- 
bis xa. tovrwy o0î almoZor tiuag 
néfovas Fyovot, aperte tovt@v per- 
tinet ad alyas feosvas, ut hirco- 
rum pastores maiorem quam capra- 
rum honorem tenere dicantur. Lo- 
cutio «lr040g «lyòy nihil habet ab- 
soni, quum aliquoties ea usus fue- 
rit Homerus, v. c. Odyss. XVII, 246. 
269. Haec igitur verba (xal tov- 
tov — Éyover) si per parenthesin 
quasi interiecta accipias, nibil in 
eo offendes, quod verba sequentia 
in dè tovrov els paliota x. t. 2. 
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tx dì tovrav els ua- 


dota, 00t1S émxeav arodavn, névdos péya ravii tò Mevdn- 


Cio voua tidsta. 


uadéeta. dì 0 te tpapos xal 6 ITav Alypv- 


ntiotì Mévòdns. épévero d' v to vouoò tovro in tueò toùto 
TO tégas* puvari toepos éuloyeto dvapavdov. toùro és txi- 


47 detiv avdteonav ariueto. 


"Tv dì Aîyvatioi puagòv Fynvra 


, 7 DO »w , L) - LI 
8noiov eslvar, xal toùro uèv, qv ts Pavon avidv rapudv 


ad hircos referenda sunt, e quibus 
unum potissimum esse ait Noster, 
qui, quando fuerit mortuus, mul- 
tum lugeatur a Mendesiis. Itaque 
equidem nil in Herodoto, cuius ora- 
tio quibusdam haud satis expedita 
atque dilucida est visa, mutandum 
censeo; maxime vero displicet, quod 
pro of almolo. Schaeferus olim re- 
. posuit oî xoZo., ut intelligantur 
hirci cornua non habentes, coll. Theo- 
crit. VIII, 51 cum schol. 

nadéerai dè — Mévdns] De re 
ipsa iam supra monitum. Attulit 
Creuzer. (Symbol. II. p. 199) ex 
Hieronym. adv. Iovin. II, 6, Thmuis 
(quo nomine invenitur urbs in in- 
feriori Aegypto atque nomus, quem 
a Mendesio Noster distinguit II, 
166) Aegyptiorum lingua kircum si- 
gnificasse, cum alii /eonis urbem 
hoc nomine designari contendant, 
ipseque Champollio insulae signi- 
ficationem in hac voce inesse sta- 
‘tuat. Quae quam incerta sint, mo- 
nere vix opus. Propius huc spe- 
ctat, quod observat R. I. Fruin 
(De Manethon. Sebennyt. pag. 97), 
e cuius sententia ,,0 tgey0os, qui 
particulis re — xe cum Pane ar- 
ctissime confungitur, non quivis hir- 
cus est, sed ille eg uadiote TLUO - 
HEvVOG, de quo paulo ante sermo 
fuerat. Sic nihil aliud Herodotus 
dixerit, nisi hircum deo Mendeti 
ante omnes sacrum eodem nomine, 
quo ipse deus, ab Acgyptiis voca- 
tum esse.‘ 

yvvarnì todyos éuloyeto avapav- 
dov] Mendetis in urbe hircos mu- 
lieribus se miscere Pindarus quo- 
que cecinerat (vide Strab. XVII. 
p. 1154), ex quo alii repetierunt 
laudati a Schneidero ad Pindari 
fragm. p. 122 ed. Heyn. tom. III 


et Bochart. Hieroz. II, 53. Tu vid. 
nunc Boeckh. Pindar. Fragmm. nr. 
112 (215) pag. 664. Idem facinus 
de Thmuitis alii retulerunt; vid. 
Clem. Alerandr. p. 27. Ac turpis- 
simi huius amoris causam a reli- 
gione petendam esse, qua ductae. 
milieres Pani sive hirco, eius sym- 
bolo, se permiserint, in dubium vo- 
cari negit. Vide supra notata; qui- 
bus Cr. h. 1. addi vult Payne-Knight 
inquiry on symbol. languag. pag. 
24. 8. 33. 

tovto és énidetiv dvdovroy arni- 
xETO] Staeger. Praefat. pag. XII. 
post rovrto inseri vult è £. Libri vetu- 
sti non addicunt. Ipsa verba Graeca 
olim sic Latine reddita: hoc in osten- 
tationem hominum pervenit, a recen- 
tioribus interpretibus melius hunc 
in modum expressa sunt: Xoc (con- 
cubitus intelligitur hirci ac mulie- 
ris palam factus) ad hominum notitiam 
pervenit. Iablonskius olim verterat: 
huiusque rei videndae hominibus copia 
facta est. Ac denique Aemilius Por- 
tus ita loci sensum expresserat: Xoe 
in hominum demonstratiunem venit, id 
est, hominibus innotuit, ita ul 0 
hoc indicarent ac demonstrarent. 


Cap. XLVII. 


"Ty dè Alyvuntioi urag0v Nynvtai 
&nelov eivar] Ad hune Herodoti 
locum quam maxime pertinent loci 
Plutarch. de Isid. et Osirid. cap. 
5. pag. 352 et cap. 8. pag. 3583 F. 
quem ex Manethone depromptum 


esse consimilis Aeliani N. A. X, 
16 docet locus; add. Procl. in He- 


siod. Opp. ef D. 767 (Vol. III. p. 
345 Poett. minn°Gr. ed. Gaisford.) 
et quae alia affert Leemans ad 
Horapollin. Hieroglyph. p. 334. Ne- 
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vos, aUroto. luaricroi an dv EBape Eovrov, fas En. rov r0- 
tauov: toùto dì ol cvfatar, govres Alpunuor eppevées, 86 
{edv oUdiv tv #v Alpvnto totogoviai uoùvor ravrav: ovdé 
op. exdidonta. Pvyarioa ovdels é8é4As1, ov ayeottai ti avb- 


que sane attinet hic referre reli- 
quorum scriptorum testimonia tum 
de Aegyptiis, tum de aliis antiqui- 
tatis gentibus sues aversantibus, 
aut varias enumerare causas ab illis 
proditas, cum abunde hoc fecerit 
Bochart. Hierozoic. II, 57. pag. 
702, cui nunc add, Movers: Die 
Phoeniz. I. p. 218 seq., ubi diver- 
sas antiquitatis recenset gentes, 
quae a suilis carnis esu abstinue- 
rint suemque aversatae sint. Cr. 
consuli vult Gesen. ad Iesai. LXV, 
4. p. 278, qui Iudaeos (cf. Levit. 
XI, 7 Deuter. XIV, 8) in suili carne 
aversanda minus valetudinis curam 
habuisse, sed finitimarum gentium, 
Aegyptiorum, Arabum, Phoenicum 
morem secutos esse statuit. Quam 
autem moris causam habuerint et 
aliae gentes et vero potissimum Ae- 
gyptii, vixdum certo indicare lice- 
bit. Cf. Heeren. Ideen II, ?. pag. 
151 et Bohlen. Ind. II. p. 163. Ad 
sanitatis tuendae rationes carnem 
suilem sapienter interdictam Ae- 
gyptiis revocat Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. II. p. 181 idemqne 
etiam apud Iudaeos valuisse atque 
adhbuc valere apud Christianos ho- 
mines Abessyniae contendit: suem 
inde Aegyptios immunditiei et pra- 
vitatis cuiusvis symbolum sedem- 
que aptam animis impiorum homi- 
num habuisse addit. Movers|1. ]. p. 
219 seq. religionis potissimum ratio- 
nem haberi vult, ex qua in sacris 
quidem animalibus numerarint suem, 
sed malis ac nocivis diis 8. geniis 
(Typhoni, Marti, aliis) consecrarint 
dndeque summo odio et contemptu 
persecuti sint: unde nil mirum, vel 
adhuc talem opinionem de sue per 
orientem esse propagatam. Atque 
affirmat Lane in libro supra (ad 
II, 37) laudato I. p. 112, carnem 
suilem adhuc severe interdictam esse 
iis Aegypti incolis, qui Mohamedi 
sacra sequuntur. Add. Ghillany: 
Menschenopf. d. Hebr. p. 191. 463. 


avroîariuatiorci] Articulum roîoi 
ante fuarioroi recte delevit Wesse- 
ling., qui idem locutionem aliquot 
exemplis illustravit. Cf. Herod. VII, 
39 ibique nott. Pertinent vero haec 
verba ad seqq. cx° @v ÈPawe (cf. 
II, 39. 40) éwvror et cum his ar- 
cte coniungenda sunt, cum senten- 
tia haec sit: ,,si quis eorum (avroy 
sc. Alyvntiov) vel transeundo te- 
tigerit suem, statim accedit ad flu- 
men (Nilum) inque eum cum ipsis 
vestimentis sese immergere et ablu- 
ere solet.‘“ 

ot avfotar, fovres Alyvntior éy- 
yevées x. t. i.) Valcken. ante #0vres 
inseri vult particulam xa, ut sen- 
sus sit: quamvis indigenae sint. Sed 
nihil opus hac particula, quam scri- 
pti libri non agnoscunt. De ipsis 
subulcis (qui etiam memorantur II, 
161) infimo loco habitis apud Aegy- 
ptios, alia aliorum scriptorum testi- 
monia suppeditabit Bochart. Hie- 
rozoic. II, 57. p. 707. Ac tenen- 
dum est, agriculturae promovendae 
et tuendae causa, cui maxime as- 
suetam et adstrictam voluerint sa- 
cerdotes legislatores gentem Aegy- 
ptiam, vitam pastoritiam atque no- 
madicam reiici, ut adeo infamia 
quadam notentur ii, qui huic vitae 
gentri sese dicarint, quoniam in 
agris rite colendis sedibusque fir- 
mis capiendis omnis consistat rei 
publicae salus atque ordo, qualem 
sacerdotes illi maxime sectarentur. 
Piura Heeren. Ideen II, 2. pag. 
159 seqq. coll. 150. Conf. etiam 
Wilkinson. Manners etc. I. p. 239. 
II. p. 16 seq. i 

ovdé cpu éndldocta. dvyarioa 
x. t. À.] De locutionibus éxd(do- 
ot Bvyaréoa et &ye0®a. conf. 
not. ad I, 34. 59. Cr. conferri vult 
Heindorf. ad Platon. Gorg. pag. 
226. — Pro #18(dovrar et dyovtai 
Schwgh. et Gaisf. ex uno libro re- 
ceperunt éxdidoara: atque ayéara:. 
Equidem vulgatam lectionem reli- 
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rav, aAA° Endidovtat te ol cvfata. xa &yovrai E RARA Iv. 
toto. pév vuv 4440101 Feotor Pvev Us cv dixarevor Alyvatiai, 
ZeAnvn dì xal Aiovvoa povvooi où aUtoù YRdvov, ti) avrij127 
mavozlnva, toÙs Us dvoavtes mattovra tv xpecov. Seori dè 
tovs Us év pèv tijor @Ainor dprjor areotvynxaci, Ev dè ravry 
Yuovor, Foti uiv 40708 meQÌ aUtod va’ Alyvaticav Aeyopevos* 


quorum librorum consensu proba- 
tam retinui, licet Bredov. pag. 
329. éxdidoata: revocandum cen- 
seat. Conf. nott. ad I, 209. Ad 
ipsum argumentum quod attinet, 
pertinet hoc ad Aegyptiorum ordi- 
nes, quales Noster recenset II, 164 
ita separatos, ut nullum inferiorum 
ordinum commercium cum superio- 
ribus, neque ullum connubium lo- 
cum habuerit. 

Zelnvn dt nal diovvoo povvoroi 
x. t. À.] Hoc uno loco quod Hero- 
dotus Zunam refert inter Aegyptio- 
rum numina aeque ac So/em II, 111, 
Graecorum ex more sic locutus esse 
videtur, Graecum deae nomen ad 
id Aegyptiorum numen transferens, 
quod natura sua ad Graecae huius 
deae vim ac potestatem maxime 
accederet: ut adeo haec Zuna ab 
Iside-Cerere (conf. II, 41) vela 
Diana -Bubasti (II, 59) non admo- 
dum recedere videatur. Plura da- 
bit Hirt: AbhandI. d. Berlin. Akad. 
hist. phil. Class. anni 1820 et 1821. 
pag. 132 seqq. Zunam deam scri- 

. bit Eusebius Pracepar. Evang. III, 
12. in Ilithyiae urbe coli ea avis 
specie, qua in huius urbis monu- 
mentis deam Nibden, quae dicitur, re- 
praesentatam videmus: huic vero 
sues esse mactatos vel inde col- 
ligas, quod in sepulcro sacerdotis, 
qui princeps prophetarum vocatur, 
inter eiusdem possessiones praeter 
alia animalia commemorantur snes 
*1500. Monnit Brugsch: Reisebe- 
richt. aus Aegypt. p. 223 seq. Grac- 
cos haec res advertisse videtur, si 
quidem auctor est Aelianus N. A. 
X, 16, Aegyptios semel quotannis 
Lunae suem sacrificare solitos esse; 
cuius moris causas, tum ab aliis 
tum ab Eudoxo prolatas idem sub- 
iungit. Maxime vero huc perti- 
net Plutarchi locus de Is. atque 


Osiride cap. 8. pag. 353 F. 354 
A seq., (de quo loco conf. R. I. 
Fruin: De Manethon. Sebennyt. p. 
141 seq.), ubi suem refert sacerdo- 
tes existimare animal a sacris alie- 


, num, quoniam -maxime coeat luna 


decrescente eiusdemque lac biben- 


‘ tibus lepram afferat atque scabiem. 


Quod vero semel in plenilunio suem 
Aegyptii mactènt comedantque, hoc 
ad Typhonem spectare, qui plena 
luna suem persequens ligneam ar- 
cam, qua Osiridis corpus inclusum 
fuerit, invenerit illudque disiecerit. 
Fst hic procul dubio £s@0g 4070, 


‘ quem Herodotus religione impedi- 


tus proferre noluit. Spectat vero 
huc, monente Cr. (Symbol. III. p. 
332 ed. sec. coll. IV. pag. 93 ed. 
tert.), imago viri cum sue, quae 
in Zodiaco Tentyrorum conspicitur, 
spectant huc Graecorum sacra, qui 
Bacchi in festo suem hirci loco 
mactant, eodemque fere referri posse 
videntur suum sacrificia in Cereris 
mysteriis usitata, de quibus plura 
idem Cr. l. 1, IV. pag. 289 et 380 
seq. ed. tert., qui ad h. Herodoti 
locum haec praeterea adscripsit: 
»Eustathins ad Odyss. XX, 156 
seqq. p. 727, 42 ed. Bas. attendere 
nos iubet in festo novae Lunae tres 
sucs (tosîs Giodovs) ab Ithacensi- 
bus immolari. Atque Veneri (quae 
ipsa pro Lunae dea habetur) Ar- 
givi suem mactasse dicuntur. Vid. 
Iablonsk. Voce. Aegyptt. p. 37." 


matéovrar toòv xge0v] In mar 
gine exempl. Stephan., quod penes 
Cr. est, docta manus appinxit d a+ 
téovtar. Sed vide ad II, 37. — 
Ad verba 0nx svroeréotegog Éori 


(scil. 20y0s) Zéye08e conf. II, 46. 


îv di tavinduovroi] ,,Eustathius 
ad Odyss. XIX, 439. p. 705 infra 
Basil. (conf. Athen. p. 402): oi dé 
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guo) pevtoi eriotapevo 0Ùx eUagenEotE00S EOTtI déyeodai. dv- 
cin dì nde Tv Vv ti) ZeANvn morgerar* Ere@v von, tiv 0Ù- 
om cuONY xa tov orÀ:va xa) tv Eririoov cvvdeÌs 0 "opod, 
mat dv ExcAvwe mdon ToÙ xtHveos Ti) mimed7) ti) meo. tmv va- 
dùv qivouéva, xaì Erera xarayiter nvpi. ta dì aAia xpéa 
ottovtai Ev ti ravoedvo, tv ti) dv ta loa Wvowo: ev a44n 
dì Muéon ovx av Eri pevoaiaro. ol dì névyres avrav va’ do8e- 
vetns Biov otartivas nAcoavEES Us xal ortmoavTES tavras 8&v- 
ovor. Ta dè diovvoa, tis doris ti] dogzin, goîgov 190 roy 48 
tvessv cpdtas sxaotos diduî aropeoeodar TOv potgov avrà 
to arodopévo tav cvfaottav. tv dè aA4nv dvapovoi 0gTqv 
tod diovvoa ol Alyvato:, mÀMv p000Y, xata tavta 0x5d0v 
mravra "EXANoL. @vri dì paZicdv dAia copi Éoti ttevonueva 


a singulis gentibus familiisve ve- 
spere instituta. De quo praeter 


paciv slonoda. cv», og ocovel 
dv t0v els Bvolay s08erovvra, 


ut igitur cvg (sus) a &very nomen 
invenerit.‘° Cr. 

érsav dvon] Scil. ris 8. 6 Tvov. 
Vid. I, 132. Kuehner Gr. Gr. $. 
414, 2. Cr. hic confert Ast. ad Plat. 
Polit. II: pag. 430. tov érir400v 
Noster intelligit Latinorum omentun. 
In seqq. ae&eveins pro codevins re- 
cte dedit Gaisford. Cf. Bredov. p. 
186. Verba vr’ dodeveins Blov bene 
Wesselingius reddit: propter egesta- 
tem et victus tenuitatem, ut IV, 135. 
VIII, 51. I, 85. Idem addit ora.- 
tivas US (farinaceas sues) hic poni 
sicuti bovem farinaceam in Cyzi- 
cenorum sacris up. Plutarch. Lu- 
cull. (cap. 10) p. 498 A. Ac si- 
milem morem Schweighaeusero teste 
tangit Suidas in "EBdouos fovs. 
Parvas bestiarum figuras farinaceas 
in veterum Aegyptiorum sepulcris 
inventas, sacrificiorum loco ut vi- 
detur oblatas, apte huc refert Wil- 
kinson. Manners etc. sec. ser. II. 
p. 300. 


Cap. XLVIII. 


tig 00r7s ti) dognin] i. e. ,,ve- 
spera, quae festum antecedit,‘‘ ut re- 
cte interpretatur Schweighaeuser. 
Admonent Apaturiorum festi (de 
quo I, 147), ubi primus dies vo- 
cabatur 2/0gr/« a coena solemni, 


Hesychium ac Suidam 8. v. “Ama- 
tovera conf. Athen. IV. pag. 171 
D Animadverss. t. II. pag. 613 
Schwgh. Pollux Onom. VI, 102. — 
De anodocda (vendere) cf. I, 70. 
In segg. tv diinv Éoernv cave 
accipias: alia Aegyptiorum Dionysia, 
cum sint reliqua eiusdem festi sole- 
mnia, monente Schweighaeusero. 
tÙnv gOQuv, sata Tavta cgedoy 
mavta EiiN0o:] y00dv meliores scri- 
pti exhibent libri, quorum auctori- 
tatem secuti sunt recentt. edd., pro- 
bante Studero in orat. Bernae anno 
1830 habita de Herodoti fide etc. p. 
56. zoigov ex Aldina aliisque codi- 
cibus tenuit Wesselingius, cum sen- 
sus sit alia Aegyptiorum Dionysia 
a Graecorum Bacchanalibus vix dif- 
ferre, eademque videri exceptis sui- 
bus (247v qoleorv), quas nimi 
illi in Dionyaiacis sacris non ad- 
hibuerint. Sed praeter meliorum 
librorum auctoritatem illud tenen- 
dum in Graecorum sacris, ut paulo 
ante diximus, Dionysiacis utique 
commemorari sues (conf. schol. ad 
Aristoph. Ran. 341 ibique Span-' 
hem.), easdemque crebrius conspici 
in vasis pictis, quae ad Dionysi 
cultum pertinentia in Graeca magna 
reperta sunt. Vid. Creuz. Symb. 


III. pag. 332 ed. sec. seq. e 
retinendum 7000, praes 
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000v te anquala aydipara vevobozantA, TA MEQLPORÉOvOL xatà 
xopas puvatxes, vevov t0 aidotov, 0V 10446 tem i élaccoy é0y 
toù @ZX0v couUaTOS. mponptsta dì aviòs, el dè Fxovtai asi- 
dovoai: tOv Aiovvoov. didri dì uétov te Eye tò aldotov xal 
xiveeL poùvov toù ca@paros, Eori d0pos meo. aùrod leòds Aepo- 


sequentia quoque verba eam lectio- 
nem commendare videantur. In cho- 
ris enim differre Noster ait Grae- 
corum Dionysia ab Aegyptiis, sta- 
timque subiicit, quac eo pertinent 
solemnia de phallis, utrique genti 
haud paria. — ,,Praeter anaglypha 
et picturae ad pallòv pertinentes 
multae visuntur in monumentis Ae- 
gyptiis praesertim 'l'hebaici3, inpri- 
mis in palatio prope Karnak et in 
sepulcris regum. Vid. Descript. de 
l’Eg: II. p. 411 seq. et conf. etiam 
Wyttenbach. ad Plutarch. de Isid. 
pag. 186.‘ Cr. Ac Plutarchus De 
Isid. et Osirid. cap. 12. 18. 36 (p. 
355. 365) profert Pammyliorum fe- 
stum phallicum, Osiridi consecra- 
tum, comparatque cum Phallepho- 
riis Graecorum, adeo ut imagines 
phallicae ad Osiridem referri debe- 
ant. At vero Osiridis figuras phal- 
licas in Aegyptiorum monumentis 
reperiri negant, in quibus quae 
huiusmodi figurae conspiciantur, eas 
spectare putant ad eum diem, qui 
est omnium rerum generator, Chem 
s. Khem s. Pan (de quo diximus 
ad II, 46): quod si verum est, He- 
rodotus utrumque deum confudisse 
dicendus erit. De quo equidem 
énégo. Tucf. Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. I. p. 342 sceqq. II. 
p. 299. Parthey ad Plutarch. |. l. 
pag. 229. Rosellinî: Monum. civil. 
III. p. 80, qui de festo Ammonis 
ithyphallici hic cogitari vult. Adhuc 
per Aegvptum in quibusdam festis 
figuras phallicis similes ferri asse- 
rit idem Wilkinson. 1. 1. I. p. 344; 
in quibusdam Africae interioris re- 
gionibus adhuc phallos reperiri in 
festis gestari solitos affert Magnin 
(Revue des deux mond. T. XIII. 
p. 724), qui figuras phallicas, qua- 
les h. ]1. Herodotus descripsit, com- 
paravit cum iis, quales hodie fe- 
rantur nomine: .Marionetten. 


cyalpata vevooomascta] i. e. ima- 
gines, quae nervo moventur, nervo 
mobiles, quales Lucianus quoque me- 
morat (t. IX. p. 99 ed. Bip.), de 
dea Syr. 16. Iam quae sequuntur 
vevov to aldoîtov n. t. 2., in his 
mutandi nulla iusta causa: propo- 
suerant enim quidam et cEvVOV et 
vevovta pro vevor, quod tu refer 
ad ayaipata eodemque modo po- 
situm accipe, quo supra II, 41 et 
infra II, 133. 


nxoonytsta: dè aviog] Tibia, Bac- 
chicis festis propria, ab Osiride 
adeo inventa dicitur Aegyptiis, qui 
uti in sacris reconditioribus sacer- 
dotum cithara usi videantur, ita 
in vulgi conventibus sacrisque Bac- 
chi tibiam adhibuerunt. Cuius cau- 
sas aperuit Creuzer. Symbol. II p. 
172 ed. tert. Conf. infra II, 60. 


af dì frovtai asldovoai tòv Ai0- 
vrgov] Lamentantes, puto, et car- 
mina lugubria canentes in Dio- 
nysi (Osiridis) a Typhone caesi 
undisque traditi honorem Aegy- 
ptii hic exhibentur. Conf. Creu- 
zer. l. l. 


Foti .0y0g meol avtod LR0g Zey0- 
pevos] Sensus formulae haud di- 
versus a similibus illis, quas ad 
II, 46 attigimus. Quae vero He- 
rodotus eloqui nefas habet, prodit 
Plutarchus de Isid. et Osirid. cap. 
18. pag. 358 B. Cum enim Osiris 
a Typhone caesus et discerptus 
esset, Isis illius membra disiecta 
conquirens membrum virile Osiri- 
dis invenire haud potuit, quippe a 
piscibus continuo devoratum. Qua- 
re eius loco substituit imitando 
phallym memoriamque rei sic con- 
secravit. Unde factum, ut in Dio- 
nysiacis festis uterentur  phallo. 
Aliam refert causam Clemens Ale- 
xandr. in Protrept. pag. 29. 30. 


EUTERPE. II. 49. 


uevos. 


Cap. XLIX. 


“Hòn dv donéer por Melourovs 
ò ‘ApvBéovos x. t. 2.] De Melam- 
pode, qui Bacchi sacra aliaque si- 
milia ex Aegypto traduxerit, testis 
quoque est Diodorua Siculus I, 97. 
coll. Clement. Alexandr. Protrept. 
p. 12 et Nicephor. in Synes. pag. 
421. Vulgo Melampodis genus ad 
Aeolum referunt eiusque filios, quo- 
rum alter genuit Amythaonem, pa- 
trem Melampodis, quem ex Ido- 
mena susceperat. Plura Apollodor. 
I, 9, 11 seqq. II, 2, 2 ibiq. Heynii 
observv. p. 63. 65 coll. Herodot. 
IX. 34 (VII, 221). Homer. Odyss. 
XI, 286. XV, 226 seq. Ac pecu- 
liari libello ea, quae veteres de 
Melampode tradiderunt, tractavit 
C. Eckermann: Melampus und sein 
Geschlecht, ein Cyclus mythologg. 
Untersuchungg. Gotting. 1840, prae- 
cipue p. 140. Ad Herodoti lo- 
cum illustrandum nihil fere ille at- 
tulit: etenim Herodoti primarii de 
Melampode scriptoris testimonio 
prorsus fere neglecto adeoque re- 
iecto (cf. p. 38) ex Thracia anti- 
quissima Melampodem repetit una 
cum gente sacerdotali, quae Dio- 
nysi inferorum praesidis dedita sa- 
cris, postmodo ad Apollinis cultum 
se converterit, momine ipso inde 
deducto, quum ad inferos atque 
deos inferorum quidquid pertineat, 
id nigrum esse perhibeatur (cf. p. 
2.). Plerumque nomen Melampodis 
(i. e. nigri pedibus) eo referunt, quod 
pueruli expositi pedes nudi, reli- 
quo scilicet corpore obtecto, cum 
a sole comburerentur, nigri exsti- 
terint. Sed possis opinor eodem 
iure nigrum colorem referre ad Ae- 
gyptiam sacerdotis originem reli- 
gionesque ex Aegypti terris sole com- 
bustis ab earum incolis et ipsis ni- 
gris in Graeciam advectas. Nec in- 
tercedam, si quis Melampodem in- 
tellexerit coloniam s. disciplinam 
sacerdotalem vel Graecorum, qui 
ab Aegyptiis sacra fuerint edocti, 
vel ipsorum Aegyptiorum, qui Bac- 
chi sacra ac religiones in Graeciam 
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induxerint propagarintque. Neque 
enim hoc abhorrebit ab antiquita- 
tis indole, quae simili’ modo Or- 
pheum dixit, Daedalum, alios. Po- 
tuit etiam unus esse sacerdos in 
horum numero, prae ceteris insignis 
et in Bacchi sacris propagandis ex- 
cellens. Utut est, Herodoti nar- 
ratio de Melampode Aegyptiacam 
originem Bacchicorum sacrorum in 
Graecia satis prodere videtur. Ad 
Aegyptum Aegyptiosque sacerdotes 
spectant etiam, quae reliqua de Ma- 
lampode atque Amythaonidis tra- 
duntur, qui non minus sapientia, 
quam medendi et vaticinandi arte 
insignes fuisse feruntur, qua de re 
conf. nott. testimonia apud C. Ecker- 
mann l. l. p. 4. Lobeck. Aglao- 
pham. p. 262 seg. 299 seq., inde- 
que nil mirum, vel multo post no- 
men Melampodis inveniri auctoris 
praefixrum libello, qui inscribitur 
meolraluov pavtixi, aliisque adeo 
huiusmodi scriptis, de quibus dixi 
in Pauly: Realencyclop. IV. pag. 
1727. Conf. etiam Creuzer. in Symb. 
IV. p. 676 seq. et IV. p. 27 seqq. 
34 seqq., ubi pluribus de Melam- 
pode exposuit. Quae cum ita sint, 
equidem ad eorum sententiam ac- 
cedere non pgssum, qui quidquid 
in Graeciam ‘a Aegypto vel Phoe- 
nicia illatum veteres tradiderint, id 
falso tradi cum statuant, inde quo- 
que ea, quae de Bacchicis sacris 
ex Aegypto in Graeciam per Me- 
lampodem introductis Herodotus 
h. l. perscribit, falsa esse vel 
ex falsa argumentatione Herodoti 
profecta iudicant indeque omnem 
hanc, quae inter utriusque gentis 
sacra et mythos intercedìt, simili- 
tudinem ex virorum doctorum utri- 
usque gentis studiis repetunt, qui 
Osiridis Bacchique solemnibus ean- 
dem subiecerint rationem et Graeca 
ad Aegyptias doctrinas accommo- 
dare studuerint. Conf. Lobeck . 
1. 1. p. 11011104. Mihi potior 
videtur Herodoti auctoritas, quam 
iis, quae de talibus rebus recen- 
tioris aetatis scriptores excogita« 
verint, praeferendam censeo. 
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Bvoins ravtns ovx sivar days, «Ai Eurergos. "EZANoL vio d7 
MeAaurovs éot) 0 éEnynocuevos toù Aiovvoov to te ovvopa xal 
tv dvoinv xal t]v rourv toù paldoù. atpextoas utv où mevra 
ovAlafavtov Adpov Epnve, a 44 ol EripevOREvO. tovtR Gogpiatal 
uetovas #Eépnvav. tòv Ò° dv paiiòv tòv td Aovvoo reuno- 
usvov MeAodurovs EotÌ 0 xatnynocpevos, xa) drxò tovrov ua- 


"Eiino. yoe dn Melaunovs — 
toù paddov| tEnyeîodar hic valet 
docere, monstrare, die Anleitung geben 
zu der Benennung und zu dem Dienste 
des Dionysus, ut interpretatur Creu- 
zer. in Symbol. IV. pag. 488, ubi 
laudat Herod. VI, 135. VII, 183 
aliaque attingit vocabula hac in re 
usitata. Add. Creuzeri Opuscull. 
selectt. p. 46 seq. et conf. quoque 
locum Evangel. Ioann. I, 18. Ad 
verba proxime antecedentia 0vx — 
adang, «43° Èuretgos, quae cum 
vi quadam ad eiusdem rei confirma- 
tionem dicta esse nemo non sentit, 
cf. Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 288. 
p. 211. Nomen Dionysi, quod Grae- 
cos edocuisse fertur Melampus, cum 
eo est coniunctum, quod initio ca- 
pitis sequentis legimus: omnia pro- 
pemodum deorum nomina ex Ae- 
gypto in Gracciam pervenisse. Quae 
vero Graeci de ipso Dionysi no- 
mine deque Nysa urbe (cf. II, 146), 
unde illud repetunt, fabulati sint, 
repetere nolim. Viîd. Moser. ad 
Nonni Dionys. pag. 201 seqq. coll. 
Creuzer. Symbol. 1V. p. 23 seqq. 309. 

atoexéog piv ov — Epnve]i. e. 
accurate quidem haud omnia com- 
prehendens doctrinam Graecis ape- 
ruit, sive, ut Crouzeri utar verbis 
(Symbol. IV. pag. 35. 488): ,,Mc- 
lampus hatte jedoch nicht die ganze 
Lehre im Zusammenhang gewiesen, 
er hatte den Dionysus und seine 
Gebriiuche nicht aus dem Grunde 
erklirt, sondern die nachfolgenden 
Weisen haben alles grisser ausge- 
deutet od. vollstiindiger Alles vor- 
gewiesen“, quatenus Melampus non 
omnia singula, quae ad Bacchi sa- 
era pertincant, accuratissime Grae- 
cis exposuerit, sed alii, qui ipsum 
secuti sunt vates sacerdotesve, haec 
amplius declaraverint atque pate- 
fecerint. Verba qa/very, deruvvu- 


va. in sacrorum doctrina mysteri- 
isque praecipue adhiberi observat 
idem Creuz. l. l. Add. Lobeck. 
Aglaoph. p. 49. 

c42' ol fxiyevopevo: tovr@ 6o- 
quotal ustovos ÉEtpnvav] Gogi- 
ctag h. l. dixit honesto vel potius 
honorifico sensu, ut supra I, 29, 
ubi vid. Nec aliter infra Melam- 
podem vocat copov. Add. Pausan. 
VIII, 49. $. 2. Intelliguntur autem 
h. Il. sacerdotes Melampodei sive 
sacerdotes illi, qui Melampodem se- 
cuti vel ex eo prognati sacra Bac- 
chica amplius propagarunt per Grae- 
ciam. In quibus Orphicos quoque, 
qui dicuntur, habendos esse cum 
Creuzero 1. 1. haud dubitandum. Et 
confer Herod. II, 81. Verba wue- 
tovwos tEepnvav (maiorem in modurm 
patefecerunt), quibuscum conferre 
licet Platonicum uetovos déyery in 
Cratyl. p. 407 B, ad meliorem et 
accuratiorem Bacchicorum sacrorum 
disciplinam ac doctrinam referenda 
sunt, quam hisce vatibus debuit 
Graecia; quorum eorundem opera 
etiam Apollinis sacra atque Bacchi 
post bella magna diuturnaque inter 
utriusque dei cultores exorta, quo- 
dammodo composita et reconciliata 
fuerint, monente Cr. l. l., qui haec 
praeterea adscripsit: ,, Cum hac 
emendatione doctrinae Bacchicae 
adeoque phallicae comparari debet 
ea vicissitudo Indicarum religionum, 
qua Wischnu phallorum cultum a 
Schiwa traditum emendasse fertur, 
Conf. Goerres: Mythengesch. pag. 
559 seq. ibiq. laudd.‘ Lobeckius, 
cuius sententiam de Melampode su- 
pra retuli, verba uesovmg éxprpvae 
ad posteriores (Graeciae) philoso- 
phos spectare putat, qui rem ita 
adornarint, ut sacra Graeca Aegy- 
ptiis simillima fierent, vid. Aglao- 
pham. p. 1103. 
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pavtinnv te FOTO cvotfpoa] i. 
e. artem vaticinandi sibi acquisivisse, 
comparasse. Cf. I, 103. 

où ye dn cvunscziv ye pNpow 
ta te Év Alyunto mosevpeva] cvu- 
necsîv pro vulg. ovurectey dedi 
cum Bredov. p. 327. Haec verba, 
ab aliis minu recte intellecta, bene 
sic explicuit Wesselingius: ,,Negat 
Herodotus casu fortuito quadrasse 
Dionysia Aegyptiorum et Graeco- 
rum: tum enim in omnibus gemina 
germana (quod secus erat) neque 
noviter in Graeciam invecta esse 
debuisse. Itaque aliunde advenisse, 
sed in paucis transmutata.‘‘ Est 
igitur cuum(atey casu, fortuito con- 
venire, congruere, quadrare; quod 
displicet Schweighaeusero, qui ipse 
cvur(lnterv de iis rebus dici sta- 
tuit, quae simul, eodem tempore ac- 
cidant vel exsistant, ita ut Herodo- 
tus negare voluerit simul, eodem 
tempore exstitisse ortumque ‘cepisse 
Bacchi cultum apud Aegyptios et 
apud Graecos. Sed hoc alienum ab 
Herodoti mente esse apparet, ut 
qui non de tempore h. ]. edisserat, 
quo Bacchi sacra in Graecia exsti- 
terint, sed de similitudine sacro- 
rum Bacchicorum apud utramque 
gentem et de eorum origine; hanc 
enim similitudinem sacrorum, quae 
apud utramque gentem instituta in- 
veniantur, casu factam esse negat 
Noster. Hanc in sententiam He- 
rodoti verba quoque intelligi vult 
Dresler in huius loci commentariolo 
addito disputationî de Thucydidis 
libr. I. (Wiesbad. 1827) p. 14—16: 

ouoteorma yào dv 1v toîci "EA- 
Anci] Scriptoris verba sic accipio: 
tum enim (si in ipsa Graecia orta 
essent, ex ipsa Graecia originem 
duxissent haec sacra) Graéècorum 
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moribus consentanea s. eiusdem ge- 
neris quoque essent ac reliqua Grae- 
corum instituta et cum his ipsis 
simul orta neque nuper aliunde ad- 
vecta. Quare nihil mutandum, ut 
recte quoque vidit Dresler ). l. p. 
16, neque opus legere 0uotEOgpa, 
ut olim suspicatus est doctus Gal- 
lus, cui adstipulantur Schweighaeu- 
serus et Studer Il. 1. p. 57; intel- 
ligi enim volunt instituta simul cum 
populo aliquo nata, origini gentis co- 
aeva. Infra VIII, 144 legimus 79ea 
ouoteora, mores consimiles; add. 
Theophrast. Char. 26; contra duò- 
tgogpe dicuntur quidem animalia, 
uae una cum hominibus aluntur et 
vivunt (II, 66), sed de rebus cae- 
remoniisve utrum adhiberi possit, 
iure dubitat Wesselingius, donec 
simile proferatur exemplum. Quod 
cum neget Schweigh., nullum tamen 
locum attulit, quo contrarium evin- 
ceret. Apud Platon. Phaed. pag. 
83 D. apte utrumque coniunctum 
invenimus: Ouorgorog te xal Ouo- 
teogos yiyveodar. — écnyutéva cum 
recentt. edd. scripsi, probante Bre- 
dov. p. 293 et qui hoc loco bene 
nuper usus est ad Lysiae locum 
(orat. in Philon. $. 30) emendan- 
dum C. Scheibe in Emendatt. Ly- 
siacc. fascic. (Neustrelitz. 1852) b; 
23. Verba sequentia 0vunv ovdè 
Qnoo x. t. i. cum vi quadam pro- 
lata ita reddere malim: neque pro- 
fecto eo temeritatis procedam, ut 
Aegyptios haec sacra vel ullum alind 
institutum a Graecis accepisse di- 
cam: itaque cum haec sacra cete- 
ris Gr®ecorum moribus atque in- 
stitutis consentanea non sint, nihil 
aliud restat, quam ut ab Aegyptiis 
Griecos illa accepisse statunm. Ad 
particulas 00 ny ‘00dì cf. supra 
35 
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0 Zyedovdì xa) zavra ta oVvouara tav dev HE Alyvatov 


II, 12. III, 2, quas ita iunctas ab 
ov pèv ovòè (II, 120. IV, 205 etc.) 
discerni recte iudicat Bredov. p. 
143. Tu conf. quae ad Plutarch. 
Flamin. p. 127 attuli, quibus alia 
quaedam addit Iacobs ad Aelian. 
N. A. VII, 45. 


navdicdar dé uo. donger paliota 
MzsAaprovg x. t. 2.] Quod supra 
ex Aegypto haec accepisse tradit 
Melampodem, quem iam a Cadmo 
Tyrio edoctum fuisse scribit, id sibi 
haud repugnabit, si Melampodem 
primum in ipsa Aegypto haec ac- 
cepisse, dein vero accuratius ea 
edoctum esse a Cadmo, ipsins ae- 
quali, statueris. Sed monet Lar- 
cherus (in not. ad h. 1. coll. tabul. 
chronolog. VI. $. 2. p. 201 seq.), 
quinque certe generationibus Cadmo 
iuniorem fuisse Melampodem, ut 
ab ipso Cadmo minime edoceri ille 
potuerit. Itaque in Herodoti loco 
scribendum censet: mag dr070vwv 
Kaduov te rtoò Tvgiov. Sed re- 
frugantur omnes libri scripti, sine 
quibus equidem nil mutarim. Quis 
enim nescit, quanta omnino in hisce 
reperiatur varietas quamque late 
pateant haec ipsa antiquorum he- 
roum (quales feruntur Cadmus, Me- 
lampus, alii) nomina, quibus sae- 
penumero universa stirps aut gens 
designatur; ab uno illo abavo huius 
nominis originem ducens. Larcheri 
emendationem merito non approbat 
Guigniaut (Religions de l’antiquité 
III, 1. p. 113 de Bacchicorum Grae- 
corum originibus ipse III, 3. pag. 
1014 segg. pluribus disserens, de 
quibus quoque disputavit A. Maury 
ibid. III, 3. p. 913 seqg. 922 seqq.), 
qui cx Asia minori primitus haec 
sacra in Graeciam fluxisse conten- 
dit, Herodoti narrationem de Ac- 
gyptia origine ex ipsius scripto- 


ris coniectura deductam sibi videri 
ratus. 

È tnv vv Bosotiny xadeopévny 
x00nv] Olim enim haec regio, quae 
a Boeotis e Thessalia eiectis Boe- 
otiae nomen accepit, Cudmeis ap- 
pellabatur. Vid. Thucydid. I, 12 
coll. Diodor. Sicul. IV, 67. 


Cap. “Li 


Zysd0v dì xal navra tà ovvo- 
para tov dedv x. t. 2.] Scita est 
emendatio Cobetii, qui scribi vult: 
navtov toy dedv ta ovvouara. 
Quod ad loci argumentum attinet, 
in contrariam partem, ut hunc modo 
commemorem, disputat Plutarchus 
de malign. Herod. p. 857 D.E; nec 
defuere recentiori aetate, qui ean- 
dem ob causam obtrectarent He- 
rodoto, quem tamen, re diligen- 
tius pensitata, vix incusare licebit 
erroris mendaciive, si quidem eius, 
verba maximam partem spectant ad 
nomina deorum Aegyptia in linguam 
Graecam translata, ita ut Aegyptii 
sacerdotes illi, Graecorum magistri 
et quasi praeceptores, eam numinis 
alicuius notionem, quae a rudibus 
Graecis facilins cognosci ac percipi 
potuerit, in Graecorum linguam con- 
verterint deique nomen hoc modo 
Gracce interpretati sint. Plura Creu- 
zer. in Symbol. III. p. 8 ed. tert. 
Itaque nihil isti proficiunt, qui ad 
Herodoti testimonium labefactan- 
dum ipsa Aegyptiorum atque Grae- 
corum deorum nomina dissimillima 
proferunt, cum ea ne ipsius quidem 
Herodoti fuerit sententia. Caeterum 
cf. etiam Schwarze: Das alte Aegy- 
pten. I. p.82 seqq. Pertinethuc quo- 
que Teoph. Studeri oratio in Acade- 
mia Bernensi ann. 1830. habita, quae 
inscribitur: ,,qua fide dixerit Hero- 
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dotus, Graecos ab Aegyptiis deos 
suosac religiones accepisse ;‘‘ Hero- 
dotum enim, qui Graecorum deos et 
sacra ex Aegypto repetivetfit, la- 
psum in his esse existimat, specio- 
sis potius quam veris et idoneis 
causis ductum. De qua sententia 
quid ipse sentiam, pluribus ex- 
posui in Annall. philoll. et paedag. 
VI. p. 208 seqq., addoque Rinckium: 
Die Relig. d. Hellen. p. 161 seqq. 
recte de his statuentem, atque Ger- 
hardum (Griech. Mytholog. 8. 51), 
omnia, quae ex Aegypto in Grae- 
corum sacra introducta sint, ad se- 
riora tempora relegantem, invitis 
Herodoti, aliorum testimoniis. ,,At 
vero (ait Seyffarth: Beitrige zur 
Kenntniss d. «Lit., Kunst u. Geach. 
d. alt. Aegypt. pag. 78) principia 
mythologiae Graecae atque Aegy- 
ptiae eadem fuisse certo certius 
est atque solo ex Herodoto facile 
demonstrari potest.‘ 

ovto evolono È0v] i. e. ,,inveni 
hoc ita esse.‘ Confer Matth. Gr. 
Gr. pag. 1077. In seqq. ad Ot 
47 (praeterquam, nisi) conf. I, 18. 
143. II, 13. 

os xal reotseg0v poi tavra El'on- 
tei] Vid. supra II, 43. Dioscuros 
Graecos ubi intelligunt Cabiros, qui 
Aegyptiorum feruntur dii, illud te- 
nendum est, Graecorum Tyndari- 
das, Castorem atque Pollucem, quos 
heroes fingunt humana specie atque 
indole praeditos, longe quidem dis- 
cedere ab Aegyptiis numinibus; 
quorum tamen quae fuerit vis ac 
notio, in humanae originis heroes, 
quales sunt Tyndaridae, eam fuisse 
postmodo translatam. Aegyptios 
enim novimus heroes agnovisse at- 
que coluisse nullos. Vid. Creuzer. 
Symbol. III. p. 24 ed. tert. seq., 
qui b. 1. addit C. O. Mueller: Or- 
chomen. p.y450 seq, coll. 459 not. 
Is enim nibifunquankiuidquam Dios- 


curis cum Cabiris Aegyptiis com- 
mune fuisse contendit, cum Dios- 
curi ad Graeciam unice pertineant. 
Tu vid. nunc Roeth: Gesch. d. Phi- 
los. I. nott. p. 118 seq., qui quo 
sensu Cabiri, qui dicuntur, Dios- 
curi quoque Iovisque filii vocari po- 
tuerint, aperuit. 

uol "Hons xal ‘Iotins nal Bé- 
ueos %. t. À.] Iunoni quod Aegy- 
ptiam originem Noster denegat, 
mirum videri queat, cum Iunonem 
Aegyptiam alii scriptores aut di- 
serte memorent aut certe aliis dea- 
bus illam aequent. Neque omnino 
negari poterit, haud pauca esse, 
in quibus Iunoni Graecae cum Isi- 
de Aegyptia conveniat; sed inve- 
niuntur alia, quae aliunde hanc 
deam ad Graeciam allatam fuisse 
nobis persuadeant. Samum enim ad 
insulam, ubi antiquissimum fuit Iu- 
nonis templum per omnem Grae- 
ciam, huius deae cultum e superi- 
oribus Asiae regionibus esse adve- 
ctnm, veri admodum est simile, ut 
inde Graecorum Iuno iis numinibus 
accenseri debeat, quae variis sub 
nominibus variisque in locis per 
Asiae regiones culta fuisse iam su- 
pra monuimus ad I, 131. Plura 
Creuz.in Symb. lII. p. 214 seqq,., 
qui nunc addit Inghirami Monu- 
menti Etruschi ad tabul. X. degli 
specchi misticì p 234. Ex iisdem 
fere superioris Asiae regionibus in 
Graeciam Vestae cultus pervenisse 
videtur, eodem docente Creuz. 1. l. 
pag. 292. Quod ad reliquas deas 
attinet, quae h. ]. commemorantur, 
nulla earum vestigia cum reperian- 
tur in Aegyptiorum religionibus, 
haud scio an iisdem ex regionibus 
illas in Graeciam deductas esse sta- 
tuere liceat. Sed nolim in re tam 
obscura quidquam asserere. De 
Gratiis multa disseruit C. O. Muel- 
ler. in Orchomen. p. 177; alia ipse 
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posui in Annall. Heidelbergg. 1821. 
nr. 60. p. 947, in quibus nunc ac- 
dito malim. — Ad formam 

éu.0g, quae sola est Herodotea, ut 
I, 207 Touvesos, conf. Bredov. p. 
268. Verba roy d410v dedy — a 
ti yo0en valent: reliquorum deo- 
rum nomina ab omni fere tempore 
Aegyptiis in terra exsistunt (s. Ae- 
gyptiorum in terra exstiterunt 8s. 
obtinuerunt). 

ovtor dé uo doxéovor x. t. 2.) 
Repetitur dè ea ratione, quam su- 
pra ad II, 42 indicavimus. In seqq. 
dedi cum recentt. edd. o vvouac®d7- 
vai pro dvouacdijvat. 

minv ITocerdéovos x. t. 2.) Ne- 
ptunum Aegyptios veneratos esse 
minime probabile est, cum mare, 
ut Typhonium, oderint. Cuius odii 
causas investigare huius loci non 
est. Sed accolae gentes Libycae, 
multum per maria palantes, deum 
maris coluisse eiusdemque sacra 
ad alias nationes attulisse videntur. 
Tu vid. Creuzer. 1. 1. III. p. 9 et 
258 seqq., qui nunc ad Herodoti 
locum conferri vult infra IV, 188 
coll. Eustath. ad Homer. Odyss. I, 
25. p. 13, 46 ed. Bas. et Apollodor. 
III, 15, 4, ubi vid. Heynii observv. 
p. 338. Add. Roeth 1. l. nott. p. 
202 et quae de Neptuno tradit Ger- 
hard: Griech. Mytholog. $. 231 seqqg., 
non e Libya, sed e Caria dei huius 
originem repetens. — Mox reliqui 
Extnvrai, ut II, 44, utroque loco 
a Dindorfio mutatum in éxréartai, 
quac forma aliis sane locis exhi- 
betur a Bredovio collectis p. 329. 
Hoc autem loco alteroque II, 44 
a vulgata forma non recedunt libri, 
quam ut mutarem, nulla apparuit 
iusta causa. Reliqui etiam in segq. 
tiuéomci, cuius loco unus liber ti- 


uaci, a Bredovio pag. 386, quem 
sequitur Dindorf, mutatum in tc- 
péover; hanc enim formam solam 
Herodoteam esse volunt. 

vouitovor d° ay Alyintio ovd’ 
neo 0vdév] i. e. porro nec heroas 
ullo cultu prosequuntur Aegyptii. Ita 
Creuzerus in Comment. Herod. p. 
205, ubi hoc addit: ,,quo de loco 
quid alii iudicarint, ut Meinersius 
in libro vernac. histor. crit. omn. 
religg. I, p. 327, consulto praeter- 
mitto. Illud inprimis teneri volo, 
quod ipsi sacerdotes historico di- 
serte declarant, se 7790ag sive se- 
mideos in suis sacris mon agnoscere. 
Zoega, qui probe sentiret, parum 
favere hoc testimonium suae rationi, 
ita vertit (de obeliscc. pag. 302): 
si iNeque heroibus defunctis Ae- 
gyptii atiquid offerre consueverant.** ‘‘ 
(Statuit enim vir doctus, Aegyptios 
prisco aevo haud aliter ac reliquas 
fere gentes inferiis prosecutos esse 
defunctos documentumque huius mo- 
ris repetit ex Osiridis religionibus, 
quem regem primitus Philensem post 
mortem grata hominum memoria 
ad deos evectum esse putat.) IIe- 
rodotus autem de moréuis h. l. nìl 
loquitur, sed posteaquam deos po- 
suit, quos Graeci vel ex Aegypto 
vel aliunde adsciverint, simpliciter 
adiicit illa: ,,Meroibus nihil sacri 
cultus tribuunt Aegyptii,‘‘ respiciens 
ad Graecos, a quibus hac in re 
maxime differant Aegyptii. Nec 
aliam sane interpretationem permit- 
tunt Graeca scriptoris nostri verba, 
in quibus dativum observamus verbo 
vouizetv additum, ut supra II, 42 
et apud Thucydid. II, 38, ubi con- 
sul. interprett. et Viger. de idio- 
tism. pag. 207. De argumentò loci 
conf. etiam Creuzer. Symbol. IIT. 
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pag. 774 seq. coll. Bohlen: Indien 
I. pag. 182. 


Cap. LI. 


“Elinves dn’ Alyuntlwv vevopi- 
xx.) E seqq. cogitando hic addi 
volunt ua8ovreg, hoc fere sensu: 
ab Aegyptiis edocti ea instituerunt in- 
stitutaque tenent, 8. ab Aegyptiis re- 
cepta in usu habent. Nec admodum 
differt, quod continuo legitur: «x 
Alyvatiov peua8ruaoi. Conf. IV, 
27. 

toù dè ‘Eouéo — morsvviss] i. e. 
faciunt Mercurii statuas ita, ut ha- 
beant erecta pudenda. Pertinent haec 
ad Hermas, qui dicuntur, s. lapides 
illos formae quadratae, quibus ca- 
put dei, inprimis Mercurii, impo- 
situm est additumque membrum vi- 
rile erectum, quales frequenter an- 
tiquitus poni solebant in foris, vi- 
cis, plateis viisque ac terminis om- 
nibusque fere locis privatis publi- 
cisve: quos cum plurimos Noster 
vidisset Athenis, quibus proprium 
hoc opus quadratum fuisse, inde 
ad alias Graeciae gentes urbesve 
deductum testis est Pausanias IV, 
33, 4 coll. Thucydid. VI, 27, ani- 
mum advertit opinor phallica forma, 
quam in Bacchi sacris obviam ex 
Aegypto paulo ante repetierat. Hoc 
ne de Hermis crederetur, addidit 
haec verba, quibus de origine ta- 
lium formarum phallicarum aliunde 
repetenda nos edoceret, simulque 
causam rei non tam aperire quam 
scientibus 8. initiatis, ad quos ipse 
pertinebat, significare studuit. È 
Pelasgorum sacris igitur cum No- 
ster Hermas repetat religiosamque 
causam et significationem his lapi- 
dibus ita conformatis subesse de- 
claret, non erat profecto, quod 
Zoega de obeliscc. pag. 217 seq., 


Hermas ex columellis ad fines agro- 
rum designandos positis cum repe- 
teret, phallum non nisi fastigii exor- 
nandi causa additum putaret om- 
nemque inde Hermarum et usum et 
significationem ad unum limitum 
usum et ornamentum restringeret. 
Quem satis refutavit Herodoti pa- 
trocinio suscepto Ed. Gerhard. in 
Diss. de religione Hermarum (Be- 
rolin. 1845) p. 4 seqq. et in altera 
Diss., qua de origine, significatione 
et usu Hermarum luculenter expo- 
suit: Hyperboreisch — Rémische 
Studien. Vol. II (Archaeologisch. 
Nachlass aus Rom) pag. 200 seqq. 
216 seqq. Deus vero ille Mercu- 
rius, cui hae figurae phallicae con- 
secratae sunt, a Pelasgis adductus 
ad eos deos pertinet, qui in Sa- 
mothracum mysteriis coluntur Ca- 
birique vulgo vocantur neque alius 
sane est Mercurius ille, de quo Ci- 
cero de natt. Deor. IlI, 22: ,,Mer- 
curius unus Coelo patre, Die ma- 
tre natus: cuius obscoenius exci- 
tata natura traditur, quod aspectu 
Proserpinae commotus sit.‘ Intel- 
ligitar enim Mercurius ithyphalli- 
cus, qui dicitur et erecto fascino 
repraesentatur, cum ratio sit semi- 
nalis omnium rerum in natura ge- 
nitrix, solis vis vegetans. Qui C. 
O. Muellero (Etruscc. I. pag. 77) 
idem videtur atque Hermes Chtho- 
nius, qui omnium rerum parens 
omnia bona hominibus praestare 
fertur. 

°ABnmalorei yao nÒn tnvinavta 
x. t. Z.] Particula 767 male abest 
a binis codd., ab aliis perperam 
confunditur cum d7, significatur 
enim tempus olim fuisse, quo non- 
dum Athenienses Hellenum in mu- 
mero fuerint habiti; id’ quod con- 
venit cum iis, quae I, 57 narran- 
tur, ubi vid. nott. Namque Athe- 
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nienses, id est primos Atticae ter- 
rae incolas ad Pelasgicam stirpem 
pertinuisse Noster enuntiaverat: hos 
igitur Athenienses longo post tem- 
pore, cum iam Hellenes haberi 
coepissent statumque Pelasgicum 
primitivum quasi exuissent, in suam 
terram (èv 7 x007) alios recepisse 
Noster ait Pelasgos advenas cuvo(- 
x0vs, i. e. una cum ipsis in terra 
Attica habitantes: unde patet, hos 
Pelasgos postmodo ingressos, qui 
Mercurii sacra statuasque e Samo- 
thracia attulerint, bene discernen- 
dos esse ab illis primitivis Atticae 
terrae incolis, quos et ipsos Pelas- 
gos fuisse Herodoti fert sententia; 
sed iidem fuisse videntur Pelasgi, 
qui tò ITelagyixòv exstruxerunt, de 
quo Herod. V, 64, quique etiam 
aliis Herodoti locis commemoran- 
tur VI, 136 seq. 140. IV, 149. — 
teleîv ès "EXlNvag est: MHellenibus 
accenscri, de qua verbi notione conf. 
Viger. de idiotism. p. 187 et Schae- 
fer. Melett. pag. 28. Ad argumen- 
tum loci haud scio an referri pos- 
sit antiquum Mercurii signum Athe- 
narum in arce in Poliadis templo 
a Cecrope, ut ferebant, dedicatum 
myrtorumque foliis velatum, ne sci- 
licet Mercurius ithyphallicus, erecto 
fuscino repracsentatus, conspicuus 
foret virginisque castissimae in sa- 
crario talia apparerent. Vid. Pau- 
san. I, 27 et Stuart. Antiqq. Athen. 
I. pag. 471 vers. german. 

ogtis dì ta Aafelocav dpyia pe- 
punta] Kafergo: dicuntur dii ma- 
gni, potentes, qui in Samothracum 
initiis coluntur, multum celebrati 
veterum in religionibus. In his 
Cabiris Samothraciis quartum locum 
tenuisse constat Casmilum 8. Cad- 
milum, eundem fere atque Afercu- 
rium, quem modo indicavimus ithy- 
phallicum in mysteriis cultum, qui- 
bus initiatum fuisse historiao pa- 


trem multa arguunt. Sed de Ca- 
biris ipsis h. l. in universum agere 
non vacat. De Cabiris, qui in Sa- 
mothracia coluntur, Herodoto ut 
hic locus declarat, bene cognitis 
post Creuzerum (Dionys. pag. 149 
seq. Symbol. III. p. 17 seqq. ed. 
tert.) et Schelling. (De Samothrace. 
Mysterr. p. 97 seq. 107 seq.) ac- 
curate disseruit Gerhard l. l. pag. 
208 seqq. 219 seqq. Guigniaut: 
Religions de l’antiquité etc. T. II. 
P.III. p. 1072 seqq., ubi simul re- 
censet varias virorum doctorum de 
his numinibus sententias, Welckeri 
(Aeschyl. Trilog. p. 232 seqq.), C. 
O. Muelleri (Orchomen. pag. 450 
seqq.), Lobeckii (Aglaopham. pag. 
1202 seqq.), aliorum: quae omnia 
afferre ab hoc loco alienum esse 
videtur. Neque enim me fugit 
omnem hanc de Cabiris quaestio- 
nem nostra aetate valde discepta- 
tam esse valdeque controversam: 
unde id certe mihi probari posse 
videtur, Cabirorum indeque etiam 
Casmili s. Mercurii, qui quartus 
Cabirorum est, sacra ex oriente al- 
lata (ut vel nomen indicat) cum Pe- 
lasgis tribuantur, ipsos Pelasgos 
cx orientis regionibus in Furopam 
Graeciamque ipsam ingressos esse, 
ut supra ad I, 57 coll. posuimus. 
Alia vid. nott. ad III, 37 coll. 
Roeth: Gesch. d. Philos. I. nott. 
p. 116 seqq. 

of naso ’ABNnvarorsi] Vulgo rot- 
x80, quod cum respuat constans 
Ilerodoti usus, meliorum librorum 
nuctoritate cum Struvio (Quaest. de 
dial. Herod. I. p. 10) reposui of 
1:09. Cobet legi vult: /7eZaoyoì, 
muvtol, tolmee. In proxime ante- 
cedd. reoreeov (prius) accipio de 
Pelasgis, qui, antequam in Atticam 
migrarint, Samothraciam tenuerint. 
Quod Herodotum dicere negat H. 
KRiedel (Iahrbb. f. Phil. Suppl. IV. 
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1299tA 0ppia ragalauBavovor. 0edà dv Eyeuv tà aldota tayaA- 
uata toù'Epuéa, Adyvato. rpotor'Edipvav, uadovtes rapa 
Ieraoyav, éromoavto. oî dì IeRagyol lpov tiva Adyov meol 
aùroù EAetav, ta év toto év Zauodontan uvornoloroi dedi - 


pag. 502), rgotsgov sensu latiore 
poni ratus ita, vult valeat olim. 
Mihi haudquaquam persuasit. — 
In seqq. dedi cum Gaisf. padov- 
TES mad Ilehagyov, cum vulgo er- 
set rea x IleA. padovtes. 

ot di Ilelagyoì feov tiva Z0y0v 
meol avtov flebav x. t. 3.} Expo- 
suit haec Creuz. ad Cicer. de nat. 
deor. III, 22. p. 605: ,,Videlicet 
Mercurius ithyphallicus est ratio se- 
minalis et effectrix, cum genera- 
tione rerum, plantarum, animalium 
rel., tum cogitatione et loquela. In 
utrovis negotio Mercurius effectas 
praestat perennes rerum formas 8. 
ideas. Iam haec ratio seminalis 
et effectrix adsciscit sibi rationem 
receptricem et generatricem.  Ille 
est mas, haec femina; ille s0/, haec 
luna. Verno autem tempore, quo 
natura denuo vegetatur et fecunda 
redditur, sol lunam dicitur vege- 
tare et implere rationibus semina- 
libus, quibus ea rursus implet ter- 
ram. ,,,Nam Mercurium in luna 
locatum fabulantur, quia quae luna 
efficit, ea rationis ac sapientiae ope- 
rum sunt similia,‘‘‘° dicit Plutar- 
chus de Isid. et Osir. p. 367 D 
De facie in orb. lun. p. 943 B. 
Igitur vis vegetans et ratio semi- 
nalis solis est, et quidquid eius ra- 
tionis lunae impertitur, id ei a sole 
impertitum esse significatur. Igi- 
tur rationis facta particeps luna 
quodammodo Mercurialis redditur, 
quatenus quae in sole inest ratio 
seminalis, a Mercurio profecta di- 
citur. lam Plotinus, qui Mercu- 
rium semper excitatum (pag. 321 
seq.: 'Eeuîy pèv move tÒv cQ- 
galov TOY tns yevvijoews 0gyavov 
cel Fyovta meoòs toyaciav) exhibet, 
accipit eum universe pro ratione 
seminali eique adeo opponit mate- 
riam (tv ETEQUY qQuoLv) non ca- 
pacem omnium rationum s. idearum, 
sed reluctantem atque sterilem. Ci- 
cero l. l., Plutarchus I. l. et Por- 


phyrius (apud Euseb. Praep. Evang. 
III. p. 114 Colon.) sigillatim acci- 
piunt de sole vegetante et luna ve- 
getata. Cui et ipsum opponunt Mer- 
curium, hoc pacto: non continuo 
et usquequaque rationibus semina- 
libus implere Mercurius lunam po- 
test, ut quae ab initio obnititur 
et suam ipsa ‘aliquantisper ratio- 
nem sectari mavult; sed ille instat 
et molitur, donec ea paullatim il- 
lam alteram superioremque rationem 
recipit atque in se convertit. Non- 
nunquam tamen prorsus respuit 
oblata, et hactenus e generando de- 
sistere cogitur Mercurius (vid. Tze- 
tzae schol. ad Lycophr. vers. 698. 
1176 et Etym. m. pag. 194 Lips.). 
— Hinc illa fabula, quam Tullius 
attigit: Mercurius (sol, mas vel po- 
tius solaris genius, ratio solaris) 
adspiciens Proserpinam (lunam vir- 
ginem) commovetur et cum ea coire 
cupit. At illa, utpote virgo, re- 
luctatur, irascitur, ultro citroque 
commeat (h. e. Proserpina irata, 
terribilis igiturque Zrimo sive /7e- 
cate, eademque venatrix), nimirum 
quoad paullatim exhilaretur et cum 
Mercurio concumbat. Ex quo coitu 
nonnulli tradiderunt natum esse 
Eleusinem heroém (Pausan. I, 38, 
7), î. e. eum, qui frugum proventum 
instituit.‘* — Tu adde Gerhard |. l. 
pag. 209 seq. 256. In alia omnia 
abire video Lobeck. (Aglaopham. 
p.1213—1215), cui fegòs ille 20706, 
quem ad Hermarum mutoniatorum 
interpretationem inventum csse pu- 
tat, idem quoque esse videtur, quem 
attigit Cicero 1. l. atque Propertius 
II, 2, 11, ubi vid. Burmann: sed 
ex omnibus his nihil aliud colligi 
vult, nisi Samothraces Lemniosque 
deam quandam coluisse Hecatae at- 
que Dianae similem neque diver- 
sam a Proserpina, cuius cum Mer- 
curio furtiva commercia in myste- 
riis Cabirorum enarrata fuerint. 
ta — dedniota:] tà cum minus 
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520ra. "E9vov dè ravra nporsgov of ITedagyol Feotor éxevgo- 
pevor, 0g #70 tv Aodavy olda axovoas* ixavvpinv dè ové’ 
ovvoua éroLevvio oVdevì aUtdv* où pap axnuoecav xa. Beods 
dÌ rpodovviLRoav GPEaS ATO TOÙ ToLOUTOV, OTL x00 Bevres 
tà navta nenypuata xai mtoas vouas stgov. Enertev dì, z00- 
vov modiob disteldovros, énvdovto éx tijs Alyvatov &xixd- 


congruat antecedentibus, [g0y 10- 
yov explicant rada, i. e. xata tadta, 
€. Equidem ad structuras, quae 
ad sensum, uti aiunt, instituuntur, 
referre malim te. Nec Latinis ta- 
lia insolita. Conf. Corte ad Cicer. 
Epp. ad divers. V, 14. 


Cap. LII. 


w. (I , , DO 

E8vov di ravta] ravra, i. e. 
quaslibet res et hostias e quoque ani- 
mantium genere, ubi vulgo supplent 
tà dvoina, quod additum inveni- 
mus I, 50, ubi vid. nott., ut non 
necesse sit, cum Godofr. Hermanno 
(Opusce. VII. pag. 275.) scribere 
mravtov, nisi omnino malis Hero- 
doti verba sic accipere, ut statuas, 
Pelasgos omnia sacrificia ita pere- 
gisse, ut ad deos (in universum) 
preces funderent, cum nondum sin- 
guli dii et viribus et nominibus es- 
sent discreti et distincti. Decla- 
rat enim hic locus simplicem illam 
magisque puram deos colendi (pan- 
theismi) rationem, qualem Palasgi, 
i. e. antiquissimi Graeciae incolae, 
habuisse feruntur, solem, lunam, 
terram, sidera, coelum colentes ca- 
que omnia communi de0v nomino 
comprcehendentes, ut Plato quoque 
asserit in Cratyl. p. 397 D. coll. 
Epinom. pag. 982 D. Atque haec 
ratio — primam quasi periodum pan- 
theismi appellare licet — quantum 
absit ab ornatissima illa tot deo- 
rum compositione laetissimaque fa- 
bularum de diis ubertate, qualem 
postera aetate invenimus, neminem 
fugit ipsumque Herodoti animuni 
advertisse videtur, qui hanc ob cau- 
sam, ut fidem inveniret, haud scio 
an addiderit: 0g éyò iv dodovn 
olda axovoas: cum Dodonam an- 
tiquissimam sacrorum sedem fuisse 
constet. Caeterum de his vestigiis 


ii 


simplicioris per Graeciam cultus 
conf. Guigniaut l. 1. T. II. P.I. 
pag. 289. Eméric David: Iupiter 
T. I. p. CXXXII seqq. et Baeum- 
lein, qui Herodoteum locum tracta- 
vit in: Zeitschrift f. Alterthumswisa. 
1839. pag. 1196 seqq. 1199 seq 
Ot x06u® Gévres i xAvra dl: 
yuarta x. T. Z.] i. e. eo quod omnes 
res ordine posuissent ac distribuissent. 
Erit igitur deorum nomen (&z0ì) 
derivandum a verbo &eivat, tedérat, 
ponere, collocare, indeque ordinare; 
ut &s0Ì sint ii, qui omnia in mundo 
ordinarint et constituerint. Inde 
Clemens Alexundrinus libri primi 
Stromat. in fine deum (Te0y) di- 
ctum esse ait raea tnv Bio nel 
tativ nai tnv dianoopmor. Hinc 
porro &'e0g Eustathio in Homer. p. 
1148 s. 1202, 8 est o mavta tidels 
ua voòr. Alia dabit Creuzer. in 
Symbol. IV. pag. 632 seq. coll. I. 
p. 16. Est enim praeter alios Plato, 
qui in Cratylo p. 397 C D &e00g 
derivari vult a verbo &éewy, ut dii, 
qui antiquissimi fuere, Sol, Luna, 
Terra, sidera et coclum a motu, 
quo sidera haec celeriter moveri 
conspiciuntur, hoc acceperint no- 
men. Alias nunc tacebo etymolo- 
gias, hoc unum addens, videri quo- 
que loc nomen cognatum aut cius- 
dem fere stirpis atque Latinorum 
deus, Dis, Graecorum devs, Zdevs, 
unde Zevg postea ortum; quibus om- 
nibus aliisque aliarum gentium BÌi- 
milibus nominibus vix aliud quid 
olim designatum fuisse videtur, nìsi 
coeli s. supremi numinis notio; cf. 
Baeumlein 1. l. P. 1199. 
fmeiLtev di, zoovov mollod 
diebeiBovtos x. t. 2.] Quod olim 
legebatur érel re dì, pro Frerev, 
denuo tuetur Benedictus in Actt. 
philol. Lips. Vol. II. p. 287, ita 
ut periodus ab hac particula inci- 
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peva tà ovvouara tav Pedv tov RAA@v, Arovvoov SÌ voregov 
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piens ad finem capitis usque excur- 
rat, aliquoties interrupta aliis in- 
teriectis periodis, anacoluthia stru- 
cturae laborans etadditamento verbi 
invdovro altera vice a librariis 
adiecti. Quae tamen merito edito- 
ribus persuadere ille non poterat. 
Vid. Bredov. p. 108. Ad subse- 
quentia conf. quae ad II, 50 init. 
diximus; de Dionyso conf. etiam 
II, 145. 

e0 avelovta:] Coniunctivus hic 
minime sollicitandus, qui explicari 
debeat secundum eam rationem, de 
qua monuimus ad I, 53: ob sie soll- 
ten. Nam coniunctivus est delibe- 
rativus, ut recte vidit Werferus in 
Actt. phill. Monacc. I. p. 233 seq. 
— Quod vero paulo ante oraculum 
Dodonaeum omnium, quae in Grae- 
cia sunt (cogasotarov tav év “EA- 
Ancor goenotnoior), antiquissimum 
dicitur, id de ea terra, quae post 
demum Graeciae nomen accepit, olim 
Pelasgis occupata, intelligendum; 
indicat ipse auctor II, 56: doxéet 
éuol n yvv) «vin tis vòv ‘EA- 
2ados, mooteoov dè Ilslac- 
yins xadevpévne tris avis 
TavTNS, rONndrvar ég Broxgorovs. 
Quibuscum conf, Niebubr: Rém. 
Gesch. I. pag. 29. 31 edit. secund. 
et quae de ipsa Dodona eiusque 
oraculo, quod omnium fere consensu 
antiquissimum Graeciaebabetur, af- 
feremus ad Herodot. II, 55. Inde 
non mirum oraculum ipsum ac deum 
illic cultum haberi Pelasgicum, eius- 
quesacerdotes Sellos, Dodonam vero 


ipsam Pelasgorum sedem. Vid. clas- 
sicum Homeri locum Ili. XVI, 233 
seqq. Odyss. XIV, 327 seqq., atque 
Ephori apud Strabon. VII. p. 504 (cf. 
Ephori fragmm. ed. Marx. p. 156); 
de Homeri locis disputat Heyne 
Excurs. II. ad Iliadis 1. l. T. VII. 
p. 283. Alia addit C. F. Hermann: 
Griech. Stuatsalterth. $. 7 not. 17. 
18 ed. quart. 


Car. LIII. 


el te d' als Near] alel e Schel- 
lershem. libro cum recentt. editt. 
adscivimus pro vulgato de/. Eltz 
in Quaest. Herodstt, fascic. alt. p. 
325 (Iahrbb. d. Philolog, Suppl. T. 
IX) hunc locum ns voculam 
dè, quae a quibusdam libris abest, 
sed a melioribus retinetur, retineri 
posse ait, si scribatur d7 alet. In 
quo me quidem assentientem non 
habet. — In seqq. ta eldea signi- 
*ficant speciem, qua illi dii vulgo re- 
praesentati fuerint. 

péxor ov noonv te xal y8tg] 
noeonv te xal yx8èg proverbialis 
locutio, qua illud indicatur tempus, 
quod nuperrime praeterfluxit, pro- 
xime antecedit. Exempla e De- 
mosthene et Iosepho praebet Wes- 
selingius tum ad h. |, tum ad Dio- 
dor. Sicul. II, 5. Pertinet huc 
quoque Plato De Legg. III. pag. 
677 D. simili in re eandem locutio- 
nem adhibens, quae ex Homero (Ili. 
II, 303, ubi cf. interprett.) repe- 
tenda videtur. Hinc quoque $o- 
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phocles: vùv re xaz8èg in Antigon. 
454, ubi consul. interpretes; Plu- 
tarchus (Brut. 1.) cori xa) moonv. 
Addit Noster: ws elmsîv 1670, qua 
formula Nostrum uti, ubi res mi- 
nus accurate videatur definienda, 
monet Valckenarius. Alia huc per- 
tinentia dabit Creuzerus ad Plotin. 
de pulcrit. pag. 144. Vid. infra 
II, 134 et supra nott. ad II, 21. 

‘Hotodov ya@e nol "Ouneov pae 
uinv tetgaxogioroi Fregi doxéo uev 
xQeofvitEoovs yevecda.] Herodotum 
anno 481 a. Chr. fuisse natum (v. 
A. Gell. Noctt. Atticc. XV, 23) 
vulgo ponunt, nisi cum Schoellio (in 
Schneidewini Philolog. IX, 2. pag. 
211 seq.) malis ponere annum 489 
a. Chr. n., ita ut Homeri et He- 
siodi aetas in ann. 884 a. Chr. n. 
(vel 889) sit collocanda. Quod 
vero cum parum congruat iis, quae 
apud auctorem vitae Homer. 8. 38 
legimus, unde Homerus 1102 a Chr. 
n. vixisse putandus sit, eo olim 
inclinarunt viri docti, ut dlteru- 
trum locum vìîtio laborare indeque 
emendandum censerent. Unnm suf- 
ficiat attulisse Bouherium Diss. He- 
rodot. XI. pag. 124 scribentem 
EntaxogioLor pro tetoRuoci- 
ouot. In Herodoto nil mutari lice- 
bit, si qua codicum auctoritas, nec 
argumentis pugnandum in ciusmodi 
re, quae tot tantisque difficultati- 
bus premitur ob nimiam temporum 
obscuritatem. Larcherus Velleium 
Paterculum I, 1 secutus Homero 
adsignat annum 68; alii alium; 
quae hic disceptare non attinet, cum 
ad Homeri potius historiam, quam 
ad Herodotei loci interpretationem 
pertineant, in quo snam ipsius de 
Homero opinionem profert historiae 
pater; quae opinio si de uno Ho- 
mero non valeat, certe ad illam 
valebit aetatem, quam Homericam 


appellant quidam, et in qua omnino 
corpus istud carminnm, quod Ho- 
meri prae se fert nomen, composi- 
tum esse contendunt. Hesiodum 
vero atque Homerum coniungit He- 
rodotus, qui si minus aequales fue- 
rint, certe, quae plurimorum est 
sententia, non valde distare puten- 
tur et ad unum fere aevum refe- 
rantur. Sed iam Herodoti aetate 
fuisse, qui hosce poetas ad anti- 
quiora retulerint tempora, colligere 
mihi posse videor ex verbis post 
adiectis: xal ov wAéo01. De reli. 
quis vide Excursum ad b. l., in quo 
quae sequuntur verba: ovtoi dé slot 
oî novjoavtes Feoyovinv "EXiNO: x. 
t. Z. tractavimus. 

oî dè meotsgov morntal deyo e 
vor tovrov tov avdedr — Èyé- 
vovro tovtov)] Bene monet Hey- 
nins in Commentatt. Societat. Got- 
ting. T. II. p. 132. ,,Forte (Hero- 
dotus) carmina respicit, quae sub 
Orphei, Musaei, Lini, Eumolpi, 
aliisque nominibus ferebantur; ut 
non tam illos homines post Home- 
rum vixisse, quam carmina illis 
tribui solita serius condita censere 
videri debcat. Nec vero inde in- 
ferri aut potest aut debet, quasi 
Herodotus statuat, nullos omnino 
ante IIomerum ct Hesiodum fuisse 
poctas, nulla fuisse carmina: id 
quod omni rerum rationi adversa- 
tur; fieri enim nullo modo potuit, 
ut in rudi et a nullo alio poeta 
subacto et tractato sermone car- 
mina Homerica et Hesiodea elabo- 
rarentur; et sunt infinita in iis 
ipsis, quae antiquiora carmina par- 
tim testantur, partim arguunt.‘“ 
Quae eadem fere ponit Creuzerus 
Il. Il., praesertim cum ipse Hero- 
dotus pluribus locis carmina et sa- 
cra videatur commemorare, quae 
ad prius tempus sint revocanda 
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tovtav. xal tà utv noata al Aodavides lostar Agyovoi, ta 
dì Vorsga, ta és ‘Hoiodov te xalOungov Exovra, é70d Aéyo. 
Xoenotnolov dì néor, toù ve év'EXANOL xal roù év ALBvn, 54 


tovde Alyvntioi A0pov Zeyovot. 


Epacav oi (pé£56 toù @nfartos 


Aids, dvo puvatuas lpelas Ex OnBéov ttayBijvar Varò Dorvi- 
xv: xal t]v uèv avtéov nvdéoda. è ABunv mendercav, cpu 
dè és tovs PEAANvas* tavras dè tas puvatxas elvai tas [dovoa- 


uévas ta pavrnia xpotas év toîoi slonuevowi Edveoi. 


Eleo- 


uévov dé psv, 0x0dEv oUTAO atpExÉws Emoranevor Aéyovoi, 


(cf. II, 49. 651. 52. 81), ipsosque 
poetas Homero priores lI, 23; ut 
inde quoque appareat, respexisse No- 
strum ea carmina, quae sua ipsius 
aetate sub falso Orphei, Lini alio- 
rumque nomine ferebantur, cum ad 
seriora tempora pertinerent. Ne- 
que aliter de hoc loco statuit Lo- 
beck. Aglaopham. p. 347, quem 
una cum Heynio, Creuzero, aliis 
falso ita statuere contendit Cron: 
De Orpheo p. 16 seqq., cum He- 
rodotus de poetis ipsis loquens 
carmina his poetis postmodo tri- 
buta intelligere haud potuerit, sed 
id potius clare ac disertis verbis 
enuntiaverit, nullos ante Hesiodum 
et Homerum unquam, e sua scil. 
sententia, exstitisse. Atque huic 
sententiae obstare negat Cron, quod 
supra II, 23 Homerum aut alium 
quem poetarum, qui ante exstiterint, 
commemorat, quoniam poetas Ho- 
mero priores hic Noster dicat e 
communi vulgi opinione, non e sua 
ipsius sententia, qua praefracte ul- 
lum ante utrumque poetam exsti- 
tisse alium poetam negaverit. 

xol ra uèv rQdta di dodwovides 
losîar Aéyovai] Intelligit ea, quae 
cap. 52 narraverat. Scripsi (osta 
et hoe loco et II, 55 cum Bredovio 
p. 128 pro foriai, ut in Schweigh. 
et Gaisford. editione legitur, et 
foetai, quod recentiores editores re- 
ceperunt. Inde iata II, 54 edidi 
festas pro vulg. fonfas. — Caete- 
rum haec rursus candidum Hero- 
doti studium religionemque veri tra- 
dendi satis produnt, qui tam ac- 
curate, quae ipse sentiat aut sta- 
tuat, ab iis, quae fama acceperat, 


distinguat. Idem in capite sequenti 
observare licet, ùbi legimus: rovde 
Alyuntioi 16y0v Aéyovor. Add. cap. 
50 init. 

ta èc ‘Hotodav — Fyovra)] i. è 
ea quae ad Hesiodum et Homerum 
spectant. Haud aliter Noster III, 
16 fin. 82. 186. Locutionem inde 
sumsit Pausanias I, 2. $. 4, ubi 
plura Siebelis. 

è 


Cap. LIV. 


duo yuvaînas foslas éx Onfécoy 
éEay8var] Noli intelligere sacer- 
dotes feminas, quales in Aegypto 
non fuisse monuimus ad II, 35, 
sed sacras feminas sacerdotumque 
ministras, fegodovZovg, ut vulgo 
appellant. Ipsa Herodoti verba II, 
56 hoc indicare videntur: ooxsg 
mv 000, appinolevovoay ty 
Onfno: feb Ai0s, Fvda ani- 
xeto x. t.Z. Neque tamen inde se- 
quitur, scribendum hoc loco ess 
fees (ut II, 56), quae Valbkengiz 
est sententia. — In seqg.-veitba 4g: 
ABunv rendeîcar, quae di- 
4 pin Libyam venditar,!* abeu- L 
ratius cum Larchero sic @bddes: 
fuisse venditam, ut in Libyam abdis- 
ceretur. Conf. mox cap. 56: nel 
tiv pèv avtimv ig ALfunv, ny 
dì és tnv Ellada armédovro, et: 
xondivai is Beonoorovs. Alia da- 
bunt interpretes ad II, 56. In ver- 
bis axò CRÉwv yevicda liberio- 
rem quendam usum praepositionis 
cò, quae pro Uzò posita videtur, 
exposuit Sauppe in Jahrbb. d. Phi- 
lolog. Suppl. Ill. p. 277. Tu conf. 
Herodot. VII, 102. 172. IX, 66. 
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Èpagav np0s tavra, tyryow'usyainv armo spéov yevioda: 
TOv puvarxdv tovtéov* xa avevpelv uév 0psas ov dvvarol 
peviodar, rvdéoda: dì Voregov tadra neol avitav, raso dr 
55 #Aepov. Tavra uev vuv tav Ev Bjfnoi loéav Mrxovovr, rade 
dì Aadavalav paci al noouavites* Avo medeadas usdatvag 


V, 2. I, 14. Quae si reputasset 
Cobet Varr. Lectt. p. 276, in aliis 
locis consimilibus Herodoteis (V, 2. 
VI, 98) pro &7rò non reposuisset 00. 


Cap. LV. 


Tabta uév vuv Èv Bnfynot lotoy 
fxovov] Facit hnc, quod supra iam 
(II, 52) omnium in Graecia oracu- 
lorum antiquissimum dixerat Dodo- 
naeum, de cuius origine hoc ca- 
pite et seqq. (II, 55—98 incl.) dis- 
seritur. Haec enim regio antiquis- 
sima Graeciae sedes, unde et gen- 
tes et religiones per reliquam Grae- 
ciam propagatae sunt, quas ipsas 
ex Aegypto advectas esse, Hero- 
doti in haec accuratius inquiren- 
tis et diversas Thebanorum (Aegy- 
ptiorum) ac Dodonaeorum sacerdo- 
tum narrationes afferentis fert testi- 
monium. Ac plures viri docti de 
oraculo Dodonaeo exposnerunt: Fr. 
Cordes in Disput. de Oraculo Do- 
donaeo Groning. 1826, qui ad Deu- 
calionis fere tempora circa annum 
1539 a. Chr. n. oraculi origines re- 
vocat, p. 58 coll. p. 22 seqq. Ios. 
Arneth: Ueber das Taubenorakel 
von Dodona. Wien. 1810. E. v. 
Lasaulx: Das pelasgische Orakel 
des Zeus zu Dodona. Wiirzburg. 
1840. (Studien des class. Alter- 
thums pag. 283 ff.) Creuzer. Sym- 
bol. III. 80 seqq. p. 175 seqq. ed. 
tert. Guigniaut 1. 1. II1,3. p. 1267 
seqq. 1336 seqq. Zander: Hall. En- 
cyelp. Sect. I. Vol. XXVI. p. 257 
seqq. Preller in: Pauly Realency- 
clop. II. p. 1190 seqq., alii, quos 
omnes afferre ab hoc loco alienum 
esse puto, quo id mihi propositum 
est, ut Herodoti verba recte intel- 
ligantur ac diiudicentur. Neque 
enim in animo est cum iis conten- 
dere, qui Herodoto plus sapere at- 
que de rebus Graecorum antiquis- 


simis historiae patre melius sibi 
edocti videntur indeque omnia ea, 
quae ex Aegypto in Graeciam illata 
ille dicit, ex opinionibus postera 
demum aetate per Graeciam propa- 
gatis fluxisse contendunt, ipsum He- 
rodotum erroris insimulantes. Mihi 
potior Herodoti auctoritas, qui quod 
ex Aegypto Dodonaei oraculi origi- 
nes repetit, hand adversari videtur 
iis, qui hoc oraculum, quod I7e2a- 
cyòv Edeavov dixit Hesiodus (apud 
Strabon. VII. p. 2263. 327. coll. 
Scymn. Chi. 449 et Homer. Ili. XVI, 
233 seqq.), Pelasgicum fuisse sta- 
tuunt; modo reputes, quae de ipsis 
Pelasgis eorumque originibus ad I, 
56 monuimus. Quod vero sacrae 
feminae oraculum Dodonao condi- 
disse feruntur, hoc ad praecipuum 
harum feminarnm, quippe fatidica- 
rum, honorem in colonia recens 
condita refert Heeren. Ideen II, }. 
p. 486, qui illud quoque iam intel- 
ligi posse monet, cur Dodonaeum 
oraculum Pelasgos iusserit Aegy- 
ptia deorum nomina adesciscere, 
quae inde ad Graecos omnino per- 
venerint. Nam media in Graecia 
Pelasgorum in sedibus conditum 
erat Dodonaeum templum- oracu- 
lumque Aegyptiorum a sacerdoti- 
bus hnc delatis. 

quei aî noouavites] Conf. not. 
ad I, 182. In seqq. ad verba dvo 
meleiadas uslalvas x. t. i. conf. 
not. ad II, 57 init. et ad {foméwny 
dé uv Éx) qpnyov (in fago residen- 
tem) conf. nott. ad 1, 11, ubi loco 
praepositionis é7ì, quae et hoc loco 
et aliis (IV, 203. VI, 108. VIII, 52) 
invenitur, #Îc ponitur. Cf. etiam 
adnott. ad IV, 145. De ipsa ar- 
bore dicemus ad II, 56. In seqq. 
vocem .1/(Bras in AlBvs, qua forma 
accusativi contracta Noster in aliis 
nominibus uti solet, mutari vult 
Bredov. p. 271 et hoc loco et ce- 
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55. 56. 
tx Onféov tàv Alyvatitov avartapévas, tiv uèv aviécav Ès 
Aunv, t]v dì raga opras amntodor. Itouevnv dé puv énl 
pyyov avddtacta. pavi avdgarmnin, ds q0edv elm paveniov 
avtodi Ads pevéotar. xal avrods UrvAafetv Fetov slvai TO 
ErayyelAdpevov aUroîci, xal dpeas x TOUTOV moLoaL. tv 
dè #5 tovs Aifvas olgouevnv medeada Aéyovor “Appovos 4On- 
otHRLOv xEÀEVOGI TOÙS AiBvas moéev. Éori dè xa TOvTO Adu0s. 
Aadavaiav dì al losîai, TV TI rosopvraty ovvoLa qv IToo- 
uévera, ti) dè ueta vavinv Tiuapétn, ti) dè vectarng Nixav- 

131d0n, #4depop taùra. cvvauoidyeov dé ops xal ol dAiX0i Aada- 
vato ol reo) tò lpov. “Eyoò d' Eyco neo. avrécov pvaunv tnvde. 56 
el Andes ol Dolvixes EEnpayov tas (pas yvvaînas, nai tiv 
uèv avrécav È AiBunv, tiv dè és tv EAAadda anédovro, do- 


teris (II, 77. IV, 160. VII, 184), in 
quibus cadem forma obvia, quam 
ipsam in tanta talium rerum incon- 
stantia, omnibus libris mss, invi- 
tis, mutare haud ausim. 
fori dì xal toùto d4tog] Ex hoc 
igitur loco satis manifestum fit, Io- 
vem Dodonaeum ex Herodoti mente 
non alium esse atque Iovem Aegy- 
ptiorum Thebanum (de quo conf. 
ad II, 42 nott.) et Iovem Ammo- 
niorum (de quo cf. lI, 42. IV, 
181), solemque inde repraesentare 
omniumque eorum, quae solis vi 
efficiuntur, auctorem ferri, mundi 
totius et fabricatorem et procura- 
torem: de quo plura vid. apud 
Creuzer. 1. 1. IJI. p. 192 seq. Ar- 
neth. p. 15. Eméric David: Jupiter 
I. p. 123 seq. 
dudavalov dè al Fostar n. t. 4.] 
Auctor est Strabo (VII. p. 328 8. 
p. 506) primitus viros oraculo prae- 
fuisse, deinde tres mulieres vetu- 
las. Neque aliter pides teste 
Schol. ad Sophocl. Trachin. 170 
tres dixerat feminas vaticinantes, 
alii duas posuerunt; Herodotus et 
ipse tres vocat sacerdotes: qui nu- 
merus lege constitutus ac receptus 
fuisse videtur. Plato (Phaedr. p. 
I B) nullum numerum declarat 
elphicas et Dodonaeas sacerdotes 
ngens, cum pari modo ora- 


cula edidisse-videantur. Ipsa trium 
ST gp. 5. 


barum, ut ap- 


- 
® 


pellabantar (cf. ad II, 57), nomina 
haud minus insignia sunt. Nam 
IIgopéverav dixerim Providam, ob 
ipsam rerum futurarum scientiam 
illi tributam: ut adeo non opus sit 
cum Valckenario scribere, invitis 
praesertim libris scriptis, IIgevué- 
verav, i. e. Benevolam, Benignam. 
Tipagétn est quae virtutem colit 
magnique aestimat; Nixavdon, quae * 
viros vincit, i. e., ut Lasaulk pag. 8 
(297) intelligit, innupta, virgini- 
tatem servans: si quidem castitate 
virtutem eaque ipsa peritiam rerum 
futurarum acquiri consentaneum sit. 
Adde eundem p. 14 seg. Dodonaeas 
sacerdotes quoque commemorat Phi- 
lostrat. De imagg. II, 33 loco in- 
signi de oraculo Dodonaeo, ubi tu 


conf. Iacobs. p. 565 

oî &ii201 Aodaveto i meol tò 
{e0v] Haud scio an eos intellexerit 
oraculi accolas, quos Sellos 8. Hel- 
los appellant atque Z'omuros, sa- 
crorum Dodonaeorum ministros at- 
que interprefès. De quibus plura 
Creuzer. Symbol. IV. p. 280. 654. 
Lasault p. 7 seq. 


Cap. LVI. 
de tnv 'Ellada dnédovro} De 
dx0d(d0ada (vendere) cf. I, 70. 
Ad argumentum loci conf. not. ad 
ad II, 52 fin. Attigit Herodotea 
o Progymnasmm. VI, 0. pag. 
92 ed. Fi seg 
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xéer guoù n yuvi) avtn ts vov 'EAlados, xporepov dì IleAdac- 
pins xadevpévns tijs avrijs tavens, rondijvai ée Bsongarove* 
Enea dovAevovoa aviddi (dovoaoda: vaò puayò xepuxvin 
Ads lgov, dorso Mv cixòs aupirodevovoav év @nfyo: lodv 


xendivar Îs Osonoorovs] De 
Thesprotis vid. nott. ad V, 92. 8. 7. 
Satis, opinor, manifestum est, He- 
rodotum unam tantum novisse Do- 
donam Thesproticam unumque ora- 
culum Dodonaeum in Thesprotia 
conditum. Sunt enim, qui praeterea 
T'hessalicam Dodonam fuisse existi- 
ment, quam nullam unquam exsti- 
tisse nunc satis certum habemus. 
Vid. Lasaulx pag. 5 (p. 291), qui 
etiam varia, quae de origine et 
significatione vocis Jod@ovn et ve- 
teres et recentiores attulerunt, apte 
exhibuit ipsumque Sacrae Scriptu- 
rae locum in Genes. X, 4. (ubi 
Dodanim) ad hanc Dodonam retnlit 
p. 4. sive p. 291, aliter sentientibus 
huius loci nuperrimis interpretibus, 
qui vel de Rhodo vel de Dardania 
sive Troiana terra hic cogitandum 
esse pronuntiant; cf. Knobel: Die 
Volkertafel der Genesis p. 105 seq. 
Attulit quoque veterum scriptoram 
de Dodona locos Forbiger Handb. 
d. alt. Geogr. III. p. 880; de ipso 
situ disquisivit  potissimum Pou- 
queville (Voyage. T. I. chap. XI. 
p. 94 seq.), qui Sellorum sedes fa- 
numque non multum abfuisse ab 
ea urbe statuit, quae nunc Janina 
dicitur; reperiri ruinas prope Gar- 
diki; Dodonam ipsam eo loco con- 
structam videri fuisse, ubi nunc 
Castrizza arx conspicitur, montem- 
que eum, qui a septentrione hu- 
ius convallis surgit, Toma vi- 
deri ab antiquis poetis tantopere 
celebratum. Cum his fere con- 
sentiunt, quae alii peregrinatores 
invenerunt, Holland, Hobhouse at- 
que inprimis Leake Travels in Nor- 
thern Greece IV. p. 1608—201, uno 
excepto Howkins, qui Dodonam ve- 
terem circa Paramythiam fuisse 
falso statuit. Vid. Arneth l. supra 
I. pag. 12 et Sitzungsbericht. der 
k. k. Akadem. d. Wissensch. su 
Wien 1850. Histor. philol. Class. 
II. p. 129 seqq., qui de Dodonae 


urbis situ, prope locum, qui nunc 
Castrizza dicitur, dubitari vix posse 
scribit; ut adeo de uno Iovis tem- 
plo quaerendum sit, quod ipse in 
monte situm putat, Leake in Ia- 
ninae arco, quae unius horae iti- 
nere distat a Castrizza, Pouqueville 
in colle Gardiki, qui tribus horis 
distat a Castrizza atque duabus 
horis septentrionem versus ab Ia- 
nina: quam Gatli docti sententiam 
reiecit Leake itemque nuper I. G. 
von Huhn (Albanesische Studien p. 
26 coll. 51), qui ipse cum has re- 
giones perlustraret secumque sae- 
pius hanc rem animo agitaret, 
sponte se incidisse ait in eas rui- 
nas, quae quatuor horarum spatio 
meridiem et occasum versus a Ca- 
strizza ad radicem montis Olytsika 
sitae adhuc cernuntur atque ad tem- 
plum quoddam pertinuisse viden- 
tur; ipsi loco nomen Dramischjots. 
Equidem haec attulisse satis habeo, 
peritioribus diiudicanda. De etymo 
vocis Dodonae vid. allata ab Ern. 
a Lasaulx 1. I. pag. 290. 

Èmsita dovietvovoa — dÎt08 [00v] 
Intelligas ex antecedentibus: do- 
uéer fol 7 yuvn «avtn. Multa hoc 
loco et in seqq. mutare voluerunt 
Valcken. et Reiskius; quae tamen 
ea sunt, ut, cur ita matari de- 
beant, nulla appareat iusta causa. 
Neque ante repvxviy addendum 80 
vel éxeî, ut illi additum voluere, 
offensi scilicet simpliciter posito 
verbo repvxyi7, quod hanc ob cau- 
sam adiecis idetur Noster, quo 
arborem veram indicaret et natu- 
ralem, cum alia aliter hac in nar- 
ratione essent accipienda. Vocatur 
haecce arbor apud veteres modo 
devs, modo p770g, 9mny0s autem 
vix recte intelligitur /a9us, cum po- 
tins quercus esculus sit vel, ut Link 
statuit (die Urwelt u. das Alterth. 
I. p. 361 scq.) quercus aegltops, ‘cu- 
ius fructus et edi possunt et revera 
Pelasgis rudibus, qui illas 


te 
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4105, vu amlxeto, è vdavra uviunv avroù Exeuv. Èx SÌ tov- 
TOV YoNotnELov xatnyyoaro, émei te Gvvélafie tiv ‘Eilada 
piocav. pavai dé ol adeApenv èév AiBun renonoda. varo rv 
avtov Powvixav, da dv xa «dti ingnàn. IeAewades dé uor 57 
doxsovor xAndijvar 1906 Aodavatcov érxi toùde al yvvaînes, 


incolebant, victum le pra di- 
cuntur. Hinc sacra arbof, quae 
prima olim alimenta hominibus 
praebuerit, linc ipsum eius no- 
men, quod ab edendo (a verbo pa- 
yeîv) ductum vix dubitare licebit, 
hinc ex sonitu foliorum, ex avibus 
circumvolantibus, aliis eiusmodi re- 
bus oracula petita, qualia vel apud 
nostros maiores in Germanorum et 
Celtarum lucis occurrunt. Vid. La- 
saulx 1. 1. p. 9 seq. (s. p. 298 seq.) 
coll. Creuzer. Symbol. II. p. 84. 
Wiener Jahrbb. LXI. p. 180 et 
Kruse Hellas I. p. 443. In pro- 
verbium adeo cessit Iovis Dodo- 
naei arbor; cf. Plat. Phaedr. pag. 
275 B ibique Heindorf. p. 342. — 
In seqq. pro GApopirodevoveav quod 
scribi vult augirolevoacay Cobet 
itemque Ebert Commentt. Sicc. I. 
p. 118 seqq., haud necesse esse 
indico. Nec magis necessarium vi- 
detur, in verbis seqq. zenotngioy 
xatnynoato (oraculum instituit) scri- 
bere y@n0tneltov. Tu vide modo 
II, 49. II, 134. VII, 8. $. 1. 
adelpenv éy 41807 renonoda] 
Noli scribere ég Aifunv. Indicare 
enim voluit mulier, sororem suam 
in Libya, in quam (scil. a Phoe- 
nicibus) abducta erat, venditam 
fuisse a Phoenicibus, qua in terra 
dein commoraretur. Vi A infre- 
quens Graecis scriptorilfits Binec ora- 


tionis breviloquentia, «uì. praeter 


inotus significationem etiam com-- 


moratio in aliqno loco indicatur 
praepositione #v. Consimilem usum 
praepositionis éx notavimus ad He- 
rod. VII, 93 et ad Plutarch. Pyrrh. 
p. 169. 


Cap. LVII. 
Ripe dé por — gal tonde 


cn fra griaini 
Pe rem 







ipsam quod attinet, sunt qui fabu- 
lane origines inde repeti velint, quod, 
cum apud Epirotas xe4e8(0vs dictos 
fuisse senes Hesychius narret, Do- 
donaeorum quoque sacrorum anti- 
stites vetulae dici potuerint wéZsta1, 
quod commune alias fuit columba- 
rum vocabulum. Et scribit Servius 
ad Virgil. Eclog. IX, 13, Thessalica 
lingua peliades dici et columbas 
et fatidicas mulieres. Add. Pau- 
san. X, 12. $. © et quae de his 
sacerdotibus vaticinantibus iam su- 
pra ad II, 59 posuimus, quarum 
de nomine quaesivit quoque C. F. 
Hermann. Gottesdienstl. Alterth. $. 
34. not. 23. Ac sane altius quid 
in hac tota fabula spectari nihil 
dubium: quod ipsum inde eruere 
conati sunt viri docti. Namque Do- 
donae in religionibus Iovi addita 
erat Dione Venus, cui columba erat 
consecrata, quae in lovis arbore 
sedens futura caneret, qualem in 
numis hodieque servatis revera con- 
spicimus. Habebatur illa vitae vi- 
talis quasi symbolum et alimenti 
primi indicium. Quare cum Nym- 
phis nutricibus sive Hyadibus con- 
venire we4Ze(xs vult C. O. Mueller. 
Prolegg. z. Mytholog. p. 320. Ne- 
que huc referri non poterit colum- 
iluvium ettm olivae 
Genes..VIII, 11. 
sacra esset co- 
deae técerdotes 
umbaruza insigni- 
tas fuisse, quemadmodgiaiCereris 
ua 6 sacerdotes pelfil@ac v 

sse constat. TvYide 
cai Lasaulx p. 7. (p. 297), 
zer. Symbol. IV. p. 284, 
p. 16 seg. coll. p. 8 segqq.., 
numum tarum pu 
Creuzero Î. LI. p. 
nr. 28 repetitum, cuius altera pars 
e «‘arborem foliis et brachiis 
distiziéa n, quibus supersedit colum- 
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diori Baofagor qoav* édoxeov Sé cp. opoldas devio: PIEyye- 
ota.. pera dè ygovov tv medeada avdoariia povj avta- 
taodar Aéyovor, émei te cuveta Op: NVda N yuvi: Eos SÌ 


iBapBagite, OgviIdOS TROLOv Edoxet opp pIéyyeodo. 


énel 


té tooma av melsiag pe avdoornin pavij pIéytarro; pé- 
Aauvav dÈ Agyovtes siva tqv medeeda onuaivovor, ott Al- 
puntin ) puvi) nv. 'H dè pavrnin,el te tv Oifpoi trio 
Alyvrrinor xa) év Aadovn, rapgarAgowa aAlnANOL tuyya- 
vovor govoai. “Eoti di xal t6v (0dv N uavtixi) dx Alpvntov 


armipuévn. 


ba; duae aliae columbae humi ar- 
bori adstantes conspiciuntur: quod 
ipsum haud scio an ad ternarium 
sacerdotum numerum (de quo vid. 
ad II, 55) referendum sit. De alîo 
huiusmodi numo conf. Streber in: 
Abhandi], d. Miinchn. Akad. (1835) 
I. p. 226 seq. Quod vero apud Ae- 
gyptios, teste Horapolline II, 32, 
columba atra (re4steg) viduarum 
fuit signum sive earum feminarum, 
quae marito mortuo haud alterum 
iniere matrimonium more Aeggytio- 
rum sacerdotali, sed sacris ac re- 
bus divinis se plane dicarunt, ida 
nostro loco alienum videtur, cum 
sacerdotes Dodonaeae non tam vi- 
duae quam virgines innuptae et ca- 
stae fuisse videantur; cf. supra ad 
II, 55 nott. et vid. Lasaulx p. 9 
8. p. 298. Nec magis placet, quod 
(monente Creuzero) Anglus homo 
doctus (The history of the English 
poetry, Lond. 1824, praef. p. 101) 
universam Herodoti narrationem 
inde ortam esse censet, quod au- 
rea columba, Diones symbolum, e 
quercu Dodonaea suspensa fuerit. 
Nec meliora profert alius vir do- 
etus Anglus'in The Classical Jour- 
nal. nr. LVIII. p. 390 seq. Dispu- 
tasse de his quoque video Fred. 
Cordes. in disputatione de oraculo 
Dodonaeo (Groning. 1826) cap. I. 
8. 4 segg. Alia protulit huius li- 
bri censor in Biblioth. critica Sce- 
bodii 1829. nr. 50. pag. 198. 
ouolog devio: PIéyyeoda1] dpo:- 
og cum Gaisf. et recentt. edd. re- 


Iavnyvos dì oa xa) roumas xa) npocayayas npeto 


cepi pro vulg. opoîe sive Opuosa, 
et in seqq. cuvera cgi (ubi vulgo 
articulum praeponunt ta, quem 
omittit Florentinus) atque 6eve@os 
teomov édoxsé ocqpi (ut plurimorum 
codd. fert auctoritas) inverso ver- 
borum ordine. — Ad ipsum argu- 
mentum videtur notandum, apud 
Graecos haud raro eos, qui bar- 
bari et origine et lingua vel essent 
vel haberentur ob sermonis rudita- 
tem aut loquacitatem cum avibus, 
hirundinibus potissimum, compa- 
rari adeoque per contemtum hirun- 
dines vocari. Vid. Blomfield. in 
Glossar. ad Aeschyli Agamemn. 
1017. Fritzsch. ad Aristophan. Ran. 
pag. 50). 

ri dì xal tòv iogiv N pavtn 
arm’ Alyvntov arryuévn] Quod Wes- 
selingio videtur toy i00v 7 uay- 
Tix esse divinatio in templis, quae et 
responsis et signis absolvebatur, ob- 
loquitur Schweighaeuserus, cum ra 
fo, quemadmodum alias ta lenta, 
de victimis, quae immolantur, ac- 
cipi debeant. Itaque intelligenda 
erit divinatio e victimis s. haruspi- 
cina, quam pariter atque oraculo- 
rum institutum ex Aegypto repeti 
vult Herodotus. Gronovio olim pla- 
cuerat: tov foéov 7 uaytizi (ut 
in Mediceo libro exstat), i. 0. divi- 
nandi per sacerdotes ratio. Bed re- 
fragatur quodammodo Nostri locus 
II, 83. 


Car. LVIII. 


Ilaynyvos dì _geAicrorit i 
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132avdgarav Aiypvatiol stor ol rornoapevor, xol rapa tovtav 


“EAAnves uepadnxao. 


texungiov dé por rovrov tode' al uèv 


pag patvovta. Èx x0diod tev yoovov rorevuevar, al dì ‘EAAN- 


vixai) vemoti érountNoav. 


Ilavnyvettovor dì Alyvrto 06x59 


amag toù Eviavrod, rmavnyves dì cvyqvas, puariota utv xal 
mxoodvuorara és BovPaotiv nodv ti] ‘Agréudi, devrepa és 


tou x. t. À.] mavnyvee,, quae est 
legitima talium nominum forma ac- 
cusativi apud Herodotum, scripsi 
cum recentt. edd. Vid. Bredov. p. 
264, qui idem p. 263 etiam de dativi 
forma Herodotea "Ior (ut II, bl. 
176) omnibus locis allatis admo- 
nuit. TQ00xywydg Gronovius expli- 
cuit oblationes, in ipsa interpreta- 
tione Latina ponens adductiones. 
Melius, opinor, Schweigh.: ,,Hesy- 
chio TQ00ay0y7) est rQ0oElevoLe, 
recte: accessio, nempe ad deorum 
aras, supplicatio.‘‘ Tu conf. Epist. 
ad Ephes. II, 18. III, 12 et in Pho- 
tii Biblioth. Cod. 280, p. 540, 41 
ed. Bekk. Schneiderus in Lex. Gr. 
8. v. reddit solemnes ritus sacrorum 
diesque festos. — Ad seqq. tenpif- 
quov dé uo tovtov tode Cr. con- 
ferri vult Wolf. ad Demosthen. Le- 
ptin. pag. 225 et in indic. 


Cap. LIX. 


é6 Bovfaotiv xodv ti ‘Agri 
uidi] sc. ravnyveGover (ad festum 
celebvandum conveniunt). ‘Dianam 
Aegyptiam Noster commemorat in- 
fra II, 83. 155, ubi vid. De reli- 
quo argumento conf. II, 60. 138. 
Quod vero festis pompisque frequen- 
tibus uti Aegyptios Herodotus scri- 
bit, id sanequaum maxime confir- 
mant, quae plurima in Aegyptio- 
rum anaglyphis picturisve variis lo- 
cis conspiciuntur, ubi et dii reprae- 
sentantur et pompae, festa illorum 
in honorem instituta. Plura Wil- 
kinson, Manners etc. sec. ser. II. 
p. 270 seqq. 377. 

devtega és Bovogiv nOÙv tI 
"Ici] De ipso festo vid. II, 61 ibi- 
que nott, Quod ad urbem Busirin 
attinet, haec disputat Creuzerus 
(Comm. Herodd. p. 110 seq.): ,,Qua- 
tuor amplius oppida hoc nomine 


HERODOT. I. 


praedita habebat Aegyptus (conf. 
Strab. XVII. p. 802 s. p.541 Tzsch., 
Wesseling. ad Diodor. I, 85 et prae- 
cipue Champoll. l’Egypt. sous 1. 
Phar. vol. I. p. 365. II, 42 et p. 
190). At urbs celeberrima fuit haec 
ipsa, quam medio in Delta sitam 
prodit Herodotus. [Ad occidenta- 
lem nimirum illa oram Phatnitici 
fluvii sita erat, ubi nunc loco no- 
men Zoussir sive Aboussir. Vid. 
Schlichthorst. 1. l. p. 70 seq. Cham- 
poll. 1. 1. II. p. 184.] De huius re- 
ligionibus auctor est Diodor. Sicul. 
I, 85, ubi nomen urbis inde repe- 
tit, quod Isis in bove Osiridem se- 
pelivisse fertur. Graecam etymo- 
logiam nominis Bovoreig, a Bove 
et "Ooccg.s ductam, fusius explicat 
Stephanus Byz. in voc. p. 240 Ber- 
kel. Quae nos non moramur. Iam . 
Zoega de obeliscc. p. 288, postea- 
quam haec ipsa attigit, ita pergit: 
1,S0brior Herodotus id tantum pro- 
dit, in Busiri oppido in medio Delta 
sito maximum fuisse fanum Isidis, 
atque in annua celebritate ibi ob- 
eunda universum populum Osiridem 
plangere consuevisse.‘‘ Deinde, 
interpositis locis Herodoteis II, 59 
et 61, Coptici sermonis ope nomi- 
nis rationem aliter explicans du- 
ctum arbitratur ex Ze-Ousiri, quod 
sit Osiridis sepulchrum (vid. Iablonsk. 
voce. Aegyptt. p. 54). Tum sic per- 
git: ,,,,Quod cum prave intellexis- 
sent Graeci, ad suam linguam re- 
spicientes Osiridem in bove sepul- 
tum finxerunt.‘‘‘* Qua in causa 
hactenus cum Zoega facit Cham- 
pollion. (l’Egypt. s. l. Phar. II. p. 

185 seqq.), etsi in explicando no- 
mine longissime ab eo recedit. Nam 
cum in Rosettana inscriptione Osi-. 
ridis nomini articulus Aegyptius ad- 
ditus reperiatur, et Coptorum quo- 
que monumenta emendatiora no- 
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Bovowpiv mxodiv 1] Io Ev tavin pag dn 17 modi Éorì peyuaroy 


"Iocog loov. 


Cdpurai SÌ n odg avtn ti AlyUxtov év psog 


td delta. “Ios dé gori xatà tv 'EXipvov yAdocav Anunrne. 


men urbis ita scriptum exhibeant: 
Pousiri; id ipsum vocabulum Bo»v- 
ci. nil aliud esse quam Osiridis 
nomen, addito et immutato Aegy- 
ptiorum articulo. Deinde omnes 
quotquot adhuc innotuerunt etymo- 
logias elevans hac una in re Zoega 
sententiam et ipse sequitur, ut Grae- 
corum rationem, qua bove sepultus 
Osiris urbi nomen indiderit, absur- 
dam esse pronuntiet.‘‘ Creuzerus 
ibidem pag. 111 seq. in nota hoc 
addit: ,, Susiridem urbem eandem 
esse atque Taphosirin et sepulcrum 
Osiridis hoc ipso nomine declarari 
tradit Eudoxus ap. Plutarch. de Is. 
et Osirid. p. 359 s. 473 Wytt., qua 
de re plurimi aliter iudicaverant. 
Conf. Zoeg. de obell. p. 289. Di- 
stinguuntur autem plures urbes, 
quae hoc nomine veniunt. Vid. 
Champoll. l. 1. II. pag. 263. 267, 
qui Tapousiri scriptum esse ab Ae- 
gyptiis docet, et urdbem Osiridi pro- 
» priam significare, 5° 

fotl peyiotov "Iotos fo0v] ,,Tem- 
pli Isidis, quod olim in urbe Busi- 
ride, restant splendidiassimae rui- 
nae, clegantissimis optimi marmo- 
ris columnis, cultis hominum ani- 
maliumque figuris ac literis hiero- 
glyphicis spectabiles, descriptae 
cum cura a Sicardo, curioso ex 
Iesuitarum familia peregrinatore, 
in novis memor. legationum eius 
ad orientem societat. t. II. pag. 
118.‘ Wesseling. Verum hae rui- 
nae, utique splendidissimae, quae 
minime fugerunt doctorum Gallo- 
rum industriam, non ad Z4usirin 
pertinere nunc dicuntur, sed ad /Zsi- 
dis oppidum 8. Iseion, quod paulo 
inferins ad eandem Phatnitici ostii 
ripam situm fuisse fertur, nunc 
cognitum nomine Zaldeit 8. Bah- 
bait, Copticis in libris scriptum 
Naesi s. Naisi, quod ipsum, sen- 
sum sì spectes, optime convenire 
cum Graeca et Latina appellatione 
contendit Champoll. l. l. pag. 193 
seq. 195 seqq. coll. Schlichthorst. 


I. I. pag. 70 seq., Rennel.1. l. p. 
593 seq. not. a. Zsidis autem op- 
pidum Champollioni eadem videtur 
urbs (1. i. II. pag. 200), quae He- 
rodoto vocatur Anysis II, 137. Sed 
ab illorum virorum auctoritate re- 
cedit Mannert.. Geogr. d. Gr. u. 
Roem. X, l. pag. 574 seq. Nam 
Busirin Herodoteam et Isidis oppi- 
dum una cum splendidis illis rude- 
ribustpro una eademque habet urbe, 
quae Busiris vetus sit dicenda. Ac 
recentissimus harum regionum pe- 
regrinator, Minutoli, et ipse rui- 
nas prope Bahhait ad urbem Busi- 
rin referre mavult, indeque suapi- 
catur Zseion s. Isidis oppidum for- 
tasse templi ipsius fuisse appella- 
tionem; vid. Reise zum Tempel etc. 
pag. 301. 

‘Tous dé ore — Anurtne] Scripei 
“Iors (pro “Yots), monente quoque Sie- 
belisio ad Pausan. X, 32.$.9. Re- 
petit Herodotea verba Stephan. By- 
zant. s. v. Bovorgig, idemque af- 
fert Apollodor. II, 1, 3 fin.; add. 
Herodot. II, 156. et pPlutarch. De 
Is. et Osirid. cap. p. 352: #4- 
Anvinòv yo 7 Iois ai ubi conf. 
Parthey p. 148 seq. Ac pertinent 
huc, quae ad II, 50 de his deorum 
appellationibus monuimus. Aegy- 
ptiis enim cum Isis esset et terra 
et alma omninm rerum mater ac 
genitrix (conf. nott. ad II, 41 et 
Plutarch. 1.1. cap. 38. p. 366), cum 
Cerere utique convenit, quae Grae- 
cis et ipsa colebatur terra omnium- 
que rerum terrestrium mater ac pa- 
rens, unde ipsum deductum nomen 
Anuiene, a veteribus iam recte 
ita explicatnum, ut terrae matrem in- 
dicaret. Nec minus Isidi adscri- 
bunt cognomen Houlk, quod matrem 
(mundi) exponunt, aliaque huius- 
modi, de quibus cf. Plutarch. 1. ]. 
cap. 90. p. 374 ibique Parthey p. 
252 seq. coll. Creuzer. Symbol. Il. 
p. 332 seq. Cum vero in hierogly- 
phicis notis Nepre advocetur mater 
Osiridis indeque ctiam Isidis, pa- 
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toita È és Zatv modLv ti] ‘Adnvatn ravnyvoltove:, térapra 
dè é ‘Halov noduv 16 ‘Hilm, neunta dè és Bovrovv xodv ti] 
Anvot, Exta dì és IHormonuww n0dv tO "Apet. “Es uév vuv6o 


, ed LA 
Bovfaotiv xodev Encav noultavta., morevor torade. 


xAiéovol 


te peo dn aua avdozs puvaiti, al modkov ti nA90g Éxatré- 
goov év éxaotn Papi. al uév rivESs tOv puvarndv xporada Èyov- 


tet inde, Graecorum Cererem haud 
convenire posse cum Iside, sed po- 
tius cum hac ipsa dea, quae omnium 
parens ac terrae Aegyptiae quasi 
nutrix babebatur, Akea - Nepte- 
Okeame, quae Osiridem et Isidem 
perperit, quemadmodum Liber et 
Libera nati dicuntur a Cerere teste 
Cicerone de nat. Deor. II, 24. 
Plura exposuit Roeth. Gesch. d. 
Philos. I. p. 129 nott. p. 150 seq. 
coll. p. 168 seqq. Wilkinson. Man- 
ners etc. second. ser. I. p. 312 seq. 
coll. 366 seq. et III. tab. 32, ubi 
imago huius deae Nepte s. Netpe 
exhibetur, Parthey ad Plutarch. p. 
190. Cererem igitur quod Noster 
cum Iside contulit, neque cum Ne- 
pte dea, id opinor inde explican- 
dum adeoque excusandum, quia 
Graeci ad Isidem, quam una cum 
Osiride praecipue cultam per Aegy- 
ptum viderant, aliarum dearum fere 
omnium vim et potestatem trans- 
ferre indeque etiam cum Cerere ae- 
quare solebant. Cf. Wilkinson. l. l. 
I. p. 379. II. p. 305 seq. 

tolta è’ #6 Zoiv n. . 2.) Plura 
de his vid. II, 62. 63 ibiq. nott. 


Cap. LX. 


°Es puév vvv Bovfaotiv nov 
îneav nopitovtar] nopuilteodai 
bene reddunt interpretes: nave vehi, 
deferri. Vid. I, 185 ibique nott. 
In seqq. reliqui wAéovor et rZé0v- 
tes: in quo libri scripti consen- 
tiunt; recentt. edd. z7wovot et x10- 
ovtes. Bubastis, urbs ut videtur 
celeberrima, templo Dianae, quae 
Aegyptiis vocatur Budastis (II, 137. 
138), insignis et caput nomi Bu- 
bastici, Sacris in libris (Ezech. 
30, 17) appellatur Pideset, cum Ae- 
gyptium nomen fuerit Pubasti, uti 
videtur Champollioni l'Egypt. sous 


1. Phar. II. p. 65 seqq. Atque ita 
urbis nomen scriptum reperiri in 
Copticis libris observat Rossellini 
Monum. storic. II. p. 67 seq. In- 
iuria autem R. I. Fruin (De Mane- 
thon. Sebennyt. pag. 63) ab Hero- 
doto contendit urbis nomen et deam 
male confundi, cum Bast (2ascht: 
cf. ad II, 137 nott.) nomen divi- 
num sit, unde formetur nomen ur- 
bis Babast (i. e. 7 tie Bast se. 
urbs) vel Boubast, Bovfaotos: 
Herodotum igitur vult ut urbis sic 
etiam deae éxo0vvuov nomen arti. 
culo praefixo aurisse. Ipsa Graeca 
urbis forma Bovfaotis apud Stra- 
bon. XVII. p. 805 et Diodor. XVI, 
51 sonat Bovffaoro gs: utramque for- 
mam attulit Stephanus Byzantinus 
s. v. In Delta sita fuit urbs ad 
orientalem Pelusiaci fluvii ripam, 
a quo non procul ab ipsa urbe ca- 
nalis derivatus ad sinum Arabicum 
usque pertinuit (II, 158). Qui nune 
appellatur locus Tell - Bastak (i. e. 
vetus Bubastis), s. Tel Basta, in eo 
amplissima recens detecta sunt ae- 
dificiorum illius urbis rudera, mi- 
rum in modum congesta, ut mire- 
ris, qui tanta moles destrui et în 
hunc statum redigi potuerit. Con- 
stant illa vel lapidibus syenitis 
(Granit) vel lateribus coctis, qua- 
les a Iudaeis elaboratos fuisse cre- 
dibile fit (Exod. I, 15). Ad Dia- 
nae autem templum ea pertinere 
credunt, quae in mediia his rude- 
ribus conspiciuntur aedificii splen- 
didissimi reliquiae. Pluribus haee 
exposuit Ritter. Erdkunde I. pag. 
825 ibiq. laud. Malus in Descript. 
de l'Eg. Et. modern. livr. III. mém. 
p. 307 seqq. Cf. etiam Schlicht- 
horst. 1. I]. pag. 79 seq. Mannert. 
1. 1. pag. 588 seq. 

af uév tives — neoradfbovai] 
Haec ipsa et quae continuo se- 
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ca. xporaditovor, ol dì avifovor xara xavra tov xi00v* al 
dì Aura) puvatres xal avdpes aeldovor xal tas getpas xgoré- 
ovo. énsav dì mAfovres xara tiva nodi AAANV yivavtaz, 
évreiuwavtes tqv fapuv ti) yi rorevo: rovade. al pév tuves 
tov yuramdv rover, tareo elonxa* al dì radatovor Pod- 
da. tas Ev ti) mode tavrn yuvaîxas, al d' dpgtovra., al d’ 
aVvadUEOvIEI AVIOTAREVAL. TAÙTA TARA NAGAV ROÙLV RAPURO- 


quuntur, ipsis confirmantur ima- 
ginibus, quales adhuc praebent ve- 
teris Aegypti monumenta. In qui- 
bus occurrunt mulieres crepitacu- 
lum sive sistrum agitantes: nisi 
malis in Herodoteo loco xgorala 
de cymbalis intelligere, ut proponit 
Wilkinson. Manners II. p. 318 (coll. 
sec. ser. I. p. 279) itemque Rossel- 
lini Monument. civil. III. p. 59, 
qui non de eo instrumento, quod 
Itali nunc vocant ndcchera hic co- 
gitandum esse putat, sed de cym- 
balis parvis, qualibus adhuc utun- 
tur saltatrices (9hamwdzy nunc vocan- 
tur) per Aegyptum. Tibiae autem 
eaeque varii generis frequentissime 
inveniuntur, quarum usus admo- 
dum communis videtur fuisse per 
Aegyptum: vid. modo Wilkinson. 
1. 1. p. 232 seqq. 301 seqq. 316, qui 
varii generis tibicines exhibet, item- 
que Rossellini Il. l. p. 26 seq. 76. 
Nec minus frequenter comparent 
canentes mulieres praesertim in ima- 
ginibus illis, quas Wilkinson, alii 
exhibuerunt, manibus plaudentes 
(cf. Wilkinson. l. l. pag. 239): id 
enim ipsum in choris usitatum 
fuisse ad cantum dirigendum vo- 
cemque adeo adiuvandam observat 
Rossellini 1. l. p. 58. 

of dì aviéovor nata mavta tov 
xi00v] Iam supra II, 48 inveni- 
mus tibiam in Bacchico festo; quare 
non mirum in hoc quoque festo ti- 
biae locum fuisse, ut in reliquis 
fere huius gentis festis solemnibus, 
Dionyso 8. Osiridi consecratis, cum 
cithara magis ad sacerdotes atque 
cultum reconditiorem pertinuisse vi- 
deatur. Inde Osiridi quoque ad- 
scribitur tibia inventori, qua feras 
gentes rudesque excoluerit; nec 
enim illa ad alteram aetatem per- 


tinere videtur, qua in deterius iam 
lapsa fuerit antiqua musica sacra, 
sed aequo iure priori aevo adscri- 
benda, ubi in vulgi festis neces- 
sario adhibebatur. Vid. Creuseri 
Symbol. II. p. 172., qui hoc loco 
inprimis conferri vult Iomard. in 
Descript. de l’Eg. Antiqq.I. (3 livr.) 
pag. 422. — Ad vocem fiagig vid. 
II, 96 ibiq. not. : 

Eyzeluwpavtes thv Pao ti yj] 
Revocavi é#yy@luwaytes, quod Gais- 
fordius mutaverat e codd. quibus- 
dam in é&yyol(wavtes, quam formam 
ab Herodoto alienam esse satis 
monstrant ea, quae attulit Bredov. 
p. 48. Ex Herodoto huc pertinent 
loci: II, 93. III, 85. IV, 113. IX, 
98. Add. Aeschyli Prometh. 738 
ed. Blomf. Valet autem appellere, 
appropinquare, cum primitus sit 
pungere, radere, et de scorpii vel 
vespae ictu frequenter usurpetur. 
Vid. Rubnken. ad Timaei Lex. Plat. 
p. 104 seq. et alia, quae hic lau- 
dant interpretes. — Verbum to- 
dafev, quo mox Noster utitur, re- 
cte exponit Timaeus Platonicus 
(pag. 261) z4evafeiv, oxonte, 
diagvestv, ubi videatur docta Rubn- 
kenii nota. 

ci È avacveovia. aviotauEva:] 
cvacvescda. est vestes adducere, 
tollere, ita ut corpus denudetur; 
id quod plerumque indecentium 
est hominum minusque pudicorum. 
Confer Diodor. Sic. I, 85, ubi Wes- 
selingins apte laudat Casaubon. ad 
Theophbrasti Charact. II. pag. 136 
et ad Sucton. August. cap. 82. In 
Aegypto autem ea pertinebant ad 
ipsum festum, qualia inde non mi- 
rum est etiam in Graecorum The- 
smophoriis recepta fuisse, ubi quae 
de conviciis, quibus mulieres se in- 
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tauinv moredor. éreav dì armtxcvtai È tv Bovfaotiv, dpra- 
tovor, usyeias avayovres dvoias* xal olvos aurelivos ava- 
ciuvòdra. wAÉ0v Ev ti) doti tavtn 7) v td aravi tviavià td 


émdolao. 


cvugpotingi dì, 0 te avno xal puvi éou, xiv 


madlov, xal é5 EBdounxovta pvoiadas, ds ol Erigoipror ‘Zé- 


povo. tabdta uèv dn) tavrn moLéetat. 


Ev dì Bovotoi rod 61 


ds avayovoi ti Tor t)v detnv, elentai rporeoov por. tUrtov- 
tar uv peo dn uera tv Buoinv navres sal nacai, pvorades 


vicem incessunt, aliis eiusdem ge- 
neris iocose dictis et peractis enar- 
rantur, Aegyptiam quodammodo 
produnt originem. Addit Creuze- 
rus: ,,Quin hodie talia ac similia 
in Aegypto fieri, docti Galli obser- 
vant. Vid. Descript. de l’Eg. II. 
(Thèbes) p. 51 coll. p. 383.‘ — 
cvuportémci, quod Florentinus ob- 
tulit, reliqui; Bredov. ovugotté- 
ovoi; cf. ad II, 22. 30. Vulgo cvu- 
qpotooi, quod Dietschius retinuit. 

xal olvos durélivos avarcinod- 
tar x. t Z.] Vid. not. ad II, 37 
et 77. 


Cap. LXI. 


el'onta. neoreoov poi] Vid. II, 
40 ibique a nobis notata, et conf. 
ad II, 59 de urbe Busiri notata. 
Iam satis patere credo, hocce fe- 
stum, quod Busiridis in urbe Isidi 
peragitur, esse institutum in ho- 
norem caesi Osiridis; quo ipsum 
urbis nomen, quomodocunque ex- 
plicaveris, erit referendum (vid. not. 
ad II, 59). Osiris vero cum do- 
mitor bovis et arator quasi primi- 
genius haberetur, et huiusce ani- 
malis capite vel exuviis, aliisque 
ad agriculturam pertinentibus signis 
ornatus repraesentaretur, inde sa- 
tis explicantur ritus huius festi, 
quales memoriae produntur a No- 
stro II, 40, ubi vid. not. Ferebat 
autem fama Osiridis a Typhone 
caesi membra ab Iside collecta, in 
bovem ligneum coniecta, byssino 
circumvolnta, hic loci esse repo- 
sita. Vid. Diodor. Sic. I, 85. Est 
igitur, ut dixi, festum in honorem 
caesi Osiridis institutum ad servan- 
dum ac consecrandam memoriam 


institutae ab Osiride agriculturae 
omnisque vitae cultioris. Inde lu- 
ctus et planctus, ut vere scribit 
Noster Osiridis nomen, ob quem 
talia fiebant, prae religione celans. 
Ubi enim (sunt verba Creuszeri 
Comm. Herod. p. 183 seq.) Osiri- 
dem colebant plangebantque sacer- 
dotes, noli dubitare, eos et annuum 
cursum solis et Nili vicissitudines, 
quae ei cursui responderent, decla- 
rare voluisse. Eam in rem nibil 
luculentius potest cogitari, quam 
locus Heliodori in Aethiopp. IX, 22. 
p. 381 ed. Cor. Pertinent nimirum 
haec ad rationem arcanae discipli- 
nae, quam orientalium terrarum ho- 
mines a vetustissimo inde aevo ad 
hunc diem usque arcanis item lite- 
rarum notis designare solent. Erat 
illis in oris, si populi sensa explo- 
res, Osiris quasi ipse. saluber flu- 
vius, cuius vigor conditus quasi 
profundo in puteo statis vicibus et 
emergebat et rursus desidebat. Quo- 
circa nil mirum, habitos esse Nilum 
et solem, tantopere inter se con- 
gruentes suis et accessibus et re- 
cessibus, pro uno eodemque deo; 
quem et mori dicerent et revivi- 
scere, quatenus sol debilitatus et 
deficiens vires deinceps recipit ac 
novus quodammodo redit [conf. not. 
ad II, 28]. — Unde Horus filius 
vindicare patrem Osiridem a Ty. 
phone et suo ipso vigore ac virtute 
virtutem vigoremque patris referre 
dicitur.‘* De quo conf. II, 144. 
tuntovtaL Liv yuo n pera ty 
dvolnv x. t. 3.] Particularum st 
et dè usum in hisce accurate ex- 
posuit Werferus in Actt. phill. Mo- 
nacc. I. pag. 93. Licet enim du. 
plex sequatur dè (300. dì et od- 
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doti Aéyewv. 000. dì Kapav sl0ì è v Alpvrnto olxéovres, ovro< 
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6200x Alyvatior. Es Zarv di 


to. dì), tamen uno uèv res absol- 
vitur; quod ne mireris, modo co- 
gites scriptum esse: 0go. uèv ye 
Alyvrntior xa) Alyvntiai eloì, tv- 
mtovrar uév. Neque inde adduci 
possum, ut cum Cobetio pro ovro: 
dè rescribam togovro:. Conf. su- 
pra II, 39 ibique nott. 

tov dì tuntoviai] Iam supra II, 
42 invenimus tvateocda tiva, 
se in alicuius dei honorem verberare 
8. infligendis sibi verberibus aliquem 
lugere. Add. II, 132 et cf. Dorville 
ad Chariton. p. 411, quem iam 
Wesseling. attulit, et Kuehner Gr. 
Gr. $. 553. Quare haud opus scri- 
bere ra dè tvurtovtar (i. e. in cu- 
ius [dei scil.] vero honorem), ut con- 
tra meliorum librorum auctoritatem 
affert Aldina, nec magis id effici 
putem exemplis a Valckenario al- 
latis, quae a nostro loco nonnihil 
aliena videntur. Ipsos Aegyptios 
ita lugentes seque in luctu ferien- 
tes exhibent monumentorum ima- 
gines; conf. modo Wilkinson. Man- 
ners etc. sec. ser. III. tab. 84. 85. 
86 et vid. Herodot. II, 85 ibique 
nott. 

oò por ocuov tori Zéyewv] scil. 
religione impeditus sibi videbatur, 
quo minus, quae secreta cx myste- 
riis didicerat ab Aegyptiorum sa- 
cerdotibus, divulgaret. Osiridem 
vero intelligendum esse supra iam 
monuimus. — Ad ea, quae conti- 
nuo sequuntur, Cr. confert: Leake 
les principauxr monuments Egy- 
ptiens en Angleterre (Londin. 1827) 
pag. 27. Ad verba oco. dè Ka- 
dv elol év Alyvnto oltovies 
conf. not. ad II, 152. 


Cap. LXII. 


°Eg Zatv dì nodiv Eneav ovile- 
rBéocr tjo Buolnoi] tor dv- 
cinar, ad sacra peragenda, sacrifi- 


modiv éneav 0cvAREQDE00L tioi 


catum, ut monet Schaeferus ad Dio- 
nys. de composit. verbor. pag. 306. 
Quare non placet, quod propo- 
suit Wannowski (Syntax. anomal. 
Graecc. Pars Lips. 1835. p. 87): 
tempore sacri peragendi. —  Sais 
urbs, nomi Saitici caput adeoqne 
inferioris Delta, nonnibil remota 
orientem versus a Canopico fluvio 
sita erat. Splendidissimorum ae- 
dificiorum, quibus olim ornata fuit 
urbs, pauca rudera dispersa adhue - 
conspiciuntur ad vicum Ssa s. Sea 
al Hadjar, in quo cernitur etymon 
Aegyptium, qnod Sai fuisse vult 
Champollio 1. 1. II. p. 219. Vid. 
Schlichthorst. 1. 1. pag. 68. Hero- 
dotus aliquoties urbis facit mentio- 
nem II, 169 seq. Nam splendidum 
in ea Minervae templum, in quo 
Aegypti reges sepeliebantur, prae- 
terea collegia sacerdotum illic fio- 
rebant, unde Graecorum sapientes 
sua didicisse feruntur. Quae tamen 
nunc mittimus; quaerdamus potius, 
quale fuerit festum, de quo hic 
Noster refert, et in cuiusnam nu- 
minis honorem institutum. Refe- 
runtur nonnulla de hoc festo II, 
171 et accurata templi, in quo per- 
agitur, exhibetur descriptio II, 170. 
Nam Osiris in hoc, Minervae quod 
consecratum erat, templo sepultus 
ferebatur. Quae si cum hisce com- 
ponamus, vix dubium erit, hoc quo- 
que festum Osiridis in honorem 
fuisse celebratum, in memoriam 
opinor eorum, quae ille hominibus 
attulerat beneficia, quaecque ipse 
passus erat mala ad mortem usque 
miseram a Typhonis manibus in- 
fiictam. Minervae quod festum ad- 
scribitur (II, 99), hoc tenendum 
est, Minervam hanc et ipsam /ri- 
dem vocari a Plutarcho (De Isid. 
et Osirid. cap. 9. p. 354. cap. 682. 
p. 376), neque adeo, si interiorem 
vim ac notionem Saiticae deae spe- 
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1339vo6nor, Ev tivi vvxTÌ Avgva xaiovor ravreg modia vaaidora 


meo) ta douara xvxlo. 


ctes, differre ab Iside, ad quam 
quae aliis proprie numinibus con- 
venirent, translata haud raro esse 
supra iam ad cap. 60 observavi- 
mus. Accedit, quod Isidem novi- 
mus in Osiridis caesi honorem ac 
memoriam celebrandam festa per 
omnem Aegyptum instituisse. Mi- 
nerva autem haec, quam ÉSaitae 
colebant, quamque secundam dicit 
Cicero Nilo ortam (De nat. Deor. 
III, 23), apud Aegyptios vocabatur 
Neith, ipso teste Platone in Tim. 
p. 22 A. et Hesychio s. v. N709, 
quo ex nomine ipsum Graecum 
A&nvas nomen ductum volunt (cf. 
Roeth. 1. mox l. nott. p. 43). Ne- 
que alio nomine vocatur illa in in- 
scriptionibus hieroglyphicis, in qui- 
bus praedicatur magna mater 8. dea, 
deorum mater, domina coeli, genitria 
solis: quae omnia ad vim et notio- 
nem huius deae pertinent, quae ma- 
teriam primitivam declarat, omnia 
in rerum natura a se ipsa profe- 
rentem suisque viribus quasi gi- 
gnentem: unde in eius statua verba 
inscripta haec: o) elui nav TÒ 
yeyovog mal 0v xal toduevoy xal 
tòv fuov ménlov ovdels no &vn- 
tos drexaivwpev prodit Plutarch. 
De Is. et Osir. cap. 9. p. 354 et 
Proclus Commentt. in Plat. Tim. 
I. p. 30. Exposnit Roeth: (Ge- 
schichte d. Philos. I. p. 134 seq. 
nott. p. 42—48. Conferas quoque 
Wilkinson. Manners. etc. sec. ser. 
I. p. 282 seqq. II. p. 308 seg. et 
III. tab. 28, ubi imago huius deae 
exhibetur, Parthey ad Plutarch. 
1. 1. pag. 176 seq. Ex hac vero in- 
teriore Saiticae deae notione innu- 
ptaque natura haud scio an repe- 
tendum sit, quod Graeci scriptores 
eandem cum Minerva contenderint. 
De hac Aegyptioram Minerva con- 
ferri quoque poterunt, quae protu- 
lit Hirt Abhandll. d. Berlin. Akad. 
hist. phil. Class. ann. 1820 et 1821. 
pag. 134 seqq. 

ivgva nalovai)] ta 2vyva neutro 
genere Ionum e consuetudine dici 
monent Grammatici ad h. 1., Hesych. 


ta dì Avuzva éorì éufagpia Eurdea 


8. v., Pollux X, 115 et Athen. XV. 
p. 701. Quod ‘sequitur BliUyvioy, 
Grammatici attulerunt Graeci ex 
hoc loco, cum Attici dixerint &qvaZ- 
2/00, i. e. filum candelae s. lucer- 
nae (Docht): vpi Thomas Magist. 
p. 455, Moeris p. 186 ed. Piers., 
Phrynich. P- 162 ibique Lobeck. 
Ad vocem dxa(8g106, quam Noster 
etiam adhibuit VII, 119, cf. Tho- 
mas Mag. p.367 et Phrynich. p.,251, 
qui eam praeferunt formae vaaL- 
2006 ab aliis adhibitae. — Est au- 
tem frequens omnino lncernaram 
usus in sacris Aegyptiis; in Sai- 
tico hocce Osiridis festo ideo adhi- 
bitue esse videntur, ut deus ille 
tanquam solis ignisque praeses co- 
leretur. Qua eadem de causa post- 
modo Serapidis in sacris lucernas 
usurpatas invenimus. Conf. Creu- 
zeri Dionys. p. 225. Nec Minervae 
non conveniunt lucernae, quippe 
quae lucis et purissimae quidem est 
dea atque praeses. Quin etiam me- 
minisse iuvat lucernae magicae sive 
mundanae, quae Mercurio tribuitur, 
ut omnia perspiciat mundana ac 
terrestria nec quidquam ipsum la-. 
teat. Cf. Creuzerus Symbol. II. 
pag. 109. Quod vero lucernarum 
accensionem in Iudaeorum quibus- 
dam festis hinc quoque originem 
cepisse videri vult Spencer. de ritt. 
Hebr. IV, 6. p. 1121 seq., satis 
edocuit Carolus Baehr (Symbolik 
des Mosaischen Cultus I. p. 439 
seqq.), plane aliam eamque altio» 
rem et sublimiorem lucernarum vi- 
deri significationem apud Iudaeos, 
ethnicarum gentium superstitioni- 
bus plane oppositam. Quod deni- 
que ad ipsam lucernarum in hoc 
festo adhibitarum materiam attinet, 
observat Wilkinson. Manners etc. 
III. p. 101 coll. 112, eas videri e 
vitro factas ipseque exhibet viros 
Aegyptios cum tali lucerna accensa 
procedentes. De aliis vasis e vi- 
tro factis per Aegyptum idem dis- 
pur: pag. 89 8eqq. 

fufopia Eunlea &105 xal Élal0v] 
i, e. vascula sale et oleo repleta. 
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ai0s xal éhalov, émmoAns dì Eneoti avro rò #AiUzviov. xal 
toùro xaletar mavvuzior, xal ti 0grij oévoua xésra. Avzvo- 
xaîn. old’ dv pn #A900L tav Alypvnriaov és tnv xavrypvew 
taurnv, puiaocovies tv vuxta ts dvoins, xalovor xal avrol 
mavtes ta Avgva* xaù oUTA 0Ùx Ev Zat uovvn xateta:, dida 
xa ava racav Alypurtov. Orev dè slvexa pas Elage xal rum 
637 vdé abrn, tori l0ds megl aUtoù A6p0os Asyouevos. ’Es dè 
‘HAiov nodiv xa) Bovroùv dvolas uovvas EnitedÉovar portéov- 
tes. év dì Ilaronui Bvolas uèv xal loa, xaranco xal rîj 
GARN, MOLEVOL. eUT’ Gv dè yivntai xatape0ns 0 TALos, dAlyoc 
uév tives tdv lpÉécov meol toyadpa mermovéatar, ol dì r0440ì 
avtav, EvAav xoguvas Egovtes, goraor toù (poù év ti) 0080 
Milo dì evyoAas Emreléovtes, nAeùves qudicov avdoadv, Exa- 


Pro @Z0g Reiskius coniecerat otéa- 
tos, ut adeps intelligeretur, cum 
sal ad lampades nihil faciat. Sed 
nullus suffragatur liber; et merito, 
nam salis usum in omnibus fere 
sacris satis cognitum habemus. — 
Sequitur Avgvonaln, aliquot se- 
rioris aetatis scriptoribus comme- 
morata, quos citat Wesselingius. 
Tu verte: lucernarum accensio. Et 
notat Larcherus, Sinarum in terris 
simile quoddam inveniri festum ac- 
censarum lucernarum; addit Whee- 
ler (Geography of Herodot. p. 433) 
adeo morem ignes in montium 8. 
collium cacuminibus accendendi per 
Helvetiam, Hiberniam, alias terras 
obvium in Sancti Ioannis festo: 
quae quam aliena sint a Saitarum 
lucernis accensis, neminem profe- 
cto fugere poterit. 

pviagcovieg Ttmv vunta ts du- 
cine] i. e. observantes statutam sa- 
crificii noctem. Conf. I, 18. IV, 
140. 

otev dèì efvena ‘pos flags] efl- 
vera cum Schweigh, et Gaisf. re- 
cepi pro vulg. £vexa. Recentt. edd. 
sîvexev; tu vid. nott. ad I, 115. 
— Caeterum de Osiride hic quoque 
cogitandum esse, satis quae supra 
diximus commonstrant. 


Cap. LXIII. 
"Es dè ‘Hilov nodtv naì Bovroùy 


pra ad II, 7. 


Htvorias x. t. Z.] De Heliopoli, ubi 
Soli (72/0) sacra fiebant, vid. su- 
De Zutus urbe, ubi 
Latonae festum, dicemus ad II, 155. 

év dè Ilamonui — mossòot] De 
hac urbe praeter Herodotum (II, 
59. 63. 64. 71. 165. III, 12) nemo 
veterum quidquam retulit. Sita erat 
in occidentali regionis Delta parte, 
ita ut Mannertus coniiciat (1. l. X, 1. 
p. 591 seq.), haud aliam atque Pa- 
premidem esse urbem, quae etiam 
Xois serius sit vocata. De hac urbe 
(Xoîs- Skhbou) plura disseruit Cham- 
poll. l'Eg. sous l. Phar. II. pag. 
211 seq. — Ad vocem t7 2427 (alibi. 
in reliquis terris) cf. II, 36. I,1 
ibique nott. 

sUT dv dì pivntaL natapeone Ò 
Th0g] xatepeons de sole est decli- 
vis, ad occasum vergens. Quare non 
mutandum KATWPEONG, quamquam 
hoc notione vix differt. Mox de 
forma renovéatai (pro renovnytai) 
conf. Bredov. pag. 328 seq. Est . 
vero rovelodai occupari, versari in 
ii curis, quae ad dei simulacrum 
pertineant. — De evr’ &y Cr. con- 
fert Schaefer. ad Sophocl. Oedip. 
Reg. 749. — Praepositionem éx ante 
EvZ0v in quibusdam libris obviam 
meliorum codd. auctoritate delevi- 
mus. Retinuit Dindorf uncisque in- 
clusit Dietsch. 

aihor SÈ eUgolas èmiteltovres] 
evz0A7 vix differt ab eUg7, votun. 
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oto. Eyovtes Evda xal otro, Er) ta Erega adées toraor. TO 
dì avalua, tov Ev 1nò uixooò Evdivo LaTaXENQUOQuEvO, 
moosxxouitovoi ti] tpotegaim é5 «Ao olanua foov. ol uèv dn 
odlyor ol rmeol. ropaApa deAeuppévo EAxOvOL terpaxuxdov 
apabav dvovoav tòv vnov te xal TÒ év td vaGi éveov apadpa. 
of dì ovx Edo, év toto xporvialooi EGTEGITEG, éovévar* ol 
dì sUgoàdipato: , tipogsovtes O ded, galovor aUtovs dAsE0- 
uevor. évdavia pagn EiAowor XXQUEON piverat, xepadas te 
GvvaRGocovtOi , xal ds éyo doxé, modioi xal dot voxovOL 
Îx TOV TO@QUATOV* OÙ pévtot oî ve Aipvntior Èpacav aro- 


Verbum éxtrs4eîv (solvere, peragere) 
frequens in re sacra; vid. not. nostr. 
ad Ctesiae fragmm. pag. 438. — 
èxl ta Eteoa in seqq. est: ab al- 
tera parte, îi. e. ex adverso. Cf. I, 
51. II, 36. Interpunctionem, quae 
vulgo ante xal ovtoi erat, nunc 


posui ante él rd frega cum Gaisf. 


et Schwgh., ut scil. verba xal ov- 
to. aptius cum antecedentibus con- 
nectantur. 

tò dè &yalua, É0v Év vno pino] 
vnos hic est aedicula parva lignea, 
in qua simulacrum fuit repositum. 
Conf. II, 91. 135. 138. IV, 108. 
VI, 19 ibique nott. Alia exempla 
aedicularum, in quibus deorum sta- 
tuae reponebantur, affert Cuper. in 
Harpocrat. p. 131. 

of dè svgolipaîoi)] i. e. of tas 
evrOdas émitelfovtes, qui vota sus- 
cepla exsequi volunt. 

malovor avtOVvS)] sc. eos, qui in 
introitu templi stantes turbam eo- 
rum, qui currum cum dei simula- 
cro trahunt, prohibent ab introitu, 
caedunt resistendo ac repugnando. 
Quod bini libri offerunt dietopé- 
vove, ut ad avrovs referatur (cf. 
I, 211), id malim hoc loco tribuere 
librariis Herodoti. — Caeterum in 
Aegyptiorum monumentis conspi- 
ciuntur viri baculis instructi, qui 
certant: unde talem pugnandi et 
certandi rationem haud infrequen- 
tem per Aegyptum fuisse coniicias. 
Conf. Wilkinson. Manners etc. II. 
p. 434. 439. 442. 

ov pévtor oî ye Alyortioi] 
Bene sic nunc editum, librorum 
scriptorum adeoque ipsius Herodoti 


auctoritate I, 51. 80. II, 8I. 83. 
Alii 00 uévtor ye oî te Alyvrtiot. 
At solent Graeci particulam Yy£ sic 
collocare, ut alia quaedam vox 
media sit interposita. Infra II, 98, 
ubi non sequitur articulus, legitar 
où Lévro. ye, quod saepissime sic 
dici (nunquam vero o ye pévtor) 
monet Krueger. ad Xenophont. Ana- 
bas. I, 9, 14. Quamquam ye pév- 
tou, praecedente utique voce, dici 
quoque posse monstrant, quae ex 
eodem Xenophonte attulit Borne- 
mann ad Cyropaed. V, 4, 12. — 
Quod ad ipsam hancce pugnam at- 
tinet, cuius quam vulgo dederint 
rationem, mox Noster subiicit cap. 
64, nemo opinor diffidet, symbo- 
lici quid ac tesserarii in hisce inesse 
ex interiori sacerdotum doctrina re- 
petendum, praesertim cum in Grae- 
cia quoque huiusmodi certamina 
sacra reperiantur ad mysteriorum 
doctrinam aeque referenda. Conf. 
Lobeck: Aglaopham. p. 681. Quid 
vero hoc ipsum sit, quod Aegyptii 
sacerdotes hoc certamine indicatum 
volnerint, id accuratius atque cer- 
tins ut definiam, vix a me postu- 
labunt aequi ac periti rerum iudi- 
ces. Haud quidem sum nescius, 
Martem a priscis gentibus pro na- 
turae deo esse habitum, qui rerum 
semina contineat; quae quando cum 
terra communicaverit, omnia oriri 
ac nasci. Quod ut semel totius 
mundi principio factum est, ita 
quotannis fit principio veris, ubi 
terra recens quasi fit, non statim 
semper semina recipiens, sed haud 
raro etiam reluctans et adversans, 
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648rnoxev ovdiva. Tv dì ravipvew tavinv éx roùde vopi- 
ca paoì of Erupogior. oixéecv év to (00) tovtR toù “Apsos 
Tv puntéga* xaì tov “Apea &rotgogpov yevduevov éA8ety 
étavdocpévov, #8é4ovra ti) untel ovuuitar: xal toùs xF0-134 


donec cedat et cedere debeat. Iam 
qui cogitet, apud veteres hanc vim 
naturae genitricem non minus at- 
que ipsam natnram recipientem et 
ab illa impletam in dei personam 
esse translatam, ita ut iam non 
aliter sermo fiat atque de humana 
generatione et procreatione, is etiam 
intelliget, quo spectent certamina 
in huius dei (Martis) templo ab 
ipsius cultoribus commissa, quibus 
naturae quasi certamina quovis vere 
inennte committenda symbolico ac 
tesserario modo repraesentari su- 
spicer. Si vero quaeris, quemnam 
Aegyptiorum deum Graeca "Ao£06 
voce Noster significarit, qui eius- 
dem quoque dei oraculum inter Ae- 
gyptia oracula recenset II, 83, Wil- 
kinson (Manners etc. sec. ser. I. 
p. 402) de Aruere sive Horo cogita- 
verat propter bellicosam huius dei 
iuvenis naturam. Sed, alia ut mit- 
tam, Zforum Noster dixit Graeco- 
rum Apollinem II, 144 (ubi vide nott.) 
itemque Plutarch. De Isid. et Osi- 
rid. cap. 61. pag. 375. Nec magis 
huc referam, quem idem Wilkinson. 
(1. 1. II. p. 83 coll. 34. III tab. 
60.) affert sive deum sive genium 
Ranpo 8. Raspo, Ratpo: quippe quem 
bellicis Aegyptiorum rebus praeesse 
putat, quemque eundem habet, qui 
"Aens vocatur ab Hermapione in 
obelisci Ramessei inscriptione, deum 
certe inferioris ordinis s. generis, 
qualem hic profecto intelligere non 
licet. Nec denique hic cogitandum 
mihi videtur de eo deo, quem pri- 
mitus belli deum fuisse putat Roeth. 
(1. mox l. nott. p. 167 seq.), cui 
nomen Ombte-Seth-Typhon ; sed prae- 
stat mea quidem ex sententia , h. 
1. intelligere eum deum, qui omnis 
generationis auctor habebatur apud 
Aegyptios vocabaturque Sep 8. Seph, 
Harseph, sGraece ‘Agcagne, quem 
quod Plutarchus (De Isid. et Osir. 
cap. 37. p. 365) cum Osiride com- 
ponit, id ex seriorum Graecorum 


ratione dictum existimamus, qua 


omnia fere Aegyptiorum deorum et 
nomina et munera ad Osiridem at- 
que Isidem transferrent. Propius 
huc pertinet Ericapaens Orphicus 
qui dicitur deus, nomine ipso ex 
Aegyptiis ducto, itemque "Eos 
ovoeviog (apud Plutarch. Amator. 
cap. 19 coll. Procl. in Timaeum 
III. p. 156) spiritus omnia in re- 
rum natura procreans 8. gignens: 
qui quod cum matre concumbere 
studet, haec nulla alia esse potest, 
nisi Neithà, quam primitivam mate- 
riam, omnibus rebus quasi sub- 
stratam explicuimus ad II, (2. Ne- 
que inde mirum, quod in notis hie- 
roglyphicis Arsaphes celebratur ma- 
rilus matris suae. Exposuit Roeth: 
Gesch. d. Philos. I. pag. 140 seq. 
nott. pag. 68 seqq., ubi vid. plura. 


Cap. LXIV. 


Tyydè e tavtnv éx toùde 
vouica: paci] De verbo voustey 
vid. ad I, 131. 

ua tòv “Aosa amotgogpoy yevò- 
pevov #18eîv feavdomuivov] dxo- 
Ttoeogog ysvopevog dicitur is, qui 
procula parentibus educatus est, teste 
Hesychio, apud quem exstat: dx0- 
reogos, Lanxoav tedoaupévos. Plura 
Wesselingius (Dissertat. Herod. XI. 
p. 169), qui etiam fhavdomuivos 
recte explicat: adultus, qui ad viri- 
lem iam pervenit aetatem, tmv NÀ- 
ulav Exov el @vdoa, ut apud Sui- 
dam legimus. 

é&élovra ti) untel cvupitar) cvp- 
utÈa. hic de commercio atque con- 
gressu familiari sive colloquio expo- 
nunt interpretes, ut IV, 151. VI, 
23. VIII, 58. 67. 79 etc., ubi huic 
verbo tribuitnr honesta colloguendi 
notio. At ea, quae sequuntur, fa- 
cile nobis persuadent Valckenaria- 
nam sententiam, hic quoque in am- 
bigno ludere voluisse Herodotum, 
puerumque adultum aliud quid cu- 
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modovs. Tijs unteòs, ola ovx Oramotas aUtov modTEROv, OÙ 
meguogGev moapievar, QAR armeguxerv® rov d° ti «AAns modLos 
apayouevov avdgaorTovs, Tovs TE m9oTddovs TENZEDS mEOL- 
ometv xa) é0e648e%v mapa tv uNtÉGa. amo tovtOv tO “Aget 
tavtnv tv nÀNyRV Èv ti) 0gr7] vevopixtvar paci. 

Ka tò un uloysotor yuvatti év lootor, undì @Aovtovs 
amò puvancv Ès [od éorévar, ovtol eloL ol rpdtoL Ponoxed- 
gavtes. ol uèv yao Chio cgedov navres avdgozor, xiv 
Aîyvattov xal'EXANvav, ulopovrai Ev lootor: xal amd puvai- 
xv aviotouevo. Aovtor Eofpgovrai és loov, vouitovtes av- 
toomovs siva xatomeo to KAlo utpvea. xa yao tà Aia 
xtqvea 00Gv xal dovidav yévea ogevoueva Ev te totoL vnolor 


piisse. Nam cvuutéai etiam de coitu, 
quem ille petierit, intelligi potest 
adeoque hic ita accipi debet; quo 
eodem sensu occurrunt diaZéyeoda:, 
ourieîv, adeoque ég Z0y0vg él&etr, 
et sic etiam accipienda erunt, quae 
infra leguntur: 00549eîy vel 81.8sty 
magg tnv untéea. Conf. II, 115. 

tr) untol] Qui ea, quae paulo 
ante de Marte monuimus Aegyptio 
eiusque matre (Neith), reputave- 
rit, haud improbabile ei videbitur, 
inde etiam Graecorum fiuzisse fa- 
bulas de Marte atqne Venere aman- 
tibus, quales profert Homer. Odyss. 
VIII, 266 seqg., vario modo inde 
etiam ad artis opera translatas. 
Conf. Hirt: iiber Gegenst. d. Aeg. 
Kunst etc. p. 143. Cr. adscripsit: 
Inghirami Monum. Etrusch. ad tab. 
39 de’ vasi fittili pag. 409. 

ov meouogdv rmaguévor) De infi- 
nitivo, qui praeter morem adiicitur 
verbo zeguogavr, conf. I, 191, et de 
mequormetv I, 73. moormolovg deo- 
rum administros aediumque sacra- 
rum curatores dici monuit Wesse- 
lingius l. supra l. 


Ka to un ployes®a: x. t.1.] Haec 
ct quae sequuntur verba usque ad 
capitis finem eam ob causam addi- 
disse mihi videtur Noster, ne quis 
ex fabula antea narrata de Martis 
congressu cum matre media in ae- 


dicula colligeret,, hoc ex more apud - 


Aegyptios recepto fieri, qui potius 
summae puritatis et castitatis stu- 


diosi primi id instituerint, ut ne 
quis in loco sacro cum mauliere 
coiret aut a coitu illotus in templa 
intraret. Cum autem caeteros ho- 
mines (exceptis Aegyptiis et Grae- 
cis) id minus observare ipsamque 
moris sui excusationem a bestiis 
petere idem agentibus videret, oc- 
casionem inde arripit de bestiis 
agendi per Aegyptum et ipsis summa 
cura adeoque veneratione tractatis. 

undì alovrovs drò yvvarndy x. 
t.àÀ.] Laudant interpretes Clement. 
Alexandr. Stromat. I. p. 361, 19 
idem de Aegyptiis narrantem. Si- 
mile Iudaeorum praeceptum in Le- 
vitic. XV, 18 Noster sane ignora- 
vit, cum Aegyptiis et Graecis solis 
hunc morem tribueret. Conf. ad 
I, 198 nott. — In seqq. monet 
Schweigh., Herodotum deavibusali- 
isque animalibus loquentem dicere 
Èv te toîcr vnoîor tov deov val 
Év toîcr teuéveci, de hominibus 
vero nomine uti latius patente &#y 
igoîci, quod comprehendat et tòy 
vnov (cf. nott. ad II, 63) et tò 
téuevog, agrum, lucum, aedificia, 
quibus cingatur dei aedes. Tu conf. 
I, 199 ibiq. not. 

nai d0v(d0v yévsa dyevopeva x. 
t. .] Intactum reliqui yévea, quod 
libri probati satis commendant. Alii 
malunt réZ#0, ut in quibusdam codd. 
invenitur, et de catervis intelligunt, 
ut VII, 211. 223. IX, 20. Cf. 
Duker. ad Thucydid. II, 81. Sed 
hisce locis de Aominum et quidem 
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> ” La ld ” «è» 
tav Bedv xa) Év toîoi tepéveoi. el ov elvar tò ded tovro 
A n 
un pilov, ovx dv ovdi TA xtmvea moteur. ovto pév vuv 


tovavta émdépovres moredoi éuoi ye ovx apeota. 


Alyvxatio 


dì Bonoxevovor rEQUOCdÌS Te te @Ala meol ra fod xal dn) xal 


ted. 


°Eovoa dì Alyurtos opovgos ti Afun ov udia Imora- 


militum catervis unice sermo, ut no- 
tavimus ad I, 103. 

el dv elvar — pii0v] 7v, quod 
glossam sapit, nunc recte mutatum 
in elvac. Ad pll0v conf. I, 87 ibiq. 
not. Ad argumentumloci interpre- 
tes afferunt Plutarch. Mor. (II) p. 
1044 F, unde intelligimns, Cynicos 
philosophos posthac eadem excu- 
satione esse usos itemque Stoicos 
quosdam. 

Alyvntior dì Fonoxevovo: neqL0- 
cos x. t. À.) De bestiarum cultu 
apud Aegyptios consulatur Diodor. 
I, 83, Plutarch. de Is. et Osir. cap. 
71. p. 379 8eq., quibus add. Rhoer. 
ad Porphyr. de abstin. lII, 16. p. 


250. IV, 9. pag. 322. De singulis 


bestiis per Aegyptum consecratis 
accurate disputat Wilkinson Man- 
ners. etc. sec. ser. II. p. 90 seqq. 
earumque recensum exhibet, additis 
veterum scriptorum testimoniis Par- 
they ad Plutarch. De Isid. et Osi- 
rid. p. 261 seq. Ipsa res iam ma- 
ture viros doctos advertit in cau- 
sas atque origines huius cultus in- 
quirentes, Blanchardum, Banier, 
Frid. Sam. Zickler (Diatribe de Ae- 
gyptiis bestiarum cultoribus. Ien. 
1756. 8), Meiners, alios, excitatos 
a Dan. Beck. in: Allgem. Weltge- 
schichte I. p. 757. Nec defuerunt 
recentiori aetate, qui hac de re 
pluribus quaererent. Namque sola 
utilitate e bestiis capienda, aut ti- 
more, quo hominum animos affi- 
ciunt, Aegyptios ad bestiarum cul- 
tum esse ductos cum minime sit 
credibile, alia sectanda sunt magis 
recondita e subtiliori sacerdotum 
doctrina eaque congrua simul cum 
rudium hominum indole, quos etiam- 
num per Africae regiones bestiis 
divinos honores impertire novimus. 
Nec mirum hoc videri debet ei, qui 
ipsam humanam naturam omnium- 


que animalium vitam accuratius con- 
sideraverit in bestiisque magis adeo 
quam in bominibus communem na- 
turae vim ac vitalem quasi ratio- 
nem cognosci posse persuasum ha- 
buerit. Conferas Bauer. Symbol. et 
mytholog. I. p. 174 seq. Heeren. 
Ideen etc. II, 2. pag. 184 seqq. 
Quare haud male posuisse videtur 
Iomard., sub cultu bestiarum la- 
tuisse causas naturales, quibus in- 
vestigandis prisci Aegyptii valde in- 
tenti fuerint multaque eos hac in re 
vidisse, quae nos lateant. Nec prae- 
tereunda astronomica bestiarum ra- 
tio in Zodiaco, de qua diximus ad 


. II, 67, coniuncta illa quidem cum 


Aegyptiorum religionibus. Plura 
Creuzer. in Symbol. II. pag. 197 
seqq. Reinhardt. in diss. ad cap. 
67 laudanda p. 6 seqq. Prichard: 
Aegypt. Mytholog. v. Haymann p. 
251 seqq. 274 seqq. Bohlen: Das 
alt. Ind. I. p. 186 seqq. (qui ex 
India hunc omnem bestiarum cul- 
tum in Nili vallem introductum 
vult: quod equidem minime credide- 
rim), Wilkinson 1.1. pag. 103 seqq. 
Roeth: Geschichte d. Philosoph. I. 
p. 189, qui animalium cultum per 
Aegyptum ex imaginibus deorum, 
qui horum animalium partibus in- 
structi fuerint, repetit. Inquisivit 
quoqune in eandem rem I. G. Muel- 
ler: Geschichte d. Amerik. Urrelig. 
pag. 60 seqq. 


Cap. LXV. 


’Eovsa dè Alyvrtos ouoveos x. 
t. Z.] Bekkero auctore Dindorfius 
omisit dè, idque probavit Herold. 
Emendatt. Herodd. P. I. pag. 16. 
Retinuit voculam dè librorum quan- 


‘tum scio omnium auctoritate pro- 


batam et explicativa vi (nimirua, 
etenim) praeditam Dietsch., quem 


EUTERPE. II. 65. 
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8ns dor. tà dè tovra og: Gravra led vevdiuora xa ta 
uèv ocUvIgOpa aUtotoi toloi avaro, ta dì ov' rav dè 
sîvexev davero tà (od ei Aéporui, narafalnv av tò 4079 Ès 
tà dela noyuara, tà è po) pevya uadwota annytsota.. ta dè 
xol stona aUrov inipavoas, avayuatn xaralaufavopevos 


elrcov. 


Néuos dé doti neoì tOv Ingiov dde Eyov. peredoa- 


vol arodedégatai tijs tRopis roels Éxcotav, xal Eooeves xal 
&nisar tv Alyuntiav, tòv mais ragà matpos éndéreta. tiv 
tiumv. ol dè èv tijor modici Exaoto. eVyas taode Gp arrotedE- 


OVvOL 


sequi malim. In proxime antece- 
dentibus verba xal d7) xal rade ad 
sequentia neque ad antecedentia 
spectare, monere vix opus. 

ul TU uèv GUrIgogA avtoîoL 
toîci avdqoroLai] i. e. aliae (be- 

stiae) cum ipsis hominibus una simul 
 vivunt. Vid.II,36: Alyuntiorsi dè 
ouoù Eneloror M dlarra fori. Vo- 
cem tosc, quae a duobus codd. 
abest, reiecit Dindorf, uncis in- 
clusit Dietsch; equidem retinui, cum 
necessaria videretur. Conf. Bredov. 

. 83. 
i tav dì eîvsnev aveîtar ta iQ] 
Articulus ta sine causa negotium 
facessivit viris doctis. Est enim 
loci sensus: cur eae bestiue (quae 
sc. sacrae habentur, ut dixi) diis 
consecratae habeantur indeque colan- 
tur. Itaque haud opus, cum Val- 
ckenario pro ra fee, quae ad verba 
antecedentia spectant: ta dè #ovra 
copi dravra [qa (ad quae ipsa ex 
proxime antecedentibus 0v pae 
ITnevodns ferì adsumere licet mente 
ta &neia) scribere td dela, quod 
idem placuit Heroldo 1. l. pag. 6. 
Lacunam quandam hic esse suspi- 
catur Dietsch (Jahbrbb. f. Philol. 
LXIX. p. 330). avsîoda: hic est: 
consecratum, dedicatum esse. Conf. 
II, 169 fin., ubi de ipsa hac per- 
fecti forma (aveîta:) agemus, et 
Callimach. H. in Cerer. 47 ibique 
Spanhem. 

tà ÎyO qpevyo podicta annyie- 
cda] Conf. II, 3. Bigli modo 
Diodor. l. 1. dicit AegyptIos sacer- 
dotes de his habere dr0$onedv è 
doyua, quod ipse indicaverit I, 21, 


- " - % 9 se 
eUgopevor td Fed, toù av 7 to Inglov, Évpovvres 


ubi fabulam de Iside atque Osiride 
enarrat. Ubicumque enim Osiridis 
sepulcrum esset, illic animalia Osi- 
ridi ab Iside consecrata fuisse tra- 
debant, ut inde omnis bestiarum 
cultus per Aegyptum invaluerit. Tu 
vid. quae hanc in rem notata sunt 
II, 4l. 65. 67. 

peredovol amodedigatai tig teo- 
guns] ueZedovos is dicitur, qui ali- 


ecuius rei curam gerit. Sic III, GI. 


VII, 31. 38. Scribit vero Diodo- 
rus I, 83, quanto honore apud Ae- 
gyptios ii fruantur, qui harum be- 
stiarum curam suscipiant. Quare 
tiunv recte hoc munus dicere po- 
test Herodutus in seqq.: toy maîs 
maga rarQos éndénerar tnv tiumv, 
quae locutio ut de regno heredita- 
rio supra invenitur I, 7 fin. (ubi 
vid. nott.), ita hoc loco et II, 166 
de munere, quod a patre ad filium 
iure quasi legitimo transit, adhi- 
betur. Vocula y@o@ls, quae inter 
Tg teogns et Éncotmr (sc. tov 
&nelov) media interponitur, ad 
maiorem sententiae perspicuitatem 
addita videtur, ut appareat, suum 
quamque bestiam habere ministrum, 
qui ipsam separatam ac seiunctam 
ab aliis curet. 

oî dì év tijor molo: Fuaotor ev- 
gs teode cop. armoreléovoar) cqu 
pertinet ad ue45d0vovs, quos ante 
dixerat. Argumentum loci egregie 
illustrant haec Diodori verba 1. l.: 
mospurta. dè nal Beoîs tiauv ev- 
gas Urbe tov rardlov .0f nat’ Al- 
yguntov, tòv Én tig vocov 0c08dty- 
tov. Èvonoavtes yao tac Tolgas 
naltaoòc doyveLov 7 yovetlov ctij- 
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tov rardicov  addav t]v xepadyv 7 tò toirov péo0s tie ne-135 
pal”, loto. ctadUÒ mP0S dppvoiov tas tolxas* tò È’ &y 
Élxvon, toùro ti uesdedava tov Enoiaov didot. n° arr 
avtoÙ tauvovoa iy8Us mapéger Bopi,v toîoi Eolo. TRoPf 
pèv dn avrotoi toLavTI anodédexra.. TO d’ av TIE TOY Onglay 
TOVUTOYV aronteivy, mv uèv suv, Savaros n inuln® qu dè 
dexor, amotivei Enutnv, Tn av ol i lpées tetavtar. 06 È &y 

IBiv n lonxa aroxteiva, Mv te éxdv Nv te aéxav, tedvavai 
66avayun. IToZAcv dì éovtdov duotEdgpdv toîci avdodroci En - 
‘Qiav, m0XAd av Eri mAéco Epivero, el ur) xaredeufave todg 


cavtes, Sidoaar tÒ vouicua toîs 
Bmupelovuévos tv moosLenuevov 
goaov. Cincinnos in Thebanis scul- 
pturis exhibitos longos ad hunc mo- 
rem refert Wilkinson. Manners etc. 
III. p. 361. 

lotaoi stadpo meòs dgyvoLov tas 
telgas] i. e. ponderant capillos ad 
argentum in altera librae lance repo- 
situm; quanium vero (ponderis sc. 
capillorum in altera lance posito» 
rum) argentum traxerit, tantum dat 
curatrici, i. e. tantum argenti pondus, 
quantum est capillorum pondus. Ste- 

erus locum sic circumscribit: 060v 

cv Éixvowor tov ctaduòv al 
évreBeicai tolges, rogcovtOv (sc. co- 
queLov) ti peledavo tv dNnelmv 
dildo sc. 0 tiv eUgnv arotedo». 
De transitu verbi a plurali (for@ot) 
ad singularem numerum conf. su- 
pra I, 195 ibique nott. 

tò è’ dv ts tOv ENoiov tov- 
tov aroxteivn] Relativi pronomi- 
nis usum, ubi particulam el 8. é&v 
exspectaveras, notat, hoc loco ap- 
posito, Matthiae Gr. Gr. $. 481 
not. 1. 

06 d av ifiv n lonua aroxtetvy] 
De Ibide vid. infra II, 75 seq. îoné 
s. [éoaÈ est sacra avis, falco, quem 
Aegyptii vocabant Beun®, i. e. ani- 
man; ut enim animae signum, ita 
vel quidquid sacrum aut divinum 
habetur, eius symbolum esse vo- 
luerunt Aegyptii, in templorum in- 
troitu praesertim aliisque locis sa- 
cris eam avem pingentes ac diis 
supremis tribuentes. Inde nihil mi- 
randum, eius necem morte fuisse 
mulctatam. Plura Creuzer. Sym- 


bol. II. p. 208 seq., quocum conf. 
Hammer. in Boettigeri Amalth. II. 
pag. 119, cui est nostrum /abdickr, 
quae avis simili religione Persis at- 
que Aegyptiis consecrata. Add. 
Wilkinson. Manners etc. sec. ser. 
II. pag. 205 segqq., qui inter va- 
rias falconum species per Aegy- 
ptum obvias nnam sibi invenisse 
videtur, quae proxime accedat ad 
sacrum Aegyptiorum veterum fal- 
conem, qualem in monumentis re- 
praesentatum conspicimus; vocatur 
ab ipso Zxlco Aroceris. Conf. etiam 
Roeth. 1. supra l. pag. 191. E ve- 
teribus praeter Diodorum 1. l. con- 
feratur Cicero de nat. Deor. I, 29 
et Tuscull. quaest. V, 27, qui prae- 
terea felem, canem et crocodilum 
in his sacris animalibus recenset, 
quae violare nefas sit Aegyptiis. 
Sed accipitrum et ibium praecipuus 
honor; ut etiam ex eo intelligitur, 
quod horum cadavera maximo sumtu 
ornamentoque condita reperiuntur 
in cryptis Thebaicis. Conf. Creu- 
zeri Commentt. Herodott. p. 164 
et Wilkinson. l. l. p. 94 seq. 210. 
Qui mumias examinavit Géoffroy, 
se quatuor inter falcones inunctos 
species agnovisse affirmat, /alco- 
nem peregrinum, f. aesalonem, f. pa- 
lumbarium, f. nisum. Sequitur eum 
Reinhardt ]. }1. pag. 26. 27. 


Cap. LXVI. 


EÙ Un sctelaufave Tode alel0v- 
00vs rornde)] i. e. nisi felibus haec 
acciderent. Ubi Herodoteum verbi 
natalaufoverv usum Semel notasse 


EUTERPE. II. 66. 


aledovRovg rorade. 


OTO 


Ensav téxoor al Wriiear, oUxtti portéovoL 


mapa toùs Eouevas' ol dè difnpevor pioyeoda. avro ovx 
Epovor. nds dv tadta Copitovta tade* apratovies drxò tav 
Iniéov xa) VraLgEOLEevoL Ta téxva xteivovOL. xtelvavtes pév- 


To. 0V matéovtae. 


al dè otEQLOxOLEvOi Tov texvov, dAicv dè 
inidupeovoa., ovtA di amizveovtai maRA& TOÙS Eooevas' 


PI 


Aotexvov dì TO Iygiov. rvexatis dè VEVOREVIS dela x0N- 


vuota natalapfove. tovs aledovoovs. 


sufficiat. Est enim incidere, acci- 
dere et gravioribus in rebus casi- 
busve praecipue locum habet. Conf. 
II, 152. III, 33. 42 ibique allata, 
IX, 60 etc., Wyttenbach. in Bibl. 
critic. P. X. pag. 46. Ad Pausa- 
niam, qui Herodoteam locutionem 
imitatus Sb notavit Siebelis., quem 
vid. ad I, 7. $. 3. De felibus per 
Aegyptum cultis plurima affert Wil- 
kinson. Manners etc. sec. ser. II. p. 
161 seqg., de felibus medicatis fre- 
quentissime adhuc repertis ibid. p. 
167. Nuspiam vero apud veteres 
cum memorentur feles domesticae, 
quas medio demum aevo per Euro- 
pam Asiaeque partem propagatas 
esse volunt, quaerendum videbatur 
Linkio (Urwelt etc. p. 200), utrum 
Aegyptiorum feles ad felium no- 
strarum genus pertinuerint, an aliud 
ad genus, quod in hisce calidiori- 
bus regionibus solum inveniatur, re- 
ferri debeant. Atque hoc ipsum 
probabilius videtur viro doctissimo. 
Cuvierus et Geéoffroy nihil quidem 
distinguunt inter eam felem, quae 
hodie in Aegypto occurrit, et eam, 
quae domestica est adeoque in sil- 
vis Europae montosis degit; nec 
mumias felium nunc repertas ab 
illis differre monent. Sed Linkio 
post suffragati sunt Schubert. et 
Olivierus. Reinhardt., qui accura- 
tissimam disputationem instituit in 
diss. laud. p. 39—63 coll. 17. 18, 
nihil certi de his quidem ipse pro- 
nuntiat; ex iis vero, quae diligen- 
tissime inquisivit, hoc patet: me- 
dicatas Aegyptiorum feles nec ad 
formam nec ad cranium valde dif- 
ferre a feli domestica, ad picturam 
modo et varietatem coloris feli cato 
fero similes videri. Quem postea 


of uèv Yao Alyurtor 


hac de re consului Leuckartum, vi- 
rum doctissimum, is mihi scripsit 
Aegyptiorum felem domesticam ori- 
ginem ducere a feli maniculata ; quam 
felem adhuc incognitam a Ruppel- 
lio, celeberrimo peregrinatore, in 
Nubia repertam esse ad occidenta- 
lem Nili ripam in locis saxosis; 
minorem illam quidem esse cato 
fero, sed cauda longiori praeditam. 
Ab ea autem feli vel nostrae do- 
mesticae felis quasdam varietates 
derivari verisimile videtur eidem 
Leuckarto, qui de feli maniculata 
comparari iubet: Atlas zu d. Reise 
im nérdl. Africa von Ed. Ruppell. 
Heft I. Frankfurt. 1826 fol., ubi 
Kretzschmar pag. 3. 4. de hac feli 
maniculata, e qua domesticam Ae- 
gyptiorum felem deductam esse ipse 
cum aliis statuit, disputat, addita 
imagine. De primitiva felis patria 
disseruit quoque Dureau de la Malle 
in Aunall. des sciences naturell. 
1829. p. 165 seqq., Herodoti bene 
memor, qui tam accurate de fele re- 
tulerit. 

UTELVAVTEG évroL 0V matéoy- 
tat] Pro ratgovtar, quod rarius 
est verbum edendi notione, nonnulli 
darsovtar. Sed vid. II, 37 ibiq. 
not. et II, 17. — In verbis proxime 
antecedentibus verba aorrafovtes et 
vUTALQEOLEVOL significatione ita dif- 
ferre putamus, ut agmasovtes ii 
dicantur, qui vi rapiunt, Urra:ge0- 
Lpevoi, qui clam et tecte auferunt, 
per dolum agentes. 

Eeiamronyuaraxatalaufavertove 
aleloveovg] Vertit Schweighaeuse- 
rus: ,mira res accidit felibus‘‘, in 
nota adiiciens, Conr. Gesnerum Sic 
locum esse interpretatum: ,,feles in 
furorem aguntur.‘‘ Et notant &eîa 


576 


HERODOTI 


diaotavtes qpulaxas Egovor TAV: alsdovpav, ausdgoavies 


, iI , 
ofevvuva. to xarouevov * 


of dì alélovgor, diadvovres xal 


vaERdDOxOvTES TOÙS dvdgarovs, éodilovtar és tÒò xÙE. 
tavra di yivoueva, névdea ueyada tovs Alyuntiovs xara- 


AauBavet. 


év otÉoLdIL d' av oixioLoi alélovoos arodavng amò 


ToÙ avtopatov, ol évorxéovtes mavteg Evogoviai tas opgvas 
povvas, rap’ otéooi d' dv xVav, nav tÒ cAdua xa) t)v xepa- 
67 Av. Anayovta. dè ol alélovpor arodavovtes és [pas otéyas, 


xQnyuata omnino aliquid mirum 
atque insolens, quod cum explicare 
nequeas, divinitus accidisse con- 
sentaneum sit. Conf. I, 122. 174 
et VI, 69. 

oi pèy ya Alyvntior diaotav- 
tes] i. e. per intervalla s. spatia 
dispositi felium custodias agunt 
nec quidquam curant incendium. 
Caeterum dubitat Wilkinson. l. l. 
pag. 64, num verum sit, quod hic 
de nimia cura narratur, quae feli- 
bus tribuatur; mavult ad ea referre, 
quae ut legentes quodammodo de- 
tineret, Noster protulerit. Fabu- 
lam consulto ab Herodoto fictam 
declarat I. S. C. Schweigger: Ueber 
naturwissenschaftl. Mysterien etc. 
(1843). pag. 35. 54. At veri quid 
subesse crediderim, cum nunquam 
talia finxerit ac pro veris tradiderit 
historiae pater. 

taùta dì yivopeva] Sunt absoluti 
qui dicuntur casus. Nam exspecta- 


bas: rovrov dèi yivouevov. Vid. 
infra II, 141 coll. 41 ibique nott. 
et conf. Kuehbner Gr. Gr. $. 670. 


Plura qui desiderat huius usus te- 
stimonia, adeat Reitz. ad Lucian. 
Conviv. p. 354. 355 tom. IX edit. 
Bipont.— dò roù avtopartov est ul- 
tro, casu, naturalimorte, quae nulla 
extrinsecus vi coacta venit, ut Gel- 
lii utar verbis in Noctt. Att. XIII, 
1. PInra Larcher. ad h.1. Tu conf. 
quoque II, 14. — &y Orsorci d° ay 
olx(orci optimi quique libri affe- 
runt pro òréynot — olxinoi, quod 
ne Graecum quidem esse monet 
Struve Spec. quaest. de dial. He- 
rod. I. paug. 48. 


Cap. LXVII. 
‘Arayovto.] Reliqui hoc, ut I, 


209 et II, 47, quamvis exhibeat 
Schellershemianus liber arayfeta:, 
quod Schweigh. et Gaisf. placuit. 
Sed vid. nott. ad l. 1. Mox Îgal 
oteja. et foal Pixar, quas infra 
dicit, non differunt, recte monente 
Schweighaeusero. Sunt enim cor- 
ditoria, camerae, cellae, in 

mortui conduntur. Sic Bua II, 69. 
90. 148 et apud Diodor. Sicul. I, 
83, unde haec adscribamus: pioovot 
ele Tag tapizelas: Exerta Peoumev- 
Fevtoy avTtOY sedola — bdaxtov- 
civ év iequis &uais. Alias vero 
ipsae quoque arculae dicuntur 87- 
xa. Vid. Creuzer. Commentt. He- 
rodd. p. 67 not. et infra II, 136. 
Caeterum hanc conditionem et con- 
secrationem bestiarum, quae per 
totam Aegyptum obtinuit, coniun- 
ctam esse cum ipso bestiarum ha- 
rum cultu, nemo non intelligit. 
Quod ut aliquatenus perspiciamus, 
astronomicis rationibus adbibitis, 
cogitanda sunt siderea armenta ac 
greges solis. Cum enim animalia 
sint deorum quasi imagines, dii vero 
Aegyptiorum magnam partem ca- 
lendares, qui mensium signa inter 
se distribuerunt, factum est, ut, 
singuli ubi signa sua ingrediantur 
per mensium singulorum orbem, in 
coelo dicantur animalia ingredì. 
Iam ubi illud invaluerat, ut certis 
animalium figuris notaretur et side- 
rum potiorum (Zodiaci) et mensium 
orbis, in fastis condendis conse- 
crarunt has ipsas figuras sacerdo- 
tes, quo penitus eae in memoria 
hominum defigerentur. Est prae- 
cipuus locus solis, a cuius per si- 
gna coeli insigniora meantis annuo 
orbe pendent plurima. Solem vero 
Osiridem esse dictum scimus; qui 
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Evta Barrovra. tapigevdevres év Bovfiaoti mod. 


quando caniculae stellae in coelo 
signum intraverit, dicitur Anubis, 
canemque habet consecratam, ut 
bos et bucula Osiridi et Isidi tan- 
quam soli lunaeque adiunguntur. 
Eadem ratio gregis reliquorum ani- 
maAlium in solis orbita consisten- 
tium; quorum domicilia sicubi in- 
greditur, mutuatur ab ipsis eorun- 
dem vultum et speciem. Hinc deo- 
rum personatorum chorus per an- 
nuum circulum ingrediens. Hinc be- 
stiae deorum imagines et nuntii, 
praecones anni, indices tempesta- 
tum. Hinec dii ipsi, animalium ho- 
rum partibus ornati, ad oculos ho- 
minum traducti et repraesentati; 
quod neminem mirabitur, qui haec 
ante omnia tenuerit, anjmalia esse 
signa sive symbola deorum, summam- 
que in his astronomiae habendam 
esse rationem. (Vid. Seyffarth: 
Beitrige z. Kenntniss d. Litt. etc. 
d. alt. Aegypt. II. p. 86 seq.) Nam 
coelestium bestiaram seu siderea- 
rum (cum dii lunares, solares ac 
planetares sint siderea armenta) 
imagines sunt bestiae sacratae in 
terris, quae sua quaeque per uni- 
versam Aegyptum in urbibus sacris 
stabula et sepulcra habent. Hinc, 
alia ut omittam, mos sepeliendo- 
rum hominum in conditoriis sacra- 
rum bestiarum. Namque erat con- 
sentaneum, haec animalia post mor- 
tem condita sacrisque conditoriis 
reposita ac sepulta esse. Sunt vero, 
si Herodoti locos una iungamus II, 
65—69 incl. 71. 72. 74, ibdes, acci- 
pitres, feles, canes, ichneumones, mu- 
res, aranei, ursi, lupi, crocodili, hip- 
popotami, lutrae, lepidoti, anguillae, 
vulpanseres (phoenix) ac serpentes 
quidam, per singulos Aegypti no- 
mos singuli consecrati ac rite con- 
diti. Cum quibus enim victus vi- 
taeque ratio erat communis (II, 36), 
haud alia quoque post vitam ratio, 
ut eodem modo, quo ipsi homines, 
conderentur cum iisque etiam com- 
muni domicilio quasi post vitam 
iungerentur. Conf. Zoega de obe- 
liscc. pag. 283 seqq. Ac repere- 
runt viri docti utique magnam hu- 


HERODOT. I. 


tas dì xv- 


iuscemodi mumiarum copiam per va- 
rias Aegypti partes, praecipue in 
Memphiticis regionibus, ubi pluri- 
mae avium sacrarum sunt mumiae, 
et in Thebaicis cryptis Gallorum 
opera accuratissime descriptis. Vid. 
Rouyer. in Descript. de l’Eg. livr. 
X. pag. 219 seq. et Iomard. |. ). 
vol. I. livr. II sur les hypog. de 
Thèb. sect. X. $. 8. p. 347 seqq. 
(recueil de mem. p. 313 seqq.) coll. 
Sylvest. de Sacy ad Abdallat. p. 
202. 277. Namreperiuntur et qua- 
drupedes et aves et reptilia mumi- 
arum humanarum in modum con- 
dita; quae conditura non inferior 
est hominum '‘conditura nec medi- 
camentis, aromatibus, nec opera 
adhibita, neque vero involucrorum, 
fasciarum etc. praestantia. Quin 
adeo obtinet inter bestiarum mu- 
mias eadem atque inter humanas 
mumias differentia, ut v. c. maximo 
sumtu ornamentoque condita sint 
cadavera ibium atque accipitrum. 
Magnorum vero animalium sunt non 
integra cadavera condita, sed par- 
tes tantummodo aliquot, ossa prae- 
cipue, imposito capite factitio. Suf- 
ficiant haec, e Creuzeri Commen- 
tatt. Herodott. I. pag. 147 seqq. 
163 seq. deprompta, ad accuratio- 
rem miri utique moris intelligen- 
tiam. Alia suis quaeque locis ad- 
notabimus. Monuit idem V. D. de 
his quoque in Symbol. I. pag. 200 
seq. et antea binis scriptionibus 
h.c argumentum persecutus erat 
Langguth: de bestiis Aegyptiorum 
studio conversis in mumias, Viteberg. 
1808, et: de mumiis avium in laby- 
rintho apud Sacaram repertis, Vite- 
berg. 1803. Quibus add. I. Rein- 
hardt.: de quinque mumm. bestiarum 
Aegyptit. Havniae 1824, et Minutoli: 
Nachtrige zu s. Reise. p. 225 segg. 

taoigev®évtes] Adscribamus 
Diodori locum I, 83 de his sacris 
bestiolis: 6rav d’ dr0davy tu, Giy- 
dovi _sATQualvwpavtee xal per ol- 
po0ymns ta ctn®n xararingcuevos 
peoovorv els tas toigugelag» Erei- 
ta deoarevBtvr0oy abtoy nedola 
nai toîs duvautvors evodlav mae- 
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#gecda. xal modvyQovior toù 60- 
uaros tienoiv Bantovoww tv Îe- 
eaîs ®yxars.. Invenerunt autem do- 
cti Galli in Thebaicis conditoriis 
multas felium mumias. Vid. Iomard. 
1. l1. et nott. ad II, 66, 
| gv Bovfaoti ro0%U] De hac urbe 
vid. supra II, 00. Ac refert huc 
urbis nomen Stephanus Byzantinus 
sub voc., quod felem denotare scri- 
bit. Dubitat quodammodo Cham: 
pollio (l’Egypt. sous l. Phar. II. p. 
67), cui a numine Aegyptio no- 
men urbis deductum esse verisimi- 
lius videtur. Ad felium cultum per- 
tinere videtur, quod apud Ovidium 
Metam. V, 329 coll. Anton. Liber. 
metam. fab, 28 traditum legimus, 
deam in pugna Typhonia se in fe- 
lim transformasse. 

tas dì nvvas Év ti) Émuroaiv Éxa- 
ato x. t. Z.] Canes quoque, qua- 
rum iam mentio II, 66 in fin., in 
sacris habebantur animalibus, nec 
infimum illic occupabant locum pro- 
pter rationes astronomicas, quas 
modo attigimus. ,,Proxime monui, 
a solis, per signa coeli-insigniora 
meantis, annuo orbe hac in re pen- 
dere plurima. Solgm autem Aegy- 
ptiis Osiridem dictum esse supra 
docuimus. Hoc loco illud adda- 
mus: Osiridem solarem appellatum 
esse Z'e{quov (conf. Plutarch. de Is. 
et Osir. p. 372 s. 525 Wyttenb.). 
In eodem Sirio habitare Isidem etiam 
docebant Aegyptii (vid. inscriptio- 
nem apud Diodorum lib. I. cap. 
27. pag. 31 Wesseling.). Habebat 
autem canicula binas stellas prae 
ceteris splendidas, alteram in ca- 
pite, quam Isidem vocabant, in lin- 
gua alteram Siri nomine insignem 
(confer Iablonsk. Panth. Aeg. II. 
pag. 34 seqq.). Iam nemo nescit, 
caniculae quasi dominum esse Anu- 
bidem sive Mercurium, canino ca- 
pite imposito notabilem, i. e. eum 
deum, qui Isidi et Osiridi in omni 
vitae actione adest et necati dei 
corpus studiose inquirit ac rite con- 
ditum ad Nilum defert. Cuius in- 
quisitionis fidi socii fuisse canes 


154 seq. 


ferebantur. In eius rei memoriam 
in Isidis die festo pompam duce- 
bant canes, uti prodit Diodor. Si- 
cul. I. cap. 87. Ac Nili crescen- 
tis et annonae felicis abs Anubide 
auguria capere solebant sacerdo- 
tes. Sirius eiusque praeses deus 
universi anni nuntius est habitus. 
Ab eo igitur deo, qui, quatenus 
mente sua moderatur inferiora om- 
nia, Thoth- Hermes dictus, igitur 
ab eo quidquid luminis i. e. con- 
silii salutisque in solem, atque a 
sole in lunam, indeque rursus in 
terram defluxit, id quotannis tan- 
quam ex primario fonte repetitur; 
ita tamen, utipse quae mentis sunt 
impertiat, quae in communibus bo- 
nis censentur, ea omnia Isidis ar- 
bitrio atque Osiridis sint commissa. 
Itaque idem ille latrator Anubis, 
in coeli fastigio ac quasi specula 
locatus, sagacitate sua praecellit 
reliquas bestias omnes, ‘velut sa- 
gacissima bestia canis.‘‘ Creuzer. 
in Comm. Herodd. p. 149 seq. De 
honore canum apud Aegyptios cf. 
Plutarch. de Is. et Osir. cap. 44. 
p. 368 F et Diodor. Il. l., Wilkin- 
son. Manners etc. sec. ser. II. p. 
138 seqg., qui Anubidem huc referri 
posse negat, non canis sed scha- 
cali capite instructum, nisi utram- 
que bestiam ad idem canum genus 
referre malis. Nec mirum, multa 
canum cadavera bene medicata in 
cryptis fuissereperta. Vid. lomard. 
l. 1. et plura apud Reinhardt. in 
diss. laud. p. 15 seq., Wilkinson. 
1. 1. pag. 141. Apud Latinos hinc 
invenitur /atrator Anubis, ut monet 
Larcherus. 

ds dÈì avt*wSs TO xvol o£ lyvev- 
tal Bantovre] lxvevraì sunt ick- 
neumones, uti appellantur apud Dio- 
dor. Sicul. I, 83. Add. Nicandr. 
Ther. V, 195 et Hesych. 8. v. De 
ipsa bestia, quae crocodilis infesta 
dicitur, plura narrant Diodorus Si- 
cul. I, 87. Aelian. H. A. VI, 38 
et III, 22. Plin. H. N. VIII, 34. 
Plura dabit Wilkinson. l. l. pag. 
s,Pharaonis mus quoque 


EUTERPE. II. 67. 


079 


iéas nal toùs lonuas arayovor é6 Bovroùv nodiv, tas dè lfis 
és ‘Eouéco nodiv. tas dì aoxtovs, éovoas oravias, xal ovs 


dictus, quem viverris accensere 80- 
lent, teste Leske: Naturgeschichte 
pag. 176. Conf.interprett. ad Am- 
mian. Marcell. XXII, 15. $. 19.“ 
Cr. De Zuto urbe conf. ad II, 
155. — pvyad7 sive mus aruneus 
ad soricum genus refertur, rarissi- 
maeque dicuntur huius animalis mu- 
miae. Vid. Reimhardt. l. l. p. 18 
seq. Ab Athribitis hanc bestiam 
coli testatur Strabo XVII. p. 813. 
Thebis numias huius bestiae reper- 
tas esse, sed in sculpturis nunquam 
eam conspici asserit Wilkinson. l. 
I. p. 133 seq., cui est Sorex myos- 
urus, nobis: Spitzmaus. Conf. etiam 
Roeth. 1]. l. nott. pag. 51. In ipsa 
vocis scriptura admodum variant: 
‘ equidem dedi pvyai8xs, Bredovium 
secutus p. 215 et praecipue p. 220. 

tes dè Bis #6 Equéw m021v] Post 
voculam ÎPis Schweigh. inseruit vo- 
ces é0voas leGs, quae tamen a me- 
lioris notae codicibus absunt et 
omnino glossatorem sapiunt. Oc- 
currunt vero duae urbes /fermopo- 
lis nomine insignitae, altera parva 
in regione Aegypti inferioris oeci- 
dentali, quae extra Delta est, 
nunc, uti volunt, appellata laman- 
har; eius tamen nulla apud Hero- 
dotum mentio, qui /ermopolin no- 
vit magnam, sitam in ea superioris 
Aegypti regione, cui nomen Hepta- 
nomis, quaeque ab aliis etiam The- 
baidi adnumeratur. Vide Schlicht- 
horst. l. 1. pag. 97. 98, Mannert. 
I. 1. X, 1. pag. 397 seq. Conf. 
etiam Prokesch: Erinner. I. p. 114 
seqq. et alia, quae affert Forbiger: 
Handb. d. alt. Geogr. II. p. 787 
not. Nunc illis in regionibus in- 
venitur vicus nomine Ackmuneyn, 
multaque a Gallis sunt inventa ru- 
dera magnificorum aedificiorum, 
templorum, columnarum longe la- 
teque per campos dispersa. Quae 
tamen non omnia ad Hermopolin, 
nt Galli illi contendunt, pertinere 
posse putat Mannertus loco l. p. 
399. Nec valde remotum ab Her- 
mopoli collocatur /beum; qui locus 
forsitan ad eam ipsam urbem vel 


certe ad eins ditionem proximam 
pertinens, cum ibium mumias re- 
ciperet, inde quoque nomen traxisse 
videtur. Vid. Champoll. 1. ]. I. p. 
295. 296, qui ideo Herodotum non 
prorsus accurate hic loqui monet, 
cum ibes Hermopoli repositas esse 
scribat. Nam intelligendas esse eas 
tantum ibes, quae in templis fué- 
rint nutritae (religione publica opi- 
nor consecratas dixeris), cum in 
cryptis Memphiticis infinitus nume- 
rus ibium conditarum repertus fue- 
rit. Domesticae igitur hae fuerint 
ibes, illae publicae et sacrae; ut 
enim quaevis privatorum domus per 
universam Aegyptum avem suam sa- 
cram nutrire solebat, ita ibis in 
templis nutrita et quasi deorum 
consuetudini admota est, quod mo- 
net Creuzer. Commentt. Herodd. p. 
164. Hinc vario modo hae aves 
reperiuntur conditae, ut idem mo- 
net. Conf. Iomard. Recneil etc. p. 
313 seq. De ipsa ave eiusque san- 
ctitate apud Aegyptios dicemus ad 
II, 75. Hoc loco illud potissimum 
teneri volumus, quod ibis, cum 
Niliacae inundationis esset signum 
ac symbolum, Mercurio quoque sa- 
era perhibebatur, qui deus primus 
Nili crescentis mensuras percepit et 
indicavit, indeque ibidis capite im- 
posito repraesentatus comparet in 
anaglyphis ac picturis Aegyptiorum. 
Quare Hermopoli, i. e. Mercurii in 
urbe, sacram avem Sepeliri ac re- 
poni consentaneum. Conf. Creuzeri 
Symbol. II. pag. 207 seq. De 
Aegyptiorum Mercurio scripsit C. 
Fr. Dorfmueller in programmate, 
quod prodiit August. Vindelic. 1851: 
Ueber die Grundidee des Gottes 
Hermes. 

tàs dì doutovs, govoas oravlas 
x. t. 4.] Auctor est Prosper Alpi- 
nus hist. nat. Aegypt. IV, 9. pag. 
132, ursos, lupos, vulpes in Aegy- 
pto reperiri, quamquam haud ma- 
gna sit eorum copia. Ursos idem 
addit ovibus nostris haud maiores 
esse itidemque lupos et vulpes du- 
plo minores quam apud nos inve- 
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niri. rsos satis constat non re- 
periri per Aegyptum: qui quod bis 
in monumentis Thebanis conspici- 
untur, teste Wilkinsono (Manners 
etc. III. p. 26 seq. coll. sec. ser. 
II. pag. 136), id eodem viro docto 
auctore inde explicandum, quod be- 
stiae hae inter munera regi oblata 
comparent atque extrinsecus addu- 
ctae videntur. Atque tales imagi- 
nes Herodotum vidisse indeque haec 
retulisse arbitratur Letronne: Jour- 
nal d. Sav. 1844. p. 5668. — Zupos 
testantur Aristoteles(Hist. An. VIII, 
28) et Plinius (Hist. Nat. VIII, 22) 
per Aegyptum minores esse quam 
in Graecia. Cum vero bhodie in 
Aegypto lupos reperiri plerique ne- 
gent, aliis quamvis se vel vidisse 
lupos vel ululantes audiisse asse- 
verantibus, ea, quae de his anima- 
libus apud veteres enarrantur, ad 
lupos cervarios 8. schacalos relata vo- 
lunt, quippe quorum etiamnum haud 
paucae reperiantur mumiae, testi- 
bus Iomardo (l. l. X. $. 8. p. 3533 
s. Recueil etc. p. 314. 317) aliisque, 
quos laudat Reinhardt. in dissertat. 
laud. pag. 16. 17 coll. 7. Add. 
Langguth. de bestt. Aegyptt. etc. 
p. 36 seq. Equidem nil discernam 
in iis, quae me peritioribus erunt 
diiudicanda. Hoc modo addam, lu- 
pos frequentissime repraesentatos 
memorari in Aegyptiorum anagly- 
phis atque mumiarum involucris; 
qua de re conf. nott. ad II, 122. 
Add. Wilkinson. Manners etc. III 
p. 27 seqq., qui quae Herodotus de 
lupis magnitudine inferioribus per 
Aegyptum scribit, ea vera inveniri 
addit. 


Cap. LXVIII. 


Tav dì ugoxoderlov quois iorl 
tonde]? Articulum 7 ante pvots ex- 
cidisse putat Schaeferua in Melett. 
p. !l. 12. Libri vetusti illum igno- 
rant hoc loco, ut I, 93, ubi conf. 
nott. Quare addendum articulum 


haud censui, quamvis ab edd. re- 
centt. receptum. — Locum ‘ Hero- 
doti de crocodilis valde insignem 
multi et veterum et recentiorum vel 
attigerunt vel tractarunt. Atque 
iam ante Herodotum de crocodilis 
Aegyptiis quaedam  perscripsisse 
videtur Hecataeus Milesius, ex quo 
ipso nonnulla Nostrum sumsisse sta- 
tuunt. Vid. Fragmm. antiqq. hi- 
storicc. p. 19 ed. Creuz. et Klau- 
sen ad Hecataei fragmm. pag. 128. 
Ac longe ante utrumque scriptorem 
Graecus lobi scriptor crocodilum 
novit et descripsit XL, 20 et seqq. 
Namque Leviathan de hac bestia in- 
telligendum esse iam docuit Bo- 
chart Hierozoic. III. p. 737 seq. 
Post Herodotum qui de crocodilis 
egerunt, eos excitat Schneider. in 
libro, qui inscribitur: Histor. am- 
phibior. naturalis et liter. fascic. 
II (Ien. 1801) init. Primum locum 
obtinet Aristoteles, totam fere He- 
rodoti narrationem repetens, Hist. 
An. II, 10. V, 33 coll. VIII, 15 etc. 
Cui addas Diodor. I, 359, Am- 
mian. Marcell. XXII, 15. $. 15 seqq., 
alios, qui vel Herodotum vel Ari- 
stotelem plane sequuntur. Inter eos, 
qui recentiori aetate in haec inqui- 
siverunt, inprimis consuli debent: 
Camus ad Aristot. Hist. Animal. 
versionem Gallicam, tomo secundo; 
Schneiderus ad Aristot. Hist. An. V, 
27 t. IV. pag. 415. 416, et in li- 
bro laudato historiae amphibiorum; 
Géoffroy : ,,Observations sur les ha- 
bitudes attribuées par Herodote aux 
crocodiles du Nil,‘° in Annall. du 
musée d’hist. nat. (Paris. 1807) t. 
IX. p. 378 seqq.; et Cuvier. ,,Sur 
les différentes espèces de crocodiles‘ 
(ibid. X. pag. 8 seqq.); Minutoli: 
Nachtriige z. Reise zum Tempel etc. 
pag. 154 seqq. Praeterea maxima 
cum utilitate adhibebis peculiarem 
de crocodilis libellum, qui hoc no- 
mine editus est: Naturgeschichte 
der Amphibien von Fr. Tiedemann, 
M. Oppel und I. Liboschitz, lstes 
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Heft (Heidelberg. 1817). Est vero, 
ut ex hoc libro optime intelligitur, 
apud Herodotum cogitandum de cro- 
codilo vulgari s. Nilotico, quo no- 
mine ab aliis aliarum terrarum cro- 
codilis vulgo distingui solet. Add. 
Russegger: Reise etc. II, 1. pag. 
372, qui idem advertit, nunc per 
inferiorem Aegyptum nullos inve- 
niri crocodilos, qui in superiori Ae- 
gypto primum prope Siut occur- 
runt ac frequentiores formaque adeo 
maiores per Nubiam comparent. 
Idem quoque asserit Parthey: Das 
Nilthal p. 191 seqq. 

TOUS YELLEQLOTATOVE LTjvag TEGCE- 
cas f08(e. 00dév] Plinins Hist. Nat. 
VIII, 25 per menses hibernos cro- 
codilos in antris latere dicit. Quod 
Herodotus scribit, crocodilum per 
quatuor menses hibernos nihil edere, 
mirum utique videbitur, quamquam 
ipsum per se non alienum est a 
reptilium natura. Ac fortasse cro- 
codilos in Delta respexit anctor, 
qui, coelo et aére frigidiore for- 
sitan sopiti, alimentis minus indi- 
gebant; quale de alio genere cro- 
codilorum in Americae regionibus 
frigidioribus peregrinatores testati 
sunt. Nunc quidem, ubi rarissime 
in Delta invenias crocodilos, qui 
superioribus tantum locis reperiun- 
tur, non mirum, multos crocodilos 
vel gregatim conspici in Nili arena 
iacentes per hiemem, quod testa- 
tur Minutoli 1. l. p. 156 seq. coll. 
Géoffroy pag. 375. Et nostra quo- 
que aetate virum doctum conten- 
disse, plures menses crocodilum 
sine alimentis vivere posse, intel- 
ligo ex Tiedemanni libro l. p. 86, 
ubi aliud exemplum laudatur cro- 
codili, qui per septemdecim dies 


sine ullo nutrimento vixerit. Vid. 
ibid. pag. 69. 

tinte. uèv yao da tv yi al 
èulénei] huixn, i. e. excludit ova. 
In re ipsa conveniunt nostrae ae- 
tatis viri docti atque peregrinato- 
res. Vide Tiedemann. l. l. pag. 
53. Illud unum recentiores pere- 
grinatores sibi animadvertisse visi 
sunt, esse solem potius, quae ova 
excludat, non crocodilos feminas 
illis incumbentes. Confer Géoffroy 
pag. 377 seq. 

ual tò mollòv tig Nutene dia- 
toilfer Èv tò Enea x. t. 2.] Haec 
vera et indubia esse, ex iis, quae 
etiamnum observantur, ponit Géof- 
froy pag. 376. Et confirmat Mi- 
nutoli, qui per omnes diei horas 
in Nili insulis et arena crocodilos 
se invenisse scribit, nunquam vero 
noctu se illos extra aquam conspe- 
xisse. Vid. l. 1. p. 157. Causam, 
quam Noster addit(&spuotegov ya 
dn for tò vamp tig te aldelns 
al tîs deocov), sic intelligimus: 
paquam esse calidiorem (vel per 
noctem), quam aérem coeli sereni 
(per noctem) roremque gelidum inde 
cadentem in terram; qua re cro- 
codilis calorem amantibus gratius 
esse pernoctare sub aqua, diu com- 
morari in terra. 

navtov dì tov mueis lduev x. 
t. À.] Et haec vera esse, docent 
naturae curiosi, qui omnes confir- 
mant, crocodili ova non excedere 
magnitudine ova anserina; vid. Géof- 
froy pag. 379 et Minutoli pag. 159 
coll. Tiedemann. pag. 53 seq. E 
veteribus Herodoto suffragantur Dio- 
dorus I, 35, Aristoteles Hist. An. 
V, 32, alii. 

sal 6 ve0000gs xark i0y0v toù 
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vAdocav dè povvov INngicov ovx Epuos, ovdè rtmv xeto mvéet 


doù yévetai] Crocodili pullus, ut 
iidem monent viri docti, ubi ovum 
relinquit, longitudine septem aut 
octo pollices fere aèquat, et ali- 
quot post menses iam ad plurium 
pedum longitudinem pervenit, ita 
ut adultus triginta pedes et am- 
plius longitudine expleat. Herodo- 
tus mox ponit septendecim cubitos, 
qui viginti quinque pedes Rhenanos 
ferme aequant; Aelianus vero sub 
Psammitichn scribit visum fuisse 
crocodilum viginti quinque cubito- 
rum, quae triginta quinque fere 
pedum est mensura, aliumque sub 
Amasi, cuius longitudo viginti sex 
fuerit cubitorum; vid. Nat. Animal. 
XVII, 6. Alios veterum locos at- 
tulit Lindenbrog. ad Ammian. Mar- 
cell. XXII, 15. $. 16. Quae tamen 
non fictitia esse, crocodilorum, qui 
hodie inveniuntur, arguit magni- 
tudo. Observat Russegger I. l., per 
Nubiam maiores reperiri' crocodilos 
quam in Aegypto, eosque viginti 
quatuor pedum longitudinem ha- 
bere, quae subinde ad triginta us- 
que pedes ascendat. Conf. etiam 
Tiedemann. l. 1. pag. 69 et Schnei- 
der. l. 1. pag. 142 seqq. 

Eyei dì 60pdaluods utv vos] Sunt 
crocodili oculi pro tanta corporis 
mole sanequam parvi, minus elati 
et plerumque a palpebris obtecti, 
ut suillis oculis haud male compa- 
rari possint, quamquam felium ocu- 
lis similiores illos esse olim statuit 
Camus idemque nunc statuit Minu- 
toli l. 1. pag. 160 coll. Géoffroy p. 
379. Tu vid. potissimum Schnei- 
der. l. l. pag. 23 et Tiedemann. 
1. 1 pag. 28. 

6dovras dè peyadovs xal gaviLo- 
dovtas] gavdiodovies sunt dentes 
esserti, des dents saillants, ut ver- 
tit Larcherus, Diodori admonens 
I, 35 et Io. Diacon. schol. in Scut. 
Hesiod. vs. 303, qui exponit 0d0v- 
tas tbeotmuotas toù otoUaTOS. — 
In ipsa re nemo, qui oculis suis 
ipse inspexerit crocodilum, Hero- 


dotum erroris arguet. Nam dentes 
crocodilo sunt magni et in mazxilla 
superiore plerique ita exserti, ut 
etiam ore clauso, cum labia non 
adsint, foris spectentur e superiore 
mazilla deorsum prominentes. Haec 
et plura Schneiderus l. l. pag. 34 
coll. Tiedemann. p. 39 seqq., quo 
utroque loco plura etiam invenies 
de dentium numero atque serie. 
yidccav dì upoùvor Eneloy ov 
Epvos] sc. ò xgoxodetdos, mon ge- 
nuit, unum ex omnibus animalibus. 
sibi linguam, i. c. haud nactum est 
linguam unum hoc inter omnia ani- 
mal. — Res ipsa valde disceptata, 
praesertim cum Aristoteles (Hist.. 
An. I, 11. II, 10. V, 33) aliique 
seriptores (ut Plinius Hist. Nat. 
VIII, 37. Plutarch. de Is. et Osir. 
cap. 75. p. 381) haec ex Herodoto 
repetierint, nec recentiori aetate de- 
fuerint, qui Herodoto patrocinaren- 
tur ab aliis obtrectato. Nunc vero 
res expedita. Habet utique croco- 
dilus linguam, ut reliqua animalia, 
sed sub maxillae inferioris aspera 
pelle, quasi laxo vinculo compre- 
hensam, sic delitescentem, ut vix 
primo adspectu compareat multis- 
que viris prorsus abesse videretur. 
Nam maxillae inferioris interstitium 
totum occupat eiusque margini in- 
teriori et apici tota est affixa, uti 
ore aperto apparet; linguae scilicet 
ministerio crocodilus opus non ha- 
bet nec ad vocem nec ad praedam 
convertendam. Vid. Schneider. 1. 
I. pag. 43 seq., Tiedemann. 1. l. 
pag. 32 seq. Schweighaeuserus ait, 
in libro, qui inscribitur: ,,Histoire 
des animaux d'Aristote, traduit par 
Camus T. II. art. Crocodile,‘ quae 
hue spectant praecipue, collecta et 
excussa esse. Herodotum vero ex- 
cusare licebit, qui externam spe- 
ciem magis secutus talia non vi- 
dit, quae vel doctissimos nostrae 
aetatis viros diu latuerint, nec nisi 
cadaverum sectionibus institutis ad 
liquidum perduci potuerint. 
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9 L) LA , 
ovdì tnv xato nvée yvaddor] 
i. e. inferiorem mazxillam non movet. 


Haec quoque res, ab Aristotele ali- ‘ 


isque repetita, nostra aetate valde 
exercuit viros doctos, ita ut vix 
composita lis esse videatur. Tu 
tamen hanc teneas disputationum 
summam: inferiorem crocodili ma- 
xillam, nisi prorsus immobilis sit, 
tam obscure moveri nec plane ad 
latera, ut vix illud conspici possit. 
Vid. Schneider. l. l. pag. 48 seqq. 
et praecipue Tiedemann. l. l. pag. 
36 seqq. Quod moneo, ne iniuria 
quis Herodoto obtrectandum cen- 
seat, qui ea non animadverterit, 
quae doctissimi nostrae aetatis na- 
turae scrutatores vix detegere po- 
tuerunt. 

«lia xal tovro uosvov YNnelwov] 
Bene haec vindicavit Schweigh. sic 
interpretans: sed est etiam hoc unum 
ex omnibus animalibus, quod etc. Vo- 
luerat enim Schaeferus ad Gregor. 
Cor. de dialectt. p. 30 c220 xata 
rtovro, cum Bastius roùro pro dia 
Ttoùto (ideirco) accepisset. Quorum 
nentrum habeo verum. Add. G. A. 
Koch ad Antonin. Lib. p. 119. 

fyei dì xal Ovvzag xagreRoÙE, 
nai ‘ala Aenidotov AJonxrov énl 
toù votov] Zemidoror dicit squa- 
matam pellem; déoua «Jénurov Pli- 
nius haud male reddit: cutem con- 
tra em ictum invictam; quod idem 
aliis verbis testantnr alii veterum 
sriptores, excitati a Bocharto Hie- 
rozoic. V, 17. p. m. 785. Atque 
eadem in crocodilo observarunt re- 
centiores verissimaque comproba- 
runt. ,,Pellis universicorporiscrassa 
est et densa, squamis obserta du- 
rissimis adeoque vel magnam ab 
externis iniuriis violentiam facile 
eludit.‘ Schneider. l. l. p. 15 seq. 
coll. pag. 14. E Géoffroy pag. 
381, Tiedemann. p. 33. seq 
tvplòy dè èv 3are, Èv dì ti 


aldoln 0Evdsgutotaerov] Hoc ita in- 
telligendum, ut crocodilus in aqua 
minus bene videre censeatur teste 
ipso Aristotele (Hist. Anim. II, 
10); nam in aére perspicacissimum 
esse animal, inter omnes convenit. 
Vid. Géoffroy p. 381, Tiedemann. 
I. land. pag. 29. 

tò ctoua Èvdodev qpopter nav 
peorov fdeX2é0v] In hoc quoque 
loco multum sudarunt viri docti, 
in eo maximam partem lapsi, quod 
bdellas intelligerent kirudines san- 
guisugas, quae omnino in Nili aquis 
nullae reperiuntur; est enim intel- 
ligendum muscarum genus, quod 
plurimum ac densum in crocodilum 
irruit ipsasque fauces non firmiter 
ac presse clausas penetrat- et in- 
teriorem maxillam totam fere obte- 
git. Quibus mnscis parvulis insi- 
dians trochilus in crocodili fauces 
permeat, qui fauces clausurus cor- 
pore ante moto hoc trochilo indi- 
cat, qui iam avolat. Simili modo 
in Indiae septentrionalis insula cro- 
codilum ab ave parvula liberari mu- 
scis narrant. Quodsi igitur Hero- 
dotus quidquam lapsus est, in eo 
tantum errorem commisisse videtur, 
quod, cum muscas 8. conopes di- 
cere oporteret, ddellas dixit, quae 
hirudines valgo audiunt. Vid. Géof- 
froy l. l. pag. 382 seq. et Iahnii 
Annali. philol. et paedag. (1828) I, 
3. pag. 365. Trochilum vero di- 
cunt esse charadrium Aegyptium sive 
saq-8aq (tak-tak) Arabum nomine, 
frequentem illum in his regionibus. 
Vid. Géoffroy 1. 1. pag. 384 et 
Minutoli l. |. pag. 162 seqq., qui 
saepins se hanc avem vidisse af- 
firmat; quae cum frequens circa 
crocodilum in arena iacentem in- 
veniatur ipsaque voce sua, ho- 
minibus appropinquantibus, cro- 
codilo id quasi declaret, inde fa- 
bulam Herodoteam ortam putat Wil- 
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69rpoyt4ov. Toto utv dn) tov Alyvaticv lgoi stor ol xgoxd- 


derdor, toto. d° où, &À4° are modeuiovs nepiérovo.. 


kinson Manners etc. lII. p. 79. 80 
sec. ser. II. pag. 225 seq. Quod mihi 
quidem haud persuasit. De cha- 
radrio Nilotico 8. spinoso, quì croco- 
dilum fere semper sequitur, si aquam 
reliquerit, conf. etiam Hammer in: 
Wiener Jahrbb. LXXXI. pag. 50. 
Wilde: Narrative of a voyage to 
Madeira etc. (sec. ed. Dublin 1844) 
pag. 625 seq. Wilkinson. sec. ser. 
II. p. 123 huc refert charadrium 
melanocephalum Linnaei, cuius ipsius 
imaginem dedit p. 269. 

fode yuo tovto — nos tòv 
ségpveoe] Hoc verum se animadver- 
tisse dicit Géoffroy p. 385. — Hero- 
doteam de trochilo narrationem de- 
scripsit ferme Aelian. Nat. An. III, 
11 coll. VIII, 25. Larcherus hac 
de re laudat Plin. H. N. VIII, 25. 
Aristotel. Hist. An. IX, 6 et Ca- 
mum ad Gallicam Aristotelei operis 
versionem t. II. p. 732. — Pro é@- 
dee Schweigh. et Gaisf., quos cum 
edd. recentt. secutus sum, fode; 
tu conf. II, 25. III, 33. Cum iis- 
dem scripsi roozilos et toogiAov 
pro vulg. toeogx îàos et teoyzc4ov; 
opelevusvog cum Mediceo, Flo- 
rentino alioque libro retinui, cum 
alii ferrent opeleduevos, ut su- 
pra Il, 7. Ill uade 0 pevoG, quod 
edd. recentt. in xedevpuevos muta- 
runt. Mihi utraque forma Noster 
usus esse videtur. Ad verba xal 
#re.ta (cuius loco recentt. edd. 
Bredovii p. 109 praeceptum secuti 
dederunt fretev) ydvn suppl. tò 
otoua: quando crocodilus os aperuit 
8., ut Schweigh. reddit, ore hiante 
recubat. 


Cap. LXIX. 
Toîo utv dn tòv Alyvazior — 


of dì 


meouerovor) De rmequéresv conf. I, 
73. II, 64. Quod ad argumentum, 
probatur Herodotea narratio alio- 
rum quoque scriptorum testimoniis, 
Strabonis XVII. p. 1165 D. 1169 
B. C. (p. 814. 817), Aeliani N. A. 
X, 21 coll. 24, aliorum. Unde di- 
scimus, in urbe pagoque Tentyris 
itemque Apollinopoli magna illa, 
quae in superiore Aegypto sita est 
(nunc vocatur Edfu), invisos fuisse 
crocodilos, quos incolae omni modo 
persecuti sint: etenim Typhonium 
animal perhibebatur crocodilus (cf. 
Aelian. 1. 1. Plutarch. de Isid. et 
Osir. cap. 50. p. 371 coll. 75. p. 
381.) indeque bestia exosa. In 
ipsis Aegyptioram monumentis neu- 
tiquam Typhoni additur crocodilus, 
sed sequitur cum deum, qui notis 
hieroglyphicis scribitur Sedek, Se- 
bech s. Savak ipseque repraesenta- 
tur crocodili capite instructus. Hic 
vero deus, infinitum declarans tem- 
pus, unde Sol emanat, cum Grae- 
corum Crono s. Saturno convenit ac 
plerumque ob temporis omnia di- 
ruentis et evertentis notionem no- 
civi nnminis vim et potestatem ac- 
quirit: unde Graeci, qui omnia mala 
Typhoni adscribebant, eum cum 
Typhone confudisse videntur: ipsum 
vero Aegyptium dei nomen conti- 
nere videtur nomen Zovyos, quod 
crocodilo in Arsinoé urbe culto ac 
domito tribuebatur, teste Strabone 
XVII. p.811. Sed inde quoque ap- 
paret, cur Iamblichus de myster. 
V, 8 crocodilum Solis insigne ha- 
beri scribat, Solemque ipsum cro- 
codilo superimpositum sive vectum 
repraesentari testetur Clemens Ale- 
xandr. Stromatt. V, 7. pag. 670. 
Plura vid. apud Wilkinson. Man- 
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ners etc. sec. ser. II. p. 36 seqq. 
231 seqq. III PI. 50, 2, Roeth. 
Gesch. d. Philosoph. I. p. 135 seq. 
nott. p. 40 seq. coll. Bunsen: Ae- 
gyptens Stelle in d. Weltgesch. I. 
p. 475 et Lepsius in: Denkschrift. 
d. Akad. d. Wissensch. ‘zu Berlin 
1851 (1852) p. 165. 182 et praeci- 
pue p. 188, Seyffarth Beitriige z. 
Kenntnirs d. alt. Aegypt. II. p. 165. 
Creuzerus in Commentt. Herodd. 
pag. 84 seq. haec posuit: ,,Iam de 
crocodilorum sanctitate etiam vete- 
res quaesiverunt. Utilitatis admo- 
net philosophus apud Ciceronem de 
nat. Deornm I, 36. Eam duplicem 
produnt. Nam crocodilorum metu 
dicunt praedones et rapaces Ara- 
biae et Libyae homines prohiberi, 
quominus Nilum transnatent (Eu- 
seb. P. E. II, 1. p. 50); et ex eius 
beluae accessu auguria capi acce- 
dentis Nili, esse enim crocodilum 
Aegyptiis nonnullis pro signo 70- 
tiuov Vdaros (Enseb. P. E. III, 11. 
Clem. Alexandr. Strom. V. p. 632 
coll. Lucian. III. p. 78. 425 ed. 
Bip.). Hinc qui nuper in Aegy- 
ptiarum rerum indolem inquisive- 
runt viri docti, ab earum urbium 
incolis crocodilum praecipue cultum 
fuisse suspicantur, qui longiore ali- 
quanto intervallo abs Nili ripa di- 
starent, eiusmodi hominibus croco- 
dilos adnatantes praenuntios fuisse 
undarum salubrium, quibus et sitim 
pellerent et arva irrigarent. In 
hisce hominibus censendos esse 
puto Ombitas superioris Aegypti, 
qui eius superstitionis etiam poe- 
nas luere tenentur Romanorum Sa- 
tirae (Iuvenal. Satir. XV, 28 seqq. 
ibique Ruperti coll. Chabrol. et Io- 
mard. in Descript. de l’Eg. I. cap. 
4. p. 8 seqq. Antiqq.). Ac fuerunt 
per Aegyptum plures urbes, qui- 
bus a crocodilis nomen esset. Pri- 
mam in Labyrintho describendo me- 
morat Noster (II, 148 ubi vid.) Nu- 
triti ibi publice in lacubus crocar 
dili. Secunda sita erat in Aegypto 


media (Atripe), tertia in superiore, 
sive Thebaide ( Tuphuim). Atque in 
huius urbis ruderibus se reperisse 
refert Costaz. duo crocodilos in la- 
pide insculptos, quorum alter ca- 
pite falconis insignis esset (Descr. 
de l'Eg. I. cap. 8. pag. 17 Antiqq.); 
quod symbolum ad ipsas has reli- 
giones spectare nemo ambiget.‘‘ 
sal negra Nynvrar avtodg slvac 
{6ovg] Pertinent huc quoque Stra- 
bonis atque Aeliani loci, e quibus 
discimus, Ombitas atque Arsinoés 
urbis, quae olim Crocodilorum urbs 
vocabatur, incolas praecipue co- 
luisse crocodilum: inde scribit Dio- 
dorus I, 35, a plerisque Aegyptiis 
ex lege coli crocodilum tanquam 
deum, Coptitas quoque crocodilum 
colentes addit Aelian. N. A. X, 24; 
magnam curam crocodilis ab inco- 
lis urbis Chenobosciae tributam 
enarrat Stephanus Byzant. s. v. 
Xnvofooxia, quo eodem auctore 8. 
v. 410g moztg in parva urbe, quae 
Diospolis vocatur, tidaocevove: 
tovs xgoxodellovg, év avtRoLg xal 
potéaci céPovtes. Atque observat 
Wilkinson. (Manners etc. III. p. 76) 
in loco, qui nunc appellatur Maab- 
deh, ex adverso urbis Manfaloot, 
reperiri speluncas amplas rupibus 
incisas, in quibus permultae cro- 
codilorum mumiae adhuc servantur 
eaeque magna cura medicatae. Ad- 
huc ab Arabibus atque Nubiis qui- 
busdam crocodilum superstitiose 
coli et observari testatur Yates: 
The modern history and condition 
of Egypt. T. II. p. 519. 
dedidayuevov elvar gesgondea] 
Quod duo olim statuerunt crocodi- 
lorum Niloticorum genera, alterum 
mitius et mansuetius, quod facile 
domari possit (Zuchos s. Suchos vo- 
cant; conf. Strab. XVII. pag. 811 
seq. ibiq. Tzschuck. pag. 580), al- 
terum ferius atque crudelius eam- 
que ob causam Typhoni sacrum, 
hoc fulsum esse probavit Cuvier. 
in Annall. du Mus. d’hist. nat. X. 
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p. 43 seqq. Add. Tiedemann. 1. 1. 
pag. 72 et Minutoli Il. 1. p. 164, 
nbi narratur de crocodilo tam ci- 
cure, ut tangere illum manusque 
eiusdem faucibus sine ullo periculo 
admovere licuerit. De crocodilis in 
Aegyptiorum templis et nutritis et 
mansuefactis praeter Strabonis et 
Stephani Byzantini locos laudatos 
conf. etiam Aelian. N. A. IV, 44. 
X, 21. 

comnuate te dldiva yutà x. t. 1.] 
demnuata, quae xoguit tiva dicit 
Hesychius I. p. 556, h. 1. intelli- 
guntur inaures, ornamenta ab au- 
ribus pendentia, tum aurea, tum 
e fusis ac factitiis lapillis con- 
fecta. Quare Minutoli 1. l. pag. 
163. 280 seq. 286 segq. dicit G/as- 
mosaik, qua arte quidem elaborata 
fuerint, cum omnino haetce ars 
admodum flornerit apud veteres Ae- 
gyptios. Vitri quoddam genus per 
A(8iva yvra indicari, vix dubium; 
conf. Wilkinson. Manners cte. III. 
p. 99, Becker: Charicl. II. p. 132 (I. 
p. 256), qui plane nostrum G/as 
hic intelligi vult ob Platonis lo- 
. cum in Tim. p. 61. — Sunt vero 
apud crocodilos anrium foramina 
supra oculos sita cuteque obtecta, 
quae palpebrae aliquam gerit simi- 
litudinem; operculi pars superior 
mobilis multis fibris muscularibus 
clauditur et recluditur; reliqna au- 
rium fabrica valde similis avium 
auribus. Haec Schneiderus 1. ]. 
par. 27 seqg. Ac notavit Gdoffroy 
1. 1. IX. p. 386 seq., se in croco- 
diloruam mumiis foramina aurium 
invenisse, a quibus haecce orna- 
menta fuerint suspensa. 

sal cugidéas meg. tovs roocdiove 
n0das] r00080vs cum Schweigh. 
et Gaisf. recepi pro vulg. éur000- 
80vs. Nam designantur pedes an- 
teriores. — duoidéas intelligit No- 
ster forques sive armillas, aRureas 


opinor, ornatus causa pedibus ad- 
motas, tanquam catenas. Gram- 
matici Graeci exponunt &2vozis at- 
que etiam wé4%ca: Zonar. I. p. 151, 
Hesych. I. p. 297, Gregor. Corinth. 
de dialect. Ion. $. 123. pag. 523. 
Add. Bredov. p. 220. oitia &xota- 
xta sunt cibaria constituta s. de- 
mensa. Neque aliter fere axota- 
xtos in Critiae carmine vs. 27 apud 
Athen. X. p. 433 B, ubi etiam Bergk. 
retinuit scripturam &roraextos, nam 
alii Qrotaxtos. 


ds xddleota £doytag] tesortas 
cum recentt. edd. recepi pro £o6yras. 
Conf. Bredov. p. 170. Ad seqq. 
verba: amodarorias dÌ taoigevov- 
tes darrovor èv lofjor txnot conf. 
quae de Acgyptiorum more bestias 
humanarum mumiaram in modum 
condiendi ad IT, 67 in universum 
diximus. Ac mumias crocodilorum 
rarius nunc inveniri monct Rein- 
hardt 1. 1. pag. 28 seq. Wilkinson. 
Thebis omnino reperiri asserit Man- 
ners etc. III. p. 76. sec. ser. II. 
p. 123. 230. In labyrintho sacros 
crocodilos in loculis depositos No- 
ster memorat II, 148. 


of dì megì ’Elepavtiynv nodtv 
olxéovtes x. t. 2.) Conf. II, 17 
ibiq. nott. (Cr. de religionibus in 
Efephantino insula consuli vult Io- 
mard. in Descript. de l’Eg. Antiqq. 
t. I. cap. 3. pag. 15 (Recneil etc. 
p. 83 seq.). Monstravit autem Io- 
mardus, cultum Iovis Ammonis in 
hac insula potissimum obtinuisse. 
— Crocodilorum carne vesci Apol- 
linopolitas, qui ad Tentyra per- 
tinent, auctor est Aelianus N. A. 
X, 21. Sed carnem ,.éd0diuor 
non esse tradit Diodor. Sic. I, 35, 
quocum consentit Wilkinson. Man- 
ners etc. sec. ser. II. p. 235, raro 
adhuc homines Aegyptios frni hac 
carne asseverans. 
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vor loovs sivar. Kaifovrar dì où xpoxodetdor, «Aix yauwat. 
xpoxodetdovs dì Tcoves oUvauacav, elxatovres avrdv ta eldea 137 
toîoL vapA Gpior yivopévorsi xpoxodeldoroi tolo év tmor al- 
70uacijor. “Ayga. dÉ Specv modlal xateotéaoi xa) ravroîa* 
7 è dv éuol ye Soxéer dÉicotamn arnyioros elvar, tavtny 
voapeo. Ersav vatov vos delegon meol apuiotgov, uerier è 
uécov tOvV rorauov* avros dè él toù gelA809 toÙù motauod 
Egov deélpaxa toamnv, tavenv tuntet. Eraxovoas dè ts po- 
vis 0 xgoxodetdos Tera xata tqv par, évrugav Ii tò 
voto xarariver, ol dì FAxovor. Eérsav dì ételxvodn és yqv, 
xodtov aravtov 6 WIMosvrns rnigé ar’ dv Erdace avroù 
toùs 0pdadpovs' roùro di rorjoas xapra eUrettds ta dora 
71 gergodtar, ui) rojoas di toùTo, 6Uv 10v”. Ol dè Trzoi ol 


uadéovia dì — yeurwpo] Monent 
viri docti (Iablonsk. Opuscc. p. 387, 
Champoll. l'Eg. s. 1. Phar. I. p. 
152 seq. 324 seq., Uhlemann. Phi- 
lolog. Aegypt. p. 30.), etiamnum 
apud Coptas crocodilum vocari Am- 
sah 8. Msah, quod ab Aegyptio no- 
mine haud recedit, si quidem prima 
litera cè vel adspirationi inservit 
vel articuli vices gerit: unde Ara- 
bes nunc vocant Temtsah. Conf. 
Schneider. l. l. pag. 114, Wilkin- 
son. Manners etc. sec. ser. II. p. 231, 
Prokesch: Das Land zwisch. d. Ca- 
tarract. d Nil. pag. 51. — Graeca 
huius bestiae appellatio inde repe- 
tenda, quod lacertarum terrestrium 
genus vocitabant xooxodellove, 
quare Aristoteles Hist. An. II, 6 
Aegyptiurm animal dicit xoondder- 
dov tov rsotaeuov, alterum vero 
lacertarum genus xponodeLlov TOv 
zeogatov. Nec aliter fere ipse He- 
rodotus IV, 192 in Libya comme- 
morat xooxodell0vg8 oGov te tei- 
mTYEAS xrQualovs, tpo caveno. 
u@egeotatovs. Quas vero de ipsa 
crocodili voce etymologias protu- 
lerant Grammatici veteres, eas re- 


ferre putidum est. DE 


"Ives ovvopagar] Intelligit, cre- 
do, eos Iones, qui in Aegypto sub 
Psammiticho (IT, 154) consederant. 
Ad vocem afuaoti conf. nott. ad 
I, 180 et Wordsworth ad Theocrit. 
Id. VI, 22. 


Cap. LXX. 


tavtnv yoapo] Steger. praefat. 
p. XI mavult yeawpo. Quo tamen 
minime opus. ,,Hodieque crocodi- 
lorum capturam similem obtinere 
testatur Iomard. 1. l. cap. 5. $. 5. 
pag. 27.‘ Cr. Hunc modum, quo 
nunc, porci loco per canem ligno 
affixum funibus ad terram trahere 
atqne capere student crocodilum, 
declarat Wilkinson. 1. 1. pag. 235. 
Idem in sculpturis inveniri asse- 
rit homines, qui crocodilum aggre- 


.diantor atque hasta transfigant; 


conf. Manners III. p. 81. — In pro- 
xime antecedentibus aeque atque 
cap. 84 reliqui xareotéaci omnibus 
libris (uno Sancrofti libro excepto) 
allatum, quod Bredovius in xers- 
oTAGL mutari iubet. Sed cf. I, 196 
ibique nott. Neque Bredovio ob- 
secuti sunt Dindorf et Dietsch. In 
seqq. ad verba frsav — deleaon 
subiectum, quod dicunt,-facile ex 
tota sententia supplendum erit, ut 
II, 47; idemque etiam ad verba of 
dì Flxovoi valet, ubi consulto ad 
pluralem numerunm fit transitus, cum 
plures &nesvraì in hoc negotio oc- 
cupati videantur. Nec aliter ad 


‘uette (de qua forma cf. ad I, 6), 


i. e. demittit, obiectum, quod dicunt, 
mente addendum: hamum cum esca. 
Ad fera confe nott. ad IX, 78 et 
VI, 112; et ad xar’ dy Erlace He- 
rod. II, 30, 40. 
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xotquuor vopoò uèv ro Iazonuity lippi sio, roîci dì @Z2l0u01 
Alypvariooi ovx (pol. quo dì zapégovia dts toyde: 


Cap. LXXI. 


Oi di Puro oÎ xotapioi x. c. 2. 
De Papremi conf. nott. ad II, 63. 
Ad argumentum loci conf. Plutarch. 
de Is. et Osir. cap. 32. p. 384 A, 
qui eam ob causam hoc animal sa- 
crum haberi narrat, quod per vim 
cnm matre coire velit. Caeteram 
et huius capitis et cap. 73 argu- 
mentum Hecataeo Milesio Nostrum 
debere quod tradit Porphyr: in Eu- 
sebii Praep. evang. X. p. 466 (coll. 
Creuzer. Fragmm. antigq. bist. pag. 
19 seqq.) accedente Klausen. ad 
Hecataei Fragmm. pag. 128, id ut 
credam, haud mihi persuaderi pa- 
tiar: vid. Commentat. Herodot. $. 8. 
De ipso Xippopotamo conf. Wilkin- 
son. Manners etc. sec. ser. II. p. 177 
seqq. Adhuc per Aegyptum non in- 
venitur haec bestia, quae in Aethio- 
piae regionibus superioribus tan- 
tum comparet indeque raro descen- 
dit usque ad Nili catarractas: an- 
tiquitus vero aliter hoc se habuisse 
praeter scriptorum veterum testi- 
monia declarant monumenta The- 
bana, in quibus venatio huins be- 
stiae exhibetur eodem ferme modo 
instituta, quo nunc in terra Sen- 
naar fieri solet; vid. Wilkinson. Man- 
ners etc. III. p. 69 seqq. ipsamque 
imaginem e Thebanis sculpturis du- 
ctam ad p. 71. Ac mumias quoque 
hippopotami Thebis inventas esse 
unamque ex his adeo Londinum 
translatam in Museum Britannicum 
idem testatur (sec. ser. II. p. 181.). 
Quod vero in pugo Papremitarum, 
qui Martem venerabantur (cf. su- 
pra II, 63 seq.) hippopotamus co- 
lebatur, inde Marti quoque hoc ani- 
mal consecratnm fuisse existimes, 
quod 7yphonis signum esse tradit 
Plutarch. de Is. et Osirid. cap.50. p. 
371 coll. 32. p. 364. Seyffarth: Bei- 
trige etc. II. p. 147. Sed utrum- 
que deum nullum alium esse nisi 
eum, qui in ipsis Aegyptiorum mo- 
numentis vocatur Ombte -Seth- Ty- 
phon, contendit Roeth. Gesch. d. 
Philos. I. nott. p. 164 seq. Hora- 


pollo Hieroglyph. II, 20 seay de- 
clarari hippopotamo scripsit: tu 
conf. Leemans p. 317. 

quorr — ldéns ronvd:] dia ad 
speciem et formam corporis perti- 
net.® Vid. nott. ad Plutarch. Fla- 
min. pag. 77 et Iucobs ad Aelian. 
N. A. V, 56. Conf. Herod. IV, 109. 

query dè ragfgovta: x. 1. i.) Re- 
spexit haec Aristoteles H. A. II, 7 
(II, 4 ed. Schneid.) , unde potiora 
adscribam: ò dè f îmmos ò morantos 
ò tv Alyunto gqaitny utv fyu, 
donee Paros, diyplov 0’ tori, 
donsg ovs, tv d’ our cipog* 
Fyer dÌ xal doreayalo», soneo ta 
dignia nal gavhiodovias vrOPei- 
vopévore, xéouov dì vòs, gparny 
dì farov: péyedos d’ iorlv Yiluov 
ovogs: toù dè diouaros to xdg0s, 
bore doeata motetodar ti avtod. 
In magnitudine animalis indicanda 
differt quodammodo ab Herodoto, 
ui, ubi scribit péyadog 0gov te 
Borg è Ò péyiotos, magis ad verum 
accessisse videri potest, in eo ta- 
men lapsus, quod caudam hippo- 
potami cum equina comparat cau- 
da; id quod a vero longissime ub- 
est. In aliis quibusdam accuratius 
retulit Diodorus I, 34, qui totam 
corporis molem non dissimilem ele- 
phanto esse prodit; Plinius vero 
(Hist. Nat. VIII, 25. IX, 12 etc.) 
et qui eum secuti sunt, ut pluri- 
mum Aristoteleam descriptionem re- 
petunt eamque amplificaht, ut iure 
mireris multo accuratius hoc ani- 
mal ab artificibus expressum con- 
spici tum in numis tum in aliis 
antiquitatis monumentis. Est unus 
Achilles Tatius IV, 2, qui accura- 
tiora dedisse putandus est. Ac ne 
nunc quidem satis cognita haec be- 
Ina, quae, uti dixi, in ipsa Aegy- 
pio. non amplius reperitur, sed su- 
pra catarractas tantum in interioris 
Africae regionibus. Quam vulgo 
laudant Schneideri ad Petri Artedi 
synonym. piscc. append. p. 247 
8eqq. (Lipsiae 1789), doleo hunc li- 
brum mihi non praesto fuisse; post 
Schneiderum de his retulit Cuvier. 
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tetgarovv é0tÌ, diyniov, omAai foos, ciuov, Zogiyv Eyov Tx- 
mov, gavdiodovtas qpatvov, oUEnv îarov xa) pavyv, uéya- 
dos 060v te Boùs 6 pepiotos® to déoua È’ avtod odtA di ti 
mayv tori, WGote avov yevopevov, Evora mogeoda. axdvita 
éE avtov. ITivovrar dì xaì Evvdoies #v to morauoì, tas lods 72 


in Musée d'hist. natur. tom. IV. p. 
299 seqq. V. pag. 56 seqq. Conf. 
etiam Dictionn. d. scienc. naturell. 
(Paris. 1821) tom. XXI. s. v. pag. 
189 seqq. 


tetoerovv éotì] Ad structuram 
mente opinor addendum tò 9neiov 
vel simile quid: namque hic omnino 
sensum magis quam id, quod gram- 
‘matica structura postulat, secutus 
esse Noster videtur, qui mox scri- 
psit oral Boòs, sc. elcl, deinde 
vero ad priora (terodzovy fotl tò 
&nelov) respiciens dixit fyov 1o- 
Qmuv, qpaîvov zavdiodovtas, quod 
continuo excipiunt accusativi 0v- 
env xaì pwvnv, ad quos Éyov ex 
antecedentibus referas. Et compa- 
rari cum his poterunt ea, quae Iobi 
scriptor XL, 10 seqq. de hac be- 
stia affert, quam vocat Zekemot 8. 
Pehemout, qua voce Aegyptiorum 
lingua significari dovem aquatilem ad- 
dunt interpretes. : 


qgaviiodovtas paîvor] Conf. Dio- 
dor. l. l. et nott. ad Herod. II, 68. 
Minus recte haec tradi monent na- 
turae observatores, monent ipsae, 
quae in vetustis monumentis repe- 
riuntur imagines, cum ore clauso 
minime compareant dentes. Vid.Cu- 
vier. l. l. pag. 303. 


0venv îrrov) Haec falso tradi 
certum est. Nam cauda beluae tam 
brevis ac densa, ut vix appareat, 
quare suillam caudam haud scio an 
rectius dixerit Aristoteles l. ]. Et 
convenit Achilles Tatius l. 1. Per- 
peram Diodorus |. l. beluam dicit 
ota dì xal néguov xal pavnv îx- 
MO MAQEUPEOT?. 

Evora moréecdai auovtia E av- 
tov] auovtia delevit Schaeferus, 
invitis codicibus, probante Bredo- 
vio p. 29, quem secutus Dietsch 
uncis certe inclusit. Utrumque 
certe vocabulum, ut vulgo adbhi- 


bent, non valde differt notione; 
quippe utrumque iaculi habet no- 
tionem, conf. I, 34. 52, et Évoròy 
in Bekkeri Aneedd. p. 284, 18 ex- 
plicatur axovtiov, sed Evatòv pro- 
prie adiectivum est (politum, rasum), 
quod ubi solum ponitur, tnente sup- 
pleri poterit @xovriov, ut substan- 
tivum. Quare iam Bochartus (Hie- 
rozoic. II. lib. V, 14. pag. med. 757) 
Evora auovria interpretatus erat 
,rasilia tela, i. e. torno aut radula 
seu dolabra expolita.‘‘ Quod ut 
urgere nolim, ita in Herodoto certe 
nihil abiiciendum esse persuasum 
habeo. Aristoteles 1. 1. dicit do- 
ara; Plinius (Hist. Nat. XI, 39): 
,;corii crassitudo talis, ut inde tor- 
nentur hastae;‘‘ et (ibid. VIII, 25): 
s hippopotamus tergoris ad scuta 
galeasque impenetrabilis.‘* Atque 
etiamnum Abyssiniae incolas hoc 
corio crassissimo ad scuta uti re- 
fert Ludolf. Hist. Aeth. I, 11. Qui- 


.buscum congruunt recentissimorum 


virr. doctt. observationes. 


Cap. LXXII. 


l'ivovtar dì nal Evvdoieg) tvu- 
dies, lutrae; nos: Fischotter. Hoc 
vero animal cum per Aegyptum non 
inveniatur, de-alia quadam bestia 
hic cogitandum videtur Wilkinsono 
(Manners etc. III. P. 27. sec. ser. II. 
b- 137), praesertim cum ipsa vox 
vudors latius pateat et, quodcun- 
que in aqua vivit animal; signifi- 
care possit. Quare vel de lacerta 
Nilotica cogitandum t, vel de 
ichneumone, mvis MJipra II, 67 
memorato; addit Ammian. Marcell. 
XXII, 14, qui hydrum genus ichneu- 
monis dixit. Noster infra quoque 
IV, 109 /utras €commemorat. — 
Quod ad pisces attinet, nonnulla 
diximus ad II, 37. 
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pevov Aemdatov lpov sivar xa tnv Epzedvv. lpovs dì rov- 
tovs toù NetZov paci elvar, xaì tv Ogviday toùs g7vala- 


MENOS. 


"Eot dì xa) d4405 0QviS lods, to ovvoua pont * Éy@ pi 


tov xadevpevov Zend oto v] de- 
mx.deotòg inter Niloticos pisces tum 
ab aliis, tum ab Athenaeo VII, 88 
recensetur. Cum Herodoto conve- 
nit Straboni XVII. p. 1167 A. sive 
p. 812. Sed Plutarchus hunc pi- 
scem Aegyptios aversatos esse scri- 
bit de Isid. atque Osirid. cap. 18. 
p. 398 B. Graecum nomen nil nisi 
squamosum denotat; ut certe pi- 
scis intelligatur necesse sit, qui 
squamis vel excelluisse vel singu- 
lare quid habuisse videatur. Galli 
docti, nt e Schweighaeuseri nota 
intelligo, eum esse dixerunt, qui 
nunc nominatur Polypterus Bichir. 
Schneiderus in Lex. Graeco vocat 
Cyprinum Bynni. In Linnaei syste- 
mate dicitur: Cyprinua rubescens Ni- 
loticus. Aliis est Characinus dentea: 
quae omnia cun incerta videantur, 
Wilkinson. (Manners etc. III. p.09) 
suspicatur, hic de eo pisce cogi- 
tari posse, cui nomen apud indige- 
nas: Aelh el bahr 8. Salmo dentex, 
qui magnas habeat squamas; in 
ipsis sculpturis Aegyptiis se hunc 
piscem repraesentatum invenisse 
negat. Quod ad anguillam attinet, 
haud inepte Larcherus comparat 
Athen. VII, 13. p. 299 E. F. Quac 
de piscium sacrornum mumiis profe- 
runtur, de iis nondum satis liquet. 
Conf. Reinhardt. I. |. pag. 30. 31. 

sal tòv 0Qvid av tovs qnva- 
Aorexag] De vulpansere conf. 
Schneiderum ad Aristotel. II. A. 
VIII, 5. 8. pag. 601 (coll. in Lex. 
Graec. 8. v.), qui recte admonet 
Aeliani N. A. X, 16. V, 30 et XI, 
38. Est autem anas tadorna Linn., 
quae vulpis instar cavernas terrac 
habitat, et vero etiam ad domesti- 
cas Aegyptiorum bestias pertine- 
bat. Cur sacram habucrint Aegy- 
ptii, nihil scimus, nisi quod Hora- 
pollo I, 53 in hieroglyphicis literis 
hac ave filium designari scribit, 


quoniam caritate erga natos illa 
prae ceteris excellat. Tu conf. ad 
h. I]. notam viri docti Leemans p. 
228 et add. Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. I. p. 311 seq. II. p. 
226 seq. coll. 122, qui hanc avem 
refert ad deum Seb s. Sev (Seveh), 
qui est Saturnus s. Xgowos pater- 
que Osiridis habetur. Paucas avis 
per Aegyptum olim frequentissimae. 
et ad varios usus adhibitae mumias 
adhuc repertas esse idem addit. 
Vid. etiam Roeth. Gesch. d. Phi- 
los. I. nott. p. 110. 132. et conf. 
Seyffarth 1. 1. II. p. 103. 


Cap. LXXIII. 


toò ovvoua qpoîvit] Scripsi gpoi- 
viè ex iis, quae Apollonius et He- 
rodianus tradiderunt: conf. Goett- 
ling ad Theodosii Gramm. p. 238 
et Lchre v. Accent p. 254 seq. 
Alii vulgo gorvié. .De ipsa voce 
eiusque originatione nunc non quae- 
ram: Aegyptium Pi-enes s. Phenes 
i. e. saeculum affert Wilkinson. 
(Manners etc. sec. ser. II. p. 228), 
improbante Lepsio (1. mox l. pag. 
182), qui de Graeca stirpe cogi- 
tans et palmam affert arborem, et 
purpuram ct ipsam gentem hoc uno 
eodemque fere nomine declaratam. 
De argumento potius monendum vi- 
detur sane gravissimo paucisque 
declarandum, quid sibi velit haec 
tota de phoenice ave narratio, quo- 
que redeat fabula per totam anti- 
quitatem celebrata. Ac primus qui- 
dem duobus ferme ante Herodotum 
saeculis phoenicis mentionem  fa- 
cere videtur Iobi scriptor, huius 
avis cognitione ex Aegypto opinor 
ducta, XXIX, 18: quo loco vocem 
35M iam antiqui Graeci interpretes 
itemque Talmudistae de phoenice 
ave intelligunt: quibus doctissimi 
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uv oùx sidov, ei un d00v yoagi' xal yvao dn) xaì omaviOS 


quique nostrae aetatis interpretes 
accedunt (conf. L. Hirzel: Exeget. 
Handb. z. A. T. II. p. 180 seq. ed. 
sec., Welte: Das Buch Hiob p. 283, 
Schlottmann: Das Buch Hiob p. 389, 
Ewald: Die Dichter d. alt. Bund. 
III. p. 271 ed. sec.), ipsumque Um- 
breit, virum doctissimum et colle- 
gam aestumatissimum, nunc acces- 
sisse laetor, aliis parum recte de 
arena olim cogitantibus. Post He- 
rodotum, quem ipsum in his He- 
cataei scrinia compilasse dicunt (cf. 
Klausen ad Hecataei fragmm. p. 
126 seq., sed vid. etiam Henrichsen 
1. 1. I. pag. 6 not.), plurimi scripto- 
res de phoenice retulerunt, descri- 
bentes Herodoteam narrationem et 
plerumque amplificantes atque exor- 
nantes, quorum locos suppeditabit 
Martini ad Lactantii carmen de 
lPhoenice (Lunaeburg. 1825) pag. 
38 itemque Leemans ad Horapoll. 
p. 242. Add. Henrichsen. Comm. 
I et Il de Phoenic. fabula (Havn. 
1825 et 1827), qui itidem singulos 
veterum locos excussit ipsiusque 
fabulae rationem reddere conatus 
est (p. 26—30). Ac vel antea plu- 
res viri docti, quorum libros alla- 
tos reperies ompps apud Graesse: 
Beitriige z. Literat. u. Sage des 
Mittelalters p#72. not. 2, de Phoe- 
nice exposugrunt; nostra getate 
Boettiger (Kunstmytholog. I. p. 39 
8eq.), Creuzer (Symbol. II. p. 163 
seq.), Bohlen (Das alte Indien II. 
p. 241 seq.), Wilkinson. (Mauners 
etc. sec. ser. I. p. 303 seqq. coll. 
II. p. 228), Raoul Rochette (p. 319 
seqq. eius libri, quo iam ad II, 42 
seq. usi sumus), lIdeler: Handbuch 
d. Chronolog. l. p. 186 seq., aliì, 
ac praecipue Lepsius: Chronologie 
d. Aegypt. p. 180 seqq. Nos pau- 
cis hic defungamur. Neque enim 
quae alia alias apud gentes orien- 
tis potissimum traduntur similia, 
exponere nunc vacat; in univer- 
sum momuisse sufficiat, Aegyptio- 
rum phoenicem avem esse fictam; 
de qua quae memoriae prodantur 
tum apud Herodotum, tum apud 
alios, ea ad tesserarias ac symbo- 


licas rationes pro antiquitatis more 
esse referenda. Astronomicas enim 
rationes si respereris, prisci illi 
Aegyptiorum sacerdotes phoenicis 
adventu indicare voluisse videntur 
magni illius anni conversionem, 
quae multorum (i. e. quingentorum) 
annorum vulgarium cyclo cum ab- 
solvatur, recens quasi natum ad- 
ducat tempus. Quod cum praestet 
sol, cuius cursu talis periodus de- 
finiatur illiusque anni magni fiat 
conversio, phoenix, quo ipso haec 
conversio indicatur, solis utique 
est avis; ad solem solaresque ra- 
tiones hinc spectant, quaecunque 
de eo referuntur, ad solem spectat 
adeo forma habitusque avis et co- 
lor purpureus ac splendidus. Ex 
Arabia, quae orientis solis est ter- 
ra, proficisci dicitur, patrem mor- 
tuum (i. e. tempus praeterlapsum, 
hoc annorum cyclo absolutum) myr- 
rbha ad ovi instar involutum (nam 
tempus praeteritum inclusum quasi 
tenetur nec unquam inde elabi po- 
test) delaturus Heliopolin, i. e. 
Solis in urbem; quippe Sol est, qui 
tempus praeterlapsum in se quasi 
recipiat atque condat, novum tem- 
pus denuo editurus. Itaque phoe- 
nice significatur temporis certa 
quaedam periodus solis conver- 
sione adducta et quingentis ferme 
annis absoluta, bene discernenda 
ab altera illa periodo, quam 8$o- 
thiacam appellant atque cum Phoe- 
Re haud raro et antiqua 
et rétentiore aetate confuderunt, 
licet ad 1460 ferme annos illa per- 
tineat; vid. Lepsius l. l. p. 180. 
186 seq. Haec paucis ad intelli- 
gentiam fabulae Herodoteae decla- 
rata nunc sufficiant; quae qui re- 
putaverit, is opinor intelliget, cur 
postera inprimis aetate adeoque 
Christiana pro immortalitatis et re- 
surrectionis symbolo phoenix habi- 
tus fuerit. Vid. Lepsius l. I. p. 
183. 195 et praecipue Graesse I. |. 
p. 74 seqq. 

o uév piv ovx sldov, el ur 
060v ye] Indicat pater histo- 
riae, se tantummodo ex pictura seu 
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émiporta cp. dia Erécov (cos HiiovmoAira Aéyovor) revraxo- 
Giov. portar dè tore paoì, éreav ol amodavn 6 satno. Fori 
dÈ, el TT Yoagij ragdporog, tocdcde xa. toidode* ta uèv av- 
ToÙ 10vodxopa rav rteRG»Y, ta dì éoudoa* és ta uadiota 


aletoò MEQLNYNOLV OwLOTATOS Xal TÒ pperatos. 


Toùrov di 2é- 


povor pngovaota: rade , éuoù pèv où ruota déyovteg é Apa- 
Bins opueciuevov, és TÒ (00v toù HAiov mopiterv rov matéga, 
év ouvern éurAaccovta, xal Farxtev gv toù ‘Hilov td leg. 
xopiterv dÌ oUtdo* mOGbTOv TS GUVEvNS DIV TÀgOCEv, 000v te 
dvvatdòs éoti péoerv* usta dè neLodGdAL aÙtò popéovta* éxeav 


pictam cognovisse avem; ex qua 
significatione haud' scio an cogno- 
scatur egregium scriptoris studium 
summaque fides, qua in singulis 
enarrandis accurateque describen- 
dis utitur: quod idem etiam e ver- 
bis seqq. éuol uèv où micra 2é- 
yovtes satis apparet. Locutionem 
yee@7 Euripideis locis binis (Hip- 
pol. 1005. Troad. 682) illustrat 
Valckenarius; conf. II, 78. 86. III, 
24. I, 164 ibique nott. Et reapse 
sic pictam repererunt avem in mo- 
numentis Aegyptiis docti Galli; ut, 
quae Herodotus scribat, inde opti- 
me confirmata inveniantur. Exbhi- 
buit Wilkinson. Manners etc. sec. 
ser. Supplement. PI. 30 A. coll. 
T. I. pag. 204 imaginem phoeni- 
cis, quam putat ex ipsis monumen- 
tis ductam; alias excitat Raoul Ro- 
chette l. 1. pag. 322, not. 5 a Gal- 
lis doctis observatas; conferas quo- 
que Lepsiun ]. l. p. 183. 

os ‘Hliovrrolitai Xéyovoi] Intel- 
ligit, credo, sacerdotum collegium, 
quod summum Heliopoli floruisse 
accepimus. Vid. supra ad II, 3 
ibique nott. et II, 7. 

ta puèv aUTtoò yQuoosoua toy 
mteodv] Plinius H. N. X, 2: ,,aqui. 
lae narratur magnitudine, auri ful- 
gore circa colla, cetera purpureus‘ 
et Achilles Tatius III. cap. 25. pe 
215 s. p, 80 Iac. nentQuotaL uèv 
TÙ NIEQU qQuod al moogpvoa. 
Quae affero, ne quis cum Salmasio 
(ad Solin. p. 385, b) hic scriben- 
dum putet qQvooxoxue pro yQu- 
coxoua; quod cum denotet aurea 
coma instructum, hic aeque bene 


ad aureum pennarum avis colorem 
transfertur. Atque his ipsis colo- 
ribus, aureo et rubro, pictas avis 
pennas adhuc conspicimus in Ae- 
gyptiorum monumentis, monente 
lomardo. Conf. quae citantur ab 
Henrichsen. l. l. pag. 7. not. 17. 


és ta paliota Gra xeounyn- 
civ duorotaros] é5 rà ualiota ut 
II, 76. 78. wseinynoiv Wesseling. 
et Creuzerus (Fragmm. historicc. 
pag. 19) de forma avis ac diligenti 
formae descriptione intelligant; ma- 
vult Schwcighaeuserus circuwnscri- 
ptionem, le contour, ut Galli dicunt. 
Unde nostro sermone plerumque 
reddunt: Vmriss. Minus recte, mea 
quidem ex sentemtia, cum sequa- 
tur xal tÒò ueyed gig quare malim 
de tota forma avis exferna sive ha- 
bitu eiusque delineationa intelligere, 
proboque Langium, qui unus mihi 
recte reddidisse videtur: dussere Ge- 
stalt. Mox retinui 0gue@mpevor, li- 
brorum plurimorum ex auctoritate, 
a Dietschio ex Bredovii praecepto 
mutatum in ogueouevor. 

è v cuvern éunleccovta] Myr- 
rham ad orientis regionis, unde 
exoritur sol, indicium pertinere, 
vix monitu erit opus; eodem quo- 
que pertinet Arabiae commemora- 
tio, qua terra ad orientem ab Ae- 
gypto sita declaratur; cf. II, 8, 
Lepsius l.l. p. 189 seq., qui etiam 
de ovo monet, ex quo secundum 
veterum, Graecorum inprimis opi- 
nionem omnis mundus prodierit. 

nmequoda. avuto Pogéovta] De 
participii usu conf. ad I, 77. Mox 
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dì arozegndi, vt .d) xorAgvavta tò dov, tov matépa és 
1380Ut0 évridévar, cuuvpvn dè «Ain éunAaocerv tovro, xat 0 ti 
toù où éyuovAyvas évédnxs tov martpa: éoneruevov di toù 
matgos, piveota: tOvTÒ Bapos' éunAdcavta dè xopiterv puv 


énx° Alpvrtov és toò ‘Halov tò lgov. 


ogviv Aéyovoer morte. 


taùta pèv toùrov'tov 


Elo) dì meo. Onfas lpol opues, avtgorav ovdauds dnAn- 74 
poves* oî pepader govres pixgol Îvo xépea popgovor, mepu- 
xota &È axons Ts xepadils, tovs Partovor arodavovras Èv 
to [pod ToÙ ALos* tuvTEv yag Gpeas toù Fe0ù paci sivai lpovs. 
"Est. dì xopos Tis "ApaBins xatà Bovroùv nodiv padiota xnT5 


pro vulg. xadori cum recentt. de- 
dimus xat' 0 ti. Probat Struve 
Quaest. de dial. Herod. I. pag. 47. 


Cap. _LXXIV. 


Eloì dè xeol Bios feol Ogieg, 
cvdourov ovdandis dninuoveg] 
Ad argumentum loci faciunt Aeliani 
loci N. A. XI, 17 et XVII, 5. 
Pertinuisse videntur hi serpentes 
ad Cerastas, de quibus Diodorus re- 
fert III, 49, ubi conf. Wesseling., 
quae tamen bestiae cum venenatae 
sint, hoc minus ad Herodoti verba 
quadrare apparet. Qua eadem ex 
causa ad Najas, quae dicuntur, hi 
serpentes referri nequeunt, Confer 
Boettiger. in Amalth. II. pag. 188 
seq. in not. In anaglyphis Aegy- 
ptiis hos serpentes duobus corni- 
bus insignes conspici, intellexi ex 
Minutoli Reise etc. pag. 387. Nec 
tamen genus aut speciem bestiolae 
accuratius definiri posse, persuusit 
mihi Reinhardt. l. 1. pag. 30. Wil. 
kinson. (Manners etc. sec. ser. I. p. 
248. II. p. 246 seq.), qui ipse prope 
Fayum et in insula lacus Moeridis 
talem serpentem vidit, frequentes 
reperiri eosdem ait per superiorem 
‘ Aegyptum, rarius in regionibus in- 
ferioribus, sed admodum nocivos 
et periculosos esse addit adeo, ut 
eorum morsus mortem afferat. Quod 
Herodotum haud expertum esse vi- 
deri laetatur vir doctus, cum illos 
ovdapeg dnipnuovas diceret. Mu- 
mias huius bestiae reperiri idem 


HERODOT. I. 


asseverat in Thebarum necropoli. 
Nomen apud Arabes: ye bil Ko- 
réon, apud Linnaeum vipera 8. coluber 
cerastes. Similes serpentes cera- 
stas in Libya Noster affert IV, 192. 
— Ad locutionem usya8et ouixgol 
conf. I, 51. 

ToÙs 8drrovor arodavovias] Ita 
e Florentino cum Gaisf. edidi haec, 
quae vulgo leguntur inverso or- 
dine: rovs arodavovtas daxtovot. 
Satis antem constat, non solum in 
anaglyphis Aegyptiis reperiri ser- 
pentes repraesentatos, verum etiam 
ipsa cadavera medicata in hypo- 
gaeis et cryptis (conf. quae supra 
laudavimus ad II, 67) exstare. 

TOVTOv Yao — selve [eovg] Ser- 
pens veteribus Aegyptiis ut omnino 
immortalitatis, ita Iovis potissi- 
mum Thebaici symbolum eidemque 
consecratum animal. Indicat enim 
numen se ipsum quasi revelans per 
tempora, tempusqne inde aeternum 
et quae alia cum hoc coniuncta 
sunt, Cf. Creuz. in Symbol. II. 
pag. 225 seqq. Add. Boblen: Das 
alte Indien I. pag. 190 seq., qui 
hanc serpentum venerationem ad 
Indorum superstitiones revocat. Ae- 
gyptiorum deo Kneph Thebis aliis-, 
que locis culto serpentes fuisse sa- 
cros statuit Seyffarth: Beitrige etc. 
II. pag. 103. GS 


Cap. LXXV. 


xata Bovroòv x011v] Butos urbs 
alia hic est atque illa, cuius men- 
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LELUEVOS' mal 66 ToÙTO TÒ gogiov NAIpv avviavipevos xeol 


TÒv ATEGOTSY Opiov. 


drudpevos dì sidov dotta Oplerv sal 


axavdas, nAndet uèv advvara axnynoacda.: cagol dè moav 
axav8écaov xal peyadoi nai vrrodetotEgOL xal édaocoves Eri rov- 
tav modioi dì Noav ovtoL. Foti di 6 Pos OUTOs, év tw al 
axavdar xataxeqvata., toLoode tis* é0foiN éE ovpéav ates- 


vav És nediov ueya * 


° 

tio II, 59. 63. 155. Pertinuit ad 
Aegyptum inferiorem. Nunc eius 
in loco invenitur vicus £/- Bneib. 
Confer Schlichthorst. 1. 1. pag. 83. 
84. Reliquos veterum scriptorum 
de hac urbe locos dabit Forbiger: 
Handb. d. alt. Geogr. II. p. 779 
seq. Arabiae significatio nou ali- 
ter fere accipienda atque cap. 73. 
Cogitandum enim de ea regione, 
quae a Nilo orientem versus exten- 
ditur. Quae vero de serpentibus 
alatis atque de ibide hic enarran- 
tur, ea ex Hecataei libris deducta 
videri statuit Klausen ad Hecataei 
fragmm. p. 132. 

mEQl tov NTEQUIQY 0picov) Ser- 
pentes alatos alii quoque scriptores 
noverunt, ipseque Noster comme- 
moravit III, 107. Tu vid. Pausan. 
IX, 21 et Aelian. N. A. II, 838, 
ubi Schneiderus monet esse /acer- 
tas volantes, dracones volantes Linn. 
Huc quoque referunt Iesai. XXX, 
6, ubi seraph volans memoratur, 
aut, ut in Septuag. legitur: #xyova 
doridov nEToOLEvOv. 
Bochart. Hierozoic. II. lib. 3, 12. 
pag. 423. Th Herodoti loco Miot., 
Gallus alter interpres, intelligi vult 
grylium migratorium, qui Aegyptio- 
rum arvis tam nocivus sit. De /o- 
custis igitur ille cogitat; in quo ei 
obloquitur Letronne in censura ver- 
sionis Herodot. (Paris. 1823) pag. 
13, cum hoc quidem certum sit, 
volantes serpentes veterum minime 
ad insecta, quae vocantur, perti- 
nuisse. De locustis cogitari non 
posse iudicat quoque Wilkinson. 
(Manners etc. sec. ser. II. p. 219.). 
Neque omnino per Aegyptum huius- 
modi serpentes alatos reperiri ne- 
que in monumentis repraesentatos 
conspici idem usserit, ut Herodotus 


Alia dabit © 


tò dè mediov tovro cvvantei td Alyv- 


sane hic lapsus vel per alios in er- 
rorem inductus videatur. Inquisi- 
vit quoque in haec Tiedemann: 
Anatomie u. Naturgeschichte dea 
Drachen (Nurnberg. 1811) p. 45 
seqg., qui et ipse serpentes alatos 
pro fabulosis habet, cum nullae 
istiusmodi bestiolae revera inve- 
niantur, nec per Aegyptum nec 
alias per regiones Arabiae, Aethio- 
piae, Libyae, nec denique in ipsis 
anaglyphis veterum Aegyptiorum 
istae compareant. Quem vero (in 
Herodotea narratione) ibis persequi 
traditur serpentem, is Tiedemanno 
videtur esse coluber cerastes, qui 
Nilo crescente passim per Aegy- 
ptum reperiatur ipsisque in ana- 
glyphis semper fere una cum ibide 
repraesentetur. Ob celeritatem, qua 
hi serpentes per Aegyptum fuerint 
diffusi, alatos dici potuisse serpen- 
tes, idem vir doctus suspicatur: 
de draconibus volantibus recentio- 
rum hic cogitari posse prorsus 
negat. 

cuavdag] Intelligit spinas 8. ossa 
serpentium. Alias auxev®n dicitur 
spina dorsi, ut IV, 72. Ad nostrum 
locum facit schol. Apollon. Rhod. 
IV, 150: TA TtOLV dPÉwv dora auav- 
dat Leystat. 

Ev tO QI cuavda: nataregvata] 
Retinni 2» 6, quod quatuor opti- 
mae notae libri tuentur, quodque 
unum placet Struvio Quaest. de dial. 
Herod. I. pag. 38, cum év ® (ut 
quidam libri -hic afferunt) ab Hero- 
doti sermone prorsus sit alienum. 
Sed conf. II, 83 ibique nott. Pro 
setastgvatei duo codd. xataxesgv- 
data, quod reieci cum Bredov. p. 
328; conf. etiam Lobeck ad So- 
phocl. Aiac. p. 403. In seqq. 0vv- 
cmteL accipiendum: contigua est; 
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natio medlo. 
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Aopos dé éori, qua td Fagu mtERATOVE dqug 


Ex tie “"ApaBins néteodaì éx° Alyvuntov: tas dèi IBis tas 0e- 
vdas aravtodoas È tqv E0BoAnv tavrns Ts 100Ns oÙ mapié- 
var toÙs Opus, dAAd xatanteiverv. xal t]v ifiv dia toùro tÒ 
éoyov tetiupodar Aéyovoi ‘Apefior peyaA0s T00s Alpvaria 
opodopéovot dì xal Alyvatio. did tavra tiuav tas 0Qvidas - 


TaUTAaS. 


Eidos dè ris uèv [Bros rode. pedava devo naca, 76 


Guédea di qopésr yeoavov, rxgocazov di és ta uacdiata Eni- 


vid. Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyli Pers. 887. 

naTEOwIOÙS 0@1g — tr Alyvatov] 
Pertinet huc Ciceronis locus de 
nat. Deor. I, 36: ,,Velut ibes ma- 
ximam vim serpentium conficiunt, 
cum sint aves excelsae, cruribus 
rigidis, corneo proceroque rostro; 
avertunt pestem ab Aegypto, cum 
volucres angues ex vastitate Libyae 
vento Africo invectas interficiunt 
atque consumunt; ex quo fit, ut 
illae nec morsu vivae noceant, nec 
odore mortuae.‘‘ Ubi alios vete- 
rum locos hac de re attulit Davi- 
sins. Add. Bochart. l. l. 

nai tv ÎPiv dia tovro x. t. 2. 
De ibide omnes veterum scriptorum 
locos exhibet Leemans ad Horapol- 
lin. Jieroglyph. p. 246. Nunc ra- 
rius avem per Aegyptum reperiri 
satis constat. Vulgo idin eam in- 
telligunt avem, quae dicitur 7ar- 
talus ibis Linn. Sed probe hinc di- 
stinguendam esse avem Aegyptiis 
sacram docuit Cuvier., accurato 
examine instituto et adhibitis tum 
veterum de hac avi locis tum ipsis 
mumiis dissectis. Eam enim esse 
commonstravit, cui nomen Nume- 
nius ibis 8. ibis religiosa (courlis), 
albo colore insignem, capite et collo 
nudo, remigum apicibus, rostro et 
pedibus nigris, remigibus secun- 
dariis elongatis violaceis. Quae 
sanequam optime conveniunt* cum 
Herodoti descriptione, quae si de 
Tantalo accipiatur, Herodotum tur- 
piter lapsum esse dicas necesse est. 
Vid. Annal. d. musée d'hist. nat. 
t. IV. pag. 116 seqq. 126 segg. 132 
ct Recherches sur les ossements 
fossiles T. I. Notice sur l’ibis p. 
CXLVIII seqq. Add. Wilkinson. 


Manners etc. sec. ser. II. p. 220 
seq. Aegyptium avis nomen fuisse 
Hip contendit Champoll. l’Eg. 8. l. 
Phar. I. pag. 295. Cum enim ibis 
Nili insecta, vermes, alia eiusmodi 
conficiat (cf. Plutarch. de Iside et 
Osiride cap. 75. p. 381) simulque 
cum Nilo crescente appareat, inde 
Aegyptiis sacra habita est avis pro 
Nili crescentis signo indeque Mer- 
curio (qui Nilum crescentem meti- 
tur et universo huic negotio prae- 
est) consecrata. Conf. II, 67. Inde 
nil mirum, in Aegyptiorum monu- 
mentis suepissime hanc avem con- 
spici, eandemque singulari cura 
conditam fuisse in cryptis. Plura 
de ibide disputata invenio a Lang- 
guth. diss. de mumiis avium etc. 
pag. 22 seqq. et Reinhardt. l. 1. 
pag. 22—25. Quibus add. Seyffarth 
Beitriige z. Kentniss. d. alt. Ae- 
gypt. II. p. 159 seq., Wilkinson. 
I. 1, Creuzer. Symbol. II. p. 207 
seq., Bohlen: Das alte Indien I. p. 
152 seq., qui ibin quoque ad si- 
milem Indorum avem, cui nomen 
Hansa, revocat indeque eiusdem 
venerationem repetit. 


Cap. LXXVI. 


neocworov dè és ta padiota Èrl- 
ygurov] reo0carov hic de rostro 
accipiendum, quod Enlyevrror, i. e. 
aduncun, incurvum esse vult. Cae- 
terum conf. de ibide Strabon. XVII. 
p. 1179 s. 823 D. Monent vero 
recentiores ibidem nigram Herodoti 
esse ibidem (alcinellum Cuvierii; quae 
avis quotannis aliquot diebus post 
adventum salterius ibidis ad Nili 
ripas comparere dicitur, cpius ta- 
men nullam adhuc repertam esse 
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povrov, uéya8os 000v xpét. tav uèv dn pedoviav, tav 
uayopévav 190s toÙs Opus, Nde (dén. TOv È’ tv rxooì uaiion 
elAsvuévav toto avdeorooi (dita) yao dn sio. al Ifes) 
quin t)v xepalnv xol tiv dstonv naoav, Zevan xatepoloi, 
mAnv xepadis xa) toù aUgévos xal dxpav tav atEQUYOv xal 
toù rvpaiov dxgov* tavta dì, ta elmov navra, uédava Éou 
devads, cxtiea dì xal mpOCdITOv éupeons Ti Étéon. toò dè 


Opos 7 poggi, oîn meg tov Vagwav. 


atila dì où atERTA 


popéer, aA70 toîoL ts vuxtegRidos miEQoicL uariota xn Éu- 
peogotata. Tocavta uèv Inolaov méoi lodv elonoda. 
Avtav dì dn Alyvnticav, ol uèv meoì tpv onspopevnv 


mumiam contendunt. Vid. Rein- 
hardt. l. 1. pag. 25. 

uéyados Boov noéé] De hac avi 
schol. ad Aristoph. av. 1138: xgèé 
dè eldos devéov, dEU mavv tò dvy- 
g06 mal neovades Ég0v, ut qui- 
busdam cornicis species esse videa- 
tur. Schneidero in Lex. Graec. s. 
v. Rallus crex Linn. videtur, nisi 
quod in istam avem non quadrat 
rostrum serratum. E veteribus prae- 
ter Herodotum Aristoteles H. A. X, 
1. 17 et Aelianus N. A. IV, 5 eius 
avis potissimum meminerunt. 

tòv uagouevov] Sic scripsi cum 
Gaisfordio probatisque libris, idque 
etiam ab recentt. edd. retentum vi- 
deo; in Sancrofti libro alìisque 
duobus quod exstat uagousvemr, id 
placet Bredovio p. 221, qui mox 
etiam eiZevuevémv invitis codicibus 
scribi iubet, ut I, 123. — Verbis 
tòv È è v nocì uliiov sllevusvov 
toîci avdgoror di intelligitur genus 
magis domesticum s. earum ibidum, 
quae magis inter homines et cum illis 
versantur; év roc quid sit, mon- 
strant, alia ut taceam, loci II, 131. 
III, 79. Ad ipsum verbum se0dev- 
pévov conf. VIII, 12 ibique nott. 

dibal yao dn elor ai lies] In eo 
quoque diligentissimum inveniri He- 
rodotum, quod tam accurate duplex 
ibidum genus distinguit, monere 
vix attinet. De ibide nigra supra 
diximus, de ibdide alba’ eademque 
sacra vid. not. ad II, 75 coll. II, 67. 

pian thv nepalnv xal tnv dei- 
uv ndcav] Ad structuram quod 


attinet, spectant haec ad praegressa 
n ldén, sc. cis Bios, unde licet 
mente repetere 7 /fis, cui melius 
conveniunt adiectiva wi77, 2Zevx7, 
#upe0rs. Quare mihi haud necesse 
videtur ante vocem wiZ7 inserere 
pronomen 708, ut proponit Herold. 
Emendatt. Herodd. P. I p. 15. 
yin hic est depilis, glabra, ut re- 
cte monet Larcherus, idem notans, 
derenv minus bene hic reddi col- 
lum, cum sit gula (,\la partie qui 
est en devant du cou, la gorge‘‘); 
quemadmodum Ammonius de dif- 
fer. voce. pag. 27: avynv Zéyetai 
to OmiodEv toù toagniov: déon dì 
tò fungeocdsr, et Thomas Magister 
p. 129. — Herodotea tangit Theo 
Progymnasmm. XI, 9. p. 123 ed. 
Finkh. 

uelaiva Eat dt1voòg] Lubens pro 
péleve (quod neutrum est) recepi 
pelciva, ut femininum sit, quem- 
admodum %wi47, Zevun et fupeons, 
accusativo qualitatis ut aiunt ad- 
dito. — In fine cap. ad voces: pa- 
dota xNn tugpesgéotata conf. ad I, 
171 nott. 


Cap. LXXVII. 


oî uèv regi tnv onecgouevnv Al- 
yurtov olxéovoi] Bene haec, quae 
etiamnum sunt distineta, discrevit 
Herodotus. Est enim Aegyptus ad 
Nili utramque ripam sita, per ali- 
quot dierum itinera fertilis frugi- 
busque colendis apta; quam rustici 
incolae habitant, sacerdotum im- 
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Alyvatov olxéovor, uviunv avdeorav mavrav énacoutovres 
139 udita, Aopiastatot sli paxgd tav è ya és diarnetpav &riud- 


unv. 


Tporo dè tons rode diayoécovtar. Zvopaitovoi tpets 


nuépas éretns unvos Exdotov, Éuetoroi Inoapevor tv Vyi- 
sinv xaì xAivopagor, vouitovtes amd Tv TEEPOVTOYV OITLOv 
MICaE TAS vOovGOvS toloi avdparoroi ylveodar. eloì uèv pae 
xal Aics AlpUrntio pera AiBvas vyinetotato. nAvTAv &v- 
Foedrov, tov dogéov (doxterv guol) stvexev, OtL 0V ueraA- 


@ 

perio subiecti; quae sequuntur re- 
giones, pastorum potius sunt at- 
que nomadum, nec frugum capaces. 
Quapropter rusticos Aegyptios et 
agricolas bene Noster distinxit a 
nomadibus, procul dubio vitae mi- 
nus adstrictae ac severae deditis 
nec simili modo sacerdotum impe- 
rio parentibus. Conf. Heeren. Ideen 
II, 2. pag. 148 seq. 

uvnunv avdevawv ravrov Èn- 
agutovtes padiota] Intelligunt vul- 
go uvnunv memoriam (Gedichtniss, 
Gedichtnisskraft), quam maxime in- 
ter omnes homines coluerint Aegyptii. 
Sed rectius Schweigh. statuit, agi 
hic de memoria rerum gestarum aut 
observatarum in futurum tempus et ad 
posteros propaganda; id quod scri- 
pto potissimum fit. Quam ob rem 
etiam Aegyptii, ut pergit Schweigh., 
dicuntur Zoyiwtaroi, i. e. omnium 
maxime periti, rerum praecipue prae- 
teritarum, patriae, antiquitatis etc. 
De qua huius vocis notione dixi- 
mus ad I, I. Conf. quoque Bun- 
sen: Aegypt. Stelle in d. Weltgesch. 
I. p. 25 not. (qui recte reddit: 
ssdldie bei meitem unterrichietsten.**) et 
Bohlen ad Genes. XLI, 39. p. 389. 
Atque omnino inde Aegyptiorum 
sapientia per totam antiquitatem 
valde celebrata, ut in proverbium 
adeo abierit. De quo bene monuit 
Gesenius in Commentt. ad Iesai. 
XIX, 12. pag. 621, ut ad h. l. ad- 
scripsit Cr. Conf. etiam Herodot. 
II, 160. 

tov éyod Ég diarmeroav drinounr] 
Quos ego cognovi seu quibuscum ego 
congressus sum. Conf. II, 28 coll. 
I, 47. Mox cum Gaisf. dedi dia- 
soéovtar pro vulg. d7 geéorvtai, 
cum ‘particulae d7 vix ullus hic 


videatur esse locus. Recentt. edd. 


. ex Bredovii praecepto et h. l. et 


paulo post dederunt diaggéovta:. 
Quod sequitur ovoualtovor (pur- 
gant corpus), aeque ad purgationem 
eam, quae per alvum fit, atque 
eam, quae vomendo fit, spectare, 
ipsa Nostri verba éuetoroi xa giv- 
cuaci satis declarant. De quo verbo 
in re medica frequenter adhibito 
conf. Foesius in Oecon. Hippocrat. 
p. 601. Janus 1851. II. p. 182. 
Caeterum scribit Diodorus Sic. I, 
82 idem, quod Herodotus de Ae- 
gyptiis: tas dì vocovs mxeonata- 
laufavouevor Pegarevovo: ta 00- 
pata xivouoîs xal vyotelae val 
duetors x t. 2., ubi vid. not. Wes- 
selingii. 

Enevpevocr tpv vyisinv] i. e. 
sectantes, operam navantes. Verbum 
Ynedoda:, quod venatorum proprie 
est, ad alias res transferri, quas 
sectamur et quibus valde studemus, 
satis notum. Hinc frequens apud 
Platonem de indagandae veritatis. 
studio ac vero ipso investigando. 
Vid. Creuzeri laudd. ad Procli com- 
ment. in Platon. Alcib. t. I. p. 177. 

ùyineéstaror revimv avdewrtor, 
tv dgEwv (dongerv fuol) elvenev] 
Conf.IV,187, ubi Libyes omnium ho- 
minum 0yingoratoi dicuntur. Unde 
huic quoque loco eandem formam 
restitutam vult Bredov. p. 66. 278, 
quem sequitur Dietsch. Sed libgi, 
qui plerique afferunt vyinosotardi, 
quidam etiam vyi#ctgg0L, non ad- 
dicunt, nec ulla caus# apparet, cur 
Herodotum aeque atque in aliis, hic 
utraque forma (0717075 et vyiNeòs) 
uti potuisse negemus. Ad defwy 
conf. not. ad I, 142. Dedi ex Flo- 
rentino dorfetv éuo), quae vulgo 
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év pao tijor uerafoAfo: tolo. avdoaroisi 


al vodoor uadiota pivovtar, tv te &AR ov mavrov xa di xal 


“ e , 
TOv ogéov puadicta. 


"Agropayétovor dì Ex. tv 0ivEÉav 


moLeUvtEs Corovs, tous éxetvor xvAANOTIS oVvopatovoes. olva 


inverso ordine exhibebantur. Ipsa 
locutio satis nota, et crebrius quo- 
que adhibita a Pausania Nostrum 
imitante. Vid. Siebelis. ad Pau- 
san. lI, 14. $. 2. VII, 7. $. 4, ubi 
monet dici éuoì hac in formula 
neque pot. In seqq. verba to0v 
te dii cov mavtov nai dn xa. tov 
ogfov cum éy tijor perafoliot 
iungenda sunt. — Caeterum ad ar- 
gumentum loci observant, conve- 
nire Herodoto cum Hippocrate, si 
quidem hic morbos ex tempestatum 
mugationibus potissimum oriri do- 
cuerat: ol ..petafolal tv doeéav 
parLota tiutovor vovonuarta, xal 
év tijot dopo ai peyelai peralia- 
vol 7} pueLos î dalwpios nal talia 
sata Z070v oÙtos x. tr. i. (Apho- 
rismm. III. $. 1.), quae observante 
Wesselingio egregie explicuit Ga- 
lenus T. V. p. 253 et cum Hero- 
doto comparavit H. Mercurialis 
Var. Lectt. II,3. Tu conf. etiam 
Hippocrat. de aér., aq. et locc. 
cap. IV. $. 58 seqq. V. $. 78 seq. 
VI. 8. 91. 96. Aegyptii vero, quod 
post Libyes omnium optima vale- 
tudine frui dicuntur a Nostro, id 
nunc quidem aliter se habere nemo 
fere nescit satisque copiosum mor- 
borum indicem, quibus, qui nunc 
hanc terram incolunt, premuntur, 
choleram, pestem, alios morbos 
recenset Russegger: Reisen etc. I, 
1. p. 233 seq. in causas horum 
morborum inquirensj; quamquam 
qui sanam diaetam agunt sibique 
curiosius cavent ab omnibus, quae 
corpori noceant, Europaei homi- 
nes, optima valetudine frui dicun- 
tur aeque atque veteres Aegyptii. 
Sed de his equidem nolim ferre iu- 
dicium, quod medicae artis peritis 
ac naturae perscrutatoribus lubens 
relinquo. Disputavit de his quoque 
vir doctus, qui ipse diutius in 
Aegypto degit medicamque artem 
exercuit, I. Pruner in libro: Ae- 
gyptens Naturgoschichte u. Anthro- 


polog. als Einleitung etc. Erlangen. 
1848. Conferri quoque poterit Lane: 
Account of the manners and cu- 
stoms of the modern Egyptians I. 
p..4 seq. 
‘Agropayzotui SÌ Fx tv 6ivestv 
IMOLEÙVTES aerovg] Haec cum con- 
grua prorsus sint iis, quae ex He- 
cataeo Milesio profert Athenaeus 
X. p. 417 C et 418 E, baud im- 
merito coniicias, Hecataei libram 
Nostro obversatum et ab eo lectita- 
tum fuisse. Vid. Creuzer. Fragmm. 
historr. pag. 23. et Klausen ad He- 
cataei Miles. fragmm. p. 125. — De 
ipso argumento conf. quae ad II, 
36 attulimus, inprimis Homerìi ac 
Plinii locos. 

toùs èusîvor’ uvdirotig 0voucd- 
{ovoi] Eadem Athenaeus tum |. 1]. 
tum III. pag. 114, ubi scribitur 
uvdieotis, quemadmodum etiam 
in Hesychio 8. v. viri docti correxe- 
runt. Nec minor in vocis scriptura 
dissensus apud Polluc. in Onomast. 
VI, 11. 8.73, ubi vid. Iungermunn. 
Fxplicat vero Athenacus tov vro- 
Eitovta &grov (i. e. subacidum pa- 
nem) Nicander ab ipso laudatus: 
tÒòv éu ts oudijs Corov yivope- 
vov. Hesychius Athenaeum secu- 
tus addit, ex Herodoto opinor, ex 
olyra factum esse panem. Sed Pol- 
lux ad formam magis revocat de- 
nominationem, ut panes intelligan- 
tur fastigiati vel turbinati, ad instar 
sorborum, ut interpretatur Casau- 
bonus ad Athen. 1. 1. III. p. 114. 
Profert haec Iablonskius vocc. Ace- 
gyptt. p. 117, ipse subiiciens, quae 
vera sit Aegyptiae vocis origina- 
tio, se adhuc assequi non potuisse. 
Nec certiora mihi afferre videtur 
Uhlemann in: Philolog. Aegypt. p 
19. In ipsis papyris Aegyptiis 
in museo Londinensi asservatis hoc 
panis nomen (xvZZ760r1s) bis inve- 
niri intelligo ex iis, quac attulit 
Carolus Kceil in: Jahrbb. f. Philo- 
log. XXX. p. 387. 
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d° èx xoidécov merormuevo dragotcovtar: où yao ogi sio1 èv 
ti) qoon Guado. lyBvav dì roùs uv 1906 HALov aVivavtes 


olvo È° in nerdécov neroimuévo 
diaxoéovtai] Haec quoque ex He- 
cataeo Milesio (qui teste Athenaeo 
l. 1. Aegyptios hordea ad potum 
frangere enarraverat) deprompta 
esse videri possunt. Apud Aeschy- 
lum Suppl. 990 pod pl péedv éx 
x0180v. Sed magis huc pertinet 
Diodori locus I, 20 et 34 fin., ubi 
haec leguntur: xaracxevatovor di 
ua dx tav xordav Alyuntio: nopa, 
Aeumopevov 00 moiù tris wEQÌ tov 
olvov Evadiaz, 0 xralotoar £Ùdos. 
Add. Strab. XVII. p. 1179 C. sive 
p. 821 et quae alia affert Wesse- 
ling. ad Diodori locum. ,,Aegyptus 
quoque e fruge sibi potus similes 
cxcogitavit‘, ait Plinius Hist. Nat. 
XIV, 29 coll. XXII, 82. Admonet 
Cr. Iesai. XIX, 10, ubi fuerunt qui 
cundem cerevisiae (sì ita loqui fas 
est) potum intelligerent, merito re- 
probante Gesenio (Commentt. pag. 
615), qui ipse Hartmannum citat 
in: Erdbeschr. von Acegypt. p. 177 
etiamnum cerevisiae quoddam ge- 
nus ex spelta in Aegypto parari 
docentem. Et pervulgatum apud 
alias gentes antiquitatis haud pau- 
cas hoc potionis genus; de quo, 
monente eodem Cr., plurima colle- 
git Lindenbrog. ad Ammian. Mar- 
cell. XXVI, 8..8. 2. p. 158 seq. t. 
III ed. Wagn. coll. Chr. Gruner. 
ad Zosimum Panopol. de zythorum 
confectione p. 30. Add. interpre- 
tes ad Taciti German. 23 et quae 
plurima attulit Pauly : Realencyclo- 
paed. II. pag. 276 seq. 8. v. cere- 
visia. Ex Burckhardt. itinerario 
monet I. de Hammer. (in Annall. 
Viennenss. vol. XLV. pag. 67) ho- 
dieque Aegyptios tali fermento, quod 
Busa (Booza) appellent, maxime de- 
lectari, quamvis nostra cerevisia 
longe inferius id sit, iudice Wilkin- 
son. Manners etc. II. p. 171 seq. 
Add. Lane: Accountof the manners 
and customs of the modern Egypt. 
I. p. 112 et Literary Gazette 1837. 
p. 545. Idem Wilkinson (Topo- 
graphy of Thebes p. 204) cerevi- 
siam olim ad vulgi usum paratam 


esse putat, vino ditiores homines 
usos videri. 

00 yeg oql eloi È v ti) z00n deu- 
xed01] De argumento conf. nott. ad 
1I, 37. Quod vero Herodotus vites 
per Aegyptum esse negat, contra- 
rium asserunt Strabo XVII. pag. 
799 C. s. pag. 1150 C. Diodor. I, 
36, alii Romanorum scriptores, qui 
varia adeo vini genera in Aegypto 
récensent. Quin ipsis in monumen- 
tis Aegyptiis et vites invenimus 
repraesentatas et uvas, e quibus 
vinum paratur. Conf. Costaz. De- 
script. de l’Eg. mém. (Antiqq.) I. 
p. 61. 62 et quae ad locum supra 
laudatum II, 37 attulimus. Hoc 
enim loco, itemque II, 121. 133 
îpse Herodotus vinum ex uvis con- 
fectum, quod certo modulo sacer- 
dotibus exhibeatur, novit. Conf. 
Heeren. Ideen II, 2. pag. 362, Mi- 
nutoli: Nachtriige etc. p. 242. Quae 
ita conciliari posse statuit Schlicht- 
horst. 1. l. pag. 115, ut demum 
post Herodoti aetatem vites per Ae- 
gypti regiones coli fuerint coeptae. 
Cum vero certum sit, veteres Ae- 
gyptios nec vites ignorasse nec vi- 
num ex uvis paratum (cf. Letronne 
in: Journal d. Sav. 1836. p. 240 
seq.) ipsiusque vini plura genera 
in hieroglyphicis notis commemo- 
rari, ubi vinum sonare videtur Erp 
(cf. Parthey ad Plutarch. de Isid. 
et Osirid. p. 163 seq.), malim equi- 
dem statuere, Herodotum, ubi vi- 
tes in Aegypto gigni negat, potis- 
simum superioris Aegypti regiones 
sive tnv oreigouevnv Alyuntor, ut 
initio huius capitis dixit, respexisse, 
nec sane magni momenti tunc tem- 
poris in Aegypto fuisse vitium cul- 
turam, quae post demum Ptole- 
maeorum atque Romanorum aetate 
incrementa ceperit. Conf. Iablonsk. 
diss. de terra Gosen pag. 28 et Mi- 
nutoli 1. 1.,, Maltebrun in Mélanges 
(Paris. 1828) t. I. pag. 431 seqq., 
Bohlen: Das alte Indien I. p. 144. 
Exstat scriptio scholastica, quae 
prodiit Altenburg. 1826, in qua non- 
nullorum Ciceronis atque Herodoti 
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cdpove oittovtai, tovs dè 6 A pers TETOARLYEVPevovE. evi? ay 
dè T0vs te 0grvyas xaì tas vpocas xai tà cuuxga tod devi - 


lov dua crtéovtar rRoragiyevoavtes. 


tà dì «Aia 00a n 0e- 


vidav N ixdUaov tori cp Eyoueva, yools 7 0x0co. CL. lpol 
arodedégatar, toùs Aormovs Onxtovs xal Epdovs ortéovrai. 
78°Ev dè tijor cvvovoinoi toto. evdaiuooi avidv, EnsRv axd 
delnvov pévavtar, meoipeoer avo vexgov év 06009 Evi:voy 
MEMOLMMEVOv, pepiunuevov È ta padiota Mi yoapi xaì Eoy®, 


locorum vindicatur integritas. Ubi 
hunc quoque Herodoti locum tra- 
ctatum esse cognovi et eum in mo- 
dum explicatum, ut post introdu- 
cta peregrina vina inde a Psam- 
mitichi aetate prior vini cultura in 
Aegypto fuerit neglecta. 


tovs dè de @iune teragiygevpevove] 
Cum mare Aegyptii aversati sint, 
salem non maritimum, sed fossilem 
(quem ex Ammonis regione afferri 
scribit Arrian. exped. Alex. III, 4. 
$. 6. 8) hic intelligendum esse exi- 
stimat Larcher. Nos illud ad uni- 
versum loci argumentum addimus: 
in anaglyphis Aegyptiis pisces, aves, 
alia id genus, quae sale con- 
diantur et ad edendum parentur 
hoc modo, conspici. Confer Co- 
staz. l. |. pug. 61 et quae supra 
ad II. 15 adnotavimus coll. II, 92. 
Ac satis cognitum est, quam ferax 
piscium fuerit Aegyptus, quibus 
capiendis operabatur magna homi- 
num copia tum victum inde quae- 
rens, tum mercaturam exercens. 
Confer. Herod. II, 92. 93. 149, 
Heeren. Ideen etc. II, 2. pag. 345 
seq. et quae collegit Gesen. ad Ie- 
sai. XIX, 82 pag. 6ll. 


nol TA cunoù tiv 00VTicov 
ua ortéovtai TOTAL YEVCAvTEC] 
Schaeferum (ad Plutarch. Vitt. 'T. 
V. p. 52) scribi inbentem 00v/d0v 
sequerer, nisi ipsum quod antece- 
dit 00vi80ov me avocaret. Nec 
libri scripti addicunt. ° Quae vero 
h. l. scribit Herodotus, ea in ipsis Ae- 
gyptiorum monumentis adhuc con- 
spici repraesentata testantur Wil- 
kinson. Manners etc. III. pag. 40. 
60 seq. et Rosellini Mon. storic. 
I. pag. 150. 


Cap. LXXVIII. 


amò delnvov  yévovta:] Vid. nott. 
ad I, 126. toîci evda/uoci de di- 
tioribus intelligendum; cf. I, 196 
ibique nott. 

meoupéoer — Evidivov xemoLmue- 
vov)] Intelligit hominis mortui si- 
mulacrum ex ligno factum et in lo- 


‘ culo repositum, minime vero ipsum 


hominis mortui cadaver; quo ducit 
Plutarchi locus (in Sept. sapientt. 
conviv. pag. 148 B, coll. Wytten- 
bach. animadverss. pag. 921), ubi 
ousZerov appellat, qnamquam idem 
rectius de Is. et Osir. cap. 17. p. 
357 F simulacrum (eî0040v) ho- 
minis intellexit. Ac talia mumi- 
arum simulacra, Osiridis formam 
exhibentia, qualia in Aegyptiorum 
conviviis afferri dicuntur, ex ipsis 
monumentis delineata cernere licet 
apud Wilkinson. Manners etc. II. 
p. 410. 

peuunuevov — al yoagpi mal 
f#0y®] Indicare voluit Herodotns, 
hacc simulacra lignea hominum mor- 
tuorum ad verum mazime expressa 
csse tum pictura, tum opere ipso. 
Unde patet, perperam in quibus- 
dam libris exstare usuizuévor pro 
ueuiuntevor, haud insolito quidem 
errore; de quo Cr. conferri iubet 
Schacefer. ad Dionys. Halic. de com- 
pos. verbb. pag. 291. — yeapz, 
quod ad simulacra coloribus inducta 
refert Heynius, de ipsa pictura in- 
telligendum esse monet Creuzerus 
Comm. Herod. p. 17, ut II, 73. 86, 
ubi conf. nott. Cui obloquitur Sie- 
belis. ad Pausan. V, 11. $. 2, cum 
hocce Herodoti loco foy0 ad scul- 
pturam, yeag? ad colores superin- 
ductos sit referendum. Nec tamen 
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140 ueya8og 000v te mavtn ayguanov n dirnguv: derxvvs dè Éxa- 
ot tòv cvurotiov dlyer® "Es tovrov ogéov nive te xal téo- 
nev' EoeaL peo drodavav toroùtos. Taùra uòv raga ta cvu- 


MOOLA MOLEVOL. 


Ilatpiooi SÌ roeduevor vopowoi @AR0v ovdsva Enixtecov- 79 
toto dAla te Enatia gori vogipa, xol di) xal aswcpa Év 


TAL. 


goti, Alvos, dorso Ev te Dowvixn coidiuos tori xa) tv Kv- 
reo xa) Xin, xara pévroi Edvea ovvopa Èyer, cvppegsta 


vir doctus mihi persuasit, qui cae- 
terum de ipsa locutione (yea@p7 
ueuwunuevor) pluribus locis a Pau- 
sania imitando expressa plura col- 
legit. Nos in clausula illud mo- 
neamus: hoc gnore universam gen- 
tis Aegyptiae indolem animum- 
que severum ac gravem optime de- 
clarari. Conf. Creuzer. in Symbol. 
II. p. 117, qui idem ad b. l. adscri- 
psit: ,,Conf. Boettiger: Ideen zur 
Archaeolog. d. Maler. I. pag. 55 
8eqg. ibiq. laudd. et conf. infra 
cap. 86; de arbore cvxeuivos eius- 
que fructu cvxogogor vid. Strabon. 
XVII. p. 823 s. p. 629 Tzsch. 
De binis capsis mumiarum, altera 
ex pannis conglutinatis, altera ex 
ligno sycomori vid. Rouyer. in De- 
script. de l'Egypt. X. pag. 219 et 
ibid. (t. II, 2' Descr.) Iomard. sur 
les hypogées de 'Thèbes sect. X. 
8. 8. pag. 350 seqq. — Nunc mu- 
miarum arcas pictas, quales Hero- 
dotus describit, in conviviis Aegy- 
ptiorum adhibitas esse; nunc vero 


etiam eiusmodi mumiarum pupas;* 


quales ex osse humano aliaque parte 
corporis confectae hodieque repe- 
riuntur per Europae musea, atque 
hinc fortasse explicari posse Luci- 
ani (de luctu $. 21 tom. VII. pag. 
217 ed. Bip.) locum, suspicatur 
Blumenbach: Beitrige zur Natur- 
gesch. II. p. 142 seq.“ 

raven anzvatov]zdvenSchweigh. 
reddit: omnino, prorsus, plerumque. 
Aliîs locis valet quaqua versus; cf. 
I, 181 ibique nott. 


Cap. LXXIX. 


i Ilatoiorai dÌ yosmuevoL voporcoi 
alloy ovdeva x. t. 1.] yeswuevoi 


retinui, ex Bredovii praecepto, quod 
seguitur Dietsch, mutandum in yge0- 
usvot;necmagiamutavi éx1xréovtai, 
eodem viro docto ayctore (p.387) mu- 
tandumin érxixté 0 vrai, quod ipsum 
a Dietschio et Dindorfio receptum vi- 
deo. vouovs priores interpretes expli- 
carunt cantilenas, hymnos; Schweig- 
haeuserus rectius intellexit instiluta 
ac mores; quod alia ut taceam, vel 
sequens vouwua satis suadere vide- 
tur. Atque omnino hic locus non 
minus quam quae anteceduntetquae 
subsequuntur, ad Aegyptiorum in- 
stituta pertinet, cum, quae carmina 
apud istam gentem in usu fuerint, 
contineat. éreÉ.a sunt memorabilia, 
memoratu digna, ut minime sit neces- 
se scribere @É.arxnyNtorata, quem- 
admodum voluit Valckenarius. 
Alvos, 0cmeg Ev te Dorvlun dol- 


. dimo gote] Secutus sum in loco 


valde verato Schweigh. ac Gaisf., 
quos etiam recentt. editores video 
esse secutos. Quod enim Reiziùs 
dedit, Orso — coldiuov dati, omisso 
prorsus vocabulo Acvos, id ex con- 
iectura Wesselingii potius fluxit, 
quam librorum vetustorum ex au- 
ctoritate. Nec magis probandum, 
quod in mentem venit Ad. Heckero 
(Comment. critic. de Antholog. Gr. 


P.I. pag. 57) scribenti "4d@wvis pro. 


coldinos, quod ipsum infra quoque 
cap. 135 occurrit. Item in sequen- 
tibus tenui librorufh lectionem: cva- 
piostar dì ovtòs elvai tòv of “EA- 
Anves, ubi Reizius e Wesselingii 
coniectura ediderat: cvugpéoeta: dè 
tovrò slvai tò of "Edinves. Scripsi 
denique cum recentt. edd. A/vog pro 
Aèvos, ut olim vulgatum erat. Ad 
@227 conf. nott. ad I, 1. 

nate pévror Edvea ovsona Fr] 


602 | HERODOTI 


dì duro slvar, tov ol EAAnves Aivov ovvouatortes astdovoi. 
ore m0àia uèv xal «Aia arodavpaterv pe tav megl Alyurtov 
govtcov, ev dè dn xal rov Aivov 0x08ev Elafov* qpalvovra: SÌ 


9 Co) 9 , 
aEÙ xOTE TOUTOVv aELdOvTtES. 


fori dì Alpvrtori 0 Alvos xa- 


Asvusvos Mavéoaos. Epacav dé uv Alyurtio: toù reatov Ba- 


i. e. pro diversis gentibus diversum 
quoque haec cantilena nomen habet. 
Distributivum usum praepositionis 
sato attigimus ad I, 196. Ad ar- 
gumentum conf. Heckerum I. 1. alias 
afferentem appellationes. 
cvupiosta. dì ovros Elva1] i. 
congruit vero ita, ut idem ille sil 
(Linus) etc. Ad strncturam conf. 
I, 13 ibique nott.; de verbo cvu- 
péeeodai II, 80. Quod vero in 
hac structura post dvros aliaque 
eiusdem generis addi solet xa), id 
hoc loco omitti et simplex tantum 
poni pronomen (cf. V, 88. VII, 6) 
observat Struve Spec. I. Quaest. 
de dialect. Herod. p. 26. Pro 6vo- 
pagovtes dedi cum recentt. edd. 0v- 
i ut II, 77. 
dì d7 xal tOv Aivov 0no&ev 
FleBov] Quod hisce vulgo adnecti- 
tur vocabulum tovvoua omnibus- 
que in libris scriptis comparet, iure 
nunc priorum editorum monitu de- 
letum est. In alia prorsus abit 
Benedict. (Actt. semin. reg. Lips. 
II. p. 288), qui vocem tovvoua ad 
sequens palvovta: trahens locum 
sic legi vult: tovvoua qpalvoviai 
del note toto deldovtes. Quem 
iure nemo est secutus. De #v dè 
dn xa. conf. I, .185. II, 43. VII, 
238. 
for dì Alyurtiot) 0 Alvog ua- 
Asvuevos Mavéews] Aegyptiorum 
Lini, qui Maneros dicatur, memi- 
nit Plutarch. de Is. et Osir. cap. 
17. pag. 357 fin. (ubi Cr. consnli 
vult Wyttenbach. not. pag. 193). 
Phoenicum regis’ flium fuisse scri- 
bit, qui Isidi, mariti obitum ln- 
genti adstans, ipse prae dolore obi- 
erit; unde iam per omnem Aegy- 
ptum carmen audiri lugubre, quod 
Maneros appelletur. Alii astrono- 
miae aliarumque disciplinarum peri- 
tum dicebant iuvenem. Sed tesse- 
rarii quid in his inesse, vix negan- 


dum, vel si nominis rationem per- 
spexeris. Atque auctore Iablonskio 
vocc. Aegyptt. p. 128 seqq. Mane- 
ros indìcat /ilium aut sobolem Me- 
nis (i. e. aeterni), qui rex primus 
in Aegypto regnasse fertur. Quare 
sunt, qui malint ipsum intelligere 
Horum sive Osiridem carmenque de 
eius fatis tristibus, obitu, sepul- 
tura, aliis huc spectantibus, quod 
in lugubri Osiridis festo per omnem 
Aegyptum cani solitum fuerit. Conf. 
Creuzer. Symbol. II. p. 172 seqq. 
189 seq., qui hic inprimis conferri 
vult: Iomard. in Descript. de l’E- 
gypte livr. III Antiqq. mém. t. I. 
p. 368. Quale carmen a cantatore 
sacro, quem atra veste inductum 
in Thebaicis monumentis reprae- 
sentatum conspicimus, recitari idem 
suspicatur Creuzer. in Epistolis Ho- 
merr. pag. 171. Ipsum iuvenem 
Manerotem in monnmentis Aegypti- 
is repraesentatum existimat Toel- 
ken. in Minutoli Reise etc. p. 156 
seq. Disserit quoque de Manerote 
Wilkinson. Manners etc, HI. pag. 
250 seq. certi quid non afferens. 
Propius ad verum accessit Rosel- 
lini (Monumenti P. II. T. III. p. 
10), qui hoc nomen non hominis 
deive alicuins esse vult, sed modum 
exclamandi solemnem declarari in 
Aegyptiorum festis et conviviis fieri 
solitum, ipso teste Plutarcho Ì. l., 
qui vocis s. formulace sensum his 
verbis Graccis reddit: alcuua te 
towrarta meoslin. Ac protulit nuper 
II. Brugsch (Die Adonisklage und 
Aas Linoslied. Berolin. 1852. pag. 
15 seqq. 21 seqq.) ex papyris Ae- 
gyptiis reddiditque vernacnlo ser- 
mone duo carmina, quibus Isidis 
de Osiride querelae continentur, in 
quibus ipsis pluries repetita singu- 
lis quasi strophis redit var sive 
formula mad -er-hra s. mad-ne-hra, 
i. e. redeas (kekre nieder); unde 
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véoda. 


Graecorum vocem Mavégcos ductam 
esse consentaneum est. 

De Lino, qui in Cypro et apud 
Phoenices cani soleat, primarii loci 
sunt Pausan. IX, 29 (coll. Diodor. 
Sicul. III, 66), Conon. narrat. 14, 
Schol. ad Homer. Ili. 0°, 570 (ubi 
Cr. addit Heyn. observv. t. VII. 
p. 550). Nam illis in regionibus 
Adonidem, qui et ipse iuvenis in- 
terfectus ferebatur, plangebant et 
lugubria ir@eius honorem festa ha- 
bebant instituta; quibus quid vete- 
res declarare voluerint, id eum non 
latebit, qui, quae Aegyptiorum fe- 
storum de Osiridis obitu ratio, per- 
spexerit. Quid enim Aegyptiis Osi- 
ris, id fere Adonis Phoenicibus at- 
que Cypriis. Ne multa, vid. Mo- 
vers: Die Phoenizier I. p. 244 seqq. 
Nec denique huc non pertinet Grae- 
corum ille Linus, Apollinis qui fer- 
tur filius, ab Fercule occisus et 
carmine lugubri irde celebratus. 
De Graecorum Lino, de quo pluri- 
bus hic exponere non vacat, prae- 
ter Ulrici (Geschichte d. Hellen. 
Poes. IH. pag. 172) et Bode (Ge- 
schichte d. Hellen. Poes. II, 1. p. 
81 seqq.) praecipue disputarunt Wel- 
cker (Kleine Schriften I. pag. 8— 
59), Ambrosch: De Lino Dissertat. 
Berolin. 1829, Ern. de Lasaulx: 
Ueber die Linusklage, Wirceburg. 
1842. p. 5 seqq. (Studien d. class. 
Alterthums pag. 345 seqq. 353) ac 
nnper B. Buechsenschuetz in: Phi- 
lolog. Schneidewini VIII. p. 577 
seqq., Rinck: Die Relig. d. Hellen. 
p. 340 seq. Quae omnia, si sum- 
mam quaeras, nil aliud fere indi- 
cant, nisi carmen antiquissimum, 
quo, quae dii ipsi in terris pati 
cogantur, fata eorum tristia adeo- 
que mors, quam ut homines (et pro 
hominibus) obire debeant, contine- 
antur; quae ipsa ad physicas ra- 
tiones naturaeve statum revocata 
solis constituent annuum cursum 
per hiemales menses quasi inter- 


Zvupéoovtar dì xa) tods aAho Alyvrrior EXXpvav 80 


suigtom ac naturam ipsam quasi pa- 
tientem ac dolentem, cum benefica 
solis vi careat; quale tempus lugu- 
bribus festis cum significarit anti- 
quitas, hilaribus consentaneum est 
celebratam fuisse Solis illam vim 
vietricem, qua quotannis perficiat 
cursum suum ac verno tempore 
omnia ad vitam denuo quasi rewo- 
cet et conservet. — De re musica 
Aegyptiorum veterum instrumentis- 
que musicis Cr. consuli vult Descr. 
de l’Eg. vol. II. p. 328) et (de poési 
ibid. p. 328) mém. livr. I. p. 181 
seqq. Copiose et accurate de omni- 
bus, quae ad Aegyptioram musi- 
cam et sacram et ludicram perti- 
nent, additis instrumentorum ima- 
ginibus, disputat Wilkinson. Man- 
ners ete, II. p. 222 segg. 315 seqq. 

nai dodiv TE TAUTNV NTONTNY 
nxal uovvnv] xal — te hoc loco 
abundanter posita videri statuit 
Schaeferus ad Dionys. Halic. decom- 
posit. verb. p. 191 itemque Stall- 
banm ad Platonis Phileb. p. 144, 
qui idem voculam xa) valere et, te 
etiam statuerat. Cni merito oblo- 
cutus est Sauppe: Epist. critic. p. 
83 seqg., ubi vid. plura, et conf. 
quoque Fr. A. Wilke ad Sophocl. 
Oedip. Colon. 300 in Specimine Con- 
iectt. in’ Sophocl. Oedip. Colon. 
(Berolin. 1840) pag. 17. In nostro 
loco prius xal pertinet ad totam 
sententiam (Gosdàv — yet 91) cum 
antecedenti (ar0davorta d'avror 
— tundnva) coniungendam eique 
maius quiddam addit; quae sequun- 
tur particulae re-xal, ‘ad verba mTO0- 
tv et povrnv coniungenda valuat, 
ut recte vidit Lhardy, qui vero quod 
proposuit ye pro te, a loci serften- 
tia aberrasse videtur. 


Cap. LKXX. 


Znugpegortar dì ual tods @120 x. 
t. Z.] Spartae quae fuerit magna 
senum reverentia honosque, plures 
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oÎ vEDtTEROL aUTOv TOldL "xQE- 


ofvrtpoLoL cvvivyyRvOvIES elxovor ti 0d00 xal txreazov- 


ta.° xal Ériodoi EE Edons VraviotE ata. 
dowi ‘Erinvav ovdapoto cvupéoovra.* 


Toòe uevros &A-141 
AVTÌ TOÙ xP06aYO- 


peveLv «AAjAovs év tijor odotoL rPooxvvEOvOL natiévtES péyoi 


81toù yovvaros tv qelpa. 


testantur scriptores veteres: Gel- 
lius Noctt. Att. II, 15. Aristophan. 
Nub. 989. Plutarch. II. p. 235 C, 
237 C, alii, de quibus consul. Wes: 
seling. ad h. lL 

AEluovoi ts òdov xal) Éxroarov- 
Tar] i. e. obviam occurrentibus decedunt 
de via, ut reddidit Valckenarius, 
de ipsa structura, quam etiam Kueh- 
ner Gr. Gr. $. 512, 1. attigit, plura 
afferens. Inde frequens Pausaniae 
haec formula, notante Siebel. ad I, 
44. $. 2. De forma vraviotiatat 
vid. Bredov. p. 329. 

rode pevror &2i0101 ‘El2vwv 01- 
dapoîar cvupeogorta:] De accusa- 
tivi (rode) usu et h. l. et paulo 
antea in simili sententia conf. quae 
attulit Eltz in: Jahrbb. d. Philolog. 
etc. Suppl. IX. pag. 115. Elegan- 
tem vocis 44205 usum aliquot exem- 
plis illustravit, monente Cr., Hein- 
dorf. ad Platon. Phaedon. p. 234, 
cui adde sis Astium ad Plat. Phaedr. 
pag. 241, qui adiectivum in hisce 
pro adverbio (omnino, prorsus, prae- 
terea) poni statuit. 

év tijo Odoîci noocuvvéovoi] 
mxQooxvvetv de venerationis genere 
in deos aut reges adhibito plerum- 
que dicitur, quo proni in terram 
sive humi procumbentes alios sive 
deos sive gici adoramns, ma- 
iestatem illorum venerantes. Quod 
apud Persas gentesque orientales 
praecipue obtinuisse satis constat. 
Tu vid. Cornel. Nepot. in Conon. 
III, 8 ct quae ibi plurima attule- 
runt interpretes, non praetermisso 
Sturzio in Lexic. Xenophont. III. 
pag. 726. Conf. Herod. I. 134. 
II, 121. III, 86. VII, 13. Caete- 
rum quae Herodotus de manibus 
in salutando demissis scribit, ipsis 
monumentorum imaginibus confir- 
mari testatur Wilkinson. Manners 
etc. II. p. 33. 


Evdedvxaor dì ndSvas Uvéovs, 


Cap. LXXXI. 


Ervdedvnaci dì vddovas Uviovg] 
Conf. ad I, 195. II, 37. Calasirin 
vestem, quam Aegyptii vocabant, 
tunicam fuisse interiorem perspi- 
cunum est, quae ipsum tegeret cor- 
pus, interulam sive subuculam, quae 
circa crura fimbriatag ad genua 
tantum pertingeret. Quod vocis 
ipsius origo confirmare videtur, si 
quidem Kali 8. Keli indicat genu, 
crus, vestisque igitur indicatur, 
quae ad crura usque pertingit. 
Vid. Iablonsk. vocc. Aegyptt. p. 
102 seqq. recte observantem, eas 
vester in monumentis, quae etiam- 
num supersint, cerni posse, quod 
idem testantur et Wilkinson. et 
Rosellini 1. mox ]. ,,Eiusmodi cir- 
ros in aliquot -mumiarum Thebai- 
carum vestimentis repererunt docti 
Galli. Vid. Iomard. in Descript. 
de l’Egvpt. Antiqq. sur les hypog. 
de Thèb. sect. X. 8. 8. pag. 340. 
Qui idem (p. 385) ad vocem wudo- 
vas ktvéovs revocat hodieque usur- 
patam Aegyptiis vestem milayeh et 
ad efuata elgivea palliuam Arabum 
bornous.'‘ Cr. Add. Wilkinson. Man- 
ners etc. III. p. 346 coll. 140 seq., 
qui idem elelvea Efuata, quae No- 
ster Aegyptiis tribuit, cum eo ve- 
stimento comparat, quod nunc per 
Aegyptum omnemque Africae oram 
septentrionalem valde usitatum est, 
nomine ZBornous 8. Burnuss, ut no- 
strates loquuntur. De veste ea, 
quae xadeoroLs dicitur atque ex He- 
rodoto opinor commemoratur a Pol- 
luce (VII, 16) et Suida s. v., mo- 
nuit quoque Rosellini Monum. civil. 
II. p. 417, Ignatium Rossi secu- 
tus, qui Acgyptiacam vocem (gol- 
heger, galheger) interpretatur vestem 
luxuriosam, mollem, delicatam vel 
tunicam. 
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tovtoroi dì slpivea stuata Asvxa éravaBindov popéovor. ov 
uévtoi Es ye tà (pa Eopgostai sipivea, ovdi cvyuatadtantetai 
ogL* où pag c0L0v. Ouodoyéovor dè raùra toîaL Oppixotor xa- 


ovg xeléovoi] Miratur Struv. 
Spec. I. Quaest. Herod. pag. 20, 
cui in plurali numero semper pla- 
cuerit t00g,, tag, te, cur hoc loco 
scripserit 0vs. Nec magis tamen 
equidem 0vg h. d. mutarim in Tovs, 
quam II, 113 © in rò, ut eidem 
viro docto placet. E libris scriptis 
nulla affertur lectionis varietas. 
Struvium secuti sunt Dietsch et 
Dindorf (cf. Praefat. pag. XVIII 
seq.), qui etiam scripsit xaZ0voc pro 
uadéovar. — Ad verba seqq. éxì 
tovtoroi dì x. t. À. conf. etiam 
nott. ad I, 155. 

où uévro Èg ye tà Ion Eopége- 
tar elgivea] Hine sacerdotes Ae- 
gyptii vestimenta linea gestant, sem- 
per recens lota, idque quam maxime 
curant, ut Noster scribit II, 37, 
ubi conf. not. Vid. etiam Braun: 
De vestit. sacerdott. Hebrr. IL, 9. 
$. 147. p. 162. ,,Scribit Hierony- 
mus in catal. scriptt. eccles. pag. 
170 F. ed. Francof. de Iacobo Apo- 
stolo: £90g dè mv avra el084deiv 
els tà ayia tv dyiov ta8fti tostvn 
un nEXONHEY , dia devi. Cr. — 
Mox pro 0vd?, Werferum si audias 
in Actt. phill. " Monace. I. p. 250, 
scribendum 0v dè, seiunctim. 

opoloyfovoi dì raira toîot "Oe- 
quuoîor x. t. .] Verba ual Baxgi- 
noîor, fovci dì Alyuntioror male, 
in quibusdam libris scriptis omissa, 
retinuimus, ut dudum monuerunt 
Valckenarius, alii, ac nuper ad- 
modum Creuzerus Commentt. He- 
rodd. p. 167, qui in hac quorun- 
dam librorum lacuna manifesta ve- 
stigia audaciae Graeculorum, qui 
Bacchica sua sacra ab Aegyptiis re- 
peti nollent, sibi deprehendisse vi- 
detur. Est enim insignis Nostri lo- 
cus, cum alio (II, 49) quodammodo 
coniungendus, quo utroque neces- 
situdinem declarat disciplinae, qua 
Graecorum vates ac philosophi tan- 
quam alumni cum Aegyptiorum sa- 
cerdotibus ut suis magistris iun- 


gantur. Quod eo magis tenendum, 
quo illibatior Noster sit ab illa, quae 
postmodo floruit, cupiditate miscen- 
darum religionum, quoque impen- 
sius id agat hoc in libro, ut quae 
Graeca, quae Aegyptia sint, seiun- 
gat ac distinguat (conf. Creuzerum 
I. 1 p. 168. 172 seq.). Qui igitur 
Orphica quae dicuntur (a Graecis 
scil.) et Bacchica consentire dixit 
cum Aegyptiorum aeque ac Pytha- 
goreorum institutis (nam dativos 
Tola Ogqunoîci etc. neutraliter ac- 
cipiendos esse de institutis s. sacris 
Orphicis, non de hominibus 8. sacer- 
dotibus Orphicis, monere vix opus), 
is profecto Orphica et Bacchica 
aeque ex Aegypto repetenda duxit 
atque Pythagorica, omnibusque his- 
ce Graecorum institutis Aegyptiam 
ita tribuit originem, ut principia 
certe sive primaria elementa eius 
doctrinae atque eorum sacrorum, 
quae a Graecis ad Orpheum atque 
Bacchum referuntur, ex Aegypto 
ducta putemus indeque etiam eam 
repetamus vestitus similitudinem, 
quam inter Aegyptios atque Grae- 
cos (i. e. Orphicos sive Bacchicos) 
sacerdotes vatesque intercessisse h. 
I. Noster tradit. Neque inde mi- 
rum, quod Orpheum Aegyptium 
vulgo ferebant, Orphicosque inde 
aequales ac pares Aegyptiis; Bac- 
chica vero sacra ex Aegypto ad- 
vecta supra II, 49 iam Noster de- 
claraverat, et hoc iterum admonet 
loco, verbis haud inconsulto addi- 
tis: éovor dì Alyuntiorci. Quod 
denique Pythagorica commemorat, 
tenendum est, huius disciplinae in- 
stituta maximam partem repetita 
videri ex Aegypto indeque etiam 
coniuncta ferri cum vetere Orphi- 
corum disciplina ac doctrina; unde 
ipsum Pytbagoram Orphicis myste- 
riis initiatum vulgo iactabant. Sed 
haec ipsa pluribus exponere huius 
loci non est: de Pythagorica di- 
sciplina ex Aegypto tonetcada: nos 
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et certiora et accuratiora edocebit 
Roethius altero philosoph. historiae 
volumine, propediem in lucem eden- 
do; nec magis hic attinet, de Ur- 
phicorum qui dicuntur doctrina sive 
theologia accuratius disquirere: cu- 
ius utriusque fundamenta quasi et 
praecepta primaria ex Aegypto ad- 
sumta esse, vel hoc Herodoti loco, 
alia ut taceam, probari existimo. 
Quae cum ita sint, neque Lobe- 
ckio (Aglaopham. I. p. 694 coll. 
244 seq. 1104.) assentiri possum, 
haec omnia ad Onomacritum cius- 
que studia ac fraudes revocanti, ne- 
que Krischio (De societatis a Py- 
thagora in urbe Croton. conditae 
scopo politico Comment. p. 5), qui 
hanc Orphicorum et Pythagorico- 
rum institutorum similitudinem re- 
ferri vult ad coniunctionemPythago- 
ricorum (hominum) cum Orphicorum 
secta, quae eversis Pythagorae col- 
legiis a superstitibus discipulis inita 
sit. Caeterum confer Creuzer. Sym- 
bol. II. p. 13 seqq. IV. p. 27 seqq. 
30 seqq. ed. tert., C. O. Mueller: 
Prolegg. zur Mytholog. pag. 380. 
Alios viros doctos, qui de his scri- 
pserunt, excitavit Bode: De Or- 
pheo p. 27 not. 

6010v gotr — Aeyouevos] Vid. II, 
37, ubi primarium Plutarchi locum 
de Isid. ct Osirid. cap.3. p.352 C.D 
iam laudavimus. Qui veram huius 
moris causam cam esse ponit, quod 
purum tangi a non puro sit nefas. 
Lana enim cum ex animalium ex- 
crementis nascatur minimeque inde 
ad pura pertineat, profecto non con- 
sentancum, eam ab iis gestari, qui 
quam maxime puri atque casti vi- 
deri et re vera puritati et. corpo- 
ris ct morum studere debeant. Li- 
num vero, quod e terra nascatur 
immortali, vestem exhibere puram 
ac tenuem, animalium immunditia 


et excrementis haud infectam nec 
ipsam animalia prae immunditia gi- 
gnentem. Quae insigni Apuleii loco 
in Apolog. pag. 495 optime confir- 
mantur. Lanam, segnissimum cor- 
poris excrementum, pecori detra- 
ctam, iam inde ab Orphei et Py- 
thagorae aetate dicit profanum esse 
vestitum. Sed mundissimam esse 
lini segetem, inter optimas fruges 
terrae exortam etc. Pro vulg. S«- 
gInpvar, quod mihi ferendum non 
videbatur (cf. nott. ad I, 130), re- 
scripsi tagprvat aliquot libroram ex 
auctoritate ipsiusque adeo Floren- 
tini libri, qui exhibet dap7va:, sed 
supra scriptam habet literam x. Tu 
vid. etiam III, 10. 55. IX, 84, 
quos locos affert Bredovius- pag. 
348 secundum aoristum in telihus 
apud Herodotum praeferendum esse 
docens. Unus obstat locus VII, 
228 (ubi dag8ecor) itemque Eu- 
stath. ad Iliad. p. 519, 4l sive p. 
323, 29. 


Cap. LXXXII. 


pets te xal Nuign — tori] Scil. 
(en. peis Aeolicam dicunt formam 
(pro unv), Homero (Ili. XIX, 117. 
Hymn. in Merc. 11), Hesiodo (Opp. 
et D. 597, ubi conf. Goettling.), 
aliis frequentatam: vid. Thes. L. 
Gr. V. p. 996 Dindorf. Si recte dis- 
putavit Miot., Gallus Herodoti in- 
terpres, haec tantum de singulis 
cuiusque hebdomadis septem diebus 
intelligenda, neque de continua di- 
erum serie per totum annum. Sunt 
vero haec arcte coniuncta cum uni- 
versa Aegyptiorum religione, in qua 
plurima ad deos calendares et ra- 
tiones astronomicas physicasque re- 
lata videmus. De quo exponere lon- 
gum est. Conf. Creuzer. Symbol. 
II. pag. 125 seqg., Heeren. Ideen 
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etc. II, 2. pag. 158, Gesenius ad 
Iesai. XIX, 12. p. 621, Letronne: 
Observatt. sur les zodiaq. pag. 58 
seqq., De la Nauze in Memm. de 
l’Acad. des Inscr. XIV. pag. 331 
seqq. et XVI. p. 170 seqq. 193 seqq., 
Bohlen: Das alte Indien II. pag. 
249, Seyffarth: Beitrige z. Kennt- 
niss etc. II. pag. 10. 40 seq. ac 
praecipue Roeth: Gesch. d. Philos. 
I. nott. p. 216 seq., qui Herodoti 
cffatum ipsis monumentorum Ae- 
gyptiorum indiciis probari ait ct 
inde ex ipsis notis hieroglyphi- 
cis attulit deorum nomina, qui 
singulis mensibus praeesse putan- 
tur; singulos septem cuiusvis he- 
bdomadis dies planetis fuisse dedi- 
catos idem addit, usus praecipue 
IDionis Cassii testimonio XXXVII, 
18, 19. De quinque diebus inter- 
calatis ad totidem deos simili ra- 
tione relatis vid. nott. ad II, 4. 
Nomina deorum Aegyptiorum, qui 
singulis praesunt mensibus, ex ipsis 
monumentis protulit quoque Lepsius: 
Chronolog. d. Aegypt. p. 183 seqq., 
sed Planetas praesides dierum se- 
ptem in monumentis inveniri aeque 
negat (p. 132) atque hebdomadem 
septem dierum; per decades singu- 
los menses esse divisos vult. 

otéoLci] Tres libri téorce, quod 
per se non damnandum iudicat 
Struve Spec. quaest. de dial. He- 
rod. p. 49. Sed òrgosci, ut idem 
bene addit, maiori sex codd. nu- 
mero defenditur. 

Otéoror Eyuveroei] i. e. in quae 
incidat, quae ei accidant 8. quae fu- 
tura eius sint fata. Ad argumentum 
conf. Diodor. Sic. I, 81. Ipsam 
locutionem aliis locis similibus illu- 
stravit Valckenar. ad bh. l. item- 
que Lennep. ad Phalarid. Epist. 


p. 234. Mox of év momosi yevo- 
pevor sunt qui poésin tructant, qui in 
poési occupati, versati sunt. Vid. 
Kuehner Gr. Gr. $. 600. Reliqui 
momo, a recentt. edd. praeeunte 
Bredovio p. 266 mutatum in 01700 
invitis certe libris omnibus, quo- 
rum auctoritatem hic sequi satius 
videbatur. Conf. II, 173. II, 143. 
III, 109. Ipsa vox 007015 de car- 
minibus condendis haud scio an hoc 
loco primum obvia, de qua conf. 
allata a Bode: (Gesch. d. hellen. 
Dichtkunst I. p. 222 not. 3. Cae- 
terum documento esset, ut censet 
Letronne 1. l. pag. 58 seq. not., 
hic locus, poétas Herodoto priores 
similibus prognosticis usos esse, 
nisi multo foret verisimilius, histo- 
ricum doctrinam Aegyptiam, qua 
obiter tantum fuerit imbutus, con- 
fudisse cum prognosticis ex lunae 
vi captis, quae iam apud Hesiodum 
inveniantur. Mihi recte videtur ad- 
monere Lobeck. (Aglaopham. pag. 
427), de Hesiodo aé siqui fuerint 
similes poetae, hic cogitari non 
posse; ad poetas Orphicae et Py- 
thagoricae sectae addictos, quos in 
hoc quoque doctrinae genere Ae- 
gyptiorum decreta aemulatos esse 
admodum credibile sit, haec verba 
spectare idem iudicat. © 

Tégata te mié0 cpu] Gaisf. edi- 
dit Zé, haud scio unde. Quare 
reliqui xZé@. 


Cap. LXXXIII. 


ev&quaov pèòv ovdevì moocute- 
ta x. t. À.] Sacerdotes cum diis 
quibusdam solis oracula adscribe- 
rent, eo ipso suam vim et aucto- 
ritatem egregie firmasse consendi 
sunt. Et orgpino neminem fugit, 
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texvn, tov dì dedv peretertooro.. xa) ye ‘HoaxAfos uay- 


éotÌ, 


’ 
Trtov aUTodì 


xal ‘Andiiavos, xal ‘Adnvatns, 


xal 


Apréudos, xai "Aps0g, xal 408° xa) Ove padiota Èv tiuij 


@yovtar mavtov TV uavtniar, 
où ueévror al ye pavrilai Op. xara toviIÒò torace, 
‘H dè intoix) xara trade ocgi dédaota.. 


éoti. 
34 «220 diapopoi slo. 


His vovoov Exaotos ÎNtgos doti xal où rAe0vev. 


quantum valuerint oracula ad sa- 
cerdotum imperium et propagandum 
et tuendum. De quo, Aegyptiorum 
in rebus, monuit Heeren. |. |. p. 
190. Cr. confert praeterea Gesen. 
ad Iesai. VIX, 3. pag. 604. — In 
seq. ad locutionem èy TuL] dyov- 
ta conf. I, 131 et de ipso oraculo 
II, 159. De Martis oraculo cf. II, 
63. 0ys intactum reliqui, ex Stru- 
vii praecepto ad II, 74 ‘allato (p. 
30 Spec. I. Quaest. de dialect. He- 
rodot.) mutandum in toys, quod re- 
centt. edd. receperunt, invitis codd. 

af ye pavtnici] i. e. (explicante 
Schweigh.) modus, quo reddebantur 
oracula. 


Cap. LXXXIV. 


uiîs vovoov Exaatos lNteos Loti] 
Artem medicam cum a sacerdoti- 
bus exercitam esse constet, vel inde 
summa huius artis cum astrologia 
coniunctio apparet, quoniam uni- 
versa corporis humani descriptio ad 
astrologiam relata singulacque cor- 
poris partes ad singulos deos astro- 
nomicos revocatae erant. Unde fa- 
ctum, ut, quemadmodum partibus 
singulis singuli pracessent dii, ita 
etiam earum affectionibus ac mor- 
bis singuli prospicerent medici sive 
sacerdotes. Quamquam iure statu- 
endum videtur, Aegyptiorum artem 
magis diaeteticam quam vocant fu- 
isse, quam veram medendi artem. 
Unde etiam explicantur accurata 
illa inferioris conditionis hominibus 
dari solita praecepta, qualia supra 
invenimus II, 77. Tu conf. Hee- 
ren. II, 2. pag. 165 seq., Creuzer. 
Symbol. II. pag. 125. Wesselin- 
gius attulit ad h. 1. Maxim. Tyr. 

issert. XXXIV, 1. pag. 403, qui 


Antovs év Bovroi OÙ: 


ravra È 


Herodoti locum ante .oculos habu- 
isse videtur. Ac vid. praeterea Dio- 
dor. Sicul. I, 82 ipsumque Hero- 
dotum III, 1. 129 (ibique nott.), 
unde quam celebrati olim fuerint 
Aegyptiorum medici, intelligimus. 
In ipsa sacra scriptura commemo- 
rantur medici, quibus patris cada- 
ver condiendum tradit Iosephus, 
Genes. II, 2, de quo loco conf. 
Nicolai Meletemm. de servis Iose- 
phi medicis, Magdeburg.1752. Conf. 
Wilkinson. Manners etc. III. pag. - 
389 seq., qui p. 393 affert imnaginem 
medici aegrum hominem tractantis. 
Quid quod vel scriptis libris me- 
dendi artis praecepta exposuisse di- 
cuntur: nam inter libros Hermeti- 
cos, quos memorat Clemens Ale- 
xandrinus Stromatt. VI, 4. p. 758, 
ultimi sex, Pastophororum curae 
permissi, ad rem medicam pertinere 
dicuntur,° unus adeo, numero quin- 
tus, oculos tractabat. Ad hos sa- 
cro8s libros pertinet quoque qui vo- 
catur ‘AuBfomns, teste Horapolline 
Hieroglyph. I, 38. Ac papyrum ex 
museo Berolinensi praecepta varia 
de re medica continentem atque ad 
decimum quartum ante Chr. n. sae- 
culum recedentem, nuper protra- 
xit simulque de antiquissima Ae- 
gyptiorum scientia medendi egit 
Brugsch in: Allgem. Monatsschrift 
1853. I. p. 41 seqg. Ac vel postea 
Ptolemaeorum aetate medicae ar- 
tis studia maxime floruisse per Ae- 
gyptum satis constat.. Commemo- 
ratur 0 faciZindòs latgos in papyr. 
Graec. Amad. Peyron. p. 28. 103. 
Tu vide in universum de Aegypti- 
orum medicina quae saeculo dicimo 
sexto post Chr. n. exposuit cele- 
berrimus Prosper Alpinus quatuor 
libris de Aegyptt. medicina, Ve- 
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® 
intedv Éotì xAéa. oi uèv pae 0pdaiuov intool xeteottaci, oi 
dì xepadrs, ol dì 6dovtdv, ol dè tv xata vnduv, ol dè tav 


> 
aqpavéav voveav. 


Ooivor dì xal tapai cgpeav sio. aîde. 


toîoi av aroyé-8 


- ’ ” - , 9 L) 
vytar éx tdv olxntav avdgazos, toù tIS xal A0p0s N, tò 


netiis 1591 et Parisiis 1646. 4. edi- 
tis, qui idem aliis quatuor libris 
historiae naturalis Aegypti (Lugdun. 
Batav. 1735. 4) et uno libro de 
plantis Aegyptiacis (Venetiis 1592 
et 1633. 4.) edito hanc totam rem 
illustravit; nostra aetate inprimis 
consulendi sunt Sprengel: Geschichte 
d. Arzneikunde I. pag. 61 seqq. ed. 
tert., Hecker: Gesch. d. Heilkunde 
I. p. 29 seqq. De Bosch: De me- 
dicina vett. Aegyptt. Amstelodam. 
1737. 4. pluribus quoque hanc rem 
tractavit. 

of pèv yàe dpdaludyv îNntgoà xax- 
ectéxcu] Ad formam xateotéaai, 
quam intactam reliqui, conf. II, 70 
ibique allata. Caeterum haud sine 
causa factum videtur, quod primo 
loco oculorum medici ponuntigr, si 
quidem oculorum morbis et anfiquis 
et recentioribus temporibus Aegy- 
pti incolas maxime laborasse con- 
stat: de qua re nostrà setate plures 
exposuerunt viri docti, quorum scri- 
pta vid. apud Haeser: Gesch. d. 
Medicin. $. 720—723. Mala den- 
tium quoque adhuc frequenter in- 
veniri observat Lane: Account of 
the manners and customs of the 
modern Egypt. I. p. 32. 


Cap. LKXXV. 


Bernvor dì nal taqpal cpemy eloÌ 
alde] Sequitur locus maxime me- 
morabilis de sepultura veterum Ae- 
gyptiorum, quem cum tractaverit 
Creuzerus in Commentt. Herodd. 
cap. I, potiora hinc ad Herodoti 
verba singula illustranda totumque 
morem rite perspiciendum transfe- 
ramus. Post Creuzerum. nonnulla 
quoque attulit Minutoli in: Nach- 
triige etc. p. 194 seqq., item Wil- 
kinson. Manners etc. sec. ser. II. 
p. 451 seqq., Rosellini Monumenti 
civili III. pag. 334 seqq. Quibus 


HERODOT. I. 


adde virum doctum in The Classi- 


‘ cal Iourn. nr. LIV. p. 316 seqq,, 


Boblen: Indien II. pag. 182 seqq., 
A. B. Granville: An Essay on Egy- 
ptianmummies (Philosophical Trans- 
actions. 1825. P. II. p. 269 seqq.), 
Thom. Ios. Pettigrew: A history 
of:Egyptian mummies and an Ac- 
count of the worship and embal- 
ming of the sacred animals by the 
Egyptians, with remarks -— and ob- 
servations on the mummies of the 
Canary Islands, of the ancient Pe- 
ruvians, Burmans etc. Lond, 2834, 
ac praecipue Iul. Magnus g Das Ein- 
balsamiren der Leichelf% alter u. 
neuer Zeit. Braunschwèfp' 1839. p. 
22 seqq., qui idem p. 45 alios quo- 
que laudavit viros doctos, qui de mu- 
miis exposuerunt, inter quos unum 
potissimum attulisse sufficiat do- 
ctum Gallum, Rouger: Notice sur 
les embanmemens des anciens Egy- 
ptiens in: Descript. de l’Egypt. T. 
VI. p. 461 seqq. Quibus omnibus 
suo loco utemur. Hic in univer- 
sum monemus et ex Minutoli libro 
1. pag. 191 seq. repetimus, morem 
istum condiendi cadavera, perquam 
vetustum, non solum priscas apud 
gentes, quas novimus obtinuisse, ve- 
rum etiam in regionibus recens de- 
tectis apud Peruanos atque Merxi- 
canos reperta esse cadavera simi- 
lem in modum, quo apud Aegyptios 
fiebat, condita atquereposita. Plura 
vid. in libro laudato: Pettigrew A 
history etc. et apud Magnus p. 64, 
Fritze l. mox l. pag. 38 seq. Cau- 
sae vero, quae Aegyptios commo- 
verint, ut tam operose condirent 
defunctorum cadavera, plures ex- 
stant; de quibus vid. Excursum ad 
h. l. 


toîci dv armoyévntai fx toy 0Î- 
«ntovav&gorog]Edidit Schweigh. 
(quem Gaisf. et recentt. edd. se- 
cuti sunt) et hoc loco et sequenti 


39 
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“ - £ Da LI La 
Av vévos nav tÒ éx tv olxpiav tovrav xar’ av érdacato 
a LI - % Y , » 
tv xepadnv ani 1) xal tò rp0060xOv. x@meLta Év tolo: ol- 142 
xiooi Aurrodoai TOv vexodv abral ava tv nOdLv  CTEAPA- 
, , Li % 
pevar tuntovtar, éretoopeva. xal palvovoar tovs pafovs, 


olulaovataolxia, quae sint aedes. 
Equidem nihil causae vidi, cur a 
vulgata libris probata (nisi quod 
unus hic affert olxté0v et posteri- 
ore loco duo 0lxl0yv) discederem. 
Intelligit Noster unum ex familiari- 
bus, ex familia. In verbis subse- 
quentibus toù tes xal 20706 7 Wer- 
ferus (Actt. phill. Monacce, I. pag. 
256) desiderat particulam @v, post 
tov inserendam, quoniam huius- 
modi sententia relativa per coniun- 
ctivum sine &y efferri nequeat. Sed 
cautius Matthiae Gr. Gr. $. 527 
not. 2 locum vel in iis censendum 
esse putat, in quibus praeter re- 
gulam rarius omittatur particula, 
vel ita explicandum, ut ex proxime 
antecedentibus particula huc quo- 
que referatur. Tu conf. quoque 
Herod. IV, 46 coll. 66, ubi aeque 
abesse videmus particulam @v hac 
in structura, de qua copiose expou- 
suit Baeumlein: Untersuch. iiber 
die Griech. Mod. pag. 212 seq. 
sat’ dv ériacato tv xepalny 
ANG 7 nal tò meocworov] De ar 
dv 2ricoaro cf. nott. ad I, 194. 
Hoc loco cur medio verbo Noster 
sit usus, attentum lectorem non la- 
tebit. Nam sibi oblinunt luto caput 
Qui ipsam etiam faciem. nnd0s dici- 
tur 2erra liquore affuso subacta, ut 
pluribus monet Creuzerus. Conf. 
II, 36. 70. Observat Wilkinson. 
(Manners etc. I. pag. 250 sec. ser. II. 
p. 376. 403 seq.), quae de lugendi 
.more h. l. scribit Herodotus, ea 
imaginibus veterum Acgyptiorum at- 
que adeo iis ipsis probari, quae 
adhuc per Aegyptum in luctu fieri 
soleant. Idem animadvertit Lane 
1. I. Vol. II. p. 292. 306 seq. 
avtal — ctIoRpouevai) avtal 
dedimus cum recentt. edd. pro vulg. 
avuta, quod huc non pertinet. 
tvatovtar Érefoguivar] tUntov- 
tai, ut II, 61. érsfocuévei sunt ex- 
plicante Wyttenbachio in Selectt. 
hist. p. 355 insuper cinctac, i. e. 


cingulo supra reliquas vestes addito ; 
ita ut Aegyptiae, in luctu pectora 
nudantes, quo ea plangerent, cin- 
gulum, ne scilicet ulterius etiam 
nudaretur corpus, circa extremam 
coporis nudati partem adsumserint. 
Maluit tamen Fea (ad Winckelmann. 
opp. I. p. 333 ed. Dresd.) locum 
ita intelligere, ut intra vestem fa- 
sciam s. cingulum assuerint Aegy- 
ptii, quales in anaglyphis Aegy- 
ptiis vetustis reapse conspiciun- 
tur homines seminudi, cingulo in- 
tra vestes alligato. Sed hoc foret 
vnotwrvveda:, a nostro loco ali- 
enum. Magis huc faciunt alia ana- 
glypha, quorum notitiam doctis de- 
bemus Gallis. Repraesentant illa 
feminas funus ducentes plangentes- 
que, quae pectora nudant, ita ta- 
men, ut cingulum valde tenue et an- 
gustum medium corpus circumdet, 
Conf. Costaz. in Mém. (Descript. 
de l’Eg.) I. pag. 74. Plura Cr. l. 
Ì. Quae etiam explicant Diodori 
verba de lugentibus Aegyptiis I, 
12: xal mepuetocutvor civdovas 
vITOKATO TOv uaotor, Hinc Wil- 
kinson. (1. 1. sec. ser. II. p. 403) 
Auglice reddit: ,,girding their dress 
below their breast‘; neque aliter 
Rosellini 1. l. pag. 335, qui reddit 
succinctue, ita ut vestis infra pe- 
ctora, quae nudata fuerint, cingulo 
alligata inferiorem corporis partem 
tectam retinuerit. Quod ipsum scul- 
pturis probari idem addit. 

xa. parvovaa: rovs uagovs] Iam 
Homerus Od. XVIII, 67 qarvey 
uneods dicit, eoque etiam pertinent 
Spartanae parvouneides, monente 
Cr., qui ]. l. praeter alia haec ad- 
didit: ,,Caeterum hunc planetum 
Aegyptiorum propter defunctos Mo- 
ses etiam agnoscit in Iosephi pie- 
tate memoranda Genes. L, 1 seqq. 
Et Babyloniorum similes lamenta- 
tiones ea in re fuisse perhibet He- 
rodotus I, 198 (ubi vid. nott.). Alia 
de huiusmodi mulierum planctu e 
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Ereoadev dè ol avdess 
éxsav dè taùra mo- 


- Lal 
aUTA TOovTO xatéatai xal tégunv Èyovoi tavigv. ovtoi, éreav 


peregrinationum libris congessit 
Heynius in Spicileg. antiq. mum. in 
Commentt. soc. Gott. III. pag. 80 
seqq. Magis nos advertere debet 
illud, quod eosdem lugendi plan- 
gendique ritus hodieque per Aegy- 
ptum obtinere docti Francogalli te- 
stantur, quales et Herodotus de- 
scripsit et picturae illae Thebaicae 
in sepulcris ante oculos ponunt. 
Vid. Royer. et Iomard. in Descr. 
de l’Eg. livr. X. p. 43 et Antiqq. 
II. p. 383. 

oUtw Estpviagigevory xopitovo:] 
scil. toy vex@0v, i. e. ad condien- 
dum afferunt cadaver, ut II, 89 di- 
dove. tagigevetr. Ac probabile 
est, in singulis vicis pagisque fu- 
isse aedificia, ubi cadavera condi- 
rentur, plura etiam in qualibet urbe 
maiore. Verbum tagigsvetr, quod 
de quolibet salsamenti genere usur- 
patur, proprium dein universo hu- 
icce negotio condiendorum cadave- 
rum adhaesit. Vid. Herodot. II, 
88. 89. III, 16. VI, 30; alios ali- 
orum scriptorum locos dabit Wes- 
seling. ad Diodor. Sicul. I, 91 item- 
que Creuzer. Commentt. Herodd. 
pag. 10 de hoc verbo eiusqne si- 
gnificatione disputans. 


Cap. LKXXVI. 


È x «Utd TOVTO® xatéarar)]xat- 
éata. Ionica forma pro xa8Nvrai 
ut I, 199.. Explicat Valckenarius: 
occupati in aliqgua re, et locutionem 
ua&poda: Eni tivi de artificibus sel- 
lulariis, in officina sua sedentibus et 
operantibus usitatam, aliquot illu- 
strat exemplis. Quare hoc loco xa- 
taretagatat, quod Vallae versio ex- 
pressit, quodque in Sancrofti libro 
vetusto comparet, et simili denique 
loco I, 191 firmari posse videtur 
(,,qui ad hoc ipsum constituti erant“) 
quibusdam placiturum video; nisi, 
quae mea est sententia, ipsius vo- 


cis primitivae videatur interpreta- 
mentum male dein in textum rece- 
ptum. Nec denique inhonestum vo- 
cabulum, si taricheutas ipsos in- 
ferioremque eorum conditionem con- 
sideres (de qua conf. nott. ad II, 
85) simulque reputes, quae sequun- 
tur hoc loco verba xal tégvnv f70vo1 
tavtny, videri consulto addita ad 
id ipsum (éx° avtò tovt@ natéarat) 
explicandum; quemadmodum etiam 
Diodorus I, 91 scribit de iisdem: 
of uèy o0v tà couara Tequzev- 
ovteg elol tegvitoi tv éxiot]uny 
tavtnvéx yévovs magsrinpotes, plu- 
res deinceps horum ipsorum classes 
quasi distinguens, cum primo loco 
ponat eum, qui scriba dicebatur 
(0 yoauuatevs deyonevos), altero 
eum, qui xagacyzietns vocabatur, 
atque tum eos, qui tagigevtal vo- 
cabantur, omni honore dignos et 
sacerdotibus familiares, ut qui ipsi 
sacri sint libereque in templa in- 
grediantur. Quos omnes si Hero- 
dotus non accuratius distinxit, mi- 
nime inde paraschistas et taricheu- 
tas (quo nomine in universum de- 
clarantur, qui in mortuorum cor- 
poribus curam ponunt) confudisse 
putandus erit: quae est sententia 
Amadei Peyron (Papyri Graecc. p. 
79) de his exponentis atque de uni- 
verso munere Cholchytarum, quo- 
rum in papyro Graeco mentio fit 
(tov tas Asitoveylas Év taîs ve- 
xolas magegopivov, nadovuevov 
dì Xolyvrtov) disputantis. Alia 
quaedam de taricheutarum arte e 
papyris Graecis attulit Brugsch: 
Lettre au vicomte de Rougé ete. 
(Berol. 1850) pag. 37. Neque huc 
non pertinere videntur, qui in Ge- 
nes. L, 2 vocantur medici iidemque 
servi Iosephi, quibus Iacobi cada- 
ver condiendum traditur: quo ipso, 
opinor, inferior taricheutarum con- 
ditio satis declaratur: quam ean- 
dem confirmare mihi videntur, quae 
infra II, 89 narrantur. 


39* 
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Opi xoulicdr) vexpos, deLavvovaL toîci xopioaci rapadelyuara 


vexgdv EvAuva, Ti) yoxgpr pepiunueva. 


xa) tqv uèv orxov- 


darotatgv avrécav paoì elvar, toÙ ov% 0GLOv roLEdTai TO 0V- 
voua rx torovro mouyuati ovvopaterv, tuv dè devréonv dei- 
xvvovoi Urodesottonv te tavtns xal evredeotéonv, tv dè 


tpitnv eviedeotatQv. 


poacavtes dì rvvdavovtai rag” udv- 


tv, xat° nv tiva Bovdovtai pi cxEvaGdivaL tv vexgov. 
oi uèv dn) txrodav, uodd opodoyNoavtes, araiiaccovtai, 


deruvvovaL toîaL nopicaoi raga- 
delyuata vengo Eviiva, ti Yeagi 
peniumueva] derxvvova: bis reposui 
itemque mox écsgyvvover (quod 
ipsum tres libri afferunt) pro vulg. 
deruyvaci et é080yv0a:, quodutrum- 
queretinuit Dietsch. Dindorfius scri- 
psit dsruvivot et é0egyvoi. Sed vid. 
Bredov. p. 402. Intelligit exempla- 
ria s. simulacra mumiarum lignea, 
pictura inducta et quidem ea, quae 
Isidem, Osiridem ut plurimum, ali- 
asve res sacras exrhiberet. De lo- 
cutione ti) yeegi] peuiunueva, qua 
indicat simulacra ista sic picta fu- 
isse, ut pictura verum maxime imi- 
tarentur atque exprimerent, conf. 
II, 78 ibiq. not. 

naltnv uèv orovdRiotatnv)] scil. 
Ttagigevorv, praestantissimam enim 
intelligit condiendi rationem. Cum 
enim tria hic ponat genera condi- 
endi, illud observandum, cuiusvis 
classis modos videri fuisse com- 
plures, uti testantur mumiae adhuc 
quae supersunt. [Quare non mi- 
rum, a recentiore Aegyptiarunm ter- 
rarum peregrinatore quinque clas- 
ses esse observatas. Vid. Minutoli: 
Nachtrige etc. p. 199. Add. Bel- 
zoni Voyage en Egypte t. I. pag. 
269 seqq. et Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. II. p. 456, qui idem 
monet, ex magno numero mumi- 
axum Thebis aliisque in locis reper- 
tarum id certo apparere, plures 
gradus huius triplicis, quam Hero- 
dotus ponit, rationis condiendi ex- 
stitisso adeoque necesse videri, plu- 
res constituere condiendi modos. 
Add. Magnus I. I. pag. 61 scq.] 
Quod vero IIeynius l. 1. pag. 82 
rectius a Diodoro traditum putat, 
sumtuum ad unumquodque conditu- 


rae genus necessariorum ralionem 
a taricheutis fuisse propositam de- 
functorum necessariis, Herodoto sic 
patrocinatur, Zoega (de obell. pag. 
252 not. 15), ut moneat cogitari 
posse singula lignea exempla fasciis 
pro cuiusque conditurae ratione di- 
versis involuta fuisse, unde ex cu- 
iusvis mumiae aspectu vel ex pi- 
cto mumiae schemate distinguere- 
tur, cuius esset classis. Et com- 
probat Herodoteam narrationem ta- 
bula e sepulcris Ilithyiopolis eruta, 
quae hoc negotium bene expressum 
nobis ante oculos ponit. Haec Creu- 
zerus l. l. pag. 18 et tab. nr. 1. 
Caeterum constitit haec prima ra- 
tio condiendi talento Attico, teste 
Diodoro 1, 91, quod 1200 thaleros 
Saxonicos fere aequat; altera ratio 
viginti minis constitit. 

TOÙ 0Ux 0GLOvV roLEÙMaL TÒ 0Ù- 
voua x. t. À.] Cogitandum est de 
Osiridis simulacro in mumiae for- 
mam composito, ut intelligitur tum 
ex diserto Athenagorae testimonio in 
legat. pro Christ. cap. 25. p. 32, 
tum ex ipsius Herodoti locis inter 
se collatis II, 61. 132. 170 sceq. 
Arguunt etiam ipsac Osiridis ima- 
gines vel in sepulcris repertae vel 
in mumiarum picturis exhibitae. 
Plura Creuzerus. Conf. etiam Wil. 
kinson. Manners ete. sec. ser. II. 
p. 450, Rosellini 1. J. p. 336 not., 
Amad. Peyron. 1. l. p. 82. 

sata Nv tiva Povioviai oqpL x. 
t. X.]Supple rae:xsvorv. Pro olim 
vulgato xeTtA 7vriva, quod retinuit 
Dietsch, scripsi xer’ 7vriva. Vid. 
not. ad II, 24. 

oî uèv È Exrodov — amallac- 
cortei] Obloquitur Diodorus 1. l., 
coram populo solemnibusque ritibus 
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ol dì vrodetmopevoi tv olxipaoi dde tà orovdatttata tagi- 
gevovor. modta uèv cxodiò c1dn0a dia tav uviatnoav tEa- 
povor tov Epxépaiov, ta uèv aUtoù ovta Etayovizs, ta dè 


éygéovres paouarza* 


uera dì 2iBo Aldiorino Oer raga- 


ogicavtes maga tv Aarmconv éÈ av elZov tv xordinv nAcav* 


adhibitis qui dicit condituram esse 
perpetratam, quod cum Herodoto 
sic forsitan conciliari poterit, ut, ca- 
davere tradito, necessariis abire li- 
cuerit. Ita Zoega de obeliscc. p. 
256 et Creuzerus |]. l. p. 20. 21. 

of dè vaoletmonevoi È olunuaci 
ot dè sunt taricheutae, cum oi 
pv in antecedentibus sint defun- 
cti necessarii; £y ofxuaot, i. e. non 
suis in aedificiis sive defunctorum in 
aedibus, sed in aedificiis illis pu- 
blicis ad condienda cadavera desti- 
natis, quo mortuos hunec in finem 
detulerint. Vid. II, 85 fin. 

ode tà ocrovdarctata tapizev- 
over] i. e. rata tv orovdaota- 
tnv taglgevor, ut monet Schweig- 
haeuserus. 

ouodia 01dng0] Huiusmodi cul- 
tros ex aere (Zronze dicunt) ela- 
boratos complures se vidisse adeo- 
que secum in Germaniam attulisse 
testatur Minutoli: Nachtriige etc. 
pag. 195 not. 1 Observat Fritze 
loco mox l. pag. 14, Berolini in 
museo Aegyptio ferrum tale adun- 
cum monstrari itemque lapides mul- 
tos ex genere Z(80v Al8iorixov 
mox commemorati. 

dia tòv pveotpeav éEayovor tòv 
&yxépaXov] Cerebri per nares edu- 
cti cum nulla apud Diodorum men- 
tio, Herodoteam narrationem haud 
pauci in examen vocantes pror- 
sus congruam ac veram invenerunt 
inque mumiis ipsis partes narium 
ferro laesas reperiri testati sunt. 
Vid. Creuzer. 1. l., qui inprimis 
laudat Blnmenbach in: Goett. Ma- 
gaz. I. p. 135 et Beitrîge zur Na- 
turgesch. I. p. 131 ed. sec., Royer. 
et Iomard. in Descr. de l'Eg. Ant. 
vol. II. p. 215. 344. Hisce adde 
Wilkinson. l. 1. pag. 456, Rosel- 
lini 1. 1. p. 337, Walne in: Zeit- 
schrift fiir Alterthumswiss. 1834. 
nr. 48. p. 392, Fritze: De condi- 


tura corpp. mortt. (Berolin. 1834. 
4.) p. 16 seq. 

ta dì éygéovtes Paquara] Medi- 
camenta haec qualia fuerint, ex re- 
sina aliisque materiis in cranio mu- 
miarum repertis colligere licet, 
quamquanm illud quidem mirum, aliis 
in cranìis plurimam, in aliis pror- 
sus nullam esse repertam.  Vid. 
Creuzer. l. l. ibique Blumenbach. 
I. 1. pag. 93 et Gmelin. in Comm. 
soc. Gott. IV. p. 4 seqq., Fritze 
I. 1. pag. 17, Magnua 1. l. pag. 
30 seq. 

A(80 AlBioninod] His paria quidem 
tradit DiodorusI, 91. Lapidem ipsum 
ad secandum cadaver adhibitum ex 
eo genere volunt esse, quod Strabo 
(XVII. p. 808 s. 1158) Syenen in- 
ter atque Philas se reperisse testa- 
tur nigrum ac durum; quae duri- 
ties certe valde congruit ei usni, 
cui Herodotus adhibitum esse illum 
scribit. Et reperti sunt utique in 
mumiis eiusmodi .cultri ex Aethio- 
pico s. Syenita lapide confecti. Vid. 
Creuzer. l. l. ibiq. Caryophil. de 
marmorr. pag. 38 seq., Boettiger: 
Ideen z. Arch. d. Maler. pag. 72 
coll. Blumenbach in: Goett. Magaz. 
I. p. 139, Fritze I. ]., Rosellini l 
1. p. 338, qui idem addit, hunc la- 
pidem Aethiopicum non alium vi- 
deri ac silicem eum, qui apud Ita- 
los pietra focaja (apud nos: Feuer- 
8. Flintenstein) vocetur, cum iuxta 
mumias plura huius lapidis fra- 
gmenta in cultri formam efficta 
eaque valde acuta ipse invenerit. 
Ac de tali lapide hoc loco cogitari 
vult quoque Wilkinson (Manners 
etc. HI. p. 261), cum ‘aliis locis de 
Syenita cogitandum sit. — 

raquogicavies xaQR tv danct- 
@nv] ,,Qui hoc faciebat, hinc ma- 
eeoziotns dicitur Diodor. I, 91. 
(vid. supra ad initium cap. nott.] , 
— Zarxagnv dicit partem mollem 
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éuna8npavres dì avilv xal dindroavtes olvo porvixnio, av- 
rus dindsovor dvuimuaci terpiuuevoroi. Exeta tqv vNnduv 


inter ossa pectoris et ossa ilium 
interiectam. — Illud memorabile, 
ab Herodoto unam tantummodo in- 
cisionem agnosci sub costarum 
parte factam; contra in pictura ex 
mumiae involucro desumta apud Kir- 
cher: Oed. Aeg. III. p. 512, quam 
nuper exhibuerunt editores Winkel- 
mann. hist. art. I. tabul. 2, incisio 
fit supra umbilicum, nec minus Gry- 
phius mumiam Wratislaviensem in 
linea alba incisam refert pag. 52. 
Quae si admittas, quo Herodoti 
fidei patrocineris, binas incisiones 
in uno eodemque cadavere factas 
dixeris necesse est. At vero prae- 
stat in medio relinquere, quae ex 
recentioribus et partim fortasse man- 
gonicis mumiis referuntur, et cir- 
cumspicere potius germanas ex The- 
baicis sepulcris erutas. Atque in 
iis unam duntaxat incisionem offen- 
derunt Francogalli eamque in sini- 
stra corporis parte factam, ut est 
apud Diodor., testantibus Villoteau 
ap. Sylvest. de Sacy ad Abdallatif. 
Rel. de l'Eg. tom. I. pag. 20 et 
Royer. in Descript. de l’Eg. livr. 
X. pag. 215. Quorum hic mumias 
etiam reperit, quae nullum incisi- 
onis vestigium exbiberent.‘‘ Creuz. 
1. 1. Add. Rosellini l. l. et prae- 
cipue Magnus 1. l. pag. 37. 

#E dv elZ0v tnv xordinv necar] 
Ad éÈ ov ellov conf. nott. ad I, 
194. xo ventrem quidem et al- 
vum significat, indeque etiam in- 
testina, quae alvo continentur. Sed 
cave credas Herodoti eam esse sen- 
tentiam, ac si intestina, ex alvo 
exemta, dein purgata ac vino elnta, 
rursus in cavitate ventris fuerint 
reposita, prout viri quidam docti 
censuerunt. Cum enim xo0t4:7 (al- 
vus) primo loco utique indicet in/e- 
stina, quae fuerint exemta, in ver- 
bis éxxaBnoavtes dè avrnv x. t. 2. 
vocem a*r7v ad xoà/nv quidem re- 
ferendam esse patet, sed ita, ut 
xoiin intelligatur cavitas ventris, 
a qua intestina ac viscera erant 
exemta. Ad hanc igitur cavitatem 
ventris referenda sunt, quae de ex- 


purgatione, elutione et extersione 
alvi Noster scribit, minime ad in- 
testina ipsa, quibus quid factum 
sit, postquam exemta fuerint, egre- 
gius docet Porphyrii locus de abs- 
tin. an. IV, 9(10). p. 329 sed. ed. 
Rhoer. singulari cura tractatus a 
Creuzero 1. l. pag. 31 seq. Iustam 
vero Herodotei loci interpretatio- 
nem, quam dedimus, Schweighaeu- 
sero debemus, cui etiam accedit 
Rosellini |], l. 

din®Npoartes olvm qporvinniv] i. 
e. eluunt vino palmeo; in quo cum 
Nostro plane facit Diodorus I, 91. 
De vino e palmis parato diximus 
ad I, 193. Magna palmarum in 
Aegypto fuit copia, neque tamen 
illarum ea praestantia atque in Asia. 
Plura Creuzer. l. 1. Magnus 1. ]. 
p. 32 declarat, hoc vinum fuisse li- 
quorem spirituosum e palmarum 
succo paratum vel e fructibus dul- 
cibus fermentationi subactis. Tu 
conf. Dioscorid. V, 20, qui, quomodo 
hoc vinum conficiatur, indicat. 

&vuinuaoi tetpiuuivoci x. 1. 2.] 
,;Horum aromatum proventum in 
Arabia felicissimum ac percipiendi 
modum ipse Noster describit III, 
107. 110. 111. — Atque Gmelinus 
(1. 1. p. 18) in his Herodoti verbis 
docet bina nobis tenenda esse: pri- 
mum, adhibita fuisse hkherbas et suc- 
cos aromaticos odoratosque; alte- 
rum hoc, ventris cavum non per- 
fusum esse materia condiente, sed 
subtilissimo per colum sìve cribrum 
traiecto eius pulvere repletum: quod 
intelligatur e verbis &vpi7paoi re- 
TtoLupevoroLet reteiuuevne. De her- 
barum autem pulvere cogitat etiam 
Heynius (Comment. soc. Gott. IV. 
p. 18), in hoc tamen falsus, quod 
viscera in alvo reponenda eo pul- 
vere adspersa putat. In alia omnia 
abit Rouellus in Memm. acad. Par. 
scientt. ann. 1750. pag. 120 seqq. 
Negat enim pulverem aromatum in 
viscera iniectum, eiusqne rei duas 
caussas affert; neque enim idoneum 
esse solum pulverem ciusmodi sic- 
candis corporibus, neque vero re- 
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ouvEvnS dxngetov rerouuevns xa) xacins xa) tOv @Ai0v 
tvoudtav, rAnv Ufavatod, xAoavres cvggartovor dorica. 
raùta dì moujoavtes tapigevovor Airom, xouwpavres Nuéoas 


periri eius pulveris reliquias in mu- 
miis. Contra haec disputat Lau- 
thius in Histoir. de l’anatom. vol. 
I. pag. 20 seq. et oblocutus priori 
argumento hoc alterum ita infrin- 
git, ut dicat: pulverem eum adbhi- 
bitum esse nonnisi pretiosissimo ge- 
neri condiendorumn corporum eaque 
cadavera medicata perrara esse, pro- 
inde facile potuisse fieri, ut Rouel- 
lus hoc genus mumiarum non vi- 
derit. Haec Lauthius, recteque, si 
quid video. Nam quae per Euro- 
pam asservantur mumiae, eae ple- 
raeque herbarum ipsarum aliarum- 
que rerum farragine repletae sunt. 
Atqui ex istiusmodi centonibus haud- 
quaquam pendet auctoritas Hero- 
doti, ut qui in Thebaide hypogae- 
isque regum alias mumias specta- 
verit. Caeterum in exitu iuvat ad- 
scribere verba Apuleii in Apolog. 
p. 295 Elmenh.: — ut si thus et 
casiam et myrrham ceterosque id 
genus odores /uneri tantum emptos 
arbitreris, cum et medicamento pa- 
rentur et sacrificio.‘ Creuz. l. l. 
pag. 36. 37. Scribit Fritze l. l. 
p. 19, haud dubium esse, styracem, 
opobalsamum et ladanum e cisto 
Cretico profluens, et herbas, flores, 
et semina plantarum labiatarum et 
umbelliferarum, quibus Aegyptus 
abundat, esse adhibita, atque con- 
tusa aromata, quae h. l. Herodo- 
tus commemorat, e pulvere harum 
plantarum cum resinis et balsamis 
mixto compactam et densum mas- 
sam efficiente esse composita. 

tv vndùv cuverns aunearov te- 
ToLULEvNE — rinocavteg] vnduv hic 
quoque dicit cavum ventris, inte- 
stinis, exenteratis. 


cuvevne AUNEATOY terouuuevne] 


Myrrham ax7oarov hanc, i. e. pu- 
ram, illibatam (conf. quae Creuzerus 
dixit de hac voce et Struve Opuscc. 
I. p. 22.) Creuzerus ]. l. comparat 
cum eo, quod in Exod. XXX, 28 di- 
citur &@vDog cuvevne dudentijg, i i. e. 
(explicante Michaele) succus .myr- 


rbae sponte fluentis, neque incisione 
aliqua eductus; qui inde sit gene- 
rosior, ex'Africae nimirum arbus- 
cula acaciarum consimili emanans. 
Plura citat Creuzerus 1. l., itemque 
admonet Evang.Ioann. XIX, 39, ubi 
myrrha condiendo Iesu corpori in- 
servit. Quo de loco uberrime dis- 
putavit in ‘Plin. Exercc. Salmasius, 
et mumiarum quoque mentionem ita 
fecit, ut discrimen monstaret inter 
exenterata cadavera Aegyptiorum 
et pollincta tantummodo, qualia 
apud Iudaeos fnere. Magnus |. |. 
p. 32 myrrham et cassiam scribit 
probabilitèr fuisse resinam arboris 
mimosae et corticem lauri cassiae 
et cinnamomi. Utrum myrrha usi 
sint veteres Aegyptii, non prorsus 
certum esse ait Fritze l. l. p. 19, 
quamquam admodum probabile. 

ual xacins, nel toy ciiov dvo- 
patov] Herodotea cassia est xacia 
GveryÈ s. cassia fistula (Canelle) et 
vero fortasse /aurus cassia Linn. con- 
similis cinnamomo, quo ipso con- 
dita Aegyptiorum cadavera prodit 
Diodorus l. l. Vid. Herod. III, 
107. 110 et a Creuzero allata. — 
&vaua ab eo, quod antecedit, &v- 
uinua, non nisi forma differre, recte 
monet Ruhnken. ad Timaei Lex. 
Plat. p. 143. Adde alios a Creuzero 
laudatos, quo et huius vocis et ante- 
cedentis &vu/nua intergritas intel- 
ligatur. Mox de &ure, quod Ufa- 
votoù nomine intulit, vid. III, 107. 
Plura Cr., unde haec adscribimus: 
»Elicitur autem ex arbore thurifera, 
quam pro Zunipero Phoenicia 8. thu-è 
rifera habent nonnulli, succus du- 
plex: maior 8. stagonias, et minor. 
8. orobias; vid. I. H. Voss. ad Vir- 
gil. Georg. II, 117. Eclog. VIII, 
65. ce 

tagigevovor iron] Xlreo é me- 
lioribus codd. nunt receptum pro 
vulg. vite@, quod Alexandri de- 
mum temporibus in usum venit; 
inde Z/rgov Atticos dicere, v(tgov 
seriores, monet Moeris Grammati- 
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cus, ubi vid. Piersoni not. pag. 
246. Add. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 305 et conf. Ideler ad Aristotel. 
Meteorolog. I. p. 639. II. p. 474. 
Est vero satis nunc cognitum, non 
esse hoc salis genus, sed istud, quod 
natrum et alcali minerale nunc vo- 
camus (,,mineral-alkalisches Salz“), 
quod variis in regionibus, australi- 
bus praesertim, invenitur et sa- 
poni conficiendo inservit, quoque 
hodie etiam per Aegypfum lintea 
purgantur. Vid. Theophrast.de ign. 
p. 434 (Schneider. Eclogg. physs. 
p. 154 et nott. p. 90.ibiq. Beck- 
mann. ad Aristotel. mir. auscc. LIV. 
p. 111 et ad Antigon. Caryst. pas. 
216). Cuis ipsius cum nulla fiat 
apud Diodorum mentio, néque etiam 
eius certum vestigium in mumiis 
chemica exploratione perquisitis ap- 
pareat, dubitarunt viri docti nec 
quidquam certi pronuntiare volu- 
erunt. Sed nuperrime testatus est 
Blumenbachius (Beitrige z. Natur- 
gesch. II. pag. 53. 87 s. 113), se 
natri haud ambigua in cadaveribus 
Aegyptiorum medicatis vestigia of- 
fendisse, neque carnem solum, ve- 
rum etiam spondylos natro arrosos 
vidisse. Atque natrum ob calidam 
naturam efficax ad siccandum:; ita 
ut, cum iam antea aromata in ca- 
daver infusa per se absorbere ex- 
siccareque par sit, quidquid humo- 
ris in cavitatibus reliquum sit, nil 
impediat, quo minus corpus sic con- 
ditum et sale alcalico etiam pror- 
sus exsiccatum per septuaginta dies 
adeo indurescat, ut a putredine nihil 
sit metuendum. Quod vero quis 
opinatus est, natri post immissi 
*eam futuram esse vim, ut quidquid 
in illis aromatibus efficacitatis in- 
esset ad conservandum corpus, id 
omne fere per illud postea acce- 
dens in saponem converteretur et 
ad nihilum redigeretur, hoc satis 
iam explosit Lauthius in Anatomiae 
histor. I. p. 20 seq. docens, nun- 
quam saponem inde effici, si quis 
salem alcalicum cum resina (cedria) 
confuderit et commiscuerit. Haec 
fere summa est eorum, quae dispu- 
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misvvas di tovréav vox Ebsoti tapigeverv. 


tavit Creuzer. l. 1. p.4l1-45. A/- 
cali minerale et praecipue natrum car- 
bonicum hic intelligi docuit quoque 
Fritze l. 1. p. 20. Magnus, qui 1. 
1. p. 32 seq. varias virorum docto- 
rum sententias recensuit, certum 
sal hic intelligi posse negat: Aegy- 
ptios probabiliter adhibuisse putat 
vel sal alcalinun (,,kaustisches Lau- 
gensalz‘‘) ad viscera evertenda, vel 
sal neutrale solutum (,,eine Auflé- 
sung von Neutralsalzen‘) ad totum 
cadaver eluendum vel ad iniectiones 
in arterias faciendas. De veterum 
nitro pluribus exposuerunt Harless. 
et Thierfelder in libro: Ianus etc. 
I. p. 457 segg. III. p. 29 segg. 
uQuwavtes Nuéoas ÉBdounnoyra- 
mrievvas dì tovtécoy n. t. 2.] xiet- 
ves scil. nuéggas. Fuere, quibus 
hoc septuaginta dierum spatium in- 
sto longius videretur, ita ut non ad 
salitionem tantum, verum ad uni- 
versam condituram vel omne luctus 
tempus eas referri mallent, praeser- 
tim cum Diodorus friginta ant qua- 
draginta ponat dies, quibus etiam 
Incobi Patriarchae condituram ab- 
solutam esse legimus in Genes. L, 
3, quibus quadraginta diebus im- 
pletis fleverunt Iacobum Aegyptii 
(alteris) septuaginta diebus: quae 
ipsa cum Herodotecis ita convenire 
vult Hengstenberg (Die Biicher Mo- 
sis etc. p. 70 seq.), ut, quos Hero- 
dotus ponat septuaginta dies, hi 
omne luctus tempus complere pu- 
tentur, neque tantum ad salinatio- 
nem pertineant. Conf. Wesseling. 
ad Diodor. I, 91, Zoega de obhe- 
lisce. pag. 253, Heyne Spicilep. 
mumm. pag. 8. Sed tale quid mi- 
nime iusta Herodoteorum verborum 
interpretatio patitur, ex qua se- 
ptuginta dies ad hanc salitionem 
unice pertinnisse statuendum est. 
Nec excedere debebant hoc spatio, 
quia, natro diutius incluso, peri- 
culum erat, ne solidiores quoque 
corporis partes dissolverentur; unde 
etiam lotio dein adiecta, quo natri 
vasorumque lymphaticorum  reli- 
quiae abstergerentur a cadavere. 
— Plura Creuzer. l. l. admonens 


EUTERPE. II. 86. 


617 


Eneav dì raoéida0i al ÉBdounxovta, Aovoavteg tOv vexgov, 
xaterdiccovor adv avtoù TO cdgua ocvdovos Bvodivns tsda- 


de vi siccandi, quae in natro inest. 
Quo ipso omnis tollitur difficultas. 
Neque hic quoque negligendum, ope- 
rosissimam et praestantissimam bh. 
1. condituram a Nostro commemo- 
rari. 


narerliccovar rev avtOÙ TÒ coUa 
civdovos fvacivne telauoor nata- 
tetunuEvoOLdi] i. e. fotum corpus se- 
etis ex sindone byssina fasctis invol- 
vunt. Sindonem (quamvocem ab He- 
braico 93 repetunt) linteum dici 
tenuissimum, ex quo interiores tu- 
nicae conficiebantur, vulgo tradunt: 
vid. Thesaur. Steph. Ling. Graec. 
VII. pag. 264 seqq., Schleusner in 
Nov. Lexic. in N. T. II. pag. 872 
seq., quibus add. Creuzer. 1. l. p. 
46. Cum vero hoc loco sindonem 
Bvocivnv dicat Noster, plurimi hoc 
pro cotoneo acceperunt, nonnulli 
linteos intellexere pannos, quibus et 
ipsis involutae repertae sunt mu- 
miae, quamvis alii hoc prorsus ne- 
gatum vellent. Sed Iomardus(De- 
scr. de l’Fg. Antiqq. II, 10. 8$. 8. 
p. 339) ut plurimum cotoneum a se 
repertum in sepulcris dicit; quos 
linteos in hypogaeis insulae Phi- 
larum pannos offenderit, eos pau- 
perrimis amiciendis inserviisse ; qua- 
re vix dubitandum, quin h. l. co- 
toneum intelligi voluerit Herodotus, 
qui si de linteis fasciis cogitasset, 
hoc ipso vocabulo usurus fuisset, 
ut supra II, 81, ubi tunicas com- 
memorat linteas. Et quae circa 
Thebas nuper reperta sunt operose 
‘condita cadavera, ad primam clas- 
sem haud dubie referenda, ea plu- 
rimum cotonei exhibuerunt. Hacc 
pluribus exposuit Creuzer l. l. p. 
45—950, cuius sententiam quoque 
tuetur Rosellini (Monum. civil. I. 
p. 353. III. p. 339), qui hoc He- 
rodoti loco de cotoneo unice cogi- 
tari posse statuit. Aliorum viro- 
rum doctorum sententias modo lin- 
teas, modo cotoneas fascias intel- 
ligentium protulit Magnus I. l. p. 
37. De linteis fasciis cogitandum 
esse pronuntiat Wilkinson (Manners 


etc. III. p. 115) idque accuratis- 
sima fasciarum ipsarum, quibus il- 
ligatae fuerint mumiae, inquisitione 
a viris doctis instituta probari af- 
firmat, idemque invenit Iumes Thom- 
son, qui haec ipsa mumiarum in- 
volucra diligentissime * perquisivit, 
arte microscopica adhibita: vid. On 
the mummy cloth of Egypt, in Clas- 
sical Mus. VII. p. 152—163. Ne- 
que aliter iam statuerat Letronne 
(Journal des Sav. 1844. pag. 666. 
Recueil des inscriptt. Grecs de l’E- 
gypt. I. p. 282) ac nuper statuit 
C. Ritter (Denkschrift. d. Akad. 
d. Wissensch. zu Berlin ann. 1851. 
pag. 315 seqq.), qui et hoc Hero- 
doti loco et altero, qui exstat VII, 
118, non nisi de lino subtilissimo 
cogitari posse censet, cum cotonei 
nullus fuerit usus per Aegyptum ne- 
que in mumiarum fasciis, neque in 
vulneribus sanandis. Accessit C. 
F.- Hermannus in Becker. Charicl. 
III. p. 187 mihique ipsi in his ac- 
quiescendum videtur. Ac si quae- 
ras, curHerodotus, linteag,fascias si 
revera ipéellexerit, non linfeas quo- 
que dix@f has, sed e sindone dys- 
sina sectas, admonuit Lassen (In- 
dische Alterthumsk. I. p. 250. II. 
p. 554 seq. coll. Aug. Guil. Schle- 
gel: Indien im Berlin. Taschenbuche 
1829. pag. 7), Graecam vocem cty- 
duvog e Sanscritana voce Sindhx 
deductam nil nisi Zndicum signifi- 
care indeque ut ad alias res, ita 
ad vestes Indicas e gossypio con- 
fectas (vid. Herodot. III, 106 fin. 
coll. Theophrast. Hist. Plant. IV, 
7, 7. Strab. XV. p. 693 coll. 717) 
et ex India in alias terras transpor- 
tatas adhiberi: addi vero fvocivns 
utroque Herodoteo loco, ut vestes 
s. fasciae ex lino subtilissimo fa- 
ctae intelligantur, cum fivocog lini 
genus quoddam tenuissimum decla- 
ret: de qua voce tu vid. allata in 
Thesaur. Ling. Graec. II. p. 460 
ed. Dind. Plura quoque attulit Creu- 
zer l. 1. pag. 49 seq., Schleusner |. 
1. Vol. I. pag. 497 seq. In Roset- 
tana inscriptione 08dvia Pvoctva 
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poor xatatetunuevoroi, Urogglovies td xbupu, tO dn) avrl143 


x04Ans ta 0440 pescovra Alyvato. 


évBevrev dè xapude- 


tauevol uiv ol tQoonxOvTES, TOLEVVTAL EvALVOY tvzov avdtea- 


mosdéa, xoLoKuevo: dè gosoyviovor tov vexgov 


xai xa- 


taxAntoavtes ovtdo ENyoavettover év clxmuati &pxalo, lotav- 


(lin. 17. 18) pannos linteos recte in- 
terpretatur I. Franz. in Corp. In- 
scr. Graecc. T.III. p. 338, dissen- 
tiente Drumanno (Untersuch. iiber 
d. Inschr. v. Rosett.) pag. 159 seq. 
— telauavas dicit fascias dissectas, 
quod additum xaratetunuevoLoi sa- 
tis arguit, atque Pausaniae No- 
strum imitantis usus II, 11. 8. 4, 
quod haud fugit Siebel. Add. Sal- 
mas. ad Vopisc. Aurelian. p. 422 
(vol. II). Alii /ora interpretantur, 
ad rem haud falso, quamquam vo- 
cabulo minus hac in re solemni at- 
que usitato. Videas Creuzer. Sum- 
mum vero artificium, qued in ami- 
ciendis cadaveribus adhbibuerint ve- 
teres Aegyptii, satis nunc mumi- 
arum reliquiae indicant, quas haud 
minori cura illustrarunt docti Galli. 
Unde, alia ut taceam, apparet, su- 
per fas applieita esse duplicia 
tripliciav® ac saepe plura.etiam in- 
tegumenta e cotoneo contexta, at- 
que in his demum integumentis pi- 
cturas esse exhibitas varii generis. 
De quibus cum plane taceat No- 
ster strictim tantummodo summa- 
timque narrans hanc cadaverum fa- 
sciis involvendornm rationem, id 
ante omnia tenendum, illam haud 
caruisse interiore quadam atque in- 
signiore significatione, et Aegypti- 
orum cum mysteriis coniunctam fu- 
isse; de quibus cum silentium sibi 
imposuerit Noster, non mirum, eum 
tam strictim et levi quasi brachio 
haec attigisse. Vid. Crenzerum l. 
‘ 1. ibique Iomard. (Descr. de l’Eg. 
Antiqq. II. sect. X. $. 8. pag. 338 
seq. Royer. &bid. X. p. 219); add. 
Minutoli: Nachtrige etc. pag. 200 
seqq. 

vrogelovres to nou] scil. re- 
iaudvas, ita ut fasciae intelligan- 
tur gummi sublitae. uopue sive gum- 
mi Arabicum ex spina manans si- 
millima loto Cyrenaeae memorat No- 


ster II, 96. Capitur humor iste ex 
spina Aegyptia sive acacia, quam 
plurimi existimant mimosam Niloti- 
cam Linnaei, guttatim inde deflu- 
ens. Atque fidem Herodoti hic quo- 
que tuèntur experimenta in mumiis 
instituta, quae resinam exhibuerunt 
tenaciorem, ignis admoti vi ex 
mumiarum involucris redundantem. 
Plura Creuzerus l. I. Munitoli |. 
I. pag. 196 seq. eo quidem incli- 
nat, ut xoupi existimet esse gum- 
mi Arabicum, quod in Aegypto ter- 
risque adiacentibus copiose capi- 
atur. Sed Iohnius xouu: ab Aethi- 
opibus dici putat lacrimas Tanae 
Sareolae, ita ut illam materiam, 
quae nunc Sarcocolla vulgo voca- 
tur, commode adhibere potuerint. 
Formam dativi ro xoupi noli mu- 
tare, licet Anecdd. Bekker. I. p. 
104; 1: xoupidi n dormi: ‘Hoddo- 
Tos Fevréom: quod Herodoteum esse 
merito negat Bredov. p. 268, cum 
posteriores scriptores flexerint xop- 
uudos et xounenws. — Mox x04%4n 
est gluten. 

moevrtar EviLvov tvrrov avo 
moesdéa] i. e. capsam conficiendam 
curant hominis figura. Ubi observa 
usum medii verbi xowtoda, quem 
attigimus supra I, 31. rtvrov aw- 
doew0roedEa intellexit capsam 8. ar- 
cam ad hominis figuram effictar, pror- 
sus ut apud Diodor. I, 21. IV, 6. 
Atque singulare fabrorum genus 
fuisse videtur, qui istiusmodi ca- 
psas facerent, et quidem ex syco- 
mori (quae arbor est ficus sycomori 
Linnaei, Isidi sacra) ligno. Plura 
Creuzerus. 

dosoyvi'ovor tòv venoov] scil. és 
EvALvoy tvrov s. in arcam ligneam. 

Ynoaveitovoi év olunuare &n- 
xxl0] i. e. (inclusum cadaver) re- 
ponuntin conditorio sepulcrali, rectum 
statuentes ad parietem. Elegantem 
usum verbi &70avo:}1v exponit 


EUTERPE. II. 86. 


tes 0Qdov rR0s totgov. 


Creuzerus. Quod proprie de auro, 
argento (II, 121. 8. 1) aliisque bo- 
nis, etiam iis, quae victui inser- 
viunt, servandis adhibitum inde ad 
ea refertur, quaecunque, ut cara 
nobis et pretiosa, recondita volu- 
mus vetustatem ferre. — Verba: 
Ev olumuari &nxato si quidem sana 
sunt, nihil aliud significar8 possunt, 
nisi in conditorio nulli alii rei quam 
solis arculis recipiendis Cesano re- 
posita fuisse corpora medffata lo- 
culis inclusa, sive (ut Heynius valt) 
in loco quocunque recipiendis loculis 
constitui solito, ne scilicet aedium sa- 
crario aedificiisque privatis loc fa- 
ctum esse existimemus. Iam con- 
clave erit cogitandum arcularum 
congeatarum multitudine distinctum 
insignitumque. Sed negotium fa- 
cessit adiectivam @nxaîos, cuius 
vix alterum exemplum reperias, a 
&nun (i. e. arca, loculus, cf. ad IK, 67) 
derivandum. Quo illud accedit, bi- 
nos libros pro &p7xa{® offerre 8 n- 
Balw, quale adiectivum haud est 
insolitum. Hoc sì recipias, - 
baica regio intelligenda erit, 


j- 
gnis illa quidem ac fere primaria 


hominpm sepultura conditorumipso- 
que déo primario Osiride et rggi- 
piendis procerum ac ditiorum 
gyptiorum cadaveribug,, medicatis 
potissimum destinata. Ut enim 
summa in ipsis condiendis morttis 
cura, ita haud minor, in locis se- 
pulturae eligendis. Thebaicae au- 
tem regionis cum summa esset san- 
ctitas, consentaneum profecto, opu- 
lentiores quoque illuc corpora sua 
medicata deferri atque reponi ius- 
sisse. Tam sensus lectionis a Creu- 
zero pluribus illustratae (cf. p. 73. 
95 seq. 103 seqq.) hic erit: corpora 
medicata et arcis inclusa deferunt in 
Thebaidem (utpote conditorium re- 
ligione maxime consecratum) idigue 
in sepulcro condunt: Unaum tamen, 
antequam de lectione certius pro- 
nuntiaveris, reputes velim; olxia 
cum latius pateat significatione et 
quamcunque aediculam cameramve 
denotare possit, necesse videri ad- 
datur aliquod vocabulum, quo eius 
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VA 


oUto uèv tovs ta moAvredéotara 


vis accuratius definiatur et illustre- 
tur. Quod additum invenimus &7- 
«dfpr, id ad argumentum non ine- 
ptum videri poterit, ita ut domus 
intelligatur s. camera, adservandis 
loculis (9y7xa:s) destinata. Val- 
ckenarius, qui loci difficultatem per- 
spexit, coniecerat év olxMuati xa t- 
vd, quemadmodumetiam apud Dio- 
dorum I, 92 exstat. - Miot., alter 
Gallus interpres, sic vertit: ,,dans 
la chambre sépulcrale de la famille.“ 
Neque aliter Rosellini(Monumm. civ. 
III. p. 340) de sepulcri loco sive 
domo recipiendis s. deponendis ar- 
culis constituta accipi vult. Quare 
retinendum duxi &nxalw cum re- 
centt. edd. 

ovUTtO np tovs ta molvtelécrara 
oxevatovdt vex0ovs] Supplere pos- 
sis cum Schweighaeusero orationem 
hunc in mqgum: rovs sara ta ro0- 
Avteléotara taoigevoneévovs. Quid- 
ni facilius supplere: ffovZopéwovg, 
ut in seqq. ovs ra uéoa foviopi- 
yovs; sensus haud ‘obscurus: ,,haec 
estratio apparandi ea cadavera, quae 
pretiosissima condita  volunt.‘* Ad 
verba: foresta 60d0v Mute roi- 
gov moltet Belzoni (Voy . pag. 
266) in eryptis & se detectis sg con: 
trarium invenisse, quippe iaò 
»,couchées par rangées horizonga- 
leg; quelques -unes étaient enfon- 
céès dans un ciment qui a dé tre 
mou quand les caisses y ont été 
deposées.‘* Omnes mumias humi 
iacere affirmant quoque Clarke Tra. 
vels etc. II, 2. p. 163 coll. p. XV. 
et Rosellini 1]. l., idque etiam cer- 
nitnr ex imagine camerae sepulcra- 
lis Thebanae mumiis repletaéè, quam 
exhbibuit Wilkinson. Mannersetc.sec. 
ser. II. p. XXXI. Sed apud eundem 
Wilkinson. (Manners etc. sec. ser. 
II. p. 388). mumias stantes et ere- 
ctas, quibus ofifécium persolvunt sui, 
ex ipsis monumentis Aegyptiorum 
descriptas conspicimus, itemque p. 
385 mumias erectas, quae vel oleo 
perfunduntur vel in conditorium (ot- 
«nua &nxaîov) a suis abducuntur, 
adstante pone homine, qui mumias 
erectas a tergo sustinet, ne deci- 
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modvredeinv pevyovtas, oxevatovor dde. 


HERODOTI 


Tovs dè ta uéoa fovAopesvovs, tiv di 


émsav roùs xdv- 


oti]Ras TANOOVTAI toù and xédoov aAelparog pivopévov, tr 
dv ErAnoav toù vexgoù tqv xordinv, oùrs avarapuovres ab 


dant. Ad talia profecto Noster re- 
spicere poterat. 


Cap. LXXXVII. 


Tovs dì Ta utca Por2ouévovg] 
Quae sic circumscribit Heynius: 
Tong foriouérovs rata Tnv péony 
taglgeroiv cpu tOv vexQ0v GuEra- 
c8&nva:. Et conf. II, 88 init. Quam- 
quam verbum oxsratetv non tam 
ad ipsos necessarios defuncti curam 
gerentes, quam ad curam mortuo 
impendendam spectat. Pro forZo- 
pévovs olim PfovZerpevovs, quod ab 
antiqua forma ffovZfouar repeten- 
dum non displicet Schwcighaeusero. 
Nam verbi forieveoda: nullus hic 
locus. Conf. II, 86. VI, 66. 

tav dì modvreleinv pevyortag] 
molvtelelnv dedi (pro rolvrslninr) 
cum recentt. edd. Vide nott. ad 
I, 51. Adverbaseqg., ubi coniun- 
ctivum in protasi positum (#r80v» — 
xinooytat) excipit aoristus in apo- 
dosi, ut etiam in fine capitis, conf. 
similes locos allatos a Nitzsch. ad 
Odyss. XII, 606 ct nott. ad Herod. 
I, 194. — xlrotno dicitur instru- 
mentum, quo liquoris inalvum fit im- 
missio; ro xZroua id ipsum, quod 
immittitur s. immissum est.  Plura 
vid. in Thes. Ling. Gracec. IV. p. 
1663 Dindorf. 

roù «mò xédeor aletqgaros yivo- 
pévov} Alii brevius exprimunt #2 acov 
TÒ ix toò nédoor 8. fior nédoi- 
yov, olcum cedrinum, quod ex cedro 
s. iunipero oxycedro s. cedro bac- 
cifera s. Cilicia capitur, sive 7 
«edgin, ut mox Noster loquitur. 
Quod ad hocco o/leum cedrinum, ut 
Herodotus ait, notat Gmelinus (l. 
supra l. pag. 15): cogitari dobere 
liquidam materiam, quam ex cedri 
ramis lignoque elicuerint veteres; 
factum esse hoc ita, ut adurerent 
einsmodì arborem, quo liquefacta 
resina efflueret. Verum dubitatidem 
vir doctus p. 19 1. I., periculorum 


chemicorum auctoritate fretus, ce- 
driam aut aliam quandam resinam 
simplicem frequentatam fuisse in 
condiendis cadaveribus, cum mix- 
tac ut plurimum conditurae, nimi- 
rum compositae cx bitumine et re- 
sina, vestigia reperiantur. Asphalti 
communis rarum in parandis mu- 
miis usum fuisse monet quoqune Blu- 
menbachius (Beitr. x. Naturgesch. 
II. p. 88. 123), addens, cedriam ut 
plurimum admixtam fuisse, fiuidam 
autem cedriam clysteribus inser- 
viisse. Haec transscripsi e Creu- 
zeri Comm. p. 75 seq., ubi plura 
disputata in utramque partem ex- 
hibentur, cum, quae ad proban- 
dam Herodoteam sententiam e ce- 
dri natura (nam purgantern cedriae 
vim ipsi veteres medici agnoscunt) 
prolata fuerint argumenta, ab aliis 
ad confutandum Herodotum sint de- 
torsa. Quae nos quidem nihil mora- 
mur quippe in re, quac medicorum 
tantum et physicorum chemicorum- 
que accuratiori investigatione ad li- 
quidum duci poterit. Hoc tamen ad- 
do, quod in Minutoli: Nachtrige etc. 
observatum invenio a Iohnio p. 197, 
cedriam videri resinam 8. oleum Te- 
rebinthinum (Zerpentinò!), quod ex 
omnibus arboribus, quae ad pini 
genus pertineant, capiatur. Negat 
quoque Magnus 1.1. p. 34, liquore 
e cedro parato tale quid effici po- 
tnisse, quod vult Herodotus, cu- 
ius verba omnino castiganda et 
emendanda esse statuit Fritze 1. 1. 
p. 19: ,,nam fieri non potest, ait, 
quin in rectum et viscera infurctum 
ca corrodat; potius suspicari debe- 
mus, prius solutionem Kali sive 
Natri caustici (Aegyptiis haud ig- 
noti) in viscera eos iniecisse, qui- 
bus corrosis iisque cum causticis 
emissis cedria ecvacnatam alvum im- 
plevisse.“ : 

ore aratapovieg avtOv] scil. 
tOv vengov, non incidentes corpus 
defuncti ad sinistram partem. Conf. 
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tov, ovte étedovres tv vydùv, xata dì tnv #donv é0n8n- 


Cavres* 


xai érrdafovres tò xAvopa ts Orio 0000 tapi- 


gevovo tas mponsipevas Musoas* ti dè tedevraim Éggetor 


Ex tis xordlns tv xedpinv, tqv Eorjuav nootegov® N È 


get 


Todautnv dvvauv, dote Qua éuri) tv v“dùv xal ta 0rx4Aay- 


qua xatatetnuota étayer' 
NEL 
ootéa. 


vexgov, ovdèv éti ronyuatevdevtes. 
goti pds, 7 toùs yonuaoi acdeveotipovs cxsvate. 


tas dè capxas TO Aitpov xatatm- 
xa) dn Asirmerai toù vexgoù tò dfpua uodvov xal. ta 
Enedv dè taùra morjomoi, ar dv Edmrav oUtA ov 


‘H dè toirn tagiyevois8 
ovouain 


din®poavies tv xordinv tapigevovor tas éBdounxovra npé- 


not. ad II, 86: raguoy/cartes ragà 
t)v Zandonv. > 

ovre tEslovres tnv vundur] i. è, 
alvum non exenterantes, Patet h. Ì. 
vndvv atque xo0tZ(nv non differre 
significatione, ut recte etiam mo- 
nuit Schweigh. ad II, 80. 

nata dè tnv Edonv tondnoavteg] 
i. e, per amm ingerentes. Nam éon- 
deîv est per clysferem intrommittere, 
ingerere, quod cum purgandi ven- 
tris causa fiat, glossa Herodotea 
fondyoavres hic exponit: v2/0av- 
TS, i. e. purgantes. 

nal éridafovres ro xivoua tg 
orismw 0dov) i. e. cohibentes illud 
lavacrum, ne eadem via retro exeat; 
éruapBoverv hic eadem cohibendi, 
retinendi notione, quam in verbo 
satelaufaverv notavimus ad I, 46. 

TagLgevoveL tas roouermévas Nué- 
Que] nitro scilicet per statutum se- 
ptuaginta dierum numerum; vid. 

, 86. 
éx tijs mosdénge tv xedolnv] ns- 
deln est resina cedrina 8. tò dirò 
tov xédoov &leipa yivopevov, ut 
supra dixit. Mox tpnv vndvv sto- 
machum cum intestinis dici observat 
Schweigh.; td 0rieyyva vero esse 
nobiliora, quae vulgo dicantur, vi- 
scera. In seqq. cum Gaisf. rescri- 
psi t0 Zitgov pro tò virgov; con- 
fer ad 86. 

dn’ © xv OUTO TÒV vENQÒ?, 
ovdìv Érr nonyuatevBévreg] i. e. 
his ita peractis reddunt cadaver pro- 
pinquigg nihil amplius negotii susci- 
pientet; quod ad mortuum attinet. 


ca ° 
Ad verba dr d$fmxev conf. I, 
194 ibique nott. - 





ft 


Cap. LXXXVIII. 


ovouailn dindnoavteg ev noi- 
Acnv] i. e. syrmia (liquoré ‘purga- 
torio) eluunt ventrem. Quid covo- 
pacn sit Nostro, vix certo definias 
licet, cum ipsos inter veteres mi- 
nime conveniat. Sunt, qui succum 
plantae Aegyptiae, raphani, ut 
quibusdatà placet, perhibeant; sunt 
qui de potione accipiant, quae e 
sale et aqua-conficiatur; alii deni- 
quàf: natrum fuisse existimant Ae- 
gyptium ad clysteres adhibitufn. 
Utut dixeris, purgatoriam vim in 
liquore fuis stabit. Plura Creu- 
zerus l. l,'WPàg. 79 seq. Iobnio 
(ap. Minutoli: Nachtriige p. 198) 
syrmia vel recens aloés liquor vel 
aloè aqué soluta videtur. Idem 
in infantis quadam mumia medul- 
lam tamarices (,,Tamarindenmark‘‘) 
aut cassiae sibi invenisse putabat. 
Conf. infra II, 125 ibiq. not. De 
natro soluto intelligit Rosellini ]. l. 
ag. 341, improbante ut videtur 
Thierfeldero, qui de natro cogitari 
posse negat affertque libram loan- 
nis Lange: de Syrmaismo et ra- 
tione purgandi per vomitum ex Ae- 
gyptiorum inventione et formula 
Parisiis 1572 et aliquoties postea 
editum. Magnus l. l. p. 35 pro- 
babiliter intelligi posse putat: ,,eine 
Auflé6sung von kaustischem Laugen- 
salz:‘* Nec aliter iudicat Sprengel: 
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? , , ld 
moÀvredeinv qpevpovtas, cxevatovor ade. 


HERODOTI 


Toùs dè ta utca BovAousvovs, tqv dè 


éreav toÙs xÀv- 


otmoas nrANoavtaL toù amò xÉdoov aAstparos pivonévov, év 
7 ed - , Cd 
cav EriNnoav toù vexgoù t@v xordinv, ovtE avatapovtes av- 


dant. Ad talia profecto Noster re- 
spicere poterat. 


Cap. LXKXXVII. 


Tovs dì ‘ta uéca Boviouévovs] 
Quae sic circumscribit Heynius: 
tovs fovionevovs nata tMv péonv 
Ttagigevoiv copi tov venoòv cxeva- 
c&nvar. Etconf. II, 88 init. Quam- 
quam verbum .@xeva$e.v non tam 
ad ipsos necessérfos defuncti curam 
gerentes, quam ad curam mortuo 
impendendam spectat. Pro fov2o0- 
pévovs olim fovAsvuévous, quod ab 
antiqua forma fovZéoudi repeten- 
dum non displicet Schweighaeusero. 
Nam verbi fovAevec®ag nullus hic 
locus. Conf. II, 86. VI, 66. 

tnv dì molvieleinv pevyovtas] 
molvteletnv dedi (pro rodvreAninv) 
cum recentt. edd. Vide nott. ad 
I, 514. Adverbaseqq., ubi coniun- 
ctivum in protasi positum (#r5Gv — 
xinowytat) excipit aoristus in apo- 
dosi, ut ‘etiam in fine capitis, conf. 
similes locos allatos a Nitzsch. ad 
Odyss. XII, 66 et nott. ad Herod. 
I, 194. — xlvorro dicitur instru- 
mentum, quo liquoris inalvum fit im- 
missio; tO xÀvoua id ipsum, quod 
immittitur s. immissum est. Plura 
vid. in Thes. Ling. Gracec. IV. p. 
1683 Dindorf. 

toù amò xédeov alelparos yivo- 
uévov}Alii brevius exprimunt #Zec0v 
tÒ ix toù nédoeov s. Fiatov nédot- 
vov, oleum cedrinum, quod ex cedro 
s. iunipero oxycedro s. cedro bac- 
cifera s. Cilicia capitur, sive 7 
xedoin, ut mox Noster loquitur. 
Quod ad hocce oleuwm cedrinum, ut 
Herodotus ait, notat Gmelinus (l. 
supra l. pag. 15): cogitari debere 
liquidam .materiam, quam ex cedri 
ramis lignoque elicuerint veteres; 
factum esse hoc ita, ut adurerent 
eiusmodi arborem, quo liquefacta 
resina efflueret. Verum dubitatidem 
vir doctus p. 19 1. l., periculorum 


chemicorum auctoritate fretus, ce- 
driam aut aliam quandam resinam 
simplicem frequentatam fuisse in 
condiendis cadaveribus, cum ‘mix- 
tae ut plurimum conditurae, nimi- 
rum compositae ex bitumine et re- 
sina, vestigia reperiantur. Asphalti 
communis rarum in parandis mu- 
miis usum fuisse monet quoque Blu- 
menbachius (Beitr. z. Naturgesch. 
II. p. 88. 123), addens, cedriam ut 
plurimum admixtam fuisse, fluidam 
autem cedriam clysteribus inser- 
viisse. Haec transscripsi e Creu. 
zeri Comm. p. 75 8eq., ubi plura 
disputata in utramque partem ex- 
hibentur, cum, quae ad proban- 
dam Herodoteam sententiam e ce- 
dri natura (nam purgantem cedriae 
vim ipsi veteres medici agnoscunt) 
prolata fuerint argumenta, ab aliis 
ad confutandum Herodotum sint de- 
torsa. Quae nos quidem nihil mora- 
mu? quippe in re, quae medicorum 
tantum et physicorum chemicorum- 
que accuratiori investigatione ag li- 
quidum duci poterit. Hoc tarfien ad- 
do, quodin Minutoli: Nachtrige etc. 
observatum invenio a Iohnio p. 197, 
cedriam videri resinam 8. oleum Te- 
rebinthinum (Terpentinò!), quod ex 
omnibus arboribus, quae ad pini 
genus pertineant, capiatur. Negat 
quoque Magnus |. 1. p. 34, liquore 
e cedro parato tale quid effici po- 
tuisse, quod vult Herodotus, cu- 
ius verba omnino castiganda et 
emendanda esse statuit Fritze |. l. 
p. 19: ,,nam fieri non potest, ait, 
quin in rectum et viscera infarctum 
ea corrodat; potius suspicari debe- 
mus, prius solutionem Kali sive 
Natri caustici (Aegyptiis haud ig- 
noti) in viscera eos iniecisse, qui- 
bus corrosis iisque cum causticis 
emissis cedria evacuatam alvum inm- 
plevisse. 

obdte avatapovies avror] scil. 
TtÒv vengov, non incidentes corpus 
defuncti ad sinistram partem. Conf. 
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tov, ovte éesdovres tv vadùv, xata dèi tNv É0onv é0n8n- 
cavtes* xal éxidafovres to xAivoua uo Orio 0000 tapi- 
gevovoL tas mpoxsiuevas Nutoas® ti dè tehevtaln étyeloc 
éx tig nocdéins tv xedpinv, tpv éGnxav npotegov % dè 
TO0qUI“v dvvauv, dote Qua écovtij tv vNdùv xal ta a 
qva xatatetmuota éeayer* tas dè capuas tò Altgov xatarm- 
xe xa dn Asirerai toù vexgoù tò déoua povvov rai. ta 
dotta. Enedv dì tadra morjowor, ar’ dv Edaoxav oUTA tOv 
vexoov, ovdèv Eri monpuarevBevtes. ‘H dè tpitn tagiyevots88 
goti pÒe, N toùs Yonuaoi aodeveotegovs ocxsvatet. cvopuain 
dindoavtes tv xordinv tapigevovor tas éBiounxovra Nus- 


- 


not. ad II, 86: tuQuozicavieg Raga 
tv iandony. 

ovts tEslovtes tnv vndvr] i. è, 
alvum non exenterantes. Patet h. l. 
vndvv atque xo:2/7nv non differre 
significatione, ut recte etiam mo- 
nuit Schweigh. ad II, ‘86. 

natà dè tv Edony londijoavreg] 
i. e. per anumingerentes. Nam éon- 
deiv est per clysferem intrommittere, 
ingerere, quod cum purgandi ven- 
tris causa fiat, glossa Herodotea 
fon&yoavtes hic exponit: 04/00v- 
tes, i. e . purgantes. 

nol Imviufovres tò ulvoua ts 
Oriso 0800) i. e. cohibentes illud 
lavacrum, ne eadem via retro exeat; 
énidaufaverv hic eadem cohibendi, 
retinendi notione, quam in verbo 
natodaufayerv notavimus ad I, 46. 

TagLgEvovaLtTAs TQOxELLÉEVAS Qué 
exg] nitro scilicet per statutum se- 
ptuaginta dierum numerum; vid. 
II, 80. 

tx ris nosllns tv xedoinv] ne 
deln est resina cedrina 8. to amò 
toù nédeov &ileipa yivopevov, ut 
supra dixit. Mox pv vndvv sto- 
machum cum intestinis dici observat 
Schweigh.; tà 6xlayyva vero esse 
nobiliora, quae vulgo dicantur, vi- 
scera. In seqq. cum Gaisf. rescri- 
psi tò ant pro tò v(rgov; con- 
fer ad 

cn’ 0 “av OUTO TÒV venoò», 
ovdtv Èrr nenyuerevBévrsg] i. è. 
his ita peractis reddunt cadaver pro- 
pinquiag nihil amplius negotii susci- 
pientes, quod ad mortuum attinet. 


Ad verba ax° Pr; È sd conf. I, 


194 ibique nott.: 


Cap. LXXXVIII. 


ovouain dindnoavteg €H]y noi- 
Acny] i. e. syrmia (liquote purga- 
torio) eluunt ventrem. Quid ovo- 
pain sit Nostro, vix certo definias 
licet, cum ipsos inter veteres mi- 
nime conveniat. Sunt, qui succum 
plantae Aegyptiae, raphani, ut 
quibusdazà placet, perhibeant; sunt 
qui de potione accipiant, quae e 
sale et aqua-conficiatur; alii deni- 
quil natrum fuisse existimant Ae- 
gyptium ad clysteres adhibitufa. 
Utut dixeris, purgatoriam vim in 
liquore fuis tabit. Plura Creu- 
zerus l. l. 79 seq. Iohnio 
(ap. Minutoli: Nachtriige p. 198) 
syrmia vel recens aloés liquor vel 
aloè aquéà soluta videtur. Idem 
in infantis quadam mumia medul- 
lam tamarices (,,Tamarindenmark‘‘) 
aut cassiae sibi invenisse putabat. 
Conf. infra II, 125 ibiq. not. De 
natro soluto intelligit Rosellini l. l. 
pag. 341, improbante ut videtur 
Thierfeldero, qui de natro cogitari 
posse negat affertque librum Ioan- 
nis Lange: de Syrmaismo et ra- 
tione purgandi per vomitum ex Ae- 
gyptiorum inventione et formula 
Parisiis 1572 et aliquoties postea 
editum. Magnus l. l. p. 35 pro- 
babiliter intelligi posse putat: ,,eine 
Auflésung von kaustischem Laugen- 
salz.‘‘ Nec aliter iudicat Sprengel: 
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Tag dé yv- 


valxas tov ErLpavicov avdedv , éneav televenooe s 0Ù xaQ- 
«  Sidovor tapizeverr, ovdè 007. dv dot everdées xagTa 






xo dov mÀEvvos _puvaînes 


GAI Sreov Totale: 7 terag- 


talar yévavtar, oUTtw mapadidovar totoi tagiyevovo. toùto 
dè morfgovoi ovtAd tovde eîvexer, îva pi og: oi rapigevral pi 


Gycavrar tyjoi puventi. 


dauptgvar pag tiva paoi pucyope- 


vOv vexgdò xQoIpato yUvAILLOG, xatetra. dì tov Ouotezvov. 
9005 d° av 7 avrdv Alpvaticv n Eelvav duotas vaòÒ xpoxodei- 


Gesch. d. Arzneikunde I. pag. 97 
ed. tert. 





tar] Haec si reputes turpissima ta- 


richeu facinora, vix honora- 
toram ‘héèsinum ordini eos adscri- 
ba, dia Diodorus I, 91 eos 


omni honore cultuque dignatos et 
sacerdotibns familiares prodat. In 
omnia alia abit Pseudo - Manetho 
VI, 459 seqq. miserum hominum 
genus describens taricheutas. Quae 
quodammodo conciliari posse putat 
Creuzer (Commentt. Herodd. P. 13) 
haec scribens: ,,videatur enim ta- 
richeutae adscriptiì fuisse pastogito- 
rif, h. e. infimi ordinis sacerdoti- 
bus; de his cf. quae posuimus in 
Mytholog. I. p. 27 . p. 8 ed. 
tert.] et adhibe Zoeg e obeliscc. 
p. 255.‘ Aliter statuit Amadeus 
Peyron (Papyr. Graec. p. 83 seq. ) 
qui ut Cholchytas superioris ordi- 
nis sacerdotes fuisse longeque ta- 
richeutis praestitisse existimat, ita 
taricheutarum nomini indecoram ali- 
quam notam inustam fuisse, quam 
ceteri a se amoliri studuerint, ex 
ipsis Graecis papyris intelligi ad- 
monet: quare de taricheutis ea di- 
eta credit, quae Pseudo - Manetho 
I. 1. protulit, Diodorumque iudicat 
rectius ea, quac de taricheutis eo- 
rumque honore scribit, de Chol- 
chytis scripturum fuisse. Equidem 
quid sentiam, iam supra ad II, 86 
declaravi. Creuzerus olim haec 
adscripserat: ,,In papyro Graeco 
ad Thebas Aegyptias pertinente, 


quem nuper e Musei Taurinensis 
thesauris eruit atque in lucem pro- 
tulit Peyron (Taurini 1826), legun- 
tur haec: of tas Zecrovoylas 
tale venolars AQEZOLEVOL, xaÀ0v- 
uevo: dè Xoizvra.. Unde constat, 
homines fortasse sacerdotes infe- 
rioris ordinis, qui in necropolibus 
ea, quae ad mortuos facerent, cu- 
rarent, dictos esse Cholchytas. Quo- 
rum omnino crebra fit mentio in 
papyris Thebalkeis.‘ Had'C r., qui- 
buscum conf. Letronne Journ. d. 
Sav. 1828. p. 102 seq., Franzius in 
Corp. Inscriptt. Gr. Ill. p. 306 seq. 
et Rosellini I. l. pag. 334 seq. e&t- 
veRev e tribus libris (pro eîwexa) 
iam Schweigh. et Gaisf. dederunt. 
natsîma. dì Toy opotegvov] Re- 
tinui cum edd. recentt. xateimat; 
plerique codd. xarerneiv, de quo 
vid. nott. ad I, 49. De significa- 
tione verbi (deferre, indicare) mo- 
nui ad Plutarch. Pyrrh. pag. 150. 


Cap. XC. 


"Og è’ dv N avido Alyuntiov x. 
t. 7.) Attigit eadem Ioseph. con- 
tra Apion. II, 7. p. 475 et disquisi- 
vit Zoega de obeliscc. pag. 294 
seqq. Legem enim hancce eum in 
finem sanxisse vult Aegyptios 6ea- 
pientes, ut alacriores essent ad 
fluvium frequentandum et hortos ei 
adiacentes colendos nec ullum vel 
a finctibus vel a beluis.mericulum 
reformidarent. Atque rum si- 
milem esse persuasionem, ut bea- 
tos inprimis existiment, qui sacris 
Gangis fiuctibus immersi fperint, 
nemo fere nescit. Vid. eren. 
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dov aprayBels 7 va aUtuò toÙ rorauoù palvata: tedvNdS, 
xat' pv av xodLv éteverg®ij, tovtovs nASa avayun Ééorì tagi- 
gevoavtas aUtov xa) mepiotetdavias ds xedliota Iaywas Èv 
logo: Inxnor. Ovdi wavoa FEsoti avtod &X70v ovdéva ebrea 
tv xQOONKOVIDL ovTE TOV piicov, dAid uv ol lofes avroì ol 
toù Neidov, are nAéov ti ] avdgorov vexgòv, yergartatov- 


ld 
TES DAanNtovo. 


‘EXAnvixotor SÌ vopaiodi pevyovor qeGoda., tò dè cvp-91 


Ideen I, 3. pag. 374 coll. Ritter. 
Erdkunde I. p. 880. Ad Aegyptio- 
rum de his opinionem Creuzerus 
(Commentt. Herodd. p. 86) refert 
imaginem inter monumenta Phila- 
rum repertam. Exhibet illa homi- 
nem mortuum, compositum in mu- 
miae modum et crocodilo vectri, 
supra lucentibus sole, luna ac stel- 
lis. Equidem hanc legem, qua vel 
undis demersi homines et a fiuvio 
eiecti condirentur, arcte coniun- 
ctam esse existimo cum lege, 
quae omnes omnium ordin ho- 
mines post mortem condituram ac- 
cipere (cf. Herod. II, 85 seqq. et 
Excurs. ad hunc locum) summamque 
in hac re curam poni voluit, ne 
quis iusta sepultura, quae est con- 
ditura, privaretur;-.respectu simul 
habito eorum, quaegssnitatis publi- 
cae rationes postuluverint. Conf. 
Rosellini Monum. civil. III. p. 315 
8eq. — De sacro crocodilorum cultu 
diximus ad II, 69. 

nai meguoteldavtas de nddliota 
dapar Ev lojpi ®nunoi] mequotti- 
Àgiv de mortui corpore dici, quod 
componitur vestibusque involvitur 
(ut II, 86 proditur), monui ad Plu- 
tarchi Pyrrh. p. 172. Conf. He- 
rod. VI, 30 ibique nott. — {gal 
dFnpxar quae dicantur, vid. ad II, 67. 

ot loées avtol of toò Neilov] 
Nilus quatenus pro deo habitus sit 
unus idemque atque Osiris, mon- 
stratum est supra II, 61 coll. 28 
#22 (duretns). Quare nil mirum, 
M@Peum de Nilum comm@@orari 
adeoque fit mamis, imaginibus aliis- 
que artis operibus repraesentatum 
reperiri. Laudat, quae huc faciunt, 
Creuzer. Comm. Her. pag. 186 coll. 
Iablonsk. Panth. Aegypt. lI. p. 171, 





* nullo tamen significa 


Seyffarth : Beitrige z. Kenntniss etc. 
II. pag. lil seq. Add. Parthey ad 
Plut. de Is. et Osirid. cap. 5. p. 161 
et vid. Wilkinson. Manners etc. sec. 


ser. Supplement. Tab. et 57. 
Leemans ad Horapoll. gere. 
I, 21. pag 223. 004, ca 
gss0artatovese Viletovo:] i. e. 
tractant illud (cadaver) manibus ut- 
que sepeliunt. Variant; infer 
gsuoantasovtes et 7 






6 ? 
o", achdl 
mine; est enim yesgantatety manu 
tangere, iractare, dnteodai ti} geL- 
eì, ut explicat Zonaras in Lexic. 
Gr. p. 1850. Plura Creuz. Comm. 
Herodd. p. 82 seq. 


Gap. XCky 


‘Ba nvinozo: dì vopatorce ped-' 
yovoi xeee8ai:] Copf. supra II, 79, 
ubi x0w0»ns it patrios, quibus 
Aegyptii‘a ant, peregrinis mi- 
nime staglia Quam ob causam. 
eo magis advertit patrem historiae, 
quo apud Chemmitas invenerat in- 
stitutum, Graecis institutis prorsus 
simile memoratuque dignissimum. 
Inde posuit Noster: ol uév vvy a4- 
lor AlyuntioL OUT TtOÙTO qpuiac- 
cover, quibus Aegyptios declarat 
valde deditos patriis institutis con- 
servandis et ab aliis aliarum gen- 
tium introducendis maxime alieno4; 
sed statim additurus Chemmitas so. 
los ab his discedere, quippe apud 
quos alia etiam minus Aegyptia, 
sed quae Graeca sint, obtineant, 
subiicit: fort dè Xéupis x. t. 2. 
Sufficiant haec ad nexum orationis 
perspiciendum. — Ad negandi vo- 
ces plures hic positas (andè — un- 
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mav elzeiv, unò Giicov undaua undaudv aviggdzav vo- 
patois. ol pév vuv @AX0L AlyUrtioi oUTA TOUT. Pvigocover. 
Foti dè Xéupis rods peyaAn vouod rod OnBatxod éyyùs Néns 14 


moàLos. 


daua — undaucdòg) conf. Iacohs ad 
1. | 


Aelian. N. A. XI, 

fori dè Xipps mole ueycdn x. 
t. À.] Chemmis urbs ad orientalem 
Nili ripam sita inter Aphroditopo- 
lin et Ptolemain in Thebaide, sa- 
tia ampla et prisco uevo condita. 
Gracci vocabant /’anopolin, quoniam 
Panis cultu praccipue insignis fuit, 
ipsumque eius nomen, quod Coptis 
est Sclmin sive Chmin, Panem Ac- 
gyptio sgirmone indicabat, Nunc 
quoque vetus appellatio quodam- 
modo remansit; vocatur enìim ab 
Arabibus Ak/mim seu Zkhmim. Plura 
Schlichthorst. 1. 1. pag. 100 scy., 
Champoll. l'Egypt. sous 1. P'har. I. 
p. 257 seqq. Veterum locos exhibet 
quoque Forbiger: Alte Gcograph. 
II. p. 789. Quae contra argutatur 
Mannertus (Geograph. der Gr. u. 
Roem. X, 1. pag. 374 seq.), quo 
Chemmin Herodoteam a Panopoli di- 
versam esse contendat, nihil mo- 
ramur. Vult enim urbem esse, quae 
a Graecis postmodo Coptos sit ap- 
pellata. Nec sane illc perspexit 
orationis nexnm, qui Herodotum ad 
hacc narranda impulerit, de Panis 
cultu, quo urbs maxime fuit insi- 
gnis, silentem, quoniam omnino de 
rebus sacris silentinm sibi impo- 
Buit, nisi ubi coactus quid divul- 
gare necesse fuerit (cf. II, 65 cte.); 
“quae quidem necessitas hic nulla 
sancquam apparet. 

&yyòs Néns molios] Facile ere- 
deremus, hane urbem esse cam, 
quae Kouvn mxoà:g dicitur Ptole- 
maco, nisi monerct Danvillius, Nea- 
polin hanccee septuaginta milliariis 
Romanis distare a Chemmi. Equi- 
dem tamen in urbe, cuius tam late 
patent significatio, nihil decernam, 
nec in gcographia terrae Acgy- 
ptiac, quae tot adhuc laborat tene- 
bris, quidquam certi pronuntiave- 
rim. Caeterum vide tu de Nceapoli 
Schlichthorst. 1. 1 p. 101 seg. et 
Mannert. l. l. pag. 371, qui codem 


év tavtn ti) mod éorì Ilegotog toù davans Îgdy 


loco nunc conspici dicit vicum ene, 
retenta nimirum vetere appella- 
tione, quamvis corrupta. 

év tavty ti wol Éori ITepofos 
toù davans ig0v tereayavov] Ne- 
gat Wilkinson. (Manners etc. sec. 
ser. II. p. 88. 293) de hoc sive heroe 
sive deo se quid statuendum sit 
liabere, praesertim cum veteris ur- 
bis ac templi quae supersunt ru- 
dera imperfecta, nullum dei hic 
culti notitiam accuratam praebeant. 
Mirum profecto videri potest Per- 
sci, quem Graecum vulgo heroem 
perhibent, templum et cultus me- 
dia in Aegypto, nisi interius quid 
latere existimes. Est enim hic de 
deo cogitandum, non aliter atque 
de Hercule Aegyptio; et quidem de 
solari deo sive ipso sole eiusque 
vi procreatrice, quam in omnem 
naturam quotannis exercet; quo vel 
nomen ducere volunt, in quo sp/en- 
didi ne lucidi notionem sibi depre- 
liendisse visi aunt viri docti. Quodsi 
igitur Solem Perseo indicari certum 
est, iam quac dg eo praedicentur, fa- 
cilius, spero, intelligi poterunt, nec 
magis nos advertant ludi gymnici 
Persei iussu a Chermitis instituti, 
quam Olympici ludi ab Hercule con- 
diti. Nec denique non intelligemus, 
cur Perseus Chemmjtis apparens 
tantam afferat anni fertilitatem fe- 
licemque frugum proventum. Nolo 
pluribus en de re disceptare, quae 
ul mythologos potius pertinet, quam 
ad Herodoti interpretem, qui unice 
hoc sibi habet propositum, ut scri- 
ptorcim illustret, quoad eius fieri 
potest, ciusquoe ceffata comprobet. 
Id vero hoc loco difficilius utique 
statuas, quo iure Noster Perseum 
Giraccorum sive deum sive heroem 
in Aegyptum quasi introduxerit vel 
potius Aegyptiorum deum ad Grac- 
cum deum transtulerit atque ac- 
commodaverit. Panem eum, de 
quo ad II, 16 diximus, fuisse sta- 
tuas licet cum Creuzero (Symbol. 
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dirodyavov, méoue dì avroù qpoivixes mepuxaor® ta dè xg6- 


mxvda toù lpov Aidiva ÉotL, xagra ueypada* 


énì dì avroloi 


avdoavess duo tordo: didivor pepador. Ev dè to regBeBin- 
psv tovro vnoS w ivi, xa) apadpa év avidi ‘Evéornue TOÙ 


. Ilsg0g0s. 


ovro. ol Xeupitar Aépovor, tòv Ilepota odia 


uèv ava t]v ypiv paivesdai cp, rodiaxis dì Fo toù (pod. 
Cavdaliov te avrod mepognuevov evploxsoda., éòv tò uéya- 


II. p. 80. 606. IV, 60), deum ithy- 
phallicum, qualem Panopoli exhi- 
bitum fuisse testatur Stephanus By- 
zant. 8. v. Ilavòs rwodig coll. Plu- 
tarch. De Isid. et Osir. cap. 14. 
p. 356, sed idem merito quaeras, 
cur Herodotus non Panem dixerit, 
sed Perseum, Danaes filium. Quare 
aliud quid, quod nos lateat, sub- 
fuisse existimo, quod Nostrum mo- 
verit, ut Perseum diceret, quem 
eundem Aegyptiorum rebus inter- 
faisse vel Persei specula (/1e00é0g 
6x0%7) non longe a Bolbitino Nili 
ostio sita (Herod. II, 15.) declarat. 
Qui enim ludos gymnicos Graecis 
prorsus similes ipsiusque animum 
inde valde advertentes, quos cele- 
brari viderat in urbe Aegyptia, 
ad Graecorum instituta revocandos 
censuit, idem quoque numen so- 
lare, in cuius honorem hos ludos 
peragi putabat, ad Graecum quen- 
dam deum heroemve, qui similitu- 
dinem quandam praebere videretur, 
Bibi revocandum esse existimare 
potuit. 

tà dì moeorvia tov LQ0uù x. 1. A,] 
moorvàa, quae etiam dicuntur rg0- 
mviaa. Confer II, 153 ibique nott. 
Quod fg0v dixit, in seqq. nomina- 
vit roùro to neorBePinpivoy bene- 
que distinxit vp0v, i. e. aedem 8. 
aediculam ipsam septo sacro inclu- 
sam, in qua dei signum collocatum. 
Confer II, 63 ibique nott. — In 
seqq. articulum roù ante IIegoéog 
cum recentt. edd. inseruimus e pro- 
batis libris, 704Ze@x1g pro vulg. 7:04- 
Xcu dedi, ut I, 36, ubi vid. nott. 

cavdelidv te avrod TEpognni- 
voy eUoicxecda.] cavdaliov s. cav- 
dalov, quod apud Atticos de mu- 
lierum soleis plerumque dicitur (cf. 
Becker. Chariel. II. p. 368 s. III, 


HERODOT. I. 


p. 218), hic de virorum quoque so- 
lea ponitur, recte monente Fritzsch. 
De carmin. Aristophan. mystico p. 
82. Tu vid. Perizonium ad Aelian. 
V. H. I, 18 atque Schleusner. in Lex. 
N. T. II. p. 842, qui bene monet 
in sacra scriptura hoc vocabulum 
passim pro vulgari ‘poni calcea- 
mento atque promiscue dici. Quod 
vero h. ]. narratur, id ex communi 
veterum superstitione, qua deorum 
praesentiam sibi salutarem omni- 
busque bonis, quae censentur, fru- 
gibus potissimum, affluentem puta- 
bant, explicandum. Quapropter me- 
moriam huius praesentiae quasi con- 
secrantes monstrabant ipsos locos, 
quibus dii institerint, inde maxime 
insignes et felicissimo omnium re- 
rum proventu beatos. De Perseo 
talia praedicari haud mirum vide- 
bitur ei, qui qualis deus sit haben- 
dus ille, perspexerit, nec magis 
mirum videbitur de Hercule aliis- 
que, de quibus similia tradita ac- 
cepimus. Vid. infra IV, 82. Nec 
ipsi desunt Indi prorsus congrua 
cum hisce enarrantes (vid. nott. ad 
IV, 82); quin adeo vestigia quae- 
dam in ipsis sacris literis reperiri 
volunt, Psalm. LXV, 12. Conf. 
Creuzer. Symbol. I. p. 283, II. p. 
609. Per Americam passim pedum 
humanorum vestigia saxis impressa 
inveniri docuit Boué in: Sitzungs- 
berichte d. k. k. Acad. d. Wissen- 
schaft. hist. phil. Class. 1850. I. 
p. 143 seq. Quae omnia qui con- 
sideret, vix referre volet hoc duo- 
rutt cubitorum sandalium ad pa- 
rem Niliacae inundationis mensu- 
ram Perseumque ipsum ad aquae 
vim: qualia nuper prolatà video in 
Jahrbb. f. Philolog. etc. LXIX. 


p. 6078. 
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#4 
dos dlangu: tò érsav pavij, svanveEsv PE ATI Atyocclle 
taùra puèv Aépovot, rowedor dì ride ‘ElAnvinà rò Ilepott: 


apova yvuvixòv tds. dia aons ayavins Eyovra, suod- 


govtes delia, xenvea xal qdaivas xal dsouara. 


si90 


dé uev, O ti dpi povvoewoi Ende 0 ITeposvs énipatveoda:, nali 
0 ti xegooldarar Alyunticav tov dAlav, aydva yupvixòv te- 
Bévrss, Epagar , TÒv ITsgoéa éx Ts Éourav modLos yeyovi- 


VAL 


TOV puo Aavaòv xaì tov Avyxta, éovras Xeupiras, éx- 


mtAidoa és uv EXlcda. amò di tovrav pevendoptovtes MOAT- 


éBarvov és tòv ITspota. 


arixouevov dì aUtov e Alyvatov 


nat’ altinv, tqv xa) EXANvES Aépovoi, olcovta èx AiBuns crv 
Togyoùs xepaAnv, Epagav 8Adeîv na) mapa cpiag, xal ava- 


É0v tò uéyados dixngv] Haec 
quomodo accipienda sint, docent 
quae ad I, 68 disputavimus. — De 
verbo s0&nvéew conf..I, 68 ibique 
nott. 


ayova yvuvinov tideîci) i. e. lu- 
dum instituunt s. celebrant gymnicwn, 
qui omnium cerlaminum genera conti- 
net. Conf. II, 160 ibique  nott. 
Verba dià mAONg dyovins fyovta 
perperam opinor sic reddidit Lar- 
cherus: qui de tous les jeux sont les 
plus excellens. Melius alter Gallus 
interpres recentior hunc in modum: 
où tous les genres de combat sont 
admis. Et verum locutionis sensum 
bene expressit Schweighaeuserus 
Wesselingium aliter existimantem 
corrigens. Ad argumentum haec te- 
neri velim: a priscis Aegyptiis mi- 
nime alienos fuisse ludos gymnicos, 
quibus hippodromus in urbe The- 
bis egregie inservierit; quin ipsis 
in anuglyphis vetustis Aegyptiis hu- 
iusmodi ludos, certamina, alia id 
genus, repraesentari; qualia nunc 
invenerunt docti Galli (cf. Descript. 
de l'Egypt. Antiqq. II. p. 69 ct 
et Livr. III. Antigq. pl. 66. nr. 1. 
2.), aliique viri docti, qui Aegyptia 
monumenta ipsi inspexerunt ac de- 
scripserunt; conf. Rosellini Monùm. 
civil. III. p. 223, Wilkinson. Man- 
ners etc. II. p. 116 seqq. soc. ser. 
II. p. 293 seqq., qui varia ludo- 
rum horum genera imagine cex- 
pressa exhibet, unde satis patet, 


non a Chemmitis solis, verum a 
ceteris quoque Aegyptiis passim hos 
ludos, solari numini opinor conse- . 
cratos, peragi. Eorum, =, 
sellini tabulis »luribns-exMlbtaie, ro 
censum dat I. H. Krause: Mi 
stik u. Agonistik d. Hellen. 1.1.Y. 
seqq. additis tabb. XXV—XXVÎII. 
Inde in papyro Graeco, quem Pey- 
ron (Papyr. Graecc. P. I. p. 24. 
0 8eq.) Gymnasiarchae in Dios- 
poli urbe constituti mentio fit; adde 
Corp. Inscriptt. Gr. T. III. nr. 
4707 et 4717. 


sal giaivas sal déouara] Utrum- 
que in praemiis quoque Graecorum 
ludorum occurrit. Chlaenas in Pel- 
lene urbe datas esse canit Pindar. 
Olymp. IX, 116. Nem. X, 82, ubi 
consulas et veteres et recentiores 
interpretes. /’elles victoribus datas 
vel Homerus probat Ili. XXII, 159, 
ubi leg. Scholiast. De pecudibus res 
nota. 

xal ott negooldeta Alyontio 
tov dilwv] i. e. cur seiuncti sint în 
eo a celeris Aegyptiis, quod gymmni- 
cos ludos instituant s. cur hoc singu- 
lare prae ceteris Aegyptiis habeant, 
ut gymnicos ludos instituant. Bic ne- 
gooidatar I, 140, ubi vid. 

natifarvov 77 tòv Il.) De 
uatafaverv, i. e. descendere in 
oratione, inde progredi, pergere, 
conf. I, 90 ibig. not. — In seqq. 
avayvava: ost: agnovisse, quo sensu 
invenitur @reyv@ocis supra I, 116. 
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provai toÙs cvpyevéas navras* éxpeua9yudra dé puv drext- 
oda. És Alyuzxtov tò ris Xéupios ovvoua, rmemvopevov rage 
tijs unroos* aydva dé ol yvuuvixov, avtoù xedevoavtos, éri- 


tedéev. 


Taùta utv mavra ol xatvrzode tov Édécov olxfovtes Al-92 
punto. vopitovo. ol dì dn év rotori Éle01 xarorumuevoi toto 
uèv avroîoi vouoroi qoécovtar, toto xa) ol «Ai. Alyvatia, 
xa) talia, xa) puvarxì uu Éxaotos aUtiv cvvorxÉet, xard- 


tò ts Xéupiog ovvopa) Recepi- 
mus interpunctionem minorem post 
haecce verba, quo intelligatur ea 
pertinere ad antecedens éxueua®n- 
x0ta, quamquam mente erunt re- 
petenda ad xemvopévov. — Ad éri- 
teleeiv conf. II, 63. 

Quod denique ad Danaum et Lyn- 
ceum ‘attinety Pèrseumque e Libya 
Gorgonis caput allaturum, haec 
quogpa monitum velim ad ra- 
tignes eas ac physicas esse re- 
vosaiada, ac de sole omnium, quae 
ipsi obstant, victore, pravos humo- 
res, aéremque nebulosum atque hie- 
malem deprimente, quo cursum an- 
nuum rite conficiat, intelligenda. 
Plura discendi cupidi adeant Creuz. 
Symbol. I. p. 794 seq. II. p. 682 
seqg. IV. p. 47 seqq. 


Cap. XCII, 


ot dì dn év toîci Fiegi natoran- 
Hévor] Aegyptus ut omuino olim 
tota inferior palus fuit (6f. IL, 4), 
ita, postquam fluvii limunt agentis 
beneficio aggestum fuit, totum Delta 
paludibus a«bundabat, praesertim 
Nilo singulis annis exundante. ua- 
re Nili paludes (tà toù Nel2Z0v È47) 
sive Aegypti paludes (toA4lyvrtia- 
nd €47) frequenter, memorantur. Ve- 
rum praeterea rò "EZos Aegypti in- 
ferioris pars hoc proprio designata 
nomine, Bolbitino et Sebennytico 
ostiis inclusa; quae terra ètiam h. 
1. intelligenda. Sic Hemsterhus. ad 
Aristoph. Plut. pag. 55 seq., ubi 
vid. plura, et vid. infra II, 137. 
140. 151. 152. Atque omnino hic 
intelligendi erunt Aegyptii, qui ge- 
neri bubulcorum pastorum adascripti 
erant, inferiore loco illi quidem ha- 


biti nec ipsi forsitan Aegyptiae 
stirpis, sed Arabicae Libycaeve, 
vitam ex parte nomadum ad instar 
gerentes, indeque etiam exosi re- 
liquis Aegyptiis agricolis, a quibus 
hoc quoque loco accurate distin- 
guendi sunt. Hi enim sunt of xa- 
tuneode Toy #4É0v olugovtes, iti- 
demque oî xegl tuv ometgoREvnv 
Alyvntor olxfovor (II, 77, ubi 
conf. not.), qui ea, quae antea re- 
censuerat instituta, leges, mores, 
observant. Vid. Heeren. Ideen etc. 
II, 2. pag. 150. — zes@vra: ex li- 
brorum consensu retinui; rec. edd. 
gofovta. 

ual yuvarniì pi Exaotog avtov 
GvvornEei] avtdv cum Gaisford. 
scripsi pro vulg. avrémy. Gvvo:- 
xeîv de matrimonio haud raro apud 
Nostrum; conf. I, 37. 91. 93. 108. 
196. 173 etc. Videtur autem ex 
his colligi posse, Aegyptios plerum- 
que unius feminae matrimonio usos 
esse: quam monogamiae legem in- 
stituisse fertur Vulcanus (‘“Hqai- 
oros) apud Suidam s. v. "Hparotog 


‘coll. Cramer Anecdd. Graecc. (Pa- 


riss.) II. p.387. Neque vero poly- 
gamisfm prorsus interdictam fuisse, 
Sa licet ex Diodor. Sicul. I, 

apovor dè rag” Alyuntios oi 
di i lio uiav, tòv d' k220v dous 
av fxaotos moomLontaL, eoque etiam 
referas, quod in Genes. XII, 12 Sara 
abducitur in domum s. gynaeceum 
(nos: Marem) Pharaonis: quo de 
loco vide sis Hengstenberg: Die 
Biicher Mosir etc. p. 210 seqg. coll. 
Wilkinson. Manners etc. II. p. 62. 
Graecos satis constat semper una 
femina legitima fuisse contentos 
eumque morem instituisse, uf fere- 
bant, Cecropem ex Aegypto du- 


40* 


628 


mxe0 EXAinves. 
acilia étevonta.. 


HERODOTI 


"Atào m90s eUtedzingv tav cittav tade api 
Ereav mANons yévgtai 60 rorapòs, xal ta 


media nedapion, puerta. tv to Vdari xpivea rodda, ta Alyv- 
ato. xadéovor Aatov' tavta ixzav dpéyooi, avalvovai xRÒs 


nALov 


na) Enea tò éx toÙ pécov toÙ Acoroù rj unxavi 


dov éupegts atiCavtEs morsbviai EE aUtod &grovs Ortovsg 


ctum: vid. Athen. XIII, 2. p. 555 D 
et Cramer. 1. l. p. 390. Plura de 
Graecorum more dabit I. van Ste- 
geren: De condit. civili feminn. 
Athenn. p. 64 et praecipue Lasaulx: 
Zur Geschichte u. Philosophie der 
Ehe bei d. Griechen p. 15 seqq. 
(Studien d. classisch. Alterth. p. 
384 seqq. 

n.006 evtedeinv Tov GITIWV] i. e 
ad victus facilitatem, ut scil. parvo 
sumtu ac facile sibi compararent res 
ad vitam necessarias. Reliqui cum re- 
centt. edd. «vredecnv, cum Schweigh. 
atque Gaisf. edidissent, probante 
Koen. ad Greg. Corinth. pag. 440 
ad 8. 41 de dial. Ion., evredénr, 
suffragantibus quoque binis libris 
scriptis. Verum ego nullam caus- 
sam mutationis perspexi, cum ab 
evtelng fiat evte45/N Tonum cx more, 
de quo vid. nott. ad I, 51 et II, 
87. — Verba seqq. Imecv nirons 
yivnta. ò rmotauòs x. t. À. citat 
Eustath. ad Odyss. IX. p. 1616, 46 
8. p. 337. Verbum nelayigerv apte 
de Nilo adhibitum, qui terram ad- 
iacentem ita inundat, ut illa maris 
(18407806) speciem pracbere videa- 
tur: cf. infra cap. 97 et de ipso 
verbo I, 184. Idem verbum de Nili 
inundatione adhibuit Strabo XVII. 
p. 788 coll. X. p. 458; de aliis flu- 
viis Dio Cass. XLV, 17. LIII, 20. 

tu Alyuntior naléovor Z0t0v] 
De alio /oti genere vid. infra II, 96 
et IV, 177; hic aquatilis intelligi- 
tur planta de Nymphaearum genere, 
lotus Aegyptia, de qua Athenaeus 
III init. et XV, 21. p. 077 ed. Cas. 
ssHuius duas species hic memorat 
Herodotus: alteram, cuius fructum 
cum papavere confert, quae est 
Nymphaea lotus Linnaei, flore albo, 
radice esculenta; alteram flore ro- 
saceo, cuius ovarium vel capsula 
seminalis, favo vesparum similia, 


nucleos esculentos continet; quae 
est Nymphaea neluwnbo Linn., cuius 
capsula seminalis apud auctores 
ab Athenaeo citatos cibarium no- 
minatur; fructus, faba Aegyptia; 
radix sive bulbus utriusque speciei 
falso nomine colocasia: ipsius loti 
nomine flos maxime intelligitur. 
Posteriorem speciem nostra aetate 
non amplius in Aegypto reperiri, 
sed in India etiamnum nasci, do- 
cuerunt diligentes naturse observa- 
tores.‘‘ Haec Schweighaeuserus, 
laudans inter alia Raffeneau-Delille 


i, 


in Observations sur le Lotus d'E- 


gypte, et Bylvest. de Sacy ad. Àb- 
dallat. p. 94 seq. Quibus hoc equi- 
dem addo: priorem loti speciem 
hodieque copiosam nasci in regio- 
nibus Aegypti inferioris prope Da- 
miette incolisque victum praebere; 
alteram non amplius nunc in ipsa 
Aegypti terra reperiri, sed in mo- 
numentis Aegyptiis, cryptis, aliis 
id genus frequenter depictam con- 
spici, quin folia calycesque ut plu- 
rimum in columnis ornamentornm 
loco ubivis addi. Namque in Ae- 
gyptiorum religionibus loti pluri- 
mam rationem esse habitam, satis 
constat. Hinc recte Curtius Spren- 
gel: Hist. rei herbar. I. p. 29 seq.: 
post ea PR agi Nelumbium speciosum 
Wild. s. Cyamus Smith., sacra Ae- 
gyptiis. planta, quod clegantissima 
foliorum rotundorum forma, pul- 
cherrimus flos et mysticus ortus 
quotidianus e Niìli undis ad divi- 
nam naturam spectare videretur.‘ 
Plura Creuzer. Symbol. II. p. 41 
seqq. p. 228 seq., Heeren. Ideen etc. 
II, 2. p. 359 seqq., Bohlen: Das 
alte Ind. I. p. 193 seq. De Nym- 
phaea loto cogitari vult Wilkinson. 
Manners cte. secc, ser. I, 62. 66. 110. 

uaì meta TO Èx toù uecov toò 
Awtoù — nticavteg] Affert Eustath. 
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fori dì xaì N dita toù Aatoù rovrov èdodiun xal ép- 


pivocer Erieneds, Éé0v 0tRoppUiov, pueyattos xata uijiov. 
"Eot di xa) «Ala xplvea Godo éupegea, Èv Td Totaug yi- 


voueva xal taùra’ 


dE dv Ò xaoros èév An ndidvni auoa- 


quonevn éx tie dibns piverar, “noico Opvudv (dénv oporota- 
TOVv. ÈÉV TOVTA TEAXTA, 000v Te TvONV Éhalns, Eypiverai 0v- 


qua. 


tpoyetai de xal amala tavta xal ava.. Tyv dì fuBAov 


tpv érmererov pivopevnv éreav avaomacaoi èx tv Édécov, te 
® . 


ad Homer. Ili. p. 481, 31. Intel- 
ligit grana, quae granis papavereis 
similia dicit, e loti capitibus ex- 
emta, quae dein pinsunt et panes 
inde coquunt. Nam xnr(lccsy est 
pinsere, tundere (zermalmen, zer- 
stossen). 

&yyivoost émertog] Male haec 
in quibusdam edd. seiuncta, cum 
distinctio post émisixéwg reponenda 
esset. éyylvocsv (dulcem esse) neu- 
traliter hic accipiendum. — Sequen- 
tia: éòv crgoyyviov structura quo- 
dammodo mutata et ad proxime 
positum ufya8os respiciente per- 
tinent ad radicem, minime vero ad 
loti fructum s. grana supra memo- 
rata. Simillimo modo in seqq. di- 
xit opororatov neutro genere, cum 
ad xaezoòg referatur, neque inde 


mutandum in dporotatos, ut pro- i 


posuit Benedict. in Actt. 
reg. Lips. II. p. 289. 

péyaBos natà uiloy] De :murà 
praepositionis usu conf.-I, 84.121. 
II, 10. 

d ov 6 nuoro fw adin uodvut 
mraoupvonevn éx tie $Gns ylverai] 
i. e. ex quibus (liliis) qui enascitur 
fructus, in alio cauli, qui iuxta al- 
terum adcrescit, e radice prodit, ve- 
sparum favo ad speciem . stmillimus. 
ucAvÈ hic non est Latinorum calya 
(i. e. involucrum, quod florem te- 
git aut fructum includit, Aelch), 
sed de altero cauli (nos: Stengel), 
qui iuxta alterum e radice enasci- 
tur, intelligendum. Hesychius net 
ivi inde explicat Piactnua. Et 
probant haec loti figurae et icones, 
quas citat Larcherus ad h. ]., cui 
etiam suffragatur Heeren. 1. l. pag. 
3598. 359. 

“nelio ocpuudv ldénv Opoota- 


semin. 


tov] Ad édenv conf. II, 71, de vo- 
cabulo xngiov conf. Ianson. in 
Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. Sup- . 
plem. VIII. p. 496 seq. Vespas 
hic apes feras dici existimat Hee- 
ren. l. 1. Quos enim favi forulos 
habent ad mel servandum, eosdem 
in loto videre licet ad grana ser- 
vanda, quae ipsa grauis oleaginis 
prorsus similia testatur idem Hee- 
renius l. 1. pag. 359. — rvenv in 
seqq. est granum, nucleus, TQmuta 
intellizuntur esculenta grana. In 
seqq. dro, i. e. tenera, de fructu 
recenti indeque molli, cu) opponun- 
tur ava, siccata indegu dura. 
t)v dÌ vfiov tuv ErfteLov yi 
vouevnv] éréteLov, quod omnes li- 
bri habent, retinui: cf. II, 25. 
Reddit haec ita Schweighaeuserus: 
ssbyblum (id est papyrum), quae quo- 
tannis in paludibus nascitur.‘‘ Lar- 
cherus liberius haec ita expressit: 
sile byblus est une plante annuelle. 
Quamquam haud diffiteor, verba 
tmv Énétsiov yivouevnv mihi non 
satis expedita videri; quae ipsum 
Schweighaeuserum etiam nonnihil 
offendisse videantur, qui hoc ita 
dictum putat, quasi significare No- 
ster voluerit, duas aut plures esse 
papyri species, quarum una ére- 
te10g sit, reliquae non item. In quo 
me certe non assentientem habebit; 
byblum malim intelligere quotannis 
nascentem, ita ut bybli plures an- 
nos natae usum ad victum scilicet 
negare Noster voluerit. Sed ne 
haec quidem prorsus sufficiant; vi- 
deantde his me peritidfes, quorum 
iudicium exspecto. Illud vero vix 
monere attinet, Herodotum hic lo- 
qui de ea planta, ex qua papyrgs 
conficitur; quod ipsum silentio prae- 
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uèv dvao avis aroteuvovtes és &Aio ti tparovor: tò dè rara 


dedepuévov, 000v te En) miquv, teopovor xa) xodéovoei. of 145 


dì cv xa) xaora BovAavtai xenotÀ ti Buio qg@odar, Év 
xhuBavo diapavet avitéavtes OUTA Towyovot. OÎ Sé tives ab- 
tov Edo darò Tov (yIvav uovvarv, rovs éreav Aaficooi xa éE- 
Amoi tqv xordinv, avatvovor m00s HAUov, xal Eretta avovs 


éovras crtéovtal. 


Oi dè (y8Ues ol ayelator Èv uèv rotor rotauotor où uada 


yivovtai, tpepouevor dè v ti}oL Aluvpoi torcdEroisdor. éneav 


terit, cum huius plantae ea tantum 
mentio fiat, quatenus sit esculenta 
victuique inserviat, vel potius (ut 
Egger. arbitratur: Essai sur l’'hi- 
stoire de la critique p. 490) quod 
hic plantae usus per Graeciam ita 
iam fuerit cognitus, ut eundem de- 
clarare necesse haud fuerit. Ad 
alia autem quoque eam adhiberi, 
ipse Noster indicat verbis: #6 @420 
Tu teezovo:, quibus et papyrum ct 
alia, quae Plinius memorat inde 
elaborata, vela (vid. II, 96), san. 
dalia (II,@87), arma (VII, 26), ve- 
stimenta etc. significari vix dubium. 
De byblo loci primarii, cum Nostro 
conferendi, sunt Theophrasti Hist. 
Plant. IV, 9. p. 54 (IV, 8 ced. 
Schneid.) et l'linii Hist. Nat. XIII, 
11, qui Theophrastum exscripsisse 
videtur: quibuscum conf. Wilkin- 
son. Manners etc. III. p. 60 seqq. 
146 seqg., qui monet, de variis 
bybli s. cyperi papyri generibus hic 
esse cogitandum, 

zenoti ti pufiw good] Neli 
catam admodum byblum interpretatur 
Schweighaeuserus. Intelligo equi- 
dem byblum ad victum valde com- 
modam utilemque, quam eandem si 
delicatiorem inde intelligere vclis, 
nihil intercedo. 


8v xdifavo diapavii nvitavtes] 
uA(Bavos Noster dixit pro xoifa- 
vos, teste Eustath. ad Homer. Ili. 
p. 975, 52 8. 963, 32. Add. Bre- 
dov. p. 90. xZfBavos non quivis est 
furnus maior, sed minor atque por- 
tatilis adeoque testum, lebes, olla, 
satago aut simile quoddam vas coqui- 
narium. Hinc lebeten significare 
monet Hesychius, nec alio sensu 


accipiendum in Athenaei loco III. 
p. 101 A, notante Schweighaeusero 
in Lex. Herod.s. v. rv(yev. — dia- 
gavrn dicit furnum, i. e. ardentem, 
ignitum, ut recte monet Wesselin- 
gius; conf. IV, 73. 75. — avibay- 
rss recte ab Hesychio exponi 0xt7- 
cavreg, idem monet Wesselingius; 
pluribus de eo exposuit Schweig- 
haeuser. l. l1., quibus demonstrat 
in re culinaria huius verbi usum. 
Neque enim esse torrere, sed suf- 
focare, quando scilicet, ut ait Ca- 
saubonus ad Athen. II, 72. p. 65 
ed. Schweigh.: ,,in proprio succo 
aliquid coquitur intra ellam aut pa- 
tinam conclusum ita, ut nullus ex- 
lalationibus pateat meatus; quod 
genus paraturae nostri etiam coqui 
suffocationem vocant.‘' 

too darò tav lx8Bvav povvov] 
Reliqui $@60:, quod omnes retinent 
libri, a Bekkero aliisque mutatum 
in sowovot , quam formAm ubivis re 
poni vult Bredov. p. 170. Nec ma- 
gis cum edd. recentt. scripsi #wet- 
tev pro éxetta, quod omnes habent 
libri scripti. Eodem modo axò IV, 
22. 46. 103. — De gente Babylo- 
nica, quae itidem solis piscibus 
nutritur, conf. I, 200. Ipsos pi- 
sces exenteratos a piscatoribus re- 
praesentat imago, quam exhibuit 
Wilkinson. Manners. etc. III. p. 56. 
Add. Roscllini Monum. civil. I. p. 
232 seqq. et quod de piscibus per 
Aegyptum frequentibus eorumque 
captu diximus ad II, 15. 77. 


Cap. XCIII. 


év pèv toîci rotmuoîoi 00 pelle 
yivovrai] rorauovs h. I. monet 


Pr 
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cpeas é0tn olotpos xvioxeoda., ayeAndov ExnAdovor é6 tRv 
Paraccav. Nysovra: dè ol Fgoeves, arroggatvovies toÙ Pogod* 


9 Do) 
al dì Erouevai avaxantovor, xal té avroù xvioxovia.. 


éneav 


dè rAnoees pevavia: Ev tij Palcoon, avarioovo dorica és 


x Sue - Y 
nd Ea Ta EUTAVv EXAOTOL. 


pp é i mxéri ol avtoÌ 
NnyÉOvVTAL MEvTOL YE OVXETI OÎ avtob, 


chia ov Indécov piveroi n nyeuovin. nyevuevar dì apelndov 
mowevoL, olov meg Erotevv ol Eooeves* tav po dov aToggat- 
vovor xat° Odipovs tov xéyygav, ol dì Eposves xararivovo. 


Reiskius esse canales e Nilo du- 
ctos, i. e. TOTRUovs icusolviai 
sive diwevgas: quo eodem sensu 
haec vox cap. 94 occurrit et in In- 
script, Rosett. lin. 25 (dyvewcas 
TÀ GtOLata tov rotapodv), ubi conf. 
Letronn. et Peyron. Pap. Gr. I. p. 
90. Pisces, qui ot dyelado vocan- 
tur, sunt gregarii, quì coniuncto 
quasi grege multi una comparent 
in aquis natantes, quo tempore ova 
gignuntur. Sic omnino animalia 
apud Aristotelem Hist. Animal. 
init. veluovadixa vel @yedaîa, item- 
que Polit. I, 3, 3 orogadix& vel 
ayslaîa et apud Platonem Politic. 
p. 266 A. Conf. Wyttenbach. ad 
Plutarch. Morall. I. p. 643 seq. 
Hoc vero loco Herodoteo si quae- 
ras, quodnam talium piscium ge- 
nus Noster designare voluerit, Ro- 
sellini (Monum. civ. I. p. 221 seq.) 
de eo piscium genere cogitat, qui- 
bus adbuc nomen Sir apud Arabes: 
de dio consuli vult Sylvestr. de 
Sacy ad Abdallatif Relat. de l’E- 
Eypt. I, 4. not. 141. Wilkinson. 
(Mariners ete. III. p. 63) de eo 
genere piscium cogitari; 
nomen silurus shall. 
discernam. Varios per A 
obvios pisces recenset Wil 
Manners ete. III. p. 58. see. ser. 
Il. p. 125. ° De aliis piscibus ae- 
que in mare nantibus et redeunti- 
bus Wesseling. excitavit Athen. VII. 
p. 301 F ex Aristotelis Hist. Anim. 
VIII, 13. 

anogdalvovtes toù Bopod] i. e 
spargentes aliquid (partem) seminis 
genitalis. 

dvanantovoL] avaxdaterv et 
xartev (quod xatariverv explicat 
Hesychius) est deglutire, devorare, 






s., ut Hemsterhusius ad Aristophan. 
Plut. pag. 314 interpretatur: repe- 
tilis identidem interpellatisque morsi- 
bus appetere et vellicatim carpta de- 
mittere. Glossa Herodotea xantov- 
teg reddit amodegouevor. Tu vid. 
praeter Valcken. ad h. l. interprett. 
ad Gregor. Corinth. de dial. pag. 
520. Ad rem compara Aristotelis 
locum in Hist. Animal. V, 5. 
836 A. B(V, 4. p. 185 ed. Schneid.). 
— In seqq. ad 78 conf. I, 15; 
ad Indécoy II, 66. 

toy ydo 0dbv arogdalvovar rar 
6ilyovg twv xéyy00wv] Correxit Co-. 
raés (in Larcheri not.) ate i0y0v 
e verbis xat’ 6%/70vs indeque sie 
vertit: ,,qui sont de la grosseur des' 
grains de millet;‘*  quemadmodum 
III, 100: 0007 xÉyX00S rò péyadog. 
Probavit Creuzerus in Fragmm. hi- 
storr. pag. 63 et Ideler. ad Ari- 
stotelis Meteorol. Vol. II. p. 584; 
improbavit Schweighaeuserus, cui 
oi xéyygoi generali quadam voca- 
buli notione grana dici videntur et 
Ttòv duv 0Î xéyyQoi (ovorum grana), 
ipsa singula ova vel ovula; natura- 
lem enim verborum structuram hunc 
in modum esse concipiendam: armo$- 
dalvovat tov dadv rar’ 02(y0v8. 
Quae, si recte percepi, genitivus 
tor ddv pertinet ad tòv xÉyyQo0y, 
qui genitivus ipse pendet a ,Jocu- 
tione sensus distributivi: xar' 62/- 
yovs, i. e. xéyyQ0vs; nos: jedes- 
mal nur menige, ut VIII, 113 (ubi 
vid. nott.). IX, 102. De qua ipsa 
monens (ut ad h:1. adscripsit Cr.) 
Schaeferus ad Dionys. Halicarn. de 
compos. verbor. pag. 44 nostrum 
locum sic interpretatur: ,,nam ex 
ovis excernunt cenchros (quos dici- 

mus), neque hos confertos (0ùx d&e6- 
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indpevor. el0ì dì ol xéyyooi ovtOi ixBves. tx dÌ rav mepupi- 
vouévav xal ui) xaramvopevav xéyyocav ol tpepopevos igBves 
pivovtat. oî d’ @v avtdv aAdoL ExnAmovres és dalaccav, pai- 
vovtai tetpipuevo. te én° aouotegà tov nepalétaov* of d' av 
omloo avaridovies, ta ini detià rerpiparar. naoqovor dè 
raùra dia rode. Egouevor tis yis énx° aproteg& xataxAcvova 
te Falaccav® al avamAcovies dorica tis avtis avrégovrat, 
è yyouztoRevor xol pavovres ds paliota, îva di un auag- 
towev tijs 0dod dua tov 60ov. Eredv dè rAndveoda. degnrai 6 
NetAos, ta te xoîda Tis yi xa tà téduata ta rapa ov rota- 
uòv redta deynror riuniao8a., dindéovtos toù Varos èx 
toù motapov' xal avrixa te rAéa ylverai ravta, xal raga- 
Xofua (x8vav cuuxgdv miumiato. ravra. x6dev dì olxog av- 
toùs piveoda., éya por doxéc xatavogerv toÙTO. ToÙ xPOTEROv 
Ereos éreav arcodizn 6 Netdos, ol lyBves Evrenovies da és tv 
(AUv Gua tò gotta viari araiiaccovta.» Eneav dè repueA- 


ovs), sed paucos singulis vicibus. At- 
que. xéyy@oi hic latiori significa- 
tione erunt grana 8. ova. granorum 
formam et magnitudinem quae prae- 
beant. 

dyopevoi ti yîjs] i. e. presse le- 
gentes terram, radentes terram. De 
verbo #x508x, adiuncto genitivo, 
cf. I, 134 ibiq. not. II, 77. éx° 


deroteoa (i. o. a parte sinistra) conf.. 


I,5!. Hinc etiam paulo ante cum 
recentt. edd. scripsi to #7° RoLotsoa 
et ta él defia, quae Gaisford. con- 
iunetim dederat éragiorega et éri- 
dégca. Tu conf. IV, 157 fin. et 
Lobeck. ad Phrynich. p. 259. 

tie avtmg avrégovtai] scil. yns, 
i. e. ad eandem terram 8. ripam sese 
applicant. Quod sequitur #yyQiL- 
atousvo:, tu vid. ad II, 60 not. 

îva di) un cuegrowsr] dn cum 
Gaisf. recepimus, huic loco valde 
aptum, licet nonnullis a libris ah- 
sit. — Mox ad ta t#luata conf. 
Xenophon. Oecon. XX, 11 (ta dè 
sola ravta téluata yiyverar) item- 
que Strab. XVII. p. 830 (xa. tas 
diuvas teluatiov riuniaoda.) coll. 
p. 793 (ubi teluatades et telua- 
rovoda:), neque aliter in Platon. 
Phaed. p. 10) B. ta téluate de 
paludibus stagnisve dicuntur, ubi de 


agris minus recte olim cogitaverat 
Fischer. Noster ipse eandem vocem 
de caemento adhibuit I, 179. — In 
seqq. scripsi r/uriaocda. et wp 
mietar pro miniacBai: et xlmda- 
tar; tu vid. Bredov. p. 47. 
dindéovtos toùò vIarog] dindeir 
h. 1. de aqua fluviali, quae quasi 
per colum penetrat et lacunas ca- 
vitatesque implet. Propria perco- 
landi notione invenitur supra II, 86. 
x0dev dè 00x0g] olxog e Florem- 
tino alioque cod. revocandum cen- 
sui cum recentt. edd. Vid. ad IF, 
22. Ex quo eodem Florentino re- 
cepi xatavoésty cum recentt. edd. 
pro xatayozîv; vid. Bredov. p.372. 
oî lyBWves fvrexovies WA És tv 
lavv) Vulgo rexovres, aut éxrexov- 
tes, licet plurimi libri évrsxoviss, 
quod recipere haud dubitavi, prae- 
euntibus Schweigh. et Gaisford. 
Ille sic interpretatur: ,,pisces, post- 
quam ova in limo deposuerunt.‘6 Quod 
antecedit: éreav amo%lnn 0 Nei- 
Zog, de Nili aqua recedente, ut mox 
értoge0da: de accedente et crescente 
accipiendum; ubi ad @0%/x7 sup- 
plere licet ta xoî2e s. TRY ynv 
(quam sciìl. terram crescens inunda- 
verat); cf. II, 14. 22; quos locos 
una cum aliis aliorum scriptorum 
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146 fovtos roù qgovov maduv Enéidn tÒ VÒmg, éx tv HAV tov- 
tOv Tagavtixa pivovrar oi lyBves. al meol pèv tous i(gdvs 


ei 
ovta éyet. 


"Areipari SÌ yoécovtar Alypvanticav ol meg) ta ÉAea olxéov- 94 
TES QICÒ Tv 0A ULavIRIDv toÙ xagroùd, to xadedor uv Alyv- 


, “” Ud 
mtIOL Kixe, morevor di ade. 


maoa Ta geldea tav te roraudv 


ua ov dipveov ometpovaL tà LA RL UVIRIO tavta, ta è v'EXANoL 
avtoRata Uyoia puerta. taùra èv ti) Alyunto oteLpopeva vaga, 


laudavit Werfer. in Actt. phill. Monn. 
I. p.87. 


E Cap. XCIV. 


oî neoì ta Elsa olxéovtes] Conf. 
supra ad II, 92 nott. Aegyptum 
oleurum feracem non esse satis con- 
stat. Quapropter postera aetate 
multum olei e Graecia aliisque re- 
gionibus advectum esse novimus. 


refovta: reliqui ob codd. consen- 


sum; recentt. edd. gesovtat. 


anò tav cidiixvrglon tod -udo-. 


moù, to nadedvor pèv Alyumeior 
xx.) Similia leguntur apud Stra- 
bon. XVII. p. 824 s. 1179 (ubi re- 
centiss. editor exhibet xîx), Diodor. 
Sicul. I. cap. 34, Hesychium 8. v, 
xlxt, alios, quos affert Iablonsk. 
voce. Aegyptt. p. 110 seq. et pag. 
CCXXV ed. Stephan. Thes. L. Gr. 
Londinens. T.I. Adde, quae de hac 
voce e Giraecis. scriptoribus colle- 


cta exhibentur in eiusdem Stephani . 


Thes. L. Gr. T. IV. p. 1550 edit. 
Paris. Ac praeter Galenum De com- 
posit. medicamm. V. p. 870 (T. XI 
ed. Kuehn) inprimis consulendns 
Plinii locus hanc in rem, Hist. Nat. 
XV, 7, unde potiora huc transscri- 
bam: .Proximum (oleum scil.) fit 
et e cici arbore in Aegypto co- 
piosa: alii crotonem, alii trixin, 
alii sesamum appellant. — Nostri 
eam ricinum vocant a similitudine 
seminis. Coquitur id in aqua, in- 
natansque oleum tollitur. At in 
Aegypto, ubi abundat, sine igne 
et aqua sale aspersum exprimitur, 
cibis foedum, lucernis utile.‘ At- 
que apud Hebraeos quoque scripto- 
res hoc oleum commemorari monet 
Iablonsk. 1. 1. Haec habeo quae in 


medium proferam; quae enim Sal- 
masius ad Solin. pag. 704 disserit, 
vix talia sunt, unde, quid ille vo- 
luerit, certo colligas. Conf. Wil- 
kinson. Manners etc. III. p. 379 
coll. sec. ser. I. p. 57., qui ob- 
servat plantam hanc, unde olei hoc 
genus ab antiquis Aegyptiis para- 
batur, adhuc crescere per superio- 
rem et inferiorem Aegyptum, neque 
vero oleum inde parari, quod aliae 
plantae, quae melius olei genps 
DEROGA: nunc frequentius co-, 
lantu 

tà b “EdAnoi abedperta Gy oil” 
gvera:] Voculam &ygia pro in 
pretamento fregio: 
quod quis ad avtouata inch 
rit. Conf. III, 100. VIII, 158. 
II, 14 coll. IV, 74. Nec tamgg e 
torum quisquam suffragaina "80 
Namque sententia Nostri haec ù: 
ea, quae in Aegypto seruntur- in- 
deque humana opera coluntur, per 
Graeciam sponte fera sine ulla ho- 
minum cura crescere; nos: von. 
selbst, mildwachsend. Philostrat. Vita 
Apoll. I, 21, quem Valckenar. ate 
talit, habet: to ayoua xal avtd- 
porta iggava; sed huius loci ratio- 
nem prorsus aliam esse existimo. 
Pro "EX2Zn0r unus liber #2€0:; quam 
lectionem haud spernendam olim 
iudicabat Wesselingius, illud opi- 
nor praetermittens, opponi hic sibi 
Graeca et Aegyptia, ut sequentia: 
taùta év ti} Alyunto onspoueva 
satis produnt. Et obloqueretur sane 
sibi ipse Herodotus, cum, quue Ae- 
gyptii, qui wegl ra Flea habitant, 
iuxta fluviorum ripas et stagna se- 
rerent, ea #v Èlecr sponte nasci 
diceret. Respicit enim ipsam in- 
feriorem Aegyptum, et eas quidem 
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mov peo r0440v uèv, dvosdea dé. toùtov Èneav 6vAREE 9v- 
ta, ol pèv xowavtes amrovor, ol dì xa) pevéavtes amépova, 
mai tÒò @rrogdeov dr’ avtod cvyxouitoviai. Fori dì nîov xal 
ovdiv Éodov tod Éiaiov td Avyva rpoonvès, odunv di fagéav 
95 anoégetar. II90s dè tovs xovaras, apIovovs govras, trade 
ogi tori usungavnueva. tod uèv ta va tav éÉlécav olxéov- 
tas of rUgyor dpedéovoar, és 00s avafatvovres xoiutovtar* oi 
‘pag xovares VITÒ ov avepav ovx cioi té elor Vpod xéTtESD. 
toto dì regl ta Esa olxéovor tade avi tv rVEpov «dia us- 
ungovatar. AS Av“Q aUtdv augpiBinotoov Extra, teò tig 
uèv nuéons ly8ds ayosver, pv dì vuxra Tade aVitd qoataL® Èv 


partea, quae stagnis ac paludibus 
abundabant, nec alios hic intelligit 
zotauovg nisi Nili fluvios canales- 
que inde deductos, ut II, 93 init. 
ot utv xopavteg amimonot 
x. t. À.] Haec Salmasius in Solin. 
686 recte sic reddidit: .,alii con- 
di exprimunt , alii frictum exco- 
quunt.‘‘ Nam @nironv est expri- 
mere (granca scil., ut prodeat oleum), 
buréberv, ut votus scholiasta qui- 
dam explicat. \Vesseling, ad h. l. 
attulit fÈ:rr0rv idem significans ver- 
bum apud Dioscorid. V, 85. 89. De 
simplici verbo lr0@ (premo) vid. 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Prometh. 373. 
ovyxopigovtai] i. e. colligunt sibi 
in usson futurum illud reponentes. 
Ubi nota medii verbi usum ac vim. 
— mooonris est commodum, idoneum, 
— Ffocov cum rec. edd, dedi pro 
N000v; cf. II, 6 ibique nott. 


Cap. XCV. 


Iloòos dì toùs udvaoras apdo- 
vovg éovtas x. t. 2.] De culicibus 
per Aegyptum adhuc molestissimis 
recentiorum peregrinatorum terti- 
monia affert Hengstenberg: Die Bii- 
cher Mosis etc. p. 113, inde quoque 
colligens, in tertia illa calamitate 
Aegyptiis immissa (Exod. VIII, 16 
seqq.) huiusmodi culices esse in- 
telligendos. Quos vero Noster ad- 
dit roùs xvoyovs, ad quos perno- 
ctatum adscendant Aepyptii, ut a 
culicibus securitatem sibi parent 


dormientes, ad anpremas aedificio- 
rum partes in hune usum turris in 
formam exstructas pertinere obser- 
vat Wilkinson. Manners ete. II p. 
120: etenim adhuc Aegypti incolas 
in huiusmodi teetis per noctem sub 
coelo dormire: quod idem in aliis 
quoque meridionalis terrace trascti. 


bus et factum esse et adhuc fieri - 


cum quo altins 
eo frigidiore 


alii observarunt, 
dormiant homines, 
né re utantur. 

nas devo avtovr «ugpiPinorgoy 
Futntar] Ad @ugpiBinoreov conf. 
nott. ad I, 141. Talia retia nee 
Graecis incognita nec Latinia, qui 
conopea (nxovansîa) dicunt; conf. 
Brunck. Analect. t. III. p. 92 et 
Iuvenal. Sat. VI, 80 ibique schol. 
atque interpretes. Sed quod magis 
huc facit, illud est monente Cr. ad 
h. 1. , hodieque haec eadem fieri ab 
Aegyptiis, quae h. 1. olim factitata 
esse legimus. Testatur Iomardus 
in Descript. de l’Egypt. II. p. 386. 
Et similc quiddam ex Maillet. De- 
script. de l'Egypt. t. II. p. 131 ‘pro- 
tulerat Larcherus. 

uv, dì vara tade «UTO Yo@TAI] 
rnv vata dixit Noster: per _noctem 
(totam); sed idem seripsit t7js 7u8- 
ons, din. nos: am Tage, quod male 
vulgo reddunt per diem ; conf. Kueh- 
ner Gr. Gr. $. “69. not. 2. Rece- 
pimus cum Gaisf. t<ds e Schellers- 
hemiano libro, probante Schwceig- 
hncusero. Inde quoque maius di- 
stinctionis signum posuimus post 
zeta, sublato illo, quod post x0cl- 
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7) cvamavetai xoitm, neo tavtnv lotnoi tÒ aupiBinotoor, 
uai Ereta Evdus va avro xatevde. of dè AOOVOTEG. mv uèv 


év (uatic évelttauevos svdn 7 L] civdori ) dia tovtov 


vOvOL, 


dia dÌ toÙ dixtvOv oVdÌ metogdvTAI aogmv. 
Ta dì dn rAote 6qi, voto pogrmpéova., éorì èx ti axav- 96 


dns moLevpeva: : 


ty erat, vel potius in minus mu- 
tato, quo sequentia secum iuncta 
intelligerentur. Ad tade conf. II, 
106 coll. I, 68. 210, ne plura. noltn 
hic est /ectus, cubile; conf. I, 9 
ibiq. not. — Ad civdovi conf. II, 
86 ibiq. not. et ad &0gmv (omnino, 
prorsus) I, 9 ue nott. 193. In- 
» tactum reliqui fanta a recentt. edd. 
dagatum in farettev, nec magis re- 
“ sempsi «erevde:, ut Bredov. inbet 
«<p. 03, et éver 2 fagli nos, quod item 
p: 419 reponi vult, eum în talibns 
_yix sibi constans r 
“dotus, neque inde 
igtoritate ret lum sit. Dietschius 

Bredovinm im his aecntus est. 
év tr; — eol ravrnv] Similia 





quaedam affert Struve Quaest. de, 


«dial. Herod,I,.p. 3% VI, 07 coll. 
V, 16,49. Idem Struve p. 41 initiò 
imius capitis. pro é5 08s avofoi- 
vovres ex _comatanti scriptoris usi 
(conf. II, 33 III, 20, IV, 71. 190, 
VI, 10. 19. IX, 27 etc.) repositam, 
vali: fc tous «raf., nt olim de 
derat Borhbeek, et. nunc recenti. 
edd, recèperunt. Sed nullus snf- 
fragatur liber seriptus, 


° Cap. XCVI. A 


=“ Sori ix tie axev®ns rorevueva] 
De acantho Servius ad Virgil. Georg. 
II, 119: ,,acanthos arbor est in Ae- 
Eypto, semper frondens ut oliva et 
laurus: et acanthos dicta, quia spi- 
nis di est.‘‘ Plura Theophrast. 
Hist. Plant. IV, 2. 8. 8 ibique 
Schneider p. 291 et Plin. H. N. 
XIII, 9. sect. 19, ubi inter alia 
haec, quae satis explicant, cur Ae- 
gyptii huius arboris ligno fuerint 
usi ad naves fabricandas: ,,Spina 
nigra — incorrupta etiam in aquis 


 p. 39. 40} 
iatnr. Hero- 
a librorum au- - 


Ts N) uoR9N puev éoti oposoteri TO Kvon- 
vato Anto, to dì dexguov xouui Éor(. 


Èx tavrns dv tue 
durai, ob id utilissima navium cos 
Nunc plurimi spinam Aegyptiam 
seu acaciam, cuius hic mentio fit, 
existimant mimosam Niloticam Linn., 
quae prope Memphidem et Abydum 
adhuc crescere dicitur; sed longe 
frequentius supra catarractas repe- 
ritur teste Wilkinson. Manners etc. 
I. p. 79. 80. II. p. 262. III. p. 162. 
168. sec. ser. II. p. 262. Nunc vo- 
cant Sont. Add. Rosellini Monu- 
ment. civil, III, p. 125 coll. II. 
mi ex eadem acacia 
arcam Wateris Testamenti sacram 
(Exod. XXV, 10 seqq.) fuisse pa- 
rataim contendit, quam ex acaciae 
Aranbicae ligno confectam docet Ci 
Baehr, Symbol. d. mos. Cultus I. 
p. 262. De usu et signiificatione 
voeum Grovdos, Quevda, duav- 
ov apud veteres disseruit Yates 
in Classical Museum III p.1 i 
mostro loco mimosam et ipse 1 
wult p. 19 seq. 

tro KAvoMnvalm Moro] Intelfiget 
est Cyrenaiea et Libyca arbor lo- 







 tus, Riamtus lotus Linn. (unde loc. 
tophagi nomen habent),"guius dei. 


frnetu agît IV, 177, ubi vid. plur 


Quam cave confundas” cum loto,” 


‘’quius II, 92 mentionem fecerat He- 
‘ rodotus. 


tò dè daxguov uoupi sati] Conf. 
II, 86. Hic laudare sufficiat Stra- 
bonem XVII. p. 809 et Theophrast. 
1. 1 lacrimas spinae Aegyptiao 
xouui s. gummi dici confirmantes. 
Est vero, iudice Iablonskio voce. 
Aegyptt. pag. 114, vocabulum hoc 
Aegyptium, quo designatur liquor 
lacrimae ad instar ex arbore de- 
stillans, qui deinde concrescit' et 
durescit. Unde gummi dici vult non 
modo humorem ex spina Aegyptia 
guttatim defluentem, sed etiam ex 
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auav8ns xowapevo Eva 000v te dirngea, rALv®NdOv Svvri- 


delor, vavanyevpevo. Toorov tToLovàe. 


Meg, pougovs xU- 


xvods xai paxgovs megieipovar ta dirngea Evia* incav dè rd 
T90X0 TOUT vavanNy]IAvTA, tvya EniroÀis telvovoi aUtav * 
vouevor dÈ ovdiv yoéovrar, Eowtev dè ras aopovias Ev dv 
Encutadav 17) fuPiao* andadiov dè Ev moredviaI, xal toùro147 


aliis arboribus. IIaec Fablonskius, 
aliis quoque ac Plinii potissimum 
testimoniis adhibitis; ipsam enim 
vocem Aegyptio sermone indicare 
consolidationem humidi vel guttam vel 
lacrinam concretam. Aegyptiam vo- 
cis originem statuit quoque Rossi 
Etymol. Aeg. p. 91 seq. 

meo, youqpovs mvuvovs nai ua- 
xQovg mequetgovai ta dinnysa via] 
yougoi hic videntur esse clavi, ii- 
que valde longi ac lignei, quibus 
plura ligna (bicubitalia qualia di- 
cuntur h. 1.) connectebantur, quem- 
admodum in ratibus fit. Neque 
enim omnino naves hie intelligi 
posse credam, sed ratium genus, 
quibus in Nilo fuerint usi; id quod 
etiam arguunt costae, quae deerant. 
Conf. Wesselingiuam ad bh. l. et 
Schneider. in Lex. Gr. Locum ipsum 
inde sic reddit Schweigh. in Lezxic. 
Herod. s. v. reoiero81v: ,,circum cla- 
vos liyneos frequentes et praelongos 
inserunt et innectunt bicubitalia ligna.“* 
Nec aliter fere Wilkinson. Manners 
etc. IIl. p. 188, ubi hunc totum 
locum Anglice reddidit atque Ro- 
sellini Monum. civil. III. p. 125 
seq. (qui totum Nostri locum Ita- 
lice redditum exhibet): ,,questi 
pezzi di due cubiti intorno a spessi 
e lunghi caricchi connettono.‘ Cae- 
terum dubitat Wilkinson. ].1., hae 
rates, quales hoc loco ab historiae 
patre describuntur, num satis ido- 
neae fuerint ad graviora onera fe- 
renda: ad haec alia navigia ligneis 
tignis confecta videri adhibita, qua- 
lia in picturis superioris cet infe- 
rioris Aegypti conspiciantur. Ex 
his picturis et ipse Wilkinson. de- 
dit descriptas navium imagines |. ]. 
p. 195. 196. 203, 2041. 208. 210. II. 
p. 410. Alia vid. apud Rosellinium 
allata. Tigna bicubitalia (derzea 
EvAa) neqne longiora cam ob cau- 


sam adhibita fuisse putat Wagner 
(Neuer Teutscher Merkur. 1802. II. 
p. 296), quod Aegyptii ignorave- 
rint ignis ope tigna eum in modum 
fiectere, qui navis alveo aptus erat. 

înedv Sì tò toOnO tovtm@] tei 
cum recentt. recepi. Vulgo in edd. 
abest. — É{vy sunt transtra, ut 
satis constat. Ad vopuevor conf. 
I, 194. ; 

tàs Touovias è» dv Éxcdutocar 
ti Brfiw] Vulgo: obdturant commis. _ 
suras papyro, nec aliter Schneidèro 
placuit in Lex. Gr. s. v. xaxtom:* 
sie verstopfen die. sio ay nia Pa- 
pier. Conf. taitign eundem ad voce, 
nda: dl'lianei: Odyss, VW; 
254, ubi Nitzsch. :y «ouoviaz 


.recte intelligit: die -Fugen des fn. 


einander gepassten Holzes, alia quo- 
que afferens. Neque aliter etiam 
intellexit Rosellini 1.1. sic reddens: 
,,lecommessure internamente, inzep- 
pano di biblo‘, additque vilius by- 
bli s. papyri genus hic esse cogi- 
tandum, ex quo eodem vela, arma, 
vestes, alia comparata fuerint. éu- 
maxtovv inferciendi et obturandi 
notione obvium quoque apud Ari- 
stophan. Vesp. 128, ubi xezaxro - 
causv explicant Scholia: épeaba- 
uev, énlnevocautr. Conf. etiam 
Lobeck. ad Sophocl. Aiae. 579. p. 
287. Wilkinson. 1. l. III. pag. 188 
minus accurate reddidit: ,,the whole 
is bound within bybands of papy- 
rus‘, Larcherum forsitan secutur, 
qui hacc ita expressit: ils affermis- 
sent en dedans cet assemblage avec 
des liens de byblus, cum verbo éu- 
maextovv non inferciendi sit notio, 
sed confirmandi, compingendi; prouti 
Enstathius nostrum locum citans 
ad Odyss. l. l. interpretatur xa- 
tacgaditovtat. Addit Larcherus, 
etiamnum Arabes simili navigiorum 
parvorum genere uti, quod trankis 
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lotioroi dì BvBAivowoi. 


637 


lor dì axavdiva qoécavra, 


- Pa Li Li 
taùra ta mioîa ava utv tov morauov 


où duvarar nAgéerv, Nnv un Aauroòs aveuos Exégn, éx ps dè 


mapéhxetat. 


) La 
xata 600v dè xouiterar de* 


Foti éx uvglans 


memomuevn dUon, xareghaupevn diret xaZaucav, xa) AlF0g 


appellent. Cr. ad rem confert Ga- 
leum ad Iablonsk. de mysterr. p. 
285 et Wyttenbach. ad Plut. de 
Is. et Osirid. pag. 194 seq. — De 
soristi usu in évemaxtwoar confer 
I, 194. II, 87. 

dia tig tEOTIOG diafvverai) i. 
e. per carinam (Schiffsboden) illud 
transfigunt. Conf. IV, 71. In iis 
navigiis, quae delineata exhibet I. 
1. Wilkinson, haud invenimus tale 
gubernaculum per carinam trans- 
fixum, quamquam in quibusdam na- 
vibus, quas cryptae Thebanae ex- 
hibent, id invenire idem Wilkin- 
son. (Topography af Theb. p. 145) 
monuit. Quietium(Manners etc. III. 

p. 208) malo ex”acacia facto Ae- 


sia homines uti pattiisse negat, 


«cum huius arboris neque Tongitudo 


neque robur conveniat. — gf iov- 
tar et mise .v ob librorum don 
sum retinui; recentt. edd. 


gra 

et mAwerv. Nec magis res 
fuvéstai, ut Cobet. Varr. Le 
120 reponi tubet pro vulg. rasioni 
Tau, cum ribus in usu fuerit 
Buvò, quod ab Herodoto alienum 
esse monstravit Bredov. p. 362 seq. 

tavta tà xioîa dva pèv tOv rro- 
Tauòv 00 dvvatar migg.v] De prae- 
positionis «va significatione in his 
conf. I, 194, II, 4. III, 13 ibi 
Valcken. Respondet “ata d00v; 
ut locis lauAdd. durato: e Sancrofti 
libro aliisque reposui cum Bredov. 
° p. 334 vel propter sequens magei- 
xerar. Reliqui libri dvvayta:, quod 
tuetur Wesselingius, quem conf. ad 
Diodor. Sic. V, 8. 

qv un laureods aveuos tnéyn] 
daurgòsin navigatione dici devento 
forti, valido, sed ferente eodem et 
secundo, dudum monuit Dorvill. ad 
Chariton. p. 268. Add. Blomfield. 


Glossar. in Aeschyli Agamemn. 1151 . 


et conf. Rosellini. l. 1. p. 127 not. 
— énéysiv absolute accipiendum 


Gprs 


cum Schweigh. in Lex. Herod. s. 
V.: yyNisi secundus idemque validus 
ventus oblineat.‘6 Minus bene Schnei- 
derus in Lex. Gr.: ,,wenn nicht ein 
starker Wind darauf stésst.‘‘ Quod 
foret: ingruat, propellat; quae 46 
gnificatio aliena est a verbo -. 
geuv. 
Foti Èx uvelune REROLMUEVY où 
n, xateddanuevn dine xalaucor] 
n uvelxn est tamarix Gallica 8. Afri- 
cana varios ad usus adhibita atque 
Osiridi consecrata: conf. Wilkinson. 
Manners ete, III. p. 165 et sec. ser. 
II. pag. 208 seq. dven hic tabula 
est ianuge.formam ac figuram prae- 
bens gx tainaricio fruticibus con- 
fecta et vifhine arundineo s. liga- 
mine ex arundinibus consuta. Hinc 
cratem vulgo reddunt. Cf. etiam 
Herod. VIII, bl. Quod Herodoto 
est diros, aliis est dlw s. Gires 
(ut infra IV, 71) et dixtoì, crates 
e viminibus ant calamis arundini- 
Lbusve. Conf.Casaubon. ad Aeneam 
Tactic. pag. 221 ed. Orell. Cae- 
terum observat Rosellini l. l. pag. 
128, se nusquam in Aegyptiorum 
monumentis, quae tot naves varii 
generis exhibent, vidisse navem re- 
praesentatam, quae eo modo, quo 
Herodotus h. l. enarrat, fiumine 
secundo vehatur. Adverterat quo- 
que haec res Wagnerum, qui l. su- 
pra l. ea, quae Herodotus perscri- 
bit, non de modo, quo naves flu- 
mine secundo vehantur, sed quo 
traiectio fiat ex una ripa in alteram, 
accipi vult, sive de tali navi, quam 
nos pontem volantem vocamus: quae 
quomodo ex Herodoti verbis col- 
ligi possint, ipse viderit, recteque 
Boettigerus p. 301 adnotavit, ia- 
nuam illam, quae ante navem in- 
iicitur, ad celeritatem augendam 
eiectam videri, lapidem vero pone 
deiectum in profunditatem, efficere, 
ut rectum cursum teneat navis in 
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° fluminis parte profundissima (#vfive- cturis Aegyptiis, quales grande 


‘60; nos: im Thalmeg). 


ual Fluet tnv Pegiv] Herodoteam 
de nomine Aegyptio observationem 
haud pauci veterum comprobant 
ipsique recentiores, linguae Aegy- 
ptiae periti, darin Aegyptiorum ser- 
mone nauvigiun ac rafem dici con- 
firmant. Vide Diodor. Sicul. I, 06. 
Herodot. II, 41. Aeschyli Pers. 559, 
ubi alios et Aeschyli et aliorum 
Graecorum scriptorum locos iam at- 
tulit Blomfield in Glossario, Ac plu- 
ra dabit Valckenar. in Opuscc. 
philoll. critt. oratt. (Lips. 1808) 
I. p. 143 seqq., quae typis repetita 
sunt in Anglic. edit. thesaur. Ste- 
phan. I. p. CCCXXII. seqq. Vid. 
quoque lablonsk. vocc. Aegyptt. 
pag. 49. 50, Champoll. l'Egypt. 
sous I. Phar. II. pag. 202 seqq. 
coll. Wyttenbach. ad Plut. Moral. 
II, 1. p. 194, ad quae ipsa respi- 
ciens Bohlen (Dus alte Indien II. 
p. 460 seq.) affert Sanscritanum 
bharas a bhri, quod valeat ferre. 
Uhlemann (Philolog. Aegypt. pag. 
31), qui Copticam vocem dari affert, 
ex Ebraeorum lingua (3% averbo 


3” transgredi) vocis originem re- 


petere mavult; Rosellini (Monum. 
civil. III. pag. 147 seqq.) nave 
vult Aegyptiorum sermone vocari 
ba s. baa; bari navem dici Soli 
consecratam. Equidem de his haud 
dlecernam: vocem ipsam Graecis 
haud ignotam fuisse docet praeter 
alios Aeschylus, qui Suppl. 880. 
Alyvntiavfag1v dixit: quocum conf. 
Euripid. Iphigen. Aul. 287. In pi- 


. odor. I, 30. 


descriptionis Aegypti opus continet, 
huiusmodi naves conspici bene.uo- 
net Heeren. Ideen etc. II, 2. Wie. 
374; conf. pl. 68—71. Tu vid 
scription de l’Egypt. vol. II. (Thè- 
bes) pag. 595 seq. 57. 63. Alias 
quoque baris indicat navigium $#, 
cymbam ex papyro s. arundine con- - 
textam, quales naves tum olim in 
Aegypto frequentes, tum hodieque 
in Aethiopia usitatas essemonstrant 
a Gesenio disputata ad lesai. XVILI, 
2. pag. 577. Atqne etiam Ritterus 
(Erdk. I. p. 851) in huius loci ar- 
gumento co magis insistendum pu- 
tat, quo certius inde intelligi queat, 
quanta navigiorum frequentia com- 
mercium interius per Aegyptum fio- 
ruerit, quale vix aliis in Asiae, Si- 
nae atque Indiae fiuviis simile 
quidquam reperiatur. 

ual Wyer via mollas qidiadas 
talavtov] Haec num vere dican- 
tur, dubitat Wilkinson. Manners 
etc. III. p.188, cum tantum pondus 
istius modi naves ferre nequeant. 


Cap. XCVII. 


'Eneav è’ iné287 0 Neîdos thy 
genv] De verbo éréoxs0da1 conf. 
II, 19 ibiq. nott. — Mox e Floren- 
tino reposui cum recentt. edd. 7-0- 
Ag; idem in seqq. e Sancroft. li- 
bro dedi; vid. Bredov. p. 2660. 

fupeoées Tier v to Aljato nov- 
to v76oci] Paria exstant apud Di- 
Atque iam apud Ie- 
saiam XIX, 5 Nilus inde vocatur 
mare; quem ad locum aliorum scri- 
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e Poi 
tar 0 xÀ008 
xa) raga Keouaocagov modv. 


goti dì 00% ovtos, «Ai rapa tò dEù toù AfAra 


és dì Navxgativ arò daleo- 


ons xal Kavofov dia modlov nAéov Nées rat’ "AvBvàAav cE 


modLv nai tqv "Apxavdpov xalevuévnv. 


Tovréov dì n uèv98 


“Av8vAla, éodoa Aoyiun xodLs, È vrodnpara étalpetos dldo- 


ptorum similia effata collegit Ge- 
sen. p. 609, a Cr. laudatus. Quae 
sequuntur: ta per yae dila ts Al- 
pumsov xélayos yiverar x. t. ì. 
n i a Nostro dici testantur re- 
ntioris aetatis peregrinatores: 

unum attulisse sufficiat Wilkinso- 
num (Manners etc. sec. ser. I. p. 37), 
qui, si maxima sit Nili inundatio, 
idem adhuc observari posse scribit 
additque se ipsum- vieos Aeeypti 
tanquam insulas ex aquis eminett- 
tes conspexisse: quamquam id quo- 
que anno non fieri idem addit. 
Vid. eundem virùm doctum in Jgun 
nal of the geographic. society. .IX. 
p. 433. 

éu Navueatiog avariosori] Nau- 
cratis in inferiore Aegypto sita et 
Gruecis ab Amaside concessa: de 
qua plura vid. ad. II, 178. 179. 

mao avTag tas xvocnidag] i, e. 
praeter ipsas pyramides; hart an den 
Pyramiden vorbei, Sunt vero illae, 
quae mediae inter Memphim et pagi 
Delta apicem etiamnum conspiciun- 
tur prope Gizeh, conf. Mannert. 
Geogr. d. Gr. u. Roem. X, l. pag. 
464 et plura infra ad II, 124. 

fort dì ov ovtos] sc. 2006. 
Neque enim lianc navigationem s0- 
litam et ordinariam esse Noster vult, 
quae potius iuxta pagi Delta apicem 
et Cercasorum urbem fiat. — 0Vvx 
ovtos iam ante me e libris scriptis 
restituerunt recentt. editt. Vulgo 
perperam: 0vd ovtos. Reiskius 
coniecerat: fori dì 0v Tide ovtos, 
Coraes: for. dì ov, oUd’ ottms. 
Ad tò 0bv rov délta conf. II, 16 
ibique nott. De Cercasoro cf. nott. 
ad II, 17. — De Canobi urbe dixi- 


Lari 


mus in Excursu ad II, 17. In 
retinui xZé0v, cuius loco rec 
edd. dederunt xi0507, libris invitis,. 

sat’ “AvdvilaIvY te mollv, nal 
tiv Aogarvdoov ualevuévnv] Ponit 
Schlichthorst ]. 1. p. 60, Anthyllam 
eandem esse urbem, quae Graecis 
etiam appellatur Gynaecopolis (Strab. 
XVII. p. 803 B. s. p. 1155. Ste- 
phan. Byz. s. v.), ab Nili fluvio 
Canopico Aliquantum remota, hodie 
Selamun dicta ; Archandropolin, quae 
postea Andropolis et nunc Skabur 
dicatur, paulo infra Anthyllam esse 
sitam et quidem eadem in planitie. 
Quibuscum etiam conveniunt fere, 
quae Larcherus disputat in tub. 
geograph. s. vocc. In alia omnia 
abit Mannertus 1. l. X, 1. p. 595 
seqg., cuius disputationis summa 
haec fere est: (Gynaecopolis urbis 
nomen sub imperio Romano com- 
mutatum fuisse in Andropolin, ita 
ut una eademque urbs hoc utroque 
nomine sit intelligenda, quae post 
Andro sit vocata, nunc Shabur; Ar- 
chandropolin vero prorsus incogni- 
tam esse. Wilkinson. (Manners etc. 
II. p. 162) in ea regione, quae a de- 
sertis non longe remota est, An- 
thyllam sitam fuisse putat: quam 
eandem ob nomen e Graeca voce 
«vd0sg ductum Graecorum fuisse co- 
loniam in inferiore Aegypto con- 
ditam existimat Letronne Mém. de 
l'Acad. des Inscriptt. T. XIX. P. 


I. pag. 21. 


“+ Cap. XCVIII. 


és imodiuara égatostog doro] 
i. e. dd calceamentorum sumlius ero- 
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gandos haec urbs (8. huius urbis re- 
ditus) singulariter assignata s. ad- 
tributa est uxori eius satrapae Per- 
sici, qui in Aegypto imperat. Nam 
tv del Pacidevovra Alyuntov sa- 
trapam dici, qui regis instar in Ae- 
gypto regnat, non magis attinet 
monere, quam illud, imperium isto- 
rum praefectorum reapse regium 'et 
vix legibus circumscriptum fuisse 
in subditos, quale hodieque est Tur- 
carum praefectorum, quibus nomen 
est Pascha. Inde regis appellatio 
in satrapa nihil habet absoni. Plura 
de satrapis citaviad Ctesiae fragmm. 
pag. 122 et ad Herodot. IT, 192. 
Qui satrapae etiam in aliis rebus 
exteris, quas dicunt, i. e. ornatu, 
aulicorum ministrorum ac satelli- 
tum copia regem summum Persa- 
rum imitari studebant. Hinc etiam 
ipsorum uxores reginae et eo loco 
habitae, quo regis summi feminae. 
Qui cum feminis suis ad singulas 
ornatus partes singula oppida sive 
eorum reditus dare soleret, morem 
istum imitati sunt reguli isti pro- 
vinciarum sive satrapae. Quare 
parum differt, quod quae hic PES 
vrodnuata tradita dicitur reginae 
urbs, apud Athenaeum I. pag. 33 
ele $ovnv (ut apud Xenophont. 
Anabas. I, 4, 9. Platon. Alcibiad. 
I. p. 123 B. Philostrat. Vit. A pol- 
lon. II, 31) assignata fuisse nar- 
ratur. Tu vide, quae disputavi ad 
Ctesiae fragmm. p. 209. 
Aggavdoor rov DI{0v, tod Agoi- 
ov] Haec ita sunt prolata, ut iure 
Phihii filium et Achaei nepotem di- 
cere posse videaris 4rchandrum. Nec 
aliter Stephanus Byzant. s. v. ‘E2- 
2g atque Enustath. ad Homer. Ili. 
II, 683. pag. 320, 30. Quod vero 
apud Pausan. VII, 1. $. 3. Archan- 


drum Achaei filium ac postmodo 
Danai generum, ex Phthiotide terra 
Argos venisse legimus, inde ol. 
ligas, apud Herodotum voce tov 
D8/0v nomen Archandri gentile ne- 
que patris nomen indicari, si qui- 
dem eodem teste Eustathio (1. l. 
pag. 320, 25) Phthiotidis incola et 
DLi0g et Darotng dicatur. Sedin 
Herodoto, qui de huius terrae in- 
colis alteram tantum formam (D&ie- 
tns VII, 132 coll. I, 56) adhibet, 
hoc ferri posse recte negat Schu- 
bart: Quaest. genealogg. historicc. 
p. 36 seq.; neque enim dubitandum,- 
quin Archandrum Phthii filiuam No- 
ster dixerit, discrepans utique a 
Pausania aliam famam aliosve au- 
ctores sequente eidemque, ut idem 
Schubart. |. ]. statuit, praeferendus. 
Tu add. Merleker in Achaicc. li- 
bris ,Pag. 7 seq. 

ov uévro. ye Alyuntior tò od- 
voua] i. e. nec tamen Aegyptium 
quidem est nomen s. at Aegyptium 
cerle non est nomen. De particulis 
0v pévror ye vid. nott. ad II, 03. 


Cap. XCIX. 


UNTOA te éuî) ual yvoun mal foto- 
ein tovta déyovoa Éoti] i. e. enar- 
ravi hactenus, quae ipse vidi et quae 
ipse sentivo et quae percunctando ab 
aliis accepi. Creuzero (Die histor. 
Kunst d. Gr. p. 85 ed. sec.) Ovig 
est: Aenntnis aus Anschauung, 
Lotogin Kenntniss aus Erkundi- 
guny, Yyvoun, mas er aus eigner 
Meinung vortragt. Nec aliter Dahl- 
manno (pag. 111) von est: mein 
eigenes Urtheil, et fotogln meine Er- 
kundigung. De hac voce diximus 
ad init. operis, Quod vero ex hoe 
Herodoti loco efficere vult idem 


EUTERPE. II. 99. 


Aépovoa éorr° 


641 


to dì amò tovde Alyvatiovs Eoyouar Advovs 


dpÉcav, xata YxOvov, npodfora. di avrotol ti al 1Îg éuis 


UwLOS. 


Tov Mqiva, rov xgatov Pacidsvoavia Alypvatov, ol 
(pes EAepov toùro pèv aropepvedoai tiv Méugpiv* 


TOv 7a 


LI ’ , LI x Li LI , LI 
MXOTOUOV MAVTA QÉELV MARA TO 0CVEOS TO Wauuvov m00s Ae- 


Dahlmannus: Herodoto in historia 
conscribenda iam praesto fuisse li- 
brorum historici et geographici ar- 
gumenti copiam quandam, eundem- 
que composnisse opus suum non 
audientibus, verum legentibus, id 
unde colligi possit, equidem haud 
perspicio. Conf. eundem p. 146. 
Caeterum vix monere attinet, quan- 
tum hic locus valeat ad ipsam He- 
rodoti narrationem eiusque fidem 
recte diiudicandam: quippe qui 
quam accurate discernat inter fon- 
tes, unde singula, quae tradidit, 
fluxerint, neminem fugere potest, 
qui ipse omnia recte discernere ean- 
demque crisin adhibere velit, quam 
longe ante hanc .ipsam artem in- 
ventam excultamque historiae pater 
summa diligentia adhibuit luculen- 
terque hoc loco, ubi ad singulas 
Aegyptiorum res gestas accedit de- 
clarandas, professus est. Qua de 
re vid. Commentat. Herod. $. 9. 


Alyvntlovs Fexouari0yovg f0éÉ0v] 
Ifnud improbabile est, quod Hee- 
renius statuit (Ideen II, 2. pag. 
208 seq. coll. p. 421 seqq.), quae- 
cunque iam ex Aegyptia historia 
proferantur, ea Memphiticorum sa- 
cerdotum (quos praecipue Noster 
consuluit; vid. II, 3) ex ore flu- 
xisse, Diodorum vero Thebanos sa- 
cerdotes secutum esse, Manetho- 
nem Heliopolitas. Unde certe in- 
telligitur, qui factum sit, ut in sin- 
gulis Aegypti regibus enumerandis 
illi scriptores tantopere dissentiant. 
De participio #9 #07 conf. I, 194. 
— xaTt@ rescripsi iubente Struvio 
et Bredov,, quos citavi ad I, 208, 
cum recentt. edd. pro eo, quod olim 
vulgatum erat: xar& rà, cf. etiam 
IV, 76. VI, 88. Est vero xaTà in 
his positum pro sat’ (xa@’) a. 


tovto pèv amoyepvedoa: tiv 
Mtéugiv) tovro pèv, quod inferius 


HERODOT. I. 


repetitur in verbis rotto uè» év 
avta modiv utica. tavInr, _pertinet 
ad alterum: tovto dì, toù Hqai- 
atov tò i00y x. t. 2., ut bina re- 
gis opera sacerdotes digna habu- 
erint, quae Herodoto enarrarent: 
alternm opus fluvii alio deducti ur- 
bisque in loco sicco iam conditae, 
alterum templi splendidi Vulcano 
dedicati. Quam ante verba tny 
Meugiv aliquot libri, quos Gais- 
fordius secutus est, addunt vocu- 
lam xa, equidem cum recentt. 
edd. eieci, ‘quippe ortam ex praece- 
dentis vocis syllaba extrema neque 
aptam ad ipsam loci sententiam. 
— aroyspvedoa t)v Méugpiv va- 
let: /ocum (in quo Memphis post 
exstructa est) aggere obiecto a Nilo 
eiusque inundationibus tutum praestare. 
Nam yegvear, unde droyspveodr, 
non solum pontem, sed etiam agge- 
rem significare, satis probarunt viri 
docti, ut minime h. l. opus sit le- 
gere arootevuyoedoa (humorum vias 
occludere et arefacere), quemadmo- 
dum olim coniecerat Wesselingius. 
— De Mene vid. ad II, 4 fin. nott. 
Unum addo Diodor. I, 50, ubi, 
quae de Mene Herodotus hic me- 
moriae prodidit, ad Zchoreum re- 
gem referuntur, de quo cf. Wes- 
seling. not. 

TOÒV yae motauov mavta dee 
x. t. À.] Pertinent huc ea, quae 
ad II, 10 adnotavimus de priori 
Nili cursu per Libyae deserta. Ac 
Nilum ipsum si eo itinere ad mare 
volvisse aquas neges, eius certe ‘ 
fluvium sive partem sic fluxisse exi- 
stimandum erit. Quae Heerenii est 
sententia Ideen etc. II, 2. pag. 77 
seq. coll. Dureau de la Malle Géogr. 
physiq. etc. pag. 37 seq. Tu vid. 
etiam Wilkinson. Egypt. and Theb. 
pag. 340 seq. et praecipue Bunsen 
I. 1. p. 40 seq. Parthey: Das Nil- 
thal p. 128. — Mox scripsi 0U00g 


41 


642 


Buns: 


HERODOTI 


- > _% 
tov dì Mijva &vadev, 000v te Exarov otadiovs «ao 


Méugios, tov r00ds ueoauPoins apuova rpocqosoavia, tò pèv 
Goyatov 6Éedgov arotnoavar, tov dè motapòv dystevoai, Tò 
uédov tav ovgedov désuv. Eri dè xal vùv vrò Ilepoécov 6 aypxarv 
ovtos tov NeiAov, 06 amegyuevos gie, év puiaxijoi pepadgoi 


cum recentt. edd. pro 0g0g; conf. 
II, 6. 

nooc Aivns] i. e. Libyam ver- 
sus, ut mox meos pecaufelns, de 
quo conf. supra I, 84. 

Tov nQ06 pecapBoine ayuòva 
mQocgocavta] Quod ita intelligen- 
dum, ut Menes istud Nili brachium, 
quod meridiem versus fluebat (eum 
sc. in locum, ubi dein urbem ex- 
struxit), humo adgesta compleverit, 
fluvii igitur cursum obstruxerit, 
quippe aggere opposito eum alio, 
i. e. orientem versus, dirigens. r006- 
govv eodem sensu II, 10. Minus 
recte Miot. Gallice haec ita expres- 
sit: ,,redressa le coude que le fleuve 
formait pour se porter au midi.“ 
Sed iam emendavit Letronne (in 
censura huius libri pag. 7), ipse 
sic interpretans: .Menes barra (au 
moyen de la digue) /e coude que le 
fieuve formait au midi (de Memphis); 
cum 0g uscaufoins sit: du còté 
du midi. Nec aliter ferc h. l. ac- 
cipi vult Bunsen (Aegyptens Stelle 
etc. II. p. 39.), recte monens, qui 
Nili flexus 7006 pecaufetns hic di- 
citur, oppositum videri ei, quì in- 
fra Memphin exsistit Nili flexus se- 
ptentrionem versus. Recte quoque 
h. ]. accepit Champollion L'Egypt. 
sous les Phar. I. pag. 337, cuius 
verba potiora huc apponam: ,,Dans 
la partie de l'Egypte, ou cette ca- 
pitale (Memphis) fut construite, le 
Nil coulait entièrement au pied de 
la montagne sablonneuse, connue 
‘ 80u8 le nom de montagne Libique 
et partageait ainsi fort inegalement 
la vallée. Ménès ayant fait creu- 
ser un nouveau lit, le detourna et 
le dirigea de manière qu'il se trou- 
va à égale distance des deux chaî- 
nes de montagnes cet ce fut dans 
le lit meme, que le Nil venait 
d'abandonner qu'il jeta les fonde- 
mens de Memphis.‘ Ad significa- 


tionem vocis €yx07, quam plurali 
numero de muri brachiis s. fiexibus 
nd fluvium deductis invenimus I, 
180, propius_ accedit Diodorus YV, 
27: N yàe tav morapey dvors ono- 
Xoèg tTOovgs ayxovas Ézovoa x. 
t. À., ipsumque proverbium yivuds 
c'yudv ductum arto toù paxgo0d 
ayndvog TOoù xata rov Nedor do- 
cet Plato Phaedr. $. 86. p. 257 
D, ubi vid. notata ab Heindorf. p. 
286 seqg., quibus add. Libanii Epist. 
46. 611 ibique Wolf. Ipse autem 
locus, ubi hic Nili @yx@y olim ex- 
stitit, nunc vocatur a/r el Zat, 
quatuordecim milliaria Anglica re- 
motus a vico Mit-rahenny, qui me- 
dium fere locum veteris Memphi- 
dis nunc occupat, ut docet Wil- 
kinson. l. 1. et Bunsen |. l. p. 4l 
seq., Parthey IL 

tò uèy dozaîov diEdgov amoEn- 
eva] Testantur recentiores pere- 
grinatores, huius antiqui alvei ad- 
huc superesse vestigia, quae iuxta 
Saccara et loca, in quibus pyra- 
mides exstructae sunt, usque ad Ca- 
nopum persequi liceat. Vid. Ren- 
nel. 1. l. pag. 602 seq. et supra 
ad II, 10 laudd. 

tov dè rota 0v ogetevoai, TÒ 
uégov tav ovesdov destr] i. e. flu- 
vium vere per canalem (s. alveum 
manu factum) eo deduxisse, ut iam 
ille medius inter montes (Arabicos 
et Libycos) inter/lueret, nec ad Li- 
bycos nimis declinaret. — 0g - 
TEVELY gie invenitur III, 60. In- 
finitivi Gé&y usum explico secun- 
dum ea, quae supra ad I, 176 no- 
tata sunt. 

0 ayuodv ovtos rov Nethov, 0g 
cregyuevog dé] 0 ayuov ovtog 
est recens Nili alveus, a vetere iam 
Menis operà exsiccato deflectens et 
orientem versus deductus. Quare 
Herodotns addit: 0g aneovuivog 
dési, i, e. qui exclusus a priori sc. 
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alveo, alio cursum dirigit, qui pro- 
hibetur cursu priori alioque fluere 
coactus est. Rennelius ad sensum 
haud male sic reddit: dieser abge- 
grabene Winkel des Nil (1. l. pag. 
602). Neque uliter Lhardy (ad I, 
72) de eo Nili brachio intelligit, 
quod a priori (vetere) alveo separa- 
tum fluit, ut mox tò amegyuévov 
de ea terrae parte, in quam quo 
minus fluvius aquas suas coniiciat 
impeditus est. Aliter Bunsen |. l., 
qui sic accipit: ,,diese Biegung des 
Nils, welche (vom Damme) einge- 
ywingt liuft.‘ — Ad ipsam vocis 
formam Ionicam (cf. I, 154 etc.) 
omnia dabit Bredov. pag. 153. 
peagoouevog dicitur Nili ayx®r, 
quatenus quotannis munitur septo 
vel petius septum (agger) exstru- 
ctum quotannis invisitur et, si quid 
opus, reficitur. Unde idem Ren- 
nelius et Bunsen.: ,,er_ wird jahr- 
lich ausgebessert.‘* 

el yao éBelnosi Gnéas x. t. 2.) 
Ad locutionem conf. nott. ad II, 
14. 1,32. dréas scil. aggerem, quo 
in alium alveum fluvius ductus erat 
eoque continebatur. tavry, i. e. ea 
parte, qua prius undas volvebat, 
quo in loco exsiccato nunc urbs 
Memphis erat exstructa. Wilkin- 
sonum haec tractantem Manners 
etc. I. p. 90 si audimus, vix tan- 
tum inde periculum urbi exsistere 
potuit, cuius modo partes quaedam 
inferiores detrimentum tum cepis- 
sent, si Nili aquae effractis agge- 
ribus se nimis effudissent. 

yeyovevar TO ameoyuevov] i. e. 
is tractus terrae, unde fluvius ag- 
gere obstructo iam prohkibitus est, quem 
perfluere amplius non potuit. — Ad 
structuram ex antecedd. suppl. ot 
loses fAeyov. 3 

moliv utloar tavtnv, Nus vÙY 
Méugiguadéeta.] De hac urbe multi 
multa. Nos de ipso urbis loco at- 


que nomine quaedam hic notabi- 
mus. Nam situm eius vario modo 
indicarunt viri docti; quorum qui 
apud Giseh s. Djizah, quod nunc 
vocatur, in occidentali Nili ripa 
Memphin conditam fuisse perhi- 
bent, ii vel Plinio teste (H. N. 
XXXVI, 16) erroris argui possunt. 
Et secuti sunt alii peregrinatores, 
qui ab isto loco meridiem versus 


. proficiscenti Memphin sitam fuisse 


censerent iis in locis, ubi nunc 
exstant vici bini Mitrahenny et Mo- 
hannan sive Moniéh-Rahineh et Mok- 
hnam. Quae sententia Galloram 
quoque doctorum assensum tulit, 
in ipsa loca accurate inquirentium, 
ita ut iure acquiscere possis. Vid. 
Champoll. L’Egypt. sous. 1. Phar. 
1. pag. 342 seqq. et pag. 347 seq., 
Mannert: Geograph. d. Gr. u. Roem. 


‘x, 1. pag. 450 coll. cum Rennel. 


p. 599 seqq. et Schlichthorst. 1. l. 
pag. 89 seqq.; omnium vero accu- 
ratissime de hac urbe nunc disputat 
Cless in: Pauly Realencyclop. IV. 
p. 17668 seqg. Quos viros doctos 
consulant, qui plura de urbis ma- 
gnitudine et splendore edoceri cu- 
piant, ab Herodoti interpretatione 
haud scio an nimis aliena. Nomen 
urbis sic interpretatur Iablonskius 
(voce. Aegg. pag. 137), ut plenam 
bonorum intelligat. Nec multum ab 
eo recedit Champoll. 1. 1. p. 363, 
qui /oci boni significationem in ea 
voce inesse exristimat. Graecum 
vero nomen refert ad Aegyptium 
Mefi, quo illa urbs ab Aegyptiis 
revera fuerit vocitata. In Hebrae- 
orum literis vocatur Nopà, Moph. 
Plura Gesen. ad Iesai. XIX, 13. 
pag. 622. Ipsa Aegyptiorum mo- 
numenta nomen urbis notis hiero- 
glyphicis delineatum exhibent Men- 
nofre 38. Men-nufi, unde ipsum Grae- 
cum nomen deductum volunt, quod 
teste Plutarcho de Isid. et Osir. 
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Méupios, tòv r0òs uecaufoins apxova rp00Xdoavta, ò pèv 
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cum recentt. edd. pro 0g0g; conf. 
II, 6. 

eos Aifvns] i. e. Libyam ver- 
sus, ut mox xe0s pecaufeine, de 
quo conf. supra 1, 84. 

TOv meòs pecaufoins ayudva 
xe0cgocavta] Quod ita intelligen- 
dum, ut Menes istud Nili brachium, 
quod meridiem versus fiuebat (eum 
sc. in locum, ubi dein urbem ex- 
struxit), humo adgesta compleverit, 
fluvii igitur cursum obstruxerit, 
quippe aggere opposito eum alio, 
i. e. orientem versus, dirigens. 7000- 
govv eodem sensu II, 10. Minus 
recte Miot. Gallice haec ita expres- 
sit: ,,redressa le coude que le fleuve 
formait pour se porter au midi.‘ 
Sed iam emendavit Letronne (in 
censura huius libri pag. 7), ipse 
sic interpretans: .Menes barra (au 
moyen de la digue) /e coude que le 
fieuve formait au midi (de Memphis); 
cum g0s uecaufoins sit: du còté 
du midi. Nec aliter fere h. l. ac- 
cipi vult Bunsen (Aegyptens Stelle 
etc. II. p. 39.), recte monens, qui 
Nili flexus 706 uecaufoéns hic di- 
citur, oppositum videri ei, qui in- 
fra Memphin exsistit Nili flexus se- 
ptentrionem versus. Recte quoque 
h. I. accepit Champollion L’Egypt. 
sous les Phar. I. pag. 337, cuius 
verba potiora huc apponam: ,,Dans 
la partie de PEgypte, ou cette ca- 
pitale (Memphis) fut construite, le 
Nil coulait entitrement au pied de 
la montagne sablonneuse, connue 
‘sous le nom de montagne Libique 
et partageait ainsi fort inégalement 
la vallée. Ménès ayant fait creu- 
ser un nouveau lit, le detourna et 
le dirigea de manière qu'il se trou- 
va à égale distance des deux chaî- 
nes de montagnes et ce fut dans 
le lit méme, que le Nil venait 
d'abandonner qu’il jeta les fonde- 
mens de Memphis.‘ Ad significa- 


tionem vocis e7x0v, quam plurali 
numero de muri brachiis s. flexibus 
nd fluvium deductis invenimus I, 
180, propius accedit Diodorus V, 
27: 7 yàe tav norapeov duors cxo- 
Los tovgs ayuodvags fzovoa x. 
t. À., ipsumque proverbium yivxvs 
apudv ductum artò toù paxQov 
dyuoòvog Toù xatà tov Neîdoy do- 
cet Plato Phaedr. $. 86. p. 257 
D, ubi vid. notata ab Heindorf. p. 
286 seqq., quibus add. Libanii Epist. 
46. 611 ibique Wolf. Ipse autem 
locus, ubi hic Nili &yx@v olim ex- 
stitit, nunc vocatur Ma/r el Zat, 
quatuordecim milliaria Anglica re- 
motus a vico Mit-rahenny, qui me- 
dium fere locum veteris Memphi- 
dis nunc occupat, ut docet Wil- 
kinson. l. 1. et Bunsen |. l. p. 4l 
seq., Parthey LL 

tò uèv doyaîov giedgov amoÈn- 
ouvar] Testantur recentiores pere- 
grinatores, huius antiqui alvei ad- 
huc superesse vestigia, quae iuxta 
Saccara et loca, in quibus pyra- 
mides exstructae sunt, usque ad Ca- 
nopum persequi liceat. Vid. Ren- 
nel. l. l. pag. 602 seq. et supra 
ad II, 10 laudd. 

tov dè mora 0yv ogetevgaI, To 
pégov tòv ovegwv dee] i. e. flu- 
vium vere per canalem (s. alveum 
manu factum) eo deduxisse, ul iam 
ille medius inter montes (Arabicos 
et Libycos) interflueret, nec ad Li- 
bycos nimis declinaret. — 0g - 
teveLv sic invenitur III, Go. In- 
finitivi gés.v usnm explico secun- 
dum ea, quae supra ad I, 176 no- 
tata sunt. 

Ò dyudv ovtos toù, Neldov, 0g 
dmegyuevos die] 0 ayxay ovtOg 
est recens Nili alveus, a vetere iam 
Menis operà exsiccato deflectens et 
orientem versus deductus. Quare 
Herodotns addit: 06 dneovuevoG 
dé, i. e. qui ewclusus a priori sc. 
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alveo, alio cursum dirigit, qui pro- 
hibetur cursu priori alioque fluere 
coactus est. Rennelius ad sensum 
haud male sic reddit: dieser abge- 
grabene Winkel des Nil (1. )ì. pag. 
602). Neque aliter Lhardy (ad I, 
72) de eo Nili brachio intelligit, 
quod a priori (vetere) alveo separa- 
tum fluit, ut mox tò @megypévoy 
de ea terrae parte, in quam quo 
minus fluvius aquas suas coniiciat 
impeditus est. Aliter Bunsen |. l., 
qui sic accipit: ,,diese Biegung des 
Nils, welche (vom Damme) einge- 
rwingt liuft.‘‘ — Ad ipsam vocis 
formam Ionicam (cf. I, 154 etc.) 
omnia dabit Bredov. pag. 153. 
peecconevog dicitur Nili ayx0», 
quatenus quotannis munitur septo 
vel petius septum (agger) exstru- 
ctum quotannis invisitur et, si quid 
opus, reficitur. Unde idem Ren- 
nelius et Bunsen.: ,,er_ mird jahr- 
lich ausgebessert.‘‘ 

el yao éBelnoei Gniag x. t. 2.] 
Ad locutionem conf. nott. ad II, 
14. 1,32. @7é05 scil. aggerem, quo 
in alium alvenm fluvius ductus erat 
eoque continebatur. tavry, i. e. ea 
parte, qua prius undas volvebat, 
quo in loco exsiccato nunc urbs 
Memphis erat exstructa. Wilkin- 
sonum haec tractantem Manners 
etc. I. p. 90 si audimus, vix tan- 
tum inde periculum urbi exsistere 
potuit, cuius modo partes quaedam 
inferiores detrimentum tum cepis- 
sent, si Nili aquae effractis agge- 
ribus se nimis effudissent. 

ysyoveva TO areQyuevov] i. e. 
is tractus terrae, unde fluvius ag- 
gere obstructo iam prohibitus est, quem 
perfluere amplius non potuit. — Ad 
structuram ex antecedd, suppl. of 
feses Éfieyov. î 

nov utloar tavtnv, Nus vÙv 
Méugiguadgeta:) De hac urbe multi 
multa. Nos de ipso urbis loco at- 


que nomine quaedam hic notabi- 
mus. Nam situm eius vario modo 
indicarunt viri docti; quorum qui 
apud Gizeh s. Djizah, quod nunc 
vocatur, in occidentali Nili ripa 
Memphin conditam fuisse perhi- 
bent, ii vel Plinio teste (H. N. 
XXXVI, 16) erroris argui possunt. 
Et secuti sunt alii peregrinatores, 
qui ab isto loco meridiem versus 


. proficiscenti Memphin sitam fuisse 


censerent iis in locis, ubi nunc 
exstant vici bini Mitrahenny et Mo- 
hannan sive Moniéh-Rahineh et Mok- 
hnam. Quae sententia Galloram 
quoque doctorum assensum tulit, 
in ipsa loca accurate inquirentium, 
ita ut iure acquiscere possis. Vid. 
Champoll. L'Egypt. sous. ]. Phar. 
1. pag. 342 seqq. et pag. 347 seq., 
Mannert: Geograph. d., Gr. u. Roem. 


‘x, 1. pag. 450 coll. cum Rennel. 


p. 599 seqq. et Schlichthorst. 1. 1. 
pag. 89 seqq.; omnium vero accu- 
ratissime de hac urbe nunc disputat 
Cless in: Pauly Realencyclop. IV. 
p. 17668 seqq. Quos viros doctos 
consulant, qui plura de urbis ma- 
gnitudine et splendore edoceri cu- 
piant, ab Herodoti interpretatione 
haud scio an nimis aliena. Nomen 
urbis sic interpretatur Iablonskius 
(voce. Aegg. pag. 137), ut plenam 
bonorum intelligat. Nec multum ab 
eo recedit Champoll. 1. l. p. 363, 
qui /oci boni significationem in ea 
voce inessè existimat. Graecum 
vero nomen refert ad Aegyptium 
Mefi, quo illa urbs ab Aegyptiis 
revera fuerit vocitata. In Hebrae- 
orum literis vocatur Nopà, MopA. 
Plura Gesen. ad Iesai. XIX, 13. 
pag. 622. Ipsa Aegyptiorum mo- 
numenta nomen urbis notis hiero- 
glyphicis delineatum exhibent Men- 
nofre s. Men-nufi, unde ipsum Grae- 
cum nomen deductum volunt, quod 
teste Plutarcho de Isid. et Osir. 
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d Méugis &v to otELVvÒ tig Alpvatov* 


HERODOTI 


tEcodev dì avrijs xe- 


‘ quogviai diuvnv Èx toù rorapod xg0s Popenv re xaì xpos É0xt- 


onv 


TÒ yo moòs t)v No avròs o NetàÀos axéopet. rovro di 


toù ‘Hpaiotov tò fodv [evoao®a iv avrij, dov péya re mal 


cap. 20. p. 359 alii donorum por- 
tun, alii sepulcrum Osiridis explica- 
bant; nostra aetate interpretantur 
honorum locum vel Dei (Pthah) du- 
mum s. stationem. Conf Bunsen. l. 
lì. 1I. p. 44, Wilkinson. l. l. pag. 
175, Lepsius: Chronolog. d. Aeg. 
I. p. 174 not., Parthey ad Plutarch. 
1, I, p. 202. 

ly to oteLvo Ti Alyuntov)] tò 
oteLvOv angustam Aegypti partem 
dicit eam, quae a pagi Delta upice 
meridiem versus escendenti monti- 
bus utrinque inclusa Nilì efficit 
vallem. 

tÒ yae me0s tTnv No avròs d 
Neîlos amtoys] ,, Nam versus orien- 
tem ipse Nilus cam pracestringit..+ Ita 
Schweigh., qui in Lex. Herod. 8. v. 
dmégytiv monet, usurpari hoc ver- 
bum a Nostro, quando aut mare 


aut fluvius regionem dicatur exclu- 


dere x. seiungere, ne longius illa 
porrigat, i. e. fînire, terminare; tu 
conf. I, 72.174.204. IV, 50. Hinc 
a sensu loci non aberravit Miot., sic 
(iallice vertens: ,,du còté de l'orient 
le Nil meme /ui ser( de défense,“ 
Tov Hoaisrov rò [o0v [deroa- 
otar Év avtI), t0v peya te al 
dcblamnyutotaror) De quo templo 
plura narrantur II, 101 (ubi vid. 
nott.). 108. 110. 121. 136. Nam a 
Mene inchoatum tantummodo tem- 
plum posteri reges certatim exor- 
narunt. Addidit vestibula septen- 
trionem versus Moeris, noecidentem 
versus Rbampsinitus, vrientem ver- 
sus eaque magnificentissima Asy- 
chis, meridiem versus Psammitichus. 
Horum vero regum nomina cum 
in ipsis his vestibulis, quantum 
quidem corum adhne superest, mi- 
nime inveniantur, Sesostridemipsum, 
qui auctore Herodoto II, 110 colos- 
sor tantum addidit, in his propy- 
laeorum exstruetoribns locum ha- 
bere, ex inscriptivono ibi iuventa 


Mera dè roùrov xaréAeyov oi (lpées éx fi- 


probat Brugsch (Reiseberichte aus 
Aegypt. p. 74 seq.) Rampsem ter- 
tium et quintum vicesimae dyna- 
stiae adiiciens, de quibus cf. nott. 
ad II, 121 etc. De colosso ante 
hoc templum erecto, Amasidis opere, 
Noster retulit II, 176, cui adde 
quae apud Strabon. XVII. pag. 
1161 Almel. pag. 807 Gasaub. de 
hoc templo leguntur amplissimo 
certe et splendidissimo. Cuius ad- 
huc rudera inveniuntur dispersa ad 
vicum Mit-Rabenny. Vid. Cham- 
poll. l. l. pag. 354 seg. 360 seq., 
Rozière Descr. de l'Egypt. t. III, 
p. 452. Qui ZMephaestus s. Vulce- 
nus Herodoto dicitur deus, idem est, 
qui vocatur P%é4a%, ignis vim tum 
corpoream tum inteHectualem de- 
clarans. Vid. nott. ad II, 3. 


Cap. C. 


xatedeyov ot Cofes fx fipi0v x. 
t. 2.) Scripsi fiBX0v pro vulg. Bv- 
Bi0v, quoniam de /ibro s. volumine 
papyraceo hic cogitandum est (cf. 
nott. ad I, 123), non dc planta, 
unde illud conficitur, de qua cf. 
II, 92 ibique nott. Qua de re qui 
scripserunt, nffert Beck: Allgem. 
Weltgesch. I. p. 257. 759, quibus 
add. W. A. Schmidt: Die Griech. 
Papyrusrollen zu ‘Berlin etc. pag. 
4 seqq. et quae alia affert Baum- 
stark in: Pauly. Realencyclop. V. 
p. 1151 seqq., Lepsius: Chronolog. 
d. Aegypt. I. p. 32. — Ad argu- 
mentum loci haec monet Creuzer, 
(Comm. Herodd. p. 197): ,,Qui lo- 
cus nunc plauius intelligitur post 
protracta ex hypogaeis Thebaicis 
volumina papyracea, non solum ima- 
ginibus ornata, verum etiam late 
patentibus seripturae columnis re- 
ferta; unde recto colligit doctisgsi- 
mus Iomard. in Descript. de l'Eg. 
Autiqq. II. pag. 358, non modo tes- 
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Biov @AAcov Baordécav teimxooiav te xal terjuovta ovvopara. 


seras sacras, ritus, disciplinarum 
praecepta sacrarum perscripta fuisse 
in illis voluminibus, verum etiam 
historias, et pro annalibus magnam 
partem habenda esse ea, quae pa- 
pyri illae habuerunt. Inde proclive 
est ad intelligendum, cur Diodorus 
I, 53 res Sesostridis uberius per- 
secutus sit, brevius Herodotus. Ni- 
mirum si statuas, e maioribus vo- 
Inminibus hausta esse ea, quae Dio- 
dorus memorando audiverat, e bre- 
vioribus autem lectitata, quae apud 
Herodotum relata sunt: debent pro- 
inde utriusque narrationes censeri 
e fide annaliumsacerdotalium. Deinde 
quae verbis narrata leguntur apud 
utrumque scriptorem, eadem pror- 
sus, vel ex parte valde similia, ana- 
glypha exhibent in parietibus tem- 
pliorum palatiorumque exsculpta. 
Quo ea pertinent, quae in vico Me- 
dinatabu visuntur aeneisque tabu- 
lis reddita exstant in opere laudato. 
Ad ea conf. quae ibidem monentur 
ab editoribus vol. II. cap. 9. sect. 
1. p. 60 seqq. Quae tabulae ad- 
hibendae sunt Herodoto II. cap. 
102 seqq.‘‘* Idem postea in Sym- 
bol. IV. praefat. pag. VIII. not. 
ed. sed. (T. II. pag. 263 seq. ed. 
tert.) monet Aegyptiis fuisse car- 
mina epica 8. traditiones secun- 
dum sacerdotumsuccessiones et Pha- 
raonum dynastias ordinatas, quas 
ipsas Herodoto ex his voluminibus 
papyraceis praelegerint sacerdotes. 
Nec meram historiam illis conten- 
tam fuisse, sed multa alia admixta. 
,,Vielmehr waren diese episch-hi- 
storischen Ueberlieferungen vielfàl- 
tig mit jenen religiésen Legenden 
durchwebt und gleichsam mit einem 
allegorischen Faden durchzogen. 
Nicht anders war es bei den In- 
diern, wie Ramayan und Mahaba- 
rat zeigen; nicht anders auch bei 
den Griechen bis zu den Ueberlie- 
ferungen von den Herakliden-Wan- 
derungen herab.‘ — Sic quoque 
Saalschiitz (Zur Kritik Manetho's. 
Kénigsberg. 1851. p. 1 seq.) hunc 
librum, quem Noster h. l. comme- 
morat, non tam ad historiam per- 


tinuisse putat, sed ad templi et sa- 
crorum res, cum unusquisque rex 
munus auspicans initia quasi ac- 
ceperit in templo indeque tanquam 
sacerdos in hunc librum sacrum re- 
latus fuerit. Equidem librum hunc, 
ex quo nomina et successiones re- 
gum Herodoto praelegerint sacer- 
dotes, non tam carmina resque sa- 
cras continuisse credam, sed eo- 
rum ex genere fuisse, qui singu- 
lorum regum nomina resque gestas 
ordine chronologico a sacerdotibus 
notatas continuerint indeque anna- 
les libri inre vocari queant, de qui- 
bus libris plura Diodorus I, 44 coll. 
XVI, 51: neque dubium, inde du- 
ctos esse indices illos regum Ae- 
gyptiorum Manethonis cura serva- 
tos: nostra vero aetate plura hu- 
inscemodi volumina papyracea, quae 
et nomina et successiones regum 
singulorum adeoque res ab his ge- 
stas declarant, eruta atque in Eu- 
ropam delata esse satis Eonstat, 
inter quae egregium illud volumen, 
quod Taurini nunc asservatur, com- 
memorasse sufficiat, itemque Lon- 
dinensia, de quibus conf. The hi- 
storical papyri of the british Mu- 
seum, Lond. 1841 seq., Bunsen: 
Aegyptens Stelle etc. I. p. 26 seq. 
60 seqq. 82 seqq., Lepsius: Chro- 
nol. d. Aegypt. I. p. 38 seq. 50 


sega. 
220v Paci é ov tELNpuodiDv x. T. 
2.] Baar é 0v cum recentt. edd. scri- 
psi pro faciddnev. In ipso nu- 
mero trecentorum triginta regum 
haud plane consentit Diodorus, qui 
potiores tantum reges commemo- 
rasse videtur. Vid. I, 45. 47. 50 
seqq. Neque Manethonem admo- 
dum a Nostro dissentire probare 
studuit Heeren. Ideen II, 2. pag. 
427 seq. Quae enim a Manethone 
(ap. Syncell. pag. 52 seqq.) recen- 
sentur septemdecim regum familiae, 
ipsique reges ducenti septuaginta 
sex, convenient cum Herodoteis 
trecentis triginta, si daarum fami- 
liarum, sextae ac decimae, reges 
haud indicari apud Manethonem re- 
putaveris. Atqui utriusque fami. 
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i Mépqis èv td oteuvò ts Alyvntov: Etodev dè avre xe- 
‘ quogUeai Aiuvnv éx toò rorauod roòs Popénv re xal 190s é0rmt- 
onv: TÒ peo mods tqv po avròos è NetAos axtoyei. tovro dè 
toò ‘Hpaiotov tò ledv (devoacdar ev avi, tv péya te xal 


cap. 20. p. 359 alìi bonorum por- 
tum, alii sepulcrum Osiridis explica- 
bant; nostra aetate interpretantur 
bonorum locum vel Dei (Pthah) do- 
mum 8. stationem. Conf Bunsen. ]. 
lì. 1I. p. 44, Wilkinson. l. l. pag. 
175, Lepsius: Chronolog. d. Aeg. 
I. p. 174 not., Parthey ad Plutarch. 
1. L p. 202. 

iv to oteva tig Alyuntov] tò 
ctervòv angustam Aegypti partem 
dicit eam, quae a pagi Delta upice 
meridiem versus escendenti monti- 
bus utrinque inclusa Nili efficit 
vallem. 

TÒ ya@ mos Tv No avròs Ò 
Neîlos anéoysi)] ,,Nam versus orien- 
tem ipse Nilus eam praestringit.‘‘ Ita 
Schwefgh., qui in Lex. Herod. 8. v. 
- @mégyerv monet, usurpari hoc ver- 
bum a Nostro, quando aut mare 
gut fluvius regionem dicatur exclu- 
dere s. seiungere, ne longius illa 
porrigat, i. e. finire, terminare; tu 
conf. I, 72.174. 204. IV, 55. Hinc 
a sensu loci non aberravit Miot., sic 
Gallice vertens: ,,du còté de l’orient 
le Nil mème /ui seri de défense.‘ 

tov Hoaiotov tò [g0v [dovoea- 
ot év viti, #0v usya te ual 
abrannyntotatov] De quo templo 
plura narrantur II, 101 (ubi vid. 
nott.). 108. 110. 121. 136. Nama 
Mene inchoatum tantummodo tem- 
plum posteri rege3z certatim exor- 
narunt. Addidit vestibula septen- 
trionem versus Moeris, occidentem 
versus Rbampsinitus, orientem ver- 
sus eaque magnificentissima A8sy- 
chis, meridiem versus Psammitichus. 
Horum vero regum nomina cum 
in ipsis his vestibulis, quantum 
quidem eorum adhuc superest, mi- 
nime inveniantur, Sesostridemipsum, 
qui auctore Herodoto II, 110 colos- 
sos tantum addidit, in his propy- 
laeorum exstructoribus locum ha- 
bere, ex inscriptione ibi inventa 


100 &fcarmnyngrorarov. Mera dè robrov xaréheyov ol lpées éx Bi- 


probat Brugsch (Reiseberichte aus 
Aegypt. p. 74 seq.) Rampsem ter- 
tium et quintum vicesimae dyna- 
stiae adiiciens, de quibus cf. nott. 
ad II, 121 etc. De colosso ante 
hoc templum erecto, Amasidis opere, 
Noster retulit II, 176, cui adde 
quae apud Strabon. XVII. pag. 
1161 Almel. pag. 807 Gasaub. de 
hoc templo leguntur amplissimo 
certe et splendidissimo. Cuius ad- 
huc rudera inveniuntur dispersa ad 
vicum Mit-Rahenny. Vid. Cham- 
poll. 1. 1. pag. 354 seq. 360 seq., 
Rozière Descr. de l’Egypt. t. III, 
p. 452. Qui Zephaestus s. Vulca- 
nus Herodoto dicitur deus, idem est, 
qui vocatur Pak, ignis vim tum 
corpoream tum inteHectualem de- 
clarans. Vid. nott. ad II, 3. 


Cap. C. 


uatedeyov oî lofsg éx Biflov x. 
t. 2.) Scripsi f(B4A0v pro vulg. fv- 
Bi0v, quoniam de libro 8. volumine 
papyraceo hic cogitandum est (cf. 
nott. ad I, 123), non de planta, 
unde illud conficitur, de qua cf. 
II, 92 ibique nott. Qua de re qui 
scripserunt, affert Beck: Allgem. 
Weltgesch. I. p. 257. 759, quibus 
add. W. A. Schmidt: Die Griech, 
Papyrusrollen zu ‘Berlin etc. pag. 
4 seqq. et quae alia affert Baum- 
stark in: Pauly. Realencyclop. V. 
p. 1154 seqq., Lepsius: Chronolog. 
d. Aegypt. I. p. 32. — Ad argu- 
mentum loci haec monet Creuzer, 
(Comm. Herodd. p. 197): ,,Qui lo- 
cus nunc plauius intelligitur post 
protracta ex hypogaeis Thebaicis 
volumina papyracea, non solum ima- 
ginibus ornata, verum etiam late 
patentibus scripturae columnis re- 
ferta; unde recte colligit doctissi- 
mus Iomard. in Descript. de l'Eg. 
Antiqg. II. pag. 398, non modo tes- 
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seras sacras, ritus, disciplinarum 
praecepta sacrarum perscripta fuisse 
in illis voluminibus, verum etiam 
historias, et pro annalibus magnam 
partem hahenda esse ea, quae pa- 
pyri illae habuerunt. Inde proclive 
est ad intelligendum, cur Diodorus 
1, 53 res Sesostridis uberius per- 
secutus sit, brevius Herodotus. Ni- 
mirum si statuas, e maioribus vo- 
luminibus hausta esse ea, quae Dio- 
dorus memorando audiverat, e bre- 
vioribus autem lectitata, quae apud 
Herodotnm relata sunt: debent pro- 
inde utriusque narrationes censeri 
e fide annaliumsacerdotalium. Deinde 
quae verbis narrata leguntur apud 
utrumque scriptorem, eadem pror- 
sus, vel ex parte valde similia, ana- 
glypha exhibent in parietibus tem- 
piorum palatiorumque exsculpta. 
Quo ea pertinent, quae in vico Me- 
dinatabu visuntur aeneisque tabu- 
lis reddita exstant in opere laudato. 
Ad ea conf. quae ibidem monentur 
ab editoribus vol. II. cap. 9. sect. 
1. p. 60 seqq. Quae tabulae ad- 
hibendae sunt Herodoto II. cap. 
102 seqq.‘‘* Idem postea in Sym- 
bol. IV. praefat. pag. VIII. not. 
ed. sed. (T. II. pag. 263 seq. ed. 
tert.) monet Aegyptiis fuisse car- 
mina epica 85. traditiones secun- 
dum sacerdotum successiones et Pha- 
raonum dAynastias ordinatas, quas 
ipsas Herodoto ex his voluminibus 
papyraceis praelegerint sacerdotes. 
Nec meram historiam illis conten- 
tam fuisse, sed multa alia admixta. 
»Vielmehr waren diese episch-hi- 
storischen Ueberlieferungen vielfil- 
tig mit jenen religiésen Legenden 
durchwebt und gleichsam mit einem 
allegorischen Faden durchzogen. 
Nicht anders war es bei den In- 
diern, wie Ramayan und Mahaba- 
rat zeigen; nicht anders auch bei 
den Griechen bis zu den Ueberlie- 
ferungen von den Herakliden-Wan- 
derungen herab.‘‘ — Sic quoque 
Saalschiitz (Zur Kritik Manetho's. 
Kinigsberg. 1851. p. 1 seq.) hunc 
libram, quem Noster h. l. comme- 
morat, non tam ad historiam per- 


tinuisse putat, sed ad templi et sa- 
crorum res, cum unusquisque rex 
munus auspicans initia quasi ac- 
ceperit in templo indeque tanquam 
sacerdos in hunc librum sacrum re- 
latus fuerit. Equidem librum hunc, 
ex quo nomina et successiones re- 
gum Herodoto praelegerint sacer- 
dotes, non tam carmina resque sa- 
cras continuisse credam, sed eo- 
rum ex genere fuisse, qui singu- 
lorum regum nomina resque gestas 
ordine chronologico a sacerdotibus 
notatas continuerint indeque anna- 
les libri inre vocari queant, de qui- 
bus libris plura Diodorus I, 44 coll. 
XVI, 51: neque dubium, inde du- 
ctos esse indices illos regum Ae- 
gyptiorum Manethonis cura serva- 
tos: nostra vero aetate plura hu- 
inscemodi volumina papyracea, quae 
et nomina et successiones regum 
singulorum adeoque res ab his ge- 
stas declarant, eruta atque in Eu- 
ropam delata esse satis fonstat, 
inter quae egregium illud volumen, 
quod Taurini nunc asservatur, com- 
memorasse sufficiat, itemque Lon- 
dinensia, de quibus conf. The hi- 
storical papyri of the british Mu- 
seum, Lond. 1841 seq., Bunsen: 
Aegyptens Stelle etc. I. p. 26 seq. 
60 seqq. 82 seqq., Lepsius: Chro- 
nol. d. Aegypt. I. p. 38 seq. 50 


sega. 

220v Pagidé ov totmuocimv x. t. 
2.] Baci é 0v cum recentt. edd. scri- 
psi pro fiaciAn ov. In ipso nu- 
mero trecentorum triginta regum 
haud plane consentit Diodorus, qui 
potiores tantum reges commemo- 
rasse videtur. Vid. I, 45. 47. 50 
seqq. Neque Manethonem admo- 
dum a Nostro dissentire probare 
studuit Heeren. Ideen II, 2. pag. 
427 seq. Quae enim a Manethone 
(ap. Syncell. pag. 52 seqq.) recen- 
sentur septemdecim regum familiae, 
ipsique reges ducenti septuaginta 
sex, convenient cum Herodoteis 
trecentis triginta, si daarum fami- 
liarum, sextae ac deéitmae, reges 
haud indicari apud Manethonem re- 
putaveris. Atqui utriusque fami. 
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È; Mépois èv td oteLvaÌ ts Alpuntov: Etadev dè avrms xe- 
* quogviai Aiuvnv èx toù morapod reds Popénv te xal xpÒg Éoxt- 


env 


tÒ pae reds tv Md avròos 6 NetAos dréoyer. tovro dè 


toù ‘Hpaiorov tò igdv [devoaodar év aùrij, idv uéyva te xal 
100 &Écamnyaroratov. Metà dè tobrov xatéAepov ol lpées éx fil- 


cap. 20. p. 359 alii donorum por- 
tum, alii sepulcrum Osiridis explica- 
bant; nostra aetate interpretantur 
bonorum locum vel Dei (Pthah) do- 
mum 8. stationem. Conf Bunsen. l. 
l. 1I. p. 44, Wilkinson. l. l. pag. 
175, Lepsius: Chronolog. d. Aeg. 
I. p. 174 not., Parthey ad Plutarch. 
1. 1. p. 202. 

Èv tò ctsvoò tig Alyuntov] rò 
cte1v0v angustam Aegypti partem 
dicit eam, quaea pagi Delta upice 
meridiem versus escendenti monti- 
bus utrinque inclusa Nili efficit 
vallem. 

TÒ ya@ eos tTmv No avròs è 
Neîlos arméoye.] ,,Nam versus orien- 
temipse Nilus eam praestringit.‘‘ Ita 
Schwefgh., qui in Lex. Herod. 8. v. 
amégyerv monet, usurpari hoc ver- 
bum a Nostro, quando aut mare 


aut fluvius regionem dicatur exclu- 


dere s. seiungere, ne longius illa 
porrigat, i. e. finire, terminare; tu 
conf. I, 72.174.204. IV, 5ò. Hinc 
a sensu loci non aberravit Miot., sic 
Gallice vertens: ,,du còté de l’orient 
le Nil mème /ui sert de défense.“ 
toò Hqoaictov tò (g0v [dQuoa- 
o8a iv avtij, tv usya te nal 
agramnyntotarov] De quo templo 
plura narrantur II, 101 (ubi vid. 
nott.). 108. 110. 121. 136. Nam a 
Mene inchoatum tantummodo tem- 
plum posteri reges certatim exor- 
narunt. Addidit vestibula septen- 
trionem versus Moeris, occidentem 
versus Rbampsinitus, orientem ver- 
sus eaque magnificentissima Asy- 
chis, meridiem versus Psammitichus. 
Horum vero regum nomina cum 
in ipsis his vestibulis, quantum 
quidem eorum adhnc superest, mi- 
nime inveniantur, Sesos(ridemipsum, 
qui auctore Herodoto II, 110 colos- 
sos tantum addidit, in his propy- 
laeorum exstructoribus locum ha- 
bere, ex inscriptione ibi inventa 


probat Brugsch (Reiseberichte aus 
Aegypt. p. 74 seg.) Rampsem ter- 
tium et quintum vicesimae dyna- 
stiae adiiciens, de quibus cf. nott. 
ad II, 121 etc. De colosso ante 
hoc templum erecto, Amasidis opere, 
Noster retulit II, 176, cui adde 
quae apud Strabon. XVII. pag. 
1161 Almel. pag. 807 Gasaub. de 
hoc templo leguntur amplissimo 
certe et splendidissimo. Cuius ad- 
huc rudera inveniuntur dispersa ad 
vicum Mit-Rahenny. Vid. Cham- 
poll. 1. 1. pag. 354 seq. 360 seq., 
Rozière Descr. de l’Egypt. t. III, 
p. 452. Qui ZMephaestus s. Vulca- 
nus Herodoto dicitur deus, idem est, 
qui vocatur P%tah, ignis vim tum 
corpoream tum inteliectualem de- 
clarans. Vid. nott. ad II, 3. 


Cap. C. 


uatéleyov oî [ofeg éu fiBiov x. 
t. 2.} Scripsi fiBX0v pro vulg. fv- 
Bi0v, quoniam de libro s. volumine 
papyraceo hic cogitandum est (cf. 
nott. ad I, 123), non de planta, 
unde illud conficitur, de qua cf. 
II, 92 ibique nott. Qua de re qui 
scripserunt, affert Beck: Allgem. 
Weltgesch. I. p. 257. 759, quibus 
add. W. A. Schmidt: Die Griech. 
Papyrusrollen zu ‘Berlin etc. pag. 
4 seqq. et quae alia affert Baum- 
stark in: Pauly. Realencyclop. V. 
p. 1154 seqg., Lepsius: Chronolog. 
d. Aegypt. I. p. 32. — Ad argu- 
mentum loci haec monet Creuzer, 
(Comm. Herodd. p. 197): ,,Qui lo- 
cus nunc plauius intelligitur post 
protracta ex hypogaeis Thebaicis 
volumina papyracea, non solum ima- 
ginibus ornata, verum etiam late 
patentibus scripturae columnis re- 
ferta; unde recte colligit doctissi- 
mus Iomard. in Descript. de l'Eg. 
Antigg. II. pag. 358, non modo tes- 
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seras sacras, ritus, disciplinarum 
praecepta sacrarum perscripta fuisse 
in illis voluminibus, verum etiam 
historias, et pro annalibus magnam 
partem hahenda esse ea, quae pa- 
pyri illae habuerunt. Inde proclive 
est ad intelligendum, cur Diodorus 
I, 53 res Sesostridis uberius per- 
secutus sit, brevius Herodotus. Ni- 
mirum si statuas, e maioribus vo- 
luminibus hausta esse ea, quae Dio- 
dorus memorando audiverat, e bre- 
vioribus autem lectitata, quae apud 
Herodotum relata sunt: debent pro- 
inde utriusque narrationes censeri 
e fide annaliumsacerdotalium. Deinde 
quae verbis narrata leguntur apud 
utrumque scriptorem, eadem pror- 
sus, vel ex parte valde similia, ana- 
glypha exhibent in parietibus tem- 
plorum palatioruamque exsculpta. 
Quo ea pertinent, quae in vico Me- 
dinatabu visuntur aeneisque tabu- 
lis reddita exstant in opere laudato. 
Ad ea conf. quae ibidem monentur 
ab editoribus vol. II. cap. 9. sect. 
1. p. 60 seqq. Quae tabulae ad- 
hibendae sunt Herodoto II. cap. 
102 seqq.‘* Idem postea in Sym- 
bol. IV. praefat. pag. VIII. not. 
ed. sed. (T. II. pag. 263 seq. ed. 
tert.) monet Aegyptiis fuisse car- 
mina epica s. traditiones secun- 
dum sacerdotumsuccessiones et Pha- 
raonum dynastias ordinatas, quas 
ipsas Herodoto ex his wvoluminibus 
papyraceis praelegerint sacerdotes. 
Nec meram historiam illis conten- 
tam fuisse, sed multa alia admixta. 
;;Vielmehr waren diese episch-hi- 
storischen Ueberlieferungen vielfil- 
tig mit jenen religiòsen Legenden 
durchwebt und gleichsam mit einem 
allegorischen Faden durchzogen. 
Nicht anders war es bei den In- 
diern, wie Ramayan und Mahaba- 
rat zeigen; nicht anders auch bei 
den Griechen bis zu den Ueberlie- 
ferangen von den Herakliden-Wan- 
derungen herab.‘ — Sic quoque 
Saalschiitz (Zur Kritik Manetho's. 
Konigsberg. 1851. p. 1 seq.) hunc 
librum, quem Noster h. l]. comme- 
morat, non tam ad historiam per- 


tinuisse putat, sed ad templi et sa- 
crorum res, cum unusquisque rex 
munus auspicans initia quasi ac- 
ceperit in templo indeque tanquam 
sacerdos in hunc librum sacrum re- 
latus fuerit. Equidem librum hunc, 
ex quo nomina et successiones re- 
gum Herodoto praelegerint sacer- 
dotes, non tam carmina resque sa- 
cras continuisse credam, sed eo- 
rum ex genere fuisse, qui singu- 
lorum regum nomina resque gestas 
ordine chronologico a sacerdotibus 
notatas continuerint indeque anna- 
les libri iure vocari queant, de qui- 
bus libris plura Diodorus I, 44 coll. 
XVI, 51: neque dubium, inde du- 
ctos esse indices illos regum Ae- 
gyptiorum Manethonis cura serva- 
tos: nostra vero aetate plura hu- 
inscemodi volumina papyracea, quae 
et nomina et successiones regum 
singulorum adeoque res ab his ge- 
stas declarant, eruta atque in Eu- 
ropam delata esse satis Éonstat, 
inter quae egregium illud volumen, 
quod Taurini nunc asservatur, com- 
memorasse sufficiat, itemque Lon- 
dinensia, de quibus conf. The hi- 
storical papyri of the british Mu- 
seum, Lond. 1841 seq., Bunsen: 
Aegyptens Stelle etc. I. p. 26 -seq. 
60 seqq. 82 seqq., Lepsius: Chro- 
nol. d. Aegypt. I. p. 38 seq. 50 


seqq. 

Hiv Baci é0v ternuooiwv x. t. 
2.] Paoià é 0v cum recentt. edd. scri- 
psi pro fecrneov. In ipso nu- 
mero trecentorum triginta regum 
haud plane consentit Diodorus, qui 
potiores tantum reges commemo- 
rasse videtur. Vid. I, 45. 47. 50 
seqq. Neque Manethonem admo- 
dum a Nostro dissentire probare 
studuit Heeren. Ideen II, 2. pag. 
427 seq. Quae enim a Manethone 
(ap. Syncell. pag. 52 seqq.) recen- 
sentur septemdecim regum familiae, 
ipsique reges ducenti septuaginta 
sex, convenient cum Herodoteis 
trecentis triginta, si dnarum fami- 
liarum, sextae ac decfmae, reges 
haud indicari apud Manethonem re- 
putaveris. Atqui utriusque fami. 
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î Méugis év td otevòò ris Alyvntov: todev dì avre xe- 
* quogviai Aipvnv èx toù rotapoò eds Popénv te naì rp0g Éont- 
ouv: tò pae mods t]v no avròs ò NetAos &xéoyer. tovro di 
toù ‘Hpaiotov tò ledv [dquoaodar év «bri, ébv usyra re xal 


100 aÉaxnynrotarov. 


cap. 20. p. 359 alii donorum por- 
tum, alii sepulcrum Osiridis explica- 
bant; nostra aetate interpretantur 
bonorum locum vel Dei (Pthah) do- 
mum 8. stationem. Conf Bunsen. l. 
1. 1I. p. 44, Wilkinson. l. l. pag. 
175, Lepsius: Chronolog. d. Aeg. 
I. p. 174 not., Parthey ad Plutarch. 
1. 1. p. 202. 

Èv t6 cteLvO tijg Alyurntov] tò 
otervov angustam Aegypti partem 
dicit eam, quae a pagi Delta upice 
meridiem versus escendenti monti- 
bus utrinque inclusa Nilì efficit 
vallem. 

TÒ yao e0g Tv No avrò 0 
Neîlos arméoye.] ,,Nam versus orien- 
tem ipse Nilus eam praestringit.‘ Ita 
Schweîgh., qui in Lex. Herod. 8. v. 

| amégyetv monet, usurpari hoc ver- 
bum a Nostro, quando aut mare 


gut finvius regionem dicatur exclu- 


dere s. seiungere, ne longius illa 
porrigat, i. e. finire, terminare; tu 
conf, I, 72.174. 204. IV, 59. Hinc 
a sensu loci non aberravit Miot., sic 
Gallice vertens: ,,du còté de l’orient 
le Nil mèéme /ui seri de défense.“ 
toù Hoacotov tò ioov {devoa- 
cda Éév avtij, é0v ueya te nal 
cÉlamnyntotatov] De quo templo 
plura narrantur II, 101 (ubi vid. 
nott.). 108. 110. 121. 136. Nam a 
Mene inchoatum tantummodo tem- 
plum posteri reges certatim exor- 
narunt. Addidit vestibula septen- 
trionem versus Moeris, occidentem 
versus Rhampsinitus, orientem ver- 
sus eaque magnificentissima Asy- 
chis, meridiem versus Psammitichus. 
Horum vero regum nomina cum 
in ipsis his vestibulis, quantum 
quidem eorum adhuc superest, mi- 
nime inveniantur, Sesos/ridemipsum, 
qui auctore Herodoto II, 110 colos- 
sos tantum addidit, in his propy- 
laeorum exstructoribus locum ha- 
bere, ex inscriptione ibi inventa 


Meta dè tobrov xaréAeyov ol lpéss éx fBi- 


probat Brugsch (Reiseberichte aus 
Aegypt. p. 74 seq.) Rampsem ter- 
tium et quintum vicesimae dyna- 
stiae adiiciens, de quibus cf. nott. 
ad II, 121 etc. De colosso ante 
hoc templum erecto, Amasidis opere, 
Noster retulit II, 176, cui adde 
quae apud Strabon. XVII. pag. 
1161 Almel. pag. 807 Gasaub. de 
hoc templo leguntur amplissimo 
certe et splendidissimo. Cuius ad- 
huc rudera inveniuntur dispersa ad 
vicum Mit-Rahenny. Vid. Cham- 
poll. 1. 1. pag. 354 seq. 360 seq., 
Rozière Descr. de l'Egypt. t. III 
p. 452. Qui ZMephaestus s. Vulca- 
nus Herodoto dicitur deus, idem est, 
qui vocatur Phhck, ignis vim tum 
corpoream tum inteliectualem de- 
clarans. Vid. nott. ad II, 3. 


Cap. C. 


xatsdeyov o Loseg éx BiRi0v x. 
t. X.] Scripsi fiBi0v pro vulg. Bv- 
Biov, quoniam de libro 8. volumine 
papyraceo hic cogitandum est (cf. 
nott. ad I, 123), non de planta, 
unde illud conficitur, de qua cf. 
II, 92 ibique nott. Qua de re qui 
scripserunt, affert Beck: Allgem. 
Weltgesch. I. p. 257. 750, quibus 
add. W. A. Schmidt: Die Griech. 
Papyrusrollen zu ‘Berlin etc. pag. 
4 seqq. ct quae alia affert Baum- 
stark in: Pauly. Realencyclop. V. 
p. 1154 seqg., Lepsius: Chronolog. 
d. Aegypt. I. p. 32. — Ad argu- 
mentum loci haec monet Creuzer, 
(Comm. Herodd. p. 197): ,,Qui lo- 
cus nunc planius intelligitur post 
protracta cx hypogaeis Thebaicis 
volumina papyracea, non solum ima- 
ginibus ornata, verum etiam late 
patentibus scripturae columnis re- 
ferta; unde recto colligit doctissi- 
mus Iomard. in Descript. de l'Eg. 
Antiqg. II. pag. 358, non modo tes- 
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seras sacras, ritus, disciplinarum 
praecepta sacrarum perscripta fuisse 
in illis voluminibus, verum etiam 
historias, et pro annalibus magnam 
partem habenda esse ea, quae pa- 
pyri illae habuerunt. Inde proclive 
est ad intelligendum, cur Diodorus 
I, 53 res Sesostridis uberius per- 
secutus sit, brevius Herodotus. Ni- 
mirum sì statuas, e maioribus vo- 
Inminibus hausta esse ea, quae Dio- 
dorus memorando audiverat, e bre- 
vioribus autem lectitata, quae apud 
Herodotum relata sunt: debent pro- 
inde utriusque narrationes censeri 
e fide ammalium sacerdotalium. Deinde 
quae verbis narrata leguntur apud 
utrumque scriptorem, eadem pror- 
sus, vel ex parte valde similia, ana- 
glypha exhibent in parietibus tem- 
piorum palatioruamque exsculpta. 
Quo ea pertinent, quae in vico Me- 
dinatabu visuntur aeneisque tabu- 
lis reddita exstant in opere laudato. 
Ad ea conf. quae ibidem monentur 
ab editoribus vol. II. cap. 9. sect. 
1. p. 60 seqq. Quae tabulae ad- 
hibendae sunt Herodoto II. cap. 
102 seqq.‘* Idem postea in Sym- 
bol. IV. praefat. pag. VIII. not. 
ed. sed. (T. II. pag. 263 seq. ed. 
tert.) monet Aegyptiis fuisse car- 
mina epica 8. traditiones secun- 
dum sacerdotum successiones et Pha- 
raonum dynastias ordinatas, quas 
ipsas Herodoto ex his voluminibus 
papyraceis praelegerint sacerdotes. 
Nec meram historiam illis conten- 
tam fuisse, sed multa alia admixta. 
s;Vielmehr waren diese episch-hi- 
storischen Ueberlieferungen vielfàl- 
tig mit jenen religiésen Legenden 
durchwebt und gleichsam mit einem 
allegorischen Faden durchzogen. 
Nicht anders war es bei den In- 
diern, wie Ramayan und Mahaba- 
rat zeigen; nicht anders anch bei 
den Griechen bis zu den Ueberlie- 
ferungen von den Herakliden-Wan- 
derungen herab.‘ — Sic quoque 
Saalschiitz (Zur Kritik Manetho's. 
Kénigsberg. 1851. p. 1 seq.) hunc 
librum, quem Noster h. l. comme- 
morat, non tam ad historiam per- 


tinuisse putat, sed ad templi et sa- 
crorum res, cum unusquisque rex 
munus auspicans initia quasi ac- 
ceperit in templo indeque tanquam 
sacerdos in hunc librum sacrum re- 
latus fuerit. Equidem librum hunc, 
ex quo nomina et successiones re- 
gum Herodoto praelegerint sacer- 
dotes, non tam carmina resque sa- 
cras continuisse credam, sed eo- 
rum ex genere fuisse, qui singu- 
lorum regum nomina resque gestas 
ordine chronologico a sacerdotibus 
notatas continuerint indeque anna- 
les libri inre vocari queant, de qui- 
bus libris plura Diodorus I, 44 coll. 
XVI, 51: neque dubium, inde du- 
ctos esse indices illos regum Ae- 
gyptiorum Manethonis cura serva- 
tos: nostra vero aetate plura hu- 
iuscemodi volumina papyracea, quae 
et nomina et successiones regum 
singulorum adeoque res ab his ge- 
stas declarant, eruta atque in Eu- 
ropam delata esse satis Eonstat, 
inter quae egregium illud volumen, 
quod Taurini nunc asservatur, com- 
memorasse sufficiat, itemque Lon- 
dinensia, de quibus conf. The hi- 
storical papyri of the british Mu- 
seum, Lond. 1841 seq., Bunsen: 
Aegyptens Stelle etc. I. p. 26 seq. 
60 seqq. 82 seqq., Lepsius: Chro- 
nol. d. Aegypt. I. p. 38 seq. 50 


segq. 

diioy Bagidé ov tetmuooiov x. t. 
2.] Pao:2 é 0y cum recentt. edd. scri- 
psi pro facidanov. In ipso nu- 
mero trecentorum triginta regum 
haud plane consentit Diodorus, qui 
potiores tantum reges commemo- 
rasse videtur. Vid. I, 45. 47. 50 
seqq. Neque Manethonem admo- 
dum a Nostro dissentire probare 
studuit Heeren. Ideen II, 2. pag. 
427 seq. Quae enim a Manethone 
(ap. Syncell. pag. 52 8eqq.) recen- 
sentur septemdecim regum familiae, 
ipsique reges ducenti septuaginta 
sex, convenient cum Herodoteis 
trecentis triginta, si daarum fami- 
liarum, sextae ac decimae, reges 
haud indicari apud Manethonem re- 
putaveris. Atqui utriusque fami- 
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èv todavtnoL pevenor avtograv oxtwraidena pèòv AiBioxes 
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Acvin, Nitaxouis. 


liae regum numerus Herodoteum 
numerum complere poterat. In eo 
vero plane concordat uterque scri- 
ptor, quod unam commemorant re- 
ginam, Nitocrin nomine, quodque 
etiam unam Aethiopicam regum fa- 
miliam dicit Manetho, quae septem- 
decim reges continuerit. Ac deni- 
que in eo consensio, quod ab hisce 
regibus nihil fere, quod memoratu 
valde dignum fuerit, peractum fu- 
erit. Tempus vero, quo reges isti 
floruerint, accuratius vix equidem 
definierim, nisi illud cum Heerenio 
1. 1. pag. 426, reges istos antece- 
dere annum 1350 ante Chr. n., 
quippe quo anno Moeris, qui ul- 
timus horum regum perhibetur, obiit, 
aut annum 1356, si Larcheri pro- 
bes calculos (Chronolog. d’Herodot. 
p. 86. 87). Qui idem (1. Il. pag. 
84 seq.) annorum numerum inda- 
gare studet, quos reges illi trecenti 
triginta compleverint. Nam sin- 
gulas aetates ad numerum vicena- 
rium revocans efficit numerum 6600 
annorum, ita ut Menes regnaverit 
anno 7956 a. Chr. n. Sed mox 
praefert alias rationes, quibus ex 
Herodoti mente Menem decem adeo- 
que undecim fere mille annis ante 
Chr. n. regnum tenuisse statuen- 
dum sit. Quae quidem protulisse 
sat habemus; nam refellere talia 
minime vacat. Nec singulos atti- 
net recensere reges aut eorundem 
familias; vid. modo Beck: Allgem. 
Weltgesch. I. pag. 283 seqq. coll. 
pag. 281, Bunsen I. 1. II. pag. 38 
seqg., Lepsius ].l. pag. 405—-547, 
Rosellini Monum. storici I. pag. 20 
seqq. 69 seq. Numerus regum 
CCCXXX ex Herodoti mente (cf. 
II, 101) finitur Moeride: a quo us- 
que ad Sethonem cum XI reges 
fuerint, efficitur numerus regum 
CCCXLI, qui traditur II, 142. Ne- 
que hic ipse numerus admodum 
discedere videtur a Munethonis nu- 
meris, quales nunc constituit idem 


tv Eiepov tinaggtovoav adedped, tov 


Lepsius ]. l. pag. 256, sive eundem 
prorsus numerum Manethoni tri- 
buas, sive aliquot addas reges, ut 
CCCXLV vel CCCXLVI exsistant. 
Hunc consensum inter Manethonem 
atque Herodotum merito quoque re- 
fert Rosellini l. ]. pag. 98 coll. 69 
seqq., neque longe abesse nume- 
rum regum in Taurinensi papyro 
declaratoram indicat S. Birch: 
Transactt. of the royal society of 
literat. I. p. 204 seqq. 

éy tocavtnoi yevenor dvd ox) 
Non tam de generationibus quam 
de successionibus haec intelligenda 
esse monet Larcherus. Vid. ad II, 
142 nott. È 

oxtmnatdena pèv Aldlones Nar] 
Iam dixi, unam, quam Manetho pro- 
fert regum familiam quartam, se- 
ptemdecim dici regum eamque pe- 
regrinam. Ubi Aethiopes intelli- 
gendos esse dubio caret. Nec mi- 
rum; nam satis compertum habe- 
mus, quae Aethiopiae atque Ae- 
gvpti olim fuerit coniunctio. Conf. 
Heeren. Ideen II, 2. pag. 118 et 
nott. nd Herod. II, 29. Apud Ma- 
nethonem, qualem constituit Lepsius 
(1. 1. pag. 255 seq.), reges quintae 
et sextae dynastiae, qui numero 
sunt quindecim, Acthiopes perhi- 
bentur. Quibus si adiiciantur tres 
reges Aethiopes dynastiae XXV, nu- 
merum octodecim regum Aethiopum 
ab Herodoto indicatum prorsus com- 
probari idem vir doctus statuit. 

torso tn) Bafviovin, Nitonots)] 
Nulla, si quid video, emendatione 
hic eget locus, nec scribendum éy 
t7 Bafr2., ut quidam libri offerunt, 
nec x@Ì t7 sive t7) év, nec deni- 

3 - . e_. 

que 7v t7, ut quibusdam viris do- 
ctis in mentem venit. — Ad argu- 
mentum loci vid. I, 185. 187 de 
Nitocri Babylonia. Ad Aethiopum 
regum familiam utrum Aegyptia Ni- 
tocris pertineat, haud monet Noster, 
qui ita potins de ea loquitur, ut 
Aegyptiam fuisse suspiceris. Ae- 
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thiopicam tamen dicit Heeren. 1. l. 
II, 1. pag. 412, ubi monet, in Ae- 
gyptiorum rebus nullam commemo- 
rari reginam mulierem, sedin ana- 
glyphis Aethiopicis recens detectis 
plures conspici feminas reginas. Ad 
quas etiam pertinuisse vult Nitocrin 
Herodoteam. In ipsis Aegyptiorum 
monumentis hoc reginae nomen non- 
dum est inventum, quod unum in 
sexta Manethonis dynastia eaque 
Memphitica comparet, ubi omnium 
suae aetatis formosissima dicitur 
Nitocris, quae tertiam pyramidem 
exstruxerit regnumque per XII 
annos tenuerit (Syncell. pag. 58 
sive pag. 108). Thebanorum re- 
gum in indice apud Eratosthenem 
(ibid. pag. 1043. pag. 145) Nito- 
cris vicesimum secundum locum 
obtinet, femina loco viri regnans. 
Quam eandem esse atque Herodo- 
team nunc fere convenit inter vi- 
ros doctos; vid. Bunsen l. 1. II. 
p. 193 seq. 236 seq., Lepsius ]. ]. 
pag. 256. 270, Fruin De Maneth. 
Sebennyt. p. 105, Rosellini: Mo- 
num. storie. I. p. 30 seq. II. pag. 
138, qui nomen reginae, quam Era- 
tosthenes 1. 1. reddit °A@nvay v- 
xn9o0gov, probante Iablonskio voce. 
Aegg. pag. 162, eodem fere modo 
interpretatur, cum Net s. Nic nihil 
aliud sit nisi Neith, i. e. Minerva, 
et Gro 8. XKro significet vincere. 
Add. Letronne (Rev. Archéolog. 
IV. pag. 550 et Mem. de l'Acad. 
d. Inscr. XIX, 1. pag. 127), qui 
Nitocrin Babyloniam Aegyptiae 
stirpis fuisse inde colligit, quod 
Nabuchodonosor bellum, quod in 
Aegyptum intulerit, ita composu- 
erit, ut Aegyptii regis filiam in ma- 
trimonium acceperit. Utut est, ad 
fabulas haud reiecerim hanc Nito- 
crin, ut placuit Moversio (Die Phoe- 
niz. I. p. 628) aliisque, qui deam 
potius- quam mulierem humanam 
hic intelligi volunt; cf. Georgii in: 
Pauly Realencyclop. V. p. 664. — 


In seqq. verba: tnv Éleyov tiLD0o- 
ofovoav @dedped, quae propter 
multa alia interiecta repetuntur ver- 
his tovt® tipogéoveav, iungenda 
sunt cum verbis mroliovg Alyvatiov 
diapdeigair d040. 

momcautvny yo uv olunua re- 
Qiumnxes x. t. À.] Vulgo haec ita 
accipiunt: ,,fecisse scilicet conclave 
praelongum subterraneum, novum 
quiddam se moliri dicentem, animo 
aliud cogitantem.‘* Ubi xavovy 
cum glossa Herodot. exponunt: 
rencacda: L0ym nasvai, novo quo- 
dam sermone uti, quemadmodum apud 
Thucydid. III, 82 xarvodota: ras 
diavolas, novas excogitatas esse ra- 
tiones. Sed Valckenarius verbo xat- 
voùv auspicandi, inaugurandi et de- 
dicandi tribuit notionem, quam ean- 
dem in verbo cognatae stirpis ac 
significationis xouv(fetv idem com- 
probat. Iam to 207® (de quo cf. 
nott. ad I, 59) erit oppositum se- 
quenti v00, quemadmodum alias 
sibi opponuntur 2070 pèv — fey® 
dè, alia id genus, et apud Latinos 
verbo — re vera. Unde eam esse 
vult vir doctus loci sententiam: quod 
fieri curaverat spatiosum conclave sub- 
terraneum, verbo quidem auspicatam, 
sed re vera alia fuisse meditatam (sc. 
reginam). Et praeter Schneiderum 
in Lex. Graec., qui voci xavovy 
inde hanc auspicandi tribuit signi- 
ficationem, Schweighaeusero quo- 
que valde arrisit haec interpreta- 
tio itemque Dindorfio in Thes. Grae- 
cit. IV. p. 815. Ac praestat certe 
sic interpretari, quam cum Toupio 
(Emendd. in Suid. III. pag. 193 8. 
p- 468.) legere $e1vo0va (pro xat- 
v00v) uèv tò 20670, id quod Lar- 
chero placuit, aut cum Cora: vad- 
yarov pèv Zòv to 20y0, quod ne 
Larcheri quidem” tulit applausum. 
Sed oîxnua, si Valckenarianam pro- 
bes rationem, erit non tam camera, 
conclave, quam aedes, aedicula; 
quippe facilior tum reginae fraus, 
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unzovaotar. xadécacav dé piv Alyvaticav rovs podiota per- 
. artiovs toù qovov Ndss, rmodiovs loriav® Soavvuevoror dè 


imelvar tOv rorapov dL avAGDVOS “EvIATOÙ LEYd4À0v. 


TaUTnNs 


uèv aÉoL tooadta Elepov* mAmv oti avtnv uv, d06 toùro ébéo- 
pasto, Giwa è olxnua orodod aAéov, 0x0s atipoIOnTOS YEÉvN- 


Tov dì «AA cv BaorAécav, où yae Edeyov ovdsuiav Eopav 


anodetiv, xat° ovdtv sivar Aaungotntos, Av Évòs Ttoù Eoga- 


Hoc fere sensu olx7ua îv xatied- 
ce I, 164 coll. VIII, 144. — zot- 
sî0da. hic est faciundum curare ali- 
quid, vid. I, 31 ibiq. nott. II, 135. 
148. Gallus alter interpres Miot. in 
vulgari interpretatione perstitit, ex 
qua bene sic locum reddidit: ,,elle 
fit batir une faste galerie souter- 
raine, prétextant quelque nouveau 
projet de travaux, quoiqu’elle eft 
arrété à l’avance l'objet au quel 
elle la destinait.‘‘ — Ad verba: 
uadécacav dì x. t. 2., quibus an- 
tecedentia (4470 unzavao8a:) quo- 
dammodo explicantur, conf. Matth. 
Gr. Gr. pag. 1244 seq., ubi hicce 
usus particulae dè illustratur. pst- 
citltovg ex hoc loco attulit Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyli Aga- 
memn. 784. — ictiàv pro vulg. 
Éotidv scripsi cum recentt. edd. 
Bredov. secutus pag. 146. 


Emeîvar] sc. tpv Nirouowv, ,,re- 
ginam (enarrabant sacerdotes) inter 
coenandum immisisse fluvium.‘ 

du aviabvos)i. e. per canaleri; 
conf. Il, 127. 

dimpar É6 olunua orodov nAéov] 
Haud dissimile apud Persas vete- 
res occurrit supplicium, quo capi- 
tis damnatos in locum cinere com- 
pletum detrudebant. Vid. Ctesiac 
fragmm. Perss. $. 48, ubi plura 
adscripsi pag. 193. 194. Nec in 
Herodoti textu ex Anonymi narra- 
tione, quae edita nunc legitur in 
Bibliothek d. alt. Literat. Gotting. 
1789. pag. 13 seq., quidquam mu- 
tandum. Quod vero ad Nostri II, 
140 ponit Schweigh., videri hic ta- 
lem intelligendam esse cameram, 
in qua Aegyptii cineres ob aptio- 
rem agrorum culturam diligenter 
colligere et asservare soliti sint, 


hoc quo iure statui possit, equidem 
non exputem. 

Oxo atibogntos yevntaL] i. e. 
ut vindictam (ab Aegyptiis sibi metu- 
endam) effugeret, insiliit ipsa in 
cineres vitamque hoc modo finiit. 


Cap. CI. 


ov yo Flsyov ovdepiav foyer 
anodestiv] ovdeuiav cum Gaisf. re- 
scripsimus pro 00ds@inv. Quid ano- 
deÉ(g esset, initio operis indicavi- 
mus. Hinc loci sensus: ,,negque enim 
ullum eorum opus menorabile. quod 
praestiterint, indicare habebant s. 
indicabant sacerdotes.‘‘ Quod mox 
legitur @rodééacda., hac in sen- 
tentia frequens Nostro, vid. I, 16. 
59. 174. II, 36. 

nat’ ovdtv elvar raunootntog] 
Sic omnes libri, quibus invitis hoc 
loco nihil novaverim, oratione, 
ut mihi quidem videtur, verbis in- 
terpositis interrupta nec ita inde 
procedente, ut existimaveras. Qui 
emendavit vir doctus: xat’ ovdéva 
sivar Raurootntog, is certe stru- 
cturae nonnihil succurrit, quam in- 
tricatiorem hic esse nemo non videt, 
quamquam ad ipsam sententiam cer- 
tissimum est haec verba xar’ 0#- 
div elvar Zaurgotntos nihil aliud 
valere nisi: év ovderì [s. xat’ on- 
dìv] Aaurmoovs elvai, ut bene vidit 
Gaisfordins, cui adstipulatur Eltz 
(Jahrbb. d. Philolng. etc. Suppl. IX. 
pag. 122 seqq.), genitivum Zaureo- 
tntos a verbo e/vai suspensum red- 
dens, ut sit: splendore aliquo esse, 
quemadmodum éo0vres 2070v Noster 
dixerit IV, 138. Idem genitivos 
tov @AAwv Pagidécov ex eo assimi- 
lationis genere, de quo Werfer. in 


Act. phil. Monacc. I, l. pag. 80 
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toùtov dì amodetaoda. uvnuocvva, toù 


‘Hpaiorov ta 1005 fopénv aveuov tetoauueva rxporvAaa, di- 


exposuit, explicari vult, cum He- 
- rodotus proprie sic dicere debuisset: 
TOVE dì d420vg Baoidéag, 0ò yàe 
aUtdv fheyov 0vd. feyov PRIAR a; 
uat’ ovdtv elvar Zaumo. Verbum 
fAeyov ad utramque enuntiationem 
pertinere, monere vix opus; ita- 
que sententia tota sic reddenda erit: 
Caeteros vero reges, neque emim eo- 
rum ullun opus memorabile declara- 
hant, nulla re insignes 8. splendidos 
esse (dicebant sacerdotes), praeter 
unum etc.‘* Schweighaeuserianam 
rationem, qua vulgata lectio stare 
possit, si xar’ oddity accipias: fere 
nihil, tantum quantum nihil, autant 
que rien, à peu près rien, probare 
nequeo, neque illud, quod praepo- 
sitionem xata comparationi inser- 
vientem huc refert, aliosque rur- 
sus affert loco8s, in quibus distri- 
butiva sit huius praepositionis vis 
atque potestas. Quae qualis sit in 
locutione xer’ ovdèv, ubi nihil dis- 
tribuendum habemus, equidem haud 
intelligo. Stegerus ante vocem Zay- 
xQotntos intelligi mavult TL, hoc 
sensu: ,y@liorum vero regum in nulla 
re (nat ovdèr) aliquid decoris (ti 
raumgotntos) esse. Benedict. (Actt. 
semin. reg. Lips. II. pag. 289) con- 
iecerat: ar ovdeva oddiy. 
mimv Év0g toÙ Éoyerov aviay 
Motetos] De huius regis aetate 
quid Herodotus senserit, apparet 
ex iis, quae ad II, 13 coll. 100. 
149 attulimus: unde tamen ad ve- 
ram huius regis aetatem constitu- 
endam certi quid deduci posse ne- 
gat et Bunsen. I. Il. I. pag. 146 
seq. et Lepsius l. l. p. 264 seq. cf. 
Diodorus I, 51. Moeridem regem 
duodecim aetatibus post Uchoreum, 
qui Memphin condidit (cf. ad He- 
rod. II, 99), exstitisse eademque 
fere opera, quae ab Herodoto h. 
1. declarantur, perfecisse tradit; 
apud Manethonem atque Eratosthe- 
nem frustra quaeritur regis nomen, 
ad quod si referre velis, quod in 
Aegyptiis monumentis aliquoties 
occurrit .Me-ri-ra (cf. Bunsen. II. 
p. 200, Rosellini I. p. 232), i. e. 


Solem amans 8. Solis amicus, titu- 
lum potius regis nomini additum 
id indicat, quam ipsum regis no- 
men, quem inde in sexta Manetho- 
nis dynastia sibi reperisse visus est 
Bunsen (II. pag. 198 seqq.), in qua 
recensetur Phiops, qui centum an- 
nos regnasse fertur idemque Apop- 
pus vocatur apud Eratosthenem. 
Contra Rosellini (I. pag. 231 seqq. 


‘TI. pag. 480), praeeunte Champol- 


lione (Première lettre au duc de 
Blacas pag. 36 seq.) et Guigniaut 
(Biograph. univers. XLV. p. 524 
seq.) hunc Moeridem enundem esse 
putat atque eum regem, qui in de- 
cima octava Manethonis dynastia 
occurrit Mngpens (ef. Ioseph. c. 
Apion. I, 14), nomine ducto ex eo 
titulo, quem modo diximus adscri- 
ptum inveniri, cum veram nomen 
fuerit 7Autmes IV, cuius statua 
adhuc asservatur in museo Tauri- 
nensi. Adstipulatur Gesenius in: 
Hall. Litt. Zeit. 1841. pag. 556. 
Neutrum placet Lepsio, qui ipse 
(I. pag. 262 seqq.) ad duodecimam 
Manethonis dynastiam regressus re- 

gem, qui ibi vocatur ‘Ausvéuvns, 
rari hnius nominis, ad Moeridem 
Herodoteum referre studuit. Equi- 
dem decernere nolim, cum in tam 
diversas partes abire videam viros 
doctos, quorum sententias attulisse 
satis habeo. 

toù ‘Hpalotov tà 006 Boesny 
cvenoy tetouupueva moonviea] Bo- 
@éN7v cum recentt. edd. scripsi pro 
vulg. Poenv, ut I, 6, ubi vid. Cae- 
terum 7006 Boetnv «veuov eadem 
dixit orationis abundantia, qua su- 
pra I, 6. — reozviaca vulgo ver- 
tunt vestibula aedis, aut Graeco 
vocabulo retento: propy/aea. Sed 
cave intelligas portas aut ianuas, 
quibus introitus pateat in aedes; 
sunt enim intelligenda ipsa integra 
aedificia, vestibulorum ad instar 
exstructa, seorsim quidem ab ipsa 
aede, in quam introituro utique 
haec propylaea e permeanda. 
Inveniuntur istius 
brius in Aegypto, ipsam aedem 8. 


i molesa cre- ‘© 
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uvnv te ogvia, ti n megiodos 000v Éotì cradiov Voregov 
dnAdoo, rvpauidas te év avi olxodopifoai, tav toù peya- 
8s0s réÉoL ouov avuti ti) Aluvn ériuvrooua:. toùtov uèv to- 
cadra arodttaodar, ov di dZAc0v ovdeva ovderv. 
Ilapauerpauevos dv tovtovE, TOoÙ Er tovtOLdI Pevopévov 
BaciAé0s, td ovvoua mv Zéomotes, tovtov pvijpnv xopoo- 
ua. tov EAeyov ol loges medtov uètv mAot0101 uaxpotor coun- 


tov vpnov quasi cingentes; quare et 
hic et seqq. capp., ubi, quae ab 
aliis Vulcani templo addita fuerint 
propylaea, enarrantur (cf. II, 99 
fin.), intelliguntur ,,des constru- 
ctions indépendantes du temple 
méme, élevées dans des positions 
tous différentes par rapport À cet 
édifice, placées au nord, à l'est, 
au sud, à l’ouest, et érigées À des 
époques très éloignées les unes des 
autres; en sorte que tous les édi- 
fices, dont se composait le temple 
de Vulcain, élevées successivement, 
avolent coeristé bien long-temps 
après la construction du noyau de 
ce grand ensemble. Ita Letronne 
(Recherches pour servir à l’histoire 
de l'Egypt. Paris. 1823. pag. 26 
seq. et Recueil des Inscr. Egypt. 
I. pag. 15. coll. Iomard in Journal 
des Sav. 1818. Mai pag. 305), bene 
monens de hoc aedificioram genere 
a Graecis templis alieno Aegyptiis- 
que proprio, quod introitum quidem 
ad ipsas aedes praebere poterat. 
Quae Strabo hanc in rem profert, 
ab eodem viro docto iam sunt al- 
lata; hoc equidem ex Cr. nota ad 
hunc locum addam, etiamnum su- 
peresse horum propylaeorum rudera 
splendida et ampla, qualia in de- 
scriptione Aegyptiarum antiqui- 
tatum a doctis Gallis edita reprae- 
sentata videmus. Et hune morem 
regum Aegyptiorum, quo ducti sin- 
guli deinceps per decursum tempo- 
ris veteribus aedificiis, templis, no- 
va ornamenta addebant aut illa 
ampliora reddebant (quemadmodum 
in hoc ipso Vulcani templo Mem- 
phitico factum accepimus; cf. II, 
108. 110. 121. 153. 175), egregie 
confirmarunt èditores operis modo 
laudati vol. II (Thèbes) pag. 203 


eo, quod in palatio prope Luksor, 
orientali in latere Nili, singulas 
partes eius aedificii diversis aeta- 
tibus deinceps conditas esse mon- 
strarunt. Haec sufficiant. De Athe- 
niensium propylaeis conferantur, 
quae citat Creuzerus in Symbol. 
III. pag. 469 ed. tert. 

voregov Inivocw} Vid. II, 149. 

toy toù ueyedeog Treu] i. 
e. quarum de magnitudine simul cum 
ipso hoc lacu mentionem faciam. Ubi 
verba toy toù ueyadsos meoi ab- 
solute accipienda esse docet Matth. 
Gr. Gr. pag. 1175. — In fine cap. 
cum Gaisf.rescripsimus: 2220» 08- 
diva, cum vulgo inverso ordine le- 
gerentur. Schaefero nunc magis 
placere video ovdfva @420y in 
Apparat. critic. ad Demosthen. tom. 
III. pag. 177. 


Cap. CII. 


ra ovvoua Nv Zeowaters] ny pro 
olim vulg. È7v, quod Schweighaeu- 
serus et Gaisford. retinuerunt, re- 
scripsì meliorum codd. auctoritate, 
qnos cosdem recentt. edd. secuti 
sunt; tu vid. Struve Spec. I. dial. 
Herod. pag. 20 et Bredov. pag. 
405 seqq. In voce Zeomore:is He- 
rodotei libri non variant: alii ali- 
ter hoc nomen scriptum afferunt: 
de qua scripturae diversitate dixi 
in Excursu ad h. ]., in quo de ar- 
gumento huius loci et de iis, quae 
ad Sesostridem hunc pertinent, plu- 
ribus exposui, adhibitis veterum 
scriptorum aeque ac monumentorum 
Aegyptiorum testimoniis. 

miotorciuanooîei ogundivta x. x. 
2.) paxoa rioîa sunt naves longae, 
i.e.bellicae; conf. I, 2.163 ibiq.nott. 
— Cum Herodoteis optime conve- 


EUTERPE. II. 102. 


651 


Bevra x tod 'Agafiiov xdAzov, toùs raga tnv Eovdoenv Pa- 
daccav xatormmuévovs xatactoépeodar, és 0 mAgovra puv 
10000, amuéoda. È dalaccav eUutti rAotnv vacò Boagéor. 
évBevtev dì 0g orlo amlxeto és Alyvntov, xara tav (ptav 
tmv pariv, otgativ m0XANv Aafadv NAavve dia ts NasL00v, 
150r4v #8v0s 10 éurodav xaractospouevos. OtéoLoL pév vuv ad- 
tov aAxluoror Everuyyave xal dervds yilgouevoror meEoÙ tijs 
éhevBeolns, tovtoroi uèv otqAas éviotn Ès tas qoeas, dia 
poapuatav deyovoas té re Éourod ovvoua xal tijs ratons, xal 


niunt Diodori verba I, 55 init. Nam 
classem quadringentaram navium 
in mare rubrum a rege missam re- 
fert, qui omnium primus indigena- 
rum longa navigia exstruxerit. Qua 
classe et insulas illic sitas et oram 
maritimam ad Indicas usque terras 
ditioni suae adiecisse. Haud aliter 
Strabo XVII. pag. 769 refert Se- 
sostridem primum terram Aethiopi- 
cam et Troglodyticam subegisse, 
deinde in Arabiam profectum om- 
nem inde Asiam esse aggressum. 
Harum expeditionum fidem nunc 
faciunt ipsa illa anaglypha in Ae- 
gvptiis monumentis conspicua, et 
quidem potissimum in externo mu- 
ro palatii, quod est prope Medinat- 
abu. Exhibitas conspicimus pugnas 
navales Aegyptios inter atque In- 
dos Aethiopesve, quos armis, ve- 
stito omnique habitu facile digno- 
scas ab Aegyptiis; quin ipsa longa 
navigia, quae commemorant Hero- 
dotus atque Diodorus, comparent. 
Plura Heeren. Ideen II, 2. pag. 
287 —291. 319. Eiusdem rei Cr. 
quoque ad h. l. admonet, laudans 
Descript. de l’Eg. Ant. vol. II. Thèb. 
cap. 9. sect. 1. pag. 60. De Ae- 
gyptiorum navigatione per mare ru- 
hrum disputat quoque Rozière ibid. 
Ant. vol. I. pag. 133. 


tovs raqà tv Eevdgny dalac- 
cav natormnuevovg] De mari rubro 
diximus ad I, 1 et 202. Ad xar- 
orumuévovgs conf. I, 28 ibiq. nott. 


vaò Peagiov] feazsa hic dicit 
vada, loca vadosa. ut IV, 178. 
Alios locos suppeditabit Thes. L. 
Gr. II. p. 404 ed, Dindorf. Inde 


Virgilius in Aen. I, 111: in drevia 
et syrtes. 

NOTE — TV PATLV] paris est nar- 
ratio. Conf. I, 60. 

oteatinv molinv iafov] Quod 
post 70777v in quibusdam codd. 
exstat tov, id Valckenario mutan- 
dum videtur in «oroy (ut intelli- 
gantur indigenae, Aegyptii, qui co- 
piis mercenariis et peregrinis op- 
ponantur), aut prorsus eiiciendum. 
Nos cum recentt. edd. eiecimus, 
praesertim cum ab aliis bonae no- 
tae libris absit vocula. 

dréoLoi pév vvv avrov x. t. 2.] 
avtòy cum Gaisf. rescripsi pro av- 
téov. Ad argumentum conf. Dio- 
dor. I, 55 eadem fere enarrantem. 

yligonévoror meol mis #levde- 
elne] De structura vid. Matthiae 
Gr. Gr. $. 350. pag. 660, ubi ver- 
tit h. 1.: ,,&us Liebe zur Freiheit 
fiir sie kimpfen.‘* Quare nec ab- 
iicienda praepositio regi, ut qui- 
busdam olim placuit, nec yZiyoué- 
vorct (quod reddere etiam licet: 
pugnandi cupidis) mutandum in pa- 
qouévorai, tu V, 2. VII, 135, nec 
denique dervos (i. e. studiose, ve- 
hementer, ut IX, 35. III, 152. I, 44) 
refingendum in dervoy, ut viro do- 
cto placuit in Mus. Rhbenan. N. F. 
VI. p. 153, declarari his verbis eos 
putanti, qui libertatis amore ducti 
omnia pericula lubenter subierint. 
Mox itidem reliqui #v/0t7, a Din- 
dorfio (cf. Praefat. p. XXXVIII) et 
Dietschio mutatum in éyv/ora; vid. 
nott. ad I, 196. —-In seqq. ad par- 
ticulam dè repetitam (0r#0y di = 
tovrousi dì) conf. II, 39 ibique 
nott. 
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otéov dèi apua- 


guri xaù ebaetéos mapédafie tas modLE, tovTOLOL dì Éveygage 
év t]or otjANOL xata tavrta xaù toto avdoniooi tav #8viav 
pevopévoroi, xal dn xal aldota yuvarxos rpocevepoage, dijia 


103 BovAopevos mogev, 05 elnoav avalaides. 


Taùra dn) rosécoy 


distnle tv nreigov, és 0 Ex tijs Acins és tv Eveoanv dia- 
Bas tovs te Txvdas xarsototvaro xal tovs Bortxas. È tov- 
tovs dé por doxter xal roosAtaTa amixÉOdai 6 Alpvrtios atpa- 


TOS ° 


otAGZI, TÒ dÌ rPO00OTERA TOVTAv oVxETI. 


otoEwas OTLoa Ne ° 


év uèv 7a Ti) tovtav Ywon qpaivovrar octatzica. al 


Evdevrev SÌ ént- 


naì énei re éyevero énì Daci rorausgi, 


poi e 
oUx Ego tò évdedtev arpexécos eimetv, alte avtOs 0 Baordeds 


Ziomorpis arodacauevos tÎs 


sata tavrà al] xaì valet at 
que, quam. Conferas Viger. p. 522. 
Plurima ex Herodoto nunc attulit 
Struve Spec. quaest. de dial. He- 
rod. p. 25. 

sal dn xal aldoîa yuvanòs x. 
t. À.] Eadem fere Diodorus |. l., 
ubi hoc praeterea legimus, viri pu- 
denda insculpta fuisse in statuis, 
quas in gentium bellicosarum ter- 
ris rex statuerit. Ad ‘quem locum 
alios citat Wesselingius, qui ad 
IHerodoti locum Iosephi meminit in 
Antiqq. Iudd. VIII, 10, 3 aliusque 
similis narrationis de Margaretha, 
Danorum olim regina fortissima, 
quae in dedecus gentis Sueonum 
natura muliebri nummos signaverit. 
Tu conf. quoque Brunet de Presle 
Examen critiq. des dynast. de l’E- 
gypt. p. 38. — Ad vocem dvadui- 
e6 apte Blomfield affert Aeschy- 
lum, qui Aegisthum vocat déovt° 
dvalmv in Agamemn. 1248, item- 
que Prometh. 893 et Pindar. Ol. 
I, 129. 


Cap. CIII. 


Taùra 67 rore0v] dn a Schweigh. 
et Gaisford. librorum quorundam ex 
auctoritate mutatum est in di, sine 
causa, ut equidem existimo. 

xa meocdrata] Quod ante r000. 
vulgo additum legitur 0 v cum absit 
a dnobus codd., eiecerunt Schweigh. 
et Gaisf. itemque recentt. edd., quos 


e 


ÉQUIOÙ OTRATIIS UogLov  Odov 


nunc secutus sum, cum superlati- 
vus, quem in hac formula pro com- 
parativo poni volunt, ita cum ne- 
gandi particula stare nequeat. Ac 
DIODAI quoque Bredov. p. 66, ubi 
vi 

dmodaoduevos tue ÉovTOd ctea- 
tL]S uogsov 000y d7] Ad 0G0y dn 
cf. I, 157. 160 ibique nott. — drr0- 
dacduevog est: ubi divulserat, se- 
iuncerat a reliquo exercitu partem 
qualemcunque. Memorantur Phocen- 
ses arodaguio. I, 146, ubi conf. 
nott. Ad ipsam Herodoti narratio- 
nem facit Valerius Flaccus Argon. 
V, 418 seqq., ubi canit Sesostrin, 
Getis bellum inferentem, repulsam 
tulisse, quam eandem in Colchis 
regi Aegyptio accidisse tradit Pli- 
nius H. N. XXXIII, 13, monente 
Wesseling. ad Diodor. 1,52. Scy- 
this bellum indixisse Sesostrin re- 
DE quoque Iustinus II, 3, 8 coll. 
I, 1, 6 et Iornand. de reb. Get. 6: 
quae ex Theopompo fluxisse pro- 
babile est. In ipsisa Aegyptiorum 
monumentis quae huius regis res re- 
praesentant atque inscriptione ad- 
dita exponunt, cum inveniatur no- 
men Sceto sive terrae sive gentis 
a Scsostri debellatae, de Scythis- 
Bactrianis hoc intelligi voluit Cham- 
pollio; de alia gente Asiae occiden- 
talis cogitare mavult Rosellini, quem 
vide copiosius exponentem in Mon. 
storic. IIl, 2. pag. 119 seq. 229 
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Ò) aUToÙ xatedire TI] g00NS olxNtoRas, ste rav tivis otga- 
tIOTEDVv ti] miavn avtod agdeodévres meoì Daowv norauòv 


XATÉMELVAV. 


segg. et praecipue p. 246—257. Ali- 
ter de his statuere video Brugsch. 
(Reisebericht. aus Aegypt. p. 121. 
126 seg. 158. 289 seq.), qui nomen 
Cheta eruens de Chaldaeis cogitat 
atque hanc gentem in his inscri- 
ptionibus indicari putat, quibus ad 
explicandas imagines continentur 
ea, quae ad bella cum hac gente 
eiusque sociis gesta, ad victorias 
de iisdem reportatas ac denique 
ad foedus cum Chaldaeorum rege 
initum spectant. De Chaldaeis quo- 
que cogitat Birch in Transactt. of 
the royal society of Literat. sec. 
ser. II. p. 336 seqq. coll. 330. Utut 
statuis, ad inferioris Aegypti par- 
tes, i. e. ad Delta eiusque re- 
giones adiacentes orientem versus 
haec omnia quod retulit Osburn 
(Monumental history of Egypt. II. 
p. 471 seqq.), id pluribus refellere 
vix opus erit. 


Cap. CIV. 


Baivovra: uèv Yao fovtes oî Koi- 
go Alyuntioi)] lis, quae ex Theone 
(IV, 21. p. 52 Finckh.) citat Wesse- 
lingius, Schweigh. addit Apollon. 
Rhod. Argon. IV, 272 seqq., ubi in 
scholiis laudatur Herodotus. Dis- 
putavit de hac Aegyptiorum colo- 
nia in Colchide Heerenius Ideen I, 
1. pag. 405 not. seq., eam repe- 
tens ex illo orientalium more, quo 
gentes victas saepe integras in alias 
prorsus regiones transducant aliis- 
que in terris novas illis sedes as- 
signent. [Hinc avaozaoro. apud 
Herodotum III, 93. IV, 204. V, 12.] 
Hoc pacto translatos vult Aegyptios 
Colchidem in terram, sive a Nabu- 
chodonosoro sive ab alio quodam 
rege, qui Aegyptum quondam sub- 
egerit, Ac Zudaeos potius ab As- 
syriorum frege ex Samaria, quam 
Aegyptios a Sesostri, olim huc 
translatos esse, iam dudum Lucae 
Holstenii fuit. sententia (Epist. ad 
divers. ed. Boissonad. p. 510); 8y- 


Daivovtay uèv pag éovres ol KoAgor Alyvrtio'104 


ros fortasse fuisse, post expugna- 
tum Damasci imperium huc dedu- 
ctos, suspicatur Michaelis Mos. 
Recht. t. IV. $. 155. pag. 18 not. 
Creuzer. ad h. l. olim laudaverat: 
Gesner. ad Orph. Argon.751, Schoe- 
nemann. de geogr. Argon. p. 15. 18, 
Sprengel. Apolog. d. Hippokr. p. 
388, Corn. Val. Vonck. Specim. 
crit. pag. 61 seq. — Postea exsti- 
tit Ritter., qui Colchos minime in- 
digenam habet gentem, sed colo- 
niam mercaturae in usum institutam 
illudque hoc Herodoti loco probari 
vult; vid. Erdkunde II. p. 921. Alio 
autem loco (Vorhalle europ. Vòlker- 
schaft. p. 36—48) idem vir doctus 
copiosam disputationem instituit, 
qua doceat, Herodoti sententiam 
de Aegyptia Colchorum origine ido- 
neis argumentis esse destitutam, 
magisque convenire ex India Col- 
chorum repetere origines. Quae 
qualia sint, aliis diiudicanda relin- 
quo. Ad Herodotum quod attinet, 
ipse vir doctus l. l. pag. 36 seqq. 
aliorum veterum scriptorum de Col- 
chis testimonia collegit; quae cum 
ab Herodoto non dissentiant, con- 
stantem certe antiquitatis hanc 
fuisse famam persuadent, ut Col- 
chi pro Aegyptiorum stirpe habean- 
tur a Sesostri aliove rege illuc de- 
ducti. Quae ipsa plures nostra ae- 
tate permoverunt, ut in Colchidem 
utique Aegyptios quosdam a victore 
peregrino pro illo orientalium more, 
quem supra attigimus, quemque 
ipse Ritter. l. l. pag. 38 seq. plu- 
rimis comprobat exemplis, tradu- 
ctos esse statuerent. Contra Wil- 
kinson. (l. 1. I. p. 97 not.) hos Ae- 
gyptios, a quibus originem duxisse 
Colchi perhibentur, consulto a Se-® 
sostri relictos esse arbitratur, ut 
terram expugnatam custodirent et in 
obsequio tenerent. Horum vero 6 | 
gyptiorum posteros cognosci pos 

in ea Caucasi gente, quae nunc no- 
men habet Abazorum, Klapggthii fuit 
sententia: Circassios potius esse, qui 
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as dé poi év 
xal péddov of K6A- 


qor Éueuvearo tov Alypuatiav N ol Alyvruo. ròv KoAgov. 
vouiterv È Epacav Alypurntio: tijs Zecaorgios otEAtIiS siva: 


tovs KoAgovs* 
sio. xa oVAOtELYES. 


terram Kabardah, quae vocatur, in- 
colunt, arbitratur Rottiers Itine- 
raire de Tiflis et Constantinopl. 
{Bruxelles 1829) p. 14 seqq.; de 
Zingaris adeo cogitari vult Vivien 
de Saint-Martin in Journal des 
Voyages 1847. Juill. p. 26 seqq. 
coll. p. 16 seqq.; in quibus longius 
immorari vix operae pretium. Quo 
rectius sententiae Herodoti, qui ipse 
ad Colchidem cum pervenerit, de- 
cipi vix potuit, patrocinatur Whee- 
ler Geography of Herodot. p. 313. 

eleounv augporegovg] Qui locus 
insigni est documento, Herodotum 
ipsum Colchorum terram Phasin- 
que fluvium vidisse, ut bene monet 
Heyse Quaestt. Herodd. p. 104 seq. 
Ad formam Ionicam é#ueuvéaro conf. 
Bredov. p. 329. Verba seqq. av- 
toc dì eluaca tds valent: ipse 
vero conieci (Colchos scil. esse Ac- 
gyptiorum posteros) ex hoc; idem- 
que verbum e/xaca mente repe- 
tendum erit ad ea, quae paulo post 
leguntur: @42@ toroide xal padzor. 
Quae interiecta sunt: xal tovro 
uèv 6 ovdtv avnuei significant: at- 
que haec quidem ratio ad nihilum re- 
dit, nil efficit. 

xa Ot. pedaeyy0oés elor xal 08- 
lotgiyeg] pedayy00es minime sunt 
atri, sed, ut ait Ammian. Marcell. 
XXII, 160, su/fusculi, schmarzlich, 
dunkelfarbig. Hunc enim Aegyptio- 
rum colorem esse docet Heeron. 
Ideen II, 2. p. 83 seq. 90, eundem- 
que ostendunt monumenta Aegy- 
ptia, in quibus Aegyptii homines 
* repracsentantur suffusculi et crispi. 
In mumiis invenitur tum brevis et 
crispus capillus, tum vero etiam 
rectus et promissus. Praeter Hee- 
ren. l. 1. Cr. consuli vult Blumen- 
bach. Beitr. z. Naturgesch. II. nr. 
XVII. pag. 136 et pag. 132, ubi 
de Aegyptiorum facie lineamentis- 


avtos dèi elxaca tds, xal ot. uedaygRgoLS 
xai tovto uèv és ovdlv avpxet' 


eloì 


que agitur. In papyro Graeco, ad 
ann. 104 ante Chr. n. recedente, 
quem edidit ct explicuit Boeckh. 
(Abhandil. d. Berlin. Akad. d. Wis- 
sensch. hist. phil. Class. ann. 1820 
et 1821. pag. 4 seqq. 20 segq.), com- 
memoratur $. 2. Aegyptius homo 
llauov®ng, qui dicitur Leleyzeec, 
ac tres alii eius subditi, quorum 
quisque vocatur Lel/700s: qua voce 
hominem coloris minus atri, qui in 
flavum transeat, designari idem do- 
cuit Boeckh. 1]. 1. et in Platon. Min. 
pag. 138 seq. Haec vero coloris 
diversitas inter ipsos Aegyptios con- 
spicua haud tanta utique fuisse vi- 
detur, quae diversae stirpis gentes 
in Aegyptum olim conflurisse ut 
statuamus nos cogat: sed varios 
utique gradus huius coloris suf- 
fusculi, quo qui veterum Aegyptio- 
rum. posteri feruntur Coptae adhuc 
insignes sunt, discerni potuisse in- 
ter ipsos Aegyptios consentaneum 
est ipsisque monumentis probatum 
homines colore distinetos exhiben- 
tibus: qui color licet ab atro Ne- 
grorum colore quam maxime abes- 
set, Graecis tamen, qui Negros 
prorsus atros vix cognovissent, ta- 
lis esse videbatur, qui ad atrnm 
colorem maxime accederet. Inde 
in Aeschyli Suppl. 719 nautae in 
Acgypti filiorum navibus, albis (lin- 
teis, pro more Aegyptiorum) vesti- 
bus induti corpore nigro (uslaygi- 
uo:s yriorsi) fuisse dicuntur. Ac 
satis nunc constat, veteris Aegypti 
incolas, corporis colorem ac for- 
mam, faciem ac vultus, ipsaque 
crania (de quibus cf. nott. ad III, 
12) si respiciamus, Negris s. Afri- 
cano hominum generi minime ac- 
censeri posse, sed magis ad Asia- 
ticum genus accedere idque vel ma- 
gis vel minus prae se ferre; conf. 
Prichard Researches in to the phy. 
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aiia tooide xal paizov, oti povvor 


ravrav avdedvmav KoAyoi xa) Alyvatioi xal Aldiones rEqLTa- 


151 pvovtar ax° dggis ta aidola. 


Doivixes dè xal Zugor ol év 


ti) IIoiowotivn xa aùtol ouodoyéovor rag’ Alpvntiav peua- 
Inxsva, Tuoro dì ol reoì Bsouadovra xal Iag®éviov rora- 


sical history of Mankind II. p. 
227 seqq. ed. tert., Morton, Nott 
et Gliddon: Types of Mankind 
(Lond. 1851) pag. 215 seqq. 229 
seqq. Ad Herodotum ut redeam, 
qui cutis colore capilloque simili 
Colchorum originem Aegyptiam pro- 
bare studet, Ritter. Vorhalle etc. 
p. 42 hoc Herodoti argumento ni- 
hil Aegyptiam Colchorum originem 
probari contendit, cum et Indi 
et Aethiopes eundem gerant colo- 
rem capillumque, Herodotum autem 
istiusmodi crines in Colchis eo ma- 
gis adverterint, quo accolae gentes, 
Scythae, Thraces Pontici, aliae na- 
tiones, alium prorsus capillum ha- 
beant. Quae num ad Herodotum 
refellendum valeant, iure dubitan- 
dum. Accedit ad Herodoti senten- 
tiam Pindarus, qui Pyth. IV, 376 
(212) KéAg0ve dixit neloavormas, 
ubi vid. Scholia, in quibus KoAgor 
‘ dicuntur pedavozeoes. Tzetzes ad 
Lycophron. 174 coll. 887: oî dè 
Kodgoi nai ‘Ivdixo) Zuvdai slotv, 
minus utique accurate. 

aila torside] toustde, ut nunc 
edunt, dudum voluerat Werfer. in 
Actt. ‘phill. Monn. I, 1. pag. 98. 


Et conf. Herodot. I, 32. Vulgo 
toioi ò n. 
ott uoùvor — ax aegns tà al- 


doîe] De circumcisione supra mo- 
nuimus ad II, 37, ubi vide laudd. 
Afferre quoque poteram copiosius 
hac de re exponentes Michael. Mos. 
Recht. tom. IV. $. 185 et nuper 
admodum Soerensen: Untersuch. 
liber d. Pentateuch I. p. 144 seq. 
Ad nostrum locum consul. inprimis 
Meiners. in scriptione supra laudata 
pag. 208 et Hoffmann. 1. 1. pag. 267. 
Postquam enim plutibus disputatum 
est a viris doctis de moris istius 
origine, illud satis firmum certum- 
que videtur, Aegyptios utique per 
omnem antiquitatem primos fuisse, 


qui circumcisionem et ipsi obser- 
varint et ad alias transtulerint gen- 
tes; ut vel Iudaei inde circumcisio- 
nem accepisse putandi sint, ipsum- 
que Abrahamum ex Aegypto eam 
repetivisse nuper contendat Fried- 
reich: Zur Bibel. II. p. 49 seqq. 
101 seqq. Phoenices vero ab Aegy- 
ptiis, quibuscum commercium age- 
bant, hunc morem assumsisse, pro- 
bare quoque studuit Movers: Die 
Phoeniz. I. pag. 60 seq. Unde ma- 
xime probatur Herodoti narratio, 
qui in eo potius (ut monet Michae- 
lis I. 1. pag. 17 not.) lapsus esse 
videatur, quod ipsos Iudaeos talia 
se ab Aegyptiis accepisse confiten- 
tes facit, cum circumcisionem dei 
iussu institutam ex remotissimo 
aevo repeterent. Ad Aegyptiam 
Colchorum originem probandam ne 
hoc quidem valere argumentum, a 
circumcisione ductum, Ritteri (I. l. 
p. 41 seq.) est sententia, cum apud 
Arabes, Homeritas Hebraeosque 
inde ab Abrahamo in interioris 
Asiae regionibus circumcisio in usu 
fuerit et ad ipsam religionem spe- 
ctarit. 

Zvoo. of év ti IalZootivy] In- 
telligit Mebraeos sive /Zudacos (cf. 
Billerbeck. Asiae Herodot. difficil. 
pag. 4. 12. Michaelis 1. 1. pag. 17 
not. Seyffarth: Grundsitze d. My- 
tholog. etc. p. 33. 72. Stark: Gaza 
pag. 58 seg. 97.), de quibus tamen 
omnino accuratiora vix habuisse 
videtur Noster. Oram maritimam 
Phoenicum sane ille cognovisse vi- 
detur; in interiorem regionis tra- 
ctum a Iudaeis habitatum vix per- 
venisse illum crediderim. Conf. 
quae infra dicemus ad II, 159. III, 
D et vid. Rennel. I. 1. p. 488, Heyse 
Quaest. Herod. pag; 93 seq. et Dahl- 
mann. Herod, p. 75. 

Zvoroi dèi oî nsol Osouedovta 
xal IlaoBgvioy rxovauòr) Intelli- 


656 HERODOTI 
uov, xa Maxgaves ol tovtoioi astvysiTOvES Ééovreg, amo 
KoAgoav pao) venotì ueuadnxévar. oUto ye el01 of negita- 
uvdpevor &avdgorav poùvor* xal ovto Alyuatioi palvov- 
taL moLeùvtes xata tavta. aUvrov dì Alyvatiov xa Al8dio- 
mov 00% Ego slmetv, OxdtEROL Laga tv Erga tteuadov® 
Gogatov yag dn ri paiverai é0v. 05 È Eniuioyopevor Alyv- 
nto étéuadov, peya por xa) rode texunouov piverar. Dovi- 
xcov 0x0G0. ti} EXXRÒ: Eriuioyovtar, ovxtti Alypvatiovs w- 
uéovra. xata ta aldota, aA70 tav éripivoueviav od negLTA- 

105 uvovor ta aldota. Des vuv xaì &Aio elmo negì tòv K0AXov, 


gendi sunt Cappadoces; vid. Rennel. 
I. 1. p. 484 et Billerheck, 1. l]. Et 
confer quoque I, 6. 72. 76 ibiq. 
nott. Conspirant hic libri in scri- 
ptione Zveiot; paulo tamen ante 
pro Zveo:, quod optimi quique of- 
ferunt, nonnulli exhibent 2'veuot. 
Vid. Bredov. p. 70. 71. — Parthe- 
nius fluvius Bithyniam atque Pa- 
phlagoniam separare vulgo dicitur; 
a Graecis nunc vocatur Partàin, a 
Turcis Dolap. Vid. Krueger. ad 
Xenoph. Anabas. V, 6. $. 9, ubi 
quoque de TXermodonte fluvio, quem 
hodie vocant Zermek. De Macronum 
sedibus, de quibus tradunt Schol. 
Apollonii Rhod. I, 1024, idem vir 
doctus monet ad IV, 8, 1. Ad Ab- 
sarum enim amnem (hodie Schorak) 
in valle Zaibort quidam iis sedes 
assignant, repugnante Arriano, qui 
eos sua aetate Sannos esse appel- 
latos refert; quos eosdem esse at- 
que 7zanos serioris aetatis Man- 
nerti est sententia. Sed Rennelius 
non diversos esse suspicatur Ar- 
riani Magelovag. Aliter Ainsworth 
(Travels in the track etc. p. 186— 
189), qui eos ad montem Kòp-Tagh, 
qui veterum est Paryadres, habi- 
tasse statuit; Hamilton (Researches 
in Asia Minor I. p. 2-10) Macronum 
posteros haberi vult, qui nunc vo- 
cantur Lazi. Equidem pronuntiare 
nolim, ubi omnia tam incerta fe- 
runtur; veterum locos omnes de hac 
gente suppeditat Forbiger: Handb. 
d. Geogr. II. p. 411. Herodoteum 
locum attigit quoque School. ad Apol- 
lon. Rhod. 1. 1. — In seqq. pro xata 
tà avra et h. l, et cap. seq. re- 


posui xerd tevre; vid. ad II, 20 
nott. 


aggatov yùe dr ti paiverar É0y] 
Apud Aethiopes esse Troglodytas, 
qui circumcisi fuerint teste Diodoro 
III, 32, scribit Wesseling., idemque 
addit Arabicas quasdam esse gen- 
tes, a quibus, qui hodie Aethio- 
piam incolant, hunc circumcisio- 
nis morem receperint. Tu conferas, 
quae ad II, 29 de origine huius 
moris notavimus. 


0g È’ friuicyopevor Alyvunto x. 
t. À.] Intelligit eas ipsas gentes, 
quas supra memoraverat, Phoeni- 
ces, Syros Palaestinenses, Cappa- 
doces, minime vero Aethiopes. ére- 
piocyecdar ad commercium mula 
istarum gentium pertinet; vid. I, 
189 fin. ibiq. not., Schaefer ad Longi 
Pastoral. pag. 375. Prorsus aliena 
ab hoc loco videntur, quae propo- 
suit Benedict. (Actt. semin. reg. 
Lips. II. p. 289 seq.), qui vocem 
Povixcav cum antecedentibus con- 
iungi et colon post eandem poni 
iubet, ut hoc inde exsistat loci 
sententia: ,,Etiam hoc mihi magnum 
de Phoenicibus perhibet testimo- 
nium, eos ab Aegyptiis, cum iis 
negotiatos, hunc morem didicisse, 
Quicunque enim cum (Graecis ne: 
gotiantur, nondum imitati sunt Ae- 


gyptios.‘ 


Bovixav oxocor ti; Edladi Eri 
uicyovtar] Post Bovixwv exspe- 
ctaveras particulam yag s. dè, hic 
praeter morem omissam, Notavit 
Matthiae Gr. Graec, pag. 1294. 
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Cap. CV. 


Bios vuv xal &dlw elmo] «420 
ti, quod Cobetio placet, valde ar- 
ridet: neque vero necessarium vi- 
detur. De coniunctivo (eÎz@) in 
adhortationibus, praemisso pé0€, ad- 
hibito monuit Baeumlein: Ueber die 

griech. Modi p. 179. 

‘_—Alvov povvor ovtoi te x. t. 2.) 
Conf. supra II, 35. Atque h. l. 
Àivov esse linteum (Leinwand), ne- 
que gossypium (Banmwollenzeug), 
recte admonere videtur Heeren. 
Ideen etc. II, 2. p. 383. De lino 
Colchico locus est Strabonis XI, 2. 
p. 498 s. 762 A (p. 409 Tauchn.), 
ubi praeter alia leguntur haec: 
dì divovgyia nal tedquilntaL® xal 
yao sls toùs ÉEco rorovs érexopi- 
tov: nal tives Poviouevor 0vyys- 
vsrav tiva toùg Kodygois meòs tovs 
Alyuntiove Hgavitit CNÒ TOV- 
Tov miotovvTat. Quibuscum conf. 
Eustath. ad Dionys. Perieg. 689. 
Schol. ad Apollon. Rhod. IV, 277. 
Polluc. Onomast. V, 26. Atque 
etiamnum lini et cannabis feracis- 
simam esse regionem intelligo ex 
Ritteri Erdkunde II. pag. 916. Qui 
idem Ritterus (Vorhalle etc. p. 45 
—48), hunc Herodoti locum attin- 
gens, ex lintei fabricatione nil con- 
cludi posse censet ad probandam Ae- 
gyptiam Colchorum stirpem, quon- 
iam per universam Asiam inde ab 
antiquissimo aevo haec ars fiorue- 
rit. Itaque eam facit coniecturam: 
Indiam fortasse pro linteorum pa- 
tria esse habendam; ita ut Hero- 
doti Sardonion (sic) et synonymum 
Sindon (Hesych. II. pag. 1189) ad 
terram Serkind, Sind referatur lin- 
teaque Indica (/ndienne) significen- 
tur. 

onò ‘Edinvav Zagdovinoy -ué- 
xAntar] Non variant libri, ‘ifisi 
quod nonnulli exhibent Zagd c'#:- 


HERODOT. I. 


x0v, quod cum ad insulam Sardi- 
niam, quam vocamus, pertineat, 
ab hoc loco maxime alienam, prae- 
staret utique cum Larchero scri- 
bere Zagdinvor, nisi, quod monet 
Schweigh., ipsi Graeci duo nomina 
gentilitia Zagdorixòog, quod ad 
Sardiniam îinsulam pertinet, et Zag- 
diavòs s. Zagdiavixòs, quod ad 
Sardes, Asiae minoris urbem, spe- 
ctat (teste Stephano Byz. s. v. 
Zadig et Zaoda), inter se confu- 
dissent. Hinc Zagdinvòs aliquo- 
ties apud Nostrum occurrit; vid. 
nott. ad I, 22. Unde Zagdinvi- 
x0v edidit h. 1. Dietsch., Zagdi- 
x0v scripsit Dindorf. Etenim per 
Sardes commercio florentes ad Grae- 
cos Colchicum linum pervenisse vi- 
detur, antequam ad orientalem Ponti 
Euxini oram ipsi Graeci navigarent, 
indeque videtur factum, ut a Sar- 
dibus nomen acciperet; cf. Ukert 
Geogr. d. Griech. u. Roem. III, 2. 
p. 258 not. Ac Sardiana lintea 
valde celebrata per Graeciam, unde 
fanua Zagdiavixnòv apud Hesy- 
chium 8. v. memoratur. Tu vid. 
Aristoph. Acharn. 112. Pac. 1174 
8. 1086 ibique interprett. 


Cap. CVI. 


Ts dè otnias tas fotn] Pro tas 
dè otnAas aliquot libri af dè oti- 
À@eL, ex ignoratione eius structurae, 
quam attractionem inversam vocat 
Kuehner. Gr. Gr. $. 789, coll. Matth. 
Gr. Gr. p. 790. 886. et quos ad h. 1. 
laudat viros doctos Wesselingius, 
Gronov. ad Senec. de benefic. IV, 
32. Davis. ad Ciceron. Tusce. I, 
24. Conf. etiam Herodot. V, 103. 
Quare haud necesse eiicere tas, ut 
proponit Cobet. form pro vulg. fora 
e Sancroft. algeroque Parisino dedi 
probante Bredov. p. 397; cf. etiam 
II, 102. Mox revocavi iam olim 
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vulgatum woeor, e Sancroft. cod. 
mutatum in 6gsov, cum alii codd. 
Bow, alii Heo0v ferrent. Koen. ad 
Gregor. Corinth. p. 407 probaverat 
0g£0v; sed vid. Bredov. p.313, quem 
recentt. edd. recte secuti sunt. 
Quod ad ipsam narrationem atti- 
net, negat Zoega de obeliscc. p. 
578 seq., Sesostridem vere has co- 
lumnas posuisse, cuius nomine vo- 
catae sint quotquot columnae ad 
veterum regum potentiam statu- 
tae creditae fuerint. Palaestinenses 
quidem iure Sesostridis dici posse, 
cum nihil nos credere vetet, conter- 
minam regionem tam prisco iam 
aevo Aegyptiorum regibus tributum 
pependisse. Sed de columnis ab He- 
rodoto in Ionia visis nil certi affir- 
mari posse neque similes istas Ae- 
gyptiis omnino fuisse; quae si ve- 
rae fuerint, non ideo opus a Seso- 
stride erectas illas putare, quae 
a profugis aut colonis Aegyptiis 
poni potuissent; quemadmodum in 
Aethiopia Sesostridis columnas (de 
quibus Strabo testatur XVI. p. 769. 
XVII. p. 790) a mercatoribus po- 
tius in regis honorem, quam ab 
hoc ipso positas fuisse. Hactenus 
Zoega. Quae quantum repugnent 
historiae testimoniis ipsisque adeo 
monumentis adhuc superstitibus, de 
quibus ad II, 102 monuimus, ex- 
ponere vix opus. Sed accedunt 
quoque alia eaque certiora. Quam- 
quam cnim ad hanc Herodoti nar- 
rationem vix referre licebit imagi- 
nem quandam rupi insculptam in 
via, quae Sardibus Smyrnam ducit 
in faucibus, quibus nomen Karabel, 
septem ferme horarum spatio a 
Smyrna remotis, cum, quae exhi- 
betur figura bellatoris 8. militis, quì 
hastam sinistra, arcum dextra te- 
net manu braccisque brevioribus ct 





caligis acutis sive curvatis indutus 
ost, vix Aegyptium regem aut mi- 
litem declaret, sed Assyrium Scy- 
thamve potius repraesentare videa- 
tur hominem *), aliud tamen inven- 
tum est in Syria monumentum, 
quod ex genere eorum, quae Hero- 
dotus h. l. descripsit ipseque vidit, 
certe fuisse, dubitari nequit. In 
valle angusta rupibusque praecipi- 
tibus utrinque inclusa, per quam 
Lycus s., ut nunc vocatur, Nahr el 
Kelb undas mare versus volvit, non 
longe a Beryto s. Beirut complures 
cernuntur rupibus insculptae tabu- 
lae, quae Aegyptium exhibent re- 
gem victorem, qui captivum vin- 
ctum gladio iugulaturus deoque 
oblaturus est: additae sunt notae 
hieroglyphicae, quibus continetur 
nomen Aamsis s. Sesostridis adeo- 
que, si recte intellexit Lepsius, 
ipse annus, quo ea rex perpetrasse 
putandus sit, qguartus regni sui, qui 
fere convenit cum anno 1389 ante 
Chr. n. ex eiusdem viri docti sup- 
putatione. Ac primum quidem hoc 
monumentum nobis innotuit sae- 
culi praeterlapsi fine in opere viri 
docti Cassas: Voyage pittoresque 
de la Syrie (1798) Vol. II. pl. 76. 
77; accuratius dederunt Angli in: 
Transact. of the society of Literat. 
Vol. III. P. 1. p. 105. PI. 1. 2. 
(1837) nc praecipue Lepsins Annal. 
dell’ Inst. Archeol. Vol. X. p. 12 
seqq. Mon. ined. Tav. 21 (cf. eius- 
dem viri docti Notice sur les bas- 
reliefs Egypt. et Pers. de Beyrout 
en Syrie avec une planche. Rom. 
1838) iterumque quam accuratis- 
sime in opere splendidissimo : Denk- 
miiler aus Acgypt. u. Aethiop. Abth. 
III. pl. 197 ac forma minori in: 
Monatsbericlit. d. Akad. d. Wis- 
sensch. %. Berl. Juni 1854. p. 338 


*) Vid. Kiepert in: Archacolog. Zeit. 1843. nr. 3., qui primus hoc monumentum cex- 


hibuit, de quo vid. Walz in: 


monumentum esse statuunt idem Kiepert in Archacol. Zeit. 1845. 
1546. p. 271, Layard Niniveh and its remains H. p, 152 seq. 256 Discoveries ele. p. 


Movers: 


p. 16. 


Kunstblatt, 1543. nr, SO et Allyem. Zeitung. 1853. Beilag. 
nr. 223. p. 3563, Welcker: Rhein. Mus. N. F. IH, 3. 


p. 130 seq. Cum Walzio Assyritm 
r, ISS. Lepsius ibid, 


210, 


Die Phoeniz,. I, Lo p. 279, Grotefend. Ediut, d. Keilsehi, habyl. Backseine 
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patvovrai megueovoai, év dè tn Talarotivn Zvgin avtòs Gpeov 
Éovoas, xal ta yocuuata tà sionuéva Eveovra, xal puvarxòè 


aldoîa. 


eloì dè xal reol'Iovinv dvo turo év métono.i èpxe- 


xodauuevor tovtov toù avdeos, ti re éx ts Epsoins è Doi- 


xv Eoyovtar, xal ti éx Zaodicav é5 Zuvovnv. 


sxatéoad 


dè avno éppépAvara:, uépados méuntns omdapi, ti pèv de- 


—346. Quibus add. Ritter: Erd- 
kunde XVII. p. 533 seqq. et Ber- 
tou in: Revue Archéolog. XI (1854). 
I. p. 1 seqq., qui aliud etiam mo- 
numentum simile in Phoenicia prope 
Adloum se reperisse asserit p. Y et 
in: Essai sur la Topographie de 
Tyr. (Paris 1853) p. 86. Herodo- 
tus num imagines prope Berytum 
detectas viderit, iure dubitandum, 
cum ad hanc usque urbem vix per- 
venisse videatur, quae é#v r}j IITa- 
dauotivn Zuein, qualem Noster in- 
tellexit, sita haud fuit; accedit, 
quod rupibus incisae sunt illae ima- 
gines, non columnîs s. stelis, quas 
narrat Herodotus, nisi malis cum 
Lepsio l. 1. p. 15 orn4as intelli- 
gere non tam columnas quam quae- 
vis omnino monumenta insculpta: 
de quo equidem dubito, cum ipse 
Noster distinxerit h. I. inter otn- 
lug atque tumove Év mitonor Eyue- 
xodaupévove, quales sane sunt ima- 
gines in faucibus Lyci detectae. 
Quod certe haud perspexit Osburn, 
Monumental history of Egypt. II, 
441 in universum de tabulis nar- 
rans, quas Sesostris terrarum a se 
expugnatarum in rupes incidi ius- 
serit. Neque sane at7Zag dici posse 
quaevis monumenta insculpta, mon- 
strare poterunt, quae in Thes. L. 
Graec. Vol. VII. p. 751 seq. ed. 
Dind. et in Beckeri Charicle III. p. 
108. 109 ed. sec. allata sunt. 

év dè tij Ialosotivn Zvoln av- 
tòs 0Qeov éovoxg] Ex hoc autem 
loco nolim colligere, Herodotum in 
ipsam Iudaeam pervenisse (quod si 
esset, de incolis huius terrae in- 
stitutis ue profecto narrusset; conf. 
nott. ad II, 104). Est enim À. |. 
ea pars Palaestinae intelligenda, 
quae mare attingit, ora maritima, 
Phoenicihus atque Philistaeis, qui 
dicuntur, occupata, Cf. Stark: Gaza 


p. 195. In eandem sententiam Lar- 
cherus disputat, cum terram, quae 
ad Davidis aut Salomonis imperium 
pertinuerit, hic intelligi posse ne- 
gat. Sed Ascalone (quae Palae- 
stinae dicitur urbs I, 105) statuas 
poni potuisse arbitratur, illudque 
addit, omnem regionem a Ienyso 
usque ad Serbonidem lacum (Her. 
III, 5) ad Syriam Palaestinensem 
pertinuisse nec ullo tempore Da- 
vidi ,paruisse. 

dvo turoi] tuo: sunt imagines, 
figurae (ut II, 86. 138) rupibus in- 
sculptae (Basreliefs), a quibus mox 
discernuntur yecuuate lea, i. e. no- 
tae hieroglyphicae et ipsae rupibus 
incisae, de quibus cf. II, 36. Conf. 
Goulianof Archéolog. Egypt. I. p. 
211 seq. 

és Doxaiav] Conf. I, 142. 146 
ibiq. nott. 

méuntns 0xidauig] cmidaun di- 
midium est cubiti, panne. Conf. 
Wurm. De pondd. ratt. p. 90 seq., 
Boeckh Metrolog. Untersuch. p. 211 
seqq. coll. 240. Inde, si Schweig- 
haeuserum sequimur, qui verba huc 
refert Didymi apud Priscianum p. 
1530 sive p. 217 Lind. (rovs téo- 
ceQue Quicv mIyes MEUNTNY CMI- 
Baunv. conf. nott. ad Herod. I, 50), 
méuntn caidaun efficit quatuor cu- 
bitos una cum dimidio sive una 
spithama addita. Cum vero unus 
cubitus unum aequet pedem atque 
eius dimidium, exsistunt figurae pe- 
dum sex et &. Moneo propter Dahl. 
mann. (Herod. p. 93), qui figuras 
hic intelligit quinque spithamarum 
sive 33 pedum; quae si Herodoti 
fuit sententia, mirum sane, quod 
non dixerit mévre cx:daudv. Ita- 
que Iacoba. de mensur. Herod. p. 
9. figurarum illarum magnitudinem 
tantam fuisse putat, ut, si ab earm 
padioge spithamis metiri incipias, 
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Eîj y510ì Excov alyunv, ti dè apiotegf) tota, xa tuv a4dinv 


ra) L' e , z 
GKEUNV QUAVTAS 


xa) pag Alpuntinv xal Aldbionida Eys.* 


în SÌ toù Wuov és tov Etegov duov da tav otntéaov yoap- 152 
uata load Alpvrntia dijuer Epusuodaupéva, Aéyovta tade* 
ET R THNA4AE THN XQPHN £2MOIZI TOIZI EMOIZI 


EKTHZAMHN. 
dndoî, éreoadi dè delnAoue. 


voris di xal 0x0dev torl, évtadra pèv où 
tà di) xa persteregor rodv den- 


oauévaov Miéuvovos sixova sixatovoi pv elvar, mOAÙ ti cd - 


8Belns aroAsdeuutvoL. 


vertex intra quintam spithamam ca- 
dat. Sed hoc mihi exquisitins quam 
verius videtur dictum. Malim equi- 
dem sequi Schweighaeuserum, cu- 
ins rationes etiam probavit vir do- 
ctus in Classical Journal Vol. V. 
nr. 10. p. 334 itemque Reinganumn: 
Geschichte d. Erdabbild. I. pag. 72 
segg. LI w LI Li) 

nol tv dAinv cuEvv] Ad cuevny 
conf. I, 24 ibique nott. et VII, 15. 
16. 62 etc. 

duoroi toîsi tuoîci) i. e. hu- 
meris meis; quod cum quibusdam 
insolenter videretur dictum, ex Dio- 
doro, qui eandem fere inscriptio- 
nem retulit I, 55, OrZo:ce (qua 
voce Diodorus utitur) hic restitu- 
tum voluere. Nec vero libri suf- 
fragantur, nec adeo insolens lo- 
cutio, ut ferri nequeat. Lanundant 
interpretes Sophocl. in Trachin. 
1057, ubi est: xal z500. xal vo 
toLci pog8noas è yo, scil. xaxd; 
laudant praeterea Claudianum bell. 
Gildon. 115 sic canentem: 

sAst ego, quae terras X%umeris 

pontumque subegi.‘ 

Quod idem est ac si dixisset /acer- 
tis. Attamen 0rdoioi iterum resti- 
tui iubet R. I. Fruin: De Manethone 
Sebennyt. pag. 155 pro @poroi, quod 
recte tuetur Brunet de Presle: Exa- 
men critique des dynasties d’Egypt. 
p. 38, qui ad humerorum signum 
attendi vult, quo in notis hierogly- 
phicis robur virium omnino decla- 
rari addit. — In , verbis proxime 
antecedentibus yoauuora Îod@ Al- 
yVvrtIa vocem Alyontia delendam 
censet Cobet, cui assentiri nequeo 
respiciens ad yodupara Alyvatia, 


. stride. Cr. 


quae II, 125 commemorantur, quae 
cum ad demoticam scripturam per- 
tineant, ut ibi docuimus, hoc loco, 
quo alterum idque sacrum scriptu- 
rae Aegyptiae genus per notar hie- 
roglyphicas declaratum significatur, 
[oa cur addatur apparet. 

où dnioî) scil. è Zécwotess, 
idemque ad dedy2owxe intellig. 

Méuvovos elnova sluatovol per. 
elvai] Conf, Pausan. I, 42. $. 2. 
Atque antiquissimam hanc et pri- 
mam statuae Memnonis Thebis ere- 
ctae mentionem habent, de qua Ia- 
blonsk. de Memnon. pag. 30. — 
Sed recte iam auctores operis De- 
script. de l’Egypt. t. II. (Thèb.) 
pag. 94 monent, non utique con- 
stare, num hoc loco Memnonis sta- 
tuam, quae Thebis est, cogitaverit 
Herodotus; illud vero constare, 
eum pro Sesostris statuis illas duas 
in Ionia a se visas habuisse, item- 
que hoc alterum, Herodotum non 
confudisse Memnonem cum Seso- 
Cum his etiam conf. 
quae monet Letronne: La statue de 
Memnon p. 42 coll. p. 73 seq. et 
Lepsius Chronolog. d. Aegypt. I. 
p. 277 seq., qui h. ì. primum ve- 
stigium Sesostris —- Ramessis cum 
Memnone confusi inveniri vult, ad- 
dens, Aegyptiorum sermone quaevis 
palatia dici Mennu, indeque ortum 
esse Graecum usuvoveor, quod ut 
ad alia palatia, ita ad Thebanum 
illud, quod Ramesseium nunc vo- 
cant, acque transferri potuerit. 

melù ts aAndeins armolslerupui- 
vo] i. e. longe a vero aberrantes, 
a vero quasi relicti. Quam locu- 
tionem posteros scriptores imitatos 
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avoyovta modiovs avdocmovs tav idveav, tv tas Loioas xat- 
egtpEwato, FAeyov ol loées, Ensi te épévero avaxouitouevos 
év Aapvnoi rijor ITnAovoinoir, tov adzApeov Éovrod, ta éré- 
toews Zéomwotpis tqv Alyurntov, roùrov tr telvia avtov xa- 


esse aliquot exemplis indicat Wes- 
seling. ad h. l., ex Procop. Bell. 
Pers. I, 6. Agath. II. p. 38 B. item- 
que ex Lysiae Orat. I, 5 et Euri- 
pid. Hel. 1262. Intactum reliqui 
x0Àv, quod h. I. omnes afferunt 
libri scripti et editi, Bredovio au- 
ctore p. 36 mutandum in 204207, 
quod inde recepit Dietsch. Vulga- 
tum retinuit Dindorf. Pro @Àn- 
3nîn, quod olim legebatur, dedi 
cum recentt. edd. @ZN8e67; vid. 
nott. ad I, 34. Pencapivov, quod 
recentt. edd. mutaverunt in 8nn- 
cauevov, equidem reliqui cum Bre- 
dov. pag. 45. 


Cap. CVII. 


év dapvgor tor TIndovotyei] 
Vid. supra ad II, 30 monita. In 
proxime antecedentibus e meliori- 
bus libris revocavi 2022006 pro z0- 
dEcg; vid. Bredov. p. 86. 

TÒv adelpeòv #0vtod] Appellatar 
Armaîs, sì fides est Manethoni (Io- 
seph. contr. Apion. I. $. 15. t. II. 
p. 447), qui eadem ferme, quae 


apud Herodotum leguntur, tradit. 


atque hunc Armain eundem esse 
addit atque Danaum, fratrem Seso- 
stridis (qui hic dicitur Z'é&wots), qui 
idem vocetur Aegyptus. In quo ta- 
men Manethonis nullam esse fidem 
Larcherus contendit in tab. chro- 
nol. t. VII. pag. 322 seq. coll. p. 8. 
Sed Champoll., afferente Creuzero 
Comm. Her. p. 198, suspicatur, 
temere universale nomen Aegypti 
Graecos imposuisse ei regi, qui Da- 
nai frater ferebatur; ceterum pro- 
babilia esse et congrua temporum 
rationibus, quae apud Iosephum 
1. 1. ex Manethone proferantur, vi- 
derique Danaum esse Armain Ma- 
nethonis; fratrem autem, quem 
Graeci ignorantia Aegypium dixe- 
rint, Sesostrin esse Sethosin Rames- 


sem. Postea haec disquisiverunt 
Bunsen ]. 1. III. p. 100 seqq., Ro- 
sellini Mon. stor. I. p. 254. 301 
seqq. II. p. 1 seqq. 259., qui, quae 
Iosephus habet, probare studet, ita 
ut Danaum, quem profugum ex Ae- 
gypto in Graeciam appulisse Graeci 
tradunt, revera Aegyptii regis, qui 
hic Sesostridis nomen gerat, fra- 
trem fuisse existimemus; quibus- 
cum conf. quae iudicat Gesenius 
in: Hall. Litt. Zeit. 1841. p. 558 
seq. Equidem malim sequi Boeckh. 
I. 1. p. 681 seqq., qui reiecta hac 
omni Danai comparatione, quam 
ignorat Herodotus, illa quae apud 
Iosephum leguntur verba (n dÌ X0- 
qu éx11jtn dirò tov aUToOd [sc. Ze- 
8a 0ewg] Alyvntos: Aéyer yae [sc. 
ò Mave&ar], ot 6 _hèv Zédaoe 
Bualeîto Alyvatos, "Aquais dè ò 
aedelpog avroò Iavaòdg), ab inter- 
polatore quodam addita ac Mane- 
thonis libris illata esse suspicatur. 
Quae ita tueri studet Lepsius |. l. 
p. 281, ut Manetho significarit, sua 
aetate haec ad Danaum referri, quae 
quidem ipsa non prorsus aliena vi- 
deantur ab Aegyptiorum historia, 
qui sane duorum regiorum fratrum 
dissidia noverint. Hunc vero Da- 
naum ad Phoeniciam potius rela- 
tum vult Movers (Die Phoeniz. I. 
p. 46) quam ad Aegyptum: ad quam 
si revera pertinuit Danaus frater 
Sesostridis, ut volunt, id quin bh. l. 
Noster declarasset, vix dubium, 
cum in caeteris tam lubenter Graeca 
cum Aegyptiis componat; accedit 
quoque Diodorus I, 57, in summa 
fere consentiens cum Herodoto idem- 
que nomen fratris tacens. Quod 
haud inconsulto factum videtur, si 
quidem de industria pravi fratris 
nomen sacerdotes celasse nec mo- 
numentis literarum donsignasse cre- 
dibile est. 

En) Eelvia avtov nadécavta] Éel- 
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Alcavra xal r90s avro tovs ratdas, reguvijoRi Etcodev tyv oi- 
uinv Din, megurijoavta dì èronefoai. tOv Ì, vs padety 
toùro, avtixa ovufovAsveoda ti puvarni*  xal peo È xal 
Tv yuvalna avtov Qua yeotar. t“v dé ol cvufovAsdvon, 
tav raldav 86vicav FÉ toùs dvo Ex. tv xvoNv éxteivavia, pe- 
puedo tò xaiopevov, avtovs Ò énx° ènstvav EniBaivovtas 
incoteota.. tata morfoai tov Zfomorgiv® xa, dvo pèv 
tOv raldav xataxatva. tooro toLovto, tovs dÌ Aouroùs aro- 
10800&7va. qua td matpi. Nootioas dè 0 Zeocotpis és tpv Al- 
puatov xal tioauevos tÒv AdeAlpe0v, to uèv Opid@m, tov éxn- 
VAPETO, TV TAG YOone xateGtRE "vato, tovTO uèv tade ExQN- 


dato. 


via vulgo sunt hospitalitatis dona, 
munera, quae hospitibus offeruntur 
ac praebentur. Conf. quae monui 
ad Plutarch. Alcibiad. p. 216, et 
add. Herod. IV, 154. V,* 18 ibiq. 
laudd. Iacobs ad Aelian. N. A. I, 2. 
Invitarat scilicet frater Sesostrin 
ad festum redeuntis in honorem in- 
stitutum, quasi hospitale epulum, 
quo hospites vulgo excipì solent. 
Hine Diodorus 1, 1. simpliciter: 
Eotidv avtov Ò adelpòs x. t. 2. 
Ad structuram totius loci pronomi- 
numque usum hoc tenendum: rov- 
tov dn tov Aly. Zéo., quae verba 
initio capitis leguntur, esse obie- 
cti accusativum, qui pendet a verbo 
ucdécavta et repetitur voce UTO», 


quod aeque ac sequens avra) ad Se- . 


sostridem pertinere nemo non vi- 
det; tovtov (érì Éeivia x. t. 1.) 
vero spectare ad tòv adelpe0v id- 
que ob verba interiecta repetere, 
tanquam subiecti accusativum, ad 
quem in seqq. referendum rs0tv7- 
cavta. 

neouvjoci Feodev mv oluinv 
vAn] Scripsi meguvijoai (pro requ- 
vnnoe) et mox mEQuvnoavTa pro 
zreounneavrta; vid. nott. ad I, 50. 
Ad structuram conf. Herod. VI, 80 
(ubi mEQLvEELY vr), qui idem IV, 
164 dixit vAnv megLvijoas. 

TOv dÈ ds padeîv] tov dè ad Se- 
sostrin refer, qui, cum insidias a 


fratre structas intellexisset, cum’ 


femina de effugiendo periculo con- 
silia agitarit. In quo adverte vim 


tovs té ol Aldovs, Tovs Er tovtov Toù fagiAéos xopi- 


medii verbi cvufovisvecdai 
(consilia agitare, deliberare), et 
activi cvuufoviesvev (consilium 
dare, consulere). Conf. Herodot. 
I, 19. VII, 235. 

ovs dvo in) tmv mvorv. Ènrel- 
vavta] i. e. duobus super pyram ex- 
tensis pontem quasi struere super 
materiam ardentem. De quo tacet 
Diodorus, qui rogem narrat pro 
salute uxoris et filiorum vota diis 
suscipientem ita evasissc, indeque 
etiam postea deos tum reliquos, 
tum Vulcanum inprimis, ut a quo 
potissimum iam inopinato servatus 
fuisset, donariis honorasse. 


Cap. CVIII. 


TV TAS YOQUS naATECTOE PATO] 
Haec verba Wesselingio et Valcke- 
nario ex cap. antecedentis initio 
huc a lectore repetita videntur. Sed 
praeterquam quod codd. omnes haec 
verba hoc loco exhibent, obstat quo- 
que Herodoti oratio copiosior atque 
uberior. 

tosto pèiv tade éyonoato] Conf. 
II, 95 ibiq. nott. — Ad argumen- 
tum conf. Diodor. I, 56, simulque 
consulenda ea, quae in ipsis mo- 
numentis a Scsostride crectis exhi- 
bentur, in quibus videmus capti- 
vos homines e variis terris a rege 
victore adductos et ad varia nego- 
tia adhibitos: vid. quae in Excurs. 
ad cap. 102 laudavimus cet conf. 
Birch in Transactt, of the royal 
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opevtas és toù Hpatotov td l90v, govtas pepadet mEQUUNKEAG, 
ovtoL 70av ol éAxvgavtes , xaù tas dogvzas tas vÙy tovoas év 
Alyvnto racas ovtor avayuatouevo. dpvodovr, éroievv te cÙx 
éxovres Alyuntov, To rolv govoav lnzaciunv xal cquatevopt- 
vv rxaoav, Evdsa toVTOV. ATO yag tovtov roù yeovov Al- 
punto, éovoa redias rdoa, dvinItos xal avauatevros pÉyove* 
aiîtiai dì tovroav al dLavgvyges yepovaci, govoai odia.) xaì rav- 
TOLovs TROMOvE Epovoai. xatétauve dè rovde elvexa tv qob- 
onv 6 BaorAevs' 000. Tav Aipvariov pi tr) 0 rotauo 
Extpvto tas nodis QAR avapéoovs, oùtoL, 0x0 TE drelo: È O m0- 
tauòs, oravitovtes VIatav miatvtEgOLOL EggÉovto toto x0- 


society of Literat. sec. ser. II. p. 
315 seq. — In seqq. ad vocem 
TEOLLMKECG conf. II, 171. VII, 36. 

xai tas didevzag Tags vÙv ‘Los. 
cas x. t. Z.] Vid. Diodor. I, 57. 
Atque coniunctum est sequentis ca- 
pitis argumentum, quoniam accu- 
rata regionum descriptio termino- 
rumque constituendorum ratio in- 
dequo vectigalium quoque exigen- 
dorum ab his canalibns ad terram 
fertiliorem reddendam deductis pro- 
veniebat. Neque etiam omnino au- 
ctor huius rei fuisse videtur Seso- 
stris, cum talia ante ipsum iam 
instituta fuisse perquam sit credi- 
bile, sed multum illa auxisse me- 
liusque ordinasse videtur rex, ad 
quem principem fere regum Aegy- 
ptiorum adscribebantur, quaecun- 
que splendida atque egregia ex an- 
tiquitate instituta habuit Aegyptus, 
ad imperii laudem non minus quam 
ad vitam ipsam cultiorem insignia. 
Conf. Heeren. Ideen etc. II, 2. p. 
341 coll. 348. Rennel. 1.1. pag. 597. 
Atqne his canalibus omnem Aegy- 
pti faciem valde fuisse mutatam 
bene credimus Herodoto diserte no- 
tanti, equis et curribus non am- 
plius eam esse aptam, quae scili- 
cet antea cet equitum et curruum 
armatorum copia abundarit, ut vel 
ex Exod. XIV, 9 intelligitur. Plura 
Michaclis Mosaisch. Recht. III. p. 
213 seqq. 

Èrolsvv TE 0vx Exovtes Alyv- 
mxtov — évded tovtor) i. e. redde- 
bantque ita inviti Aegypium, quae 


ante erat equis plaustrisque vehendis 
tota apta, his destitutam; ubi tov- 
tov spectare ad ea, quae verbis 
(nmaciunv xal duotevontvny con- 


tinentur, mronere vix opus. évde@ 
immatatum reliqui; cf. nott. ad 
Nec magis 


prooem. libri pen, 
opus scribere ér0/sé te 0Ux éxdp, 
quod proposuit vir doctus in Rhein. 
Mus. N. F. VI. p. 154. Quod ad 
argumentum loci attinet, ipsa Ae- 
gyptus vix dici poterit &vinmos 
et avaudevtog, si animum adver- 
tamus ad ipsa Aegyptiorum monu- 
menta, in quibus varii generis plau- 
stra duobus equis plerumque vecta 
exhibentur ipsaque ratio plaustro- 
rum fabricandorum repraesentatur: 
quam in rem plurima dabit Wilkin- 
son. Manners etc. I. p. 336 seqq., 
quem eundem etiam conf. p. 104. 

xal ravtorovs TeoT0vE ovo] 
Intelligit carales vario modo quaqua- 
versus deductos. Conf.I, 188. 199. 
— In seqq. reliqui efvexa ab om- 
nibus libris scriptis prolatum. Re- 
centt. edd. efvexev. 

miatvtégoLoi &yefovto toîei n0o- 
paci] i. e. salsiore potu utebantur 
s. aqua salsiore. Nam rxiatù Vimg 
Hesychius exponit aiuvoòr, ean- 
demque vocis potestatem ad Athen. 
II, 4 commonstravit Casaubonus, 
notante Wesselingio, qui inde recte 
tuetur Dicaearchi locum c. 13, ubi 
vmordatv (id est: subsalsam aguam) 
quidam mutare voluerant in vrd- 
magv. Ac pertinet huc, quod etiam- 
num in Aegyptiis puteis, praesertim 
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uaoi, Èx pesatav yoeopevor. TovtOv pèv di sivexa xaterpn- 


in iis, qui a Nilo remotiores sunt, 
subsalsam aquam inveniri observant 
recentiores peregrinatores (conf.Po- 
cock. laudatum in Larch. nota); 
quo ipso valde probatur tum Hero- 
dotea narratio, tum quod simile 
legitur apud Plut. de Isid. et Osi- 
rid. cap. 40. pag. 367 B: racai 
anzi xal pofata navra — dipu- 
0dv Vw xal mixgòv Èy0varv, ubi 
vid. Parthey p. 236 coll. Diodor. 
III, 39. , , 

éx poesaetov yQeousvot] scil. 
toîcr xépuaoi, unde apparet, haud 
necesse esse cum Valckenario mu- 
tare yoeduevo. in aQuopevor vel 
aourouevoL (ex puteis haurientes). 
— Caeterum scripsi cum Schweigh. 
et Gaisf. yesouevo. et paulo ante 
éyxeéovro, uti meliores praebebant 
libri, Vulgo yesmwpeyoc et éy0é 0 v- 
to. Vid. Bredov. p. 384. 


Cap. CIX. 


Kartavsiuar SÌ t)v qognv x. t. 
2.) Secundum Diodorum I, 54 Se- 
sostris omnem Aegyptum primus 
in triginta sex praefecturas (vo- 
poùs) divisit singulisque singulos 
praefecit viros, qui omuia admini- 
strarent. Neque aliter fere Noster 
II, 164 (ubi cf. nott.) coll. Il, 42 
omnem Aegyptum per nomos de- 
scriptam esse asserit, nullo nomo- 
rum numero indicato: quem si tri- 
ginta sex fuisse cum Diodoro sta- 
tuas, his triginta sex nomis, ut 
ait Seyffarth Beitriige z. Gesch. etc. 
II. p. 90. 95 ex asse respondent 
36 Zodiaci decuriae cum dominis 
suis 8, decanis: ut adeo tota haec 
divisio ad sidera spectare videatur 
eo modo, quo etiam dodecarchiam 
illam 8. duodecim regulorum impe- 
rium (de quo vid. II, 147) ad ean- 
dem siderum rationem s. ad toti- 
dem Zodiaci partes retulerunt. Hoc 
vero totum num ad nostrum quo- 
que locum pertineat, nunc non dis- 
quiram: id potius videtur notan- 
dum, quod, teste eodem Diodoro 
I, 73, omnis terra tripartito divisa, 


10987 7 Alyurtos. Karaveipai dì tv qognv Alyvattoroi Qragi 153 


vel sacerdotibus vel regibus vel mi- 
litibus erat tributa, minus utique 
congrue cum iis, quae h. l. de Se- 
sostri omnem terram inter singulos 
Aegyptios dividente narrantur. Nec 
omnino in iis quidquam certi sta- 
tuere licebit, quae testium veterum 
inopia obscura sunt magnisque te- 
nebris premuntur. Qui enim omnem 
terram ad se pertinere credidit rex, 
is potuit utique singulis singulas 
agrorum portiones ita assignare, ut 
vectigali quotannis soluto ipsius do- 
minium agnoscerent; potuit etiam 
eas tantum illis terras tribuere, quae 
bello captae hostibusque ereptae 
erant; quamquam hoe cum Herodoti 
verbis minus convenit. Conf. Hee- 
ren. Ideen II, 2. pag. 141 seqq. 
In ipsa vero Aegypto iam ante hu- 
ius Sesostridis, qui Ramses s. Ra- 
messes Magnus habetur, tempora 
divisionem terrae inter singulos pos- 
sessores, qui eam colerent, exstitisse 
tributumque inde solutum fuisse, ita 
credibile est, ut ea, quae h. l. de 
terrae divisione a Sesostride facta 
traduntur, nisi ad prioris actatis 
regem pertinuerint, ad partem tan- 
tum Aegyptiae terrae, quae ad re- 
gium dominium pertinuerit ac Seso- 
stride regnante aucta fuerit, referri 
posse videantur. Tu conf. Wilkin- 
son. Manners etc. I. p. 73. II. p. 
70 seq. Ac referri huc quoque po- 
terunt, quae in Genes. XLVII, 20 
seqq. narrantur de Iosepho, qui 
Pharaoni emerit singuloruam Ae- 
gyptiorum (exceptis sacerdotibus) 
agros, quos ipsos iisdem postea 
reddidit colendos ea conditione, ut 
quintam proventus partem Pharaoni 
solverent; conf. Hengstenberg: Die 
Biicher Mos. n. Aegypt. p. 60 seqq. 
et Lepsius Chronolog. d. Aegypt. 
I. pag. 384 seq. — ,,Quad Seso- 
stris leges agrarias similesque at- 
tinet, laudat in consimili argu- 
mento, ubi Cretensium Minoisque 
leges attigit, Sesostrin Aegvptio- 
rumque instituta tanquam antiquis- 
sima omnium Aristoteles in Polit, 
VII, 10, 3 (cap. 9. p. 288 Schneid.), 
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tovtov ÉAepov tov fagideéa, xAfoov Îoov Exaoto tetgeycavov 
dLdovta, xaÌ dITÒ tovTOv TRS rP0006d0vg rada, ériTa- 


9 LI Li , 
Eavra amogpognv émredéev xat Evravrov. 


e0 dé tIVOS TOÙ 


xAgov 0 marauos ti vapEdorto, EA9dv dv rPÒS avtov É07- 


parve TÒ pepevnuévov * 


o dè Ereuze tovs Enioxepopevovs xal 


avapetoygovtas, 00% #he00dav 0 yodpos péyove, 0x0 TOÙ Z0u- 


moù xate Aopov ris tetapuévas arogpogls tedéoi. 


doxéer dé 


uo è vdedtev pemuergin evpedetoa Eetnv'EdAiada Enavedtetv. 


Easdem leges ex Herodot. 1]. 1. cum 
Sinensium legibus comparavit nuper 
vir doctus in The classic. journ. II. 
pag. 587.‘ Creuzer. in Commentt. 
Herodd. p. 198 seq. 

émtdéavia ar0p0RHv Imiredterv 
nat éviavtor) Pro #rireléeiv libri 
quidam azotedéev. Nec tamen 
illud loco ‘erit movendum. Conf. 
Herodot. V, 49. 82. 84. IX, 64. 
Similis confusio inter drro0xgateiy 
et emugateiv obtinet IV, 50. Vo- 
cem drOPOQ]Y glossa Herodotea 
exponit Tn relovuevny TLRMY VRÒ 
tòv doviav toùs deonotare. Cae- 
terum hoc ex loco suspiceris licet, 
quae fuerit agricolarnm in Aegypto 
conditio, quaenam tributi exigendi 
ratio. Ut enim hodieque illud non 
ad singulos homines rusticos perti- 
net, verum ad integros vicos, qui- 
bus tributum imponitur, quique 
communi etiam opera agros colunt 
(cum scilicet propter inundationes 
singuli singulorum agrorum termini 
accuratius servari non possint), ita 
etiam antiquitus obtinuisse, ex ip- 
sius terrae indole verisimile vide- 
tur Heerenio (Ideen II, 2. pag. 340 
8eq.). Namque cum canalibus e 
Nilo deductis arcte coniuncta ipsa 
agrorum divisio et tributi solvendi 
ratio; quibus omnibus cum bene 
prospexerit Sesostris, consentaneum 
est (ut Heerenius exristimat), hunc 
regem primum dici haec instituisse 
et introduxisse. 

èi1ddv adv xe0g avtov fonuarve 
tò yeyemmnuevov] De &v, quando 
iungitur praeteriti indicativo, conf. 
I, 42. 196. 

“ATA L0yov 04/15 TETaYLEvnE aro- 
pOgnNs teàéor] Ne quis malit &r0- 
peenv (quod in mentem venerat 


Benedicto in Actt. semin. reg. Lips. 
II. p. 290), intelligendum monet 
Schweigh. uéoog tune terayuévns 
amopoeng. Quem sequitur Negris 
explicans: 0xms tedéoL (x) tis 
TETOYhEvnS aropOgTg nata i0yov. 
Equidem ad xata Z0y0v referre ma- 
lim genitivum; ut unusquisque tan- 
tum solvere intelligatur, quantum 
pro ratione universi tributi nunc, 
diminuto scilicet dominio, solvere 
par est. xata Z0yov eodem fere 
sensu VII, 36. Quod ad argumen- 
tum attinet, ex iis, quae h.. pro- 
duntur, nata videtur necessitas ta- 
bularum publicarum, in quibus sin- . 
guli fnndi eorumque mensurae et 
domini describerentur, ut recte ponit 
Amadeus Peyron (Papyrr. Graecc. 
p. 111 seq.); inde quoque eodem 
auctore orti of roroypappateis et 
xmuoyQga@upateig, qui in papyris 
Graecis et inscriptionibus (nr. 4699. 
4956 in Corp. Inscr. Gr. T. III.) 
commemorantur, qui huiusmodi ta- 
bulas in singulis vicis oppidisque 
et conficiebant et servabant: eoque 
etiam referri vult idem vir doctus 
tov Pacidixov yoaupatia, qui in pa- 
pyro (p. 30) commemoratur: multi 
enim cum essent per Aegyptum 
fundi regii, hunc constitutum fuisse, 
qui regia iura intemerata servaret 
et quidquid ceteri vicorum 8. oppi- 
dorum scribae in privatorum cau- 
sis testati essent, sua auctoritate 
approbaret. Tu add. quae I. Fran- 
zius in Corp. Inscr. Gr. T. III. p. 
293 de his disseruit. 

doufet dé por évdedrev yeompe- 
tolm evestzica] Quo ex loco He- 
rodoti profecti haud pauci veterum 
geometriam ex Aegypto repetitam 
tradiderunt, quos laudat Menag. 
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mo0dov uèv pag xal ypvosuova, xal ta dvasdera ueosa ts nué- 


ad Diog. Laert. VII, ll. Atque 
Servius quoque ad Virgil. Eclog. 
III, 11 Nili inundationes, quibus 
possessionum termini fuerint con- 
fusi, post renovandi, ad artem geo- 
metricam inveniendam valuisse scri- 
bit. Quibus similia habet Diodorus 
1,81, ubi vid. Wesseling., et Clemens 
Alexandr. Strom. I, 16. pag. 361, 
de Aegy ptiis scribens: yJEUETRIaS 

dì «ù evosra) yeyovaci. Qui ab 
IIerodoto dissentire videntur, ii ta- 
men et ipsi ad Aegyptum artis in- 
ventionem referunt, remotioribusque 
ex temporibus eam repetunt. Quibus 
adnumero Platonem in Phaedr. t. 
III. p. 274 C (p. 274 C. D., ubi vid. 
Ast. p.383), Iamblich. vit. Pythag. 
8. 29. p. 134, Anticlidem apud Dio- 
gen. Laert. VIII, 11, quos laudat 
Larcherus in not., qui recte monet 
sub Iosephi &adventum in Aegypto 
iam fuisse hanc agrorum dimensio- 
nem ac partitionem, teste Genes. 
XLVII, 20. Ad Graecos autem, utex 
eadem Larcheri nota apparet, Tha- 
les geometriam primus pertulisse 
narratur (Diogen. Laert. II, 2), 
ut Apuleius adeo repertorem cius 
apud Graecos hunc philosophum di- 
xerit (Florid. p. 816). Ac sane 
Graeci, licet Aegyptiis practicam 
quandam geometriac cognitionem 
concedamus, ad quam mature ipsa 
terrace natura agrorumque ratione 
sponte adducti fuerint, primi certe 
fuisse videntur, qui artis gcome- 
tricae rationem constituerint ean- 
demque ad artis formam habitum- 
que redegerint; conf. Letronne in 
Journal. d. Sav. 1840. p. 7:19 seq. 
et Finger: De primordiis Geome- 
triac apud Graecos (Heidelberg. 
1831) p. 12, qui, quae de Thalete 
traduntur, in examen vocavit, recte 
monens, Aegyptios, quod ad geo- 
metriae artem attinet, ultra vitae 
necessitatem progressos non videri 
neque ‘Thaletem multa omnino ab 
his discere potuisse. His adde, 
quae in universum de hac re dis- 
putat Arneth: Geschichte d. rein. 
Mathemat. p. 79 seqg. 

xolov uèv yào, al yvopova 


x. t. Z.] r0%0v iam Wesselingius 
Scaligerum (ad Manil. III, 434) se- 
cutus exposuerat Xorologitmn, quo 
singulae diei horae indicantur, re- 
fragante quidem Salmas. ad Solin. 
p- 448, sed suffragante Polluc. IX, 
5. $. 46. Cuius tamen auctoritate 
spreta Larcherus 7040v intelligit 
coeli, quem vulgo polum vocamus, 
yvouova horologium solare (cadran 
solaire). Sed ex ipso Herodoti loco 
satis patere videtur, de coeli car- 
dine hic nullum esse posse sermo- 
nem, sed de instrumentis astrono- 
micis, quorum alterum indicandis 
anni vicissitudinibus inservierit, 
alterum diei partibus, monente 
Schweighaeusero. Accuratius in- 
quisivit alter Gallus interpres, Miot., 
de utroque astronomico instrumen- 
to, polo et ynomone haec ponenzs: 
gnomonem fuisse columnam in al- 
tum loco plano erectam, cuius um- 
bram dimensi fuerint ad solis lo- 
cum determinandum; polum horolo- 
gium concavnm esse, quo ad sin- 
gulas diei horas indicandas fuerint 
usi, quodque eo facilius poli no- 
mine insigniri potuerit, cum Grae- 
cum 7o040g etiam ipswn coelum sub- 
inde denotet, instrumenti autem 
ea fuerit forma ac figura, ut coe- 
lum minus repraesentare videretur. 
Quae quidem explicatio testimoniis 
duorum virorum astronomiae tum 
veteris tum recentioris peritissimo- 
rum nititur: Bailly Hist. de l’astron. 
modern. t. I. p. 73 et praecipue De- 
lambre: Hist. de l’astron. ancienn. 
t. I. p. 48. t. I. p. 512, indeque plori- 
que viri docti r6lor de horologio 
solari h. I. dici intellexerunt: Ideler 
Lehrbueh d. Chronolog. p. 97 seq. 
et Handbuch d. Chronol. I. p. 234, 
Finger l. l., Martini: Von d. Son- 
nenuhren p. 20 not. 47, Reinganum 
Geschichte d. Erdabbildd. I. p. 126, 
Gumpach: Zeitrechnung d. Baby- 


lon. u. Assyr. p. 25 ipseque Le- 
tronne in: Journal d. Sav. 1839. 
p. 986 haec scribens: ,\le pòle et 


le gnomon d’Herodote ne peuvent 
étre qu’'un cadran avec son style.‘ 
Inde miror virum doctum in: Goet- 
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obtos uoùvos AlypUntios Aldionins Note, uvnuoovva dè ÈXi- 
mero 190 toù Hoparotetov avdoravtas Udivovs, dvo utv ten- 


ting. Gel. Anzz. 1840. p. 2027, qui 
de horologio solari r0%0v hic ac- 
cipi posse negat. De gnomone vid. 
etiam Fr. Woepke in Disquis. ar- 
chaeol. math. circa solaria vett. 
(Berolin. 1847) p. 2. not. et Finger 
1.1. p. 22 seq. Haec igitur sì vere 
disputata sunt, haud mireris, ab 
Herodoto cur statim addita fuerint 
haec: xal tà dvodena péosa ts 
nuéons. De x0%06, quo coelum in- 
deque instrumentum coeli ad instar 
elaboratum indicatur, Cr. confert 
Letronne Jonrn. d. Savans. 1817 
Décemb. p. 739, et annotationem 
suam ad Ciceron. de nat. deor. II, 
31. pag. 347. 


Cap. CX. 


ovtos uodvog Alyvntios Al&io- 
mins Nets] Refert quoque Diodorus 
I, 55, primam regis expeditionem 
fuisse in Aethiopes, quos debella- 
tos ad vectigal pendendum coegerit. 
Ubi iam Wesselingius eiusdem ar- 
gumenti locos Strabonis (XVI. p. 
769 et XVII. p. 790) atque Plinii 
(H. N. VI, 29, 35) indicavit. At- 
que etiamnum in anaglyphis tem- 
plorum amplissimorum Nubiae et 
nomen regis inveniri volunt et ip- 
Bas eius res repraesentatas con- 
spici, pugnas scil. cum Aethiopibus 
commissas et victorias de hisce re- 
portatas, triumphos victoris, cui 
tributa a victis praebeantur. Sin- 
gula protulit Heeren. Ideen II, 2. 
pag. 318. 320, qui hoc etiam addit, 
non partem quandam Aethiopiae, 
sed omnem terram armis expugna- 
tam fuisse. Pertinent huc inprimis 
ea monumenta, quae inveniuntur 
loco eo, cui nunc nomen Ibsambul, 
accurate descripta et illustrata a 
Rosellin. Mon, stor. III, 2. p. 89 
Beqq., in quibus conspicitur Seso- 
stris de Aethiopibus triumphans 
eosque captos ac vinctos ducens, 
addita inscriptione, quae notis hie- 
roglyphicis et nomen regis et lau- 


des eius continet; cf. ibid. p. 114 
seq. 178 seqq. Nec mirae videri 
debent Aegyptiorum regum incur- 
siones in Aethiopiam, cum vel re- 
centiori aetate idem factum sit a 
vicario Aegypti rege, qui, ipsius 
Aegypti imperio satis confirmato, 
statim filium suum cum copiis Ae- 


‘thiopiam versus misit, quo eam ter- 


ram ditioni suae adiiceret. Conf. 
Heeren. PRE II, 1. p. 430 seq. 
uvnudodva Sì élineto nRò toù 
x. t. Z.] Hoc factum est, ut equi- 
dem suspicor, in memoriam peri- 
culi, quod rex effugerat, II, 107. 
Nec aliter refert Diodor. I, 57. 
Huc etiam fortasse pertinent lapi- 
des ingentea ad Vulcani templum 
a captivis tracti (II, 108), cum uo- 
voà/&ovs fuisse statuas ex Diodori 
testimonio pateat. — ,,Duos con- 
similes colossos ex parte trunca- 
tos, ex lapide Aegyptio rubro (Gra- 
nit) ante palatium prope Karnak 
positos, longitudine viginti sex pe- 
dum offenderunt Franco-Galli, qui 
iidem ex nostro loco coniecturam 
duxerunt, ibi quoque heroum aut 
regum in deorum formam efficto- 
rum imagines cogitari debere. Vid. 
Descript. de l’Eg. vol. II. pag. 217 
seq.‘‘ Cr. His adde, quae profert 
Rosellin. l. 1. pag. 254 seq. Duo- 
rum enim colossorum, qui h. l. 
commemorantur, alterum prostra- 
tum invenit eiusque reliquias humi 
iacentes; alterum vero integrum, 
excepto capite mutilato, sed ser- 
vata inscriptione, quae Ramsem 
(Sesostridem) hic repraesentari de- 
clarat. Alium colossum, ante Vul. 
cani templum Memphiticumerectum, 
nunc vero humi prostratum, qui 
idem hunc Sesostridem-Ramessem 
repraesentat, nuper descripsit ac 
delineavit I. Bonomi in: Transactt. 
of the reg. soc. of literat. (sec. 
ser.) II. pag. 297 seqq. Add. 
Brugsch: Reiseberichte aus Aegypt. 
pag. 62 seq. Colossorum mensu- 
ras, quas tradit Herodotus, ad no- 
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xovta mygéov, Eourov te xa) tqv puvaîxa, tovs dè xatdas 
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ovx vraeofaAAopevov roîsi Eoyorot. 
005 ERÙTA CVYPVAUNV TOLNOROdAL. 


stras revocans Iacobs. De mensur. 
Herod. p. 21, cum xnfsg s. cu- 
biti intelligantur vulgares s. mino- 
res, invenit, triginta cubitos as- 
quare ferme pedes Rhenanos 44, 
20‘, viginti cubitos 29, 47° pedes 
Rhen. Neque sane haec magnitudo 
offendere poterit cos, qui vel ma- 
iores colossos eorumque rudera per 
Aegyptum inveniri cognoverint. 
tav dn ò fosvs toù ‘Hpalotov 
x. t. Z.] Scripsi cum Schweigh. et 
Gaisf. t0v d7, ubi tv Ionum more 
positum est pro 0v. Ex aliis qui- 
busdam libris Wesselingius edide- 
rat rovde d7 0 loe0s x. t. X. Pen- 
det vero genitivus ab éuro00008er, 
et spectat ad colossos, a Sesostri 
ercectos. — Paulo ante cum iisdem 
viris rescripsi x7zé0v pro x7ye0v, 
codem modo, quo I, 183 et II, 111 
fin. loevs hoc loco erit i ig, qui col- 
legio sacerdotum fuit praepositus, 
dogieoevs; ut cum vocavit Diodo- 
rus I, 58, ubi de hoc usu apte mo- 
nuit Wesseling. Gravius illud qui- 
busdam videbitur, quod Darii in 
Aegypto commorantis nuspiam fit 
mentio, nisi unum excipias Aristo- 
teleiam Jocum in Rhett. II, 20. p. 
570 A. Ac poteratutique ei, quem 
rex Darius suo loco in Aegypto 
constituerat regulum s. satrapam, 
tale quid respondere sacerdos; quod 
dein ad ipsum regem perlatum il- 
lius iram haudquaquam movit. At 
nomen Darii regis nunc inventum 
est inscriptum parietibus templi, 
quod in magna Oasi est co loco, 
qui vocatur £/ Khargeh, teste Wil- 
kinson. Manners etc. I. p. 199. Cfr. 


Aageîov uév vuv Aéyovoi 


Letronne in: Journal d. Sav. 1838. 
p. 237 seq. Namque templi huius 
pars ab ipso hoc rege fuit exstru- 
cta. Confirmat haec Rosellini Mo- 
num. storic. II. pag. 170 seq. alia 
quoque afferens testimonia einsdem 

nominis. — Pro vulg. fux0008ey 
hic scripsi #umg0088, quod mox 
omnes libri recte praebent; conf. 
Bredov. pag. 106. 

ovx dv dixatov sivai lotavar Éu- 
x0006d£ x. t. Z.] Hunc locum cum 
Werfero (Actt. Monn. I. pag. 107) 
sic interpretor: eo iniquum esse, sta- 
tuas ponere quemquam ante tllius do- 
naria, nisi eum rebus gestis supera- 
ret. Ubi Werfer. admonuit quoque 
participii usus, cui praepositum {7} 
ov, nisi, antecedente sententia ne- 
gativa, ut VI, 106 et Soph. Oed, 
T. 12, quos locos apte iam attulit 
Matthiac Gr. Gr. p. 1230. Quare 
haud opus scribere, quod C. W. 
Y}.Buechner(Thes. controvers. 1830. 
Hal.) proposuit: où um vregfa2- 
Aouevov. Vulgatum tuetur Godofr. 
Hermannus in: Schulzeit. 1833. p. 
789, cuius tamen interpretationi 
accedere non possum: nec magis 
placet ca ratio, qua hunc locum 
mutata interpunctione intelligi vult 
A. Sander: Beitrige z. Kritik n. 
Erklirung d. Griech. Dramatik. p. 
(5. torevat(ut paulo anten forarta 
— avdoiavta) transitive accipien- 
dum do co, qui statuam collocat, 
ut facile obiectum hic omissum cx 
sermonis contextu suppleri possit 
dva&nua 8. avdorerita. Quae cum 
ita sint, haud intelligo, cur Schweig- 
haeusero commodius videatur Écte- 
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Zeociotpios dè tedevinoavios Exdétaota. Eleyov tv Ba-111 
ciininv tòv noîda avtod Deo: tOv arodttacda: uèv ovds- 
piov otgatnginv, ocvveveig®ijuoar dé ol tupAoòv pevéodar dia 


toLovde rEmpua. 


var vel crijvai (stare) pro creava, 
quod aptissimum iudico. 


Cap. CXI. 


tov nada avtoò Dego] Dio- 
dorus I, 59 patri (Sesostridi) in 
regno filinm successisse scribit, as- 
sumto paterno nomine, hunc vero 
nibil momoratu dignum peregisse 
addit; de oculorum calamitate, qua 
afflictus est, eadem fere, quae He- 
rodotus, tradit; quae ipsa conve- 
niunt in eum, qui a Plinio H. N. 
XXXVI, 11 sive 15, 7 vocatur 
Nuncoreus, Sesostridis filius. Ipsa 
Aegyptiorum monumenta si consu- 
lamus, in his Ramessem Magnum 
s. Sesostridem regnantem excipit 
filius Menephtah, qui non alius esse 
videtur atque is, qui apud Syncel- 
lum vocatur ’Aupuevep8ls et apud 
Iosephum (contr. Apion. 26) ‘Aué- 
vous: vid. Bansen: Aegypt. Stelle 
etc. II. pag. 11 segqq. III. p. 97— 
109 (Egypt’s Place etc. I. pag. 
695), Rosellini Mon. storic. I. pag. 
278 seq. III, 2. pag. 297 seqq., 
Lepsius: Chronologie etc. I. pag. 
288 seqq. Phtahmen eundem regem 
cur appellet Wilkinson Manners etc. 
I. pag. 75, haud exputem; id vero 
iure quaeras, qui factum sit, ut 
Herodotus hune regem vocarit Be- 
Quy (quae accusativi est forma a 
voce Degos ducta; cf. Lepsius |. 
I. p. 288): quam vocem appellati- 
vam esse et regem sua origine si- 
gnificare, iam Wesselingius recte 
mihi monuisse videtur: neque enim 
aliud videri ait ac Pharao 8. Pharo, 
ut bene Camp. Vitringa in Ensai. 
XIX. pag. 519; idque eo facilius 
fieri potuisse addit Lepsius (l. ]. 
pag. 292), quod hic idem rex, quo 
regnante Iudaei ex Aegypto emi- 
grarint, a sacris scriptoribus ali- 
isque plerumque dicitur Paga Bon 
cideve. Haec vero vox, qua Ae- 
gyptiorum reges significari constat 


toù rorauoò xateddovtos pepiota di tore 


(>=, apud Aegyptios sonat Plire), 
Soleni indicare videtur Rosellinio |]. 
1. I. p. 116 seqq. indeque regum ti- 
tulum aptum exhibere putatur: ut 
adeo vix multum intersit, num So- 
lem 8. regem (ut aliis placet) decla- 
ret; plura vid. apud Iablonskium 
voce. Aegyptt. p. 375 ibique the 
Water, Champollion Syst. hiero- 
glyph. p. 72 seq., Gesenium Thes. 
Ling. Hebr. II. pag. 1129, Bun- 
sen: Egypt. Place etc. II. pag. 15. 
Sub hoc rege, sive Pherone sive 
Menephtah, Moysen cum Israclitis 
excessisse ex Aegypto, comprobare 
studuit, monente Cr., Bois-Aymé 
in Descript. de l'Egypt. Antt. livr. 
III. mém. T. I. pag. 305. Atque 
idem nunc efficere studet Lepsins 
1. 1. pag. 292, 360, quem si sequi- 
mur, Israelitarum exodus cadit in 
ann. 1314 ante Chr. n., quo tem- 
pore Herodoteus Pheros regnavit, 
quem Larcherus ann. 1312 ante 
Chr. n. ad regnum accessisse sta- 
tuerat (T. VIII. p. 579), Bunsen 
anno 1322 ante Chr. n., Boeckh 
(1.1. p. 775 coll. 573 seqq., ubi de 
tempore Israelitarum ex Aegypto 
emigrantium disputat) annuo 1345 
ante Chr. n. Lepsio assentitur Os- 
burn: Monumental history of Egypt. 
II. pag. 633, cui longe probabilius 
videtur, secessisse Israelitas anno 
1314, quam quo vulgo ponunt 1491 


ante Chr. n.j Letronne adeo posu- 


erat ann. 1495 a. Chr. n. sive se- 
ptimum annum regis Menephtah (cf. 
Brunet de Presle Examen des dy- 
nast. etc. pag. 195). Seyffarth: 
Beitriige z. Kenntniss d. alt. Ae- 
gypt. II. pag. 339 regredi vult ad 
ann. 1908 ante Chr. n. 

ovdenlav otearnin.] ovdeulay 
dedi cum Gaisf. Vulgo ovdsuln». 
Reliquam narrationem Diodorus |. 
I. quoque exrhibet, ex ipso Hero- 
doto, ut Wesselingio videtur, hau- 
stam. 

toù motrapov nxareldovros péyt- 
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xovta rNpiav, éourov te xal tqv puvaîna, tovs dè maidas 
éovras téocsgas, eluoor anzÉov Exaotov. tav di) 6 lpeùs toù 
‘Hpaistov q0ovo perérerta x04146 Aagstov tov ITéoonv ov 
mepuetde lotavta Èurgoods avdpLavta, pas ov ol remorfoda. 
foya ola meo Zeoooroi td Alpuntio. Zécodtov utv yao 
Gila te xatactotpaota. Evea oÙx èia000d Exeivov rai dn xal 
Zxvdas, Aagetov dì où dvvaodijvar Exvdas Édetv. ovx dv 
dixauov sivai lotavai Eumgoode tov Excivov avatnuarar, ur 


ovx vreofaAAouevov toîor Eoyoroi. 
905 TAÙTA GUyPPVALNV TOLNOROTAL. | 


stras revocans Iacobs. De mensur. 
Herod. p. 21, cum xnfss s. cu- 
biti intelligantur vulgares 8. mino- 
res, invenit, triginta cubitos ae- 
quare ferme pedes Rhenanos 44, 
20‘, viginti cubitos 29, 47’ pedes 
Rhen. Neque sane haec magnitudo 
offendere poterit eos, qui vel ma- 
iores colossos eorumque rudera per 
Aegyptum inveniri cognoverint. 
tov dn ò Lesvs toù ‘Hopalotov 
‘ x. ©. À.] Scripsi cum Schweigh. et 
Gaisf. rtòv d7, ubi ov Ionum more 
positum est pro @v. Ex aliis qui- 
busdam libris Wesselingius edide- 
rat rovde d7) 0l0e0s x. t. X. Pen- 
det vero genitivus ab furo0c8s7, 
et spectat ad colossos, a Sesostri 
erectos. — Paulo ante cum iisdem 
viris rescripsi r7yé0v pro r7ye07, 
eodem modo, quo I, 183 et II, 111 
fin. (gevg hoc loco erit i is, qui col- 
legio sacerdotum fuit pracpositus, 
eggieoevs; ut eum vocavit Diodo- 
rus I, 58, ubi de hoc usu apte mo- 
nuit Wesseling. Gravius illud qui- 
busdam videbitur, quod Darii in 
Aegypto commorantis nuspiam fit 
mentio, nisi unum excipias Aristo- 
teleum locum in Rhett. II, 20. p. 
570 A. Ac poteratutique ei, quem 
rex Darius suo loco in Aegypto 
cofstituerat regulum s. satrapam, 
tale quid respondere sacerdos; quod 
dein ad ipsum regem perlatum il- 
lius iram haudquaquam movit. At 
nomen Darii regis nunc inventum 
est inscriptum parietibus templi, 
quod in magna Oasiì est eo loco, 
qui vocatur £/ Khargeh, teste Wil- 
kinson. Manners etc. I. p. 199. Cfr. 


Aagstov uév vuv Aéyovor 


Letronne in: Journal d. Sav. 1838. 
p. 237 seq. Namque templi huius 
pars ab ipso hoc rege fuit exstru- 
cta. Confirmat haec Rosellini Mo- 
num. storic. II. pag. 170 seq. alia 
quoque afferens testimonia eiusdem 
nominis. — Pro vulg. #urmeoc8ey 
hic scripsi furg008£, quod mor 
omnes libri recte praebent; conf. 
Bredov. pag. 106. 

ovx dv dixarov elvai fottvar Eu- 
m000d£ x. t. Z.] Hunc locum cum 
Werfero (Actt. Monn. I. pag. 107) 
sic interpretor: eo iniquum esse, sta- 
tuas ponere quemquam ante illius do- 
naria, nisi eum rebus gestis supera- 
ret. Ubi Werfer. admonuit quoque 
participii usus, cui praepositum 477 
où, nisi, antecedente sententia ne- 
gativa, ut VI, 106 et Soph. Oed. 
T. 12, quos locos apte iam attulit 
Matthiae Gr. Gr. p. 1230. Quare 
haud opus scribere, quod C. W. 
F. Buechner (Thes. controvers. 1830. 
Hal.) proposuit: roò un vreefa2- 
Aouevov. Vulgatum tuetur Godofr. 
Hermannus in: Schulzeit. 1833. p. 
789, cuius tamen interpretationi 
accedere non possum: nec magis 
placet ea ratio, qua hunc locum 
mutata interpunctione intelligi vult 
A. Sander: BReitrigo z. Kritik u. 
Erklirung d. Griech. Dramatik. p. 
6. f£otavai(ut paulo anten forerre 
— avdgiavta) transitive accipien» 
dum de eo, qui statuam collocat, 
ut facile obiectum hic omissum ex 
sermonis contextu suppleri possit 
davadnua 8. cvdorarvta. Quae cum 
ita sint, haud intelligo, cur Schwei 
haeusero commodius videatur £ord- 
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Zeosotpuos dè tedevinoavtos indétaota. Eleyov tpv Ba-111 
cLininv tòv naîda avtod Deodv® tOv arodttacda: uèiv ovde- 
piav otgatninv, cvveverg®ava. dé ol tupiov yeviéodar dia 


ToLovÒE rgmyua. 


var vel ctrijvai (stare) pro foravai, 
quod aptissimum iudico. 


Cap. CXI. 


t0v raîda avroò Beguy] Dio- 
dorus I, 59 patri (Sesostridi) in 
regno filium successisse scribit, as- 
sumto paterno nomine, hunc vero 
nibil momoratu dignum peregisse 
addit; de oculorum calamitate, qua 
afflictus est, eadem fere, quae He- 
rodotus, tradit; quae ipsa conve- 
niunt in eum, qui a Plinio H. N. 
XXXVI, 11 sive 15, 7 vocatur 
Nuncoreus, Sesostridis filius. Ipsa 
Aegyptiorum monumenta si consu- 
lamus, in his Ramessem Magnum 
8. Sesostridem regnantem excipit 
filius Menephtah, qui non alius esse 
videtur atque is, qui apud Syncel- 
lum vocatur ‘Auuevepdìs et apud 
Iosephum (contr. Apion. 26) ‘Aué- 
vous: vid. Bunsen: Aegypt. Stelle 
etc. II. pag. 11 seqq. III p. 97— 
109 (Egypt's Place etc. I. pag. 
695), Rosellini Mon.storic. I. pag. 
278 seq. III, 2. pag. 297 seqgq., 
Lepsius: Chronologie etc. I. pag. 
288 seqq. Phtahmen eundem regem 
cur appellet Wilkinson Manners etc. 
I. pag. 75, haud exputem; id vero 
iure quaeras, qui factum sit, ut 
Herodotus hunc regem vocarit Be 
uv (quae accusativi est forma a 
voce Begos ducta; cf. Lepsius |. 
I. p. 288): quam vocem appellati- 
vam esse et regem sua origine si- 
gnificare, iam Wesselingius recte 
mihi monuisse videtur: neque enim 
aliud videri ait ac Pharao 8. Pharo, 
ut bene Camp. Vitringa in Esai. 
XIX. pag. 549; idque eo facilius 
fieri potuisse addit Lepsius (Il. | 
pag. 292), quod hic idem rex, quo 
regnante Iudaei ex Aegypto emi- 
grarint, a sacri scriptoribus ali- 
isque plerumque dicitur Paoxo fas 
cidevg. Haec vera vox, qua Ae- 
gyptiorum reges significari constat 


toù rorapoò xateddovros uéviota dn tore 


(‘>=p, apud Aegyptios sonat Pre), 


Solem indicare videtur Rosellinio l. 
1. I. p. 416 seqq. indeque regum ti- 
tulum aptum exhibere putatur: ut 
adeo vix multum intersit, num So- 
lem 8. regem (ut aliis placet) decla- 
ret; plura vid. apud Iablonskium 
voce. Aegyptt. p. 375 ibique the 
Water, Champollion Syst. hiero- 
glyph. p. 72 seq., Gesenium Thes. 
Ling. Hebr. II. pag. 1129, Bun- 
sen: Egypt. Place etc. II. pag. 15. 
Sub hoc rege, sive Pherone sive 
Menephtah, Moysen cum Israclitis 
excessisse ex Aegypto, comprobare 
studuit, monente Cr., Bois-Aymé 
in Descript. de l'Egypt. Antt. livr. 
III. mém. T. I. pag. 305. Atque 
idem nunc efficere studet Lepsius 
1. 1. pag. 292, 360, quem si sequi- 
mur, Israelitarum exodus cadit in 
ann. 1314 ante Chr. n., quo tem- 
pore Herodoteus Pheros regnavit, 
quem Larcherus ann. 1312 ante 
Chr. n. ad regnum accessisse sta- 
tuerat (T. VIII. p. 579), Bunsen 
anno 1322 ante Chr. n., Boeckh 
(1.1. p. 775 coll. 573 seqq., ubi de 
tempore Israelitarum ex Aegypto 
emigrantium disputat) anno 1345 
ante Chr. n. Lepsio assentitur Os- 
burn: Monumental history of Egypt. 
II. pag. 633, cui longe probabilius 
videtur, secessisse Israelitas anno 
1314, quam quo vulgo ponunt 1491 


ante Chr. n.; Letronne adeo posu- 


erat ann. 1495 a. Chr. n. sive se- 
ptimum annum regis Menephtah (cf. 
Brunet de Presle Examen des dy- 
nast. etc. pag. 195). Seyffarth: 
Beitriige z. Kenntniss d. alt. Ae- 
gypt. II. pag. 339 regredi vult ad 
ann. 1908 ante Chr. n. 

ovdenlav oteatnin.] ovdeulav 
dedi cum Gaisf. Vulgo ovden(n». 
Reliquam narrationem Diodorus |. 
Ì. quoque exhibet, ex ipso Hero- 
doto, nt Wesselingio videtur, hau- 
stam. 

toù morauov xareddovtog uéyi- 
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én° oxtonaldexa migeas, cds viEoéBade tas aoovpas, rvevpa- 
TOS éumecovtos, xvuatins 0 xotauòs évévero: rov dè pacrdAéa 
Aépovor tovtov ataodazin yoncauevov, Aafovra alygunv, fa-15: 
Afeuv és uécas tas divas toù morauod' pera dè avrixa xa- 
uovra aUtov ToÙs 6ptaZpovs tvpiodjvar. déxa uv dry Erea 
siva piv tvpAov, Evdexato dè Eret amintoda. ol pavegtov Èx 
Bovroùs modLos, ds tenue té ol 0 g0ovos ts inuins xaì ava- 
BAEweL, puvarnòs ove vipauevos tous optaduoùs, Nrus raga 
tOv Écovris avdoa podvov mepoltnze, AAA0v dvdgsv éovoa 
dmELgoS* Xoù TOV MODTNS T7jc ÉEoutod puvarxòs neoaodae * 
pera dì, 05 0Vx avéBiere, Erste raotav neododa.. dava- 
oa dÌ cvvapayziv tas puvaîxas, tv énscondn, ANY 
i) Ti] to ove vipauevos avéBiews, és piav n6div, N vòv xa- 
Agra “Eov®on Balos® is tavinv cvvallcavta virorRijoa: 


ota x. t.4.] Ad huius loci sirio: 
ram (tov moOTauov nateldovtos — 
NULatins 0 TOTAUOG éyéveto), ubi 
genitivi absoluti, qui dicuntur, no- 
minativorum loco positi videntur 
conf. Koch ad Antonin. Liberal. 
p. 313 seq., Kuehner Gr. Gr. $. 
681 a. xatéggecda. eodem sensu 
II, 19 et apud Aristid. II. p. 336, 
10. Ad seqq. conf. II, 13. Octo- 
decim 77516 accedunt ferme ad 
viginti septem pedes Rhenanos. Est 
vero regis factum inde explican- 
dum, quod Nilus, praesertim inun- 
dationis saluberrimae tempore, sa- 
cer habetur haud aliter atque Gan- 
ges apud Indos. Conf. ad II, 90 
not. 

xvpatine Ò morapòs èyévero] xv- 
patins dicitur fluvius fluctibus agi- 
talus, ut VIII, 118 @vsuos xvpa- 
ting ventus maris fluctus excitans, 
ct apud Acschyl. Suppl. 504 (559) 
10008 «vuattas. Mox cum re- 
liquis edd. reliqui BaZé8v, ab omni- 
bus libris, quantum scio, allatum, 
sed ex Bredovii praecepto p. 326 
mutandum in fadetv. 

seuovta avtov TOÙs 0PTAluovs] 
Conf. Matthiae Gr. Gr. $. 424, 4. 
— De oraculo Latonae in urbe Buto 
conf. II, 1559. — ,,Tu conf. Brui- 
ning. schediasma de Mesmierismo 
ante Mesmerum (Groning. 1815) p. 
660. Cr. 


mau tov Eovtis avica povvor 
meqpoltnue] portev hic de consue- 
tudine Venerea intelligendum, voce 
honestiori, tum de viro tum de 
muliere usitata. Vid. IV, 1 ibiq. 
Valck. et Siebelis. ad Pausan. ll, 
10. $. 4, qui eadem est usus locu- 
tione. Et pertinet huc quoque si- 
milis verbi re1oeoda: usus, de quo 
Ruhnken. ad Timaei Lex. Platon. 
pag. 210. — Caeterum ex hac nar- 
ratione satis patere videtur Lar- 
chero, quam corrupti ista aetate 
iam fuerint mores Aegyptiorum, ut, 
quae de Abrahamo narrantur Ge- 
nes. XII, 11 et de impudicis mo- 
ribus uxoris Potipharis (ibid, 
XXXIX, 7 seqq.), optime fidem me- 
reantur. 

tòv éreondn. x. t. 2.) Monet 
Werferus (Actt. phill. Monn. I, 1. 
p. 94) de particula wèv hic omissa; 
eam enim esse huius loci rationem, 
si quis ad normam eam redigere 


velit: tov uèv éxsion&n, ovéè 
avéBiewpe, tavras pèv és inv x. 
t. À. In segg. ad voculam dè re- 


petitam in verbis t7j5 dì vipape- 
vos x. t. À. tavenv dè elze di. y. 
conf. II, 39 ibique nott. 

n vòv naléetar 'Eovden Balog] 
Laudat ex hoc loco hanc urbem 
Stephanus Byz. Diodorus I, 59 
legàv Baidov dicit, in 'Eev®g]v mu. 
tandum, si recto statuit Schlicht- 
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naCag UV AUTT) Ti) TOdL. Tg dì vipauevos to ovew aveBiews, 


, 3 > Ri 
tavtnv dì esige avtos yuvaixa. 


"Ava&nuata dì, aropvyav 


tqv xadnv tov dgpdaduodv, «Ala te ava ta [oa mavta ta 10- 
piua avédnxe, xal toù pe Adyov uediota aiiov tori Èyeuv, È 
toù ‘HaA(ov tò (g0v afcodénta avédnue Eoya, 0fedovs dvo A di- 
vovs, &È évos éovta Exategov Aifov, umuos uèv Exategov rn- 
gécov éxatòv, eUgos dè oxto anzÉov. 


Tovrov di éxdiétacda. tv paorAninv Edeyov avdpa Mepopi-112 


horst. 1]. laud. pag. 88. Plura de 
loci situ non constant. 


GÙv aUTI Ti) ToÙ] cUv praeter 
morem hic additum expungi vult 
Cobet. Conf. Matth. Gr. Gr. $. 
405. not. 3. pag. 741. — In seqq. 
reliqui abiotenta a Dietsch. mu- 
tatum in afiodnnta, qui ipse I, 
14. 184 recte dedit @Éodénta, de 
quo vid. ceteros locos apud Bre- 
dov. pag. 46. "Hog deus, qui 
commemoratur, non alius est atque 
is Solis deus, de quo ad II, 42 di- 
ximus. 


ofelovs dvo U8lvovs x. t. 2.] 
Horum obeliscorum alter post de- 
vectus est Romam et in circo Va- 
ticano collocatus, teste Plinio H. 
N. XXXVI, 11 (al. 15, 7), unde 
anno p. Chr. n. 1589 Sixti V. iussu 
in populi aream (Piazza del popolo) 
translatus a Flaminia porta acce- 
pit Flaminii nomen: de quo vid. 
Zoega l. mox l. pag. 02 et Fon- 
tani architecti ac Mercati libros a 
Zoega p. 60 not. laudatos, Bunsen 
etc. Beschreibung v. Rom. III, 3. 
pag. 208 seq. Et auctor quoque 
est Strabo XVII. pag. 805 s. 1158 
C, Heliopoli duos obeliscos Romam 
fuisse delatos. Add. Ammian. Mar- 
cellin. XVII, 4, qui de obeliscorum 
forma sic scribit: ,,est autem obe- 
liscus, asperrimus lapis, in figu- 
ram metae cuiusdam sensim ad 
proceritatem consurgens excelsam, 
utque radium imitetur gracilescens, 
paulisper specie quadrata in verti- 


cem productus angustum, manu le-,. 


vigatus artifici.‘ Plura bac de re 


dabit is, qui de tota hac re o 
tum accuratissinie -exposuit o 
immortali de origine atque usu 8 


liscorum, Zoega (Rom. 1797 fol.) 
pag. 128 segg. 132 seq., cui add. 
quae affert Mueller: Handb. d. Ar- 
chaeolog. $. 224, Walz in: Pauly. 
Realencyclop. V. pag. 797—802, 
Birch in: Museum of classical An- 
tiquit. (1852. Lond.) II. pag. 203 
seqg. De fine et significatione obe- 
liscorum si quaeras, plurima idem 
Zoega pag. 161 seqq. praebet. Ac 
plerique (cf. ibid. pag. 172, Creu- 
zer: Symbol. I. p. 274 ed. tert.) Pli- 
nium sequuntur Hist. Nat, XXXVI, 
8. s. XIV, quo teste Soli consecrati 
erant, cuius quasi radios lapidea 
effigie repraesentarent; Zoega ipse 
(pag. 174), ut Soli, ita iis diis, qui 
in singulis urbibus peculiari insti- 
tuto colebantur, obeliscos erectos 
esse arbitratur. De etymo vocis 
vix certi quid constat: vid. Zoega 
pag. 129 seq. Bunsen (Aegypt. 
Stelle etc. I. pag. 438), qui et ipse 
ad Solis cultum refert obeliscos, 
eo etiam nomen relatum vult, quod 
sonet uden-ra, i. e. Solis radius. 
Ublemann in: Philol. Aegypt. p. 
24 Graecum nomen esse affirmat 
Pliniumque èerrasse scribit, qui Ae- 
gyptium nomen habuit; quod idem 
statuit Brunet de Presle Examen 
critiq. d. dynast. d'Egypt. pag. 40. 
ol. 

\pijuos uèv Exategov rengécov Exa 
tOv x. t. 4.) Centum cubiti effici- 
ent 147, 34’ ped. Rhèa., octo cu- 
biti sequalunt 11, 79’ ped. Rhe 
Ita certà lacobs de. mens. Merod. 
pag. 2°, qui dubitari posse “agi 
de his mensuria, cum ‘max 
omnium, wc Yeperti sint, 
obelisctis us, Romam et 
3, 72 cubitos tan- 
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tuv, td xata tv tav EXXvov yAdocav ovvopa Ioorta el- 


Cap. CXII. 


to nata thnv toy EXNnvav — 
Ilooria eva] Aegyptium nomen 
Ceten fuisse prodit Diodor. I, 62, 
qui tamen (I, 60 seq.) intra Seso- 
stridis filium et huncce Proteum 8. 
Ceten plures collocat reges, Hero- 
doto prorsus ignotos, Larcherus 
Herodotum secutus Proteum ponit 
in ann. 1294 a. Chr. n. ad regnum 
evectum, quod per quinquaginta 
annos tenuerit. De hoc rege quae 
plurima leguntur apud alios rerum 
scriptores, hic repetere non at- 
tinet. Sunt enim talia, in qui- 
bus falsum a vero discernere ne- 
queas. De singulis conf. Beck: 
Anleit. 2. Weltgesch. I. pag. 714 
sSeq. Graeci Proteum fuisse tra- 
dunt Aegyptium eumque modo deum 
vocant, modo regem ac mortalem 
(Homer. Od. IV, 384. Euripid. 
Helen. 46 seqq. coll. Stesichori 
fragmm. pag. 92 seq. ed. Kleine). 
Ac nonnulli (sunt verba Creuzeri 
Comm. Her. pag. 313. 333 ibiq. 
Eustath. ad Homeri locum |. 
Add. Symbol. II. pag. 151 tert. 
ed.) Proteum Homericum adeoque 
Aegyptium ad vicissitudines mate- 
riae primigeniae pertinere voluerunt, 
quae varias deinceps formas subi- 
ret. Alii doctrinam in eo latere 
existimabant rerum omnium ex aqna 
ortarum et profectarum. Recentiore 
aetate exstiterunt, qui talia a phi- 
losophis posterae aetatis excogitata 
clamantes Herodoteam  narratio- 
nem Aegyptiis sacerdotibus adscribi 
debere contenderent, quippe qui 
Graecis, a quibus saepe interro- 
gati fuerint, verba dederint, nau- 
tarumque fabulas magis adeo auxe- 
rint et exornarint, regem fingentes 
Proteum remotissimae Troicarum 
rerum aetatis, miris viribus prae- 
ditum. Vid. I. H. Voss. a Cr. lau- 
datum ad Virgil. Georg. IV, 384. 
par. 862 segq. Inde navigationis 
per maria ignota imaginem Protei 
fabula indicari v ti arbitran- 
tur! Nec multum iffigrecedunt ali- 
orum commenta, que retulit do- 






ctissimus Nitzsch. ad Homeri Odyss. 
1. 1. p. 271 atque Cless in: Pauly 
Realencyclop. VI, 1. pag. 130 not., 
quibuscum conferantur, quae le- 
guntur apud Herod. II, 113 seq. 
At vero fabulis missis ad historiae 
fidem haec si exigere locumque 
quaerere velimus, quem in Aegy- 
ptiorum regum série is teneat rex, 
qui h. 1. ab Herodoto vocatur Pre- 
teus Memphita, vix alius huc re- 
ferri poterit atque ultimus undevi- 
cesimae dynastiae apud Manetho- 
nem rex, qui septem per annos re- 
gnasse dicitur, BovoeLs òo x 


'Oure» nadosuevos ITolvBos, ’Ai- 


navdoas avmo, ép” 06 tò "IMoy 
#20 (vid. Syncell. pag. 72), quem 
Bunsen (Aegypt. Stelle etc. III 
pag. 94. 116) cum eo rege, qui 
apud Eratosthenem Bovogd zjros 
Netlog vocatur, ita componit, ut 
pro Bovwers legi velit Povmes. 
Quo vix multum lucrabimur. Boeckh. 
1. 1. pag. 167 et 776 7wuorin hune 
ponit intra ann. 1190—1180 ante 
a. Chr. n., quo ipso anno Troiam 
captam esse statuit. Mihi magis 
ad verum accessisse videtur Le- 
psius: Chronolog. d. Aegypt. I. p. 
205—299, qui Proteum Herodoti nul- 
lum alium esse statuit nisi Mane- 
thonis Zhuorin, qui ipse est SetA- 
nektes,regnumque tenuit ann. 1284— 
1277 a. Chr. n. Hunc vero cur He- 
rodotus Graeca, ut videtur, voce 
Ilewréa vocarit, si quaeramus, vix 
sufficiet inde hoc nomen repetere, 
quod hic ITewtevs primus (redtog) 
post anarchiam, quam per quinque 
generationes in Aegypto ante hunc 
regem obtinuisse scribit Diodorus 
1. l., exstiterit aut primus suae fa- 
miliae vel novae dynastiae fuerit, 
ut volunt Iac. Perizonius: Origg. 
Aegyptt. cap. 15; nec magis expli- 
cabitur Iowrets, si cum viro illo 
docto Povwerr, quem ponit firo 
Fovoer, huc trahamus. Confu- 
sionem quandam hic accidisse egi- 
stimem, qua Noster Graeca ndrdi. 
80ens Aegyptiis eum regem, quem 
Aegyptii Thuorin 8. Sethnekten ap- 
pellabant, alio nomine eoque Graeco, 
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va, toù vov téusvos gori &v Méugpi xdtpra xadov te xal eÙ 
- € n) , , 
écxevagpevov, toù Hpaioteiov 190g vorov aveuov xeiuevov. 
v DI - , , 
meguorxeovor dì to téuevos toUto Doivixes Tupior, xadgerar 


dì 6 yo@pos ovros 6 cvvaras Tupiov orpardnedov. 


ad res Aegyptias spectante fa- 
bulisque celebrato atque inde Grae- 
cis melius cognito significarit Pro- 
teumque dixerit. Ac pertinent huc 
ea, quae ad II, 115 adnotavimus. 
Rosellini Mon. storic. II. p. 21T— 
29 coll. IV. pag. 124 seq. nihil 
quidquam ad haec illustranda e mo- 
numentis Aegyptiis afferri posse 
asserit neque omnino ullum inve- 
niri regem Thuorin, Polybum, Pro- 
tenm: in una modo inscriptione 
regis eius, qui ultimus dynastiae 
undevicesimae fuit, mentionem fieri 
addit; cuius nomen, quod Aarases 
fuerit, sibi quoque reperisse vide- 
tur eundemque haud differre arbi- 
tratur ab eo, qui Thuoris a Mane- 
thone vocatur: quocum convenit 
Plinii (Hist. Nat. XXXVI, 8 sive 
14, 2.) testimonium, a quo Ramses 
is dicitur rex, quo regnante Ilium 
captum est; conf. jnfra ad II, 121 
init. nott. 

TtoÙ vv téusvog Éoti n. t. 2] 
tépuevos de quovis agro dici locove, 
qui usu vulgari exemtus et religione 
consecratus est, satis constat. Conf. 
IX, 116 ibique nott. et supra II, 
159. 178. III, 142. VI, 76 (ibique 
nott.) VIII, 135. In seqq. cum 
Bredov. pag. 181 scripsi Hqac- 
otelov pro Hparotniov, quod ipsum 
recte legitur II, 110. 121. 176. 
Ad genitivum explicandum faciunt, 
quae monuit Kuehner Gr. Gr. $. 
512. 1; valet enim: a Vulcani tem- 
plo meridiem versus situm. 

mequorméovor — Polvineg Tvgsoi] 
Cum ab Aegypto omnino exclusi 
essent peregrini, nec ullum in con- 
finiis commercium cum iisdem es- 
set permissum, sane maxime no- 
tandum, in ipsa urbe capitali et 
in media Aegypto Phoenicibus se- 
dem fuisse concessam vicumque pe- 
culiarem iis tributum. Quod pro- 
cul dubio commercii causa insti- 
tutum fuit, ita ut Phoenices non 
solum commode cum ipsis Aegy- 


HERODOT. I. 


oro dì 


ptiis, verum etiam inde cum inte- 
rioribus Africae regionibus commer- 
cium agere potuerint; cf. Heeren. 
Ideen I, 2. pag. 41. 120. II, 2. p. 
384, Letronne Revue d. d. mond. 
(1845) T. IX. pag. 530, Rosellini: 
Mon. civil. III. pag. 175. Hanc 
vero sedem Tyriis concessam pu- 
tat Hengstenberg (De Tyriorum re- 
bus pag. 68 seq.), qui Tyro a Ne- 
bucadnezare capta inde profugi ab 
Aegyptiis, qui a communi hoste 
sibi timerent, benigne recepti fue- 
rint. Sed iam longe ante haec tem- 
pora Tyrios in Aegyptum ipsam- 
que Memphim admissos esse, hic 
ipse Herodoti locus, in quo huins 
Tyriorum sedis mentio cum Protei 
(3. Thuoris) mentione rebusque adeo 
Troianis coniuncta est, monstrare 
poterat, alia ut taceam, quae dis- 
putavit Movers: Die Phoeniz. II, 
1. pag. 187 seqq. recte negans hanc 
Tyriorum sedem ad militare prae- 
sidium referri indeque cum iis, quae 
Psammitichus Caribus et Ionibus 
in Aegypto assignavit, componi 
posse: id quod etiam fecisse video 
Hitzig. ad Iesai. pag. 277 contra 
Hengstenberg. disserentem. Atque 
conf. eundem Movers: Die Phoe- 
niz. II. pag. 20. pluribus expo- 
nentem de Phoenicibus mercatori- 
bus, qui in pluribus reperiuntur ur- 
bibus commercio fiorentibus habi- 
tantes et in collegium quoddam con- 
iuneti certisque iuribus sive pri- 
vilegiis fruentes, addita aede, in 
qua suos deos colebant, quemad- 
modum hoc etiam in Aegypto fa- 
ctum esse hic locus declarat. 
Tvetov cteatoredov] Eodem fere 
modo loca a Psammiticho Ionibus 
et Caribus concessa dicuntur &T 9 a- 
torxeda II, 154. Sic quoque 
oteatorzedov Iovdatmy ex Io- 
seph. Antiqq. XIV, 8, 2 notat Wes- 
seling., et /udacorum castra, quae in 
Augustamnica Aegypti provincia oc- 
currunt in Notit. imp. orient. pag. 
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TS 


cvufadiona. dì toùto tò (gov sivar ‘Edévns tas Tuv- 


dos, xa. tov Adyov axnxods, ds diart]tn Edévn xap& Ilpe0- 


té, xa) dN) xal Ot Eeivns Apgoditns éncvvpov éote * 


0a 


peo cile "Appoditns lpa tori, ovdapas Seivns émnadéetas. 


204. PUnde, quid statuendum sit de 
istiusmodi appellationibus, intelli- 
gas. Fuit sedes Tyriorum, ut Hee- 
renii utar verbis l. l. II, 2. pag. 
384, eine Handelsniederlassung unter 
dem Schutz eines Heiligthums; cuius 
modi etiam Naucratidem fuisse, 
Graecis quae ab Amasi est con- 
cessa (II, 178), nihil dubium. Hanc 
vero Tyriorum sedem a reliqua urbe 
separatam adeoque vallo sive muro 
cinctam ac munitam credere licet: 
unde haud scio an oreatoreédov ap- 
pellatio repetenda sit. 

tò xadéetar Eelvns ‘Apoeoditns] 
Quaerit Heerenius (1. 1. nott.), utrum 
Astarte fuerit an alia quaevis Phoe- 
nicum dea. Nos haudaliam fuisse 
censemus quam eam, cuius ipsius 
Noster meminit I, 105; quae dea 
in Aegyptum transvecta peregrinae 
(Eetvns) cognomine utique illic in- 
signiri poterat. Alia est Aegyptia 
Venus, indigena, si ita eàm appel- 
lare licet, de qua conf. II, 41 ibiq. 
not. 

cvufaZdoua: dèi tovro n. t. 
À.] i. e. coniicio. Vid. I, 68. II, 
33 ibiq. not. 

ws diattn®n Elévn] Vulgo # diai- 
tn&n. Sed auctoritate meliorum 
librorum augmentum abiecimus cum 
Schweighaeus. et Gaisford., idque 
cum Herodoti usu prorsus conve- 
nire docuit Bredov. pag. 319. Va- 
let autem diartactai, ut, I, 120, vi- 
tam agere, commorari. 

mal ot. Zelvns Apeoditns èno- 
vvuov ati] Suppleas tò Éoov. 
érxovvpov scripsi cum recentt. editt. 
pro vulg. érovvpiov; cf. IV, 184. 
VII, 11. Similes aliarum vocum 
confusiones affert Bredov. p. 65. 
Structuram vocis cum genitivo il- 
lustrarunt viri docti a Wesselingio 
laudati: Stanlei ad Aeschyl. S. c. 
Theb. 138 et Hemsterhus. ad Lu- 


113"EAepov dé por ol fpees lotogtovii tà mepl Edévnv pevéoda: 


ciani Diall. mortt. IX, l. Hinc tu 
verte: ,,tun vero etiam quod (tem- 
plum) cognominatum est a Venere pe- 
regrina.‘* Si vero quaeras, quid 
moverit Herodotum, ut Venerem 
peregrinam hancce re vera Hele- 
nam esse suspicaretur, Tyndari fi- 
liam, id tenendum: apud Graecos 
quoque divinos honores accepisse 
Helenam haud aliter atque Proteum 
Menelaumque. Habita est enim 
Luna s. dea lunaris, ut vel nomen 
indicat, quod sp/lendidaia, lucentem 
haud iniuria interpretantur. Est 
Helena, ut puucis dicam, Venus 
ad vulgarem heroum fabulam tra- 
ducta, quae ipsa haud scio an con- 
gruat cum Astarte, quam ipsam 
Phoenicum deam lunarem hoc loco 
intelligendam esse monere vix opus 
est post ea, qua? ad I, 105 attulimus 
et quae disputavit Movers: Die 
Phoeniz. II, 2. pag. 73 seqq. — 
Cum ergo Zuna dea esset, haud 
mirum, a patre historiae eam com- 
positam esse cum Venere, et ipsa dea 
lunari in Phoenicum religionibus. — 
Ad Herodoti h. l. spectat Schol. 
ad Lycophron. Alex. 832 call. 822. 
— In verbis 0vdauds Eeiwns tri- 
xadéetar Cobet scribi vult Eelwn. 


Cap. CXIII. 


"EZsyov dé por oi iqies n. t. 2.] 
Respexit ad hunc Herodoti locum, 
quem etiam sequitur Philostratus 
Vit. Apollon. IV, 16. p. 153 coll. 
Heroicc. XX. pag. 693, Eustathius 
ad Odyss. IV. pag. 1508, 35 sive 
174, 11 coll. ad Niad. III. pag. 
397, 44; quo teste Antichides etiam 
de Helena apud Proteum commo- 
rante cecinerat. Pertinent huc ea, 
quae Stesichorus, antiquissimus poe- 
ta, cecinerat; qui Helenam dixe- 
rat Paridi ad Aegyptum delato ra- 
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ptam fuisse a Proteo, qui illius 
loco Paridi dederit Helenae ima- 
ginem, quacum iste in Troiam dis- 
cesserit. Vid. Stesichori fragmm. 
pag. 92 ed. Kleine, ibique Tzetz. 
ad Lycophron. p. 16 B. Aristid. 
Orat. T. ILI. pag. 92 ed. Iebb. 
Platon. de Rep. IX. pag. 586 C. 
(ubi cf. Ast. p. 604) Dion. Chry- 
sost. orat. XI. pag. 162 A. Qui 
idem poeta quae de Helena dixerat, 
postea retractasse palinodiamque 
cecinisse fertur, de qua cf. Platon. 
Phaedr. pag. 213 A. Maxim. Tyr. 
Diss. XI. pag. 320 et quae alia 
excitat Kleine l. ]. pag. 91. Plura 
vid. apud Bode: Gesch. d. Hellen. 
Dichtkunst II, 2. pag. 49 segg. 69 
seqgq., Fritzsche in: Ind. Lectt. 
Rostoch. hiem. 1837 F. H. B. v. 
Hoff De mytho Helen. Euripid. 
(Lugd. Batav. 1843) pag. 17—36. 
Neque huc non facit argumentum 
Euripideae fabulae, quae adhuc 
Helenue sub nomine exstat; de quo 
disputat Matthiae in commentt. ad 
Euripid. tom. VIII. pag. 258 seq. 
Add. quos laudat Witzschel: in 
Pauly. Realencyclop. III. pag. 298 
seq. Euripides vero utrum ex He- 
rodoti narratione profectus sit in 
fabulae argumento contexendo, an 
potius Herodotus (quae Valckena- 
rii est sententia ad Herod. II, 116) 
suripidem legerit, id quidem vix 
dubinm poterit esse ei, qui utrius- 
que scriptoris aetatem respexerit 
indeque sibi persuaserit, ,,non He- 
rodotum ex Euripide, sed Euripi- 
dem ex Herodoto ad fabulam suam 
exornandam haurire potuisse‘‘, ut 
recte scribit v. Hoff l. l. p. 49, 
quocum conf. Godofr. Hermann. in: 
Praefat. ad Euripid. Helen. pag. 
VIII seq. Itaque plerique a Ste- 
sichoro profectum esse Euripidem 
nunc statuunt. Quae quidem res, 
magis tamen quod ad poetas illos 
spectat, quam quod ad Herodotum 
pertinet, nostra aetate a pluri- 
bus viris doctis in examen est vo- 
cata; in hisce potissimum ab Hei- 


nisch. in programmat. de Euripid. . 


xai uv, 0g épévero év td Alyaio, ttdotai 


Helen. (Vratislav. 1825. pag. 4A— 
23), ab Ed. Muellero in scriptione 
»Euripides contemtor etc. (ibid. 
1826. pag. 29—32) ac denique a 
Welckero in Iahnii Annall. philoll. 
IX, 3. pag. 276 seqq. coll. Der epi- 
sche Cyclus etc. II. pag. 93 seq., 
quem temere sequiturHengstenberg: 
Die Biicher Mosis etc. pag. 276 
seq. Atque Welckerus ad Aegy- 
ptios Helenam pertinuisse negat; 
fabulam de Helena ex ipsa Grae- 
cia (a Crotone fortasse aut Himera, 
ubi Stesichori palinodia fuerit au- 
dita) în Aegyptum translatam ibi- 
que cupide arreptam esse a sacer- 
dotibus statuit adeoque exaggera- 
tam, prout ipsorum congiliis com- 
modum fuerit. Quos homines cal- 
lidos verba dedisse putat Herodoto, 
credulo homini, qui qua erat sim- 
plicitate, ea non solum pro veris 
habuerit, sed rationes etiam con- 
quisierit, quibus probabiliora vi- 
derentur sacerdotum istorum men- 
dacia. Quae nollem excidissent viro 
doctissimo! Vereor enim, ne, quae 
in Herodotum profert, vel magis 
ficta atque confusa videantur. He- 
rodotum autem ut habeam homi- 
nem credulum, qui facile se de- 
cipi passus sit, nunquam a me im- 
petrare possum; quem aliud plane 
idque gravissimum in his enarran- 
dis spectasse, ad II, 115 indicavi. 
Atque in hac universa fabula il- 
lud minime erit praetermittendum, 
utrum illo tempore Aegyptiis om- 
nino fuerit commercium cum exteri8, 
Graecis praesertim, necne. Equidem 
nihil discernam, cum in utramque 
partem certa desint testimonia, qui- 
bus res confici queat. Conf. Hee- 
ren. Ideen II, 2. pag. 378. — aro- 
miésuv, ut furdésv cap. seq., reli- 
qui omnibus libris probatum. Re- 
centt. edd. «rorliosr. Sed cf. 
Bredov. pag. 172 seq. Nec mutavi 
xAéo. cap. 115, ab aliis mutatum 
in xAdoi, atque arorZé81y II, 119. 

fedora. avepo: Enfaliover És tò 
Alyvntiov nélayos] #Edora. dve- 
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Antar otiyuara loda, Ecovrov dLdovs ta Bed, ovx EPeoti tov- 


trario s. ex adverso flantes cur- 
sumque rectum impedientes alioque 
navigantes compellentes. Eadem 
locutio apud Aeschin. Epist. I. p. 
659, qui idem Epist. X. pag. 684 
DoTNs dvenos. Add. Synes. Epist. 
129. — Alyvrtiov néayos dicit 
mare illud, quod Aegyptum cet 
utrimque vicinas oras alluit, ut 
pluribus monstravit Wesselingius. 
Conf. inprimis Strabon. II. pag. 
182 C. D sive pag. 121 D coll. 
pag. 187 s. 125 D. — Caeterum 
in oratione ipsa animadverti debet 
transitus subitus ab indirecta ad 
directam quam vocant orationem; 
vid. quae monui ad Plutarchi Ar- 
taxerx. cap. 2 in Creuzeri Melett. 
III. pag. 12 seq. 


0v 7a e avis ta nvevuara] i. e. 
neque enim cessabant venti. De forma 
cavie (quae praesentis indicativi 
est persona tertia) diximus ad I, 
6; ellipsin facile suppleas, modo 
cogitando addas id, quod ex ipso 
subiecto mente repetendum est. Sic 
hoc loco Schweighaeus. intelligit 
mveovta, ut fere IV, 152. Ne- 
que huc non pertinet II, 121, 2. 
IV, 28. III, 109 etc., quae in Le- 
xico Herodoteo laudata reperies. 
Inde cessandi, intermittendi notio, 
quae huic verbo ut plurimum con- 
venit, orta est ex primitiva remit- 
tendi, dimittendi significatione. 


È6 TÒ vÙv KavoPx0y xadev- 
uevov ctoua tov NeiZ0v] Vid. Ex- 
curs. ad II, 17. Tagugnlas pro vulg. 
Taqugelag edidi ex iis, quae ad II, 
15 monui. Taricheae, quae mox 
vocantur, Canopicac sunt, diversae 
a Pelusiacis, de quibus supra II, 
15. Nunc loco nomen Medea. Sic 
certe Schlichthorst. 1. l. pag. 58, 
qui Taricheas putat olim eandem 


fuisse urbem, quae tempore inse- 
quenti /eraclium vocitata fuerit. 

‘Hoaxiéos fe0v] Templum notum 
prope Nili ostia atque Canopum ur- 
bem, cuius suburbium inde /Zfere- 
clium appellatum, ipsumque Nili 
ostium ZMeracleoticum. Vid. Strab. 
XVII. pag. 801 B. s. pag. 1153 
A. Eum vero Herculem haud valde 
diversum esse crediderim a Thasio 
atque Tyrio Hercule, cum Phoe- 
nices, quos in Aegypto considen- 
tes supra II, 112 invenimus, hac 
etiam in maris ora, loco mercatu- 
rae inprimis apto, templum condi. 
disse admodum probabile sit. Conf. 
nott. ad II, 43 et 44. Pro 0 xal 
vùv Éoti, ‘Ho. [o0v, ex constanti 
usu Nostri scriptoris, Struve Quaest. 
de dial. Herod. I. pag. 13, quem 
edd. recentt. sequuntur, rescribi 
vult tò xal vv éorì ‘He. f00, fere 
ut II, 181. Nos libris omnibus in- 
vitis ‘nihil mutare sumus ausi. 

poluétne dtevav dvtenmov ém- 
Bainta otiyuara lea] Vulgo otEo, 
quod in 0t8v mutari posse iam vi- 
darsi Schweigh. Equidem inde cum 
recentt. edd. dedi 0revar, hoc fere 
sensu: in quod (templum) si quis 
cuiuscunque hominis servus confugerit 
et sacras notas sibi imponi iusseril, 
deo se ipsum iradens 8. dicans. 
— ctijuata sunt notae, quales 
imprimebantur apud veteres homi- 
nibus tum iis, qui sacris initiandi 
erant, tum vero etiam servis, fa- 
cinorosi8, aliis, supplicii causa. Qui 
ne hoc loco intelligantur, consulto 
Noster dixisse videtur: or(yuatra 
[o@, i. e. notas sacras, quae sa- 
crorum causa imprimuntur. Plura 
de his notis interpretes ad Pauli 
epist. ad Galat. VI, 19. Cr. confert 
lacob. Tollii Insignia itinerarii Ita- 
lici I. pag. 20. Tu add. Lobeck. 
Aglaopham. I. p. 658. 


EUTERPE. Il. 114. 677 


tov cpuodos. 0 vépos. ovros diatedder dv bpotos pero dued 
tÒ dx dois. TOÙ dv dn Aretavdoov amottatar Feogrov- 
tes, xvdopevor tov megl to (pov Eyovta vouov: Intra dè lto- 
uevor toù deod xatmyopeov toù “AAstavdgov, PfovAopevor 
BaAentELV avròv, ravia Adpov tenpevuevor, ds elye meg. tv 
EXévy te xaì tnv és Mevéleov adixinv xaTmyORE0v dè radra 
m006 Te tods lofas xaì tOv toù Gropatos TOvTOV pUAaxOv , tÒ 
oUvoua qu Bavs. ’Axovoas dè tovtav 6 Bavis xÉune rjv114 
tagiotrnv és Méugiv raga Iocatéa ayyerlnv, Aéyovoav rade* 
“Hxei Eetvos, yévos utv Tevxgos, Eopov dè avociov èv ti EA- 
dadi ébeopaopevos® Estvov vue toù Écovrod ttaratpoas tv 
puvaixa, avtMv te tavrnv Uycov Hus xal rodàia xapra qompara, 
va avéucov È yi]v tavenv anevergdeis. xotega dira toùrov 
Eouev dovvéa Enniéev, 1 aperopeda, ta Egov nADE; ’Avti- 
meumeL 1909 tavta 0 Ioateds Aépovra tade* "Avdga tovrov, 
OOTIS xOTE EOTL avodia Egpacuevos Estvov tOVv Éovtoù, 0vA- 
Aafovres amayere mao’ éuè, îva sid, 0 ti xorì nai Ater. 


ouoîos péyor épev td ax’ &exfjs] 
Ita scripsimus cum Schweigh. et 
Gaisford. Vulgo duolos et amag- 
xs. Ad to an cexîis suppl. vo- 
uo. — De forma dmiotéatei (pro 
agiotavta:) conf, II, 80 et Bredov. 
pag. 329. Intelligendi sunt famuli 
Ss. servi, qui una cum Paride He- 
lenaque in Aegyptum delati hic 
dominum suum derelinquunt, inque 
Herculis templum confugiunt, ut 
inde liberi fiant. 

td otyopa )v Bdvis] Polydamna, 
Thonis (90vos) coniux, Aegyptia, 
Homero in Helenae historia haud 
ignota Odyss. IV, 228. Unde aliis 
Thonis dicitur Aegypti rex; conf. 
Eustath. ad Homeri loc., Aelian. 
H. A. IX, 21 coll. interprr. ad Ni- 
candr. Ther. 312. Sed Diodoro I, 
19 Thonis vetustum est Aegypti em- 
porium, ubi in mare exit Nilus. 
Atque ea ipsa urbs a Zhone rege, 
qui Menelaum exceperit, nomen ac- 
cepisse fertur. Vid. Strab. XVII. 
pag. 801 s. pag. 1152 B. coll. 
Heeren. Ideen II, 2. p. 378. Plura 
oppida per Aegyptum nomine 7àòni 
exstitisse videntur, unde Graec 
B60vs fluxisse vult Champoll. L'B? 


gypt. s. l. Phar. I. pag. 285. II. 
pag. 142. 262. Qui altiora sectan- 
tur et interiorem quandam harum 
fabularum rationem rimari student, 
Thonem volunt esse spiritum uni- 
versi. Equidem malim cum Creu- 
zero cogitare de Graecorum Zithono 
(quo ipso in nomine Aegyptia radix 
[90dv] inesse videatur) Aegyptium- 
que inde heroem ad solares referre 
deos in Aegypto coli solitos. 


Cap. CXIV. 


yévos uèv Tevuoog]) Tevuoòs 
Schweigh. et Gaisford. dederunt 
pro Tevxgos, quod ab hoc loco 
alienum est. Conf. Goettling. de 
Accent. pag. 206 et vid. infra II, 
118. Inseqq. reliquì lectionem vul. 
gatam, libris etiam scriptis firma- 
tam: és yîv tavinv dmevegdele, 
cuius loco quod in editionibus qui- 
busdam substitutum est: t7)v cnr, 
ad glossam referre malim. @ze- 
vergBels est delatus, conpulsus Conf. 
II, 152. Nec multum differt, quod 
II, 115 est: grolaup®&évres, ubi 
vid. 

fra elda, 


ud 


O ti norè nal ZXéÉer] 
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115 Axovoas dè tavta 0Odvis 0vARARBave: tov “Aretavdgov, xal 
tag vis aÙUtod xarioger® pera dÈ avrov te roùrov avnyaye és 
Méugiv xa) tv ‘Edévnv te xal ta gonuara, r90s dì xal tovs 
[xétas. Gvaxouodiviav di ravrav siposta tv Alttavdooy 
ò ITooreds, tls slm, xa) oxodev mAsor. 0 dé ol xal rò yÉvos 
xatédete, xal tie netons sine tò ovvoua, xal dN) xal tov nAdov 
annyioaro, 0x6tev mAéor. pera dì 6 Iloatevs eloata abvròv, 
0x6dev tyv ‘EAévnv AeBor® nAavouévov dè tov'AAsEavdoov 

évtò 1079, xai où Aépovros tpv dAndeinv, NAEyXOv ol yevò- 
uevor Ixérar, éEnpevuevo. ravra Adpov roù adixmuaros. té- 
406 dì dy aq. A6yov tovde èxpaiver 6 IToorteds Aéycov, oti Ep 
eÙ pi Teol roAA0d yevunv undéva Eetvev ursiverv, doo. da’ 
avéucv 7dn erodaup8évres nADOv È xdonv tv Éunv, tyaò av 
ce Uno tov'EXANVOS Erioeunv, ds, d xeniote &avdodv, tervicoy 
TtvyAVv, Éoyov avociotatOv É0yacao. rapa ToÙ deviOd Éei- 
vov tv yuvalna MASES* xal uada taste tor ovx Yoxede, Kia 156 


De vi particulae xal in talibus ad- 
monuit Godofr. Hermann. ad Viger. 
pag. 837. Alia excitavit Matthiae 
Gr. Gr. pag. 1258. ,,Add. Butt- 
mann. ad Platon. Alcibiad. I. (pag. 
106 C) pag. 119. Cr. 


Cap. CXV. 


"Anovoas dè tavra 60 9dvis],,Eu- 
stathius citat haec ad Odyss. IV, 
227 Sseqq. pag. 164 seq. Basil.‘ 
Cr., qui paulo infra ad voces: pera 
dè 0 Ilewteds laudat eundem Eu- 
stath. ad Odyss. IV, 385. p. 174 
Basil. 

tis eUn, xal 0xodev mAé01] Conf. 
I, 35 ibiq. not. In seqq. q278e1/nv 
(pro a4n®nînv) scripsi, ut II, 106 
et I, 34. 

Idyov tovde Eupaiver ò Ilow- 
tevS] énpaiverv Zoyov (declarare, 
aperire senientiam, dicere) eodem 
modo VII, 160 coll. V, 36. — Mox 
ad Zéycov, Oti conf. Matthiae Gr. 
Graec. pag. 1030. Caeterum ea, 
quae h. l. Noster Proteum facit 
dicentem, haud scio an Gracciam 
redoleant Graecosque mores (do 
quibus cf. nott. ada I, 44) cogi- 
tandique ac sentiendi modum ha- 
bitumque declarent adeoque omnia, 


quae hoc loco omnino enarrantur, 
coniuncta esse videantur cum No- 
stri sententia de Nemesi ac divina 
rerum providentia, qua quidquid 
pravi ab hominibus commissum est, 
id serius ocius deos inveniat ulto- 
res: declarant hoc verba in fine 
totius huius narrationis cap. 120 
posita, ubi cf. nott. Atque hanc 
ipsam vim divinam, quam in Ly- 
dorum ac praesertim Croesi rebus 
(cf. I, 13. 34. 91), in Cyri eritu 
(cf. I, 204) probatam invenimus, 
aeque etiam ad res Troianas Grae- 
corum ore carminibusque tantopere 
celebratas valuisse commonstratu- 
rus Noster hance omnem narratio- 
nem sive digressionem, mediis in 
rebus Aegyptiorum enarrandis cum 
versaretur, occasione obluta inse- 
ruisse mihi videtur. 

0goL va’ aviuov HIN dr o0iap- 
pPévtes x. tr. Z.} Eadem locutio 
IX, 114. arodaufavecda. de iis, 
qui ventorum vi a proposito itinere 
prohibentur atque intercipiuntur 
aliove deferuntur. Quod praeter 
Wesseling. ad h. 1. monuerunt etiam 
interpretes ad Plat. Phaedon. init. 
pag. 58 B. — Ad verba 06, 0 xd- 


egt10tE x. t. À. conf. Matth. p. 598. 


* raq0 — tnv yuvaîna Fide g] 
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avarteoddas aUtv, olyear Eycov énxAéwas. xal ovdè taùrd 
to uoùva Npxsce, «Aia xaù ta olxia toÙù Esivov xepalcas muers. 
vov dv, émerdi) regi rodioò Nynuai ui) Eervoxtoveewv, yuvaîna 
uèv tavtnv xal ta ouuata où to rPopoAw ardveoda., dii 
avrà éycd to EXinui Esitva pviata, és 0 av avtos #49 dv éxet- 
vos anapapécta. 8déAn° avtòv dì cÌ xal tovs dvÙs dvuzAdOvE 
teLov NuegÉcov rpoapopeva Ex ts Éuîjs vs és GANN TIVA ust- 
oppiteoda.* el dì un, «te modeuiovs meguéweoda.. 


‘Edévns uèv tavtnv anitiv naod Iootéa EAepov ol (pes 116 


pevéodar: doxger dé por xa) "Oungos tov Aoyov tovrov nv8é- 
odaL* @44° où peo ouoits és tiv Eroroinv sUapenis nv to 
ÉTEOm, TOTP éonoato* é6 0 uerue avtov, dnidoas, ds xal 


fogeoda: nad tnv yvvaîna 
eodem sensu quo portey usurpari 
monuimus ad II, 111. Et conf. 
etiam quae ad II, 64 diximus. Plura 
ad h. 1. laudat Gronovius: V, 70. 
III, 69. VI, 68 etc. 

dvantegugas «vt@v] alas ei ad- 
dens, i. e. incitans cam, attollens: 
de quo verbo plura Blomfield. in 
Glossar.ad Aeschyli Choephor. 223. 
— In verbis o/zea: #70w éuuZévpas 
noli haerere ob participiorum usum. 
Est enim sensus: 7u eam raptam 
abduxisti. Ubi Cr. propter usum 
participii #y0» conferri vult Schae- 
fer. ad Sophocl. Oedip. Reg. 741. 
Cobet deleri vult f#70v. 

toLdy Nuegémv] id est: intra 
trium dierum spatium. Vid. Matth. 
Gr. Gr. pag. 692. — In seqq. uet- 
coeutlzeodaL est alio quo navi- 
gare s. cursum tenere, mutata sta- 
tione. Quidam libri ustemoeoda:, 
i, e. in alto versari mari, quod a 
nostro loco alienum iam vidit Wes- 
selingius. — Ad mequeweodat conf. 
VII, 149 et supra II, 64. 09. I, 
73. 114. 115. Futuri medii usum 
attigit Ianson, in: Jahrbb. d. Phi- 
lol. etc. Suppl. XIX. p. 520. 


Cap. CXVI. 


‘Edévns pèiv ravinv amétr] Quod 
articulum t7v post ravrnv inseri 
vult Valckenarius, id hoc loco vix 
necesse videtur, libris praesertim 
invitis. Ad argumentum conf. Eu- 


ripidis fabulam cognominem, et a 
Schweigh.laudatum Fabric. ad Sext. 
Empiric. VII, 180. 

22° 0% yag Opole x. tr. 2.] scil. 
ò 40y0g. 

És 0 petiue avtov] avro», scil. 
A0yov, i. e. hanc Aegyptiorum sa- 
cerdotum narrationem de Helena, 
minus aptam Homero visam ad 
carminis sui epici rationes indeque 
relictam. — és 0, quod aliis locis 
est donec (I, 67. II, 115 etc.), hic 
accipio quare, quapropter, prae- 
eunte Matthiae Gr. Gr. pag. 1145 
atque Schweigh. Et conf. ipsum 
Herodotum V, 7400 peatwav És tÒò 
cvilEéyet. Quo eodem sensu apud 
Pausaniam, qui toties Herodotum - 
expressit, invenitur: I, 41. 8$. 5, 
ubi vid. Siebelis. Negat Struve 
(Quaest. de dial. Herod. I. p. 43), 
cui in loco valde turbato et inter- 
polatoris manum experto simplicis- 
simum videtur és 0 eiicere. Neque 
aliter de hoc loco sensit Bredov. 
p. 17, quem secutus est Dindorfius, 
qui eiecit voculas és 0, quas uncis 
inclusas retinuit Dietach. Equidem 
idoneam eiiciendi causam baud per- 
spicio Eltzioque assentior in Quaest. 
Herodd. (Jahrb. d. Philolog. etc. 


‘ Suppl. IX. pag. 123) illas voces 


retineri iubenti, cum particulae 
alla yue aliis etiam locis sic po- 
nantur, ut unum habeant verbum 
primarium; ggf. II, 120. 139. IX, 
93. I, 14 ibique nott. Nec magis 
necesse mihi videtur ég tò soribere, 
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tovtov ériotarto tov Aoyov. dijiov dé' xata yao Enoinos év 
Tradi (xa. ovdani «Ain avenodioe Eovrov) rAdvnv tHv 'A2e- 


quemadmodum Eltzius quoque iu- 
dicat; cf. II, 113, ubi itidem reti- 
nendum censui 6. — uertévai (reii- 
cere, omittere) eodem fere sensu I, 
33. 78. 123. IV, 98. 

dnivcas, dg xal tovtov x. t. 2.] 
Ad dnio000s Steger. supplet: Log 
ye pevtoi, i. e. declarans tamen 
illam narrationem, in carmine epico 
quamvis praetermissam, bene sibì 
notam fuisse. Caeterum attendant 
velim h. l. ii, qui omnem aliorum 
mythorum cognitionem artemque 
mythos pro carminis epici indole 
ac ratione tractandi Homero abiu- 
dicant; quem ipse historiae pater 
hoc loco indicat plura cognovisse, 
quam quae in carminibus declaranda 
putaverit, quemque eundem in eli- 
gendis iis, quae carminis epici ra- 
tionibus apta habuerit, hanc ipsam 
carminis epici artem naturamque 
iam perceptam habuisse eaque du- 
ctum fuisse, hoc ipso ex loco col- 
ligi poterit, in quo vocem éro- 
mxonv, ab Herodoto primum, quan- 
tum scio, aAdhibitam recte advertit 
Bode: Gesch. d. Hellen. Dichtkunst 
I. pag. 317 not. 

dgiov dé xarà yao Éroinoe év 
"121ed) In his, quae turbarum plena 
dicit Struve 1. l. I. pag. 34, libro- 
rum scriptorum auctoritatem cum 
Gaisfordio secutus sum. Nec re- 
fert aliorum proferre commenta, qui- 
bus loco mederi studuerunt. Post 
Reizium, qui deditxarezeo, et Schae- 
ferum, qui dedit modo xarà ta, 
modo xet « yo, Bekkerus scri- 
psit xata mageroinoe, probante 
Bredovio, qui de hoc verbo ad 
Jacobs: Vermischte Schrift. V. p. 
582 amandat, et recipiente Din- 
dorfio; quibus omnibus longe mea 
quidem sententia praestat, quod 
dedit Matthiae: d740v dé ér06n08 
yae év "IA., omissa voce xatà, quam 
retinens Steger. praefat. ad Herod. 
pag. XII. sic scriptum vult: xata 
ye uèv ILada érofnoe! In vul- 
gata, quam dedimus, lectione xara 
positum pro xa da (xa8” a), ul, prout, 
quemadmodum, monente Schweig- 


haeusero, qui laudat I, 208. II, 6. 
III, 86. Malim: secundum ea 8. ex 
iis, quae, ut II, 99. Particulam 
y&@e, praecedente d720v dè, illu- 
strabunt ea, quae monet Matth. 
Gr. Gr. pag. 1244 coll. 806. Con- 
fer Herod. II, 134. Ac si qui vel 
xatà vel yvo abundare indeque al- 
terutrum eiiciendum putent, recte 


, nobis utrumque servari posse vide- 


tur, modo locum sic explicemus: 
id vero inde apparet; etenim ex 
iis, quae in Iliade cecinit, (appa- 
ret) Paridem — delatum esse‘ etc. 
Quo eodem ferme etiam redit Elts. 
1. 1. pag. 124, qui recte vulgatam 
lectionem tuitus est. 

nal ovdani lin dvenodice #0v- 
tOv]ProbatSchweighaeuserus Vallae 
interpretationem: nec usquam alibi 
retraciat, si retractare intelligas di- 
versum vel contrarium dicere eius, 
quod semel diximus. Budaeus inter- 
pretatus erat: et nusquam alibi se 
ipsum revocavit, id est, nusquam id 
iterum dixit; nec aliter fere H. Ste- 
phanus in Thes. 1. Gr. t. III. pag. 
517: ,,se ipsum revocavit, pro: iterum 
idem dixit.« Mibi magis placet 
Schweigh. ratio. Conf. Herod. V, 
92, cuius tamen loci ratio nonni- 
hil diversa est. Pape in Lexic. Gr. 
8. v. interpretatus est: ,,das friiher 
Gesagte aufheben, widerrufen‘; 
quae interpretatio ineptissima vi- 
detur Bredovio l. l., qui ipse vix 
satis facit, cum verba haec ita in- 
telligi vault: ,,non iterum se ipsum 
interrogavit, id est non iterum ad 
memoriam suam revocavit, quod 
ipse bene cognovit, neque simile 
quiddam eo spectans adhibuit, i. 
e. mageroinoe.‘i — Ex his ipsis 
verbis Nitzsch (Indagand. per Ho- 
meri Odvss. interpolat. praeparat. 
I. Kil. 1828. pag. 18 not.) colligit, 
iam Herodotum Homerìi quae fe- 
runtur carmina scripta pervolutasse; 
et iure, si quid video, hic locus 
afferri potest ad integritatem car- 
minum Homericorum eorumque di- 
ligentem lectionem Herodoti certe 
aetate comprobandam. Quorum ma- 
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Eavdgov, ws amnvetgdn aycov ‘Edévnv, ti) ts dn) aAAN rAatope - 


vos, xal ds é Zidava ris Dorvinns artxero. 


émuéuvatai dè 


avtod év Aiopndsos apiorzin, Aéyer dì ra Exea ovIO* 


"Ev8° Ecav of mérlor raurolxidor, Foya yuvarnov 
Zidovlov, tas avtos "Alttavdoos Beoerdns 


gna iam illo tempore auctoritas fu- 
isse videtur; alioqui enim ab He- 
rodoto h. l. non citata et in exa- 
men vocata fuissent. 


os annvelg8n] ,, Wyttenbachius 
in Selectt. histt. p.358 ad antiquum 
dicendi genus refert et Thucydidis 
comparat locum I, 1: r0v x04euov 
— dg inoléunoar. “ Cr. Quo re- 
ctius, opinor, Matthiae Gr. Gr. p. 
907 seq. «sg ad antecedentia rela- 
tum vult, ut paulo ante iam indi- 
cavimus. 


imuéuvatai dè avtod Èv dioun- 
deos coroteln] aeroteln, quod mu- 
tavit Dindorf. in decornîn, retinni 
cum Bredov. pag. 184. Verba in 
Adioundeos aeuotetn, quae Valcke- 
nario abiicienda videbantur, satis 
tuetur orationis tenor, ut bene iam 
notavit Schweighaeus. Si vero uni- 
versam sententiam habeas insiti- 
ciam, minime eam contra libros 
equidem eiecerim; quae eadem est 
Nitzschii sententia l. l. pag. 1l, 
ubi in not. 5 haec addit: ,,Suffi- 


ciebat, si ei quod praecedit, év. 


"IRvedi, adderetur Zéyer Sì td Enea 
ovt”w, ut mox érinéuvntar SÌ nal 
èy Odvesetn, év toroide toîoi Éns- 
civ. Ad reliquum loci argumen- 
tum haec monet Valckenarins: ,,Sunt 
subiecti versus ex _iad. Z', 289 et 
seqq. dioundovs doerostela vocaba- 
tur a grammaticis Iliad. £‘, in qua 
meminit in transcursu poeta Ale- 
xandri naviumque architecti Phe- 
recli; sed hoc nihil ad Zerodotum 
facit, /fomerum etiam alibi comme- 
morantem, nuspiam tamen appel- 
lationes, quibus Homeri carminis 
diversas insignivere partes gram- 
matici. Primus forte Plato memi- 
nit Nexvlas Odysseae in Minoé p. 
319 D.‘‘* Vix tamen omnes istius- 
modi appellationes a grammaticis 
serioris aetatis inductas credideris, 


si Platonis, Aristotelis, aliorum te- 
stimonia, quae Nitzschius |. l. col- 
legit, respereris. Gravius fortasse 
illud erit, quod Diomedis Aristia vo- 
cabatur quintus Iliadis liber, cum, 
qui apud Herodotum citantur ver- 
sus, ad sextum pertineant. Sed quid 
impedit, quo minus Diomedis Ari- 
stiam ultra quintum librum olim 
pertinuisse sextumque librum etiam 
comprehendisse statuamus, praeser- 
tim cum illa aetate fines singulo- 
rum librorum vixdum ita accurate 
constitui potuisse videantur, quem- 
admodum post factum esse veri- 
simile fit. Conf. Heyne Observv. 
ad Homeri l. 1. et Wolf. Prolegg. 
ad Homerum p. CVIII, utrumque 
a Schwgh. allatum. Sunt denique, 
qui Diomedispugnas peculiare quod- 
dam carmen fuisse arbitrentur, in 
Iliadis contextum postea demum 
receptum. Sed praeterquam quod , 
certis argumentis destituta est haec 
sententia et disertis Herodoti ver- 
bis repugnat, commonstravit An- 
glus doctus, haec ad carminis te- 
norem et nexum ita necessaria esse, 
ut, illis abiectis, reliqua forent 
manca nec sibi bene cohaerentia. 
Tu vid. Payne-Knight. Prolegg. ad 
Homer. $. XXIV. pag. 24 ed. Rubk., 
Nitzsch: Sagenpoesie der Griech. 
pag. 105 seqq. 215 scqq. 


déyer dì ta Frea ovt”) Qui se- 
quuntur versus, exstant in Iliad. 
VI, 289 seqq. et a Strabone citan- 
tur I. pag. 69 E sive pag. 33, qui 
etiam (XVI. pag. 1097 C, sive p. 
756) monet, poetas Sidonem magis 
quam 7yrum frequentare, Homerum 
vero ge memorare quidem Tyrum. 
Sed temporibus Troianis nondum 
Tyrus tamclara fuisse videtur, quam 
posthac est facta. Vid. Heyne Ob- 
servv. ad Iliad. l. ]. pag. 254 
tom. V. 
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myaye Zidovindev, trindms evgia movtov, 

tv 0d0v, tv ‘EAtvnv neo avijyayev evrartosiav. 
Emueuvatai dì xal év'Odvoozin, év rowoide toto Ereoi * 

Toîe 4109 Bvyatno Exe paguara untidvevta, 

8o8àa, te of Iolvdauva mopev, Bavos rapanostis 


émumia gs evoia rovrov] De par- 
ticipii forma lnimlòc vid. Butt- 
mann. Gramm. maior. II. pag. 7 
not. pag. 220. — Mox avpyayev 
dixit ob navigationem e Graecia in 
patriam Troiam, qui reditus est. 
Sic certe veteres grammatici; quam- 
quam omnino, de navigatione e portu 
in altum &@veysty dici monet Hey- 
nius l. l. pag. 255. Atque his qui- 
dem ita usus est Welcker (Episch. 
Cycl. II. pag. 94 seqq.), ut mutata 
lectione in altero Homeri versu, in 
quo pro tas legi vult tovs, i. e. 
mézxiovg, hic de iis vestibus cogi- 
tandum esse statuat, quas Paris, 
cum (a Troia) Spartam navigaret, 
Sidone secum abstulerit, dona He- 
lenae. Quam viri docti opinionem 
satis refutavit v. Hoff l. supra |. 
p. 6 seqq. p. 13, ipse tamen negans, 
effici posse ex hoc loco Homerico 
id, quod inde effici vult Herodotus, 
Homerum scil. quidquam cognitum 
habuisse de Paridis in Aegyptum 
itinere. In quo equidem assentiri 
nequeo, quandoquidem Noster ex 
eo, quod Homerus Paridem redu- 
cem cum Helena Sidonem tangen- 
tem facit, argumentum sibi ducere 
posse videbatur, nec Homero in- 
cognitam esse potuisse cam famam, 
quae Helenam non recta via a Grac- 
cia in Asiam per Aegaeum mare 
pervenisse ferebat, sed a recto cursu 
delatam Sidonem adeo  tetigisse: 
quod ipsum fieri non potuisse, nisi 
Aegyptum quoque illa antea teti- 
gerit, unde traiectus in Phoeniciae 
urbes fieri solebat: eoque refero 
verba, quae in h. c. fine leguntur: 
opovotet yaenZvein Alyunto n.t.ì. 

év ’Odvocetn] Vid. Odysa IV, 
227 seq. et IV, 351. Scribit vero 
Nitzsch. (Anmerkk. zu Homer. 
Odyss.I. pag. 225 not.): ,,Die Verse 
227 — 230 fiihrt Herodot II, 116 
seltsamer Weise zum Belege an, 


dass Homer von einer Irrfabrt des 
Paris mit der geraubten Helena 
nach Aegypten gewusst habe. Man 
sieht, da auch 351 und 352 dies 
beweisen sollen, dass Herodot, un- 
eingedenk der Erzthlung III, 288 ff. 
meinte, Menelaos sei absichtlich 
nach Aegypten geschifft. Vergl. un- 
ten zu 384.‘ Ex hoc vero utroque 
Odysseae loco cum nihil effici pos- 
sit ad id, quod probare vult Hero- 
dotus, Homero scil. cognitam fuisse 
Helenam in Aegypto versantem, 
cumque verba rovtorci trois 
ÉrmEGi, quae quidem syntactice referri 
vult ad xat& yao ér0/N08 Schaeferus 
ad Plutarch. Vitt. Vol. VI. p. 477 
(ed. Lips. ap. Teubn. 1830), ae- 

que ac sequentia verba oLovess 
y&Q x. t. Z. ad unum Iliadis locum 
spectent, idem Schaeferus hanc 
omnem locorum Odysseae comme- 
morationem inde a verbis ériué- 
uvntar dì xaì év ’O8. spuriam 
habuit uncisque inclusit, quippe 
postera aetate ab interpolatore quo- 
dam additam indeque eliminandam. 
Quam eandem sententiam de his 
tulit Bredov. p. 17 seq. itemque 
v. Hoff l. l. pag. 11 seq. A quo- 
rum sententia equidem ita absum, 
ut vel consulto utrumque locum a 
Nostro additum putem, unde ali- 
quid omnino colligi posset ad re- 
rum Aegyptiarum cognitionem, quae 
Homero fuerit, ad earundemque 
coniunctionem cum rebus Troianis, 
qualem ipse Noster hic tractat, qui 
Thonem iam supra cap. 113 com- 
memoraverat, itemque Menelaum. 
Accedit librorum scriptorum consen- 


‘ sus haec verba retinentium nec ul- 


lum interpolationis vestigium prae- 
bentium, ut adeo, si manum inter- 
polatoris hune locum expertum esse 
statuas, id certe longe ante libros 
scriptos nunc superstites accidiase 
putandum foret. 
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Alyuntin: ti mdeiora piper teldapos apovea 

peouara, odia utv É094A uspwyutva, molla dì Avyoe. 
xal tade Eteoa 1906 TnAguagov MevéAecos Aéyet 

Alyvrto wu Eri dedgo Peol usuadta véesdat 

Esgov, Enel ov oquv tosta telnéccas Exatoufas. 
Ev tovrowoi rotor Ensoi dpdot, Ot Qalotato tMv és Alypurtov 
157 Aretavdpov mAavnv: opovegsi peo n Zvpin Alyvanto* ol dè 
Dolvixes, TOv got) n Zidav, ev ti Zvgin olxfovor. Kara 
taùra dè ta Exsa, xal todE TÒ gogiov ov quota «ila pariota 
On4or, ot oVx Ouneov ta Kuga Ered fori, GAI GÀROv ti- 


ouovessi Yao Î) Zveln Alyvrto] 
Syriae nomen apud Herodotum la- 
tius patere, iam supra ad I, 6. 72 
notavimus. Nam hoc nomine om- 
nem quoque oram maritimam tra- 
ctumque adiacentem inde ab Asia 
minore usque ad Aegyptum Noster 
complectitur. Conf. II, 58. VII, 89 
et Rennel. 1. 1. p. 486. 


Cap. CXVII. 


Kata tavra dì ta însa x. 1. 2] 
Quod in seqq. pro d720î Valcke- 
narius coniecit d;720v, receptum 
dein a Borheckio, Reizio et Din- 
dorfio, eo minime opus, libris scri- 
ptis praesertim refragantibus, cum 
Bnioè intransitive et impersonaliter 
liceat accipere: apparet, perspicuum 
est, ut IX, 68 et alibi, recte mo- 
nente Schweighaeusero. Gravius 
illud est, quod ywelov eo sensu, 
quo hic de loco scriptoris dicatur, 
vix apud ullum prioris aetatis scri- 
ptorem inveniri idem Valckenarius 
monet. Qui autem contra afferun- 
tur loci, Lycurgi contr. Leocrat. 
8. 31. p. 152 et Arriani in Exped. 
Al. I, 12, 2, eorum aliam esse ra- 
tionem existimo. Quo accedit ctiam, 
quod verba ista: xal rode tò yo- 
oetov ad locum superius laudatum 
ex Iliade, quo memoratur, Aleran- 
drum cum Helena per vastum mare 
vagantem ad Sidonem appulisse, 
pertinent; id quod durius certe vi- 
detur, itemque non necessarium 
post verba-antecedentia xata raùra 
dè ta Exe. Codices et haec verba 


et reliqua huius capitis omnia agno- 
scunt, ut hactenus nullam fidem 
mereat Borheckii suspicio, totum 
caput CXVII spurium videri. Nec 
quidquam eiicere equidem audeam, 
quamquam mihi quoque magna fit 
suspicio, verba xaì rode tò 7za- 
Q/ov ad marginem olim fuisse ad- 
scripta ac deinde, ut fieri solet, tex- 
tui inserta. Inde et haec verba et 
sequentia 0vx 7uota «ila uadiota 
uncis inclusit Dietschius tanquam 
spuria. Locutio 08x 7x.ota q4la pa- 
Àcora invenitur quoque II, 43, nec 
sine quadam vi h. l. poni videtur. 
Redit autem eo fere Herodoti ar- 
gumentum: quod apud Homerum 
vestigia errorum Paridis inveniun- 
tur (quae ipsa satis declarant, poe- 
tam plura de his cognovisse, quam 
quae in ipso carmine indicaverit), 
inde colligi poterit, Homerum au- 
ctorem non esse carminum Cyprio- 
rum, quibus Paris fausto. itinere 
iam tertio die in patriam revertisse 
tradebatur. Quae argumentatio spe- 
ciosior quam verior videtur Hen- 
richsenio, viro docto, inComm. de 
carmm. Cypr.Havn. 1828 pag. 7 seq. 
Equidem nil discernam;j hoc modo 
teneri velim, Aristotelem quoque ex 
diversa Homericorum et Cypriorum 
carminum indole diversum statuere 
auctorem de. art. poet. cap. 23. 
Cr. ag argumentum huius capitis 
conferri vult Groddeck. de hymnor. 
Homerr. reliquiis p. 41 et 42, Mat- 
thiae Animadverss. ad hymn.Homer. 
pag. 68 seq. 

Or. ovx 'Ouneov rà Kunqia fixed 
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v6g. &v uèv yag totor Kvragiowoi elpnrai, vs tpiralos x Exag- 
tns Arttavdpos amixero Ès tO "TALov dypcov tiv EAévnv, evatt 
te nvevpati yoncauevos xal taraoon Aetn, év dì "Thuadi Aéysc, 


Bore, «22° &220v tevog] Ex hoc loco 
satis patet, Herodoti aetate iam 
fuisse, qui Homero haec carmina 
parum recte tribuerent. Cypria car- 
mina, ut hoc tantum afferamus, per- 
petua quasi serie exposita conti- 
nuere belli Troiani primordia us- 
que ad Achillis iram, ubi Homeri 
Ilias exorditur. Quare eodem iure, 
quo Homeri carmina, ad cyclum qui 
dicitur epicum referri poterunt. Vid. 
Henrichsen. l. }. pag. 27 seqq., in- 
primis p. 31 seq. De quo istorum 
carminum argumento, historico po- 
tius quam epico, ut iam observat 
Aristoteles 1. 1. (coll. Henrichsen. 
p. 102 seqq.), classicns est Procli 
locus, nuper detectus atque editus 
in: Biblioth. d. alt. Literat. I. 
Anecd. p. 23. 24, repetitus et sin- 
gulari cura post alios illustratus 
ab eodem Henrichsen. l. l. pag. 
18—26, qui etiam quotquot horum 
carminum exstant fragmenta, col- 
legit ac recensuit p. 34 seqq. Add. 
de Cypriis carminibus disputantem 
Nitzsch. in Melett. fascic. II. p. 
15 seqg., Welcker Episch. Cycl. I. 
p. 300 seqq. II. p. 85 seqq. 127 
8eqq.504 seqq., Bode: Geschichte d. 
Hellen. Dichtkunst I. p. 366 seqq., 
Engel: Kypros (Berol. 1841) I. pag. 
609 seqq., Nitzsch. Sagenpoesie der 
Griech. p. 48 seqq. 99 seqq., Prel- 
ler: Griech. Mytholog. II. p. 287 
seqq. — De auctore carminum Hero- 
doti aetate iam disceptatum fuisse, 
ex hoc loco patet, idemque aliis 
quoque Athenaei et Procli locis 
comprobatur, quos affert Henrich- 
sen. 1.1. p.4 seqq. accuratiorem inde 
instituens disquisitionem de vero ho- 
rum carminum auctore, quem alii 
Stasinum Cyprium (unde quoque car- 
minum nomen, nisi, quod aliis ve- 
rius videtur, ex Cypride, i. e. Venere, 
illud derivandum), Hegesinum alii, 
Homerum alii, alios alii ferebant. 
Nos illa quidem haud repetamus, 
quae a viris doctis supra laudatis 
hanc in rem prolata sunt; hoc unum 


addere placet, nobis videri eam 
Herodoti fuisse sententiam, ut se- 
rioris aetatis poetae ea tribuenda 
sint. In clausula addam Dablmanni 
iudicium utiqne mirum (Herod. pag. 
101): ,,Wenn Herodot manche Ge- 
dichte, die fiir Homerisch galten, 
dem Homer absprach II, 117. IV, 
832, so scheinen doch die Ursachen 
dieses Urtheils nicht tief zu liegen, 
falls nicht, im Grunde ihm unbe- 
wusst, sein poetischer Sinn die Ent- 
scheidung gelenkt hat!“ 

v uèv yag toîor Kurnolowei el- 
ontar x. t. 7.] Eadem fere scribit 
Eustath. ad Ili. VI. p. 503, 11, dis- 
sentiens a Proclo ]. l., qui Paridem, 
tempestate a Iunone immissa, ad 
Sidonem delatum esse urbemque ce- 
pisse scribit. Atque etiam Heynius 
(Observv. ad Ili. VI, 289. p. 254 seq. 
t. V.) in Herodoti loco totam illam 
6700v serius insertam putat, quippe 
versibus ex Odyssea navigationem 
Alexandri in Aegyptum haud satis 
probantibus. Nec aliter sensisse 
videtur Borheckius, qui hocce ca- 
put suspectum censet, refragante 
Henrichsen. ]. l. pag. 50 seq., qui 
optime monet, eandem argumenti 
discrepantiam manere, sive Herodo- 
tus haec scripserit sive alius quis- 
piam. Nec mihi ulla iusta causa 
apparet, cur verba, ab omnibus 
etiam libris comprobata, spuria et 
insiticia habeam. 

eVaéi te mvevuari yQonocuevog 
saì dalaecon Aetn] i. e. secundo 
vento usus et mari tranquillo. Ea- 
dem-verba exstant quoque apud Eu- 
stathium l. l., quae ex ipso poeta 
Cyprio desumta videri iam dudum 
monuerat Wesselingius: ,,Videtur 
poetae rtov Kvrelwv dictionem ex- 
pressisse. Notissimum est Sopho- 
clis illud Philoct. 822 (828 Br.).< 
Unde Heynius I. l. hexametri par- 
ten eruit: 

— mnvevparae yonocpevos Zefn 

te dalacon. 
Atque Friedemannus Commentt. in 
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cos éndatero apav aver. Oungos pévvvv xa) tà Kvxqia Erga 


quipero. 


Etpouévov dé pev tous lpéas, el uatatov A0yov Aéyovoi 0118 


“EAAnves rà mepl'IAiov yevéota: 7 Vv, pagar npòs tadra ra- 
de, loropinoi pausvor sldévar rag” avroù MevéAea. 'EASEtv 
uèv pap ueta tu EAévns agraynv È tqv Tevxpida yiv 'EA- 
Anveav otpatinv rodAnv, fondeboav Mevéie®m, éxfacav dè és 
pv xa) [dov®etoav Mv otpatinv néurnew Ès ro "IALov ayyé- 
dovs, cvv dé copi lévar naì avtov MevéAecav: tovs d' énel re 
éos%detv és tò retgos, ormartésrvEAévnv te xaì ta qenuara, ca 
ol olyeto xAéwpas"AAteavdgos, tov te adixnuatav dixas alté- 
ev° tovs dì Teuxgovs tòv avtOov Aopov Aéyesv tore xal peré- 
mera, xal ouvuvtas xa) avapori, un pèv Egeuv ‘EAévnv undè 


ta émnadevueva qonuara, cAi 


Strabon. tom. I. p. 336 not. tres 
versus exsculpsit: 
Znaorndev dì torraîos Alétav- 
A deos [Pe08:dng] 
IXuoy slcagpiuavev, aycov'Edévnv 
[Aeyelnv] 
Evarî 1° avipov mvowj, dely te 
Falcon. 
Welcker. (Episch. Cycl. II. p. 519), 
verbum yen0cusvos ac fortasse 
etiam T@ITeÎOG ad poetae ipsius 
verba pertinuisse negans, inde pro- 
posuit: 
— mvevpati t evaét dely te da- 
dacon, 
afferens Hesiod. Oper. et D. 601 
(vregaét Icos da£éX2n) et Odyss. 
XIV, 253 (ér4é0uev Bogén avéuo 
axouet, xi), ex quo loco Schnei- 
dewin in Philolog. IV. p. 745 con- 
iecit @véum svati ralo. 
xal ta Kuxrqoia Èrea qaigéto] 
qgargéto, valeant, ut IV, 96, ubi 
Wesseling. laudat Platon. de Legg. 
X. p. 886 D. Facit huc quoque 
égdet® apud Sophocl. Philoct. 1196 
coll. Hom. Ii. VIII, 164. IX, 377. 


Cap. CXVII. 


el uetarov i0yov 2éyovai oi "EA- 
Anves] pata:ovA0y0v, vanum ser- 
monem, i. e. temere prolatum, fictum, 
falsum, uti III, 10. 56. 120. VI, 68 
etc. Verba ta rmegl "Iliov yevi- 


L, 
eva. avtà ravta Ev Alyvato* 


cda. ad 20y70v déyovor erunt refe- 
renda, cum sensus sit: num vanum 
sermonem proferant Graeci de iis, 
quae circa Ilium gesta sint, s. num 
falso de rebus circa Ilium Zestis 
tradant necne. . 

fatoglnor — eldevar rag” avtod 
MevéAs0] i. e. se ab ipso Menelao 
quaerentes, percunctantes haec ac- 
cepisse s. ex ipsius Menelai narra- 
tione se haec cognovisse. Nam 
{otoginy dicit Herodotus percun- 
ctationem, ubi ex aliis sciscitando 
quid accepimus. Conf. II, 99 et 
not. ad prooem. 

és tv Tevxolda yNv] yRv pro 
tnv recte reduxit Wesselingius fir- 
mavitque aliis locis, ubi eodem 
modo ynv additum legimus: I, 173. 
IV, 12. VI, 8. VII, 42. Et suffra- 
gantur meliores libri. — fon&ev- 
cav ob formam lonicam citat Gre- 
gor. Corinth. de dialect. Ion. $. 60. 
p. 469 ed. Schaef. — Hoc ex loco 
orationis argumentum sumsisse Li- 
banium (t. I. pag. 189) notant inter- 
pretes. Ad ea, quae de legatis Tro- 
iam missis hic produntur, conf. 
quae de Ulixe atque Menelao ad 
Troianos missis de repetenda He- 
lena leguntur in Iliad. III, 205 seqq. 

luis altestv]) Conf. I, 2. 3, ubi 
eadem locutio. — Mox ad verba 
un uèv yy confer Gregor. Co- 
rinth. de dial. Ion. $. 62 ibiq. 
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xa) oùx dv dixatcos avro dixas vatgetv, è Iooreds 6 Aîyv- 
mtuos BaorAevs Eye. ol dì "EAANVES xarayelaoda. doxtovres 
va avradv, ovTA dr Emodidpxsov, .é 0 étetdov. Éd0v01 È rò 
telgos 0g 0Vx Epaivero n Edévn, dida tov avròv Adpov td xg0- 
téog Éxvvdavovto, ovTA dy motevoavtES tO 7070 td x00- 
to ol 'EXANves avtÒv MevéAecav arootéAiovor ragà Iooréa. 
119°Amxduevos dÌ 0 Mevéleas és tmv Alyvarov xa avaria 
és tv Méugiv, elras t]v dAndelnv tadv xQupuatov, xa es - 
vicov qvinoe ueyadcov, xal ‘Edévnv aradéa xaxòv axtlafe, 
reds di xal Éovroù yenuara mavra. Tuyodv pévror tovtay 
épévero Mevéieos avo adixos és Alypuntiovs. aronifev yao 
agunuévov avtov Iagov arZovar* Ered dè toùro tr) xoAAdv158 


ld % EI id 
TOLOÙTO NV, énitegvataL AQMYUA 0Ù% 00LOv* 


Koen. pag. 471 et Valcken. not. 
ad III, 99. Vid. quoque I, 68 et 
I, 196 ibique nott. 

dlxag vnEgev, PO, Ilowredg _ 
#g8.] Subaud. rovraor, a Ilo. #yst. 
Struve in Specim. I. dial. Herod. 
p. 21 seq. scribi iubet tòv pro a, 
ut in similibus locis V, 106. VII, 5. 
IX, 58. 94 inveniatur. Nam in ge- 
nitivo pluralis neglectam hanc at- 
tractionem reperiri negat. Inde 
tàòv receperunt Dindorf et Dietsch: 
quam correctionem haud necessa- 
riam esse recte mihi contendere vi- 
detur Eltz in Quaest. Herodd. fas- 
cic. II. (in Jahrbb. f. Philolog. 
etc. Suppl. IX. p. 329.), qui hanc 
verborum sententiam esse ponit: 
non aequum esse (dixerunt), semet 
ipsos eas opes praestare, quas Pro- 
teus, rex Aegyptius teneret.‘‘ Idem 
vero pro @ reponi vult ra, quod 
Herodoti dialectus flagitet; tu conf. 
II, 113. 116; ad structuram ipsam 
apte affert ‘Herodoti locum VII, 
16, 2. Caeterum avro) h. I. No- 
stor scripsit immemor fere eorum, 
quae supra oratione obliqua usus 
scripserat tous Tevxovs i#yeLv, 
ad quos sane spectat, avtoÌ, mi- 
nime mutandum in avrovs, cum 
Graeci, ut recte docuit Struve 
Opuscc. II. p.121, huic strueturae 
per nominativum ita assuefacti fue- 
rint, ut vel ibi adhiberent, ubi 
proprie cius locus non esset. Tu 


daBav vee dvo 


conf. similes locos II, 141. 162 et 
quae ad I, 56 init. de simili stru- 
ctura monuimus. Unde satis patet, 
quid iudicandum sit de Benedicti 
coniectura (Actt. semin. , reg. Lips. 
II. p. 290) scribentis avtoîs, scil. 
"EdRno:. — In seqq. #6 6 (donec, 
dum) pro 0g où 3 hoc loto lau- 
dat Gregor. Cor. l. I. $. 63. Tu 
vid. ad I, 67 et II, 116 not. II, 157. - 


Cap. CXIX. 


el nas] De forma conf. I, 22. 49 
ibiq. not. 

Esiviov Tvtnoe usyddwv] i. e. 
magna dona hospitalia nactus est s. 
insignibus donis hospitalibus excepius 
est. De structura verbi avr&» vid. 
Matthiae Gr. Gr. pag. 636; Èelyua 
quid sint, monuimus ad II, 107. 

sal ‘Elivnv — arilafe] Cf. quae 
Eaustathius adscripsit, a Cr. lauda- 
tus, ad Odyss. IV, 227 seqq. p. 
164 seq. ed. Basil. coll. p. 151, 39 
ibid. Et pertinet huc Stesichori 
quoque narratio de Helena a Pro- 
teo capta atque retenta apud scho- 
liast. Aristid. pag. 56 ed. Frommel,, 
cuius loci iam supra meminimus. 
Nam, ut monet Wesselingius, valde 
inter veteres disceptatum, Helena 
Troiamne ab Alexandro fuerit aspor- 
tata an în Aegyptum. 

ineidn dì tovto énl 0220 tor 
oto pv] #rx. rollòv est diu. ut 
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nadia avdpdv Erigogicov Evroua cpea énoinos. pera dì, Ds 
émxalotos évevero toùro éopaopevos, uuondeis te xal dcomxone- 


vos olyeto pevyav tijo vuoi er) AiBvns. 


to évdevrev dè 


oxov érpazeto, ovxéti elyov elmetv AlpUntior: tovrav dè ra 
uèv (oroginoi Epacav Erictacda., ta dè mag’ Eqmviotoi yevo- 
peva atpexécos émotapevor Aeyerv. Tavra uèv Alpvrticv ol 120 
lofes EAeyov* vd SÌ ta A6ypo to megl EAevns AeyBevu xal 


éx) moZò apud Xenophont. Ephes., 
ubi vid. Locell. pag. 146. Infra 
II, 133: é#Blw0cay yeovov Éxl n04- 
40v. Add. II, 154. Est autem He- 
rodoti sententia: adversis ventis 
longiorem moram fuisse interposi- 
tam. 

évroua cpea èmoinoe] Evropoa, sc. 
Gpayta, proprie dicuntur victimae 
Manibus atque Diis inferis macta- 
tae, observante schol. ad Apollon. 
Rhbod. I, 587 atque Eustathio ad 
Odyss. 2°. p. 416 Bas. p. 1671 Rom. 
Hoc vero loco et infra VII, 191 
sunt wviclinae placandis ventis caesae, 
coll. Arrian. Indic. 20. Nec aliter 
apud Virgil. Aen. II, 116 seqq.: 


Sanguine placa/iis ventos et vir- 
gine caesa, 
Sanguine quaerendi reditus. — 


Addunt denique his interpretes Plù- 
tarchi locum, qui huc spectat, de 
malign. Herod. p. 857 B. Quod 
ad humana sacrificia attinet, non- 
nulla disputavimus ad II, 45. In- 
ter Graecos olim talia sacra hu- 
mana, tanquam piacula diis pla- 
candis oblata, haud inusitata fuisse 
multa monstrant exrempla, quae at- 
tulit E. ab Lasaulx: Classische Stu- 
dien d. Alterth. p. 246 seq., ubi 
nec nostrum locum neglectum in- 
venies. 


os érdiotog tyivero] i. e. ubi 
compertum est, eum (Menelaum) hoc 
perpetrasse. De voce ératorog conf. 
Nostrum 1II, 15. VI, 74. VII, 146. 
VIII, 128. Glossa Herodotea ad III, 
15 explicat pave00s. Conf. etiam 
Antonin. Liber. 34. p. 45 ed. Koch, 
Gregor. Corinth. de dialect. pag. 
030 seq. 


En) ABvns] i. e. Zibyam versus, 


usu satis noto, de quo iam moni- 
tum. Et firmant banc lectionem 
libri omnes, nisi quod apud Plu- 
tarch. 1. I. exstat /&v éxl Aiffvns, 
unde Valckenarius in Herodoto f&v 
Avns legendum censuit. Quae 
lectio sine ulla causa a Reizio et 
Schaefero recepta est. Conf. etiam 
Bredov. p. 114. Mox 0xov Noster 
scripsit, ubi exspectabas 0x01; sed 
vid. Kuehbner. Gr. Gr. $. 622. not. 2. 
— In fine capitis ad forog(y0t conf. 
Il, 118 ibiq. not. 


Cap. CXX. 


éya dì to 2070 to negl'Edévns 
AegBévri x. t. 2.] Conf. supra I, 3. 
Est vero gravissimum huius capi- 


tis argumentum binis de causis: ‘ 


tum quod insigne Herodoti studium 
aperit veri reperiundi, tum quod, 
quam ipse historiae pater Homero 
et cyclicis poetis fidem tribuerit, 
egregie declarare videtur. Ut enim 
nequaquam pro veris habuit, quae- 
cunque illi poetae cecinerant, ita 
nec omnem historiae fidem iis de- 
negare voluit. Quod vero Dabhl- 
mannus (Herod. p. 101) Herodotum 
pronuntiat de rebus Troianis nil 
fere praeter ipsam ‘Troiae expu- 
gnationem credidisse verumque ha- 
buisse, id unde cognoverit ille, ne- 
scio equidem. Dubiam potius illo- 
rum poetarum fidem Herodoto visam 
fuisse, si ad historiam eos revoca- 
veris, colligere mibi posse videor 
ex verbis: el 707 ti roîoi éroroi- 
oîci yoswuevov Zeyerv, ubi Home- 
rum et Cypriorum atque cyclico- 
rum carminum auctores eum intel- 
lexisse credam. — Ad reliqua Cr. 
conferri vult Tzetz. in Lycophron. 
vs. 820 seq. p. S10 ed. Mueller. 
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aBròs rpooridepar, tade Emrdeyopevos* el qv'Edévn év "Ilio, 
arododivar av avenv roioL'EXAnor, ro Éxdvrog ye 7 dxovtos 
"Aretavdpov. où yae di) où ye posvofAafis vò ITolapos 
ovdÌ of &A401 TPOopxovTES AUT, MOTE TOÎOL CPETEROLOL CAuaoi 
xal tolo texvoLoI xal tij TOdL nivdvvevEv éBovAovro, 0x@0g 
"Arétavdpos Edevn ovvornen. el dé toL xa Év toîoi roper 
goovosoi tata èpivagrov, ere) modAol uèv tav ali ov Tga- 
cv, 0xore cvupioyorev toto EXAnor, axdAivvro, avrov dè 
ITp.auov oùx Foti dtE 0Ù duo n tests n xal Eri nAs(0vs toov wal- 
dov, uayns pivopevns, artdvnoxov, el yon ti toloi érorcoLolo: 
qoeopevov Aéyev: tovtav dì torovt@v ocvufaviriav ya 
uèìv Firopar, el xa aùtos IToiauos vvoixse Edévy, arodod- 
var av aUtpv toloL Aqarotor, pediovia ye dn tav rapeovicv 


tade énideyopevog] id est: haec 
reputans mecum, cogitans. Conf. I, 
78. Mox pro &xo0vros, quod omnes 
tenent libri scripti, Bredov. p. 192 
reponi iussit@éxoyros, quod recentt. 
edd. receperunt. — Ad ocvwoxeiv 
in seqq. conf. I, 91. 93. 37. 173 etc. 


el dé tor nal Èv toîor redtoLdi 
goovorsi tavra éyivooxov] Hero- 
doteae argumentationis, quae h. l. 
incipit, hic fere sensus: ,,Si vero 
primis sanequam temporibus Tro- 
ianis (Priamo eiusque cognatis) pla- 
cuisset, Helenam retinere nec Grae- 
cis deposcentibus reddere, tamen 
postea, cum multis belli calamita- 
tibus se pressos magnaque suorum 
strage afflictos vidissent, vix du- 
bium, quin Helenam Graecis red- 
didissent, ipseque Priamus, si He- 
lenam in matrimonium ‘ duxisset, 
eam redditurus fuisset, qua se suos- 
que belli calamitatibus liberaret.‘ 
Quando enim hoc ipse rex domus- 
que regiae princeps fecisset, multo 
magis consentaneum, in regis filio, 
et quidem eo, ad quem vel mortuo 
patre minime deventurum esset 
regnum, hoc idem fieri. 


el dé tou xal — èylvognor] scil. 
Ò IIgiapos xal oî mOOGIuOVTEG av- 
To. — Év mEwTOILGL YQ@ovo:0L refer 
ad primos belli annos, quod Graeci 
ob Helenam raptam contra Troia- 
nos susceperunt. 


enel rmollol pèv x. v. 2.) Haec 
verba per parenthesin quasi acci- 
pienda sunt dilatam usque ad verba 
qQeowpevov Zey8v inclus., ubi ora- 
tio denuo «ssumitur verbis: rov- 
tuv dÌ tOLOVTOv cIufavrortor, 
quibus ea omnia comprehenduntur, 
quae in parenthesi prolata sunt. 
Quare haud addidit particu- 
lam dè, post pàrenthesin eamque 
longiorem inferri solitam. 

NOTE ovupicyorev toîor "E11n01] 
ocvupiyvuvar, cum hoste congredi, 
ut I, 127. 166 etc. — In seqq. for- 
mulam: 0vx for. Ste 06 cultiorem 
dicit Wesseling. Schweigh. in Lex. 
Herod. 8. v. Orte eius sensum ita 
exponit: ,,Non est (vel: non fuit), 
cum non etc., id est: nunquam non; 
semper quoties factum proelium est 
etc.‘ Locutione dvo 7 tesîs mul- 
titudinem quandam declarari, quam 
eandem verba addita xal ft nZet- 
ovs vel magis h. 1. extollunt, recte 
admonuit Nitzsch. Melett. de histor. 
Hom. fasc. II. p. 18 not. et ad 
Odyss. XII, 154. p. 390. Inde ctiam 
explicandum xa dis xal tele, quod 
legitur apud Nostrum II, 121. $. 2. 
Reliqui vero Zs:0vs, a Dietschio, 
auctore Bredovio mutatum in w2é- 
ovs, a Dindorfio in zZevveg; tu cf. 
nott. ad I, 107. — f#lroua est: 
puto, eristimo, ut I, 60. II, 11. 26 
ete. — Ad où pèv ovd è conf. 


‘ nott. ad II, 40. 
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xaxòv amallaynossdta.. où uèv ovdè n facirdnin és °Arétav- 
dpov mequgie, WotE, Yégovtos ITpiauov é0vros, én' txelva ta 
monypara elvar* aAia "Extog, xal rosofutepos xal avno éxel- 
vov pediov Égv, Euedde aUtMv IHopiauov arodavovtos rapa- 
Acupeoda® tòv OÙ mpoofue Rdixtovii ta added Enitpérerv, 
xai tavta ueyaicov xaxdv dl avtov cvufarvovicav (din te xal 
avtd xal toro kAiowoi mao Toso. ’A24° 00 pag eiyov ‘EAE- 
vnv arododvar, ovdi déyovor aùroioi tv aAndeinv Eriotevov 
olEXAnves, 05 utv E yo yvosunv arogpaivouar, toù dacuoviov 
159rapaoxevatovtos, 0x0s Ìavodedgin amodopevor xatapavis 
TOÙTO TOÎOL avdPATOLIL MoLjoadi, 0s tav ueyaicav adixnpa- 
tav uepadai eloì xal al riuagia. ruoa tav Fedv' xal taùra 


uèv, ci éuoì doxssi, elontai. 


Ilooréos dè ExdetaoBa. tqv BaocAginv Pauwivitov EAeyov, 121 


în’ tuelvo ta nonyuara elvai] 
Bene Schweighaeuserus: uf rerum 
summa penes illum foret. Nam noa- 
yuata indicat imperium, rerum stm- 
mam. Conf. nott. ad Plutarchi Fla- 
min. p. 119. De usu praepositio- 
nis érÌ in locutione: éx° éxelvo 
monuit Fischer. ad Weller. III, b. 
p. 235. — In seqq. avne sensu 
eminenti accipiendum, de quo cf. 


VII, 210 ibique Valcken. Mox re- 


liqui #risoéretv, quod in érnutea- 
mxe.v commutari volunt; sed vid. 
nott. ad I, 98. 

toù daipoviov ragaouevatovtos, 
0n0s rmavoledoin x. t. 4.] Perti- 
nent huc ea, quae ad I, 32 dispu- 
tavimus de ea Nostri sententia, qua 
homines superbos arrogantesque a 
diis deiici alto gradu atque everti 
statuebat. Neque Nemesis illa, quae 
prava facinora atque impia sibi pu- 
nienda sumit, cuiquam parcit, nec 
ullo modo remittit, cum homines 
immissis calamitatibus ad modestam 
et honestam vitam perducere et ab 
eo, quidquid nefas est, deterrere 
velit. Hanc vero vindictam quasi 
divinam historiis suis ut common- 
straret, propositum habuit pater 
historine, indeque etiam Troiani 
belli mala atque calamitates repe- 
tit, divinitus immissas Troianis ob 
priora delicta atque peccata. Conf. 
Iaeger. Disputt. Herodd. pag. 45 


HERODOT. I. 


‘ vimus. 


.canda censuit. 


et quae supra ad II, 115 adnota- 
Nam fuerunt, qui plane 
aliter traderent bellumque Troia- 
num dicerent frequentiae hominum 
exonerandae causa a diis conflatum 
esse; id quod ad philosophorum 
quoque scholas transiit. Vid. schol. 
ad Iliad. I, 5. Euripid. Helen. 39 
seqq. Strab. IV. pag. 279 A. p. 
183 D et Chrysippi fragm. apud 
Plutarch. Mor. II. p. 1049 B. 1052 
(Baguet. comment. de Chrysipp. 
Lovan. 1822. p. 208). Sed haec 
displicuerunt patri historiae, qui 
alio modo Troianorum mala expli- 
Atque simili modo 
Stasinum in Cypriis carminibus ex 
Helena abducta, quod ius gravis- 
sime fuerit violatum, calamitates 
Troianas repetivisse, eandemque . 
etiam aliorum poetarum, Alcmanis, 
Bacchylidis, Aeschyli, sententiam 
fuisse admonet Welcker: Der Epi- 
sche Cycl. II. p. 159. — Coniun- 
ctivum ronowor, praecedente vo- 
cula 6xcog, iure h. l. non sollici- 
tarunt editores, erplicandum illum 
quidem secundum ea, quae expo- 
suit Baeumlein: Griech. Mod. p. 
113 seqq. Et conf. quoque Kuehner. 
Gr. Gr. $. 777. Itaque nolui recipere 
moLrgovoi, quod reponi vult Cobet. 


Cap. CXXI. 
tv Bacrininv ‘Paprplvitov Èis- 
44 
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0g uvnuoovva Éédlxeto ta mponviaia ta xP0g É0xEgNv retgap- 
péva toò ‘Hpagrelov, avriovs dè tav ngonvAaicav Eornos av- 
dpsavias dvo, sovras tò pévados mevre xal eÎxoo aNYEGIY, Tesv 
Aiyuntio: tòv pèv xp0s Popéa éoreata xadéovo: dég0g, rov dè 
m00s vorov geudva. xal tov pèv xadéovoi degos, tovtov pèv 
xQooxuveovol te nal sÙ moLtovai, tov dè yeiuoiva xadevpevoy 


yov] Cum Herodoto consentit Dio- 
dorus I, 62. Hoc enim auctore 
Proteum regno vitaque defunctum 
excepit Remphis (ita eum appellat) 
filius, parsimonia adeoque avaritia 
illustrior quam rebus praeclare ge- 
stis. Regnare ille coepit inde ab 
anno 1244 a. Chr. n., ut statuit 
Larcherus Chronolog. d'Herod. t. 
VII. pag. 99 seq. 583. Quae apud 
Tacitum Annal. II, 60 de Mamse, 
Aegyptio rege, eiusque expeditio- 
nibus enarrantur, non in //kampsi- 


nitum Herodoti, sed in Sesostrin. 


cadere supra ad II, 102 vidimus. 
Hic vero sive Rhampsinitus sive 
Remphis, qui Proteum regnantem 
excepit, ultimum undevicesimae dy- 
nastiae regem, ut ad II, 112 vidi- 
mus, primus utique rex vicesimae 
dynastiae esse debebit, qui e Le- 
psii calculis anno 1277 a. Chr. n. 
ad regnum accessit. Nomen buius 
regis et reliquorum hwuius dynastiae 
regum apud Manethonem haud in- 
dicatur, in ipsis monumentis, in 
quibus haud infrequens eorum men- 
tio, 
rantur, teste Rosselin. Mon. stor. 
II. p.44 seq. Itaque terlium huius 
nominis regem constituit Lepsius 
(Chronolog. d. Aegypt. I. p. 299 
8eq.), ita discernendum a secundo 
Ramse s. Sesostri Magno, de quo 
supra ad II, 102 vid. nott.; unde 
apud Diodorum 1. 1. pro ‘Pféugig 
scribendum ‘Péuyis eodem viro do- 
cto auctore. Hunc regem rebus 
gestis excelluisse ipsa testantur mo- 
numenta : in parietibus templi apud 
Medinat- Abu, in ipsis igitur The- 
bis, imaginibus repraesentantur, 
quae ille peregit. Alii Rhampsini- 
tum ad Ramsem quintum referunt, 
cum Ramses tertius ad Proteum, 
quem Herodotus vocat, pertincre 
videatur: vid. Brugsch: Reiscbe- 


omnes nomine /tamsis decla-. 


richt. aus Aegypt. p. 75 seq. et 
conf. nott. ad II, 112. 

tà xgontiaa — tov'Hpa:rorelov] 
Vid. II, 101 coll. II, 99 ibiq. nott. 

tò uéyaBos mévre xal eÎxocs xn- 
zé0v] Gaisford. et Schweigh. ex Al- 
dina revocaverant ##(x001; equidem 
e melioribus codd. cum Bekkero et 
reliquis edd. rescripsi et h. l. et 
II, 124. 130. 175. 176 efxoci, quod 
unum in Herodoto ferri posse mon- 
stravit Bredov. p. 15. Atque iam 
antea acerrimus defensor exstitit 
IH. Apetzius in not. ad h.l. Quae 
enim apud Herodotum inveniuntur 
formae éelxooi, nédog, foav, mate 
ac similes, ad nimiam Grammati- 
corum sedulitatem refert, qui id 
praecipue sectati fuerint, ut Musae 
Herodoti mulierum Ionicarum more 
pretiosis indutae vestibua incede- 
rent. Quare haec omnia expungi 
debere, quae ex parte etiam e ver- 
sibus, quos Herodotus historiis in- 
seruerit, in textum irrepserint. Tu 
conf. II, 122. 130. 134. Sed de 
his omnibus nunc ita disseruit Bre- 
dov., ut vix quidquam addi queat. 
Herodotum autem quamquam in 
quibusdam formis sibi non prorsus 
constare, sed promiscue modo Io- 
nicas modo vulgares formas adhi- 
bere exploratum habemus, tamen 
in aliis quid secutus sit, optimos 
quosque codiccs consentientes ferme 
qui reperiuntur satis docere arbitra- 
mur, indeque cautum editorem nihil 
alind agere posse, nisi ut horum 
ipsorum auctoritatem, quae etiam 
plerumque cum ipsis grammatico- 
rum praeccptis congruat, sequatur. 

tourov uèiv moocuuvéovo(l te] 
Nota uè?v repetitum, cum antea iam 
esset xal tòv (i. e. 07) Lèv xa- 
Aéovar &é00s. De quo cf. nott. 
ad II, 12. De verbo reocxvveîy 
diximus ad II, 80. — In iis, quae 
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tà Epnadiv tovrav Eodovor. ITAoùrov dì tovro td Paocdiri 
pevéoda. apyvoov uéyav, tòv ovdeva tav Vorsgov Enitpapiv- 
tav Bacidécov dvvacda. vaspfaréota., ovd’ èyyùs tiBetv. 
BovAouevov dÌ avtOv Ev aoparein tà ronuara Iyoavoiterv oi- 
xodouesoda: olunua Aidivov, toù tv toiyov Eva és tò Ho 
uéos tig olxins Eyerv. tOV dè éppatopevov, énufovAsvovia 


proxime antecedunt, verba t0v uèv 
xeòs fogém foresta interpretor: 
cum colossum, qui ita collocatus est, 
ut (e meridie scil.) septentrionem ver- 
sus spectet; tuv dè moòSs vworov: 
cun, qui (e septentrione) meridiem 
versus spectat; ubi in structura ita 
Noster variavit, ut praepositioni 
x@0g modo genitivum modo accu- 
sativum adiungeret, ut I, 201. II, 
99. 149 etc. coll. I, 84. II, 101. 
IV, 122 etc. Aequabunt autem hi 
colossi (si ad nostras mensuras re- 
vocaveris) magnitudine pedes tri- 
ginta sex et dimidium alterius pe- 
dis. De utriusque colossi signifi- 
catione quae hic leguntur, ea si 
vere tradita sunt, vix alio spectare 
poterunt, atque reliqua de Rham- 
psinito quae mox traduntur, de 
quibus vid. nott. ad II, 122 et in 
Excursu ad h. l. Nam vel his co- 
lossis declarari putem vices illas 
in omni rerum natura obvias, ut 
vitae et mortis, ita lucis et tene- 
brarum etc. ac potissimum terrae 
verno aestivoque anni tempore flo- 
rentis omniaque ad hominum vitam 
sustentandam procreantis, sed hie- 
mali tempore sterilis atque infru- 
ctuosre, tota fere natura cxstincta 
atque emortua: quae ipsae tempe- 
statum vices cum bonis et malis 
geniis sive diis significentur, inde 
h. l]., ubi in Aegyptiorum rebus ver- 
samur, Osiridem altero, Typhonem 
altero colosso expressum fuisse, 
statuas licet. Conferri quoque po- 
terit Seyffarth: Beitrige z. Kennt- 
niss. d. alt. Aegypt. II. p. 124. 


$. 1. 

Illoùtov — agyveov péyav) sc. 
fleyov oî Égéss. Ad locutionem 
laudant Anacr. XXIII, 1, ubi est 
niovtos qQuoov. Sordidam regis 
huins avaritiam notat quoquo Dio- 


dor. I, 62, qui eum tantam pecu- 
niae copiam reliquisse scribit, quan- 
tam regum ante ipsum nemo; argenti 
enim et auri talenta quadringenties 
mille illum coegisse. Id vero ipsum 
haud scio an in causa fuerit, cur 
quae mox enarratur fabula, ad 
Rbhampsinitum potius quam ad ul- 
lum alium regem referatur. — De 
ipsa fabula, quae deinceps narra- 
tur, vide Excursum. 

ovdéva toy vorsgov Énitoa- 
peévtoy Pacdéov)] Noli invitis li- 
bris emendare ériteap8ivtor, sc. 
tnv cexnv, ut I, 7, ubi vid. not. 
Nam éxiteagpévrov (a verbo éri- 
toép®) idem fere est atque #rcye- 
vonévav, i. e. postea natorum, suc- 
cedentium. Verbum énitospe08a 
supra iam invenimus I, 123. Add. 
IV, 3. — Mox ad verbum ®70av- 
eigetv confer ad II, 86 disputata; 
olsodonessda: est aedificandum cu- 
rare, ut moisîoda. supra II, 100. 
Pro aogalntg, ut dederat Gais- 
ford., reposui cum recentt. edd,. 
acpaletn, Bredovium secutus p. 186. 

TtOoÙ tav toizwv Eva tg to Éeo 
upeoogs tig olming Èxe1v] i. e. ,, cuius 
(aedificii) cum unus paries eaxtror- 
sum spectaret.‘* Ita Schweighaeu- 
serus; ubi neglexit verba tr ol- 
ning, quae ad regis opinor palatium 
pertinent, ubi exstructa fuit ista 
camera. Quamquam enim supra 
I, 17 otxpnuata easdem domus di- 
cit Noster, quas olx‘cg, tamen 
aliis locis discernere videtur ita, 
ut olxnua de aedicula 8. camera 
aut conclavi adhibeat, ut II, 86. 
100. 148. I. 164. 179. Ac talem 
cameram s. aediculam palatio ad- 
iectam h. quoque |. intelligere ma- 
lim. Ex qua vocis significatione 
eum quoque usum repetere licet, 
de quo ad II, 121. $. 6 notabi- 
mus. Larcherus reddit: ,,dont un 
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tade ungavaoda* tv didav rapacxevacacda. Eva étargeroy 
elvai Ex toù tolgov Gnidicaos xal Vaò dvo avdpdv xal vaò Évos. 
005 dì EreteRéodn tò oîlmnua, tòv utv faoidéa Indavpica: va 
reuara èv aUtà. yoovov dì mepitovtos tov otxodopov, meol 
teREvt]v toù Biov #0vta, avaxalécacdta. tovs ratdas (elvai 
pae aùtd Vo), tovtoLoi dÌ daNyNOKodaL, 0g éxslvav r000- 
oéov, 0x0s Biov dpdtovov yo, tegvacarto olxodopécv rov 
INoavoòv toù facrdéos. daqpécas dì avrotor ravra éEnynoape- 
vov tà megi tv teaipeoiv toÙ Xifov doùvar ta petga avrod, - 
Aéyovta, 0g taÙta dlapviaccovizs tapioi todv facrdéos renua- 
tav Ecovtar. xa) tov uèv tedevtijoai tòv filov, toùs dè maidas 
aùtod 0vx È paxonv Eoyov Eye0da.* Eneidovras dèi er ta Ba- 
oiinia vuxtòs xa) tOv Aldov En toi cixodoumuari avevgov- 
tas Onldiaos ueragergicaota. xal tv qonuatav mr04%a tie- 
12 vetxao8a.. “Ls dì tugeiv tòv BaorAéa avoitavta tò olxnpa, 
tavuitoco (dovra tav renuetav xatadea ta ayyriia, odx Eyes 160 
dÌ, 0v tiva EnutIATAL, Tv te onuavitgav é0vrav cdIav xal 


des murs étoit hors de l'enceinte du 
palais;** ad sensum haud male. Re- 
centior Gallus interpres, in aliis 
accuratior, hunc locum prorsus ne- 
glerxit. Quo melius Italus haec in- 
terpretatus est: ,,— /e' edificare 
una camera di pietra, della quale 
uno de’ muri riferiva alla parta 
esterna della casa.‘ — Èyeuv eÙs ti 
invenimus I, 180. 191, ubi vid.; 
tov dè foyutopsvov in seqq. intel- 
ligit opificem, cui munus exstruen- 
dae camerae a rege fuit demanda- 
tum. Eundem paulo infra dicit ol - 
sxodopov, architectum, vocabulo 
probo et perperam a Grammaticis 
damnato. Vid. Creuzer. ad Plotin. 
p. 185, qui nunc addit Lobeck. ad 
Phrynich. p. 487 seq. in not. Hu- 
ius architecti quod h. 1. exhibetur 
singulare, quod excogitaverit, arti- 
ficium, id ad communem quendam 
aedificiorum struendorum morem re- 
ferre indeque fabulae IHerodoteae 
sensum repetere vult Hamilton Re- 
search. in Asia min. II. p. 44. — 
Ad verba el vrò dvo avdedv 
sal vò évòs conferas Nitzsch. 
ad II, 120 laudatum, qui hac for- 
mula dicendi paucitatem vel sum- 


mam declarari admonuit, aliis exem- 
plis allatis. 

t0v Pnoavgov tov Paordéog] fa- 
ciàé0s cum Gaisford. reposui. Vulgo 
Bacrinos, ut infra $. 5. Ad verba 
mei tuv tEarosorv toù Zldov Cr. 
confert. Ilgen. ad hymn. Homer. 
pag. 304. 3 

oUva! ta uéTtoT avtod)] ta pé 

toa, mensuras, consulto Nostrum 
scripsisse putat Schweighaeuserus, 
scil. non solum ipsius lapidis men- 
suram, sed mensuram distantiarum 
ab imo aedificio et ab utroque la- 
tere. 

ovx és uangnv éoygov Éxe08a] 

sua@7v iure praetulitSchweigh. 
vulgato: é5 uaxg0v; ad illud vulgo 
supplent woav. Vid. Lambert. Bos. 
de ellips. pag. 576 seq. coll. Viger. 
de idiotism. pag. 546 et cf. Hero- 
dot. V, 108. Hinc ovx #6 ucxony 
verti poterit paulo post. E@yov 
fyecdar, udmovere manus, accedere 
ad aliquid, non sine studio ac festi- 
natione, satis illustratum ab Hoo- 
geveenio ad Viger. p. 255 seq. Vid. 
Herod. VIII, 11. IX, 102. In seqq. 
reliqui xatade@; cf. nott. ad He- 
rodot. prooem. 
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tov oîxMuatos xexAniuevov. 0 dì avrd xal dis xal tols dvol- 
bavti alel éla000 paiveodai tà yonuata (tovs pag xAéntas ovx 
aviévar xegaltovtas) , Tomoai pv Ttade AYAS mpootaba: éQ- 
pacacda: , xa tavtas neol ta ayyijta, Év tolo ta ronuata 
Évnv, otqoaL. twv dè paedv, dome Év ta 10 toÙù 100v9, 
EAdOvTAv, xal ÉvdUvTOs TOÙ EtÉER0v avidv, éneì 100 TÒ cy - 
pos x000n4Ade, (des ti mayn évéxsodar* ds dè yvuadvai aù- 
ov, év oî® xaxd pv, (deg xadéeuv tov &dedpeòv, xaì dndodv 
aUtdò ta mageovra, xal xedeverv tv tagiornv éoduvia &rota- 
pev aUtod tv xepalnv, 6xa0s ui) aUtòs dpdels xal yvagi- 
cel, 05 «lm, rpocarmodéon xaì xetvov. ta dì Sotar eÙ AÉ- 
perv, xal rorjoai puv meLodévta taÙta' al xataguocavia tov 


$. 2. 

toù olmnuatog xexinipévov] 
xexAntuévov dedi Bredovium p. 177 
secutus, quem eundem recentt. edd. 
secuti sunt; vulgo xexlecuévov, quod 
aeque ac xexÀegtoueévov librorum scri- 
ptorum complurium auctoritate ni- 
titur neque vero Herodoteum esse 
videtur. Nec magis probandum 
xatanexlerouevov, quod vett. edd. 
praebent. Ad loci argumentum apte 
monet Wilkinson. Manners. etc. II. 
p. 111, in Aegyptioram monumentis 
conspici domus obice clausas ma- 
ioremque in securitatem addi sub- 
inde sigillum (,,occasionally sealed 
with a mass of clay‘) ipseque ex- 
hibet fores aliquot ita clausas ob- 
ice. Cnuavteov eodem sensu adhi- 
buit de sigillo Euripid. Iphigen. 
Taur. 1372, onuavinorov Aeschy- 
lus dixit in Agamemn. 592. Ad 
verba xal dis xa tels (i. e. iterum 
‘atque iterun, saepius) conf. supra 
nott. ad II, 120. 


ox aviévat usouitovtas] 
Participii usum post aviéva: satis 
commonstrant, quae Matth. p. 1081 
disputat. Et conf. quoque II, 113. 


moayas — otica.] Eadem locu- 
tione utuntur, qui similes fabellas 
Graece scripserunt, Pausanias IX, 


37, ubi conf. Siebelis*p. 126, et . 


Charax in schol. ad Aristopb. Nub. 
504. — In seqq. cum Gaisf. edidi: 
Èv tò mg0 tTOÙ Y00v0, cum vulgo 


esset: év tò TEOTOÙ y009%w. Quod 
mox Herodoto est ti nay7 ve ge- 
cda, id Characi est raylor negu- 
MECEÙV ; Pausanias vero scribit: 
Agamedem ò decuos mateîge. — 
artota|metv e Florentino libro recepi 
pro cmoreuvetv, quod olim ipse 
cum Gaisfordio dederam. Cf. etiam 
II, 139 ibique nott. 


0xog un — meocamolécn] Reli- 
quimus e Florentino cod. aliisque 
moocarmoléGn, mutandum in TQ00- 
amolegeL ex canone Davisiano, cui 
hoc loco etiam libri quidam suffra- 
gantur. Sed monet Matthiae (Gr. 
Gr. p. 999), si futurum esset resti- 
tuendum, reponi debere r006az0- 
Aeet, quod quamquam nullo in li- 
bro scripto reperitur, reponi tamen 
vult Bredov. p. 340, quem ipsum 
sequuntur Dindorf et Dietsch. Mihi 
nec hoc loco nec supra II, 120 fin. 
(0x0 — r01owa) mutandum vi- 
detur; neque huc referri velim, 
quod I, 112 fin. legitur &rroZee. 


proooBele, 06 xeUn] i. e. agnitus 
quis esset. Ubi 06 pro interroga- 
tivo pronomine accipere licet; conf. 
Matth. Gr. Graec. pag. 907. 8. 485. 


té dì dofai eÙ réyev] In uno 
libro est SoÉev, quod ‘si verum es- 
set, codem modo positum foret, quo 
II, 148. Eurip. Suppl. 129. Hera- 
clid. 187, quos locos affert Wesse- 
lingius. Sed vetat sequens xal 
xooar, ut bene monet Schweigh. 
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Aldov amiévai Èx° olxov, qpéporta tiv xepalnv toù adeApeod. 
3126 dì quéon Epévero, to8486vra ov facidéa És tÒ olxnua 
éxnenAfyBar, opéovta tò cdua toù qpooòs év ti rayn avev 
tîs xepadîs é0v, tò dì olunua douvis xal ovte Foodov oùre 
Exdvowv ovdeulav Egov. amogpevuevov dé uv tade rmoLfoa:* 
TOÙ PAPÒS TOV VELUV ATA TOÙ telX#09 xataxpenaca., puia- 
xovs dè aUtod xatadtHoavta Evreliaodal cpu, tov av ld cov- 
rar aroxdavoavta 7 xatorntioguevov, 0vARaBovias tyerv x0dg 
Eourov. davanpeuantvov dÌì toù véxvos tuv untéoa dervas 
péosv' Aoyovs dè ro90gs tov mepieovta ralda rorsvpeévno 
MQOOTROCELV AUT, 0TEO tpOn@m dvvarar, ungavacda:, 0x0as 
TÒ Coua toù adedgpeod xaraAvoas xopist* el dè tovtov auedn- 
oe, drarerdgerv adtmv, 0g eAdod0a rp0g tov facrAéa unvo- 
4cEL aUtov Epovra Ta ronuata. ‘Ls dì gadends tlauBavero n 
untno toù meoueovtos mardos, xal 104€ m90s avtnu Aéyov 
ovx Ends, enitegvionoda: torade uv. OvOvs xataoxevaoa- 
uevov, xal doxovs mANOAvIa olvov, énidetvar ErÌ tv 0vav, 
xal Ereta Ehavverv avtovs* 05 dÌ xatA toÙs pvidcoorias ny 
TOv xpeucuevov vexvv, Enioneoavta tav doxdv duo N teets 
modedvas aUtov Averv araupevovs. ds dè Egéee 0 0ivos, try 


3. gueovtos rardos Wesselingio aliis- 
que suspecta sunt visa. Neque enim 
subiecti in proxima orationis parte 
subita mutatio nos offendere debet 
(nam ad xal z04)d — déyov cova 
praepositionis xat&® monitum hoc ézede suppl. 0 rate), TEPO quao, 
loco allato in Fischeri Animadverss.  OMiSBO Dronommine, vel SRTIOTIE, deo 
ad Weller. Gr. Gr. III, b. pag. 177. LERS SCtIREOrIDUe BARI est insolita. 
Vid. Herod. VIII, 53, ubi vel xdro VId. quae in Creuzeri Melett. III. 
additur, ct conf. II, 39 ibique ad- par--30 ciapulavi.  Negue:locutio 
notatt. — Mox évre:lacda! cgi ads 1040 dpegDai habet, quod 
edidimus cum Gaisf, pro vulg. vr. 20? Oentat; catonim, ‘uterprete 
GpiLoL. ; Schweighaeusero: aspere incessere, 

t)v unriga dervass piosiv] Moe- Premere. Conf. Dion. Cass. LIV, 21. 


rorem matris inde explico, quod Plat. s Legge. I. p. di ; 
filii cadaver, non rite conditum ac Wo CÈ KATA TOVS PVUARCOOVTAS 


sepultum, ut Aegyptiorum postula- PIE Cum: 0.000 CAsoh, > bi illi 
bat religio (II, 85 dn) sonni Chi hi Va CAUAVOE cantocicbant. 
neque inde ad inferorum incolas. 77) Rota usum ni onitionis worn 
admitti ipse filius poterat. Li fa e plura 
; » db. pag. 

183. 187. 
i 9. 4. . TV coubv — anquutvovg] i. e. 
. 0g di gadencos é AauBPavero utrium duos vel tres petiolos suspen- 
n urtno tov megisovtos meLdòg] sos (8. pendulos) solvisse. rodedy 
Immerito verba: 7 unene toù ne- est utris petiolus 8. prominens pars 


Fxduorv ovdepiav Exov] ovdeniav 
cum Gaisf, reposui pro ovdsu:n». 
UOTA TOÙ TelyeoS narcuosucdooi] 
i. e. ex muro suspendisse. De usu 
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e . 
xeqpaAnv uv xoxteodoa ueyada Bodvra, ds oUx Eyovra, x90s 
oxoTov Tev dvav raRGTOv TEeRNTAL. toÙs di quAdxovs, 06 
ldetv modUv déovra rov olvov, GvvipEXELv Ès tqv 0dov ayyrta 

161 #yovtas, xa tov éxxegupévov olvov cvyuopltsrv év néodet xo‘ - 
evuevovs* tov di diaZordogtesta: radi 6pynv rPO6TOLEVLE- 
vov. ragauvdevpevav dì aUrov tav puiaxav, y00va rgenÙ- 
vesta. ngootorteoda. xal valeodai ts dpyifs* téi0s dè tes- 
Acca. avtov toÙs dvovs éx ts 0dod xal xatacxevaterv. 05 dè 
Aopovs te 1Asiovs éypiveodar, xai tiva xal cxdwpai uv nai e 
vélota ngoayaytodai, nido dvar avtolor tiv aoxdiv Éva* toùs 
dè aUtoÙ, Woreo sixov, xataxdidévras niverv dravotsodai, 
xal Exetvov magaZauBaverv, xal xedeverv per Eovidv uelvav- 
ta ovunivev: tOv dì nerodivai te d) xal xatapetvar. DE dé 

| uv ragà tv m0CLv Piogpgovas Noratovto, xLdoùvar «Vtotat 
xai «AA0v tov condv. dayidet dì td moto yoncauevovs toùs 
puiaxovs vreguedvod var, xa) xpatndevtas VIÒ TOÙ Va vov, 
aÙtov, évdareo Enivov, xataxorundijvar. tOV dÈ, ds 10000 
TS vUxTOS, TO te Capa toù adeApeod xataAboai, xal tav pu- 
Aexcov En) Avun mavtav tvofoa tas deluas ragnidas, Émi- 


(0 to eoxoù rgoégeL, ut ait schol. 
ad Eurip. Med. 679), lacinia pen- 
dula, e qua liquor emittitur. Conf. 
etiam Schol. ad Aristoph. Vesp. 670. 
Alio sensu de regionis lacinia s. ex- 
trema parte occurrit VIII, 31. — 
Utres per Aegyptum haud inusita- 
tos fuisse, licet vulgo, postera po- 
tissimum aetate, amphoris uteren- 
tur, docet Wilkinson. Manners etc. 
II. p. 158 seq. 364 seq. 

tiv xepalnv piv nortecda.] Conf. 
II, 61 et ad verba év xsodet rosev- 
uévovs (i. e. lucro sibi apponere, in 
lucro sibi ponere) I, 118. In seqq. 
pro z04vv Bredov. p. 36 rescribi vult 
z0420v; sed cf.II, 106 ibiq. nott. 

t0v dì dialo:dopssoda: naar) De 
structura verbi cum dativo vid. 
Matthiae Gr. Gr. $. 383. not. 2. 
pag. 705. neooroistoda. in segq. 
est simulare, significatione satis nota. 
De raoauv8sio8a. (consolari, miti- 
gare, lenire verbis) vid. ad Plutarch. 
Alcib. pag. 129 seq. 700v® est 
postea, tempore aliquo elapso, ut 
I, 80. 171. 175. 


vniteoda. is 00y76] Conf. 
I, 156. IV, 181. — In seqgq. retinui 
nis‘ovs, Bredovio auctore in s.Zé- 
ovs mutandum: sed vid. nott. ad 
II, 120. Ad xataoxsvateiv intel- 
lig. roùs Ovovs, i. e. asinos denuo 
instruere ad onera bene ferenda. 

nal és yélota r00ayaye08a1)] i. e. 
permovisse ad risum, risum elicuisse, 
ubi medii verbi usum pro activo 
attigit Matth. Gr. Gr. pag. 935. 
Ad verbi significationem conf. Pau- 
san. IX, 5. 8 et Vit. Homeri 21; 
quos locos laudat Wesseling. 

ooreo elyov] i. e. nullo delectu, 
prout se habebant. Cr. confert Wyt- 
tenbachium ad Plutarch. Moral. I, 
2. pag. 936. Tu conf. supra I, 24 
ibiq. not. 

magl tv mos] i. e. inter po- 
tandum. Eodem modo xagà rotoy 
in Plutarchi Flamin. 17, ubi cf. nott. 
p. 120. — In seqq. ad verba ds 
nooo mv tig vuutòs cf. IX, 44 
ibique nott. 

nol tv quionov Eni Avun mav- 
tov x. t. Z.] i. e. custodum omnium 


(dal 
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divra dì tòv vexvv Er) tods dvovs drelavvewv én' olxov, éxs- 
teiécavia ti) untoì ta noooraydivia. Tòv dè Baordéa, g 
aùrò arnyyéidn toÙ papòs 6 vexus Enxenieuuévos, deva 
mouerv* mavros dì BovAduevov eUpediuar, 00tis xotè ein 6 
taùta unygavapevos, rorjoai uuv tode, tuoi uèv où mora” tv 
dè Buyartoa t]v Eovtod xaticai ér° olxanuaros, évtedauevoy 
navtas te ouolws rooodexeodar, xaì wolv cvyyevéodai, avay- 
uoterv Aéyerv avrij, 0 TL dm tv td fio Eoypaota: avrò dopata- 
tov xal avogiatatov* 05 È’ av amnyYontai tà reol tov Podea 
peyevnuiva, toùtov cvAlaufaverv, xal pm aritvai FE. 6096 
dì tyv maîda morterv ta Ex toÙ rATPOS P00TaYdévta, tOv Pd- 
oa avdduevov, tav elvena tavta érgnoceto, BovANndevta 20- 
Avrgorin toù BaorAéos repupevéotar moréerv ade. vexgod 
MQoCpaTtov drmotauovia év td Quo tv geioa livaL avtov. 


dextras genas contumeliae causa ra- 
sisse. Ad érì Avun (conf. III, 14 
etc.) videas Matth. pag. 1165. Sa- 
tis vero constat, apud orientales ho- 
mines quam contumeliosum aut poe- 
nae aut iniuriae genus sit, quo aut 
barba vellatur aut ex parte rada- 
tur. Praebet vel sacra scriptura 
eremplum II Samuel. 10, 4 igno- 
miniae similis ab Ammonitarum re- 
gulo legatis Davidis impositue; un- 
de postea bellum ortum. De Ara- 
bibus ac Turcis nostrae aetatis 
idem inter omnes constat: de qua 
re monuit Stadelmann in Program- 
mate de Herodoto (MNessav. 1830) 
p. 7. De Aegyptiorum capitibus 
abrasis conf. nott. ad II, 36. Unde 
vix credibile babet Wilkinson. Man- 
ners etc. I. p. 124, quod h. 1. nar- 
ratur, cum milites Aegyptii bar- 
bam haud aluerint. 


8. 5. 


bs cvta amNnyyerdn — Euuenden- 
pevos] Cf. Matth. Gr. Gr. p. 1091 
ob participii usum. In seqq. No- 
ster consulto scripsit motéev infi- 
nitivo praesentis, de re, quae non 
uno temporis momento peracta co- 
gitari potest: mox vero zoinoc 
atque xatlcar de iis, quae semel 
institui iussit, 


t}jv dì Evyaréqu tNv Éovrov 
saticar Èx° olunuarog)] i. e. filiam 
suam iussisse in lupanari sedere. — 
dè cum recentt. recepimus, cum 
prius a textu abesset. — Locutio 
xaticar x’ olmuaros (collocare 
puellam in lupanari) invenitur II, 
126, et frequens alibi xa®&708a 
8° oîmmuatos de ipsis puellis pro- 
stantibus et in lupanari sedentibus. 
Nam olxnua hic valet /upanar. 
Plura interpretes ad hunc l. et Val- 
cken. Observv. ad Ammon. pag. 
177 et conf. supra nott. ad II, 
121. 8.1. 

tà ix to matoòs ro0oraxdevra] 
De usu praepositionis éx in talibus 
ef. Prooem. Herodoti, I, 10 etc. 
moivteorin hic est versutia, astutia. 
Tu conf., quac de voce r04vrREOOg 
a viris doctis disputata sunt ad 
Odyss. init. 

anOTaUOVTA — Tv Yelga] xeîoa 
hic dici drackium, ab bumero in 
extimos digitos porrectum, monet 
Wesseling. Conf. etiam IV, 62. 
Alia adiicit Larcherus, in quibus 
Homer. Iliad. XI, 252. XIII, 539. 
— nQ0ggpatov vexoòv nuper defun- 
ctum intelligit, ut iniuria de voce 
rxe0cpatos dubitet Phrynichus pag. 
374 seq., ubi vid. Lobeck. Tu conf. 
etiam Eustath. ad Iliad. V. p. 564, 
10 sive 128, 9. 
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égovta uvinv varo td luatio* écsiBovia dè ds toù faorAéos 
162r7v dvyartoa, xa) slpatouevov teneo xal ol @Àioi, arNyNoa- 
cda, ds avoctstatov uèv slm éoyacuevos, Ote toÙù QdeApeod 
Év t6 YNoavod tod facrAgos VO rAyns @Aovros arorauor tv 
xepuinv, copatatov dÌ, OTL TOÙS puiazovs xarauedvoas xa- 
tadvosie toù ddsApeoù xpeuouevov tOv vexvv. tv ÎÌ, de 
mxovoe, CATEGDAì dUtOD. TOV ÎÌ papa év tod oxorer mpotet- 
var aÙTi] ToÙ vex00Ù tv peloa tiv dè emtAaBopevnv Èyeuv, vo- 
uitovoav aùtoùò Exelvov Ts yeL00s avtepeota tov dì Paga 
TQOEUEVOV asti) olyeoda. dia Pvpéav qpevyovta. ‘Ls dèi xal 6 
tavta és tov facidéa avevergdqvar, ExnenAnyBar uèv Ènì ti 
moAvpgocvvn te xal toAUN tavdoaTov. téi0s SÌ diartu- 
movta és maga tas mods térayyéilesda. aderav te di- 
dovra, xal psyada vrrodexopevov #i80vri È Oyiv tmv Émv- 
toù. TOV dè pooa motevoavta éABE1v ro0s avrov, ‘Pau 
wivitov dè ueyados tavuaca., xai ol tjv Tvyaréoa tavrnv 
Guvorxicar, dg mAstora iniotautvo avdearav: Alyvniri- 
ovs uèv peo tav iAiqov nooxexgioda., éxstvov dì Alyv- 
ATLOV. 
Mera dì tadra EAeyov toùtov tòv Bacrdéa tadv xataBi- 122 


toelBovra di ‘dg toù Pfacléos 
tjv Evyaréga] Pfacidéog edidimus 
pro faarrgos, ut supra $. I. De 
verbo d0e49eîv confer nott. ad II, 
115. In seqq. retinui 0 s a Schweigh. 
mutatum in és, ad quod proban- 
dum affert I, 116. II, 135. 147. 
III, 140. Schweighaeusero adsti- 
pulatur Sintenis ad Plutarch. Pe- 
ricl. p. 308. Nec tamen equidem 
his permotus sum, ut a lectione 
recepta recederem. Conf. Matthiae 
Gr. Gr. pag. 1147. Mox inta- 
ctum reliqui e/goropevov, libris 
fere probatum, a Borheckio mu- 
tatum in slootedpevov probante 
Bredov. pag. 387. Vulgatam re- 
tinuit Dietsch; Dindorf dedit elQ0- 
TEQUEvOY. — Pro “Qeuapevov, quod 
minus aptum est, cum Schweigh. 
et Gaisf. edidi xoeuauevov, quod 
codices nonnulli offerebant, quod- 
que etiam dedit Dindorf. xeta- 


2verv hic valet tollere, indeque au- . 


ferre. 


8. 6. 

aveverg8]vai] Olim @vevetg®n, 
quod revocavit Bekkerus, in avn- 
vely®n vertendum, iudice Bredov. 
pag. 300 coll. pag. 149. Schaefe- 
rus dedit avsvetx dai, quod rece- 
perunt Gaisford. et Schweighaeu- 
ser. E Sancrofti libro alteroque Pa- 
risino avpveig dai exhibuit Dindorf; 
avevnveîgda. reposuit Dietsch. 
Equidem perlustrans varias huius 
verbi formas, quas apud Nostrum 
obvias exhibuit Bredov. l. l., repo- 
nendum duxri avevsty®]var, ser- 
vato infinitivo aoristi, quem bh. l. 
necessarium esse arbitror, serva- 
taque ipsa huius infinitivi forma, 
quam eandem invenimus II, 1ll. 
152. VI, 86, 1. 


tavtnv cvvorntoai)] Ut cvvorneiy 
matrimonio iunctum esse, in matri- 
monio habere (II, 120 etc.), ita cvy- 
oinigerv filiam in matrimonium dare, 
nuptum dare. 
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var xato e tov ol EAANvES atdnv vouigovo eivai, xcuetdi cvy- 


uvfeverv ti Anuntor € 


Cap. CXXII. 


ncueidi cvyuufeverv tij Apuntei) 
nxaxsî81 libri scripti praebent, exce- 
ptis duobus, e quibus Schweighaeu- 
serus una cum Borheck. et Schae- 
fero edidit xal xsî8., quod idem 
dedit Gaisford, Sed olim vulga- 
tum et librorum plerorumque au- 
ctoritate probatum x@xeîd recte ro- 
vocavit Bekker., quem recentt. edd. 
secuti sunt, si quidem Noster non 
magis nidi dixisse putandus est 
atque xeîv06 (de quo vid. Bredov. 
pag. 119), licet crasis hoc loco ob- 
via rarius. apud Nostrum reperia- 
tur; conf. Dindorf. Prolegg. pag. 
XI. Bredov. pag. 201. Athenaeus, 
qui hunc Herodoti locum affert IX. 
pug. 410 E. sive pag. 520 Schw., 
habet x@xeî. Ad formam dativi 
Arnunter conf. eundem Bredov. p. 
259. Iam quod ad argumentum 
loci attinet, cuborum lusum, quem 
hic Rhampsinitus cum Cerere lu- 
sisse dicitur, non infrequentem fu- 
isse per Acgyptum ipsa testantur 
monumenta, talem ludum qui agunt, 
exhibentia: quid quod ipsum hunc 
regem sic ludentem conspicimus in 
parietibus palatii ab ipso Thebis 
exstructi repraesentatum apud Wil- 
kinson. Manners etc. II. pag. 420 
seqq. I. pag. 14, ut sane ea, quae 
h. I. de Rhampsinito cum Ccrere 
ludente traduntur, Acgyptiorum 
adeoque ipsius regis mori conve- 
nienter ficta esse videantur, cum 
altius quid hac fubula spectari nce- 
mo non videat. Similia cnim fere 
narrantur apud Pliutarchum de Is. 
et Osirid. cap. 12. pag. 355 (quem 
locum iam supra ad II, 4 attigi- 
mus, ubi vid. nott.) de Mercurio, 
qui cum Luna dea (Se27vn dici- 
tur) ludens (rmacgas réttia) se- 
ptuagesimam cuiusque diei partem 
fecerit lucrum et ex his quinque 
dies constituerit integros anno (qui 
tum 360 diebus constitit) addendos; 
hos vero dies intercalares dici si- 
mulque natales quinque deorum ce- 
lebrari supra iam diximus. Itaque 


xal ta pèv vixav avv, ta dè É0000- 


haud vana videtur suspicio, hanc 
omnem de Rhampsinito ad inferos 
descendente et cum Cerere ludente 
fabulam spectare ad rem, quam nufic 
vocant, calendariam, quae sub hoc 
rege emendationem quandam me- 
lioremque constitutionem acceperit, 
adeoque ad Phoenicis cyclum (de 
quo cf. nott. ad II, 73) anno 1275, 
quo regnavit Rhampsinitus, rede- 
untem, ut Lepsius arbitratur, Chro- 
nolog. d. Aegypt. I. pag. 300 coll. 
01 et 151 seqq. Sub Rhampsinito 
certe aliquid, quod ad rem calen- 
dariam pertinuit, factum esse, vel 
inde colligas licet, quod templi ab 
hoc rege Thebis (nunc Medinat- 
Abu) cxstructi paries extrorsum ver- 
sus integer continet calendarium, 
ut idem monuit Lepsius l. 1. Ne- 
que inde mirum est, in huius rei 
memoriam Aegyptios instituisse fe- 
stum, quod certo tempore redeunte 
agerent quodque ad suam ipsius 
aetatem illos peregisse Noster scri- 
bit, qui festi huius causam S8ive 
prorsus ignorans sive non satis per- 
spectam haben8, qua fuit fide ac 
religione in omnibns rebus enarran- 
dis, consulto addidisse videtur ver- 
ba: ov pevtoi, site du GAio i eÙre 
dia tadta doratovor, Fyw déyeuv. 

Rhampsiniti vero descensus ad in- 
feros commerciumque cum infero- 
rum diis habitum, quale commini- 
scebantur Aegyptii, cum ad Aegy- 
ptiorum opinionem de inferis sta- 
tuque humanae animae post hanc 
vitam terrestrem omnino pertineret, 
sponte Nostrum adduxisse videtur, 
ut hac occasione oblata de animae 
immortalitate cap. 123 quaedam ad- 
deret, quo magis hanc totam quae- 
stionem gravissimam sua aetate vel 
a philosophis maxime agitatam vi- 
disset: de qua re vid. quae dili- 
genter exposuit Bakhuizen van der 
Brink: Varr. Lectt. ex histor. phi- 
losoph. antiq. (Lugd. Bat. 1842) 
pag. 17—30. 

sal te uèv vixdv aUTNv x. t. 

À.] Iam Valckenarius ex diss. Dan. 
Szathmari de Pharaonibus apte mo- 
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coda. va avril: nai puv madiv Gava amixéoda., dopov Eyovra 
mao” avril gergouaxtoov qovosov. arò dè rîjs Pauywivitov xa- 
tafacios, ws madiv arlxeto, Ogtnv d) avayerv Alyuatiovs 
Epacav, tjv nai tyd olda Eri xal Es tut EnitedEovias avtOvs* 
où pévror, site dl’ GAio ti elte did tadta Ogtatovor, Ego Aé- 
peuv. peoos dì avtmLEgOv devpagvavtes ol lpées, xat’ dv Edn- 
gav Év0s aUtAv piton toùs opdaduovs* apayovtes dé puv Eyov- 
ta TÒ Pao0s È 0d0v Péoovoav és lp0v Anuntoos, avro araA- 


Adocoviai OTLo0* 


tov dì loéa tovrov, xatadedepevov tovs 


optalpovs, dépovor vd Ivo Avxav apeodar È tO lp0v ts 


nuit: alea cum Cerere ludere eam- 
que vincere, vel ab illa vinci, nihil 
aliud esse, quam Cererem almam et 
fautricem, vel vicissim inimicam ex- 
periri. Nam poterit referri haec 
quoque narratio ad agriculturam et 
felicem agrorum proventum, qui a 
re calendaria recte instituta anni- 
que tempestatibus inde certo con- 
stitutis multum pendet, eoque etiam 
ducunt ritus in templo Cereris a 
sacerdotibus observari soliti. Re- 
spicitur, credo, seges frumenti cer- 
tis anni periodis reponenda et in 
terra condenda, mox vero, ubi 
educta e terra in altum creverit et 
ad maturitatem pervenerit, consu- 
menda; quae res per lusus allego- 
riam significatur, in quo Ceres (quae 
frugibus terrae praeest) modo vin- 
cit, modo vincitur. Neque in istius- 
modi fabulis illud praetermittendum 
est, cnm hac tosseraria agricultu- 
rac significatione coniunctam simul 
esse doctrinam de animarum im- 
mortalitate, indeque explicandum, 
quod Ceres apud inferos quoque 
imperare dicitur (vid. II, 123 ibiq. 
not.). Qua de re nune dicere lon- 
gum est. Illud vero addamus h. 
Ì., quod protulit Grotefend. in Boet- 
- tiger. Amalth. II. pag. 92, in va- 
sis aliisque artis operibus, ubi re- 
praesentantur res ad animarum sta- 
tum post vitam hanc spectantes, 
cubos haud raro adiectos inveniri 
una cum quincunce; ad illos vero 
dies quinque, quos Mercurius per 
lusum acquisivisse dicatur, spectare 
mrevtaliBovs et xE00A TEVIAYQU- 
ua. — In seqg. &v0 (post moahv), 


quod ab Athenaeo abest, indeque 
a Wesselingio omissum, a Diet- 
schio uncis inclusum, retinui cum 
cett. edd. librisque scriptis. Sic 
infra avtis 000, ne plura in re 
satis cognita. 

mAgng dì avtnuseov tEvprvav- 
tes] Creuzeram Symbol. IV. pag. 
229 seq. ed. sec. si sequimur, hic 
quoque textura tesseraria intelli- 
genda, qua sortes humanae vitae 
orientis atque intereuntis, occi- 
dentis ac reviviscentis, vitae ac 
mortis perpetuo quasi orbe, indi- 
cantur, simulque cogitandum, quo 
sensu deae veteres texere aut tex- 
turae praeesse dicantur. Ac deni- 
que etiam cogitari ille vult de 
segete quotannis fere proveniente 
atque interennte, eodem perpetuo 
quasi circulo. Inde enim explican- 
dum, cur mantile aureum Rhampsi- 
nito dederitCeres, pignus quasi sege- 
tis aureae, e terra mox emittendae. 

Zéyovar vrò dvo 2ucov ceyeodi] 
De quo loco haec disseruit Creu- 
zer. in Commentt. Herodd. pag. 
419: ,,Zoega de obeliscc. p. 307 
seqq. ad Herodoti locum haec ap- 
posuit: ,,,,Hos vero lupos, quos 
sacerdotalis mythus inferorum mi- 
nistros et psychopompos genios in- 
digitat, in singulis fere mumiis ar- 
cisque earum pictos deprehendimus, 
ut plurimum averrunco flagro in- 
structos ad malos daemones abigen- 
dos animabus inhiantes. Scilicet 


rapax animal, quod noctu maxime 


oberrat‘subque solis ortum ad spe- 
cns et deserta aufugit, Aegyptiis 
aeque atque aliis populis plerisque 
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12300 éx toù (povarayerv uv toÙs Avxovs és avro qagiov. Toi- 


oi pév vuv va Alpunticav Aspoutvoroi x0t0da, cTED TA TOLad- 
, ev 
ta nidava éor* éuo. dì mapa avra ov Adpov UrmoxettaL, Ott 


orco cognatum visum est, et no- 
cturnis tantum umbris confisum ab 
illa obscura regione, solis radiis 
impervia, ad nostrum mundum com- 
meare. Ipsum quoque Osiridem as- 
sumpta lupi specie ab inferis re- 
diisse Oro opitulatum adversus Ty- 


phonem, inter caussas lupi apud . 


Aegyptios consecrati narrat Diodo- 
rus I, 88 coll. Synes. de provid. I. 
pag. 115. Hinc etiam est, quod 
lupum Osiridis inferi symbolum et 
commercii inter ulrosque mundos, su- 
perum et inferum, tum in duobus 
anaglyphis musei Borgiani ex Ae- 
gyptiis cryptis ablatis, tum in obe- 
lisci cuspide Wanstediana super si- 
mulacro Osiridis, quem circumstan- 
tes adorant et donis placant, eo- 
dem quo in mumiis babitu expres- 
sum conspicimus.‘‘‘‘ Haec Zoega 
verissime. Nec minus recte alii 
viri docti lupos in mumiis gemi- 
natos pro inferorum (sive Amen- 
this) custodibns accipiunt. Vid. 
Becker. in August. vol. I. ad tab. 
I, Boettiger in: Archaeol. d. Ma- 
lerei I. pag. 55. 63. 65. Neque 
vero omittendum alterum illud, tam 
sacrum fuisse lupum quibusdam Ae- 
gyptiis, ut herbam quoque ei be- 
stiae letiferam in terras suas im- 
portari prohiberent. (Conf. Aelian. 
H. A. IX, 18.) Igitur erant in Ae- 
gypto, qui parcitum vellent lupo, 
utpote bonorum etiam deorum sa- 
crae bestiae. Quid quaeris? Su- 
perum inferumque commeatorem lu- 
pum et Aegyptii agnoverunt, et 
Graecorum ii, qui Apollini Nianae- 
que dicaverunt illud animal. Nimi- 
rum lucis accessum et rogressum 
cum quotidianum tum annuum hoc 
symbolo declaratum voluerunt ve- 
teres sacerdotes. Quocirca etiam 
ad vitae mortisque superi inferique 
mundi alternas vices traducta haec 
tessera est. Zoque ipsa illa fabula 
Rhampsiniti spectat. ‘Descenderat 
rex ad inferos, indeque redierat 


in hanc lucem. Unde ducuntur pri- 
mordia festorum rituum. Sacerdos 
obligatis oculis mittitur ad fanum 
Isidis sive Cereris. Ducunt et re- 
ducunt bini lupi. Haec omnia nihil 
aliud loquuntur quam doctrinam 
illam sacerdotum, ab Herodoto ex- 
plicatam sequenti capite (II, 123): 
nimirum esse Àhominis animam im- 
mortalem, sed alternis vicibus illuc 
descendere in obscura regna Cereris- 
Isidis indeque reverti in hanc vitae 
lucem.‘‘ Add. Creuzer. Symbol."II 
pag. 141 seqq. 531 seqq. ed. tert. 
coll. Heeren. Ideen II, 2. p. 201. 
Inde ad doctrinam de metempsy- 
chosi hanc fabulam relatam quo- 
que voluit Eméric. David: Jupiter 
II. pag. 348 seq. Add. Rivola: 
Bacchus und Pentheus (Carlsrube. 
1853) II. pag. 29 seq., qui de lu- 
porum significatione in fabulis ve- 
terum et accurate et copiose dispu- 
tans haec quoque attigit, Rbam- 
psiniti descensu ad inferos reditu- 
que ad superos nihil aliud signifi- 
cari ratus nisi totins naturae aeque 
ac singulorum hominum vitam morte 
exstinctam et ex morte ad vitam 
reditum. Et conf. etiam Hei- 
necke: Homer u. Lycurg. p. 120. 
— Mox restitui e«/xoc:, ut II, 121, 
ubi vid. nott. 


Cap. CXXIII. 


éuol dÈ raRR navta t0v 20y0y 
vmonetae n. T. 7.) id est: nuhi vero 
in omni hac narratione id impositum 
est, ut, quae a singulis narrata aw- 
divi, scribam. Retinui va’ éxeoro?r, 
cuius loco Schweigh. et Gaisford. 
receperunt vzt0 f#xeoctw0r, sine ido- 
nea causa, ut mihi quidem vide- 
tur. Matthiae retinuit èr fx0070», 
itemque recentt. edd. probante Bern- 
hardyo in Gr. Syntax. pag. 244 et 
Bredov. pag. 209. Ad «xo7 conf. 
nott. ad. II, 29. Caeterum haec 
verba et quae proxime antecedunt 
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cognyerevewv dè tav 
ITootor dè 


, e 
xai tovde tov Aoyov Alyvntioi slo vi slnovies, 0g avdggrov 


(rosi pèv vov un’ Alyvnitov Le- 
popévoLar 10d0d0, OtEO ta toL- 
avuta midava tori) satis declarant 
Nostri animum nec credulum nec 
superstitione captum, ut huiusmodi 
fabulis fidem continuo addat: qui 
licet totius narrationis initio (cap. 
121) iam professus sit se haec om- 
nia ex Aegyptiorum ore accepta 
tradere indeque etiam indirecto ut 
vocant sermone omnia prodiderit, 
idem in narrationis fine iterum de- 
clarandum sibi censet adeoque am- 
plificandum, ut, quid ipse de his sen- 
serit, vix quemquam fugere pos- 
sit. Atque huc etiam refero, quae 
cap. 121. $. 5 reliquae narrationi 
interiecta leguntur éuol pèv ov 
muota. 

degnyeteverv dè ov nato Al- 
yUrnTLoL I Anuntoa xal dio- 
vvoor] i, e. memorant autem Ae- 
gypiti, principatum apud inferos te- 
nere Cererem et Bacchum. Anun- 
TQc e consensu fere codd. dedimus, 
Schweigh. secuti atque Creuzerum 
in Comm. Herod. pag. 308 not. 
291, ubi plura, probante Bredov. 
pag. 255. ,Pro dognyetevey Cobet 
legi vult dggnystéer, quod inve- 
nitur in Sophocl. Electr. 83, sed 
alia significatione. De argumento 
Creuzerus disputat pag. 173 seq. 
310: ,,De Zaccho et Cerere, tan- 
quam mortuorum dominis, non est 
quod multis verbis exponam. Sunt 
Osiris et Isis, qui Amenthen (i. e. 
inferos, teste Plutarcho de Is. et 
Osir. 29. pag. 362) occupant et 
moderantur. Diodorus Siculus I, 
96. — De Osiridis et Isidir nomi- 
nibus Graecis ipse testatur Herodo- 
tus II, 42 et 59, ubi vid. nott. Cf. 
Plutarchus de Is. et Osirid. cap. 28. 
p. 362 s. 485 seq.‘‘ Sequantur plura 
de Amenthe, quae malim apud 
ipsum Creuzerum legi. Nec enim 
dubium, hanc Aegyptiorum sacer- 
dotum fuisse doctrinam, ut, qui 
dii omnia ad lucem vitamque du- 
cant, ea quoque mortua vreci- 


piant indeque iure inferis prae- 
sint. 

Iledror dì ual tovds tov A0yov 
x. t. À.] Hoc num vere recteque 
dictum sit, si quaeramus: id unum 
pro certo afferri posse ait Wilkin- 
son. (Manners etc. sec. ser. I. p. 
211 seq. coll. pag. 316 seq.), Ae- 
gyptiorum monumentis, quae ad- 
huc cognita sunt, antiquissimis te- 
statam inveniri hanc vitae futurae 
et immortalitatis animae fidem Osi- 
ridemque inferorum iudicem ac 
praesidem commemorari in sepul- 
cris, quorum aetas ad duo millia 
annorum ante Chr. n. recedat. Ante 
hoc igitur tempus regrediendum 
erit iis, si qui aliunde hanc do- 
ctrinam in Aegyptum advectam aut 
ex India (ut nuper fecit G. Canne- 
lin. in acad. Diss., quam praeside 
A. G. Sjoestroem cens. submisit 
Helsingfors. 1844. de hoc loco He- 
rodoteo pag. 4) repetendam putent. 
Ad Herodoti locum haec attulit 
Creuzer. l. laud. pag. 315 seqq.: 
s\Larcherus Herodotea verba ita 
vult explicari, ut Aegyptii fuerint 
migrationis animorum primi asser- 
tores. Recte, sed tamen cum în 
aliam sententiam h. l. traxisse vi- 
deantur et veteres aliquot et re- 
centiores, accuratius in his agen- 
dum videtur esse. Nam primum 
Clemens Alexandrinus Stromat. VI, 
2. pag. 752 Potter. seiunctim illa 
pronuntiat: raga IIv&aydgov dè 
sal tnv puygny adavarov elvai 
Illatov foranev oi dì, mag Al- 
yvatiov, nimirum Plato et Pytha- 
goras.‘‘ Sequitur Clementis Romani 
locus ex Homil. I. $. 3. 5. Deinde 
sic pergit Cr.: ,,Davisius autem ad 
Cicer. Tuscul. I, 16 posteaquam 
Pausaniae Messen. c. 32 [ubi Chal- 
daei et Indi primi immortalitatis 
doctrinam tradidisse dicuntur]) ex- 
citavit, ita pergit: ,,,,Aegyptios 
autem hac laude mactant Herodo- 
tus II, 123 et Clemens Alexandr. 
VI. pag. 752.‘ Nolo plura con- 
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gerere, quae arguant, nimis arctis 
et angustis terminis hunc Herodoti 
locum inclusum a viris doctis esse. 
Planiorem et veriorem interpreta- 
tionem eidem ante Larcherum im- 
pertierat Wyttenbachius in disput.: 
Quae fuerit veterum philosophormum 
sententia de vita et statu animorum 
post mortem, Amstelod. 1783. pag. 
XVII [Add. Schmerkel: Explicatio 
seutentt. de animi immortalitate 
apud populos a Iudaeorum sacris 
alienos. Merseburg. 1832] Qui He- 
rodoti locum Latine sic refert: 
sr yyfuerunt quoque primi Aegyptii, 
qui dicerent, animam hominis esse 
immortalem, post corporis vero inter- 
itum in aliud deinceps nascens ani- 
mal immigrare: cumque per omnia 
terrestria, marina et volucria anima- 
liu circuilum fecisset, eam iterum na- 
scentem [secutus videtur Wytt. le- 
ctionem ytvopévrv, cuius loco nos 
vulgatam retinuimus y(vouevov; 
unde sic vertendum: eum iterum in 
hominis corpus nascens ùnmigrare] in 
hominis corpus immigrare: et hunc 
ab ea circuitum confici trium millium 
annorum spatio. Herodoti auctori- 
tatem praeferendam esse uuctori- 
tati Diogenis (VIII, 14, qui Pytha- 
goram primum dici perhibet 17s 
pete vowpatodewg auctorem), prac- 
sertim testes nullos excitantis, non 
est dubium. Addit enim ipse He- 
rodotus, tanquam testimonium sen- 
tentiae: Hoc placito, tanquam 
suo et proprio, quidam Gracci usi 
sunt, alii antiquiore alii recen- 
tiore tempore: quorum ego nomina, 
quamquam scio, non memoro. Sit 
igitur Herodoti potior sententia; 
tamen cavemus, ne plus ci tribu- 
amus, quam ipse voluit. Si quid 
enim video, in grammatica inter- 
pretatione non necesse est, ut hic 
sit sensus, Aegyptios singulos has 
opiniones primum protulisse, sed 
universas ab illis ad hanc doctri- 
nam conformatus esse: ut adeo il- 
lud voluerit Herodotus: Aegyptios 
primos dixisse, animam, cum sit 
immortalis, in alia dcinceps cor- 
pora immigrare, atque iterum in 


humanum corpus redire; et hunc 
circuitum absolvi trium millium 
annorum spatio, et sint Aegyptii 
non tam immortalitatis, quam met- 
empsychoseos auctores.‘‘‘‘ Haec 
Wyttenbachius planeque ad eius 
sententiam postea Larcherus. Et 
quis dubitet, hanc unice veram le- 
gitimamque verborum Herodote- 
orum interpretationem esse? Et 
vero, Hecataeo et Aristagora ac 
Manethone auctoribus, alio loco 
hoc ipse confirmat Diogenes Laér- 
tius I], 11: tnv dè tv Alyvatioy 
qpulocogpiav elvar rovavrtne — — 
tv wuznv ua inidianevery ual 
uerenfa:verv. Qua brevi senten- 
tia declarantur eadem, quae plu- 
ribus aliquanto verbis elocutus est 
Ilerodotus. Neque aliter his de 
rebus sensisse videtur Zoega de 
obeliscc. pag. 300, cum in hunc mo- 
dum pronuntiat: ,,,,Et videtur hoc 
primum ab Aegyptiis traditum in- 
deque ad Graecos traductum fu- 
isse: esse eam animae naturam, ut 
per se sit ac duret, habitetque in 
corpore velut in domo, quam sine 
sui iactura relinquere possit et in 
aliam transire.‘‘‘ Idem vir doctus in 
opere laudato de hac Aegyptiorum 
veterum doctrina maxime omnium 
promeruit camque sigillatim et per 
suos quasi meatus est persecutus.“ 

toò coparos dè uarapdivovtos 
— éoduetai] i. e. intereunte vero 
corpore in aliud animal semper na- 
scens (quod eo ipso tempore nasca- 
tur) inrare animam, sive, ut Gui- 
gniaut reddi vult (Religions de l’An- 
tiquit. I, 2. pug. 882) ,,le corps 
venant à se dissoudre, elle (l’îme) 
passe successivement (selon eux) 
dans de nouveaux corps par des 
naissances nouvelles.‘ Recte quo- 
que Rosellini (Monum. civil. III. 
pag. 301) haec Italorum sermone 
ita reddi vult: ,,l’anima dell’uomo, 
morendo il corpo, entra sempre (to- 
sto, continuumente, successivamente, 
e senza ammettere dilazione o in- 
tervallo) in altro animale che allora 
nasce. Animam igitur, si ITerodoti 
verba per pracsens (xarag8d(vo y- 
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tos) prolata recte intelligere veli- 
mus, docebant Aegyptii, tum, quando 
corpus (morte) dissolvatur, ipso 
igitur dissolutionis s. mortis tem- 
pore, statim in aliud transire cor- 
pus, neque hoc tum demum fieri, 
quando corpus rite conditum post 
multos annos seculorumque adeo 
decursum fuerit dissolutum. Moneo 
propter Zoegam 1. l. pag. 310 coll. 
204, qui Herodoti verba toò c@ua- 
tos xatap8(vovtos de corpore di- 
lapso et in cineres dissoluto intel- 
ligi voluit eamque inde fuisse vulgi 
Aegyptii opinionem statuit: ,,ani- 
mam non prius quam priori cor- 
pore corrupto atque absumto ab eo 
discedere atque ad illud transire.‘ 
Quae citans Heerenius (Ideen II, 
2. pag. 193) iure dubitari posse 
censet; neque enim intelligi posse, 
quomodo in eiusmodi populo, qui 
accuratissima pollinctura mortuo- 
rum cadavera perennare in perpe- 
tuum effecerit, igitur ibi quomodo 
ciusmodi opinio invalere potuerit. 
Pluribus haec tractavit Creuzer. in 
Commentatt. Herodd. p. 319 seqq., 
cuius sententiam de omni hac Ae- 
gyptiorum doetrina in Excursu ad 
h. l. ipsis Creuzerìi verbis protuli- 
mus. Quod ad reliqua attinet, po- 
tiora huc transferamus. Progredi- 
tur ille e loco Servii, qui (ad Vir. 
gil. Aen. III, 68) inter alia haec 
quoque disputat: Aegyptios condita 
diutius reservare cadavera, ut ani- 
ma multo tempore perduret et cor- 
pori sit obnoxia, nec cito ad alios 
transeat. Subiungit Cr. Tertulliani 
locum de anima cap. 33. p. 288 
8eq. ibique haec praecipue verba: 
33- - - quod et Mercurius Aegyptius 
novit, dicens animam digressam a 
corpore non refundi in animam 
universi, sed manere determinatam, 
uti rationem, inquit, patri reddat 
corum, quae in corpore gesserit.‘ 
Unde edocemur, Aegyptios condi- 
isse cadavera, quoniam determina- 
tam volebant permanere animam. 
Ac statuit Cr. duplex antiquitus 
omnino in Aegypto fuisse genus 
hominum; alterum sacerdotum id- 
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que cultum et eruditum, alterum 
pastoritium, idque rude et incul- 
tum, vulgaribus superstitionibus de- 
ditum, quod inde non potuerit non 
animum humanum corpore quodam- 
modo mancipatum existimare ob- 
noxiumque, ita ut, si non usque- 
quaque animam interire existima- 
ret corpore dilapso et in cineres 
dissoluto, vugam tamen ac prope 
nullam imaginem notionemque ani- 
mae a corpore seiunctae et ab eius 
servitio liberae sibi informare pos- 
set. Haec si reputentur, simulque 
illud teneatur, sacerdotes Aegy- 
ptios novisse naturae vim penitus 
vitalem nunquam exstinctam et in 
infinitum perennem, atque eam sibi 
sententiam xad(yyevegics notione 
informasse, veri simile inde fit 
Creuzero, Aegyptiorum sacerdotes 
reservasse sibi mad. yyevecias subti- 
liorem atque eruditiorem quandam 
doctrinam, quaead Graecos philoso- 
phos post permanavit; cum plebe 
autem communicasse placitum trans- 
migrationis animarum sive perey- 
cmuatocews. Hanc vero discipli- 
nam mixtam temperatamque pasto- 
ritia superstitione et sacerdotali 
eruditione Herodotum hic prodere 
aut certe extremi3 lineis describere, 
ita ut loci argumentum eo fere re- 
deat: ,,Prinum mortuus homo rite- 
que condilus gepultusque descendit in 
Amenthen, h. e. in regnum Isidis al- 
que Osiridis. Deinde, intereunte cor- 
pore (nimirum eo quod conditum 
fuerit medicamentis et rite invo- 
lutum — adeoque cadavere dilapso 
inque cineres converso) excedit ani- 
ma el migrat per bestiarum omne ge- 
nus. Tum revertilur in corpus na- 
scens hominis. Atque hic circuitus 
universus absolvitur . tribus annorum 
millibus.‘* Haec igitur Creuszerus, 
quem sequitur etiam Guigniaut ]. 
I. pag. 883, licet Herodoti verba, 
quemadmodum supra interpretati 
sumus, haud consentiant, e quibus 
mea certe sententia nihil aliud col- 
ligi potest, nisi eam fuisse vete- 
rum Aegyptiorum doctrinam, ut 
anima ipso mortis articulo e cor- 
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pore exolescente atque dilabente 
discedat in aliud corpus, neque 
sane exspectet illud usque tempus, 
quo corpus bene medicatum condi- 
tumque dissolutum sit. Quam ean- 
dem de h. l. sententiam tulit Ros- 
sellini Monum. civil. IlI. pag. 293 
8eqq., accuratius de hoc loco dis- 
putans, neque aliter etiam haec 
accepisse video Gattererum in Com- 
mentat. de Metempsychosi immor- 
+ talitatis animorum symbolo ad hunc 
Herodoti locum in Comment. societ. 
Gotting. IX. p. 43 seqq. 46, nubi ex 
Herodoti verbis id satis patere ait, 
migrationem animorum per anima- 
lia esse hieroglypbum sive symbo- 
lum aeternae durationis sive im- 
mortalitatis animorum. Add. Beck: 
Anleit. z. Weltgesch. I. pag. 759, 
Rosellini 1. 1.,, Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. II. pag. 410 seqq. et 
potissimum Roeth: Gesch. d. abendl. 
Philosoph. I. pag. 177 seqq., qui 
Aegyptiorum doctrinam de animo- 
rum immortalitate vitaeque futu- 
rae statu et conditione exposuit. 
Apud Americae indigenas similem 
fere opinionem invaluisse de anima 
tam per sidera quam per animalia mi- 
grante monstrant, quae attulit J. G. 
Mueller: Gesch. d. Americ. Urrelig. 
p. 63 seqq. Alia, quae huc spectant, 
in Excursu ad h. l. tractavimus. 
éneav dì requéeddn mavta ta yeo- 
cala ”. t. Z.] De sensu horum ver- 
borum vid. supra disputata. Hic 
admonere liceat imaginum, quibus 
haec animarum migratio ad ocu- 
lorum sensus traducta et reprae- 
sentata invenitur in tot anaglyphis 
monumentorum Aegyptiorum. Plu- 
rima laudat Creuz. in Commentt. 
Herodd. pag. 339 seq. ibique po- 
tissimum Iomard. in Descript. de 
PEg. vol. II Antiqq. p. 165 seqq. 
Unam potissimum laudat iconem, 
eamque lineari arte expressam ipse 
subiecit, protractam e cryptis The- 
barum. In hac conspicimus Osiri- 
dem, mortuorum iudicem in solio 
sedentem; ei admotum reum, qui 
iudicii sui tesseram bilancem in 


humero gerat; infra in gradibus 
stantes novem iudicii quasi asses- 
sores; porro cymbam imposito por- 
co vel hippopotamo, quo iudicio 
constituta poena significetur, ni- 
mirum maleficum hominem, qui se- 
curi percussus sit, nunc ex Osiri- 
dis iudicio abire in foedum animal. 
Etenim hippopotamum esse sym- 
bolum ingrati animi, iniustitiae ac 
violentiae tradit Horapoll. hiero- 
glyph. I, 56. II, 37. Abigitur au- 
tem reus in bestiam conversus a 
Mercurio, quem caput caninum in- 
signem facit, ‘Eoui illo wvgzo- 
round, Homero etium cognito 
Odyss. XXIV, 1. Accedunt alia, 
quae ad eandem doctrinam decla- 
randam pertinent, nec maris deest 
significatio, nec aquarum, nec hydri 
sive serpentis aquatici, nec avium 
denique, quae quatuor numero su- 
perne positae sunt, virgineo capite 
ornatae et vitta sacerdotali sive 
calantica. In quibus singulis illu- 
strandis operam collocavit Creuze- 
rus pag. 342—352, ubi in fine haec 
scripsit: ,,Utut est, hoc reliquum 
est ac certum: tabulam hanc no- 
stram in mortui hominis cista reper- 
tam imaginem sistere in eaque con- 
spici et yeQuaîa xal ta daleocwa 
{oa et vero reterva quoque, quae 
ITerodotus in animae migrationibus 
memorat.‘‘ Idem Cr. nunc hisce 
addivultInghirami Monumenti Etru- 
schi ad tab. 77 degli specchi mi- 
stici pag. 668. Tu vid. etiam Wil- 
kinson. Manners etc. sec. ser. II. 
pag. 4416 seq., Rosellini Monum. 
civil. III. pag. 153 seqq. 

tmnv meounpivav di avri) yive- 
ot È v tRLEYLAL0L0L FTECL] Glossa 
Herodotca affert 72vorrv: Fpodor, 
mrogeixv. Cf. etiam Koen. ad Greg. 
Corinth. pag. 526. Ad ipsam rem 
tencamus, quae pluribus leguntur 
exposita apud Creuz. l. l. p. 324. 
327 seqq., videri singulos meatus 
per animalium corpora pertinuisse 
per mille annos (Plat. de Rep. X, 11. 
pag. 615. Phaedr. pag. 249 etc.). 
Atque quoniam perpauci tantum- 
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modo in Amenthen delati, conti- 
nenter obtemperant Osiridi - Pluto- 
ni, sed plurimi macularum superi- 
ore in vita contractarum aliquid re- 
tinent, hinc plurimis migrandum 
est per animalium corpora idque 
ternis vicibus, quae trium millium 
annorum spatium complectuntur. 
Atque hunc tribus annorum milli- 
bus absolvendum circnitum pronun- 
tiat Herodotus: nec alio spectat Pin- 
daricum és tols éxaté00d (Olymp. 
II, 122 seg.) atque Platonicum zeio- 
gidioctòv Eros (1. 1.), Congruunt 
vero haec tria annorum millia cum 
circulo Sothiaco 8. caniculari ve- 
terum Aegyptiorum, qui et ipse 
totidem annorum solarium spatio 
absolvitur. Quo absoluto iusto- 
rum atque insontium hominum ani- 
mae redeunt ad supremos deos (h. 
e. fixarum stellarum praesides), quo- 
rum in chorum recipiuntur; fitque 
ille reditus per zodiaci ambitum, i. 
e. per gregem bestiarum siderea- 
run; siquidem dii cum lunares tum 
planetares atque solares reliqua- 
rumque stellarum fixarum praesi- 
,des sunt siderea armenta; quo- 
rum per pascua ascendunt animae, 
aliae aliud in stabulum, nobiliores 
in loca nobilissimorum animalium 
sive solis Siriique. Hinc bestiarum 
cultus per Aegyptum, hinc bestiae 
rite conditae et repositae, ut plu- 
ribus declaravimus ad II, 67 coll. 
65. Et conferri quoque poterunt, 
quae de hoc cyclo ter mille an- 
norum exposuit Gatterer. |. l. pag. 
48 seqq. 

tovto to Z0y0 elaì o ‘EXlnvav 
x. T.À.] Conf. quae supra ad initium 
huius cap. allata sunt de Graecis 
hanc doctrinam sibi assumentibus. 
Iam addamus ea, quae Creuz. at- 
tulit in Comment. Her. pag. 168 
seq.: ,,Jam uteos omittam, qui prius 
e Graecis hoc decretum pro suo 
venditasse dicuntur (quos ego Or- 
phicos esse arbitrer): qui posterius 
idem factitasse dicuntur, eos, cum 
probe sciat, notos facere suis le- 
otoribus non vult Herodotus. Cuius 
silentii idonea apparet ratio. Haud 
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dubie enim verum vidit Wesselin- 
gius ad h. ]., cum /’kerecydem Sy- 
riun et Pythagoram significari dicit. 
[Idem statuit Lepsius: Chronolog. 
d. Aegypt. I. p. 42.] Conf. Sturs. 
ad Pherecyd. fragm. pag. 11—15. 
Ac Pherecydis quam celebratum no- 
men fuerit apud cives exterosque, 
nemo ignorat, nisi qui philosophiae 
historiam ignoret. Pythagorae au- 
tem nomen multo etiam celebratius. 
Iam Herodotus, ut qui historiam 
suam conficeret in Magna illa Grae- 
cia, quam totam tenebat Pythagorae 
Pythagoreorumque auctoritas, non- 
nisi tecte ac clanculum designare 
poterat eos philosophos, quos sci- 
ebat arrogantius iactasse se aucto- 
res disciplinarum, quas ab Aegy- 
ptiis hauserant. Neque ipse for- 
tasse historiae pater derogare vo- 
lebat gloriae eius viri, qui sua vir- 
tute ingenioque ac meritis tanto- 
pere inclaruerat apud Graecos bar- 
barosque. Quod vero doctrinam 
illam metempsychoseos tanquam 
suam tradidisse eosdem dicit No- 
steg: magno argumento est, eos 
non rudem illam duntarat ac vul- 
garem disciplinam sumsisse ab Ae- 
gyptiis, verum cultiorem aliquam 
eruditioremque. Pythagoras certe 
nihil nisi valde doctum limatumque 
pro suo poteratin medium proferre. 
Arguit aetas, qua scholam aperuit; 
arguit ingenium hominis aliunde 
cognitum; arguit ipse Herodotus, 
quem supra attigimus (II, 49). Ubi 
cum Orphici etiam grandius ac 
sublimius explicasse dicuntur res 
Osiriacas, qui tandem humilia ac 
vulgaria tribui possint ab eodem 
scriptore Pherecydi adèoque Pytha- 
gorae?‘ — Floruit autem Pherecy- 
des circa annum 544 ante Chr. n. 
natusque esse perhibetur circa 600 
ante Chr. n.; Pythagoram circa 539 
floruisse volunt, quamvis alii aliter 
statuant in re non prorsus certa ac 
definita; cf. Clinton Fast. Hellen. 
II. pag. 9 ed. Krueger., Schultzii 
Specim. Appar. ad ann. critico. 
p. 31 seq. Utrumque autem phi. 
losophum una cum asseclis ipsoque 
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Empedocle hic intelligi ab Hero- 
doto statuit quoque Roeth. l. l. 
nott. pag. 225; de Pythagora quo- 
que cogitavit Gatterer l. l. p. 53 
et Cannelin I. l. pag. 11, itemque 
Krische (De societat. a Pythag. 
cond. scopo politic. pag. r cf. Goet- 
ting. Gel. Anzz. 1844. - 183), 
qui verbis Herodoteis sii pv x00- 
tegov Pythagoram, verbis oî dè 
vereoov Empedoclem significari ar- 
bitratur. Atque hunc ipsum Agri- 
gentinum philosophum, transmigra- 
tionis auctorem nobilissimum ac do- 
ctrinae laude celeberrimum ob ocu- 
los Nostrum praecipue habuisse, 
cum haec scriberet aequalium prae- 
sertim furta notans, contendere stu- 
duit Backhuizen van der Brink: 
Varr. Lectt. ex hist. philos. antiq. 
(Lugdun. Batav. 1842) pag. 4—7, 
Pythagoram quippe ab Heroggti 
temporibus remotiorem et ab ipso 
laudatum (IV, 95) eximens; in quo 
oblocutus est Krische l. l. Ac Py- 
thagoram ipsum si exemeris, quam- 
quam nulla videtur mihi esse causa 
idonea, certe Pythagoreos quosdam 
a Nostro hic tangi aliosque etiam 
homines diversae aetatis statuen- 
dum erit, quandoquidem plurali nu- 
mero utitur Herodotus atque inter 
eos, qui zg0regov et qui VUGreoov 
floruerint, discernit. Equidem Or- 
phicos quoque, qui dicuntur, hic in- 
telligi existimem, de quorum stu- 
diis in hac doctrina de animae im- 
mortalitate et migratione conf. Lo- 
beck Aglaopham. p. 800 seqq. coll. 
pag. 241. ld vero viro docto Ba- 
tavo Ci Pag. 5) concesserim, verba 
tv éyd Eldos tO ovvouata 00 
7ecgow contumeliose dieta videri 
non aliter atque IV, 43 et I, 51, 
ubi similes occurrunt locutiones. 
Ac probabile inde esse putat Em. 
David: Iupiter II. pag. 333, mysta- 
gogos, qui in mysteriis talia exco- 


luerint et amplificaverint, hic po- 
tissimum tangi a patre historiae, 
qui Pherecydem, Pythagoram, Em- 
pedoclem si intellexisset solos, nul- 
lam causam habuisset, cur illorum 
nomina celaret. 


Cap. CXXIV. 


nol eVvONvéeLv Aîyuxtor pe- 
yeéios] Ad verbum ev9Npvée1y conf. 
I, 66 ibique nott. — Diodorus I, 
62 fin. huic regi boni quidem di. 
spensatoris laudem haud denegat, 
ceteroqui vera sordidum atque ava- 
rum hominem fuisse scribit. 

Baorlevoavta ocpeov Xéora] 
Qui h. l. et seqq. capp. ab Hero- 
doto proferuntur tres reges pyra- 
midum exstructores, Cheops, Che- 
fren, Mycerinus, eorum nomina nunc 
ex ipsis monumentis, quae exstru- 
xisse feruntur, satis constant: Chufr 
(8. Schufu, Sciufu, ut Rosellini 
scribit), Chafra (s. Schéfre, Khéfre, 
sive Senesciufo, ut scribit Rosellini), 
Menkera; qui ipsi cum iis regibus 
conveniunt, qui apud Manethonem 
in quarta Memphitarum dynastia re- 
feruntur: Suphis (Zovpis — 0 Ls Tymy 
peyiotny nyetee avocuida, mv pn- 
civ ‘Heodotog VmÒ X#onog ysyové- 
var ovtos dè nal vasedmtIne EC 
deovs éyévero x.t.Z.Syncelli Chron. 
pag. 56 seq. sive pag. 105 seq. ed. 
Bonn.); Suphis alter et .Mencheres; 
vid. H. Brugsch: Lettre au vicomte 
de Rouge pag. 33, Rosellini Mon. 
storic. I. pag. 126 seqg., Boeckh. 
1. l. pag. 590, Wilkinson. Manners 
etc. I. p. 19 seq., Lepsius: Chro- 
nolog. d. Aegypt. I. pag. 301 coll. 
Bunsen: Acgypt. Stelle etc. II. p. 
121 seqq. Nomen Cheopis 8. Chufu 
lapidibus camerae sepuleralis in in- 
teriore pyramidis ub ipso exstru- 
ctac parte incisum adhuc reperi- 
tur; in alio sepulcro prope hane 
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pyramidem sacerdotem adeoque fi- 
lium huius Chufau sibi detexisse vi- 
detur Lepsius: Briefe I. pag. 37; 
hunc sive sacerdotem sive filium, 
nomine Merhet, ipsi pyramidi stru- 
endae praefuisse operisque archi- 
tectum sive praefectum exstitisse 
idem opinatur. Huic igitur Cheopi 
s. Chufu quae Herodotus tribuit, 
ea non differunt ab iis, quae Dio- 
dorus (I, 63) Chemmi tribuit regi 
octavo inde a Rhampsinito s. Rem- 
phi, cum ad septem hominum ae- 
tates per successionem regnaverint 
reges prorsus ignavi, qui nihil me- 
moratu dignum et in libris sacris 
adnotatum praestiterint, uno ex- 
cepto Nileo, a quo nomen fluvio 
sit inditum. De hoc Chemmi quae 
deinceps narrantur, pyramides alia- 
que opera ingentia exstruente, ea 
cum Herodoti Cheope prorsus con- 
veniunt, ut vix dubium sit unum 
eundemque significari regem, sive 
XéuBns scripseris in Diodori 1. l., 
ut Wesselingio placet, sive Xéuf6, 
sive Xéupis, quod nuper dedit Bek- 
ker. improbante quamvis Lepsio l. 
I. At multodifficilius est de aetate 
huius regis (cf. etiam Herod. II, 
127 ibique nott.) certi quid statuere 
velle; in exstruenda pyramide ver- 
satum circa ann. 2120 ante Chr. 
n. ponit Wilkinson. 1. l., alias ali- 
orum sententias ut taceam. 

E Larcheri calculis (Chronolog. 
d'Herodot. VIII. pag. 90) Cheops 
regnare coepit anno 1178 ante Chr. 
n. post Rhampsinitum, quem regno 
excepit, ut h. l. enuntiat Herodo- 
tus: quod quidem verum esse vix 
poterit, quandoquidem Cheops, Che- 
phren, Mycerinus ad quartam per- 
tinere dicuntur Manethonis dyna- 
stiam, indeque longe ante Rhbham- 
psinitum, Proteum ipsumque Seso- 
stridem vixisse putandi sunt. Ut 
igitur in ipsis regum illorum nomi- 
nibus Herodoti fides eximie proba- 
tur, ita infringi videtur, tempo- 


rum rationem ab Herodoto minus 
accurate servatam adeoque turba- 
tam si spectemus. Qui sane errare 
potuit minus recte intelligens, quae 
sacerdotum aut, si mavis, aliorum 
interpretum, minus doctorum ex 
ore accepit, aut ipse etiam falso 
edoctus ab istis sacerdotibus, qui 
consulto non usque quaque vera 
illi tradiderint. Atque vel ipsius 
Herodoti minor utique cura fuisse 
videtur in singulorum regum suc- 
cessione accurate indicanda, sed 
longe maior adeoque praecipua, ut 
Graecis, quibus suam historiam de- 
stinarat, mirandum sane pyrami- 
dum opus enarraret earundemque 
structuram explicaret, eaque ipsa 
adderet reliquis, quae de praecla- 
ris Aegyptiorum operibus rebusque 
gestis iam in antecedentibus enar- 
raverat. Neque enim Aegyptiorum 
historiam scribere Noster instituit, 
sed Aegyptiorum res mirabiles, quae 
Graecorum animos maxime adver- 
terent, exponere in animo habuit, 
eoque munere ita perfunctus est, 
ut ad res ipsas magis quam ad tem: 
porum successionem attendiase vi- 
deatur. Caeterum conf. de his 
etiam, quae disputat Bunsen 1. L 
II. pag. 140 coll. I. pag. 186. 

és naGoav naxornta élaca.) Po- 
terit, monente Schweighaeusero, 
verbum é4egai intransitive accipi, 
intellecto vel pronomine éwvròy, ut 
sensus sit: omni nequititia 8. pravi- 
tate grassatum esse regem, vel cpéag 
sive tv Alyuntov: in omnem ca- 
lamitatem regem protrusisse Aegyptum 
sive omni calamitate a rege Aegy- 
ptum pressam fuisse. Mihi haec ma- 
gis arridet ratio, ut V, 50. Et 
confer infra II, 126: #6 tovro dè 
&aGeîv Xéonma xaxotntos. 

toîci pèv di) drodedég Bar] i. e. 
his constitutum, mandatum, impera- 
tum fuisse. Nam arodsrxvuva: hic 
est constituere, ut II, 65. 77 etc. . 

ix toy UBoropitoy — Éx tovw- 
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téov x. t. Z.] Simili modo in seqq.: 
xQ0s tò Aifvxòv nad. 6gos, 
xQò0g tovto fixev. Vid. Matth. 
Gr. Gr. pag. 877 et conf. Iaeger. 
Disputt. Herodd. pag. 17, qui ex 
istiusmodi repetitionibus  colligit, 
Herodotum senem opus suum con- 
scripsisse. Herodotum in his pro 
more imitatus est Pausanias, no- 
tante Siebel. ad I, 19. $. 4. De 
monte Arabico (i. e. Mocattam) vid. 
nott. ad II, 3. Etiamnum in la- 
pidibus vestigia latomiarum super- 
esse testantur recentioris aetatis pe- 
regrinatores, quorum locos préfert 
Zoegu de obeliscc. pag. 400 not. 
20. Easdem vero lapicidinas in- 
tellerit Ioseph. c. Apion. I. cap. 
26 tas 2180roulas scribens tag év 
to xg0gsavatoinv péoer to Neliov. 
Qui idem pag. 411 recte coniicit: 
de iis tantumlapidibus, quibus py- 
ramidum facies fucrint contectae 
(II, 125), intelligendos esse veteres 
scriptores, qui uno consensu fere 
asserant, lapicidinis in Arabico la- 
tere potissimum usos fuisse illarum 
conditores; nam lapidem inde pro- 
tractum ob praestantiorem ac po- 
liturae magis idoneam naturam ad 
pyramidas vestiendas praelatum fu- 
isse, cum ad molem coacervandam 
sufficerent saxa ex ipso monte, cui 
superstructae sint. — In verbissegq. 
diansoaradivras — éxdéneodo par- 
ticipium diaregarcodévtas (cf. etiam 
VIII, 25) pertinet ad rovs 4/80vs, 
cum loci sensus hic fere sit: ,,tra- 
iectos navigiis per fiumen lapides 
aliis imperavit ut exciperent‘‘. De 
monte Zibyco, cuius mox mentio 
fit, conf. II, 8 ibique nott. 
éoyatovto dì xatà déxa uvora- 
das] Haec explicanda sunt secun- 
dum ea, quae monuit Krueger Gr. 
Gr. $. 413 not. 1. In ipso homi- 
num numero, quem Plinius H. N. 


XXXVI, 17, 3 maiorem adeo fu- 
isse narrat, cum Herodoto consen- 
tit Diodorus I, 63. 

q00vov dè fyyevécda: roifopévo 
ta lea] Cfr. Siebel. ad Pausan. X, 
18. 8.2, qui monet in verbo éyyevé- 
cda. inesse significationem tempo- 
ris, quod intercedat, longioris, ad- 
dito dativo vel hominis, cui, vel 
rei, in qua illud consumatur. Sic 
supra I, ‘190 yeovov éyyivopémov, 
ubi afferunt Herodot. II, 175 (ubi 
conf. nott.) et Platon. Phaedon. p. 
86 E. Pro vulg. Za@ scripsi Bre- 
dovium secutus pag. 138 Ze0, ut 
mox cap. 129 4&0v, ne plura affe- 
ram. Dindorfius dedit 270, quod 
unum Herodoteum esse vult pag. 
XXXIX Prolegg. Nec vero mihi 
persuasit. — Ad argumentum loci 
faciunt Aristotel. Politt. V, 11 (9) 
pag. 229 ed. Schneider. et Ioseph. 
Antiqq. II, 9, 1. Quae respiciens 
Hirt., libro mox laudando, pag. 17 
seq. pyramides censet exstructas 
esse eo consilio, ne egens plebs 
otio langueret neve inopia labora- 
ret. Alia tu vide ad II, 128. 

tnv fdeiuav] deusv eodem 
modo poni docemur, quo apud La- 
tinos vias construere, instruere. Vid. 
VII, 200 ibiq. Wesseling. Paulo 
ante dedi xaz° 7v cum recentt. 
edd. pro xatà t7v, cuius loco Struve 
Spec. quaest. de dial. Her. I. pag. 
35 repositam voluit veterem lectio- 
nem xart' 7v (ut II, 15. 90), ex 
uno libro vetusto a nonnullis edi- 
toribus mutatam in xata tr». 
Est vero totius huius loci structura 
propter multa verba interiecta im- 
peditior; cui mutata interpunctione 
non nihil succurrere studui, maio- 
ris distinctionis signo posito post 
À€%0, cum, quae sequuntur, ipsis 
verbis y00vov dè éyysvecdar teif. 
tw sd explicandis ac definiendis 
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mvoantdos, ds duo doxgeuv* Ti yeo ugxos yev slo névie 
otedior, evpos dè déxa dppuial, Twos dè, tjj VbnAorarn doti aù- 
t) Évvtis, oxra dppuiai, Aldovte Esotod xal toda éyyepAvu- 
uévav: tavrns te d) ta déxa Ersa pevéodar xal tov éxl toù 


inserviant omnia in duas partes di- 
visa, quarum altera complectitur 
verba déxa uèv fresa ti)s ddod, 
quae propter multa, quae interpo- 
sita sunt, repetuntur verbis ravtns 
te n ta déxa Étea yeveodar x. rt. 
A., altera incipit a verbis: t7 dè 
nvoanidi avtij yQ0vov yevécdai 
elxogi ftsa morevpeévy. Iam in pri- 
ori quam dixi huius orationis parte 
post 0doù et post édeuav mino- 
rem posui distinctionem, cum haec 
sit fere loci sententia: ,,decem an- 
nos fuisse struendae huius viae, qua 
trahebant lapides, quam sane stru- 
xerunt opus haud multo inferius 
ipsa pyramide‘; nisi verba tnv 
#dsLuav, quae utique sunt molesta, 
e glossemate in scriptoris verba ir- 
repsisse putes. 

Tic ye uruos pév elar mevre 
oredior] Vulgo: 176 pèv yao un- 
#06. Nos Schweigh. et Gaisford. 
una cum recentt. edd. secuti su- 
mus. — Ad pluralem efoì conf. 
I, 93 ibiq. nott. et ad verba: v7- 
Aotetn — ovs conf. I, 193. 203. 

Tie yae pijuos x. t. d.] ts sci- 
licet 0d0v. Nam intelligitur via, 
quae exstructa fuit ad pyramidum 
lapides advehendos. Huius vero 
ipsius rudera quaedam se vidisse 
vult Pococke, cuius verba citavit 
Larcher. in not. ad h. ]. Tu vid. 
quae ad finem capitis ex Zoegae 
disputatione copiosa afferemus, qui 
pag. 400 not. 18 narrationem suam 
peregrinatorum testimoniis satis fir- 
mavit. Quod ad mensuras attinet, 
ex iis, quae ad II, 149 coll. 5 ad- 
notata sunt, apparet, longitudinem 
viae ferme fuisse ter mille pedum, 
latitudinem sexaginta, altitudinem 
maximam quadraginta octo pedum. 
Quas mensuras cur non cubitis, ut 
alias plerumque, sed orgyis adeo- 
que etiam plethris declaraverit No- 
ster, disquirit Iacobs: De Herod. 
mens. pag. 25. Observat autem 
Russegger (Reisen in Europa etc. 


I, 1. p. 149), adhuc cognosci posse 
vestigia viarum, quae ad pyrami- 
des fuerint ductae eo consilio, ut 
lapides afferri potuerint. 

d(80v te Esotod nal toay èyye- 
yAvupévov] Cobet scribi vult éye- 
yivuuévav; sed rednplicationem in 
his Nostrum (II, 106. 136. 138. 
148) servasse recte admonuit Bre- 
dov. p. 286. — Supra II, 96 huic 
genitivo addiderat praepositionem 
èx, quam infra II, 125 iterum omi- 
sit. $éx sunt quaevis figurae, ima- 
gines lapidibus insculptae. Vid. 
nott. ad II, 4etI, 70. 

tavins te dn ta déxa fresa ye- 
vécda.] Revocavi cumrecentt. edd. 
tavtns, quod e Reiskii emenda- 
tione pro vulg. ravty dederat Schae- 
fer., itemque Schweighaeuserus; 
etenim genitivi revtns, qui ad 6dov 
in antecedentibus pertinet, locum hic 
esse vel sequentia xal tdw é7) toù 
Adqpov x. t. 2. docere poterant. In- 
deque etiam retinuimus Te, cuius 
loco e libris quibusdam Wesselin- 
gius eumque secutus Schaeferus de- 
derant dè, cum particula te spectet 
ad sequentia xal roy éx) roù 20- 
qov x. t. Z., particula dè vero re- 
ctius infra ponatur: ti dÈÌ rvea- 
pid «vtr x. t. À., quae ipsa re- 
spondent superioribus: déxa uèw 
Ersa ts 0do0 x. tr. XA. Unde satis 
opinor patet, nulla hic opus esse 
verborum mutatione, qualem exhi- 
buit Negris, qui pro x@Ì toy éxl 
26p0v edidit ywels tor È. 2., aut 
qualem proposuit Benedict. (Actt. 
semin. reg. Lips. II. pag. 290), 
scribendum esse coniiciens: é#TÒ6 
tv t° in) roò 26pov—tdy © 
URÒ yi)v x. t. A., quod ipsum non 
admodum recedit ab iis, quae Wes- 
selingius coniecerat: reoté xal 
t6v énl toòù 20qpov — xal tav 
UMÒ yijv x. ©. 2.; ut decem anni 
in via struenda fuerint consumti, 
praeter illud tempus, quod tum ad 
collem, in quo stant pyramides, ef- 
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Adqpov, éx° ov Eotaoi al rvpapides, tv VAÒ Yiv olxnpateov, 164 
tas émouéero Ixas Envta év vjom, diopuya toù Netdov é0a- 
papcov. ti dì mvpapiòi avrei goovov yevécdar elxoor Erea 
mosevpevn: tTijs dor) ravtazi pétorov Exaotov dxtaò xAédga, 


ficiendum, tum ad cameras subter- 
raneas exstruendas opus fuerit. Nam, 
nt recte observat Schweighaeus., tà 
érl toù A6pov olmmuera sunt ea 
ipsa opera, quae vx0 ynv erant 
constructa, camerae subterraneae, 
quae regi essent sepulcro. vrò yy 
eodem modo Noster II, 127 dixit: 
plura de hac locutione dabit Nitzsch. 
ad Odyss. IX, 135. Itaque universi 
loci haec videtur esse sententia: 
decem annos insumtos fuisse tum sd 
viam struendam, tum ad cameras 
subterraneas eo in colle, cui py- 
ramis superstruenda, aedificandas. 
— n° ov cum Gaisf. reliqui, pro- 
bante Struve Spec. quaest. de dial. 
Herod. I. pag. 33, quamvis quin- 
que codices praebeant ép’ ov. Conf. 
etiam Bredov. pag. 205. 

ras éroréeto &Erpuas ÉEovto] Cave 
scribas t@ pro tas, ut Pauvio in 
mentem venerat. Cf. Matthiae Gr. 
Gr. pag. 822. ®nxa. sunt came- 
rae ad mortuos recipiendos desti- 
natae; vid. II, 67 ibique nott. Est 
vero satis per universam antiqui- 
tatem celebrata sententia, exstru- 
ctas fuisse pyramides, regibus ut 
essent sepulcro. Ubi potissimum 
de iis regibus cogitandum esse, quo- 
rum sedes Memphi erat, vix mo- 
nere attinet; nam in Thebaide 8, 
Aegypto superiori suas quoque re- 
gibus fuisse cryptas novimus. Alia 
de pyramidibus quae huc pertinent, 
nunc transeo, in Excursu ad h. |. 
afferenda: de hac ipsa Cheopis py- 
ramide eiusque situ et conditione 
infra dicemus: hoc loco ea tantum 
proferamus, quae ad cameras sub- 
terraneas huius pyramidis s. ra 
vx0 y]v olanuata, ut Noster loqui- 
tur, pertinent. Aditu enim, qui 
iam Arabibus patuerat, denuo no- 
stra aetate recluso accessus patet 
ad interiores pyramidis partes per 
cuniculos, ad cameram satis am- 
plam ducentes, cui nunc nomen re- 
giac inditum, quia Cheopis sarco- 


phagum continebat ibi repositum, 
ipsumque huius regis nomen nune 
detectum fertur, quibusdam lapi- 
dibus incisum; praeter hoc conclave 
primarium, ut videtur, aline quo- 
que camerae viaeque ad imum du- 
centes sunt inventae, quamquam 
hodie vix permeabiles nec sine ma- 
gna molestia: quae omnia satis de- 
clarant, quae fuerint ta vx0 yrv 
olxnuata; conf. Prokesch: Erinne- 
rungen I. p. 75 seq., Vyse: Ope- 
rations etc. I. pag. 137 seqg. 236 
seqq., ubi aditus ad bhanc pyra- 
midemimaginerepraesentatur, Bun- 
sen ]. 1. II. p. 134. 154 seqq. cum 
tab. XIII, Raoul Rochette: Iournal 
d. Sav. 1841. pag. 231, Clarke 
Travels II, 2. pag. 136, ubi etiam 
imago huins introitus adiecta est. 
Neque canalem circa pyramidìs mo- . 
lem a Cheope ductum, quem ad fa- 
bulas haud pauci relegant, impro- 
babilem videri pro ipsa loci natura 
admonuit Russegger: Reise etc. I, 
1. pag. 147 et Belzoni Voyage etc. 
I. pag. 447. Add. Russel: View 
of ancient and modern Egypt. p. 
115 not. sec. edit. 

tig Éott rmavrayij Létomo» — 
xa. Vwog Èc0v] Reposui meliorum 
codd. ex auctoritate ravtay7), quod 
ita scriptum caeteris quoque locis 
Herodoteis invenitur et similium vo- 
cum scriptura probatur, teste Bre- 
dov. p. 91. Gaisfordius cum aliis 
dederat zavtax? falsa Ionismi spe- 
cie deceptus. Valet autem xavrazz, 
monente R. Jacobs. De menss. He- 
rodd. p. 11, idem fere quod mavr7, 
i, e. quaqua versus 8. quaqua parte, 
ut II, 168. I, 181. Estigitur He- 
rodoti haec sententia: pyramidis, 
quae quadrata sit, frontem quaqua- 
versus esse oclo plethrorum, latus 
quodque esse octo plethrorum (i. 
e. octingentorum pedum, conf. II, 
149) in latitudinem acque atque in 
altitudinem. Sed in his mensuris 
nec veteres scriptores nec recen- 
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éovons tetpayavov, xal vpos iaov, Aitov dè Esaroù re xal &g- 


tiores, qui hanc pyramidem adhuc 
superstitem emensi sunt, satis cum 
Herodoto consentiunt. Collegit eo- 
rum testimonia unoque sub conspe- 
ctu posuit Zoega de obell. p. 401 
not. 22 coll. Beck. 1. 1. p. 712 et 
Larcher. nott. ad hunc l. Lafitudi- 
nem (quae octingentorum pedum est 
ex Herodoti mente) septingentorum pe- 
dum esse scribit Diodorus I, 63, sex- 
centorumStrabo (XVII. p.1161); Pli- 
nius ponit 883 pedes (H. N. XXXVI, 
12), Philo Byzant. 750. Unus Pom- 
ponius Mela, Herodotum secutns, 
scribit (I, 9) quatuor fere soli iu- 
gera pyramidem maximam in sede 
sua occupare, totidemque in alti- 
tudinem erigi; ubi mZé9g0v pro 
dimidio iugeri accepit. Recentio- 
res pyramidis longitudinem ad se- 
piingentos ferme pedes plerumque 
constituunt; Niebubr. ponit 710 pe- 
des, Grobert. 728. Docti Galli 
(Descr. I. pag. 514) longitadinem 
dimensi sunt 716 pedum et 6 digi- 
torum. Perring invenit 746 pedes 
Anglicos. Vid. Vyse Operations 
etc. II. pag. 109 seq. Inquisivit 
in haec quoque Boeckh: Metrolog. 
Untersuch. pag. 236 seq. et, qui 
hunc fere sequitur, Jacobs l. l. 
pag. 26; hoc enim auctore Hero- 
dotus, ex oculis forsitan haec emen- 
sus, rotundum fere numerum octin- 
gentorum pedum (octo plethrorum) 
posuisse putandus est, a quo non 
admodum abest accurata latitudinis 
mensura, quae 504 cubitos prae- 
beat, qui et ipsi aequent 756 pedes 
Olympicos s. 742 pedes Rhenunos. 
Sed in dltitudine pyramidis defini- 
enda, quam Diodorus atque Strabo 
sexcentos pedes excedere statuunt, 
Philo autem ad 450 pedes refert, 
vel magis iidem recedunt ab He- 
rodoto. Plerique quingentorum pe- 
dum altitudinem esse scribunt, et 
praeterea aliquot addunt pedes; con- 
tra Niebuhr. 440 pedes ponit, Cha- 
zelles 465, Grobert. 448. Quae ut 
concilientur cum veterum scripto- 
rum indiciis, monet Zoegal. l., vi- 
deri veteres scriptores de a/fitu- 
dine obligua, quam peregrinatorum 


unus computaverit ped. 693 basi 
aequalem, intelligendos, Alter Gal- 
lus Herodoti interpres, Miot., in 
ipsis Herodoti verbis sic mutari vult: 
xa) Vwpos FE é0v (ei la hauteur étant 
six, i. e. sir plèthres), cum haec 
sit vera pyramidis altitudo. Sed 
iure obloquutus est Letronne (in 
censura huius libri pag. 7 seq. et 
in Journal d. Sav. 1836. p. 241.), 
cnm linguae leges ipsaque oratio 
Herodoteu minime talem ferant 
emendationem. Coutelle loco mox 
laudando pag. 47 altitudinem ver- 
ticalem inventam fuisse scribit 428 
pedum et quod excurrit; Iomard. 
(Descr. t.' I. pag. 516) 425 pedum 
et 9 digitorum. Quae ipsa non ad- 
modum recedunt ab iis, quae Per. 
ring l]. l. invenit, accuratissima 
constituta dimensione; nam prae- 
sentem altitudinem perpendicularem 
esse scribit 450, 9’ pedd., inclina- 
tam 568, 3‘ ped. Itaque ad sum- 
mum poni posse 459 pedd. Rhenann. 
statuit Jacobs l. Il. Quae omnia 
quantumab Herodoteo numero octiri- 
gentorum pedum recedant (vel si 
primitivam altitudinem maiorem fu- 
isse sumas), satis apparet: nec suf- 
ficit, opinor, vocem vos latiore 
accipere sensu aut Herodotum di- 
cere oculis haec omnia metientem 
lapsum esse, nec denique licet, quod 
Schweighaeusero in mentem venit 
(v. Lex. Herod. s. v.), fcov inter- 
pretari pro ratione s. portione. Equi- 
dem haec unquam in concordiam 
redigi posse vix credam, quae haud 
scio an librariorum quoque culpa 
turbata sint: id unum adiiciam, 
summam certe hanc esse pyramidis 
altitudinem, si cum altitudine tur- 
rium recentioris aetatis compare- 
tur: qualem comparationem insti- 
tuit Parthey: Das Nilthal pag. 101. 
Namque Antverpiensis turris ad- 
scendit ad 447 pedes Parisino8s, 
Argentoratensis ad 440, S. Site- 
phani turris Vindobonensis ad 4155$, 
S. Petri turris in urbe Roma ad 
405 ped. Rh. et quae sunt reliqua. 

fovons tergayovov] Conf. I, 181. 
Utrum latera pyramidis prorsus 
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uogpivov ta udhiota* ovdels tv Xidaov tormzovia rode 


sint aequalia necne, nondum liquet, 
cum diverse de his statuant recen- 
tiores peregrinatores, quamvis ad 
oculum certe quadratas apparere ma- 
gnas pyramides, nec aliud quaesiisse 
earum conditores, optime monuisse 
videatur Zoega 1. l. p. 401 ibiq. not. 

2(80v di Eeotoù te xal aquo- 
ocuévov ta podiota] Recte vertit 
Miot.: ,,elle est toute revélue en 
pierres polies, ajustées avec le plus 
grand soin;‘‘ neque enim ‘ic co- 
gitandum de lapide calcario eo, quo 
ipsa pyramis erat exstructa, sed 
de eo lapide bene laevigato atque 
secum compacto, quo tota pyra- 
midis moles exstrinsecus tecta et 
quasi vestita erat: de quo lapidum 
genere conf. ad cap. 125 nott.; hos 
quoque Noster intelligit verbis seqq. 
ovdels toòv Al8a0v teuruovia rod dv 
dlaecocov, ut recte iam vidit Zoega 
pag. 387 not. 16. Etenim hi la- 
pides reliquae structurae superim- 
positi totam pyramidem extrinse- 
cus convestiebant; Galli tale opus 
vocant revétement, nos Bekleidung 
8. WKerkleidung. Qui lapides quod 
nulli adhuc in hac pyramide cer- 
nuntur, id utique barbarorum ra- 
pacitati debetur (cf.. Zoega l. 1. 
pag. 403), qui hos lapides extimos 
inde avulsos ad alia aedificia ex- 
struenda adhibuerunt. Tu vid. de 
his accurate exponentem Letronne 
Journal d. Suv. 1811. p. 385 seqq. 
499 seqq. et Recueil d’Inscriptt. 
d’Egypt. II. pag. 487 seqq., Le- 
psius: Ueber den Bau d. Pyramiden 
in Monatsbericht. d. Berl. Akad. 
1843. pag. 177—203. 

Iam de hac ipsa pyramide, quam 
h. ]. descripsit Herodotus, quaedam 
addere iuvat. Namque inter py- 
ramides, quae plurimae adhuc su- 
persunt ac pro situ locorum, in qui- 
bus exstructae sunt, a peregrinatori- 
bus nunc distingui solent, primum 
utique locum tenent res, quae ad 
Memphim proxime sitae inter reli- 
quas septentrionem versus cernuntur 
ad vicum, cui nunc nomen Gizek 8. 
Dchiseh. Quae omnium maximac 
h. 1. ab Herodoto describuntur, ex- 


structae illae quidem a Cheope, Che- 
frene et Mycerino. In quarum nu- 
mero ea, quae septentrionem maxime 
spectat, omnium nunc perhibetur 
maxima, a Cheope olim exstructa, 
quam Herodotus h. l. descripsit, 
quamque structurae opere eximiam 
prae ceteris dicit laudibusque ef- 
fert Wilkinson. Manners etc. sec. 
ser. I. pag. 22, alios ut taceam. 
Sed praestat ipsa Zoegae verba ap- 
ponere l. 1. pag. 400: ,,Scilicet a 
Gizeh ubi quatuor millibus passuum 
perrexeris ad occasum hiemalem, 
canalis est a Nilo deductus, a quo 


. incipit via per agros humiles sub- 


structionibus sublevata et secto la- 
pide munita, latitudine pedum vi- 
ginti, longitudine passuum mille 
quingentorum, duobusin locis ponte 
super fossas transvecta. Quae li- 
cet nunc maxima ex parte Arabum 
manu facta appareat, tamen vete- 
ris viae ab Herodoto memoratae 
cursum indicare videtur, forsan in- 
staurata a barbaris, ut aveherent 
lapides, quibus advehendis ab an- 
tiquo rege fuerat destinata. [In 
eandem sententiam disputat Hirt. 
I. 1. pag. 16. 17.) Desinit autem 
ad pedem collis sen campi saxei ad 
centum, sive, ut retulit Niebuhrius, 
centum septuaginta pedum altitu- 
dinem supra subiacentes agros elati, 
in quo pyramides conditae sunt. 
Nempe Libyci montis radices hoc 
loco promontorii instar procurrunt 
ad ortum brumalem, mox iterum 
pergunt ad meridiem versus Busi- 
rin et Saccaram, atque ad Dasjur 
tendunt- Nilo propius admotae. Ru- 
pis eadem natura est ac lapidis, e 
quo sunt pyramides; nempe calca- 
ria est, modica duritie, petrefa- 
ctis lenticularibus et numismatibus 
interspersa, atque mobili arena ob- 
tecta; occurrunt in ea hinc et inde 
latomiarum vestigia. Multas olim 
pyramides fuisse in promontorio ad 
Gizam spectante e ruinis arguitur, 
quae hodie supersunt in plano cam- 
po sex fere millium passuum cir- 
cuitu. Plurimi praeterea sunt tu- 
muli e secto lapide circumcirca 
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adiacentes, quadrati et oblongi, 
olim forte pyramidibus figura simi- 
les, nunc paucis tantum pedibus 
super solum assurgentes, in quo- 
rum singulis putei sunt ruinis et 
arena oppleti, per quos olim de- 
scendebatur ad cryptas sepulcro- 
rum. Pyramides duodecim vel tre- 
decim adhuc agnoscuntur, in qui- 
bus tres notantur mole sua con- 
spicuae. Harum quae a Delta in 
Thebaidem tendentibus prima ob- 
venit, solemni vocabulo magna sive 
maxima pyramis appellari solet, 
quanquam ambigatur adhuc utrum 
eam superet, quae a meridie pro- 
xime adstituta est.‘‘ Iam sequun- 
tur alia de latitudine pyramidis at- 
que altitudine, supra nobis iam in- 
dicata, de laterum aequalitate, de 
summo vertice, in quo planum qua- 
dratum, de lapidibus extimis, omni- 
bus nunc avulsis, de ostio in latere 
boreali, de meatibus internis atque 
descensu ad cryptas subterraneas, 
de cadaveribus in puteo pyramidis 
atque in conclavi superiori repertis, 
de aliis, quae omnia transscribere 
longum est. Vide quoque sis Beck. 
I. I. pag. 712 ct accuratas descri- 
ptiones et dimensiones doctorum 
Gallorum: Cougelle (Observatt. sur 
les pyramides de Gizeh etc.) in De- 
script. de l’Eg. mém. Antiqq. t. II 
(trois. livrais.), pag. 39 seqq., et 
Iomard. (ibid. t. I trois. livrais. p. 
513 segg. et t. II troisitme livrais. 
pag. 3 seqq. et 56 seqq.). Quibus 
accedunt, quae nostra potissimum 
aetate de hac pyramide inquisive- 
runt Howard Vyse, et inde pro- 
fectus Raoul Rochette: Journal d. 
Sav. 1841 p. 223 seqq., Letronne: 
Recherches sur Dicuil etc. pag. 90 
seqg., Bunsen 1. 1. II. pag. 146 
seqq., Prokesch: Erinnerungg. I. 
pag. 75 seqq., Parthey: Nilthal 
(II.) pag. 100 seqq., alii, quos in 
Excursu ad h. l. indicavimus. De- 
lineationem loci, indicatis singulis 
pyramidibus aliisque monumentis 
et reliquiis adhuc superstitibus, ex- 
hibuit accuratissimam Perring ad 


librum Howardi Vyse. Vol. I item- 
que Bunsen II. Tab. IX et seqq., 
Wilkinson. Manners etc. III. pag. 
397 atque nunc potissimum Lepsius: 
Denkméler aus Aegypten etc. Abth. 
I. tab. XIV, quam ipsam tabulam 
sequuntur aliae, quae ipsarum ha- 
rum pyramidum praebent conspe- 
ctum aere expressum splendidissime 
additis coloribus. Eandem imagi- 
nem minori forma exhibet Howard. 
Vyse Vol. II. titulo adiectam. 


Cap. CXXV. 


TA ueregetego4 uooccas, of dè 
Bouldas ovvonetovai] ovvopazover 
cum recentt. edd. dedi pro 0vopa- 
gfovor idemque feci infra II, 128 et 
144; vid. Bredov. p. 163. x060cas 
cum Schweigh. et Gaisford. pro- 
bante Bredov. p. 78 scripsi pro 
x@ 0 cas, cum infra quoque IV, 
152 et VII, 188 exstet mR0KQ00- 
gGaL, nec aliter vox scripta inve- 
niatur apud Homer. Ili. XII, 258. 
414. In quo loco sunt, qui xQ00- 
Gas exponant: scalas muris admo- 
vendas, instrumenta, ferramenta ad 
muros apta; alii rectius: pinnas, pro- 
pugnacula prominentia. Atque Hey- 
nio quoque (Observv. t. VI. p. 319) 
sunt pinnae summam é704Ée0s oram 
cingentes. Vid. Eustath. et schol. 
ad h.1., Hesych. s. v. Unde apud 
Aeschyl. Agamemn. 448 xQ00cais 
pro docois scribi vult Schneidewin 
Philolog. IX. p. 144. In Herodoti 
loco xg00ca: sunt (exponente Wes- 
selingio) pyramidum quaedam emi- 
nentiae, graduum formam repraesen- 
tantes seu avafadpo) , quos alii 
Baopldas dicunt, i. e. arulas quasi, 
gradus. Vid. K. Boetticher: Die 
Tektonik d. Hellen. p. 178 et Ian- 
son in: Jahrbb. f. Philolog. etc. 
Suppl. XIX. p. 52 seqq. Hirtius 
1. 1 pag. 24 explicat: ,,jede Art 
Erh6hung oder Absatz mit einer 
horizontalen Fliche, — daher Al- 
tar.‘ Idem addit, ab Herodoto 
minime hic indicari minores illos, 
qui hodie conspiciantur, gradus 
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aUtnv TÒ apdTOv Ènsi te Eroinoav aUrtmv, Herpov toùsg éxido(- 
ovs Àldovs ungavior EvAcav Bpagécov menomuevno., qauadev 


(hos enim ideo tantum apparere, 
quod lapides laevigati, quibus py- 
ramidis superficies extrinsecus ob- 
tecta erat, a barbaris saeculo duo- 
decimo sint ablati), sed maiores, 
qui altitudine viginti quinque pe- 
dum et latitudine undecim pedum 
adhuc in una pyramide compareant. 

ToLavTnY to nedtov Èxel te éro(n- 
cav vt] r] ToLavtNY Reque atque 
avtmv ad pyramidem refero, hunc 
in modum: talem (i. e. gradibus 
instructam) primum cum fecissent 
eam, tum ad reliquum opus acce- 
debant, quod ad lapides, quibus 
pyramidis superficiem convestirent, 
pertinebat: cuius ipsius perficien- 
dae causa hos gradus paraverant, 
quorum primum s. primum ordinem 
mMox vOocat tov TEUOTOV CTOÎfOYv Tav 
avafadudr. — zeuî8ev (pro vulg. 
gaua8ev) scripsi, Apollonium se- 
cutus, de quo cf. Goettlinge Lehbre 
v. Accent. p. 349. 

meLgov — meEnoLmuevNnoL) i. ec. in 
altum tollebant reliquos lapides ma- 
chinis, quae ex brevibus lignis con- 
fectae erant. De genitivo Eviov 
monui ad II, 124. — tovs émoi- 
MOVE LiBove dicit politos istos la- 
pides, quibus universa pyramidis 
superficies ita erat obtecta, ut gra- 
dus, quos modo dicebat Herodotus, 
non amplius conspicerentur, sed ut 
quaeque pyramidis facies unum con- 
tinuum atque laeve planum incli- 
natum referret. Ita Schweigh., cui 
add. Zoega de obeliscc. p. 403: 
sPoliti lapides, qui frontibus ad 
obliquam lineam sectis olim latera 
pyramidis convestiebant superficie 
aequali ac laevi, barbarorum rapa- 
citate nunc avulsi sunt, ne uno 
quidem iu sede sua relicto. Etiam 
qui proxime subiacebant per gra- 
dus dispositi, nunc disiecti sunt 
aut aéris intemperie absumpti. Bo- 
reale litus prae reliquis vastatum 
esse dicitur.‘‘ Atque in nota, ubi 
peregrinatorum testimonia affert, 
Arabes fuisse coniicit, qui lapides 
hinc avexerint ad urbis Cairi aedi- 
ficia exstruenda. Confirmat Coutelle 


1. 1. pag. 50. In altera Chephrenis 
pyramide (vid. II, 127) lapides isti 
politi ac laevigati adhuc ex parte 
comparent, non ultra gradus pro- 
currentes, sed illud tantum implen- 
tes spatium prismaticum, quod re- 
manebat inter binorum graduum 
angulos; ut hoc quoque modo 
hancce Cheopis pyramidem tectam 
fuisse suspiceris. Vid. Zoega I. 
laud. pag. 410. Adscribam deni- 
que, quae de hisce lapidibus obser- 
vat Coutelle 1. 1. p. 50: ,, — on 
reste convaincu que les pyramides 
n’ont pas étc revétues de cette ma- 
nière et que le prétendu revètement 
n’est que le parement extérieur, 
pour lequel on a employé une pierre 
plus dure, plus égale, plus susce- 
ptibile de recevoir un beau poli, que 
celle, dont est formée la chaine Li- 
byque sur laquelle elles sont con- 
struites et qui a été employée dans 
la maconnerie intérieure. — Les 
blocs de granit, qu'on trouve au 
pied de la troisième pyramide, quel- 
ques boutisses de mème nature, qui 
restent encore engagées dans la 
maconnerie et sont en saillie sur 
les gradins, confirment l’opinion 
d’Herodote sur l’existence d’un re- 
vètement en granit, avec cette cir- 
constance, qu'il n'a pas été ajouté 
sur les gradins après la constru- 
ction, mais que c'étoit un pare- 
ment construit en mème temps que 
la pyramide.‘* Pertinet huc quo- 
que disputatio Letronnii, quam ad 
I, 124 landavimus, itemque Lepsii 
supra Ì. — De machinis, ferramen- 
tis, ad pyramides exstruendas ad- 
hibitis, disputarunt Meister., Nie- 
buhr., alii, quos citat Beck. 1. 1. 
p. 709. Add. Hirt. ]. ]. pag. 25. 
Quibus instrumentis ac machinis 
quomodo usi sint in pyramidibus 
exstruendis, ex ipsis Aegyptioram 
monumentis, quae ea ad oculorum 
sensus expressa praebent, adhuc 
cognosci posse observat Rosellini 
Mon. civ. II. p. 215. Atque huius- 
modi imaginem,, homines in laevi- 
gandis ac tractandis huiusmodi la- 
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uèv Ex. tv rpdtov otoîzov tdv avafaduov deloovtés* 0%008 
dè avioi 0 MB0s éx° abròv, els Ettonv ungavnv eridero, É0t20d- 
Gav ET. toù TRATOv GtOlgov* amò tovrov dèi tri tov devtegov 
slAxeto ototyov ér° RAANS UNzavijs. Oc yRo di otoîgo Noav 
tov avaBadudv, rocadta. xa al ungaval poav, elte xal tqv 
avt]v unyavnv, éoùcav piav te xaì sUfaotantov, peregpopeov 
érì ototgov Exaotov, 0x%s TOv Aîfov ttÉlorev: Aeléxdoa yao 
iuiv én° auporega, xarazeo Aéyerar. ’Etenoin®n d' dv ta 
avatata avis mopdta, pera dì ra Enoueva tovreav teemotevv 


pidibus occupatos repraesentantem, 
exhibuit Wilkinson. Manners etc. 
III. p. 335. Et conf. quoque Rus- 
segger l. 1. pag. 143 seq. 

uws dì avio 6 Xdog tn ad 
tov] Suppl. oroîyov: quoties lapis 
pervenichat eo 8. ad hunc ordinera, 
alii machinae superimponebatur, quae 
in hoc ipso ordine iam parata stabat. 
— In seqgq. revocavi, quod com- 
pluribus libris scriptis probatum 
est, efZxeto, cuius loco e Florent. 
Schweighaeuser. et Gaisford. de- 
derant #4xeto; cf. Bredov. p. 303. 
Post #Zxeto otoîov excidisse quae- 
dam putat Schweigh.: xal éx toù 
dsvréoov Éxl tOYV tTeltov cotoîgor. 
Mihi secus videtur. Ad gaua &ey 
conferas Moerid. pag. 109, ubi ‘Ar- 
tixds sic dici monet, ‘E4ipwinods 
gauodev, ubi vid. Pierson. Vid. 
infra Herod. IV, 172. |, 

OcoL yae dn otoîgor Navy toy 
avafaduaov, tosavta: xa) al un- 
gavai noav] af cum recentt. lu- 
bens recepi, quamquam, quod se- 
quitur alterum 70ev si a libris ab- 
esset, haud aegre equidem hoc fer- 
rem. Ad loci argumentum faciunt, 
quae de hodierna huius pyramidis 
conditione hunc in modum scripsit 
Zoega l. l. pag. 402: ,,Ascensum 
usque ad verticem praebent stru- 
ctiones circiter ducentae et decem, 
graduum ‘instar factae e quadratis 
lapidibus grandibus, sine caemento 
clavisve gravitate sua connexis, e 
quibus tota moles composita est, 
excepto ut videtur infimo nucleo, 
quem nonnulli saxum nativum esse 
aiunt, alii e lapidum frustulis in- 
formibus caemento iunctis coagmen- 


tatum. Singulae autem structiones 
factae sunt ex uno lapidum ordine 
horizontali, tum altitudine, tum 
latitudine sensim diminutae ab imo 
ad summum: nam infimae altae 
esse dicuntur pedes quatuor vel 
paulo amplius, quinque fere pedum 
spatio procurrentes; supremae al- 
tae pedes duos procurrunt latitu- 
dine fere tripedali.‘‘ 

el te xa) tpv avinv ungavny, 
fovcav ulav x. t. 2.} Liav cum 
Gaisford. edidi pro vulg. u(nv et 
post Z£2éy78%0 cum recentt. edd. in- 
serui yeg. Verba ipsa sic reddidit 
Schweighaeuser: ,,sive etiam una 
eademque machina fuit portatu faci- 
lis: quam ex uno ordine in alterum 
promovebant, quoties lapidem in al- 
tum tollere vellent; nam in utramque 
pariem. quemadmodum factum tradi- 
tur, dictum a nobis esto,‘° Lbardy 
verba 0xog t0v 4(80v éEélo1ev eum 
in modum intelligi vult: ,,s0 oft 
sie von dem Krahn (unzav7) den 
Stein abgenommen hatten;‘ secu- 
tus et Vallae et Larcheri versionem, 
contra quos disputat Schweighaeu- 
ser. in Lex. Herodot. I. pag. 221, 
Herodotea verba sic reddenda ra- 
tus: quoties lapidem sustulissent, sur- 
sum promovissent: idque mihi quo- 
que probatur respicienti ad antece- 
dentia, quae eadem iam apte attu- 
lit idem Schweighaeuserus: 181007 
toùs AlBovs et Oxs avlor ò ÀU- 
dos et él tov devtegov eîAueto 
otoLgov. 

tEexoin®n È’ dv ta dvorata aù- 
ts noota] ,,éxxonBfjvar perhi- 
bentur, quibus ornandis et absolven- 
dis ultima manus imponitur. Primum. 
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tedevrata dì avis ta Enlpora xal ta xarotara tteroinoar. 
Zeoruavtar dì dia yoaupatav Alpvnticov év ti xveapibdi, 


itaque pyramidis superiora, tum de- 
scendentes reliqua perpoliverunt.‘“ 
Sic recte Wesselingius, e Nostro 
citans I, 164. II, 175. V, 62, ex 
aliis ulia, quibus perfectionis et 
absolutionis notionem hoc in verbo 
inesse probet. Atque omnino satis 
nunc nota ista vis praepositionis 
&È in verbis compositis. Hoc loco 
perfectio pyramidis inprimis perti- 
net ad politos istos lapides, qui- 
bus superstruendis tota pyramidis 
superficies laevis et plana fieret; 
ubi initium facientes a summo loco 
(ubi faciliori opera hoc perfici po- 
terat) inde ad ima descendebant. 
Neque enim alio modo totum opus 
perfici potuit, nt ostendit Hirt |. 
Ì. p. 25 et potissimum Wilde: Nar- 
rative of a Voyage to Madeira etc. 
including a visit to Egypt etc. Du- 
blin. 1844. p. 270 seq., Athenaeum 
1843. nr. 829. pag. 829 (ubi id 
ipsum imagine addita illustratur) 
et 1844. nr. 160. p. 359. Add. Wil- 
kinson in: Quaterly Review 1835. 
nr. CV. p. 115, Letronne: Recher- 
ches sur Dicuil p. 104 coll. Jour- 
nal d. Sav. 1841. p. 459. Neque 
vero equidem verbum é#Éeron®n, 
gEsnolev, tEero/noav ad unam lae- 
vigandi operam, factam illam qui- 
dem lapidibus rudioribus in altum 
elatis, retulerim, sed de toto con- 
ficiendae pyramidis negotio intel- 
ligo, quod aeque lapidibus hisce in 
altum tollendis atque tum compo- 
nendis et laevigandis, ut plana fie- 
ret tota superficies, constitit. Nam- 
que pyramide hoc modo conve- 
stienda ipsa operis perfectio conti- 
nebatur. Quod nihil impedit, quo 
minus iam antea hi lapides aliquo 
modo parati adeoque laevigati fue- 
rint, qualem operaum exhibet imago 
a Wilkinsono Manners etc. III. p. 
335 prolata. 

Zeonuavtar dì diù yoauudtay 
Alyvntlov tv tij nvoautdi] Inscri- 
pta haec fuisse lapidibus illis lae- 
vigatis, quibus tota pyramis tecta 
fuit, satis consentaneum; cf. Hirt. 
I. }. p. 13 seqq. Verbum cecy- 


pavtar noli pro plurali accipere, ut 
olim feci, cum singularis sit nu- 
merus; conf. Bredov. p. 360. yeep- 
uata Alyvntia hic de vulgari Ae- 
gyptiorum scriptura, neque de hie- 
roglyphicis literis accipi vult Lar- 
cherus, cum adhuc nulla hierogly- 
phicorum vestigia in pyramidibus 
conspiciantur. Idem placet Dabl- 
manno (Her. p. 65), cum alioqui 
supervacua esset vox Alyvxtioy, 
ipsumque adeo inscriptionis argu- 
mentum hieroglyphis profecto mi- 
nus dignum fuisset. Atque cum 
post Herodotus interpretem appellet 
(feunvéa), qui ipsi haec edixerit, 
vulgaris hominem conditionis putat 
fuisse Graecanicae fortasse faecis, 
quae inde a Psammitichi tempore 
per Aegyptum habitarit. Conf. He- 
rodot. II, 154. Mihi consulto No- 
ster, qua fide erat in omnibus enar- 
randis, h.l. r0v équnvéa testem et 
auctorem attulisse videtur, ne haec, 
ut alia, quae affert, e sacerdotum 
ore fiuxisse putarentur, ad quos 
auctores provccare solet in iis, quae 
ad historiam aut ad res sacras per- 
tinent; ad quos eosdem inde etiam 
refero illud #25y70v, quod mox cap. 
126 et 127 legitur. Sed ad pyra- 
midis inscriptionem hanc interpre- 
tandam uti poterat vulgaris con- 
ditionis homine, quo duce omnino 
per Aegyptum utebatur, qui vulga- 
ris scripturae et linguae satis pe- 
ritus inscriptionem ,,dta yoappa- 
tov Alyvrntiov factam explicare 
potuit. Quas literas quod Aegyptias 
Noster dicit, neque fseas, id mibi 
indicio esse videtur, vulgares lite- 
ras, quas demoticas supra II, 36 
dixit, h. l. intelligendas esse, ne- 
que notas hieroglyphicas, quales h. 
l. intellexit Letronne in: Journal 
d.Sav. 1841. p.397. Quo rectius opi- 
nor Wilkinson: Thebes and Egypt. 
p. 335 de hieroglyphis hic cogitari 
posse negat. At vero hoc scriptu- 
rae genus demoticum, quod vocant, 
eo tempore, quo pyramides exstru- 
ctae fuerunt, nondum exstitisse si 
contendas, potuit utique posteriore 


EUTERPE. II. 125. 


717 


dda Ès te ovpuainv xal xoouuva xal cxdpoda avoroiuiddtn too 
 éopatoueévoror: al 05 éuè eÙ ueuvijodar, tà 0 Épunvevs pot, 
émiAsypopevos ta yocupata, pn, étaxdora xaì yldia tadavta 


agpuolov terelécda. 


el d’ Foti oVrd»s Eyovra tara, xoca 


olxos GAda dedaravjodai got Es te {dNgOv, td Épyatovto, xal 
citia xal é08ira rotori éepatopevoror; oxote qpovov pèv oixo- 
doueov te Epya tov sipnpuévov, «Aiov dì, dg é7a doxéo, év 
to tovs Adovs Erapov xal yov, xal tò Vrcò yijv dpvyua éoya- 


aetate haec inscriptio incidi vel 
addi alteri, quae notis hierogly- 
phicis ineisa fuit. Quae notae quod 
nullae adhuc comparent (conf. Pro- 
kesch. 1. l. p. 85 seq., Belzoni I. 
p. 446), id nil mirum, cum lapides 
fere omnes, quibus incidi poterant, 
avulsi nunc sint; quos ipsos tali- 
bus notis inscriptos fuisse, e reli- 
quiis quibusdam satis constat; vid. 
Howard Vyse I. p. 279 seq., Le- 
tronne l. l. pag. 453. — Cr. con- 
terri quoque vult Palin: Fragmens 
sur l’étude des hieroglyph.IV.p.15. 
Oca Fs te cvguarnv x. t. 3.] cve- 
uainv hic procul dubio intelligit r'a- 
phanos, quorum succum ad ventrem 
purgandum laud scio an dixerit su- 
pra II, 88, ubi vid. Probavit Wes- 
seling. ad Diodor. I, 64 bene lau- 
dans Plinium H. N. XXXVI, 12. 
Ac praeter Zonaram in Lezic. Graec. 
p. 1684 (ubi cibum hoc nomine in- 
signem agnoscit, compositum e 
melle et adipe) pertinet huc glossa 
Herodotea: cvqualnv* Zegavov ge- 
divo Étormòs, 7 fedpa dia oteatog 
xal peletos. Nos vulgo Rettig; 
sed monet Wilkinson. (Thebes and 
Egypt. p. 212. 335. Manners etc. 
II. p. 370), intelligi non posse eam 
plantam, cui apud nos nomen Meer- 
rettig (horse-radish), quippe quae 
per Aegyptum haud reperiatur, sed 
eam, cui apud indigenas nomen 
Figl, et Raphanus edulis apud Linn. 
Hoc igitur raphano, cepa et allio 
adhuc Aegyptios inferiorum potis- 
simum ordinum vesci idem vir do- 
ctus observat, ut adeo ciborum per 
Aegyptum usitatorum genera fuisse 
videantur. Conf. Hengstenberg: 
Die Biicher Mosis etc. p. 223. 
éniheyouevog — terelsoda.) éri- 


‘Asyopevos est: legens, ut III, 41, 


ubi vid. plura. Caeterum haec ipsa 
aeque ac verba: ds éuè sù peuvi- 
cda. (quantum 8. ut equidem bene 
memini; cf. Kuehner. Gr. Gr. $. 
826, 1 et Herod. II, 10. 25. VII, 24) 
consulto Noster h. l. addidisse vi- 
detur, ut fidem invenirent nimiae 
impensae, quas mox profert, in hac 
re factae; neque enim adduci pos- 
sum, ut errorem in his numeris sub- 
esse aut Herodotum falsum esse 
credam, ut qui ea, quae ab inter- 
prete acceperit, non statim in char- 
tas coniecerit, sed sola memoria 
adiutus posthac in librum suum in- 
tulerit: id quod ex his verbis col- 
ligi vult Nissen: Zeitschrift f. Al- 
terth. 1839. nr. 25. Aequant au- 
tem (e Wurmii computatione in 
libro de pondd., numm., menss. ra- 
tionibus etc. p. 55 seq. 209. 211) 
talenta mille et sexcenta fiorenos 
4, 169, 312 et 12 crucigeros sive 
francos gallicos 8, 897, 440. — In 
seqq. Atticum e0x0s, quod h. l. 
ferri utique vix poterit, mutavi cum 
recentt. edd. in olxos, ut I, 27, 
ubi vid. nott. Paulo infra e _Me- 
diceo aliisque codd. revocavi 77707 
pro &yov, vid. I, 70. 103. 166 ibi- 
que allata. — 0/d700v quod No- 
ster hic memorat, colligi posse inde 
putat Rosellini Mon. civil. II. p.303, 
ferro iam usos esse veteres Aegy- 
ptios; idem quoque attulit Belzoni 
Voyage etc. I. p. 258 seq. 

&2iov dì — 0vx 04/yov yeovor] 
Ex ipsa sententia aliquid ad stru- 
cturae complementum repeti debet, 
cum haec sit Herodoti sententia: 
illos praeter tempus ad viam struen- 
dam et ipsam pyramidem erigen- 
dam aliud idque haud exiguum 
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126 sovro, 0ÙUx 6Atpov goeovov. °Es toùro dè é4D ev Xéoxa XAKOTM- 


tos, GoTE YoNnuetav deouevov tv dvparéoa tv Éourov xari- 
davta ìn° olxnuaros, mpootata reNocsodoa. agpUerov 0x6cov 


dn 1° 


oÙ 7eg dn) toùro ye ÈAepov® t“v dÌ ta te Ur roù xa- 


tp0s tarBeévra ronocsodar, idin dì xal avtnv dravon®ijva:165 
uvnugtov xaradimiota., xaì toù ÉoLovtos TP0S aUtmv Éxdotov 
désotar, 0x00g av aver) Eva Aifov Ev toîci Epporoi Tapforo. 
Ex tovtav dì rav Aldav Epacav t]v rvpaulda olxodoun®ijva: 
tv Év péoc tav rpuoiv fotnuviav, Eurpoade ts ueyaANS wv- 
eauidos, ts doti tò “dov Exaotov 040v xa. Muissos rAÉd gov. 


tempus consumsisse in caedendis 
lapidibus ex lapicidinis, inque illis 
advehendis et in fossa subterranea 
conficienda. tò vrÒ ynv devypa re- 
fero ad tà UrÒ y7v oluipara quae 
dicuntur cap. 124, ubi vid. nott. 


Cap. CXXVI. 


és toùto dè #18s%v — xraxottog] 
Conf. II, 124 init. ibiqg. not. — Ad 
verba xar/cavta tx’ sla ilaroe vid. 
supra notat. ad II, 121. $. 5. 

monoceocda coyvoror, 0x060v 
dn ti] i. e. exigere inde pecuniae 
summam quantulamcunque. Ad 0u0- 
e dr ti confer similes locutiones 

> 160. 199. 

"06 vee dn tovro ye Edeyor] 
toùTto Ye, i. e. summam, quam ex 
hoc quaestu acquisierit flia ex pa- 
tris praecepto. 2870v ad sacerdo- 
tes spectat, non ad interpretem, 
quo in legenda et interpretanda in- 
scriptione usus erat Noster. — In 
seqq. ad verbum éocévai confer ad 
II, 64 monita. 

0n0g cv vt Eva Aidov Èv toîoi 
Éoyorot dmwpéorto] Hunc locum, in 
quo verba év roîai foyorci negotium 
fucersunt viris doctis, Schweigh. ita 
reddidit: ,,ut unum lapidem ad opus 
faciendum idoneum sibì confer- 
ret.‘ Valckenarius voculam éy eiici 
vult, nt toîor Foyorsi dicatur pro 
els tà Foya. Werferus in Actt. 
phill. Monacc. I, 2. pag. 267. not. 
14 Herodoto rostitutum vult é7Ì 
toiocr Égyoisi, i. e. ad pyramides 
exrstruendas. Quorum neutrum mihi 
probatur, libris praecipue refragan- 


tibus. Malim interpretari: in ipso 
opere, quod scilicet parabat animo, 
pyramidum exstruendarum. Stegero 
(praef. ad Herod. pag. XII) in men- 
tem venit: 0x0s dv «vr Eva d- 
toy dv toîo Feyorsi Tmgiorto, 
,,dass er ihr etwa einen Stein fr 
die Bauten schenken méchte,‘ vel 
etiam: 0x@g dv avrj Éva 807 
énl toîor Foyoror (ad opera‘ ex- 
struenda) dogforto. — Ad 0x0msg dv 
conf. III, 44 ibique nott. 

tiv Èv uéoo tov toy Éeup- 
xviav, funooode tîjs peydine wv- 
oauidos] Parvam pyramidem, quam 
regis filia aedificasse fertur, cen- 
tum quinquaginta pedes latam qua- 
quaversus, Zoega l. l. p. 389 pro 
ea habet, quam inter sphingem et 
maximam pyramidem observarunt 
Norden. et Pococke. Conf. ibid. 
pag. 4ll. 412. Dubitari nequit, 
indicari hic eam pyramidem, quae 
adhuc invenitur media inter tres 
minores pyramides, quae orientem 
versus a maxima Cheopis pyramide 
indeque ante hanc ipsam, plane ut 
historiae pater scribit, exstructae 
adhuc supersunt temporum decursu 
et barbarorum manibus valde affli- 
ctae neque tam bene servatae quam 
tres illae maiores, quibus hae mi- 
nores tres longe cedunt operis am- 
bitu et pulcritudine. Primus ac- 
curate perquisivit Vyse (Operations 
etc. II. p. 1 seqq. 65 seqq.), unde 
retulit Raoul Rochette in Journal 
d. Sav. 1844. p. 269 seqq. Et conf. 
quoque Prokesch: Erinnerangg. I. 
p. 88, Lepsius Chronolog. I. p. 302. 
Mensuram pyramidis, quam 150 pe- 
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ta Etsa, teAevtpoavtos dì tovrov, éxdétacta. tmv PaocAniny 


tov adeAgpeòv aUtoù Xepogva 


dum fuisse Herodotus scribit, in- 
venit Perring esse 172 pedum (ap. 
Vyse 1. 1. p. 128 seq.); de quo 
equidem haud decernam.  Attigit 
quoque Iacobs de mens. Herod. p. 
32. — In verbis Herodoteis igitur 
Tv tgdv cave referas (ut equi- 
dem olim feci) ad maiores illas 
tres, cum de his minoribus tribus 
ante Cheopis pyramidem exstructis 
intelligi debeant. Formam éorn- 
xvîav hic sollicitandam non esse 
recte posuit Bredov. p. 399; nam 
consulto Noster longiorem formam 
feminini retinuisse videtur et h. ]. 
et reliquis (V, 29. VII, 142. 164), 
quamquam supra II, 125 fot500av 


dixit. — xd4oyv est lutus, ut IV, 
62. 108 etc. 
Cap. CXXVII. 


mevtnuovta Ertsa] Quinquaginta 
annos huic regi quoque tribuit Dio- 
dorus I, 63; apud Syncellum Il. su- 
pra Ì. sexaginta tres annos regnasse 
dicitur, 

tov adelpeov avroù Xepenva] 
Congruit cum hisce Diodori narra- 
tio, qui hoc praeterea addit (I, 
(4), esse quosdam, qui non fra- 
trem, sed filium nomine Chabryim 
regnum accepisse tradant. ,,Gui- 
gniaut. in Biographie universelle t. 
XLVII. p. 152 scribit ad h. 1. ita: 
Cette opinion sur les auteurs des 


pyramides s’écarte beaucoup, il esto 


vrai, de l'opinion généralement 
adoptée, d’après la double autorité 
d’Herodote et de Diodore et qui 
attribue les trois principales aux 
trois rois Chéops, Chéphren et My- 
cérinus vers le douzième ou le trei- 
zième siècle avant nòtre ère. Mais 
selon toute apparence ces trois rois 
ne sont eux-méèmes que les deux 
Souphis et le Mencherès de Mane- 
thon, connus également d'Erato- 
sthène parmi les premiers souve- 
rains de l'Egypte, et déplacés par 


) roùrov dÌ td «vt Teox 
XAÌ TOUTOY ÙÈ TO AUTO TPOTD 


une erreur chronologique.‘' Cr. No- 
men regis huius, qui Suphis alter 
est apud Manethonem, iu ipsis mo- 
numentis scriptum inveniri AAé/re 
8. Schéfre, Chafra 8. Schafra, iam 
supra ad II, 124 declaravimus, ubi 
vid. laudd. Add. Raoul Rochette: 
Journal d. Sav. 1844. p. 167 seq. 
et 1840. p. 480 seqq. Kepemnv vo- 
catur apud Diodorum, qui in nu- 
mero annorum, per quos regnavit, 
cum Herodoto consentit; apud Ma- 
nethonem sexraginta sex anni tri- 
buuntur, modo Suphis alter idem 
sit qui Chefren. Id enim ipsum 
dubitari poterit, cum vix credibile 
sit, duos fratres, quorum alter al- 
terum regno exceperit, per centum 
sex annos regnasse; itaque Lepsius 
(Chronolog. I. p. 302) eo inclinat, 
ut Soris, qui apud Manethonem pri- 


‘ mus quartae dynastiae rex dicitur 


ac viginti novem annos regnasse 
fertur (cf. p. 56. Syncell. p. 105 
ed. Bonn.), hic intelligatur, qui 
hanc pyramidem, secundam quidem 
numero et amplitudine, sed pri- 
mam, sì tempora spectantur, ex- 
struxerit. In alia etiam abit Bun- 
sen, l. 1. II. p. 138 seqq., qui huic 
regi primam eamque maximam tri- 
bui vult pyramidem, Cheopi autem 
hanc ipsam alteram. Quae cum 
ita sint, tempora, in quae utrius- 
que regis aetas cadat, accuratius 
constituere vixdum licebit. Lar- 
cherus (Tab. chronol. T. VII. pag. 
VO—586) Chefreni tributos vult an- 
nos 1128—1072, quo anno eum ex- 
ceperit Mycerinus, quem viginti an- 
nos regnantem ponit usque ad ann. 
1052 ante Chr. n. 


xal toùtov — to #té9m] i. e. 
hunc eodem modo usum esse, quo 
frater antea usus erat, quem tum 
in aliis imitabatur, tum in pyra- 
mide exstruenda. — diazo&@odai 
hic pro simplici ye@0de: positum 
videtur. Confer I, 58. 71. II, 13. 
77 etc. 
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diayoGoda. to ÉtÉOm, ta te adia xal voapida norjoai, Ès 
uèv tà éxelvov peroa oÙx avijxovoav: taùra yae dv xal Muete 
éustEHoanev: ovtE peo Uneati olxnuata vò yiv, ovte éx toù 
Nethov diove musi È avv, como Ès tv Eréonv, déovoa: 
dL olxodounutvov dì avAdvos 0a vijoov neoigoizi, év ti av- 
tOv Agyovoi xetodar Xéorma. vrodetuas dè tov xgdtov Topo 


xal rvoauida roLnoai]} Inve- 
nitur activum verbum infra quoque 
II, 136, cum alias solemne sit me- 
dium. Vid.I,31. II, 129. 133 seq. 
Supra II, 124 dixit: usdsevetv éo- 
ycibeoBua. 

ts uèv ta Enelvov perga] éxsi- 
vov, illius, ì. e. fratris, vel potius 
pyramidis a fratre exstructae. Ad 
taùta in segg. intellige TÀ péroa, 
et ad verba vo ynv conf. II, 124. 
Caeterum verba tavta — nusîs 
énetonoauev adposuisse videtur ‘ad 
maiorem fidem mensurarum, quas 
non ex ore sacerdotum acceptas re- 
tulit, sed ipse emensus. Id enim opi- 
nor declaratur verbis 7usîs éueron- 
Gauev, neque tantum id, quod Ia- 
cobs. De mens. Herod. p. 25 vult, 
quem si sequimur, Noster ,,satis 
habuit, aestimatione tantum insti- 
tuta numeros non nimis a veritate 
aberrantes tradidisse.‘‘ 'T'alem vero 
aestimationem verbo éueroyoauev 
exprìîmi negamus. Quod sequitur 
de cumeris subterraneis, quas nul- 
las in hac pyramide fuisse asserit 
Herodotus, haud verum esse nunc 
reperitur, ex quo tempore (ann. 
1318) primus Belzoni, qui pyrami- 
dis aditum et invenit et aperuit, 
ac deinde Howard Vyse in inte- 
riora ingressi aeque atque in altera 
pyramide duas cameras spatiosas, 
alteram cum regis sarcophago, in- 
venerunt accurateque descripserunt. 
Ac suspiceris licet, Herodoti aetate 
aditum occlusum fuisse indeque He- 
rodoto sive sacerdotes sive inter- 
pretes dixisse, nullas intus esse ca- 
meras; conf. Raoul Rochette Jour- 
nal d. Sav. 18441. p. 163. De reli- 
quis, quae ad hanc pyramidem per- 
tinent, vid. not. in fin. cap. 

ovte #1 toù Neldov dioove must 
x. t. À.] Haec et seqq. dedi secu- 
tus Gaisford., qui idem recte post 


vocem déovoa distinctionis signum 
posuisse videtur. Nam verba: &:° 
olxodounutvov (ubi di’ e vett. edd. 
et codd. consensu pro dia, ut su- 
pra II, 34) dè — Xéoxa per paren- 
thesin quasi accipienda sunt, ut 
dudum monuerat Stroth. Aegyptt. 
I. p. 107; cum ad canalem ex Nilo 
in pyramidem a Cheope deductum 
spectent, de quo II, 124 fin. Unde 
haec loci nascitur sententia: ,,ne- 
que ex Nilo canalis venit in eam (Che- 
phrenis scilic. pyramidem) /luens, 
quemadmodum in alteram (Cheopis 
pyramidem), ubi per canalem mura- 
rio opere constructum (Nilus) intror- 
sum insulam circumluit, in qua iacere 
Cheopem ipsum dicunt.* Ad rs01$- 
e ex antecedentibus suppl. die- 
ovÈ. 
vrodelas dì t0v nodrov dopor 
x. t. À.} In his constituendis (quae 
pluribus illustrantur a Strothio |. |. 
pag. 107—109) Schweigh. et Gaisf. 
sumus secuti. Posuimus enim di- 
stinctionem post ro:x(Z0v et post 
uéyxdos, scripsimus vrof&s, quod 
libri ferebant, itidemque oxodo- 
unce ex Henr. Stephani emenda- 
tione pro olxodouns, quod libri 
quidem scripti omnes retinent quod- 
que etiam hoc modo fortasse ex- 
plicari posse videtur Schweighaeu- 
sero, ut ex antecedentibus (tot- 
tov — navocutda rome) subintel- 
ligatur ér0708, ad quod iam ®zr0- 
deus et vrofas forent referenda. 
Quae structura quam dura sit, nemo 
non intelligit. Accedit illud, quod 
ipsum vocabulum ofxodopr meliori 
agevo inauditum ac toto genere vi- 
tiosum monstravit Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 409 seq. a Cr. laudatus. 

vroderuas dè tOV modtov do- 
uov Zldov Aldiorinov] i. e. pri- 
mum lapidum ordinem Aethiopico la- 
pide variegato substruens. douoy in- 
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Aidov Aldiominod momilov, teccsganovta x0das vrrofas tîjs 
EtEéons TUTO uepados, égouévnv ties ueydAns olxodounoe. 
toraoi dè Er. Augpov toù avtod aupotegai, uodiota Èg ixatov 
mxidas vWnAod. Baoidsdoa dè EAepov Xegporva FE xal mevti- 


telligo de ordine, compage lapidum 
in aedificio. Vid. I, 179. Itaque 
hoc loco ad eum lapidum ordinem 
refero, qui crepidinem (nunc vocant 
Sockel) pyramidis exhibebat et ad 
hanc ipsam pertinebat: hanc vero 
ipsam crepidinem Aethiopico, quem 
Noster dicit, lapide confectam ad- 
huc superesse invenit Vyse; vid. 
Raoul Rochette Journal d. Sav. 
1844. p. 162, Letronne ibid. 1841. 
p. 153. 460, Recueil des Inscr. d'E- 
gypt. II. p. 503, Bunsen II. p. 150, 
Iacobs l. l. p. 28. De /apide Ae- 
thiopico conf. II, 86 ibiq. nott. et 
infra II, 134. 176. Vix enim di- 
versus lapis ab eo, qui in Mycerini 
pyramide adhibebatur, variegatus 
aut versicolor, nempe nigro colore 
in rubrum vergente aut rubris ma- 
culis distinctus ac fortasse de illo 
Syenitae genere, quem pyropoecilon 
olim vocatum fuisse Plinius refert 
H. N. XVI, 8, 13. Haec Schweig- 
haeus. ad II, 134, ubi laudat Dio- 
dor. I, 61. Strabon. XVII. p. 808 
[p. 1161 C. D] et Abd-Allatif p. 173 
ibiq. Sylvest. de Sacy pag. 214 seq. 
Cr. monet pro lapide Syenita (Gra- 
nit) accipere doctos Gallos in De- 
script. de l'Egypt. Thèb. vol. II. 
p. 142, nec aliter fere Letronne: 
Sur le tombeau d’Osymand. (Pa- 
ris. 1822) pag. 3 seqq. Tu add. 
Hirt. 1. 1. p. 12, cui lapis Aethio- 
picus est: der rothgesprenkelte und 
schmdrzliche Syenit. Copiosam vero 
de his disputationem instituit Gail. 
in Mém. de l'instit. VIII. p. 150 
seqq. Qui et ipse in Herodoti loco 
Aethiopicum lapidem statuit esse 
Granit; qui cum dicatur moxZ0g, 
indicari putat peculiare huius la- 
pidis genus: ,,un espèce de granit 
nuancé de diverses couleurs natu- 
relles, une variété dans les cou- 
leurs de la nature.‘ A quo diver- 
sum ait Diodori Z(90v m01%l2Z0v (I, 
64); hunc enim esse: ,,une pierre 
revètue de couleurs dues è l'art, 


HERODOT. I. 


une variété dans les couleurs de 
l'art.“ 

TEGIEQUMOVTA modas vmofas tic 
Ettons tovrò uéyadog] Haec verba 
recte iam intellexit Wesseling. hunc 
in modum: quadraginta pedes infra 
alterius magnitudinem degressus con- 
tiguam magnae (pyramidi) exstruzit. 
Et ita quoque lacobs. l. l. p. 28. 
38 et Negris ad h. I. Omisit Wes- 
seling. vocem tavtò, quam tamen 
non sine vi quadam additam cen- 
set Schwgh.: quod ad eandem (i. e. 
parem) magnitudinem spectat, non nisi 
quadraginta pedibus infra eam sub- 
stitit. Pro vrofas, quod omnes 
tenent libri, Reizius dederat vro- 
Baar, Schaefer. vrofaor; Schweig- 
haeuserus, si quid mutandum, ma- 
luisset oroficav ts éréone, infe- 
riorem, depressiorem altera. Quo 
ipso non magis opus quam eo, quod 
tentavit Letronne (Recherches sur 
les fragmens d'Héron etc. p. 187), 
qui verba reocsganovia node ad 
antecedentia trahens scripsit Ur0- 
Baorv Reizium secutus eumque in 
modum haec verba intelligi vult: 
s;Chéphren construisit le premier 
étage en marbre d’Ethiopie de di- 
verses couleurs jusqu'à la hauteur 
de 40 pieds et fit la base inferieure 
égale à celle de la grande pyra- 
mide, à la quelle est contigué.‘* In 
qua interpretatione, alia ut taceam, 
quis quaeso verba tECGEQUuOvTOA mO- 
das accipere poterit de basi in qua- 
draginta pedum altitudinem educta, 
cademque simili alterius pyramidis 
basi; de quo nullum hic legitur ver- 
bum, cum éyouévnv non ad simi- 
litudinem pertineat, séd ad loci vi- 
cinitatem; cf. modo Herod. I, 120. 

134. IV, 169. 

paliota fc fuarov x0das Uwpn- 
Z0%] In ipsa mensura, quam pro- 
didit Herodotus, haud satis conve- 
nit inter recentiores. Atque Nie- 
buhrius astrolabio mensus collem 
invenit altum centum septuaginta 


46 


128xovta tesa. 
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Taùra FE re xal Éxatov Aopttovrai Ersa, Év toîoi 


, , ly ù N , 
Alyvntiooi te radar siva xaxotgta, xal ta ipa ygovov to- 


dovtov xataxAniodevta 0Ux avorgdivat. 


pedes eumque ducentos pedes su- 
pra Nili ripas eminere existimat 
(conf. Zoega de obeliscc. pag. 400. 
not. 19.). Qui idem hanc pyrami- 
dem conditam esse scribit super 
tubere exsurgente e campo saxeo, 
arte secto atque complanato, pe- 
dibusque triginta quatuor editiore 
quam sit solum prioris pyramidis. 
Reliqui scriptores (nam solus Nie- 
buhrius altitudinem mensus est) tan- 
tum adnotarunt, hanc pyramidem 
priore altiorem apparere, eo quod 
sari tuberi imposita esset, quam- 
quam ipsum aedificium paulo mi- 
nus sit. Haec Zoega |. l. pag. 409. 
not. 15; e quo eodem alia quac- 
dam adiicere lubet de situ huius al- 
terius pyramidis et hodierno statu. 
Ubi enim a magnae pyramidis an- 
gulo passus circiter ducentos pro- 
grederis ad meridiem, venis ad an- 
gulum secundae huius pyramidis 
magnae ortui aestivo obiacentem. 
Condita est super tubere exsur- 
gente; ad occidentem et septentrio- 
nem fossa cingitur lata pedes XC 
ac rupe ad triginta pedum altitu- 
dinem secta, in cuius fronte excisa 
sunt antra quadrata serie continua. 
Paucae in his notae hieroglyphi- 
cae, quibus insigniter decorae sunt 
aliae cavernae ad ortum bruma- 
lem. Ante orientale latus cernuntur 
quadrati templi sive vestibuli ru- 
dera praegrandibus lapidibus stru- 
cti. Ipsa magnitudine par esse vi- 
detur priori pyramidi: Niebuhrius al- 
tam invenit pedes CCCCXLIII, am- 
plam in latere boreali pedes DCCV. 
Summus vertex acutus est et in- 
teger, et superior pyramidis pars 
usque ad pedes L infra apicem ad- 
huc contecta est lapidibus accurate 
laevigatis, qui ad solis radios splen- 
dere dicuntur; reliqua pars aeque 
ac prioris pyramidis latera, abla- 
tis extimis saxis, gradus offert, per 
quos ascendi potest. Nullum in hac 
pyramide apparet ostii indicium, 
nec unquam omnino aditus in ea 


TOUTOvS VURÒ Uulosos 


fuisse videtur supra solum, sed per 
sphingem illam immanem, quae 
conspicitur ante mediam pyrami- 
dem in latere orientali passibus fere 
trecentis ab ea remota; subterra- 
neo meatu ad intimos recessus ven- 
tum esse verisimile est. Haec et 
alia Zoega, quocum etiam confe- 
ratur Beck. 1. l. pag. 713. additis 
iis, quae nostra memoria viri do- 
cti, quos iam ad. II, 124 laudavi- 
mus, de hac pyramide exposuerunt, 
quam, uti dixi, primus aperuit Bel- 
zoni (Voyage etc. I. p. 409 seqq.), 
deinde perquisivit Howardus Vyse, 
qui introitum pyramidis huius ima- 
gine expressum proposuit I. p. 168 
seqq. Vid. Raoul Rochette Journal 
d. Sav. 1844. p. 159 seq, Wilkin- 
son. Thebes etc. p. 329, Bunsen. 
1. 1. II. p. 135, Prokesch: Erinne- 
rungg. I. p. 80 seqq., Parthey: Nil- 
thal p. 113 seqq. De mensuris conf. 
Vyse Operations etc. II.p. 114segq., 
Letronne Recherches sur les frag- 
mens d’Héron. p. 184 seq. 


Cap. CXXVIII. 


Taùta EE te nal éxarov Z0yitoy- 
tar Étea x. t. X.] Sunt nimirum 
quinquaginta anni, per quos Cheops, 
et quinquaginta sex, per quos Che- 
phren regnum tennit (II, 127). Hoc 
sane tempus Aegyptiis molestissi- 
mum, per quod Phoenices reges 
imperium tenuerint, fuisse videri 
observat Roeth: Gesch. d. abendi. 
Philosoph. I. p. 7 nott. Quae con- 
iuncta sunt cum ea sententia, de 
qua pluribus ad finem huius cap. 
dicemus. — Mox xaxotnta intelligo 
calamitatem, mala; conf. II, 124, 
togovTOv y00vov haud aliter expli- 

candum atque II, 115 teov Qus- 
eÉov, ubi vid. not. 

Toutovs UVNÒ uioeos ov negra 
delovor x. t. Z.] tovtovs equidem 
refero ad ipsos hosce reges, Cheo- 
pem et Chephrenem, qui populum 
exstruendis pyramidibus tantopere 
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vexarunt, ut noluerint posteri no- 
mina eorum servare et posteritatis 
memoriae tradere. Ac Larcherus 
inde colligit, de pyramidum con- 
ditoribus, ut iam Plinius notat H. 
N. XXXVII, 12, parum constare, 
cum alii aliter prodant rerum scri- 
ptores. Quod vero Zoega scribit 
de obeliscc. p. 293 not., Diodori 
locum attingens I, 72: ,,in univer- 
sum quae apud Herodotum alios- 
que leguntur de infamiae nota ha- 
rum pyramidum conditoribus in- 
usta, non satis videntur credibilia, 
advertenti tot alias pyramides ex- 
stare in Aegypto, in quibus nonnul- 
lae praefatis illis non multo repe- 
riuntur minores; id quidem non 
omni ex parte recte vereque dictum 
videri vel ea monstrare poterunt, 
quae ex ipsis monumentis ad com- 
probandam Herodoti narrationem 
ducta in antecedentibus attulimus. 
Hoc autein loco praeterire nolumus 
Heerenii sententiam (Ideen II, 2 
p. 118), cui valde verisimile vide- 
tur, pyramidum conditores perti- 
nere ad eam regum stirpem, quos 
Hyksos (i. e. reges pastoritios) vulgo 
vocant, exosos illos quidem Aegy- 
ptiis atque invisos, cum populum 
valde vexarint pessimeque tracta- 
rint. Aliam deinde proponit con- 
iecturam idem Heerenius (l. l. pag. 
118. 198 seqq. coll. II, |. p. 405), 
qua pyramides ab Aethiopicis regi- 
bus, qui per aliquod tempus Ae- 
gypti regnum tenuerint, exstructae 
putentur, cum in ipsa Meroé iti- 
dem inveniantur pyramides, ad qua- 
rum exemplar Aegyptiae fuerint ae- 
dificatae. Ac monet quoque Rit- 
ter. (Erdkunde I. pag. 540), apud 
Aethiopes initia formae pyramida- 
lis indeque ipsam pyramidum ori- 
ginem esse quaerendam. Sed ali- 
ter haec se habere pyramidesque 
Aethiopicas Aegyptiis, ad quarum 
exemplar constructae sunt, longe 
inferiores esse iam supra ad II, 29 
monuimus. Itaque magis placuit 
viris doctis altera sententia, qua 
hos°reges Aegyptiorum exosos non 
alios fuisse existimemus atque €08, 


qui vocantur ‘Tuo®s, i. e. faordeîg 
TOLLÉVEG, ut interpretatur Iosephus 
loco primario ex Manethonis libris. 
ducto contr. Apion. I, 14, vel po- 
tius pastorum reges, ut explicat 
Roeth: Geschichte d. abendl. Phi- 
losoph. I. p. 4 nott.; ad hos vero 
eosdem ea quoque pertinere volunt, 
quae mox apud Herodotum de Phi- 
litide pastore, cuius ipsius nomen 
huc spectet, traduntur. At vero 
hi ipsì Tuods, qui vocantur, quales 
fuerint si quaeras, valde hac de re 
disceptatum esse nostra potissimum 
aetate nemo fere ignorat: quae qui 
cognoscere omnia cupiat, is adeat 
Beck Allgem. Weltgesch. I. p. 296, 
Creuzer. Commentt.' Herodott. p. 
189 seqq. et praecipue A. Koch: 
De regibus pastoribus qui dicuntur 
Hyksos Marburg. 1844, qui veterum 
scriptorum testimonia aeque ac re- 
centioris aetatis virorum doctorum 
sententias exhibuit, quas easdem 
etiam magna ex parte proposuit ac 
disquisivit Kurz: Geschichte d. alt. 
Bundes II. p. 172 seqq. Equidem 
ut mittam ea, quae ad Veteris Te- 
stamenti historiam potius quam ad 
Herodotum pertinere arbitror, hoc 
ipso Herodoteo loco ut /sraelitas 
intelligi credam, quae Hengsten- 
bergii est sententia (d. Biicher Mo- 
sis p. 264) ad Israelitas referentis, 
quae de gente illa sive regibus, 
quibus nomen ‘Tx60g, memoriae 
prodita sunt, id a me impetrare 
nequeo. Ac merito oblocuti sunt 
Hengstenbergio: Bertheau: Zur Ge- 
schichte d. Israelit. p. 228 seqq., 
Hoffmann in: Studien u. Kritik. 

1839. II. p. 413 seqq., Kurz |. l. 

p. 186 seqqg., alii. Nec magis de 
Scythica gente hic cogitandum esse 
videtur, de qua utique cogitavit 
Rosellini Monum. storic. I. p. 167 
segg. praecipue 176 seq. ac longe 
antea Saint Martin in Biograph. 

Universelle XL. p. 139, itemque 
nuper Courtet de Lisle in Annal. 

des Voyag. 1847. Juin. p. 813, alios 
ut taceam. Malim ad eos accedere, 
qui ‘Txo®g illos sive reges pasto- 
ritios nullos alios esse statuunt, 
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uidas xadéovoi moruévos DiZitios, 0g toÙUTOv TOv qoovov Evene 


q Di 
ATYVEA NATA TAUTA TA Yooia. 


nisi Philistaeos 8. Palaestinenses, qui 
,e terra Cananaea sive ex ora maris 
mediterranei Phoenicia profecti una 
cum aliis gentibus nomadibus sive 


Syriae sive Arabiae inferiorem Ae-. 


gyptum occuparint imperiumque 
diutius ‘obtinuerint; vid. Bunsen. 
1, 1. III. p. 49, Roeth. 1. l. p. 88 
seqq., Movers: Die Phoeniz. I. p. 
34 seqq., Raoul Kochette: Mem. de 
l’Acad. des Inscriptt. XVII, 2. p. 
371, Minutoli: AbhandlIl. pag. 95 
seq., Russel: Egypt. etc. p. 69 
seqq., R. J. Fruin: De Manethone 
Sebennyt. p.56 seq., L. Ross: Mo- 
natsschrift. etc. 1850. Aug. p. 84. 
Neque admodum inde recedunt ea, 
quae statuerunt Koch I. l. p. 39 
seqq., Stark: Forschungen etc. I. 
(Gaza) p. 58 seqq. et Saalschitz: 
Zur Kritik d. Maneth. u. die Ma- 
nethon. Hyksos (Forschung. 1I. III.) 
p. 39 seqq. 68 seqq., contra quem 
disputat Naegelsbach in: Reuter. 
Repertor. Vol. 73 (N. F. 26) p. 216 
et Vol. 75 (N. F. 28) p. 97. Alia 
dabit Kurz |. supra I. Inde Dun- 
cker. (Gesch. d. Alterthums I. p. 21 
seq.) Semiticae stirpis gentes no- 
mades ex Syria Arabiaque profe- 
- ctos intelligi voluit. Ad hos vero 
reges pastoritios s. Txoos tum ea 
erunt referenda, quae ex Manetho- 
nis libris affert Scholiast. ad Pla- 
tonis Timaeum p. 202 ed. Ruhnk. 
p. 365 (T. VI) ed. Hermann: 
Entaxnardexatn dvvacteta moutves 
noav adelpoi Dorvineg Éivor Ba- 
ouisîg, ot nol Méugiv ellov, cv 
nootos Tattns éBaotlsvosy x. 1. 2. 
quae eadem apud Syncellum p. G6l 
8. p. 114 ed. Bonn. leguntur ex Eu- 
sebio: quos eosdem reges si Hero- 
doteo loco intelligamus, ad deci- 
mam septimam dynastiam regredien- 
dum erit: quod quomodo conveniat 
cum Cheope et Chephrene, qui ad 
quartam, ut vidimus, dyuastiam per- 
tinent longeque antea inde vixisse 
putandi sunt, id equidem in tanta 
temporum obscuritate discernere no- 
lim, dum meliora et certiora ex ip- 
sis Aegyptiorum monumentis cedo- 


ceamur. Lepsius (Chronolog. d. Ae- 
gypt. I. p. 303) gravissimam hanc 
difficultatem ita tolli posse arbitra- 
tur, ut memoriam regum quartae 
dynastiae, qui populum valde vexra- 
rint, translatam existimemus ad re- 
ges hos pastoritios, qui multum 
postea in Aegypto regnaverint po- 
pulumque simili modo exagitaverint. 

Qi xal tas mvoanidas aaléover 
mouevos Piditios, 06 x. t. 2.] Pi- 
dtltovogs ex Aldina fluxit et tribus 
codd. Pariss. In Florentino libro 
invenitur Prdit/ovos. Equidem cum 
recentt. edd. dedi PiZ/t10g (cf. Bre- 
dov. p. 263), quod e Mediceo cod. 
iam Gronovius receperat quodque 
Sancrofti libro ac duobus aliis pro- 
batur. Argumentum loci tractavit 
Creuzer. Commentt. Herodd. $. Iltî. 
pag. 188 seqq., coll. Symbol. I. 
p. 129 seqq. II. p. 99, unde potiora 
huc transferamus. Namque Zoega 
de obeliscc. p. 389. not. 20 pasto- 
rem Philitionem, 8., ut ille scriìbit, 
Philitin haud alium videri statuit 
atque ipsum Osiridem Philensem, 
deum, cui mortuorum haec domi- 
cilia (pyramides scil.) consecrata 
fuerint quemque haud alio sensu 
pastorem dixerint, quam quo apud 
Homerum reges dicantur m0u#ves 
Àewv, locutione nec insolita nec 
mira. Quod tamen vix credent, 
qui, quam contemti Aegyptiis fue- 
rint pastores atque exosì, reputa- 
verint; ut minime credibile fiat, 
regibus suis adeoque diis hoc ipsum 
pastorum nomen Aegyptios sacer- 
dotes imposuisse. Lege mihi modo 
(renes. XLVI, 34 et Manethon. apud 
Ioseph. adv. Apion. I, 14. p. 1039G 
p. 444 coll. Heeren. Ideen etc. II, 
2. p. 148. Quin ipsum pastoris vo- 
cabulum Aegyptium Sos significare 
volunt prodrum, dedecus.  Adde, 
quod populus, valde vexatus in py- 
ramidibus exstruendis, illos reges 
perosus erat, quorum (ut bonorum 
scil. regum) nomine pyramides ap- 
pellatas fuisse minime consenta- 
ueum est. Ac denique quod Zoega 
lectionem Pidlriogs tenens revocat 
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hoc ad /%ilas, qua in insula Osiris 
rex ortus ferebatur, inde PpVililis 
pastor appellatus: nec Pii:t1os ge- 
nitivus nec Pilitéwvog in has Phi- 
las cadere posse videtur; requiritur 
enim tunc Prdetov s. Brdlrov, mo- 
nente Stephan. Byzant. p. 739 Berk. 
Ad Hyksos referre haecce ipse vetat 
Zoega, cum illi pastores nomades- 
que fuerint, quos talia aedificia ex- 
struxisse haud sit credibile. Quare 
Iablonsk. vocc. Aegg. p. 346 in pa- 
store Philitione latere suspicatur pa- 
storem Philistaeum 8. Palaestinum, i. e. 
Iudaeum, Mosen et ipsum pasto- 
rem, ex pastorum (Israelitarum) 
gente oriundum pastorisque provin- 
ciam in Midiame apud socerum 
suum gerentem. Quod annorum CVI 
regnum h. l. prodat Herodotus, id 
videri esse regnum Heracleopolita- 
num, quod Manetho apud Euse- 
bium pag. 15 affirmet durasse cen- 
tum annos. Heracleopolin vero esse 
Gosen, terram Israelitarum in Ae- 
gypto. At vero alia ut taceam a 
viris doctis, quos supra indicavi, 
allata, Creuzerus (1. l. p. 195) iure 
quaerit, cur non Bvdiotivov, ut 
apud Ioseph. Antiqq. I. p. 14 C le- 
gimus, vel potius, quod ipse Iose- 
phus hoc sensu frequentat (I, 7. 
II, 68. VI,l1 etc.), Iladatotivov di- 
xerit Herodotus. Qui idem postea 
haec adscripsit: ,,Nam fallor, aut 
frustra desudamus in exploranda 
hìstoria Philitionis pastoris, si qui- 
dem ea ad fabulas epicas pertinet, 
quibus res Aegyptias apud Herodo- 
tum et Diodorum interspersas si- 
gnificavi in praefat. ad. Symbol. IV. 
p. VII seq.‘‘ Tu vid. nott. ad II, 
100. Mannert. (Geogr. d. Gr. u. 
Roem. X, 1. p. 458 seq.) locutio- 
nem Herodoto ipsi, ut opinatur, 
non. satis intellectam, ad illud tem- 


pus, quo Phoenicum gentes pasto-@. 


ritiae imperium Aegypti tenuerint, 
relatam vult. Inde quoque ii viri 
docti, qui, ut modo vidimus, Pa- 
laestinenses sive Philistaeos in Ae- 


gyptum ingressos inferioris Aegypti 
imperium obtinuisse statuunt, ipso 
Philitidis (Diltros) nomine id quam 
maxime probari putant, quod con- 
veniat cum Hebraica voce save, 


qua hanc ipsam gentem in sacris 
libris declarari constat: vid. Gese- 
nius in Thes. L. Hebr. p. 1107; 
eodemque etiam spectare volunt 
eos reges, qui Do/vixes Èévor Ba- 
ciàeîs in Manethonis loco supra 
allato appellantur; conf. inprimis 
Roeth. 1. l. pag. 5 nott., Lepsius 
Chronolog. I. p. 290. 302. 


Cap. CXXIX. 


Baorledoa. Alyvntov Mvxsgîvor] 
Apud Diodorum I, 64, qui cum He- 
rodoto in iis, quae de hoc rege 
traduntur, prorsus consentit, voca- 
tur Mvxsgivos, oî tives Mege- 
oÈvov Gdvouatovarr, quod ipsum 
nomen sermonis Coptici ope Zoega 
de obell. p. 415 explicat tranquil- 
lum. Quocum convenit sane, quod 
qr.ov eundem regem dicit Hero- 
dotus. Sed verum regis nomen, 
ex Aegyptiorum monumentis ipso- 
que regis sarcophago in eiusdem 
pyramide asservato nunc erutum, 
Menkera s. Men-ka-re iam supra 
attulimus ad II, 124, ubi vid. laudd. 
Plura quoque dabit Raoul Rochette 
Journal d. Sav. 1844. p. 178, qui 
nomen hoc ab.Eratosthene recte 
explicari‘HX(0d0r0v admonuit. De 
huius regis aetate constituenda non 
magis certi quid pronuntiare licet 
quam de Chephrene; vid. nott. ad 
II, 127 et 136. Quem viginti an- 
nos regnasse statuit Larcherus, is 
apud Manethonem sexraginta tres an- 
nos regnum tenuisse djcitur. — De 
usu verbi eradeîr (displicuisse) plu- 
ribus admonuit Struve OQpuscc. I. 
pag. 249. 

nal tov de0v rerovuesvov x. t. 2.] 
Ad tetovpievoy conf. I, 22 ibiq. not. 
In seqq. îgya quaevis esse possunt 
negotia domestica, sed rustica opinor 
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avetva. n00S Eopa te xal Pvoias® dixas dé cpu navi faoi- 
Afov dixcroratas xolverv. xatà toùto uv vuv tò Epyov arav- 
tav, dco. Yin faorAées évévovto Alypvatiav, aivéovor padi- 
ota toutov* te te KAla pag puv xpivev sU, xa dÌ xal toò érxi- 166 
ueupouévo x tîjs dluns mao” Ecovtod didovra WAAa, arori- 
miava aUroù tov dvuov. ‘Eovii dì Malo 16 Mvxegivo rara 
toÙs modigtas, xal tata Eritndevovii ap0TOv xaxdv Aplai 
tiv Ivyateoa amodavodoav aUtod, tqv povvov ol elvar év 
roîor olxioroi tÉéxvov. TÒVv dÌ vasgaAyNoavta te, td mepuene- 
mtoxse reparti, nai BovAdhevov mepioootegov TL Tov AAA 0v 
faywa tv Bvparioa, ropoacta: Boov EvAivnv xolinv. xal 
Ereta xataggvocioavia puv tavtnv, Éoc Èv aUt7] dawar tavenv 


inprimis hoc loco intelligenda, a 
quibus avocati erant ad pyramides 
struendas sub priorum regum im- 
perio. Hoc sensu foya invenimus 
I, 36, ubi vid. — dveivat, i. e. dimi- 
sisse sive remisisse, dicitur rex po- 
pulum, antea laboribus regum se- 
veritate impositis attritum, ut ad 
negotia consueta et sacras res per- 
agendas denuo se converteret s. 
rediret; quemadmodum II, 173 és 
mavyvinv Ecovrov dvitvat et IV, 
180. Conf. etiam II, 167 ibique 
nott. Inde hunc regem omnium 
maxime laudari ab Aegyptiis quod 
Noster dixit, apte adhibuit Lepsius 
(Das Todtenbuch der Acgypter pag. 
10. 11) ad eum libri mortuorum 
Aegyptii locum, in quo huius regis 
mentio fit recepti in sacros Aegy- 
ptiorum libros. 


xal d) xal tw ériueupopevo è 
tns diuns mao” EwWrTov did rta 
GÀia] i. e. tum vero etiam, si quis 
ob sententiam ab ipso latam conque- 
reretur, ei de suo dedisse alia, qui- 
bus istius iram expleret 8. mitigaret. 
Quae eadem sic reddidit Diodorus 
I, 64: — xata dì tovs yonuati- 
ouovs (i. e. in iure dicundo) dvali- 
GUELY zonuatov rindos, dLdovta 
dooeas tov Eérniernov toîs doxod- 
iv Év tais noicegiv Ln uctà toò- 
mov amoallettev In Herodoto 
verba tne dixns cum Wesse- 
lingio explicanda sunt: od /atam 
sententiam, nisi, quod ad idem 


fere redit, explicare malis: si quis 
e iudicio discedens ex hoc ipso 
(propter id ipsum) querelae cau- 
sam caperet. Conf. infra II, 152. 
De locutione 7a g  Éovrod, de suo, 
i. e. de suis pecuniis, confer Lam- 
bert. Bos. Ellips. 1. Gr. p. 582. 


tnv uoùvov oi eElvar — réxvov] 
Mutavit Schaeferus, quem recentt. 
edd. quoque secuti sunt, t7v in rò 
ob sequens téxvov, probante Her- 
manno ad Viger. pag. 708. Nec 
aliter supra II, 124 t&s érorésto 
dnuas. Sed infra IV, 20: rò xa- 
Zéstar Konuvor. In seqq. ad 
significationem verbi 7017000da. 
cf. II, 127 ibiq. not. 

oniaodai fovv Evilvny noi- 
Ànv] Haec quo spectent, manife- 
stum erit ex iis, quae ad II, 132 
notantur. Add. ea, quae ad II, 4l 
disputavimus de bove, quae Isidi 
est consecrata tellurisque habetur 
symbolum. Ac praeter primarium 
Plutarchi locum ; quem infra profe- 
remus (II. pag. 366), conferri etiam 
poterit alter eiusdem scriptoris lo- 
cus (II. pag. 368 A), quem eun- 
dem cum Herodoti narratione de 
Mycerini filia apte iam contoulit 
Zoega de obell. p. 331. Observat 
Lepsius Chronolog. p. 309, reginas 
Aegyptias subinde conditas fuisse 
in sarcophagis bovis formam re- 
praesentantibus talisque sarcophagi 
imaginem reperiri in sepulero, quod 
ad Cheopis tempora pertineat. 
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d) tqv arodavovoav Bvyartca. Abr dv n Bods yi ovx éxgu-130 
pIn, «AN Eri nai 86 Euè Mv paveor, év Zat uèv nodi Éovoa, 
uemevn dè év toîior BaoiAnioror, év oîxmuari poxmuevo: &v- 
unpara dì rag” aver ravrota xatapitovor ava nacav nuéonv, 
vuxta dì Exgotnv navvuyos Augvos raoaxaleta.. ayyoò dè 
‘ts Poos tavens év dAAc0 oîxpuari slxoves tav rallaxécav tav 
Mvxspivov Éordor, ds FAeypov ol év Zar nodi lofes' Éoraor 
uèv po Evaivo xodogcol, éovoar agidpov 0g elxooi padiora 
“N, puuvai éoyacueva.* al tIvES pevroL sl0l, oùx Eyc elnetv, 
mAnv n ta Aepoueva. Ol dé tives Aépovoi negì ris Boòs ravrng 131 
xa tav xodogcodv tovds tov Aopov* og Mvxepivos N0do®n ts 
Ecovutod Fvpargòs, xa) Emsita Eulyn ol asxovon. uera dè 2é- 
povor, 0g n mate arnptaro vò Ays0s, -0 dé puuv EBawpe èv tij 
Bot raven, n dì untnE aUrijs tov augindAcav tav rpodovotdv 
tqv Fvyaréoa td mato) arttaue tas geloas* nai vùv tas elxo- 
vas avtécav siva. removdvias, texso al toal Eradov. tavta 


Cap. CXXX. 


îv olmmuati Nonmpévo) i. e. in 
conclavi eleganti, pulcre elaborato. 
Nam «oxeîv commune verbum esse 
earum omnium artium, quae ad cu- 
ram et cultum pertinent, iam Ca- 
saubonus monuit. Ex qua instruendi 
notione ornandi significatio deriva- 
tur. Conf. Herodot. II, 169. III, 
57, alia, quae ad h. l. citat Wes- 
seling., cui add. Blomfield. in Glos- 
sar. ad Aeschyl. Pers. 187. — Ad 
verba 0Ux é10U@87N conf. quae ad 
I, 140 de usu verbi xevrtev attu- 
limus. 

xatayitovor ava ndcav Nnueonr] 
De verbo xatayi$s.v conf. I, 86. 
Ad argumentum conf. II, 62 et quae 
ad II, 132 dicentur. Pro zaga- 
xaretar (accenditur 8. ardet pernox 
lucerna) Florentinus tresque alii 
codd. Parisini raqaxéera:, quod 
iure respuerunt edd., quamquam 
nxÙvo magaxetuevov aliquot locis re- 
peritur; cf. Hertlein: Beitriige zur 
Kritik des Polyaenus (Wertheim 


dedit fel(x001; reposui elxoci, vid. 
not. ad II, 121 init. Vocem x0400- 
c0s praeter Aeschylum (Agamemn. 


1854) p. 12. 2 
tovcai ceiduòv dog elxoot] Gaisf. 


406) et Herodotum (II, 143. 153. 
175. 176) apud antiquiores Atticos 
vix reperiri indeque Ionicum esse 
observat Blomfield. in Glossar. ad 
Aeschyl. l. hoc loco reddens sta- 
tuas. Apud posterioris aetatis scri- 
ptores utique reperitur vox; cf. 
Plutarch. Fab. Max. 22. Morall. p. 
780 A. Etymolog. Magn: p. 325, 16. 
Nudas facere mulierum statuas cum’ 
ab Aegyptiorum more alienum fue- 
rit, verba yvuval éoyacpévar Grae- 
corum negligentiae tribui vult Le- 
psius l. l. p. 309, qui vestes stri- 
ctas ab ipso corpore haud discre- 
verint indeque nudas pronuntiarint 
ipsas statuas. Atque sic dudum 
docuerat Winckelmann. Gesch. d. 
Kunst I. (Opp. III.) p. 95. 


Cap. CXXXI. 


oe Mvuegivos NQd68n] Retinui 
Neeo8n, ut I, 8. III, 31, ex uno 
codice a Gaisfordio mutatum in 
égac8n; sed vid. Bredov. p. 300. 


Idem Gaisf. eodem ex libro dedit in 


fine huius cap. pa/voyto pro épal- 
vovto, quod ipsum cum recenti. 
edd. revocandum censui, probante 
eodem Bredov. p. 288. Ad formam 


| oggopev conf. II, 106 ibiq. nott, 
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dì Aéyovar pAvnegovtzs, 06 éya doxéd, ta te adia xal dq xaù 


ta megl tas geloas tav xodogodv* 


” x La e 
taùta pag av xal Nuets 


oogtouev, OTL UTO qoovov tas yeipas &roBAinxaor, al év mooì 


132avréov Epaivovro todo Eri xal é6 gut. “H dì foùs ta puèv 


Gila naraxtxguata. qporvixéco etuati, tov avziva dè xal tv 
xepaAnv parve: xEqovo DUEva magét xegra qovoa E ustatò dè 
Tav ugecov Ò toù miiov xvxÀos pepipnuévos ÈnEOTI qQVosos. 
Foti dì N Boùs ovx 0097, d44° Ev yovvaci uELUEvVI puevados 


dè, 60” LEO pepehr Boùs tan. 


éxpéopetar dè Ex tOÙ olaparos 


ava navta tà Erea. Èneav tvatavtai ol Alpvntior TOV 0Vx 


tavra dè Xéyovar] Vulgo d7 pro 
di, quod a plerisque libris commen- 
datum recepimus cum Schweigh. et 
Gaisf, Mox verba tavra yào dv 
sal nueîs ogfopev cum vi quadam 
dicta esse aeque ac supra II, 127: 
taùta yàao dv xa) mueîs dueror- 
ceuev, neminem fugit. 


Cap. CXXXII. 


‘H dè Povs — efuati] Sensus loci 
hic fere est: ,,bos haecce reliquum 
corpus habet obtectum pallio pur- 
pureo (id est, pretiosissimo) prae- 
ter collum et caput, quod (nudum 
habet et) praebet crasso admodum 
auro inauratum.‘* — In seqq. ava 
mavta ta fresa eodem modo dixit 
Herodotus, quo cap. 130 ava mA- 
ny nuéenv. 

Enedv tintovtai ol Alyunto tòv 
ovx ovvouasousvov de0v x. t. 2.] 
i, e. quando plangunt Aegyptii deum 
illum,-cuius nomen in tali re edere 
mihi nefas est, tum hanc bovem in lu- 
cem proferunt. Ad structuram verbi 
tvrteoda. conf. supra II, 61 ibiq. 
not. coll. II, 170. Quae si contu- 
leris una cum Plutarchi loco de 
Isid. atque Osirid. p. 366 s. p. 501. 
cap. 39 (ubi conferas Wyttenbach. 
Animadvss. II, l. pag. 225), nihil 
dubium, hoc loco deum, quem edere 
nefas videtur, Osiridem esse. Nar- 
rat enim Plutarchus, Aegyptios pro 
Iside coluisse vaccae simulacrum 
deauratum, quod annuis solemni- 
bus, cum Osiridem lugerent, nigro 
‘ peplo obtectum, pompa septies circa 
templum ducerent. Osiridem vero 


periisse dicebant eundemque luge- 
bant, quando Nilus recedit, nox 
longior fit lucisque solaris vis 
quasi superatur et tabescit. Quae 
eadem in medium proferens Zoega 
de obeliscc. pag. 415 universam 
de Mycerinìi filia narrationem in 
suspicionem quodammodo vocat mi- 
nimeque credibile censet, muliercu- 
lam nullo facinore claram tanti ha- 
bitam fuisse apud posteros. Nos 
haec quidem mittamus, apponamus, 
quae Creuzerus disputavit Com- 
mentt. Herodd. pag. 127 seqq.: 
»lam si quaeras, cur excellentiorem 
filiae sepulturam in bucula censue- 
rit Mycerinus, quam in arcula: ex- 
pedita iam responsio est, videlicet 
haec: quoniam qui in arcula ay- 
dewrosdeù condebantur, ii et ipsi 
quidem loculum habebant in me- 
moriam Osiridis factum, neque ta- 
men eodem prorsus, quo Osiris, 
modo condebantur, utpote cuius 
membra in bovem immissa fuerant. 
Porro qui in sacro conditorio se- 
pulti sunt, erant illi quidem 0uo- 
tagpor Voigdos eodem cum Osiride 
tumulo potiti: sed illa tamen puella 
sanetiore quodam vinculo fuit Osi- 
ridi copnlata et quasi nupta ei deo. 
Hanc ob causam patrem exorave- 
rat, ut semel in anno solem sibi 
adspiccre liceret, eductaque est e 
conclavi eo dic, quo populus plan- 
gebat Osiridem. Quo ipso die quod 
suspicere volebat solem, hoc in 
spem fiebat redeuntis lucis, quam 
ipsam spem hoc tempore concipie- 
bant Acgyptii. Haud absurde igi- 
tur suspiceris Mycerinum tam am- 


EUTERPE. II. 132. 


729 


° , LI e_» ” , . , , $ 
ovvouafonevov &Peov var Éuev éxÌ toLovit® nEnyuati, tore ov 


bitiosa funeratione filiae nihil aliud 
spectasse, quam apotheosin. quan- 
dam, sive divinos honores proli 
suae impertiendos. Arguunt etiam 
lucernae apud buculam accensae et 
suffimentorum combustorum impen- 
dium. Ego tamen malim /estorum 
solemnia cogitare, unde haec omnis 
Mycerini historia erornata sit, non 
aliter quam Minovis historia et Pa- 
siphaés. oc pacto Mycerini filiae 
sumtuosa sepultura efficta sit e re- 
bus scenic is, autumno peragi solitis, 
quando tav Ocigudog ucderobiv ele 
tpnv cog0v, i.e. Osiridem in arcam 
inclusum celebrabant: Pasiphaés au- 
tem flagitiosa fabula ortum duxerit 
ex verni temporis solemnitate, qua 
in templis t7)v Octesdos FuBaowv 
el tnv celnvnv arte scenica re- 
praesentabant.‘‘ Hactenns Creuze- 
rus, quibuescum confer, quae in 
Symbolic. II. pag. 263 seqq. legun- 
tur. Qui idem e monumentis Ae- 
gyptiis fabulae testimonium quae- 
rens hunc in modum pergit: ,,Di- 
vinos autem honores vaccae imper- 
titos reliquaque omnia, quae Hero- 
doteus locns de Mycerini bucula 
sacra habet, ad oculorum sensum 
exponit egregia icon, quam Vene- 
tiis exstantem ex Pricaei commen- 
tario ad Apuleium Herodoteo loco 
primus adiecit Iac. Gronovius, re- 
petendamque curavit in sua edi- 
tione Wesseling., nunc vero aegre 
desideramus in editione Schweig- 
haeuseri. Magis autem debet nos 
advertere illud, quod nuper admo- 
dum ad Herodoteam narrationem 
firmandam explicandamque ex The- 
baicis hypogaeis eruerunt arteque 
pictoria lineari describendum cura- 
verunt docti peregrinatores Franco- 
galli. Illi enim in opere: Descri- 
ption de l’Egypt. Antiqg. vol. II. 
p. 169 Thebis reperisse se testan- 
tur in angusto conclavi quinti se- 
pulcri regum arcam feralem, quae 
omnibus in rebus descriptioni He- 
rodoteae usquequaque congrueret. 
Et sistit tabula adiecta buculam in- 
geniculatam, velatam, quomodo He- 
rodotus describit cum disco solari 


inter cornua locato. (Sunt verba 
ipsa Gallorum haec: ,,il suffit, pour 
ainsi dire, de jetter les yeux sur 
la peinture, dont nous parlons, pour 
s'assurer de son identité avec le 
coffre sépulcral decrit par Hero- 
dote. L'’attitude de la genisse, la 
draperie, dont son corps est cou- 
vert, le disque posé entre les cor- 
nes, tout dans notre dessin est con- 
forme au récit de l’historien.‘‘) 
Haec qui legerit, is extra dubita- 
tionis aleam iam positum suspice- 
tur, etiam post obitum in buculis 
sepeliendos se curasse Aegyptiorum 
aliquot reges aliosve proceres. Re- 
gia enim conditoria nobis exhibue- 
runt illam arculam.‘* Haec Creu- 
zerus, Apidis dein mentionem fa- 
ciens, quem etiam sarcophagus bu- 
culae formam prae se ferens desi- 
gnasse potuerit. ,,Hoc si statuas,“ 
pergît Creuzerus p. 130, ,,possis 
eam rem ita explicare, ut reges 
Aegyptios dicas post mortem secum 
habuisse bovinae formae cistam, 
quo essent etiam hoc pacto ouota- 
go Ocieidog, utpote cuius simu- 
lacrum Apis esset.‘ Ad Apidem 
quoque pertinet solis discus inter 
cornua bovia locatus; id quod in 
haud paucis tabulis iconibusque 
etiamnum servatis videre licet; vid. 
Creuzerum p. 137. not. 113. Inde 
Mvycerini filiam mortuam bovis in- 
volucro conditam et sacris solemni- 
bus cultam ad lunarem deam refert 
Furtwaengler: Die Idee des Todes 
etc. (Friburg. 1855.) p. 338 seq., 
qui alia quoque in hanc rem attu- 
lit. Ad sacra Osiridis pertinuisse, 
quae de Mycerini filia mortua ab 
Herodoto narrantur, statuit quo- 
que Wilkinson. Manners etc. sec. 
ser. I. p. 312 seq.; bovem autem 
non ad Isidem, sed ad deam Athor, 
quae inferis praesideat, relatam 
vult: vix recte, nisi Isidem cum 
dea Athor confundi existimes, cum 
de Iside hic dubitari nequeat, ad 
quam ipsam Osiridem quaerentem 
spectat bos quotannis in lucem so- 
di producta: Ì 






conf. us 
onologie etc. I. pag. 3 
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qui eti&m provocat ad illud festum, 
de quo supra dixit Noster II, 59 
seqq. Nam ad Sain quoque rela- 
tum fuisse Mycerinum, vel Didymi 
auctoritate probatur, quem excitat 
Hesychius II. p. 629 Mvxsolva* n 
Méumis, didvuos tuy Zaiv: tav- 
tn 7ae déyet Hoodoros facided- 
oc. Mvxegivov, atque Movusgivai 
mods Ev Alyinto, n Zats. 


Cap. CXXXIII. 


méupa és to pavtniov to dsc 
oveldicua] Sensum recte opinor sic 
reddidit Schweigh.: ,,misisse ad ora- 
culum. qui contumeliosis verbis deo 
exprobrarent.‘‘ Immerito in his ver- 
bis haesit Valckenarius, quae sic 
refingenda esse censet: néuwa és 
TO pavtnioy tm) ded Overdiodon 
peupouevor, ubi de Latonae ora- 
culo in urbe Buto cogitari vult, de 
quo II, 83. 152 et 155. Inde "Ne- 
gris quoque edidit 17 #e@; reliqui 
vulgatam retinuerunt, quam et ipse 
retinendam censui, modo to ded 
in universum de numine supremo 
oracula edente intelligas neque de 
sola Latona, cuius utique hoc fuit 
TERSMISTO: Dativum 0 &e0 si ad 
ove@toua referre velis, haud obsteat 


linguae usus nec verbi 0wesditey 
structura cum dativo, ut I, 90: 
tà ded Ovedicar. — Ad a 
mentum laudant Aelian. Var. Hist. 
II, 41. 

In dì roò gonotnelov] i. e. post 
illud prius oraculum. Conf. I, 88. 
50. Pro cvvragvrerr Steger. praef. 
ad Herod. p. XII mavult cvyra- 
aan — In seqq. pro x#îvor edidi 
xeîvov; vid. I, 209. II, 39 ibique 
nott. Verba dg AATENENQLMLEVOIY 
nn oi tovrwv x. t. i. sic acci- 
pienda sunt: ,,Mycerinum, quippe 
qui haec iam contra se ipum de- 
creta 8. constituta indeque im- 
mutabilia esse intellexisset, lucer- 
nas parari iussisse multas; quibus 
quoties ingrueret nox accensis, po- 
tasse voluptatibusque indulsisse.‘‘ 
Ad vocem xaraxexoiuevov conf. 
VII, 116. IX, 93. Ad structuram 
conferri poterunt, quae tradit Kneh- 
ner. Gr. Gr. $. 607 not. rmcevey 
consulto Noster addidisse putandus 
est, cum sufficeret utique eÙrma- 
désv, superbiam regis opinor de- 
claraturus, qui contra sacras leges 
vinì modum certum praescribentes 
sic per totam noctem vinum sum- 
serit; conf. Wilkinson. Manners etc. 
II. p. 165 et vid. supra nott. ad 
II, 37. 
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ual îva nvvBavorro elvair Evn- 
Bntnowa Emitndedtara;] i. e. in qua- 
cunque parte regionis secessus intel- 
ligeret esse iucundissimos, interprete 
Valckenario, qui post e/vai inseri 
vult y7s (cum fva iungendum, ut 
I, 98. 213, II, 172 etc.), quod deinde 
ex Gregor. Corinth. de dial. Ion. 
$. 65 receperunt Schweighaeuserus 
et Gaisfordius. Equidem a libris 
scriptis stare malui hanc vocem 
minime necessariam ignorantibus. 
Item Valckenar. #vn@ntnera inter- 
pretatur: ,,loca 006 &vecwv nai 
anolavorv 8U requuota.‘ H. Va- 
lesius exponit: amoena diversoria 
et secessus. Grammatici explicant 
évevogneinoia; vid. Gloss. Herod., 
Suidas, Zonaras s. v. coll. Greg. 
Corinth. de dial. Ion. $. 65. 130. 
Aelian. N. A. XI, 10, ubi Jacobs 
alios quoque locos attulit. Wesse- 
lingius cum hisce contendit /oca vo- 
luptaria, quae apud Sallust. Catil. 
11 inveniuntur, Plaut. Poen. III, 
2, 25, alia. 


al vvuutes Nuéoa. morevpevai] i. 
e. quando noctes in dies converteren- 
tur; ubi structurae genus obser- 
vandum, quo nominativum loco 
genitivi Noster hic posuit, sensum 
magis respiciens et haec ipsa eo- 
dem casu antecedentibus, ad quae 
pertinent, adnectens; conf. Kueh- 
ner Gr. Gr. $. 678, 1 et Jul. Geisler: 
De Graecc. nominatt. absolutt. p. 
25. Neque alio modo accusativum 
x040v in seq. cap. explicaverim, 
ad quem Matthiae suppleri vult 
fy0voav, ut II, 41, ubi tamen vid. 


nott. Et obloquitur quoque Geisler, 
quem ibi iam attulimus, pag. 27. 


Cap. CKXXIV.o 


roiiòv fisco toù rargos] i. 
e. multo minorem pyramide a patre 
(Cheope) exstructa. De hoc djcendi 
genere praeter Matthiae Gr. Gr. 
$. 454 conf. quae attulit Ullrich: 
Beitrige z. Thucydides II. pag. 15. 
Mox revocavi e plerisque codd. e/- 
«oo pro éstxocu, quod Gaisford. 
dederat; cf. II, 121 init. 


elmoce rx0dadv natadiovouvr xad- 
dov fxaotov tedv xi990v] Delevi 
cum Schweigh. comma post xara- 
déovoav, nec in reliquis quidquam 
mutandum censuìi, cum hic fere 
loci videatur esse sensus: ,.reliquit 
etiam (Mycerinus) pyramidem multo 
minorem ea, quam pater (Cheops; 
vid. II, 124 seqq.) exstruzxerat, cui 
viginti pedes in quoque latere deerant, 
quo minus (quodque latus) frecentos 
pedes contineret.‘‘ Nec aliter locum 
intellexit Zoega de obheliscc. pag. 
389 not. 22, ubi sic reddidit: quo- 
vis latere viginti pedibus trecentorum 
pedum mensura breviorem. Obloqui- 
tur Letronne in Journal des Sav. 
1817. pag. 50 seq. et Recherches 
sur les fragmens d'Héron pag. 184, 
tum ob Diodori locum I, 64 (ubi 
legimus: t76 pèv yo Peiceos ina 
otnv risveay vasct“Hoato Fiéd guy 
te0v) tum ob grammaticas ratio- 
nes, quae minime eam patiantur 
ellipsin: x x000r xaradéoveay 
beunelva: toovaiitoaovuara 
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Exeotov x6iov. Itaque olim sic 
scriptum fuisse suspicatur: roù ra- 


1006 TK nodav naradéovoar, ut 
ducentis viginti pedibus minorem py- 
ramide a patre constructa hanc No- 
ster dixerit pyramidem. Quod ut 
valde probavit Miot, ita reiecit Ja- 
cobs: De mensur. Herod. pag. 32, 
cui nec Schweighaeuseri nec Le- 
tronnii placet ratio, quare ipse scri- 
bendum esse coniecit: eÎxoor mo0- 
dov éovgav xblov Fractrov rai 
terov rider, ut unumquodque 
latus trecentos viginti pedes con- 
tinuisse Noster declaraverit: id vero 
convenire vult cum vera mensura, 
quae nunc reperiatur esse trecen- 
torum viginti quinque pedum Rhe- 
nan. et quod excurrit, cum alti- 
tudo pyramidis ad centum sexa- 
ginta octo ferme pedes ascendat 
Rhenanos. At mensuras ab Hero- 
doto indicatas cum iis, quas inve- 
nerit Grobert pyramidem hanc di- 
metiens, congruere monet Schweig- 
hacuserus: omnium accuratissime 
pyramidem, qualis nunc est, videtur 
emensus esse Perring, qui basin esse 
indicavit pedum 354, 6’ altitudinem 
perpendicularem pedum 218 incli- 
natam pedum 278, 2° et quae sunt 
reliqua; vid. Vyse Operations etc. 
II. pag. 120 seqq. Caeterum de 
hac pyramide, quae adhuc super- 
stes est meliusque adeo servata 
reliquis, cum vel lapides eam ve- 
stientes ex parte supersint, ita scri- 
psit Zoega l. l. p. 412:,,— hoc 
trangressus venis ad pyramidem, 
quam vocant lertiam, amplam cir- 
citer pedes ter centenos, structio- 
nibus ferme bipedalibus septuaginta 
octo, graduum instar ascensum 
praebentibus ad verticem, qui nunc 
fastigio carens latus est ad orien- 
tem pedes duodecim, ad boream 
quatuordecim. Aedificata est ex 
eodem lapide, quo sunt reliquae: 
at circumiacent multa granitici saxi 
fragmina, atque in ipsa mole hinc 
et illinc offenduntur huius generis 
lapides lonzitudine quinquepedali: 
quo firmatur veterum scriptorum 
narratio, inferiorem partem conte- 


ctam fuisse duro lapide ab Aethi- 
opiae finibus advecto.‘* Nostra ae- 
tate hanc pyramidem, quae cetetis 
licet minor sit et magnitudine et al- 
titudine, structurae ipsius modum 
sì spectemus, omnium pulcherrima 
praedicatur, accuratius perquisitam 
meliusque inde cognitam esse lae- 
tamurj factum hoc est praecipue 
opera Howardì Vyse, qui non so- 
lum accurate omnia descripsit men- 
surasque quam fieri potuit accura- 
tissime constituit, verum etiam in- 
troitu pyramidis aperto in partes 
interiores accessit cameramque ibi 
invenit sepulcralem, una cum ipso 
regis sarcophago, cuius operculo 
quae inscriptae fuerunt notae hie- 
roglyphicae, preces continent ad 
Osiridem inferorum praesidem fu- 
ctas ab ipso rege hic condito, cu- 
ius nomen sonat .Men-ke-ra sive 
Men-ka-re: quem nullum alium 
esse nisi cum, qui apud Syncellum 
(ex Manethone) vocatur Msvgé076, 
apud Herodotum et Diodorum Mv- 
xegîvos, nihil dubium. Hunc igitur 
sarcophagum, cuius imaginem ex- 
hibuernnt Vyse Operat. II. pag. 
83 (qui idem pag. 94 operculum 
quoque notis hieroglyphicis tectum 
exhibet) et Bunsen. Vol. II. tab. 
XV, inde ablatum postmodo una 
cum nave, quae cum ad Britannos 
devectura erat, naufragio prope Car- 
thagenam facto periisse, maximo- 
pere dolendum: cf. Revue Arché- 
olog. III. pag. 709; de caeteris vid. 
Howard Vyse II. pag. 14 seqq. 70 
seqq. 103 seqq. indeque profectus 
Raoul Rochette: Journal d. Sav. 
1844. pag. 168—179., Bunsen. 1. 
I. II. pag. 166 seqq., Prokesch: 
Erinnerungg. pag. 83. Inscriptas 
sarcophagi operculo preces explicat 
Birch apud How. Vyse 1. 1. pag. 
96 et Bunsen. p. 171. Add. Eclair- 
cissements sur le cercueil du roi 
Memphite Mycerinus. Traduit de 
l’Anglais et accompagné de notes 
par Ch. Lenormant (Paris. 1839) 
pag. ll seqq. 

Lidov dè és t0 Nuov Aldrone- 
x06] De lapide Aethiopico conf. nott. 
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ad II, 127. Huius lapidis reliquias 
adbuc superesse in inferioribus py- 
ramidis partibus asserunt Vyse, Pro- 
kesch, alii, quos paulo ante exci- 
tavimus. 

ovdì dv ovdè eldotes x. t. 2.) 
Ad locutionem ovdè 0v 0vdè conf. 
V, 98 ibique nott. Hoc ex loco 
manifestum esse putat Zoega de 
obeliscc. pag. 390. not. 22, Graecos 
iam ante Herodotum bhistoriam py- 
ramidum variis modis turbasse at- 
que ex Aegyptiorum traditionibus 
aut prave intellectis aut data opera 
commutatis eam, quae ad nos per- 
venerit, consarcinasse, qua veri- 
orem, Manethone deperdito, inve- 
nire amplius non liceat. Hoc ex 


Manethonis fragmentis intelligi,Rho- . 


dopin illam ab interpretibus crea- 
tam esse ex Nitocride, Aegypti re- 
gina, cui nonnulli hanc pyramidem 
tribuerint. Videri autem hinc Ara- 
bes ansam arripuisse, ut in una 
ex pyramidibus genii loco habitare 
dicerent mulierem nudam insignis 
pulcritudinis, quae aspectu suo ho- 
mines amore insanire faciat. Haec 
Zoega; equidem in re valde lubrica 
atque incerta certi quidquam pronun- 
tiare nolim, quamquam de Mycerino, 
cuius sarcophagus in hac ipsa pyra- 
mide inventus est, dubitari profecto 
nequìt; nec magis dubitandum erit 
de Cheope atque Chephrene pyra- 
midum exstructoribus, ut suis lo- 
cis adnotavimus; quod vero Nito- 
cris, sextae dynastiae regina, de 
qua vid. supra II, 100 ibique nott., 
hanc pyramidem tertium, quae My- 
cerino adscribitur, aedificasse fer- 
tur (vid. Syncell. pag. 58 s. 108 
seq. ed. Bonn.), id quidem ita com- 
poni vult Bunsen (1. l. II. p. 236 
seq.), ut Nitocris pyramidem a My- 
cerino exstructam, rudiorem illam 
quidem amplificaverit atque ita exor- 


naverit, ut caeteris et artificio et 
pulcritudine praestiterit. Mihi omnis 
illa fama de Nitocride hanc pyra- 
midem exstruente admodum incerta 
videtur. Tractavit haec quoque Le- 
psius (Chronolog. d. Aegypt. I. p. 
303 seqq.), qui ab Herodoto duos 
Aegyptios reges in his confundi pu- 
tat, alterum eumque antiquiorem 
Mycerinum s. Men-ke-ra, pyra- 
midis exstructorem, etalterum longe 
posteriorem, Psammitichum secun- 
dum, qui et ipse Men-ke-ra voce- 
tur, uxoremque habuerit Nitocri- 
dem pellicemque Graecam sive Rho- 
dopin sive Doricham. 

ov yae &v of avoeapida avéde- 
cav rovjoacda toravtnv]i. e. alio- 
qui enim ad eam non retulissent talis 
pyramidis constructionem. Ad ipsam 
locntionem: @védeoov oi momea- 
ct. facit quod cap. sequenti in- 
venitur: ovdzv del psyada of 207- 
para avadeivar. — Ad seqq. de 
407® elmeîv conf. II, 53 ibiq. nott. 
et ad argumentum conf. Diodor. I, 
64. Strabon. XVII. pag. 808 s. 
1161. Plin. |. l.; e quibus intelli- 
gitur, hanc pyramidem prioribus 
multo spectatiorem fuisse maiori- 
busque impensis exstructam. Atque 
id ipsum testantur, ut paulo ante 
dirimus, qui nostra aetate hanc 
pyramidem inspexerunt. — Ad for- 
mam aveiciumvta. conf. neglecti 
augmenti causa Bredov. p. 309. 

006 dì, Or. sarà "Auaciv Pao: 
Asvovta nv x. t. À.] Ad orationis 
structuram haud incommode haec 
ex antecedentibus subintelligi po- 
terunt: 0vdì dv ovgì eldoteg uo 
palvovta. déyerv ovto.. — De Rho- 
dopide hos fere locos laudant inter- 
pretes: Diodor. Sic. I, 64. Strab. 
XVII. pag. 808 B. C. (pag. 1162 
A). Plin. H. N. XXXVII, 17. Ae- 
lian. V. H. XIII, 33. Plutarch. Mo- 
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toÙùtov. Ète0L yao xaegta modloîoi Vetepov rovtav tav fac: - 
déov tv tas rvpanidas tavras Arouévav qv Podòdrnis, ye- 


rall. pag. 400 F. Suidas s. v. ‘Po- 
dormidos avadnua. Atque duo po- 
tissimum sunt, quae viros doctos 
exercuerunt; alterum, quod Aeli- 
anus ]. 1. Rhodopidem elocat Psam- 
miticho regi, qui Amasi, cuius 
aetate mulierem floruisse Herodo- 
tus scribit, quinquaginta ferme an- 
nis prior est. Nam tènuit Amasis 
regnum 570 a Chr., Psammitichus 
(54 a Chr., si Larcheri sequamur 
calculos (t. VII. pag. 604. 619). 
Add. Fischer: Zeittafeln pag. 131. 
Quare Perizonius ad Aeliani l. |. 
duas olim Rhodopidas fuisse statue- 
bat easque a scriptoribus antiquis 
confusas, alteram Psammitichi uxo- 
rem sepultamque in pyramide, al- 
teram Aesopi conservam, quae Ama- 
sidis tempore fioruerit. Quac si 
vera habentur, erroris culpa uti- 
que tenetur Herodotus, qui, ut re- 
cte iam Wesselingius monuit, duas 
Rhodopidas non novit et Amasidis 
tempore Aesopi illam contuberna- 
lem viguisse distincte affirmat. Po- 
nit inde eam Larcher, (1. 1. p. 620) 
in ann. 967 a. Chr.; Schultz. (Spe- 
cim. ad appar. critic. pag. 22 seq. 
not. 45) circa Olymp. LII. 8. 972— 
569 ante Chr. n., haud scio an ac- 
curatius, Add. Fischer. 1. 1. p. 130. 

Gravius alterum illud est, quod 
Athenaeus XIII. pag. 396 B con- 
tra Herodotum insurgit eumque in- 
cusat, quod Charaxi amicam 2Dori- 
cham et Rhodopidem, meretricem 
quondam celebrem, diversam utram- 
que mulierem, pro una eademque 
habuerit. Accedunt alia testimonia 
(vid. Grauert. l. mox l. pag. 121 
Beq.), quibus certum fit, Dorickue 
nomen meretrici fuisse, quo nomine 
illa memoratur hoc ipso in carmine 
Sapphus, ad quam Herodotns pro- 
vocat. At monet Granert. in Ap- 
pendic. diss. de Aesopo atque fa- 
bull. Aesopp. (Bonn. 1825), ubi to- 
tam hanc quaestionem diligentius 
tractavit, quaecunque alii scripto- 
res post Herodotum hac de muliere 
retulerint, ca et amplificata et exag- 
gerata videri prae simpliciori eaque 


veriori Herodoti narratione, qui 
unam modo noverit Rhodopidem, 
haud aliam atque Doricham, cum 
haud insolito more quae prius, cum 
serva esset, vocaretur Doricha, post- 
modo meretrix . Akodopidis nomen 
assumserit, quo ipso dein per om- 
nem Graeciam fuerit illustris. Quo 
omnis cadit et Perizonii suspicio 
et Athenaei criminatio. Sed lege 
ipsa a viro docto disputatata p. 126 
seqqg. Qui idem hoc quoque ponit 
pag. 118 seqq.: Sami, ubi Hero- 
dotum iuvenem diutius commora- 
tum esse novimus, illum notitiam 
eorum, quae de Rhodopide refert, 
accepisse videri. Grauerto in iis, 
quae de Rhodopide statuit, adsti- 
pulatur fere Kleine in ea disputa- 
tione, quae inserta est in: Zeit. 
schrift f. Alterthumswiss. 1835. p. 
186 seq. De Rhbodopide denique 
confer sis, quae Limburg Brouwer. 
attulit in libro, quem ad II, 172 
citabimus, pag. 33 not. et Bode: 
Geschichte d. hellen. Dichtkunst. 
II, 2. pag. 412 seq. Ipsum mali- 
erisnomen scriptum exstat in fictili, 
de quo vid. Catalog. del princ. di 
Canino pag. 114. nr. 1387; signi- 
ficatur autem ea, quae rosco est 
vultu 8. adspectu; quo sensu adie- 
ctivum dodormis apud Nonn. Dio- 
nys. X, 176 invenitur. 

TovTOV TOv Pacidfov tav t. x. 
t. Ulmousvov Nv 'Poddoris] Sic edi- 
dimus, Gaisfordium secuti, qui € 
Florentino libro reduxit rovroy et 
Bacriéov pro vulguri tovremy et 
Bagiinav. In seqq. inde a Ste- 
phano, qui tacite sic mutaverat, 
legebatur: Zerovrwov, ny Podi, 
libris vetustis invitis, qui plerique 
eam offerunt scripturam, quae nunc 
restituta invenitur; quod enim qui- 
dam exhibent: 7v Astrouévn | Po- 
doris, e vitio ortum esse patet. 
Voculam nv, quae in plerisque li- 
bris ante %irroutvov legitur, post 
Arrouevav collocavit Schaeferus, 
quem cum recentt. edd. secutus 
sum. Ac medio verbo (21r0pév0my) 
Noster hic usus est haud aliter at- 
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venv uèv arxò Oonixns, dovAn dè gv Teduovos toù Hpaotond-. 
ALos, avdgos Zauiov, cvvdovios dì Alccormov toù Aoyoroiov. 


que initio capitis in verbis: rvoa- 
uida dì nal ovtOg armellneto ot 
II, 135: uvyuzior — xatadizet- 
cda, II, 136. IV, 80 etc. 

pv Idduovos Tov ‘Hparstonohiog] 
In /ephaestopolidis patris nomine 
noli haerere, cum alia similia h. 
I, nomina afferat Wesselingius, ut 
Zoro, "Appirolis, Avatinolis, 
"Aynoirmolig, Keatnoimodigete., qui- 
»us Hephaestopolidis nomen satis 
defendatur; quod si pro urbis no- 
mine habendum esset, aliter plane 
scribendum fuisset. Plura Wesse- 
ling. ad h. l., bene laudans Cuperì 
Observatt. IV, 4. pag. m. 395 seq. 
— Quem Herodotus Zadmonem ap- 
pellat, eundem Heraclides Ponti- 
cus (pag. ll ed. Koeler.) aliique 
scriptores Zdmonem vocant, Aesopi 
dominum, qui Aesopum, origine 
Thracem, manu miserit. Nec ta- 
men in Herodoto quidquam mu- 
tandum esse recte monet idem Grau- 
ert. 1. 1]. pag. 60. 61 coll. pag. 
132, cum Taduoy Ionica vel Aeo- 
lica eiusdem nominis forma videa- 
ur, quod reliquis scriptoribus sit 
"[dp0oy (i. q. G00g, sapiens, sciens). 

Conf. etiam Schultz. 1. |. p.24et Wel- 
cker: Kleine Schrift. II. p. 250 seq. 

cvvdovios diì Alcaomov tov d0- 
yoroov] De structura vocis 6cvy- 
doviZos cum genitivo monuit Matth. 
Gr. Gr. pag. 740 seq., namque una 
cum Aesopo illam Iadmonis servam 
fuisse Noster declarat. — 40y0- 
x010y eum Herodotus vocat, qui 
quidquid enarrat, refert, sensu la- 
tiori; unde et kistoriarum scripto- 
rem et fabularum narratorem vox 
indicat. Conf. II, 143. V, 36 et 
Creuzer.: Die histor. Kunst der 
Griech. pag. 1778. pag. 139 ed. sec. 
Sed recte facere, qui Aoyororoy ac- 
cipiant /abularum scriptorein, negat 
Grauert. loco l. pag. 41, cum hac 
voce is, qui fabulas comminiscatur, 
significetur, non item qui scripserit; 


ut adeo Plinius H. N. XXXVI, 12. 


accurate et consulto Aesopum ap- 
pellarit fabularum philosophwr, non 
scriptorem. Alias significationes eius- 


dem vocabuli attigi ad Ctesiae 
fragmm. pag. 83. — De ipso Ae- 
sopo disputare et longum et ab 
hoc loco alienum; post Fabricium, 
qui omnia, quae ‘antiquo et recen- 
tiore tempore prolata sunt, exhi- 
buit in Bibl. Graec. I. pag. 618, 
quibus nunc accedit Vita Aesopi 
ab Anton. Westermanno primum 
edita Brunsvig. 1845, disseruit plu- 
ribus, quae ad Aesopum spectant, 
Grauert. in dissertatione laudata, 
ac sigillatim de eius patria, quam 
Herodotus tacet, pag. 64 seqq., de 
tempore, quo floruerit pag. 31 —34, 
circa quinquagesimam fere Olym- 
piadem; unde mortuum esse Aeso- 
pum Olympiade quinquagesima quar- 
ta alii haud male statuere vidén- 
tur. Tu vid. potissimum $chults. 
I. 1. pag. 38 coll. 24, qui, cum Ae- 
sopus ante Olympiadem quinqua- 
gesimam secundam Sami fuerit in 
servitute, ad hanc eandem Olym- 
piadem et Aesopum et Rhodopidem 
refert. Quae vero Plutarchus vit. ‘ 
Solon. 28, aliique narrant de Ae- 
sopo apud Croesum commorante eo 
tempore, quo Solon Sardes adie- 
rit cum Aesopo et ipso confabu- 
lans, ea haud vera habet Grauert. 
I. 1. pag. 44—52, qui, 
nem apud Croesum unquam com- 
moratum esse negat, Aesopum quo- 
que ibidem cum Solone confabu- 
lari non potuisse contendit. Sed 
de his satis monitum est ad He- 
rodot. I, 30. Nec magis attinet, 
alia hic repetere de Aesopo pro- 
lata, quem Olymp. LII. s. anno 
572 re vera floruisse recte quoque 
posuit Fischer: Griech. Zeittaf. p. 
129, itemque Clinton Fast. Hellen. 
I. pag. 213 coll. 239. Etenim vel 
ad haec recte constituenda quan 
maxime valet hic locus Herodoti, 
antiquissimi de Aesopo testis, at- 
que Diogenis Laert. I. $. 69. 72, 
Suidae 8. v. Alcormos. Unde re- 
vera exstitisse Aesopum, merito 
nuper professus est Edelestand du 
Meril. Poèsies inédites du moyen 
&ge pag.34 seq., sed fabularum scri- 


cum Solo- . 
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nai yao avtos Tadpovos Eyeévero, ds duédete tO ovx HaLota 


énei te peo modiduis xngvocovidr AeAgpov éx Feoxgoriov, Os 
BovAotO moLv]v tig Aloortov vuyis avedéotar, @AXos pèv 
ovdels epavn, Taduovos dè rardos maîs, cAdos Taduov, avei- 


ovto xaì Alocoros Ixduovos Epévero. 


‘Podòaris SÌ és 


, 4 - 9 
Alyvatov arixsto, Eavde0 toù Zaulov xopicavtos® anixo- 


ptorem unquam fuisse negavit: quod 
ab Herodoti fide, alia ut taceam, 
valde alienum videtur: a qua ea- 
dem valde recesserunt, qui Aesopi 
nomen prorsus fictum esse volue- 
runt: de quo quae feruntur, ea fere 
omnia ad fabulas relegare nuper 
voluit Welcker (Rhein. Mus. 1834. 
VI. pag. 366 sive Kleine Schrift. 
II. pag. 228 seqq.) admodum ini- 
que de Herodoto vulgi tantum fa- 
mam, ut opinatur, secuto iudicans 
omnemque quaestionem valde con- 
turbans. Quem nihilo minus se- 
cutus est Wagener, qui de Aesopo, 
quem plane fictitium esse hominem 
ponit, in Academia Belgica expo- 
suit: vid. l’Institut. II (1853) nr. 
211. pag. 89. Nec meliore suc- 
cessu haectractavit Zuendel (Rhein. 
Mus. V, 3. pag. 422 seqq. inpri- 
mis pag. 147 seq.), cum ad Afri- 
cam relegaret Aesopum eiusque fa- 
bulas e Libya atque Acgypto in 
Graeciam delatas scriberet. 


na. yao ovros Taduovos èyéveto] 
i. e. nam el hicce Iadmonis servus 
fuit, Iadmoni serviit. AA locutionem 
similia quaedam e Demosthene, Ly- 
sia, allis iam attulit Valckenaer. 
attigitque etiam Matthiae Gr. Gr. 
8.315. Ac licet vel ex antecedenti 
cvvdoviog mente hic repetere d0v- 
Zog. — Ad diédeéze conf. nott. ad 
V, 124. Quae continuo sequuntur 
verba, ita offenderunt Heroldum 
(Emendd. Herodd. P. I. pag. 11), 
ut voculam y&g@ cx interpolatione 
ortam iudicaret atque deinde etiam 
érel te ab iis adiectum putaret, qui 
locum male intellexerint apodosin- 
que a voce ovro inceperint. Mihi 
neutrum probatur: namque voculam 
y&@ vel ob antecedentia diedebe 
t70£ (cf. nott. ad II, 116) maxime 
tuendam censeo neque abiiciendum 


frei te, ad quod pertinent verba 
cilos pèv sud lc épdvn, ita ut se- 
quentia ’Icdpovos — aveldeto apo- 
dosin constituant; in qua structura 
vix particulae uèy et dè quemquam 
offendere poterunt. 


06 Bovioto MOLVIY "îs Alco- 
mov wvrns aveléoda.] i. e. si quis 
poenam repetere vellet caedis Aesopi 
8. caedis in Aesopo commissae, quae 
eadem sic expressit Plutarchus de 
ser. num. vindict. pag. 556 F. seq. 
DOTE megilovtes — xnovgosie nol 
nodeîv del tOv Povidpevoy orde 
Alowrov dlunv Lafeiv moQ avtov. 
Namque Delphi, ut idem pluribus 
narrat, Aesopum a Croeso missum 
e rupe Hyampea urbi vicina prae- 
cipitarunt. Indein chronicis Graecis 
nuper Romae inventis et publicatis 
post Pisistratum Athcnarum tyran- 
num commemoratur Alcoros Und 
elpov xaresgnuvicèn (Annali. 
dell Institut. archeolog. 1853. pag. 
88). Pluribus quoque omnem banc 
narrationem retulit auctor vitae Ae- 
sopi ab Ant. Westermanno editae 
cap. 21. pag. 092—57. Qua de Ae- 
sopi caede iratus Apollo sterilitate 
terrae omnisque generis morbis Del- 
phos puniisse fertur oraculumque 
dein edidisse, ut Aesopi, qui ipsi 
carissimus fuerit, manes placarent; 
quod cum factum esset, omnibus 
calamitatibus statim liberati esse 
diduntur Delphi. Quae quantum ad 
Herodotum illustrandum faciant, 
nemo non videt; ad fabulus tamen 
quaccunque et Plutarchus et alii 
(ut Schol. ad Aristophan. Vesp. 1446 
8eq.) vel brevius vel copiosius hac 
de re retulerint, revocata vult Grau- 


.ert. in diss. laud. pag. 55 seqq. 6? 


seq. Tu conf. etiam Schultz. 1. 
land. pag. 25. 38 et Welcker. 1. 1. 
pag. 231 seqq. 
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uevn dì xat' Eopacinv, 84V8nN ronuatov peyailasv vaò avdpòs 
MvtiAnvatov Xapatov, toò Zxauavdoavvuov mardos, ade4- 
peov dì Zarmpoùs tris povoozood. ovta d) N Poddrnis édev- 
deo0dn, xaì xatépervé te év Alyunto, xa) xapra Exaqppoditog 
pevopevn peyada éxtnoato qouara, dg av siva ‘Poderi, 


Cap. CKXXV. 


xopicavtos piv] Delevi pis, quod 
Schaeferus dedit Gaisfordiusque re- 
tinuit, cum meliores libri plerique 
voculam hanc ignorent. — xar' 
fezaginv, i. e. ut quaestum corpore 
faceret; conf. I, 93 ibiq. nott. In- 
fra II, 152 xara Anînv, ubi vid. 
not. 

vrò avdeos MvriAnvarov x. t. 
Z.]} Vulgo et hic et in fine capitis 
Mitvinvatov. Sed vid. nott. ad 
I, 27. De voce Zxauaydeoyvuov 
a tluvio ducta disputat Letronne in 
Journal d. Sav. 1846. pag. 169, af- 
ferens quoque Zxauavdgiov ex Ho- 
meri Ili. V, 49. VI, 402. Quod ad Sap- 
pbus necessitudines attinet, cuius 
de patre uc matre non satis liquet, 
tres fuisse fratres eiusdem vulgo 
commemorant: Zarichum, Charazum, 
Eurygium; e quibus Larichum so- 
roris versibus celebratum esse scri- 
bunt Athenaeus atque Eustathius; 
in Charaxum infenso animo fuisse 
illam praeter Herodotum testantur 
Athenaeus, Strabo, Ovidius, e cu- 
ius verbis Burmannus (ad Heroid. 
XV, 63) hoc coniiciebat, Charaxum 
opibus dilapidatis factum esse vel 
piratam vel remigem. Tu vid. I. 
Christ. Wolf. Sapphus fragmm. 
(Hamburg. 1733) pag. VII et VIII. 
Plura de poetria qui quaerat, adeat 
Bernhardy: Gesch. d. Griech. Lit. 
II. pag. 487 seqg. Ac miratur 
Broendstedt (Reisen II. pag. 287), 
quod Herodotus, hac occasione ob- 
lata, nihil quidquam amplius retu- 
lerit de celeberrima poetria eiusque 
fatis. 


trg uovcorzorov] Quod Fulvius 
Ursinus protuleratuslZoroiov, id me- 
moriae fallenti deberi recte monuit 
Wesselingius, quo monente Sappho 
uslorotòg dicitur, quemadmodum 
Pindarus in orat. pag. 25 Dionis 
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Chrysost. et Hipponax Theocrito 
Anthol. III. pag. 392 s. Analect. 
Brunck. t. 1. pag. 382. — In seqq. 
verba xagra #rapgoditos ex hoc 
opinor loco affert Suidas s. v. xtera 
T. II. pag. 83 ed. Bernhardy. Ipsa 
vox éragpgoditog (venusta, formae 
gratia praestans) apud Xenophon- 
tem aliosque scriptores obvia, quo- 
rum locos suppeditat Thes. L. Gr. 
III. pag. 1446 Dindorf. 

og av elvoai ‘Podoòriv] Ita libri 
vetusti omnes. Valckenarius con- 
iecit 'Podormiog, quod Reizius re- 
cepit, hoc fere sensu: opes magnas, 
ut Rhodopidis scilicet. Gaisfordius 
ac Schweighaeuserus ad codd. au- 
ctoritatem redierunt, quam denuo 
deseruerunt rece. Herodoti edito- 
res Valckenarii emendationem se- 
cuti, quam equidem sequi nolui re- 
spiciens ad similem Nostri locum 
IV, 81: xal yao xaera ro04Zovg 
elvat 0psas xal dilyovs, dg Euv- 
das elIvar, cum alterius, quem hic 
afferunt, loci II, 8 (odxér: 70270y 
qoglov, dg elvar Alyvntov) dispar 
sit ratio ob subiecti quod vocant 
diversitatem. Itaque retinni vul- 
gatam, quam recte sic explicuit 
Schweighaeuserus: ut quae Rhodo- 
pis esset, magnas pecunias sibi ac- 
quisivit, i. e. pro Rhodopidis condi- 
tione, ut quae talis esset mulier, ma- 
gnas opes sibi comparavit. Quibus 
optime respondent sequentia: «Tag 
ovx 0g ye és nvoaulda toravtny 
tErxéoBat, i. e. nec vero tales (0pes), 
quae ad talem pyramidem eastruen- 
dam sufficerent. Kuehner Gr. Gr. 
8. 826 not. 2, lectionem ‘Podazios 
secutus, sic reddit: ,,die Rhodopis 
hatte sich grosse Schitze erworben, 
dafir nemlich, dass sie der Rho- 
dopis, einer Privatperson gehòrten, 
aber nicht so gross, dass sie etc.; 
neque aliter fere etiam Matthiae 
Gr. Gr. 8. 545: ,,fiir die RAodopis, 
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aTtaR Ova Ds pe és nvoapida toravenv ttixtodar. is yao tmv 
dexatnv tav qonuatav (dtotar tori Eri xal És rode naviÌì 1 
BovAoutva, obdiv det pepaia oi yonuara avatteivar. Enedu- 
unoe yao ‘Podemis uvnuriov Éovrijs év ti Eliad xaradizt- 
08a., roimua romoauevn toùto, Tò un tvyyaver &Aio étevon- 
pévov xal avaxeinevov èv led, toùro avadetvar É5 AeApovs 169 
uvnuocvvov Écovtis. TS dv dexdtns tdv YoNuarav r0noa- 
uévn dfedovs Bovadeovs modiods cid ngéovs, 000v évegaioee N 
dexatn ol, amermeure é5 AeAgpovs' ol xal vv Èti cvvvevéatai 
oriode uèv toù Bauoù, tov Xi avédeoav, avtiov dÈÌ avrod 
toù vpoù. DiAfovor dé xs év ti Navuoati érapooditoi pive- 
cda. al étatoaL. ToUTO pèv pao abtn, tÎs néoi Atperai 0d£ 0 
A0y0s, out dti xAervy épévero, 0g xa mavtes ol EXiNves 
‘Poddrio0s to oVvoua étÉpadov' toùto dè, votEgov tavtns, ti ov- 
vona fv'Aogdixn, cotdipos ava tv 'EdA0da éyévero, E000v dè 
tijs etéons reguisogivevtos. Xapatos dè ds Avoauevog Poddaiv 


insofern dieses das Verméògen einer 
Privatperson, der Rhodopis, war,“ 
quod probaret Lhardy in adnotat. 
ad h. l., si abesset a», qua in vo- 
cula cum vis hypothetica insit, ma- 
vult, ille sententiam, sic reddere: 
peyalo yao dv slm ta gQ juata, € 
‘Podwrios povvov ein 8. ds ‘Poda- 
LOS povvov Ovta. Equidem hanc 
ipsam vim in loco inesse arbitror, 
si eum, retenta codd. lectione, ita 
intellexerimus. ut Schweighaeuserus 
proposuit. Qui vero Herodotum 
scripsisse putat os avadeîvar dd- 
Qov ti, vir doctus in Classic. Journ. 
nr. XLIV. pag. 375, a loci senten- 
tia vel magis aberravit. Quod sc- 
qu uitur dvadeîve: in verbis ovdiv 
eî ueyala oi gonuara avadelvat 
(minime enim licet magnas fortunas 
ei adscribere), iam attigi ad II, 134. 
— òdfelove Bovrogovg in seqq. di- 
cit verua maiora assandis bohus ido- 
nea, quae ad sacram supellectilem 
pertinuisse credibile est. Conf. Pol- 
lux: IX, 77. Hesychius s. v. et 
Phavorinus, qui explicant Leya4Z0vg 
ofelicnovs Apud ,Xenophont. Anab. 
VII, 8, 14. Bovzogos dfell'anos. 
oî nal vov Èri GvvvEVEaTOL] Gvw- 
vevéatai a schol. Pass. cxplicatur 
h. 1. Guvnyuévoi, G6vvsrdeyuevoi 


(quae etiamnum coarcervata s. colle- 
cta exstant).. Ad verbi huius for- 
mam conf. IV, 62; alia ad I, 50. 
II, 107 adnotata sunt. Ad argu- 
mentum loci consul. Plutarch. Mor. 
pag. 400 F. seq., e quo intelligi- 
mus, Plutarchi aetate haec dona- 
ria minime illic fuisse, quamvis 
loco, quo olim fuerint, bene co- 
gnito. Aram, quam Herodotus com- 
memorat, fuisse magnam illam, quam 
vocat Pausanias, ante Apollinis ae- 
dem sub coelo constitutam ponit 
Ulrichs: Reisen in Griechenland etc. 
I. pag. 60. 62. — De urbe Nau- 
crati conf. not. ad II, 178; de si- 
gnificatione vocis vnoò nott. ad 
II, 63. 

“ggov dè ts Etéons nequiEGgn- 
vevtog] i. e. Archidice minus altera 
(Rbodopide scil.) fuit famosa. Eg- 
cov edidi pro n660v ut, II, 6, ubi 
vid. Ad vocem doldiuos conf. II, 
79. De voce meouieGynvevtog non- 
nulla monuit h. l. Valcken. Tu 
conf. nott. ad I, 153. Pro Aeg 
dlan cum recentt. edd. posui Ae- 
x:dixn, ut libri inbebant. De ipsa 
meretrice conf. Aelian. V. H. XII, 
63. — In seqq. retinui: amevoGIO- 
ce È6 Mvtiknvnv, ubi nonnulli li- 
bri pro #s afferunt 0g, improbante 


» 
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arevootnoe é MutiAunv, èv peer Zarpo) rodia xatexsgrò- 


unoé uv. 


‘Podcsmios utv vv réo' néravua. 
Meta dè Mvxsgivov yevéoda. Alyvrtov BacAfa FAspov 13: 


oi loss 'Agvgiv, tov TA 009 HALOV avicgovta rOQIAL TO 
‘Hpaisto xporviaia, govra moAAd te xadliota xal x0X16 ué- 


vuota. 


quidem Valckenario, qui particu- 
lam 606 hoc sensu regionum urbi- 
umque nominibus adstrui posse ne- 
gat. Tu conf. Herodot. lI, 121. 
$. 5 ibique nott. 

év uélei Zampa molla nareneo- 
tounoé piv] Suadet opinor senten- 
tiae nexus, ut ww ad Charaxum 
fratrem referatur, quem soror car- 
minibus prosciderit, quippe mere- 
triculae infami deditum et in eam 
opes impendentem. Ita quoque in- 
tellexit Kleine I. supra |. p. 188 
scq., qui etiam pag. 190 vim verbi 
xataueoropeîv attigit de vocibus 
maxime mordacibus ac graviter lae- 
dentibus, quibus utimur, adhibiti, 
ut I, 129 coll. V, 83. Athenaeum 
vero l. l. si audias, Rbodopin, quae 
multa Charaxo interverterit et fu- 
rata fuerit, Sappho carminibus pro- 
scidit. Sequitur hanc sententiam 
vir doctus in: Schulzeitung 1829 
nr. 22 pag. 178 itemque Richter 
(Sappho u. Erinna, Quedlinburg. 
1833) pag. 3. 4, qui utique fieri po- 
tuisse censet, ut Sappho provectiori 
quamvis aetate meretricem sub Ama- 
sì florentem versibus contumeliosis 
insectata sit. 


Cap. CKXXVI. 


Fisyov oî ietegs “Acvyiv] Neque 
Asychin neque Anysin (cap. 137) 
commemoratum invenimus in iis, 
quae ex Manethone tradit Syncel- 
lus, neque etiam commemoravit 
Diodorus, quo auctore (I, 65) My- 
cerinum regno excepit Boxz00ts, 
corpore, ut ait, despecto, sed in- 
genii acumine et prudentia iis, qui 
ante regnaverint, praecellens, filius 
Tnephachti (1, 45). Hic vero Boc- 
choris vix alius esse poterit atque 
is, qui in vicesima quarta regum 
dynastia nominatur Boyyweis Baita, 


Èyer pèv pag xaì ta mavta mponviara tUrovs te Èpye- 


qui sex annos regnavit, si Africa- 
num sequimur (apud Syncell. pag. 
74), aut quadraginta quatuor, si 
Eusebium (ibid. pag. 75) audiamus; 
hunc Sabaco, qui ad sequentem 
dynastiam regum Aethiopum refer- 
tur, cepisse captumque vivum com- 
bussisse dicitur ibid. Ipsa monu- 
menta, quantum novimus, nihil ne- 
que de Asychi Anysive neque de 
Bocchori indicant, quem Rosellini 
(Mon. stor. II. p. 102 seq.) regnan- 
tem ponit intra 763—71Y ante Chr. 
n., Boeckh. (ap. Schmidt: Zeit- 
schrift f. Geschichtwiss. II. pag. 
108 seqq., ubi vid. etiam reliqua 
testimonia) intra annos 725—720; 
Larcher. (T. VII. pag. 92) Asychin 
ad regnum evectum posuerat 1052 
a. Chr. n., de quo eodem rege etiam 
cf. Beck: Anleit. z. Weltgesch. I. 
pag. 692. 718. Equidem haec af- 
ferre satis habeo, in quibus mihi 
utique valde turbatum esse videtur, 
si quis inde accurate tempora con- 
stituere regumque successionem si- 
gnificare velit. Unus cum Hero- 
doteo Asychi convenit Sasyches (Za- 
cvyns), Aegyptiorum rex ac legis- 
lator celebratus apud Diodor. I, 94, 
ipsa voce sic congruente, ut apud 
Herodotum litera initialis Z2' ab an- 
tecedentis vocis litera extrema (i- 
0é86) absorpta videatur Bunsenio 
lI. pag. 90 nott., qui idem (pag. 
86 seqq.) hunc sive Asychin sive 
Sasychem referre studet ad quar- 
tum tertiae dynastiae regem, cui 
nomen Mares-Sesorcheres II. H. 
Brugsch (Lettre è Mr. de Rouge 
etc. pag. 32) Graecum nomen in pa- 
pyro bilingui Wevaovyis hue refert, 
i, e. filium Asychis. De Vi ulcani 
templo conf. II, 99 fin. et de pro- 
pylaeis II, 101 ibique nott. 

tUTOvE Te &yyeyivppévovs — Lv- 
Qflnv] i. e. habent figuras insculptas 


47* 
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vAvpuévovs xal @AANv Ggiv olxodopnuatav pvpinv, éxetva dè 


xaì paxgd ucàdota. 


°Exì rovrov Baordevovros, fieyov, api- 


Eins govors zoAlijs xonuarar, yevécda. vouov Alpvatiooi, 
axoderxvvvta Evegugov Toù ratgòs tÒvV véxuv, ovra Zaufa- 
verv TÒ yoéos' xQootedqvaL di Eri tovtR tÒ voug tovde, tov 
didorta TÒ yoé0s xal axdons ugartsv tig rtoù Zaufavovros 
8yxns:® to dì vaoridévii toùro tò Evégvoov, tyvde éxeivai {n- 
pinv, un BovAopévo arododva: tò yofÉos, unt avra Exelvo 
televtpoavii sivar tapis xvonoa pur év Exelvo to ratepe 


aliamque infinitam aedificiorum varie- 
tatem. Quae Gallus interpres, Miot., 
hune in modum reddidit: ,,tous — 
sont ornés de figures gravées et 
présentent aux yeux une varieété 
infinie dans leur construction.‘ — 
EyyeyAvupévovs dedi cum recentt. 
pro vulg. ev yey4Zvupévovs. Con- 
fer II, 106. 124. 138. 148. 153. 
Goulianof (Archéolog. Egypt. I. p. 
212 seq.) tvrovs éyye74. interpre- 
tatur ,,bas reliefs à grandes dimen- 
sions‘‘; notas hieroglyphicas esse 
earum ex genere, quas Clemens 
Alexandrinus (cuius locum attigi- 
mus in nott. ad II, 36) allegoricas 
dicat, statuit Seyffarth in: Jahrbb. 
d. Philol. etc. X. pag. 190. 
auielns tovong molli genua- 
Tov] i. e. cum magna in commerciis 
esset pecuniarum inopia. Verba, quae 
sequuntur: ar0dexvvvta évégvoov 
tov rates x. t. À. intelligenda 
sunt de ca lese, qua qui patris ca- 
daver pignori daret, ei aes alienum 
crederetur. — 7x7 indicat condi- 
torium sepulcrale. Vid. nott. ad II, 
07. Caeterum ex his utique intel- 
ligitur, non tam cadaver pignori 
esse datum indeque etiam transla- 
tum in creditoris aedes, quam cry- 
ptam, in qua cadaver erat reposi- 
tum, una cum cadavere ita oppi- 
gneratam fuisse, ut, debito non 
reddito, creditori liceret cryptae 
possessionem capere indeque auferre 
enadaver. Conf. Wilkinson. Man- 
mers cete. II. pag. 51, Rosellini: 
Mon. civil. I. pag. 137. In verbis: 
tivds Ensiîrat Enuinv Cobet legi 
vult ér1defrat, quod ipsum sie 
positum invenimus I, 120, IV, 13. 


IX, 120, itemque aliis aliorum scri- 
ptorum locis: neque vero propterea 
reiiciendum videtur évsîra: simili 
fere significatione (irrogasse) adhi- 
bitum, si respicimus Homer. lli. I, 
445 (xnde épruev) coll. IV, 396. 
Odyss.: IX, 38 ac similia apud alios 
scriptores obvia. 

unt avrò tuelvo televirncara 
x. t. 2.] undè Gaisford. dedit pro 
vulg. unt, quod revocavi oh se- 
quentia verba: unt" &@210y pundire 
x. t. À., ubi Gaisf. edidit prre; 
tu cf. Bredov. p. 213. Bina enim 
posuit lex: alterum, ne quempiam, 
qui debitum reddere nollet, mor- 
tuum rite sepelire liceat nec pater- 
nis in cryptis nec alio in loco; 
alterum, ne alium quempiam ex il- 
lins liberis ac necessariis defun- 
ctum sepelire liceat. Alterum hoc 
legis caput non commemoratur a 
Diodoro I, 93. Explicatur autem 
legis severitas ex illa Aegyptiorum 
superstitione, qua aditus ad tran- 
quillum Osiridis regnum sepnltura 
et conditura privatis denegabataur; 
ut minime vana sit Zoegae suspi- 
cio de obeliscc: pag. 292, hinc ori- 
ginem traxisse videri iudicium de 
mortnis sepeliundis apud Aegyptios 
teste Diodoro I, 92 institui solitum. 
Idem vir doctns a Cr. laudatus L 
l. pag. 2606 Aegyptiorum morem 
fuisse putat avitum, cadavera pi 
gnori obligandi, non regio decreto 
introductum, sed tacita potius in- 
ter cives contentione, ab Asyche 
autem post sancitum hac lege at- 
que ordinatum. Apud Romanos si- 
mili modo creditoribus olim fuisse 
ius in mortuos accepimus, donec 
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tapo unt év dii underì, ut’ @Alov undéva tv Éourodù 
170@royevouevov Bava. ‘Treofaléodar dì BovAouevov tovtov 
tov facidéa toùs rpoTtEROv Ecovtod Baordéas pevonevovs Ai- 
yUaTOV, pvpuocvvov mvpapida Anéotar, éx nilvdov mo- 
Gavta, év t7) yocupara év Xi épuexodanutva tade Afyovra 


éort 


MH ME KATONOZOHZ IIPOZ TAX AIOINAXZ 


IIYPAMIAAZX. IIPOEX£ TAP AYTESQN TOZOTTON, 
‘OZON ‘0 ZEYTE TSN AAA492N 0EQN. KONT& TAP 
THOTYHTONTEZ EX AIMNHN, ‘0 TI NPOZXOITO 
TOY IHHA0Y T% KONT®, TOTTO EVAAETONTES, 
IIAINOOYZ EIPYZAN, KAI ME TPOII TOIOTT& 
EZENOIHZAN. toùrov uèv tosadta arodétaoda.. 


Iustinianus (Novell. CXV, 5) edi- 
xerit, ne cui amplius liceret cor- 
pora defunctorum debiti gratia de- 
tinere aut impedimentum fatere eo- 
rum sepulturae. Conf. Zoega 1. l. 
pag. 292. — Ad vocem daroysvo- 
pevov (defunctum, mortuum) confer 
II, 85. IV, 4 et quae alia laudant 
Valckenar. et Wesseling. ad h. l. 

tn nd(vdov rorfoavta] Sic dixit, 
quod tres pyramides, quarum antea 
mentio facta est, ex lapide calca- 
rio erant exstructac, hanc vero ex 
opere latericio fieri iussit rex, quale 
opus in publicis aeque ac privatis 
aedificiis admodum frequens fuisse 
per Aegyptum satis constat ipsis- 
que iis, quae adhuc supersunt, an- 
tiquitatis reliquiis satis probatur; 
conf. modo Wilkinson. Manners etc. 
II. pag. 96, Rosellini Mon. civ. 
II. pag. 246. Opus latericium hu- 
ins pyramidis idque eximium adhuc 
ita superest, ut lateres bene com- 
pacti vix suo loco moti videantur; 
materiam vero hi praebent talem, 
quae ex aqua paludosa lacuve quo- 
dam ducta videri queat: ut sane, 
quae inscriptio declarat, vera esse 
appareat. Lapide haec pyramis ae- 
que tecta erat extrinsecus ac reli- 
quae (cf. II, 125. 126 etc.) ; in hunc 
lapidem (#v 268%) insculptae erant 
literae, yecuuata, ut Noster lo- 
quitur, haud scio an eadem, quae 
supra II, 125 vocat yocupatra Al- 
yuntia, ubi vid. nott., quorum in- 
terpretationem ita accepit ab inter- 


prete, ut iam Graece Graecis le- 
ctoribus reddere posset (tade 2é- 
yovta); nam Graecis literis inscri- 
ptionem factam esse, nemini pro- 
fecto in mentem veniet. Cf. etiam 
II, 141 fin. 

ur ue natovoo&g nqòs tas d- 
Hivas nvoauidas)] i. e. ne me con- 
temnas 8. vilipendas, comparans (me) 
cum lapideis pyramidibus. xatovo- 
cacd. exponunt éxpaviica., xa- 
tauéuyaoc8da., ut II, 172. — De 
usu praepositionis reds vid. Fi- 
scher. ad Weller. III, b. pag. 257. 

xOvtro yao vrotvatovtes Ée dlu- 
vnv] i. e. conto in paludem immisso 
egerentes, quod adhaerebat luti. Ita 
h. 1. vertit Valckenar. ad III, 130, 
ubi Hemsterhusinm citat ad Ari- 
stophan. Av. 1145 de verbo vro- 
tvmterv exponentem. Conf. etiam 
Herod. VI, 119. In seqq. retinui 
zxeo0ggoto. Vid. nott. ad I, 2. 
— A(uvnv de lacu Moeridis (II, 
149.) intelligi volunt ii, qui hanc 
ipsam pyramidem prope El Lahun 
collocant; aequo iure etiam Ache- 
rusiam paludem, de qua Diodor. 
I, 96, a Memphi non admodum re- 
motam intelligere licet aut alterum 
lacum, cuius vestigia ad ruinas tem- . 
pli, quod Vulcani fuisse perhibe- 
tur, reperiri scribit Raoul Rochette 
I. 1. pag. 410. 

mi(lvBdovs elouoar] i. e. lateres 
duxerunt. Supra I, 179 dixerat 7(y- 
dovs Fixetv. — De verbo éuroteîy 
conf. nott. ad II, 125. Hanc vero 
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Metà dè tovrov Baoriedoni avdpa tvpAov ti “Avvatos 
modLos, ro oUvoua Avvorv sivar. È tovtov Paordevovros é2e- 
ca. én° Alyurntov yeroì modAf Aldioras te xa) Zafaxav tov 
Aidioncov Baordéa. tòv utv dn tvugpAov tovrov oîyeoda: pev- 


pyramidem, de qua h. l. Herodo- 
tus scribit, eam esse viri docti ar- 
bitrabantur, quae nunc conspicitur, 
lateribus sole coctis exstructa, in 
colle quodam prope El Lahun, haud 
ita procul ab initio magni canalis, 
qui deductus est ad Medinat el 
Fayoum. Conferas Description de 
l’Egypt. Antiqq. livrais. III. tom. 
II. chap. XVII. sect. 3. pag. 23 
seqq., Ritter: Erdkunde I. p. 796 
scq. coll. Mannert: Geogr. d. Gr. 
u. Roem. X, 1. pag. 444. 467. At 
vero nunc dubitari nequit, hanc py- 
ramidem unam ex iis esse, quae 
prope vicum Dashur meridiem ver- 
sus a Memphi proficiscenti appa- 
rent, et quidem eam, quae opere 
latericio structa, caeterarum amplis- 
sima et ornatissima adhuc videtur, 
septentrionem maxime spectans; 
quam accuratius nuper inquisive- 
runt Vyse et Perring (Pyramids Vol. 
III. pag. 58 seqq.) mensurasqne con- 
stituerunt; vid. Bunsen 1. 1. II. pag. 
90 seqq., Raoul Rochette: Journal 
d. Sav. 1844. pag. 407 seq. inpri- 
mis pag. 410 scq. et 1816. p. 372, 
Et conf. quoque Hirt. 1. 1. pag. 10 
seq., Wilkinson. Manners I. pag. 
131 seq. 


Cap. CXXXVII. 


Bacidevoni Avdoa tvpiov é1 Avv- 
GLos roàos] vOLOS ’AvvGLos memo- 
ratur infra II, 166. ubi vid.; ur- 
bem memorat Stephanus Byzant. 
8. v. Quod tamen in lesai. XXX, 
4, o (Chanes) hancce urbem la- 


tere cxistimant, obloquitur Cham- 
poll. l'Egypt. sous l. Phar. II. p. 
200, cum vocula “Avro:s nil alind 
sit nisi sAnisi, Isiaque, qui appar- 
tient à Isis.‘ Indicari enim eam 
urbem, quae Plinio appellatur /si- 
dis oppidum et Zseon Stephano By- 
zantino, exstructam eo in loco, cui 
nunc nomen 2aldbait 8. Bahbcit, haud 
procul ab occidentali ripa Nili Phat- 


metici, ubi etiamnum conspician- 
tur splendidi templi rudera. Quae 
in propheta Hebraeo vocatur urbs 
(quam Tahkhaphnes legi vult), cam 
esse Daphnas Pelusiacas, de qua 
vid. supra II, 30. Vid. Champoll 
1. 1. II. pag. 78. I. pag. 313. Post 
quem a Cr. laudatus Gesenius in 
Comment. ad Iesai. 1. l. pag. 863 
seqq. sn Aegyptium esse /7nés 


sive Zhnés probabiliter statuit, quo 
nomine //eracleopolis urbs media i in 
Aegypto designetur, neque etiam 
Herodoti "Avvotg diversum videri ab 
Hanes, prouti et Wesselingius et Vi- 
tringa dudum existimaverint. Cum 
vOuoS ‘Avvoros ad Calasirios perti- 
nuerit, in orientali Delta parte et 
pagum et urbem quacri debere mo- 
net Lepsius: Chronolog. I. p. 312 
not. Itaque reiecta Champollionis 
sententia mavult cogitare de ea urbe, 
quae vocatur T%ennesus, inter pa- 
ludes sita occidentem versus a Pe- 
lusio, teste Cassiano Coll. Patr. XI, 
1, indeqne apud Herodotum exspe- 
ctandum esse "Avvvors sive 9dy- 
vvois addito articulo. Ad nomen 
regis cacci, qui "Avvors appellatur, 
haud scio an pertineat, quod affert 
Bohlen (Ind. II. pag. 459), in Sans- 
critana lingua arishis indicare cae- 
cum hominem, 


ZaBandv r0v AlBronov Paorléa] 
TÒv pro toòv cum recentt. edd. re- 
cepimus. Similis confusio in Plu- 
tarchi Philopoem. 1, ubi vid. nott. 
pag. ” Quod ad argumentum loci 
attinet, vix ea, quae Herodotus de 
Sabacone atqne Aethiopibus narrat, 
cum reliquorum scriptorum testi- 
moniis conciliari poterunt, obstante 
temporum ratione, quo minus certa 
regum, qui Aesyptum olim tenne- 
rint, constituatur series. Etenim 
ex Manethone afferunt dynastiam 
vicesimam quintam trinm regum Ae- 
thiopum, qui nominantur Zafexoò», 
Zsfiygos, Taoanos (vid. Syncell. P. 
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povra és ta Fiea, tov dè AlBiora Pacrdevewv Alpvntov ta 
Etea mevtpuovta, év toîci avtov tads amodetaotat. 0x0 Tv 
ts Aipvnticov auaoroi ti, xtsiveLv utv avtdv ovdzva 8ÉAe1v, 
tov dè xata peya8os toù adixmuaros éxdoto dixaterv, Emtao- 
dovta Youara yoùv 190s TI Éovrdv TOdL, 0dev Éxaotos Mv tòv 


75 8. 140 ed. Bonn.); quibus tri- 
bus qui tribuuntur anni quadraginta 
vel quadraginta quatuor, non ad- 
modum recedunt ab annis quinqua- 
ginta, quos uni Sabaconi tribuit 
Herodotus, aut eos adeo aequant, 
si Bunsenium sequimur ipsos quin- 
quaginta annos his tribus Aethio- 
pum regibus tribuentem 1. l. III. 
pag. 138. Hi igitur tres reges, qui 
apud Herodotum uno Sabacone con- 
tinentur, cum ipsis Aegyptiorum 
in monumentis exhibeantur, in qui- 
bus nomina notis hieroglyphicis de- 
clarata exstant: Sehbk (Schabak 8. 
Sciabak), ScAdek (Schabatok 8. Scia- 
hatok), 7àrk (Tharak), monumen- 
torum fidem praeferendam censet 
Rosellini (Mon. stor. II. pag. 105 
seqq.) ‘auctoritati Herodoti et Dio- 
dori (I, 65), qui Sabaconem Aethio- 
pem et ipse profert regem, qui mul- 
tis post Bocchorin (vid. ad II, 136) 
annis regnum tenuerit. Heeren. 
(Ideen etc. II, 1. pag. 427 coll. II, 
2. pag. 306. 331 seqq.) haec ad flo- 
rentem statum regni, quod Meroé 
fuisse fingit (cf. nott. ad II, 29), 
relata vult, octavo aut septimo sae- 
culo a. Chr. n., ubi tres Aethio- 
piae reges praecipue inclaruerint, 
qui Aegyptum vel totam, vel certe 
superiorem eius partem armis sub- 
egerint, Sabaco, Sevechus, Tar- 
haco; Herodotum autem hosce ter- 
nos reges vel hanc trium regum dy- 
nastiam uno Sabaconis nomine com- 
prebendisse existimat. Quae ferri 
possent, modo temporum rationes 
constarent, ex quibus, Herodotum 
si sequaris, Sabaco ad longe prio- 
ra tempora erit referendus, cum ad 
octavum vulgo ponant Aethiopum 
incursiones in Aegyptum, respici- 
entes ad Sevechum 8. Soum Aegypti 
regem, quocum Hosea octavo sae- 
culo ante Chr. n. ineunte foedus 
iniit; etenim nomen, quale in II. 


Regg. XVII, 4 traditur, convenire 
docet Gesenius: Hull. Allg. Litt. 
Z. 1841. nr. 145. pag. 559. De 
reliquis conf. Beck: Anleit. z. Welt- 
gesch. pag. 717—719, Gesen. ad 
Iesai. XIX introduct. p. 593 seqq. 
599, Boeckh (Schmidt Zeitschrift 
f. Geschichtswiss. II. p. 710 seqq.). 
Quae cum ita sint, vix aliud restat, 
nisi ut in ipso Herodoti textu olim 
aliquid turbatum esse pluraque exci- 
disse statuas, aut Herodoteam narra- 
tionem ex mancis imperfectisque Ae- 
gyptiorum sucerdotum narrationibus 
fluxisse contendas, quod ipsum quo- 
que monet Lepsius ]. l. pag. 312. 
Tu conf. etiam quae monentur in 
Excursu ad II, 141. Ipsum Saba- 
conis nomenbhieroglyphicis notis scri- 
ptum in Abydi ruderibus detexe- 
runt viri docti. Vid. Fritschii li- 
brum (laud. ad II, 36) p. 51 seq., 
ubi etiam de nomine regis Zirhcae, 
qui Sanacharibum vicisse fertur, 
idem notatur. Plura nunc dabit 
Rosellini l. 1. Et conferri quoque 
poterunt, quae habet Wilkinson. 
Manners etc. I. p. 133 seqq. prae- 
cipue pag. 138, Hoskins Travels 
in Ethiop. pag. 294 seqq. 301 seq. 
De statua parva Sabaconis vid. An- 
nali del. Instit. Archeolog. 1847 
(XIX.) pag. 21 seqq. His adde si- 
gillum nuper inter ruinas palatii 
regum Assyriorum eo loco, cui nunc 
nomen Koujunyik, repertum, quod 
Sabaconis nomen hieroglyphicis no- 
tis expressum continet atque ima- 
ginem Assyriam, quae ad Sanhe- 
ribum (II, 141) spectare videtur; 
vid. Layard. Discoveries etc. p.156. 

qpevyovra és ta fls50] ta Flea 
quaenam essent, diximus ad II, 92. 
— In seqq. ad locutionem yopara 
z0Uv (aggerem struere) conf. I, 162 
ibique nott. Suidas et Grammati- 
cus in Bachmann. Anecdd. I. pag. 
418, 5 explicant y7v vwodv. 


744 HERODOTI 


adixebvicov. xal oUtco Eri «l nbédes Eyévovto vpNniotegaL* to 
uèv pag mgdtov Exd0dnoav vadÒ tiv tas dceiovgas ogviavi@v 
ini Zeociotoios Baordéos, Sevtepa dè érxì toù Aldiormos xal 
xaora vyndal E yévovto. TynAécav dì rai Érépgv pevopévev Év 
ti Aipvnto rmodicov, cds tuoi doxéer, uadiota pèv Bovfaoris 
mods éteyooo8n, tv ti xaì loov tori BovBaotios atcarnyogro- 
tatov. uetco pèv peo «Ala xal rolvduravatega tori oa, NIovi 
dì (dilata. ovdtv tovtov uGiiov. n dì Bovfaotis xata ‘EXARTA17I 


éxooc&noayv vaò tov tas didev- 
gas 0Qveavicov] Confer supra II, 
108. — Ad loci argumentum vide 
sis Rennel. l. l. pag. 609. Neque 
enim haec ita esse cogitanda mo- 
net, ut aedificiis destructis solum 
ipsum reddiderint altius ac subli- 
mius; sed plerumque non nisi ag- 
gere altiore circumdatas esse ur- 
bes. Sed minns hisce conveniunt 
quae legimus II, 138: are yae tn 
molios uèv Éunegocuevne VWOÙ x. 
t. À., quae deaggere solo, quo urbs 
circumdata fucrit, minime intelligi 
poterunt. — ,,Herodotea laudant 
quoque editores operis Descript. de 
l’Eg. vol. II. (Thèbes) pag. 871, 
ubi comprobant certis argumentis 
planitiem circa Thebas esse altio- 
rem factam limo inundantis dein- 
ceps Nili; architectos vero Acgy- 
ptios id studiosc observasse, eam- 
que ob causam, quo deincceps etium 
caverent aedificiis a se exstructis, 
eorum fundamenta posuisse in sug- 
gestis elatioribus ante institutum 
opus consulto confectis.‘‘* Cr. Cae- 
teram vera csse, quae Herodotus h. 
1. scribit, testatur Wilkinson. Man- 
ners sec. ser. I. p. 109; eumenim 
locum, quo Bubastis exstructa erat 
(nunc ei nomen 7e/ Basta), adhuc 
multo clatiorem videri. Tu vid. 
quae ad II, 60 de urbe diximus. 

nol Étéomv yevopevov] Vulgo 
tagconeévar, quod quomodo expli- 
cari possit, nisi scribas w74ds, 
equidem haud intelligo; itaque re- 
posui yevouévov e duobus codd., 
quod vel proxime antecedentibus 
verbis: xa) xepra vyNia. Eyévovto 
haud scio an confirmetur, cum ta- 
lis repetitio haud infrequens sit 
apud Nostrum. Neque opus emen- 


datione raccopévor, cum xA60E8Y 
de inspersis adhibeatur, ad urbes 
autem altius eductas nihil perti- 
neat. Mox vulgata lectio fert pa- 
diota uèv Bovfeoti nol fEEzoo®n, 
cuius qui sit sensus, haud perspi- 
cio propter dativum Bovffieoti mod: 
quod ut evitaret, Bekkerus, quem 
Dietsch. et Dindorf. secuti sunt, 
ex Aldina et aliis quibusdam codd. 
revocavit uoZiota 7 é» Bovfiecti 
mroÙs #È., quod ipsum non magis 
perspicio, cum, ut bene vidit Eltz. 
(Jahrbb. d. Philol. Suppl. IX. p. 
124), ab Herodoto (II, 60. 67) urbs 
vocetur ipsa Bovfaoris neque 7 éy 
Bovfeoti nol. Itaque cum eo- 
dem viro docto reposui Bovfaoris 
mx0%:g, quod iam Schweighaeusero 
commodissimum videbatur, ac re- 
tinui voculam uèv, ad quam tuen- 
dam Eltz. apte attulit Thucydid. 
I, 32. 

ndovi dì (décdar ordèiv tovrov 
u@lior] pdovy et libri scripti et 
vetustac edd. offerunt. Quod olim 
placuit Wesselingio N700vn (in no- 
minativo, ut III, 160), haud neces- 
sarium videtur, si cum Schweigh. 
ita intelligere malis: 70077) (dé0dac 
ovdtv uaiZliov aliunmyntov, aut 
cum Stegero 7d0v7 — uaiZov ac- 
cipere pro us($ove Ndovrj; a quo 
tamen, quod ille profert II, 120: 
evno tnstvov uil ov av, id dif- 
ferre credo. Valckenarius nostro 
loco coniecerat: 7dL10v d° (dé- 
cda. 0vdìv tovrov uaiior. Re- 
centt. edd. Wesselingii emendatio- 
nem amplexi sunt; equidem libro- 
rum fidem deserere nolui, ex ante- 
cedentibus repetens #0: hoc fere 
sensu: cun voluptale autem adspi- 
cere nullum hoc magis licet. 
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éoodov to «ZA0 vijoos éorr* x yao toù Neliov diesgvyes é08- 
govor, où cvpuioyovoa. diinAnor, RAi agpi ts é00d0v toù 
(où Éxatéon éotyeL, ) uèv ti meoLgéeovoa, N dè ti, eUgos 
éodoa Éxatéon éxatov roddv, devdoeoi xataoxios. TA ÎÌ r00- 
mviaa vwos uv dexa Oppuiécav éotì, tvzowoi dè étarngeoi 
foxevadatar aéloror Aoyov. éòv Ò' Èv péon ti mOÙ TO l90v xar- 
ogGtaL mavrodev TeguioviL® ate yao tie modLos pèv éxxeg0o- 


7 dì Bovfactis narà ‘Ellada 
yloccav torti “"Aotenis] Vid. He- 
rodot. II, 156 et confer Iablonsk. 
Panth. Aegg. III, 3, Vocc. Aegg. 
pag. 53 seq., Creuz. Symbol. II. 
pag. 568 seqq. Erat autem 2uba- 
stisnumen Zunae novae vel renascen- 
tisì Dea Luna. Quo vel nomen du- 
cit, quod interprete Iablonskio l. 
1. valet: quae vultum nudat vel re- 
tegit, aut: faciem multiplicans; quod 
utrumque de Zuna bene dici posse 
nemo non videt. Seyffarth: Bei- 
trige z. Kenntniss. d. alt. Aegypt. 
II. pag. 130 nomen interpretatur: 
Lunae vaccae donum. Herodotum 
autem satis patet quae ratio mo- 
verit, ut ZBubdastin explicaret Dia- 
nam. Neque hoc praetermittendum, 


Bubastin, quae Isidis filia vulgo 


perhibetur, et ipsam dici haberique 
Isidem pro ea veterum ratione co- 
gitandi, qua, quae singula in aliquo 
numine inesse putentur, ea disiun- 
cta efficiant nova numina, quae 
tamen quodammodo coniuncta sint 
cum eo, ex quo emanarint. Hinc 
illud explicari debet, qu»d Aeschy- 
lus, ut infra proditum legimus, 
Dianam(i. e. Bubastin) Cereris filiam 
dixerit. Nam Ceres eadem Graecis 
est, quae Zsis Aegyptiis, teste ipso 
historiae patre. Bubastin nunc ple- 
rumque componunt cum ea dea, 
quae in Aegyptiorum monumentis 
vocatur Paschi 8. Pecht; vid. Bun- 
sen. Ì. I, I. pag. 468 et tab. XI. 
(sive II, a), Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. I. pag. 277 seqq. III. 
tab. 27, 2 coll. 35 A, ubi deae, qua- 
lis in ipsis monumentis repraesen- 
tatur, imago exhibetur. Aliter sta- 
tuit Roeth: Gesch. d. abendl. ,Phi- 


los. I. pag. 136 seqq. nott. p. 49 é 


disserens de hac ipsa dea, quae vo- 
catur Paschi, quam ad Bubastin re- 
ferri posse negat; ad hanc perti- 
nere vult deam Ano!, quae Osiridis 
et Isidis filia Horique soror perhi- 
beatur; vid. ibid. pag. 158 et nott. 
pag. 185. Ac denique conferri quo- 
que poterit Ungarelli in Annali dell’ 
institut. Archeolog. 1847 (T. XIX.) 
pag. 30. 


Cap. CXXXVIII. 


dLoovyes écéz0voi] Sunt bini ca- 
nales e Nilo deductì, ita ut, ubi 
coniungi illi debebant, terra relin- 
queretur, qua templum circumcirca 
aquis utriusque canalis cinctum co- 
haeret cum continenti. Ad verbum 
écéyetv conf. nott. ad II, 11. 

turoLCi dì Fbamnzeoi toneva- 
dare] turovs intelligo figuras, sta- 
tuas hominum, lapidi insculptas. 
Nec alio sensu in proxime sequen- 
tibus dixit afuacin éyyeylvuuévn 
tvurotici. Vid. nott. ad II, 136. 
Itaque de notis hieroglyphicis quae 
dicuntur, noli intelligere. Verbum 
toxevadata:, quamquam ex hoc loco 
affert Eustathius ad Odyss 7° pag. 
1569 s. 271, displicet Bredovio p. 
334 reponenti éoxevaotar contra 
omnium librorum auctoritatem. 

xatoogioL navrodev mequtovti] 
i. e. cum itemplum media in urbe sit, 
undique conspicitur circumcirca s. ad 
verbum: femplum — undique ab eo, 
qui circumeat, conspici potest, quippe 
humiliori loco positum, cum urbs 
ipsa ‘circumcirca in altiori solo 
aedificata sit. Conf. ad II, 137 
nott. Quod sequitur fcoztoy éot, 
Schweighaeusero obscurum videtur. 
Equidem eo refero, quod, cum so- 
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cuevns vwOÙ, toÙ d [poù où xextvQuEvOv, 0g eox)Fev è01987, 
Econtov tori. reLdEEL d' «UTO alpacin éyyeyAvupevn tUroio:. 
Foti dì Eoodev &A00s devdotcv uepiotav mepvrevuévov xsgì 
vpov pépav, tv tò d) toyadua Evi. eU9os ÎÌ xaì pixos roò 
(god mavtn otadiov éort. xata uèv dn tv E00dov eotRoREvn 
got) 0006 Aldov érl otadiove Toeis padiota x; dia ts apogiis 
péoovoa Ès tÒ 190 NO, edgog dì 06 Te0gEo0y riédeav* vi 
dì xal ti ts 0d00 devdosa ovpavounguea rÉépune* péoer è’ 
139 é6 Eouec loov. tò utv di) loov tovto ovtd Eyer. Télos dè tijs 


anahiayîs toù Aldloros wds Edeyov yeviocda.. 
vava tomvds tdovta aUtov olyeoda, pevyovta' 


opiv Èv Tò 


EdoxeÉ ol 


avdga émiotavta cvufovAsvenv, tovs lpéas tovs év Alyvato 


cvAAstavia raviras uecovs diatapetv* 


lum ipsum, in quo urbs aedificata 
erat, editius redditum esset, inde 
in templum, quod immutatum re- 
manscerat, undecunque facilis pa- 
tebat conspectus. 

nequieei d° alto qipeci éyye- 
yivuuevn tUroOLI] ato, sc. tÒ Teor. 
Tu conf. I, 163. De afuacir vid. 
I, 180. 191 ‘et ad &yyeyAvuuévn con- 
fer II, 136. — In seqq. bene di- 
stinguitur inter v706 et [90v; vid. 
supra II, 64. 104. 135. 

ati dì Footer loos derdogcov 


peylotov, nepuirsvuevov x. t. À.] 


Vulgo repvtevuevov, quod e Flo- 
rentino alioque libro recte nunc mu- 
tatum est. Atque videntur istius- 
modi lucos ex more templis addi- 
disse Aegyptii; quare nostri loci, 
ut notat Cr. ad h. I., admonent 
docti Galli (Descript. de l’Eg. vol. 
II. p. 77), ubi referunt etiam co- 
lossos binos Thcebaicos (TAma et 
Chama dictos prope Medinat-Abn) 
circumdatos esse /uco mimosae spi- 
nosae. 

fotewuévn fori 000 X90v],,Fius- 
modi autem pavimenta lapidea, am- 
bientibus utrinque arboribus, etiam 
Thebis, prope Rarnak, in aditu 
templorum fuisse videntur, ut ex 
vestigiis coniicinnt auctores operis: 
Descript. de l'Egypt. Antiqq. Vol. 
I. (sec. livr.) chap. IX. p. 255, qui 
iidem hoc in loco insistunt, ubi so- 
lum Thebarum editius esse factum 


(dovra dì tv Oduv 


pluribus commonstrare student, vol. 
I. (second. livrais.) pag. 87. se Cr. 
In sceqq. quod dérvdesa oveavopy- 
xe (i. e. ad coelum usque porrectas 
arbores) Noster dixit, e poetaram 
usu hanc vocem sic adhibentium 
dixisse videtur; conf. Blomfield. in 
Glossar. ad Aeschyl. Agamemn. 9I. 


Cap. CXXXIX. 


Télos dè ts arallayns] .,tRv 
cmallaynv forte dicere potuisset 
arahle is rélos, ut mors dicitur 
Favator téi0s: caedes, povov tE- 
Zog. Valcken, Quae nisi pro- 
bes, scribendum videtur Larchero: 
rélos di, tRv anallaynv. 

uécovs diatauzîv] i. e. medios 
discindere. Addit Diodorus, eam 
rem commemorans I, 65: xalì dia 
uécov avtdv dieddetv uera Ddeoa- 
mectas, et per medios sectos cum ad- 
ministris transire: cuiusmodì exem- 
plum Herodotus subministrat VII, 
39. diaraurîv scripsi e Sancrofti 
libro, probante Bredov. pag. 327, 
qui similia attulit ex Herodoto II, 
162. VII, 35. 38. VIII, 90. 118. 
Add. II, 121. $. 2. Vulgo dtara- 
peer, cuius loco Florentinus exhi- 
bet diarausverr, Gregor. Corinth. 
de dial. Ionic. $. 67 diarapuver. 
AA locutionem u#60vs diaraueîy 
praeter Herodot. IX, 107 faexrate: 


. nécov) conf. Homer. Ili. XVII, 618: 
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tavtnv Aéyerv avrov, ds roIpaciv oi doxtor tavInv toùs 
de0vs rpoderxvuvar, îva aceBnoas reoì ta load, xaxdv ti 1008 
dev n r00g avdodorav AeBor* oÙx dv royoerv tadra* did 
peo ol EeAnAvBévar tov yoovov, 0x6dov xeXON0dAL agtavta 
Alyvntov Exgognosv. év yao ti) Aldionitn téovu avrò te 
uavtita, toîo qoéovrar Aldiores, avetde, 009 déoL avrov 
Alyvntov Baordedoai Ere mevimXOVTA. 05 dv 0 y006vOS oUtOg 
&Ente, xa. aUTOv N 0YWiS TOÙ EvvzviIOv ErEtdpaodE, Éxdv araA- 
Adtocetar èx tie Alyurtov 6 ZaBaxos. 25 d’ doa otyeota:140 
tòv Aldiora è AlpUntov, aUtIS tOv tvpAov Goyewv, éx toòv 
ÉAgcov aminouevov* Evda revrnovta Etsa, vijoov qacas rod 
te xal yi, olxee. OTIS Yao ol portav cîtov ayovias Alpv- 
MTV, 05 ÉxgotoLoI ToootTETeYdA DLYÎ toù Aldioros, è tv 
ddogenv xedeverv peas xal omodov xouiterv. tavtnv tqv vij- 
Gov ovdels rooresgov édvvaodn Auvotaiov étevpetv, QAÀa ETea 


dia dèi yldocav raue nhégonv, Ili. 
XIII, 397; uécov Afeîv apud Ari- 


stophan. Nub. 1047. Vesp. 260. 
Acharn. 274 coll. Ran. 955, ne 
plura. 

vs moopaciv of doxéor — reo- 


deruvvvar x. t. À.]} Tractat haec 
Iacobs (Vermischte Schrift. VI. p. 
209) de ea veterum superstitione 
monens, qua dii hominem, quem 
perdere volunt, eo ad perniciem 
trahere putantur, ut ad prava fa- 
cinora eum excitent horamque adeo 
occasionem afferant, qua captus 
fatum, i. e. peenam debitam, effugere 
nequeat; affertque Iacobs Achabi 
historiam huc spectantem ex II Chro- 
nice. XVIII, 18 seqq. Apud Hero- 
dotum haec coniuncta sunt cum sen- 
tentia de deorum invidia adeoque 
providenta, de qua vid. nott. ad 
I, 32. In seqq. ad @42a vee 
conf. II, 116. xey0708a. passivo 
sensu accipiendum, ut I, 45. II, 18. 
IV, 164. VII, 141, ne plura; est 
enim sensus: ,,tempus sibi exiisse 
videbatur, quo in regenda Aegypto 
expleto inde excedere ab oraculo 
iussus erat.“ 

toîcr yoécovrar AlBloreg] Conf. 
supra II, 29. — Ad seqq. Creuz. 
laudat Gesen. ad Iesai. XVIII, 1. 
p. 572. Conferri quoque potest 


Hoskins Travels in Ethiop. pag. 76 
seq. Caeterum ad argumentum loci 
conferri potest Diodor. I, 66, qui 
profecto Sabacone anarchiam duos 
per annos fuisse scribit, dein secu- 
tum esse duodecim regum impe- 
rium, qui Labyrinthum communi- 
ter exstruxerint. 


Cap. CXL. 


v]oov zocas crodo) te nal yi] 
, Cineres, puto, coenosae humo 
mixti, aptius culturae solum erant 
reddituri.‘* Schmeigh. Ad locu- 
tionem v700v z00xs conf. I, 162. 
II, 137. — Verba cs éx. rQooteta- 
xDer o. t. Al8. arcte cum antece- 
dentibus coniungenda sunt, hoc fere 
sensu: prouti quibusque imperatum 
fuit, ut scil. frumentum afferrent; 
cf. I, 29 ibique nott. In proxime 
seqq. verbis ad xeZeverv suppl. toy 
tupiov. 

Guy} tov Al%loxog] i. e. clam Ae- 
thiope, inscio Aethiope. Quare Tho- 
mas Mag. p. 572 0077 hic poni no- 
tat pro dyvola. — ‘In seqq. cum 
Gaisf. addidi rnv ante dogenv, ubi 
vulgo deest. 

’Auveralov tEevoety] Amyrtaeus 
Artaxerxis Longimani tempore circa 
458 a. Chr. n. post Inarum prae- 
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9 
èrì mAé00 N értaxdoia ovx clot te poav avenv avevpetv ol xR0-172 


tego yevonevor faordées “Auvoraiov 


ovvoua di tavin ti 


vnoow E1fd, uéyvados d° gori mavin déxa otadiar. 
Mera dì rovrov faordedoai tov [péa tod '‘Hpatotov, tò 
ovvoua eluar Zedav: tov év aloyinor Exev rapazoncanevov 


fuit Aegyptiis, qui a Persis defe- 
cerant; qua de re dixi ad Ctesiae 
fragmm. p. 121. Conf. etiam nott. 
ad Herodot. III, 16. A quo tem- 
pore usque ad Hiskiae, Iudaeorum 
regis, aetatem, in quam Anysis et 
Sabaco incidant, cum intervallum 
sit annorum plus trecentorum, in 
Herodoto sic legendum censet Pe- 
rizonius (Aegyptt. origg. XI. pag. 
202): rsa A) miém 7 tounno- 
Gua, quod idem placuit Buherio 
Diss. Herodd. VII. pag. 70. Aliis 
rationibus ducti Larcherus (t. VII. 
p. 108 seqq.) et Reizius scripse- 
runt: fresa él xlém 7 nevtano- 
Gua, quo nimirum ratio chronolo- 
gica sibi constaret; #£axocia scribi 
vult Brunet de Presle: Examen 
critig. de dynast. d'’Egypt. p. 82. 
Nos tamen in Herodoti textu id re- 
tinuimus, quod omnes praebebant 
libri scripti: fra érì w4é0 mq in- 
taxocia. Nolim enim libris in- 
vitis quidquam mutare in iis, quac 
minime certa videantur nec unquam 
ad liquidum perduci queant. He- 
rodotum enim, cuius numeri hic 
utique minus conveniant, qui cum 
aliis ita in concordiam redigere 
velit, ut certa, quam desideramus, 
temporum ratio et singulorum re- 
gum ordo constituatur, ei vereor 
ut res succedat, ubi tantae turbae 
obveniant totque oboriantur diffi- 
cultates, quas in tanta testimonio- 
rum et inopia et discrepantia tol- 
lere nequeas. Conf. nott. ad II, 
137 et Excurs. ad II, 141. Roscl- 
lini Mon. stor. II. p. 199 septin- 
gentos hosce annos vel librariis de- 
beri vel fabulis haud aliter ac re- 
liqua, quae narrantur de Anysi 
caeco, adscribi debere existimat. 
ovvoua — E180] Ad lacum, qui 
nunc vocatur Menzaleh, hanc insu- 
lam probabiliter refert Mannert. 
Geogr. d. Gr. u. Roem. X, l. pag. 


583 seq. Idem addit, hodieque in- 
colas insularum huius lacus, pisca- 
tores maximam partem, liberos 
propemodum esse homines, paludi- 
bus ac stagnis tutissimos ab omni 
impetu. Larcherus (t. VIII. p. 242) 
ad paludosam haec refert regio- 
nem, quae a recentioribus scripto- 
ribus dicatur Elearchia, cam He- 
rodoto sint ra fFisa. Nec aliter 
Schlichthorst. l. 1. pag. 65. Rosel- 
lini 1. 1. suspicatur, in voce Zlbo 
latere corruptum Z/ephantines no- 
men, cum hacc ipsa insula ab Ae- 
gyptiis appellata fuerit Edo: tu 
conf. nott. ad II, 17. 


Cap. CXLI. 


tò ovvoua siva. Zedov] Igno- 
rant hune regem Diodorus, alii re- 
rum scriptores aeque atque ipsa Ae- 
gyptiorum monumenta: quare cum 
essent, qui ad Sebichum s. Seve- 
chum, alterum Aethiopum dyna- 
stiae regem, referrent Sethonem, ob- 
loquitur Wilkinson. (Manners etc. 
I. p. 139), cum ipsum regis nomen 
(Se-pthah, i. e. filius Pthahi) de- 
claret stirpem Memphiticam neque 
Aethiopicam. Alii viri docti retu- 
lerunt ad eum regem, qui apud Ma- 
nethonem ultimus fertur dynastiae 
vicesimac tertiae rex, nomine Z7r, 
imperiumque per XXXI annos te- 
nuisse dicitur(vid. Syncell. p. 74 sive 
p. 138 ed. Bonn.). Cf. Hitzig nd Te- 
saiam p. 221, Gesenius Hall. Litt. 
Zeit. 1841, nr. 145. p.560, Bunsen 
1. 1. III. p. 136. De quo tamen iure 
mihi dubitare videtur Boeckh. 1. 1. 
pag. 708. Equidem hunc Herodoti 
Sethonem vix alium esse credam 
atque eum, qui apud Manethonem 
(vid. supra ad II, 137 nott.) voca- 
tur Taoaxòs, tertius Aethiopum dy- 
nastiae rex, qui eodem nomine 
(Thrk i. e. Tahrak) in ipsis Thebanis 
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tv uagiucov Alyvntiov, dos ovdtv dencopevov avtdovr, dia 
te dn Gtiua moreùvia È avrove, al opeag amedéoda tag 
agovgas, toîor Er. tav rgotesgov Bacidéav dedoodar ttarpé- 
tovs éxaota dvadexa apovpas. pera dì éx° Alyurtov élav- 
verv otgatov uevav Zavazagifov Bacifa “Agaficov te xal 
"Agovoicav. ox dv d) édéAe1v toùs paziuovs tv Alyvatiav 


monumentis et appellatur et reprae- 
sentatur alios viros bello captos 
secum ducens (vid. Rosellini Mon. 
stor. II. p. 112 —118 coll. IV. pag. 
180 seqq.) quique idem in sacra 
scriptura commemoratur Tirkaka 8. 
Tharaca, Aethiopum (Cuschi) rex 
Iudaeis opem ferens contra Sana- 
charibum Assyriosque apud Iesai. 
XXXVII, 9. II Regg. XIX, 9 coll. 
Ioseph. Antiqq. X, 1. $. 4 et Stra- 
bon. I. p. 61 et XV. p. 687, ubi 
Teegxav vocatur; plura quoque af- 
fert Boeckh. l. 1. p. 712 seq. Ete- 
nim in sacra scriptura haud aliam 
expeditionem intelligi posse atque 
eam, de qua Herodotus h. l. tra- 
dit, mihi dubium non est; plura 
vid. in Excursu ad h. I. Neque 
aliter sensisse video et Rosellini 
I. 1. et Wilkinson. 1. l., qui, nisi 
Herodotens Seo et reliquorum 7'a- 
racus pro uno eodemque perhibea- 
tur, ita etiam statui posse addit, 
ut in inferiori Aegypto Sethonem, 
in superiori Taracum uno eodem- 
que tempore regnasse putemus. 
tòv Év aloyinoir Èyeguv ragazen- 
cauevov Tòv pagiucov Alyunticov] 
Genitivus tòv uagiiov cum minus 
conveniat cum verbo zragagg70a- 
uevov et cum locautione év a40y(p0t 
Égetv, Valckenarius scribi vult ro 
pagiuo sive tò uagiuov sive TO 
tòv pagiuaov scil. yevos. Nec ta- 
men ullam istiusmodi mutationem 
necessariam videri adiicit, si le- 
gatur @40yinv, ad quod genitivus 
Ttòv uagiuov referatur, quemad- 
modurh in Herod. IV, 150. Idem 
similes compàrat locutiones, ut II, 
172 év uolen &yewv, et apud alios 
iv 0vdevì 2070 ÈExeuv, ayewv vel ti- 
decdat (despicatui habere). Schnei- 
der. in Lex. Gr. 8. v. ragagoao- 
ua: scribi mavult tò Lazitor, quod 
ad rag«zQnoausvov referendum sit, 


coll. VIII, 20. Schweighaeuserus, 
quod probo, nihil mutavit, cum si- 
milem locutionem &40yiNv éy81v, cui 
genitivus adstruatur, Herodotus in 
mente habuisse videatur, secutus 
eam structuram, de qua Matthiae 
Gr. Gr. $. 348. Neque recentt. 
edd. quidquam mautasse video; Spen- 
gel. (Rhein. Mus. N. F. VI. p. 154) 
scribi vult fyzovra ragazenoautvoy 
et mox zoiéev avtovs, deleta prae- 
positione és, ad quam tuendam con- 
ferri poterunt, quae ad I, 41 attu- 
limus. Ad verbum zagaygonocue- 
voy conf. I, 108. IV, 159. V, 92. 
VII, 223. — of uagziuo: Alyuntiav 
infra quoque memorantur II, 164 
(ubi vid.) coll. II, 30 et Diodor. 
I, 73.94. Ac suspiceris licet ,- ad mi- 
litum gentem (,,Kriegerkaste‘‘) prio- 
res Aegypti reges pertinuisse; qui- 
bus exstinctis aut potestate priva- 
tis sacerdotes summum imperium 
occupasse unumque de suis, sum- 
mum Vulcani pontificem, consti- 
tuisse Aegypti regem, cuins nomen 
ad posteritatem propagare studue- 
rint. Cf. Beck. È. l. I. p. 720 et 
van Limburg-Brouwer libro ad II, 
172 laudato pag. 67 seq. Ad verba 
seqq. dedoadar — deoveas conf. 
praeter Eustath. ad Ili. f' p. 210, 
1 sive 159, 2 Herodotum ipsum II, 
168. Paulo ante scripsi érì toy 
ro0tsg0v facidégv pro reote- 
Quv, bene memor eorum, quae ex- 
stant I, 186. VI, 87. 96, ubi vid. 
nott. . 

Zavazdoifov Pacrdea ‘Aoaficov 
te nol ’Accveriov] Extrema verba 
Iosephus Archaeolog. X, i. $.4 în 
suo Herodoti libro haud legisse vi- 
detur, cum Herodotum in eo lapsum 
conqueritur, quod non Assyriorum, 
sed Arabum dixerit regem. Libri 
scripti, quantum nos scimus, omnes 
retinent verba te xa) ‘A06vg(0r, 
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BonBesv' tov di lofa é aropinv axscAinpuevov, é0548orra È; 
tÒ uépagov, r00s TtOYa,ua arodveeoda:, osa suvdvveve 20- 
Beîv. 0Aogvpouevov Ò «ga uv Exeildetv Vavov. xal oi do 
Eau &v Ti] OY, tmioravia tov Tedv Bapovvetr, ws ovdiy ti 
Getui Capi avtiabcor TOv Apafiav otgarov: avrosz pae vi 
néuwerv TIUOHYOVS. TovTOLOI dij Luv riovvov tolo Evvzviova:. 
mupadaPBovra Alyuraticov tovs Bovdopévovs oi Fxe08a:, Gtoa- 
toxedevoaodai Ev ITlpAovoio* tavry pag sici al éoPodai* Eze- 
odta. dé ol tv paziucov pèv ovdéva avdocv, xazxyjAovs dì xei 
gelowvaextus xa. Tyogatovs avdpazrovs. ivdatra drimopivov. 


quae a librario s. lectore Iudaicae 
historino gnaro addlita esse opina- 
tus erat Beck: Ie gloss. critt. 
quaest. 1I. p. 9. 10; mihi vero 
quam maxime illa retinenda esse 
videntur. Arubun regem quod Sana- 
cheribum Herodotus dixit, bene 
monuit (resenins (Thes. L. Hebr. 
II. p. 962 coll. ad Iesai. XXXVI, 1) 
Arabum nomen ampliore significatu 
ad Syros in Mesopotamia pertinere 
viderij Arabes, qui in peninsula 
Petraca (Ies. XXI, 11) ct Arabiam 
inter ct Euphratem habitarint, hic 
intelligi statuit Cless in: Pauly 
Realeneyelop. VI, 1. pag. 707 not. 
Nomen regis in sacris libris seribi- 
tur sso quod Graeci vario 
modo reddiderunt, vid. Gesen. l. l., 
qui sacerdotia sancti significatio- 
nem probabiliter in hac voce la- 
tere putat, quam Bohlen sanseri- 
tice scriptam vult sendyrid atque 
interpretatur eirerciluum  viclorem. 
Tu vid. etiam Keil: Comment. zu 
d. Biich. d. Konig. p. 019, In in- 
Reriptionibus cuneatis palatii, quod 
a Sanacharibo exstruetum conten- 
dunt in loco, cui nunc nomen Nebi 
Yunes cx adverso urbis Mossul, 
momen probabiliter scriptum tra- 
dunt Sanahi-ir-ba, in quo et dei 
et domini significationem inesse di- 
cunt; cf. Oppert in: Zeitschritt d. 
deutsch. morgenliind. Gesellschaft. 
VIII, 3. p. 596. De reliquis, quae 
nad h. 1. spectant, vid. Excursum 
ad h. 1. 

ds armoeine ansilnuéevor] Vid. 
I, 24 ibiq. nott. coll. VIII, 109. IX, 


34. In segqq. ad péy7ag0v conf. not. 
ad I, 17 et ad azaes I, 38. 188. 
xa8giîv scripsi pro wadésr. ef. 
I, 32. 

avuator tor Agfa orgaror) 
Ad structuram et significationen 
verbi drriafet» (obviam ire. orcar- 
rere) conf. I, 105. II, 118. 111.43. 
IV, 80. IX, 6. In seqq. ad verba: 
tavty yee slo. «i ÉoPolaì conf. 
III, 5, ubi de desertis, quae ter- 
restri itinere Aegyptum petentibus 
permeanda sunt, scribit povyy dì 
ravtn sic pavegal fofolaì 8; Al 
yvatov, quibuscum conf. cap. ? 
init. Ad vocem #6fo27 pertinent 
etiam hi loci II, 75. VII, 172.172. 
175. 176. 207. VIII, 15. Ad stru- 
eturam nominativi aUròs in verbis: 
avtOS yeQ ot méuwperv conf. II, 11$ 
ibique nott. 

xarniovs dè al geLomrazte; 
ual dyogiovs dvdedorors] De his 
vocibus dixi ad I, 93. xa7Z0: in- 
ter gentes Aegypti septem quinto 
loco ponuntur infra II, 164. At- 
que leeren. (Idcen II, 2. pag. 140) 
vocem xexn40rs interpretatur die 
Kaste der gemerbireiberden Biirger. 
Namque omnes intelligi vult opif- 
ces, artifices, mercatores, canponcs. 

irdatta dnivouevovg] Ad stra- 
cturam conf. II, 66: ravra di 
ygivoueva, mévdsa neydla tot; 
Alyuntiovs ucralauPavrer, ubi vid. 
nott. itemque II, 152. III, 90. Wan- 
nowski Syntax. anomal. Graecc. 
pars (Lips. 1835) pag. 175. Mox 
e Bredovii monitn pag. 327 seripsi 
quyeîv pro geyt 89, ut paulo ante 
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toîoi évavtioroi aVtotoL Enigudevras vuxtOSs uÙs agovgaiovs, 
KATA UÈv payeîv ToÙs papetoedvas avrdv, xata dè ta tota, 
1005 dÈ tav aotidav ta byava, dote ti) Votegain pevpovicav 


opédov, ypvuvav 0nAdav, meoceiv mroXA00s. 


CO) T e 
xal vÙv OUTOS 0 


173faorAevs Eotnxe év t6 lod tod 'Hpalotov Aivos, Eycov éri 


T7s yeL00s uùv, Aéycov dia voauuatav trade‘ 
‘OPEQN EYVZEBHX EZTQ. 


zadeiv pro radé81v et in segg. 
NECEÙV pro recéeLv. 

énigvdevrag vuxtOC LÙs dgov- 
Quiovs x. t. 2.) Aliam prorsus As- 
syriorum cladis ac fugae causam 
prodit Iudaeus propheta. XXXVII, 
36; peste enim ac divinitus misso 
angelo interfectore ad reditum As- 
Byrios coactos esse scribit, magnam 
stragem perpessos, qua centum octo- 
ginta quinque millia hominum per- 
iisse dicuntur. Quibus addere li- 
cet, quae Hieronymus Commentt. 
in Iesai. XI, 37. T. IV. p. 461 ed. 
Vallars. scribit: ,,pugnasse autem 
Sennacherib regem Assyriorum con- 
tra Aegyptios et obsedisse Pelu- 
sium: iamque exstructis aggeribus 
urbi capiendac venisse Tarachum 
regem Aethiopum in auxilium et 
una nocte iuxta Ierusalem centum 
octoginta quinque millia exercitus 
ASsyrii pestilentia corruisse narrat 
Herodotus et plenissime Berosus, 
Chaldaicae scriptor historiae, quo- 
rum fides de propriis libris petenda 
est.‘* De Beroso cf. Ioseph. An- 
tiqq. X, 1, 4. Quod vero Hero- 
dotus de muribus narrat, Bocharto 
explicandum videbatur ex similitu- 
dine vocum Zeus (mis) et Zouuòg 
(pestis), quarum confusio diversam 
pepererit narrationem. Quae ta- 
men minime satisfacere posse cen- 
set Gesenius, a Cr. laudatus, ad 
Iesai. l. 1. pag. 974. Ad Michaélis 
sententiam ille nos attendere iubet, 
qua mus Aegyptiorum in notis hie- 
roglyphicis denotet vastationem et 
destructionem, teste Horapoll. Hie- 
roglyph. I', 50, ubi vid. Leemans 
p. 273. Qua muris nota in regis 
effigie falso intellecta ortam videri 
Herodoti narrationem. Neque ali- 
ter ex muris symbolo haec repeti 


EZ EME TIX 


vult Hitzig (ad Iesai. pag. 435), 
respiciens puoque ad regis statuam 
murem manu tenentis. Add. eun- 


° dem: Urgeschichte d. Philist. p. 


201, qui quod Herodoteam huius rei 
narrationem Philistaeam dicit, ma- 
lim Aegyptiam dicere, i. e. tradi- 
tam Herodoto ab Aegyptiorum sa- 
cerdotibus ita rem exponentibus vel 
potius exornantibus. Tu conf. quo- 
que Schegg: Der Prophet Iesaias 
II. p. 261, Knebel ad Ies. p. 273, 
Friedreich: Zur Bibel T.I. p. 202. 
Murem Martis planetae symbolum 
esse statuit Seyffarth: - Beitriige 2. 
Kenntniss d. alt. Aegypt. II. p. 
150. Opportune quoque Wesselin- 
gius grammaticorum narrationes ad 
Iliad. I, 39 attulit de Troadis in- 
colis mures venerantibus, Ot. tds 
vEvERS tòv rmoleutov Siéteayov 
toby. 

pvuvev orxicov] Intelliguntur ar- 
mis nudati. Cf. Xenoph. Cyrop. V, 
4, 45: yuuva Orlov ausvogpoga, 
alia, quae attulit Wesseling. (Dis- 
sert. Herodot. VIII. p. 99), hanc 
lectionem Eustathii quoque Hero- 
dotea verba ad Ili. a. p. 35, 83 
sive p. 26, 35 afferentis auctoritate 
probatam tuens. Mediceus, Flo- 
rentinus, alii libri afferrunt yvuvoòdy 
avoriaov, unde Wesselingius con- 
iecit yvuvdv nal avordov idque 
Plutarchi et Appiani locis eandem 
locutionem exbibentibus satis fir- 
mavit. Quod lubens reciperem, cum 
vulgata pvpvov 0rxZw0y durius quid 
habeat, quod vix quemquam fugit. 

did yoaupatorv] yecuuata h. l. 
eadem intellexerim, quae supra II, 
125. 136. Noster dixit, ubi vid. nott. 
— Quod vero suspicatur Wilkin- 
son. Manners etc, I. p.141, post hoc 
cap. videri locum capp. 164—168 
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°Es uèv togovde roù Adyov Alyvatiol te xal of leges EAe- 
yov, Grodernvuvtzs, amò TOÙ npAITOv Paordéos és toò Hpai- 
otov tÒv lota todrov tov tedevraiov facrAevoavia plav te xal 
TECCEgRHOvTa xa tpLNxoCLas av&parav yeveas yevouevas, xal 
èv tavtnoi coyiptas xa) Baordéas Exatéoovs togovtOvs Yevo- 
uévovs. xal to, teinxoorai pèv avdgadv yevsai dvvéata: pupa 
Ersa* yeveaì yao tosîs avdpaiv éxarov Erea éovi. us dì xal 


inserendum, id quidem mihi vix fieri 
posse videtur vel ob verba seqq.: 
és uèv tocovde toù A0yov x. t. Z., 
quibuscum conferenda sunt, quae 
supra II, 99 dixit. — Ad locutio- 
nem Lornue — 281vo0g (de eo, cui 
statua ex lapide facta posita est) 
conf. Cobet Varr. Lectt. p. 197. 


Cap. CXLII. 


piav te nal teocegauovia nal 
temuocias avdouaov yeveas ye- 
voutvas] play cum Gaisfordio scri- 
psi pro 4{nv. — Quod vero Hero- 
dotus h. l. yeveeg earumque ambi- 
tum ita definit, ut tres constituant 
summam centum annorum (in quo, 
teste Wesselingio ad h. I., alios 
nactus est consentientes, alios dis- 
sentientes), hoc non satis congruit 
cum iis, quae leguntur I, 7, ubi 
conf. nott. Quamquam enim vete- 
res inde ab Herodoti actate centum 
annorum spatium tribus y&rsaîs 
plerumque absolverunt, in singulis 
tamen illud vix accurate observa- 
runt, ut bene notat Ukert. Geogr. 
d. Gr. n. Roem. I, 2. pag. 72, quo- 
cum conf. etiam Schubart in: Wien. 
Jahrbb. Vol. XLVII. p. 3 seqq. 
Et alibi quoque, observante Wes- 
selingio ad h.1., Herodotus de sin- 
gulis hominibus sive regibus sine ulla 
finiti temporis ‘notatione vocem ad- 
hibet, veluti VI, 98. Quam Wes- 
selingii observationem ita nuper 
probavit Gesen. (ad Iesai. XIX, II. 
pag. 620) a Cr. laudatus, ut h. l. 
yeveav necessario de unius regis 
regno accipi statuat, cum totidem 
reges, quot yevsaì, indicentur. Ne- 
que aliter ferme Wilkinson. Man- 
ners ctc. I. pag. 18 atque Ley 
(Fat. et condit. Aegypt. sub imper. 


Persarr. pag. 70 seq.), qui alteram 
quoque Nostri (II, 100) locum at- 
tulit, in quo voce yeve0òy non ferme 
aetates, quarum quaeque 33} anno- 
rum est, sed successiones hominum 
indicantur, Unde sequitur, minus 
accurate annorum certam summam 
ex his constitui posse, omnemque 
computationem in universum potius 
factam vel sumptam videri. Quo 
accedit illud, quod reges illi ad 
diversas dynastias pertinere viden- 
tur nec singuli singulos deinceps 
exceperunt, sed magnam partem ae- 
quales sibi regnaverunt diversis in 
terrae partibus. Quae si reputave- 
ris, haud ita nimius videbitur an- 
norum numerus ab Herodoto pro- 
ditus, Nec desunt similes aliorum 
scriptorum numeri, quos vel ad 
astronomiam vel ad mythos fabu- 
lasque relatos volunt. Confer Beck. 
Weltgesch. I. p. 294, ubi vid. plura. 
Ad vocem «doqzigéas conf. II, 37 
ibiq. nott. et Heerenium Ideen II, 
2. p. 127 seq. de sacerdotum mu- 
nere et dignitate disputantem. 

— dvvéata uvea Fresa] dura- 
cda, valere, conficere, illustravit 
Hoogeven. ad Viger. de idiotism. 
pag. 234. T% conf. Herod. III, 89. 
V, 53. Quod h. Ì. reges ac pon- 
tifices Noster recenset £recentos qua- 
draginta unum, id non prorsus con- 
gruit cum cap. seq., ubi memoran- 
tur recenti quadraginta quinque. — 
Nec magis congruit, quod mox in 
computandis singulis tor yeveoy 
annis acque lapsus posuit 11340 
annos, cum accurate computans 
11366 ponere debuisset, nisi id ip- 
sum consulto fecisse putandus est, 
ut significaret, in tanto annorum 
uumero in universum.,sumto (eo 
quod singulis yeveaîs certum quen- 
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teocegguovta Èri rav ÉnLdoincov yevedv, al Enfoav rijoi 
ToLMxocinoL, ÈOTÌ teccERRuOvTa xal toIpxooLa xal glAia EÈtea. 
out Év pvgioroi te EreoL na) yidivior xal 1PÒS TELNXOCLILOÌ 
te xal teocepaxovta EAeyov Be0v avdgarosdia ovdeva ye- 
viodaL* où pv to OVAè rpPOTEgOv OVÒÈÌ Votspov év toîoi Vrro- 
Aoimoroi Alyuntov Pacidevor yevoutvoroi EAspov toLodtOv 
ovdev. "Ev toivuv tovro td y90va terparis EAepov tt nav 
TOv NALOv avatetdar* Evda te vÙv xataderar, évdevrev dis 


dam eumque parem omnibus nume- 
rum annorum tribuerat) vix mul- 
tum interesse tot annorum discrimen. 
— Ad discrimen inter pluralem nu- 
merum dvvéaroi et singularem éorì 
in seqq. attendi iussit Bredov. p. 
335, cum quo eodem p. 219 scripsi 
etiam y8ve0v pro yevetov. — In 
seqq. reliqui 00 uév ro: ovdè, ubi 
recent. edd. voculam toi, quae a 
duobus libris abesse dicitur, omi- 
serunt. 

Fe0v avdoorosdea) i. e. deum 
humana forma praeditum. Conf. II, 
86: tuzov avdeoroerdéa et I, 
131 ard9eroqpveéas — toÙs 
&e006, ubi vid. nott. 

teroanis — tl NIé0v rov NAÀL0v 
avatetàai) Reddunt vulgo: ,,solem 
quater extra suam sedem ortum esse‘, 
idque non sine vi quadam dici, ap- 
paret ex repetito #48yov, cum haec 
res Nostrum ita adverteret, ut 
narrationis auctores iterum indica- 
ret. Verba éÉ 709é0y, quae etiam 
simili modo posita reperiuntur I, 
15, iam Thomas Magister p. 319 
intellexit #É0 t7s 0vendelas, a quo 
non differt Suidas exponens éx toy 
cvvnddv tormv, quae ad alterum 
Herodoti locum spectare videntur. 
Grammatici Graeci auctoritatem se- 
cuti sunt Fischer ad Weller. Gramm. 
III, b. p. 127 et Valckenar., qui 
hanc praepositionis éx vim, qua 
pro fÉc poni sumatur, in compo- 
sitis saepenumero latere monuit, 
neque vero alia ipsius praepositio- 
nis sic adhibitae exempla attulit. 
Secuti quoque sunt Schweighaeu- 
serus, a&afferens dictionem éx tov 
uecov xatnoda. apud Herod. III, 
83. IV, 118. (de qua plura vid. 
in Thes. L. Gr. III. p. 319 ed. 
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Dindorf), a nostro tamen loco alie- 
nam, Siebelis ad Pausan. III, 14, 
9, quo loco nunc a Bekkero et 
et caett. edd. repositum est éxtòs 
tijs mxols0g pro È tijs x., itemque 
Negris, qui exponit fÉw tov cvy- 
nYisugvov romov. Sed offendi- 
tur Boeckh, hbunc locum tractans 
(Schmidt: Zeitschr. f. Geschichts- 
wissensch. II. p. 419 seqq.), verbis 
&È 7dé0v, quae sive vertas ,,solem 
ex sedibus suis ortum esse‘, ad 
alterum Herodoti locum I, 15 re- 
spiciens, sive reddas ,,extra sedem 
suam consuetam‘‘, vix sufficere 
posse arbitratur; itaque ex 79éoy 
— avacti]vat (pro qvareida:) scribi 
vult eo sensu, ut so/ quater sedem 
(i. e. locum, unde proficiscatur: 
», den Ausgangspunct der Bemegung'*) 
mutasse perhibeatur; quam in rem 
addit Pomponii Melae verba I, 9, 
ex hoc ipso Herodoti loco proba- 
biliter ducta: ,,quater cursus suos 
vertisse sidera, ac solem bis iam oc- 
cidisse, unde nunc oriatur.‘‘ Persua- 
sit hanc mutationem Lepsio (Chro- 
nolog. I. p. 190) itemque Schwen- 
ckio (in Schneidewin. Phitolog. I. 
p. 162), qui cum évavtioy ante 
ndé0v excidisse primum suspica- 
tus esset, postea Boeckhio se ad- 
stipulaturum esse dixit, nisi locu- 
tio fÈ n0é0v dvastivar, de sole 
adhibita, et ipsa offenderet simulque 
transitus nimis durus videretur. 
Equidem et ipse his offendor, ne- 
que solem éÉ 7dé0v aractijva: va- 
lere posse credam: ,,solem sedem 
suam mutasse‘ quae significatio uti- 
que abest a verbo avactijva:, quod 
nihil aliud declarare h. l. poterit, 
nisi solem e sedibus suis profectum 
8. loco motum, pulsum esse. Itaque 
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éravatetlar® xaì Evdev vùv avatédier, évBavra dis xatadu- 


retinui omnium librorum lectionem 
dvateidai, quae vel e seqq. érava- 
teîdai (ita enim cum Bredov. p. 215 
scripsi pro érarreîda) et avateA- 
Zg. aliquid praesidii accipiat, eam- 
que cum Sauppio (Actt. Societt. 
Graec. II, 2. p. 425) ita intelligi 
velim: ,,Solem quater his tempori- 
bus non solito loco, i. e. quo nunc 
soleat, ortum esse, atque in his 
quatuor cursus vicissitudinibus duas 
tales fuisse, ut cursum huic no- 
stro contrarium sequeretur.‘* Ne- 
que aliter Letronne, cuius verba 
apponere iuvat (Mém. de l'Acad. 
des Inscriptt. XII, 2 p. 106): ,,Ils 
disaient, que dans cet intervalle 
de temps le soleil s°’était leve quatre 
fois hors des points accoutumés et 
(par exemple) qu'il s'est levé deux 
fois où il se couche maintenant et 
s'est couché deux fois où il se 
leve. — Herodote veut dire, que le 
soleil s’était levé quatre fois hors 
des points où il se levait ordinaire- 
ment, mais que sur ces quatre fois 
il y en avait deux, où le change- 
ment fut si considcrable, que le 
lieu du coucher devint celui du le- 
ver et réciproquement,.‘‘ — Caete- 
rum ad argumentum loci interpre- 
tes dudum attulerunt Platonis lo- 
cum in Polit. p. 269 A, ubi iisdem 
fere verbis similia narrantur de so- 
lis ortu et occasu mutato Atrei re- 
ce aetate: TO reol tr)s peraPfolns 

vosds te ual avatolziz Micov val 
tov Giiwwv Cotewv, ds kou 0dev, 
uèv avattdieL vòv, sl toùrov Tote 
tòv tomov édvero, dvérelle d' tn 
toù évavtlov x. t. À., quo eodem, 
monente Letronnio l. 1. p. 100, spe- 
ctant Euripidea in Orest. 10:)0), alia, 
quae idem vir doctus attulit, quo- 
rum fortasse bene memor Noster 
inde similem quandam Aegyptio- 
rum narrationem h. l. protulisso 
putandus est. Cr. ea confert, quae 
de Hipparchi sententia hand dissi- 
mili leguntur apud Senec. epist. 
ad Lucil. 71, ubi vid. Muret. t. III, 
p. 61 Opp. ed Rubnken. Aegyptio- 
rum narrationem, quam Herodotus 
prodidit, attigit J. Scaliger. de 


emend. tempp. p. 198, et post il- 
lum Goguet. Origg. leg. et art. diss. 
IV. t. III. p. 300 ed. Paris., qui hoc 
ponit: Aegyptios obscure indicasse 
videri mutatum solis cursum tem- 
pore Iosuae imperatoris et Hiskiae, 
Iudaeorum regis, de quo utroque 
in Iosuae libro X, 12, 13 et II 
Reg. 20,9. Aliam his adiicit Wes- 
selingius sententiam viri docti in 
Memor. Trivultin. (Janvier 1762) t. 
LXV pag. 409 ed. Amstelod., quam 
pluribus referre taedet, cum ab 
Herodoti verbis illa sit maxime 
aliena. Nec meliori successu haec 
tractarunt academici Parisienses, 
de la Nauze, Brequigny, Dupuis, 
quorum scriptiones insertae exstant 
tom. XXIX Meémoir. de l’Acad. des 
Inscript. pag. 64 seqq. Nec de- 
fuerunt nostra aetate, qui, cum 
summam antiquitatem ad quinde- 
cim millia annorum adeo receden- 
tem Aegyptiorum rebus asserere 
studerent, ad Herodoti quoque lo- 
cum provocarent eumque ex diverso 
statu signorum zodiaci et scientia 
nequinoctiorum certis periodis pro- 
gredientium explicatum vellent. Tu 
vid. quos Cr. (Commentatt. Herodd. 
p. 200) landat viros doctos: Remi 
Raige in Mém. astronom. (Descript. 
de l’Egypt I, p. 169 seqq. coll. II. 
p. 257 seqq.), Fourier (Descript. 
de l'Egypt. Antiqq. Livr. III. mém. 
T. I. p. 819. 822), Gorres: My- 
thengesch. p. 415 not. (qui ad duas 
periodos Sothiacas haec relata 
vult) et Goedicke Berlin, Zeitschr. 
f. Wissensch. n. Kunst I. p. 35)— 
312. His add. Ideler: Handbuch d. 
mathem. u. technolog. Chronolog. 
I. p. 138 seq., qui etiam de perio- 
dis quibusdam Sothiacis hic agi 
statuerat improbante Letronnio l. 
l. p. 112. Alia tentarunt ad haec 
explicanda Pfaff in: Morgenblatt 
1832. nr. 219 et vir doctus in Li- 
terar. Notizenblatt z. Abendzei- 
tung 1832. nr. 63. p. 250, Gehrin- 
ger: Ueber die biblische Aera (Tu- 
bing. 1842) p. 27, Boeckh. 1. 
1. p. 122, Saint Martin in:- Mém. 
de l’Acad. d. Inscriptt. XII. 2. p. 
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75 coll. Letronnio ibid. pag. 107, 
Lepsius ]. 1. pag. 191 seqq., Rosel- 
lini Monum. storic. I. pag. 80. not., 
Brunet de Presle Examen critique 
des dynast. Egyptt. pag. 33 seqq. 
86, qui novae periodi annive re- 
formati notationem in his latere 
arbitratur: quod idem suspicatur 
Brugsch: Reisebericht aus Aegypt. 
p. 153 seqq. Equidem haec indi- 
casse satis habeo: etenim ipse pro- 
nuntiare nolim, num ad mendaciu 
et somnia Aegyptiorum haec sint 
referenda indeque missa facienda, 
quae Scaligeri est sententia adeo- 
que Letronnii etiam esse videtur, 
an veri quid contineant, quod ad 
siderum cognitionem annorumque 
cursum inde constituendum om- 
nino pertinet. — In verbis segq. 
nol ovdèv tv nat’ Alyuntoy dò 
tata Eteoorodfvar verba Urò 
tavta de tempore accipienda sunt: 
dum haec fiebant, ènò tÒOv goovovy 
tobtov, Èv d tavta éyévero, ut in- 
terpretatur Lhardy ad I, 51. 


Cap. CXLIII. 


Ilgoregov dèi Exatalo td lo- 
yorodò x.t. Z.] Hecataeum Milesium, 
qui quingentis ferme annis a Chr. 
n. floruit, Herodotus h. l. intelli- 
git. Qui, pluribus orbis terrarum 
partibus perlustratis, opus condi- 
derat, quod inscripsit yms egl0- 
dov, qua varias terrarum partes 
ab ipso perlustratas accurate per- 
scripsisse fertur adeoque tabulam 
s. mappam geographicam adiecisse, 
de qua Noster infra V, 49. Alios 
praeterea scripsit libros historici 
argumenti a veteribus passim com- 
memoratos, nec Herodoto ignotos, 
qui, cum magna esset Hecataei 
auctoritas, non solum multa vide- 
tur omisisse, quae ab Hecataco 
satis iam exposita videret, verum 
alia quoque, quae minus bene ab 
illo tradita essent, ut emendaret, 


sibi proposuisse. Unde factum, ut 
acerbius subinde Hecataeum tan- 
gere eiusdemque opiniones acrius 
perstringere videatur Herodotus. 
Vid. not. ad II, 21. 68 in. 71 init. 
77. 156 et Creuzerum in Fragm. 
hist. pag. 22. Quae hoc loco tan- 
git Herodotus, ea pertinuisse vi- 
dentur ad ysveaZoyi0v opus, quo 
celeberrimorum Graeciae hominum 
heroumque seriem enumeratam eo- 
rumque res gestas literis consigna- 
tas fuisse probabile est. Vid. Creu- 
zer l. l. pag. 45 seqg., qui idem 
de Hecataeo plura disputavit pag. 
3 86qg. 38 seqq. et nunc haecce 
addit: ,,De Hecataeo Milesio The- 
bis morante et Diodoro deinde nar- 
rationum fide dignissimarnm co- 
piam relinquente optime iudicant 
auctores operis Descript. de l’Eg. 
II, p. 59.‘ — Tu add. Ukert. 1. l. 
I, 1. pag. 69 seq. et Klausen ad He- 
cataei fragm. p. 2 seqq., quo auctore 
Hecataeus haec narravit in descri- 
ptione Thebarum ; itaque hunc lo- 
cum inter fragmenta operis, cui 
titulus regcodos y76, retulit pag. 
118 seq. Caeterum deridet huius- 
modi genealogias per antiquitatem 
obvias Lobeck Aglaopham. p. 327. 

‘Exatato tò Aoyorow]) Aoyo- 
m010v Hecataeum vocat historiae 
scriptorem, enarratorem, ut bene mo- 
net Wesselingius ad V, 36 coll. V, 
125 et II, 134 ibiq. nott. Eodem 
nomine Herodotum appellavit Iu- 
lianus 7070r010v, haud ignominiae 
causa, sed tanquam historiae scri- 
ptorem, probo sensu. Videatur 
Heyler. ad Iulian. ep. XXII. pag. 
252 seq. a Cr. ad hunc |. lauda- 
tus. Ipse Herodotus in Arriani 
Peripl. 18 dicitur Z0yoro10s probo 
utique sensu. Quae sequuntur verba: 
yevenloynoayti re Eovròv sal dva- 
Onoavir t)v marou)v e funasdé 
xatov &e0v, valent: qui generis su 
originem recensere eamque ad deum 
tanquam progenitorem decimum sex- 
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tum s. aucloremn decimum sextum 
a se ipso retrorsum ductum referre 
instituerat, ubi tnv mateinv non 
alio sensu dixit atque infra II, 146 
dò Tovtov yevenioyéovor av 
tv tnv yÉveoiv. Neque aliter 
II, 79: cobauevos enò A cupe 
veos éyevenZoyno: tv margunv thy 
Kyoov. Inde baud intercedam, 
si quis hoc etiam loco tnv ratginy 
de phratria, quam Attici dicebant, 
accipere velit, ut fecit Welcker: 
Der epische Cycl. p. 162. Tu conf. 
I, 200 et I, 125 ibique nott. Deus 
autem, quem generis stirpem retu- 
lit Hecataeus, vix alius esse potuit 
atque Apollo, a Milesiis insigniter 
cultus: vid. Klausen ad Hecat. 
fragin. p.6. — Ad formam vocis 
numeralis éxxardéxatov conf. II, 
159 suxaldena, et quae admonuit 
Bredov. p. 270 seq. 


olov ti na fuol ov yevenlo- 
yroavi éusovrov) Ex his verbis 
satis patet, Herodotum ipsum The- 
bis commoratum fuisse. Vid. supra 
II, 3. 15 ibiq. nott. 


foayayovies fg tO piyuoov È00, 
#òv uéya] péyag0v quid esset, dixi- 
mus ad I, 47. ,,Pro atrio hie ac- 
cipi volunt Galli docti (Descript. de 
l’Eg. Antiqq. II. p. 219) illudque 
ipsum amplissimum esse atrium, 
quod in vico Karnak ab orientali 
parte Nili hodieque pateat.‘ Cr. 


solZoggovg Evi/vorg] IIcerenio 
(Ideen II, 2. p.302) hi colossi viden- 
tur esse: Aolossale Pilaster-Karyati- 
den; unde simul idem vir doctus col- 
ligit, etiam in Acgvyptiis tenplis 
ligni quendem fuisse usum ad or- 
namenta, alia id genus. Atque ad- 
hibuit hune l., monente Creuzero, 


Visconti ad Mus. Pio-Clement. vol. 
II. pag. 32. Galli vero docti (1. l. 
pag. 169) hos ligneos colossos ar- 
bitrantur fuisse sarcophagos li- 
gneos, sive mumiarum arcas, in 
quibus ipsorum pontificum mazi- 
morum cadavera medicata inclusa 
fuerint. Quibus minime illud re- 
fragari monet Creuzer. (Comm. He- 
rodd. pag. 201), quod continuo 
quisque sacerdos summus, dum vi- 
vit, imaginem suam ponere dici- 
tur; nam similiter loqui Nostrum 
II, 8G de veris mumiis; deinde vi- 
ros honoratos in conclavibus aedi- 
ficiorum memorari sepultos, atque 
reputanlum omnino esse, quam 
vim in Aegyptiorum vita ac socie- 
tate habuerit mumiarum spectacu- 
lum (II, 18), denique quam con- 
sentaneum sit eiusmodi religionum 
sacerdoti, vivum ac spirantem ribi 
arculam ipsum suam collocasse in 
atrio sublustri. Obloquitur Gallus 
interpres recentior, in ipsa colosso- 
rum voce haerens, cum Herodoti 
verba, qualia nunc leguntur, vix 
talem interpretationem admittant. 
Neque enim verba avrod: forara: 
— elnova de mumia, quae humi 
reponi solet (vid. nott. ad II, 86), 
accipi poterunt. 

EKOTOS avUTORL lotatat] Fora- 
ta plerique libri et optimi pro- 
bante quoque Bredov. p. 397. Con- 
tra e Sancrofti libro aliisque Eltz 
Quaest. Herodd. fasc. I. p. 12 
(Jahrbb. f. Philolog. Suppl. IX. p. 
118) reponi iubet {ot& verbo activo, 
quod invenimus II, 86. IV, 103 
aliisque locis, quos indicat w eg- 
selingins. Quoniam vero h. 1. agi- 
tur de statua, quam sibi quisque po- 
nit ponendamve curat, satis videtur 
tutus medii verbi usus, 
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dietro vtes dia racé0v] Imitatus 
est hanc locutionem Pausanias IX, 
27, $. 5, ubi vid. Siebel. De ipso 
verbo duebiivei conf. I, 166 ibiq. 
not. Ad zacéov suppl. tav elx0- 
vov. Ad seqq. Eos ov arédetav 
conf. Struv. Spec. quaest. de dial. 
Herod. I. pag. 43. 44, quem si au- 
dias, scribendum erit gs 0, quod 
per librarios saepius transformatum 
in és 00 tandem etiam in £0ws 00 
abierit. Recentt. edd. inde a Bek- 
kero scripserunt #5 6, quod etiam 
hic reponi iubet Bredov. p. 283. 
Equidem librorum scriptorum om- 
nium auctoritatem sequi malui. 
Qua eadem ex causa in seqq. re- 
liqui aordunox, quod Bekker. et 
ceteri edd. in «oeduror mutarunt, 
probante utique Bredov. p. 266. 

ua) avadnoavi È — Be0r] Mo 
net Valcken. avadzoa: (loreo») È 
8e0v idem esse atque to yEvos 
els- deOv avapéoerv (i. e originem, 
stirpem ad deum referre 8. a deo re- 
petere), Bive (etiam (omissa voce 
y#v06) avagfostv eÙS &eov. Cui 
proxime accedere ait dvoevpar tÒ 
yévos ele Ala in Philostrat. vit. 
Apoll. I, 4. 

Iltocopiv éx Iltoouios yevouevov 
x. t.4.] De hoe loco monuit Creuzer. 
Comm. Herodd. pag. 203: ,,Quod 
Iablonskius (Prolegg. ad Panth. p. 
38 itemque in Vocc. Aegg. p. 204) Pi- 
remei, i. e. facientem, quod iustum est, 
ab Herodoto confusum esse dixerat 
cum Piromi, i. e. homine, ei senten- 
tiae suffragatur Gesen. ad Iesai. 
XIX, 11. p. 620 not., obloquitur 
Larcherus, idque vix fieri potuisse 
in vocabulo tam vulgato conten- 
dit. Recte, si quid video. Ac lu- 
cem arbitror afferri posse huic loco 


Herodoteo, si contuleris Maxim. 
Tyr. Dissert. VIII, 5. pag. 137 
seq. Reisk., cuius verba insignem 
Aegyptiarum Graecarumque reli- 
gionum indolis significationem ha- 
bent. Iam quis dubitet, Hecataeum, 
qui deum adeo fecerat generis sui 
cognyetnv, de reliquis deinceps 
maioribus suis item magnificentius 
esse locutum, ut eos saltem heroas 
ac Kosittovas appellaret. Cuius- 
modi orationi sacerdotes nihil aptius 
apponere poterant, quam illud: 
;,yHorum pontificum, quorum ima- 
gines adspicis, unusquisque fuit 
vir quantivis xaiòs ucyadòs, neque 
tamen quemquam dicimus ex deo 
vel ex heroè esse generatum.!‘“ 
Attende extrema: oUre és We0», oùte 

s Nena avidnoav avtovs. ‘Nibil 
igitor certius, quam Hecataeum, 
qui deum auctorem sui generis pro- 
ferret, heroas etiam inter Milesios 
suos maiores iactasse, sive Koett- 
tovas. Quibus salse Thebaici sa- 
cerdotes obtrudebunt illos suo8, 
quos tantummodo aya8&ovs dice- 
bant. — Quae cum ita sint, Hero- 
dotum prorsus accurate explicasso 
dixerim Aegyptiacum illud I/(90- 
puis.‘ Atque Lacrozius, referente 
Larchero, cum Aegyptio hocce no- 
mine etiam Indorum comparavit 
Biroumas, Brahma (Birma). Adde 
ex Wesselingii ad h. l. nota, Kir- 
chero observante, I/(owui Coptis 
esse virum fortem, heroém; alibi ta- 
men simpliciter virum, hominem sine 
ullo boni malive additamento. Ac 
nuperrime ex Welckeri prolegg. ad 
Theognid. pag. XXIV notavit Hee- 
renius (Ideen II, 2. pag. 128) He- 
rodoteas voces nològ xdya®06, qui- 
bus Aegyptium nomen explicetur, 
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minime ad morum probitatem at- 
que integritatem referendas esse, 
verum ad stirpis nobilitatem ac 
praestantiam. Idem quoque sta- 
tuit Hengstenberg: Die Biicher Mo- 
sis u. Aegypt. p. 831. Quod ad 
Aegyptium nomen attinet, plerique 
e nunc consentiunt, nibil aliud eo 
declarari nisi X%ominem, cum Romi 
significet kominem et Pi articulus 
sit Aegyptiorum; vid. Saint -Mar- 
tin loco supra l. pag. 72, Wilkin- 
son Manners etc. I. p. 17, Rosel- 
lini Mon. stor. II. p. 59 seq., qui 
honesti ac probi hominis significa- 
tionem additam videri monet. Add. 
Ublemann. Philolog. Aegypt. p. 25, 
Brunet de Presle: Examen critiq. 
dA. dynast. d'Egypt. p. 87. Geh- 
ringer l. supra |. et ipse agnovit 
articulum Pi in hac voce, sed Aomi 
refert ad Hebraicum tx i. e. altus. 


Alia protulit Saalschuetz (Zur Kri- 
tik Manetho's etc.) p. 3. 


Cap. CXLIV. 


de0vs sivar rovs èv Alyunto de- 
govtas x. t. Z.] De diis in Aegy- 
pto regnantibus scribit quoque Dio- 
dor. I, 12. 44, ubi vid. Wesseling. 
Larcherus ad illud regni genus haec 
relata vult, quod deorum quidem 
nomen habeat, revera autem a sa- 
cerdotibus administretur, theocra- 
ticum vulgo appellant. Neque ali- 
ter indicat Wilkinson. Manners etc. 
sec. ser. I. p.206, itemqne Rosellini, 
cuius sententiam mox afferemus. 
Equidem haec ad eam Acgyptiorum 
doctrinam refero, de qua Creuzer. 
exposuit ad Herod. II, 1415. Ad 
historiae fidem certamque aetatum 
seriem constituendam vix quidquam 
haec valere posse quivis intelligit. 
— armniiayuévovs (pro dra Mayui- 
vors) e duobus codd. reposui, pro- 
bante Bredov. p. 293, quem eun- 


dem secutus sum in simili augmenti 
restitutione II, 152 et 167. 
olxéovrag Gua toîor avdedoro:ci] 
»Reposuit olxfovtas ex codicibus 
aliquot post Schaeferum 8Schweig- 
haeuserus [et Gaisford., quem se- 
cuti sumus]. Ego mihi hoc loco 
laudo modestiam Wesselingii, qui, 
cum et ipse faveret ei lectioni, in 
textu tamen pristinam exrhibuit 0vx 
é6vtas, quam Athenagoras in suo 
cod. (de legat. cap. 24) legerat, et 
Med. Schellersh. (F) aliique tuen- 
tur. Nec Valckenarius diserte po- 
tiorem iudicat alteram. Simplici- 
ter accepit Iablonski prolegg. Panth. 
p. 39. 41: qui cum hominibus ron 
una vixerint. Quae sententia quam 
difficultatem pariat, commonstravit 
Wesselingius ad nostrum locum, et, 
ut hoc ipse etiam addam, nemo 
nescit, Thebas, Abydum aliasque 
Aegyptias urbes conditas ferri a 
diis. Sed quid si e/var Qua roîei 
avdearo:: h. 1. eam potestatem 
habeat, quam alibi cvuuîéae, dut- 
Asîv, diadeyeada.? Quae verba de 
rebus venereis usurpari docuit Val- 
ckenarins ad Nostri II, 64. Hoc 
si admittas, hoc ipsum: ovx éoy- 
tas Qua x. t. À. idem foret atque 
superius fere: ov dexousvo: rap” 
attov, amò Prov yevicda. avdow- 
mov. — Verumtamen ipsi Herodoto 
refragatur quodammodo Plutarchus 
in Sympp. VIII. prooem. pag. 718 s. 
960 Wyttenbach.‘ Creuzer. Comm. 
Herodd. p. 203. 204. Sed conf. 
nunc eundem in Symbol. I. p. 6 
ed. tert. Ad lectionem ovx éowras 
redit Rosellini Mon. stor. I. p. 71, 
quam ita accipit: ,,non communi- 
canti cogli nomini‘ eum imperii 
theocratici modum hic exprimi ra- 
tus, in quo ipsum quidem numen 
imagine tantum aut alio symbolo 
declaratum compareat, rerum pu- 
blicarum administratio autem per 
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sacerdotes geratur. Quae quantum 
ab Herodoti loco recte intellecto 
aliena sint, vix pluribus monere 
attinet. Wesselingius in nota ad 
h. I. ad Diodorum quoque provo- 
cat I, 12 [et I, 44) itemque ad 
Plutarchum de Isid. et Osiìr. cap. 
18, quibus locis ea firmetur apud 
Herodotum lectio, qua deos cum ho- 
minibus habiiaste: (olufovtas @ua 
toîot avdooroLot) censemus, 
vorarov — "Leov tòv 'Octeios 
naîda] Eadem fere Diodor. I, 44 
init. coll. I, 21 et Pausan. II, 30. 


50; 

tòv Ardiiova “Elinves ovvopa- 
govoi] Conf. II, 156. Pausan. |. 
laud. Laurent. Lyd. de menss. pag. 
42 Roeth. et quae alia affert Ia- 
blonsk. Vocc. Aegg. pag. 241 seq. 
et Seyffarth: Beitriige z. Kenntniss 
d. alt. Aegypt. II. p. 107 seq. Ac 
distinxit Plutarchus de Isid. et Osi- 
rid. cap. 12. p.359 seq. inter Arve- 
rin, Osiridis fratrem, quem Apol- 
linem sive Horum natu maiorem fe- 
rebant, et inter //orum minorem 
natu, filium Osiridis et Isidis, pa- 
tris ultorem, de quo vid. cap. 18 
seqg. Arverin Osiridis fratrem a 
Graecis Apollinem dici, testatur 
quoque Diodor. Sic. I, 17 coll. 13, 
ubi Apollinem dicit, quem proprie 
Arverin dicere debebat, ipsisque 
inscriptionibus Graecis duabus hoc 
confirmatur apud Letronnium Re- 
cueil d’Inscript. d'Egypt.I.p.40.50. 
Herodotus ad Horum minorem natu, 
Osiridis filium, respexit, quem et 
ipsum Apollinem vocare poterat, 
cum haud pauca ille offerret simi- 
lia Graecorum Apollini: de quibus 
conf. Wilkinson. Manners etc. sec. 
ser. I. p. 397 seqq., Roeth: Gesch. 
d. abendl. Philos. I. nott. p. 156 
coll. 184, qui e monumentis Aegy- 
ptiis protulit inscriptiones, in qui- 
bus Osiridis et Isidis filius, ultor- 
que patris praedicatur; ipse reprae- 
sentatur deus in his monumentis 
vir iuvenis falconis capite instru- 


tovtov, xataravoavta Tupava, facrAedoa 


ctus (cf. Wilkinson. 1.1. III. PI. 37), 
nomen notis hieroglyphicis falco- 
nis addita linea sive flagello indi- 
catur sonatque Zor s. Zar. Hunc 
igitur Horum, quem ad solares deos 
pertinuisse nihil dubium, quo iure 
et quo sensu Noster Graecorum 
Apollinem dixerit, disquisivit Creu- 
zer. in Symbol. II. p. 34. 248. 555. 
058. 657. III. p. 328 ed. tert., quo- 
cum conf. quae Hirt disseruit: Ab- 
handll. d. Berlin. Akad. hist. phil. 
Class. ann. 1820 et 1821. pag. 157 
seqq. Nam Horus appellabatur Sol 
in solstitio aestivo; quo quidem 
tempore omnium rerum, quae ad 
hominum animaliumque vitam nu- 
triendam exhilarandamque faciunt, 
haud ambigua spes ostenditur. Inde 
in doctrina sacerdotali exhibetur 
deus iuvenis optimae spei pulcher- 
rimaeque faciei morumque proba- 
tissimorum, ut qui patris (Osiri- 
dis) a Typhone caesi vindex exsti- 
terit. Quae si reputes, quid obstat, 
quo minus Horo, Aegyptio deo, cum 
Graecorum Apolline convenisse cre- 
damus? Duos autem Aegypti deos 
solares ad Graecorum Apollinem va- 
Inisse Creuzerus statuit l. l., alte- 
rum, Vulcani qui perhbibetur filius, 
quique ad Apollinem xatewor Athe- 
niensium pertinuit; alterum, Horum, 
qui ad reliquarum Graeciae gentium 
Apollinem valuit. ‘Tu conf. quae 
ipse olim disserui in dissert. de 
Apolline Patricio, Heidelb. 1820. 
pag. 16 seq. 

TOÙTOV, KATaTaVTavTA Tvpwova] 
De Graeca forma vocis Tvp®y (II, 
156) et Tvpaodva omnia dabit Bre- 
dov. p. 250 seq. Secundum alios 
Thyphonem interfecit Horus, pa- 
trem caesum ulturus, secundum 
alios Typhonem regno, quod oc- 
cupaverat, deiecit. Conf. Diodor. 
I, 21. 88. Plutarch. de Is. et Osir. 
cap. 19. pag. 358, ubi Typhonem 
duabus pugnis superatum esse scri- 
bit, coll. cap. 73. pag. 380, ubi 
plura de Significatione Typhonis. 
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Dorarov Alyurtov. "Ocigis dé fori Advvoos rar’ 'EX2ada 


yi docav. 


Plura citat Iablonsk. Panth. Aeg. 
III. p.40. Add. Hirt: iiber Gegen- 
stinde d. Kunst b. d. Aegypt. I. 
I. pag. 158 .seq. 164 seqq. Perti- 
nent vero haec ad doctrinam illam 
sacerdotalem, quae ad historiae for- 
mam ea effinxit, quae ad physicas, 
astronomicas adeoque metaphysicas 
notiones vulgo referuntur. Atque 
Horum modo diximus esse solem 
in solstitio aestivo, cuius vi salu- 
tifera quaecunque in terrae sola in- 
clusa tenentur, in lucem proferun- 
tur et ad maturitatem perducuntur. 
Cui quaecunque obstant in terra at- 
que aére, ea Typhonis nomine ac 
notione comprehenduntur et Typho- 
nîs in daemoniacam speciem quasi 
coalescunt. Inde Typhon intem- 
peratus omnis rerum naturalium ex- 
cessus; inde ardor, foetor, pestis, 
angor et fatalis obitus; inde vel 
animi quaevis perversitas, animi- 
que quodvis vitium, fausta omnia 
atque infausta. Haec qui teneat, 
iam intelliget, quid sacerdotes spe- 
ctarint docentes Typhonem ab Horo 
vel interemtum vel regno deiectum 
esse. Plura Creuzer. Comm. He- 
rodd. p. 288, qui nunc addit Sturz. 
ad Hellanici fragm. pag. 14. Et 
conf. quae ad II, 61 notata sunt. 
Add. Wilkinson. Manners etc. III. 
pag. 795 sec. ser. I. pag. 337 seqq. 
416 seqq. Roeth. l. l. nott. pag. 
161 et seqq. In monumentis Ae- 
gyptiorum diverso modo Typhonem 
exhibeori monstrant, quae attulit 
Parthey ad Plutarch. De Isid. et 
Osirid. pag. 153; neque ipsum no- 
men, notis hieroglyphicis significa- 
tum, adhuc est inventum, quod 
apud Aegyptios fuisse Z79 idem 
declarat Plutarchus (1. l. cap. 4l.), 
qui Thyphonis nomen Graecum esse 
asserit ibid. cap. 2. Ac nomen Set 
utique notis hieroglyphicis scriptum 
inveniri notat Roeth. l. 1., qui Ty- 
phonis nomen appellativum esse cen- 
set, neque Graecum sed Aegyptium, 
quo omnino significetur adversarius, 
inimicus. De Typhone-Set eiusque vi 
et significatione sccurdt quoque 


disputat Lepsius (Denkschrift d. 
Akad. d. Wissensch. zu Berlin. 1851. 
pag. 204 seqq.) ex ipsis Aegyptio- 
rum monumentis plura afferens. 
setaravoaria) De verbo xara- 
maverv (regno aliquem eticere) mo- 
net Wesselingius ad h. l. citans 
Herod. II, 162. VI, 43. VII, 105. 
*Osieus dé torn diorvoos nat’ 


‘EXlada yi60cav] Vide supra II, 


42 ibiq. not. et II, 50 ibique not. 
Add. Plutarch. De Isid. et Osirid. 
cap. 35. pag. 364. Ipsa Aegyptio- 
rum monumenta si perlustramus, 
Osiridem plerumque exhiberi infe- 
rorum praesidem ac deum mortuo- 
rumque hominum iudicem inveni- 
mus, indeque etiam summo iure a 
Nostro II, 123 scribi apparet: &e- 
qnyetevev dì tov xato Alyunmtior 
Zéyovor Anuntea xal di6yvoor, 
i. e. Isidem atque Osiridem. Plura 
de hoc Osiridis munere atque offi- 
cio attulerunt Wilkinson. Manners 
etc. sec. ser. I. pag.314 seqq., Par- 
they ad Plutarch. De Is. et Osir. 
pag. 170, Roeth. 1. 1. nott. pag. 
152. Neque vero ad inferos tan- 
tum Osiridis numen pertinere, sed 
ad supera quoque spectare, nec pau- 
ca esse, in quibus huius dei optimi 
utique ac benevoli vis ac potestas 
cum PBaccho conveniat, similia fere 
hominibus praestante, dubitari ne- 
quit: tu conf. modo de Osiride 
pluribus exponentem Creuzer: Sym- 
bol. II. pag. 19 seqq., Hirt. l. È 
pag. 148 seqq. Atque Roeth. 1. l 
pag. 169 recte admonuit, Osiridem 
apud inferos exhiberi praesidem de- 
umque aeque atque in superis ho- 
minum dominum Aegyptique regem. 
Add. Klausen in: Ersch. u. Gruber. 
Encyclop. Sect. III. Vol. VI. pag. 
261 seqq. De ipso Ostridis no- 
mine plurima suppeditavit Iablonski 
Panth. Aegypt. II, 1. $. 10 seq. 15 
seq. et Voce. Aegyptt. p. 188. "Por 
giv illum ab Aegyptiis dictum se 
audivisse Hellanicus tradidit, teste 
Plutarcho: De Is. et Os. cap. 34. p. 
361; quod ad unum idemque redire 
monet Roeth. l. l. nott. pag. 152. 
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°Ev"EAAnor uév vuv vedsstatoi tav dedv vouitovra. elvar 145 
‘HoaxAéns te xal Aovvoos xal Iav, mag” Alpvntiowoi dì ITav 
uèv agyarotatos xal tav 0xtad Tdv aRUITAwv depouévav Pedv, 
‘HooxAéns dè tav devtsgav, tov dvasdera Aspopévav elvar, 
Aiovvoos dè tav tRIiTtov, ol éx tv dvadexa dedv Eypevovto. 
‘HoaxAét uèv d) 000 avroì Alpuntioi paci sivar Etza és “Aua- 


ov faordéa, dednAicotai uor rp068s° 


Qui ipse hoc nomen non proprium 
sed appellativum esse, quod etiam 
aliis diis tributum fuerit, observat 
poenamque retribuentis notionem eo 
declarari addit: quod cum deo in- 
ferorum praeside ac iudice supremo 
convenire nemo non videt. In alia 
plane abit Seyffarth: Beitrige z. 
Kenntn. d. alt. Aegypt. II. pag. 
113 seqq., ad sidera et planetas Osi- 
ridem revocans. 


Cap. CXLV. 


°Ev"ElAnoi pév vvv ventator tòv 
dev vonitovtar x. t. Z.] Compa- 
randa sunt, quae ad II, 43 et 46 
adscripsimus simulque adiicienda, 
quae de triplice ordine deorum Ae- 
gyptiorum, primorum (octo), alte- 
rorum (duodecim), tertiorum, in 
quibus ipse Osiris Dionysus est, 
disseruit Creuzerus Comm. Herr. p. 
205 seqq. ,,Habet nimirum huius- 
modi doctrina hoc singulare, ut, 
quae hodieque ad metaphy8sicas, phy- 
sicas, astronomicas inprimis ratio- 
nes rediguntur, ea sacerdotalis ra- 
tio ad historiae quandam speciem 
effingat. Hinc omnia illa, quae ho- 
minum memoriam excedunt, dispe- 
scuntur per regna deorum (BPaordelas 
de0v). Videlicet ponunt prisci sa- 
cerdotes copiam quandam aetatum, 
quae per temporum decursum invi- 
cem se excipiunt. In principio et 
quasi in rerum omnium culmine lo- 
cant vel unum vel plures deos su- 
premi ordinis et sola mentis cogi- 
tatione informandos. Hos sequun- 
tur dii alteri, inferiores illis pri- 
mis, sed in quibus tamen et ipsis 
vera vis divinitatis, qua illi primi 
censentur, insit; et sic porro di- 


Havì dì ru tovrav 


versis gradibus procedente ordine. 
Hoc pacto fit, ut summum numen 
et tanquam ipsa divinitas propa- 
gine sua deorum per labentes ae- 
tates sese explicet, et, licet per se 
summa, ad infima tamen omnia nec 
minus pertineat. In extremum au- 
tem gradum progressa quadam sui 
parte implicatur inferiorum rerum 
vicissitudine, rerum fluxarum gur- 
gite immergitur, et mortalia adeo- 
que mortem subit, ita tamen, ut, 
quia nunquam potest a se ipsa de- 
sciscere, vi perennis suae divinita- 
tis reviviscat et perpetuitatis rerum 
naturalium auctor sit.‘ De 7er- 
cule satis supra monitum est ad II, 
43, de Pane ad II, 46; Dionysum 
vero, i. e. Ostridem (vid. ad II, 144 
nott.), quod ad tertium deorum or- 
dinem Noster retulerit, id ex er- 
rore factum esse iudicat Lepsius 
(Chronolog. d. Aegypt. I. pag. 253. 
Denkschrift. d. Akad. d. Wiss. zu 
Berlin. 1851. pag. 174), quod Ho- 
rus, Osiridis filius, qui Typhonem 
vicit patrisque vindex exstitit, ul- 
timus deorum rex ante Menem, pri- 
mum hominum regem, perhiberetur: 
itaque ab Herodoto quoque Horum 
et Osiridem, quem utrumque primo 
deorum ordini (ad quem e Lepsii 
sententia pertinent), adscribere de- 
buerit, ad tertium, i. e. ultimum 
deorum ordinem, quos hominum im- 
perium in Aegypto exceperit, re- 
ferri. Neque enim horum triu - 
dinum alterum ex altero ortum Ye 
tat Lepsius (1. l. pag. 177 seq.) ge- 
nerandi lege, sed regnorum suc- 
cessiones temporum decursu factas 
declarari censet. 

Bedrjlotal por reoode] Vid. su- 
pra II, 43. Pro “HoaxA:]s, ut vulgo 
legebatur, reposui ‘Hoexléns, mo- 
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nAgovo Répetar sivar, Arovvoa È élagiota tovrav: xal rovro 
mevtanogiAia ca) uvoia Aopitovrai sivar és Auaciv Baccdéa. 
xa) taùra AlyUntio. atgextos paci érioracdar, alet re Ao- 
pitopevor xa. alel aropgagopevo ra Eta. ALovvoo pév vuv, 
to éx ZeuéAns tig Kaduov Aspopévo pevioda., xata Étaxoora 
Erea xa gilda podioto tori 85 ut, ‘HoaxAét dì ro AAxunvys 17; 


nente Bredovio pag. 258 et Din- 
dorfio pag. XV. 


sata EbanodoLa Erea na yllia 
paliota fori È éué] xatà hic va- 
let ferme, cerciter; vid. nott. ad 
VII, 173. Inhisce numeris vitium 
latere Wesselingius aliique conten- 
dunt. Cum enim ab Hercule ad 
Herodotum anni nongenti fere abie- 
rint, Hercules autem a Baccho non- 
nisi quinque generationibus disiun- 
ctus sit (prouti ex Apollodoro, Dio- 
doro, aliunde cognitum sit), in He- 
rodoti textu refingendum esse: xa- 
tà fEnuovra ira al glia, i. e. 
annos ferme mille et sexaginta: quippe 
quo annorum numero exacte redda- 
tur nongentorum annorum spatium 
additis quinque generationibus, quae 
secundum ea, quae II, 142 tradan- 
tur, centum fcre et sexaginta con- 
summent annos. Videtur utique 
probabilis haecce emendatio, a plu- 
ribus cupide arrepta; laudo tamen 
equidem Schweighaeuseri religio- 
nem, qui vulgatam, libris scriptis 
omnibus probatam, intactam relin- 
quere maluit, quam in istiusmodi 
numeris quidquam mutare. Neque 
sane ipse Noster in his numeris, 
quibus consulto illud xara addidisse 
videtur, quod paulo ante in Aegy- 
ptiorum annis quindecim millibus 
omisit, sibi prorsus constitisse vi- 
detur. Qui enim h. l. (quocum 
conf. etiam I, 7. II, 13) Herculem, 
Alcmenes filium, nongentis ferme ante 
se annis vixisse scribit, is, alios lo- 
cos VII, 204 et VIII, 131 si sequi- 
mur, septingentos potius sumsisse 
videri potest, nisi hoc cum Nie- 
bubrio (de quo mox) alium in mo- 
dum explicare velimus. Hunc vero 
locum si sequamur ipsiusque Hce- 
rodoti actatem tricenariam fere tum 
fuisse (circa 454 a, Chr. n.) sta- 


tuamus, Dionysi aetas redibit ad 
annum 2054, Herculis ad annum 
1354, Panis ad ann. 1254 a. Chr. 
n., Troiaque capta ponenda erit 
circa unn. 1263 a. Chr. n. Conf. 
Fischer: Griech. Zeittaf. pag. 8. 9, 
qui in Dionysi aetate constituenda 
lectionem #É7xovra pro éfaxooca se- 
cutus invenit annum 1514 ante 
Chr. n. E Larcheri calculis (T. 
VII. pag. 345) Hercules natus est 
anno 1384 a. Chr. n., Pan (ibid. 
pag. 359) anno 1260, Troia capta 
anno 1270 a. Chr. n. Tractavit 
haec quoque Brunet de Presle: 
Examen critiqg. d. dynast. d'E- 
Egypt. pag. 78 seqq. coll. pag. 63 
8eq. 

“HoauAéi dì ro 'Alnunyns, rara ei- 
vaxogia Eta] SiSpartanorum regum 
Heraclidarum generationes compau- 
tes, erunt viginti et una; quae ex 
ipsius Herodoti computatione effici- 
unt annos septingentos, nec vero non- 
gentos, ut h. 1. affirmat. Sed Nie- 
buhrio auctore (Ueber die Armen. 
Chronik d. Euseb. pag. 48 sive 
Kleine histor. Schriften I. p. 196) 
Herodotus non solum Graecorum 
heroum stirpes respicit, sed etiam 
Assyriorum reges, primamque Ly- 
dorum regum dynastiam (conf. I, 
7), et ipsam Herculei generis. At- 
qui Heraclidae cum per quingentos 
annos Lydiae imperarint, Mermpa- 
dae subsecuti regnum tennere per 
centum septuaginta annos, a quo 
tempore usque ad Herodoti aeta- 
tem sunt centum duodetriginta an- 
ni: quibus omnibus computatir, 
simulque additis tribus generatio- 
nibus sive centum annis. intra 
Herculem ipsum atque Agronem, 
exsistit utique summa annorum 
nongentorum trium Herodoteae- 
que computationis certa stat ratio. 
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xata elvaxoora Erea, Ilavì dì rò éx TInveloxns (éx ravens 
pao xal ‘Eouéoa Aéperar pevéodta. ved 'EdANvev 6 Iav) tacca 
étea gori tov Tootxov, xata ta OxtaxoGia uadiota Ès Éue. 
Tovrav dv auportpav nepsoti Yododar rotoli ris melcEtaL Ae- 


Ilovì dè ro x Ilevelorns x. rt. 
À.] Pana Mercurii atque Penelopae 
flium memorat Cic. de Nat. deor. 
III, 22, ubi aliorum testimonia at- 
tulerunt Davisius atque Creuzerus. 
Tu vid. inprimis Luciani locum in 
Dialog. deor. XXII. pag. 76 Bip. 
ibique Hemsterhus. pag. 319 seq. 
et quae de hoc argumento disputa- 
vit Creuzerus in: Symbol. III. p. 
002 et IV, pag. 62 seqq. coll. pag. 
21 seqq. ac Marc. Motty in Dis- 
sertat. de Fanno et Fauna etc. (Be- 
rolin. 1840.) pag. 16 seqq. Est vero 
hic cogitandum de Pane, qualem 
indicavimus deum in not. ad He- 
rod. II, 468, atque de Mercurio Ithy- 
phallico, de quo diximus ad II, 51. 
Penelopam antem tradunt virginem, 
antequam Ulixi nupserit, magicis 
artibus a Mercurio captam et ab 
eodem, qui kirci speciem assumsis- 
set, compressam fuisse. Ubi Pe- 
nelope eum fere locum tenere vi- 
detur, quem in similis argumenti 
fabulis et Pasiphaè et Proserpina 
adeoque ipsa Helena tenere dicun- 
tur. Nolo nunc plura afferre, quae 
e Creuzeri libro l. l. cognosci po- 
terunt. 


Cap. CXLVI. 


Tovrov dv duporéigmy nagsoti 
x. t.À.] i. e. Ex duabus igitur his 
rationibus, quae dicuntur, cuique licet 
uti ca, quae ipsi probabilior videtur; 
mea de his quae esset sententia, decla- 
ravi, supra scil. II, 43 segq., ut ea, 
quae h. l. sequuntur, ad hanc ipsam 
sententiam vel magis probandam 
augendamque adiecta videantur; ne- 
que multum inde recedere credam, 
quod Naegelsbach, qui hunc totum 
locum tractavit in Jahrbb., d. Phi- 
lolog. Suppl. II. p. 69 seq., verba: 
uol d° ov n neol aUtdv (ita cum 
recentt. edd. scripsi pro avttov) 
yvoun crodédentai sic potius reddi 
vult: mihi quidem quid de his rebus 


statuam, exploratum est, respiciens 
ad Herodot. IV, 132 even uèv da- 
esto n pvoun dmedédento: quod, 

sensum si quaerimus, vix multum 
differt ab eo, quod eiusdem capitis 
initio legitur dagelov — 7 yvoun 
nv; ad quem locum alios Nostri locos 
attuli, in quibus haec locutio inve- 
nitur, quam eandem etiam attigi 
ad II, 24. — Genitivus TOVTOVv du- 
potégoy pendet a toîoci — deyo- 
uévorai; Noster ravra cugpotega in- 
telligit utramque illam rationem, 
qua deos Graecos ex Aegypto ad- 
vectos esse alii statuebant, alii ne- 
gabant. Vid. supra II, 43 seqq. 
Herodoti ipsius eam fuisse senten- 
tiam manifestum est, ut antiquis- 
simi fuerint Aegyptiorum dii, in 
Graeciam postmodo delati, ubi eo 
ipso tempore nati nominaque acce- 
pisse putabantur, quo ex Aegypto 
allati fuerint. Neque aliter fere de 
hoc loco statuisse video Naegels- 
bachium l. l., qui recte mihi con- 
tendere videtur, nervum argumen- 
tationis Herodoteae eum esse, ,,ut 
Herculis longe aliam atque Panis 
ac Dionysi conditionem esse con- 
tendat, neque Dionysum et Panem 
in eiusdem fortunae societatem ad- 
iungat Herculi, sed hunc illis in hac 
quidem conformatione sententiae op- 
ponat.‘‘ Itaque xal ovro. ad Pa- 
nem ac Dionysum recte retulit, ad 
quos eosdem etiam pertinet xa tov- 
tovs in seqq., qui iidem cum Her- 
cule componuntur verbis xarameg 
— nal d7 xal, quemgdmodum .. ita 
etiam; unde haec totius loci nasci- 
tur sententia: etenim si clari ex- 
stitissent atque consenuissent etiam hi 
in Graecia, nimirum ut Hercules (de 
quo supra II, 43 dixi), ifa etiam Dio- 
nysus et Pan: dixisset quispiam, vel 
hos ipsos, viri cum exstitissent, il- 
lorum deorum ante natorum nomina 
habuisse.‘‘ Cum vero uterque (Dio- 
nysus ac Pan) neque in Graecia 
apparuerit neque consenuerit(quem- 
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popévoror uGdiov® éuoì d dv N xeol avv yvaiun axodi- 
dexrar. el uèv pago pavepoi te Epévovro xa) xareypnoadav xaì 
ovtor èv ti EMedi, xatareo Hoaxdéns 0 E ‘Augpitovo- 
vos yevouevos, xal dn xal dAiovvoos 6 èéx ZeugAns, xal 
Ilav 0 éx IlyveAonns yevouevos, Epn avY ts, xaì tovrovs 
[@4A0vg], a@vdpas yevouévovs, Egerv ta Exsivav oVvopara 
tav nxoopepovotav Bedv. vòv dì diovvdov te Aépovor ci 
"EAAnves, 05 avrixa yevouevov és tov ungov èvegdavaro 
Zevs, xal qvewne & Nùoav tv vato Aipvrtov éodoav èv ri 


admodum de Hercule tradunt), sed 
alter vix natus Nysam asportatus 
sit, alter quo se converterit, incer- 
tum: inde concludit Noster, non 
mortales hos fuisse, qui in Graecia 
nati, priscorum deorum nomina as- 
sumserint, sed ,,Panis ac Dionysi 
nomina serius Graecis quam alio- 
rum deorum innotuisse eosque (et 
haec est praecipua pars sententiae) 
quo primum tempore Panis et Dio- 
nysi, deorum Aegyptiorum, nomina 
fando acceperint, hoc iis credere 
natale tempus fuisse.‘ Sed in hac 
ipsa sententia quam maxime offen- 
dit vox @2Z0r6, quam in @21%w0s com- 
mutatam voluit Toupius in Larcheri 
not., eo sensu: nil nisi (homines, 
meros homines): quod quam alienum 
sit ab hoc loco aeque atque ab He- 
rodoteo dicendi modo, pluribus mon- 
strare vix opus; nec magis quid- 
quam proficimus, si cum Wesselin- 
gio rescribamus tons @420rs, aut 
cum Schaefero iungamus @420v6 ye- 
vouévovs @vdexs, aut denique cum 
viro docto Batavo (Bakhuizen van 
den Brink: Variae Lectt. ex histor. 
philos. antiq. Lugd. Batav. 1842. 
pag. 3 not.) voci @2Z0vs eam si- 
gnificationem tribuamus, uthac voce 
addita uterque deus (Dionysus et 
Pan) a tertio Hercule distinguatur. 
Quod cum bene sensisset C. F. Her- 
mannus (Rhein. Mus. N. F. II p. 
587), vocem @4Zovg eiici iussit, 
quippe ortam ex «wovg, i. e. cv- 
devrxovs, quod pro glossemate ad 
«vdeas olim adscriptum fuisse sta- 
tuit; Erdos autem sensu eminenti 
hic dici pro ar&eworovs neminem 
fugit. Itaque Hermannum secutus 


vocem molestam uncis includendam 
censui, quam a totius loci senten- 
tia prorsus alienam esse mihi per- 
suasit vir doctissimus. 

tòv xe0yejovotaov &e05v] De hac 
Herodoti argumentatione ita monet 
Schweigh. ad h. 1.: ,,Negari non 
potest, Z/erculen, Dionysum atque 
Panem deos esse multo antiquiores 
illa aetate, qua nati in Graecia fe- 
runtur viri illorum cognomines, quos 
ut deorum choro adscriptos colunt 
Graeci: adeoque constat, esse hos 
multo recentiores. Iam si priscis 
temporibus noti fuissent Graecis 
Hercules aliquis et Dionysus et Pan, 
dii, qui inter Graecos: regnassent; 
tum hi, qui hos deos ex Graecia 
ipsa, non ex Aegypto, repetendos 
statuunt, dicere possent, recentio- 
res hos, alterum Herculem, alterum 
Dionysum, alterum Panem, priscorum 
illorum nomina et honores occu- 
passe. Atqui antiquior apud Grae- 
cos ZHercules, quam Ampbhitryonis 
filius, nemini notus est, Zionysus 
vero et Pan, non modo prisci, Grae- 
cis ignoti; sed ne recentiores qui- 
dem hi, quos colunt, satis illis noti 
sunt, ac fere peregrini (nisi quod 
in Graecia nati putantur) ab illis 
habentur. Unde colligi par est, 
trium priscorum deorum, /erculis, 
Dionysi atque Panis nomina et cul- 
tum nonnisi eis fere temporibus pri- 
mum innotuisse Graecis, quibus na- 
tos in Graecia esse hosce recentio- 
res istorum cognomines constat.‘ 

Os artina yevopsvor] i. e. sta- 
tim, simulac natus esset; cf. I, 79 
ibique nott. 

sal nverne é5 Nùoav] Conf. He- 


EUTERPE. II. 147. 165 


Atdiorin® xaì Iavos pe réou ovx Eyovoi elmetv, 0xn érpareto 
pevouevos. dida uo dv yépove, OTtL dorsgov Envdovto ol 
"EAAnves tovtav tà oVvopara i tà tav div dev dn’ où 
dè ÉxUdovto Ygovov, @ITÒ TOUTOv YevenZopéovor avrav tv 


péveowv. Taùra uév vuv avro) Alyvatio Aéyovo.. 
‘Oca dì oî te @Alor avdgozor xal Alyvntior Aéypov 


GL,147 


opodoygovtes tolo «Aiotor, xata tavtnv tv gospnv pevéodai, 
taÙt NON pecca rpodéora. dé ri avtotoi xal tÎs éuijs 0wLOS. 
EAevBegadevres Alyvntioi pera tov lofa toù ‘Hpaiotov faci- 


rod. III, 97 et Diodor. I, 15 ibi- 
que Wesseling., qui alios quoque 
attulit Diodori locos in Arabia hanc 
urbem collocantis. Urbem Aysam 
sive Nyssam (ut aliis placet) qui in 
ipsa Aethiopia sitam hoc loco quae- 
runt, eos frustrari putem. Conf. 
Schlichthorst. l. l. pag. 175 seq. 
Nam ad sacram de Baccho doctri- 
nam sacerdotalem haec pertinent 
et ex ea sola illustrari poterunt. 
Nec ulla hinc invenitur terra, in 
qua non sacra Bacchi urbs, Nysa, 
fuerit collocata. Quae qui accu- 
ratius cognoscere velit, adeat Bode: 
Geschichte d. Hellen. Dichtk. I. 
pag. 93 seqq., qui omnes fere vete- 
rum locos exhibet; de ipsa fabula 
eiusque vi et significatione conf. 
Creuzer: Symbol. I. pag. 456. 463 
et praecipue IV. pag. 11 seqq. 24. 
309, Preller: Griech. Mytholog. I. 
pag. 415 seq. Nvoav equidem cum 
Bredovio pag. 97 dedi consentien- 
tibus optimis quibusque libris scri- 
ptis. Vulgo Nvocay, idque exhi- 
bet etiam Eustathius ad Dionys. 
Perieg. 1153 Herodotea afferens. 
Qui idem cum Sancrofti libro ex- 
hibet aveggavaro; sed vulgatum 
(és tov unoòv) éveddaywaro satis 
tuentur loci Apollodori IlI, 4, 3 
(èveggarpe to pod), Orphei Hymn. 
47, 3 (unoedò éyuateggawparo) atque 
Aristidis Laud. Dionys. I. pag. 29, 
a Wesselingio allati; add. Nonnum 
IX, 3: (Zevg) debcuevos diovvoov 
Enédgagpev docevi uneo, ubi vid. 
not. Moseri pag. 190 seqq., qui 
Bacchi quoque epitheta inde ducta 
attulit unooreagns, uneogdagns, 
eloagpiastng, alia. 


taùra Liv vuv — Zéyovor] tavra 
pév vvv spectant ad ea, quae de 
deorum regnis in terra ac de tri- 
bus deorum ordinibus antea enar- 
rata erant. 
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mal tijs éurjg Oypiog] Conf. II, 99 
init. — Videtur autem Herodotus 


ipse indicare velle, quae iam nar- 
raturus sit, ea magis ad historiae 
fidem accedere et pro certioribus 
esse habenda, ut bene notat Hee- 
renius Ideen etc. II. pag. 398. 
tlevdsomBevres Alyuntioi x. t. 
4.] Neque in his, quae iam cer- 
tiora ponit Herodotus, prorsus sibi 
constat rerum historia. Atque Dio- 
dorus I, 66 post Sabaconem refert 
anarchiam per biennium fuisse; quo 
tempore cum ad tumultus plebs es- 
set conversa, duodecim inter se du- 
ces coniuratos imperium acquisi- 
visse illudque, prouti convenerant, 
communiter per quindecim annos 
tenuisse. Apud Manethonem nulla 
huius dodecarchiae, quae dicitur, 
mentio; sed post Taracum novem 
reges Saitae dynastiae vigesimae 
sextae memorantur, quorum quar- 
tus dicitur Psammitichus, qui quin- 
quaginta quatuor annos (quos eos- 
dem ei quoque Herodotus tribuit 
II, 157, ubi vid. nott.) regnum te- 
nuerit; vid. Syncell. pag. 793 s. p. 
141 ed. Bonn. Conf. Beck: All- 
gem. Weltgeschichte I. pag. 693. 
720 seq. Ipsum initium huius duo- 
decim regum imperii Larcherus col- 
locat in anno 671 a. Chr. n. (tom. 
VII. pag. 111 seqq. coll. 107), qui 
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Asvoavta (ovdeva peo xo0vov olol te Foav &vev BaorAéos dai - 
taodaL) éotnoavto dvodera facidéas, dvadera uoipas daca- 
uevo Alypvatov xAGav. oUtO énipanios momoaevor éfaci- 
Asvov, voporci toLcide yoemuevor, punte xatargéeiv TAAHA0vS, 
unte rAéov ti dibfnodai Eyecv tOv ÉtEGOv toÙ ÉtÉEQ0v, slvat re 


idem probabiliorem censet Diodori 
narrationem, qua non continuo Se- 
thonis sacerdotis regnum duodecim 
isti reguli exceperint, sed biennio 
praeterlapso. Ac revera valde fit 
credibile, Sethone mortuo (ut qui 
sacerdos solium regium magis oc- 
cupasse quam iure hereditario sive 
legitimo adscivisse videatur), ma- 
gnam rerum conversionem in Ae- 
gypto factam fuisse, usque dum 
pace composita duodecim reguli con- 
stituerentur, quos e militum genere 
(.,Kriegerkaste‘‘)desumtos fuisse eo 
magis crediderim, quo ante Setho- 
nem ex eadem gente reges electos 
fuisse satis probabile est. Nec ta- 
men plura asseverarim in re tam 
obscura testimoniorumque tanta 
inopia. Cf. Heeren. Ideen II, 2. 
pag. 396 seq. Exstitit postea Ro- 
sellini (Monum. storic. II. p. 125 
seqq.), qui tam propter Manetho- 
nem nihil prorsus de his tradentem 
quam propter ipsa Aegyptiorum mo- 
numenta, quae nullum adhuc ve- 
stigium huius duodecim regulorum 
imperii praebuerunt, de tota hac 
dodecarchia dubitari omnino posse 
putaret. Sed hanc dubitationem 
admitti posse negat Wilkinson. Man- 
ners etc. I. pag. 148, quia tota 
haec res aliquam comprobationem 
accipiat ab ipsis monumentis, in 
quibus titulum inferiorem ,, Melek‘ 
his regulis tribui vult, cum, qui to- 
tam Aegyptum regerent, Phkaraonis 
vel domini superioris et inferioris 
terrae nomen vulgo obtinuerint. 
Quod num verum sit, diiudicare 
nolim; malim equidem sequi eos vi- 
ros dottos, qui tres priores dyna- 
stiae vicesimae sextae reges an- 
nosque viginti unum, per quos hi 
regnasse perhibentur, ad ipsum hoc 
tempus referunt, quo Aegyptii cum 
Aethiopibus regibus, qui Aegypti 
imperium invaserant, certaverint, 


N 


donec pulsis Aethiopibus totius Ae- 
gypti imperium denuo obtinuerint 
ex inferioris Aegypti regionibus pro- 
gressi, in quibus tutos se ah omni 
Aethiopum invasione retinuerint. 
Vid. Boeckh. (Zeitschrift f. Ge- 
schichtswiss. II.) pag. 715 et prae- 
cipue Bunsen : Egypts place in Uni- 
versal history (sec. edit.) II. pag. 
600 seqq. coll. I. p. 109, quo loco 
recte mihi statuisse videtur, a Psam- 
miticho demum certam Herodoti 
chronologiam in rebus Aegyptiis 
deduci posse, cum, quae antecedant 
tempora, ex hoc quidem scriptore 
vix certo constitui queant, ut plu- 
ribus locis iam vidimus: qui cum 
hoc ipso loco professus sit, se ea 
proditurum esse, in quibus omnes 
conveniant, accedentibus iis, quae 
ipse animadverterit; in omni hac 
de dodecarchia narratione haud 
quaquam falsa aut ficta exhibuisse 
putandus erit. Quare ab Herodoti 
auctoritate standum potius quam 
discedendum erit, recte iudicante 
quoque Brunet de Presle (Examen 
critique des dynasties Egyptiennes 
I. pag. 6), neque eorum ratio pro- 
bari posse videtur, qui omni histo- 
riae fide reiecta dodecarchiam hanc 
ad siderum rationes eodem modo quo 
duodecim deorum ordinem, quos ad 
duodecim Zodiaci signa referunt, 
revocari volunt (cf. nott. ad II, 
105. 145) eodemque etiam spectare 
putant duodecim labyrinthi aular, 
de quibus conf. nott. ad II, 148. 


diartacda.] Cr. confert Val- 
ckenar. et Zeune ad Xenophont. 
Memor. pag. 87 (II, 3, 2 et I, 6, 
2, ubi est vivere, degere, plane ut 
apud Herod. I, 120). Add. Thu- 
cyd. I, 6. II, 14. 92. 


dvadena porgas dacauevor Alyv- 
xtov] Molestum és, quod vulgo 
legebatur ante dv@mdexa, cieci cum 
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giiovs ta uahiota. Tovis dÌ elvena toÙs vouovs Tovtovs 
EroLeÙvIO, loquRds TEQUoTERROvTES* Exégonoto dpi xat’ coyas 
avtina Eviotanevoror È tas tupavvidas, tOV qadxén quaan 
onzicavia avv év to (pd toù Hpalotov, toùrov anaons fa- 
GiiEvoziv Alyuntov. és yao dn ta rmavra lga Gvveltyovto. 
Kai di og: uvnuocvva Edote Uintotoi xorvij* dotav dé 0qu, 
Erojoavto AaBfpiv®ov, oAiyov vate is Aluvns tig Molgiog 
176xata KpoxodetAcov xadeopévnv rodiv uddiota xn xeluevov, tov 


éya NOn ldov Aoyov utt. 


edd. recentt. Tu confer nott. ad 
I, 94. 

elvai te pllovs tà ualiota] 
Alibi dixit #5 tà ueQZiora, ut I, 20. 
Plura vid. ad VI, 65. Ad structu- 
ram pr)]te — TE conf. allata ad VI, 
1; ad verbum difN0da: conf. I, 
65. 94. 

logveds meguorellovieg] i. e. ma- 
gno studio ohservantes, tuentes has 
leges. Sic rmeguorédiecv III, 31.82. 
IV, 80. In seqq. Gaisf. dedit dué- 
xento, probante Wesselingio, qui 


confert Herod. II, 151. III, 64. VII, 


220. Vulgatam lectionem iu8zon- 
Gto tuetur Schweigh. eamque his 
omnibus locis restituendam esse do- 
cuit Bredov. pag. 343, cum in for- 
mis passivis verbi yeaw (oraculum 
edere, responsum dare) litera 0 sem- 
per apud Herodotum retineatur. 
Hinc recte quoque supra II, 139. 
xexQn0da.. Ad usum vocis odrla 
cum participio iunctae cf. II, 146. 
I, 179. 

és yae dî ta ravta Lipu avvelt- 
yovto] i. e. nam in omnibus utique 
templis (hi reguli) convenire solebant, 
sacra scil. facientes, non in eius 
tantum numinis templo, quod in 
cuiusque ditione sive pago prima- 
rium fuit, sed promiscue in omni- 


bus, inter quae Vulcani (Phthah). 
templum maxime insigne fuisse sa” 


tis constat. Ad ipsam locutionem 
cf. I, 81 cud2eéyeoda. és Zaodis, 
ne plura. 


Cap. CXLVIII. 


dotav dé copi, érormoavto dafv- 
etvdov] Herodotea -attigit Chori- 


« 


eÙ peg ris ta te EAANVOv tsigeo te 


cius Gazaeus in ecphrasi horologii 
pag. 151 Boissonad. Ad usum 
participii doéav conf. similia apud 
Herodot. I, 129. II, 178. III, 65. 
IV, 126 et ad irorcavio Herod. 
II, 127. 129. V, 77. 82. De ipso 
labyrintho in Excursu ad h. 1. plura 
diximus. 

nata Kqooxodellw0v xaleouevnv 
x0%v] ,,De hac urbe, quae etiam 
Crocodilopolis dicta itemque £iom 
(Faium) nec minus Arsinoé, conf. 
Strab. XVII. pag. 811 s. 1165. Po- 
cocke Descript. I, 59, Zoega de 
obell. pag. 242. 292 et Champoll. 
l’Eg. s. 1. Phar. I. pag. 223—325. 
Nutriti ibi publice in lacubus sacri 
crocodili.‘‘ Creuz. in Commentt. 
Herodd. pag. 85 not. Nunc urbis 
veteris rudera quaedam exstant 
prope urbem Medinat el Fayoum se- 
ptentrionem versus, valdeque disie- 
cta, cum Arabes optimos quosque 
lapides hinc ad novam urbem con- 
dendam avexerint. VideasIomard. 
in Descr. l. 1. (vid. Excurs.) sect. 
I. $. 2. 3. pag. 6 sceqq., Ritter: 
Erdkunde. I. pag. 802 seq., Man- 
nert. l. 1. pag. 419. Verba 04:yov 
Une Tr diuvns ne Molgiog de 
eo lacu, cui nunc nomen Birket el 
Kerunf, valde inde remoto cum in- 
telligi nequeant, de canali potius, 
qui nunc vocatur Zakr dela ma (i. 
e. fluvius aquis carens) accipi de- 
bebunt; vid. nott. ad II, 149. Ad 
usum praepositionis xara in verbis 
sata Kooxodelicoy naleouévnv no0- 
ÀLy conf. nott. ad I, 76. 

nòn Îdov 20 pico] De locu- 
tione Aoyov peso vid. II, 35. Vo- 
cula 70n, si Schweighaeuserum au- 
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xal Eopav anodetiv cvAlOploaito, élacgovos xovov TE av xal 
danavns pavetn éovra toù AafvpivBov rovrov: xal tor atiò- 
A0y0g pe xa ò év Epto tori vnòs xal 6 év Zaduo' Noav uév 
vuv xai al mvoauides Aopov uetoves, xaù nodidav Eéxaotq 
avréaov ‘ElAnvixov Eoyov xaì ueyarav avratin, 0 dè dr 2Za- 
fvowvdos xal tas mvpauidas vrspfarie. toÙ yoo dvasdena 
uév eior avAal xataoteyor, avrinvioi RARNANOL, FÉ uèv xQÒS 


dias, spectat ad II, 147: tavr’ 
dn Peo rgocéctar dé ti x. t. 
Z. Equidem malim vi intensiva ac- 
cipere, quam ita expressit Hartung: 
Lehre d. Partik. I. pag. ‘241: ,,fama 
etiam maiorem (labyrinthum).‘ Tu 
conf. Herod. VII, 35 atque Heller 
in Schneidewini Philolog. VIII. 
pag. 275. Verba seqq. «È yeg tes 
tà ée ‘Ellnvaov — cviloyicarto va- 
lent: ,,E/enim si quis moenia aliaque 
a (zraecis confecia opera computare s. 
animo complecti vellel omnia‘; in qui- 
bus attende vim praepositionis #É 
genitivo additae eadem vi, qua apud 
Sophocl. Phil. 106 (ta #È ‘Argerdov 
feya) et Antigon. 1219 (ra éx de- 
omotov uelevoparoa): quae attulit 
Kuehner. Gr. Gr. $. 516. not. 4, 
ubi vid. alia. Et conf. quoque He- 
rod. Prooem. et I, 10 ibique nott. 
‘Th. Malina: de diction. Polyaen. 
pag. 76. Ad arodebiv cf. nott. ad 
prooem. et I, 207. II, 101. — De 
Dianae templo in Ephesi urbe cf. 
Herod. I, 26, de Junonis templo 
in Samo I, 70. III, 60 ibique nott. 

avial xateoteyo.] Vulgo vertunt: 
aulae tecto opertae; quod quoniam 
secum ipsum pugnat, quia 047 est 
locus apertus, sub dio, tectum apertum 
superne, et ctéy n tectun opertum, Wyt- 
tenbach. in Selectt. histt. pag. 350 
ab Herodoto scriptum fuisse cen- 
set: avZal re xal oréyar, Sita ut 
aulae fuerint duodecim, totidem- 
que tecta aedificia sive otéya; par- 
tes vero avA7s esse vult raotedas 
et #liyuovs, partes otéyns esse ol- 
unuata et distodovs. Vulgatae le- 
ctioni (quam sine libris mutare vix 
licebit) ita dudum patrocinatus erat 
Gronovius, ut intelligeret au/as por- 
ticibus circumdatas seu aulas non su- 
perne opertas, sed a latere porti- 


cibus ac parietibus cinctas et quasi 
tectas. Quae placuerunt Schweig- 
haeusero, qui id ipsum disertius 
infra ab Herodoto declarari putat 
verbis: avi” éxdorn reolorvios; 
nam otéyas esse porticus sive for- 
nices, quos Strabo vocet x@vatas. 
At fornicibus sive arcubus affabre 
factis Aegyptios usos fuisse n 
Zoega de obell. pag. 407 lubricum- 
que esse iudicat cum Plinio solo 
stare, qui labyrinthum fornicibus 
tectum esse scribat H. N. XXXVI, 
13. Ad Gronovii interpretationem 
accedere videtur Larcherus haec 
scribens: ,,xvZal xerdoreyo: ne sont 
pas des cours couvertes, mais des 
cours fermées par des murs. Cet- 
tes cours étoint ornées, chacune 
d'un péristyle, d'une colonnade de 
marbre blanc, «vin dÈ éxorn me- 
olotvios dl'dov Zevxod aguocuéyov 
ta padicta.‘‘ Addamus denique 
hisce ea, quae scribit Letronne 
(Annall. d. voyag. VI. p. 140 seqq.), 
ubi vulgatam lectionem avlal xa- 
teGteyo. minime mutandam ita ex- 
ponit: ,,aulae couvertes d'un  toit, 
non pas des cours découvertes, mais 
des édifices complets en eux-mémes, 
entourés intérieurement de colon- 
nes et couvertes d’un toit, comme 
le reste du labyrinthe.‘‘ Equidem 
avias natagtéyovs, quibus bene 
monente Doederlino (Homer. Glos- 
sar. II. pag. 350) opponunter ad- 
Za) vraldeioi (subdiales), vix aliud 
quid significare posse credam atque 
spatia ampliora superne tecta, in 
introitu labyrinthi ab utraque parte 
posita, sex a septentrione, sex a 
meridie, eaque contigua: dedeckte 
s. bedachte Hofraume. De voce xa- 
tecteyos conf. Thesaur. L. Gr. IV. 
pag. 12414 ed. Dindorf. 
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aorduov, mevtaxogiov xa) qidlav Éxatega. 


evtimvioL cAANANGL] Explicat Le- 
tronne l. l.: «yant leurs portes op- 
posées les unes aux autres. Neque 
vero aulas ita exstructas fuisse cen- 
set (p. 144), ut quadratum inte- 
grum illae retulerint; sed una li- 
nea — ép’ Eva Gtijov omnes ae- 
dificatas esse cum Strabo tradat, 
hoc ita esse intelligendum, ut au- 
lae sex priores septentrionem ver- 
sus spectarint, reliquae sex illis 
adhaerentes et contiguae meridiem 
versus; unde totius aedificii exsti- 
terit forma parallelogramma. 

FE uèv meòs Pogenv, FE dè ro0g 
votov tetoauuevar] Libri scripti 
plures et probati fopéo, ut I, 84 
coll, III, 102. Sed cum mox, cap. 
119, reds foesnv re nal vorov in- 
veniatur, coll. II, 101 et 121 init., 
aliorum librorum lectionem fogénv 
(cf. Bredov. p. 219 seq.) cum re- 
centt. edd. recepi. Ipsas aulas duo- 
decim, quae ad duodecim regulos, 
qui labyrinthum exstruxisse ferun- 
tur, commode referri poterunt, ad 
astronomicas rationes relatas vult 
Gatterer. in Comm. societ. Gotting. 
vol. IX. pag. 60 seq. probante Hee- 
ren. Ideen II, 2. pag. 158 not. In- 
dicari enim tesseraria ratione solis 
meatum per duodecim signa Zo- 
diaci totumque aedificium astrono- 
miae in usum exstructum fuisse vi- 
deri. Add. Seyffarth in Jahrbb. f. 
Philol. X. p. 211 et Beitriìge etc. 
II. pag. 9I. 

toîgos dè Ebodev 6 avtog peas 
meguegyet] i. e. unus murus hasce au- 
las omnes extrinsecus includit. Hu- 
ius vero muri totum labyrinthi am- 
bitum cingentis reliquias quasdam 
se reperisse testantur docti Galli; 
quamquam caetera fere omnia ruinis 
et arena oppleta sunt. Vide De- 
script. de l’Eg. 1. I., Mannert. |. Ì. 
pag. 143. 

olunuata-d’ Fveoti diri@] olun- 
pate vulgo interpretantur conclavia, 


HERODOT. I. 


iù 
ta uv vuv 


ut I, 9. 10. II, 100 etc. ,,Editores 
operis: Descript. de l’Eg. vol. II. 
p. 151 seq. olxpuara h. l. pro ca- 
meris (chambres) accipiunt, a quibus 
distinguunt oîxovs (des salles spa- 
cieuses).‘‘ Cr. Sed olxovg, quos 
in labyrinthi descriptione vocat 
Strabo, non alios esse atque olx7- 
pata apud Herodotum monet Le- 
tronne I. l. p. 147, qui idem p. 143 
vocem Éveoti h. 1. minime ad duo- 
decim aulas, sed ad labyrinthum 
universum spectare censet, ita ut 
duodecim aulae in medio aedificio 
sint collocandae, cinctae circum- 
circa his mille quingentis conclavi- 
bus, per quae ad ipsas aulas fue- 
rit introitus. At mihi per aulas 
in utraque totius aedificii fronte 
positas introitus in cellas, quae me- 
dium inter utramque aularum se- 
riem locum obtinuerint, factus fuisse 
videtur; eoque etiam refero verba 
in seqq. af ts yae FEOdOL dia toòv 
oteyéov xal oî Éliyuol dià tòv av- 
déov x. t. Z. 


teucgidia] Tria millia conclavia 
spectare videntur ad animae mea- 
tum sive reditum ex humano cor- 
pore in regiones coelestes; qui re- 
ditus trium millium annorum spatio 
absolvitur. Conf. II, 123 ibiq. nott., 
Creuz. Symbol. II. p. 113 ed. tert. 
et Gatterer ]. I. pag. 62. Dunckero 
(Gesch. d. Alterth. I. p. 20) con- 
clavium numerum cum totius ae- 
dificii spatio convenire posse negat 
nimiumque videri addit. — In ver- 
bis mevraxogiov xal qidlaov Ésa- 
teo vix quisquam haerebit, nec 
opus est scribere revraxooia xa) gl- 
da vel rmevtaxogiov nali gidlaov 
fratéouv fovrov, ut Schweighaeu- 
serus proposuerat. Mox revocavi 
ooÉopev, ut II, 106, ubi vid. nott., 
pro Oggouev, quod ferri nequit; 
sed reliqui ®ep70euevor, cuius loco 
recentt. edd. 877060uevo.; vid. nott. 
ad I,8. 
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uertoaga tv olmpuatav avtoi te ogéopev dietrovtes, xal 
avro. Bencauevor Aéyopev® tà dì avriv Vaopara Adyoroi 
ervvdavoueda. ol ydo Ereoteates tov Alpurnticav derxvuvvai 
ata ovdauds HIE40v, qpauevor Ypuas avtodi sivar tOv te 
&ognv tov Aafvoivdov tovrov otxodounoapevav faordécov xal 
tav (oav xgoxodelAov. oUTtA TOLv pèv nata nÉou olxnparav 


peuevor Prpuas avrodi sivaL x. 
t. X.] dnuas conditoria dicit, sepul- 
cra. Vid. II, 67. Labyrinthum re- 
gibus sepeliundis destinatum fuisse 
indeque monumentis Aegyptiorum 
sepulcralibus accensendum esse plu- 
res retulerunt, quamquam nostra 
aetate alii aliter statuerunt. Vid. 
modo Beck. Weltgesch. pag. 722, 
Letronne 1. I. pag. 154. Templum 
et curiam fuisse putat Zoega de 
obeliscc. pag. 417. not. 9, commo- 
tus potissimum Strabonis verbis 
XVII. p. 811 s. p. 1165. 1135 et 
Plinii H. N. XXXVI, 13, illud vero 
adiiciens, quicunque labyrinthi con- 
ditor fuerit, eum sepulcrum ha- 
buisse videri sub pyramide, quae 
aedificio erat adiecta (vid. p. 417. 
not. 10 1. I.).) Mannerto (Geogr. 
d. Gr. u. Roem. X, l. pag. 4410) 
palatinm haud vulgare fuisse vide- 
tur, ,,ein Prachtgebiude von ganz 
eigner Art,‘ quod tamen reges 
minime habitarint, cum haudqua- 
quam aptum fuerit ad habitandum. 
Gatterer l. 1. pag. 60 seq. inde pro- 
fectus, quod labyrinthus, qualis 
exstructus esse narratur, neque tem- 
plum neque regia neque sepulerum 
regium esse potuerit, opus hoc splen- 
didissimum aedificatum esse statuit: 
ssprimo, ut repraesentaret cum cocli 
universi tum imprimis etiam solis, 
lunae, caeterorumque planetarum 
ordinem ac motum: deinde, ut per- 
spiciendis computandisque tam ro- 
lis quam lunae eclipsibus inservi- 
ret; denique ac inprimis quidem 
eo congilio, ut astrologi Aegyptii 
ex constellationibus, in quas homi- 
nis cuiuscunque hora natalis inci- 
debat, qualis huius vel illius ho- 
minis non vita tantum, sed mors 
etiam ac post mortem sars futnra 
esset, praedicere possent.‘ (ialli 
docti (vid. l. 1. pag. 40) haud qui- 


dem negant et reges et crocodilos 
sacros in labyrintho sepeliri po- 
tuisse adeoque nonnullos revera se- 
pultos videri; minime tamen eum 
in usum unice exstructum videri, 
cum potius temporum decursu ad 
varias res eius usus revocari po- 
tuerit. Quae cum ita sint, proba- 
bile videtur viris iisdem, labyrin- 
thum fuisse locum, in quo Aegyptii 
et convenerint et deliberaverint, 
communem illum quidem omnibus 
nomis, qui singuli suos hic invene- 
rint deos bestiasque sacras; ut la- 
byrinthus quasi pantheon fuerit Ae- 
gyptium. Nec aliter ferme Bunsen 
I. 1. II. p. 322. Baur (Tiubing. 
Zeitschr. f. Theolog. 1832. I. p. 54) 
toto labyrinthi aedificio ter mille 
cellig instructo Aegyptios declarare 
voluisse existimat migrationes cur- 
susque mortalium in hac vita ad- 
modum fluctuante totque ambages 
exhibente. Graecorum labyrinthos, 
qui ad Aegyptii labyrinthi exem- 
plar confecti dicuntur, ad sepulero- 
rum monumenta refert O. Mueller. 
Archaeolog. $. 50, 2. Equidem no- 
lim quidquam decernere, quamquam 
sacris potius rebus (quas cum ipra 
astronomia apud Aegvyptios arcte 
coniunctas fuisse nemo nescit) quam 
publicis et civilibus negotiis pera- 
gendis tanta labvrinthi molez ex- 
structa fuisse videtur. 


tOv te C0XNv — oluodounoa- 
uévor] @ognv valet ab initio, inde- 
que omino, prorsus, ut IV, 159 
ogoL agyijv ès tv amounav ans- 
oteincev; plura vid. ad I, 9 et 
I, 86 nott. Hinc Bunsen. 1. 1. pag. 
307 reddit: ,,originally 8. urspring- 
lich.°“ 


zal tv [od 100x0dErldav] Conf. 
IT, 69 ibiqne nott. Ad @407 conf. 
II, 123. i 


EUTERPE. II. 148. 771 


axo]) ragadafovres Afyopev® ta dì dava, uetova avdgannicav 
Éoyav, aUtol dofouev. alte peo ttodor dia tobv ateyEcov xal 
oi éMipuoì dia tav avAÉcv covtes roratioitator, dbvua puvgiov 
mapstgovto é avAnNS ts és ta olamuata dietiodar, xal éx tv 
olxmnpatcav és raotadus, È otÉyas te dAdas éx tav nactadav, 
xai 5 avAas dAhas èx tav olxnuatav. 090p7) dì ravt ov tOV- 
tov UL divn, xatareo oi roîgor, ol dÈ roîgor tUrov èppeyivu- 
uévasv mAéor, avin dè iéxcorn megiotvios, Aidov Asvxoù 


al te (LIA #g0dor dia tov ots- 
y*0v, xal oi #lLyuol x. t. 2.] Scri- 
bit Wyttenbach. Selectt. hist. p. 
356: ,,Partes @v47s sunt raotades 
et éliyuot: partes otéyNs sunt ol- 
unuata et diétodor. Aulae erant 
duodecim, totidemque tecta aedifi- 
cia Griyar: ex aula per #liyuovs 
volumina viarum, per anfractus et 
curvus vias [passages turtueux ver- 
tit Larcher. Apud $Strabonem ex- 
stat: cxodial 0d0:] accedebatur ad 
nuctadas, i. e. atria otéyns, dein- 
ceps in olxmuata, conclavia, per quae 
erant viae rectae, certe exilus non 
voluminum instar, Òiégodor. + De 
aulis supra diximus; tag otéyas, 
per quas fuerunt exitus, equidem 
non alias fuisse credam atque ta 
olxnuata, quae paulo antea dixit, 
cellas singulas, quae h. l. oppo- 
nuntur aulis. Sic infra II, 175 pro- 
miscue adhibitum videmus a Nostro 
oluanua atque oréynv ad eandem 
rem declarandam, multisque aliis 
locis vocem otéyNg, qua tectum pro- 
prie significatur, de quovis aedifi- 
cio 8. conclavi tecto adhiberi satis 
constat: vid. Thes. L. Gr. VII. p. 
686 ibique Dindorf. — rastadas 
et h. 1. et II, 169 de azrio intel- 
lexcrim; nos: "Vorhalle. Conf. lau- 
data a Creuzer. in Symbol. II. p. 8 
nott. ed. tert. Larcherus hanc vo- 
cem interpretatur: ,,l'espace, ou 
plutòt les deux tiers de l'espace 
qui est entre les antes,‘ prouti le- 
gitur apud Vitruv. de architect. VI, 
10, de quo loco conferas Schnei- 
der. in epimetr. ad Xenoph. Memo- 
rabb. p. 285 seqq., qui porticum 
ante aedes intellivere videtur. Apud 
Herodotum II, 169 fin. quoque sunt, 
qui de conclavi 3. thalamo (chambre, 


ut reddidit Larcherus) accipiant. 
Conf. caeterum Sturz. de dialect. 
Alexandr. pag. 108 seq. Praeterea 
Cr. conferri vult: ,,Boettiger: Ar- ‘ 
chaeolog. d. Maler. I. p. 102 et cius- 
dem Archaeolog. Museum I. pag. 102 
atque Isisvesper. p. 119, Heyne 
in Commentt. societ. Gotting. t. XV. 
pag. 279.‘ — Letronne |. l. pag. 
138 oréynv atque ol/xnua (une cham- 
bre, une pièce) haud differre ait, 
nec macradas alias esse atque uQu- 
TAG apud Strabonem. Cum vero 
et otéya. et mactades extra aulas 
fuerint, praepositionem dia in ver- 
bis dia TOvr avléov idem exponit: 
propter, praeter. In quo me qui- 
dem hand assentientem habet vir 
doctissimus. Caeterum Pomponius 
Mcla, qui sua plerumque Herodoto 
debet, de his ita’ scribit I, 9: (la- 
byrinthus habet) ,,intus paene innu- 
merabiles vias, multis ambagibus 
huc et illuc remeantibus, sed con- 
tinuo anfractu et saepe revocatis 
porticibus ancipites: quibus sub- 
inde alium super alios orbem agen- 
tibus et subinde tantum redeunte 
fiexu, quantum processerat, magno 
et explicabili tamen errore perple- 
xus est.‘ — mragscyovto e Sancroft. 
cod. recepi pro vulg. magéyovro; 
conf. Bredov. p. 304. 

ogogn — U8lvn] Wyttenbach. 
1. 1.: ,,Hoc referendum ad prozxi- 
mum o/xpuatror, conclavium; haec 
enim, ut latera cincta habent pa- 
rietibus, TOLgoLs, ita superne tecta 
et operta sunt 00097, lacunari,‘‘ 
— Ad verba: turov éyysyivupé- 
vaov riéo conf. II, 136. 

vin dè Endorn negfotvios] Vid. 
supra nott. ad voces avlal xara- 
Gteyot. Et monet de voce 2sqi- 
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aouoguevov tà uediota. ti dè pevins tedevt@vtOs TOÙ da-177 
Bugivdov Eyetai mvoauis TECCEQUHOVTOQPULOS , év.tn boa us- 
veda èypephuntar: 0d0s d’ é6 avt@v VIO Pv mexointai. 

Toù dè daBvoiv®ov rovrov éovros torovtov, tavpa Eri pétov 
rapézetar ) Motgios xadeouévn Aluvn, rag” ]v 6 Aafvprv®os 


otvios Gail. in Mém. de l'Instit. 
VIII. pag. 162 seq., quam, ubi 
«din vel adiecta est, vel intelligi- 
tur, interpretatur: ,,cour, dans l'é- 
tendue de laquelle il y a des co- 
lonnes.‘‘ Intelligenda igitur erit 
aula peristylio circumdata sive por- 
ticu. 

ts dì yovins — nveanls teo- 
cegRmovtogyguios] Hand sine causa 
verba 175 yovins Schweighaeuseri 
suspicionem movere videntur. Tu 
conf. I, 51. Atque auctor est Strabo 
(XVII. p.811C s. 1165 C), in ex- 
tremitate labyrinthi (érl te4d8L 175 
olxodoulas tavtns) pyramidem esse 
positam quadrangulam, cuius latus 
quodqne quadringentorum ferme sit 
pedum cuiusque par altitudo. Ubi 
ab Herodoto dissentit, qui ducen- 
tos quadraginta pedes illi tribuit 
pyramidi, quam eandem videri scri- 
bit Zoega de obeliscc. p. 390. not. 
24, quae a Plinio H. N. XXXVI, 12 
commemoretur in nomo Arsinoite. 
Etiamnum servata exstat hacc py- 
ramis, lateribus constructa sole co- 
etis (cf. II, 136), superioribus par- 
tibus nunc valde laesa et lapidi- 
bus, quibus olim extrinsecus tecta 
fuit, privata; vix unius Anglici mil- 
liarii et quod excurrit spatio re- 
mota est a vico //owara nec procul 
distat a canali illo sive fluvio, cui 
nunc nomen ZBalr bela ma, septen- 
trionale labyrinthi latus tangens; 
de qua post Gallos viros doctos (l. 
I. pag. 25) et Ritter. Erdkunde I. 
p. 797 seq. accuratius nunc disputa- 
vit Bunsen. l. l. p. 325 seq. coll. 
p.363 ed. Germ., ubi mensuras, quas 
sumsit Perring, indicavit. Quo au- 
ctore altitudo perpendicularis est 
centum sex pedum Anglicc., basis 
cuiusque lateris ducentorum septna- 
ginta pedum: quod utrumque ab Ie- 
rodoti mensura, sive altitudinem 
sive longitudinem voce teoceoauov- 


togyuiog (i. e. 240 pedd.) designare 
volnerit, valde recedere nemo non 
videt, ut adeo confusionem hic fa- 
ctam videri statuat Iacobs. de He- 
rodot. mensur. p. 32. Equidem accu- 
ratiora de his exspecto. Id unum ad- 
iiciam, quod asserit Lepsius (Briefe 
etc. p. 77), nondum quidem pyra- 
midis ipsius introitum esse dete- 
ctum, sed in cella ante pyramidem 
posita se eius regis, qui labyrin- 
thum exstruxerit, nomen (Amener- 
hu) exaratum invenisse, ut idem 
adeo rex pyramidem hanc exstra- 
xisse putandus sit. Sed de hac re 
vid. quae in Excursu diximus. 

toa peyedia] fd quae dicantur, 
vid. nott. ad II, 4. 


Cap. CXLIX. 


magtgetar ] Motgiogs nadsowtvn 
À‘uvn] Aliis scriptoribus est Moi- 
dos di'urn, Moeridis (priscì illius 
regis, qui laucum effecerit) /acue. 
Inter veteres praecipue consulendi 
sunt Strabo XVII. p. 809 s. 1163 
seq. Diodorus I, 52 coll. Pompon. 
Mel. I, 9. Plin. H. N. V,9; nostra 
aetate omnium accuratissime de 
lacu disputavit Iomard. in: ,,Mém. 
sur le lac de Moeris comparé au 
lac de Fayoum‘ Descript. de l'Eg. 
Antiqg. livr. I. p. 79 seqq. coll. 
livr. III. (t. II.) chap. XVII. sect. 
III. p. II. $. I. pag. 27 seq. Add. 
Mannert. Geogr. der Gr. u. Roem. 
X, l. p. 422 seq. et praecipue Kit- 
ter. Erdkunde I. pag. 803 seqq. 
Ac praeter hos consuli quoque po- 
terunt Pococke (Descript. of the 
East. etc. I. p. 64), Browne ( Nou- 
veau voyage dans la haute et basse 
Egypt. I. p. 251), Rennel (Geogr. 
System of Herodot. p. 504), alii, 
quibus Moeridis lacum in ea omnino 
regione, de qua Herodotus loquitur, 
quaerentibus sponte se obtulit is 
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lacus, qui adhuc vocatur £irket el 
Keroun, in remotissima huius to- 
tius pagi parte situs septentrionem 
versus ab urbe Medinat el Fayoum 
(Crocodilopoli) proficiscentibus, in 
ipso Libyae deserto: qui quam- 
quam natura quidem factus vide- 
tur, tamen (ut viri docti illi exi- 
stimant) arte humana accedente 
postea eum in ambitum crevit, quem 
Herodotus aliique scriptores ei as- 
signant, nunc vero speciem valde 
mutatam ambitumque deminutum 
praebet. Qui enim olim ambitum 
quadraginta milliariorum Gallico- 
rum (lieues) habuisse videtur, ita 
ut lacum Lemanum fere aequaret, 
is viginti quinque milliaria Gallica 
vix ambitu nunc aequare dicitur, 
quamquam in ipsis terris adiacen- 
tibus, quae nunc incultae sunt, et 
meridiem et septentrionem versus 
a lacu adhuc comparent vestigia, 
quae hanc terram aquis olim ob- 
tectam fuisse ostendunt. Conf. Io- 
mard. 1. 1. pag. 84 seq. Cum enim 
olim maior aquarum vis e Nilo per 
canalem in lacum esset deducta 
(quo ipso spectarunt Aegyptii, ut 
et alias regiones nimia aquarum 
copia laborantes liberarent, et alias 
aquarum inopia laborantes  ferti- 
liores redderent; cf. Ritter. I. 1. p. 
807), ut campos adiacentes inun- 
daret aquarum copia, nunc multo 
minor aquarum vis per Iosephi, qui 
dicitur, canalem ex Nilo intrare 
dicitur, unde accedente quoque con- 
tinua exhalatione lacnm magis ma- 
gisque diminui credibile fiat. Do- 
cumento est ipsa lacus aqua salsa, 
quae antiquitus nulla in eo fuisse 
videtur, cum multos crocodilos ille 
aleret, quos in aqua salsa omnino 
non invenias. Confer Mannertum 
I. 1. pag. 428 req. Sed piscibus 
abundare lacum dixit L. de La- 
borde in Revue francaise 1829. 
Ianv. pag. 67. Haec igitur si va- 
lent, in locum lacus, qui a Moe- 
ride rege factus eius quoque nomen 
antiquitus obtinuit, nunc cessit la- 
cus, cui nomen Zirket el Ke- 
roun 8. Quorn, idque ita probatum 


verumque habuit Letronne (Frag- 
ments d'Heron etc. p. 168), ut 
omni dubio exemtum pronuntiaret. 
At vero ipsa Herodoti verba accu- 
ratius inspicientibus disertis verbis 
testantis, Moeridis lacum prope Cro- 
codilopolin (Medinut el Fayoum) 
inxtaque ipsum labyrinthum fuisse, 
qui sane longissimo terrarum spa- 
tio abest a lacu Birket el Quorn, 
simulque cogitantibus hunc lacum, 
quod nunc satis constat, natura 
editum esse, non arte factum, lon- 
geque inferiorem esse Nili alveo, 
dubium esse vix poterit, hoc certe 
loco Herodoteo, Moeridis lacum si 
quaeramus, de lacu Birket el Quorn 
cogitari profecto non posse. Ita- 
que Mich. Russell (View of ancient 
and modern Egypt. p. 102) Moeri- 
dis lacu vult comprehendi ca omnia 
Aegyptiorum veterum s. Moeridis 
regis opera, quibus Nilum canali- 
bus ductis coniungere cum lacu 
Birket el Quorn simulque fertilem 
reddere totum illum terrae tractum 
studuerint. Neque aliter Wilkin- 
son. (Egypt. and Thebes p. 355. 
Manners. etc. I. p. 92 seqq. III p. 
65 sec. ser. II. p. 157) canalem 
ductum a Nilo in pagum, qui nunc 
Fayoum dicitur, indeque ad lacum 
(Birket el Quorn) ipsum continua- 
tum, ab Herodoto cum ipso lacu 
confundi Moeridisque lacum vocari 
statuit: provocatque vir doctus ad 
Plinium Hist. Nat. XXXVI, 12, 76, 
quo teste ,,fuit lacus Moeridis, hoc 
est fossa grandis.‘ Quamquam 
difficile utique est credere, cana- 
lem simplicem, Moeridis opus, ap- 
pellari Moeridis lacum arte factum 
ab Herodoto, qui ipse hanc regio- 
nem invisit suisque certe oculis 
conspexit lacum, qui labyrinthum, 
quem intravit (II, 149), attingebat. 
Itaque hoc loco non canalem tan- 
tum, verum maius quoddam opus, 
quod lacus speciem praebuerit et a 
rege, qui perfecerat, nomen acce- 
perit Moeridis, olim exstitisse cre- 
damus, factum illud quidem ad 
aquarum e Nilo huc ductarum ab- 
undantiam in se recipiendam eam- 
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que inde variorum canalium ope 
per omnes huius tractus partes di- 
mittendam aquarum expertes. Ac 
talem utique lacum prope Fayoum, 
ut nunc dicitur, et prope labyrin- 
thi rudera invenit ac descripsit Li- 
nant de Bellefonds (Mémoire sur 
le lac Moeris présenté et Iu etc. 
Alexandrie 1843.), exsiccatum nunc 
quidem, cum aggeribus, quibus in- 
clusus fuit quosque adhuc cogno- 
scere licet admodum productos, per- 
ruptis aqua deflueret. Ad hunc igi- 
tur lacum arte factum ea, quae de 
Moeridis lacu perscripsit Noster, 
referre malim cum aliis viris do- 
ctis, qui accurate in haec inquisi- 
verunt; vid. Lepsius Allgem. Zeit. 
1843. Beil. 11. Aug. p. 1745, Briefe 
etc. p. 74, Chronolog. d. Acgypt. 
I. p. 262, Bunsen: Egypts Place 
in Universal History etc. II. p. 328 
seqq., Raoul Rochette in Journal 
d. Sav. 1848. p. 122. Et confer 
sis quoque virum doctum, qui iter 
ducis de Montpensier per Aegyptum 
factum enarravit in Nouvell. An- 
nall. d. Voyag. 1845. Vol. CVIII. 
p. 80 seq. et Wheeler: Geography 
of Herod. p. 427 seqq. Caeterum 
hune Moeridis lacum arte factum 
cum altero lacu naturali (Birket el 
Quorn) canali olim iunctum fuisse 
ita credibile est, ut ad ambitaum 
utriusque lacus, una cum canali, 
spectare credam stadiorum ter mille 
sexcentorum numerum Herodoto a 
sacerdotibus sive interpretibus tra- 
ditum. 

Tijs TÒ meQIUETROV THG reoLodOv 
e0oì x. t. 3.] De plurali eloÌ conf. 
II, 16. 124. Ad argumentum conf. 
not. ad II, 6. De ipso lacus am- 


bitn veterum testimonia  exhibet 
Wesseling. ad Diodor. I, 51. Mo- 
net vero Mannert. l. 1. p. 426 


8Seq., si schoenos intellexeris tri- 
ginta stadiorum, exsistere summam 
quadraginta quinque milliariorum 
geographicorum, quae a Plinii sen- 


tentia non valde recedat ambitum 
lacus scribentis ducentorum quin- 
quaginta milliariorum Romanorum, 
quae ipsa quinquaginta milliaria 
geographica efficiant. Sed ante 
Mannertum Iomardus 1. l. p. 85 
contenderat, ub Herodoto, cuius 
mensuras reliqui scriptores mazi- 
mam partem secuti sint, utrumque 
schoenorum genus confusum videri, 
cum, si minores schoenos intellexe- 
ris, summa proveniat stadiorum 
1800; qui verus videatur fuisse la- 
cus ambitus. Ac tale quid etiam 
statuit Letronne 1. l. pag. 168, fru- 
stra laborans in his mensuris ex- 
plicandis, quas ad lacum Birket el 
Quorn, qualis nunc est, revocare 
studet. — In seqq. foeén» (pro 
vulg. foo7v) scripsi, ut II,101. 148. 
uéetar — xal vorov] i. e. lacus 
a parte boreali et australi oblongus 
est. Ita recte Schweigh. Sed Man- 
nert. I. 1. pag. 425 ita exponit: 
».In die Linge gestreckt, liegt der 
See an seiner Nord- und Stidseite“! 
Disquirit haec Iomard. 1. 1. pag. 87. 
In lacum Birket el Quorn, qualis 
nunc est, hacc minime quadrare 
vix negari poterit; sed veterem la- 
cus situm et magnitudinem respi- 
cienti haec non a vero abhorrere 
notat L. de Laborde 1. I. pag. 66. 
ti) fadvrdtn avt@ Even] Conf. 
1I, 124. Hanc vero quinquaginta ul- 
narum altitudinem repeti vult Man- 
nert. l. 1. p. 427 e pyramidibus, 
quae, ut incolac crediderint et He- 
rodoto dixerint, quinquaginta ulnas 
ex aquis' eminuerint, totidemque 
infra aquas pertinuerint. Herodo- 
tens mensuras aequare ferme 92} 
metra (métres) s. 285 pedes Galli- 
cae mensurace, ait Iomardus 1. 1. 
pag. 97 coll. p. 99, nubi eorum me- 
minit, qui hanc profunditatem la- 
cus talem revera fuisse negarunt. 
oti dì gergortotntos Fori — arti 
Onloî] Hacc ipsa cnm de lacn Bir- 
ket el Quorn, quem Moeridis la- 
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cum esse putabant, dici non posse 
bene intelligerent, Herodoti senten- 
tiam arctioribus finibus circumscri- 
bendam esse voluerunt, quippe quae 
ad eam tantum lacus partem spe- 
ctaret, quae arte humana fuerit ef- 
fecta ad lacus ambitum augendum. 
Ac Rittero de ea parte cogitandum 
videbatur (1. 1. p. 800), qua orien- 
tem versus hic lacus cum Nili aquis 
in pagum Fayoum deductis fuerit 
coniunctus, sive de canali, qui dici- 
tur Bahr bela ma. Tu cf. etiam 
Mannert. 1. l. p. 423, Iomard. 1. l 
pag. 97 seqq. Atque coniuncta cum 
his Russellii, Wilkinsoni, aliorum 
sententia, de qua modo diximus, 
itemque ducis de Ragusa (Marmont), 
qui in haec eadem inquirens (Voyage 
etc. IV. p. 19 seqq. ed. Bruxell.) 
ita pronuntiat (p. 22): ,, Moeris n'a 
point creusé un lac, mais ouvert 
un chemio, par lequel les eaux sont 
venues remplir le bassin, qu’avait 
disposé la nature. Elles s’dlevè- 
rent bientòt à une grande hauteur, 
et formèrent une mer intérieure 
qu’alimentait chaque année le fleuve, 
alors plus riche en eaux qu’aujour- 
d’hui; mais elles laissèrent un vaste 
espace qui arrosé toujours avec fa- 
cilité, devint le point le pIns fer- 
tile de l’Egypte."“ 

éoteoL dvo nvoanides)] Qui has 
pyramides in lacu Birket el Quorn 
quaesiverunt, nil mirum, nil eos 
invenisse. Inde harum pyramidum 
nullum nunc vestigium superesse 
testatur Iomard. 1. ]. pag. 98, ubi 
vid. Accedit recentissimi peregri- 
natoris testimonium, qui in insula 
El Horn, quae medio in lacu nunc 
conspicitur, frustra pyramidum ve- 
stigia se quaesivisse testatur. Vid. 
L. de Laborde 1.1. p. 69. Sed Li. 
Nant, quem Moeridis lacum rectius 
nune constituisse supra diximus, ad 


has pyramides refert reliquias quas- 
dam molis lapideae, quae non longe 
ab urbe Fayoum in ea planitie, 
quam olim huius lacus aquis tectam 
fuisse vult, ad vicum Biahmu cer. 
nuntur sitae; vid. Lepsius: Briefe 
etc. p. 82, Bunsen. 1. l. p. 392. 
Cum vero hae reliquiae aliam pror- 
sus structuram, quam quae pyra- 
midum est, piosgon: neque etiam 
in medio lacu (év pé07 ti Aluvm 
podiota), sed extra lacum in eius 
ora constitutae fuerint, negavit Le- 
psius (Chronolog. d. Aegypt. I. p. 
262), illas ad pyramidum opus re- 
ferri posse, quas ipsas prorsus e 
solo nunc quindecim pedibus aucto 
evanuisse nil mirum videri posse 
addit iis, qui tot alia monumenta per 
Aegyptum prorsus sublata fuisse co- 
gnoverint. Colossos lapideos utrius- 
que pyramidis idem vir doctus ad 
regem et reginam, Amenemem I, 
dynastiae auctorem, refert. 

ol d° #xatov dpyvial Sinatra slot 
otadiov #EdrAet00v] Interpretatur 
Schweigh. (in Lexic. Herod.): cen- 
tum iustae orgyiae sunt stadium sex 
iugeris constans; 8. centum orgyiae 
aequant (exacte efficiunt) stadium 
sex iugera continens. Atque haud 
scio an huc spectet grammatici ve- 
teris glossa, qua dixaiov ueroov 
apud Herodotum sit idem atque tò 
loov. Conf. Bekker. Anecdd. Gr. I. 
pag. 90. Iomardus (Descr. de l'Eg. 
Ant. I, 3 livr. pag. 670 not.) de 
usu vocis d/xacos in hisce ita sta- 
tuit: ,,en Egypte il paroît qu’on 
appeloit juste le stade, qui résul- 
toit de la mesure du degré dans 
ce pays.‘ Letronne (Fragments 
d'Heron ‘etc. pag. 194 seqq.) di- 
natas 6oyvias dici vult legales, quae 
in seqq. explicentur, eoque discer- 
nantur ab alio orgyiarum genere 
eoque breviore; neque enim hic de 
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Graecis sed de Aegyptiis mensnris 
agi eristimat. Quod mihi quidem 
haud persuasit, qui cum Boeckhio 
(Metrolog. Untersuch. p. 211 seq.) 
hic de communibus mensuris ad Ae- 
gyptiam mensuram orgyiarum expli- 
candam adiectis agi indeque etiam 
alia stadia nisi vulgaria sexcento- 
rum pedum hic intelligi non posse 
credam. Conf. etiam M. Leake in 
Journal of the geographical society. 
Vol. IX. p.1 seqq. 8 seq. et: De- 
men Attica’s p. 31 seq. ed. Wester- 
mann. Herodoteo loco iure quoque 
utitur Wurm. de pondd. Graccc. et 
Romm. pag. 91. Hinc enim patet, 
stadium constare sex plethris, quae 
centum orgyias ct sexcentos pedes 
aequant; nam plethrum centum con- 
stat pedibus, orgyia sex pedibus 
sivo quatuor cubitis; cubitus, qui 
unum pedem alteriusque dimidium 
continet, sex comprehendit palae- 
stras, quarum quatuor unum pedem 
constituunt. Conf. etiam Herod, 
II, 168 et Dahlmann. in Herod. 
pag. 93—95, qui hoc bene monere 
videtur, Herodotum non aliis alio 
loco uti mensuris, sed semper iis- 
dem. Add. Iomard. Descript. de 
l’Eg. Ant. I,3 livr. pag. 613 seqq. 
coll. 683 seq. 634 seqq. Itaque 
non crat, cur nostro in loco hae- 
reret Zoega de obeliscc. p. 1-18. 
not. 12. — #Éar#dov recte pleri- 
que libri iique meliores pro vulg. 
Ebarodor; vid. Bredov. p. 161. 
artifevig uèv ov Fori] i. e. in- 
didem natus, ex ipsa terra quasi or- 
tus. Conf. Herod. IV, 180. coll. 48. 
Cum Bekk. et recentt. cdd. scripsi 
avtiy. pro avd1y., ef. Bredov. p. 
SM. Hacc et quae continuo adii- 
ciuntur de regionis siccitate, veris- 


sima inveniri testatur Iomard. L 
I. pag. 99. 

sarà diwovya foruta]) xatà die 
ouza est: per canalem, ut I, 30 
meQu]jov nATA TOVS YN0aveovs. 
Hic canalis c Nilo deductus erat 
in lacum per fauces loci £/ Zalone, 
uti nunc vocant, ubi adhuc inve- 
nitur canalis Za/r Zousepà, minor 
ille quidem et recentiori aetate con- 
fectus. Vid. Iomard. 1. lL p. 80 
seq. 100 scq. et Ritter. 1. 1. I. pag. 
807, qui hoc praeterea addit: per 
hunc canalem, quo aqua ex Nilo 
in Moeridis lacum deducebatur, mi- 
nime relapsam fuisse abundantem 
aquam ex lacu in Nilum; hoc fa- 
ctum videri alia via ad orientalem 
lacus partem, ubi nunc regio cx- 
siccata, nomine #u4r-Bela-md, i. e. 
mare sine aqua, coque Strabopis 
narrationem referendam ease, qui 
duo ostia commemoret, alterum, 
quo in lacum intret Nili aqua; al- 


ternm, quo e lacu abeat.  Vid. 
ibid. p. 799 scq. 860 coll. Man- 
nert. p. 413 ct Wilkinson. Topo- 


graph. of Theb. p. 359, Voyage 
du duc de Raguse IV. p. 22. — 
In seqq. ad verba 7 dè rote x. t. 
2. conf. de vocula di in apodosi 
posita III, 133. IV, 72 ibique nott. 
De Balr-Bela-mh conf. supra not. 
ad II, 10. 

ès TÒ Bacidniov vatafaliee x. T. 
2.] tò faalniov de regis aerario 
recte accepit Valckenar. laudans 
Diodor. II, 40. 41. XI, 67. XX, 4 
etc. Idem Diodorus I, 5? cum scri- 
bat hoc vectigal reginae datum 
fuisse ad ornatum (7005 utoa xal 
TOv Qiiov nalliomcuov — confer 
not. ad I{erod. II, 98), malim equi- 
dem hic cogitare de uxore Persici 
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satrapae, qui et ipse rex diceba- 
tur. Vid. not. ad II, 98. Quare 
de fisco Persarum hic cogitandum 
erit, neque de Pharaonum regali, 
quemadmodum accepisse locum vi- 
deo Hecren. Ideen II, 2. pag. 345. 
Ipsa vero pecuniae summa (quam 
veram fuisse statuit Mannert. l. ]. 
p. :127) si ad nostros numos revo- 
catur, exsistit summa thalerorum 
quadringentorum octoginta duorum, 
additis aliquot grossis, modo Atti- 
cum intelligas talentum, quod scxa- 
ginta minis constat. Conf. Wurm. 
I. I. pag. 207. Iomardus 1. 1. p. 92 
hine annuum reditum e piscium ca- 
ptura constituit talentorum ducen- 
torum quadraginta sive 1,800,000 
francs. Quod vero docti Galli con- 
tendunt, nullos pisces, qui olim 
tam frequentes fuerint, adhuc, in 
lacu Birket el Quorn versari,*ob 
salsam opinor lacus aquam et Nili 
vivam aquam non amplius in la- 
cum immissam, ita ut piscea in 
Nilo retineantur, in eo egregie lapsi 
sunt, monente recentioris aetatis pe- 
regrinatore, qui ipse pisces gusta- 
vit in lacu captos pluresque pisca- 
torum familias ex piscinum captura 
alimentum sibi quaerere refert. Vo- 
ctigal annuum, quod nunc inde sol- 
vitur fisco, tredecim est marsupio- 
rum, quorum quodque continet 164 
francs monetae Gallicae. Vid. L. 
de Laborde l. l. pag. 67. 


Cap. CL. 


mal 0g és tnv Zveriv tRv Ès A- 
Bunv n. t. 2.) Optimi codd. és At- 
Bunv, cuius loco e libris quibus- 
dam Schweigh. et Gaisford. edi- 
derunt év A4(fvn, quod correctoris 


manum nobis prodere videbatur. 
Conf. Kuehner Gr. Gr. 8. 623, 6. . 
Mox scripsi 0vgos pro vulg. 0E0g; 
cf. ad II, 6 nott. — Ad usum verbi 
Iuddévai conf. I, 6. IV, 85 ibique 
nott. Ipsam Herodoti narrationem 
de aqua lacus sub terra effluente 
ad fabulas revocatam vult Mannert. 
I. 1. pag. 427. Quo cautius Minu- 
toli (Reise nach d. Tempel des Jupp. 
Amm. pag. 191) de artis quodam 
opere rarius adhibito (Sc//eussen- 
werk), quo aqua in Nili alveum Li- 
bycum s. Bahr-Bela- ma (vid. not. 
ad II, 10. 149) deducta fuerit, co- 
gitari posse iudicat. Verba sequen- 
tia: tereapuévn tò reds éontonv 
és tuv peodyarav mag TÒ 000s tò 
vnto Méuqios accurate convenire 
in locum, qui nunc dicitur 7amyeh, 
scribit Iomardus ]. 1. pag. 87. Quod 
si verum est, aquas per eosdem ca- 
nales, quibus in lacum immitteren- 
tur, refluxisse statuendum erit. Qua- 
re L. de Laborde 1. l. pag. 66 in 
Herodoti loco eam convallem indi- 
cari existimat, quae a septentrione 
lacus sita canalis per ipsam du- 
cti vestigia adhuc praebeat et bre- 
viori atque faciliori via aquas in 
planitfem ‘Memphiticam ducere po- 
tuerit. 


où desov TOv yoùv] Wosov hic, 
quantum scio, omnes libri. Conf. 
II, 106. Eodem autem argumento 
de immensa terrae effossae copia, 
quae quonam eiici potuerit, intel- 
ligi nequeat, recentiores quoque usi 
sunt, quo lacum humana arte sola 
effici potuisse negarent. Vid. Rit- 
ter. 1. 1. pag. 800. 


îva #Eep900n®n] Haud aliter Îva 
I, 179, ubi vid. nott. 
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rta uo Zaodurazaiior tor Ni- 
vov Puoitog] Seripsi Zoodavarndi- 
4or enm probatis libris. Vid. ad 
Ctesine fragmm. pag. 43%. Est 
vero haec una regis celeberrimi 
mentio in Herodoti Mnsis, qui for- 
tasse in Assvyriacis libris (I. 106 
ibiq. not.) copiosius de eo relatu- 
rua erat, quae eadem est suspicio 
Nackii ad Choerili fragmm. pag. 
210, ubi l‘inde a pag. 196 seqq.) 
copiose de Sardanapalo einaque tu- 
mulo et inscriptione agit. Atque 
videtur fama de huins regis opibus 
satis celebrata per antiquitatem fu- 
isse indeqne ad Herodoti anres quo- 
que pervenisse (cf. C. 0. Mueller: 
Kleine deutsche Schrift. IT. p. 111), 
nisi malis statuere, Herodotym ea, 
quae h. I. enarrat, accepisse, cum 
in Babylonis urbe ac Mesopotamia 
versaretur, Nomen Assyrii regis 
literis cuneatis scriptum, quale in- 
ter veteris Nini reliquias inventum 
est, sonare dicitnr Assar-dana pullu ; 
vid. Oppertin: Zeitschrift d. dentsch. 
MT Gescllsach. VIII, 3. pag. 

306. — In seqq. cum Gaisf. sceri- 
pai Beato pro Paolo ot 151 
Bea tov pro facrA nov, fact és 
pro fac ns et Baar £ a pro fa- 
cina. — wovocor (pro vulg. 09ro- 


cov) cum Bredov. pag. 307 et re. 
centt. edd. scripsi. 

ctaduscusvo:] i. e. metiendo et 
coniectardo dirigentes viam, ut in- 
terpretatur Schweigh., quocam seri- 
psi cradusoueroi pro vulgata ora- 
dussnusvo:., quae ex Aldina fluxit. 
Conf. etiam Bredov. pag. 381. — 
In seqq. ad rornrror ErEROr conf. 
I, 120 ibique nott. 

fs tor Tiyoiv — tnv Nîvor] De 
argumento loci conf. not. BI I, 193. 
— In fine cap. verba: o dì vxo- 
Leufievov fusiie diagfero (i.e. hie 
rero Nilus /erram excepltam iam 
dliffusurus erat) a proxime antece- 
dentibus seiuncta, structura consulto 
mutata, haudquaqunam ad ea per- 
tinent, quae ab Aepvptiis accepit 
Noster indeque retulit, sed indicinm 
scriptoris haec Aegyvptiornm verbis 
addentis vel interponentis decla- 
rant. 


Cap. CLI. 


avù yeovov 06 #&voar] De lo- 
cutione ave y0ovov confer I, 173. 
Ad argumentum conf. Diodor. TI, 
66, qui post quindecim annorum 
commune imperium hoc accidisse 
refert. Add. etiam Athen. VI, 19. 
pag. 291. 
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O Egyaros Éoreds avtòv Pau- 
untigos] avtdv cum Gaisford. dedi 
pro vulg. avrémv atque Pauur- 
tix0s pro Pauultiyos, de quo vid. 
I, 105 et II, 2. Psammitichi no- 
men notis hieroglyphicis conscri- 
ptum in monumentis Aegyptiis 
nunc detexerunt viri docti. Confer 
M. Fritsch. 1. l. pag. 54. 69 et 
vid. nott. ad II, 2. In seqq. ver- 
bis reousdouevos thv nvvenv, éoù- 
cav qaluénv (i. e. galea, quae ae- 
nea erat, detracta) Noster consulto 
addidisse videtur fovoavr yalxénv, 
quod xvvén talem proprie declarat 
galeam, quae ex pelle est confecta, 
ut VII, 77, ubi vid. nott., et II, 162. 
Aegyptiorum vero galeae plerum- 
que ex aere factae non erant, ut 
satis monstrant, quae ex ipsis Ae- 
gyptiorum monumentir exhibuit, ad- 
ditis talium galearum imaginibus, 
Wilkinson. Mapners etc. I. pag. 
330 seq. coll. 366. Ad usum verbi 
meoLaLgetoda: conf. nott. ad III, 41. 

to te momdèv én Pauuntlyov] 
De usu praepositionis éx conf. II, 
118, et de ipso oraculo, quod No- 
ster eva i II, 147. 

o ti éxégonoto oqu) Vulgo éxs- 
gonto, quod abiecimus; cf. II, 147. 
De 0 ti conf. Kuehner. Gr. Gr. $. 
781 not. 5, quì vim pronominis sic 
reddi vult: ,.cuius modo tis [ipsis] 
datum erat.‘ Plura de huius pro- 
nominis usu apud Herodotum, nec 


hoc loco praetermisso, dabit Struve 
Quaest. de dialect. Herodot. Spec. 
(I.) pag. 463 seqq. Post r01700vte 
quod Bekker. excidisse suspicaba- 
tur r@ érolnoa, merito reiecit Bre- 
dov. pag. 30. 

ée dì rà Elea Fdokt ci dieci] 
tu Flea quae sint, vidimus ad IT, 
92. 140. Admonet quoque paludum, 
ad quas Psammitichum relegarint, 
Ritter: Erdkunde I. pag. 822. 

yvidocarras ta risîota] widodr, 
nudare, i. e. potentia exuere, minuere, 
illustrat Wesseling. Xenoph. Cyro- 
paed. IV, 5, 19 et Dion. Cass. XL, 
62. Add. Blomfeld. in Glossar. ad 
Aeschyl. Choeph. 683. De structura 
accusativi (iA@0cartas) praece- 
dente dativo (oi) conf. I, 13. 19 
ibique nott. — In seqq. reliqui 00- 
ueduevov, quod optimi ferebant li- 
bri scripti, ut supra yoswpévcor et 
{otwuevos, utrumque e Bredovii ca- 
none (pag. 387 seq.) corrigendum 
in OQueopevov et yQsonevoS, y0e0- 
névov. — Ad èrnipioyeo8a. conf. 
I, 185 ibiq. nott. 


Cap. CLII. 


Tov dì Pauuntigor x. t. A.] De 
temporum ratione conf. not. ad II, 
147; de ipso huius capitis argu- 
mento conf. Diodor. I, 66. Beck: 
Allgem. Weltgesch. I. pag. 722 seq. 
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toùtov, mxootegov pevporta tov Aldiora Zafaxdv, 05 oi roy 
matéoa Nexav ameénterve, toUtov pevpovta rore és Zveinr, as 
amnAAay8n x tijs 0wL0s TOÙ OvelgOv 0 Aldloy, xatyyayov Al- 
pvatiov ovtor, oi éx vopoù roù Zaîred elio. pera dì fac: 
Asvovta tO devtegov mg0s tov Evdexa BagiiZéar xaralaufare 
uv dia T)V xvvenv pevpewv é ta Elea. ’Eniorapevos av, 
meouuBorcueves en 190s aUtdv, Èmevose ticaodai tods did- 
tavras. réuvavii dé ol #5 Bovrovv nodiv és TÒ rONOTYELOY tigri 
Anrovs, via dn Alyvatiooi éori pavintov awevdéoraror, 
nide gonsuos, ds tiows né arò dalaoons qaAxécov avdosr 
énigavertor. xal To) pèv dn) ariotin ueyadn vrexézuto, ral- 
xéovs ol avdors néerv Ertxovoovs. y00vov di 06 204406 diel- 
dovros, avayxain xatédafe "Tovas te xal Kaoas &avdpas, xara 


Anînv éxnAcoavtas, ameverrdivai és Alyvatov 


oc amniiaey®n èu tie Oyros tov 
overoov 0 Aldlow] Vid. II, 139 
fin. et 110 init. Pro vulg. arc4- 
Aax®n rescripsi ar nidx8n. ut Il, 
141, ubi vid. nott. Ad Iociticnci 
Èx t77S Owios conf. II, 129. Mox 
retinui cum Gaisford. et Dindorf. 
articulum tot, a Florentino aliis- 
que codd. allatum in verbis o? # 
vouoò tot Zaftso #01. Pro Zai- 
te” tres codd. Zaittmv afferunt. 

rÒ dsrtepnv — peryenv is ta Elea] 
tO dertegov ad sccundam pertinet 
fugam, qua rex pressus a collegis 
regibus saluti suae consulnit. Nam 
primitus fugerat, quo Nabaconem, 
regem Acthiopum, qui ipsins patrem 
necaverat, cevitaret. — Ad stru- 
cturam et significationem verhi xe- 
talaufiarer conf. II, 66 ibique al- 
lata. IHaud aliter Noster VI, 103 
TOV Kiuove uatelafe mryev, ant 
IV, 105 optaz uatelafe Iulumeiv 
UL qwogv vrbò tv opiwr, ubi 
v7r0 codem modo positum inveni- 
mus, quo h. l. 700% tòr Erdexa 
Baordéor, quod cum gvy:îv iun- 
gendum esse nemo non videt; de- 
clarare enim Noster vult, iferzi 
accidisse, ut ab undecim his regulis 
coactus (pulsus, in exilium missus) 
fugeret in paludes, 

Fr9a di Alyratioroi fori ucr- 
tniov dperdéotaror] Conf. II, 83 
et 159. Ad hane Herodoti narra- 


ExBavras dè 


tionem haud scio an pertineat Po- 
lyaenus VII, 3, qui Tementhi, Ae- 
gyptiorum regi, oraculum de regno 
consulenti ab Ammone responsum 
esso scribit: priacgacBa: rors al: 
xtorovas: deinde eundem a Psam- 
miticho Carum opera esse sublatum. 
Verba ws tiovs N55: leguntur eo- 
dem modo apnd Herod. I, 13. Ad 
proxime seqg. to utv di amiotir 
ueycl n vrexégrio (i. e. huic magna 
sane incredulitas offusa erat. a. ni 
nine sihi persuadere fidemque adbi- 
bere dictis poterat) conf. A pollon. 
Rhod. III 705: rwegéree” atriza 
danov. 
sata inînv tanlewcartas] i. 

praedandi causa profectos. Haud ali 
ter sere I, VI: arondésiv x atà fior 
uni y7)s tritnowv coll. VII, 136. Ad 
emevergdnear conf. II, 114. 121. 
$. (i. Apto autem ex Strabone (XIV. 
pag. 978 A. s. 6652 D.) monet Wes- 
sclingins, Cares olim latrocinium 
exercuisso passimque etiam mercede 
conductos militasse. Ac apectant 
huc quoque ea inventa, de quibus 
Herodotus I, 171 tradit. Cares in 
Aegypto habitantes Noster quoqne 
memorat II, til coll. 154. Denique 
line referendus est Stephani Byvzan- 
tini locus a, v. Kaguxov: Tomos (Uta 
sv év Méuquòi, 190 Keo£ss oi- 
xIORvTES, irtyjauntasmoòs Meug:itasz 
romoauevor, Kaoousugpira: Éx11;- 
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és yijv nal OmdodEvTAs qadnoi appérher voòv tis Alyurticv ès 
tù Elea amnopevos to PFauuntiyo (05 0Vx ldav rpotEROv 
quixcò avdoas 0rUodEvras), ata pahxsor avdpes aruyjrevo QITÒ 
daldeoons Aepdatedor tò nediov. 6 dì uadadv to qonotngiov 
énitedevpevov, pila te toîoL "Inc xo) Kagol motetar, nai 


dnpn0ev. A Caribus, quibus usus 
Psammitichus regnum obtinuit, no- 
men KAagousugpitar parti cuidam 
Memphidis inditum esse scribit quo- 
que Polyaenus VII, 3. 

énfavtas dè È6 yiv nal Onmài- 
odivras gaduo x. t. 4.] Hi accu- 
sativi pendent a verbo @yyé44&, 
cum ita Noster orationem exordia- 
tur, ac si post dicere voluisset 
AZenZatetv. A qua tamen accusativi 
cum infinitivo structura in aliam 
deinceps transit structuram. verbi 
finiti cum particula ®s (ds qadueot 
@vdoes — Aenlatevo) ob verba 
credo plura interposita. ‘Tu vid. de 
istiusmodi structuris Mutth. Gr. Gr. 
pag. 1299 et conf. quae in Creu- 
zeri Melett. dixi III. pag. 12 seq. 
Quod vero «ere (xaZxw = Kupfer) 
armatos (i. e. thorace aeneo adeo- 
que etiam clypeo tali obtectos) di- 
cit Iones atque Cares, hoc rudes 
indicat gentes minusque cultas, cum 
ferri usus in armis aliisque rebus 
necessariis ad aetatem iam cultio- 
rem referendus sit. Supra I, 215 
Massagetas Noster refert aere at- 
que auro solo uti, et simili modo 
veteres Germaniae nationes aeneis 
armis usas esse accepimus. Plura 
Link: Urwelt etc. pag. 263. Aegy- 
ptios, cum aere armatos viros mi- 
rarentur, cultiores iam fuisse fer- 
reaque arma in usu habuisse idem 
inde colligit vir doctus. — Caete- 
rum yadxéovg @vdoas ex Herodoto 
affert Eustath. pag. 1031, 16 sive 
pag. 1037, 31 itemque Libanins T. 
II. pag. 120, notante Wesselingio. 

piùa — roseto] i. e. benigne 
excipit, grata facit, ut V, 37. Kay- 
ser ad Philostrat. de gymnast. pag. 
94. 188 reddi vult: /0edus icit (cum 
Ionibus et Caribus). Sed obstant 
ipsa sequentia verba: xal 0pexs, 
RERaTE vaLcgvevnuevot melder x. t. 

— Paulo aliter haec enarrat Dio- 


dorus'I, 66, in summa quamvis con- 
sentiens cum Herodoto, quem se- 
cutus Larcherus Psammitichum po- 
nit ad regnum evectum ann. tiol 
a. Chr. n., aut, si Diodorum se- 
qui malis, a. 689 (t. VII. p. IV?. 
113 coll. pag. 74). Alias aliorum 
sententias suppeditabit Beck: A»n- 
leit. z. Weltgeschichte I. pag. 723. 
Quod vero peregrinos milites mer- 
cenarios Psammitichus conduxit, 
quorum ope regnum et acquireret 
et acquisitum teneret, loc in rebus 
Aegyptiis multum utique valuisse 
videtur, cum, qui Psammiticlum 
secuti sunt reges, peregrinos mili- 
tes et ipsi retinuerint. Keliqui enim 
Aegyptii (ii praesertim, qui ad 
militum tribum, ,,Kriegerkaste“, 
pertinebant) hoc aegre tulisse vi- 
dentur, ut hanc ob causam multi 
seditione mota in Aethiopiam disce- 
derent; qua de re vid. Herod, II, 
30 coll. Heeren. Ideen. II, 2. pag. 
359 seq. Ipsa sedes regia nunc 
Sai erat; nam huius urbis incolae 
Psammitichum praecipue adiuvisse 
videntur, nec procul inde Graeco- 
rum mercenariorum fuere castra ad 
urbem Bubastin, donec ab Amasi 
Memphin transponerentur (II, 15-41). 
— Cr. ad argumentum Herodotci 
loci conferri vult Leake: Les prin- 
cipaux monumens Egyptt. du mu- 
sée britannique (Lond. 1827) pag. 
25 et 26, ubi inscriptio Graeca in 
Aegypto inventa explicatur Hero- 
doti narratione, quam verissimam 
ducit Leake. Haec inscriptio an- 
tiquissimis Graecorum literis exa- 
rata invenitur in crure colossi prope 
veterem urbem Psampolim s., nt 
nunc vocant, Ipsambul. s. Abusam- 
bul in ipsa Nubia; post Anglos do- 
ctos Vorke et Leake edita et illn- 
strata est a Franzio in: Corp. In- 
scriptt. Graecc. Vol. III. nr. 5121. 
pag. 507 seq. et a Lud, Rossio in: 
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peo Zaodavaraliov toù Nivov BaorAéos gonuara, égovra ue- 
pala, xai pviacconeva év Incavgotoi rarapaiorai, érevondav 178 
uAdres Expoogoai. Ex d” dv tav spetto clxlav aRtapevo: 
ol «Ades, VIÒ viv otadueduevor és ta BaorAinta olxla doeve- 
Gov. tOv di goùv tOv Exqpogeouevov Ex toÙ 0pUyUatos, 0x0 
pevorro vv, è tov Tiyoiv rorauov, rapagdeovta tjv Nivov, 
tEepoosov* és 0 xateoyeoavto, 0tL éBovAovto. torobrov Ete- 
gov ]xovoa xal tò ts èv Alpvrto Aiuvns 00vyua pevéodai, 
mÀnv 00 vuxtòs dZia net Nueonv morevuevov* 0gUocovtas Yao 
TOv qoùv tovs Alpvatiovs è tov NetAov pogpésiv, 0 dè varo- 
AauBavoav Euzdis diaggerv. n uév vuv Xiuvn abrn oUrw Aéye- 
tar 0gvyITva.. 

Tov dì dvodera faordécov dixarocvrn rosmuivav, ava 
goovov ds E8voav èv td (ogg toù ‘Hpaiotov, ti vorarn ris 
0gris peliovtav xataoneicerv, 0 aogipevs teeverné opp pia- 
das qovotas, toi meo Éodecav orévderv, auagtav toù agi- 


151 


rta Yao Zaodavareliov tov Ni- 
vov facréog] Scripsi Zaodavara- 
À0v cum probatis libris. Vid. ad 
Ctesiae fragmm. pag. 430. Est 
vero haec una regis cecleberrimi 
mentio in Herodoti Musis, qui for- 
tasse in Assyriacis libris (I. 106 
ibig. not.) copiosius de eo relatu- 
rus erat, quae eadem est suspicio 
Naekii ad Choerili fragmm. pag. 
210, ubi (inde a pag. 196 seqq.) 
| copiose de Sardanapalo eiusque tu- 
mulo et inscriptione agit. Atque 
videtur fama de huins regis opibus 
satis celebrata per antiquitatem fu- 
isse indeque ad Herodoti aures quo- 
que pervenisse (cf. C. O. Mueller: 
Kleine deutsche Schrift, II. p. 111), 
nisi malis statuere, Herodotym ea, 
quae h. ]. enarrat, accepisse, cum 
in Babylonis urbe ac Mesopotamia 
versaretur. Nomen Assyrii regis 
literis cuneatis scriptum, quale in- 
ter veteris Nini reliquias inventum 
est, sonare dicitur Assar-dana pullu; 
vid. Oppertin: Zeitschrift d. deutsch. 
morgenl. Gesellsch. VITI, 3. pag. 
596. — In seqq. cum Gaisf. rcri- 
psi fagil È 05 pro Pagin os ct 151 
Baci av pro Bacrinov, Bac #85 
pro fact nes et Paoidéza pro fa- 
GL a. — Wevocor (pro vulg. 00vo- 


cov) cum Bredov. pag. 307 et re- 
centt. edd. scripsi. 

oradueousvoL] i. e. metiendo et 
coniectando dirigentes viam, ut in- 
terpretatur Schweigh., quocum scri- 
psi sradutouesvo: pro vulgata ora- 
QuedusvoL, quae ex Aldina fluxit. 
Conf. etiam Bredov. pag. 381. 
In seqq. ad rosnmtov freoov conf. 
I, 120 ibique nott. 

és tOv Tlyoiv — tnv Nîvor] De 
argumento loci conf. not. ad I, 193. 
— In fine cap. verba: 0 dì varo- 
leufavov Fuelle diagfetv (i. e. hic 
vero Nilus dterram exceptam iam 
diffusurus erat) a proxime antece- 
dentibus seiuncta, structura consulto 
mutata, haudquaquam ad ea per- 
tinent, quae ab Aegyptiis accepit 
Noster indeque retulit, sed indicium 
scriptoris haec Aegyptiorum verbis 
addentis vel interponentis decla- 
rant. 


Cap. CLI. 


ceva xgovov 06 f8voar] De lo- 
cutione @ve yeovor confer I. 173. 
AA argumentum conf. Diodor. TI, 
66, qui post quindecim annorum 
commune imperinm hoc accidisse 
refert. Add. etiam Athen. VI, 19. 
pag. 231. 
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duod, Evdera, dvodera odor. Evdaùra ds ovx elge puaAnv 6 
Eoyatos Éoteds avidv Poauurntiyos, megiedonevos tuv xvvenv, 
foboav yadxénv, vnéoge re xal Forevds. xuvéas dì xal oi @A- 
oi aravtes Epopeov te PaorAges, xal Etvyyavov tore Egovtes. 
Pouuntiyos uev vuv ovderì doleodì vom ygecsuevos, vaéoge 
tv xvvenv. of di, év poevì Aufovtes ro te mondèv éx Papun- 
Tizov xal to YONOTTELV, 0 TL ExÉgoNoTO OL, tOv qaduén orel- 
gavta avrbv pui, tovtov fiacidéa Fossa. uovvov Alyv- 
MXTOV, Avauvnodevrzs toÙù Yonouoù, xretvai uèv ovx édixala- 
cav Poauuntiyov, ds avevoioxov Padavitovres te ovdemitis 
mToovoins aUtov ropoavia* Èc dì ta EFiea Edott cpu digita, 
yiAeicavtas tà mAstota ris dvvauios* 8x dì tav ÉXÉcov Oguedd- 
uevov pr ériuloyeoda: ti) RARN Alyvrro. Tov dì Pauurriyov 152 


O foyatos Éoreds avtòv Pap- 
untigos] avtòv cum Gaisford. dedi 
pro vulg. avrémv atque Wapun- 
tix0os pro Paupttiyos, de quo vid. 
I, 105 et II, 2. Psammitichi no- 
men notis hieroglyphicis conscri- 
ptum in monumentis Aegyptiis 
nunc detexerunt viri docti. Confer 
M. Fritsch. l. l. pag. 54. 69 et 
vid. nott. ad II, 2. In seqq. ver- 
bis requeZougvos tpv nvvenv, éoù- 
cav qalxénv (i. e. galea, quae ae- 
nea erat, detracta) Noster consulto 
addidisse videtur fovcav yalxénv, 
quod xnvén talem proprie declarat 
galeam, quae ex pelle est confecta, 
ut VII, 77, ubi vid. nott., et II, 162. 
Aegyptiorum vero galeae plerum- 
que ex aere factae non erant, ut 
satis monstrant, quae ex ipsis Ae- 
gyptiorum monumentis exhibuit, ad- 
ditis talinm galearaum imaginibus, 
Wilkinson. Manners etc. I. pag. 
330 seq. coll. 366. Ad usum verbi 
meouaioetodat conf. nott. ad III, 41. 

To te momdtv én Pauuntiyov] 
De usu praepositionis éx conf. II, 
118, et de ipso oraculo, quod No- 
ster tag II, 147. 

o ti éxfgonoto cpu) Vulgo éx#- 
gonto, quod abiecimus; cf. II, 147. 
De 0 ti conf. Kuehner. Gr. Gr. $. 
781 not. 5, qui vim pronominis sic 
reddi vult: ,.cuius modo iis [ipsis] 
datum erat. Plnra de huius pro- 
nominis usn apud Herodotum, nec 


hoc loco praetermisso, dabit Struve 
Quaest. de dialect. Herodot. Spec. 
(I.) pag. 463 seqq. Post r017oaria 
quod Bekker. excidisse suspicaba- 
tnr tà #r0iN0@, merito reiecit Bre- 
dov. pag. 30. 

és dì ra Flea Edoté cpu did] 
tà Flea quae sint, vidimus ad II, 
92. 140. Admonet quoque paludum, 
ad quas Psammitichum relegarint, 
Ritter: Erdkunde I. pag. 822. 


yilocavias ta misîora] pidodr, 
nudare, i. e. potentia exuere, minuere, 
illustrat Wesseling. Xenoph. Cyro- 
paed. IV, 5, 19 et Dion. Cass. XL, 
62. Add, Blomfield. in Glossar. ad 
Aeschyl. Choeph. 683. De structura 
accusativi (Widwoavras) praece- 
dente dativo (cge) conf. I, 13. 19 
ibique nott. — In seqq. reliqui 09- 
ueduevov, quod optimi ferebant li- 
bri scripti, ut supra yoswpévov et 
{Qtopevos, utrumque e Bredovii ca- 
none (pag. 387 seq.) corrigendum 
in OOusopevov et Yegouevos, yo£o- 
nevov. — Ad éniu(cye08 conf. 
I, 185 ibiq. nott. 


Cap. CLII. 


Tov dì Pauuntigov x. ©. 1.] De 
temporum ratione conf. not. ad II, 
147; de ipso huius capitis argu- 
mento conf. Diodor. I, 66. Beck: 
Allgem. Weltgesch. I. pag. 722 seq. 
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TOÙTOv, mo0TE9OV gpevpovta tov Aldiora Zafaxav, 05 ol rov 
matéoa Nexcòv anéxterve, toÙTOv pevpovta tore és Zvopinv, ds 
ammAAay8n éx tijs 0wLos toÙù Ovetgov 0 Aldioyw, xatppapov Al- 
puaticov ovror, oì éx vouoù roù Zaîtecd sior. uera dì Baoc- 
Asvovta to devtsgov Tg90s tav Evdzna Bacrdécov xatalauBorei 
uv did t]v xvvenv pevyew és ta Elea. ’Eniotauevos dv, 06 
mreouvBorcueves en r90s avtdv, Emevose ticacdar toùs dio - 
Eavtas. réuwavii dé ol #5 Bovrodv m0dwv Ès TÒ ronotnELOv Tg 179 
Antods, Evda di Alypvatiooi for uavintov awevdéotaror, 
mid gonopos, 0g tiow Né darò Falaoons qadxéav avdodv 
Eripavevicov. xaì ro uèv dn amiotin peyadn vaexégviO, LaA- 
xéovs ol avdgas Niéerv ErixovEovs. yg0vov dè 00 104400 dieA- 
Wovros, avapxain natédafe "Tovas te xa) Kagas &vdoas, xatà 


Antnv ExnAodoavras, amevergdgvai és Alyvatov: 


os anniiaey®n èu tig Oypios tov 
6velo00v 6 Ald(ow] Vid. H, 139 
fin. ct 140 init. Pro vulg. Gerre 
Acz®n rescripsi @r 7 427x877, ut II, 
144, ubi vid. nott. Ad locutionem 
È tie Oyios conf. II, 129. Mox 
retinui cum Gaisford. et Dindorf. 
articulum to®, a Florentino aliis- 
que codd. allatum în verbis 07 #x 
vouoò toù Zalteo 000. Pro Zai- 
tew tres codd. Zaitéoy afferunt. 

tò devteonv — pevyerv Ès tà Flea] 
tO devreoov ad secundam pertinet 
fugam, qua rex pressus a collegis 
regibus saluti suae consuluit. Nam 
primitus fugerat, quo Sabaconem, 
regem Aethiopum, qui ipsius patrem 
necaverat, evitaret. — Ad stru- 
cturam et significationem verbi xa- 
ralaufaver conf. II, 66 ibique al- 
lata. Haud aliter Noster VI, 103 
TOv Kiuova untei afe vyeîv, ant 
IV, 105 oprtac xatélafe éndimeiv 
tmv quonv vnO Tv opiwr, ubi 
vn0 eodem modo positum inveni- 
mus, quo h. 1. mos tov Evdena 
Bacrlé0v, quod cum Qvysîv iun- 
gendum esse nemo non videt; de- 
clarare enim Noster vult, iterum 
accidisse, ut ab undecim his regulis 
coactus (pulsus, in cxilium missus) 
fugeret in paludes. 

Erda di) Alyonicoroi feti uav- 
tniov awsrdéotarov] Conf. II, 83 
et 155. Ad hanc Herodoti narra- 


exfavtas dè 


tionem haud scio an pertineat Po- 
lyaenus VII, 3, qui Tementhi, Ae- 
gyptiorum regi, oraculum de regno 
consulenti ab Ammone responsum 
esse scribit: priactactda: tovs dle- 
xtoevovas: deinde eundem a Psam- 
miticho Carum opera esse sublatum. 
Verba ws rios NÉsL leguntur eo- 
dem modo apud Herod. I, 13. Ad 
proxime segg. T% utv dî, amotin 
ueyaln VITENEYUTO (i. e. Auic magna 
sane increiulitas offusa crat, 8. mi- 
nime sibi persuadere fidemque adhi- 
bere dirti poterat) conf. Apollon. 
Rhod. III, 705: treéégur” averla 
danov. 

seta Anînv éxniwoavtas] i. e. 
praedandi causa profectos. Haud ali- 
terxare I, 01: arordéev nata Brion 
ac yns trinowv coll. VII, 136. Ad 
emevegdnvar conf. II, 114. 121. 
$. 6. Apte autem ex Strabone (XIV. 
pag. 978 A. s. 6652 D.) monet Wes- 
selingius, Cares olim latrocinium 
exercuisso passimque etiam mercede 
conductos militasse. Ac spectant 
luce quoque ea inventa, de quibus 
Herodotus I, 171 tradit. Cares in 
Aegypto habitantes Noster quoque 
memorat II, 61 coll. 154. Denique 
huce referendus est Stephani BRyzan- 
tini locus 8. v. Kagixor: rorog ldca- 
sv &v Miéuquòi, ZU Kaess ol- 
unorvtes, imiyonteg 1005 Meuqpitas 
rormocuevor, Kagousupitar Ènl1- 
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È pv xal oxdiodevtas qadxo aypélier tav is Alyunticov è 
tu Elea aminduevos to Paupntizo (ds ox (dov rpotegov 
quixcò avdoas dr diotévtas), De qahusor avdoes amyhévo an 
dalacons Aendatedvor tò mediov. 6 dè padov tò xenotmgLov 
Enitedevpevov, pila te toîoL "Ino xa) Kagoì mortetar, nai 


Pnoav. A Caribus, quibus usus 
Psammitichus regnum obtinuit, no- 
men Kaqoueugpita. parti cuidam 
Memphidis inditum esse scribit quo- 
que Pulyaenns VII, 3. 

infavtas dè ÈÉs yiv na ord 
cIdévtas quduo x. t. X.] Hi accu- 
sativi pendent a verbo «@yyé44et, 
cum ita Noster orationem exordia- 
tur, ac si post dicere voluisset 
Aeniateîv. A qua tamen accusativi 
cum infinitivo structura in aliam 
deinceps transit structuram, verbi 
finiti cum particula ds (Vs yeZxeot 
avdoes — Agniatevor) ob verba 
credo plura interposita. ‘fu vid. de 
istiusmodi structuris Mutth. Gr. Gr. 
pag. 1299 et conf. quae in Creu- 
zeri Melett. dixi III. pag. 12 seq. 
Quod vero «ere (yaZxw = Kupfer) 
armatos (i. e. thorace aeneo adeo- 
que etiam clypeo tali obtectos) di- 
cit Iones atque Cares, hoc rudes 
indicat gentes minusque cultas, cum 
ferri usus in armis aliisque rebus 
necessariis ad aetatem iam cultio- 
rem referendus sit. Supra I, 215 
Massagetas Noster refert aere at- 
que auro solo uti, et simili modo 
veteres Germaniae nationes aeneis 
armis usas esse accepimus. Plura 
Link: Urwelt etc. pag. 263. Aegy- 
ptios, cum aere armatos viros mi- 
rarentur, cultiores iam fuisse fer- 
reaque arma in usu habuisse idem 
inde colligit vir doctus. — Caete- 
rum yadxéovg @vdoas ex Herodoto 
affert Eustath. pag. 1031, 16 sive 
pag. 1037, 31 itemque Libanius T. 
II. pag. 120, notante Wesselingio. 

pila — morterai] i. e. benigne 
excipit, grata facit, ut V, 37. Kay- 
ser ad Philostrat. de gymnast. pag. 
94. 188 reddi vult: /vedus icit (cam 
Ionibns et Caribus). Sed obstant 
ipsa sequentia verba: sal 0@eas, 
‘a vmiogvevuevo$ meldeL x. t. 

— Paulo aliter haec euarrat Dio- 


dorus'I, 66, in summa quamvis con- 
sentiens cum Herodoto, quem se- 
cutus Larcherus Psammitichum po- 
nit ad regnum evectum ann. (ob 
a. Chr. n., aut, si Diodorum se- 
qui malis, a. 689 (t. VII. p. lUi. 
113 coll. pag. 74). Alias aliorum 
sententias suppeditabit Beck: An- 
leit. z. Weltgeschichte I. pag. 723. 
Quod vero peregrinos milites mer- 
cenario8 Psammitichus conduxit, 
quorum ope regnum et acquireret 
et acquisitum teneret, hoc in rebus 
Aegyptiis multum utique valuisse 
videtur, cum, qui Psammiticlum 
secuti sunt reges, peregrinos mili- 
tes et ipsi retinuerint. Keliqui enim 
Aegyptii (ii praesertim, qui ad 
militum tribum, ,,Kriegerkaste“, 
pertinebant) hoc aegre tulisse vi- 
dentur, ut hanc ob causam multi 
seditione mota in Aethiopiam disce- 
derent; qua de re vid. Herod, 1I, 
30 coll. Heeren. Ideen. II, 2. pag. 
399 seq. Ipsa sedes regia nunc 
Sai erat; nam huius urbis incolae 
Psammitichum praecipue adiuvisse 
videntur, nec procul inde Graeco- 
rum mercenariorum fuere castra ad 
urbem Bubastin, donec ab Amasi 
Memphin transponerentur (II, 15-1). 
— Cr. ad argumentum Herodotei 
loci conferri vult Leake: Les prin- 
cipaux monumens Egyptt. du mu- 
sée britannique (Lond. 1827) pag. 
25 et 26, ubi inscriptio Graeca in 
Aegypto inventa explicatur Hero- 
doti narratione, quam verissimam 
ducit Leake. Haec inscriptio an- 
tiquissimis Graecorum literis exa- 
rata invenitur in crure colossi prope 
veterem urbem Psampolim s., nt 
nunc vocant, Ipsambul. s. Abusam- 
bul in ipsa Nubia; post Anglos do- 
ctos Vorke et Leuke edita et illu- 
strata est a Franzio in: Corp. In- 
scriptt. Graecc. Vol. III. nr. 5126, 
pag. 507 seq. et a Lud. Rossio in: 
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opeas pepoda Vaiogvevuevos meldeL per EouiOÙ pevecdai. 06 
dè Erede, ovTA Quo tolo ut Emvtoù fovAouevoror Alpv- 
ITIOLOL xal Toîoi ÉriHOVROLOL, xataLREEL tovs facrdéas. 
Kopartnoas dè Alypvrtov nAGNS Ò Papprtizos éroinoe to 
Hpaistp mporvARiO év Méugi, ta 1008 votov avENOY teTpaN- 
uéva* avv te to "Ani, év ti toÉperai éneav pavij ò Ars, 
olxodounoe Evavtiov tov rgorvàalav, nacav te TepiotvÀov 
éovoav xal tUrAv ndénv: avrì di niovav Vasostdo: xoA0600ì 
dvodexarizees ti avi. 0 dì “Anis xatà tv EdiNvov yAdo- 


Jahrbb. f. Philolog. etc. LXIX. p. 
528 segq., ubi vid. plura. Namque 
facta est haec inscriptio, quae ad 
ipsius Psammitichi tempora (663— 
624 ante Chr. n.) recedit indeque 
iure inter antiquissima huius gene- 
ris monumenta refertur, a milite 
conductitio, qui cum Psammiticho 
rege ad Syenem usque pervenit se- 
que vocat «4Z07106cov, plane ut 
infra cap. 154 Noster de his scri- 
bens dicit: ovror év Alyinto di- 
d0yiascor satornic@ near. 
nararoéer tovg facréas] Unum 
modlo Tementhen, Aegypti regem, 
a Psammiticho sublatum esse scri- 
bit Polyaenus VII, 3. Haud aliter 
atque Psammitichus (qui undecim 
regulis collegis divictis unus Acgy- 
pti rex factus est) saeculo practer- 
lapso medio A/i-Bey, undecim prin- 
cipibus (2ey’s vocantur) interfectis 
relegatisve Aegypti imperium ac- 
quisivisse dicitur, donec a. 1772 
pugna victus in Palaestina, quo con- 
fugerat, ipse interficeretur. 


Cap. CLIII. 


èrroinoe ted Hopalcro noeonviaa 
x. t. À.] Dissceutit Diodorus I, 67, 
qui orientale propylaeum a Psammi- 
ticho exstructum refert. Ad reli- 
qua conf. Herod. II, 99 fin. 101 
ibique nott. Add. Letronne Mém. 
de l’Acad. des Inscr. XVII. pag. 
22 seq. Pertinuit autem hoc, mo- 
nente Heerenio (Ideen II, 2. pag. 
400), ad regis prudentiam, qui istius- 
modi aedificiis sacerdotum animos 
sibi conciliare studuerit, cum aversi 
ipsi essent militum animi. 


avinv — nlénv] vin meglotv- 
Z0g quid sit, monuimus ad II, 148. 
Ad vocem tiro» cf. II, 136, ubi 
vid. nott., et 118. De hac aula Api- 
dis, in qua hic peregrinis monstra- 
tur, loquitur quoque Strabo XVII. 
pag. 807 additque Apidis templum 
esse TAQUAELhEvOv tò ‘Hpaicteia 
al avtò TÒ ‘Hpaloteroy molvtelàs 
KATEGKEVACUÉVOV vaod te peyeds nal 
toîs &ZX0ts. Huius vero aulae, qua- 
lem re vera fuisse credibile est, ima- 
ginem lapide expressam exbibuit 
Wilkinson in titulo primi volumi- 
nis operis: Manners and Customs 
etc., cf. pag. XXVI et p. 151. 

avtì dì ai0vov] ,,Hoc est, uti 
quidem ex adversa parte venienti- 
bus videtur. Neque enim hi colossi 
reapse sustinent superiora uedificiìi. 
Cf. Letronne Mém., sur le tombeau 
d'Osymand. pag. 6. 6.‘ Cr. Narrat 
vero Diodorus 1. l., regem fanum 
muro circumdedisse ac pro pilis co- 
lossos duodenum cubitorum substi- 
tuisse. Strabo de his colossis ni- 
hil tradit; quae enim post verba 
modo laudata sequuntur: mooeLTaL 
d° év toò devuco ual povolidos no- 
2060605, ea ad ipsam aulam non 
pertinent. Ipsa colossorum altitudo 
udscendit ad duodevigenti ferme 
pedes Rhenanos. 

ò dè ‘Aris sarà tnv EMlvwoy 
mIo éati'Eragos] Veretur Wes- 
selingius, ut haec Herodoti sint 
verba, quae hic certe minus neces- 
saria commodam sedem habeant 
III, 27 et 28. Libri scripti omnes 
retinent haec verba, quae cur ex- 
pellantur, non satis idonea causa 
esse videtur. In argumento loci 
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cav dov Eragpos. Toto dì "Iwor xal toîoL cvyxategyacapé-154 


783 


voci avtd è Pauuryriyos dldaoi gaopovs évorxijoa: aviiovs 04- 
AnAav, toù NetZov tò uscov Eyovtos, toîor ovvouara érédn 
Zroatoreda. tovtovs te d) ogL toÙs qogovs didoi, xaù tai - 
da ta vaéogeto mavra anedane, xa) dn xal maîdas rapéBade 
avtoîsi Alpvatiovs, tv ‘ElAada pvAiaocav indi daceoda. 
amò dì tovtawv Exuadovtav tv yAdocav ol vov éounvees év 
Aiyunto pepovaci. ol dè "Imvés re xal ol Kapes rovrovs tovg 


convenit Aelian. H. A. XI, 10. No- 
ster vocat Epaphum II, 38 in. et 
III, 28: eoque nomine gigantem, 
magnitudine corporis alios longe su- 
perantem indicari putat Iablonsk. 
Voce. Aegyptt. pag. (5. Aliis vi- 
detur esse /uurus 8. bos pater, aut 
tuurus praecipuus. Vid. Creuzer. 
Symbol. II. pag. 207, qui h.]. ad- 
dit Payne-Knight on symbolical lan- 
guag. $. 28. pag. 20. Ipsum no- 
.men notis hieroglyphicis designatum 
sonat /fapi: quod cum Osiridis sit 
cognomen 8. epitheton, inde ad 
bovem ipsi sacrum aeque transfer- 
tur; vid. Wilkinson. Manners etc. 
sce. ser. I. pag. 350, qui inde du- 
bitat, num "Eregor nomen revera 
(iraccam habeat stirpem. Add. 
Roeth: Geschichte d. abendl. Phi- 
losoph. I. nott. pag. 113. Plura 
de Apide dabimus ad Herodot. III, 
28 et in Excursu ad III, 28. 


Cap. CLIV. 


Zrtoaroneda] Conf. II, 112 ibiq. 
nott. Diodor. Sicul. I, 67. — In 
seqq. verbis raîdas rapéPale av- 
toîoi x. t. i. nagéfade valet: com- 
misit, tradidit iis, plane ut apud 
Diodor. XII, 14; neque enim signi- 
ficare potest: liberos deposuit apud 
eos, ut propositum video in: Thes. 
L. Gr. VI. pag. 209 ed. Dindorf. 
Ad verbum medium éxdidacxeoda: 
(unterrichten lassen) spectant, quae 
Matthiae notat Gr. Gr. pag. 925 
not. b. Cr. ad haec verba (tnv 'E2- 
lada yidocav éxdidacnecda.) con- 
ferri vnlt Winckelmann. Opp. I. p. 
122 seq. .ed. Dresdens. et Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. Mor. II. 1. 


pag. 161 seq. Tu conf. Herod. 


VI, 27 


oî vuv Eounvéeg év Alyunto ye- 
yovagi] Interpretum gens memo- 
ratur infra II, 164. Adipsam rem 
faciunt, quae Heerenius Ideen II, 
2. pag. 145 disputavit, bene ad- 
monens de udio, quod indigenae 
Aegyptii in peregrinos istos conce- 
perant, quibus ad regnum obtinen- 
dum usus erat rex, quosque prae- 
miis ac beneficiis inde affecerat. 
Quare qui Aegyptii pueri illis pe- 
regrinis instituendi tradebantur, iis 
minime licuit post ad reliquos Ae- 
gyptios redire, a quibus exclusi nul- 
lam in tribum (,,Kaste‘ vulgo appel- 
lant) reciperentur. Unde nihil re- 
liqui fuit, nisi ut nova ex illis tri-. 
bus constitueretur, interpretum, qui 
eo tempore, quo Gracecis aditus in 
Aegyptum permittebatur, necessa- 
rii indeque etiam frequentes fuere. 
Neque enim incredibile est, pleros- 
que interpretes et ipsos mercatores 
fuisse et commercium cum pere- 
grinis exercuisse. De hoc Psam- 
mitichi instituto, quo Graecis Ae- 
gyptiorum pueros tradidit Graecam 
linguam edocendos, sapientissimo 
illo quidem, disputavit quoque Le- 
tronne (Revue d. deux. mond. 1845. 
T. IX. pag. 525 seq. Mèm. de l'A- 
cad. d. Inscript. XVII. p. 14 seqq.). 
Neque enim Psammitichum Grae- 
cos retinuisse eam tantum ob cau- 
sam, ut regis custodes essent, ve- 
rum hoc instituto id quoque spe- 
ctasse vult, ut Aegyptiorum com- 
mercium cum Graecis omnino au- 
geretur indeque maxima commoda 
redundarent in Aegyptum eiusque 
incolas. 


784 HERODOTI 


goioovs olunoav ygovov Éérxì moAAév* elcì SÌ oUtOL ol poi 
1005 dalacons, 6Aipov Eveode Bovfiaotios nOdIOs, él tO 
IInAiovoto xalevuévo otouari toù Neidov. tovtovs uèv di 
ge0va vorsoov faordevs "Apacis ttavaot]oas, ivBedtev xa- 
toixioe é6 Méugiv, puiaxmv éovroù morevuevos 1905 Alypv- 
nticov. Tovrav dèi olxiodevidov Ev Alpvrnto, ol "EXANVES 0U- 
TO ÉnILiOYOLEVOL TovTOLOL TA mEQÙ Alpuntov pivoueva amò 
Pauuntizov facrAéos apituevo: ravta xal ta Voregov éniota- 
ueda atpexédos. modTOL pag ovto Év Alpvrto dil6yAwoco 
xatorxic8noav. éE civ dè ttavéotnoav yospav, ev tovtoLoi 7180 
ol te 0AxoÌ tav veoiv xa. tà Épsizia TAV olxmuatov tò péyoi 
gueò poav. Pauuntizos uév vuv oÙtA Eoge t)v Alyuntov. 


yoovov él x0220v] Conf. II, 119. h.1. mentio fiat, mercenariorum ab 
133. Amasi Memphin transpositoraum pro 
lol dì ovtOL 0Î yiògor reds Ba- posteris esse habendos. Sed nul- 
Adoons x. t.À.] 1006 dalegong est lus Noster memorat Phoenices Ty- 
mare versus, ut II, 148, alibi. Mo- riosve mercenarios, qui Iones at- 
neo ob Kuelner., qui in Gramm. Gr. que Cares tantum novit, quorum 
8. 616 praepositionem 700g h. l. sedes in urbe Memphi vix 7yrio- 
explicat: wunmiltelbar davor, nahe rum Castra appellari potuerint. 
daran; in quam sententiam facit quiaungv — neòs Alyvatior] 
Diodorus scribens, illos agros am- 006 Alyvntiov reddunt: contra 
plos esse sortitos uxg0v érovo Aegyptios: vid. Fischer. ad Weller. 
toù IInlovoiranod octouatog. Nec III, b. p. 253. Equidem malim: a 
aliter Schweighaeuserus in Lex.He- parte Aegyptiorum, ut scil. lutus es- 
rodot. reddi vult prope, ut I, 145: set ab Aegyptiis neve quid mali ab 
quo certe loco 7005 Zixvovos va- iis acciperet. Conf. Matthiae Gr. 
let: Sicyonem versus; vid. ibi nott. = Gr. p. 1179. 


— De Buhasti vid. not. ad II, 59 èmiuioyonevoL tovroroi) De éxr1t- 
et de Nili ostio Pelusiaco Excursum ‘07808. conf. II, 151. In seqq. 
ad lI, 17. iungendum: oi ‘EXZpves (nos Graeci) 

uotoinioe és Méugiv] Male — érniotausda. tovrorci ad mer- 


olim xarorx7n0£v, quod minime cenarios, qui Memphi erant, refe- 
huc quadrat. Requiritur enim ver-  rendum. Ierodoti enim sententia 
bum xarorxitetv, quod de iis dici- haec est: ex quo hi milites (Cares 
tur, qui alio in loco sedes habita- et IonesY in Acgypto habitare coe- 
tum cui concedunt. Conf. modo perint, Graecos cum his commer- 
Thucydid. II, 120 ibique inter- cium agentes ea, quae in Aegypto 
prett. Xenoph. Anab. V, 6, 15. VI, gesta sint, a Psammiticho initio 
2, 7. Bredov. p. 811. Recte Dio- facto, omnia, et ea quoque, quae 
dorus I, 67: ovs évrevdev “Auacis post 'sammitichum gesta sint, ac- 
— avéctpoe xal xatoxLGEv EÎs curate novisse. Ad proxime seqq. 
Méugiv. Hinc Polyaenus VII, 3 rooro. jag ovo x. t. 7. vid. nott. 
et Stephan. Byz. s. v. Xeeixov ad II, 152 et conf. Letronne in 
tradunt, Cares partem quandam Mem. de l’Aad. des Inscriptt. T. 
Memphis urbis incoluisse indeque XVII. p. 8 seqq. 

Kaouvusugitas appellatos esse. Su- oî te 0dxol TtOv vedv] 0AxoÌ na- 
spicatur autem Schlichthorst. 1. 1. »valia sunt, interprete Wesselingio, 
pag. 93, comparans Herodot. 1I, qui 0)xovs in re nautica esse do- 
112, Phoenices Tyriosve, quorum cet rudentes ad naves tralendas (li- 
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Tov dè ygnotngiov toù Év Alyvrto modia èreuvpo&nv155 
nòn, xoi dn À07ov neol aUtOd ds délov é0vrOs roLpOOPOI. TÒ 
peo gonotnorov toùto TÒ Èv Alyvnto éotì uèv Antovs [gov, év 
modi dè pepady (doVuevov, xata tò ZeBevvurinòv xahe0uevov 
otoua toù Neidov, avariéovii amò Faldoons &voa. ovvopa dè 
TT) MOÙL TaVT“, 0KOv TÒ qonotpoiov tori, Bovtd, 005 xal 10dtE- 
gov ovvopaotat poi. lpov dé goti év tij Bovrot tavin’Andiia- 
vos xal Apriudos. al 0 pe vnos tie Antoùs, év. td di tò 
gonotpoov Èvi, aUtos te tupyaver Ev uéyas, xaÌ TA LPONV- è 
Aaa Èyer É5 Uywos déxa Oppvitcov. tO dé uo tav pavegoiv 
ddvua péyiotov rapegopeviv peas. Eoti Év to teugver rov- 
to Anrovs vNos éi Évos Aldov meroimuevos Es te vwos xal és 
uixos, xa toîyos ÉxaoTtos ToVTOLOI Î00s* tEGCERRHOvTA TNYÉV 


gneos cylindros, quibus naves in 
terra promoveantur, in mare de- 
ducantur atque exinde subducan- 
tur); tum vero esse navalia, teste 
Hesych. s. v. coll. schol. Thucy- 
did. III, 25. Inde verbum veaA- 
xeiv (subducere naves), cuius admo- 
net Schweigh. ad h. l. 


Cap. CLV. 


nodla Eresuvno8nv dn] Conf. 
II, 83 coll. II, 18. 55. 152 etc. 
— De Nili ostio Sebdennytico vid. 
Excurs. ad II, 17. 

Bovro, dg Pa) mO0TER0Y 0VVO- 
paotai por] Conf. II, 59.63. 83. 133. 
Alia, in quibus potissimum Stra- 
bonis loc. XVII. pag. 802 seu1153 7), 
citat Schlichthorst. l. l. pag. 67. 
Sita haec urbs, quae ab alia eius- 
dem nominis (II, 75) probe est di- 
stinguenda, ad occidentalem fluvii 
Sebennytici ripam prope lacum Bu- 
ticum, de quo vid. not. ad II, 156. 
In australi huius lacus parte ad- 
huc dispersa per paludes stagna- 
que reperiuntur urbis rudera, teste 
Rittero Erdkunde I. p. 822. Ve- 
tus Aegyptium nomen urbis P/énatò 
sive Plénétò fuisse contendit Cham- 
poll. l'Eg. sous les Phar. II p. 227 
segg. 

avros te tvuyyaver Éov péyag] 
»,De magnitudine templorum Aegy- 


ante templa obviarum eiusque ma- 
gnitudinis causis plura disputat, 
Herodoti etiam respectu habito, Io- 
mard., ubi de magno templo, quod 
Apollinopoli magna (Edfou) est, 
agit in Descript. de l’Eg. Antiqq. 
tom. I. cap.5. pag. 13. Est hic lo- 
cus universe tenendus ad intelligen- 
dam rationem templorum Aegyptio- 
rum, de qua ibidem disserit Io- 
mard. pag. 14 segg.‘ Cr. - 

salta reonVviaLa Eye é6 dpos 
déxa Ooyutéov] roorviata quae 
sint, diximus ad II, 91, — Ulna- 
rum s. 0gyviòv mensuram ipse in- 
dicavit Noster II, 149. 

tò dé uo tòv paveodv Iodvua 
peyiotov] Haud displicere videtur 
Struv. Spec. quaest. de dial. He- 
rod. I. p. 29 not., quod praeter 
vett. editiones duo libri praebent 
scripti: tò dé LoL tov PaveRgdv NY 
&ovua uéy., cum hoc dicendi ge- 
nus Nostro admodum sit frequens. 
Vid. ibi allata. Inde Dietsch vocu- 
lam recepit, uncis inclusam, quos 
sustulit Dindorf, qui idem ex Me- 
diceo aliisque codd. revocavit &aua 
pro ®ovua, quod Florentinus affert 
liber, quodque in Herodoti libris 
unum verum esse recte mihi con- 
tendere videtur Bredov. p. 142. 

nnyé0v tovtov] Ita scripsi Gais- 
ford. et recentt. edd. secutus. Vulgo 
male: mnyéov tovréov. — Ne 


ptiorum, scalarum etiam sub dio . fxagrov, quod continuo sequitur, 
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tovtav Éxaotov tori. tÒ dè xateoteyagua ts 00opi]s, @A,08 


1562mixÉerar Zi80s Ègoov tiv rappopida terparngur. Ova uév 


suv Ò vNds Tav pavegdiv por tav meoÌ tovto to loov 011 dav- 
pagtotatov, tav dì devtÉggov vijoos n Xéus xadevpevn' For 


in fxacrog mutetur, ut ad toîyos 
spectet, obstant sane libri scripti, 
ipsaque ratio, quae, cum Éxaotoy 
non tam ad parietem, quam ad lon- 
gitudinem et altitudinem (um%og et 
dyos, quo iam retulit Schweig- 
haeuser.) sive ad dimensionem pa- 
rietum (rovravr) spectet, latiori 
igitur sensu adhibeatur, neutro ge- 
nere fxaotov dici iubet; vid. Ja- 
cobs. De mensur. Herodot. pag. 
22. Atque sic quoque in antece- 
.dentibus: xaì toîyxos Exaoros tov- 
touci los, dativus tovtorci ad al- 
titudinis et longitudinis dimensio- 
nes pertinet, ut sensus sit: ,,quis- 
que paries his ‘dimensionibus (alti- 
tudinis et longitudinis), par (sibi) 
est,‘ i. e. quisque paries in altitu- 
dinem et longitudinem habet qua- 
draginta cubitos, qui aequant ferme 
sexaginta pedes Rhenanos (58, 93‘ 
pedd. Rhenn.). 

TÒ dè naraotéyacua ts 000@7S, 
cii0g Emsuéetai 1l80g] De structura 
monet Matth. Gr. Gr. pag. 791. 
Dici enim hoc pro: tò dè xatasti 
yacua fotiv &hlog Xidos Eninsi- 
uevos. 

fyov tmv ragmgogpida tetearnn- 
gr] ragmweogis Polluci I, 81 est 
TO uerazù toù d00qpov xal toù oté- 
yovs. Wesselingius inde exponit 
prominentiam tOV natacteyaouatos 
sive quod raga tÒv dgogov porri- 
gebatur. Quem secutus Schweig- 
haeuserus in Lex. Herod. s. v. red- 
dit oram (ecti 8. eam tecti partem, 
quac praeler murum prominet. Le- 
tronne (Recherches pour servir è 
l'histoire de l’Eg. pag. 80) inter- 
pretatur: ,,la corniche, qui dans 
l'architecture égyptienne, comprend 
la partiée placée au-dessus du tore 
de l'architrave. C'est ce qu' Hd- 


rodote exprime, en parlant du mo- . 


nolithe de Buto, dont la corniche 
avait quatre coudées de Vauteur, ct 
non pas de saillie, comme l’enten- 
dent les traducteurs d’IIcrodote; 


les quatre coudées sont le dixième 
de la hauteur du monolithe; or la 
corniche dans les monuments égy- 
ptiens est la neuvième ou la di- 
xième partie de la hauteur totale.‘ 
Quam zeemgogpida, coronidem, h. |. 
Noster dixit, orsyaoterda vocat 
inscript. Graeca in Corp. Inscr. Gr. 
T.III. nr. 4712, ubi conf. J. Franz. 


Cap. CLVI. 


tòv dì devtéowr] Haec verba, 
sana modo sint, nil aliud signifi- 
care possuut nisi: ,,inter ea, quae 
circa hoc templum conspiciuntur, 
secundo loco ponenda. est et ipsa 
admiratione digna insula, quae 
Chemmis vocatur.‘‘ De forma vo- 
cis Xéuuig disputat Lobeck Patho- 
log. Graec. serm. p. 159. 

vi00s N Xéuuig nadevpévn) Chem- 
bis dicitur Hecataeo Milesio, qui 
similia de hac insula in periegesi 
sua tradiderat, laudante Stephan. 
Byzant. s. v. De insulis fluitanti- 
bus Aegypti auctor quoque est Theo- 
phrastus Hist. Plant. IV, 13; alias 
aliis in locis commemorant Seneca 
Quaest. natt. III, 25. Plinius H. N. 
II, 95. Ac nemo, qui, quae dein- 
ceps de hac insula narrantur, per- 
legerit, non meminit Deli insulae 
natantis in mare, sed stabilis fa- 
ctae, cum Latona huc confugiens 
Apollinem cedidisset. Quae ipsa 
Graecorum commenta ad Aegyptum 
nos revocant, ut omnis fere de 
Apolline doctrina. De Delo na- 
tante conf. Spanhem. ad Callimach. 
h. in Del. 86. 273 et C. O. Muel- 
ler: Die Dorer I. p.311, qui fabu- 
lae originem ad recentiora tempora 
revocans incertum et mobilem sta- 
tum declarari vult, qui ordinem 
dei pracsentia allatum praecesserit. 
Sed Aegyptiae fabulae haud recor- 
datus est vir doctissimus, ex qua 
Graeca nobis repetenda videtur vel 
ob reliquam Aegyptiorum doctrinam 


EUTERPE. II. 156. |. 787 


uèv év Aluvn Baden xal nAareén xeuévn raod tò év Bovrot 
foov, Aéyerai dì vr’ Alyuntiav sivar avt” )vi00s rioti. 
avtos uèv Eyope ovre nAéovauv ovtE xvndEtCav sldov, tédnaa 
dì auovav, el vijoos Andes Eoti riot. év di) dv tavin 
vos te AroAAcavos uépas Evi, xa) Baopol torpegior Evidovara.. 
turepuuaoi È Vv adri potvixes 0vqvoÌ, xal dia deévdpea, xa) 
saoropoga xal apopa, 10%Xa. Aoyov SÌ tovde émudéyovres ol 
Alpvrtor peo slvar avinv nAtMv, 06 év ti vjoo taviz, 
ovx é#0von rpotERov nAoTI], Anto, govoa tav dxta Fedv tav 


de Osiride, Iside, Horo, in Grae- 
ciam translatam. Vid. Herodot. II, 
144 ibiq. not. — In clausula ex 
Ritteri libro (Erdkunde I. p. 821 
seq.) hoc adnotamus, permultas ad- 
huc in illo lacu esse insulas, quae 
receptaculo sint piscatoribus. 

Foti uèv ÈÉv Xiuvn Padén xal ria- 
tén]) Est lacus Butos 8. Buticus la- 
cus, cui nunc nomen Zur/os, cum 
mari coniunctus fluvio eo, qui olim 
erat Nili Sebennyticus. Amplus ille 
est, ut qui Nili aquarum parten 
pluresque canales etiamnum reci- 
piat, longitudine duodecim fere ho- 
rarum, latitudine maxima sex ho- 
rarum. Plura Ritter. |. l. 

déyetar dè va’ Alyuntiov elvat 
aUtTn N vijo0g riti] ,,Haec histo- 
riae patris verba poetae verbis ad- 
hibuerunt veteres recentioresque cri- 
tici; nimirum his Odysseae X,3 de 
Aeoli insula: wAot; vl v7ow. Vil. 
Eustath. ad h. l. p. 377 Basil. Al- 
berti ad Hesych. II. p. 984 et Vil- 
loison. ad Apollon. Lex. Hom. pag. 
s99 ed. Toll.‘‘ Creuzer. in Com- 
mentt. Herodd. p. 283 not. 258. 
Aristarchus illo Homerì loco 74- 
tm) exposuerat: x1vovuévn, riéovoa, 
mEQupegonevn; quae posteri gram- 
matici repetierunt. 

avtos uèv Èyoye ovte niéovoay 
x. t. À.) ,,Hic quoque locus satis 
docere quemque potest, qui verum 
videre velit, historiae patrem non 
usquequaque pependisse ab Aegy- 
ptiorum mira tradentium, sacerdo- 
tum praecipue, ore, ut qui haud 
raro sententiam suam ab eorum 
auctoritate segregare intelligatur.‘‘ 
Creuzer Fragmm. hist. p. 27 not. 


Respici his verbis ab Herodoto He- 
cataeum Milesium, cuius locum su- 
pra attulimus, statuit Klausen. ad 
Hecataei fragmm. p. 123. 

ovre uvnBectcav sÎdov] sldoy re- 
vocavi e Florent. cum recentt. edd. 
pro Îd0v, quod Gaisford. dederat; 
cf. Bredov. p. 305. — In seqq. pro 
éureguuaci bini libri éuregpvaci, 
quod Homerica locutione: regi d 
alyereos reqguaciv (conf. Odyss. 
IV, 484. Ili. VII, 128) probare 
student. Sed vulgata lectio firma- 
tur I, 193. II, 91. 

Anto, fovca tov onto Fedv x. 
t. À.) Habetur Latona nox princi- 
palis, unde quaevis oriuntur, pro- 
xime autem coeli lumina, quae 
sunt Sol atque Luna. Inde conve- 
nit cum dea Athor, quae et ipsa 
omnium rerum in se continet se- 
mina originesque et primo deorum 
ordini adscribitur. Vid. nott. ad 
II, 41, Champollio: Panthéon Egypt. 
PI. 23 et 23 A., Lepsius in: Denk- 
schrift. d. Berlin. Akad. 1851. pag. 
176, ubi hanc deam, quam Graeci 
Latonam vocant, formam quandam 
existimat deae Athor fuisse inde- 
que adscriptam primo deorum or- 
dini. Wilkinson (Manners etc. sec. 
ser. I. pag. 273 coll. 228) se igno- 
rare profitetur, quaenam fuerint 
attributa, quaenam forma huius 
Latonae Aegyptiae, quam ad eam 
deam, quae Athribi colebatur, re- 
ferret, nisi eadem potius esset 
atque Maut s. Mut, quae ad pri- 
mam deorum classem utique perti- 
neat. Atque hanc ipsam hic intel- 
ligi vult Bunsen (Egypt's Place in: 
Universal History etc. I. p. 379) 
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AQOTOY pevopevor , olxéovoa dì év Bovroi xvd, Tva di ci rò 
gonotpeov tovro gori, ‘Arodiova maga "Io10s rapaxata8®yanv 
debaptvn, diécmoe atonQvyaca év t] vv nAot] Aepouevn 
vmNo®, ore dn tò rav ditnuevos o Tupav éxpide, déiov ttev- 
pstv toù Ocioios tov rada. ‘AnodAiava dè xal Agrepuv dio- 
vvoov xa) "Iovos Aéyovor siva raùdas, Antovv di tgogpov av- 
tolo xa) caeigav pevéotai. Alpurntiori di "Arxdiicov uèv 


‘Le06, Anurtno dÌ “Lois, “Apres dè Bovfagtis. 


x Tovrov 


dè roù Adyov xal ovdevòos @4A0v Alogv4os Ò EUgpogiovos 1e- 


urorem dei Chem, qui ipse voce 
Xéupuis sutis, ut putat, declaratur, 
primitivam omnium rerum matrem 
8. parentem, indeque primo ordini ad- 
scriptam. Atque Rueth (Geschicht. 
d. abendl. Philosoph. I. nott. p. 
133 seqg.), qui et ipse deam Athor 
noctis esse deam minime negat, 
aliam tamen noctis deam bh. l. in- 
telligi vult, quae et ipsa, aeque at- 
que altera, e primitiva quasi nocte 
ac spatio, cui nomen vult esse 
Pascht, emanarit atque in ipsis mo- 
numentis Aegyptiorum appelletur 
Reto s. Retho adeoque magna, ampla 
omnium deorum imperatrix celebre- 
tur in inscriptionibus indeque etiam 
primo deorum ordini accenseatur 
ab Herodoto, minus certe accurate, 
licet una e summis atque antiquis- 
simis diis certe fuerit. Ipsum vero 
nomen Aegyptium Aeto in Graecum 
Leto eo facilius transire potuisse 
Roethius putat, cum literae r et /, 
quae simili fere modo pronuntiatae 
fuerint, facile confundì potuerint. 
Quare a Graecis scriptoribus, quo- 
rum testimonia attulit, ANTÒ ex- 
plicatur vvÈ, ut idem addit vir do- 
ctus, qui ex hac summa deae vi 
ac potestate oraculi quoque sum- 
mam, quam Noster scribit, auctori- 
tatem repetit. Neque huc non spe- 
ctat, quod apud Stephanum By- 
sant. v. Bovrog legitur: fualeito 
dì Bovtà, dop’ ns al Anto 
Bovtwo. Utut est, in Acgyptia 
dea elementa quasi ac semina fa- 
bulae Graecorum de Latona .latere 
invenimus, neque hac in re id prae- 
termittendum, quae Graccorum e 
fabulis Apollinem et Dianam ipsa 


peperit Latona dea, eam apud Ae- 
gyptios nutricem tantum eorum ex- 
hiberi, quos ab Iside matre tuen- 
dos acceperat. Quare, teste Hirt.: 
Ueber die Gegenst. d. Kunst bei 
d. Aegypt. in Actt. societt. Bero- 
lin. 1820. (Berolin. 1822). p. 122 
seqq., in anaglyphis Aegyptiis 
haud raro illam deam conspicimus 
Apollinis atque Dianae nutricem. 
Add. Roeth. 1]. 1. pag. 135 et conf. 
quoque Seyffarth Beitriige z. Kennt- 
niss d. alt. Aegypt. II. pag. 132. 

Andora — dstapétvn) Apolli- 
nem intelligit Morun, de quo vid. 
not ad II, 114. 

ote dn) tò rav ditnusvos] dr, 
quod vulgo abest, cum Gaisf. re- 
stituimus. Quae sequantur, lucem 
accipiunt ex iis, quae de Osiride — 
Baccho et Iside — Cerere disputa- 
vimus ad II, 42. 50. 137. 144. — 
Ad verba Antovv dì teopov — ye- 
vecdar conf. Plutarch. De Is. et 
Osirid. cap. 38. pag. 360: — 0v 
(sc. ‘L007) év toîs #leoL toîg regi 
Boùrov vnò .intovs teaprvar Le 
ygovoiv x. t. À. De Diana, quae 
Bubastis est, conf. nott. ad II, 137. 

Alogvios 0 Evpoeiwvos forage] 
Eadem tradunt Pausanias VIII, 37. 
$. 3 et 6: quo loco Pausanias He- 
rodotum ante oculos habuit, iudice 
Klausen. in ‘Theologg. Aeschyll. 
pag. 941. Macrob. Saturn. I, 18. 
Nec alio spectant, quae vulgo nar- 
rantur de Aeschylo mysteria pro- 
dente et in iudicium inde vocato; 
de qua re vid. Zell. ad Aristotel. 
Eth. ad Nicomach. III, l. $. 17 
p. 86, Hanpt. in Quaestt. Aeschyll. 
specim. II (Lips. 1829) cap. V. p. 
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181a0£, tò éyad Pedoa, povvos dr) rontéav tv roopevoptver. 
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97—100., Lobeck in Aglaopham. I. 
p. 77 seqq., Henr. Wiskemann. in 
Comment. de aoefelas yoagpr etc. 
P. 1. (Hersfeld. 1846) pag. 4 seqqe, 
Welcker in Rheinisch. Mus. V. p. 
460. Ipsum vero Aeschyli dictum, in 
quo Aegyptiae doctrinae indicia la- 
teant, attigimus supra ad II, 137 
fin. 

povvos dn momteov tov rgoys- 
vouévaov] Quod Aeschylum Hero- 
dotus appellat unum t@v rg0ye- 
vopévov, eo satis declarari pu- 
tat Dahlmann. Herod. pag. 21 seq. 
falsa esse, quae de Herodoti ope- 
ris praelectione Olympiis facta a. 
456 ante Chr. vulgo tradantur, 
cum eo ipso anno mortuus sit Ae- 
schylus, quem Herodotus, qui ipse 
natus erat 484 a. Chr. n., vel, ut 
Schoell (in Schneidew. Philolog. IX. 
p. 211 seq.) contendit, 489 ante 
Chr. n. minime poétarum t@v r00- 
yevouévov unum appellare potue- 
rit. Sed equidem non intelligo, cur 
historiae pater Aeschylum, multo 
certe maiorem natu, ita appellare 
haud potuerit, praesertim si repu- 
temus, haud integrum opus Olym- 
piis recitatum fuisse videri, multa- 
que etiam addi potuisse ab historico 
postea saepius opus snum relegente. 
Tu vid. Heyse Quaestt. Herr. pag. 
42. In seqq. ad significationem 
verbi éroln08 faciunt, quae ad II, 
93 adnotata sunt. Quanam in fa- 
bula, deperdita utique, Aeschylus 
haec dixerit, haud constat. 

tnv dèi vijcov dia tovto yevé- 
cda. niotnv] Haec verba, quae 
immerito displicuere viris doctis qui- 
busdam, repetunt sententiam prin- 
cipalem, cum multa alia interpo- 
sita essent, quae occasione hacce 
oblata ad meliorem fabulae intel- 
ligentiam praeterire noluit pater hi- 
storiae. Quare Schaeferus verbis 
Za tovrov dì — JINunteos paren- 
theseos signa apposuit, quae ea- 
dem Schweigh. et Gaisf. posuerunt 


. ante verba: ‘AroZiova dèi x. t. 2. 


Nobis tamen isto fulcro carere 
posse videbatur oratio Herodotea. 


Cap. CLVII. 


Pauurntiygog — tiéccega ual mev- 
tqxovta] Eundem annorum nume- 
rum Psammitiché tribuit Africanus 
ex Manethone apud Syncell. p. 75 
8. p. 141 ed. Bonn., Eusebius qua- 
draginta quinque tantum (ibid. p. 
76 s. p. 143), quod ipsum praefert 
Rosellini Monum. storic. II. p. 131 
seq. coll. IV. p. 196. 187 annum 
ponens 654 a. Chr. n., quo Psam- 
mitichus regnare coeperit: de quo 
conf. Boeckh in Schmidt. Zeitschr. 
f. Geschichtswissensch. II. p. 717. 
726. Contra anno 673 a. Chr. n. 
Psammitichum ad regnum  perve- 
nisse posuerat Fr. Ley: Fata et 
conditio Aegypt. sub imper. Per- 
sarr. p. 42. Equidem in iis subgsi- 
stere malim, quae ad I, 105 posui 
Clintonum ac Fischerum secutus, 
qui Psammitichi regnum intra ann. 
670— 616 constituerunt. Videntur 
autem et Psammitichus et qui ipsum 
secuti sunt Aegypti reges, expedi- 
tionibus bellicis id praecipue spe- 
ctasse, ut Syriam Phoeniciamque, 
quae terrae fuere opulentissimae et 
omnium rerum copia affluentes, di- 
tioni suae adiungerent, ipsamque 
Aegyptum hoc modo tutam redde- 
rent ab hostibus via terrestri Ae- 
gyptum petentibus. Atque Azotum, 
in confiniis fere sitam urbem, per 
undetriginta annos quod obsedisse 
fertur Psammitichus, de continua 
obsessione intelligi noluerunt, cum 
de iteratis expeditionibus in urbem 
factis hoc sit accipiendum. Vi- 
deas Heeren. Ideen II, 2. p. 401 
seq. coll. Schlosser: Universalgesch. 
I, 1. pag. 200 not. Unum obstare 
videtur, monente Hengstenberg: 
De Tyrr. rebb. p. 79, verbum ad- 
ditum xgocxatnuevos; nec desunt 
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xovta Ersa* tav ta évòs dovra torpxovta “Atatov, ris Zveins 
ueyaAnv modiv, moocxatmRevos érodidgxee, és 0 étetde. aUtn 
dì nAfaoros armactcov rodlov érxì nAetotov yodvov rodLogxev- 


158uévn avréoge, tòv muets Iduev. Pauuntizov dì Nexads mats 


épévero, xal éBaoi(Aevos Alpyatov' 08 ti diogvyi Enegelonoe 


alia exempla urbium per longius 
temporis spatium obsessaram; Ty- 
rum Salmanassar per quinque an- 
nos obsedit, teste Iosepho Antiqq. 
IX, 14, 2, Nebucadnezar per tre- 
decim annos. Quod vero ex hac 
longinqua urbis obsidione Riehm 
(Die Gesetzgebung Mosis etc. p. 
101) colligi vult, Psammitichum 
iam classe instructum fuisse, qua 
copias ad obsidionem necessarias 
sibi mari advehendas curaverit, id 
num iure hinc colligi queat, valde 
dubito. Loquitur de quadam Psam- 
mitichi expeditione in Syriam Dio- 
dor. I, 67, ubi hoc accidisse scri- 
bit, quod Herodotus narrat II, 30. 
De Psammitichi filio ac successore, 
qui ad Euphratem usque progres- 
sus cladem tulit a Nabuchodono- 
sore, canit Ieremias XLVI. De 
reliquis consul. Beck. Weltgesch. 
I. p. 726. 


"Agotov] Erat una de quinque 
Philistaeorum urbibus, ad mare me- 
diterraneum sita intra Ascalonem 
et Ptolemaidem, beneque munita, 
ut terram ab Aegyptiorum incur- 
sionibus tutam praestaret. In sa- 
cris libris vocatur <3svin (Aschdod). 
Nunc loco nomen Zsedud s. Atzdud. 
Plura Mannert. Geogr. d. Gr. u. 
Koem. VI, 1. pag. 261, Rosenmuel- 


ler. Bibl. Alterthumsk. II, 2. pag.’ 


374—377, Stark: Gaza p. 22, Rit- 
ter: Erdkunde XVI. p. 89 seqq. 
és 0 &Eeîde] i. e. donec cepit. Mo- 
neo propter virum doctum (Stark 
1. I. p. 208), qui reddidit: ,,bis er 
endlich sie einnahm wnd vernich- 
tete;°* etenim #Ésî2e nil aliud est 
nisi cepit, ut I, 103. VIII, 111. Thu- 
cydid. IV, 69. Plura dixi in Hei- 
delb. Jahrbb. 1853. pag. 372. Re- 
stituimus és 0 cum libris meliori- 
bus. Vulgo é6 tò; sed vid. Struve 
Quaest. de dialect. Herod. pag. 42. 


— Ad locutionem èrl mietotov g@0- 
voy conf. II, 119. 133. 


Cap. CLVIII. 


Nexcds mais éyéveto] Est Pharao 
Necho in libris sacris (353 Ierem. 


XLVI, 2, ubi cf. Michaélis), qui 
regnum uccepit ann. 616 a. Chr. n. 
et sedecim per annos (vid. Herod. 
II, 159 fin.) tenuit; quibus elapsis 
Psammis filius ad regnum pervenit 
anno 601 a. Chr. n. Vid. nott. ad 
cap. 147 et conf. Larcher. tom. 
VII. p. 114 seq. 609. 612, Beck. 
Weltgesch. pag. 727. In ipsis Ae- 
gyptiorum monumentis vocatur hic 
rex Neko; quibus iisdem etiam pro- 
bari ait Rosellini (Mon. stor. II. 
p. 131 seq.), hunc regem non sede- 
cin annos regnasse, quae Herodoti 
est sententia, sed ser tantum an- 
nos, ut testantur Africanus et Eu- 
sebius (apud Syncell. p. 75. 76 sive 
p. 141. 143 ed. Bonn.), quibus est 
Nezao devtEROS, his additis ver- 
bis: OvTOS el'e tv IspovoaAZMy nal 
Iodgog tÒv Becràéa algualotov lg 
Alyvntov arryay:. Quae ita cum 
Herodoteis componi posse putat 
Boeckh. l. 1. p. 717—726, ut Neco 
existimetur sex annos solus re- 
gnasse, reliquos decem sive no- 
vem una cum patre, a quo admo- 
dum scene socius assumtus fuerit. 
06 ti) droguyi Éregetonoe ro 
tos x. t. À.} De canali hoc inpri- 
mis consulendi sunt Rozière in De- 
script. de l’Eg. Antiqq. I. p. 133 
seqq. coll. p. 127 seqq., Le Père 
(ibid. Et. moderne) I. p. 21 seqq. 
09 seqq. 6l seq., Letronne: Revue 
de deux mond. T. XXVII. p. 219 
seqq. et Recueil d’Inscriptt. d’E-- 
gypt.I. p. 190 seqq., Ideler ad Ari- 
stotel. Meteorolog. I, 14. 27. p. 
4509 seq. Iam a Sesostri huuc ca- 
nalem inceptum fuisse nonnulli tra- 
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diderant, teste Aristotele Meteorol. 
1, 14 coll. Strabone I. p. 38 s. 65 
seq. et XVII. p. 804 s. 1156 C. 
Atque hanc sententiam sequitur 
Wilkinson. (Manners etc. I. p. 70 
segg. coll. 161), qui, cum canalis 
vestigia adhuc cerni possint, in his 
ipsig se invenisse ait monumentum 
Sesostridis illius (Ramessis Il) no- 
mine insignitum: unde ab hoc rege 
ope captivorum ex aliis terris in 
Aegyptum deductorum canalis hu- 
ius opus confectum esse putat, quod 
postea, cum arena obtectum et ne- 
glectum inde iacuerit, ab aliis re- 
gibus fuerit instauratum. At iure 
obloquitur Letronne 1. l. Herodo- 
tene narrationi ita patrocinans, ut 
ipsam talis canalis perficiundi co- 
gitationem ne in mentem quidem 
venire potuisse Aegyptiis doceat 
ante Psammitichum, qui primus pe- 
regrinos in Aegyptum recepit om- 
nemque dedit operam, ut commer- 
cio cum exteris gentibus aucto ipsa 
Aegyptus maxima commoda perci- 
peret maximeque floreret. Recte 
igitur Herodotus a Necone cana- 
lem exorsum fuisse scribit; qui rex 
. cum oraculi monitu ab incepto de- 
stitisset, canalem a Dario Hysta- 
Bpis esse perfectum. Sed ipsum 
Darium quoque de incepto desti- 
tisse alii tradunt, Ptolemaeum se- 
cundum fuisse narrantes, qui opus 
ad finem perduxerit. Conf. Dio- 
dor. I, 33; Strabo XVII. p. 804 s. 
1156 C. Plinius H. N. VI, 29. Ro- 
sellini I. 1. p. 192. Equidem tamen 
vix mihi persuadere possum, Hero- 
dotum, qui non ita multo post Da- 
rium Aegyptum visit, eum in mo- 
dum lapsum fuisse, ut tantum ca- 
nalis opus perfectum diceret, quod 
modo inceptum fuisset. Neque 
omnino a Darii ingenio tale consi- 
lium tanti canalis perficiundi ab- 
horret; a quo Scylacem etiam ad 
expeditiones maritimas per regio- 
nes plane incognitas missum esse 
accepimus. Ipsum monumentum 
Persicum imaginibus et literaraum 
characteribus, quales in Persepoli- 
tanis monumentis reperiuntur, or- 


natum in his regionibus prope la- 
cus amaros, qui dicuntur, docti Galli 
invenerunt recteque referunt ad ca- 
nalis opus a Dario Persa susce- 
ptum. Vid. Rozière Descript. de 
l'Eg. Ant. I. pag. 142 coll. pag. 134 
seq. et Le Père I. I. p. 66 seq. 
Potuit ntique fieri adeoque factumt 
esse probabile fit, ut post Darium 
temporum decursu canalis negle- 
ctus arena adgesta obtegeretur; 
quod Ptolemaeum secundum mo- 
vit, ut commercii melius instituendi 
causa canalem restitueret; unde 


. operis auctorem et conditorem di- 


ctum fuisse credibile est. Ac vel 
post Philadelphum similem operam 
canali obruto navasse dicitur Tra- 
ianus vel Hadrianus, unde amnis 
Traianus dictus est (cf. Clarke Tra- 
vels II, 2. p. 96), ut ante /vole- 
maeus, atque Antoninorum aetate 
quam maxime in usu fuisse videtur 
quingentis fere post annis, cum de-. 
nuo obstructus esset canalis, Omari 
iussu ab illius duce Amro restitu- 
tus est anno 640 p. Chr. n., quo 
nimirum frumentis in Meccam et 
reliquam Arabiam ex Aegypto de- 
ducendis inserviret. A quo inde 
tempore usque ad annum 767 p. 
Chr. n. certe hoc canali utebantur, 
ut monstravit Letronne ad Dicuil. 
p. 14 seqq. Sed postea iterum di- 
rutus, ad nostra usque tempora 
iacet neglectus. Nec tamen illud 
praetermitti debet, eum canalem, 
quem et Traianus et Omarus duci 
insserunt, nonnihil diversum fuisse 
ab eo, quem teste Herodoto duxit 
Darius. Plura Rennel. l. l. p. 584 
seqg. et Larcher. ad Herodot. IV, 
42. tom. III. p. 449 coll. Beck. l. 
1. I. pag. 727. Recentiori aetate 
Mustapha III, Turcarum imperator, 
qui obiit 1774 p. Chr. n., de canali 
restituendo cogitasse fertur, eadem- 
que consilia etiam postmodo ad no- 
stra usque tempora esse agitata sa- 
tis constat. Neque vero bene il- 
lum restitui posse cum contende- 
rent ii, qui accuratius omnem hanc 
regionem perlustrarunt ac singula 
quaeque canalis veteris vestigia 
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persecuti sunt (cf. modo Literary 
Gazette 1835. nr. 947: p. 167, ne 
plura), factum est, ut in canalis 
locum nunc strata sit via ferrea, 
qua utique celerius ac tutius a Nilo 
profecti perveniant ad sinum Ara- 
bicum, indeque in Indiam. Nec 
tamen consilium hoc canalis de- 
nuo instaurandi relictum fuisse, 
ostendit decretum ab Aegypti prin- 
cipe (Said Pascha) 30. Nov. anni 
1854 publicatum, quo canàlis per- 
fodiendi opus permittitur societati 
Gallorum sub certis quibusdam 
conditionibus. Quod vero dixi, 
prioris canalis vestigia adhuc cerni 
virosque doctos haec inde a tra- 
ctu Suesiae (Suez) esse persecu- 
tos, probant, quae habet Acerbi 
in Nouvell. Ann. des Voyag. T. 
XVII. (1830) p. 372 seqq. et quae 
iam priori aetate monuit de his 
Savary: Zustand. d. alt. u. neuen 
Aegypt. I. p.326. Add. Mémoires 
du baron de Tott sur les Turcs (Am- 
sterd. 1774) T. III. p. 151, Ham- 
mer in: Wien. Jahrbb. LXVI. pag. 
5. Nostra aetate de his scripserunt 
potissimum Wilkinson. Topography 
of Thebes Append. C. pag.585 seqq., 
Russel: Egypt. pag. 172 seq., Par- 
they: Wanderungg. im Nilthal pag. 
532 seqq. Quibunsz addere iuvat, 
quae vir doctus disseruit in: ,,Vier- 
teliahrsschrift nr. 25 (1844. I.) pag. 
274 seqq. hoc sub titulo: ,,Der pro- 
iectirte Canal von Suez;‘ et quae 
nuperrime de his scripsit C. Iunker 
in: Allgemeine Zeitung. 1855. Beil. 
nr. ll. p. 170 seq., I. I. Baude 
in: Revue de deux mondes 1859. 
T. IX. p. 1216 seqq., Paulin Ta- 
labot ibid. T. X. p. 180 seqq., qui 
et ipse antiqui canalis vestigia ac- 
curate indicat (p. 496 seqq.), ad- 
dita mappa geographica haec illu- 
strante, Alexand. Bonneau in: Re- 
vue contemporaine T. XVIII. (nr. 
72 Mars 1858) p. 597 seqq. et prac- 
cipue p. 612 seqq. 

és tv 'Eovdenv dalaccar] De 


rubro mari diximus ad I, 1. Hoc 
loco intelligitur Aradicus sinus, qui 
proprie maris rubri perbibetur pars. 
Conf. Herod. II, 159. IV, 42 et 
Rennel. 1. l. pag. 462. Unde satis 
ii refelluntur, qui contendunt mare 
rubrum Herodoto cognitum fuisse 
solo Arabici sinus nomine; conf. 
Letronne: Journal d. Sav. 1839. 
pag. 435. 

tijs umuos név Éore nicos Nui- 
Qui técceges) Haud necessarium, 
quod Benedict. Actt. semin. reg. 
Lips. II. p. 291 coniicit 7Z00v sive 
mi00s nueeov. Tu conf. de stru- 
ctura Matthiae Gr. Gr. pag. 794. 
Canalis longitudinem secundum Pli- 
nium fuisse volunt 62 milliariorum 
sive 11} milliariorum Germanico- 
rum. Vide Rennel. l. l. pag. 386 
coll. Mannert. Geogr. d. Gr. u. 
Roem. X, l. p. 510. Cum naviga- 
tio quatuor dierum iusto longior 
videatur, ut in qua tantum octo 
milliaria (liewes) uno die absolvan- 
tur, Le Père p. 60 statuit, navi- 
gationem rarius velis, plerumque 
remis aut funibus institutam fuisse 
videri. 

mote ternoens dvo — Élagtoer- 
uévag] fAaotostv haud multum si- 
gnificatione differt a verbo é2@v- 
verv, navem remis agitare. Quare 
Eustathius, nostrum locum respi- 
ciens, hoc verbum usurpari docet 
ènì vedv Wavvonivov, ad Ili. 
XVIII, 543. pag. 1219, 24, ad quem 
eundem locum veteres grammati- 
cos, qui iidem exponunt &lavre1r, 
citat Heyne Obss. t. VII. p. 544. 
Apud Herodotum invenitur é4@- 
otostv infra quoque VII, 24. Ad 
argumentum loci praecipue consul. 
Strab. 1. l., qui cenlum cubitos latum 
scribit canalem eundemque ita pro- 
findum, ut commode navis onera- 
ria permeare possit. A quo dis- 
sentiens Plinius centun pedes latum 
esse narrat canalem et quadraginta 
profundum. Quam diversam lati- 
tudinem e diversa locorum indole, 
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qua effectum sit, ut aliis partibus 
canalis vel ‘magis vel minus latus 
fuerit, explicari posse censet Le 
Père 1. 1. pag. 60, hoc modo cer- 
tum esse adiiciens, minimam cana- 
lis latitudinem eam esse, quam He- 
rodotus indicet. De quo equidem 
decernere nolim. Malim ad Heeren. 
(Ideen II, 2. p. 402 seq.) ablegare 
lectores, quì, cum friremibus aptum 
Noster dixerit canalem, eundem non 
commercii causa ductum fuisse sta- 
tuit, sed bellicum ad usum, quo 
melius reges Aegypti terras prozxi- 
mas ditioni suae adiicere possent. 
Nec postera aetate multum valuisse 
canalem ad commercium promoven- 
dum putat, praesertim cum navi- 
gatio per extremas Arabici sinus 
partes valde sit difficilis et pericu- 
losa. 


nurar dì L: satvreode — ragà Ila- 
tovuov tnv Aoafinv mokr] Haud 
opus est, ut equidem sentio, cum Lar- 
chero ponere punctum post 204106, 
ut reliqua hoc modo iungantur: 
mau Ilatovuov tmv "Ao. 1odv igé- 
gi és tnv’Eo. Halagcav, eiecta 
particula dè (post 0681), cuius 
loco unus liber praebet d7. Quidni 
enim Herodoto dicere licuit: du- 
ctum esse canalem (ex Nilo) paulo 
supra Bubastin urbem, iuxta Pa- 
tumum, Arabiae urbem, quam sc. 
urbem praeterfiuat? De Zubasti 
diximus ad II, 60. 

maod Iaetovuov tv Agaffnv no- 
Zxv] Arabiae dicitar urbs, quod 
omnes Aegypti urbes a Nilo Ara- 
biam versus sitae hoc nomine vulgo 
afficiuntur, monente Schlichthorst. 
ì. 1. — Patumus urbs, quam lau- 
dat Stephanus Byzantinus, haud 
diversa esse videtur ab ea urbe, 
quae in sacris libris vocatur Pillom 
(Emo) Exod. I, II, et in Graeca 


versione Howwyv nos. Conf. Heng- 
stenberg: Die Biicher Mosis p. 47 
et Quatremère in Mém. de l'Acad. 
des Inscriptt. XIX. P.I. p. 462, qui 


cum Danvillio Patumum eo in loco 
fuisse ponit, quo nunc exstat vicus 
nomine Abu- Kescheid, ipsis cana- 
lis illius vestigiis adhuc supersti- 
tibus. eroopolin non longe a la- 
cubus amaris ad canalem Traiani 
quem dicunt sitam esse constat Pto- 
lemaeorum ac Romanorum aetate 
commercio florentem; veterum lo- 
cos attulit Forbiger: Handb. d. alt. 
Geogr. II. p. 784; et confer sis quo- 
que Schlichthorst.1.1., Mannert. |. 1. 
p. 514 — 517 ct inprimis Rozière 
1. 1. p. 135. 147 seqq. 162. Contra 
Champollio l’Eg. sous 1. Phar. II. 
p. 08—62 Patumum eam esse con- 
tendit urbem, quae Aegypt. nomine 
vocetur 7houm, in introitu sitam 
convallis, quae per montes Arabi- 
cos orientem versus porrigatur us- 
que ad sinum Arabicum fere, ubi 
Heroopolis est sita. Mannert. 1. l. 
pag. 506 Patumum eo loco fuisse 
vult, ubi nunc Zelbeys sit exstru- 
cta, duo milliaria geographica me- 
ridiem versus ab urbe Bubasti. Cr. 
adscripsit ad h.l.: ,,Cf. Bibliotlèq. 
choisie tom. XV. p. 241.“ 

fotgen dì x. t. 2.] scil. 7 diòò- 
evé. Ad significationem verbi écéyet 
conf. II, 11 ibique nott. Caeterum 
ex his Nostri verbis satis ‘patet, 
Herodoti aetate canalem utique per- 
fectum neque imperfectum fuisse 
a Dario relictum. 

dovytar SÌ rodtov Liv — 008 
‘Agafinv èxovta] Id est: initium 
fodendi factum est ab ea Aegyptiae 
planitiei parte, quae ad Arabiam 
spectat, cui planitiei superne (i. e. 
a meridie) contiguus est mons, qui 
ex adverso Memphidis orientem ver- 
sus porrigitur usque ad Heroopo- 
lin, ubi ad meridiem (mons) flecti- 
tur, altera parte sinum Arabicum 
includens. Naumque canalis haud 
longe ab urbe Bubasti ex Pelusiaco 
Nili fluvio erat ductus meridiem 
versus usque ad eum locum, ubi 
montes obstabant, a Memphide re- 
cta porrecti usque ad Heroopolin. 
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Quorum ad radices iam canalis, 
cursu flexo, orientem versus ductus 
est, et montium faucibus superatis 
(ubi sc. montes et ipsi meridiem 
versus vergunt) ad meridiem denuo 
tendens non longe ab urbe Heroo- 
poli cum ipso mari coniunctus est. 
Ac iure mireris apud Herodotum 
minime commemorari lacus amaros, 
ad quos usque canalem a Dario 
perductum esse refert Plinius l. ]. 
Nunc vocantur Skhieb s. Abul Me- 
nagée et quatuor fere milliaria geo- 
graphica ab urbe Belbeys distare 
dicuntur. Plura Rennel. l. l. p. 
586 seq., Mannert. 1. l. pag. 507 
—513 coll. Ritter. Erdkunde I. p. 
824, qui in nota merito laudat Gal- 
lorum doctorum scriptiones in De- 
script. de l’Eg.: Rozière de la géo- 
graphie comparége et de l'ancien 
état des còtes de la mer rouge, 
etc. (Antiqq. livrais. I. pag. 127 
8eqq.) et Le Père: Mémoire sur la 
communication de la mer des Indes 
avec la méditerranée (État modern. 
t. I. p. 49). Qui postera aetate 
a Trgiano ductus est canalis, e 
Nilo exiit infra eum locum, ubi 
nunc Cairo urbs est sita, et recta 
via orientem versus ad montium 
Arabicorum radices pergens prope 
urbem Belbeys in eum canalem in- 
cidit, qui priori tempore a Dario 
ductus ab Herodoto h. 1. describi- 
tur. Nec alia fere directio canalis 
ab Arabibus post deducti. Conf. 
Rennel. 1. l. pag. 587. Quin ho- 
dieque, ubi canalis plane destru- 
ctus est arenave obtectus, Nilo 
valde aucto aquae orientem versus 
per omnem terram longe latequo 
diffundi dicuntur, ita ut anno 1800 
post Chr. n., cum Nili aggeres fra- 
cti essent, aqua duodecim tantum 
horarum spatio abesset ab urbe 
Suez. Prope urbem Suez, testibus 
recentioribus peregrinatoribus, ad- 


huc comparent vestigia fossae nune 
arena maximam partem oppletae. 
Videtur enim arena potissimum in 
causa esse, qua continuo adgesta 
canalis semper obstrueretur nec diu 
integer maneret. Plura de his Ren- 
nel. 1. 1. p. 588 seq., Ritter. Erd- 
kunde I. p. 824 seq., Rozière 1. l. 
pag. 141 seq. et praecipue Le Père 
I. 1. p. 68 seqq. 


tÒ nata Miugiv tsîvov 0Ugog] 
nata hic significat: ex opposito, e 
regione, ut I, 76, ubi vid. De ipso 
monte conf. not. ad II, 8 coll. II, 
124. 175. Pro olim valg. 0os scri- 
psi 0veos; cf. nott. ad II, 6. Ipsam 
loci sententiam sic accipio: ,,hanc 
vero planitiem (unde scil. fodendi 
initium est factum) excipit s. huic 
contiguns est mons, e regione Mem- 
phidis porrectus, in quo insunt la- 
picidinae; buiusigitur montis iuxta 
s. secundum radicem ductus est ca- 
nalis ab occidente orientem versus 
longus (in longum) ac deinde por- 
rigitur in fauces.‘* Itaque Noster 
quasi tres canalis partes distinguit, 
directionem quam vulgo dicimus re- 
spiciens: primam meridiem versus 
a Nilo ductam per planitiem, al- 
teram orientem versus iuxta mon- 
tis pedem, tertiam in fauces meri- 
diem versus. Quae cum ita sint, 
vix_licebit xal fnerta referre ad 
modrov uèv, cui proxime respon- 
dent verba fyerar dè et quae se- 
quantur. — mad Tv BrmoÉnv tov 
ovoFOG_ Noster quoque dixit VII, 
199, a nogear tv ovotmv 1, 
110. Reliquoslocos Herodoteos sup- 
peditabit Bredov. pag. 156. 


teiver È diaogpezas] diacpayes 
quasi divorlia sunt sive /auces il- 
lius montis, ad quas usque canalis 
ducetus erat, iam meridiem versus 
ad sinum Arabicum deflectens. Conf. 
III, 117 ibique nott. 
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ti dè flayiotov Eoti] Vulgo dî, 
cuius loco cum recentt. reposui ds. 
— Boreale mare est mediterraneum, 
cui quod opponitur rubrum mare, 
idem etiam dicitur australe. Conf. 
Herod. II, 159. IV, 52 et Breiger: 
Commentat. de difficill. quibusdam 
Asiae etc. pag. 14 coll. pag. 9. De 
Casio monte vid. not. ad II, 6, et 
de Syriae nomine latius patente 
not. ad II, 116 fin. 

amò tovtov EloÌ otedior yiZ101] 
Monet Schweighaeuserus, Gallum 
doctum Du Bois-Aymé (in opere: 
Descript. de l’Egypt. Ét. mod. t. I. 
pag. 188 seqq.) distantiam hancce 
accurate dimensum, indicasse me- 
tra Francica 100,000, id est trecenta 
fere pedum millia; quae quidem 
exacte convenire cum mille stadiis 
Herodoteis, modo non maiori sta- 
dio sexcentorum pedum, sed mi- 
nori, nonnisi 306 fere pedes con- 
tinente Herodotum usum esse dixe- 
ris. Qui quidem ipse cum paulo 
ante II, 149 coll. IV, 4l sexcento- 
rum pedum stadia indicaverit, hic, 
Gallorum doctorum iudicio, velsuae 
ipsius rationis oblitus esse dicen- 
dus erit, vel pro ratione maioris 
minorisve stadii etiam orgyias ma- 
iores vel minores aestimasse. Quae 
num ad Herodotum explicandum 8uf- 
ficiant, viderint alii; equidem, qui, 
quam incerta talia omnino sint, 
saepius expertus sum, nolim quid 
statuere. Tu vid. Rozière Descript. 
de l'’Egypt. I (Antiqq.) p. 146 seq. 


Tractavit haec quoque Letronne 


(Fragmens d'Heron etc. pag. 172 
seqq.), aliorum scriptorum testimo- 
nia de hac re afferens, e quibus 
Plinius (H. N. V, 12) atque Strabo 
(XVII. pag. 803 s. 1155) eundem 
mille stadiorum numerum ponunt 


atque Herodotus, qui erroris eam 
ob causam insimulatur, quod bre- 
vissimum spatium indicaturus mi- 
nus recte Casium montem dixerit, 
cum Pelusium Afferre debuerit, 
unde hoc spatium rectius dimensi 
sint et Plinius et Strabo. Quam- 
quam, ut ex tabula pag. 181 adie- 
cta intelligitur, velsic veterum nu- 
meri, quippe inferiores, non pror- 
sus convenire cum accurata nostrae 
aetatis dimensione idem vir do- 
ctus monet. 

anaeri és tov “Agafiov rimor] 
e«rxa@tÌ, quod ab omnibus Hero- 
doti libris scriptis abest, nuperrimi 
editores inseruerunt e grammatico- 
rum Graecorum locis, qui voculam 
hoc ipso ex loco citant (Schol. Ari- 
stoph. Plut. 388. Suid. et Lex. Se- 
guier. pag. 418) exponuntque ax7e- 
tioutvos, cugiBds. Plura Lobeck. 
ad Phrynich. p. 20. Etconf. quo- 
que Bachmann: Anecdd. Gr. I. p. 
114, 3. M. Schmidt ad Didymi 
fragmm. p. 413. Equidem tamen 
uncis includere malui, non quidem 
ut spuriam voculam, sed ut de qua 
nondum liquido constet, cum in 
omnibus libris scriptis desit. Est 
fortasse, qui hoc ex loco duplicem 
textus Herodotei recensionem fuisse 
statuat; equidem hoc modo teneri 
velim, quotquot nobis servati sint 
scripti libri Herodotei, eos ex una 
potius familia oriundos videri, hand 
scio an Alexandrina. Alius utique 
familiae libros Grammatici illi in- 
spexisse videntur, ex quibus vocn- 
lam in nostris libris omissam cita- 
runt, quam hoc loco inseri iubet 
quoque Bredov. pag. 83. Unde re- 
centt. edd. omnes receperunt,' vel 
sublatis uncis. 

énì Nexo faciléog] facrdéos seri- 
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psi pro fao:270g itemque Nexa (pro 
Nex0), cum genitivus sit Atticae 
secundae, quae dicitur, declinatio- 
nis; vid. Bredov. pag. 249. — In 
seqq. ad uetatv 00vocwv conf. IV, 
155 et quae ad similem structuram 
patticulae avr(xa cum participio 
monuimus ad I, 79. II, 146. 

uavrtniov éurodiov yevopévov] 
Intermissi canalis eam produnt alii 
causam, quod Aegyptii observave- 
rint, Arabici sinus aquam altiorem 
esse quam planitiem, e qua cana- 
lis in mare deducendus erat. Vid. 
Aristotel. Meteor. I, 14 coll. Strab. 
XVII. pag. 804 s. pap. 1158. Plin. 
H. N, VI, 29. Accedit, quod, ut 
nonnulli teste Plinio tradunt, Ace- 
gyptii timebant, ne maris aqua salsa 
ex Arabico sinu in canalem demissa 
dulcem Nili aquam, quae sola il- 
lius regionis incolas nutriret, cor- 
rumperet. Tu vid. Mannert. |. ]. 
pag. 506. 511. Veras causas dili- 
genter exposuit Le Pere loco su- 
pra laudato pag. 68 seqq. — In 
seqq. cum Gaisf. rescripsi u7 cqp/or 
pro vulgata un 0g. 


Cap. CLIX. 


trnì ti Boonty Falecon] Recte 
intelligunt triremes in septentrionale 
et australe mare mittendas. Conf. 
II, 162 ér) Bacidnin. De boreali 
mari et rubro vid. not. ad II, 158 
et de regis studio navigandi conf. 
IV, 42. Observat Letronne (Mém. 
de l’Acad. XVII. pag. 19), consulto 
videri ab Herodoto hic dici trire- 
mes, neque simpliciter nuves, qua- 
les scil. per Aegyptum usitatas in 
ipsis Aegyptiorum monumentis ad- 
huc cernere licet, uno remorum or- 
dine instructas, sed naves ad belli- 


cum usum adaptatasindeque triplici 
remorum ordine instructas, a Corin- 
thiis illas quidem inventas et inter 
Graecos ita usitatas, ut vel a Grae- 
cis tale navium genus ad Aegyptios 
traductum videri queat. — Ad òlxol 
consul. not. ad II, 154 fin. In seqq. 
#xe@to valet: uti solebat, ut imper- 
fecti temporis vis appareat, cum 
sequantur aoristi éviunoe, elle, avi 
&7xe. Locutio fv to déovii (guando 
opus erat, opportuno tempore) non 
multum discedit a locutione sg rò 
déov, de qua vid. ad I, 32. 

xal Svooroi — év Mayd6lo Èvi- 
xn65] Syros h. 1. latiori sensu, quo 
simul Assyrii, Babylonii, Fudaei, 
alii comprehendantur, accipiendos 
esse vix monere attinet. Sunt vero 
sacrae literae, e quibus nonnihil 
illustrari poterit Herodotus: IV (11) 
Regg. XXIII, 29 seqq. II Chronic. 
XXXV, 20 seqq. XXXVI, 3 seqq. 
Inde enim intelligimus, Aegyptium 
regem expeditionem contra Assy- 
rios instituisse Euphratem versus. 
Quo cum iter per Iudaeorum ter- 
ram duceret, Iosias, Iudaeorum rex, 
Aegyptiis transitum recusasse vi- 
detur, a quibus tamen victus ad 
Megiddo prope montem Carmelum 
vulnere accepto ipse obiit. In cu- 
ius locum Ioachas filius a populo 
constitutus rex tribus mensibus 
praeterlapsis ab Aegyptiorum rege 
in Aegyptum abductus est regnum- 
que fratri Ioiakim traditum. Quae 
ita peregit Neco, Aegvptiorum rex, 


ut omnem Iudaicam terram, ne Hie- 


rosolymis quidem exceptis, in sua 
potestate illum habuisse Anbitari 
nequeat. Quod enim Hierosolymo- 
rum urbem, cuius expressa quidem 
1. 1, nulla fiat mentio, a Necone 


EUTERPE. II. 159. 160. 


797 


év Mapdoreo Evixnoe* pera dì tv paynv Kadvrwv mx0%v tIS 
Zvoins godoav peyaAnv side. év ti) dè éodqri Ervge tavra xat- 
eQyagauevos, avédnue to Anodiavi, néuwas é Bpayyidas 
tovs MiAnoicov. pera dè éxxaldexa Esa ta mavra aptas tedev- 
tà, tò radi Paupi rapadods tv apynv. 


‘Er roùtov di) tov Paupiv Bacrdevovra Alyvrtov ari-160 


xovto HAstcaov [avdpes] dpyedot, avyéovres dixaiotata xal xaA- 
dota ridéva. tOv év 'OXvunin aydva ravrcav avdparar, xal 


captam negat Heyse Quaest. Herod. 
pag. 95, id quomodo cum reliqua 
sacrorum librorum narratione con- 
ciliari queat, equidem haud intel-. 
ligo. Reliqua Aegyptii regis facta 
hac in expeditione ab Herodoto non 
indicantur. Sed ex iisdem sacris 
libris novimus, Neconem a Nabu- 
chodonosoro ad Circesium iuxta Eu- 
phratem fusum occubuisse. Vid. 
lerem. XLVI, 2. II Regg. XXIV, 
7 ibique Thenius pag. 441. Chr. 
H. Kalkar Lamentatt. (Havn. 1836.) 
pag. 3 seqq. De reliquis vide Ex- 
cursum ad bh. |. 

év Maydo0i® évixnoe] i. e. ad 
Magdolum vicit. Conf. II, 163 ibiq. 
not. De ipsa urbe plura disputa- 
vimus in Excursu ad h. |. 

Kadv:rv nolv ts Zveing] 
Hierosolyma intelligenda esse in Ex- 
cursu ad h. ]. monstravimus. 

és Boaygidas tovs MiAnoiov)] Vid. 
Herod. I, 92 ibique not. Ne quis 
miretur Graecorum deo vestem ab 
Aegyptiorum rege dedicari indeque 
omnem hanc narrationem improba- 
bilem videri statuat, ut fecit Wil- 
kinson. Manners etc. I. pag. 165: 
ipsa haec res satis testatur com- 
mercium Aegyptiorum atque Grae- 
corum inde a Psammitichi tempo- 
ribus valde auctum ac promotum, 
apteque hoc loco meminit Letronne 
(1. 1. pag. 26) ipsorum Ionum, quo- 
rum opera Neco in bello Syriaco 
ita adiutus fuerit, ut hoc modo eos 
remunerari voluerit. Atque Ama- 
sidis, qui feminam Graecam duxe- 
rat ipseque iZ84Z7v a Nostro (II, 
178) dicitur, dona Graecorum diis 
templisque oblata infra commemo- 
rantur II, 180. Et conf. quoque 
ea, quae de Eleorum legatione ad 


Psammin, qui Neconem secutus est, 
mox narrantur cap. 160. 

Emnaldena Erea ta mavra aobac 
x. t. Z.] De sedecim annis, qui Ne- 
coni tribuuntur, dixi ad II, 158 
init. Hunc qui excipit Psammis, sex 
annos regnasse dicitur cap. 161, 
consentiente Africano apud Syncell. 
pag. 75 8.141, ubi Waupuovtis vo- 
catur, dissentiente Eusebio (ibid. 
pag. 76 s. pag. 143), ubi Vaupov- 
des EteROS, 05 xa) Paupntigos, se- 
ptemdecim (5 ) annos regnasse di- 
citur: idque ipsum ad verum pro- 
pius accedere statuit Rosellini (Mon. 
storic, II. pag. 136 seqq. 151), tri- 
buens huic regi quindecim annos 
unumque mensem: de quibus nu- 
meris conf. quoque Boeckh. I. 1. 
pag. 733 seq. Equidem Herodoti 
et Africani (i. e. Manethonis) au- 


‘etoritatem sequi malim indeque cum 


Fischero (Griech. Zeittafeln p. 105.) 
Psammin huncce ponere in ann. 
600—595 ante Chr. n. Nomen hu- 
ius regis in monumentis Aegyptio- 
rum obvium scribi Psametik, idem 
observat Rosellini 1. I. Tu conf. 
quoque Cless in: Pauly Realency- 
clop. VI, I. pag. 169. 


Cap. CLX. 


avdees ayyei0.1] @vdoes iu ple- 
risque libris scriptis non invenitur, 
sed iure additum a Wesselingio, 
qui confert I, 90. 141. Equiden 
uncis additis, ut II, 158; id decla- 
rare studui quod idem fecit Dietsch; 
reliqui neglexerunt. — Mox apzé- 
ovtegs est iaclantes, gloriantes, ut 
VII, 103. 

riBiva tò v èv Odvurin a y dò va] 
Monet Valcken. (locum adscripsit 
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doxfovres maga tara ov av tOVs dogparatovs avdegaav 
Aîpvatiovs ovdiv éretevostv. ds dì amixopevoi Es t)v Alyu- 
xtov ol HAeto Èdepov, tav efvexa amixovto, Evdtavta 60 faoi- 
AeUs oùtag cvpxaltetar Alypunticav toùs Aeyopevovs sivai c0- 
partatovs. ovveldovres dèi ol Alypvntio Exvvdavovto TAGY 
°HAelov Aeyovrcov Grava, ta atque Opéas roéerv negli rov 
aydva* amnynocpevo dè ta ravta Epacav puewv ériuadNo0- 18 
uevor, sl ti Egovev Alypuntio: tovtav dixarotegov éxstsvpetv. 
ol dè BovAevoduevoi éretpoitoav rovs ‘HAstovs, El Gpi ol rodL- 
frau gvapovitovta:. ol dè Epacav, xaì cpéav xal tiv dii@av 
‘EXAvoav opotos td PovAougva teetvai apaviteodar. ol dè Al- 
pUatio. E pacav, cpéas Uta TIIEvras navTtOs toù dixalov nuag- 
tpxévar* ovdeulav yao elvar ungavnv, 0%0S 0V td doro aya- 
vitonevo x0eoddqoovrar, adixéovtes tov Esîvov. QAA' el dn 
BovAovia: dixatcas tdEÉVaL, xal tovtov sîvexa arizolato Èg Al- 
puntov, Éslvoroi dpaviotijor Exélevov tov apdva tiSÉva, 
°HaAeicov dè undevi siva. ayovitsoda.. Taùra uèv Alyvratioi 


°*HAe(ouor VvaEdYzAvTO. 


Cr.) ad Theocr. Adoniazus. pag. 
194 C, de locutione ti&éva: (non 
dicda.) tà Olvpurnia 8. tòv dyova 
scu Òiéresv, ayev, curare, admi- 
nistrare, institucre, ut II, 91, ubi de 
Aegyptiorum ludis gymnicis sermo 
est; conf. etiam Pindar. Olymp. 
III, 23. Nem. IX, 0. Aeschyl. Aga- 
memn. 845. Euripid. Alcest. 1027. 
— Ad zaoù tavta (prae his) cf. 
Fischer. ad Weller. III, b. p. 270 
et quae plurima citat Matthiae Gr. 
Gr. pag. 1174 not. a. — In segg. 
ad verba Alyvrtiwv tovs Aeyous- 
v0vg givar GOgporetovs conf. nott. 
ad II, 77. 


ovdsniav yao elvar ungavnr, 
Oxs 08 — reoc8poorra] Ad un- 
gavnv confer I, 209. II, 181. Plura 
Blomfield in Glossar. ad Aeschyl. 
Agamemn. 2. et de 0x0g où — 
naQo068n00vra. Matthiae Gr. Gr. p. 
099. 


cdi el dn foviovia: — nai 
— anmixolato] Pertinent huc ea, 
quae monuit Matthiae Gr. Gr. $. 
024 not. l. pag. 1015. Ac similes 


imodorum transitus observavimus I, 
86. II, 41. V, 97, ubi conf. nott. 


°Hisiov dì undevi siva ayovi- 
tecdai] elvai non differt significa- 
tione ab eo, quod paulo ante dixit 
#Esîvar. Diodorus I, 68—95 eadem 
fere narrans ad Amasin, neque vero 
ad Psammin, ut Herodotus, Eleoruni 
legatos venisse narrat. A quo hac- 
tenus dissentit Plutarchus Quaestt. 
Platt. pag. 1000 A, quod Aegyptio- 
rum responsum sophistarum uni tri- 
buit. Neque non conveniunt, quae 
apud Philostrat. vit. Apoll. III, 30 
coll. IV, 29 leguntur. Caeterum 
aequitatis Eleorum in his ludis ad- 
ministrandis exemplum Romanorum 
aetate subministrat Dio Chrysostom. 
in Rhod. pag. 314 C. Haec Val. 
cken. et Wesseling., quibus Cr. ad- 
dit Wyttenbach. ad Plut. Moral. I, 
2. pag. 1005 (ad Apophthegmm. 
regg. pag. 190 C). Ac magno do- 
cumento est haec Graecorum ad Ae- 
gypti regem legatio, quantopere illa 
aetate iam inter utramque gentem 
floruerit commercium: conf. nott. 
ad II, 159 fin. 
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Poupos dì FE rsa uoòvov faorAevoavros AlyUrtov xal161 


otpatevoanevov és Aldrorinv xal usravtixa tedEvINOaVTOS, 
ébedébaro "Argins 0 Peupios, 06 pera Papuprtigov rov ÉMurod 
xooratoge épeveto svdmpoveotatog tov rgoregov Paordémv, 
én° Erea névre xal elxooi apbas* év toîor ni te Zidava oTpa- 


tov NAaoe xal évavpaynoe td Tuoio. 


°Ensì dé ol des xaxdE 


peviodar, éyévero amò mpopedLOs, TV évad uetoveas uèv év 
toioi Aifvxotor Adporoi annypoopar, uetpioas È év td rag- 


Cap. CLXI. 


Argine ò Popuros] Hicce rex, 
qui viginti quinque annos regnasse 
dicitur, apud Africanum et Euse- 
bium (1. 1.) vocatur QOvageig, qui 
undeviginti annos ab Africano, vi- 
ginti quinque ab Eusebio regnasse 
dicitur, ad quem, ex utriusque scri- 
ptoris testimonio, Iudaeorum re- 
liqui confugerunt, captis ab As8y- 
riorum exercitu Hierosolymis. 
dorus I, 68 init. (ubi conf. Wesse- 
ling.) Apriae regi viginti duos, Amasi 
quinquaginta quinque annos tribuit, 
cui Herodotus (III, 10, ubi vid. nott.) 
et Africanus quadraginta quatuor, 
Eusebius quadraginta duos adscri- 
bunt annos; equidem Fischerum se- 
cutus |, 1. annos 594—570 a. Chr. 
n. Apriae tribuere malui, quem eun- 
dem Larcherus intra annos 599— 
573 regnasse vult (T. VII. p. 116 
seq. 614. 618 coll. Schultz: Appa- 
rat. ad annall. critic. pag. 27). Ro- 
sellini (Mon. stor. II. p. 141 seqq.) 
Boeckh. (l. l. pag. 716 seqq.) et 
Bunsen. Egypts Place etc. II. p. 
602 undeviginti praeferunt annos 
Apriae ab Africano tributos. Ipsum 
regis nomen, quod apud Athenaeum 
quoque XIII. p. 560 exstat Aprias, 
Aegyptiorum in monumentis prodi- 
tum sibi eruisse /apàre visus est 
Rosellini 1. 1., non ita discedens a 
Graeca appellatione et ab Hebraica 
voce 9an, de qua cf. Gesenius 


Thes. Ling. Hebr. I. p.508. Quae 
in sacra scriptura (conf, Ierem. 
XLIV, 30. XLVI, 26. Ezech. XXIX) 
de hoc rege traduntur, eorum nibil 
neque apud Herodotum neque ullum 
alinm Graecorum scriptorem exstat 
traditum: namque a Nebucadnezare 


Dio- 


fusum esse Hophram (8. Apriam) 
indeque totam Aegyptum vastatam 
canunt prophetae; captum et in- 
terfectum esse Aegyptium regem 
tradit Iosephus Antiqgq. X, 9, 7, ali- 
ter atque Herodotus (II, 159) et 
Diodorus (1,68). Sed haec omnia, 
quae inter ipsa seditionis tempora 
a Nostro commemoratae accidisse 
opinantur viri docti (cf. Iac. Peri- 
zon. Origg. Aegyptt. cap. 24, Beck: 
Weltgeschichte I. pag. 729 seq.), 
ab Herodoti narratione prorsus 
aliena sunt, ad quam haud scio an 
propius spectet, quod monuit Hee- 
ren. Ideen II, 2. pag. 404, quo iu- 
dice Aprias, cum expeditionibus bel- 
licis valde deditus esset, Aegyptio- 
rum animos expertus est aversns, 
quippe qui pro suo peregrinorum 
odio istiusmodi expeditiones ae- 
gerrime tulisse videantur. Wilkin- 
son (Manners etc. I. pag. 176 seq.) 
Herodoti silentium de iis, quae sa- 
crae scripturae libri tradunt, inde 
repeti vult, quod quaecunque He- 
rodotus habet, ca sacerdotibus Ae- 
gyptiis debuit, reliqua consulto re- 
ticentibus. Conf. etiam infra ad 
II, 177 nott. 


tò Tvoiw] i. e. 7yriorum regi. 
Conf. I, 2, ne plura. Has regis ex- 
peditiones in Phoeniciamattigit quo- 
que Diodorus, Phoenices et Cy- 
prios pugna navali victos esse ad- 
dens; de expeditione in Cyrenaeos 
idem testatur. Tu conf. etiam Dun- 
cker: Gesch. d. Alterth. I. p. 103. 

tre dé oi Fdee xandg yevécda:] 
Vid. I, 8 ibiq. nott. 

év toîci Aifvroigi 2070101) Vid. 
infra IV, 155, ubi de his rebus ex- 
ponitur. Minime autem hic cogi- 


. 
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eovti. amortupas yao otoeatevua 0 ‘Aroins érì Kvonvaiovs 
uepaicoti roocértarce. Alpuniio. dì tadta Eniuepgpopevor 
antotnoav dr avtov, doxfovtes tov "Arpinv éx noovoins av - 
toùs aroréuwar È pavopevov xaxòv, îva d7) péav pIoen 
pévgrai, aUtos dì todv Zoundàv Alpvaticov doparéoteoov Coxn- 
tavta dì delva morevpevoi ovtoi te ol arovostoavtes xal oi 
162 rdv arodopévav pilo, artéotnoav èx ts (déns. Ilv®ouevos 
dè Arpins tavra méunei én° avtovs Auaciv xataravoovia 40- 
porsi. 0 dè érei te amuouevos xatelouBave toùs Alypvntiovs, 184 
taùta un moéerv déyovtos aUtod, tov tiS Alypvatiov 0nxLodE 
otas meouedNnzE ol xvvenv: nai meouridels Epn eri BaorAnty 
meoutidEvaL. xa. Td 0Ù x0S RexOVOLOv Éplvero TÒ moLevpevov, 
dos diedeluvve. rel te pao gornoavto uv Paoidéa rdv Atpv- 
mtv ol ameotedtTEs, mageoxevateto 06 é40v Eni tov’Anpinv. 
IIv86pevos dè tavra 0 Arngins Eneurme n "Apaciv avdoa doxipov 
tòv megl Eovtòv Alpuatiav, to ovoua qv Iateofnus, èv- 
terdduevos avtd, tasovta "Auaciv apayetv rag’ Eouidv. cos dè 
aminbuevos tov'Apaciv ExdAee 60 IateoBnuis, 0 Apaors (Etvgze 
pao Èx° Tnrov xatMuevos) érastoas areuatalos* xaì ToUto uv 


tandumde peculiari scriptione, quam 
de Libya Herodotus composuerit. 
peyadwoti roeocértarce] De verbo 
moogntalev vid. not. ad I, 65. — 
In seqq. #6 parvouevov xanòv est: 
in manifestum, apertum exitium. 
avuto dì — dexn] cern, quod 
libri nonnulli subministrabant, cum 
Gaisf. reposui. Vulgo @gyot. — 
Ad locutionem éx rms l8#n (e ve- 
stigio, continuo) conf. fx véns I, 60 
ibig. laudd. Vulgo 0876, minus 
recte; vid. Bredov. pag. 158. 160. 


Cap. CLXII. 


"Auaciv, xataraveorta Èo- 
yoici] i. e. qui Aegyptios, qui defe- 
cerant, sermonibus sedaret et a de- 
fectione revocaret. Ad verbum xa- 
tamoverv conf. I, SG. 90. II, 144. 
V, 38. VI, 604. — Verba: raùra un 
noufe1v ZÉyovtos aUtot cum sequen- 
tibus verbis toòv t1S Alyvatiov «. 
t.À. arctius coninngenda sunt, cnm 
haec sit loci sententia: dum hic 
igitur (qui a rege missus erat) verba 


faciebat, quibus Aegyptios rebelles 
ad officium revocaret, cohortans ne 
haec facerent s. in defectione per- 
sisterent etc, Itaque avtoù ad Ama- 
sin spectat. 

#pn érì Bacànig nerd vai] 
ix) faciAnty regni causa 38. regem 
declaraturus illun. Ta confer sis I, 
41. II, 121, 4 ibiq.laud. Et vide- 
tur utique galea regiae dignitatis 
apud Aegyptios insigne fuisse, si, 
quae II, 151 narrantur, respicia- 
mus. 

magrouevateto ws tiv] scil. toy 
Gtoutòr, ut cap. 161, vel tovs ars- 
ctedtas. Paulo post meliorem ver- 
borum ordinem restituimus, cum 
vulgo esset 0 IlateoPnus éxalse 
tòv "Aucciv, quod retinuerunt Din- 
dorf et Dietsch. Paulo ante pro 
vulg. $@vre scripsi cum Bekkero 
et Bredovio £wovra; vid. nott. ad 
I, 86; itemque érasroas pro ira- 
gas; vid. nott. ad I, 87. 

érasioas arsuatorce] Id est: sub- 
lato crure flatum ventris emisit s. 
pepedit. Illustravit haec Wesseling. 


. 


EUTERPE. II. 162. 163. SO1 
éxéAevos’Arpin amayerv. Oucos dè aUrov dÉtoùv tov IataoBn- 
uv, Baordéos ustareusopivov, tévar r00s avtov, tOv dì av- 
(47, Vroxpiveodai , 0g taùta nadai rapeguevafeto roéerv, nai 
avtd 00 pepwpoodo ‘Anginv' mapécesda. yao xa) avtos xal 
AAOvs GEeuv. tOv dì IaragPnpwv Ex te tov Aepopéveav ovx 
ayvostv tv dravorav, xai rapacxevatouevov opéovra, orov- 
òn ameva., BovAouevov tv tagiornv Baordet dnAidioai ta 
monocoueva. ds di armixtota. aUtov 100S tOv Arpinv, ovx 
ayovta tov Auaciv, ovdéva Z0pov avrò dovra, dii rEQLIV- 
uos Èyovta, meourauetv roootatai aUroù te te ara xa tqv 
diva. tBopevor d' ol Zorroì tav Alpvnticav, ot Et ta éxgivov 
épooveov, avdga tov doxiuoitatov ÉMvTdv oVTAO alog0ds Avun 
diaxetuevov, ovdéva dn go0vov Eniogovies aniotÉéato 90S 
tovs éréoovs, xal édidocav opéas avrovs ‘“Auoor. ITv®opevos 163 
dì xal tavta 6 Anpins darmAdite toÙs Erixovgovs xal nAavve 
érì tous Alpuntiovs* sly dè meoÌ Eovtov Kagus re xal "Iavas, 


simili locutione Phavorini in Sto- 
baei Serm. CXII. pag. 586 et Athen. 
III, 4 (11). pag. 76 F. Ad éra- 
5/0ug licet intelligas tò oxé405, 
quod ipsum apud Stobaeum addi- 
tum legimus. ersuaretoe a scho- 
lio perperam exponitur fuataroio- 


ynoe, éumoavev. Rectius intellexit 
Plutarchus de malign. Herodot. 
(Opp. t. II.) pag. 866 C. In segg. 


restitui vulgatam éxéZ8voe, cuius 
loco Gaisfordius, quem recentt. edd. 
secuti sunt, ex aliquot libris dedit 
inéleve, quod, vel ob antecedentem 
aoristum creuatetce minus utique 
videtur aptum. 


Ouws di avtOv dÉLodv] avtov est 
obiecti qui dicituraccusativus; Ama- 
sin enim respicit, quem Patarbe- 
mis rogavit, ut, rege arceseente, ad 
ipsum (regem) accederet. Hinc roy 
dè in seqq. ad Amasin pertinet, 
avT ad Patarbemin, alterum vero 
avtò (00 peurpaodat) ad Amasin, 
ad quem etiam in segg. pertinet 
avtòS, de quo nominativo conf. nott. 
ad II, 118. De celeri transitu ora- 
tionis directae in indirectam conf. 
VIII, 3 ibique nott. — Pro usuwa- 
c&a. Schaeferus posuit uéuwecdai, 
sine ulla iusta causa. Conf. I, 24 


HERODOT. I. 


ibiq. not. Recentt. edd. Schaefe- 
rum secuti sunt. 

xol naouosevatouevov dgfovta] 
Ogéovta pertinet ad Patarbemin, xa- 
eacx. ad Amasin, quem cum para- 
tum (ad ea scil. perficienda, quae 
minatus erat) videret Patarbemis, 
celeriter abiisse dicitur. — In an- 
tecedentibus retinui dievorav, ut 
I, 46, ubi vid. 

oddéva 10yovavt dò dovra] avro, 
quod libri tenent, sine necessitate 
mutatum in #wovrdò. Ipsam locu- 
tionem didovar adra ioyov (nulla 
uti ratione, haud secun inire rationem, 
animo non reputare, cogitare) illa- 
stravit Wesselingius his exemplis: 
I, 209. III, 25. IV, 102. V, 68. 
138. VIII, 86. Plutarch. Opp. II. 
pag. 419 C. Tu adde sis, quae 
ad I, 34 adnotavimus. 

meoudvuos Egovra]i. e. ira (gravi) 
percitum, accensum. Cf. I, 162 et 
not. ad III, 50. 2vu7 Sianeluevoy 
est: contumelia affectum; cf. II, 121, 
4 et VI, 12. — driotiato imper- 
feeto utitur Noster consulto; est 
enim desciscere coeperunt, instilue- 
runt; de ipsa forma cf. II, 43—53. 
173 et quae alia affert Bredov. p. 
329. 

51 
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dvdoas Erimovgovs terouvolovs: v dé ol ta facrdnia èv Zat 
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telvovs. Eve di Mapitugi nédi Epévovto auporegor xal mec- 


oposoda. EusZiov aXinAcav. 


"Eot dì Aîyunticav Énta pévea* na tovtav ci pèv lpées, 185 


Cap. CLXIII. 


Kaoas te xal "Iovas] Conf. not. 
ad II, 152. 154. III, 4. 45. De 
numero mercenariorum militum He- 
rodoto cum Diodoro convenit I, 68. 
Mox pro vulg. 70c@«v scripsi cum 
recentt. edd. 7i0av; vid. nott. ad 
I, 62. 

Ev ve dn Mopéugi mol] Add. 
II, 169: és Mopégugiv nodiv. Est 
vero éy Latinorum ad, ut supra 
II, 159 èv Mayd020, et aliis locis 
a Wesselingio laudatis III, 45. VIII, 
86. Plura Fischer. ad Weller. III, 
b. pag. 139 seq. Unger: Paradox. 
Thebb. pag. 102. — Ad urbis ipsius 
situm definiendum facit Diìodorus, 
qui 1. l. ad Mariam vicum proelium 
commissum esse refert. Cui si iun- 
gamus, quae ad h. ]. citat Wessc- 
lingius, atque inprimis si consula- 
mus Strabonis locum XVII. pag. 
803 s. 1155 B, vix dubium vide- 
tur, quin Momemphis sita fuerit ad 
canalem, qui e Canopico fluvio ad 
Mareotidem lacum ductus erat, eo in 
loco, cui etiamnum nomen Manowf. 
Vetus nomen Aegyptium Panouf-Khét 
fuisse contendit Champoll. l’Egypt. 
sous l. Phar. II. pag. 252 seq. coll. 
Rennel. 1. l. pag. 617. 


Cap. CLXIV. 


"Eoti dè Alyvatiov Entà yivea] 
yévea, quae alias dicuntur tribus s. 
gentes (vid. I, 102 ibiq. not. I, 
125), hic significant classes Aegy- 
ptiorum, quas nos vulgo dicimus 
Kasten. De quibus primarius est 
Diodori locus I, 73 coll. I, 28, ubi 
totam Aegypti regionem tripartitam 
esse dicit, cuius primam portionem 
sacerdotum ordo sibi vindicet, al- 
teram reges, tertiam milites. Mox 
tamen, cap. 74, rem publicam di- 


stinctam quoque esse scribit in tres 
alias hominum classes, illis infe- 
riores, pastorum videlicet, agrico- 
larum et opificum. De quibus sin- 
gulis dein exponit. Addit Wesse- 
lingius Strabonis testimonium XVII. 
pag. 1136 B. s. pag. 787 (ubi tri- 
plici modo Aegypti populum divi- 
sum scribit inter sacerdotes, mili- 
tes, agricolas, quos dicit y77v te xal 
tégvas éoyateota.) atque Platonis 
in Tim. pag. 24, qui sex memorat 
classes: sacerdotum, pugnatorum, 
artificum, pastorum, venatorum et 
agricolarum. Aegyptiorum ordines 
hos sive tribus Iesaias quoque si- 
gnificare videtur XIX, 13. Ac se- 
piem Indorum ordines similes fere 
retulit Megasthenes apud Strabon. 
XV. pag. 703 seqq. itemque Diodor. 
II, 40. Arrian. Indicc. 11, licet, sa- 
cros Indorum libros antiquos si con- 
sulamus, quatuor tantum Indorum 
ordines exsistant: de quibus accu- 
rate exposuerunt Bohlen: Das alte 
Indien II. pag. ll seqq., Lassen: 
Indische Alterthumsk. I. pag. 801 
seqq. Haec vero similitudo ordi- 
num inter Aegyptios atque Indos 
iam autea viros doctos adverterat, 
in causas atque origines huius dis- 
tributionis inquirentes: quae omnia 
ab hoc Herodoti loco cum aliena 
videantur, pluribus persequi non li- 
cet; vid. Meiners in disputatione 
de causs. ordinum s. castarum in 
Aegypto et India inserta Commentt. 
Societ. reg. Gotting. T. X. p. 184 
8eqq. (conf. etiam Neues Goetting.: 
Hist. Magaz. I. 509 seqq.), Beck: 
Allgem. Weltgesch. I. p. 737 seqq., 
Heeren. Ideen etc. II, 2. pag. 96 
seqq. 124 seqq., Bohlen 1. l. pag. 
31 seqq. 38 seqq. Quod ad ordi- 
num numerum attinet, qui seplena- 
rius in utraque gente fuisse tradìi- 
tur, numeri huius sanctitatem ali- 
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quid valuisse suspicatur Bohlen (1. 
1. pag. 29), cum apud Indos revera 
quatuor tantum inveniantur ordines; 
ad quos ipsos etiam Aegyptiorum 
ordines revocare liceat: sacerdo- 
tum, militum, opificum, agricola- 
rum: neque aliam fere sententiam 
esse video Wilkinsoni (Manners etc. 
I. pag. 236 seqg. 239 seqq. Egypt. 
and Theb. pag. 230) quatuor potis- 
simum ordines per Aegyptum anti- 
quitus exstitisse contendentis, pri- 
mum sacerdotum ordinem, alterum 
militum atque agricolarum, tertium 
urbanorum hominum (i. e. omnis 
generis artificum et opificum, qui 
sellularias artes exercent), quartam 
plebis (i. e. pastorum, piscatorum 
omnisque mercenariorum turbae). 
In quo, alia ut taceam, id me valde 
advertit, quod milites et agrico- 
las in unum confundi vult ordinem, 
mea sententia maxime separandos. 
Sufficiant haec: de aliis, quae huc 
pertinent, monebimus ad II, 166 
fin. Diodorum cum Herodoto fa- 
cile ita in concordiam redigi posse 
putat Ublemann (Thot oder die Wis- 
senschaft d. alt. Aegypt. pag. Sl 
seq.), ut pastores non alii habean- 
tur atque fflovxoZo., yeogyol iidem 
qui ovfota: (?), tegvita. Diodori 
simul comprehendant xammiove et 
xvfeovntas itemque interpretes, 
postea demum constitutos. 

où u?v Leggs] In primo sacerdo- 
tum ordine omnes conveniunt ve- 
teres scriptores. De quo plura af- 
ferunt viri docti modo laudati. Tu 
conf. etiam nott, ad Herodotum II, 
36. 37. 42 aliosque locos. Ad hunc 
ordinein pertinuisse non ipsos tan- 
tum sacerdotes, sed omnes etiam 
sacerdotum scribas, artifices, ser- 
Vos, praecones, alios id genus, re- 
cte contendere videtur Wilkinson. 
1. I. pag. 237 seq. Inde haud re- 
cte mihi scripsisse videtur Winkel- 
mann: Gesch. d. Kunst I. (Opp. 
III.) pag. 74, cum artifices infimo 
ordini adscriptos humilem condi- 
tionem egisse putaret. 

oî dè uagiuor xexiéata:] In hoc 


quoque secundo ordine militum ve- 
teres consentiunt. Iidem memoran- 
tur supra II, 141, ubi vid. not. et 
infra II, 165. 166, ubi plura. Qui- 
buscum conf. Wesseling. ad Dio- 
dor. I, 73, Heeren. Ideen l. l. pag. 
151 seqq., Ch. Thierbach: Ueber 
d. Ursprung. u. die Verhiltnisse der 
Kriegerkaste der Pharaonen, Ér- 
furdt. 1839., Rosellini Mon. civil. 
III. Pag. 197 seqq. 

oi dì fovudloi, of dè cvfiota] 
Quae duae sunt Herodoto classes, 
a Diodoro ad unam pastorum clas- 
sem referuntur, in duas fortasse 
partes discretam, ut Heerenio vi- 
detur l. l. pag. 146, quo uterque 
scriptor conciliari queat. Ad bdu- 
bulcos autem, eodem Heerenio do- 
cente, non ii tantum referendi sunt, 
qui in iis Aegypti regionibus com- 
morabantur, quae vel propter mon- 
tes vel propter stagna paludesque 
haud ferrent agrorum culturam, qui- 
que vitam nomadicam fere agebant, 
sed ii quoque, qui fixas ceperant 
sedes, praesertim circa Arabicorum 
montium radices, ubi optimis sal- 
tibus terra abundat, aut in Delta 
regionibus paludosis. Quare di- 
stinguuntur gb iis, qui agris colen- 
dis operam dant, II, 77. Pastores 
autem, sudulcos inprimis, ab Ae- 
gyptiis contemtos adeoque infimo 
loco habitos fuisse satis constat, 
nec plura monere attinet post ea, 
quae ad II, 47. 128 notavimus. Tu 
vid. etiam Heeren. 1. l. pag. 146— 
151 et Rosellini. 1. l. pag. 198, qui 
apte monet, hac pastorum classi 
minime contineri nomades palantes 
cum gregibus suis: hos enim Ae- 
gyptiis maxime invisos fuisse ne- 
que inde confundi debere cum iis 
pastoribus, qui certas habuerint se- 
des per Aegyptum gregesque cu- 
stodierint. 

oî dè xerni0:] Hanc classem 
institorum, mercatorum, cauponum 
fuisse negat Heeren. 1. 1. pag. 140 
seq., quippe qua contineantur, qui- 
cunque artes sellularias quascun- 
que exerceant (die Xaste der ge- 
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merbitreibenden Biirger), et ipsi pro 
artibus, quas singuli profiteantur, 
in totidem classes divisi, cum filio 
nonnisi artem patris tractare licue- 
rit. Conf. Herod. II, 141 et Ro- 
sellini Monum. civil. III. pag. 198, 
Boéckh. in: Abhandl. d. Berlin. 
Akad. d. Wissensch. an. lb20 et 
1821. pag. 24 seq. Ac mirari sub- 
eat, ab Herodoto non commemo- 
rari agricolarum classem, quam vo- 
cat Diodorus ]. 1. Hinc agricolas 
classi xarnZ0v adscriptos fuisse 
quidam censuere; nisi, quo ducit 
ipse Herodotus, cum terram omnem 
aequis portionibus inter Aegyptios 
divisam esse scribit II, 109, plu- 
rium aliarum classium communis 
fuerit agricultura, nec certum quod- 
dam hominum genus constituerit. 

of dè founvées] De interpretibus 
vidimus ad II, 1054. 

oi dì xvfeevijiai] Gubernatorum 
classe haud ii contineri videntur, 
sì qui navibus per mare veheren- 
tur, cum mare exosum esset Ae- 
gyptiis, sed. frequens istorum ho- 
minum genus, qui in Nilo, inun- 
dationis pracsertim tegnpore, navi- 
gationem instituebant. Conf. II, 
96 ibiq. not. et inprimis Heeren. 
1. 1. pag. 143—145, Rosellini |. ]. 
pag. 122, Brugsch: Lettre à Mr. 
de Rouge etc. pag. 51 coll. pag. 
18. Etenim in papyro bilingui com- 
memorantur utique huiusmodi xv- 
Peevntar. Ac pertinet huc quam- 
maxime inscriptio sepulcri prope 
veterem llithyiam (nunc £/ Aud) 
inventa et in nostrum sermonem 
conversa a Brugschio (Reisebericht. 
aus Aegypt. pag. 216 seqq., Em. de 
Rougé Mem. sur l’inscript. du tom- 
beau d’Ahmès, chef de nautoniers. 
Paris. 1851); praedicatur enim in 
ea Ahmes, nautarum princeps a rege 
donatus atque honoratus, itemque 
classi praefectus, qua rex expedi- 
tiones instituit victoriasque repor- 
tavit. Inde monente Cr. ad h. 1. 
uvBeevntas hosce pro gubernatori- 


bus maritimis habent auctores ope- 
ris Descript. de l’Eg. vol. II. (Théèb.) 
pag. 63. 

Kalaciquég te nal 'Equorvfies] 
‘Eeuorvufisîs vocantur apud Ste- 
phan. Byzant. s. v. Tu add. Hem- 
sterhus. ad Aristoph. Plut. 729, qui 
diversum utriusque gentis nomen 
a diverso vestitus genere tractum 
esse censet. Sed Iablonskio inter- 
prete, Vocc. Aegg. pag. 69 séqq. 
101 seqq., KaZaocgies sunt iuvenes, 
adolescentes (inde maxime apti ad 
expeditiones bellicas extra Aegypti 
fines instituendas), Eeuotvfites vero 
bellantes, militantes, quibus seniores 
intelligi arbitratur, ad patriam de- 
fendendam potius destinatos quam 
ad bellum extra Aegypti fines pro- 
ferendum. Seyffarth (Beitrige s. 
Kentniss. d. alt. Aegypt. Il. pag. 
94 seq. 147) Hermotybios interpre- 
tatur pugnatores vel inlerfectores pu- 
gnantium contra seu hostium, Calasi- 
rios exponit uagagopogovs, scal- 
pro perforantes 8. occidentes. Ad 
Iablonskii rationes magis accedit 
Uhlemann (Philolog. Aegypt. pag. 
15 et 18), cui Calasirii sunt adolescen- 
tes, Hermotybii custodientes clau- 
stra, i. e. ,,ea exercitus pars, quae 
castella patriae custodiebat atque 
defendebat, dum iuvenes fortissimi 
atque validissimi (Ka4Zaotgies) in 
campos descendebant et in aequo 
pugnam ciere solebant.‘‘ His adde, 
quae habet Rosellini 1. |. pag. 203 
seq. Heerenio l. l. pag. 136 di- 
versae primitus fuisse videntur gen- 
tes s. tribus, quae diversis quo- 
que locis habitarint etin unam mi- 
litum classem dein coaluerint. At 
negat Thierbach 1. l., milites alius 
8tirpis originisque fuisse atque ipsos 
Pharaones reliquosque Aegyptios. 

éx voudv di tarde slot] Iure 
notat Heeren. Il. l. pag. 136. 137 
coll. Rosellini 1. 1. pag. 200, ma- 
ximam militum partem in inferiori 
Acgypto terras suag ac stationes 
habuisse assignatas, cum unus tan- 
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avetvtar È 10 pagiuov. Kalacigicov dì oîde @A401 vopot slo * 166 


tum nomus in media Aegypto Chem- 
midis, alterque Thebaicus in supe- 
riori Aegypto iisdem assignatus es- 
set, ex quo etiam intelligitur, cur 
Iudaeos fugientes ex Aegypto Pha- 
rao cum tanto exercitu persequi 
potuerit. Cum vero e regionibus 
Delta adiacentibus maximum Aegy- 
ptiis immineret periculum Psammi- 
tichi potissimum aetate atque eo- 
rum, qui secuti sunt reges, hoc 
ita institutum fuisse videtur, ut il- 
lis in regionibns praecipue castra 
sua haberent milites, praeter quos 
alii quoque illic habitasse videntur 
homines, pastores, agricolae, qui, 
quae militibus necessaria essent ad 
victum, pararent. Ipsos enim mi- 
lites agris colendis operatos esse 
vixdum affirmare licet, cum alia 
desint testimonia, si a Diodoro dis- 
cesseris, qui tertiam omnium agro- 
rum portionem militum fuisse enar- 
rat. 

ara yao dj vouoùs Alyvrtos 
craca diagarlenta:] Cf. supra II, 
109 ibiq. not. Valde autem vari- 
ant, quae de numero nomorum ae- 
que ac de singulorum nomorum no- 
minibus ac finibus apud veteres in- 
veniuntur tradita. Neque enim una 
eademque nomorum divisio semper 
in Aegypto obtinuisse videtur, quip- 
pe temporum decursu pro statu pu- 
plico regnique conditione crebrius 
mutata. Nomen autem singuli no- 
mi ab urbibus praecipuis accepisse 
videntur. Tu vid. quae affert Beck: 
Weltgesch. I. pag. 736 et Cham- 
poll. l’Eg. sous l. Phar. II. p. 270 
seqq., Ritter: Erdkunde I. p. 704, 
Heeren. II, 2. pag. ill. 113 seq. 


Cap. CLXY. Ù 


Bovoie:itns] De urbe £2usiride, 
unde nomen tulit nomus, vid. II, 


59 ibiq. not. De Saifico nomo conf. 
II, 152. 172 et II, 62 ibiq. nott. 
De Chemmi diximus ad II, 91; de 
Papremi ad II, 63; de insula Pros- 
opitide ad II, 41. Natho videtur 
idem esse nomus, qui Ptolemaeo 
dicitur Neovr, et ab eodem inter 
Busiriticum et Bubasticum (8. Phat- 
niticum et Pelusiacum) fluvium po- 
nitar. In insula Prosopitide collo- 
cat Danvillius, minus recte mea 
quidem sententia. Tu conf. Schlicht- 
horst. l. 1. pag. 72 et Mannert. X, 
1. pag. 568, qui Natho et ipsam 
insulam fuisse suspicatur. 

ots én) nlelotovs yevor/ato] Ea- 
dem invenitur locutio II, 166, ubi 
7) exprimere videtur Latinorum ad. 
Conf. Matth. Gr. Gr. pag. 1169. 
Sed magis me quidem h. l. adver- 
tit optativus yevo/ato, cuius loco 
aliquot libri offerunt #y#vovro; quod 
ipsum documento esse videtur, pri- 
mitivam lectionem fuisse éyevéaro, 
quae forma. invenitur II, 166; vid. 
nott. ad I, 214. Vereor enim, ut 
h. 1]. ote cum optativo ad vulga- 
rem usum, de quo Matth. 8. 521. 
pag. 1005 seqq., revocari queat. 

G44° avetviai #5 tÒò uagiuov] Vul- 
go avéovtar, quod dictum volunt 
pro avsivrai a verbo avinui, quod- 
que iam H. Stephanus mutatum vo- 
luit in @vécovta:, probante Wesse- 
lingio atque Buttmanno (Gramm. 
Gr. pag. 541) et Dindorfio (pag. 
XXXVII), accedente ipsius codicis 
Florentini auctoritate. Elmslej. ad 
Euripid. Heracl. 3 scribi voluit avé- 
ata. Equidem cum Bredovio pag. 
395 accurate haec tractante et 
Kuehnero Gr. Gr. $. 211, 2 repo- 
sui eveivtai, ut II, 65. Est vero 
reddendum: vacant militiae. Haud 
aliter II, 167: tovs ég roZeuoy 
averpévovg, i. e. eos, qui rei mi- 
litari vacant. Add. VII, 103 et conf. 
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@nfatos, Bovfaotitns, Ap8itne, Tavitns, Mevdqgotos, Zefev- 
vurns, Aoifitns, Daofeiditys, Quovitys, Ovovpitns, "Avv- 


II, 129 ibique nott. et quae plu- 
rima nuper attulit Frotscher (ad 
Anonymi Graeci orat. funebr. Frei- 
berg. 1855. pag. 36 seq.) de hoc 
verbo eiusque significatione dispu- 
tans. 


Cap. CLXVI. 


@nPaîos, Bovfaotitns] Thebanus' 


nomus a Thebarum urbe cognomi- 
natus. ‘Tu conf. II, 4. 15. 42. De 
Bubasti urbe, unde Bubastites no- 
mus, diximus ad II, 60. 


"Ap8®itns] Urbem nec Herodo- 
tus nec quisquam alius, quantuni 
scio, indicavit. Nomus inter Bu- 
bastin et Tanin situs videtur Lar- 
chero tom. VIII. pag. 37 s. v. 


Tavitns] Tanites nomus ab urbe 
Tani, quae Herodoto quidem non 
nominatur, quamquam valde anti- 
qua adeoque Pharaonum sedes in 
Mosis historia celebrata, ut e li- 
bris sacris apparet, quibus dicitur 
jvx (Zoan). Hinc usyddn moÀs apud 
Strabon. XVII. pag. 802 et Ste- 
phan. Byzant. B. V. dicitur, inde 
ò Tavitns vouòs ibid. Sita erat 
in orientali ripa Tanitici fuvii haud 
procul ab eo loco, ubi fluvius cum 
mari coniungitur. Nec multum in- 
de abest lacus Menzaleh, qui hodie 
dicitur. Magnam fuisse urbem at- 
que amplam etiamnum arguunt ru- 
dera, quibus ab Arabibus idem no- 
men impositum San. Plura Cham- 
poll. l’Egypt. sous l. Phar. II. p. 
104 seg. 107 seq., Ritter: Erdkunde 
I. pag. 829 seq. coll. Gesen. ad 
Iesai. XIX, 11. pag. 616, quem ad 
h. l. citat Cr. 


Mevdnorog] Conf. supra ad III, 
43. 416 nott. 

Tefevvvtns] De fluvio Nili 
Sebennytico diximus in Excursu ad 
II, 17. Urbem ipsam haud memo- 
rat Noster, quae Straboni (XVII. 
pag. 802) dicitur n Zefevvvtixi) 
ro0àL.g, nunc vero Samanud 8. Se- 
menud, Sebennytico fluvio ab occi- 
dente apposita. — Conf. Schlicht- 


horst Il. 1. pag. 69. et Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. II. pag. 
797. — Zefevvvrns vonuòs comme- 
moratur apud Stephan. Byz. 5. v. 
Zefévvuros; Sebennyten nomum no- 
vit quoque Plinius Hist. Nat. V, 
9. 8. 49. 

°A901Bitng] Nomi huius aeque 
atque urbis meminit Strabo XVII. 
pag. 802, ‘Adeifitov vouod quo- 
que Stephanus Byzantinus S. V. 
Psvaxd, ex Artemidoro; Atàkribi- 
ten inter nomos Aegyptioram re- 
censet Plinius Hist. Nat. V, 9. $. 
49. Urbis ipsius (A&riis) nulla 
apud Nostrum mentio, quamquam 
e praecipuis Aegypti inferioris ur- 
bibus fuisse fertur, conf. Ammian. 
Marcellin. XXII, 16, 6. Idem Ste- 
phanus Byzant. (8. v. ‘ABUfL6) ur- 
bis nomen duplici modo scriptum, 
"Ad Big vel "AB0‘f6s, profert; eo- 
demque etiam referre volunt eam 
Aegypti urbem, quae apud eundem 
Stephanum ex Hecataeo Milesio af- 
fertur, ‘Adegdafigs; cf. Mueller: 
Fragmm. hist. Graec. III. p. 632. 
Sita erat ad orientalem partem flu- 
minis Pelusiaci haud procul ab eo 
loco, ubi a Pelusiaco separatur Pha- 
tmiticum ostium. Antiquum nomen 
Athrebi 8. Athrépe nunc est com- 
mutatum in Atrib, qui vicus urbis 


veteris locum occupat. Vid. Cham- 
poll. l. 1. pag. 48, Ritter. l. 1. I. 
pag. 828. 


PaoBa8tns] Pharbaethitesno- 
mus, quem praeter Herodotum Stra- 
bo XVII. pag. 802. (ubi 0 Dao- 
Pntitns vouos) et Plin. H. N. V, 0. 
$. 49 memorant, nomen traxit ‘ab 
urbe Pharbaethi, quam eandem esse 
atque eam, quae nunc vocatur Bal- 
beis, nonnulli perperam arbitrati 
sunt, ut pluribus commonstravit 
Champoll. l. l. II. pag. 94 seqq. 
NamPharbaethus sita erat ad orien- 
talem ripam Tanitici fluvii, occi- 
dentem versus a Pelusiaco, ubi ad- 
huc rugera conspiciuntur ad vicum 
Harbait, in quo ipso nomine vete- 
rem appellationem, demto scilicet 
articulo P, agnovit Champollio. Nam 
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ovdèì rovrowoi tesori tégunv Enaonfoa. ovdeutar, 


ahha ta és nodeuov EraoxiovoL uodva, rale rapd natods éxde- 


olim dicebatur Pkardait. Add. Rit- 
ter. l. 1. I. pag. 828. 

Quovîtns] Thmuis urbs, unde no- 
mus TAmuites, una de maioribus 
Aegypti inferioris urbibus fuisse per- 
hibetur et a Ptolemaeo caput nomi 
Mendesii dicitur, licet Herodotus 
duos eosque diversos memoret no- 
mos, Mendesium atque Thmuitem. 
Quae sic componere studet Cham- 
poll. I. 1. II. pag. 115 seq., ut vo- 
uov apud Herodotum non tam de 
provincia 8. praefectura, ad quam 
plures urbes pertinuerint, quam po- 
tius de singulo alicuius urbis ter- 
ritorio dici existimet. Quae tamen 
vereor, ut virorum doctorum assen- 
sum inveniant. Utut est, sita erat 
Thmuis urbs haud admodum remota 
a Nili fluvio Mendesio, media fere 
inter 'T'aniticum et Mendesium flu- 
vium. Ruinae urbis amplae exstant 
tribus milliariis Gallicis a Man- 
sourah prope vicum Temay (Thma- 
ouniéh). Plura Champoll. l. l. et 
Mannert: Geogr. der Gr. u. Roem. 
X, 1. pag. 577, Forbiger: Handb. 
d. alt. Geograph. II. pag. 781. 

‘’Ovovopitns] Onuphiten vouòv no- 
vit Plinius l. l. itemque Stephanus 
Byz. Oyvovgis, rod Alyvntov 00% 
&yvootos: 6 molttns ’Ovovgpitns. 
Nomi situs non satis certus. Dan- 
villius collocat in occidentali Seben- 
nytici fluvii ripa, ubi nunc Banowb, 
ut Arabes dicunt. Conf. Champoll. 
l. 1. II. pag. 227. Mannerto (X, 
1. pag. 573) videtur nomus meri- 
diem versus ab urbe, quae nunc 
appellatur Mansura, in media terra 
a fluvio remotus collocari posse. 

"Avvotos] Conf. not. ad II, 137 
init. Hic addam Mannerti (x, 1. 
p. 991) sententiam, cui nomus Any- 
sius haud alius esse videtur atque 
nomus Sethroites, Herodoto haud 
commemoratus, in orientali parte 
lacus Menzaleh, quo olim Anysis 


rex confugerit, in cuius memoriam 
fortasse nomus ita fuerit appellatus. 

Mvexpogltns] Cum insula, in qua 
hic nomus, parum ampla sit, Cham- 
poll. l. 1. II. pag. 68 eam Buba- 
stico nomo adscriptum fuisse pu- 
tat. Nomen ipsum significare do- 
cet insulam florentem, floribus orna- 
tam. Neque reapse postero tem- 
pore ulla huius nomi mentio, quem 
septentrionem versus ab urbe Bu- 
basti, intra Pelusiacum et Taniti- 
cum fiuvium fuisse existimat Man- 
nert. ]. 1. X, 1. pag. 591. — De 
urbe Budasti vid. supra II, 60. 137. 

év vo olnéer] olneîv hic sitan 
esse significat. Laudat Wesseling. 
Homer. Ili. II, 626 coll. Sophocl. 
Ai. 604 a'iosque aliorum scripto- 
rum locos. Tu vid. supra_ I, 27 
ibique nott. — Ad verba: Ote érl 
mAeiorovs éyevéato conf. not. ad 
II, 165. 

mais mag margos fndexduevog] 
Conf. I, 7 ibiq. not. II, 69. Dio- 
dor. II, 21. Ipsum argumentum si 
spectemus, satis ex hoc loco (coll. 
II, 140) alteroque II, 37 (ubi de 
sacerdotibus sermo) apparet, omnia 
munera apud Aegyptios haeredita- 
ria fuisse omnemque vitae condi- 
tionem a patre ad filium ita trans- 
iisse, ut filio haud licuerit aliud 
capessere negotium indeque etiam 
ascendere in alium ordinem: quod 
idem confirmant a Diodoro I, 73. 
74 disputata ac similia Indorum in- 
stituta, quae attigimus ad II, 164. 
At vero exstitit nuper vir doctus 
(Ampère in: Revue d. deux mond. 
1848. T. XXIII. pag. 838 seqq. 
l’Institut 1848 sect. II. nr. 153 seq. 
pag. 74 seq., Revue archéologi- 
que V. pag. 405 seqq.), qui Aegy- 
ptiorum ordines ita separatos fuisse 
negat, ut nemo quisquam in alium 
ordinem transgredi aliudque nego- 
tium atque paternum agere potue- 
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167 xopevos. El pév vuv xaì toro zag’ Alyvatiov pepadyxao: 


ol "EXinves, obx Exa dtpextos xgivar, optav xaì Bontxas xai 
Zxv8as xal ITto0as xa) Avdovs xal 0z5d0v mavras rovs Bae- 
fagovs, axotipotigovs tav aiicov Nynpivovs xolintéov tovs 
tas téxvas pavBavovias xa) tovs Éxpovovs tovr@v, rovs dè 
anniiayutvovs TOv qepavatitov, yevvaiovs voputopévovs 
elvar, xal padiota toùs És tOv z0%Euov averévovs. penadn- 
xaor È’ av tovto mavtes oi "EXinves xaì paliota Aaxzdarps- 


168 r100., qxiota Bì Kogiv®ior Ovovtai toÙs getoorégvas. Téosa dé 


op nv tade ttaparonueva povvorci Alyvatiav, napet ov 
letav, «povpai Etaiperor dvasdera Exaota atedées. N dèi aoovpa 


rit, singulorum ordinum commer- 
cio non prorsus probhibito: idemque 
ad inscriptionum fidem provocat, 
in quibus, ut vult, commemoren- 
tur filii aliud munus atque patres 
gerentes, matrimonia inter diversi 
ordinis homines inita. Quae ut om- 
nino valde dubia sunt, ita disertis 
veterum scriptorum testimoniis con- 
traria, a quorum fide equidem in 
his stare malui. Oblocutus quoqgne 
est vir doctus Italus in libello, qui 
inscribitur: Sull’ esistenza delle an- 
tiche caste Egiziane negata da I. 
I. Ampère, discorso di Andrea Zam- 
belli, Milano 1850, ubi vid. potis- 
simum pag. 12. Add. Rosellini: Mo- 
num. civil. III. pag. 210 seqq. 


Cap. CLXVII. 


tovs dì amnnilayuévors — yer- 
vatovs vouitouevovs elvai] Scripsi 
annAiayuéevovs pro vulg. drai- 
Aayuévovs, de quo vid. nott. ad 
II, 144. Ad ipsam Herodoti sen- 
tentiam pertinent Aristotelis (1’o- 
lit. III, 353. VIII, 2.), Platonis (De 
Legg. VIII. pag. 846. Polit. VI. 
pag. 495. IX. pag. 590. Theaetet. 
pag. 176 C, ubi vid. Heindorf. p. 
401 seqq.), aliorum loci, e quibus 
intelligitur, minus utique honestos 
inter Graecos fuisse habito8s cos, 
qui artes sellularias, quas dicunt, 
tractarent mercenariamque operam 
peragerent ad vitam sustentandam: 
quos indignos habuerunt, qui ad 
rem publicam accederent ullisque 


fungerentur muneribus publicis sive 
honoribus: qua de re vid. C. F. 
Hermann: S$taatsalterth. $. 5 not. 
18. Privatalterth. $. 42, Becker: 
Charicl. I. pag. 155 seqq. ed. sec. 
coll. II. pag. 10, ubi Herodoteo loco 
de Corinthiis, qui sequitur, utitur 
C. F. Hermann. commonstraturus 
in Graecorum democratiis utique 
opificia vulgaria minus fuisse con- 
temta. 

toùs és tOv roleuov avertevove] 
Conf. not. ad II, 165 fin. 

mquora dì KogivBio: bvortar rots 
geroottgvas] Ovecda. valet: con- 
temnere, spernere, nihili aestimare. 
Conf. supra II, 136 xarovecde:. Et 
bene admonet Wesselingius urbis 
Corinthi mercatura celeberrimae opi- 
ficumque studiis maxime insignis, 
ut adeo has artes earumque studio- 
808 Corinthii magno in honore ha- 
buerint. Conf. Strab. VIII. pag. 
382 8. 586 A. 


Cap. CLXVIII. 


T'osa dé cpu nv] yéesa agros di- 
cit militibus assignatos, ex quorum 
reditibus victum sibi quaererent. 
Conf. Herod. IV, 162. 165 et not. 
ad II, 161. Hos vero agros omni 
vectigali exemtos fuisse, ex h. l. 
intelligimus, Ad éÉegaronuéva conf. 
nott. ad I, 118; ad rape nott. ad 
I, 93, ad mavtr nott. ad I, 126. 

n dè koorga — Alyvattwv] Conf. 
II, 149 ibiq. not. Quod vero Sni- 
das scribit, plethri partem quartam 


EUTERPE. II. 167. 168. 


énatòv angécov tor) Alyvatiaov rav. 
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o dè Alyvrtios ri- 


186 gus tuyyavei Î00s Ev to Zupio. tavta uèv dn toîoi araoi 
qv ttagaronueva, tade dè év mEQITOOTI Exaprovvto al ovda- 
ua avroi. Kalacigiav ylitor xaì ‘Eouorvficav [x4401] #d09v- 


poosov éviaviòv Exaoto. TOVv BaorAfa' 


Lf 
TtovTOLdi È av Tede 


noaoet tov agovosav &Aila édidoro én'° Muéon éxcotn, ortod 
Gitov otaduòs mévre pvéar Éxtotm, xpecddv Boscav dvo uvéa, 


appellari @00vear et quinquaginta 
pedibus constare, id ad nostrum 
locum commode referri nequit. Ma- 
gis huc facit, quod monet Wurm. 
de pondd. ratt. pag. 94 coll. pag. 
100, &govear esse terrae partem 
aratam, aream, non longitudinem 
quinquaginta pedum. Itaque h. l. 
intelligenda est area centum cubi- 
tia quaquaversus extensa sive area 
decem mille cubitorum quadratorum 
8. 22,500 pedum quadratorum. Add. 
Iomard. in Descript. del’Eg. Antiqq. 
I (3 livr.) pag. 683 seqq. Si hoc 
loco de cubito Aegyptiorum maiori, 
qui Babylonio fere par fuerit, co- 
gitemus, arura ex iis, quae compu- 
tando invenit Iacobs (De mensurr. 
Herodd. pag. 16), habet 28446 ped. 
Rhenan. quadratos sive 2802 metra 
Gallica. ,,Itaque, ait Iacobs, fuit 
circiter 1, 1 eius mensurae, quam 
nos Morgen vocamus, quae constat 
25900 pedd. Rhbenn. quadratis. Sin- 
gulis militibus quae adscriptae fue- 
runt duodenae arurae aequant cir- 
citer 13, 2 huius nostrae mensurae.‘ 
In Rosettani lapidis inscriptione 
Graeca eadem vox cQovea reperitur. 

0 dè Alyvntos mizve tvyydvet 
Ioos iv tod Zaulo) Samium cu- 
bitum inde opinor commemoravit 
Noster, quod ipse longius in Samo 
commoratus mensuras Samiorum 
bene cognitas habuit: hunc vero 
Samium cubitum a vulgari Grae- 
corum cubito diversum utique fu- 
isse neque inde etiam Aegyptium 
cubitum, qui Samio par h. Il. dici- 
tur, parem fuisse Graeco vulgari 
cubito, recte colligit Boeckh (Me- 
trolog. Untersuchungg. p. 222 seq. 
Monatsberichte d. Berlin. Akad. d. 
Wissensch. 1854. pag. 77 seqq. 
mensis Februar.) eumque secutus 


Iacobs 1. l. pag. 14 seqq. Aegy- 
ptium igitur cubitum, qui Samio 
par esse dicitur, maiorem eundem- 
que regium 28 digitorum fere esse 
paremque Babylonio idem monstra- 
vit vir doctus. Conf. etiam Letronne: 
Fragm. d’Heron. pag. 80 seqq. et 
virum doctum in Revue_d'Archéo- 
log. X. pag. 738 seqq., H. Brugsch: 
Numerr. ap. vett. Aegypt. demotic. 
doctr. pag. 5 seq. 

rode dè Ev mequtoOnI Enagrovv- 
to] reds pertinet ad, ea, quae in 
fine cap. indicantur, panis, carnis 
ac vini portiones. — ,,#V MEQLTQO- 
7, i. e. éx reQLOdO»v, per vices, in- 
terpretante I. Fr. Gronovio ad Ta- 
citi German. cap. 26.‘ Cr. Vid. 
Herod. III, 69. 

Kalaorofewy glio naì ‘Equotv- 
Bicov Kii01] @2201, ex Aldina duo- 
busque codd. nunc receptum, iam 
expressit Valla; a plerisque libris 
iisque melioribus abest; quare un- 
cis includendum censui, quod idem 
fecit Dietsch; Dindorf, Lhardy, 
alii prorsus omiserunt. Caeterum 
hic militum numerus, collatus cum 
militum numero cap. 165. 166, iu- 
sto minor Schweighaeusero videtur. 
Sed poterant illic intelligi non viri 
tantum arma gerentes, sed eorum 
quoque familiae, ita ut omnium ho- 
minum ad militum yévos pertinen- 
tium tantus fuerit numerus. — In 
seqgq. de structura verbi dopvgpo- 
08îy cum accusativo conf. similem 
Nostri locum III, 127 et vid. Kueh- 
ner. Gr. Gr. $. 5590. — In seqq. 
ad éx° nuéon Éudotn (in unumquem- 
que diem) vid. Herod. V, 53. VII, 
187. IV, 112 ibique nott. 

ota&uòg mévre pvéat] i. e. quin- 
que minae pondere. Etenim ota- 
&16s eodem modo additum quo 
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169 ’Ensite dì cvuvioviES, 0 te Anpins &yav toùs éxixovpovs 


xal 0 "Apaois ravras toùs Alyuntiove, axtxovro és Maspepgiy 
modiv, cvviépalov: xal fuazécavro uèv eù ol Eetvor, mAnNDer dè 
mudid éiaocoves éovres, xata toro i000dnoav. “Arxpleo $Ì 
Aéyetar slvar NÎE N diavora, und” av Feov uv undéva dvva- 
ofa. radoa ts faciAinins® ovTA Cdoparéas favra (Eevoda 
édoxee. xal dn tore cvuBalav é0008n° xal toyondels axnz8n 
és Zatv modiv, és ta EÉouroÙ cixla nootegov éovra, tore dèi 
"Apaoios 7dn Bacidia. Ev8adta dì tÉws utv EtpÉpeto Ev rotoi 
BacrAnioror, xal uuv'Apaois eÙ mepietne. tÉd0S dI, peugpopé- 
vav Alyvatiav, 05 où root dixara tpépeav tov aqploi te xaì 
Eovrdò EyBuorov, ovtA dn) rapadidot tov ‘Arpinv rotor Alyv- 
atiooi. ol dé uv arénvitav, xa Ereta Edapav Ev to xa- 


vpor, pixos, 20006, alia id genns 
addita inveniuntur in mensuris in- 
dicandis, de quibus Matth. Gr. Gr. 
8. 428, 5 disputavit; nominativum 
posuit propter reliqua, in ipso no- 
minativo prolata. Mina Attica — 
nec enim alias minas hic indicari 
credo — constitit centum drachmis, 
quae nostris mensuris adacquatae 
efficiunt 29 Loth. 3, 3961 Quint. 
Colin. sive 1$ libr. Rom. Vid. 
Wurm. de pondd. ratt. pag. 13. 47. 

aQuatieEs Hesychio explicantur 
sorviar, quae quidem et ipsae pro 
singulis Graeciae civitatibus valde 
erant diversae, haud tamen raro 
pro Romanorum heminis accipiun- 
tur, quae aequant 0, 587344 Wur- 
temb. Schopp., igitur dimidium fere 
eius mensurae, quae Schoppen vul- 
go dicitur 8. quarta pars eius, quod 
Maass vocatur. Binae cotylae ef- 
ficiunt Ééotnv, dnodecim govr, et 
centum quadraginta quatuor pe- 
tentnv. Tu vid. Wurm. l. l. pag. 
123 seqq. 126 seq. 198. et de omni 
hoc vasculorum minorum genere Us- 
sing: De nominibb. vass. Graec. p. 
107, Krause: Angeiolog. pag. 381. 


Cap. CLXIX. 


aniuovto i Mousueiv] Conf. 
not. ad II, 163. 


und’ dv Fs0y uv undéva Bvra- 
cta. ravoa)] Attendi iubet Wes- 
seling. ad hanc stultissimae iactan- 
tiae plenam orationem, illi perquam 
similem, quae ex Hophrae (quem 
eundem habet atque Apriem) ore 
proferatur apud Ezech. XXIX, 3. 
Neque huc non pertinet Ieremiae 
locus XLIV, 30, ubi Iehova loqui- 
tur: ,,ecce ego trado Pharaonem 
Chophraum, regem Aegypti, in ma- 
num inimicorum ipsius et in ma- 
num quaerentium animam ipsius.‘ 
Conf. I. Scaliger: Animadverss. ad 
Eusebii Chronic. pag. 88 et simi- 
les Aiacis, aliorum gloriationes sto- 
lidas, quas affert La Cerda ad Vir- 
gil. Aen. X, 773, a Wesselingio lau- 
datus, qui apte quoque meminit So- 
phocl. Antig. 127 (117) Zeve yee 
ueyaZns ylo”oocons xourovs Uxeo- 
exBaloeL: quam eandem sententiam 
et Aeschylus Pers. 829 et Herodo- 
tus VII, 10. $. 5 (ubi vid. allata) 
pronuntiarunt. 

ev mepueîre] Confer supra I, 73. 
114. II, 641. 69. 

ot dé uv areénvitar] Diodorus 
I, 68 fin. haec tantum profert: Lo) 
uèr Aneins SoyonBels avnz®n ual 
ctoayyaindels érslevtnoev. Nobis 
in mentem quoque venit eius sup- 
plicii, quod II, 100 fin. memoratur. 
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todno tapgor. al dé elor Év to lod is Adnvatns, ayyorara 
TOÙ uePagov, ÉGLovii AoLotEONS YeL00s. Edawpav Zaîtar ravras 
tovs éx vopoù tovtov pevopevovs faordéas Hoc Ev td (od. xal 
yao TÒ toù Audotos cqua xaotéod uv fori où pepaoov 7 tò 
toù Angisc xal tov tovtov rgoratogdv* Éoti uÉvTOL xAÌ tovto 
èv ti) «Vin toù food, rmaotas Adivn peydin, xal noxmuevn 
otUAOLOI TE poivixas ta deévdoea peuumnuevoroi xal ti AA da - 
movn. Esco dì è vt] naoradi dita dvompara Eotnue, év dè rotoi 


Jam supra ad II, 161 dixi, de fine 
Apriae aliter tradi apud Iosephum 
neque convenire prorsus cum He- 
rodoteis ea, quae in sacra scriptura 
leguntur. Inde suspicatur Wilkin- 
son. (Manners etc. I. pag. 178), 
bellum civile inter Apriam et Ama- 
sin gestum non una pugna ad Mo- 
memphin commissa terminatum sed 
aliquot per annos continuatum esse 
Amasinque implorasse auxilium Ne- 
bucadnezaris, aut hunc ipsum, cum 
Aegyptum domestica seditione bel- 
loque laborantem vidisset, sponte 
accessisse atque deiecto Apria in 
eius locum evexrisse Amasin tributo 
Assyriis solvendo obnoxium. 
FSawav èv tijor ratganor ta- 
@701] Ultimae Aegyptiorum regum 
dynastiae sedem inde a Psammi- 
ticho Sai fuisse ibidemque reges 
sepultos esse praeter Herodotum te- 
stantur alii, quos laudat Zoega de 
obeliscc. pag. 416 seqq. Ac Psam- 
mitichum in Saiticae Minervae tem- 
plo sepultum esse, diserte tradit 
idem Strabo XVII. p. 802 s. 1153 
D. sive 539 Tzsch., monente Cr. 
ad h. 1. Cum enim in Minervae 
templo Osiris repositus esse dice- 
retur, nemo utique fuit rex, quin 
cum optimo deo eodem sepulero se 
contineri voluerit, adeoque 0uota- 
gov esse summi apud infero8 quo- 
que dei. Itaque nihil mirum, in 
templo Minervae, cuius religioni- 
bus insignis erat urbs (conf. II, 62), 
regum fuisse cryptas. Confer Zoeg. 
I. 1.,, Heeren. Ideen II, 2. pag. 333 
et not. ad Herodot. II, 170. — 
Ad seqq. Cr. conferri vult Palin: 
Fragmm. sur les hieroglyphes IV. 
pag. 19. Ad usum verbi &artewy 
conf. I, 117. V, 8 ibique nott. 


coroteote ge.00g] Male vulgo g8- 
006, invitis optimis libris. Vid. 
Bredov. pag. 159. Ad locutionem 
conf. Aschyl.Prometh. vs. 720 (739). 
— Ad uéyeoov cf. II, 141. 143. 
év tn avÀ;] De c8iî et x a- 
044.4) conf. nott. ad II, 118. 
nopuevn otviorci te qoivinaS 
tà divdosa uspuunutvorci] i. e. co- 
lumnis palmas arbores imitantibus or- 
natus. De qoxnuévn vid. II, 130 
ibique not. Atque admonet Creu- 
zer. (Comm. Herod. pag. 393 not. 
432) doctorum Gallorum, qui Ae- 
gyptiae architecturae primordia ex- 
plicantes  hocce Herodoti loco 
sunt usi. Illud enim sibi videntur 
vidisse, non solum columnas, sed 
alias quoque aedificiorum partes 
apud veteres Aegyptios ad planta- 
rum arborumque imitationem effictas 
esse. Eam rem confirmari putant 
non modo reliquiis sepulcri Osy- 
mandyae, verum etiam singulis, 
quotquot hodieque exstent, superio- 
ris Aegypti aedificiis. Vid. Descript. 
de l’Eg. Antiqq. vol. II. Theb. p. 33. 
Foo dì év ti) mactadi dita dv- 
oupara Fotnue] Vertunt vulgo: ,,in- 
tra thalamum repositorium est binis 
foribus clausum atque inibi (intra has 
fores) est regis sepulcrum.'* 8vod- 
pata Valla erat interpretatus po- 
stes, in quibus urna 8. loculus est. 
Cui oblocutus Wesselingius exponit 
tabulata ad fores deposita et condi- 
torio apta, quemadmodum in Sto- 
baeo XLI. pag. 251 et &v07 pro 
tabula in Nostr. II, 96. VIII, 51. 
Atque &vovpata saepius idem esse 
atque vga recte monuisse videtur 
Schweighaeuserus. Larcherus red- 
diderat: une niche avec une porte a 
deux battans, probantibus Valckena- 
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1708vovuao: n dan fori. Elo dì xal al tapal, toù cvx 00Lov 
moedpa érl torovto ronpuati tapopeverv tovvopa év Lat, 
év td lod ts Adnvains, 0nLOdE TOÙ vNoÙ, mavtOS toù Ts 
"A&nvains égopevar toigov. xaì év to tepéver Ofedol foraoi 
ueyaroi Aldivor® Aluvn té Èoti ègouévn, Aldivn xonatài xexo- 
cunuevn xal toyacutvn eÙ xvxio, xaì uéyados, 05 éuoi #doxee, 


rio Toupioque. In quam senten- Cap. CLXX. 
tiam Italus interpres hunc l. ita 


vertit: ,,e dentro la pastada vi so- 
no due nicchie con duplice porta dia ir) ro1ositt» Sai ago su si 
e nella nicchia v° è il repositorio;'‘ a Hi e dt 08 | 
et in nota haec scribit: ,,con duplice 6l t l N Sl ì itioi ri mortuum 
porta: o piu tosto: con porta a quem ferebant intelligit, cuius onpo- 
due imposte.“ Erit igitur minus ‘°90vS iran quosque AegYP rea 
conclave a. repositorium binarum ra aan ei i Do di 
ValFaLuIe Janna ela suni (Selma Take Herodoti verba Ra 
haeuserus, cui non prorsus displi- e . 
cet Larcheri ratio, eam proponit nc ii Ai vagale esse 
ipse interpretationem, ut dita dv- (o; a SES 107) 0 RESO 
wuata sint geminatae fores, ianua shot PERS PALA: ’ 9 
binarum valvarum, et &v roîoi dv- humana pati a eoque mortem op- 
eouegi idem atque ivròs roy dv- petere crederentur, in superiorum 
vel potius a mortalium sorte im- 


ouuetov. Quae Creuzero placent munium deorum sacrariis humatos 
(Commentt. Herodd. pag. 394) ut- esse. Iam cum et ipsi homines 


pote simplicissima, licet geminatas . sla sn 

7 iuxta Osiridem ibidem humarentur, 
irdragg crso “n Apr hoc ritu credibile est nihil aliud 
emuata (sunt verba Creuzeri 1. l.), ian dn a Li POS 
semper remanent sive binae fores pa Si si nia ga 
sive ianua binarum valvarum et qui- È lut oe si fi sti obe. i 
dem in sepulcri constructione ac de- aes Cont sa TI 169 tot dei 

. . e (I do ?. . i , LI . 

functi regis conditorio. Quam rem ?Eoyogete:v] Hoc verbum usur- 


si cum Clementi ii sti- : La ; 
monia conferas, cogilesque indo: PA'i de arcanis divulgandis, proden- 
lem Aegyptiorum, omnia, quae ad co. monuimus E Melett. 
mortuos rite componendos pertine- ario aa e a 
rent, per quandam significationem lincio. di P ntibus libris vet 
(symbolice) exornare solitorum: nul- stio) dA IL 148 fi PI Sa 
lus, opinor, dubitabis, quin haec I 93 “Ad dBeloì vid pi it ik 
quoque geminatae fores in sepul- Nioit. AQ vota nidi CONT au 
cro Saitico patentes ad vitae mor- ad I 93: ad I Herddot I 
tisque vices animarumque vicissi- 185. IV 181 202. Asserit Wilki 
tudines spectaverint.‘‘ In mnmia- i (Mi ° tc 0a: te 
rum enim picturis conspicuae sunt i 0 n. 300) ea a si 
fores angustae fenestris quodam- ma PERE I teritii . a 
modo similes, sive portulae, quae sin ana ES 
ab utraque Isidis precantis parte AE 
vocatur Sa-el- Hagar (Sais). At- 


aperiuntur. as eodem t ; 
«pe io ll p. dn alii que iam antea Clarke (Travels II, 
‘quoque locis laudatis 2. p. 211) Herodoteam narratio- 


nem cum iis, quae adhuc congspi- 
mn run éot] Conf. II, 67.  ciuntur ruinae, bene congruere ob- 
a servavit. 


al tapal, tov ovx 00Loy MOLEd- 
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00n seg 7) év Ario n tpogosidys xadeouevn. Ev dè ti] duvp171 
tavtn ta dsixnia tov radov 


7 toogosrdne nuadeonevn) Eacwn 
rotunduwn Phoebi natalibus insignem 
in insula Delo commemorant Theo- 
gnis 7. Callimach. hymn. in Del. 261. 
in Apollin. 59. Euripid. Iphigen. in 
Taur. 1107 sive 1074, ubi conf. 
Seidler. Cuius vestigia recentioris 
aetatis peregrinator, Spon (Itin. I. 
p. 136), invenit ac descripsit. Tour- 
nefort: Voyage du Levant t. I. p. 
290 seq. (cuius mentionem bh. ]. fa- 
ciunt interpretes) huius lacus muro 
olim cincti vestigia in septentrio- 
nali insulae parte conspicua ad nau- 
machiae spectacula postera aetate 
instituta referri maluit, improbante 
Ludovico Ross (Reisen nach d. Ins. 
I. p. 32), qui haec denuo invisit 
accurateque descripsit, de sacro 
illo }Jacu hic cogitandum esse ra- 
tus. Aquarum receptaculum arte 
factum 8. cisternam, quam vocant, 
exhiberi contendit Curtius Archaeo- 
log. Zeitung 1847. pag. 24. Post 
quem denuo haec inquisivit Benoit 
(Archives des miss. scientifiques II. 
p. 393 seqq.), qui ipsum lacum ma- 
ture iam exsiccatum videri scribit 
indeque amphitheatro exstruendo 
locum praebuisse, cuius ipsius quae 
adhuc supersunt vestigia, ita per- 
Bsecutus est vir doctus, ut ad am- 
phitheatrum aeque atque ad nau- 
machiam, quam sibi invenisse vi- 
debatur Tournefort, referri haec 
posse existimaret. — "Ad vocem tgo0- 
qosòdne (orbiculatus, rotundus) conf. 
VII, 140, ubi ipsa Athenarum urbs 
vocatur mbe toogosrdns. Tesse- 
rarii quid inesse suspicatur Hei- 
necke (Homer. u. Lykurg. p. 131), 
ad solis, lunae, siderum motum, qui 
quasi rota fiat, hac voce respici 
putans. 


Cap. CLXXI. 


°Ev dè ti Aiuvn] tv h.1 baud 
aliter accipiendum videtur atque 
II, 159. 163, ubi vid. 

tà delunla tòv nadéov avroù 
vvUUTÒG rOLEVOL] i. e. speciem eorum, 
quae ille perpessus sit, nocte eschi- 
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= ” LI 
aUTOÙ VUNTOS IMOLEVOL, TA xA- 


bent, 8. ea, quae illi acciderint, 
imitando exprimere student, spe- 
ciem atque imaginem eorum exhi- 
bentes. rd delude explicant uuun- 
para, elxecuata Buidas atque Ti- 
maeus, ad quem vid. Ruhnkenii 
nott. p. 859. Add. quae in Thesaur. 
L. Graec. II. p. 939 ed. Dindorf. 
allata sunt, et conf. etiam ea, quae 
de locutione dettar ta fequ disse- 
ruit Lobeck Aglaopham. I. pag. 49 
seqq. De Saitarum festis conf. su- 
pra II, 59. 62. Hoc in loco av- 
ToÙ referendum est ad Osiridem, ad 
cuius funera celebranda ritusque 
ferales spectant, quae h. }. tradun- 
tur. In iis enim exhibebant spe- 
ciem casuum, qui deo acciderant, 
dum in vivis erat et in terra ver- 
sabatur, donec a Typhone caedere- 
tur. Scenis igitur et ludis quasi 
repraesentasse videntur universam 
calamitatum historiam, quas deus 
humana forma indutus perpessus 
fuerit. Quae quales fuerint, hic 
exponere longum est; exposuit, ne 
alia attingam, Plutarchus® de Is. et 
Osir. cap. 13. p. 356 s. 459 seq. 
Wyttenb. Et pluribus locis supra 
iam huius fabulae mentionem fe- 
cimus. Hoc vero nunc praetermitti 
nolumus: Herodoti locum artis sce- 
nicae vel Graecorum primordia at- 
que initia continere. ,,Sicuti enim 
Aegyptii (sunt verba Creuzeri in 
Comm. Herodd. p. 223) noctu in 
urbe Sai ad lacum Osiridis casuum 
speciem imaginemque exhibuerant: 
ita prisco admodum aevo similiter 
eventa Bacchica exhibuerant ad 
Lernaeum lacum Argivi. Inde pu- 
blice quoque in festis Bacchi die- 
bus talia, quae publice evulgari 
poterant, rudi incomtoque modo 
repraesentata sunt in agris oppidis- 
que per universam Graeciam et Ita- 
liam eam, quam Graeci habitarunt. 
Docent vascula, in illis maxime 
oris magno numero reperta.‘‘ Plura 
de his vid. ad V, 67, de quo loco 
iam monuit Creuzer. l. l. pag. 221 
seq. Symbol. II. p. 60., Ampère in: 
Revue d. d. mond. (1846) T. XVI. 
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Aéovor uvoriora Alypvntior. mel uév vuv tovrav sldori por 
En) nAfov ds Fxaota avidv Eyer, evoroua xeloda. xal ts 
Anuntoos tedetijs méoL, tv ol'EXANveS Feouogpoora xaZé0vot, 187 
xa tavtns eidoti uoL mÉpL evotoua xel0da, mAMV 000v avez 
006n gori Afpewv. al Aavaod dvpatépes NIav al cpv redetnv 
tavenv tt Alyvntov ttayayodoa xa didatacai tas Iedaoyia- 
das yuvatras. perda dì, teavaoteons reons ITedorrovvnoov 


p. 664, Wilkinson. Manners etc. sec. 
ser. II. p. 309 seq. 


En) nAéov] i. e. plus, accuratius. 
Conf. Heindorf. ad Platon. Gorg. 
p. 23, ad Phaedon. p. 161. Add. 
Act. philoll. Monacc. I. pag. 289. 


svoroua nelod0] i. e. silentium 
agere debeo. Loquendi formula se- 
rioris aetatis scriptoribus valde fre- 
quens, ut in proverbium fere abie- 
rit. Tu vid. schol. ad Sophocl. 
Philoct. 201. Plutarch. Moral. p. 
857. Theodoret. Graecc. Affectt. 
Cur. p. 137 Sylb. p. 374 Gaisf. 
Thomas Mag. p. 395 et Phrynich. 
pag. 469 ed. Lobeck. Quod vero 
in Herodoto scribere placet Sturzio 
ad Hellanic. fragm. p. 33 (ut mo- 
net ad h, l. Cr.): eÙ Groua recto, 
i. e. quiescat mihi 08, taceam, cum 
esvoroua denotent ori ac palato iu- 
cunda; id ab Herodoti libris scriptis 
aeque recedit atque ab usu serio- 
rum scriptorum, qui Herodotum imi- 
tati sunt. Quod vero Noster tanta 
cum cautione de his loquitur, quan- 
ta Graecorum mysteriis initiatum 
loqui fas erat, credibile est, aut 
ipsum his Aegyptiorum sacris ini- 
tiatum fuisse Graecum quamvis ho- 
minem ac peregrinum, aut certo 
admissum, qui his Aegyptiorum 
sacris una cum caeteris Aegyptiis 
adesset ac singula quaeque, quae 
ad haec sacra peragenda pertine- 
rent, suis oculis conspiceret, eadem 
tacendi religione, qua reliqui, ob- 
strictus; vid. Wilkinson. l. l. At- 
que vel haec res mihi declarare 
videtur similitudinem quandam et 
coniunctionem, quam inter Aegy- 
ptiorum atque Graecorum sacra 
s. myateria intercedere Herodotus 
certe existimabat. 


tnv oi “EXiNnves Pecpogpogia xa- 
Aéovor) De Graecorum 7hesmopho- 
ris exposuerunt St. Croix Recher- 
ches sur les mystèr. d. pagan. t. I. 
p. 110 ed. sec., Wellauer. de The- 
smophoriis, Vratislav. 1820, alii, 
quos laudant Creuzerus, qui ipse 
de his disputavit Symbol. I. p. 148 
seq. 153. IV.p.371 seqq. 429 seqq., 
et C. F. Hermann: Gottesdiensti. 
Alterthiim. $. 51. not. 20. $. 56. 
not. 15 seqq. coll. $. 3. not. 5. 
Quibus addi quoque potest Wilkin- 
son. Manners etc. sec. ser. I. p. 
328 seq. II. pag. 320 seqq. Ne- 
que enim desunt, qui Thesmophoria 
in Graeciam ab Aegypto deducta 
esse prorsus negent Herodotumque 
praeiudicata opinione captum tur- 
piter lapsum esse clament. Mihi 
tamen Herodoti ad Aegyptum ho- 
rum sacrorum (quae a Graecis inde 
varium in modum exculta adeoque 
etiam immutata esse haud negave- 
rim) primordia revocantis potior 
videtur auctoritas, recentiorum ma- 
gistrorum doctrinà haud  sollici- 
tanda. Ex Aegypto autem Thesmo- 
phoriorum origines repetendas esse 
nemo mirabitur, qui Graecorum Ce- 
rerem haud aliam esse atque Isi- 
dem perspexerit, quae cum agri- 
culturam, sedes fixas, alia, quae 
huc spectant, prima instituisset, 
istiusmodi festa sibi habuit conse- 
crata. Conf. Herod. II, 59. 158. 
— De Danao conf. not. ad II, 107. 

nai tavtns ld orti uo x. t. 2] 
«(doti e Sancrofti libro cum Gaisf. 
recepi, cum vulgo abesset. Recentt. 
edd. denuo abiecerunt voculam. — 
In seqq. avis, ut antea tavrns, 
spectat ad t7g Jyunteos tederijs; 
oGin (fas, pietas) eodem modo po- 
nitur, quo II, 45. Ex Homero auti- 
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vmò dapuéov, égarnosAeto n tedety': ol dè vrrodeiptdévies ITe4o- 
MovvNo'ov xa) ovx ttavaotavies “Aquades dLéccotov avigv 


uovvot. 


"Arie dì dde xaragarpnpévov, éBaotAevos "Auacis, vo-172 


uoò uèv Zalteco dv: èx tis dì nv modUos, ovvopea ol éotl 
Ziovp. tà uèv dn rEdta xatovovto tOv'Apaciv Alyvrtioi, xal 
év oVdsuit) poten usydAn Nyov, are d) dnuotnv to xolv éovra 


que fluxit sic dicente Odyss. XVI, 
423. XX, 412. 

diécofov avtny povvor] Omnino 
tenendum est, sacra Graecarum 
gentium (Pelasgos vulgo appellant) 
antiquissima, Doribus irruentibus, 
admodum esse turbata, eoque rem 
adductam esse, ut sacra ex publico 
quasi cultu ad mysteriorum reces- 
sus revocarentur ibique ut arcana 
propagarentur. Sic Thesmophorio- 
rum sacra, quae antiquissimo aevo 
ad memoriam agriculturae instituta 
quotannis celebrandam ex Aegypto 
introducta erant, relicto publico 
cultu ad mysteriorum arcana re- 
lata fuisse videntur. Tu conf. Pau- 
san. VIII, 37. $. 1. et a Creuzero 
laudatum C. O. Mueller. in Orcho- 
men. pag. 453, Heinecke: Homer 
u. Lykurg. pag. 21. 


Cap. CLXXII. 


"Angleo dì ovItO satagaione- 
vov] i. e. Apria hune in modum 
sublato. Idem verbum Noster ad- 
hibuit I, 46. 71. 95. 124. IV, 137. 
IX, 27 coll. VII, 50, ubi conf. nott. 
Qui in Apriae locum successit Ama- 
sis, vocatur "Auocis apud Africa- 
num et Eusebium (vid. Syncell. p. 


75 sive p. 141 ed. Bonn.); in ipsis ‘ 


Aegyptiorum monumentis Aahmes 
inveniri testatur Rosellini: Mon. 
storic. II. p. 118 seq.; in Cyprica 
inscriptione, de qua dicemus ad II, 
182; Roethius nomen regis invenit: 
Ach-me-.As-si, quo declaratur, eo- 
dem viro docto interprete, Zunae 
carus, Neithae filius. 

ovvopa ot got) Ziovp] Siuph Ren- 
nelio 1. I. pag. 617 eo loco sita 
fuisse videtur, qui nunc vocatur 
Ssaouaféh in occidentali ripa fluvii 


Canopici. Cum vero Sais et Sai- 
tica ditio in orientali ripa fuerit, 
Champoll. l’Eg. sous l. Phar. II. p. 
220 seq. oppidum Siupà in vico Safi 
quaerendum putat, qui tria tantum 
milliaria Gallica a Sai distet. — 
Ad xatovovro confer II, 136 fin. 
et Koen. ad Greg. Corinth. de dial. 
Ion. 8. 23. pag. 407 ed. Schaef. 
Equidem xarovovro e pluribus li- 
bris cum (Gaisfordio scripsi, ne- 
glecto augmento, cum vulgo legere- 
tur xat@®vovro, quod ipsum Dietsch 
et Dindorf retinuerunt, auctore, ut 
videtur, Bredovio p. 307. |, 

tv ovdepi poten peyain N70v] 
Sensu quidem haec locutio non dif- 
fert ab eo, quod legitur II, 14l: 
dloyinv Eye. coll. IV, 150, sive év 
ovdsvì A0yw Ègeuv, despicatui ha- 
bere, nullam rationem habere. Mo- 
nuit Valcken. ad II, 141. Tu conf. 
nott. ad I, 134. i 

are dn dnuotnv — fovra] Eo- 
dem-sensu Noster hanc vocem ad- 
hibuit V, ll. ,,Respexit Zonaras 
in Lex. Gr. pag. 494 (ubi legimus: 
Anuotnv of 'Itovegs tOv tv modioy 
Eva* ovros nal ‘Hoodoros), ubi 
Tittmanno Herodoti locus non in 
promptu erat. Alteram vocabali 
potestatem (ubi eiusdem demi ho- 
minem denotat) expediit Ruhnken. 
ad Xenoph. Memor. I, 2, 58 a Titt-. 
manno laudatus. Add. Valcken. 
ad Herodot. III, 55. Herodoti usum 
sequitur nonnunquam Dionysius Ha- 
licarn., v. c. V, 2.‘ Cr. Nec dif- 
fert, quod ab Hellanico (apud Athen. 
XV. p. 680) Amasis dicitur ldico- 
tns xal tòv tvuyovtov. Cum enim 
a Diodoro II, 68 Amasis vocatur 
cvno éupavrns, non tam ad origi- 
nes, quam ad res gestas, quibus 
ille post eminuit, respexisse vide- 
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xai olxlns ovx érmipaveos* pera dè copin avtovs 0 Auaois, ovx 
apvapoovva rgoonyayeto. Nv ol Ada te ayadà uvola, év dè 
xai rodavint]o govosos, év to avros te 0 Apaois xa ol dartv- 
uoòves ol mavtes tovs nodas éxaotote Evarevitiato. tovrov xat' 
dv xopas dyalua daipovos éÉ aùtod érojoato xal Tdovos 
tas mo0dL0s, Oxov NQv enitndecitatov: ol dè Alyvatior portéov- 
tes 100s topalua écéBovro uspaAcos. padav dì 0 "Auacis rò 
Éx tV dotov morsvpevov, cvpualécas Alypvatiovs, teéppnve 


tur. Aliter tamen iudicat Wilkin- 
son. Manners etc. I. p. 179 seq., 
qui Amasin virum insignem ac no- 
bilem, e militum ordine natum ha- 
bet idque confirmari ait ipsis Ae- 
gyptiorum monumentis atque ma- 
trimonio cum regia filia inito. He- 
rodoto imposuisse vult sacerdotes 
Aegyptios talia consulto enarran- 
tes. Sed de his ipse viderit vir 
doctus: mihi utique potior Hero- 
doti auctoritas, aliorum quoque 
scriptorum testimoniis probata. De 
Amasjde disseruit quoque P. van 
Limburg - Brouwer in Gedachten 
over het Verband tuschen de gods- 
dienstige enzedelijkre Beschaving 
der Egyptenaren (Amsterd. 1828) 
pag. 33 seq. 

copin — 08% CyvwWLOCYVYY T906- 
nyayeto] Displicent bacc Valckena- 
rio, cum nemo dici possit quem- 
piam dyvouocuvn Ttoeocayayécda, 
indeque legendum esse censet: ov% 
EÙ yVWLOCVvN TEO.GNYAYyETO: Aegy- 
ptios Amasis callido potius consilio 
quam lenitate el clementia sibi conci- 
liavit. Addit vir egregius, gcogiav 
hic ut alibi saepius esse cafllidita- 
tem, noocayaytcda. vero optime 
eos dici, qui sibi studeant populum 
conciliare, principes viros polissimum, 
qui variis artibus alios alliciant et 
ad studium sui perducant. Quae ipsa 
etiam exemplis appositis illustrare 
studuit vir doctissimus. Nec ta- 
men satis causae video, cur a vul- 
gata recedam, in qua zg0007ayé- 
cda. de Amasi optime dicitur, qui 
Aegyptiorum animos sibi concilia- 
rit et quidem 0097, i. e. sapientia, 
prudentia, neque stultitia , imperitia, 
stolido fastu (0vx ayvopocvra), quo 
potius a se alienasset Aegyptiorum 


‘ lect. 


animos. Itaque, bene admonente 
Wesselingio, verba 0vx dyvopo- 
cvvn idem fere sonant atque davo n- 
tos et praecedentia magis expli- 
cant, quemadmodum in Nostri ora- 
tione abundanti haud semel obser- 
vare licet. Alia quaedam affert 
Matth. Gr. Gr. p. 1310 seq. Ac 
laudat Wesseling. scholia Demosthe- 
nis atque Harpocration., ubi dyva- 
povos explicatur: avontoG, ci0- 
yiotws, aBoviwg; ipseque Herodo- 
tus in imperitia et fastu vocem fre- 
quentat VI, 10. IX, 3 coll. IV, 93. 
V, 83. VII, 9. Euripid. Bacch. 884. 
Sophocl. Trachin. 1273. 

hi dì nal rodavizt)o yQuosog] 
modavintno Glossa reddit pelluvium; 
intelligitur vasorum genus ad pedes 
lavandos aliosve similes usus pa- 
ratum, cui alias etiam nomen de- 
xevn; vid. Pollux X, 70 et quae 
plura exhibent Ussing: De nominibb. 
vass. Graecc. pag. 121 et Krause 
Angeiolog. p. 221 coll. 285. Am- 
bitu sat magno fuisse haec vasa, 
vel ex hoc loco intelligi potest. — 
In proxime seqq. verbis voculam 
ol post dartvuoveg positam pro da- 
tivo pronominis (pro AUTO) accipi 
vult Graefenhan Gramm. epic. dia- 
I. p. 72. 

ivarevizé ato] Ad formam conf. 
éyeveato II, 106 ibique laudd. — 
De roujeacda: in seqq. vid. II, 
127 ibiq. nott. — Ad verba rs 
x0iL0g, 0xov conf. nott. ad II, 
133. 

TÒ Éx TOV ACtAYV TOLEVLEVOV] éx 
eodem modo, quo II, 148. 151. — 
Ad argumentum conf. Minuc. Felic. 
in Octav. 23. ,,Tangit eandem rem 
Plutarch. Opp. II. p. 151 E, ubi 
nostri loci haud immemor erat Wyt- 
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pas éx toù rodavinT]POS THPadua pepovévai, È tov rporE0Ov 
uèv tovs Alyvatiovs éveuetv te xal Evovegerv xal n0das éva- 
movitecdar, Tote dì ueyadcos céBeoda.. In dv, Epn Aépav, 


opotwos avtos td Todavintijoi Treronyéva.. 


EÙ pago TodTEgOv 


3 , : 9 > “” ’ > - , 
siva dnuorns, @ÀA' Év ta mapeovii elvai avtdv Paoidevs. xal 
tiuav te xal rooundesoda: Émutov Éxéheve. toLovtA pèv t00- 
mo N000NPRPETO ToÙs Alyvatiovs, dote dixaro dv dovAsvew. 


‘Eyqoato dè xatactace: ronyuatoav topos. tò utv 00do1ov pé-173 


go otev TANDIONS Ayoofs rRodvuoas éronoce ta r000pE90- 


tenb. Animadverss. I, 2. pag. 944.“ 
Cr. 

En déyov, ouolwog avtos x. t. 2.] 
Optime haec laudans ob dativi usum 
Matth. Gr. Gr. $. 386, 83 sic red- 
dit: ,,es sey ilm eben so gegangen 
wie dem Waschbecken fiir die Fuùsse. 
— Ad épn léyov conf. nott. ad 
I, 118. In seqq. verbis el yao 
mEOTEROY siva dnuotns Aldinae 
lectionem 7ev (pro e/v01) praeferen- 
dam censet Benedict. (Actt. semin. 
reg. Lips. II. p. 291). Equidem 
ab ea lectione, quam Mediceus, 
Florentinus, caeteri libri fere omnes 
praebent, discedere nolui. 

41° Èv 10 magsovii] dAia apo- 
dosin exordiens post praegressum 
«0, ubi reddunt tamen, notavimus 
in Creuzeri Melett. III. p. 26. In 
seqq. verbis: tiudv te ual roo0- 
unBéeoda. fovroò fxéleve Eltz 
(Jahrbb. f. Philolog. Suppl. IX. 
p. 124) praefert lectionem codicis 
Sancrofti Emvtov, cum xeoun®dée- 
cda. valeat respicere indeque accu- 
sativum habeat additum, ut infra 
IX, 108. Equidem malim retinere 
genitivum caeteris libris allatum, in 
quo mihi vel maior quaedam vis 
inesse videtur, quam reddas licet: 
curam, rationem ipsius habere, ut in 
Platonis Critia cap. 4. p. 44E at- 
que in ipso Herodoto III, 78. — 
Ad verbum dixa:ovy in seqq. conf. 
nott. ad I, 89. VIII, 126. 


Cap. CLXXIII. 


°Eye@ro] Male libri quidam éy07- 
to; vid. nott. ad I, 102. Mox re- 
liqui xatagracei omnibus libris pro- 
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batum, a Bekkero, aliis in xara- 
teo mutatum; vid. nott. ad II, 82. 
— Ad argumentum capitis illud te- 
nendum est, Amasidis vitam et quo- 
tidianam victus rationem eo magis 
Aegyptios advertere debuisse, quo 
accuratius omnis Pharaonum ratio 
vivendi descripta erat; quibus quid 
quaque hora agendum, quibus re- 
bus fruendum et qua mensura, prae- 
scriptum fuisse, ex Diodori (I, 70) 
aliorumque testimoniis satis patet. 
Plura de Pharaonum vita dixit Creu- 
zer. in Comm. Herodd. p, 212 SR 
péxoi Otev nindo0ens eyoerns] a 
gei dtev scripsi cum Struv. Specim. 
Quaest. de dial. Herod. I. p. 48, 
probante Bredov. p. 111, pro eo, 
quod in omnibus libris exstat pi 
ge. 0t0v, ,,quod etsi facile in otev 
mutari potest, tamen etiam ex 0gov 
corruptum habere licet, quod legi- 
tur VIII, 3, quamquam cum hic 
alii iique optimi libri wéygis vel 
péxei 0% praebeant, probabilius esse 
puto Herodotum utrobique uégo od 
scripsisse ut aliis in locis pluribus.“ 
Dindorf p. XIX. Ad uéyei 0v conf. 
nott. ad I, 181. Quae h.1. et VII, 
223 dicitur rindoon ey007s, alibi 
est 74700voa cyoed, qua locutione 
tempus indicatur, quod meridiem 
antecedit, non ipsum medium diem.‘ 
Ita Wesseling. ad Diodor. XIII, 48, 
ubi vid. plura. Add. Krueger. ad 
Xenophont. Anabas. I, 8. 8.1, qui 
recte citat Suidam haec proferen- 
tem: meol niNTovoav ayogav* meol 
deav terdetno (die in duodecim 
dexs diviso) ] méumtnv nol Eutnv* 
tore yào podiota mind 7 dc yoga. 
Adde Herodoti locos III, 104. IV, 
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peva monpuata, tò dè darò tovrov Enuve te xal xaréoxerzate 188 
toÙs cvuTOTaS, al Nv uatads te xal ratpvujpov. agdeodty- 
res dì rovtoroi cÎ glio aUtod Evovditeov avròv, torade 2é- 
povtes: “2 Baordeò, ovx 00Tds ceEGUTOD TPofotnmas, Ès tò 
Uyav paùlov rpoayav dEUTOv. GÈÌ Yao x07v év Todva cenva 
ceuvòv daoxéovra, dl nuéons renocev ta ronpuara* xal oò- 
to Aiyvrtiol t' av qriotéato, 0g va avdRos heyadov @oyov- 
tai, xal duervov GÙ av Hqxoves. vòv dè mortes ovdauds Baords- 


xd. ‘Od auetfero toside avtovs* 


Ta tota ol xextnuévo, 


éneav uèv décovra. qoaodar, évravvovor: ineav dì x0Hoav- 


-181. VII, 49 fin., unde id quoque 
patet, nunquam super meridiem 
‘ extendi posse id tempus, quod hac 
formula significatur, quodque intra 
tertiam quartamve diei horam po- 
tissimum subsistit. Tu vid. Becker: 
Charicles II. p. 128 ed. sec. et 
conf. etiam Montbel ad Homeri 
Odyss. XII, 439 ed. Bothe. — Ad 
sequentia, ut monet Wesseling., re- 
spexit Aelian, V. H. II, 41. 

mv pataros te xal xayvifuor] 
Conferas Athen. VI, 78. pag. 261. 
— Adscripsit haec Valckenarius: 
s,Postquam Amasis scria tructave- 
rat, ut animum relaxaret, in vino 
petulantioribus indulgebat iocis: sic 
interpretor Herodotea. Quia com- 
potoribus ipsis lusus isti regis per- 
sona minus viderentur digni, po- 
taros fuisse dicitur et mA yvinuov. 
Permutantur patalferv et cognuo- 
yetv, et fortasse solita sibi casti- 
monia Herodotus turpe quid ambi- 
gua voce velavit, ut ne ab obscoc- 
nis quidem abstinuisse locis signi. 
ficaretur. Deianiram Nessus waveL 
potaias geo0Ìv in Sophocl. Trach. 
574. Nam tò nayuodes privatae 
sortis convivis laudi ducebatur; 
may vinuov dicebatur ingeniosus et 
#0puns, qui iocis urbanis indulgeret. 
Placebat vel cavillator facetus, vel 
conviva commodus qui dicitur Plauto 
Mil. glor. III, 1. 47 etc. etc. — 
»Ita enim Arnobium usurpare verba 
lulendi, lasciviendi, lasciviac obser- 
vat Heraldus ad Arnob. adv. gentt. 
V init. p. 203 ed. Orell. tom. II.“ 
Cr. Etenim docet vir doctus, lu- 
dere et massery dici cos, qui nihil 
agant serio, sed uetnv, talesque 


elumbis ingenii homines farasovs 
appellari. 

cè ydo 7077] Vulgo ézem». Il- 
lud Schweigh. dedit e pluribus li- 
bris, quibus etiam accedit Floren- 
tinus codex. Atque constanter sic 
Nostrum posuisse probavit Bredov. 
pag. 286; qui idem quod pro gpav- 
À0v convenientius scribi gZavgor 
iudicavit p. 33, equidem codd. au- 
ctoritatem deserere nolui; vid. nott. 
ad I, 126. ,,In verbis proxime se- 
quentibus observa ordinom csuve 
cELvOv; quae apte comparat Schae- 
ferus cum Sophocl. verb. in Tra- 
chin. 613: dvinea xarvoa xai- 
vòv év nendouati. Cr. De vi 
vocis GEUVOS in talibus exposuit 
Blomfield in Glossar. ad Aeschyl. 
Agamemn. 176. 

di nuéons]i. e. per totum diem: 
quam locutionem, nonnullis exem- 
plis a Wesselingio illustratam, at- 
tigit quoque Matth. $. 580, a. pag. 
1149. — In seqq. cum Bredovio P. 
301 scripsi mnaiotéaro, quod San- 
crofti liber alterque codex obtaule- 
runt pro vulg. ériocréato; de ipsa 
pluralis forma conf. similia II, 166. 
172. Vox ueyedov suspecta "Vide- 
tur Cobeto, qui cam eiici yult. 

Cpervoy GÙ cv T]uoves] dv omis- 
sum in binis libris bene tnuetur Wes- 
selingius, cum lingnae nusus satis 
ferat repetitum e», ut IX, 27. En- 
rip. Hel. 9595. 1017 etc. — ,,Ipsum 
Amasidis dictum conf. cum eo, quod 
legitur in Plutarch. Opp. II. pag. 
792 C; et ad imaginem de arcu h. 
I. adhibitam conf. Ovid. Heroid. 
epist. IV, 92 ibiq. Lennep. p. 189.“ 
Cr. 
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tar, èxAvovor. sl yao di) tov navra yoovov Evrerautva ely, 
èxpayeln &v° dote és to deov oùx av Eyorev avroioi yododai. 
ovTA d) xal avdpdrov xataeoraois* el édEd0L xateortovdaodai 
aleì, undè e morpvinv tò péoos Eovrov avigva, dado av Yro 
uavels 7 ope arcdrAnatos yevouevos. TA Èvad émiotanevos pé- 


00s éxatéoa véuo. Taùta uèv tovs pliovs apeiwaro. Agperar 174 


dè 0 Auaois, xal 6te qv ldiartns, 05 priormotns éav xa) pido- 
cxduuav xa) ovdauds xatecrovdacuevos avno* 0x0s dé pv 
émAetmo. mivovta te xal eVradéovta ta Enimndea, xdénteoxe 
av meouiciv. ol &v uv qpauevor Èyerv TA Cpersga yonpara 
aovevuevov &yecxov Er uavtitov, 0xov Éxdotoroi elM* 0440 
189pèv dn) xa. NAloxETO Vatò tv uaviniar, rolla dè xal aroqpev- 
veone. rel te dì xal éBaotAevos, roles todde* OGOL pèv aù- 
tov tov Fedv arÉAivoav un) papa elvar, tovtav pèv tav loobv 


È tò déov] i. e. quando opus est, 
iusto tempore. Conf. I, 32 ibique 
nott. Mox e Florentino, aliis re- 
vocavi y0@0dat pro vulg. 70708. 
Vid. modo Bredov. p. 381. — In 
seqq. 7ror pavels 7 0ye aromàn- 
xTog yevopevos attende illud QY7s 
cum vi quadam adiectum epicorum 
ex usu, de quo plura vid. apud 
Kuehner. Gr. Gr. $. 629. not. 2. 
Ad ipsam vocem dro0r4nutos conf. 
nott. ad I, 167. Ad avtévas cf. II, 
129 ibique nott. 


Cap. CLXXIV. 


nuatecmovdaguevos vno) Monet 
Wesselingius de Procopio hanc lo- 
cutionem ex Herodoti imitatione 
frequentante, bell. Pers. II, 8. bell. 
Vand. II, 4. 

Guos dé uv Emideimo. — tà Eni- 
tndsa] De érmidetrmerv (ausgehen, ut 
nos dicimus) iam supra monitum 
ad II, 25. Pro ra érundsa (ne- 
cessaria quaeque, ad victum scili- 
cet) vulgo ta émurgdera. Illud 
dabat Florentinus liber, dudum pro- 
bante Koen. ad Gregor. Cor. de 
dial. Ion. $. 45. Vid. supra I, 110 
et Bredov. p. 155, qui locos Hero- 
doteos omnes dabit. 

uénteoue Cv] De usu particulae 
€y in hisce iam vidimus I, 42. 196. 


De imperfecti forma in oxoy vid. 
I, 36 ibique nott. Pertinet huc quo- 


que in seqq. xal p4loxsto, quem- 
admodum ex priorum editorum con- 


‘iectura pro xat7Z/oxeto nunc edi- 


tum legitur, a Schweighaceusero de- 
nuo immutatum in xaì &Zloxeto (in 
binis enim libris exstat xaraZ(- 


cueto), quod imperfecta in 0xov 
formata augmento careant. Sed vid. 
Bredov. pag. 295. 

èrcolse torede] Ex uno cod. Gais- 
fordius dedit érocee pro vulg. ér0i- 
N08, quod retinuerunt Dietsch et 
Dindorf. Loquendi usus imperfe- 
ctum certe flagitat. In seqq. ver- 
bis attende particulam pè» in priori 
orationis parte aeque repetitam at- 
que deinceps dè in altera parte 
($cor dì — tovrov di); conf. II, 
39 ibique nott. I, 113. 


antiveav L7) Pòoa elva] De 
infinitivi usu monuit Matth. pag. 
1057. Eodem modo, opinor, ex- 
plicandum: Goo. dé piv xarédpoay 
poea elvar (i. e. qui ipsum furti 
convicerant). Conf. IV, 68. — és 
èni048v7)v, quod seq. cap. quoque 
legitur, valet: ad reparanda 8. re- 
ficienda templa. Ita de navium re- 
ficiendarum copia dicitur ér10uev7 
apud Thucydid. I, 52, itemque ér- 
ouxevatecv ibid. VI, 104. VII, 1. 24. 
38. VIII, 43. — wevdea h. ]. adie- 
ctivi notione ac vi ponitur: vid. 
Schneider ad Platon. Polit. I. pag. 
39.Heindorf ad Platon. Cratyl. p. 11. 
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oùre Eneuéreto, ovte és émoxevnv edidov ovdiv, ovdi porréov 
Eve, dg ovdevos fovor atlousi yevdea te pavinta xextmué- 
voi. 000. dì uuv xatédyoav pooa slvar, tovtav ÎÌ, ds @An- 
déos dedv éovrav xaì apevdia paventa napegoutvav, ra pa- 
dota éreuedero. 

Kal toro uèv év Zat tn Adnvain nooxvAata Povpaca 
ol éterroinos, m0440v mavtas vaepPadiouevos to te vwer xaì 
toò ueyadet, 000v te TÒ uéyados Aidav ieri) xal oxol@av tÉav' 
toùto dì, x0%Z0gcovs ueyadovs xal avdoocgpiyyas reouunxeas 
avédnxe, Aldovs te @Aiovg ès EnioxevqD Vasogpvéas tò péva8dos 
éxduioe. Nnyayeto dì tovtav toùs uèv éx tv xata Meépyqiy 
tovotav Adoroutav, toùs dè vrepueyadeas E Erepavrivys 
moàog, 1A00v xai EÎxooi nuepecov aregovons ad Zatos. TÒ dè 
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ti Adnvaln — tEsnolnoe] Ad 
mQorviaia conf. II, 101 et ad #És- 
nolnos II, 125. 126. Neque aliter 
#tormodounoas cap. 176 fin. coll. 
180. Etenim indicare vult, Ama- 
sin non tantum haec opera insti- 
tuisse fierique iussisse, sed ad finem 
etiam perduxisse neque imperfecta 
reliquisse. Voculam of, quam ab- 
esse mavult Schaefer. ad Lambert. 
Bos. de ellips. 1. Gr. p. 582, reti- 
nui probante Schweigh., qui eam 
ex abundanti Herodoti sermone tue- 
tur et ad t7 A8Nvat refert. Id 
enim ipsum cum pro to tris A87- 
vaing leocò positum haberi debeat, 
causa erat cur adderet dativum of, 
îpsi, i. c. în ipsius deae honorem. 
Neque placet dativus ethicus, quem 
Lhardy h. 1. intelligi vult: sibi (i. e. 
Amasidi), ut ipse rex suam erga 
deos pietatem hoc opere exstructo 
declarare voluerit. — mavrag intel- 
ligit eos, qui ante ipsum talia opera 
exstruxerant reges. Quae sequun- 
tur verba 000v te — téwv, ad la- 
pidum in hoc opus insumtorum et 
quantitatem et qualitatem, ut lo- 
quuntur, declarandam spectant: 
quantorum magnitudine qualium- 
que lapidum mole (propylaea illa) 
sint (exstructa, si respicias). Ad 
xo0lo0ccovs in seqq. conf. nott. ad 
II, 130; ad @rd000p1yyas reouuri- 
«eg consul. quae in Excursu ad 
li. 1. allata sunt. 


nyeyeto dèi] i. e. adduci, advehi 
iussit, 8. advehenda curavit, ut me- 
dii verbi vis ac potestas cognosca- 
tur, quae hic fere eadem est at- 
que in verbo moceîoda: II, 100. 127. 
148. I, 31, ubi vid. nott. — In seqq. 
reposui efxooi (pro éelxoci): vid. 
nott. ad II, 121 init. 


n tòv — UBoropiéaoy] Cf. II, 
8. 158 ibiq. not. Probabiliter hic 
colles indicari, quibus hodie nomen 
Maasara, statuit Wilkinson. Man- 
ners etc. III. p. 878: quo loco' de 
his lapidibus excidendis e rupe, ad- 
vehendis inde et tractandis omnino 
disserit. 

E 'Elepavilvns nolog] De Ele- 
phantine insula vid. not. ad II, 1°. 
Urbis ruinae quaedam in colle di- 
spersae hodieque conspici dicuntur; 
de quibus plura Ritter. Erdkunde 
I. pag. 690. Unde non admodum 
remotae lapicidinae, e quibus la- 
pides ad istiusmodi moles protracti 
sunt. Vid. not. ad II, 8. Add. 
Wilkinson. Manners etc. I. p. 191, 
quo teste adhuc in lapicidinis Sye- 
nes inveniuntur inscriptiones, quae 
lapidum molem inde excisam et ave- 
ctam ab Amasi ad templa, aedificia 
vel exstruenda vel exornanda te- 
stantur. Ac navi ingentem molem 
lapideam scecundo fluvio Saîfn ad- 
vectam esse, ipsa Herodoti verba 
probant, quae etiam, quo ad navi- 
gationem per Nilum institui soli- 
tam attinet, valde tenenda sunt. 
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ovx quota avtov ala padiota daovpata, fori r6de' olxnua 
uovvodliduv éxouioe E "EAeqpavtivns moALos* xal toùro éxouitov 
uèv én° Ersa tela, dioyidior dé ol rpodeteteyato &vdoEs ayo- 
yées, xal oùtor &ravtes poav xvfeovita.. ris dè atéyns tav- 
tns tÒ pèv uxos EEadév gori sis te xul elmoor mNgEES, EÙ00OS 


Conf. Heeren. Ideen II, 2. pag. 
144 seq., Ritter. 1. 1. p.881 et not. 
ad Herod. lI, 96. Navigationem 
viginti dierum iustam videri iudi- 
cat Iomard. Descript. de l’Egypt. 
Ant. I livr. p. 626, si quinque die- 
rum iter maioribus, reliquorum vero 
dierum iter minoribus schoenis ab- 
solvi cogitemus. Conf. not.adII,4.9. 
= ol'unua povvoli dov] ,,Attigit hunc 
locum Iomard. in descriptione Ele- 
phantines: Descr. de l'Eg. Antiqq. 
t. I. cap. 3. p. 3. Cr. Tu conf. 
supra II, 155 et Joillois et du Bois- 
Aymé in Descript. des ruines de 
Delta (Descript. de l'Eg. Antiqq. 
t. II. chap. XXV. pag. 9. 10), ubi 
secundum mensuras lapidis ab He- 
rodoto indicatas eiusdem pondus 
probabiliter statuunt. ,,Le bloc en- 
tier du monolithe (praestat enim 
ipsa apponere verba), tel qu'il a 
été detaché des rochers granitiques 
de Syène, étoit de 344 mètres cu- 
bes et demie (10047, 6 pieds cu- 
bes), pesant 914,832 Kilogrammes 
(1,868,853 livres à raison de 186 
livres par chaque pied cube); et si 
l'on en déduit le vide, qui est de 
165 métres et 20 centièmes (4818, 85 
pieds cubes), il restera pour la 
masse effectivement transportée À 
Sais 179 métres, 30 centièmes cu- 
bes (5228, 75 pieds cubes), pesant 
476,076 Kilogrammes (972,547, 5 
livres), car on ne peut douter, que 
l'évidement du monolithe n'’ait été 
fait sur la carrière mème.‘ Le- 
tronne (Revue archéolog. I. p. 642) 
pondus huius monolithi ait fuisse 
pres de 2 millions de Kilogram- 
mes et environ 500000 Kilogram- 
mes (le double de l'obelisque de 
Louxor) après avoir été taillé et 
évidé.‘‘ Iacobs De mensur. Hero- 
dot. p. 23 seq. totius huius domus 
pondus fuisse invenit 686,238 libr. 
Borussic., quae ipsae efficiant pon- 
dera centenaria 6238, 5., si centum 


decem libris hoc pondus constare 
sumis. Huncigitur monolithum to- 
tum ruinis obtectum, quae omnem 
regionem occupant, sub terra adhuc 
latere suspicati sunt docti (Gialli, 
quos supra laudavi. Adbuc talis 
monolithus, cuius forma maxrime 
accedit ad eum, quem Herodotus 
h. 1. descripsit, cernitur eo loco, 
cui nunc nomen Z7e/ et Mai (alii. 
Mui), olim ZAmuis; in quo Amasidis 
nomen inscriptum legi testatur Bur- 
ton, qui eundem accurate dimen- 
sus est; vid. Letronne l. l. et Wil- 
kinson. Manners etc. I. p. 191. 

ual toùto éuouitov pèv rn’ Frea 
tela x. t. 2.) Ad verba éx° frea 
tela conf. II, 119 et ad significa- 
tionem vocis atéyng II, 148. xu- 
Beovnta.i iidem sunt, qui supra II, 
164 commemorantur: qui cum la- 
pidis molem e lapicidinis fluvio se- 
cundo transportassent, inde ean- 
dem e navi elatam via terrestri tra- 
xerunt ad eum locum, quo consti- 
tui hanc domum lapideam oportuit. 
Hoc vero opus utique. difficillimum 
quomodo exegerint, adhuc cernere 
licet ex vetustorum Aegyptiorum 
imaginibus, quarum unam exhibuit 
Wilkinson. (Manners etc. III. p. 
328) itemque Layard (Nineveh and 
Babyl. p. 111, qui idem similem 
imaginem e sculpturis Assyriacis 
addidit) colossi ingentis opus si- 
stentem hominum multorum mani- 
bus per funes tracti. 

tò uèv uijuos fEndev x. t.2.] Le- 
tronnium ]. Ì. si sequimur, 21 cubiti 
efficiunt 11 metra Gallica, 14 cu- 
biti 7, 38 metr. Gall. et octo cu- 
biti aequant metra Gall. 4,216, unde 
344 metra cubica exsistant. Sed Ia- 
cobs 1. 1. hos numeros nimios ha- 
bet inde productos, quod eorum 
calculo cubiti maioris mensura sit 
supposita loco cubiti vulgaris, ex 
quo 21 cubiti efficiant 9,711 metr. 
Gallic. sive 30,94 pedd, Rhenann., 
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dè regospsoxaidena, Uwos dè dxra). taùta uèv tà petoa bcodev 
ris otéyns tijs povvodidov tori. arco Eocdev tò ujxos Oxta- 
ualdena rngiwv xaì rvy6vos, tò dè eUpos dvadera rNYÉ0v, to 
dì Uwos mévre mnpicov tori. aùtn tod lpoù xéerar rapa TRY 
Ecodov. Ecco ya uv Ès tò [p0v paci tavd’ sTvexa ovx fo0EÀxU- 
daL* tÒv Royitextova avtig, ÉAxopévns tîjs OtéynS, avaoteva- 
Eau, old te yoovov èxyeyovotos modiod, xa) axBopevov ta Fo- 
yo, tov di "Apaciv è vdvpiov ronoapevov, ovx éav ti NY0S- 190 
tÉod Hixvoar. Òn dé tives Aépovai, ds avtoaros depdaon 
UN aUris Tv TS aUT]v pogdevovtav, xa) amò tovTOv 0VXx 


14 cubiti — 6,474 metr. Gall. sive 
20,63 ped. Rben., 8 cubiti = 3,699 
metr. Gall. sive 11,79 ped. Rbenan. 
Atque idem etiam valere vult de 
mensuris interioris partis, ita com- 
putatis, ut cubiti 18} aequent 8,709 
metr. Gall. sive 27,75 ped. Rhen., 
cubiti 12 — 5,549 metr. Gall. s. 
17,68 ped. Rhen., cubiti 5 — 2,312 
metr. Gall. s. 7, 37 ped. Rhen. 


xa rvyovog] 1vyoòv continere di- 
citur viginti digitos sive quinque 
palmas. Itaque non valde distat 
a cubito, qui viginti quatuor digitis 
8. sex palmis constat. Vid. Wurm. 
de pondd. ratt, pag. 92. 


ola te y00vov Exyeyovotos 104- 
À0v] Haec locutio insolens videtur 
Wesselingio, cum Herodotus (v. 
nott. ad II, 124.) aliique scriptores 
sazia in hisce usurparint verbum 
yyivecdar 8. yiveodar. Schweig- 
haeuserus, qui ipse requirit éyye- 
yovoros, ferri tamen posse vulga- 
tam iudicat, si abesset z0%Zov. 
Equidem libris invitis nihil muta- 
rim, praesertim cum émty/yvecdoi 
in hac formula quoque adhiberi I, 
27 videam. Dindorf et Dietsch re- 
ceperunt éyyeyovotos. — Ad old 
te conf. nott. I, 66, atque haud scio 
an huic te respondeat xa in ver- 
bis seqq. xal azdousvov, quod e 
Florentino aliisque nuper mutatum 
in xatagdouevov malui tamen cum 
recentt. cdd. retinere. Neque sane 
ullus mihi constat locus, in quo 
ucregBteoda. inveniatur, quod in 
Plutarchi Caton. min. 58. p. 788 
coniectura reponere tentavit Schae- 
ferus (Plut. Vit. T. V. p. 321). 


Unus Suidas (II, 1. p. 169 ed. Bern- 
hardy) habet xatny®yuevos*® fe- 
Baonuévos; itemque verbum xata- 
ydéo0, ab Herodoto utique alienum, 
legitur in Iosephi Antiqq. Iudd. 
XVIII, 6, 7. 

è v&vurov mormoauevor] i. e. ari- 
madvertentem et religioni habentem, 
ut vulgo reddunt id, quod in omni- 
bus libris et scriptis et editis legi- 
tur: év8vuLotòy romocuevor, 
quodque satis tueri videtur et Sui- 
dae (év8vuuotòv reddentis Ux0- 
ntov) et Hesychii ipsiusque Pollu- 
cis (Onomast. II, 231) auctoritas, 

ui quod e Thucydide V, 32 affert 
v8vuitouevor,id e melioribus codd. 
nunc mutatum in ér8vuovusyo:, 
cum év8vultecda. indeque dedu- 
ctum évdvpiotòs ad serioris acta- 
tis scriptores pertineat nec ullum 
cius exemplum cognitum sit ante 
Appianum, qui Civil. IV, 63. Mi- 
thrid. 120 primus hoc verbo usus 
esse videatur. Itaque recte Noster 
VIII, 54 scripsit site xal #r®v- 
prov &yéveto: unde profectus Val- 
ckenarius hoc quoque loco #v&v- 
uuov (pro év&vuiotòr) sc praeferre 
dixit, ad Ammonium provocans, qui 
p. 52 et 53 &v&vuiov scripsit ér(- 
Berto él toù roootRorRiov idque 
Antiphontis testimonio firmavit. Ac 
plura quoque attulit Duker. ad Thu- 
cydid. VII, 18. Quae cum ita sint, 
rescripsi #rdvu.0r, quod unum ve- 
rum esse pronuntiavit nuper Cobet 
Varr. Lectt. pag. 57. — In seqq. 
verbis vox @Ytewros propter vo- 
ces Toy tis postpositas mihi su- 
specta fit; e glossa vocibus toy 
cis addita irrepsisse videtur. 
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0’s radi tolo Edioyiuoror Eoya to uevados atiodenta, èv dè 
ual év Méugi tòov Vatiov xetuevov x0A0060v, toù ‘Hoparoteiov 
éur0008e, toù modes mevre xal ÉBdounxovra lor tò uimuos. érì 
dè td avro fado istat, Aildiorizod éovres iltov, dvo xo- 
local, sluooi roddv tÒ ueyados éav ÉxoTER0S, 0 ito évdev, 
0° vdev toù pepeoov. Foti dì AldLvos Ere0og tocoUtos xal 


Cap. CLXXVI. 


év dì ual] Conf. nott. ad I, 185 
et quae plura affert Gail. in Mém. 
de l'acad. d. Inscr. VIII (Paris. 
1827). pag. 190 seq. Intactum re- 
liqui @E108épta atque @ÉLodeNto- 
tatoy (in fine cap.) et cap. 182 cum 
Bredov. p.46, Recentt. edd. aÈLo- 
dnnta et aErodnNtoratov. Co- 
lossum £wxz0y xe(pevoy intelligo re- 
supinum, i. e. sedentem, dorso pa- 
rieti adacto, cuiusmodi colossos ad- 
huc in Aegyptiorum monumentis 
conspicimus, diversos illos quidem 
ab iis, qui erecti stant aut colu- 
mnarum fere in modum templis 
additi, aut ante templa positi. Ia- 
cobs l. l. pag. 11 intelligit colos- 
sum de basi deiectum, parum recte. 
Letronne (Mém. de l’Acad. d. In- 
script. XVII. P. I. pag. 23) verti 
sscouché sur le dos,‘ idque ita intel- 
ligi vult, ut, cum neque sedentes 
neque erecti colossi, quales vulgo 
exsistunt, intelligi possint, de sta- 
tua Osiridis cogitemus, in funebri 
lecto iacentis. Mihi haud persua- 
sit vir doctus. Utut est, hunc co- 
lossum, cuius pedes longitudinem 
75 pedum habebant (i. e. 23, 121 
metr. Gall. sive 73, 67 pedd. Rhenn. 5 
computante Iacobs |. 1.), maximum 
fuisse omnesque adeo, quotquot ad- 


ipse coniicit, olim sic scriptum 
fuisse A/81ominod toò adtod 
govtes XBov. Non enim alienum 
videri censet ab Herodotea oratione, 
ut post To avta continuo sequatur 
toù «Utov, quod ipsum sensui haud 
repugnet, cum tres colossos, eidem 
basi superimpositos, einsdem quo- 
que lapidis fuisse probabile sit. — 
De lapide Aethiopico vid. 1I, 127 
et 134. Verba: érl dè to avra 
Ba&eo Éotaot vulgo vertunt: s,8U- 
per eadem basi duo alii stant co- 
loss. Exspectabam érxl dè to 
avtod Bade0v; quapropter malim 
reddere: iuxta s. prope idem funda- 
mentum 8, basin, ut érl sequente 
dativo ponitur IV, 86. 87. III, 59. 
VII, 235. II, 108. IV, 18, ubi ‘vid. 
nott. De statuae fundamento di: 
citur Bad&oov V, 85. 86. 


o uèv fr0v, dd Ever toù pe- 
yéeov] Ex Vallae interpretatione 
(magno illi adsistentes“) Schae- 
fer. pro peyegov, quod in omnibus 
libris comparet, edidit pueya40v, 
probante, cum reliqui editores re- 
iecissent, Letronnio in Mém. s. le 
tombeau d’Osymand. (Paris. 1822) 
pag. 7, ubi h. I. ita vertit: ,,sur 
la mème base sont deux colosses 
debout .... placés de chaque coté 
du grand (colosse). ‘Add. eundem 


huc exstant, longitudine superare. / iu Mém. de l’Acad. d. Inscriptt. 


recte idem admonuit Iacobs. 
Aldiorminod tovtes Udov] #0vres 
pro éovros e Schweighaeuseri con- 
lectura recentt. edd. quoque pro- 
bata recepi, et mox revocavi eÌ- 
xogi pro éelxaci, ut cap. 175. 4l- 
diomix0v e nonnullis libris recepit 
Wesseling. pro toò avroò, quod 
et ipsum probati libri offerunt, 
quodque haud continuo reiiciendum 
videtur Creuzero in Annal. Hei- 
delbb. 1823. nro. 10. pag. 153, ubi 


XVII. P. I. pag. 28 et Revue d. 
deux mond. (1849). T. IX. p. 535. 
Sed recte retineri vult Wilkinson. 
(Manners etc. I. p. 191) vocem pe- 
yeQov, quam de ipsa aede sive de 
interiori templi parte intelligit. 
Tu conf. nott. ad I, 47. 65. II, 
141. 143. 169. — Ad seqq. Éregos 
tocovtos conf. nott. ad I, 120. 
Creuzero 1. 1. pag. 152 haud con- 
venire videtur cum Herodotei ser- 
monis perspicuitate, quod in seqq. 


177 


824 


HERODOTI 


dv Zar, neluevos xatà tòv avròv toorov toi év Meugi. rij Io 
te tò év Méugi loov "Apacis tori 6 ttorxodounoas, É0v uéya 


te xal dérodentotaror. 


"En ’Audoros dì Baordfos Aéperar Alpuntos paiota di 
tore eUdaLuovijoaL, xaÌ tà dITÒ tOÙ TOTEUOÙ TY q00N 7ivopeva, 
xoì tà ATtò tis ydons toîoi avdedrrowoi. al n0dLS Év averi pe- 
véoda. tas aradcas tore diouvolas tas olxeopévas. vopov dè 


ad vocem £reg0s additum invenia- 
tur 2/81 vos alia atque in antece- 
dentibus significatione. Itaque Ita- 
lus interpres plane omisit vocem 4(- 
divos, reliqua sic vertens: ,,Stanno 
due colossi di pietra etiopica — — 
vé n’ ha anche un altro in Sais etc.“ 
In seqq. ad verbum #Éorxodopeîv 
conf. cognatae notionis verbum éx- 
moceîvy, de quo II, 125. 136. 175. 


Cap. CLXXVII. 

°En ’Auctoros dì — s0darpovijoai] 
Vera haec videri, quae Herodotus 
scripsit ab ipsis Aegyptiis, sacer- 
dotibus opinor, sibi tradita, sta- 
tuit Letroune Mém. de l’Acad. des 
Inscr. XVII. P. I. p. 34. Hanc 
Aegypti felicitatem ex commercio 
cum exteris gentibus, quod illo tem- 
pore institui coeptum mox valde 
creverit, repetendam censet Heeren, 
Ideen II, 2. pag. 390. Nec tamen 
illud ex Herodoti verbis colligam, 
quae ad largum frugum proventum 
ex Nili inundatione maiori ortum 
neque ad commercium divitiasque 
inde comparatas spectant. Sed gra- 
viora sunt, quae in h. Il. nos te- 
nent, si sacros Iudaeorum libros 
consulamus. Eos enim si sequa- 
mur, eo ipso tempore, quo sum- 
mam Aegypti felicitatem Noster 
praedicat, Nabuchodonosorus Ae- 
gyptum cepit ipsumque Apriem (de 
quo supra II, 169), ut videtur, in- 
terfici iussit. Terram vastatafn ac 
desertam, quae quadraginta per an- 
nos inhabitata iaceat, gentem Ae- 
gyptiorum in alias regiones disper- 
sam canit Ezech. XXIX, 9 seqq., 
quocum conf. Ierem. XLIV, 30. 
XLVI, 26. Abdallatif p. 184 e 
translatione Sacyi. Plura Beck: 
Weltgesch. I. pag. 729. Haec cum 
prorsus repugnent Herodoteae nar- 


rationi, statuit Wesselingius, Grae- 
cum scriptorem sua Aegyptiis sa- 
cerdotibus debere, qui multa dissi- 
mularint et ultima Amasidis fata 
felicemque regni statum nimium 
quantum auxerint. Quem multi viri 
docti secuti sunt. Tu conf. nott. 
ad II, 161. Equidem in tanto dis- 
sensu quid certì statuam, non ha- 
beo, quamquam hoc negari nequit, 
Amasidem valde acceptum fuisse vi- 
deri sacerdotibus, quorum animos 
sibi valde illum conciliasse ex iis 
colligo, quae multa ille rex in tem- 
pla et restituenda et recens cex- 
strnenda impendisse fertur. Iustum 
caeteroqui et aequum Amasidis re- 
gnum in Aegyptios, quorum favo- 
rem hoc modo sibi conciliarit, lau- 
dat Diodor. I, 68 fin. 

xa. mole — TIvouvelas tes ol- 
ssouévas] Diodor. I, 31 scribit an- 
tiquis temporibus in Aegypto fuisse 
vicos memorabiles et urbes plures 
duodeviginti millibus, ut in commen- 
tariis sacris suo loco notatum vi- 
dere liceat; Ptolemaeo autem Lagi 
regnante, plures triginta millibus 
recensitas esse. Quocum Wesse- 
lingius contendit testimonium Theo- 
criti (XVII, 82) cet Stephani Byz. 
8. v. diosmoàs, sub Ptolemaeis Ae- 
gyptum ingens cepisse incremen- 
tum addens urbiumque ac pagorum 
numerum, cum Philadelphus regna- 
ret, XXX millia excessisse. Qui 
numerus fuerit incolarum Aegypti 
temporibus Amasidis felicissimis, 
Herodotus non tradit; Diodorum sì 
sequimur, septuagies centena mil- 
lia numerata fuisse antiquis illis 
temporibus putabimus, ipsius vero 
Diodori aetate infra tricies centena 
millia haud numerari. Qui numeri 
cum nimii viderentur ac nonnibil 
exaggerati, inquisiverunt in 6osdem 
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Alypvatioi rovde "Auacils éeti 6 xataotnoas® armoderxvuva: 
Ete09 Éxdotov To voucoygn nevra tiva Aipvntiav, 0dsv fiod- 


tar undè morsUvta tavra,. 


undì aroqpalvovta dixalnv tonv, 


(9Uvesda: tavaro. Z620v Bì 60 Adnvatos daBav #E Alpvntov 


Lane: Account of the manners and 
customs of the modern Egypt. I. 
p. 27, Wilkinson. Manners etc. I. 
p. 217 coll. Bohlen Ind. I. p. 33, 
ac nuper potissimum Moreau de 
Jonnès (Mém. sur la population de 
l’ancienneEgypte in: Compte rendu 
[Séances et travaux de l’Acad.] 
1851. p. 421 seqq. et l’Institut Sect. 
II. nr. 192. p. 140 seqq. eiusdem 
anni), qui Diodorum secutus se- 
ptuagies centena millia hominum 
Aegyptum antiquitus incoluisse sta- 
tuit idque praeterea monuit, haud 
defuisse Aegyptiis illa aetate ea, 
quibus incolarum singulorum facto 
recensu accurate totum incolarum 
numerum constituerent. 

vouov dì Alyuntiorsi tovds x. t. 
4.] dì cum recentt. edd. scripsi e Flo- 
rentini atque aliorum codd. aucto- 
ritate pro vulgata ts, quam retinet 
Sancrofti liber quamque etiam re- 
tinuit Dindorf ac Lhardy. voueoz7 
intactum reliqui, neque cum San- 
crofti libro scripsi vouegz@, bene 
memor eorum, quae de utraque 
forma apud Herodotum in talibus 
nominibus ex &gyo0 compositi4 ob- 
via docuit Bredov. pag. 232. Conf. 
etiam Th. Malina: De dictione Po- 
lyaen. p. 10. 

08sv fiovta:] Ita pro fsfarod- 
tar nunc e libris pluribus editum, 
probante Suida, qui fiovra. lau- 
dans explicat $7, et dudum mo- 
nente Valckenario, qui recte inter- 
pretatur: quonam quaestu sustenta- 
retur, haec  adiiciens: ,, arodeL- 
xvvvta 08ev ti, habet de re eadem 
loquens Aelian. V. H. IV, 1. Z0y70v 
docovra — nodev doti Diogen. 
Laért. VII, 168. _erÒ Tivoy he 
GTO mogitetat t0v flov Diodor. 
Sicul. I, 77. — Quid Aegyptium 
moverit ad utilissimam hanc legem 
ferendam, docet Perizon. ad Ae- 
lian. V. H. X, 14 [ut scilicet quo- 
tidiano yictu quaerendo occupatis 
otium non sit ad insidias tyrannidi 
struendas]. - Quam ex Aegypto pe- 


titam civibus suis tulisse traditur 
Solon, lex Draconi potius videtur 
contribuenda velut auctori: vid. 
Wesseling. ad Diodor. I. pag. 88 
et Taylor. Lectt. Lyss. p. 707 seq. 
[Alia hanc in rem excitat Creuzer. 
in nott. orationis de civitate Athe- 
narum etc. p. 03 sive Opuscull. se- 
lectt. p. 115.] Eandem apud alios 
etiam populos viguisse ante Peri- 
zon. ostenderat Abramus ad Cicer. 
or. pro Sextio c. 48.‘ Heeren. 
Ideen II, 2. p. 338 not. Herodoti 
loco utitur, ex quo manifestum fiat, 
quam diligentem et accuratam po- 
litiam (nos dicimus Polizei) in sin- 
gulos Aegyptios hi nomarchi exer- 
cuerint, qui singulis nomis admi- 
nistrandis praefecti fuisse videan- 
tur, quibus demarchi subditi erant, 
de quibus vid. nott. ad IIl, 6. Cae- 
terum Wilkinson. Manners etc. II. 
p. 32 hanc legem, quam Amasidi 
Herodotus tribuit, hoc rege longe 
antiquiorem esse putat, cum eius 
vestigia e sculpturis cognosci pos- 
sint Amaside prioribus; affertque 
ipse imaginem inde sumtam, inqua 
exhibentur Aegyptii homines multi 
ad magistratum accedentes, coram 
quo sedet scriba, tabulam stilum- 
que tenens manibus i in perscribendo 
occupatis. Quod ad Solonem atti- 
net, Attica lex utique ad censum 
spectasse a Solone institutum inde- 
que necessaria ad ipsa civium iura 
constituenda fuisse videtur. No- 
marchi Aegyptii sepulcrum splen- 
didissimum prope Ilithyiam (nunc 
El Kab) descripsit addita inscri- 
ptione Brugsch: Reisebericht. aus 
AoETRI: p. 221 seq 

È moLedvta a ,,Schaefer. 
i bpena: »ad Bast. epist. critic. pag. 
29 mavult un dÌ zosesvra.“ Cr. 
l&vvecda. Bavaro (morte plecti) di- 
xit Noster, qui gubernandi notione 
h. v. adhibuit I, 194, Homero quo- 
que (Ili. XI, 528. Od. XI, 10. V, 
270 etc.) et Hesiodo (Opp. et D. 7. 
9. 263. Scut. 324) frequentata. 
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aiia ve é5 EXANvov uetetertoovs aredttaro, xa) dn xal toi 
amuvevuevoii #8 Alyvrtov Edcaxe Navupativ mo0div Evorni- 
Ga* toto dè un PovAopevori advtdv olxésv, avrod BÌ vavr.A- 
Aopévowor, Edcxe goipovs tvidgvonota. Bauovs xal teuévea 
Beolot. TÒ uév vuv péyiotov aÙrdv téuevos, xal oUvopaotora- 
tov é0v xai yonciuotaror, xadevusvov dè EXANvov, ate 20-19 
dé stor al l[dpvutévar xouvij, Tovav utv Xlos xaù Téos, xal 


Cap. CLXXVIII. 


sone — Evormoa] Simili modo 
infra #doxe — Iv dorcaodai et 
supra II, 154 did: ywgovs È vor- 
xjoa:, in quibus verbum évorx7oe 
notione intransitiva poni aeque at- 
que mox olxée1v (coll. II, 166) recte 
monet Bredov. p. 74. Atque i in ta- 
libus fere Noster praetulit verba 
cum ?v composita; vid. V, 23 ibi- 
que nott. VII, 29. IX, 7. 8. 2. — 
Naucratis, quae ad Saiticum no- 
mum pertinuit, in orientali ripa 
Canopici fluvii, qui haud procul 
inde mari iungitur, erat sita. Nec 
multum remotus ille locus, ubi post 
fuit condita Alexandria. Naucra- 
tis ipsa ad commercium exercen- 
dum valde accommodata erat, ut 
vel ex iis patet, quae II, 97 enar- 
rantur. Condita ferebatur urbs 
(teste Strabone XVII. p. 1153 s. 
801 coll. Stephan. Byz. 8. v.) a 
Milesiis, qui Inarum devicerant. 
Qui cum Artaxerxis Longimani tem- 
pore vixerit, alinum Inarum nobis 
non amplius cognitum intelligi vult 
Schultz. Spec. apparat. crit. ad an- 
nal. p. 25 seq. Nam multo ante 
Artaxerxis tempora Naucratin con- 
ditam fuisse necesse est, de qua 
quod apud Hieronymum legimus: 
panno 1264 Olymp. VI, 4 [253 a 
Chr. n.] mare obtinent Milesii con- 
struxcruntque urbem in Aegypto, 
Naucratim,‘‘ id verum gsse non 
posse monstrat Fischer (Griech. 
Zeittafoln pag. 109), Milesios teste 
Strabone Naucratim condentes ad 
Psammitichi tempora, circa Olymp. 
XXXVII, 3 sive 630 a. Chr. n. re- 
vocans. Id vero ex Herodoti ver- 
bis satis tuto colligi posse vide- 


tur, Amasidis temporibus Naucra- 
tim” iam exgtitisse, quippe qui rer 
Graecis non locum (000vg), i in quo 
urbem conderent, assignasse dici- 
tur, sed urbem (716119) tradidisse, 
in qua sedes suas figerent. Hanc 
igitur iam conditam fuisse patet. 
Et quamquam ipsum urbis nomen 
(Navugatis) prorsus Graecum est, 
deductum a vavor xgateîy, i. e. a 
victoria navali hic reportata (a 
Graecis, opinor), tamen in ipsa 
Graeca voce latere nomen quoddam 
Aegyptium urbis longe antea con- 
ditae censet Letronne (Mém. de 
l’Acad. XVII, 1. p. 10 -et Revue 
d. d. mond. 1845. T. IX. p. 522 
segq.). Add. Soldan in: Rhein. 
Mus. IV, 1. p. 126 seqq. 138 seqq. 
et conf. a Cr. laudatum Wytten- 
bach. ad Plut. Morall. I, 2. pag. 
907. De quibus certiora habere- 
mus, si ad nos pervenisset Apol- 
lonii Rhodii liber nunc deperditns, 
qui inscribebatur xri01s6 Navxea- 
te0s. De reliquis confer Mannert. 
Geogr. d. Gr. u. Roem. X,1. p. 
563 seq. Nam commercio flornit 
urbs, cuius vel meretrices Herolo- 
tus commemorat II, 135 fin., mul- 
tumque hinc valuit ad universum 
Aegypti statum. De quo Heeren. 
Ideen II, 2. p. 388 seq. 


x00vs évidovoacda.] Cum Gaisf. 
dedi yogovs. Wesseling. tenuerat 
qoeots. Ad tenévea conf. nott. ad 
II, 112. In seqq. xe7ciuwraror 
dicit templum, quo marime utuntur, 
ut explicuit Schweighaeuser. in Le- 
xic. Herod. II. p. 376 probante 
Schaefero ad Plutarch. Vit. T. IV. 
p. 361. — Mox scripsi wodees pro 
vulg. 04:56, vid. nott. ad II, 97, 
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"Iovcov uèv x. t. 2.}] De Ionum 
urbibus diximus ad I, 142; de Do- 
ricis civitatibus II, 144; de Aeo- 
lensibus I, 149. Voce ‘Podov ter- 
nas insulae urbes indicari proba- 
bile est, Ialysum, Camirum, Lin- 
dum, cum Akodus urbs multo post 
demum anno 408 a. Chr. n. con- 
dita dicatur. Vid. Larcherum tom. 
VII. pag. 674. 

xa Paondig] Urbs in Lyciae at- 
que Pamphyliae confiniis sita, Grae- 
cis urbibus per Lyciam dispersis 
vulgo adnumerata, suisque legibus 
atque institutis utens. Plura citavi 
ad Ctesiae fragmm. pag. 292. Add. 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
II. pag. 257. 

ualroootatas tovéurogiov] reo0- 
areto. videntur fuisse, qui nego- 
tiatorum rebus attenderent et ar- 
bitri essent litium, quales recentior 
aetas in portubus et emporiis con- 
stituit viros; consules vulgo appel- 
lantur. Utrum iidem sint atque 
Ttihovygor, quorum unus inter Nau- 
cratidis civitatis rectores memora- 
tur apud Athenaeum IV, 13, con- 
ioctura vix assequi licebit, cum 
omnibus careamus testimoniis de 
re publica Naucratitaram. Prae- 
fectos mercatorum ex vetere inscri- 
ptione apud Reinesium affert Wes- 
selingius (cui etiam reliqua debe- 
mus), itidemque decem Athenien- 
sium éripedNtas to fumoglov apud 
Harpocrat. 8. v. Qui de Graeco- 
rum emporiis nuper disputavit, Ul- 
richs (Zeitschrift f. Alterthumswiss. 
1844. nr. 3. pag. 24), is etiam at- 
tigit rgooratas in his emporiis con- 
stitutos non tanquam c0777 8. éxi- 


usdntas toù furmoglov, sed tanquam 
consules, ad commercii rationes 
tuendas constitutos, ,,/7andelscon- 
suln fur den Schutz des griechischen 
Handels.‘‘ Atque Athenis ipsi pe- 
regrini s. metocci Atticum civem 
nxQootatnv sive patronum rerum 
suarum ad omnia negotia sive pu- 
blica sive privata eligere solebant: 
vid. allata ab C. F. Hermanno 
Griech. Staatsalterth. $. 115. not. 3. 

petarzotevvia] Timaeus in Lex. 
Plat. p. 179: perazorzioda.: avti- 
rmorsîcda. (i. e. sibi vindicare, at- 
tribuere aliquid), ubi plura adscri- 
psit Ruhnken., Herodotei loci haud 
immemor. Ad puereòyv conf. nott. 
ad II, 148. — Ad éx° Éovrav in 
seqq. cf. nott. ad I, 142. 


Cap. CLXXIX. 


"Hv Sè tò nalaròv uovvn Î) Nav- 
guri éurogiov] Soldan 1. l. vo- 
cem tò maleiòv respicere ad Ama- 
sidis ipsius tempora, quae posteris 
Persicae dominationis temporibus, 
quibus ipse Herodotus in Aegyptum 
venit, opponantur. Mihi nihil ob- 
stare videtur, quo minus etiam ad 
tempora Amaside priora Noster re- 
spexisse sit putandus. De Graeco- 
rum emporiis disputavit Ulrichs I. ]. 

el dé tig — amlxorto] el, si quid 
video, hic tempori indicando inser- 
vit (cum, quoties), indeque opta- 
tivo iungitur, ut I, 106. Haud 
aliter II, 181: t7 Îmel te 0v7y- 
uAfvosto ò "Apacis. — Ad ur uèv 
(pro 4#nv) conf. supra II, 118. Mox 
xiéety retinui omnibus libris pro- 
batum; recentt. edd. rAwev. Ad 
verba #y fiero: confer II, 96. 
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KavcofBixov* 7 eÈ pr ye ola te slm r9ds aveuovs avrltovs mAgev, 
tà poptia Edse repuaperv Ev Baoioi reg. tO Aéita, péggi ov 
arinorto & Navxgariv. oùta utv dg Navxoaris Eretiunto. 


180° Augixtuovav dè uuodtogaviav tov iv AeApotor vòv éovra 


vnov teiyxociav taldvrav teoyacaotai (0 ye0 rEOTEROv Ev 
avtodi aVtouatoas xatexan, toùs deAgpovs dè énéBaiie rerag- 
t“uogiov Ttoù uuosdouatos mapacgeiv) rAavapevor dt ol Ae2- 
pol meoì tas mods Edortivatov, moreùvtzs dì toùto, ovx édayi- 
otov éE AlpUntov queixavto. “Auaois utv peo cqpi E done yliea 
otvatmelns tedavta, ol dè év AlyUnto oixfovres "EAAnves el- 


xooL uvéas. 


ovto uèv dn Navuoaris treti- 
unto] Apte haec ‘sic reddit Ulrichs 
1. 1. ,,$0 gross waren die Privile- 
gien dieses Handelsplatzes.‘ 


Cap. CLXXX. 


#Eeoydocaoda:] Ita cum Gaisfor- 
dio aliisque rescribendum censui- 
mus pro vulgato éEe0yaoda., quod 
retinuit Dietsch. In ipso verbo 
eam vim inesse crediderim, quam 
in fEomodousiv et Exroisîv ad- 
vertimus supra II, 175. 176. — pe- 
cdFovv hic valet /ocare, elocare (ne- 
dem exstruendam). Trecenta talen- 
ta, quae hic commemorantur, Aegi- 
netica talenta, ab Atticis utique di- 
versa longeque iis maiora, hic co- 
gitanda esse statuit Grote: History 
of Greece IV, 161: unde cffici 
vult summam 115000 libr. Anglicc. 
Equidem cur ab Atticis disce- 
dam, nullam video causam; ita- 
que trecenta talenta aequabunt (si 
Wurmium sequimur) 781 745 flor. 
et 6 Crucig. sive 1, 668,270 Fran- 
corum Gallicorum. 

O yuo mootegov — narexen] De 
forma xatexan confer quas affert 
Bredov. pag. 315; etenim primi 
aoristi forma (xatexav9®n) apud No- 
strum quoque reperitur. De loci 
argumento conf. Herod. I, 50, ubi 
templi cremati iam mentio erat fa- 
cta; de quo ab Alcmaeonidis in- 
staurato Wesselingius consuli vult 
Her. V, 62. Pausan, X, 5 et Dion. 
Petav. in Themist. or. IV. p. 351. 
Et cf. nott. ad I, 50. — In seqq. 
pro vulg. éxé8a2e edidimus cum 


rec. edd. #xéBa22€, atque retinui- 
mus quod antecedit dè, minus re- 
cte a Benedicto (Act. semin. reg. 
Lips. II. pag. 291) mutatum in d7. 
Ipsum verbum h. l. impersonaliter 
fere usurpari videtur de eo, quod 
convenit, quod iniunctum est, 8. quod 
incumbit, sequente infinitivo et ac- 
cusativo, quemadmodum post cvy- 
Baiver, alia id genus, animadver- 
timus. Quare nolim scribere toîs 
4eAiqoîs, uti Schweigh. in Lex. He- 
rod. 8. v. pag. 249 suspicatus est, 
quamquam, ubi activo sensu usur- 
patur verbum, dativum personae 
utique adiunetum habet, ut I, 10%. 
VII, 23. Ac pertinet huc quoque 
tò &miBaldiov (sc. ué00s), portio, quae 
alicui obtigit, portio coaveniens IV, 
115. Fr. Hoeger in Actt. phill. 
Monacec. III, 4. pag. -87 rescribi 
vult hoc loco ér#20fs, quemadmo- 
dum apud Pansaniam III, 16. $. 7. 
IV, 9. 8.3 0 x2rjoos-éredaufave 
dicatur. Quod ab Herodoti loco 
alienum videtur. — In verbis seqq. 
miavauesvor dì 0î delpol sceol tas 
mois édeotivatov attende voculam 
dè consulto repetitam ex enuntia- 
tionis initio ( Augixtvovov dì pi- 
Gda0ctviov x. t. 2.), ubi Noster po- 
suerat illam, iam alterum additu- 
rus exemplum liberalitatis ab Ama- 
side in Graecos collatae; vid. I, 143. 
163 et conf. etiam allata ad I, 196. 
II, 26. — nvsinavto revocavi pro 
évetsavto, quod e Florentino de- 
derat Gaisford. Tu vid. Bredov. 
pag. 299. 

gihia otvatnRine telavza] Vide- 


EUTERPE. II. 180. 181. 


Kvoenvaloioi dì "Auaois piiotgta te xal cvuuaginv cvve-181 


829 


dixato. idixalooe dì xal yiuar avrodev, sit’ énidvurnoas 
‘EAAnvidos puvarnòs, site xa) dAX0g piAotatos Kvpnvalwv e0- 
vexa. papéer d° dv, ol uèv Aéyovor Bartov, ol è’ ’Apxsotie0 
dvyarz0a, ol dè KoiroBoviov, avdoos tav aotav doxiuov, 17. 
ovvopa Mv Aadlxn. ij Enel te cvyuAivorro è "Apacis, uloye- 


tur intellexisse A/tica talenta eaque 
vulgaria, quorum unumquodque se- 
xaginta minis constat, et 53 ferme 
libr. Paris. sive 55 libr. Colon. et 
quod excurrit, aequat, teste Wurm. 
de Pondd. ratt. p. 47. Letronne 
1. ad cap. anteced. l. pag. 27 haec 
mille talenta esse affirmat ferme 
125000 Kilogrammes. Aluminis 
quoque meminit Diodor. V, 10, ubi 
Wesselingius alia attulit de locis ac 
regionibus, unde proveniat alumen, 
in re medica a veteribus adhibitum. 
Nam laudatissimum ex Aegypto pro- 
venire dicebatur, proximum e Melo 
insula. Monet vero Beckmann. ad 
Aristotel. de mirabb. cap. 139. p. 
281,salem, quem nos alurinis (Alaun) 
nomine novimus, veteres ignorasse, 
quorum alumen s. ctvatyQgia haud 
dubie fuerit vitrioleum impurum (un- 
reines Eisenvitriol, quale e lapidi- 
bus dissolutis stalactitarum in mo- 
dum oriri solet). Idem citat alu- 
minis historiam, quam dederit in 
Commentt. soc.Gott.I. et Geschichte 
d. Erfind. II. pag. 92. Qui, uti 
videtur, ex Bergmanno sua sumsit, 
cuius locum primarium (Opusce. che- 
mic. et phys. I. pag. 281) mecum 
communicavit doctissimus G@meli- 
nius, vir harum rerum peritissimus. 
Graecorum enim ctvatneia, ut Berg- 
mann. docet, et Romanorum alumen 
nativa erat materia et a sale, qui 
nostris diebus hoc nomen gerit, mul- 
tum differebat. Ad stalactitarum 
genus pertinuisse videtur, et si quid 
aluminis habuit, hoc saltem admo- 
dum fuit parcum et vitriolica ma- 
teria ex omni parte involutum. Fa- 
ctitium, quod nostris temporibus alu- 
men audit, in oriente (ut idem per- 
git Bergmann.) primum innotuit, 
sed quando, ubi et quomodo, latet. 
Ob stypticam facultatem usumque 
in arte chromatica et coriaria si- 
milem novus sal veteris retinuit no- 


men, qui dein Misy, Sory vel atra- 
mentum sutorium appellatus fuit. 
Constat vero aluminis coquendi ar- 
tem vix trecentis abhinc annis a 
Syria ad Europam allatam esse. — 
Quod Graeci per Aegyptum habi- 
tantes viginti minas dedisse dicun- 
tur, id si de a/umine intelligas, uti- 
que tam tenue donum (nam aequant 
ferme octo Kilogrammes) fuit, ut 
iure miremur, non plura ab his Grae- 
cis, mercatoribus opinor ditissimis, 
collata fuisse, praesertim si cum 
iis, quae Aegyptiorum rex dederit, 
comparentur. Quare Letronne |. l. 
suspicatur excidisse post uvéag vo- 
cem yQvoo*, ut adeo dederint Graeci 
viginti minas aureas, quae aequa- 
verint quatuor talenta argentea, sive 
summam ferme 22000 Francorum 
Gall. (secundum Wurmium 22243 
Fr. 60 Cent. sive 10423 Florenn. 
18 Crucigg.). Equidem nisi tale 
quid exciderit, certe mente adden- 
dum esse crediderim. 


Car. CLXXXI. 


Kvenvalorci dè "Apaois qilo- 
tuta te) Secuti sumus Schweigh. 
et Gaisf. ita edentes pro vulg. 
Kvenvatoroo d° ic allniovs, 
quae ex glossemute in textum ir- 
repsisse videntur. 

of pèv Réyovot Bartov, oî d 
‘Aqueciiec &vyatéga] Scripsi e duo- 
bus codd. Bertov pro vulg. Bar- 
te0, iubente Bredov. p. 234, quem 
recentt. edd. quoque secuti sunt. 
Bini libri, accedente Vallae versio- 
ne, afferunt: Barrea tod 'Aqueci- 
deco, Batti, Arcesilai (fili); quod ve- 
rius putat Wesseling., cum optime 
et res et tempus congruat, si qui- 
dem Battus ille aequales habuerit 
Apriem et Amasin Nostro auctore 
IV, 159, Batti vero filium Arcesi- 
laum minor aetas excludat. 
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cda. ovx olos te gpévero* tor dì @AAnoi puvaiti Eggaro. Enti 
te dì modAòv toùro éyivero, sine 0 "Auacis 908 tqv Aadéxnv 
tavtnv nadeopévnv: “2 yUvar, xatd pe Epaouatas, xaì Fot 
to ovdsuia ungavi, un ovx aroAadévar xaxiota puvarécv 19 
macéov. ‘H dè Aadixn, Enel ré ol Govevuévn ovdèv Éypivero 
moNUtE0OS 6 Auacis, eVyetar Ev td voo ti Apoodtrg, 7v oi 
è énsivav cpv vuxta uiydij 0 "Apaois, tovro pag ol xaxov si- 
var uixos, ayadue ol arontuvpewv é Kvonvnv. usta dì ray È 
eUynv avtixa ol éuiy8n dò “Auacis* xal tò évdevrev MON, oxore 
#40 n90s aùtMv, éuioyeto* xal xaora puv Eoregte peta tovro. 
n dè Aadixn antédaone tQv eUynv ti ded. momoauevn ya 
apadua drtreunpe é Kvonunv, tò Èri xal 86 éut Mv Gov, Fio 
tergaupévov toù Kvonvalav dotsos. tavinv tqv Aadixnv, 
de érexournoe Kaufvons Alypvntov, al éxvdeto avris 


1827 tes sin, anéreuvpe douvéa é Kvonynv. 


"Avednxe dì xal 


avadyuara 6 Auacis és tv ‘EXAada, roùro utv é5 Kvengvgy 
ayalpa èniyovoov A8nvains xal eluova ÉovtoÙ yoagpi elxa- 


quvarel éye@Tto] Qua eadem lo- 
cutione Noster usus IV, 113 indi- 
cat congressum, concubitum viri cum 
femina. Eodem modo Hippocrat. 
de aére $. 109, ubi conf. a Corae 
nott. T. II. pag. 353. ,,Tu conf. 
Eustath. ad Odyss. I, 13. pag. 10, 
52 ed. Basil.‘ Cr. — In seqq. ple- 
risque libris auctoribus omisimus 
dn, quod vulg. post ele lege- 
batur. | 

ovdspia pnygavn] Confer II, 160. 
— In seqq. Gaisfordium secuti li- 
brorum vetustorum auctoritate re- 
finximus éyiveto pro vulg. éyévero 
et év to vo pro vulg. év t7 vnd, 
quod glossam sapere videtur. Equi- 
dem propter hanc ipsam lectionis 
varietatem 00, quod Sancrofti 
liber cum aliis praebet, retinere 
malui quam cum Medicco et Floren- 
tino ponere vo. Conf. nott. ad I, 27. 

én° èustivnv tiv vuxta] Schae- 
ferus ex coniectura reposuit vr’ 
Évelvnv t)v vinta, eumque secuti 
sunt Schweigh., Gaisf. et recentt. 
edd. Mihi vero nulla iusta mutandi 
causa apparet. Supra I, 32 inve- 
nitur éx' Ruéonv; alia de prae- 
positione #7. tempus indicante, ubi 
quartum casum adiunctum habet, 


notavimus ad II, 119. Conf. lI, 


133. 175. 

tovto yae ol nauoù elvar pi 
z0s]ungos, remedium, effugium, illu- 
strarunt Aeschyli interprett. ad Aga- 
memn. 2. Prometh. 605, ubi vid. 
Elmsleii Review of Blomfields Pro- 
meth. p. 187 ed. Lips. Add. He- 
rodot. IV, 151. . 

ual #5 Euè nv cor] Vid. su- 
pra I, 66 (ubi 0@ @<), indeque etiam 
h. 1. e Florentino aliisque rescripsi 
coov. Ad romoauevn in proxime 
antecedd, conf. II, 127. 

FE tereauuévov tov Kvenvatay 
«Gtg0s) ,,Statuam notabit vultu er- 
tra urbem verso, sive spectanten loca 
suburbana.‘  W'esseling. 


Cap. CLXXXII. 


eluova — yQup7 elnacpevn»] id 
est: imaginem piclura assimilatam, ut 
reddit Schwgh. Conf. supra II, 73 
et Schaefer. ad Longi Pastorall. 
pag. 327. Cacterum hoc ex loco 
G. Hermann. (cuius locum adscri- 
psit Cr.: Ueber Boeckh*'s Behandll. 
d. Inschrift. pag. 203) concludit, 
iam illa aetate privatos homines 
aeque ac reges suas imagines sta- 
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cuevnu, tovto dè rij #v Alvdo "Adnvain dvo te apaiuara A- 
diva xaì Pooonxa Aiveov dÉtodéntov, tovto Ò° #6 Zauov ti 
“Hon etxbvas Eovtod dipacias Eviivas, al év td v“d ta peya- 
Ac ldguaro Eri xal tO péyor éued 01088 tav dvosav. és pév 
vvv Zduov avédnue xarà Eervinv tv Eovrod te xal IToAvxga- 
teos toù Aiaxeos, és dì Alvdov Esuvins utv ovdsuis elvenev, 
oti dì Tò (g0v tò év Aivdo to ris Adnvains Aéperai ras todù 
Aavaod dvyarépas [dovoaota: m0000V0AG, ore amedidonorov 
tovs Alpvntov raîdas. taùra uèv avédnue 6 Apacis. Elle dè 


tuasve elaborandas curasse aliisque 
honoris quasi causa donasse. Sed 
iudice Boeckh. (in Corp. Inscrr. 
Graecc. I, 3. pag. 872) cave cre- 
das in publico statuas positas esse 
ab Amaside Girraecis in civitatibus, 
cum religionis causa illas in tem- 
pla dicaverit. Add. Raoul Rochette 
(De la pinture chez les Grecs etc. 
pag. 209 seq.), qui recte monet de 
donario hic agi in deae templum 
dedicato ibique suspenso; ipsam 
vero hanc imaginem a Graeco ar- 
tifice, probabiliter Samio confectam, 
in ligno pictam fuisse addit inde- 
que facile etiam Cyrenem mitti at- 
que in templi pariete suspendi po- 
tuisse. Ac profecto primus tale 
quid inter Aegyptios fecisse vide- 
tur Amasis: namque privatorum ho- 
minum imagines conficiendi morem 
Aegyptiis illa aetate cognitum non 
fuisse, iure mihi statuere videntur 
viri docti. Tu conf. etiam Minu- 
toli: Einige Worte iiber die Ver- 
schiedenheit des Styls in den Ae- 
gypt. Kunstdenkmilern (Berolin. 
1834.) pag. 16. — De thorace linteo, 
cuius statim fit mentio, conf. He- 
rod. III, 47 et Plin. H. N. XIX, 1. 

ti j dv Alrdg ‘A&nvaln] Haud prae- 
termitti debet, Danaidas, quae The- 
smophoria in Graeciam introduxisse 
feruntur (II, 171), Minervae quo- 
que sacra antiquissima in Lindo 
instituisse dici, ex Aegypto et qui- 
dem ex urbe Sai, uti opinor (nam 
insignis haec urbs religionibus Isi- 
dis-Neith s. Minervae), huc allata 
et inde per omnem Graeciam pro- 
pagata. Nec abhorret, quod ab ipso 
Danao templum conditum nonnulli 
scribunt. Vid. Diodor. I, 58, ubi 


multa de hoc templo Wesselingius. 
Sed Strabo XIV. pag. 655 s. 967 
C Herodotum sequitur, quem eun- 
dem conf. II, 107. 171 ibiq. not. 
Plura Creuzer. in Symbol. III p. 
346 seqq. ed. tert. Ipsius templi 
olim celeberrimi pauca adhuc su- 
peresse rudera testatur Ross, qui 
ipsum locum, in quo aedes exstru- 
cta fuit, accurate descripsit pri- 
musque inscriptiones quasdam ibi 
repertas protulit; vid. Rhein. Mus. 
N. F. IV. p. 163 seqq. Archaeo- 
log. Zeit. 1851. (IX.) nr. 25. pag. 
281 seqq., Reisen nach Kos, Ha- 
licarnass, Rhodus etc. pag. 72 seqq. 
— Ad formam plusquamperfecti 
[doevato conf. Bredov. pag. 328, 
cum quo eodem pag. 111 mox scri- 
Di péyei pro péygis. Ad seqq. é6 
pév vuv Zauov x. t. i. conf. infra 
III, 40. — Ad xgocgyovoas conf. 
not. ad I, 2. 

Elle dì Kvrxoov] Ad rem ef. Dio- 
dor. I, 68: narsotoéwaro dè ual 
tas év Kizeg modes xal r0%2@ tv 
fegoy éuocunoev ava8rpaoiv dlio- 
i0y01g. _Quod vero Horodotus ad- 
dit: wgotos dv8gaoxoy, id ex Ae- 

tiorum sacerdotum ore, qui ta- 
lia iactarint, fluxisse putat Dahl- 
mann. Herod. pag. 152 seqq., cum 
multo ante iam Tyriis Phoenicibus 
insula fuerit subdita, quos ipsos 
Amasis eiecisse putandus sit. Dio- 
dorus nihil de Phoenicibus tradît, 
quos una cum Cypriis ab Aprie 
pugna navali victos esse antea nar- 
raverat: adeo ut vel hac re pro- 
bari videatur, utramque gentem illa 
aetate iunctam fuisse: nisi Cyprios 
Tyriis 8. Phoenicibus aliquo modo 
snbditos ant tributo obnoxios dixe- 
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Kuxoov xgdtos dvieanav xa) xateototparo #6 piguv aza- 


p0ynv. 
ris: qua de re conf. Engel: Ky- 
pros I. pag. 244 seq. 253. Hoc 


loco quod Phoenicum s. Tyriorum 
nulla mentio fit, inde opinor expli- 
candum, quod Tyrii 9. Phoenices 
a Nebucadnezare pressi nullam Cy- 
priorum rationem habere potuerunt: 
neque vero inde colligas licet, Cy- 
prios a Tyriis defecisse suique pror- 
sus iuris fuisse; cf. Hengstenberg 
de Tyriorr. rebb. pag. 5t. In hac 
rerum obscuritate egregia nobis exo- 
ritur lux ex inscriptione in ipsa 
Cypri insula reperta, cura nobilis- 
simi ducis de Luynes publicata ac 
nuper explicata a Roethio: ex hac 
inscriptione, quae alia quoque of- 
fert maxime insignia, intelligimus 
Cypri statum et conditionem valde 
afflictam insulamque bellis intesti- 
nisac seditionibus veratam, sed mox 
liberatam per Aegyptum ipsumque 
Amasidem, cuius nomen (vid. ad II, 
172 nott.) Roethina sibi invenisse 
videtur; inde enim effectum esse 
traditur, ut ad pacem concordiam- 


que redirent singulae civitates, Sa- 
lamis, Amathus, Idalion, eximiam- 
que hac in re fuisse curam Ama- 
sidis, qui illas civitates, ut foedus 
inirent, adduxit pacemque insulae 
reddidit. Vid. Numismatique et In- 
script. Cypriotes par H. de Luynes. 
Paris. 1852. PI. VIII. et IX. pag. 
39 seqq. ac potissimom Ed. Roeth: 
Die Proclamation des Amasis an 
die Cyprier bei der Besitznahme 
Cyperns durch die Aegypter um 
die Mitte des VI. Iahrh. Entziffe- 
rung der Erztafel von Idalion etc. 
Paris et Heidelberg. 1855. pag. 95 
seqq. — Bellum, quod cum Arabi- 
bus gessit Amasis teste Polyaeno 
VII, 4, Herodotus haud comme. 
morat. 

és pogov aray0ynv] Similem fere 
exitum in quibusdam libris serio- 
rum scriptorum, qui Herodotum imi- 
tari studuerint, se invenisse testa- 
tur Wesselingius, v. c. in Procop. 
ci Goth. I, 5. Agath. I. pag. 13 

etc. 
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EXCURSUS I 
AD HERODOT. I, 35. 


"Adoaoros, “Adenotos, Adrastus. 


Adrasti nomine plures occurrunt in Graecorum aeque ac Troiano- 
rum rebus. Primo loco ponamus Argivum illum A4drastum, regem Sicyo- 
nium, Talai filium, de quo Homer. Ili. II, 572 et Herodot. V, 67. Plura 
Creuzer. in Commentt. Herodd. pag. 217 seqq. Alter Adrastus Herculis 
fertur filius, qui ex oraculo se ipsum una cum Hipponoo fratre inter- 
fecit in flammas sese coniiciens, ut testatur Hygin. fab. 242. A quo 
diversus Adrastus, Meropis filius, qui Troianis opitulatur, teste Homera 
Hi. 1I, 830 coll. XI, 328, aliusque Adrastus Troianus, quem captum a Me- 
nelao interimit Agamemnon, Ili. VI, 38 sq. Sed utrumque hunc pro uno 
eodemque Adrasto haberi vultHeynius ad Iliad. l. l. Tertius aut secun- 
dus Adrastus inter nobiles Troianos commemoratur in Iliad. XVI, 694; 
et praeter hosce Graecus Adrastus, pater Eurydices, matris Laomedon- 
tis, a quo Adrasto nonnulli Adrasteam urbem conditam ferebant (conf. 
Apollod. I, 9, 13 ibiq. Heyn. obss.), aliis aliter statuentibus. Tu vid. 
Heyn. Obss. ad Iliad. II, 828. p. 412. Namque Adrasteam urbem, ab eo 
Adrasto, qui Nemesios templum primum exstruxerit, conditam iam 
Homerus novit, sitam illam quidem ad Propontidem et ad Troadem usque 
porrectam ea in regione, quae post ad Mysiam pertinuit. Facit huc 
Callimachi fragmentum apud schol. Apoll. Rhod. I, 1116 (nr. 45. p-431 
ed. Ernest.). Atque hac in urbe vel certe in eius agris Adrasteae fuit 
templum; quae dea nisi omnino Adrasti dea est, pro Nemesi vulgo ha- 
betur. Conf. Strabon. XIII p. 880 (Antimachi fragmm. ed. Schellenberg. 
p. 71) et Hoeck. in Cret. I. p. 192 seqq. Alii Adrasteam in nymphis 
ponunt Fovisque Cretensis nutricibus una cum Ida, eandemque Curetum 
sororem appellant. Vid. Callimach. in Iov. 47. Apoll. Rhod. III, 133 
ibiq. schol. Iungamus hisce ea, quae Stephanus Byzantinus (s. v. p.36 ed. 
Berk.) ex Diogene retulit: Adrasteam esse ex Nymphis Orestiadibus, 
et ex Characis Hellenicis: Adrasteam esse locum Troiae appellatum ab 
Adrastea, filia Melissi, qui et Idae pater fuerit eius, quae primum in 
Troia regnaverit. Iam quo sensu Adrastea haecce Iovi addatur nutrix, 
pluribus exposuit Creuzer. in Symbol. II. p. 501 seqq. Ad cosmogoniam 
enim pertinere illam satis probant, quae apnd Proclum leguntur in Theo- 
log. Platon. IV, 16 et in Timaeum p. 323. Quod vero ad Asiam spectare 
videtur Adrastea eiusque religio, disputat [ablonsk. (de Nemesi Aegg. in 
Pantheo Aegyptt. p.107) eandemque haberi vult ac Bubastin et Tithram- 
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bonem. Ab 4Astarte s. Venere armata et Victrice eam haud differre 
contendit Bochart. in Geogr. sacr. I, 42. pag. 664, ac nuper quidem 
Hoeck. 1. I. pag. 193 ad cosmogonica Asiae minoris numina relatam vult 
Adrasteam, haud multum sanequam diversam a Phrygia matre deim 
adeoque ipsam Cybelen, quae apud Graecos Adrasteae nomen acceperit 
a loco illo temploque celeberrimo. Qui enim Adrasteam Melissi faciant 
filiam, eos ad posteriora tempora pertinere idem addit l. l. p. 194. 

Iam vero haec omnia eum in finem disputavimus, quo common- 
stremus (quod ad Herodoti narrationem diiudicandam nonnihil facere 
potest), Adrasti nomen si Phrygium sit, et ipsum pertinere ad sacra 
regum nomina, a numinibns summis repetita; ut Adrastus quasi alumnus 
perhibeatur deae Adrasteae (h. e. Veneris Victricis 8. Minervae Victri- 
cis et Ultricis). Verum a Graeca stirpe si repetatur nomen (quo ducit 
fratris ab Adrasto interfecti nomen Agathonis), illud potius spectandum 
videtur, ut Adrastus modo ultor sit (quemadmodum Talai ille filius, 
notus in Epigonorum adversus Thebas expeditione, frater Eriphyles, 
quae fatale istud monile erat nacta, qui idem Tydeum perfugam ob 
fratris caedem expiat), modo punitus, sons, infeliz, fugax, suaque 
ipsius manu occumbens, ut ille Herculis filius. Nec abhorret, quod 
deae Nemesi Adrastus quidam templum dedicasse traditur; hoc enim ad 
Troicas Phrygiasque religiones utique pertinet. Quin Herodoteus Adra- 
stus, Gordii Phrygii filius, Nemesios quasi minister ac famulus est, 
quod vindictam Croeso superbo debitam exigit occiso eius filio *). Ipse 
vero reus est, sons ac fugax s. exsul, qui sua ipsius denique perit 
manu. Quae cum ita sint, hoc in universum teneri equidem velim: 
haud pauca in antiquissima Lydorum regum historia inveniri, quae ad 
religionem potius referenda sint animumque pietatis praeceptis confor- 
mandum. 

His, quae magnam partem e Creuzeri schedis ducta sunt, alia quae- 
dam addere placet, quae ad huius narrationis vim et rationem perspi- 
ciendam valeant. Etenim Atys, Croesi filius, qui interficitur ab Adrasto, 
cuius telum ab apro s. sue aberravit, sponte in mentem revocat Atyn s. 
Attin deum per Phrygiam cultum eodemque modo, quo Adonidem, ab apro 
interemtum: de qua re cecinerat Hermesianax teste Pausan. VII, 17, 5. 
Utroque deo, sive Atye sive Adonide, satis constat solaris numinis vim 
declarari, qua vere ineunte in rerum natura omnia et producantur et 
alantur: quae eadem hieme accedente soleque recedente plane marce- 
scunt adeoque emortua fere fiunt. Hoc vero tempia hiemale apro signi- 
ficari tradit Macrobius Sat. I, 21: unde satis fit manifestum, quo sensu 
Atys ab apro interfici dicatur; cf. Creuzer. Symb. II. p. 424. 429. 
coll. 376. Welcker: Rhein. Mus. II, 4. p. 504. Quo eodem ferme redit, 
sì aprum Martis planetae animal dicas, cuius sideris vi omnia in terris 
nimio calore premantur atque deleantur omnisque naturae vis procrea- 
trix emortna fere videatur, ut fit hiemali tempore; vid. Movers: Die 





*) Conf. Herod. I, 34 in. #aBs éx Beoù véuecis usjaln Kooîeov. 
Ubi conf. nott. 
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Phoeniz. I. p. 224. 398, quem sequitur Th. Mencke Lydiacc. p.17. At- 
que copiose haec tractat Rivola in Comm. de Baccho et Penth. P. II. 
p. 6 seqq. Quare multum abest, ut hanc Herodoti narrationem ab apri 
Calydonii fabula deductam aut ad huius similitudinem confictam habea- 
mus, quemadmodum opinatur Grote: History of Greece IIT. p. 201, ut 
Graecorum fabulam de apro Calydonio et Erymanthico ad orientalium ho- 
minum narrationes de Atye s. Adonide revocandam indeque diiudican- 
dam esse censeamus. Conf. Rivola l. l. p. 12. Adrastum vero, quem 
fatorum ac divinae vindictae ministrum hic cognovimus, nemo non vi- 
det pertinere ad deam Nemesin Adrasteam s. fatum inevitabile: quam 
deam per orientis quoque partes diversis nominibus cultam esse com- 
monstravit Chr. Walz in Diss. de Nemesi Graecorum (Tubing. 1852) 
p. 12 seqg. coll. Preller: Griech. Mytholog. I. p. 333 seq. Itaque ma- 
lim cum Stoll. (Urspriingliche Bedeut. d. Ares p. 29 seq.) Adrastum, sive 
deum sive heroem, inevitabilem dicere ultorem, ipsa voce (@- didoroxerv) 
hoc declarante, quam cum Welckero (in Schwenck. Etymologisch-my- 
tholog. Andeutungg. p. 302) hanc vocem a maturitate atque ubertate 
frugum (@dgos, @deocvvn) repetere ipsumque Adrastum inde ad nu- 
mina chthonia referre. 
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AD HERODOT. I, 93. 


De sepulcro Alyatlis. 


»— Franciscus Inghiramius, vir de monumentorum antiquorum 
cognitione meritissimus, in Monumenti Etruschi serie IV. p. 167 seq. 
postquamPorsennae regis sepulcro Clusino (vid. Varro apud Plin. H. N. 
XXXVI. cap. 13) et in Asia et in Italia consimilia alia fuisse dixerat, 
ita pergit: ,,,,Del pari nel paese di Lidi, secondo che Erodoto narra, 
il mausoleo d’Aliatte consistera in una base quadrilunga, sostenente 
enorme tumulo di terra della figura di un cono, sulla cui troncatura 
erano cinque grandi stelli, come gli obelischi della tomba Chiusina.* © 
Tum amandat lectores suos ad ser. Vitae tabulam F. 6; qua in tabula 
icones exhibitae sunt cum reliquiarum aliquot autiquae fabricae, tum 
eae, quae inserviant illustrandis descriptionibus veterum scriptorula, in 
his num. 6 et 8 huius ipsius monumenti (,, Prospetto ipotetico della ele- 
vazione num. 6 e pianta num.8 del sepolcro di Aliatte esistito nel paese 
de Lidi e descritto da Erodoto“), quod cum mausoleo Porsennae com- 
parat Inghiramius. Ac de hoc, qui accuratius cognoscere velit, ei le- 
gendae sunt commentationes Orioli Itali et Quatremère de Quincyi *) 
huiusque collegae Raoul Rochette (in Achilléide p. 97 seqg.): de Alyat- 
tis monumento mirari subeat, quî Inghiramius Graecis Herodoti verbis 
illa, quae insignioribus characteribus indicavimus, Italice adiicere po- 
tuerit et quomodo etiam Minutolius loco in annot. laudato figuram 
Alyattei sepulcri coni speciem habuisse dicere potuerit; laudandusque 
videatur Zoega, qui loco ibidem citato in his se continuerit: ,,,, Vidit 
Herodotus Alyattis Lydi sepulcrum maximis quae tunc exstabant molibus 
accensendum, quod sic describit etc.‘ Sed tamen si a verbis ipsis 
Herodoti discedimus: — oqua, toò 7 xonris pév for Kidwov peyadwv, 


*) [Vid. Quatremère de Quincy: Monuments ct ouvrages d'art an- 
tiques restitués d’après les descriptions des gerivains Grecs et Latins 
et accompagnes de dissertatt. archeologg. Paris 1829. T.I. p.127—160, 
ubi Porsennae sepulerum restituere et quae Plinius ex Varrone de hoc 
monumento tradidit, explicare conatus est, ad Alyattis sepulerum quo- 
que respiciens p. 151. Praceterea conf. Thiersch. in commentatione ad 
I, 93 landata, in qua p. 413 seqqg. coll. 433 sceqq. comparationem inter 
utrumque monumentum, Alyattis ac Porsennae, instituit. Post illum 
Gallun virum doctum in hoc sepulero restituendo versatus est Dux de 
Luynes Annali dell’ Instit. archeol. T.I. tav. XIII et T.I. p. 304—309 
ac denique Canina Architett. Grec. T. II. CLXIX T. I. Part. III. 
p. 108-111. 2r.] 
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tò dì «40 ofua, gua ye — oveor dì mévre dovtes, Fri nal és éuè Noay 
ènl toù onparos «vo — sepulcrum, cuius basis e grandibus lapidibus, re- 
liguum autem sepulcrum terrace tumulus est — termini autem, qui quinque 
sunt adhuc ad meam aetatem in summo sepulcro erant, ab his igitur ver- 
bis si discedimus: ipsam Herodotei loci sententiam apte et percepisse 
et reddidisse iudicandus sit Etruscorum monumentorum interpres. Nam 
primum Chandlerus I. I. de his Lydiae sepulcris ita refert p. 369 vers. 
Germ.: ,,,, Alle sind mit grinem Rasen bedeckt, und so viel mir in die 
Augen fielen, als ich unter ihnen herumwandelte, haben noch ihre Ke- 
gelform, ohne dass die Spitze auch nur ein wenig eingesunken wàare. 
Einer der Grabhiigel auf dieser Hohe, der meist in der Mitte auf der 
Seite nach Sardes liegt, war das Grabmal des Alyattes, Vaters des 
Croesus. ‘‘ *) Deinde in monumenti Albani, quod Curiatiorum no- 
mine vulgari venit, ruderibus super basi e lapidibus exstructa hodieque 
comparent vestigia quinque conorum (Inghirami IV. p. 168: ,,,, Cosi in 
Alba, colonia dei Frigi, civè digente che si può tenere compresa nell’ 
antica Meonia, il vecchissimo e notissimo sepolcro denominato de Cu- 
riazi è anch’ esso un dado lapide quadrato, sul quale sorgono cinque 
granconi,‘ — Se ne vegga la figura alla ser. VI. tav. F. 6 num. 10). 

3, Unde hand inepta coniectura est, Alyattei illius sepulcri basin 
lapideam fuisse cubum: tumulum e terra aggestum, conum. Atque si 
reputamus, numerum pyramidum quinarium bis memorari etiam in mo- 
numento Porsennae (vid. Varro ap. Plin. 1. 1.), Maud absurde censebi- 
mus, eiusmodi architecturae Lydos inter atque Etruscos concentum 
tanquam novum argumentum accedere iis, quae plura ad narrationem 
Herodoti (I, 94) de Lydorum in Italia adventu firmandam posita sunt. 
Cui rei etiam Osannum v. cl. fidem habere video in disputatione de mo- 
numento Phrygio nuper reperto. Vid. eius viri libellus, qui inscribitur 
Midas p. 10 infra. —“ CREUZER. 


*) [Nuperrime tumulos Lydorum regum Alyattisque sepulcrum ac- 
curatius perquisivisse dicuntur viri docti, Spicgelthal et Behr-Negen- 
dank, a quibus et certiora et accuratiora des his exspectamus: vid. 
Monatsbericht d. Berlin. Akad. d. Wissensch. 1853 Novemb. p. 653. 
1851 Decemb. p. 700, ubi addita est imago camerac subterraneae nuper 
effossae tumuli Alyattis. 2r.] 
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Herodoti locum de Lydis in Etrnriam profectis retulit, landato 
auctore, Dionysius Halicarnassensis, Antiqq. Romm. I, 27, illud ad- 
dens (cap. 28 init.), multos quoque alios scriptores hanc de Tyrrheno- 
rum origine sententiam esse secutos eosque discrepantes in indicando 
coloniae duce ac tempore. Nam alios scribit Tyrrhenum Herculis filium 
dixisse, ex Omphale Lydié prognatum *), qui in Italiam profectus Pe- 
lasgos iis ex urbibus, quas supra Tiberim septentrionem versus tenue- 
rint, eiecerit; alios Telephi filium vocasse Tyrrhenum, qui post Troiam 
captam in Italiam advenerit. Quibus idem Dionysius gravius opponit 
Xanthi testimonium, qui scriptor, Lydus genere indeque maxima ut 
videtur fide dignus, nihil prorsus quidquam de hac Lydorum colonia in 
Etruriam deducta retulerit, sed Atyis filios, Lydum et Torrhebum, 
patrio regno diviso utrumque in Asia remansisse enarraverit. Addit 
suam ipsius sententiam Dionysius (cap. 29 seq.), qua Tyrrhenos, quos 
a Pelasgis diversos esse vult, Lydorum colonos fuisse pernegat. Ov 
uèv dn, in clausula scribit cap. 30init., ovdì Avdav tovs Tuéénrovs 
armolnovs oluar yevicdar. Quae enim singula hanc in rem attulit ar- 
gumenta de diversa lingua, diversis institutis, moribus, deorum cultu, 
aliis sumta, longiora sunt, quam quae huc apponantur. Sed ad He- 
rodoti auctoritatem, Lydos duce Tyrrheno in Etruriam venisse scri- 
bentis, accedit Timaeus, cuius fragmentum servavit Tertullian. de spe- 
ctacc. cap. 5 **); accedit Strabonis testimonium, qui haec ut vulgo 
recepta (0g paci) prodit V, 2 p. 219 58. 335, C et p. 221 s. 339 coll. 
scholiast. Plat. p.207 ed. Ruhnk. Nec aliter fere Plutarchus in Quaest. 
Romm. p. 277 D, in Romuli vit. cap. 2 in. 25 fin.; atque e Romanorum 
scriptoribus Vellei. Patercul. I, 1. $. 4. Horatius Sat. I, 6, 1. Virgil. 
Aen. II, 781 aliisque locis, quos Heynius indicat in Fxcurs. III ad 
libr. VIII. p. 282, Silius Italicus IV, 719 (ubi consul. interprr.). VITI, 
484. Quippe poetae Latini haud raro Lydias res appellant TyrrAenicas. 
Quid? quod Sardium legati coram senatu Romano decretum Etruriae 
recitavere, quo se Etruscorum consanguineos esse ostenderent, eadem 
fere in medium proferentes, quae apud Herodotum leguntur; vid. Tacit. 
annal. IV, 55 ***). 


#) ,}ITuc quoque referunt clavam in numis Populoniae antiquissimis 
conspicnam, qua Herculem indicari volunt. Conf. Lanzi: Saggio di ling. 
Etrusc. t. II. p. 101.4 Cr. 

*#*) ,, Vid. Theod. Ryck. in dissert. de primis Italiae colonis ad 
calce. nott. Holstenii ad Stephan. Byz. p. 423. Cr. 

###*) Pertinet huc quoque Senecae illud: ,,7uscos Asia sibi vindicat.‘‘ 
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His fere enumeratis veterum testimoniis iam accedamus ad recen- 
tioris aetatis scriptores. Atque Ryckins, ut hinc ordiar, disertis He- 
rodoti verbis plus tribuendum esse censuit, quam Xanthi silentio, qui 
aliqua certe ex causa, nos quamvis latente, commotus esse potuerit, 
ut nihil his de rebus memoriae proderet. Galli docti Sevinius et Fre- 
retius (in Acad. d. Inscript. t. V. p. 236 seqq. XVIII. p. 95 seqq.) Xan- 
tho atque Dionysio potius fidem addi voluerunt, itemque Heynius, qui a 
Xantho, Lydio homine, magis quam a Graecis Romanisque standum, 
ipsamque fabulam ab Herodoto proditam inde ortam esse iudicat, quod 
Graeci antiquum Etruscorum nomen Turesenorum depravarint in T'ug- 
Gnvav. Tu vid. Excurs. III ad Virg. Aen. VIII p. 281 ibiq. laudd. *) 
His, quae passim iam attulit Creuzer. in Fragmm. historr. p. 152 seqq., 
adde, quae recentioribus temporibus in eandem sententiam prolata sunt 
a Guil. A. Schlegel. (Annal. Heidelbb. 1816. nr. 54 p.854) et potissi- 
mum a Niebuhr. (Roem. Gesch. I p. 64 ed. prior. I. p. 111 ed. alter.), 
qui Herodoti testimonio anteferendam statuunt et Xanthi et Dionysii 
auctoritatem, praesertim cum tanta inveniatur linguae, institutorum, 
morum, religionis inter utramque gentem diversitas. 

Sed Gallornm, quos supra memoravi, rationes, quibus Herodoti 
fidem elevarunt, iam Larcherus infringere studuit accurato examine ad 
Herodoti locum I, 94 t. I. p. 377 seqq. not. 266 instituto. Nam haec de 
industria ab Herodoto Lydorum ipsorum ex fama ac fide tradi censet 
eoque magis tradi, quod ille haec a Xantho neglecta vidisset. Herodo- 
tum autem Xanthi narrationes falsas, quas putabat refellendas, aliaque, 
ab isto omissa, supplenda sibi sumsisse monuit Creuzer. in Symb. lI. 
p- 828 not., multumque Xanthi silentio tribuendum esse idem negat, 
cum Xantho, quippe Lydio homini, satis causae subesse potuerit, cur 
celaret, quae minus facerent ad gentis suae gloriam atque dignitatem, 
Herodoto vero, quem in ipsa Italia opns sunm absolvisse novimus, me- 
lius utique de his rebus inquirere verumque indagare licuerit. Neque 
hoc admodum valet, quod Etruscorum mores, instituta, alia a Lydis 
tantopere differre vulgo clamant; minime enim haec tanta esse dudum 
statuit Wachsmuth. (Aeltere Gesch. Roms p.85), quin vestigia nonnulla 
reperiantur, quibus utramque gentem unius eiusdemque stirpis esse 
probabile fiat. Pertinent huc, quae in utriusque gentis religionem al- 
tius indaganti obviam fiunt haud pauca valde congrua et perquam simi- 
lia, pertinent quoque huc ea, quae de aeris elaborandi arte, in qua 
utraque gens mirum in modum excelluerit, vulgo proferuntur, aut quae 
de Etruscorum vestimentis e Lydia repetendis tradita inveniuntur (conf.. 
C. O. Miiller. Etruscc. I. p.262. 270), alia, quae proferre longum est **). 
Ad linguae etiam similitudinem, ad ludos Etruscorum scenicos, et quae 


*) Quo prior iam Valckenarius Xantho Lydo in rebus patriis potius 
quam Graecis recentioribus credendum iudicaverat ad Herodot. IV, 45. 

**) Vel eum morem, quo apud Lydos acque atque apud Etruscos 
olim corpore dotem sibi parasse filiae dicuntur, ad hanc utriusque gen- 
tis cognationem referunt; vid. nott. ad I, 93. 
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sunt his similia, alii respiciunt *). @Quibus alia haec bina nunc addit 
Creuzerus, quae pro Herodoto pugnare quodammodo cum videantur, 
minime ille praeteriri vult. Est Theopompi locus ex lib. XXI Philipp. 
apud Athenaeum XII. p. 526 tom. IV. p. 457 Schweigh., ubi haec inve- 
nimus: tò ròv Ouferxov EBvos, fori dè neol tov'Adolav, Exietncig eivai 
afeodiaitor, raparmAnotos te BLoteveLv toîs Avdoîs. lam vero nemo 
nescit, quam late patuerit nomen ‘’Opfoixav Theopompi aetate, ut pro- 
inde Etrusci his comprehendi debeant. Alterum illud est, quod Sibyllina 
Romanorum oracula iubebant Idaeam matrem coli, ut auctor est Livius 
XXXIX, 10. Atque etiam Varro (ap. Servium in Virg. Aen. VI, 36) Si- 
byllam illam, quae Tarquinio oracula obtulerat, pro Erytàraea habet. 
Quae res Niebuhrio quoque in Rom. hist. I p. 530 ed. secund. lonicam 
illorum oraculorum originem arguere videtur. Nos dixerimus: etiam 
Lydiam, quandoquidem Mater Idaea ad Lydorum religiones pertinet. 
Iam cum nemo nesciat, quam vim Etruscorum oracula in Romanorum 
res antiquitus et ad Claudii usque imperatoris tempora habuerint, pro- 
babilis coniectura est, illam mentionem Lydiae Deae ad Etruscos prius 
quam ad Romanos pervenisse. Haec Creuzerus. Itaque probamus Lan- 
zium cautius de his disserentem nec Dionysii auctoritatem temere se- 
quentem in Sagg. di ling. Etrusc. I. p. 14. 147. II. p. 82. 83 seqq. ed. 
sec., ubi multa idem attulit singula, quae ad Etruscarum rerum origi- 
nem Lydiam vel certe Asiaticam faciant. Equidem quid statuam, an- 
tequam in medium proferam, dicendum est de C. O. Muelleri sententia, 
in librr. de Etruscis volumine priori p. 72 seqq. 82 seqq. 88 seqq. 
pluribus exposita **). Namque colonos ex Asia minori in Etruriam 
venisse haud ille negat; nec vero Lydos fuisse arbitratur, sed Pelasgos 
palantes, qui iidem Lesbum, Imbrum aliasque Aegaei maris insulas 
olim tenuerint et in Asiae minoris ora Lydia quoque consederint (unde 
Tyrrhenis adeo illis cognomen), his ipsis e terris mari traiecto ad Ita- 
liae oras Tiberisque ferme ostia venisse ibique Tarquinios potissimum 
condidisse, quam ipsi Tusci urbem inter’reliquas primariam habuerint, 
omnium rerum et divinarum et humanarum apud Tuscos quasi parentem. 
Neque etiam urbis Caere rationem haberi negat. Quae sententia cnm ab 
Herodoti (quem, Graecum hominem, Graecas Etruscorum origines non 


*) ,,Vid. The classical journ. 1810. II. p.535 seqq.'‘ Cr. Tu conf. 
quae de Atyis nomine diximus ad Herodot. I, 7. Hinc minime mirum, 
Gallo docto (Raoul Rochette: Histoir. de l'établiss. d. colon. tirecq. 1. 
p. 358 seqq.) Herodoteam narrationem ut magis veram probari. Adde, 
quae postea idem vir doctus scripsit in Journal d. Sav. 1843 p. 424 scq. 
1844. p. 625. . 

**) Muelleri sententiac subscripsit Kiimpf. Umbrice. Spec. I. p. 11, 
eandemque recepit adeoque amplificavit Uschold: Gesch. d. troj. Kriegs 
p. 207 seqq., impugnavit Schwegler: Roemische Gesch. 1. p. 262 seq. 
In alia abiit Grotefend: Gesch. n. Geograph. v. Altital. I. p.34 ct prae- 
cipue IV. p. 18 seqq. nullam prorsus cognationem inter Lydine atque 
Etruriae Tyrrhenos fuisse ratus omnemque famam ex confusione utrius- 
que gentis ortam esse. Nec aliter fere Hupfeld., de quo mox dicemus. 
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protulisse, modo tales fuerint, quis credat?) aliorumque scriptorum 
testimonio recedat, nec ipsis artis monumentis nuper detectis conveniat, 
non est, quod diu in ea immoremur. Iam, ut hoc unum modo comme- 
morem, quotquot in Etruscorum sepulcris aliisque monumentis reprae- 
sentati conspicinntur homines, nonne aliam prorsus oris delineationem, 
alium vultum, alinm prorsus corporis commonstrant habitum, valde illum 
quidem remotum a Graecis? 

Multum enim abest, ut, quae nuperrime detecta et e hypogaeis 
maxime eruta sunt vetnstissimae Etruscorum artis monumenta, Grae- 
cam prodant originem, ut ad orientem potius referenda videantur, ex 
quo uno imagines, signa, symbola in hisce monumentis antiquissimis . 
conspicna illustrari atque intelligi poterunt. Quaenam vero haec ipsa 
orientis sit regio, cui sua debeant Tusci et unde Tuscorum origo sit 
repetenda, id certo pronunciare minime adhuc licet, cum ipsa illa mo- 
numenta nondum omnia ad accuratam doctorum hominum notitiam per- 
venerint adeoque novis inventis quotidie augeantur, ut, nisi omnis me 
fallit spes, aliquando tenebrae nunc Etruscorum rebus offusae dissipen- 
tur clariorque his terris affulgeat lux. Utut est, orientalem Etruscorum 
originem vel ea, quae adhuc innotescunt, satis prodere videntur *). 
Tu conf. Dorow.: Notizie intorno alcuni vasi Etrusci (Pesaro 1828) et 
eiusdem viri docti libellum, qui inscribitur: Etrurien und der Orient 
(Heidelberg. 1829) p.6 seqq., Voyage archéologique dans l’ancienne 
Etrurie etc. (Paris. 1829) p. 35 seq. 38 seqq. coll. Universel (Paris. 
1829) nro. 20. p. 71**). 

Nolo huc referre monumentum in media Phrygia ab Anglis inven- 
tum descriptumque ***), antiquissimum illud quidem, nec vero tale, ex 


*) Addere hic iuvat Maffeii sententiam de orientali Etruscorum ori- 
gine in Append. ad Istor. diplomat. p. 219 proditam et aliis rationibus 
e linguarum affinitate literarumque similitudine desumtis probatam 
KRinckio in Annall. Heidelbb. 1824 nr. 52. p.826 seqq. Etruscos maxi- 
mam certe partem ille vult Cananaeos esse, ab Isratlitis Syrià pulsos 
indeque in Lydiam commigrantes, unde in Etruriam fucrint delati, 
quemadmodum ab Herodoto memoriae fuerit proditum. 

**) Quae ibi afferuntur, eorum haud pauca ad Aegyptum spectare 
videntur. Quin ipsa hieroglyphicae artis vestigia quaedam apud Etru- 
scos reperiuntur. Aegvyptiorum et Etruscorum sepulcra simillima, pin- 
gendi modum, colorum rationes simillimas affert Rosellini Monum. 
civil. I. p. 136. II. p. 203 seq., Wilkinson: Topograph. of Theb. p. 151. 
Add. Gray: Tour to the sepulchres of Etruria. Lond. 1840 (Athenaeum 
Lond. 1840. nr. 691. p. 67 seqq.). 

***) Descripsit Leake in Walpole Itinerarr. Londin. 1820. Tu vid. 
Journal des Savans 1820. Octob. p. 624—626. Annall. des voyages par 
Eyriès t. XVIII (Paris 1823). p.328seqq., Hammer. in Annall. Viennenss. 
t. XXXIII. p. 122. Idem monumentum nuper exhibuerunt Texier et 
Stewart, quos ad I, 14 laudavi. — Ex Osanni rationibus monumentum 
hoc incidit intra ann. 740—570 ante Christum natum. Vid. p. 37 1. 1. 
Qui Lyciae monumenta vetusta' nuper perquisiverunt, Lyciorum archi- 
tecturam, literas, alia Etruscis perquam similia inveniri contendunt, 
ut in Etruriam e Lycia vel certe ex Asia minori traducta haec videan- 
tur. Vid. Fellows Discoveries etc. p. 197 et Sharpe ibid. p. 442. 
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sunt his similia, alii respiciunt*). Quibus alia haec bina nunc addit 
Creuzerus, quae pro Herodoto pugnare quodammodo cum videantur, 
minime ille praeteriri vult. Est Theopompi locus ex lib. XXI Philipp. 
apud Athenaeum XII. p. 526 tom. IV. p. 437 Schweigh., ubi haec inve- 
nimus: tò ròv Ouferxav E8vos, Fori dì reol cov ASQlav, tnisincòg elvar 
afeodlatov, ragarinotog te froteverv toîs Avdoîs. Iam vero nemo 
nescit, quam late patuerit nomen ‘Ouffetxaàv Theopompi aetate, ut pro- 
inde Etrusci his comprehendi debeant. Alterum illud est, quod Sibyllina 
Romanorum oracula iubebant Idaeam matrem coli, ut auctor est Livius 
XXXIX, 10. Atque etiam Varro (ap. Servium in Virg. Aen. VI, 36) Si- 
byllam illam, quae Tarquinio oracula obtulerat, pro Erytàraea habet. 
Quae res Niebuhrio quoque in Rom. hist. I p. 530 ed. secund. lonicam 
illorum oraculorum originem arguere videtur. Nos dixerimus: etiam 
Lydiam, quandoquidem Mater Idaea ad Lydorum religiones pertinet. 
Jam cum nemo nesciat, quam vim Etruscorum oracula in Romanorum 
res antiquitus et ad Claudii usque imperatoris tempora habuerint, pro- 
babilis coniectura est, illam mentionem Lydiae Dene ad Etruscos prius 
quam ad Romanos pervenisse. Haec Creuzerus. Itaque probamus Lan- 
zium cautius de his disserentem nec Dionysii auctoritatem temere se- 
quentem in Sagg. di ling. Etrusc. I. p. 14. 147. II. p. 82. 83 seqq. ed. 
sec., ubi multa idem attulit singula, quae ad Etruscarum rerum origi- 
nem Lydiam vel certe Asiaticam faciant. Equidem quid statuam, an- 
tequam in medium proferam, dicendum est de C. O. Muelleri sententia, 
in librr. de Etruscis volumine priori p. 72 seqq. 82 seqq. 88 seqq. 
pluribus exposita **). Namque colonos ex Asia minori in Etruriam 
venisse haud ille negat; nec vero Lydos fuisse arbitratur, sed Pelasgos 
palantes, qui iidem Lesbum, Imbrum aliasque Aegaei maris insulas 
olim tenuerint et in Asiae minoris ora Lydia quoque consederint (unde 
Tyrrhenis adeo illis cognomen), his ipsis e terris mari traiecto ad Ita- 
liae oras Tiberisque ferme ostia venisse ibique Tarquinios potissimum 
condidisse, quam ipsi Tusci urbem inter’reliquas primariam habuerint, 
omnium rerum et divinarum et humanarum apud Tuscos quasi parentem. 
Neque etiam urbis Caere rationem haberi negat. Quae sententia cum ab 
Herodoti (quem, Graecum hominem, Graecas Etruscorum origines non 





*) ,,Vid. The classical journ. 1810. II. p.535 seqq.** Cr. Tu conf. 
quae de Atyis nomine diximus ad Herodot. I, 7. Hinc minime mirum, 
Gallo docto (Raoul Rochette: Histoir. de l'établiss. d. colon. Grecq. I. 
p. 358 seqq.) Herodoteam narrationem ut magis veram probari. Adde, 
quae postea idem vir doctus scripsit in Journal d. Sav. 1843 p.424 sc. 
1844. p. 625. . 

**) Mmuelleri sententiae subscripsit Kiimpf. Umbrice. Spec. I. p. 41, 
candemque recepit adcoque amplificavit Uschold: Gesch. d. troj. Kriegs 
p. 207 seqq., impugnavit Schwegler: Roemische Gesch. I. p. 262 seq. 
In alia abiit Grotefend: Gesch. u. Geograph. v. Altital. I. p.34 et prae- 
cipue IV. p. 18 seqq. nullam prorsus cognationem inter Lydiae atque 
Etruriae Tyrrhenos fuisse ratus omnemque famam ex confusione utrius- 
que gentis ortam esse. Nec aliter fere Hupfeld., de quo mox dicemus. 
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protulisse, modo tales fuerint, quis credat?) aliorumque scriptorum 
testimonio recedat, nec ipsis artis monumentis nuper detectis conveniat, 
non est, quod diu in ea immoremur. Iam, ut hoc unum modo comme- 
morem, quotquot in Etruscorum sepulcris aliisque monumentis reprae- 
sentati conspiciuntur homines, nonne aliam prorsus oris delineationem, 
alium vultum, alitm prorsus corporis commonstrant habitum, valde illum 
quidem remotum a Graecis? 

Multum enim abest, ut, quae nuperrime detecta et e hypogaeis 
maxime eruta sunt vetustissimae Etruscorum artis monumenta, Grae- 
cam prodant originem, ut ad orientem potius referenda videantur, ex 
quo uno imagines, signa, symbola in hisce monumentis antiquissimis 
conspicua illustrari atque intelligi poterunt. Quaenam vero haec ipsa 
orientis sit regio, cui sua debeant Tusci et unde Tuscorum origo sit 
repetenda, id certo pronunciare minime adhuc licet, cum ipsa illa mo- 
numenta nondum omnia ad accuratam doctorum hominum notitiam per- 
venerint adeoque novis inventis quotidie augeantur, ut, nisi omnis me 
fallit spes, aliquando tenebrae nunc Etruscornm rebus offusae dissipen- 
tur clariorque his terris affulgeat lux. Utut est, orientalem Etruscorum 
originem vel ea, quae adhuc innotescunt, satis prodere videntur *). 
Tu conf. Dorow.: Notizie intorno alcuni vasi Etrusci (Pesaro 1828) et 
eiusdem viri docti libellum, qui inscribitur: Etrurien und der Orient 
(Heidelberg. 1829) p. 6 seqq., Voyage archéologique dans l’ancienne 
Etrurie etc. (Paris. 1829) p. 35 seq. 38 seqq. coll. Universel (Paris. 
1829) nro. 20. p. 71**). 

Nolo huc referre monumentum in media Phrygia ab Anglis inven- 
tum descriptumque ***), antiquissimum illud quidem, nec vero tale, ex 


*) Addere hic iuvat Maffeii sententiam de orientali Etruscorum ori- 
gine in Append. ad Istor. diplomat. p. 219 proditam et aliis rationibus 
e linguarum affinitate literarumque similitudine desumtis probatam 
Rinckio in Annall. Heidelbb. 1824 nr. 52. p. 826 seqq. Etruscos maxi- 
mam certe partem ille vult Cananacos esse, ab Israélitis Syri pulsos 
indeque in Lydiam commigrantes, unde in Etruriam fuerint delati, 
quemadmodum ab Herodoto memoriae fuerit proditum. 

**) Quae ibi afferuntur, eorum hand pauca ad Aegyptum spectare 
videntur. Quin ipsa hieroglyphicae artis vestigia quaedam apud Etru- 
scos reperiuntur. Aegyptiorum et Etruscorum sepulcra simillima, pin- 
gendi modum, colorum rationes simillimas affert Rosellini Monum. 
civil. I. p. 136. II. p. 203 seq., Wilkinson: Topograph. of Theb. p. 151. 
Add. Gray: Tour to the sepulchres of Etruria. Lond. 1840 (Athenaeum 
Lond. 1840. nr. 691. p. 67 seqq.). 

***) Descripsit Leake in Walpole Itinerarr. Londin. 1820. Tu vid. 
Journal des Savans 1820. Octob. p. 624—626. Annall. des voyages par 
Eyriès t. XVIII (Paris 1823). p.328seqq., Hammer. in Annall. Viennenss. 
t. XXXIII. p. 122. Idem monumentum nuper exhibuerunt Texier et 
Stewart, quos ad I, 14 laudavi. — Ex Osanni rationibus monumentum 
loc incidit intra ann. 740—570 ante Christum natum. Vid. p. 37 l. l 
Qui Lyciae monumenta vetusta nuper perquisiverunt, Lyciorum archi- 
tecturam, literas, alia Etruscis perquam similia inveniri contendunt, 
ut in Etruriam e Lycia vel certe ex Asia minori traducta haec videan- 
tur. Vid. Fellows Discoveries etc. p. 197 et Sharpe ibid. p. 442. 
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sunt his similia, alii respiciunt*). Quibus alia haec bina nunc addit 
Creuzerus, quae pro Herodoto pugnare quodammodo cum videantaur, 
minime ille praeteriri vult. Est Theopompì locus ex lib. XXI Philipp. 
apud Athenaeum XII. p. 526 tom. IV. p. 457 Schweigh., ubi haec inve- 
nimus: tò tòv ‘'Oufierudov E8vos, fori SÌ neol rov 'Adglav, interne elvar 
afeodlartor, ragarinolos te fLoteveLv toîs Avdoîs. Iam vero nemo 
nescit, quam late patuerit nomen ‘Opferxcv Theopompi aetate, ut pro- 
inde Etrusci his comprehendi debeant. Alterum illud est, quod Sibyllina 
Romanorum oracula iubebant Idaeam matrem coli, ut auctor est Liìvius 
XXXIX, 10. Atque etiam Varro (ap. Servium in Virg. Aen. VI, 36) Si- 
byllam illam, quae Tarquinio oracula obtulerat, pro Erythraea habet. 
Quae res Niebuhrio quoque in Rom. hist. I p. 530 ed. secund. Ionìcam 
illorum oraculorum originem arguere videtur. Nos dixerimus: etiam 
Lydiam, quandoquidem Mater Idaea ad Lydorum religiones pertinet. 
Iam cum nemo nesciat, quam vim Etruscorum oracula in Romanorum 
res antiquitus et ad Claudii usque imperatoris tempora habuerint, pro- 
babilis coniectura est, illam mentionem Lydiae Dene ad Etruscos prius 
quam ad Romanos pervenisse. Haec Creuzerus. Itaque probamus Lan- 
zium cautius de his disserentem nec Dionysii auctoritatem temere se- 
quentem in Sagg. di ling. Etrusc. I. p. 14. 147. II. p. 82. 83 seqq. ed. 
sec., ubi multa idem attulit singula, quae ad Etruscarum rerum origi- 
nem Lydiam vel certe Asiaticam faciant. Equidem quid statuam, an- 
tequam in medium proferam, dicendum est de C. O. Muelleri sententia, 
in librr. de Etruscis volumine priori p. 72 seqq. 82 seqq. 88 seqq. 
pluribus exposita **). Namque colonos ex Asia minori in Etruriam 
venisse haud ille negat; nec vero Lydos fuisse arbitratur, sed Pelasgos 
palantes, qui iidem Lesbum, Imbrum aliasque Aegaei maris insulas 
olim tenuerint et in Asiae minoris ora Lydia quoque consederint (unde 
Tyrrhenis adeo illis cognomen), his ipsis e terris mari traiecto ad Ita- 
liae oras Tiberisque ferme ostia venisse ibique Tarquinios potissimum 
condidisse, quam ipsi Tusci urbem inter'reliquas primariam habuerint, 
omnium rerum et divinarum et humanarum apud Tuscos quasi parentem. 
Neque etiam urbis Caere rationem haberi negat. Quae sententia cum ab 
Herodoti (quem, Graecum hominem, Graecas Etruscorum origines non 





*) ,,Vid. The classical jonrn. 1810. II. p.535 seqq.‘* Cr. Tu conf. 
quae de Atyis nomine diximus ad Herodot. I, 7. Hine minime mirum, 
Gallo docto (Raoul Rochette: Histoir. de l’établiss. d. colon. Grecq. I. 
p. 358 seqq.) Herodoteam narrationem nt magis veram probari. Adde, 
quae postea idem vir doctus scripsit in Journal d. Sav. 1843 p. 424 scq. 
1844. p. 625. i 

**) Muelleri sententiae subscripsit Kiimpf. Umbricc. Spec. I. p. 41, 
candemque recepit adeoque amplificavit Uschold: Gesch. d. troj. Kriegs 
p. 207 seqq., impugnavit Schwegler: Roemische Gesch. I. p. 262 seq. 
In alia abiit Grotefend: Gesch. u. Geograph. v. Altital. I. p.34 ct prac- 
cipue IV. p. 18 seqq. nullam prorsus cognationem inter Lydine atque 
Etruriae Tyrrhenos fuisse ratus omnemque famam ex confusione utrius- 
que gentis ortam esse. Nec aliter fere Hupfeld., de quo mox dicemus. 
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protulisse, modo tales fuerint, quis credat?) aliorumque scriptorum 
testimonio recedat, nec ipsis artis monumentis nuper detectis conveniat, 
non est, quod diu in ea immoremur. Iam, ut hoc unum modo comme- 
morem, quotquot in Etruscorum sepulcris aliisque monumentis reprae- 
sentati conspiciuntur homines, nonne aliam prorsus oris delineationem, 
alium vultum, alium prorsus corporis commonstrant habitum, valde illum 
quidem remotum a Graecis? 

Multum enim abest, ut, quae nuperrime detecta et e hypogaeis 
maxime eruta sunt vetustissimae Etruscorum artis monumenta, Grae- 
cam prodant originem, ut ad orientem potius referenda videantur, ex 
quo uno imagines, signa, symbola in hisce monumentis antiquissimis 
conspicua illustrari atque intelligi poterunt. Quaenam vero haec ipsa 
orientis sit regio, cui sua debeant Tusci et unde Tuscorum origo sit 
repetenda, id certo pronunciare minime adhuc licet, cum ipsa illa mo- 
numenta nondum omnia ad accuratam doctorum hominum notitiam per- 
venerint adeoque novis inventis quotidie augeantur, ut, nisi omnis me 
fallit spes, aliquando tenebrae nunc Etruscorum rebus offusae dissipen- 
tur clariorque his terris affulgeat lux. Utut est, orientalem Étruscorum 
originem vel ea, quae adhuc innotescunt, satis prodere videntur *). 
Tu conf. Dorow.: Notizie intorno alcuni vasi Etrusci (Pesaro 1828) et 
eiusdem viri docti libellum, qui inscribitur: Etrurien und der Orient 
(Heidelberg. 1829) p. 6 seqq., Voyage archéologique dans l’ancienne 
Etrurie etc. (Paris. 1829) p. 35 seq. 38 seqq. coll. Universel (Paris. 
1829) nro. 20. p.71**). 

Nolo huc referre monumentum in media Phrygia ab Anglis inven- 
tum descriptumque ***), antiquissimum illud quidem, nec vero tale, ex 


*) Addere hic iuvat Maffeii sententiam de orientali Etruscorum ori- 
gine in Append. ad Istor. diplomat. p. 219 proditam et aliis rationibus 
e linguarum affinitate literarumque similitudine desumtis probatam 
Rinckio in Annall. Heidelbb. 1824 nr. 52. p.826 seqq. Etruscos maxi- 
mam certe partem ille vult Cananaeos esse, ab Isratlitis Syrià pulsos 
indeque in Lydiam commigrantes, unde in Etruriam fuerint delati, 
quemadmodum ab Herodoto memoriae fuerit proditum. 

**) Quac ibi afferuntur, eorum hand pauca ad Aegyptum spectare 
videntur. Quin ipsa hieroglyphicae artis vestigia quaedam apud Etru- 
scos reperiuntur. Aegyptiorum et Etruscorum sepulera simillima, pin- 
gendi modum, colorum rationes simillimas affert Rosellini Monum. 
civil. I. p. 136. II. p. 203 seq., Wilkinson: Topograph. of ‘Theb. p. 151. 
Add. Gray: Tour to the sepulchres of Etruria. Lond. 1840 (Athenaeum 
Lond. 1840. nr. 691. p. 67 seqq.). 

***) Descripsit Leake in Walpole Itinerarr. Londin. 1820. Tu vid. 
Journal des Savans 1820. Octob. p. 624—626. Annall. des voyages par 
Eyriès t. XVIII (Paris 1823). p.328seqq., Hammer. in Annall. Viennenss. 
t. XXXIII. p. 122. Idem monumentum nuper exhibuerunt Texier et 
Stewart, quos ad I, 14 laudavi. — Ex Osanni rationibus monumentum 
hoc incidit intra ann. 740—570 ante Christum natum. Vid. p. 37 1. l. 
Qui Lyciae monumenta vetusta'nuper perquisiverunt, Lyciorum archi- 
tecturam, literas, alia Etruscis perquam similia inveniri contendunt, 
ut in Etruriam e Lycia vel certe ex Asia minori traducta haec videan- 
tur. Vid. Fellows Discoveries etc. p. 197 et Sharpe ibid. p. 442. 
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quo opinor gentis Etruscae origo Lydia probari possit, prouti viri qui- 
dam haud indocti pronuntiarunt. Nam, in quo illi maxime insistunt, lite- 
rae huic monumento sepulcrali inscriptae Graecae potius esse videntur, 
nec ullo modo cum Etruscis congruae. ‘Tu vide sis copiosam hac de re 
disputationem Osanni in libro, qui inscribitur: Midas oder Erklarungs- 
versuch der erweislich &ltesten griech. Inschrift etc. Leipz. et Darmst. 
1830. p. 1 seqq. 28 seqq. 

Ad Herodotum denique ut revertar, haud equidem sum nescius, 
quam lubricum sit ea de re quid statuere velle, quae iam Dionysii Ha- 
licarnassensis aetate in valde disceptatis atque ambiguis fuisse videri 
queat; illud iure mihi sumere posse videor, vulgarem certe atque com- 
munem antiquitatis sententiam de Etruscorum origine eam ipsam fuisse, 
quam Herodotus ipsumque secuti haud panci rerum scriptores prodide- 
rint. Quae nisi vulgo recepta, plerisque adeo probata fuisset, num 
Dionysium credibile est tantam impendisse operam, qua falsam evin- 
ceret illam suamque ipsius veriorem probaret sententiam, qua nihil 
Etrusci cum Lydis commune habuerint? Neque quod supra attigi, 
Xanthi silentium eo usque poterit valere, ut, quae alii de Lydorum re- 
bus enarrent, continuo pro falsis habeamus, praesertim cum causae 
subesse possint, cur alterum siluisse, alterum dixisse sit credibile. 

Quae cum ita sint, nuper tamen plures exstiterunt, qui omnem 
Lydorum commigrationem in Etruriam omnemqne inde utriusque gentis 
cognationem ad fabulas relegarent, nulla fide dignas, Herodoto, homini 
credulo a Graecis in Asia minori habitantibus obtrusas, ut Schweglerus 
opinatur Roem. Gesch. I. p. 258. 261. Ac tale quid iam Micali (Storia 
degli antichi popoli Ital. I. p. 97 seq.) statuerat: qui cum alias prorsus 
Etruscorum origines somniaret, Herodoti narrationem prorsus falsam 
fictamque habuit, sed idem aliis locis (I. p. 99. IT. p. 106 seq. 116 sey. 
121. 255 seq.) haud pauca apud Etruscos reperiri fatetur, quae ex Asia 
atque ex Aegypto potissimum sint repetenda: quae eadem in huius ope- 
ris censura pronunciat Raoul Rochette in Journal d. Sav. 1834. p. 145. 
Ad Pelasgos revocari vult Etruscos s. Tyrrhenos,. ab Asia minori minime 
repetendos, Lepsius in libro qui inscribitur: Ueber die tyrrhen. Pelasger 
in Etrurien etc. Lips. 1842: de qua sententia cf. Schwegler. 1. I. p. 262. 
Nullam inter Lydos et Etruscos similitudinem cognationemve intercedere 
professus est Grotefend 1. l. et Th. Menke Lydiacc. p. 26; inde ad fa- 
bulas Lydorum in Italiam advectorum coloniam plane reiici vult Hupfeld. 
Exercitt. Herodd. Spec. III. p.22 seqq., itemque Schwegler. l. I. p. 258 
seq., quem si sequaris, Etruscorum gens Indo-Germanica ex Asiae su- 
perioris regionibus terrestri itinere in Italiam immigrasse dicenda erit 
(p- 268). Sed haec, quae vera coniectura nituntur, nunc mitto: contra 
Hupfeldii opinationes Herodoti anctoritatem tueri studui in Jahrbb. f. 
Phil. u. Paedag. LXIV. p. 142 seqq., quippe quam antiquorum scripto- 
rum testimoniis probatam aliisque rebus ac potissimum iis, quae ad 
Etruscorum artem spectant, confirmatam alii quoque viri docti, qui in 
his rebus tractandis summa diligentia fideque versati sunt, maxime 
tuendam iudicarunt. Inter Italos exposuerunt Vermignoli in Saggio di 
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Congetture (Perugia 1824) p. 33 seqq. ac praecipue C. Fea: Storia dei 
vasi fittili dipinti, che da quattro anni si trovano nello stato ecclesiastico 
in quella parte, che è nell’ antica Etruria colla relazione della colonia 
Lidia, che li fece per piu’ secoli prima del dominio dei Romani. Rom. 
1832. Cui accedit Gell: Topography of Rom and its vicinity I. p. 359 
seqq. itemque G. Dennis: The cities and cemeteries of Etruria (Lond. 
1848) I. p.XXXII seqq., qui uterque ab Herodoti testimonio haud disce- 
dendum esse docuit; neque aliter statuit Prichard: Researches in to the 
history of the European Nations III. p. 243 seqq. ed. tert. itemque vir 
doctus in Quaterly-Review nr. CLI. p. 53—61 atque Fr. Newmann în 
libro qui inscribitur: Regal Rom etc. Londin. 1852, de quo vid. Athe- 
naeum Lond. 1852. nr. 1280. p. 511. Conf. etiam M. Koch: Die Alpen- 
Etrusker (Lips. 1853) p. 9. 

Quae omnia qui respexerit artisque opera et priore et nostra aetate 
in lucem prolata consideraverit, haud pauca vel adhuc superesse con- 
cedet, quae Etruscorum artem, quam admiramur, ex orientis populis 
ductam indeque ex parte certe repetitam videri doceant adeoque fidem 
concilient Herodoteae narrationi, de cuius fide dubitandi causam iustam 
adhuc allatam non esse reperio. Neque aliter placuisse invenio Thierschio 
in Commentatione ad I, 93 laudata p. 423 seq., Creuzero Symbol. III. 
p- 536 — 541 (cui add. quae disputantur apud Guigniaut: Religions de 
l’Antiquité II, 3. p. 1167 seqq.), ac viro docto Italo, qui nuper eandem 
de Etruscorum originibus quaestionem tractavit propositisque variis 
virorum doctorum sententiis non aliunde nisi ex Asia minori Etrusco- 
rum origines repeti posse docere conatus est, Otto Vannucci: Storia 
d’Italia dell’ Origine di Roma sino alla conquista Longobardica (Firenze 
1852) I. p. 84seqq. 115—130. Et conf. quoque Ch. Walz in Diss. de 
relig. Romann. antiquiss. p. 20 et Allgem. Zeit. 1853. nr. 222. Beil. 
p. 3547. 
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EXCURSUS IV 
AD HERODOT. I, 130. 


Mido dì vréuvwpav Iltoogoi dia tv tovtOvV mixPOTNTA, Gptavres 
mis avo “Alvos morapod Aclns în’ Fresa teujzovia nai Éxarov 
duaiv dtovra, napet ] 000v oi Exda: neyov. 


Quae de hoc loco ad Ctesiae fragmm. p. 439 disputavimus, eorum 
summam hic adscribamus, aliis quibusdam additis. Nam Herodoti verba 
a Ctesiae narratione de Medorum regibus ac de tempore, per quod illi 
regnum tenuerint, mirum quantum discrepant. Vid. Diodor. Sicul. II, 
32. Octo Ctesias nominat Medorum reges, qui per ducentos octoginta 
duo annos regnum occuparunt; quibus nonus accedit Astyages. Unde 
apud Syncell. Chronic. paschal. p. 115 B Medorum regno anni tribuun- 
tur CCLX et apud Chronograph. p.235 Paris. ed. p. 188 Venet. anni 
CCLXXVI; Agathias vero (de rebus lustin. Il p.46 A) a Ctesia opinor 
pendens annos ponit non minus trecentos. Nec denique ipse Herodotus 
sibi constans reperitur in annis, per quos singuli regnarint reges, recte 
computandis. Quodsi enim annos, quos quatuor istis Medorum regibus, 
incluso Astyage, ille adscribit, in unum contuleris (I, 102. 106. 130), 
exsistet summa annorum centum quinquaginta; unde XXVIII annis, qui 
ad Scytharum occupationem pertinent, detractis, supersunt anni CXXII, 
neque CXXVIII, ut hoc Herodoti loco legitur. Quae quo modo, nisi 
negligenter scriptorem nostrum egisse aut librarios eius verba literas- 
que perturbasse dixeris, convenire possint, non magis intelligo quam 
cum numeris Ctesianis si quis illa in concordiam redigere velit. Peri- 
culum fecere haud pauci viri docti, cum modo sacra ex scriptura, modo 
orientalium scriptorum e fontibus, modo ex suo ipsorum ingenio haec 
secum conciliare iustamque temporum seriem inde constituere conaren- 
tur. Tu vid. Beck: Allgem. Weltgesch. I. p. 612 sqq. 635 seqq. 641— 
644 et dudum ante de his disserentem Reiner. Reinecc in familiis regg. 
Med. et Bactrr. (Lips. 1572) p. 24 seqq. 29. 31. Nec praetermitti debet 
Larcheri disputatio in tab. chronol. t. VII. cap. IV. p. 158 seqq., ubi va- 
riae et veterum et recentiorum sententiae collectae inveniuntur. In- 
geniose quoque in haec inquisivit Gallus doctus in libro, qui inscribitur: 
Recherches nouvelles sur l’hist. ancien. (Paris. 1814) t.T. p. 144 seqq. 
Singulos apud Herodotum reges Medorum cum Ctesianis comparare et 
utrumque scriptorem hoc modo secum conciliare studuit, ut Ctesiana 
regum series nihil aliud esse videatur nisi Herodoteae seriei duplicatio. 
Quae talia sanequam sunt, ut et affirmare et diffidere sit difficile. 
Haud meliori in hisce successu elaborarunt alii, quos ad Ctesiae 1. |. 
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excitavi, vix tamen quidquam proferentes, quo perturbata temporum 
ratio satis illustretur. Quippe discrepantiam illam inter Herodoteos at- 
que Ctesianos numeros eo referre malunt, quod alter istos annos omi- 
serit, per quos Medi, ab Assyriis cum defecissent, iudicum s. principum 
quorundam auctoritati res suas administrandas permiserint, donec 
Deiocem regem elegerint. Nec magis certa videntur, quae Hammerus 
statuit in Annall. Viennenss. IX. p. 13—16. Nam Deiocem, ut ad cap. 96 
adnotavimus, contendit esse Dschemschid et Phraortem Feridun; qui re- 
liqui commemorentur sex reges tum apud Ctesiam tum in carmine Per- 
sarum, cui nomen Schahnameh, interpositi usque ad Cyaxarem, eos ab 
Herodoto neglectos esse vult. Niebuhrio (v. Denkschrift. d. Berlin. 
Acad. der Wissensch. 1820—1821 p. 49. 50) hae difficultates sic tolli 
posse videntur, ut in Herodoti loco, corrupto scilicet, legatur: eogav- 
TES TÎjs — avo ‘Aoine tre’ Èrea mevetnuovta xal Éxaròv, meost 7 000v 
oî Zxvda. Negov, temuovta dvav déovra. Nec tamen haec textui con- 
tinuo inferenda esse censet vir doctissimus. In clausula denique com- 
memoranda est scriptio, quae Wetzlar. 1828 prodiit, auctore Graff. Qui 
cum in chronologiam valde turbatam regni Assyriaci, Babylonici, Me- 
dici inquirit, nostrum quoque locum attigit p. 9, quem prava interpre- 
tatione ad suam sententiam ita detorquere studet, ut verba rageé 7 
0Go0v of Zxvdaer Neyov perperam vulgo sic accipi contendat: ,,demtis iis 
annis, quibus penes Scythas fuerat imperium °° cum potius explicanda sint: 
,ausgenommen die Zeit oder zusammen, in Verbindung mit der Zeit, 
wo die Scythen herrschten, so dass diese Zeit schon mit in den 128 Jah- 
ren einbegriffen ist.‘ Atque Graffium nunc satis refutavit Hupfeld. 
Spec. II Herodd. Exercitt. de vetere Medd. regno p. 54 seqq., qui idem 
p.-58 et Niebuhrii emendationem recte nobis videtur repudiasse et Hitzigii 
coniecturam Herodotea verba sic mutantis: éx° fresa éxarov dvay dovra, 
maosé n 000v oi Zuvdar Neyov vel potius: éx° Fresa elmoor x. t. 2. (vid. 
ad Jesai. p. 294). 

Retuli quaecunque a viris doctis prolata inveni; quibus cum tan- 
tae tenebrae vix dissolvantur, nolui ipse novae coniecturae periculum 
facere ad ea concilianda, quae vix unquam secum conciliari aut ad liqui- 
dum perduci posse existimem. Neque aliter mihi statuendum videtur 
respicienti ad ea, quae nuperrime in hanc eandem rem disputata sunt 
a compluribus viris doctis. Etenim praeter Hupfeldium 1.1. disquisivit 
de his numeris Clinton. Fast. Hellenn. I. p. 257 seqq., R. Scott in The 
classical Museum II. p. 186 seqq., Grote: History of Greece IV. p.304seqq., 
De Saulcy: ,,Recherches sur la chronologie des empires de Ninive, de 
Babylone et d’Ecbatane in: Memm. de l’Acad. d. Inscriptt. T. XIX. 
P.I. p. 184seqq. inprimis p. 212 seqq., I. Brandis: Assyrr. rerum tem- 
pora emendata (Bonn. 1852) p. 3 seqq., Godofred. Muys: Quaest. Cte- 
siann. chronologg. (Monaster. 1853. 8) p.20seqq., qui Herodoti numeris 
patrocinatur, in quibus mea quidem sententia nihil mutare licebit. Et 
confer. quoque Jatho: Zur Chronologie d. altest. Geschichte d. Mensch- 
heit (Hildesheim 1853) p. 10 seqq., H. Hesse: De Assyriis (Vratislav. 
1836) p. 19, ac praecipue Ioann. a Gumpach (Die Zeitrechnung d. Babyl. 
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u. Assyr. p. 92 seq. 142 seq.), qui hoc docere conatus est, Ctesiam, qui 
octo Medorum reges tradit iisque ducentos octoginta duos tribuit annos, 
non admodum discedere ad Herodoto et numeris Herodoteis, si duplex 
regum Medorum apud Ctesiam constituatur series, ita ut quaeque qua- 
tuor habuerit reges, qui centum quadraginta ferme annos imperium te- 
nuerint: hunc igitur numerum propius accedere arbitratur ad centum 
quinquaginta annos, quos Herodotum quatuor Medorum regibus tri- 
buere supra monuimus. 
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EXCURSUS V 
AD HERODOTI. II, s. 


ott Alyurtos — for Alyuntiorsi Erintntos te yîj xal Sopov toù 
TOTAUOV. 


Potuit hoc fiuxisse ex Hecataei Milesii libro de rebus Aegyptiis, 
ex quo Herodotum haud pauca transscripsisse refert Porphyr. ap. Euseb. 
Praeparat. ev. X. p. 466 B. Ad quod, monente Creuzer. in Fragmm. 
hist. p. 29 seq., facit Arriani testimonium (de exped. Alexandr. V, 6. 
conf. Klausen. ad Hecataei fragmm. p. 122), ab Hecataeo atque Hero- 
doto Aegyptum perhiberi Nili donum scribentis. Nec minus huc per- 
tinent Strabonis verba XII. p. 810 C s. p. 536 (coll. I. p. 61 B. p. 36 et 
53 B. p.30): — dore slxotos vrrò toù ‘Hoodotov al tv 0ANv Al'yvrtov 
toò rotauod dopov 2ysodar* xev el un tv CANY, tiv ye orto tò Aéadra, 
Tv xeto yoFay rFocayogsvopévnrv. Adde eundem XV. p. 691 sive p. 1013 
A. Heliodor. Aethiopp. IX, 22. p. 381. Diodor. I. 34, alios, qui inferio- 
rem certe Aegyptum Nili donum esse contendunt haud fere aliter atque 
Aegyptiorum sacerdotes Herodoto narraverant et hicce ipse sibi persua- 
serat de inferiori Aegypto ex advecto fluvii limo orta. Nostra aetate 
haud defuere, qui hanc sententiam probarent, laudati a Schlichthorst. 
in Geograph. Afric. Herod. p.23, quibus adde sis Beck: Allgem. Welt- 
gesch. I. p.268. Unde quodammodo, monente Creuzero I. l., disiungenda 
Ephori sententia, qui quidem non aliquam Aegypti partem, ut reliqui, 
sed fotam Aegyptum esse xorapogmatov contenderat, ne Thebaide qui- 
dem excepta, quam reliquì primitus terram continentem solidamque 
fuisse arbitrabantur (sed conf. Creuz. nott. ad II, 4 fin.); vid. Ephori 
fragmm. p. 214. 216 ed. Marx. et Aristotel. Meteorolog. I, 14, 11, ubi 
inter alia haec: xal r@00 7) yopa toù rorauoò meocgoo:s ovoa toùò Nellov 
(sc. palverat); unde apud Plntarch. De Isid. et Osirid. p. 367 A. &a- 
dagca yee Nv ) Alyuntos; quae eadem etiam exstant apud Diodorum III, 
3: xa8oZ0v yag t]v vv ovcav Alyurtov dtyovaww 06 qopav, cile dat 
Auocav yeyovevar xata tv ti coyîile toÙò udcuov ovoraciv: postmodum 
addit Diodorus a Nilo ex Aethiopia limum per inundationis tempus de- 
ferente paulatim terram esse aggestam, evidentissimisque signis circa 
fluvii ostia id ipsum probari, terram e fluminis aggestu exstitisse. At- 
que inde Herodoto rectius Aristotelem Aegyptum dixisse opus (0707) 
Nili, non daogov, in Olympiodori Excerptis ad Aristotelis 1. l. (p. 258 
ed. Ideler) legimus. Et conf. quoque Tzetz. ad Lycophron. 119. Manil. 
Astronom. IV, 774. Philostrat. Vit. Apoll. VI, 1. p. 228 et VI, 24. p. 266. 
Ac licet, ut modo diximus, recentiori aetate exstiterint viri docti (v. c. 
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u. Assyr. p. 92 seq. 142 seq.), qui hoc docere conatus est, Ctesiam, qui 
octo Medorum reges tradit iisque ducentos octoginta duos tribuit annos, 
non admodum discedere ad Herodoto et numeris Herodoteis, si duplex 
regum Medorum apud Ctesiam constituatur series, ita ut quaeque qua- 
tuor habuerit reges, qui centum quadraginta ferme annos imperium te- 
nuerint: hunc igitur numerum propius accedere arbitratur ad centum 
quinguaginta annos, quos Herodotum quatuor Medorum regibus tri- 
buere supra monuimus. 
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EXCURSUS V 
AD HERODOT. II, 5. 


ott Alyuntos — tori Alyuntiorsi Enintntos te yi] xal Sopov toù 
TOTOUOÙ. 


Potuit hoc fluxisse ex Hecataei Milesii libro de rebus Aegyptiis, 
ex quo Herodotum hand pauca transscripsisse refert Porphyr. ap. Euseb. 
Praeparat. ev. X. p. 466 B. Ad quod, monente Creuzer. in Fragmm. 
hist. p. 29 seq., facit Arrianì testimonium (de exped. Alexandr. V, 6. 
conf. Klausen. ad Hecataei fragmm. p. 122), ab Hecataeo atque Hero- 
doto Aegyptum perhiberi Nili donum scribentis. Nec minus huc per- 
tinent Strabonis verba XII. p. 810 C s. p. 536 (coll. I. p. 61 B. p. 36 et 
53 B. p. 30): — wors sixotws vrò toù ‘Heodotov ual tv 0Anv Alyurtov 
toò rorauod dapov dyeodar* uv sl un t]v 0ANY, tv ye drò tò Aédra, 
Tv "TO Yogay rpocayogsvotvnv. Adde eundem XV. p. 691 sive p. 1013 
A. Heliodor. Aethiopp. IX, 22. p. 381. Diodor. I. 34, alios, qui inferio- 
rem certe Aegyptum Nili donum esse contendunt haud fere aliter atque 
Aegyptiorum sacerdotes Herodoto narraverant et hicce ipse sibi persua- 
serat de inferiori Aegypto ex advecto fluvii limo orta. Nostra aetate 
haud defuere, qui hanc sententiam probarent, laudati a Schlichthorst. 
in Geograph. Afric. Herod. p.23, quibus adde sis Beck: Allgem. Wellt- 
gesch. I. p. 268. Unde quodammodo, monente Crenzero I.l., disiungenda 
Ephori sententia, qui quidem non aliquam Aegypti partem, ut reliqui, 
sed fotam Aegyptum esse rorapogworov contenderat, ne Thebaide qui- 
dem excepta, quam reliqui primitus terram continentem solidamque 
fuisse arbitrabantur (sed conf. Creuz. nott. ad II, 4 fin.); vid. Ephori 
fragmm. p. 214. 216 ed. Marx. et Aristotel. Meteorolog. I, 14, 11, ubi 
inter alia haec: xal r@00 7) yoga toùò rorauod medogwors ovoa to Neldov 
(sc. paiverat); unde apud Plutarch. De Isid. et Osirid. p. 367 A. &a- 
dagca yee Nv ) Alyuntos; quae eadem etiam exstant apud Diodorum III, 
3: xa&oZov yae tv viv ovcav Alyvrtov Aéyoverv ov gopav, dA1d dd- 
duccav yeyovévar xata tv ti aouijs ToÙ “dcpov ovoraciv: postmodum 
addit Diodorus a Nilo ex Aethiopia limum per inundationis tempus de- 
ferente paulatim terram esse aggestam, evidentissimisque signis circa 
fluvii ostia id ipsum probari, terram e fluminis aggestu exstitisse. At- 
que inde Herodoto rectius Aristotelem Aegyptum dixisse opus (ég70v) 
Nili, non dagov, in Olympiodori Excerptis ad Aristotelis |. l. (p. 258 
ed. Ideler) legimus. Et conf. quoque Tzetz. ad Lycophron. 119. Manil. 
Astronom. IV, 774. Philostrat. Vit. Apoll. VI, 1. p. 228 et VI, 24. p. 266. 
Ac licet, ut modo diximus, recentiori aetate exstiterint viri docti (v. c. 
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Shaw., alii), qui Herodoti et reliquorum veterum scriptorum iudicium 
tueri studerent; alii fuere, qui cum Aepyptiae terrae solum nunc 
non elatius sit quam Herodoti aetate, hunc scriptorem egregie lapsum 
esse dicerent, quod inferiorem Aegyptum pro Nili dono haberet, ex flu- 
vii limo allato et congesto ortam. Niti enim hanc opinionem fundamento 
non satis valido de immenso temporis spatio, quod Herodoti aetatem 
antecesserit, nec probari posse nisi terram ipsam commonstraveris multo 
antiquiorem esse quam reapse fuerit. Ita Freret. in Mém. de l’Acad. 
des Inscript. t. XVI. p.333 seq. XVIII. p. 188 seqg. et post alios prae- 
cipue Larcherus in copiosa ad h. l. disputatione. Quibus accessit Man- 
nert. Geogr. der Gr. u. Roem. X, 1. p. 245 seq. 525 vana esse clamans, 
quae Herodotus et h. I. et II, 10 seq. perscribat, cum Aegyptus omni 
tempore talis fuerit, qualis adhuc inveniatur nec ullis aucta incrementis, 
quibus solum elatius fuerit redditum; fieri utique potuisse, ut olim 
paludosa et stagnosa terra fuerit Delta, minime vero primitus maris 
fuisse sinum. Quae sanequam produnt auctorem minime talem, Gotis 
ye cuveciv È, ut Herodoti utar verbis. Melius vidit Rennel. in Geogr. 
Herod. p. 591 seqq. et inprimis p. 593. 594. Eam enim regionem, quae 
Delta vocatur, iundubia scribit continere vestigia, quod prisco aevo 
haud exstiterit, sed temporum decursu Nili alluvie nata, accedente 
posthac humana arte operaque, in terram firmam et continentem cesse- 
rit. Quod idem permultis argumentis ex ipsius soli natura terraeque 
universae indole repetitis luculenter probavit Andréossy in Descript. de 
l’Eg. état mod. mém. I. p. 272 seq. coll. Antiqq. vol. I. sec. livrais. p. 88 
seqq., ut iam dubitari nequeat, vera Herodotum retulisse. Quod idem 
placuit Heerenio- Ideen etc. II, 2. p. 80. 81 not. coll. p. 55, atque Cham- 
pollioni l'’Egypt. sous Ì. Phar. 1I. p.3 s8qQq., qui antiquorum scriptorum 
testimoniis et geologica locorum indole satis hoc probatum iudicat, 
Aegyptum inferiorem olim fuisse maris mediterranei sinum, qui ad Mem- 
phim usque et mediam, quae nunc habetur, Aegyptum pertinuerit, 
tum vero Nili limo repletus in paludes ac stagna transierit, unde terra 
continens postmodo evaserit, documento esse et regionis planitiem mon- 
tibus utrinque ferme inclusam et ipsum solum nigrum limosumque, quod 
fluvii alluvie quotannis adgeri appareat. Omnium accuratissime hanc 
rem tractavit Ritter. Erdkunde I. p. 840 seqq. 846 seq. 852 seqq., Hero- 
doti illustraturus sententiam, qui inferiorem Aegyptum fluvii donum 
esse pronuntiat. Atque probatum it vir doctus, Nili inundationibus et 
fluvii alveum erigi et solum adiacens, subveniente pariter natura atque 
hominum arte, exstructis aggeribus, ductis canalibus, adbibitisque 
machinis. Nec vero eodem modo iisdemque mensuris per omnes Aegypti 
partes et Nilum et solum erigi, sed variari pro varia ipsius terrae in. 
dole, ita ut, cum multo maior terrae copia in Aegypto inferiori fuerit 
adgesta, haec regio serius quam reliquae Aegypti partes nata fuisse sit 
censenda. Neque effugere posse sollertem naturae scrutatorem, aliquo 
tempore, quamvis remotissimo, eam terram, quae nunc Delta appelle- 
tur, nondum exstitisse, postmodo demum ortam tum limo, quem fluvius 
advexerit, tum vero etiam arena, quam idem secum tulerit fluvius ven- 
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tique afflarint. Qui enim in superioribus Aegypti regionibus propter 
celeriorem fluvii cursum maioremque undarum vim subsistere haud po- 
tuerit limus, eum in inferiori Aegypto, ubi fluvii exitus in mare, sub- 
sistere necesse fuisse, fluvio scilicet minus rapido nec limum ulterius 
vehere valenge. Cum igitur medio in fluvio limi et arenae copia substi- 
tisset paludis ad instar aut syrtis, necesse fluvium dissecari in duo 
brachia, quae paludem s. stagnum in terram continentem paulatim con- 
versum utrinque includerent. Hinc bina Nili ostia primitiva, Canopi- 
cum et Pelusiacum; de quibus vid. nott. ad II, 17. Addam denique, quae 
in eandem rem monet Dureau de la Malle in Géograph. physique de la 
mer noire p. 42 seqq. coll. 23 seq. 25 seq. Tria ille potissimum distin- 
gui vult in solo inferioris Aegypti: primum lapides ac saxa calcaria, 
dudum quae illic fuerint, nec fluvii alluvionibus ortum debeant; dein 
arenam advectam; tum fluvii limum, quo magna maris pars expleta fue- 
rit, accedente simul arena ventis huc conflata, et cohibentibus illis 
saxis, quae adhuc in litoribus Alexandrinis sint conspicua, undarum ma- 
ris alluentium vim, quo facilius limus subsistere et in terram evadere 
potuerit. Eam igitur regionem revera pro Nili dono esse habendam, 
cum în dies illa Nili inundationibus augeatur et crescat. De saxis illis, 
quae multum valuerint, Ritterus quoque monet p. 855 1. I. His virorum 
doctorum disputationibus adde quae in eandem sententiam disseruerunt 
Chr. Kapp: Vermischte Aufsàtze (Kempten 1833) p. 139. Russel: Egypt. 
(Edinburgh Cabinet Libr. III) p. 464 seqq. coll. p. 36 seq. et praecipue 
Russegger (Reisen etc. I, 1. p.251 seq. coll. 232), qui pronuntiat, omnem 
inferiorem Aegyptum unice conformatam esse alluvie Nili, qui maris si- 
num inter Libycos et Arabicos montes limo compleverit terramque sic 
adaggeratam continuo promoverit mare versus. A quibus plane dissen- 
tientem reperio virum doctum, Ehrenberg (Monatsberichte d. Verhandil. 
der Gesellschaft fiir Erdkunde 1852. IX. p. 32 seq.), qui in Nilum eius- 
que naturam ac regionis Delta formationem per Nilum ut volunt effectam 
inquirens, instituta simul analysi microscopica et aquae Niliacae et limi a 
Nilo aggesti effici inde vult, Aegypti hanc partem falso perhiberi do- 
num fluvii, sed donum potius esse vitae organicae atque in se habere vim 
suam procreatricem ac salutiferam. Atque iam antea Wilkinson (,,0n 
the Nile and the present and former Levels of Egypte in: Journal of 
the geographical society IX. p. 431 sqq.), quem plures secuti sunt, 
Delta dixerat nunc‘ idem esse eosdemque habere fines septentrionem 
versus, quos habuerit et Herodoti temporibus et remotissima antiqui- 
tate, quae cogitari possit. In cuius sententiam quo minus abeam, multa 
a Russeggero aliisque viris doctis supra laudatis disputata prohibent, 
nullamque video causam, cur ab eorum sententia discedam, quae ipsa 
soli natura ac totius regionis indole valde comprobatur. Idem iudicat 
Wheeler Geography of Herodot. p. 350. 352 not. Osburn: The monu- 
mental history of Egypt. I. p. 5. Paulin Talabot in: Revue d. d. mond. 
(1853) T. X. p. 485 seqqg. | 
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Shaw., alii), qui Herodoti et reliquorum veterum scriptorom iudicium 
tueri studerent; alii fuere, qui cum Aepyptiae terrae solum nunc 
non elatius sit quam Herodoti aetate, hunc scriptorem egregie lapsum 
esse dicerent, quod inferiorem Aegyptum pro Nili dono haberet, ex fiu- 
vii limo allato et congesto ortam. Niti enim hanc opinionem fundamento 
non satis valido de immenso temporis spatio, quod Herodoti aetatem 
antecesserit, nec probari posse nisi terram ipsam commonstraveris multo 
antiquiorem esse quam reapse fuerit. Ita Freret. in Mém. del'Acad. 
des Inscript. t. XVI. p.333 seq. XVIII. p. 188 seqq. et post alios prae- 
cipue Larcherus in copiosa ad h. |. disputatione. Quibus accessit Man- 
nert. Geogr. der Gr. u. Roem. X, 1. p. 245 seg. 525 vana esse clamans, 
quae Herodotus et h. |. et Il, 10 seq. perscribat, cum Aegyptus omni 
tempore talis fuerit, qualis adhuc inveniatur nec ullis aucta incrementis. 
quibus solum elatius fuerit redditum; fieri utique potuisse, ut olim 
paludosa et stagnosa terra fuerit Delta, minime vero primitus maris 
fuisse sinum. Quae sanequam produnt auctorem minime talem, Oootis 
ye cuveeiy 7x8, ut Herodoti utar verbis. Melius vidit Rennel. in Geogr. 
Herod. p. 591 seqq. et inprimis p. 593. 594. Eam enim regionem, quae 
Delta vocatur, indubia scribit continere vestigia, quod prisco aevo 
haud exstiterit, sed temporum decursu Nili alluvie nata, accedente 
posthac humana arte operaque, in terram firmam et continentem cesse- 
rit. Quod idem permultis argumentis ex ipsius soli natura terraeque 
universae indole repetitis luculenter probavit Andréossy in Descript. de 
l'Eg. état mod. mém. I. p. 272 seq. coll. Antigg. vol. I. sec. livrais. p. 88 
seqq., ut iam dubitari nequeat, vera Herodotum retulisse. Quod idem 
placuit Heerenio Ideen etc. II, ??. p. 80. 81 not. coll. p. 55, atque Cham- 
pollioni l'Egypt. sous I. Phar. II. p. 3 sqq., qui antiquorum scriptorum 
testimoniis et geologica locorum indole satis hoc probatum iudicat, 
Aegyptum inferiorem olim fuisse maris mediterranei sinum, qui ad Mem- 
phim usque et mediam, quae nunc habetur, Aegyptum pertinuerit, 
tum vero Nili limo repletus in paludes ac stagna transierit, unde terra 
continens postmodo evaserit. documento esse et regionis planitiein mon- 
tibus utrinque ferme inclusam et ipsum solum nigrum limosumque, quod 
fluvii alluvie quotannis adgeri appareat. Omnium accuratissime hanc 
rem tractavit Ritter. Erdkunde I. p. 840 seqq. 846 seq. 852 seqq., Hero- 
doti illustraturus sententiam. qui inferiorem Aegyptum fluvii donum 
esse pronuntiat. Atque probatum it vir doctus, Nili inundationibus et 
fiuvii alveum erigi et solum adiacens, subveniente pariter natura atque 
hominum arte, exstructis aggeribus, ductis canalibus, adbibitisque 
machinis. Nec vero eodem modo iisdemque mensuris per omnes Aegypti 
partes et Nilum et solum erigi, sed variarì pro varia ipsius terrae in- 
dole, ita ut. cum multo maior terrae copia in Aegypto inferiori fuerit 
adgesta. haec regio serius quam reliquae Aegypti partes nata fuisse sit 
censenda. Neque effugere posse sollertem naturae scrutatorem, aliquo 
tempore, quamvis remotissimo, eam terram, quae nunc Delta appelle- 
tur, nondum exstitisse, postmodo demum ortam tum limo, quem fluvius 
advexerit, tum vero etiam arena, quam idem secum tulerit fluvius ven- 
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tique afflarint. Qui enim in superioribus Aegypti regionibus propter 
celeriorem fluvii cursum maioremque undarum vim subsistere haud po- 
tuerit limus, eum in inferiori Aegypto, ubi fluvii exitus in mare, sub- 
sìistere necesse fuisse, fluvio scilicet minus rapido nec limum ulterius 
vehere valenge. Cum igitur medio in fluvio limi et arenae copia substi- 
tisset paludis ad instar aut syrtis, necesse fluvium dissecari in duo 
brachia, quae paludem s. stagnum in terram continentem paulatim con- 
versum utrinque includerent. Hinc bina Nili ostia primitiva, Canopi- 
cum et Pelusiacum; de quibus vid. nott. ad Il, 17. Addam denique, quae 
in eandem rem monet Dureau de la Malle in Géograph. physique de la 
mer noire p. 42 seqq. coll. 23 seq. 25 seq. Tria ille potissimum distin- 
gui vult in solo inferioris Aegypti: primum lapides ac saxa calcaria, 
dudum quae illic fuerint, nec fiuvii alluvionibus ortum debeant; dein 
arenam advectam; tum fluvii limum, quo magna maris pars expleta fue- 
rit, accedente simul arena ventis huc conflata, et cohibentibus illis 
saxis, quae adhuc in litoribus Alexandrinis sint conspicua, undarum ma- 
ris alluentium vim, quo facilius limus subsistere et in terram evadere 
potuerit. Eam igitur regionem revera pro Nili dono esse habendam, 
cum in dies illa Nili inundationibus augeatur et crescat. De saxis illis, 
quae multum valuerint, Ritterus quoque monet p. 855 I. I. His virorum 
doctorum disputationibus adde quae in eandem sententiam disseruerunt 
Chr. Kapp: Vermischte Aufséitze (Kempten 1833) p. 139. Russel: Egypt. 
(Edinburgh Cabinet Libr. III) p. 464 seqq. coll. p. 36 seq. et praecipue 
Russegger (Reisen etc. I, 1. p. 251 seq. coll. 232), qui pronuntiat, omnem 
inferiorem Aegyptum unice conformatam esse alluvie Nili, qui maris si- 
num inter Libycos et Arabicos montes limo compleverit terramque sic 
adaggeratam continuo promoverit mare versus. A quibus plane dissen- 
tientem reperio virum doctum, Ehrenberg (Monatsberichte d. Verhandil. 
der Gesellschaft fiir Erdkunde 1852. IX. p. 32 seq.), qui in Nîilum eius- 
que naturam ac regionis Delta formationem per Nilum ut volunt effectam 
inquirens, instituta simul analysi microscopica et aquae Niliacae et limi a 
Nilo aggesti effici inde vult, Aegypti hanc partem falso perhiberi do- 
num fluvii, sed donum potius esse vitae organicae atque in se habere vim 
suam procreatricem ac salutiferam. Atque iam antea Wilkinson (,,0On 
the Nile and the present and former Levels of Egypte in: Journal of 
the geographical society IX. p. 431 sqq.), quem plures secuti sunt, 
Delta dixerat nunc’ idem esse eosdemque habere fines septentrionem 
versus, quos habuerit et Herodoti temporibus et remotissima antiqui- 
tate, quae cogitari possit. In cuius sententiam quo minus abeam, multa 
a Russeggero aliisque viris doctis supra laudatis disputata prohibent, 
nullamque video causam, cur ab eorum sententia discedam, quae ipsa 
soli natura ac totius regionis indole valde comprobatur. Idem iudicat 
Wheeler Geography of Herodot. p. 350. 352 not. Osburn: The monu- 
mental history of Egypt. I. p. 5. Paulin Talabot in: Revue d. d. mond. 
(1853) T. X. p. 485 seqq. 
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AD HERODOTI. II, 17. 


De Nili ostiis. 


Est hic classicus locus de Nili ostiis, quae nostra aetate minime 
eadem esse atque Herodoti aetate nemo fere nescit. Hodieque enim 
bina potissimum sunt ostia, quibus aquarum copiam Nilus in mare emit- 
tit, alterum prope urbem Rosettanam, alterum prope Damiatam, reliquis 
ostiis obturatis arenave aut limo obductis. Nam septem vulgo enumerata 
sunt Nili ostia, qui inde septemfluus dicebatur fluvius s. septemgeminus; 
a qua sententia nec Herodotum alienum fuisse, licet quinque tantum 
ostia Nili commemoret, vidimus ad II, 10. Sed valde variant in singulis 
hisce ostiis septem recensendis, vel errore lapsi, vel, uti fieri solet, 
quae ad diversa tempora pertinerent, non satis accurate discernentes. 
Quam in rem quae plurima a viris doctis nostra potissimum aetate dispu- 
tata sunt, ea nolumus huc transscribere; summam modo eorum, quate- 
nus ad Herodotum rite intelligendum faciant, referre praestat. 

Ac statuit Mannert (Geogr. d. Gr. u. Roem. X, I. p. 528 seq.), 
Herodoti sententiam de tribus primariis Nili ostiis, unde reliqua tem- 
porum decursu fuerint deducta, eam videri, quae et maxime probabilis 
et cum ipsa re consentanea sit. Quem medium ille dicat Nili fluvium 
Sebennyticum, eum olim fuisse videri principem ac primarium; ex eo in 
utramque partem et occidentem et orientem versus ad mare discessisse 
duo brachia: Canopicum et Pelusiacum, teste Plinio Hist. Nat. V, 9. 
$. 48. Hoc utique magis videri congrunm, quam quod Canopicum flu- 
vium fuisse primitivum dicas adeoque parentem reliquorum, quotquot 
vulgo perhibeantur. FEquidem tamen eos sequi malim, quibus verisimi- 
lius et cum ipsa terrae indole magis consentaneum videtur, duo tantum 
primitus fuisse brachia, Pelusiacum et Canopicum, intra quae terra, cui 
nomen Delta*), olim substiterit. Vid.Ritter. ErdkundeT. p.853 et nott. 
ad Herod. II, 5. Paulin Talabot in: Revue d. d. mond. (1855) T. X. 
p- 485. Neque Strabo dissentit XVII. p. 788 s. p. 1136 D. Quae cum 
ita sint, hoc vix negari poterit, primitiva Nili brachia ostiaque post 
admodum fuisse mutata, tum hominum opera atque arte canales dedu- 


*) Hoc Delta prisco admodum acvo extensius fuisse dubitari vix 
poterit, recte observante Russeggero Reisen etc. I, 1. p.250scq. propter 
rationes gcologicas. Namque Nili brachium superius discedens per eum 
Libyae tractum, qui nune desertus sterilisque iacet (vid. plura in nott. 
ad II, 10), ad mare tetendit atque hoc modo hunc ipsum tractum re- 
gioni Delta ac terrae, quae coli poterat, addidit. 
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centinm, tum ipsius fluvii natura; unde factum est, ut ipse ostiorum 
numerus haudquaquam sibi semper constiterit, et nunc plane aliter haec 
sint constituta atque olim fuisse accepimus. Veterum scriptorum locos 
de Nili ostiis iam attulit Wesseling. ad Diodor. Sicul. I, 33; inter quos 
potissimum consul. Strab. XVII. p. 801 s. p. 1153 B coll. p. 788 s. 
p-. 1136 seq. Plin. H. N. V, 10. $.51 seqq. Lacunosum Scylacis locum 
in Peripl. p. 43 explere studuit C. Mueller in Geogr. Gr. Min.I. p.80. 
Nostra aetate de Nili ostiis conscripsit du Bois-Aymé (,,Sur les anciens 
branches du Nil et ses embouchures dans la mer‘) in Descript. de l’Eg. I. 
Antiqq. (livrais. 3) p.277 seqq. et LePère loco infra laudando p. 118 seq. 

His in universum monitis iam ad singula ostia, quae Herodotus 
memorat, accedamus. Primo loco nominat Pelusiacum, quod orientem 
versus deflectens hac parte Aegypti fines tutari quodammodo videtur, 
satis valida aquarum copia fluens: unde, sì ab oriente incipias, redev- 
taîov inter Nili ostia dicitur a Strabone I. l., redrov vero a Stephano 
Byzant. s. v. JInZovorov. In ipso cursu fluvii inde a Cercasoro urbe 
nonnibil per temporum decursum esse mutatum probabile est; alioqui 
enim conciliari nequeunt, quae de eius cursu ac situ diversa apud vete- 
res enarrantur. Quae cum ad nostrum locum minus pertineant, nunc 
missa faciamus. Hodie exsiccatus*fere est Pelusiacus Nili fluvius, qui 
olim ad Pelusium urbem mare intrabat *), cuiusque cursum nunc se- 
quitur canalis Abou - Meneggeh (teste du Bois-Aymé I. l. p. 279 seq.), 
qui ipse nonnisi valde aucto Nilo terrasque adiacentes inundante non- 
nihil aquae recipit et trans locum, qui nunc dicitur Salieh, prope la- 
cum Menzaleh limo et arena obiecta prorsus evanescit. Cuius rei causas 
et alias afferunt et canalem inprimis illum, qui Arabum aetate in sinum 
Arabicum fuerit deductus. Conf. Mannert. Geogr. d. Gr. u. Roem. X, 1. 
p. 552 seq. Rennel. Geogr. Herod. p. 621 seqq. Ritter. Erdkunde I. 
p. 826. Multa quoque hac de re disputavit Champoll. l’Eg. sous |. 
Phar. II. p.9 seqq. 12 seq. 24; Pelusiacum enim brachium idem esse 
ponit atque Damiatinum, quod nunc appellatur, usque ad eum locum, 
ubi exorditur canalis Moez; quo ipso Pelusiacum brachium continuari, 
infra Bubastin urbem in duo dissectum brachia, quorum alterum orien- 
tem versus dirigatur (Pelusiacum) inque mare exeat prope Thineh s. 
Pelusium, alterum, Tanin praeterfiuens (Taniticum), recentioribus 
cognitum sit nomine canalis Moèz, qui in lacum Menzaleh desinat. Pe- 
lusiacum brachium idem scribit nunc relictum ferme et exsiccatum esse 
eam ob causam, quod neglectis aggeribus huius brachii aquae in Tani- 
ticum transierint, ut vel vestigia fluvii Pelusiaci difficilius nunc inveniri 
queant. Ac ventis praeterea omnique regionis indoli aliquid tribuen- 
dum esse apte monet Ritter. Erdkunde I. p.826. Alia idem attigit p.834. 

Canopicum ostium, cuius Noster meminit II, 15. 113. 179 coll. 97, 
occidentem versus maxime spectabat, nomine deducto ab urbe, ad quam 
fluvius in mare exiit. Dicitur illa, monente Schlichthorst. l. l. p. 40, 


*) Stephanus Byzantinus: II740vo1o», w6%ug Alyuntov, els 7v inosi 
tÒ meatov oaroua toù NelAov. 
54 * 


850 EXCURSUS VI 


EXCURSUS VI - 
AD HERODOT. II, 17. 


De Nili ostiis. 


Est hic classicus locus de Nili ostiis, quae nostra aetate minime 
eadem esse atque Herodoti aetate nemo fere nescit. Hodieque enim 
bina potissimum sunt ostia, quibus aquarum copiam Nilus in mare emit- 
tit, alterum prope urbem Rosettanam, alterum prope Damiatam, reliquis 
ostiis obturatis arenave aut limo obductis. Nam septem vulgo enumerata 
sunt Nili ostia, qui inde septemfluus dicebatur fluvius s. septemgeminus; 
a qua sententia nec Herodotum alienum fuisse, licet quinque tantum 
ostia Nili commemoret, vidimus ad II, 19. Sed valde variant in singulis 
hisce ostiis septem recensendis, vel errore lapsi, vel, uti fieri solet, 
quae ad diversa tempora pertinerent, non satis accurate discernentes. 
Quam in rem quae plurima a viris doctis nostra potissimum aetate dispu- 
tata sunt, ea nolumus huc transscribere; summam modo eorum, quate- 
nus ad Herodotum rite intelligendum faciant, referre praestat. 

Ac statuit Mannert (Geogr. d. Gr. u. Roem. X, 1. p. 528 seq.), 
Herodoti sententiam de tribus primariis Nili ostiis, unde reliqua tem- 
porum decursu fuerint deducta, eam videri, quae et maxime probabilis 
et cum ipsa re consentanea sit. Quem medium ille dicat Nili fluvium 
Sebennyticum, eum olim fuisse videri principem ac primarium; ex eo in 
utramque partem et occidentem et orientem versus ad mare discessisse 
duo brachia: Canopicum et Pelusiacum, teste Plinio Hist. Nat. V, 9. 
S. 48. Hoc utique magis videri congrunm, quam quod Canopicum flu- 
vium fuisse primitivum dicas adeoque parentem reliquorum, quotquot 
vulgo perhibeantur. Equidem tamen eos sequi malim, quibus verisimi- 
lius et cum ipsa terrae indole magis consentaneum videtur, duo tantum 
primitus fuisse brachia, Pelusiacum et Canopicum, intra quae terra, cui 
nomen Delta*), olim substiterit. Vid.Ritter. Erdkunde1. p.853 et nott. 
ad Herod. II, 5. Paulin Talabot in: Revue d. d. mond. (1855) T. X. 
p. 485. Neque Strabo dissentit XVII. p. 788 s. p. 1136 D. Quae cum 
ita sint, hoc vix negari poterit, primitiva Nili brachia ostiaque post 
admodum fuisse mutata, tum hominum opera atque arte canales dedu- 


*) Hoc Delta prisco admodum acvo extensius fuisse dubitari vix 
poterit, recte observante Russeggero Reisen etc. I,1. p.250seq. propter 
rationes geologicas.  Namque Nili brachinm superius discedens per eum 
Libyae tractum, qui nune desertus sterilisque iacet (vid. plura in nott. 
ad II, 10), ad mare tetendit atque hoc modo hune ipsum tractum re- 
gioni Delta ac terrae, quae coli poterat, addidit. 
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centinm, tum ipsius fluvii natura; unde factum est, ut ipse ostiorum 
numerus haudquaquam sibi semper constiterit, et nunc plane aliter haec 
sint constituta atque olim fuisse accepimus. Veterum scriptorum locos 
de Nili ostiis iam attulit Wesseling. ad Diodor. Sicul. I, 33; inter quos 
potissimum consul. Strab. XVII. p. 801 s. p. 1153 B coll. p. 788 s. 
p. 1136 seq. Plin. H. N. V, 10. $.51 seqq. Lacunosum Scylacis locum 
in Peripl. p. 43 explere studuit C. Mueller in Geogr. Gr. Min.I. p.80. 
Nostra aetate de Nili ostiis conscripsit du Bois-Aymé (,,Sur les anciens 
branches du Nil et ses embouchures dans la mer‘) in Descript. de l’Eg. I. 
Antiqq. (livrais. 3) p.277 seqq. et LePère loco infra laudando p. 118 seq. 

His in universum monitis iam ad singula ostia, quae Herodotus 
memorat, accedamus. Primo loco nominat Pelusiacum, quod orientem 
versus deflectens hac parte Aegypti fines tutari quodammodo videtur, 
satis valida aquarum copia fluens: unde, si ab oriente incipias, re4ev- 
taîov inter Nili ostia dicitur a Strabone I. l., rg@rov vero a Stephano 
Byzant. s. v. IInAovowov. In ipso cursu fiuvii inde a Cercasoro urbe 
nonnihil per temporum decursum esse mutatum probabile est; alioqui 
enim conciliari nequeunt, quae de eius cursu ac situ diversa apud vete- 
res enarrantur. Quae cum ad nostrum locum minus pertineant, nunc 
missa faciamus. Hodie exsiccatus©fere est Pelusiacus Nili fluvius, qui 
olim ad Pelusium urbem mare intrabat *), cuiusque cursum nunc se- 
quitur canalis Abou - Meneggeh (teste du Bois-Aymé I. l. p. 279 seq.), 
qui ipse nonnisi valde aucto Nilo terrasque adiacentes inundante non- 
nihil aquae recipit et trans locum, qui nunc dicitur Salieh, prope la- 
cum Menzaleh limo et arena obiecta prorsus evanescit. Cuius rei causas 
et alias afferunt et canalem inprimis illum, qui Arabum aetate in sinum 
Arabicum fuerit deductus. Conf. Mannert. Geogr. d. Gr. u. Roem. X, 1. 
p- 552 seq. Rennel. Geogr. Herod. p. 621 seqq. Ritter. Erdkunde I. 
p. 826. Multa quoque hac de re disputavit Champoll. l’Eg. sous |. 
Phar. Il. p.9 seqq. 12 seq. 24; Pelusiacum enim brachium idem esse 
ponit atque Damiatinum, quod nunc appellatur, usque ad eum locum, 
ubi exorditur canalis Moéz; quo ipso Pelusiacum brachium continuari, 
infra Bubastin urbem in duo dissectum brachia, quorum alterum orien- 
tem versus dirigatur (Pelusiacum) inque mare exeat prope Thineh s. 
Pelusium, alteruam, Tanin praeterfiuens (Taniticum), recentioribus 
cognitum sit nomine canalis Moèz, qui in lacum Menzaleh desinat. Pe- 
lusiacum brachium idem scribit nunc relictum ferme et exsiccatum esse 
eam ob causam, quod neglectis aggeribus huius brachii aquae in Tani- 
ticum transierint, ut vel vestigia fluvii Pelusiaci difficilius nunc inveniri 
queant. Ac ventis praeterea omnique regionis indoli aliquid tribuen- 
dum esse apte monetRitter. Erdkunde I. p.826. Alia idem attigit p.834. 

Canopicum ostium, cuius Noster meminit II, 15. 113. 179 coll. 97, 
occidentem versus maxime spectabat, nomine deducto ab urbe, ad quam 
fluvius in mare exiit. Dicitur illa, monente Schlichthorst. 1. l. p. 40, 


*) Stephanus Byzantinus: II740vosov, wdlis AlyUrntov, es nv Enqei 
to xQotov sroua toù Netov. 
54 * 


852 EXCURSUS VI 


Latinis scriptoribus Canopus, Graecis Canobus, quae ad extremam 
Aegypti oram occidentem versus sita, soli fertilitate non minus quam 
commercio olim fuit insignis, cum per Canopicum ostium solum exteris 
intrare licuerit in Aegyptum. Ac vel post Alexandriam conditam loco 
non valde remoto urbs templo Serapidis, sacris incubationibusque valde 
illustris fuit. Nunc pauca ruderum vestigia a Gallis doctis detecta ur- 
bis veteris locum occupant, horae dimidio remota a loco Gallorum clade 
insigni Abukir, occidentem versus proficiscenti. Brachium Canopicum 
locis adiacentibus et Feracleoticum appellatur et Naucraticum. Apud 
Ptolemaeum vocatur ‘Aya80s de/u0r; quod nomen, si penes Champol- 
lionem fides (1. I. p. 23 seq.), Aegyptio nomini Schetnoufi respondet, 
quo ipso hoc brachium a veteribus Aegyptiis indicatum fuerit, praeser- 
tim cum eadem vici cuiusdam brachio huic adiacentis sit appellatio. 
Schetnoufi enim ille vult Aegyptiorum sermone valere: donne branche, 
bonne division. Ex Canopico ostio aliud brachium orientem versus non 
procul ab ipso mari prope Deirouth derivatum erat, Bolbitinum s. Bol- 
biticum quod appellabatur ab urbe, quam praeterfluebat. Ptolemaeus 
hunc canalem vocat Taly; quae haud scio an vera Aegyptiorum fuerit 
denominatio. Nunc hocce brachium, quod otim invalidum fuit, omnium 
fertur validissimum; Rosettanum vulgo dicitur propter urbem Rosette, 
ubi mari miscetur. Vid. du Bois-Aymé p. 284. Vetus Canopicum bra- 
chium nunc siccum est rariusque Nili aquis impletur, licet eius vestigia 
accurate persequi liceat *). Vid. du Bois-Aymé I. l. p.281 seq. Rennel. 
I. 1. p. 614 seqq. Mannert. I. I. p.540 seqq. Ritter. Erdkunde I. p. 816 
seq. Quae cum ita se habeant, Rosettanum fluvium in Canopici veteris 
locum nunc successisse vulgo ponunt. 

Tertium Nili brachium, omnium fere maximum, Sedennyticum ab 
Herodoto appellatur, quod Delta medium dissecans in ipsius Delta 
apice septentrionali in mare effluat, postquam urbem Buton lacumque 
praeterierit. Quod sì antiquitus revera tale fuit (nec ullum obstat testi- 
monium, quo minus credamus), ipsam locorum naturam fluviique cursum 
postera aetate valde mutatum esse statuas necesse erit. Ubi enim ex 
Herodoti mente Sebennyticus fluvius in mare exiisse putandns est, nunc, 
quae dudum stagnosa fuere loca atque paludosa, in unum ferme lacum 
s. paludem conversa sunt, cui nomen Brulos (vid. nott. ad II, 155. 156). 
Nomen Sebennytici fluvii ab urbe Sebennyto (nunc Samannoud dicitur) 
ductum putem. Strabo huius ostii meminit una cum Phatnico **) ostio, 


#) Quae exeunt nune a lacu Etko vel etiam alacu Aboukir ad mare, 
ad hoc brachium olim pertinuisse iudicat Wheeler: Geography of Hero- 
dot. p. 263. 

**) Strabo Phatricum dicit ostinm, quod alii Phalmicum sive Phatni- 
ticum, alii (in quibus Ptolemaens) Phathmeticum vocant. Vid. Wesseling. 
ad Diodor. Sic. I, 33. Sehlichthorst. 1. 1. p. 36. — /%ameticum verum 
apud Aegyptios ostii nomen fuisse ponit Champoll. l. 1. p. 17; quod 
Coptarum literis si scribatur, sonet Phathméti, i. e. le (bras) du milieu; 
cum hocce brachinm medium inter sex reliqua inveniatur. — Caeterum 
de disseusn Herodoti atque Strabonis, qui ex mutato fluvii cursu ex- 
plicari debeat, monuit quoque du Bois-Aymé 1. l. p. 289 seq. 
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quod solum dein dicit maximum Nili ostium tertium, ex quo canalis 
Mendesius sit deductus. Cuius Phatnici canalis cum nulla fiat apud 
Herodotum mentio, eundem fuisse viri docti existimant atque Bucolicum, 
quem fossum Noster scribit nec naturà ortum. @Qui enim Herodoti aetate 
fortasse haud magni erat momenti , potuit ille postea, mutato Nili cursu, 
aquisque alio conversis, maiorem sanequam accipere aquarum copiam 
eamque inde acquirere auctoritatem, quam hodieque retinuit, ubi est 
Damiatinus fluvius, quì prope Damiatam in mare exit. Bucolicum cur 
vocarit Herodotus (quem unus sequitur Eustath. ad Dionys. Perieg. 926) 
nec Phatnicum, ut reliqui auctores, inde repetendum videtur Wesselingio, 
quod cum iuxta Phatnicum ostium essent rd Bovxo%ixa, i. e. loca famosa 
latronum domiciliis ac receptaculis, quae descripserint Heliodor. Aethiopp. 
I, 5, ubi conf. Coraés t. II. p.11 et Achill. Tatius III, 9. IV, 12, ubi 
conf. Iacobs. commentt. p. 641. Tu vid. Schlichthorst. I. 1. p. 39. Man- 
nert. I. I. p. 545 seqq. 548 coll. Rennel. p. 618. Hartmann. Erdbeschreib. 
v. Aegypten p. 89 et Ritter. 1. 1. p.817 seqq. 833 seq. Gallus doctus du 
Bois-Aymé 1. |. p. 288 Bucolicum ostium et ipse haud differre ait a Phat- 
nico s. Phatmetico, illudque convenire cum fluvio Damiatino. Nam Cham- 
pollio, qui Sebennyticum Herodoti ostium pro Phatmetico eodemque 
Damiatino habet, Saiticum vero Herodoti ostium cum Strabonis ostio 
Sebennytico convenire censet, difficultates magis auxisse quam sustu- 
lisse videtur, ut adeo erroris, cuius historiae patrem incusat, ipse ac- 
cusandus esse videatur. Quippe canalem quendam Aegypti inferioris et 
eius quidem partis, ubi Bucolica sint (unde Bucolici fluvii nomen), ab 
Herodoto contendit pro uno de septem ostiis esse habitum. 
E Sebennytico ostio duo alia orientem versus deducta scribit Hero- 
dotus, Saîticum et Mendesium. Saîticum ostium haud diversum esse a 
Tanitico, auctore Strabone XVII. p. 802 s. p. 1154 vulgo ponunt, inde- 
que Herodoti in loco rescribendum csse censent Tavirixor. Sed, quae 
dudum Wesselingii erat sententia, libris scriptis omnibus adversanti- 
bus in Herodoteo textu nihil mutandum. Gravius haud scio an illud 
sit, quod alia prorsus in regionis Delta parte Saîs urbs sita fuit, trans 
Sebennyticum ostium occidentem versus. Wesselingio in mentem venerat, 
potuisse nomen repeti ab Saîtica praefectura, quam ab occidente radebat 
fluvius; malim equidem statuere, Tanin urbem, unde fluvius Taniticus, 
olim Saîn quoque nominatam fuisse, indeque repetendum Saitici ostii 
nomen. Nam plerique VV. DD. nostra aetate Saiticum et Taniticum pro 
uno eodemque canali perhibent, qui nunc exsiccatus paene non nisi Nilo 
crescente aquis repleri soleat, quique in lacum Menzaleh finiatur prope 
Ommfaredje; nunc ei nomen esse addunt Mueys. Praeter Schlichthorst. 
1. 1. p. 42. Rennel. I. 1. p. 619. Mannert. l. l. p. 549 seq. Ritter. l. I. 
p. 827 seqq. tu vid. inprimis du Bois-Aymé p. 287. Andréossy (Mém. sur 
le lac Menzaleh) in Descript. de l’Eg. état modern. I. p. 263 seq., Le Père 
(Mém. sur le canal d. deux mers) ibid. p. 113, qui omnia scribit eo du- 
cere indicia, ut huius fiuvii alveum statuamus esse alveum antiqui Pe- 
lasiaci (superiori sc. parte usque ad Bubastin) et Tanitici (inferiori 
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scil. parte). Aliter statuentem Champollionem et supra iam memoravi- 
mus; conf. quae ille disserit potissimum p. 14 seq. 17 seq. 

Mendesium ostium, intra Taniticum et Sebennyticum quod ponitur, 
ab oppido, cui Mendes nomen, vocatum est. E Sebennytico provenit, 
si Herodotum audias, e Phatnico, si Straboni fides. In quo tamen nemo 
haerebit, qui, quae de Phatnico fluvio supra monuimus, reputaverit. 
Mendesium ostium adhuc invenitur nomine canalis Ackmun, qui e Pha- 
tnico canali s. Damiatino derivatus oppidum Achmun praeterlabitur et 
prope urbem, quae nunc dicitur Mensura, in lacum Menzaleh exit, per 
quem ipsum cum mari ita coniungitur, ut hodieque conspicuum sit ostium 
maritimum, nomine Dybeh. Conf. Mannert. l. I. p. 549. Champoli. 1. |. 
p. 15 seq. Ritter. |. I. p. 831 et du Bois-Aymé l. l. p. 288. 
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EXCURSUS VII 
AD HERODOT. Il, 353. 


Otto. dé elor ol nofoavtes 8eoypovlnv "Ellnoi x. t. À. 


Haec verba, in quibus explicandis multum desudarunt viri docti, 
cum proxime antecedentibus (Ho/0doy yeo xal Ouneov nUnlny tergano- 
ciorsi Ermes dont pev mosofvrtoovs yeveodai, nal 0v xAéocL) ita con- 
iuncta esse eristimo, ut ipsius scriptoris sententiam declarent tam de 
Homero et Hesiodo ipso (quos sane poetas habet, qui revera vixerint 
carminumque quorundam auctores exstiterint, neque tantum significatio- 
nem contineant aetatis cuiusdam, in qua carmina his ipsis poetis tributa 
complurium hominum operà confecta sint), quam de utriusque poetae 
carminîbus, quae feruntur, eorundemque vi in omnem Graecorum opinio- 
nem de diis ac rebus divinis; cum enim Graeci antea deos a Pelasgis ac- 
ceptos horum ipsorum more coluissent, nondum distinctos ac discretos 
et nominibus et muneribus, sed in universum deorum (i. e. omnia con- 
stituentium et ordinantium, cf. II, 52) nomine appellatos, iam Homeri 
atque Hesiodi operà effectum esse Noster scribit, ut Graeci, relicta illa 
deos colendi ratione rudi a Pelasgis tradita, singulos deos distinguerent 
eorumque origines et generationes constituerent, deinde singulis diis 
nomina quoque tribuerent eorumque munia ac iura describerent formam- 
que exprimerent, quae ad humanam accederet magis magisque, adeo ut 
ab hoc inde tempore altera quasi periodus in rebus Graecorum divinis 
constituendis initium ceperit, eorundem poetarum operà adducta, cum 
scilicet deos exhiberent magis ad hominum modum et rationem confor- 
matos eoque anthropomorphisticam quam vocant deorum conformationem 
perficerent. Ad hanc enim pertinent, quae Noster his declarat verbis: 
ovo. dé slo. o£ mormoavies Deoyovinv FEdiNoL xal toîsr Peoùsi tds Èno- 
vvpias dovres nal tiues te nal tégvas diedovtes, nal eldea avrdov onun- 
vavtes; in quibus quae initio leguntur verba: ovto: dé el01 of rorpoavtes 
&eoyovinv "ElAnor, plurimum exercuerunt viros doctos de significatione, 
quae verbo zoteîy in his tribuenda sit, potissimum disceptantes. Etenim 
inventores Theogoniae antea Graecis ignotae Homerum et Hesiodum si 
Noster significare voluerit, aut erroris aut imprudentiae reum fore pa- 
trem historiae putabant, cum uterque poeta quae de diis cecinerit, non 
ut nova et a se primum excogitata exhibeat, sed tamquam cognita et a 
maioribus accepta; indeque aliud quid verbo mocsîy hic declarari iam 
censuit Wesselingius, quo auctore illi poetae Graecorum deorum gene- 
rationem non tam condidisse atque invenisse quam versibus tantum descri- 
psisse atque ornasse putandi sunt; affertque idem vir doctus ad hanc 
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scil. parte). Aliter statuentem Champollionem et supra iam memoravi- 
mus; conf. quae ille disserit potissimum p. 14 seq. 17 seq. 

Mendesium ostium, intra Taniticum et Sebennyticum quod ponitur, 
ab oppido, cui Mendes nomen, vocatum est. E Sebennytico provenit, 
si Herodotum audias, e Phatnico, si Straboni fides. In quo tamen nemo 
haerebit, qui, quae de Phatnico fluvio supra monuimus, reputaverit. 
Mendesium ostium adhuc invenitur nomine canalis Achmun, qui e Pha- 
tnico canali s. Damiatino derivatus oppidum Achmun praeterlabitur et 
prope urbem, quae nunc dicitur Mensura, in lacum Menzaleh exit, per 
quem ipsum cum mari ita coniungitur, ut hodieque conspicuum sit ostium 
maritimum, nomine Dybeh. Conf. Mannert. l. I. p. 549. Champoll. 1.1. 
p. 15 seq. Ritter. l. Ì. p. 831 et du Bois-Aymé I. I. p. 288. 
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EXCURSUS VII 
AD HERODOT. Il, 353. 


Ovro dé elor of normoavies Weoyovinv “Elinoi x. t. À. 


Haec verba, in quibus explicandis multum desudarunt viri docti, 
cum proxime antecedentibus (‘Ho:odov yo ol Ouneov ndniny tergaxo- 
ciorsi Èneci dont pev nosofvrtgovs yevioda:, nal 00 xié001) ita con- 
iuncta esse existimo, ut ipsius scriptoris sententiam declarent tam de 
Homero et Hesiodo ipso (quos sane. poetas habet, qui revera vixerint 
carminumque quorundam auctores exstiterint, neque tantum significatio- 
nem contineant aetatis cuiusdam, in qua carmina his ipsis poetis tributa 
complurium hominum operà confecta sint), quam de utriusque poetae 
carminîbus, quae feruntur, eorundemque vi in omnem Graecorum opinio- 
nem de diis ac rebus divinis; cum enim Graeci antea deos a Pelasgis ac- 
ceptos horum ipsorum more coluissent, nondum distinctos ac discretos 
et nominibus et muneribus, sed in universum deorum (i. e. omnia con- 
stituentium et ordinantium, cf. II, 52) nomine appellatos, iam Homeri 
atque Hesiodi operà effectum esse Noster scribit, ut Graeci, relicta illa 
deos colendi ratione rudi a Pelasgis tradita, singulos deos distinguerent 
eorumque origines et generationes constituerent, deinde singulis diis 
nomina quoque tribuerent eorumque munia ac iura describerent formam- 
que exprimerent, quae ad humauam accederet magis magisque, adeo ut 
ab hoc inde tempore altera quasi periodus in rebus Graecorum divinis 
constituendis initium ceperit, eorundem poetarum operà adducta, cum 
scilicet deos exhiberent magis ad hominum modum et rationem confor- 
matos eoque antàropomorphisticam quam vocant deorum conformationem 
perficerent. Ad hanc enim pertinent, quae Noster his declarat verbis: 
ovror dé elor oi morpoavies Beoyovinv "EXinor al toîor Beoîsi tags tna- 
vvpias dovres nal tiuots te nal tégvas dielovtes, nal eldea avtov onun- 
vaytes; in quibus quae initio leguntur verba: ovtos dé eÎ01 of rormoavtes 
&eoyovinv "Ellnor, plurimum exercuerunt viros doctos de significatione, 
quae verbo roteîv in his tribuenda sit, potissimum disceptantes. Etenim 
inventores Theogoniae antea Graecis ignotae Homerum et Hesiodum si 
Noster significare voluerit, aut erroris aut imprudentiae reum fore pa- 
trem historiae putabant, cum uterque poeta quae de diis cecinerit, non 
ut nova et a se primum excogitata exhbibeat, sed tamquam cognita et a 
maioribus accepta; indeque aliud quid verbo mocsîv hic declarari iam 
censuit Wesselingius, quo auctore illi poetae Graecorum deorum gene- 
rationem non tam condidisse atque invenisse quam versidus tantum descri- 
psisse atque ornasse putandi sunt; affertque idem vir doctus ad hanc 
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scil. parte). Aliter statuentem Champollionem et supra iam memoravi- 
mus; conf. quae ille disserit potissimum p. 14 seq. 17 seq. 

Mendesium ostium, intra Taniticum et Sebennyticum quod ponitur, 
ab oppido, cui Mendes nomen, vocatum est. E Sebennytico provenit, 
sì Herodotum audias, e Phatnico, si Straboni fides. In quo tamen nemo 
haerebit, qui, quae de Phatnico fluvio supra monuimus, reputaverit. 
Mendesium ostium adhuc invenitur nomine canalis Ac&kmun, qui e Pha- 
tnico canali s. Damiatino derivatus oppidum Achmun praeterlabitur et 
prope urbem, quae nunc dicitur Mensura, in lacum Menzaleh exit, per 
quem ipsum cum mari ita coniungitur, ut hodieque conspicuum sit ostium 
maritimum, nomine Dybeh. Conf. Mannert. |. l. p. 549. Champoll. 1.1. 
p. 15 seq. Ritter. I. I. p. 831 et du Bois-Aymé I. l. p. 288. 
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EXCURSUS VII 
AD HERODOT. Il, 353, 


Ovroi dé edo ol rormoavies 8eoyovinv “Edinoi x. t. À. 


Haec verba, in quibus explicandis multum desudarunt viri docti, 
cum proxime antecedentibus (Ho/odoy yeo xal Ouneov nAUnlny teroano- 
ciousi Eres. Sonéo uev nosofurtoovs yeviodar, xal ov wAéoa:) ita con- 
iuncta esse existimo, ut ipsius scriptoris sententiam declarent tam de 
Homero et Hesiodo ipso (quos sane. poetas habet, qui revera vixerint 
carminumque quorundam auctores exstiterint, neque tantum significatio- 
nem contineant aetatis cuiusdam, in qua carmina his ipsis poetis tributa 
complurium hominum operà confecta sint), quam de utriusque poetae 
carminîbus, quae feruntur, eorundemque vi in omnem Graecorum opinio- 
nem de diis ac rebus divinis; cum enim Graeci antea deos a Pelasgis ac- 
ceptos horum ipsorum more coluissent, nondum distinctos ac discretos 
et nominibus et muneribus, sed in universum deorum (i. e. omnia con- 
stituentinm et ordinantium, cf. II, 52) nomine appellatos, iam Homeri 
atque Hesiodi operà effectum esse Noster scribit, ut Graecì, relicta illa 
deos colendi ratione rudi a Pelasgis tradita, singulos deos distinguerent 
eorumque origines et generationes constituerent, deinde singulis diis 
nomina quoque tribuerent eorumque munia ac iura describerent formam- 
que exprimerent, quae ad humanam accederet magis magisque, adeo ut 
ab hoc inde tempore altera quasi periodus in rebus Graecorum divinis 
constituendis initinm ceperit, eorundem poetarum operà adducta, cum 
scilicet deos exhiberent magis ad hominum modum et rationem confor- 
matos eoque antàropomorphisticam quam vocant deorum conformationem 
perficerent. Ad hanc enim pertinent, quae Noster his declarat verbis: 
ovto. dé ela oî mormoavies Peoyovinv EXINOL nal toîcr Beoùar tds ina- 
vvpias dovtes nal tiuos te nal tégvas diedovies, nal eldea avtdv onun- 
vayteg; in quibus quae initio leguntur verba: ovroi dé elot of rormoavtes 
&e0yovliny "EX2Nn0r, plurimum exercuerunt viros doctos de significatione, 
quae verbo zoteîy in his tribuenda sit, potissimum disceptantes. Etenim 
inventores Theogoniae antea Graecis ignotae Homerum et Hesiodum si 
Noster significare voluerit, aut erroris aut imprudentiae reum fore pa- 
trem historiae putabant, cum uterque poeta quae de diis cecinerit, non 
ut nova et a se primum excogitata exhibeat, sed tamquam cognita et a 
maioribus accepta; indeque aliud quid verbo moteîv hic declarari iam 
censuit Wesselingius, quo auctore illi poetae Graecorum deorum gene- 
rationem non tam condidisse atque invenisse quam versidus tantum descri- 
psisse atque ornasse putandi sunt; affertque idem vir doctus ad hanc 
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scil. parte). Aliter statuentem Champollionem et supra iam memoravi- 
mus; conf. quae ille disserit potissimum p. 14 seq. 17 seq. 

Mendesium ostium, intra Taniticum et Sebennyticum quod ponitar, 
ab oppido, cui Mendes nomen, vocatum est. E Sebennytico provenit, 
si Herodotum audias, e Phatnico, si Straboni fides. In quo tamen nemo 
haerebit, qui, quae de Phatnico fluvio supra monuimus, reputaverit. 
Mendesium ostium adhuc invenitur nomine canalis Achmun, qui e Pha- 
tnico canali s. Damiatino derivatus oppidum Achmun praeterlabitur et 
prope urbem, quae nunc dicitur Mensura, in lacum Menzaleh exit, per 
quem ipsum cum mari ita coniungitur, ut hodieque conspicuum sit ostium 
maritimum, nomine Dybeh. Conf. Mannert. |. I. p. 549. Champoll. 1.1. 
p. 15 seq. Ritter. l. 1. p. 831 et du Bois-Aymé I. ]. p. 288. 
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EXCURSUS VII 
AD HERODOT. Il, 53, 


Ovror dé elor ol rormoavtes Beoyovinv “Elinoi x. t. A. 


Haec verba, in quibus explicandis multum desudarunt viri docti, 
cum proxime antecedentibus (‘Ho/odov yao nol Ouneov nUxinv tergano- 
ciorsr Ènecr Sonéo uev nosofuréoovs yeviodai, xal ov xAé00L) ita con- 
iuncta esse existimo, ut ipsius scriptoris sententiam declarent tam de 
Homero et Hesiodo ipso (quos sane. poetas habet, qui revera vixerint 
carminumque quorundam auctores exstiterint, neque tantum significatio- 
nem contineant aetatis cuiusdam, in qua carmina his ipsis poetis tributa 
complurium hominum operà confecta sint), quam de utriusque poetae 
carminîbus, quae feruntur, eorundemque vi in omnem Graecorum opinio- 
nem de diis ac rebus divinis; cum enim Graeci antea deos a Pelasgis ac- 
ceptos horum ipsorum more coluissent, nondum distinctos ac discretos 
et nominibus et muneribus, sed in universum deorum (i. e. omnia con- 
stituentium et ordinantium, cf. II, 52) nomine appellatos, iam Homeri 
atque Hesiodi operà effectum esse Noster scribit, ut Graeci, relicta illa 
deos colendi ratione rudi a Pelasgis tradita, singulos deos distinguerent 
eorumque origines et generationes constituerent, deinde singulis diis 
nomina quoque tribuerent eorumque munia ac iura describerent formam- 
que exprimerent, quae ad humanam accederet magis magisque, adeo ut 
ab hoc inde tempore altera quasi periodus in rebus Graecorum divinis 
constituendis initinm ceperit, eorundem poetarum operà adducta, cum 
scilicet deos exhiberent magis ad hominum modum et rationem confor- 
matos eoque antàropomorphisticam quam vocant deorum conformationem 
perficerent. Ad hanc enim pertinent, quae Noster his declarat verbis: 
ovror dé slo oi morjoavies Feoyovinv "EdiNoL nal toîsr Beoîoi tas irxo- 
vvpias dovtes nal tiuots te xal tégvas dielovteg, nal eldea avrtov onun- 
vavteg; in quibus quae initio leguntur verba: ovro: dé elo1 of rorpoavtes 
&eoyoviny "Edinor, plurimum exercuerunt viros doctos de significatione, 
quae verbo roteîv in his tribuenda sit, potissimum disceptantes. EÉtenim 
inventores Theogoniae antea Graecis ignotae Homerum et Hesiodum si 
Noster significare voluerit, aut erroris aut imprudentiae reum fore pa- 
trem historiae putabant, cum uterque poeta quae de diis cecinerit, non 
ut nova et a se primum excogitata exhibeat, sed tamquam cognita et a 
maioribus accepta; indeque aliud quid verbo moceîy hic declarari iam 
censuit Wesselingius, quo auctore illi poetae Graecorum deorum gene- 
rationem non tam condidisse atque invenisse quam versibus tantum descri- 
psisse atque ornasse putandi sunt; affertque idem vir doctus ad hanc 
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significationem, quam verbo xoisîy tributam vult, probandam, alios quos- 
dam locos (Diogen. Laert. Praefat. $. 3. Herodot. III, 38. Sophocl. apud 
Athen. XIIT. p.604D. XIV. p. 627 D. Platon. Lysid. p. 205 A. De Republ. 
II. p-379 A.), quorum tamen ratio aliena videtur ab ea significatione, 
quam ipse in loco Herodoteo valere eristimavit. Atque afferri quoque 
poterit alter Nostri locus IV, 35: (Upvov) tiv cp: "Liny dro Avxsos 
érotnoe, quae verba sic reddidit Pausanias IX, 27, 2: Avxios dì "2177, 
0g xal tovs Vuvovs toùs aozaroratoves érmolnoev E2N0tv, coll. VIII, 
21. $.3, ubi idem laudatur 472/016 Uuvovs xal c220vs moLnoac nal és 
ElelBvray x. t. 2. Sic Aristeas, qui #rorxotòg apud Suidam vocatur, apud 
Herodotum IV, 13 (coll. 14. 16) dicitur frx8 a woieîv, Alcaeus vero (V, 95) 
èv péisi roeîv. In quibus locis verbum wotsîv non eam solum animi de- 
clarat facultatem, quae ad formam, ut loquimur, spectat, cum res 
animo perceptae sermone ligato exponuntur atque ita artis opera ad- 
hibita exornantur, sed ad materiam quoque refertur, sive ad argumen- 
tum, quod poetae ipsius ingenio excogitatum et in medium prolatum, 
suisque legibus et consiliis est accommodatum. Unde satis opinor pa- 
tebit, illam Wesselingii rationem, qua vim et potestatem verbi xotsiy 
in nostro loco ad formam tantum referamus, exclusa prorsus altera illa, 
quae ad ipsam quoque materiam spectat, probari non posse, ffuamvis 
receptam a Larchero, Wyttenbachio (ad Platon. Phaedon. p.129, ubi h. |. 
sic reddi vult: ,,hi vero sunt, qui deorum generationes Graecis carmine 
prodiderunt‘‘), Goettlingio (ad Hesiod. Praefat. p. XLI ed. sec.) Negris 
(quo monente of rocnoavtes sunt of yoapavtes sig otizOvE, 0É otiYOmOLI] 
cavres), aliis. Etenim iam dudum vel propter dativum ("E22701) verbo 
mongavteg additum de hac Wesselingii ratione dubitavit Wolfius Pro- 
legg. Homer. p. LÌV, eandemque prorsus reprobavit tamquam falsam 
G. Hermann. (Homerische Briefe p. 11 seqq. Opusc. II. p. 171 coll. 
Wiener Jahrbb. LIV. p. 232), cui Creuzerus (Homerische Briefe p. 27) 
adstipulatus est, itemque Cron (De Orpheo p. 14 seqq.), alios ut taceam, 
v. c. Matthiae Vermischte Schrift. p. 122, Lennep. ad Hesiod. Theogon. 
p. XII, ac praecipue Nitzsch: Sagenpoesie d Griechen p. 302 seqg. 544 
seqq., Schimmelpfeng in commentatione de diis in conspectum hom. ve- 
nientibus apud Homerum ( Marburg. 1845) p. 8. Itaque verbo wotsîy 
hoc loco nostro nullam arbitror aliam tribui posse significationem nisì 
eam, qua Zesiodum atque Herodotum Theogoniam Graecis condidisse di- 
camus. Sed gravior iam exoritur quaestio, quo iure et quo sensu uter- 
que poeta et conditor et inventor Theogoniae Graecae dici possit, cum 
ante utrumque poetam alios per Graeciam exstitisse vates, sacerdotes, 
de rebus divinis tradentes, negari nequeat, neque profecto ea Herodoti 
sententia esse possit, ut (quemadmodum sensit Cron p. 15) nondum 
cognita indeque prorsus nova tradiderint Homerus atque Hesiodus, ne- 
que quidquam Graeci fabulati fuerint ante hos poetas, qui ipsi primi 
omnem Graecorum de diis doctrinam sive religionem excogitarint atque 
repererint. Hoc cum bene intelligeret Heyne (in Commentatt. societat. 
Gotting. 1779. Vol. IT. p. 133), Herodoti verba ita accipi voluit, ut hì 
poetae primi fuerint, ,,qui ea, quae priscis carminibus aut narratione 
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maiorum ac fama diversis locis diverse essent sparsa ac disseminata, aut 
carmine uno comprehenderent ac disertius exponerent, quod Hesiodus 
fecit, aut ita ornarent et ad certam rationem constituerent, ut inde pro 
modulo ac regula fabulae haberentur apud posteros, quod in Homerum 
cadere, quis non videat?‘ Quam Heynii sententiam uberius exposuit 
amplificavitque Creuzer. (Symbol. I. p.73 seqq. 77 coll. Wien. Jahrbb. 
LXI. p. 182), ad anthropomorphisticam illam quam supra dixi deorum con- 
formationem ab his poetis perfectam potissimum respiciens. Neque ab 
hac sententia admodum discedunt ea, quae statuerunt Griineisen (Illgen : 
Zeitschrift f. histor. Theolog. III, 2 p. 42), Wachsmuth: Hellen. Alter- 
thumskunde II, 2. p.91, Ulrici: Geschichte der hellen. Dichtkunst I. p. 70 
coll. Caesar in: Zeitschrift f. Alterthumswissensch. 1840. p. 690, ipseque 
Lobeck in: Aglaopham. p.347, quo auctore Herodotus ,,hoc contendit, 
fabulas illas (de deorum natura) passim nullo locuplete auctore vulgatas 
neque literarum monumentis mandatas tum demum radicari et inolescere 
coepisse, quum duorum nobilissimorum poetarum veluti publico testimo- 
nio essent ornatae. Hos igitur, qui quandam rei fabularis quasi disci- 
plinam condiderunt, ad quos omnibus, qui de deorum progenie et vitae 
actione quaerunt, tanquam ad primos fontes recurrendum est, Herodo- 
tus merito Theogoniae Graecanicae anctores appellavit.‘‘ Minime igitur 
deos Graecorum invenerunt illi poetae, sed quae sit singulorum deorum 
ratio, qui ortus, quae cognatio, qui habitus, quae forma, quae munera 
et attributa, haec omnia primi illi constituerunt et excoluerunt ita, ut 
haec ab ipsis tradita et quasi condita disciplina de diis in posterum apud 
Graecos potissimum obtineret. Neque aliam fere de his sententiam tulit 
Nitzsch (Sagenpoesie der Griechen p. 302), cuius verba huc potissimum 
spectantia apponam: ,,Es giebt keinen àlteren Gewàahrsmann fiir die bei 
den Hellenen geltende Vorstellung und Darstellung der Gotterwelt als 
Homer und Hesiod; sie haben die bei den Griechen geltende Gestalt der 
Gotterwelt ausgeprigt, von ihnen ist die Darstellung der Gotterwelt, 
die bei den Griechen ist etc. (p. 5441. 1.).‘° His denique addere placet, 
quae JIacobsius (Vermischte Schriften VI. p. 157) de tota hac quaestione 
gravissima vere ac recte statuit: ,,Der Glaube an das Dasein der Gotter 
und die mannigfaltigen Fabeln, die mit diesem Glauben zusammenbin- 
gen, war vorhanden, ehe durch den Troianischen Krieg die verschiede- 
nen Stimme der Hellenen vereinigt und dadurch ein Austausch und 
Vergleichen der mannigfaltigen, bei iedem Stamme uber die Gotter herr- 
schenden Ansichten, Fabeln und Gebraàuche méoglich wurde. Der Zu- 
sammenhang dieser Gotterwelt aber, ihre Abstammung, die Hierarchie 
ihrer Weltherrschaft und die Vertheilung der Aemter war deutlich noch 
nicht erkannt, bis Homer und Hesiod den reichen Stoff der Vorwelt klar 
iiberschauten und iener ihn durch geschickte Anwendung in mannig- 
faltiger Handlung gleichsam beseelte, dieser durch Darlegung der Ent- 
stehung und Abstammung der einzelnen Elemente ienes Stoffes ihn der 
Vergessenheit entriss. Herodot konnte also wohl mit Recht sagen, die 
genannten Dichter hatten den Hellenen eine Theogonie gemacht, 
die frither nicht vorhanden war, aus gegebenem Stoffe naturlich, so wie 


858 EXCURSUS VII 


der bildende Kiinstler aus Thon oder Stein einen Menschen oder einen 
Gott macht. An ein Schaffen oder Erfinden einer Gotterwelt hitte 
man nie denken sollen.‘‘ Conferri quoque cum his poterunt, quae sta- 
tuit Rinck: die Religion der Hellenen p. 29 et Gerhard: Griechische My- 
tholog. $.134. Quibus omnibus id satis effici arbitror, quod initio nostrae 
disputationis posuimus, alteram quasi periodum religionis Graecae ab 
Homero Hesiodoque ex Herodoti mente constitui, eosdemque poetas 
iure meritoque ferri auctores et conditores et Theogoniae Graecorum et 
totius illius de diis doctrinae popularis, quam anthropomorphisticam di- 
cimus, inde ab hoc tempore a Graecis receptam ampliusque excultam. 
Ad hanc vero declarandam primum pertinet, quae Herodoto dicitur &s0- 
yovin, haud scio an respicienti ad Hesiodi carmen eodem nomine in- 
scriptum (de quo cf. Muetzell.: De emendanda Theogon. Hesiod. p. 356— 
358); declarat enim haec vox generationem deorum sive rationem, qua 
singuli dii, alteri -ab alteris generationis lege ita orti perhibentur, ut 
quasi deorum familia inde constituta sit; continet igitur doctrinam de 
ortu deorum, quibus si vires naturae earumque effectus significantur, 
xocuoyovlav s. doctrinam de mundi origine et conformatione appellare 
licebit; cf. supra I, 132 ibique allata. Alterum, quod ad hanc deorum 
conformationem ab Homero et Hesiodo profectam et perfectam pertinet, 
indicatur verbis: xal toîor Beoîor tas Excovvpias Bovrec; quae spectant 
ad id, quod supra (II, 52) de Pelasgis dixerat, deos, quorum nomina 
non habuerint, in universum colentibus; sed cum utriusque illius poetae 
operà effectum esset, ut singuli dii discernerentur, originibus eorum con- 
stitutis, nomina quoque his singulis diis tribuere aequum erat, idque 
adeo coniunctum cum ipsa &s0yov(a, quam instituerant. ‘Tertium his 
accedit, inde profectum: xal tiuos te xaè tégvas dielovieg: cum enim 
singulorum deorum iam discretorum origines prodidissent nominaque 
singulis indidissent, necesse erat, eorundem etiam honores ac munera 
describere: quod ipsum declarant verba Herodotea, cum quibus com- 
paramus Hesiod. Theogon. vs. 112 (06 t° &gpevos deccavto xal ds tiuas 
diélovto) et vs. 44 de Jove: sv dì Fxaorg adavarors diératev Opuds nal 
îrépeade tiuas. Add. ibid. 204. 397.885.904. Homer. Odyss. XI, 301. 
304. Aeschyl. Prometh. 30. 178 ed. Blomf. coll. 237. 38, ubì yéga di- 
cuntur, quae hic tiual vocantur, i. e. honores s. munia cuique deo tri- 
buta et ad cuiusqne dei vim et naturam, qua ab aliis discernitur, spectan- 
tia; quo eodem etiam spectant tégvat, artes, quibus quisque dens 
operam dat, quibusque a ceteris diis, qui singuli suam quisque artem 
humanum in modum exercent, distinguitur locumque suum obtinet in illa 
deorum familia, qualem hi poetae constituerunt. Quod extremo loco 
legitur: xal elsa avrdv onunvavtes, id complemento quasi est antece- 
dentibus: cum enim singulos deos discrevissent, singulorumque et no- 
mina et munera artesque constituissent, formam quoque eornndem ex- 
ternam, ad humanum modum expressam, neque vero omnibus eandem, 
sed aliis aliam pro muneris diversitate constituere consequens erat; ita- 
que e/0ea ad corporis humani formam diis traditam et ad caetera, quae 
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singulis diis pro munere sunt attributa (v. c. arma, sceptrum, fulmen, 
alia), spectare patet. 

Iam his singulis explicatis, quae Homeri atque Hesiodi operà in 
Graecorum religione effecta tradit Herodotus, quaeritur denique, haec 
ipsa num in utrumque poetam aeque bene omnia conveniant. Affirmat 
Muetzell 1. supra l. p. 358, neque sane Herodotus in his singulis decla- 
randis ullum discrimen fecisse videtur, sed ita disposuisse haec, ut ad 
utrumque poetam referret. In Theogonia sane, ut iam supra monui, ad 
Hesiodum eiusque carmen respexisse videtur, quod ipsum ab Herodoto 
verum Hesiodi opus habitum fuisse vel ex hoc loco colligam, aliis aliter 
statuentibus, qui teste Pausania IX, 31. $. 4 unicum de opere rustico 
carmen ab Hesiodo ipso profectum esse contendunt. Neque vero Ho- 
meri carmina, in quibus haud pauca ad deorum generationes ortusque 
pertinentia inveniuntur, prorsus exclusa velim e mente Nostri, qui in 
caeteris, i. e. in iis, quae ad érwvvplas, tiuas, tégvas atque eldea deorum 
spectant, Homerì carmina potissimum mihi respexisse videtur, cum in 
Hesiodi Theogonia, qualis nunc fertur, de his pauca tradita legantur, 
nisi alia eiusdem poetae carmina, quae olim ferebantur, Herodoti animo 
obversata esse credas, aut, quae Muetzellii est opinio I. supra l., He- 
rodotum Theogoniam habuisse putes saltem honorum descriptione aliqua 
ex parte ditiorem, quam quae nunc exstat. Quorum neutrum mihi ad- 
modum placere profiteor. Homeri igitur atque Hesiodi carmina aeque in 
his valuisse cum statuo, non valde mihi ab iis recedere videor, quae 
de Herodoti loco disputavit Preller (Griechisch. Mytholog. I. p. 13 seq.), 
nostri scriptoris verba nonnihil restringenda esse ratus, cum uterque 
poeta minime solus id efficere potuerit, quod ab eodum etfectum h. |. 
scribat Herodotus, aliaque etiam carmina praecesserint, in hac tota 
quaestione aeque respicienda. Quod si vel maxime concedimus, ante 
utrumque poetam iam exstitisse alia carmina, haec ipsa ab utroque poeta 
ita adhibita fuisse existimamus, ut uterque poeta eam Graecis diis formam 
ac speciem, qua vulgo exhibentur, dedidisse putandus sit, adeo ut He- 
rodoti auctoritas quam maxime comprobetur. Qui ipse unde edoctus 
talia de Homero potissimum scribere potuerit, si quaeras, in insula 
Samo a Creophyliis, qui ab Homero genus ducerent, haec accepisse 
videri patrem historiae observat Lengebusch: Jahrbb. d. Philol. u. Paedag. 
LXII. p. 373 seq. Hesiodum vero, quem centum fere annis post Home- 
rum vixisse vulgo dicunt, quod cum Homero Noster coniunxerit tanquam 
aequalem, id eam ab causam factum esse putat idem vir doctus p. 375, 
quod utrique poetae idem propositum idemque etiam effectum fuisse in 
doctrina de diis Noster crediderit idque ipsis iis temporibus, in quae 
utriusque poetae aetas incidat. (Conf. quoque Nitzsch. Melett. II. p. 79). 
Hanc vero aetatem (in nott.®d II, 53) diximus pertinere ad ann. 884 sive 
889 a. Chr. n. ex Herodoti computatione, ex anno eiusdem natali ducta; 
auunv vitae Herodoteae sumere si malis ac ponere aetatis annum trice- 
simum ferme, i. e. 454 8. 459 a. Chr. n. (cf. Clinton. Fast. Hell. p. 145 
seqq. 359 seqq. Fischer: Griech. Zeittaf. p. 49 seqq.), utriusqne poetae 
| aetas incidet in ann. 854 s. 859 ante Chr. n. De Homeri aetate quae a 
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der bildende Kiinstler aus Thon oder Stein einen Menschen oder einen 
Gott macht. An ein Schaffen oder Erfinden einer Gotterwelt hatte 
man nie denken sollen.‘* Conferri quoque cum his poterunt, quae sta- 
tuit Rinck: die Religion der Hellenen p. 29 et Gerhard: Griechische My- 
tholog. $. 134. Quibus omnibus id satis effici arbitror, quod initio nostrae 
disputationis posuimus, alteram quasi periodum religionis Graecae ab 
Homero Hesiodoque ex Herodoti mente constitui, eosdemque poetas 
iure meritoque ferri auctores et conditores et Theogoniae Graecorum et 
totius illius de diis doctrinae popularis, quam anthropomorphisticam di- 
cimus, inde ab hoc tempore a Graecis receptam ampliusque excultam. 
Ad hanc vero declarandam primum pertinet, quae Herodoto dicitur &s0- 
yovin, haud scio an respicienti ad Hesiodi carmen eodem nomine in- 
scriptum (de quo cf. Muetzell.: De emendanda Theogon. Hesiod. p. 356— 
358); declarat enim haec vox generationem deorum sive rationem, qua 
singuli dii, alteri -ab alteris generationis lege ita orti perhibentur, ut 
quasi deorum familia inde constituta sit; continet igitur doctrinam de 
ortu deorum, quibus si vires naturae earumque effectus significantur, 
xocpoyoviav 8. doctrinam de mundi origine et conformatione appellare 
licebit; cf. supra I, 132 ibique allata. Alterum, quod ad hanc deorum 
conformationem ab Homero et Hesiodo profectam et perfectam pertinet, 
indicatur verbis: xal toîor Beoîor tas érovvulas dovrec; quae spectant 
ad id, quod supra (II, 52) de Pelasgis dixerat, deos, quorum nomina 
non habuerint, in universum colentibus; sed cum utriusque illius poetae 
operà effectum esset, ut singulì dii discernerentur, originibus eorum con- 
stitutis, nomina quoque his singulis diis tribuere aequum erat, idque 
adeo coniunctum cum ipsa &0yovie, quam instituerant. Tertium his 
accedit, inde profectum: xal tiues te xa tégvas dielovieg: cum enim 
singulorum deorum iam discretorum origines prodidissent nominaque 
singulis indidissent, necesse erat, eorundem etiam honores ac munera 
describere: quod ipsum declarant verba Herodotea, cum quibus com- 
paramus Hesiod. Theogon. vs. 112 (06 t° «@evos deccarto al 0g tiuag 
Biélovro) et vs. 44 de love: sv dè Fxacrg aBavators diératev opus nal 
inépoeade tipas. Add. ibid. 204. 397.885.904. Homer. Odyss. XI, 301. 
304. Aeschyl. Prometh. 30. 178 ed. Blomf. coll. 237. 38, ubi yéea di- 
cuntur, quae hic riual vocantur, i. e. honores s. munia cuique deo tri- 
buta et ad cuiusque dei vim et naturam, qua ab aliis discernitur, spectan- 
tia; quo eodem etiam spectant réyva:, artes, quibus quisque dens 
operam dat, quibusque a ceteris diis, qui singuli suam quisque artem 
humanum in modum exercent, distinguitur locumque suum obtinet in illa 
deorum familia, qualem hi poetae constituerunt. Quod extremo loco 
legitur: xal sldea avrdv onunvavres, id complemento quasi est antece- 
dentibus: cum enim singulos deos discrevissent, singulorumque et no- 
mina et munera artesque constituissent, formam quoque eorundem ex- 
ternam, ad humanum modum expressam, neque vero omnibus eandem, 
sed aliis aliam pro muneris diversitate constituere consequens erat; ita- 
que «Îdea ad corporis humani formam diis traditam et ad caetera, quae 
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singulis diis pro munere sunt attributa (v. c. arma, sceptrum, fulmen, 
alia), spectare patet. 

Iam his singulis explicatis, quae Homeri atque Hesiodi operà in 
Graecorum religione effecta tradit Herodotus, quaeritur denique, haec 
ipsa num in utrumque poetam aeque bene omnia conveniant. Affirmat 
Muetzell |. supra l. p. 358, neque sane Herodotus in his singulis decla- 
randis ullum discrimen fecisse videtur, sed ita disposuisse haec, ut ad 
utrumque poetam referret. In Theogonia sane, ut iam supra monui, ad 
Hesiodum eiusque carmen respexisse videtur, quod ipsum ab Herodoto 
verum Hesiodi opus habitum fuisse vel ex hoc loco colligam, aliis aliter 
statuentibus, qui teste Pausania IX, 31. $. 4 unicum de opere rustico 
carmen ab Hesiodo ipso profectum esse contendunt. Neque vero Ho- 
meri carmina, in quibus haud pauca ad deorum generationes ortusque 
pertinentia inveniuntur, prorsus exclusa velim e mente Nostri, qui in 
caeteris, i. e. in iis, quae ad érovvplas, tiuas, tégvas atque eldea deorum 
spectant, Homerì carmina potissimum mihi respexisse videtur, cum in 
Hesiodi Theogonia, qualis nunc fertur, de his pauca tradita legantur, 
nisi alia eiusdem poetae carmina, quae olim ferebantur, Herodoti animo 
obversata esse credas, aut, quae Muetzellii est opinio |. supra l., He- 
rodotum Theogoniam habuisse putes saltem honorum descriptione aliqua 
ex parte ditiorem, quam quae nunc exstat. Quorum neutrum mihi ad- 
modum placere profiteor. Homeri igitur atque Hesiodi carmina aeque in 
his valuisse cum statuo, non valde mihi ab iis recedere videor, quae 
de Herodoti loco disputavit Preller (Griechisch. Mytholog. I. p. 13 seq.), 
nostri scriptoris verba nonnihil restringenda esse ratus, cum uterque 
poeta minime solus id efficere potuerit, quod ab eodum etfectum h. l. 
scribat Herodotus, aliaque etiam carmina praecesserint, in hac tota 
quaestione aeque respicienda. Quod si vel maxime concedimus, ante 
utrumque poetam iam exstitisse alia carmina, haec ipsa ab utroque poeta 
ita adhibita fuisse existimamus, ut uterque poeta eam Graecis diis formam 
ac speciem, qua vulgo exhibentur, dedidisse putandus sit, adeo ut He- 
rodoti auctoritas quam maxime comprobetur. Quì ipse unde edoctus 
talia de Homero potissimum scribere potuerit, si quaeras, in insula 
Samo a Creophyliis, qui ab Homero genus ducerent, haec accepisse 
videri patrem historiae observat Lengebusch: Jahrbb. d. Philol. u. Paedag. 
LXII. p. 373 seq. Hesiodum vero, quem centum fere annis post Home- 
rum vixisse vulgo dicunt, quod cum Homero Noster coniunxerit tanquam 
aequalem, id eam ab causam factum esse putat idem vir doctus p. 375, 
quod utrique poetae idem propositum idemque etiam effectum fuisse in 
doctrina de diis Noster crediderit idque ipsis iis temporibus, in quae 
utriusque poetae aetas incidat. (Conf. quoque Nitzsch. Melett. II. p. 79). 
Hanc vero aetatem (in nott.®d II, 53) diximus pertinere ad ann. 884 sive 
889 a. Chr. n. ex Herodoti computatione, ex anno eiusdem natali ducta; 
axurnv vitae Herodoteae sumere si malis ac ponere aetatis annum trice- 
simum ferme, i. e. 454 8. 459 a. Chr. n. (cf. Clinton. Fast. Hell. p. 145 
seqq. 359 seqq. Fischer: Griech. Zeittaf. p. 49 seqq.), utriusqne poetae 

aetas incidet in ann. 854 s. 859 ante Chr. n. De Homeri aetate quae a 
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der bildende Kiinstler aus Thon oder Stein einen Menschen oder einen 
Gott macht. An ein Schaffen oder Erfinden einer Gotterwelt hatte 
man nie denken sollen.‘‘ Conferri quoque cum his poterunt, quae sta- 
tuit Rinck: die Religion der Hellenen p. 29 et Gerhard: Griechische My- 
tholog. $. 134. Quibus omnibus id satis effici arbitror, quod initio nostrae 
disputationis posuimus, alteram quasi periodum religionis Graecae ab 
Homero Hesiodoque ex Herodoti mente constitui, eosdemque poetas 
iure meritoque ferri auctores et conditores et Theogoniae Graecorum et 
totius illius de diis doctrinae popularis, quam anthropomorphisticam di- 
cimus, inde ab hoc tempore a Graecis receptam ampliusque excultam. 
Ad hanc vero declarandam primum pertinet, quae Herodoto dicitur &z0- 
yovén, haud scio an respicienti ad Hesiodi carmen eodem nomine in- 
scriptum (de quo cf. Muetzell.: De emendanda Theogon. Hesiod. p. 356— 
358); declarat enim haec vox generationem deorum sive rationem, qua 
singuli dii, alteri -ab alteris generationis lege ita orti perhibentur, ut 
quasi deorum familia inde constituta sit; continet igitur doctrinam de 
ortu deorum, quibus si vires naturae earumque effectus significantar, 
xocuoyoviav s. doctrinam de mundi origine et conformatione appellare 
licebit; cf. supra I, 132 ibique allata. Alterum, quod ad hanc deorum 
conformationem ab Homero et Hesiodo profectam et perfectam pertinet, 
indicatur verbis: xal toîoi Beoîor tas érovvpias dovreg; quae spectant 
ad id, quod supra (II, 52) de Pelasgis dixerat, deos, quorum nomina 
non habuerint, in universum colentibus; sed cum utriusque illius poetae 
operà effectum esset, ut singuli dii discernerentur, originibus eorum con- 
stitutis, nomina quoque his singulis diis tribuere aequum erat, idque 
adeo coniunctum cum ipsa ##0yovie, quam instituerant. Tertium his 
accedit, inde profectum: xl times te xai térvas dielovtes: cum enim 
singulorum deorum iam discretorum origines prodidissent nominaque 
singulis indidissent, necesse erat, eorundem etiam honores ac munera 
describere: quod ipsum declarant verba Herodotea, cum quibns com- 
paramus Hesiod. Theogon. vs. 112 (06 t° @@eros deccarto xal 0g treuas 
diélovro) et vs. 44 de ove: sv dè Fraorg adavarors diératev Opoòg xal 
intpoade tiuas. Add. ibid. 204. 397.885.904. Homer. Odyss. XI, 301. 
304. Aeschyl. Prometh. 30. 178 ed. Blomf. coll. 237. 38, ubi yéea di- 
cuntur, quae hic riual vocantur, i. e. honores s. munia cuique deo tri- 
buta et ad cuiusque dei vim et naturam, qua ab aliis discernitur, spectan- 
tia; quo eodem etiam spectant réyva:, artes, quibus quisque dens 
operam dat, quibusque a ceteris diis, qui singuli snam quisque artem 
humanum in modum exercent, distinguitur locumque suum obtinet in illa 
deorum familia, qualem hi poetae constituerunt. Quod extremo loco 
legitur: xa sldea avidv onunvavtes, id complemento quasi est antece- 
dentibus: cum enim singulos deos discrevissent, singulorumque et no- 
mina et munera artesque constituissent, formam quoque eorundem ex- 
ternam, ad humanum modum expressam, neque vero omnibus eandem, 
sed aliis aliam pro muneris diversitate constituere consequens erat; ita- 
que eÎdea ad corporis humani formam diis traditam et ad caetera, quae 
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singulis diis pro munere sunt attributa (v. c. arma, sceptrum, fulmen, 
alia), spectare patet. 

Iam his singulis explicatis, quae Homeri atque Hesiodi operà in 
Graecorum religione effecta tradit Herodotus, quaeritur denique, haec 
ipsa num in utrumque poetam aeque bene omnia conveniant. Affirmat 
Muetzell l. supra l. p. 358, neque sane Herodotus in his singulis decla- 
randis ullum discrimen fecisse videtur, sed ita disposuisse haec, ut ad 
utrumque poetam referret. In Theogonia sane, ut iam supra monui, ad 
Hesiodum eiusque carmen respexisse videtur, quod ipsum ab Herodoto 
verum Hesiodi opus habitum fuisse vel ex hoc loco colligam, aliis aliter 
statuentibus, qui teste Pausania IX, 31. $. 4 unicum de opere rustico 
carmen ab Hesiodo ipso profectum esse contendunt. Neque vero Ho- 
meri carmina, in quibus haud pauca ad deorum generationes ortusque 
pertinentia inveniuntur, prorsus exclusa velim e mente Nostri, qui in 
caeteris, i. e. in iis, quae ad érw0vvplas, tiLas, tégvas atque eldea deorum 
spectant, Homeri carmina potissimum mihi respexisse videtur, cum in 
Hesiodi Theogonia, qualis nunc fertur, de his pauca tradita legantur, 
nisi alia eiusdem poetae carmina, quae olim ferebantur, Herodoti animo 
obversata esse credas, aut, quae Muetzellii est opinio |. supra l., He- 
rodotum Theogoniam habuisse putes saltem honorum descriptione aliqua 
ex parte ditiorem, quam quae nunc exstat. Quorum neutrum mihi ad- 
modum placere profiteor. Homeri igitur atque Hesiodi carmina aeque in 
his valuisse cum statuo, non valde mihi ab iis recedere videor, quae 
de Herodoti loco disputavit Preller (Griechisch. Mytholog. I. p. 13 seq.), 
nostri scriptoris verba nonnihil restringenda esse ratus, cum uterque 
poeta minime solus id efficere potuerit, quod ab eodum etfectum h. l. 
scribat Herodotus, aliaque etiam carmina praecesserint, in hac tota 
quaestione aeque respicienda. Quod si vel maxime concedimus, ante 
utrumque poetam iam exstitisse alia carmina, haec ipsa ab utroque poeta 
ita adhibita fuisse existimamus, ut uterque poeta eam Graecis diis formam 
ac speciem, qua vulgo exhibentur, dedidisse putandus sit, adeo ut He- 
rodoti auctoritas quam maxime comprobetur. Qui ipse unde edoctus 
talia de Homero potissimum scribere potuerit, si quaeras, in insula 
Samo a Creophyliis, qui ab Homero genus ducerent, haec accepisse 
videri patrem historiae observat Lengebusch: Jahrbb. d. Philol. u. Paedag. 
LXII. p. 373 seq. Hesiodum vero, quem centum fere annis post Home- 
rum vixisse vulgo dicunt, quod cum Homero Noster coniunxerit tanquam 
aequalem, id eam ab causam factum esse putat idem vir doctus p. 375, 
quod utrique poetae idem propositum idemque etiam effectum fuisse in 
doctrina de diis Noster crediderit idque ipsis iis temporibus, in quae 
utrinsque poetae aetas incidat. (Conf. quoque Nitzsch. Melett. IT. p. 79). 
Hanc vero aetatem (in nott.®d II, 53) diximus pertinere ad ann. 884 sive 
889 a. Chr. n. ex Herodoti computatione, ex anno eiusdem natali ducta; 
cuunv vitae Herodoteae sumere si malis ac ponere aetatis annum trice- 
simum ferme, i. e. 454 8. 459 a. Chr. n. (cf. Clinton. Fast. Hell. p. 145 
seqq. 359 seqq. Fischer: Griech. Zeittaf. p. 49seqq.), utriusqne poetae 
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der bildende Kiinstler aus Thon oder Stein einen Menschen oder einen 
Gott macht. An ein Schaffen oder Erfinden einer Gotterwelt hatte 
man nie denken sollen.‘* Conferri quoque cum his poterunt, quae sta- 
tuit Rinck: die Religion der Hellenen p. 29 et Gerhard: Griechische My- 
tholog. $.- 134. Quibus omnibus id satis effici arbitror, quod initio nostrae 
disputationis posuimus, alteram quasi periodum religionis Graecae ab 
Homero Hesiodoque ex Herodoti mente constitui, eosdemque poetas 
iure meritoque ferri auctores et conditores et Theogoniae Graecorum et 
totius illius de diis doctrinae popularis, quam anthropomorphisticam di- 
cimus, inde ab hoc tempore a Graecis receptam ampliusque excultam. 
Ad hanc vero declarandam primum pertinet, quae Herodoto dicitur &e0- 
yovin, haud scio an respicienti ad Hesiodi carmen eodem nomine in- 
scriptum (de quo cf. Muetzell.: De emendanda Theogon. Hesiod. p. 356— 
358); declarat enim haec vox generationem deorum sive rationem, qua 
singuli dii, alteri -ab alteris generationis lege ita orti perhibentur, ut 
quasi deorum familia inde constituta sit; continet igitur doctrinam de 
ortu deorum, quibus si vires naturae earumque effectus significantar, 
xocuoyoviav 8. doctrinam de mundi origine et conformatione appellare 
licebit; cf. supra I, 132 ibique allata. Alterum, quod ad hanc deorum 
conformationem ab Homero et Hesiodo profectam et perfectam pertinet, 
indicatur verbis: xal toîor Beoîcr tag érovvulas dovres; quae spectant 
ad id, quod supra (II, 52) de Pelasgis dixerat, deos, quorum nomina 
non habuerint, in universum colentibus; sed cum utriusque illius poetae 
operà effectum esset, ut singuli dii discernerentur, originibus eorum con- 
stitutis, nomina quoque his singulis diis tribuere aequum erat, idque 
adeo coniunctum cum ipsa de0yovie, quam instituerant. Tertium his 
accedit, inde profectum: xal times te xai tégvas dielovres: cum enim 
singulorum deorum iam discretorum origines prodidissent nominaque 
singulis indidissent, necesse erat, eorundem etiam honores ac munera 
describere: quod ipsum declarant verba Herodotea, cum quibus com- 
paramas Hesiod. Theogon. vs. 112 (06 t° epevos deccayto sal ds tipas 
diélovto) et vs. 44 de Jove: ev dè fxaotg adavarors diératev opa xal 
inépeade tino s. Add. ibid. 204. 397.885.904. Homer. Odyss. XI, 301. 
304. Aeschyl. Prometh. 30. 178 ed. Biomf. coll. 237. 38, ubi yéea di- 
cuntur, quae hic trial vocantur, i. e. honores s. munia cuique deo tri- 
buta et ad cniusque dei vim et naturam, qua ab aliis discernitur, spectan- 
tia; quo eodem etiam spectant regvar, artes, quibus quisque deus 
operam dat, quibusque a ceteris diis, qui singuli snam quisque artem 
humanum in modum exercent, distinguitur locumque suum obtinet in illa 
deorum familia, qualem hi poetae constituerunt. Quod extremo loco 
legitur: xal elsa avrov onunvavteg, id complemento quasi est antece- 
dentibus: cum enim singulos deos discrevissent, singulorumque et no- 
mina et munera artesque constituissent, formam quoque eorundem ex- 
ternam, ad humanum modum expressam, neque vero omnibus eandem, 
sed aliis aliam pro muneris diversitate constituere consequens erat; ita- 
que eds ad corporis humani formam diis traditam et ad caetera, quae 
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singulis diis pro munere sunt attributa (v. c. arma, sceptrum, fulmen, 
alia), spectare patet. 

Iam his singulis explicatis, quae Homeri atque Hesiodi operà in 
Graecorum religione effecta tradit Herodotus, quaeritur denique, haec 
ipsa num in utrumque poetam aeque bene omnia conveniant. Affirmat 
Muetzell 1. supra l. p. 358, neque sane Herodotus in his singulis decla- 
randis ullum discrimen fecisse videtur, sed ita disposuisse haec, ut ad 
utrumque poetam referret. In Theogonia sane, ut iam supra monui, ad 
Hesiodum eiusque carmen respexisse videtur, quod ipsum ab Herodoto 
verum Hesiodi opus habitum fuisse vel ex hoc loco colligam, aliis aliter 
statuentibus, qui teste Pausania IX, 31. $. 4 unicum de opere rustico 
carmen ab Hesiodo ipso profectum esse contendunt. Neque vero Ho- 
meri carmina, in quibus haud pauca ad deorum generationes ortusque 
pertinentia inveniuntur, prorsus exclusa velim e mente Nostri, qui in 
caeteris, i.e. in iis, quae ad érowvuvplos, tiuas, tégvas atque eldea deorum 
spectant, Homeri carmina potissimum mihi respexisse videtur, cum in 
Hesiodi Theogonia, qualis nunc fertur, de his pauca tradita legantur, 
nisi alia eiusdem poetae carmina, quae olim ferebantur, Herodoti animo 
obversata esse credas, aut, quae Muetzellii est opinio |. supra l., He- 
rodotum Theogoniam habuisse putes saltem honorum descriptione aliqua 
ex parte ditiorem, quam quae nunc exstat. Quorum neutrum mihi ad- 
modum placere profiteor. Homeri igitur atque Hesiodi carmina aeque in 
his valuisse cum statuo, non valde mihi ab iis recedere videor, quae 
de Herodoti loco disputavit Preller (Griechisch. Mytholog. I. p. 13 seq.), 
nostri scriptoris verba nonnihil restringenda esse ratus, cum uterque 
poeta minime solus id efficere potuerit, quod ab eodum etfectum h. l. 
scribat Herodotus, aliaque etiam carmina praecesserint, in hac tota 
quaestione aeque respicienda. Quod si vel maxime concedimus, ante 
utrumque poetam iam exstitisse alia carmina, haec ipsa ab utroque poeta 
ita adhibita fuisse existimamus, ut uterque poeta eam Graecis diis formam 
ac speciem, qua vulgo exhibentur, dedidisse putandus sit, adeo ut He- 
rodoti auctoritas quam maxime comprobetur. Qui ipse unde edoctus 
talia de Homero potissimum scribere potuerit, si quaeras, in insula 
Samo a Creophyliis, qui ab Homero genus ducerent, haec accepisse 
videri patrem historiae observat Lengebusch: Jahrbb. d. Philol. u. Paedag. 
LXII. p. 373 seq. Hesiodum vero, quem centum fere annis post Home- 
rum vixisse vulgo dicunt, quod cum Homero Noster coniunxerit tanquam 
aequalem, id eam ab causam factum esse putat idem vir doctus p. 375, 
quod utrique poetae idem propositum idemque etiam effectum fuisse in 
doctrina de diis Noster crediderit idque ipsis iis temporibus, in quae 
utriusque poetae aetas incidat. (Conf. quoque Nitzsch. Melett. II. p. 79). 
Hanc vero aetatem (in nott.d II, 53) diximus pertinere ad ann. 884 sive 
889 a. Chr. n. ex Herodoti computatione, ex anno eiusdem natali ducta; 
exunv vitae Herodoteae sumere si malis ac ponere aetatis annum trice- 
simum ferme, i. e. 454 8. 459 a. Chr. n. (cf. Clinton. Fast. Hell. p. 145 
seqq. 359 seqq. Fischer: Griech. Zeittaf. p. 49seqq.), utriusqne poetae 
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veteribus tradita sunt maxime varia atque discrepantia, ea omnia ex- 
hibent Clinton et Fischer l. I. coll. Nitzsch. |. 1. II, 2. p.84. Heroduti 
indicationem, ex qua Homeri aetas cum Lycurgi aetate plane conveniat, 
probat Clinton.; ad Apollodori auctoritatem accedens Fischer Homeri 
auunv circa ann. 900 ante Chr. n. constituit: quod ipsum non admodum 
differt ab Herodoteo numero. Hesiodum florentem iidem (Clinton p. 362. 
Fischer. p. 53) ponunt circa ann. 859—824 ante Chr. n.; Goettlingio, 
qui de Hesiodi aetate quaerere difficillimum esse recte monuit, nunc 
fere in Herodoti sententia acquiescendum esse videtur: vid. Prolegg. 
in Hesiod. p. XVI-XVIII. 
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De argumento huius capitis et sequentium ita disseruit Creuzer. in 
Commentt. Herodd. p. 14 seqq. ,,Fidem Herodoti auctoritatemque hoc in 
loco ita definit Heynius in Spicil. ant. mum. p. 78, ut alia eum visu, alia 
narratu accepisse dicat. Quem iudicandi modum excedit Beckerus in 
August. I. p. 6 seq., cum Herodotum Diodorumque negat plus scire po- 
tuisse, quam vulgi ore ferretur. In qua levitate miror etiam Royerium 
deprehendi in Descript. de l’Egypte mém. X. p. 208. Sed idem tamen 
aliquanto cautior reperitur altero loco p. 211. Neque tamen ipse Blu- 
menbachius in symbolis vernaculis ad histor. natur. II. p. 121 ed. alter. 
non conatus est pronuntiare, quae utervis rerum scriptor de mumiis 
tradat, haec eos non tam suis ipsius oculis usurpasse, quam ex alio- 
rum narrationibus hausisse. Nimirum illi viri docti iudicium suum de 
horum scriptorum fide suspensum fecerant, vel potius facere debebant, 
ab earum mumiarum ratione, quales hodieque per Europae musea ser- 
vatae reperiuntur. At vero advertere nos debet intelligentissimi Io- 
mardi sententia, quam ille pronuntiare non dubitat in Descr. de l’Egypt. 
Antiqq. II. p. 348, cum dicit, ante expeditionem Francogallorum Aegy- 
ptiam nemini accurate cognitam fuisse condiendorum cadaverum artem, 
quae apud veteres Aegyptios fioruerit. Et revera quidquid mumiarum 
EKuropaeis hominibus adhuc obvium fuerat, id omne fere ex Memphitici 
agri finibus Saccaraeque erutum fuerat. Contra Herodotus Diodorusque 
Thebaidis incolarum opulentiam et apparatum maxime respexisse pu- 
tandì sunt. 

Non maior eruditorum hominum consensus in explorandis causis, 
quae Acgyptios commoverint, ut tam operose condirent defunctorum cada- 
vera. Nam primum Heynius l. I. p. 75 plures eius instituti causas enu- 
merat. Zoega contra de obeliscc. p. 264 negat operae pretium esse in- 
quirere in originem caussamque moris, qui non solum apud Aegyptios, 
sed apud permultos per universum terrarum orbem populos diffusus fue- 
rit. {Tu vide, quae ipse eam in rem collegit et adde Zachii Geograph. 
Ephemerid. 1806. I. p.54.] Verumtamen, ut Aeneam Gazaeum (iu Theo- 
phrast. p. 68 seq. ed. Casp. Barth.) taceam, ad religiones Aegyptiorum 
ipse nos advocat historiae pater III, 16, cum neque igne absumi cor- 
pora, nec vermibus confici eos voluisse memoret, et magis etiam hoc 
ipso capite, ubi sacrum simulacrum a cadaverum conditoribus pro exem- 


*) Sed vid. quae in nota ad bh. I. allata sunt, et quae in fine huius 
Excursus dicentur, 
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pio propositum esse refert. Sed quando religiones dicimus, plura co- 
gitari possunt, quae probe distinguenda sunt. Nam primum potuit in 
causa fuisse migrationis animarum tam efficax doctrina. Atque hoc 
ipsum arguunt Herodotei loci II, 123 atque Diodori I, 91 cum nostro 
loco collati; videlicet quoniam ex vulgi opinione anima defuncti ab in- 
felici orbe migrationis diutius retineretur circa integrum cadaver liben- 
ter quasi commorans. Cuius rei recte admonuit etiam Lauthius, vir 
doctus, in Histoire de l’anatomie tom. I. p. 9. Alius causae mentio- 
nem iniicit Tib. Hemsterhusius ad Luciani Necyom. III. p. 356 Bip., 
cum dicit: ,,ut ne post obitum quidem carissimorum pignorum conspectu 
privarentur.‘‘ Et reapse huc nos revocat ipse Herodotus II, 78, quo 
loco cadavera in arcis picturà exornatis ad Aegyptiorum convivia adhi- 
bita narrat. Pertinet haec res ad sacra veterum populorum gentilitia. 
Ac quam vim habeant cultus defunctorum apud priscos populos, orientis 
maxime, sepultura in aedibus vel in vicinia aedium, inferiae statis tem- 
poribus peractae, iura Manium, igitur haec omnia quam potestatem 
habeant in familiarum sacra, ius gentilitium adeoque hereditarium, 
breviter sed docte adumbravit Bunsenius de iure heredit. Athenien- 
sium p. 122. Quam in rem plura dicentur infra ad Herodot. VI, 68 
seqq. coll. I, 67 seq. Nunc hoc unum adiiciam, hinc intelligi posse, 
quae peregrinatores commemorant de sepulchris ad moenia ipsasque 
aedes Graecorum urbium, Athenarum, Corinthi, Syracusarum, aliarum 
repertis; unde vasa illa eruuntur picturarum ad religiones antiquiores 
pertinentium largam messem exhibentia.‘ Equidem h. l. adiiciam no- 
mina eorum, qui ante Creuzerum de cadaverum medicandorum ratione 
exposuerunt peculiaribus ex parte scriptionibus: Caylus: Des embaume- 
ments des Egypt. (Histoir. de l’acad. d. inscr. t. XXIII). Rouelle: Sur 
les embaumements etc. (Histoir. de l'acad. des scienc. Paris. 1750. p. 123 
seqq.). Blumenbach (Gotting. Magaz. I. Beitrage zur Naturgesch. 1). 
Heyne (Spicileg. antiqq. mumiar. (in Commentt. reg. scient. Gott. vol. III. 
p. 69seqq. an. 1780). Gmelin: experimentt. nonnull. cum mumiis institt. 
(ibid. vol. IV). Sylvest. de Sacy ad Abd-Allatif relat. de l’Eg. p. 268 
seqq. Zocga de obell. sect. IV. cap. 1. Royer. et Jomard. in Descript. de 
l’Eg. Antiqq. vol. I et IT. Alia laudat Beck. Weltgesch. I p. 767 seqq. 
Add. Relzoni: Voyage en Egypte (traduit par Depping. Paris. 1821) t. I. 
p. 265— 279. Minutoli: Nachtrage zu s. Reisen etc. p. 190 seqq. Qui 
recentiore aetate de mumiis exposuerunt, eorum libros indicavi in nota 
ad II, 85 *). 

Quod vero ad causas attinet, quae Aegyptios ad hunc morem ca- 
davera mortuorum condiendi adduxerint, exstitit nuper Rosellini, Mo- 
num. civil. III. p. 292 seqy. 304 seqq. (quo iam usi sumus in not. ad 
Herod. II, 123), qui hanc corporis humanî condituram, quam Aegyptii 
exercuerunt, quidquam commune habuisse negat cum doctrina de ani- 
morum migratione: neque sane tantam curam in cadaveribus condiendo 
servandis ab Aegyptiis eam ob causam positam esse putat, ut animam 


*) Conf. etiam Dictionnaire de Sciences medicales T. XI. p.507 seqq. 
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a transitu in alia aliorum animalium corpora servarent ac retinerent; 
id potius conditurà spectasse Aegyptios, ut anima migrationem perfi- 
cere posset, concessam illam quidem iis tantum hominibus, quorum 
corpus rite esset conditum: quo neglecto cursum cuique animae perfi- 
ciendum impediri aut prorsus fieri non posse. Addit idem vir doctus, 
sanitatis quoque publicae in his rationem esse habendam: quam terram 
sepeliendis cadaveribus aptam et a Nili aquis tutam Aegyptii non ha- 
buerint, cadavera autem putrescentia aérem corrumpere indeque sani- 
tati officere potuerint. Quod ne fieret, ita prospexisse vult veteres 
Aegyptios, ut mortuorum cadavera condirent conditaque in cryptis a 
Nili inundatione remotioribus deponerent: inde vero effectum esse, ut 
Aegyptii veteres optima sanitate fruerentur (vid. Herod. II, 77) neque 
ulla lues pestisve antiquitus grassaretur. Nec fugit virum doctum, tale 
quid etiam a medico Parisiensi prolatum esse, mentione facta in Jour- 
nal. complement. ou Dictionn. de sciences medic. t. XXXIV. p. 380. 
Etenim hic vir doctus, Pariset, in dissertatione, quae inserta legitur 
in: Revue médicale frangaise et étrangère et Journal de Clinique de 
l’Hétel-Dieu etc. Paris 1827. T.II. p. 409—415, causam condiendi cada- 
vera, omnibus aliis reiectis, ex una hac publicae sanitatis tuendae ra- 
tione repetendam esse censuit, indeque etiam explicandum, quod inde 
a quarto post Chr. n. saeculo, quo hicce mos in desuetudinem venerit, 
pestis grassari coeperit ad nostram usque aetatem, adeo ut recentiori- 
bus Aegyptiis, si publicae sanitati consulere pestemque a se avertere 
vellent, redeundum esset ad antiquum condiendi rituim. Equidem in tota 
hac re id potissimum teneri velim, hunc condiendi adeoque sepeliendi 
modum omnibus Aegyptiis communem fuisse, lege quasi impositum et 
sacratum: quem si cum utroque viro docto dicimus effectum et pro- 
ductum videri ipsa terrae, quam incoluerint Aegyptii, natura et indole, 
tamen alia quoque haud scio an accesserint, haud minus respicienda. 
Aegyptii enim uti omnia, quae ad hominis vitam in hac terra pertinent, 
ad deos et religionem referebant, ita mortuum quoque hominem horum 
curae immunem esse noluerunt indeque hunc sepeliendi modum tanquam 
legem sacram omnibus Aegyptiis praescripserunt, qui in alteram vitam 
transire ibique diutins manere vellent sub imperio boni illius Osiridis, 
qui inferorum praeses habebatur auctorque huius ritus atque exemplar 
celebrabatur, quod quemque hominem sequi fas erat. Itaque ad reli- 
gionem quoque pertinuisse hunc morem et cum veterum Aegyptiorum 
opinione de hominis statu post mortem coniunctum fuisse equidem certe 
crediderim: reliqua medicis diiudicanda relinquam. 


864 EXCURSUS IX 


EXCURSUS IX 
AD HERODOT. II, 102. 


De Sesostride. 


De Sesostride quae veterum scriptorum e locis atque virorum do- 
ctorum disputationibus constant, retulit Beck: Allgem. Weltgesch. I. 
p-. 699 coll. Heeren: Ideen II, 3. p.316 et Zoega de obeliscc. p. 577, qui 
idem veterum locos de hoc rege collectos exhibet. Inter quos primarius 
est Diodori locus I, 53 seqq., qui de hoc rege, omnes priores reges re- 
bus gestis longe superante, cum diversa narrent et Graeci et ipsi 
Aegyptii, se verisimillima et cum iis, quae in Aegypto supersint, mo- 
numentis maxime congruentia enarraturum esse profitetur ac deinceps 
singulas res ab hoc rege gestas, expeditiones bellicas, quibus ille tan- 
topere inclaruit, alia, accurate persequitur. Attigit Sesostridis res, alios 
ut taceam a Wesselingio ad Diodori I. laudatos, Apollonius quoque 
Rhod. Argon. IV, 272, ubi vid. Scholia, in quibus et Theopompus et 
Dicaearchus laudantur, qui de Sesostride et ipsi exposuerant. Accedit 
Tacitus Ann. II, 60 ea referens, quae Germanico Thebas invisenti 
enarrarunt sacerdotes Aegyptii interpretantes ea, quae notis hierogly- 
phicis in monumentorum parietibus de hoc rege tradita erant *). Ad 
Manethonem si accedimus, commemoratur utique in Excerptis Mane- 
thonianis apud Syncellum p. 60 sive p. 112 ed. Bonn. duodecimae 
Aegyptiorum dynastiae rex, nomine Sesostris, qui omnem Asiam item- 
que Europae partes subegisse inque terris subactis suì imperiî monu- 
menta constituisse dicitur ea, qualia ab Herodoto quoque Sesostridi 
tribui legimus. Neque vero hunc duodecimae dynastiae regem, qui 
apud Manethonem utique Sesostris, sed rectius ac vero suo nomine 
Sesurtesen s. Sesortosis II appellatur, huc referri posse nunc fere con - 
venit inter viros doctos **), qui hunc Sesostridem Manethonianum sive 
Syncellianum, in quem Herodotea male translata sunt a librario opinor 
sive a compilatore et concinnatore harum dynastiarum, ab Herodoteo 


*) Verba Taciti ita se habent: ,,mox (Germanicus) visit veterum 
Thebarum magna vestigia: et manebant structis molibus litterae Acgy- 
ptiae priorem opnulentiam complexae; inssusque e senioribus sacerdo- 
tum patrium sermonem interpretari refercbat: ,,,,habitasse quondam se- 
ptingenta millia aetate militari, atque eo cum exercitu regem Rbhamsen 
Libya, Aethiopia, Medisque et Persis ct Bactriano ac Scytha potitum: 
quasque terras Syri Armeniique et contigui Cappadoces colunt, inde 
Bithynum, hinc Lycium ad mare imperio tenunisse.‘‘ 

» Legebantur et indicta gentibus tributa, pondus argenti et auri, 
numerus armorum equorumque, et dona templis, ebur atque odores, 
quasque copias frumenti et omnium utensilium quaeque natio penderet, 
haud minus magnifica, quam nunc vi Parthorum aut potentia Romana 
iubentur.‘ 

**) Conf. quoque Birch: Transactt. of the royal society of Literat. 
sec. ser. II p. 370. 
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Sesostride valde discernendum esse docent ac plerique ea, quae apud 
Herodotum, Diodorum, alios de Sesostride tradita inveniuntur, ad eum 
regem referre malunt, qui apud Manethonem in iis, quae refert Syncel- 
lus p. 72 sive p. 134 ed. Bonn., decimae nonae dynastiae rex vocatur 
‘Puppne, qui sexaginta sex annos obtinuit regnum idemque a Tacito 
I. I. vocatur Ramses: quo eodem nomine eundem regem nunc ipsa Aegy- 
ptiorum exhibent monumenta, in quibus aliis quoque ornatus titulis ac 
Soli probatus, Amuni dilectus, Solis custos, veritatis columen, alia id ge- 
nus, praedicatur; apud Iosephum contr. Apionem p. 15 idem commemo- 
ratur habetque cognomen Miamun*) idemque sexaginta sex annos re- 
gnum tenuisse dicitur: a recentioribus nunc vulgo dicitur Ramses II, 
idque rectius quam Ramses III, Magnique titulo plerumque insignitur, 
quo a pluribus aliis Aegyptiorum regibus idem nomen gerentibus distin- 
guatur. Vide Wilkinson Manners etc. I. p. 69 seqq., Rosellini Mon. 
storici I. p.256 seqq. 267 seqq. III. p.2. p.62sqq., Boeckh in: Schmidt 
Zeitschrift fir Gesch. II. 666. 678 seqg., Gesenius in: Hall. Litt.-Zeit. 
1841. no. 146. p. 556. Raoul Rochette in: Journal des Savans 1848. p.308., 
L. Georgii in Pauly Realencyclop. VI, 1. p. 391 seqg., Lepsius: Chro- 
nologie d. Aegypt. I. p.278 seqq., Osburn: The monumental history of 
Egypt. II. p. 430 seqq. 434 seqq., qui recte scribit, nullius fere Aegy- 
ptiorum regis frequentiorem memoriam ipsis Aegyptiorum monumentis 
adhuc superstitibus iisque varii generis declarari. A quibus viris doctis 
unus dissentit Bunsen in altera eaque Anglica editione operis praeclari 
de Aegypto vetere conscripti (Egypts Place in Univers. History II. 
p- 555 seqq.), qui Sesostridem hunc celeberrimum, quem Herodotus 
et Diodorus ipsaque monumenta Aegyptiorum declarant, non Ramsem s. 
Ramessem fuisse contendit, sed patrem eius, qui Ze&@g apud Mane- 
thonem vocatur, confusionem inde ortam esse ratus, quod uterque, et 
pater et filius, multas susceperint bellicas expeditiones multasque terras 
expugnarint, patris vero memoria per filium, qui tam diu regnum obti- 
nuerit multaque monumenta et ipse exstruxerit, oblivioni data fuerit. 
Nec sane desunt alii, qui in eum, qui Sesostris vocatur a Graecis ma- 
ximeque celebratur, plura omnino coniecta esse velint, quae sive a pa- 
tre sive ab aliis omnino regibus fuerint gesta (de qua re conf. Lepsius 
I. I. p. 52. 279); ex qua et patris et filii confusione adeo nomen ipsum 
(Zéocoote:s) ortum volunt, quod ad patris nomen (Ze&0g 8. Zé0wo‘g) 
detortum vel inde probabiliter deductum a Graecis plane differre ab 
Aegyptio nomine Ramsis, quo ipso hunc regem ab Aegyptiis appella- 
tum fuisse Aegyptiorum monumenta, ad quae modo provocavimus, satis 
docent: cf. etiam M. Fritsch: Uebersicht der Versuche zur Entzifferung 
der Hieroglyph. p. 71, Rossellini I. supra I. Alia de Sesostridis nomine 
dabit Iablonski Vocc. Aegyptt. p. 288 (sive p. CCLXXI in H. Stephani 


*) Hoc cognomen ad unum e maioribus Sesostridis Magni huius 
pertinere regem, qui vocatur Ramses Meiamun, decimus sextus rex dy- 
nastiae duodevicesimae Dioapolitanae, contendit Champollion in: Yorke 
et Leake: Les principaux monuments Egyptiens du Musée Britan. p. 21. 22. 
Neque vero mihi persuasit vir doctus. 
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De Sesostride. 


De Sesostride quae veterum scriptorum e locis atque virorum do- 
ctorum disputationibus constant, retulit Beck: Allgem. Weltgesch. I. 
p- 699 coll. Heeren: Ideen II,2. p.316 et Zoega de obeliscc. p. 577, qui 
idem veterum locos de hoc rege collectos exhibet. Inter quos primarius 
est Diodori locus I, 53 seqq., qui de hoc rege, omnes priores reges re- 
bus gestis longe superante, cum diversa narrent et Graeci et ipsi 
Aegyptii, se verisimillima et cum iis, quae in Aegypto supersint, mo- 
numentis maxime congruentia enarraturum esse profitetur ac deinceps 
singulas res ab hoc rege gestas, expeditiones bellicas, quibus ille tan- 
topere inclaruit, alia, accurate persequitur. Attigit Sesostridis res, alios 
ut taceam a Wesselingio ad Diodori I. laudatos, Apollonius quoque 
Rhod. Argon. IV, 272, ubi vid. Scholia, in quibus et Theopompus et 
Dicaearchus laudantur, qui de Sesostride et ipsi exposuerant. Accedit 
Tacitus Ann. II, 60 ea referens, quae Germanico Thebas invisenti 
enarrarunt sacerdotes Aegyptii interpretantes ea, quae notis hierogly- 
phicis in monumentorum parietibus de hoc rege tradita erant *). Ad 
Manethonem si accedimus, commemoratur utique in Excerptis Mane- 
thonianis apud Syncellum p. 60 sive p. 112 ed. Bonn. duodecimae 
Aegyptiorum dynastiae rex, nomine Sesostris, qui omnem Asiam item- 
que Europae partes subegisse inque terris subactis sui imperii monu- 
menta constitnisse dicitur ea, qualia ab Herodoto quoque Sesostridì 
tribui legimus. Neque vero hunc duodecimae dynastiae regem, qui 
apud Manethonem utique Sesostris, sed rectius ac vero suo nomine 
Sesurtesen s. Sesortosis 1I appellatur, huc referri posse nunc fere con - 
venit inter viros doctos **), qui hunc Sesostridem Manethonianum sive 
Syncellianum, in quem Herodotea male translata sunt a librario opinor 
sive a compilatore et concinnatore harum dynastiarum, ab Herodoteo 


*) Verba Taciti ita se habent: ,,mox (Germanicus) visit veterum 
Thebarum magna vestigia: et manebant struetis molibus litterae Acgy- 
ptiae priorem opulentiam complexae; inssusque e senioribus sacerdo- 
tum patrium sermonem interpretari referehat: ,,,,habitasse quondan se- 
ptingenta millia aetate militari, atque eo cum cexercitn regem Rhamseu 
Libya, Acthiopia, Medisque ct Persis ct Bactriano ac Scytha potitum; 
quasque terras Svri Armeniique et contigni Cappadoces colunt, inde 
Bithynum, hinc Lyeium ad mare imperio tennisse.‘‘ 

,, Legebantur et indicta gentibus tributa, pondus argenti et auri, 
numerus armorum equorumque, et dona templis, ebur atque odores, 
quasque copias frumenti et omnium utensilium quaeque natio penderet, 
haud minns magnifica, quam nunc vi Parthorum aut potentia Romana 
iubentur.‘' 

**) Conf. quoque Birch: Transactt. of the royal society of Literat. 
sec. ser. II p. 370. 


AD HERODOT. II, 102. 865 


Sesostride valde discernendum esse docent ac plerique ea, quae apud 
Herodotum, Diodorum, alios de Sesostride tradita inveniuntur, ad eum 
regem referre malunt, qui apud Manethonem in iis, quae refert Syncel. 
lus p. 72 sive p. 134 ed. Bonn., decimae nonae dynastiae rex vocatur 
‘Pupwpne, qui sexaginta sex annos obtinuit regnum idemque a Tacito 
I. I. vocatur Ramses: quo eodem nomine eundem regem nunc ipsa Aegy- 
ptiorum exhibent monumenta, in quibus aliis quoque ornatus titulis ac 
Soli probatus, Amuni dilectus, Solis custos, veritatis columen, alia id ge- 
nus, praedicatur; apud Iosephum contr. Apionem p. 15 idem commemo- 
ratur habetque cognomen Miamun*) idemque sexaginta sex annos re- 
gnum tenuisse dicitur: a recentioribus nunc vulgo dicitur Ramses II, 
idque rectius quam Ramses III, Magnique titulo plerumque insignitur, 
quo a pluribus aliis Aegyptiorum regibus idem nomen gerentibus distin- 
guatur. Vide Wilkinson Manners etc. I. p. 69 seqq., Rosellini Mon. 
storici I. p.256 seqq. 267 seqq. III. p.2. p-62sqq., Boeckh in: Schmidt 
Zeitschrift fir Gesch. II. 666. 678 seqq., Gesenius in: Hall. Litt.-Zeit. 
1841. no. 146. p. 556. Raoul Rochette in: Journal des Savans 1848. p.308., 
L. Georgii in Pauly Realencyclop. VI, 1. p. 391 seqq., Lepsius: Chro- 
nologie d. Aegypt. I. p.278 seqq., Osburn: The monumental history of 
Egypt. II. p. 430 seqq. 434 seqq., qui recte acribit, nullius fere Aegy- 
ptiorum regis frequentiorem memoriam ipsis Aegyptiorum monumentis 
adhuc superstitibus iisque varii generis declarari. A quibus viris doctis 
unus dissentit Bunsen in altera eaque Anglica editione operis praeclari 
de Aegypto vetere conscripti (Egypts Place in Univers. History II. 
p- 555 seqg.), qui Sesostridem hunc celeberrimum, quem Herodotus 
et Diodorus ipsaque monumenta Aegyptiorum declarant, non Ramsem s. 
Ramessem fuisse contendit, sed patrem eius, qui Ze&wg apud Mane- 
thonem vocatur, confusionem inde ortam esse ratus, quod uterque, et 
pater et filius, multas susceperint bellicas expeditiones multasque terras 
expugnarint, patris vero memoria per filium, qui tam diu regnum obti- 
nuerit multaque monumenta et ipse exstruxerit, oblivioni data fuerit. 
Nec sane desunt alii, qui in eum, qui Sesostris vocatur a Graecis ma- 
ximeque celebratur, plura omnino coniecta esse velint, quae sive a pa- 
tre sive ab aliis omnino regibus fuerint gesta (de qua re conf. Lepsius 
I. I. p. 52. 279); ex qua et patris et filii confusione adeo nomen ipsum 
(Zéccocte:s) ortum volunt, quod ad patris nomen (Zed0g 8. Zédwotg) 
detortum vel inde probabiliter deductum a Graecis plane differre ab 
Aegyptio nomine Ramsis, quo ipso hunc regem ab Aegyptiis appella- 
tum fuisse Aegyptiorum monumenta, ad quae modo provocavimus, satis 
docent: cf. etiam M. Fritsch: Uebersicht der Versuche zur Entzifferung 
der Hieroglyph. p. 71, Rossellini 1. supra 1. Alia de Sesostridis nomine 
dabit Iablonski Vocc. Aegyptt. p. 288 (sive p. CCLXXI in H. Stephani 


*) Hoc cognomen ad unum e maioribus Sesostridis Magni huius 
pertinere regem, qui vocatur Ramses Meiamun, decimus sextus rex dy- 
nastiae duodevicesimae Dioapolitanae, contendit Champollion in: Yorke 
et Leake: Les principaux monuments Egyptiens du Musée Britan. p. 21. 22. 
Neque vero mihi persuasit vir doctus. 
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De Sesostride. 


De Sesostride quae veterum scriptorum e locis atque virorum do- 
ctorum disputationibus constant, retulit Beck: Allgem. Weltgesch. I. 
p. 699 coll. Heeren: Ideen TI, 2. p.316 et Zoega de obeliscc. p. 577, qui 
idem veterum locos de hoc rege collectos exhibet. Inter quos primarius 
est Diodori locus I, 53 seqq., qui de hoc rege, omnes priores reges re- 
bus gestis longe superante, cum diversa narrent et Graeci et ipsi 
Aegyptii, se verisimillima et cum iis, quae in Aegypto supersint, mo- 
numentis maxime congruentia enarraturum esse profitetur ac deinceps 
singulas res ab hoc rege gestas, expeditiones bellicas, quibus ille tan- 
topere inclaruit, alia, accurate persequitur. Attigit Sesostridis res, alios 
ut taceam a Wesselingio ad Diodori I. laudatos, Apollonius quoque 
Rhod. Argon. IV, 272, ubi vid. Scholia, in quibus et Theopompus et 
Dicaearchus laudantur, qui de Sesostride et ipsi exposuerant. Accedit 
Tacitus Ann. II, 60 ea referens, quae Germanico Thebas invisenti 
enarrarunt sacerdotes Aegyptii interpretantes ea, quae notis hierogly- 
phicis in monumentorum parietibus de hoc rege tradita erant *). Ad 
Manethonem si accedimus, commemoratur utique in Excerptis Mane- 
thonianis apud Syncellum p. 60 sive p. 112 ed. Bonn. duodecimae 
Aegyptiorum dynastiae rex, nomine Sesostris, qui omnem Asiam item- 
que Europae partes subegisse inque terris subactis sui imperii monu- 
menta constituisse dicitur ea, qualia ab Herodoto quoque Sesostridi 
tribui legimus. Neque vero hunc duodecimae dynastiae regem, qui 
apud Manethonem utique Sesostris, sed rectius ac vero suo nomine 
Sesurtesen 8. Sesortosis II appellatur, huc referri posse nunc fere con- 
venit inter viros doctos **), qui hunc Sesostridem Manethonianum sive 
Syncellianum, in quem Herodotea male translata sunt a librario opinor 
sive a compilatore et concinnatore harum dynastiarum, ab Herodoteo 


*) Verba Taciti ita se habent: ,,mox (Germanicus) visit veterum 
Thebarum magna vestigia: et manebant struetis molibus litterae Aegv- 
ptiae priorem opulentiam complexae; iussusque e senioribus sacerdo- 
tum patrium sermonem interpretari referebat: ,,,,habitasse quondam se- 
ptingenta millia aetate militari, atque eo cum exercitu regem Rbamsen 
Libya, Acthiopia, Medisque et Persis et Bactriano ac Scytha potitum; 
quasque terras Syri Armeniique et contigui Cappadoces colunt, inde 
Bithynum, hinc Lycinm ad mare imperio temiisse.* 

,, Legebantur et indicta gentibus tributa, pondus argenti et auri, 
numerus armorum equorumque, et dona templis, cbur atque odores, 
quasque copias frumenti et omnium utensilium quaeque natio penderet, 
haud minus magnifica, quam nunc vi Parthorum aut potentia Romana 
iubentur.‘‘ 

**) Conf. quoque Birch: Transactt. of the royal society of Literat. 
sec. ser. II p. 370. 


AD HERODOT. II, 102. 865 


Sesostride valde discernendum esse docent ac plerique ea, quae apud 
Herodotum, Diodorum, alios de Sesostride tradita inveniuntur, ad eum 
regem referre malunt, qui apud Manethonem in iis, quae refert Syncel. 
lus p. 72 sive p. 134 ed. Bonn., decimae nonae dynastiae rex vocatur 
‘Papwpns, qui sexaginta sex annos obtinuit regnum idemque a Tacito 
I. I. vocatur Ramses: quo eodem nomine eundem regem nunc ipsa Aegy- 
ptiorum exhibent monumenta, in quibus aliis quoque ornatus titulis ac 
Soli probatus, Amuni dilectus, Solis custos, veritatis columen, alia id ge- 
nus, praedicatur; apud Iosephum contr. Apionem p. 15 idem commemo- 
ratur habetque cognomen Miamun*) idemque sexaginta sex annos re- 
gnum tenuisse dicitur: a recentioribus nunc vulgo dicitur Ramses Il, 
idque rectius quam Ramses III, Magnique titulo plerumque insignitur, 
quo a pluribus aliis Aegyptiorum regibus idem nomen gerentibus distin- 
guatur. Vide Wilkinson Manners etc. I. p. 69 seqq., Rosellini Mon. 
storici I. p. 256 seqq. 267 seqq. III. p.2. p.628qq., Boeckh in: Schmidt 
Zeitschrift fir Gesch. II. 666. 678 seqg., Gesenius in: Hall. Litt.-Zeit. 
1841. no. 146. p.- 556. Raoul Rochette in : Journal des Savans 1848. p.308., 
L. Georgii in Pauly Realencyclop. VI, 1. p. 391 seqq., Lepsius: Chro- 
nologie d. Aegypt. I. p.278 seqq., Osburn: The monumental history of 
Egypt. II. p. 430 seqq. 434 seqq., qui recte scribit, nullius fere Aegy- 
ptiorum regis frequentiorem memoriam ipsis Aegyptiorum monumentis 
adhuc superstitibus iisque varii generis declarari. A quibus viris doctis 
unus dissentit Bunsen in altera eaque Anglica editione operis praeclari 
de Aegypto vetere conscripti ( Egypts Place in Univers. History II. 
p- 555 seqq.), qui Sesostridem hunc celeberrimum, quem Herodotus 
et Diodorus ipsaque monumenta Aegyptiorum declarant, non Ramsem s. 
Ramessem fuisse contendit, sed patrem eius, qui Ze&og apud Mane- 
thonem vocatur, confusionem inde ortam esse ratus, quod uterque, et 
pater et filius, multas susceperint bellicas expeditiones multasque terras 
expugnarint, patris vero memoria per filium, qui tam diu regnum obti- 
nuerit multaque monumenta et ipse exstruxerit, oblivioni data fuerit. 
Nec sane desunt alii, qui in eum, qui Sesostris vocatur a Graecis ma- 
ximeque celebratur, plura omnino coniecta esse velint, quae sive a pa- 
tre sive ab aliis omnino regibus fuerint gesta (de qua re conf. Lepsius 
1. I. p. 52. 279); ex qua et patris et filii confusione adeo nomen ipsum 
(Zécostes) ortum volunt, quod ad patris nomen (Ze&w0s s. Zé&worg) 
detortum vel inde probabiliter deductum a Graecis plane differre ab 
Aegyptio nomine Ramsis, quo ipso hunc regem ab Aegyptiis appella- 
tum fuisse Aegyptiorum monumenta, ad quae modo provocavimus, satis 
docent: cf. etiam M. Fritsch: Uebersicht der Versuche zur Entzifferung 
der Hieroglyph. p. 71, Rossellini 1. supra 1. Alia de Sesostridis nomine 
dabit Iablonski Vocc. Aegyptt. p. 288 (sive p. CCLXXI in H. Stephani 


*) Hoc cognomen ad unum e maioribus Sesostridis Magni huius 
pertinere regem, qui vocatur Ramses Meiamum, decimus sextus rex dy- 
nastiae duodevicesimae Diospolitanae, contendit Champollion in: Yorke 
et Leake: Les principaux monuments Egyptiens du Musée Britan. p. 21. 22. 
Neque vero mihi persuasit vir doctus. 
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De Sesostride. 


De Sesostride quae veterum scriptorum e locis atque virorum do- 
ctorum disputationibus constant, retulit Beck: Allgem. Weltgesch. I. 
p. 699 coll. Heeren: Ideen II,2. p.316 et Zoega de obeliscc. p. 577, qui 
idem veterum locos de hoc rege collectos exhibet. Inter quos primarius 
est Diodori locus I, 53 seqq., qui de hoc rege, omnes priores reges re- 
bus gestis longe superante, cum diversa narrent et Graecì et ipsi 
Aegyptii, se verisimillima et cum iis, quae in Aegypto supersint, mo- 
numentis maxime congruentia enarraturum esse profitetur ac deinceps 
singulas res ab hoc rege gestas, expeditiones bellicas, quibus ille tan- 
topere inclaruit, alia, accurate persequitur. Attigit Sesostridis res, alios 
ut taceam a Wesselingio ad Diodori I. laudatos, Apollonius quoque 
Rhod. Argon. IV, 272, ubi vid. Scholia, in quibus et Theopompus et 
Dicaearchus laudantur, qui de Sesostride et ipsi exposuerant. Accedit 
Tacitus Ann. II, 60 ea referens, quae Germanico Thebas invisenti 
enarrarunt sacerdotes Aegyptii interpretantes ea, quae notis hierogly- 
phicis in monumentorum parietibus de hoc rege tradita erant *). Ad 
Manethonem si accedimus, commemoratur utique in Excerptis Mane- 
thonianis apud Syncellum p. 60 sive p. 112 ed. Bonn. duodecimae 
Aegyptiorum dynastiae rex, nomine Sesostris, qui omnem Asiam item- 
que Europae partes subegisse inque terris subactis sui imperii monu- 
menta constituisse dicitur ea, qualia ab Herodoto quoque Sesostridi 
tribui legimus. Neque vero hunc duodecimae dynastiae regem, qui 
apud Manethonem utique Sesostris, sed rectius ac vero suo nomine 
Sesurtesen s. Sesortosis II appellatur, huc referri posse nunc fere con - 
venit inter viros doctos**), qui hunc Sesostridem Manethonianum sive 
Syncellianum, in quem Herodotea male translata sunt a librario opinor 
sive a compilatore et concinnatore harum dynastiarum, ab Herodoteo 


*) Verba Taciti ita se habent: ,,mox (Germanicus) visit veterum 
Thebarum magna vestigia: et manebant structis molibus litterae Acgy- 
ptiae priorem opulentiam complexae; inssusque e senioribus sacerdo- 
tum patrium sermonem interpretari referebat: ,,,,habitasse quondam se- 
ptingenta millia aetate militari, atque eo cum exercitn regem Rhamsen 
Libya, Aethiopia, Medisque et Persis ct Bactriano ac Scytha potitum; 
quasque terras Nyri Armeniique et contigui Cappadoces colunt, inde 
Bithynum, hine Lycium ad mare imperio tenuisse.‘‘ 

,\ Legebantur et indicta gentibus tributa, pondus argenti et auri, 
numerus armorum equorumque, et dona templis, ebur atque odores, 
quasque copias frumenti et omnium utensilinm quaeque natio penderet, 
hand minus magnifica, quam nune vi Parthorum aut potentia Romana 
iubentur.‘ 

**) Conf. quoque Birch: Transactt. of the royal society of Literat. 
sec. ser. II p. 370. 


AD HERODOT. II, 102. 865 


Sesostride valde discernendum esse docent ac plerique ea, quae apud 
Herodotum, Diodorum, alios de Sesostride tradita inveniuntur, ad eum 
regem referre malunt, qui apud Manethonem in iis, quae refert Syncel- 
lus p. 72 sive p. 134 ed. Bonn., decimae nonae dynastiae rex vocatur 
‘Pupwns, qui sexaginta sex annos obtinuit regnum idemque a Tacito 
I. IL vocatur Ramses: quo eodem nomine eundem regem nunc ipsa Aegy- 
ptiorum exhibent monumenta, in quibus aliis quoque ornatus titulis ac 
Soli probatus, Amuni dilectus, Solis custos, veritatis columen, alia id ge- 
nus, praedicatur; apud Iosephum contr. Apionem p. 15 idem commemo- 
ratur habetque cognomen Miamun*) idemque seraginta sex annos re- 
gnum tenuisse dicitur: a recentioribus nunc vulgo dicitur Ramses Il, 
idque rectius quam Ramses III, Magnique titulo plerumque insignitur, 
quo a pluribus aliis Aegyptiorum regibus idem nomen gerentibus distin- 
guatur. Vide Wilkinson Manners etc. I. p. 69 seqq., Rosellini Mon. 
storici I. p.256 seqq. 267 seqq. III. p.2. p.6284q., Boeckh in: Schmidt 
Zeitschrift fir Gesch. II. 666. 678 seqg., Gesenius in: Hall. Litt.-Zeit. 
1841. no. 146. p. 556. Raoul Rochette in: Journal des Savans 1848. p.308., 
L. Georgii in Pauly Realencyclop. VI, 1. p. 391 seqq., Lepsius: Chro- 
nologie d. Aegypt. I. p.278 seqq., Osburn: The monumental history of 
Egypt. II. p. 430 seqq. 434 seqq., qui recte acribit, nullius fere Aegy- 
ptiorum regis frequentiorem memoriam ipsis Aegyptiorum monumentis 
adhuc superstitibus iisque varii generis declarari. A quibus viris doctis 
unus dissentit Bunsen in altera eaque Anglica editione operis praeclari 
de Aegypto vetere conscripti ( Egypts Place in Univers. History II. 
p- 555 seqq.), qui Sesostridem hunc celeberrimum, quem Herodotus 
et Diodorus ipsaque monumenta Aegyptiorum declarant, non Ramsem 8. 
Ramessem fuisse contendit, sed patrem eius, qui Ze&@g apud Mane- 
thonem vocatur, confusionem inde ortam esse ratus, quod uterque, et 
pater et filius, multas susceperint bellicas expeditiones multasque terras 
expugnarint, patris vero memoria per filium, qui tam diu regnum obti- 
nuerit multaque monumenta et ipse exstruxerit, oblivioni data fuerit. 
Nec sane desunt alii, qui in eum, qui Sesostris vocatur a Graecis ma- 
ximeque celebratur, plura omnino coniecta esse velint, quae sive a pa- 
tre sive ab aliis omnino regibus fuerint gesta (de qua re conf. Lepsius 
l. I. p. 52. 279); ex qua et patris et filii confusione adeo nomen ipsum 
(Zécwereis) ortum volunt, quod ad patris nomen (Ze80g s. Zé8wotg) 
detortum vel inde probabiliter deductum a Graecis plane differre ab 
Aegyptio nomine Ramsis, quo ipso hunc regem ab Aegyptiis appella- 
tum fuisse Aegyptiorum monumenta, ad quae modo provocavimus, satis 
docent: cf. etiam M. Fritsch: Uebersicht der Versuche zur Entzifferung 
der Hieroglyph. p. 71, Rossellini I. supra l. Alia de Sesostridis nomine 
dabit lablonski Vocc. Aegyptt. p. 288 (sive p. CCLXXI in H. Stephani 


*) Hoc cognomen ad unum e maioribus Sesostridis Magni huius 
pertinere regem, qui vocatur Ramses Meiamm, decimus sextus rex dy- 
nastiae duodevicesimae Dioapolitanae, contendit Champollion in: Yorke 
et Leake: Les principaux monuments Egyptiens du Musée Britan. p. 21. 22. 
Neque vero mihi persuasit vir doctus. 
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Thes. L. Gr. ed. Londin. T.I.). Neque ipsi Graeci in hoc nomine sibi 
constant. Qui enim ab Herodoto et Theopompo (in Scholiis ad Apollon. 
Rhod. IV, 272) dicitur Zéc0ore.s, is apud Diodorum vocatur Zeco0ws:s, apud 
Dicaearchum (in Scholiis 1.) Ze60yywots; de qua scripturae diversitate iam 
ita iudicavit Wesselingius ad Diodor. 1,53, ut in Herodoto certe nihil mu- 
tari vellet; idemque hoc nomen, quale ab Herodoto proditur, ex Aegyptio 
Ramsis nomine repetere indeque explicare conatus est. De Rougé (Vid. 
Athenée 1854 nr.48. p.1128) huius regis nomen integrum in monumentis 
Aegyptiis scriptum sonare vult Ramesesou ac per compendium scriptum 
quoque inveniri Sesou, Sesesou, a quo ipso, addita voce ra s. ri (qua Solem 
designari ait) ortum esse concludit Graecum nomen Zéccocreis. Osburn 
I. I. p.430 sqq. regis nomen e notis hieroglyphicis affert ita scriptum, 
ut sonet Ramses, eiusdemque nominis varias quasdam addit lectiones 
in monumentis obvias; Graecum nomen, quale Diodorus atque Herodo- 
tus afferunt, his ipsis sic traditum esse putat ab inferioris ordinis sa- 
cerdotibus Aegyptiis sive ab interpretibus, qui regis nomen, quod 
addito titulo Dilecti a Sole valeat ra-me-rois-sotp-ra, per compendium 
- reddiderint: is-sotp-ra sive se-sotp-ra; inde nomen Sesostris s. Sescosis 
ortum esse (p. 430) eoque nomine sive titulo hunc regem per Aegyptum 
inferiorem fuisse cognitum idem contendit (p. 452), cum in superiore 
Aegypto Ramses *) appellatus fuerit. Quae num vere recteque dicta 
sint, nunc non disquiram; quod vero Wilkinson (Manners etc. I. p. 68 
not.) quaerit, num Osiridis filium indicare possit Sesostris, eundemque 
adeo pro ipso Osiride haberi vult Baur (Naturrelig. d. Alterthums II, 1. 
p- 38), id quidem nunquam mihi persuaderi patiar, qui quae de nomi- 
nis, quod hic rex gerit, ratione sive etymo protulerunt viri docti. 
Aegyptiorum sermonis peritioribus relinquere malim diiudicanda, id 
unum certo statui posse ratus, Herodoti Sesostridem nullum alium esse. 
nisi eum, quem ipsa Aegyptiorum monumenta tam frequenter exhibent 
addito nomine Ramsis, quemque eundem decimae nonae dynastiae re- 
gem tradit Manetho, ut supra vidimus. Cuius aetatem accuratius con- 
stituere certoque definire sì velimus, hoc erit tenendum, a Diodoro 
septem post Moeridem generationibus (ysve@îs) hunc Sesoosin s. Seso- 
strin poni aliter atque ab Herodoto, qui Moeridi proximum videtur col- 
locare. Quare Larcher. (T. VII. p.86 seqq. 576), Herodoti auctoritatem 
secutus, intra annos 1356—1312 a. Chr. n. ponit regnum Sesostridis; 
e Boeckhii (1. I. p. 679. 775) compautatione intra ann. 1411—1345 a. Ch. 
n. subsistendum erit. Bunsen Ì. I. eundem regnasse statuit usque ad 
annum 1322, quo Menephthah filius successerit, initio dynastiae deci- 
mae nonae ab anno 1409 a. Ch. n. ducto. (Brugsch. Reisebericht aus 
Aegypt. p. 244 seqq.) Ramsis II regnum medio saeculo decimo quinto a. 
Ch. i: fuisse ponit. Letronne, ut video ex iis, quae exhibuit Brunet 
de Presle Examen des dynasties etc. p. 194, inde ab anno 1569 ante 
Chr. n. Sesostridem regnantem posuerat.  Sufficiant haec, quae quan- 


- —. —_-. — —. _— — 


*) Haumses ab Ulhlemanno (Thot od. die Wissenschatt. d. alt. Aegypt. 
p. 187 not.) explicatur /ta-mas, i. e. Solis filius. 
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tum differant cum neminem fugiat, certi quid de his iam constituì 
posse sperare vix licebit. Res a Sesostride, i. e. Ramse, gestas bellicasque 
expeditiones ex Aegypto in alias terras Asiae longe lateque usque ad 
Indiam terra marique susceptas et ab Herodoto in universum indicatas, 
pluribus persequitur Diodorus |. l., quae ipsa lucem nunc accipiunt val- 
deque probantur iis, quae in monumentis Thebanis ac potissimum in 
iis, quae ab hoc rege exstructa sunt, adhuc cernuntur, in quibus prae- 
ter alia plurimas res ab hoc rege gestas ad oculorum sensum traductas 
imagineque repraesentatas conspicimus: quod quam maxime iam adver- 
terat Gallos doctos (Descript. de l’Egypte, Antiq. Vol. II. Thèbes p.60 
seqq.), qui ad haec illustranda apte Diodori locum attulerunt: quibus 
add. Heeren: Ideen II, 2. p.317 seqq., Ritter: Erdkunde I. p. 742 segq. 
Omnium vero accuratissime quae in vetere Thebarum urbe adhuc con- 
spiciuntur monumenta ad hunc regem spectantia, recensuit singula Ro- 
sellini I. 1. III. P.2. p.62 seqq. *); in quibus repraesentatum invenimus 
hunc regem victorem curru triumphali redeuntem ab expeditionibus ca- 
ptivosque secum trahentem (vid. etiam Wilkinson Manners etc. I. p. 106 
—107) aut pugnantem cum hostibus eosque prosternentem: atque ipsius 
regis nomen cum plerumque additum sit notis hieroglyphicis ipsaque 
ut videtur amplior rerum ab eodem gestarum narratio iisdem notis de- 
clarata sequatur, dubitari sane nequit, ad Sesostridem haec esse refe- 
renda. Inde singularum rerum a Sesostride peractarum inde a iuven- 
tutis annis, patre adhuc vivente, seriem quandam, qualem ipsa monumenta 
exhibent, profert ducibus ipsis monumentis Osburn I. |. p. 436 seqq. 
Qui idem p. 444 seqq. Herodoti, p. 447 seqq. Diodori de Sesostridis 
expeditionibus narrationem retulit, alteram ex attera deductam esse ra- 
tus (p. 449): ita ut, quae Diodorus prodidit, et accuratius definita et 
aucta et amplificata esse statuat, adhibitis iis, quae ab Alexandro Ma- 
gno gesta per Graecos valde propagata fuerint: in Herodoteis memo- 
riam quandam latere sive Cambysis sive Xerxis, omnem terrarum orbem 
permeantis atque in Aegyptum redeuntis, armis et ornatu alterum quasi 
Sesostrin referentis: in iis, quae Tacitus prodit, ab Herodoti et Dio- 
dori narratione non admodum aliena, significari quodammodo vult Iulium 
Caesarem s. Augustum s. Antonium. Quae omnia quam temere sint pro- 
nuntiata, nemo non videt: sacerdotum res Sesostridis amplificantium 
fraudem ac dolum in his quoque odoratur vir doctus, qui regis totum 
orbem terrarum permeantis et in servitutem redigentis ne ullam qui- 
dem notionem illa aetate oriri posse pronuntiat, adeo ut, quae ad Seso- 
stridem referantur res gestae et bellicae expeditiones, eae ad unam 
Aegyptiam terram referendae sint omnes: quo eodem omnia ea quoque 
spectare putat (p. 460 seqg. 469 seqq.), quae in ipsis Aegyptiorum mo- 
numentis exhibentur, longe aliena illa quidem ab iis, quae fabulosa de 
rebus ab hoc rege gestis memoriae prodiderint veteres scriptores. Equi- 
dem ut minime sum nescius, iam dudum antea exstitisse viros doctos, 


*) Imagines regis in tab. VI. XV exbhibitas idem Rosellini desoribit 
Mon. storic. II. p. 490 seq. 
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qui Sesostridis res ad Aegyptum terrasque adiacentes ac vicinas re- 
stringi vellent *), neque nostra aetate defuisse, qui ad fabulas aut car- 
mina epica reiicerent, quaecunque veteres de Sesostride tradiderunt **), 
ita Sesostridem hunc extra Aegyptum in alias Africae et Asiae terras 
adeoque in ipsam, si placet, Europam profectum esse armisque suis 
multas exteras gentes in ditionem redegisse cur negem, nullam video 
causam idoneam, ipsis veteribus scriptoribus in hac re consentientibus 
cum Aegyptiorum monumentis, quae huius regis bella, pugnas, trium- 
phos exhibent, adeoque captivos variarum terrarum exterarum sistunt 
a rege adductos idque addita inscriptione exponunt; qua de re alia ut 
omittam, vel in ea inscriptione, quae in Obelisco legitur Parisios nuper 
transvecto, dubium non est commemorari ac praedicari Sesostridem- 
Ramsen, qui victoriis armorum vi reportatis omnem subegerit terram 
peregrinam, qui omnem terrarum orbem animo suo trementem reddide- 
rit et suo imperio addiderit victor fortissimus, et quae sunt huius gene- 
ris similia ***). ltaque sequi malim Rosellinium, qui accurate recensitis 
omnibus iis monumentis, quae ad hunc regem, quantum id quidem certo 
constat, pertinent ad utramque Nili ripam et Thebis et prope locum 
Ipsambul aliisque locis erecta, diligenter expositis quoque imaginibus, 
quibus huius regis res in bello gestae ac facinora parietibus incisa exhi- 
bentur, et explicatis inscriptionibus, quae notis hieroglyphicis exaratae 
regis laudes, preces, res factas celebrant}), brevem conspectum exbhibuit 
omnium, quae de Sesostride eiusque rebus gestis ex his monumentis co- 
gnosci possunt: inde enim edocemur, Ramsen, victis et Aethiopiae et Li- 
byae gentibus Aegypto vicinis, arma vertisse contra eas Asiae gentes, quae 
Sesostridis patre, a quo tam devictae erant, mortuo, ut videtur, rebellave- 
rant aliasque etiam gentes Asiae, et Syriae, ac Mesopotamiae, et Asiae mi- 
noris, secum traxerant, inter quas foedere coniunctas principem fere lo- 
cum tenuisse videntur ii, qui Sceto vocantur (vid. nott. ad 1I, 103). Quibus 
victis et ad obsequium reductis, quindecim post annis, sive anno vicesimo 
primo regni Sesostridis nova rebellio exorta esse videtur, quam foedus 
inter Sesostridem et regem gentis huius initum finivit. Tot igitur an- 
nis per bella et longinquas expeditiones consumtis ad gentes exteras a 
patre victas in obsequio retinendas aliasque etiam imperio adiiciendas 
in Africa aeque atque in Asia, Sesostris reliquum regni tempus, quod 
est quadraginta quinque annorum, adhibuisse videtur (sequor Rosellì- 
nium I. 1.) ad ipsam Aegyptì terram omnibus commodis augendam flo- 
rentemque reddendam, ad templa ornanda et amplificanda, palatia ex- 
struenda, alia id genus. Inter haec maxime eminent propylaea, quae 
addidit templo sive palatio ab Amenophi-Memnone exstructo in orientali 





*) Quorum in numero constat Zoegam fuisse de obeliscc. p. 578. 
Etenim Aegypti conditionem illo tempore minime cam fuisse putat, ut 
magnas istiusmodi expeditiones in longe remotas terras susceptas fuisse 
consentaneum sit. 

**) Conf. Guil. Schlegel 1. infra land. 

##*) Vid. Rosellini Mon. stor. III, 2. p.199 seqy. et Salvolini Tra- 
duetion et Analyse grammaticale etc. p. 90 segg. 109 seqq. 

|) Vide l. l. p. 85—292. 
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Thebarum ripa (ubi nunc vicus Luxor *), ornata **) illa quidem et 
colossis et obeliscis duobus, quorum alterum anno 1833 Parisios ad- 
vectum et in Concordiae area collocatum vidimus ***), notis hierogly- 
phicis obtectum, quibus res ab hoc rege peractas, preces ac laudes 
contineri supra iam diximus; quas easdem res in altero quoque, qui in 
Aegypto remansit, obelisco insculptas notis hieroglyphicis celebrari do- 
cuit idem Rosellini I. I. p. 210 seqq. Alia, quae notis hieroglyphicis 
inscripta sunt hisce monumentis, attulit nuper Brugsch. l.l. p. 124segq. 
exstructum esse totum aedificium monens post eas victorias, quibus re- 
giones inde ab Aethiopia s. Negrorum terra usque ad Mesopotamiam 
in ditionem Aegyptii regis fuerint redactae, qui infinitum inde auri, 
argenti, ebeni, aliarum rerum tributum a gentibus victis acceperit. In 
alia palatii parte invenit idem vir doctus (p. 126) expugnationem arcis 
hostilis, quae vocatur Ketesch +) repraesentatam, itemque victoriam re- 
gis de Chaldaeis (Cheta) reportatam cum multa praeda: in aliis alterius 
partis inscriptionibns commemorantur plures gentes victae, Aethiopes, 
Nubii, Graeci (?), Chaldaei, Mesopotamii, Cappadoces, Armenii, Ara- 
bes, alii (p. 127 sqq.}}) Aliam inscriptionem, parieti insculptam non 
longe ab Ammonis templo, in orientali Nili ripa prope vicum Karnak, 
et additam imagini, quae expugnationem arcis Ascalena '(i. e. Ascalon) 
a Ramse Magno factam repraesentat, nuper publicavit idem Brugsch 


*) Quod docente Brugsch: Reiseberichte aus Aegypt. p. 122 proprie 
valet: £/ qussor i. e. arces: die Schlosser. 

**) Vide Rosellini 1. l. p. 199 seqq. 

***) De hoc obelisco vid. Alex. Delaborde: Description des obelisques 
de Lougsor figurés sur les places de la Concorde et des Invalides et 
Précis des operations relatives au transport d'un de ces monuments 
dans la capitale. Paris 1833. 

L’Obeélisque de Lougsor transporté è Paris: Notice historique, de- 
scriptive et archéologique par Champollion-Figeac, avec la figure de l'Obe- 
lisque et l’interprétation de ses inscriptions hieroglyphiques d’après les 
dessins et les notes Ms. de Champollion le jeune. Paris, Didot 1833. 

Expedition de Louxor ou Relation de la campagne faite dans la 
Thébaide pour en rapporter l’obélisque occidental de Thtbes par Angelin. 
Paris 1833. 

Lettre de M. Fr. Salvolini èù M. Champollion-Figeac sur les hiero- 
glyphes de l’obélisque de Lougsor. ib. 1833. 

Traduction et Analyse grammaticale des inscriptions sculptées sur 
l'obélisque Egyptien de Paris, suivie d'une notice relative è la lecture 
des noms des rois qui y sont mentionnés. Par Fr. Salvolini. Avec 
planches. Paris 1837. 

Voyage du Luxor en Egypte entrepris par ordre du roi pour trans- 
porter de Thèbes è Paris l’un des obélisques de Sésostris par M. de 
Verninac Saint-Maur. Ouvrage orné de planches. Par. 1835. 

Campagne pittoresque du Luxor par M. Zéon de Joannis. Paris 1835. 


+) Intelligitur Edessa. Sed Osburn II. p.476seqq. de urbe Kadesk- 
Barnea (En-Mishpat in sacra scriptura) cogitat, quam ponit ad orien- 
talem Aegypti inferioris oram Phatmeticumque brachium. 

+) In alia inscriptione Memnonii s. Ramseseii enarratur eadem ex- 
peditio, bella cum Chaldaeis gesta, alia, multis imaginibus additis; 
de quibus vid. Brugsch 1. l. p. 288 seqq. 


870 EXCURSUS IX 


p. 117 sqg.: declarat illa pacem et foedus inter Ramsen, Aegypti re- 
gem, et Chaldaeorum principem, qui pacem per legatos petit, ineun- 
dum, singulasque huius foederis conditiones utrimque servandas, addi- 
tis quoque earum gentinm nominibus, quae cum Chaldaeis coniunctae 
fuerint. Conf. eundem p. 158 seqq. 

Ab orientali Nili ripa ad alteram transgressis occurrit inter vicos 
Medinet-Abu et Gurnah monumentum s. palatium praestantissimum et 
amplissimum, quod cum ad Ramsen hunc pertineat atque ab hoc ipso 
exstructum videatur, Ramsescion s. domicilium Ramsis iure meritoque 
vocavit Rosellini (p. 227 seq.), cum antea minus recte a quibusdam 
Memnonium vocaretur; id vero ipsum idem esse atque Osymandyae se- 
pulcrum, quod Diodorus descripsit I, 47 sqq., dudum docuerunt viri 
docti *), qui quae adhuc supersunt huius aedificii partes, cum iis, 
quae retulit Diodorus, accurate contulerunt, dissentiente quidem Le- 
tronnio **), qui, quae Diodorns refert, ad fabulas et commenta sacer- 
dotum relegata vult: nunc vero, ubi ipsum Sesostridis-Ramsis nomen 
inventum est in hoc monumento, id quod Diodori descriptionem spe- 
ctare accurata ipsius huius monumenti perquisitio docuit ***), atque 
eiusdem regis facinora in parietibus insculpta repraesentantur, dubitari 
vix poterit, ad unum hunc regem referri posse hoc monumentum, quod sì 
a Diodoro Osymandyae nomine significatur, satis id eo explicatur, quod 
Sesostridem-Ramsen filium (dei) Mandou sive Mandouci in ipsis Aegy- 
ptiorum monumentis praedicari videmus, unde nomen a Diodoro prola- 
tum exortum esse nemo non videt. 

Haec omnia ex ipsis, quae adhuc supersunt, Sesostridis monumen- 
tis aeque ducta atque e scriptorum veterum fide dignorum tesimoniis 
satis docebunt, quid de iis sentiendum sit, qui ad fabulas aut carmina 
epica s. gentilia referri volunt, quae de Sesostride memoriae prodita 
sunt a scriptoribus veteribus: quorum e numero unum Augustum Guj- 
lelmum de Schlegel +) hic attulisse sufficiat, qui (Indische Bibliothek 
I, 4. p.-411 seqq.) omnem de Sesostridis rebus narrationem fluxisse opi- 
natur ex epicis, quae fingit, Aegyptiorum carminibus, qui vel ex India, 
unde in Aegyptum olim immigraverint, haec in novas sedes secum at- 
tulerint, Indicasque fabulas in Aegyptium regem transtulerint; cum 
quae de Sesostride vulgo narrentur, tam absona sint et ab omni rerum 
veritate prorsus aliena, ut fieri haudquaquam illa potuisse existimemus 
necesse sit. In quibus refellendis nolim operam oleumque perdere; id 
potius afferam, quod ad Herodotum magis pertinet de Sesostride tra- 
dentem: videri mihi ea, quae cap. 102 de bellicis expeditionibus pro- 
duntur, eundem locum tenere, atque ea, quae apud Tacitum Annal. 


*) Zollois et PDivilliers Descript. de l’Egypt. Antiqq. T. I (De- 
script. general des Thèbes chap.9. sect.3. p. 121). Gail Mem. de l'Acad. 
des Inscript. 'T. VIII. p. 131 sqq. Philolog. XIII. p. 89 seqq. 

**) Mem. de l’Acad. d. Inscr. IX. p. 317. 

***) Cf. Champollion: Lettres écrites d’Egypte et de Nubie etc. 
p. 286 sqq. 

Salvolini 1. 1. p. 109 seqq. Rosellini 1. 1. p. 228. Brugsch p. 288 seqq. 

+) Adstipulatur Bohlen: Das alte Indien. I. p. 121 seqq. 
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TI, 60 enarrantur de eorundem sacerdotum fide, ad quos etiam hoc loco 
provocat Noster, quibusque sua se debere profitetur. Quibus cum ac- 
cederent ea, quae ipse vidit Sesostridis monumenta extra Aegyptum 
(IT, 106) sita, eo minus de iis dubitasse videtur Noster, quae sacer- 
dotes ipsi tradiderant ope interpretis opinor, quem, Aegyptum cum per- 
migraret, secum Noster habuisse videtur. In quibus si quae fuerunt 
exaggerata nimisque amplificata auctave, adeo ut v. c. reliquis per Nubiae 
ac Libyae itemque Arabiae adiacentis tractus aut per Asiam occidenta- 
lem ac mediam factis expeditionibus Indicae quoque sive Scythicae ad- 
ditae fuerint: largiamur hoc iis, qui talibus fidem tribui posse negent 
indeque arctioribus omnino finibus Sesostridis expeditiones cohiberi ve- 
lint, Indiamque, ut hoc potissimum proferam, illa aetate a Sesostride 
sive maritimo sive terrestri itinere, expugnari haud potuisse existi- 
ment *): modo hoc nobis concedant, Sesostridem rebus gestis omni 
modo excelluisse armaque victricia ex Aegypto in alias terras extra 
Aegyptum sitas vel remotiores, Asiae potissimum, transtulisse, eas- 
demque in ditionem suam redegisse indeque summo iure fortissimum ac 
bellicosissimum Aegyptiorum regem et praedicari et celebrari. Atque 
in his quoque Heerenium substitisse video, qui p. 322 I. I. id ex vete- 
rum narrationibus de Sesostride certo colligi posse pronuntiat, expe- 
ditiones huius regis terrestres ad Syriam omnemque Asiam minorem 
(Vorderasien) adeoque Thraciam pertinuisse. 


*) Robertson: Untersuch. iiber die Kenntniss d. Alt. von Indien, 
von Férster. p. 189 seqq. 
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Quae hoc capite narrantur de RAampsinito, eadem fere memoriae 
prodita inveniuntur in Graecorum fabula de Agamede atque Trophonie. 
Qui aedium exstruendarum arte insignes pro illa aetate Hyrieo came- 
ram thesauris condendis destinatam aedificant, in qua unum lapidem sic 
inserunt extrinsecus, ut facili opera eximi potuerit. Inde simili modo, 
quo Aegyptius opifex, regis thesauros asportant, qui ubi hoc animad- 
vertit, omnia laqueis cingit. Quibus irretitus Agamedes a fratre Tro- 
phonio (is enim timebat, ne ipse simul deprehenderetur) necatur capite 
absciso. Sed postea terra scinditur Trophoniumque devorat. Ita Pau- 
sanias IX, 37. $. 3, nec aliter fere Charax in schol. ad Aristoph. Nub. 
504 coll. Ilgen. ad hymn. Homerr. p. 304. Iam origines Graecae huius 
fabulae si quaeras, monet Valckenarius ad Herodoti locum: ,,Ex Hero- 
doto videntur a Graeculo quodam repetita atque in Agamedem Tropho- 
niumque translata, e quo sua hauserint Charax et Pausanias.‘‘ Quae 
eadem placuere Ilgen. l. i. Contra fabulam vere Graecam et postea de- 
mum in Aegyptum translatam cupideque ab sacerdotibus arreptam et pro 
more exornatam esse contendit C. O. Muellerus in Orchomen. p.97 seqq., 
a Creuzero laudatus Buttmannus vero (de Minyis in Mytholog. II. 
p. 227 seq.) ad vagas illas fabulas, quae ad varia et tempora et loca 
fuerint translatae, hanc quoque historiolam refert, ex oriente, si pla- 
cet, ut alia huiusmodi ad Graecos deductam atque etiam Rhampsiniti 
rebus insertam: in quo verum vidisse Buttmannum pronuntiat Ideler: 
Die Sage vom Schuss des Tell p. 63. Sed haec qui probaverit, is He- 
rodoto omnem fidem deneget necesse est, quam mihi summam esse, hand 
uno loco iam declaravi. Quare malim ad Valckenarii atque I]lgenii par- 
tes accedere et ex Aegypto Graecae fabulae origines repetere. Ad agri- 
culturae autem notiones fabulam spectare vix equidem dubitarim. Nam 
Trophonium novimus eundem esse atque Mercurium eum, qui sub terris 
habetur, yBuvios sive éo1rovvios; qui quando e cameris subterraneo< 
thesauros surripit et ad lucem profert, indicari videtur seges, quae 
ex intimis terrae quasi receptaculis in lucem educitur atque emittitur. 
Nec sine gravi periculo damnove hoc fieri potest: quì enim hoc nobis 
praestat segetemque in terra conditam in lucem profert, is mortem ipse 
obeat et‘snmma quaeque ipse patiatur necesse est. Ubi teneri velim 
notiones 'de deo perpetiente et mala humana subeunte ad beneficia hu- 
mano generi tribuenda. Vid. Creuzeri Symbol. IT. p.379 seq. coll. C. 0. 
Mueller. 1. 1. p. 155. Ad Aegyptiam fabulam de Rhampsinito pertinet 
etusdem quoque regis iter ad inferos, ipsumque commercium cum diis 
inferàm praesidibus, de quibus vid. nott. ad IT, 122. 


AD HERODOT. TI, 121. 878 


In clausula hoc addere licet: iis, quae de Rbampsinito aeque ac 
de Agamede et Trophonio narrantur, similia reperiri tradita apud medii 
aevi scriptores, quibus admodum celebratam esse hanc fabulam com- 
monstrant ea, qhiae A. Keller. attulit in libro: Li Romans des VII Sages 
p. CXCIII seqq. Neque huc non pertinent, quae in Suevorum fabula 
quadam obvia nuper vulgata sunt ab Ern. Meiero in libro, qui inscri- 
bitur: Deutsche Volksmahrchen aus Schwaben (Stuttgart 1852) nr. 54. 


p- 188 coll. nott. p. 311. 
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EXCURSUS XI Ù 
. AD HERODOT. I, 123. 


[Ex Creuzeri Commentt. Herodd. p. 331 seg.) 


,,Zoega recte accepit verba Herodoti rtoò coparos dì xarapîdi- 
vovtos de corpore dilapso et in cineres dissoluto*). Nam primum cogi- 
tanda sunt nobis rudia et inchoata tantummodo initia condiendorum 
corporum, quae, ut quidem videtur, e desertis Africae ducuntur, sponte 
arescentibus cadaveribus sicco vento, et ad tempus durantibus. Deinde, 
qui pauperes ac tenues per Aegyptum tenui rudique artificio post mor- 
tem condiebantur: eorum cadavera parum credibile erat in perpetuum 
duratura, ut omittam nobiliora quoque et generosioribus condita medi- 
camentis corpora non in perpetuum immunia a corruptela esse. Nec 
magis memorabo, vi, ferro igneque absumta esse nonnunquam cadavera 
medicata, velut cum, Cambyse duce, Persae bellatores per Thebaidem 
sunt grassati. Et tamen nemo quisquam Aegyptiorum omnium fraudan- 
dus eo solatio erat: animum suum ctiam dilapso corpori superstitem fore. 
Quid igitur fecerunt sacerdotes? Docuerunt bifariam. Plcbem imbuerunt 
ea opinione, ut crederet, ab evanido corpore, h. e. dilapso, alia ex altis 
corpora ingressurum hominis animum: sibi reservarunt eruditiorem senten- 
tiam palingenesias**). Qua in re illud nemo obiiciet nobis: hoc pacto 
melius consultum fuisse primariis viris honoratisque, ut qui se con- 
diendos curare possent efficacius ad perpetuitatem formae corporeae, 
«quam cum infimae conditionis hominibus, ut quorum cadavera citius dif- 
fluerent. Nam primum nemo nescit, in einsmodi sacerdotum regumque 
orientalinm imperio quam vim habeat Castarum differentia, et quantum 
sibi hodieque Indorum optimates indulgeant in extremarum Castarum 
homines. Deinde vel vilissimae sortis homines, qui post mortem Osi- 


_— _—————————€ €_ ____ 


*) Hanc viri docti interpretationem probari hand posse monuimus 
ad II, 123, ubi vid. nott. [2r.] 

**) Hanc duplicem quasi Aegyptiorum doctrinam de animae statu 
post mortem, alteram sacerdotalem, alteram plebeiam, ex Herodoti certe 
verbis colligi haud posse nemo non intelligit: neque etiam Hcrodoti 
verba co valere, ut animam tum demum, quando dilapsum fuerit cor- 
pus, in animalium corpora migraturam esse credamus, sed animam sta- 
tim, interennte corpore, ipso mortis articulo migrationis iter susceptu- 
ram, in nott. ad II, 123 satis monstravimus: quibuscum conferantur, 
quae auctore Rosellinio in Excurs. ad II, 85 protulimus. Itaque nunam 
tantum fuisse Aegyptiorum doctrinam de animae post mortem statu 
credimus eamque vario modo traditam variisque imaginibus exhibitam, 
qualem fere antiquorum sceriptorum acque ac monumentorum ipsorum 
fide exposuit Ruth: Gesch. d. Philos. 1. p. 177 seqq. [Br.] 
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ridi vitam suam probassent in Amenthe, poterant mature redire ad supe- 
riora, et regum quoque vel nobilium corpora recens nata ingredi. Con- 
tra ipsi etiam reges superbi et impii post mortem divis consecrati sunt, 
et continuo castigatione exagitari crediti a iudicibus diis inferorum. 
Pindarus certe in loco ad Aegyptiae doctrinae indolem efficto, Olymp. 
II, 121, posteaquam defunctorum bonorum sortem praedicavit, de malis 
universe ita pronuntiat: — toì d° argosdeatov Onzéovti rovov. Quod 
vero rad.yyeveclav sacerdotibus attribuo, i. e. hoc placitum, quod ani- 
mum humanum determinatum, et a bestiali circuitu immunem post tempus 
in hominis corpora redeuntem poneret, movet me Servii auctoritas loco 
supra laudato (ad Virg. Aen. III, 68), cum Pythagoram dicit plane eum 
in modum statuisse; quem philosophum ipse Herodotus sacerdotum 
Aegyptiorum discipulum fuisse significat, ut supra firmavimus.  — 
Quid de animae immortalitate ac statu post mortem Aegyptii sen- 
serint, iam supra in Excurs. VIII attigimus ac modo laudavimus Ed. 
Roeth. de his exponentem in Gesch. d. Philosoph. I. p. 176 seqq. Ac 
pertinent huc quam maxime papyracea illa volumina, qualia mortuorum 
ac rite conditorum hominum cadaveribus addi solebant: quorum plura e 
cryptis nunc in lucem protracta et in varia Europae musea translata 
esse constat. His papyris hieroglyphico vel hieratico scripturae genere 
exaratis continentur deorum invocationes, preces mortuo faciendae, alia, 
quae ad discessum ex hac vita terrestri et ad animae statum post mor- 
tem spectant: quod egregie nunc cernitur e volumine illo Taurinensi, 
omnium maxime integro, Rich. Lepsii cura edito: Das Todtenbuch der 
Aegypter etc. Lipsiae 1842, ubi vid. potissimum p. 8 seqq., ac praeter 
ea, quae inde exhibet Roeth. 1. l., conferri quoque potest Uhlemann: 
Thoth, oder die Wissenschaft der alt. Aegypt. p. 188 seqq. Herodoutus 
vero, de omnibus, quae ad sepulturam pertinent, tam accurate referens 
II, 85 seqq., de his ipsis papyris, aliisque huiusmodi papyris ad res 
privatas defuncti, ad fundos, possessiones, alia spectantibus, quales 
mumiis adiiciebantur, quod nihil prorsus retulit, noli mirari: etenim 
non omnium hominum hoc fuisse videtur neque communi lege ad omnes 
aeque spectante impositum: ditioribus tantum hominibus aut superiorem 
locum obtinentibus talia addita esse credimus pro modulo facultatum 
atque opum cuiusque: unde factum, ut vel singulae illins mortuorum 
libri partes subinde defunctis adderentur, rariusque integer ille liber, 
qualis nunc e Taurinensi papyro prodiit, aut alia, quae ad opes vel ad 
vitam defuncti omnino pertinerent. [Br.] i 
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EXCURSUS XII 
AD HERODOTI. I, 124. 


De Pyramidibus. 


De Pyramidibus veterum Aegyptiorum primus accurate disputavit 
Zoega: De obeliscc. p.379 seqq. omnibus et veterum *) et recentioram 
scriptorum, qui vel obiter vel consulto de pyramidibus scripserunt, locis 
allatis : quibuscum conf. quae excitat Beck: Anleitung z. Weltgeschichte 
I. p.705 seqq. Inter Gallos viros doctos, qui Napoleonem in Aegyptum 
proficiscentem secuti sunt atque de pyramidibus retulerunt, praecipue 
consulendus est Jomard in: Description générale de Memphis et de Py- 
ramides accompagnée de remarques geographiques et historiques (De- 
scription de l’Egypte, Antiquités Chap. XVIII), et: Remarques et re- 
cherches sur les pyramides d’Egypte (Mémoires d’antiquités T.II. p. 163. 
230). Inter nostrates de pyramidibus egit Mannert: Geograph. der 
Griech. u. Roemer X, 1. p. 453 seqq. 463, ediditque libellum Hirt: Von 
den agyptischen Pyramiden uberhaupt und von ihrem Baue insbeson- 
dere. Berlin 1815. 

Recentiore aetate, qua latins patuit tota Aegyptus ac faciliori 
opera perlustrari potuit, pyramides tam reliquae quam eae, quas Hero- 
dotus descripsit, virorum doctorum ac peregrinatorum studia in se quam 
maxime converterunt, qui omnia, quae ad situm et ad structurae mo- 
dum pertinent, accurate cognoscere ac definire, singulas et latitadinis 
et altitudinis mensuras summa diligentia factas describere atque aditu 
in interiores partes, qui arena erat obtectus, recluso, has ipsas partes 
perquirere conati sunt. Ac pertinent huc praecipue : 

Clarke: Travels etc. II, 2. p. 123 seqq. 179 seqq. 

Belzoni: Narrative of the Operations and recent discoveries etc. in 
Egypt and Nubia. London 1822. Vol.I (Voyage en Egypte et en 
Nubie par Depping. Paris 1831 2 Voll.). 

Wilkinson: Egypt and Thebes p. 323 seqq. 

Prokesch: Erinnerungen aus Aegypten und Kleinasien. Wien 1829. 
I. p. 68 seqq. 

Mich. Russel: View of ancient and modern Egypt. Edinburgh 1832 
(second edit.) p. 113 seqg. 

. Howard Vyse: Operations carried on at the pyramids of Gizeh in 
1837, with an account of a voyage in to upper Egypt. London 
1840. 2 Voll. et Appendix (Vol. III) 1841. 

The Pyramids of Gizeh, from actual Survey and Admeasurement. 
Illustrated with notes and references to the several plans. By 





*) Plinins Hist. Nat. XXXVI, 12 sive 17,3 de Pyramidibus scribens 
haec habet: ,,Qui de iis scripserint, sunt Herodotus, Euhemerus, Du- 
ris Samius, Aristagoras, Dionysius, Artemidorus, Alexander Polyhistor, 
Butorides, Antisthenes, Demetrius, Demoteles, Apion‘‘. Quorum libros, 
si ab Herodoto discesseris, omnes interiisse, merito dolendum. 
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J. S. Perring, with sketches taken on the spot by E. Andrews. 
London 1838 ff. Fol.. III Partes *) 

J. Bunsen: Aegyptens Stelle in der Weltgeschichte etc. II. p. 140 ff. 
146 ff. 345 fl. (Egypt's Place in universal history. Vol. II. p. 95. 
138 seqq. 147 seqq. Appendix p. 633 seqq.: Perring's Manu- 
script, Communications on the measurements of the pyramids). 

G. Parthey: das Nilthal (Wanderungen P. Il) Berlin 1840. p. 98 seqq. 

Russegger: Reise etc. I, 1, p. 140 seqq. 

Lepsius: Briefe aus Aegypteg p. 23 seqq. ac praecipue in opere 
splendidissimo: Denkmaler aus Aegypten u. Aethiopien;-in quo 
non solum omnem pyramidum regionem accurate delineatam, 
ipsasque pyramides, quales nunc existunt, imagine expressas 
(cf. Abtheil. I. tab. 15 seqq. et praecipue tab. 19, in qua tres 
pyramides insigni arte repraesentatas cernimus) exhibuit, ve- 
rum singulas etiam pyramidum partes, cameras subterraneas, 
alia (cf. Abtheil. II. ‘tab. 8 seqq.) adiecit, quae ad accuratam 
structurae et mensurarum cognitionem valde inserviunt. Idem 
Lepsius etiam consulendus in commentatione, quae inserta le- 
gitur in: Monatsbericht. d. Berlin. Acad. 1843. p. 177 seqq.: 
Ueber den Bau der Pyramiden. 

H. Brugsch: Reiseberichte aus Aegypten (Berlin 1855) p. 35 seqq. 

Yates: The modern history of Egypt. (Lond.1843) Vol. II. p. 252 seqq. 
308 seqq. 

Brunet de Presle in: Encyclop. de gens du monde. T.XX. p. 266 seqq. 

Scheffele in: Pauly Realencyclopaedie etc. VI, ]. p. 291 seqq. 

Trusen: Sitten, Gebrauche u. Krankheitt. d. alten Hebraeer (Breslau 
1853) p. 51 seqq. 

Wheeler: Geography of Herodot. (London 18553) p. 390 seqq. 

Ex his virorum doctorum libris quidquid ad Herodoti verba II, 
124 seqq. recte intelligenda et explicanda redundat, id singulis locis 
attulimus : neque enim quemquam fugere potest, Herodotum in hac tota 
de pyramidibus quaestione primarium antiquitatis auctorem testemque 
locupletem merito haberi. In cuius enarratione quae ad pyramidum 
structuram et formam operaeque in exstruendis pyramidibus consumtae 
rationem pertinent, ea hoc loco praetermittimus, cum in adnotationibus 
satis tractata sint, quantum id quidem ad singula Herodoti verba recte 
intelligenda pertinet: de consilio, quo exstructae fuerint pyramides aliis- 
que cum eo coniunctis rebus hic paucis pro nostri operis ratione expo- 
nendum. Licet enim Herodotus disertis verbis vix declaraverit, quo 
consilio, quem in finem usumque pyramides eductae fuerint, tamen vel 
ex iis, quae ipse II, 124 de Cheopis sepulcro dixit et quae ad IT, 134 
de Mycerini sarcophago in ipsa pyramidis ab hoc rege constructae ca- 
mera interiori invento allata sunt, accedentibus aliis veterum scriptorum 


- — — — ———& 


*) Vid. Raoul Rochette in: Journal des Savans 1841. p. 223 sequ, 
1844 p.159seqg. 257 seqq. 330 seqg. 407 seqq. Athenaeum 1844. nr. 854. 
p. 221 seqq. 
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testimoniis, quae exhibuit Zoega |. l. p. 382, adeoque ipsa pyramidum 
inspectione accuratius et diligentius nostris temporibus facta, satis certo 
colligi potest, pyramides e sepulcralium monumentorum genere fuisse, 
exstructas illas quidem ad regum mortuorum cadavera bene medicata 
recipienda. Vid. Zoega ]. 1. Creuzer. Symbol. II. p. 113 seqq. et tert., 
qui pyramides sepulcra fuisse arbitratur regum Memphiticorum, qui 
cum Thebanis regibus, qui in montibus prope Thebas sitis cryptas exi- 
mia cura factas sibì condidissent, nihil cedere vellent, eodem consilio 
montes arte factos, quales pyramides in media illa planitie prope Mem- 
phin eductae re vera sunt habendae, exstruerent, in quibus ipsi mortui 
ac rite conditi reponerentur. Atque in hac sententia, qua regum sepul- 
cra fuisse pyramides existimamus, plerique viri docti nunc consentiunt, 
e quorum numero laudasse satis erit Letronne in: Journal d. Sav. 1841. 
p- 449 seqq., Guigniaut: Religions d’Antiquit. I, 2. p.763segq., Prokesch 
1. 1. I p. 73, Russegger Ì. supra, I. J. A. Spencer: Sketches of travels 
in Egypt (London 1850) p. 66 seq. Quae cum ita sint, minime au- 
 diendi sunt ìîi, qui Iosephi vel Pharaonum horrea pyramides fuisse iam 
antiquitus opinati sunt: de quibus conf. quae attulit Creuzer. in: Sym- 
bol. II. p. 114 ed. tert. Melett. critt. I. p. 96, et quae monuit Letronne 
I. 1. p. 594 not., qui hanc opinionem medio etiam aevo propagatam Ara- 
bibusque scriptoribus inde receptam Iudaeis Alerandrinis deberi con- 
tendit; nec magis audiendi erunt ii, qui recentiore aetate aliis ex causis 
pyramides erectas esse putarunt, cum vel Soli aliisve numinibus eas 
consecratas vellent, vel ad alia quaedam sacra adeoque arcana peragenda 
conditas dicerent *), vel ad sidera propius contemplanda et quae sunt 
alia huins generis, de quibus vid. Beck I. Ì. p. 708. Quo eodem refero, 
quod nuper protulit Forchhammer in commentatione de pyramidibus, 
quae inserta legitur Indici lectt. universit. Kiliens. 1837—38 coll. All- 
gemeine Zeitung. 1843. nr. 279. Beilag. 6. Octobr., qui pyramides ea- 
structas videri contendit, ut aquam puram e Nilo per canales subter- 
raneos in cameras interiores deductam aeque ac rores coelo delapsos 
exciperent ac servarent adeoque aquarum essent receptacula, quae aqua- 
rum inopiae, qua utique laborat Aegyptus, succurrerent. Aliud quid 
vel magis mirum excogitavit Fiolin de Persigny in libro, qui inscribi- 
tur: De la destination et de l'utilité permanente de Pyramides d’Egypte 
et de Nubie contre les irruptions sablonneuses du desert. Paris 1845 **). 
Etenim hic pyramides eo consilio aedificatas esse opinatur, ut arenam ex 
interioris Libyae desertis ventorum vi conflatam prohiberent a fertilibus 
Aegypti regionibus easque ipsas hoc modo tutas ac securas redderent. 
Cui quamvis adstipulatus sit G. F. Guenther in: Ephemeridd. lenenss. 
1846. nr. 114. p- 456, merito oblocutus est J.J. Ampère in: Revue d. deux 


*) Sic, uti hoc utar, Gladisch in programmate, quod prodiit in 
urbe Krotoschin anno 1849: ,,Die entschleierte Isis, insbesondere die Be- 
deutung der Obelisken nu. Pyramiden‘, obeliscos et pyramides svmbola 
esse vult mysterii Osiriaci de omnium rerum origine ac natura. Conf. 
etiam Noack: Jahrb. f. speculat. Philosoph. 1847. p. 681 ff. 903 sequ. 

**) Conf. Literary Gazette 1850. 12. Octob. nr. 1760. p. 751 seqq. 
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mondes 1846 (T. XVI) p. 660 seqq. itemque vir doctus in Bibliothèq. 
universelle ( Genève 1848 Janvier) p. 498 seqq., nec sane opus erit 
pluribus commonstrare, quam inanis sit ista opinio. 

Haec sufficiant de consilio, quo pyramides exstructas esse existi- 
mamus: inter quas quae praecipuum locum tenent et amplitudine et al- 
titudine, eas Noster accurate descripsit (cf. II, 124 ibique nott. ad fin.), 
caeteris missis; nam quadraginta ferme numero vel integrae vel mutila- 
tae adhuc per Aegyptum cernuntur pyramides, quarum plurimae in 
regione Memphitica sitae a viris doctis adeo nunc per turmas s. greges 
distinguuntur: vid. Zoega l. I. Beck. l. I. p. 711. Raoul Rochette in: 
Journal des Savans 1844. p-330 seqq. Scheiffele 1. supra |. p.292. Acce- 
dunt pyramides recentiore aetate per Nubiam in iis regionibus, quae 
ad veterem Meroem pertinuisse censentur, inventae, sed longe inferio- 
res illae quidem Aegyptiis: de qua re monuimus in nott. ad II, 29. 
Quid quod in Mexicanis terris aliisque Americae meridionalis regioni- 
bus simillima Aegyptiis pyramidibus monumenta inventa sunt, de qui- 
bus conf. Clarke: Travels II, 2. p. 196. Thorlacius: Om Aegyptens 
symbolske Oldminder isaerdeleshed om Pyramiderne. Kjobenhavn 1822. 
Minutoli: Nachtrige zu s. Reise etc. p.259 et Beschreibung einer alten 
Stadt in Guatimala etc. p. 9 seqg. et qui omnia huc spectantia collegit 
J. G. Miiller: Geschichte d. American. Urreligionen p. 457 seqy. At 
vero accuratius inspicientibus mox apparebit, Mexicanas pyramides, in 
nonnullis quamvis similes Aegyptiis, ab his tamen plurimum differre, 
si altitudinem, structurae rationem, formam ac deniQque ipsum usum, cui 
Mexicana haec monumenta inservierint, respiciamus: neque enim mor- 
tuorum sive regum sive priucipum cadaveribus recipiendis Mexicanae 
pyramides accommodatae erant, sed sacris peragendis victimisque adeo 
humanis caedendis aptae: de qua 1e conf. Ampère in: Revue d. deux 
mond. 1853. T. IV. p. 210 seq. Mueller. |. l. 

Restat, ut de ipsa voce, qua Graeci haec Aegyptiorum regum mo- 
numenta sepulcralia designarunt, exponamus: neque enim adhuc, quan- 
tum equidem scio, cognitum est, quale fuerit nonien ab ipsis Aegyptiis 
adhibitum. Qui antiquitus de hac re quaesiverunt, eos invenimus vel ad 
vocem 7vQ0g, unde derivarent reg rveapidas, regressos esse, quia, ut 
Ammiani Marcellini *) utar verbis, ad ignis speciem extenuatur pyramis 
in conum, vel ad triticum**), cum &rò tv 2vedv deduci vellent cas 
xveasidas; quam Iudaeorum Alexandrinorum, qui pyramides Aegyptio- 
rum horrea fuisse dicerent, opinionem nuper, quod mireris, denuo sus- 
cepit vir doctus in Quaterly Review Vol. LXXVIII. p. 164 seq. Sed 


*) Lib. XXII. cap. 15. $. 28: ,, — quae figura apud geometras ideo 
sic appellatur, quod ad ignis speciem roù rveòs, ut nos dicimus, ex- 
tenuatur in conum‘. Apud Platonem in Tim. p. 56 B. inter alia le- 
guntur haec: tò uè» ris nvoautdos aeteoeòv yeyovòs eldos mveds otoL- 
gstoy xal orxéoua; quae haud scio an huc quoque spectent. Laurent. 
Lyd. de menss. p. 10 (coll. p. 234): 7 dè mveauls ‘HA(0v, ubi Roether 
recte Platonis locum attulit. **) Stephan. Byzant. s. v. IJvugayi- 
des: — Orouco@noar SÌ zveapii:s dò toòv mvedv, ovs iueò cvvaya- 
yòv è Baordsds Evderav Ermolnos alrov uarà tiv Alyuntov. 
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haec et alia huiuscemodi a Graecis excogitata mittere utique placet: id 
unum commemoro, quod eadem voce libi quoque genus in sacris oblati 
significatur apud Graecos (rveapuis apud Athen. XIV. p. 642 E. 647 C.), 
nunde ob formae similitudinem quandam idem nomen a Graecis in Aegypto 
habitantibus ad regum monumenta sepulcralia haec, quae similem hahe- 
rent speciem ac formam, declaranda adhibitum fuisse pronuntiavit Bru- 
net dePresle in: Encyclopédie des gens du mond. XX. p.272. Exameu 
critiq. des dynast. d’Egypt. p. 51. 

In alia prorsus abierunt, qui vocem peregrinam habuerunt et a 
lingua Graeca alienam, ex Hebraica, sive Coptica, sive Aegyptia lin- 
gua repetendam: qua de re plura dabit Beck. L supra I. p. 706 seqq. 
Zoega |. |. p. 131, qui sepulcralia monumenta cum fuerint pyramides, 
inde quoque nomen ductum videri statuit. Qui ad Aegyptium sermo- 
nem regreditur Jablonski (Vocc. Aegyptt. in Opuscc. I. p. 219 ibique te 
Water, quae repetita leguntur in Thesaur. L. Graec. Stephan. edit. 
Londinensi Vol. I. p. CCLV seqq.), nomen antiquum sibi reperisse vi- 
sus est Pi-re-moue: quo radium solis significari vult. Ignatins de Rossi 
(Etymolog. Egyptt. p. 159) affert nemen Pe-rem, quo ailtum declarari 
contendit; hunc sequitur Bunsen |. I. II p. 360; neque admodum inde 
recedit Uhlemanni sententia in Philolog. Aegypt. p. 25. Plane aliud 
quid in mentem venit Seyffartho (Beitrige 2. Kenntniss d. alt. Aegypt. 
etc. II. p.186), quo interprete xvpapldes sunt regis deliciae s. monumen- 
tum. Locum sacrum sive consecratum alii reddiderunt, vocis Graecae 
stirpe ex Arabico sermone deducta; cf. Sylvest. de Sacy: Observations 
sur l’origine du nom donné par les Grecs et les Arabes aux Pyramides 
d’Egypte etc. in Millin: Magaz. Encycloped. (Paris 1801) VI. p. 44. 
Alia, quae a viris doctis tentata apud Beck. I. |. et Jablonskium I. |, 
leguntur, nunc omittam: neque enim certiora videntur, in quibus me- 
rito acquiescere possis. 
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EXCURSUS XIII 
AD HERODOT. II, 141. 


Ad verba: ZavayeoiBov Bacrdta "ApaBlwov te xal’Aocuplav x. t. À. 


Expeditionis a Sanacharibo Assyriorum rege susceptae praeter 
Iosephum Archaeolog. X, 1. $. 4 meminit quoque Iesaias, qui vulgo dici- 
tur, cap. XXXVI et seq., ubi tamen Aegyptus haud commemoratur, sed 
Iudaea tantum, quae sanequam Iudaicum hominum magis advertere po- 
terat. Nam Sanacharibus, qui Aegyptum quidem petiisse videtur, hac 
in expeditione eo minus praeterire potuit Iudaeam, quo gravius ac dif- 
ficilius erat Aegyptum petenti, Iudaicam terram Assyriis infensam re- 
linquere haud domitam. Sed Herodotus, qui ad summam regis expedì- 
tionem respexit solosque Aegyptios sacerdotes de ea referentes audiit, 
de Iudaea tacet, cuius terrae accuratiore cognitione omnino destitutus 
esse videtur. Illnd autem minime dubium: de una eademque expeditione 
et Herodotum et Iudaicum scriptorem referre; qui quamquam in singulis 
quibusdam dissentiunt, in summa fere conveniunt, cum Assyriorum regem 
tradant ad Aegypti fincs pervenisse; quos cum intrare vellet, pernicie sub- 
îlo incidente adeoque divinitus immissa regem ictum continuo refugisse, 
magna strage accepta. Quod sacerdotes et Iudaeos et Aegyptios cupide 
arripuisse arbitratur Gesenius ad Iesaiae locum (p. 937. 973 seqq.) ce- 
leremque Assyrii regis fugam diis adscripsisse portentumque praedi- 
casse. Itaque a vero maxime abhorrere videntur, qui Sethonem Herodoti 
pro Hiskia et Vulcanum Aegyptium, cuius sacerdos fuit Setho, pro 
Iehova accipiant. Vid. Gesenium |. l., qui ipse haec statuit: ,,Auf jeden 
Fall haben wir hier zwei verschieden ausgebildete mythisch-traditionelle 
Nachrichten, die von einem geschichtlichen Punkte ausgehen, wie sich 
noch manche andere Bemiihungen dieser Art in der Sagengeschichte 
der Bibel und der Klassiker finden.‘ Qui post Gesenium de his disputavit 
Schégg (in Append. III ad Jesai. Vol. Il. p. 254 sqq. 259sqq. et in pro- 
grammate Frisingensi ann. 1848: ,, Ueber Jesaia 36 bis 39“), iis, quae 
ab Herodoto traduntur, summam fere eorum contineri existimat, quae 
regis statuae notis hieroglyphicis inscripta atque Herodoto sic explicata 
fuerint a sacerdotibus Aegyptiis, Assyriorum cladem divinitus inflictam 
extollentibus ac muris symbola declarantibus. Et conf. quoque de San- 
acharibo eiusque rebus gestis Beck: Anleit. z. Weltgesch. I. p. 717 seq. 
720, Winer: Biblisches Realwòrterb. s. v. Sanherib. Quibus equidem 
id unum addam, quod retulit Layard: Discoveries etc. p. 143: in cu- 
neatis inscriptionibus palatii ab hoc Sanacharibo exstructi et ex parte 
nuper effossi Sanacharibum utique commemorari cum Aegyptiis pugnan- 
tem eosdemque in fugam convertentem: de clade, quam tulerit, nihil 
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haec et alia huiuscemodi a Graecis excogitata mittere utique placet: id 
unum commemoro, quod eadem voce libi quoque genus in sacris oblati 
significatur apud Graecos (rvoapìs apud Athen. XIV. p. 642 E. 647 C.), 
unde ob formae similitudinem quandam idem nomen a Graecis in Aegypto 
habitantibus ad regum monumenta sepulcralia haec, quae similem hahe- 
rent speciem ac formam, declaranda adhibitum fuisse pronuntiavit Bru- 
net dePresle in: Encyclopédie des gens du mond. XX. p.272. Examen 
critiq. des dynast. d’Egypt. p. 51. 

In alia prorsus abierunt, qui vocem peregrinam habuerunt et a 
lingua Graeca alienam, ex Hebraica, sive Coptica, sive Aegyptia lin- 
gua repetendam: qua de re plura dabit Beck. l supra Ì. p. 706 seqq. 
Zoega 1. l. p. 131, qui sepulcralia monumenta cum fuerint pyramides, 
inde quoque nomen ductum videri statuit. Qui ad Aegyptium sermo- 
nem regreditur Jablonski (Vocc. Aegyptt. in Opuscc. I. p. 219 ibique te 
Water, quae repetita leguntur in Thesaur. L. Graec. Stephan. edit. 
Londinensi Vol. I. p. CCLV seqq.), nomen antiquum sibi reperisse vi- 
sus est Pi-re-moue: quo radium solis significari vult. Ignatins de Rossi 
(Etymolog. Egyptt. p. 159) affert nomen Pe-ram, quo altum declarari 
contendit; hunc sequitur Bunsen |. I. II p.'360; neque admodum inde 
recedit Uhlemanni sententia in Philolog. Aegypt. p. 25. Plane aliud 
quid in mentem venit Seyffartho (Beitràge 2. Kenntniss d. alt. Aegypt. 
etc. IT. p. 186), quo interprete xvoauldes sunt regis deliciae s. monumen- 
tum. Locum sacrum sive consecratum alii reddiderunt, vocis Graecae 
stirpe ex Arabico sermone deducta; cf. Sylvest. de Sacy: Observations 
sur l’origine du nom donné par les Grecs et les Arabes aux Pyramides 
d’Egypte etc. in Millin: Magaz. Encycloped. (Paris 1801) VI. p. 44. 
Alia, quae a viris doctis tentata apud Beck. Ì. I. et Jablonskium |. |. 
leguntur, nunc omittam: neque enim certiora videntur, in quibus me- 
rito acquiescere possis. 
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Ad verba: ZavagaoiBov Bacidta "Apafileov te xal’Asovelcav x. t. A. 


Expeditionis a Sanacharibo Assyriorum rege susceptae praeter 
Iosephum Archaeolog. X, 1. $. 4 meminit quoque Iesaias, qui vulgo dici- 
tur, cap. XXXVI et seq., ubi tamen Aegyptus haud commemoratur, sed 
Iudaea tantum, quae sanequam Iudaicum hominum magis advertere po- 
terat. Nam Sanacharibus, qui Aegyptum quidem petiisse videtur, hac 
in expeditione eo minus praeterire potuit ludaeam, quo gravius ac dif- 
ficilius erat Aegyptum petenti, Iudaicam terram Assyriis infensam re- 
linquere haud domitam. Sed Herodotus, qui ad summam regis expedi- 
tionem respexit solosque Aegyptios sacerdotes de ea referentes audiit, 
de Iudaea tacet, cuius terrae accuratiore cognitione omnino destitutns 
esse videtur. Ilind autem minime dubium: de una cademque expeditione 
et Herodotum et Iudaicum scriptorem referre; qui quamquam in singulis 
quibusdam dissentiunt, in summa fere conveniunt, cum Assyriorum regem 
tradant ad Aegypti fines pervenisse; quos cum intrare vellet, pernicie sub- 
îlo incidente adeoque divinitus immissa regem ictum continuo refugisse, 
magna strage accepta. Quod sacerdotes et Iudaeos et Aegyptios cupide 
arripuisse arbitratur Gesenius ad Iesaiae locum (p. 937. 973 seqq.) ce- 
leremque Assyrii regis fugam diis adscripsisse portentumque praedi- 
casse. Itaque a vero maxime abhorrere videntur, qui Sethonem Herodoti 
pro Hiskia et Vulcanum Aegyptium, cuius sacerdos fuit Setho, pro 
Iehova accipiant. Vid. Gesenium I. l., qui ipse haec statuìt: ,,Auf jeden 
Fall haben wir hier zwei verschieden ausgebildete mythisch-traditionelle 
Nachrichten, die von einem geschichtlichen Punkte ausgehen, wie sich 
noch manche andere Bemiihungen dieser Art in der Sagengeschichte 
der Bibel und der Klassiker finden. Qui post Gesenium de his disputavit 
Schégg (in Append. III ad Jesai. Vol. II. p. 254 sqq. 2598sqq. et in pro- 
grammate Frisingensi ann. 1848: ,, Ueber Jesaia 36 bis 39“), iis, quae 
ab Herodoto traduntur, summam fere eorum contineri existimat, quae 
regis statuae notis hieroglyphicis inscripta atque Herodoto sic explicata 
fuerint a sacerdotibus Aegyptiis, Assyriorum cladem divinitus inflictam 
extollentibus ac muris symbola declarantibus. Et conf. quoque de San- 
acharibo eiusque rebus gestis Beck: Anleit. z. Weltgesch. I. p. 717 seq. 
720, Winer: Biblisches Realworterb. s. v. Sanherib. Quibus equidem 
id unum addam, quod retulit Layard: Discoveries etc. p. 143: in cu- 
neatis inscriptionibus palatii ab hoc Sanacharibo exstructi et ex parte 
nuper effossi Sanacharibum utique commemorari cum Aegyptiis pugnan- 
tem eosdemque in fugam convertentem: de clade, quam tulerit, nihil 
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prorsus traditum reperit Layard: quod minime mirum videri poterit, cum 
huiusmodi inscriptionibus plerumque laudes regum contineantur aut 
praeclara eorum facinora celebrentur. Neque vero inde Herodoteam de 
Assyriorum clade narrationem sacerdotum Memphiticorum vanitati ad- 
scriptam velim, id quod fecit Rawlinson (vid. J. a Gumpach: Abriss d. 
Babyl. Assyr. Gesch. p. 31 seq. 87 seq.); quamquam, temporum ratio- 
nes si dispiciantur, haec omnia gravibus difficultatibus premi, negari 
vix poterit. Quodsi enim Anysis anno 961 a. Chr. n. (ut Larcherus 
ponit t. VII. p. 92) in regnum rediit annoque 954 a. Chr. n. probabiliter 
obiit, ubi continuo ei successit Setho, Sethonis huius aetas haudqua. 
quam congruet cum Sanacharibi expeditione, quae in annum 712 a. Chr. 
incidit*). Lacuna erit annorum ducentorum quadraginta intra Anysis 
mortem et regnum Sethonis. Quam lacunam ut explerent temporumque 
rationem in ordinem redigerent, vario modo tentarunt viri docti, quo- 
rum sententias refert Beck. l. 1. Sunt, qui in ipso Herodoti textu lacu- 
nam esse statuant, quam initio capitis 124 ponit Buherius, initio capitis 
4141 Larcherus, ubi probabiliter traditum fuerit de regibus, qui vel in- 
tra Mycerinum et Asychin vel post Asychin ad Sethonem usque Aegypti 
regnum tenuerint. Equidem, si lacuna statuenda est in Herodoti libro, 
malim aliquid intercidisse post cap. 136, quae est sententia viri nobi- 
lissimi, Liberi Baronis de Reizenstein, accuratius exposita in schedis, 
quas ille nobiscum communicare voluit. In hac autem lacuna sex aut 
octo regum historiam Herodotum exposuisse, satis verisimiliter statuit 
idem vir doctissimus. Verum quidem est, scriptos Herodoti libros, qui 
ad nostra pervenerunt tempora, nulla lacunae indicia certa praebere; 
quapropter in eam olim incidi sententiam, ut in Herodoti quidem textu 
quidquam excidisse negarem, verum manca esse statuerem, quae ille a 
sacerdotibus edoctus in opus suum retulerit; quae si probentur, sacer- 
dotum erit culpa, non Herodoti. Conf. infra II, 177, ubi similia quae- 
dam Herodoto non indicata fuisse a sacerdotibus viri docti statuunt. 
Nec denique in hac tota causa illud erit praetermittendum, de quo iam 
in adnotatione ad II, 124 diximus, Nostrum minime in animo habuisse 
accuratam et ab omnibus partibus perfectam Aegypti historiam tradere, 
indeque etiam illum singulorum regum successionem non tam accurate 
servasse nec iustam temporum rationem habuisse videri: sed ea, quae 
ad historiam pertinent, reliquis rebus, quae in Aegypto ipsius animum 
maxime adverterant, enarrandis ita admiscuisse, ut ea, occasione quasi 
data, viderentur allata. — Caeterum multa in Herodoto esse depravata, 


*) Ita plerique statuunt viri docti, ac nuper quoque Schegg. l. 1. 
p. 262. Conf. etiam Ewald: Geschichte des Volkes Israel. III, 1. p.337 
seq. 478 seq. A quibus ita discedit Bocckh (in Schmidt: Zeitschrift f. 
Geschichtswiss. II. p. 714), ut anno 710 a. Chr. n. Sanacharibi expedi- 
tionem adscribat; vel magis recedit Grotefend (Erliiuterung einer In- 
schrift des letzten assyr. babyl. Kònigs aus Nimrud. Hannover 1853 
p. 15), qui Sanacharibi cladem accidisse vult anno 695 ante Chr. n.; 
annum 689 a Chr. n. posuit Io. a Gumpach; vid. Abriss d. babyl. as- 
syr. Gesch. p. 84. 114 seq. 157. Equidem de his decernere nolim. 
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quae libros hodieque cognitos excedunt, aliquoties iam monuimus et 
hoc loco iterum monendum censemus, si quis argumentum e librorum 
vetustorum auctoritate ductum opponere velit. Illud autem vix quem- 
quam, qui Herodoteum locum attente perlegerit, dubitaturum esse con- 
fido, quin multum în eo turbatum fuerit, nec omnia ea videantur, quae 
pravis et imperfectis sacerdotum traditionibus adscribi possint. 
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AD HERODOT. I, 148. 





De labyrintho. 


Veterem labyrinthum praeter Herodotum inprimis descripserunt 
Diodorus Siculus I, 61. 89. Strabo XVII. p. 811 s. p. 1155 coll. Pomp. 
Mel. I, 9 et Plin. H. N. XXXVI, 13, qui uterque ex Herodoti narra - 
tione potissimum pendet. Alia suppeditabit Zoéga de obeliscc. p. 418. 
not. 10, ubi recentiores quoque laudavit, qui de labyrintho retulerint, 
et Gatterer in Commentt. societat. reg. Gotting. Vol. IX. p. 54, qui po- 
tissimum Herodoti locum tractandum et explicandum sibi sumsit. Tu 
vid. inprimis Beck. Anleit. z. Weltgesch. I. p. 721, et adde quae post 
Larcherum in not. ad Herodoti locum disputarunt docti Galli in Descript. 
de l’Eg. antiqq. livrais. 1II. tom. I_. chap. XVII. sect. III. p. 32 seqq. 
Mannert. Geogr. d. Gr. u.Roem. X, 1 p. 430 et Letronne: Essai sur le 
plan et la disposition générale du labyrinthe etc. in nouvelles annales 
des voyages par Eyriès et Maltebrun t. VI. p. 133 seq., ubi etiam ta- 
bula aeri incisa adiecta est. His accedit Lepsius, de quo mox plura, et 
Bunsen: Egypts Place, in Universal History etc. II. p. 305 seqq. ac 
praecipue p. 313 seqg. ed. secund. (coll. II. p.324 seqq. ed. prioris Ger- 
manic.), qui et labyrinthi delineationem, pyramidis imaginem ac denique 
regionis, in qua labyrinthus exstructus fuit, mappam adiecit. Add. 
Wheeler: The geography of Herodot. p. 424 seq. 


De tempore, quo labyrinthus sit exstrnctus, minime constat; sed 
valde probabile fit, iam ante dodecarchiam illum fuisse exstructum in- 
deque ad antiquiora Aegyptì monumenta, ut pyramides, alia id genus, 
esse referendum. Haud repetam, quas Beck. Ì. I. protulit diversas sen- 
tentias de labyrinthi conditoribus; illud modo addam, Gallis quoque 
doctis (I. I. $. 4. p. 40) ita statuendum videri, ut labyrinthus dodecar- 
chiae tempore minime adscribatur, quamvis partem illius fortasse refece- 
rit Psammitichas, cum plures omnino reges temporum decursu aedificasse 
videantur; unde simul perspicunum, cur diversi conditores labyrinthi 
reges commemorentur. Nec alia fere de labyrinthi conditoribus fuit sen- 
sentia lablonskii, Vocc. Aegg. p. 124 seq. Sed Mannertum l. I. p. 438 
si audias, dodecarchiae aetate exstructa est labyrinthi moles, cuius de- 
signatio ad duodecim regulos pertineat, perfectio ad unum Psammiti- 
chum adeoque etiam ad unum ex illius successoribus. Et postea idem 
Mannertus I. I. p. 441 hanc proponit coniecturam: eundem Memnonenm, 
qui Memuonium et Thebis et Abydi exstruxerit, pro labyrinthi auctore 
atque conditore esse habendum. Quae quam incerta sint, neminem fu- 
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gere poterit: nec vero certiora mihi videntur, quae nuper a viris doctis 
prolata invenio: qui cum in ipsis veteris labyrinthi ruderibus regis 
nomen lapidi insculptum notis hieroglyphicis repertum esset: Ra-n-ma, 
i. e. Amenemha, ab hoc ipso labyrinthum exstructum esse contenderunt 
eundemque prorsus habuerunt, qui in duodecima Manethonis dynastia 
recensetur Aaue@ts, octo annorum rex, 0g tòv év ‘Aocevoltn Zafverv- 
dov favrò rapov nateouevagev (vid. Syucell. p. 59 seq. sive p.111seqq. 
ed. Bonn.), sive Axza0n5 sive Maogne s.Megis: quae omnia ad unum 
idemque nomen redire volunt, quod apud Diodor. J, 61, 97 sonet Méy- 
Ins s. Maggos, coll. I, 89, ubi Myvay invenimus, neque adeo diver- 
sum sit a Graeca voce Moîgis sive Moeris, de qua conf. nott. ad Herod. 
IT, 13. 100: hunc vero regem intra ann. 2194 — 2151 ante Chr. n. re- 
gnasse ponit Lepsius Chronolog. d. Aegypt. I. p. 262, qui idem quoque 
( Briefe iber Aegypt. p. 79) Graecam Motgiog vocem ex Aegyptia 
voce mere (i. e. aqua) ductam vel potius corruptam ponit. Neque aliter 
de labyrinthi conditore statuit Raoul Rochette in: Journal d. Sav. 1848. 
p. 310 seq. itemque Bunsen plura disputans I. supra Il. Add. R. J. Fruin 
De Manethone Sebennyt. (Lugdun. Batav. 1847) p.111 seq. coll. 32seq., 
Osburn: Monumental history ofEgypt.II. p.41 seqq., Wheeler 1.1. p. 426. 
Haec si sequamur, ad longe remotiora tempora pertinebit labyrinthus 
falsaque omnino retulisse putandus erit Herodotus, qui ad dodecarchiae 
aetate longe posteriorem sed ipsi propiorem labyrinthum exstructum re- 
fert: quem illo duodecimae dynastiae tempore iam exstisse si ponamus, 
vix integrum ad Herodoti usque aetatem pervenire potuisse recte iudi- 
cat Poitevin (Revue Archéologique XI. Ann. 1855 p. 737 seq.), a duode- 
cim regulis regni sui monumentum relinquere cupientibus labyrintham 
denuo extructum esse ponens aliaque addens, unde quam incerta sint, 
quae Lepsius protulit, satis apparet. @Quare in Herodoti auctoritate 
acquiescendum censeo, dum meliora atque certiora edoceamur. 

De nomine labyrinthi varias in partes abeunt viri docti. Sunt enim, 
qui Graecum vocabulum esse contendant eoque significari velint quem- 
vis locum, ex quo difficulter exitum reperire queas*); alii e Coptica 
lingua vocis origines repetere malunt; alii denique, cum apud Mane- 
thonem, ut diximus, legatur, Lacharem sive Labarin, Aegypti regem, 
perfecisse labyrinthum, hinc commode exponi posse censent domicilium 
Labaris **). Vid. praeter Beck. I. l. inprimis Iablonsk. Vocc. Aegg. 
p. 123 seq. ibique Te Water. p. 125 seq. not. r. Ipse Iablonskius 
(p.-125 1. 1.) ea ex sententia, qua labyrinthi opus a pluribus Aegypti re- 
gibus paulatim fuerit absolutum, exponit: opus multorum vel magnae 
multitudinis; ab Israélitis enim, quos permultos in Aegypto fuisse novi- 


*) Hine Welcker, a voce Zavea, Zeven derivans reddit: Gangemwerk 
( Trilog. d. Aeschyl. p. 213). Add. O. Miiller: Archacolog. 8. 50, 2. 
Osburn 1. 1. p. 45. Accessit R. J. Fruin De Mancthon. Sebennyt. p. 114. 
**) Aegyptium labyrinthi nomen fuisse Ra-Mares, i. e. portam (do- 


micilium, sepulerum) Maris, unde factum Zamares, Labares, coniicit 
Bunsen I. l. p. 308. 
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mus (conf. Exod. I, 7. 9. 12), videri exstructum; quod Aegyptios post- 
modo ita fuisse interpretatos, ut plurium et quidem duodecim principum 
opus dicerent labyrinthum. Nuper de labyrinthì voce sic statuit Sickler: 
Handbuch der alten Geogr. p. 797, ut exponeret: n99%271M> (Lavah- 
Biranith), i. e. cohaesit arz, pro: cohaerens arx: das zusammenhangende 
Schloss oder Prachtgebaude! 

Situm labyrinthi satis declarare videntur Herodoti verba: 02/70v 
oxte cis Liuvns tijs Modgios et quae sequuntur. @Quare quod Danvillius 
duplicem labyrinthum fuisse olim statuebat, Herodotique labyrinthum 
Heracleopolitano nomo adscriptum volebat prope septentrionalem termi- 
num eius canalis, qui nunc quidem appelletur Bathen, lapsum fuisse 
virum egregium ipsa Herodoti verba atque Strabonis facile evincunt. 
Unum tantum .in Aegypto commemorari labyrinthum a veteribus recte 
posuit Zoèga de obell. p. 418 not. 10 hoc addens: reliquias eius primum 
detexisse Lucam prope Moeridis lacum eo loco, qui nunc dicatur Xesr- 
Caron, i. e. arx Carunis. Nam multum olim disceptatum est inter viros 
doctos, labyrinthi utrum ulla omnino supersint rudera necne; vid. 
modo Beck. l. 1. p. 722 et Zoega I. I. Nostra aetate accuratius in haec 
inquisiverunt docti Galli 1. I. p. 32. Minime enim eo loco, ubi Lucas 
aliique rudera labyrinthi detexisse sibi videbantur, labyrinthi reliquias 
esse quaerendas docent; quae prope Kesr-Caron (sive Kassr-Keroun) 
inveniantur rudera, ea ad templa pertinere nunc diruta. Vid. Iomard. 
I. I. p. 13 seqq. coll. Ritter: Erdkunde I. p. 810 seq. et L. de Laborde 
in Revue francaise 1829. Janv. p.70. Labyrinthum eo potius loco fuisse 
existimant, nubi canalis in Moeridis lacum se infundat et pyramis adhuc 
conspiciatur quatuor laterum. Magnos ruderum lapidumque cumulos 
illic coacervatos esse, conspicuos haud longe a vico Haoudrak, ut in 
quibus vel singulae quaedam partes operis plane destructi discerni queant. 
Arabes autem, qui thesauros subterraneos in hoc aedificio latere puta- 
verint, illud vastasse iidem viri docti suspicantur. Vid. Descript. de l’Eg. 
I. I. p.32 seqq., Ritter. I. 1. 1 p. 798 seq., Mannert. I. LL p.443 seq. Bel- 
zonium si audias, in occidentali lacus parte haud longe a loco Tirsa, 
ubi multae sunt columnarum reliquiae, labyrinthus exstructus esse vi- 
detur. Conf. J.deHammer. in Annall. Viennenss. vol. XLV (1829). p.31. 
Qui post Gallos illos doctos Aegyptum perlustrarunt, vix labyrinthum 
attigerunt, cuius situm recte indicavit unus Wilkinson (Topography of 
Thebes p.355. Manners and Cust. sec. ser. 11. p.158) prope pyramidem 
illam, quae adhuc conspicitur non admodum remota a vico Haoudrak 
sive (ut scribit ille Anglice) Howara, qui unius ferme milliarii Anglici 
spatio distat ab urbe Crocodilopoli s. Fayoum. Accuratius omnem hanc 
regionem perquisivit Lepsius, qui in ipsis labyrinthi ruderibus longius 
commoratus hoc ipso, quo dixi, loco, iuxta pyramidem illam, maxi- 
mam ruderum longe lateque dispersorum molem, quae a pyramidis fasti- 
gio bene conspici potest, invenit simulque infinitarum cellarum vel ma- 
iorum vel minorum reliquias, ipsosque lapides regis, quem diximus, 
nomen declarantes, ut de labyrintho nunc dubitari nequeat. Conspectum 
ruderum aere expressum exhibuit idem vir doctus in opere splendidis- 
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simo, cuius iam in Excursu XII de pyramidd. ad II, 124 mentionem fe- 
cimus, Abth. II. tab. IV; accuratiorem enarrationem adhuc exspectamus; 
pauca de his ille tradidit in: Briefe aus Aegypten etc. p. 74 seq. coll. 
Allgem. Zeitung 1843. Beilag. 11. Aug. p. 1744 seq. 

De ipso labyrinthi usu diximus in not. ad II, 148. 
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Kai Zvpowos met 0 Nexds cvuBadcov Ev Maydolo Eviunoe: uera 
dì rnv paxnv Kadvriv nodev tijs Zvelns toùcav ueyaAnv elle. 


Magdolus urbs memoratur in Antonin. itiner. p. 178 duodecim mi- 
libus remota a Pelusio orientem versus; unde iure in confiniis Aegypti 
inferioris Syriam versus erit collocanda. Nec alia est, quae a Stephano 
Byzantino indicatur s. v. et in sacrae scripturae aliquot locis, ubi vo- 
catur 33737. Vid. Gesen. in Lexic. Hebraic. p. 429 coll. Champoll. l’Egypt. 
s. l. Phar. II. p. 79 et Valcken. in scriptione mox laudanda $. 7.9. p. 159 
seq. Et vetus nomen in hodierna locì appellatione Ras cl Moyeà (in 
orientali ac meridionali recessu lacus Menzaleh) latere existimat Man- 
nert: Geogr. d. Gr. u. Roem. X, 1. p. 489. 

Sed ab ea urbe probe distinguenda est alia urbs, quae in sacris 
literis appellatur 3537) sive Maysdd0, ad Manassitarum tribum perti- 
nens, ad montem Carmelum sita, ex quo ipso porrigitur planities Jessrel, 
in qua Iosiam a Necone victum fuisse loci sacrae scripturae supra (in 
nott. ad II, 159) laudati evincunt. Namque haec planities, quae a monte 
Carmelo septentrionem atque orientem versus ad Jordanum usque pro- 
tenditur, ei sanequam permeanda est, qui ex Aegypto Assyriam petit 
atque Babyloniam, indeque illa pluribus proeliis et plurium regum cla- 
dibus insignis fuit. Nunc vocatur Merdsch Ibn-Amer, î. e. pratum fili 
Ameri. Plura Tahn. Biblisch. Archaeolog. I. p-142 et Rosenmiiller. Bibl. 
Alterthumskunde II, 1, p. 149 coll. Valcken. I. 1. $. 10. p.160 seq. Rau- 
mer: Palaestin. p. 35. 142 ed. tert. Winer: Bibl. Realworterbuch. T. Il. 
s. v. Megiddo. Hanc vero planitiem in Herodoteo loco, ubi ad Magdo- 
lum regem victoriam reportasse legimus, intelligendam esse vix dubium, 
aut, ut Valckenarii utar verbis, tuto adfirmari licet, cum de Aegyptia 
urbe Magdolo ne cogitandum quidem sit, quamvis nomen ipsum Magdoli, 
quod apud Herodotum exstat, magis conveniat oppido in Aegypti con- 
finiis sito. Quod hoc Herodoteo loco qui intelligendum esse censerent, 
haud quidem defuere, sacrae scripturae locis, ubi Megiddo memoratur, 
ita commutatis, ut cum ipsorum sententia convenirent. Conf. Rosen- 
miller. I. 1. TI, 2. p. 99seq. not. 204. At vero praeter codicum auctori- 
tatem ipsa obloquitur res, cum ab omni verisimili abhorreat, Iudaicum 
regem usque ad Aegypti confinia obviam ivisse Aegyptiorum regi, quem 
potius a transitu per terram Iudaicam ipsam prohibiturus erat in cam- 
pis, per quos aditus pateret ad Assyriam. Quae cum ita sint, proelium, 
de quo agitur, in campis prope Megiddo commissum esse vix dubium; 
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quam urbem (Megiddo) indicaturus Herodotus haud scio an confudisse 
censendus sit cum altera illa urbe (Migdol s. Magdolo), quae in Aegypti 
confiniis sita ipsi melius sane innotuerat, oram maritimam cum bene 
perlustrasset, ad interiores autem Palaestinae tractus minime penetrasse 
videatur, nec omnino ullam accuratiorem huius terrae cognitionem ac- 
quisivisse. Tu conf. Larcher. tom. VIT. p.114seq. VIII. p.311 seq., qui 
idem Herodotum utramque urbem confudisse statuit. Neque aliter iudi- 
casse video Wheeler: Geography of Herodot. p. 249. 250. 378, Roselli- 
nium Mon. storic. IT. p.133, Hengstenberg: Die Biicher Mosis p.58seqq. 
ipsumque Wilkinson (Manners etc. I. p. 162seq.), qui de urbe Megiddo 
hic cogitandum esse declarat. Ab utraque sententia, tam ab ea, quae 
ad Magdolum (prope Pelusium), quam ab ea, quae ad urbem Megiddo 
pugnam, quam memorat Herodotus, commissam esse vult, ita discedit 
C. Cless: De coloniis Tudaeorr. in Aepypt. (Stuttgardt 1832) p. 7 seq., 
ut pugnae locum fuisse statuat ad oppidum Migdal, quod ad tribum 
Gad pertinuerit atque ab Azoto urbe Psammitichi armis expugnata (He- 
rodot. II, 157) viaque in Syriam ferente prope abfuerit. Chr. H. Kalkar 
(Lamentatt. Havn. 1836. p.9) intelligi vult oppidum Magdiel, inter Do- 
ram et Eleutheropolin situm haud procul ab urbe Megiddo; Ewald de 
vico Medjdel meridiem versus ab Acca sito cogitat, probatque Thenius 
in: Commentt. ad II Regg. 23, 29. p. 437. 


e — . -- 


Cadytis urbs infra quoque commemoratur ITI, 5 et Sardibus haud 
multo inferior praedicatur. Qui locus quantopere viros doctos exercue- 
rit, dici vix potest. Alii enim indicari putabant Circesium, alii Kades, 
exiguum in Galilaea oppidum, alii Gatà (quae urbs tempore prophetae 
Amos iam deserta fuisse videtur, nec omnino unquam magna fuit et 
celebris), alii Gazam, Philistinorum urbem prope mare sitam et satis 
nobilem, alii denique Zierosolyma, urbem sane maximam in illis regioni- 
bus, quam prae caeteris hic commemorari par erat quamque ab Aegy- 
ptiorum rege captam fuisse universa sacrae scripturae narratio arguere 
videtur, licet expressa urbis et obsessae et captae nulla fiat mentio*). 
Neque in nomine haerendum, cum Xadvris nihil aliud esse videatur 
atque corruptum urbis nomen 9997 (a dp), id est: urds sancta, quo 
eodem nomine (E! Kods) adhuc ab Arabibus urbem appellari constat **). 
Itaque iis viris doctis adstipulandum censeo, qui Hierosolyma utroque 
loco (II, 159 et IIT, 5) ab Herodoto indicari statuunt. Vid. Rennel 1.1. 


— 


*) Negat Hitzig in Comment. laud. p. 11 seq., Hierosolyma ipsa ex- 
pugnata esse a Necone; sed opponit Cless. l. l. p. 8 sacrae scripturae 
locos (II Regg. XXIII, 33. II Chronic. 36, 3 seqq.) ipsumqne Eusebium 
in Chronie. p. 145 scribentem: ovrog (Negad) elye tv ‘IeqovoaArp. 
Vid. supra nott. ad II, 158 init. 

**) Conf. modo Tobler: Topographie v. Jerusal. I. p. 2 et vid. Ne- 
hem. XI, 1. 18; inde els tnv aylav nodv dixit Matthaeus Evangel. 
IV, 1, Ifierosolyma intelligens; quae eadem urbs ‘Zeg@ro4dts vocatur 
apud Philon. Opp. II p. 524. 
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p-487. Rosenmiiler. I. l. II, 2. p.99.203seq. Heeren. Ideen I, 2. p.114. 
11,2. p-402. Dahlmann. Herod. p.75. Valckenar. in peculiari scriptione, 
quae inserta legitur Specimm. accadd. Franecq.1737.nro.2 et in Opusce. 
(Lips. 1806) t. I. p. 152 segg. inprimis p. 165 seqq. 170 seg. et ante 
Valckenarium Harenberg. in Biblioth. Brem. VI. fasc. II. p.282 seqq. Alias 
aliorum sententias praebet Wesseling. in not. ad Herod. II, 159 et 1II,5 
et Heyse Quaest. Herod.I. p.94—96, qui ipse in Herodoti locis Gazem 
intelligi vault; quam urbem mari proximam si indicare voluisset Herodo- 
tus, suo certe opinor nomine indicasset, cum oram maritimam totumque 
illum tractum ipse perlustrasse indeque accuratius cognovisse putandus 
sit. Nec moveor iis, quae disputavit Billerbeck. in diss. Asiae Herod. 
difficil. p. 7, ubi Gazem urbem indicari idem contendit, et quae post- 
modo peculiari scriptione disseruit F. Hitzig.: ,,de Cadyti urbe Hero- 
dotea ‘ Gotting. 1829, qui et ipse non nisi Gazam hic intelligi posse 
opinatur adeoque Herodoteam urbis appellationem ex ipso Gazae nomine 
derivatam vult. @Quam eandem sententiam idem vir doctus denno expo- 
suit tuerique studait in: Urgeschichte u. Mytholog. d. Philist. p. 95 seqq. 
multisque adeo persuasit viris doctis Gazam utroque Herodoteo loco 
intelligi statuentibus; cf. Klausen ad Hecataei fragm. p. 115. Schneid- 
ler: Der Untergang des Reichs Juda (Breslau 1851) p. 58, Rawlinson 
in: Outline of the history of Assyria (Lond. 1832) p. 21 sive: Io. a 
Gumpach: Abriss d. Babylon. Assyr. Geschichte p. 28, Thenius ad IT Regg. 
XXITI,29. p.439. Ritter: Erdkunde XVI, 1. p.57. Quibus accessit Stark 
(Gaza p. 218 seqq.), non nisi Gazam intelligi posse ratus idque quam 
maxiìme evincere conatus; quas vero rationes attulit ad sententiam fir- 
mandam. eas sumtas mihi potius videri quam probatas dixi in: Heidel- 
bergg. Jahrbb. 1853 p. 373 seq., neque sane quemquam fore existimo, 
qui Herodoteam narrationem cum Sacrae scripturae testimoniis si con- 
tenderit nec opinione praeiudicata captus sit, aliam urbem atque Hie- 
rosolyma voce Cadytios designari potuisse credat: quam ipsam vocem 
qui ex Gaza repetunt unamque adeo eandemque pronuntiant (ut Hitzig, 
Rawlinson , alii), mihi quidem haudquaquam persuaserunt; ac dubita- 
runt Winer (Bibl. Realworterb. I. p. 642), alii orientalium literarum 
periti. Neque praetermittenda erunt, quae alii viri docti protulerunt, 
Hierosolyma hic unice intelligi posse probaturi: Keil, Apologetische Ver- 
suche iiber die Biicher d. Chronic. (Berlin 1833) p. 434 seqq-, Kalkar 
I. 1. p. 12 seqg., Hotfmann in: Theolog. Studien u. Kritik. 1839. p. 396 
seqq., Bertheau: Zur Gesch. d. Israelit. p. 378, Henry Holland in: 
Transactions of the royal society of literat. Sec. Series II. p. 59 seqq. 
Add. Wilkinson: Manners etc. I. p. 165, Raumer: Palaestin. p. 3 ed. 
tert., Grote: History of Greece.III. p.438. Gazam intelligi posse negat 
quoque Quatremère (Journal d. Savans I846. p. 415 seq.), qui ipse de 
urbe Philistaea, in sacris libris crebrius commemorata, GatAÀ, quae ali- 
quot horarum spatio remota fuisse dicitur ab hodierna Iaffa, cogitat ne- 
gatque pugnam a Necone ad Magdolum (quam urbem prope Pelusium 
sitam esse vult) commissam, eam fuisse, in qua Iosias rex occubuerit, 
indeque etiam Syros, quos appellat Herodotus II, 159, non Iudaeos sed 
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Philistaeos fuisse ponit. De quibus ipse viderit vir doctus. Alius vir 
doctus (William Ewing in: Classical Museum IV. p. 93 seq.) Cadytin 
Herodoteam transfert ad vicum Xedesh in monte Naphtali terrae Galli- 
laeae, de quo vid. Ios. XX, 7. Iudd. IV, 6; parum rrecte, ut ostendit 
Wheeler: Geography of Herodot. p. 249 seq., qui ipse in Rawlinsoni 
partes abit Gazamque inde h. I. intelligi vault. Quae cum nuspiam alio 
nomine commemoretur , forsitan portum huius urbis, cuius nomen Maiu- 
mis s. Maimàs, posteris temporibus per Xadvry intelligi posse suspi- 
catur Ewald: Gesch. d. Volkes Israel. 111, 1. p. 418. 
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EXCURSUS XVI 
AD HERODOT. II, 175. 


De Sphingibus. 


Valde advertit viros doctos, quod apud Herodotum IT, 175. Ama- 
sis rex praeter colossos dedicasse dicitur @vdeoogpiyyas weoeurueas *), 
i. e. sphinges viri specicm referentes ingenti mole, cum vulgo non nisi 
Sphinges femineas cognitas haberent, adeo ut Schweighaeuserus in 
voce avdeocpiyyes priorem vocis partem non ad masculum genus re- 
ferri vellet, sed &r8000917yeg haud alios esse atque av&o0x00p1yyas 
(si quis ita diceret) contenderet, î. e. Sphinges humanam speciem referen- 
tes, nullo generis discrimine facto. Atque iam longe antea Winckelmann. 
(Geschichte d. Kunst. I Opp. T. III) p.93 consulto sic Nostrum dixisse 
putavit, cum declarare voluisset Sphinges utriusque generis, muliebris 
propter faciem, virilis propter reliquas corporis partes: ubi recte an- 
notavit Fea (I. l. p. 329), Sphinges utriusque generis, et masculi et fe- 
minei, per Aegyptum reperiri neque etiam ad significationem multum 
omnino interesse, sive mascula sive feminea iisdem tribuatur facies. 
Equidem a Schweighaeuseri sententia ita discedo, ut consulto Nostrum 
dixisse putem avdeocgiyyas, i. e. Sphinges viri specie praebentes: in 
quo respexisse mihi videtur Herodotus non tam ad Graecos, quos Sphin- 
ges faciei virgineae plerumque formare ipse bene noverat, quam ad 
Aegyptios, qui quod nunc quidem satis constat, non tantum Sphinges 
faciei virgineae, quales descripsit Aelianus**), verum masculae etiam 
faciei aliorumque adeo animalium Sphinges finxerunt lapideque expres- 
serunt. Qui primi de Aegyptiorum Sphingibus accuratiora retulerunt 
viri docti Galli ***), inter Sphingum statuas, quas ut aliis locis ita po- 
tissimum inter reliquias veterum Thebarum in orientali Nili ripa ad vi- 
cos, qui nunc vocantur Luxor et Karnac, iunctos illos quidem quasi 
serie Sphingum continuata, conspexerant plurimas, duplex genus di- 


*) De hac voce conf. etiam II, 108 ibique nott. 

**) De Nat. Animall. XII, 7: xal tnv 6piyya uévroi tv diri Al- 
yuntiol te ys100voyol yivpovtes nal Onfacov usdov nroumatovtes di- 
poegov nuiv metedviaI deruvvvaL, ceuvUvOvTES Ti) te toÙ neodevconod 
nai TI) tOv AsovtosLrdols Gowuatos xoeos avtmv. 

#**) Jollois et Devilliers in Descript. del l’Egypt. Antiquit. I. Livr. 2. 
chap. IX. sect. VIII. $. III. art. 2. p. 254 seqq. Antea de Aegyptiorum ac 
Graecorum Sphingibus exposuerat Zoiga Numm. Aegyptt. p. 140 seqq., 
quae cadem nune leguntur, aucta nonnullis aliis, in H. Stephani Thes. 
Ling. Graec. VII. p. 1615 seq. ed. Dindorf. 
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stinguunt, unum, quod caput arietinum leonino corpori impositum exbhi- 
bet; alterum, quod muliebre caput leonino corpori inditum praebet: tales 
vero Sphinges, quales Herodoti locus indicat, avdeocgiyyas, i. e. viri 
caput ferentes, Thebis certe se vidisse negant *). Qui post illos omnem 
Aegyptum eiusque monumenta vetusta accurate perscrutatus est Wil- 
kinson **), triplex Sphingum genus per Aegyptum observavit, unum, 
in quo leonino corpori impositum est corpus humanum, alterum, quod 
arietis, tertium, Quod accipitris fert caput leonino corpori additum, sive: 
Androsphinges, Criosphinges, Hieracosphinges; Sphingis vero figura cum 
ad regiam dignitatem declarandam ipsumque regem adeo repraesentan- 
dum valeat, adeo ut in notis hieroglyphicis Sphingis figura domini re- 
gisve notio significetur ***), Sphinges inde masculos esse debere, idem 
vir doctus pronuntiat, avdeocgiyyas, ut Herodotus loquitur. Atque, 
alia ut taceam, miranda illa Sphingis moles, quae e saxo exsculpta 
ante pyramides cernitur, Rominis adeoque viri faciem ostendit ): mas- 
culosque Sphinges solos fere per Aegyptum inveniri recte contendit 
Seyffarth tt) atque Champollio ttt). Itaque recte Herodotus avdo0ogiy- 
yes dixit Sphingum statuas, quae viri faciem utique prae se ferebant. 
His igitur Sphingum figuris humanum vel etiam arietinum caput leonino 
corpori impositum praebentibus, magnitudine sua atque ambitu colossos 
fere aequantibus quid omnino Aegyptii indicare voluerint quidve omnino 
spectarint, si quaeramus menteque simul reputemus, ‘huiusmodi figuras 
ex hominum aeque ac beluarum partibus compositas apud Aegyptios 
non minus frequenter quam apud Assyrios, Persas, alios reperiri, al- 
tius quid tesseraria ratione significari, quod ad religiones et sacra deo- 
rum pertineat, dubitari vix poterit. Itaque Galli illi Sphinges ad sidera 
atque Zodiacum *), inprimis ad Solem revocare studuerunt, ad quem 


*) L L p. 258. 

**) Manners etc. III. p. 23. Sec. Ser. II. p. 200 seqq. Anglo viro 
docto adstipulatur Ampère in: Revue d. deux mondes (1846) T. XVI. 
p. 683 seqq. 

***) De quo tamen dubitat E. C. Ravenshaw, qui de Sphingibus dis- 
seruit in Journ. of the Asiatic Society XVI, 1. p. 104. 

{) Vide Revue Archéolog. X. p. 715 seqq. 

+7) Beitrige zur Gesch. d. alt. Acgypt. II. p. 187. Triplicem Sphin- 
gem exhibet Quigniaut: Religions d'Antiquités ete. T. IV. P. 2. pl. XLI, 
ubi exhibetur nr. 170 Sphinx, cuius corpori leonino arietinum caput 
impositum est, nr. 169 Sphinx faciei virgineae et nr. 170 Sphinx viri 
caput leonino corpori impositum monstrans; cf. Explication ibid. P. |. 
p. 53 seq. coll. T. I. P. 2. p. 503. 

+{t) Pantheon Egyptien PI. 24. E. (ubi talis Sphingis masculi ac bar- 
bati imaginem exhibuit): ,,la tète humaine de la plus grande partie de 
Sphinx de travail véritablement Egyptien, est une tète mfle, characté- 
risée par la barbe.‘ 

*) Inde quoque Fea 1. supra l. Sphinge, quod leonis et virginis hu- 
manae partes habet, duo Zodiaci signa, leonem et virginem, declarari 
statuerat. 
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vel arietinum caput non minus quam leoninum corpus duceret ipsique 
arietes integri e lapide conformati et Sphinges, quales ante templa ab 
Aegyptiis collocari solebant *). Ad Solem spectare eiusque imaginem 
sive symbolum exhibere Sphingem eumque masculum docent inscriptio- 
nes illius Sphingis, quem in rupe exsculptum supra commemoravimus, 
vernaculo sermone nunc redditae a Brugschio **); in his enim Sphinx 
praedicatur Har-em-chu, i. e. Horus in Solis monte s. Horus fulgens. 
Itaque a vero aberrare mihi non videor, cum Sphingum simulacra ad 
templorum introitum posita ad Solem sive deos solares, ad quos Iup- 
piter Ammon quoque pertinet, pertinere et horum deorum in honorem 
constituta credam; eos vero admodum falli existimo, qui Sphingis for- 
mam ex simiarum genere quodam, quod per interioris Africae atque 
Aethiopicae terrae tractus reperiatur eodemque Sphingum nomine de- 
claretur ***), repetere atque inde etiam tesserariam Sphingum significa- 
tionem ita deducere studuerint, ut ad bestiarum cultum haec simulacra 
referrent, parum illi quidem reputantes, has simias, quae postero tan- 
tum aevo Graecis Romanisve ex Aegypto in Aethiopiam proficiscentibus 
innotuerint, eadem voce Graeca Sphingum designari propter similitu- 
dinem quandam, quam inter has simias atque Sphingum statuas per 
Aegyptum obvias intercedere putarent. Ac recte monuit Ehrenberg +), 
de hoc simiarum genere disserens, Aegyptiorum Sphingem minime pro 
simiae sacrae effigie haberi posse. 


Sed illius significationis, quam Sphingum simulacris per Aegyptum 
obviis tributam esse modo dixi, Graeci aut ignari aut obliti, alia, quae 
Sphingis imagine declarari vellent, excogitarunt, cum Sphingem roboris 
(c2x7jg) et intelligentiae (cvvécews) symbolum esse dicerent, quia Sphinx 
corpus habeat leonis, qui ipse est ,,@4xi7s xal gouns ovufolov‘, et 
faciem humanam, teste Clemente Alexandrino Stromatt. V,7. $.43. p.242 


*) Strab. XVII. p. 805 s. p. 1158, ubi de area, quae ante Aegyptio- 
rum templa extenditur, loquitur: dia toù unuovs MAVTOS «ns ép° Euc- 
TEQU TOÙ ,iatovs opiyyes ld ovviai Mdivar, mMYELS eluociy 1) pino 
mietove an’ ciijicoy drégovoai wdoed° Eva uèv ix debiov eivat GtixoY 
tov 0cpuyyjdv, Eva È’ fE ebovvuor: quae vera esse testantur Galli viri 
docti l. supra 1. Herodotus ipse IV, 79 in Borysthenitarum urbe Sphin- 
ges ac Gryphos commemorat e marmore factos et circa regis palatinm 
stantes: de qua re admonuit quoque Curtius: Gesch. d. Wegbaues bei 
d. Griech. p. 85. Fuit autem ille rex Bacchicorum sacrorum studiosis- 
simus. 

**) Reisebericht. aus Aegypt. p. 35. 334 seq. 338. Conf. etiam 


Osburn: Monumental history of Egypt. II. p. 319 seqg., Champollion 1. 
supra laud. 


##*) Conf. Strab. XVII. p. 775. Niodor. Sie. III, 35, qui de his sphin- 
gibus ita scribit: taòg dè poegpaîs vadOLOVOLY 0Ùx dvoporoi taîs ye«- 
qouévars, povov dì raîs dacvtnoi diaddattovor. Plin. Hist. Nat. v III, 
21, 30. Pompon. Mel, III, 9. 


{) Denkschrift. d. Berlin. Akad. d. Wissenschaft. anni 1833. p. 359. 
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(p- 671 Pott.), qui idem alio loco (V, 5, 31. p. 240 8. p.664 Pott.) Sphin- 
ges scribit ab Aegyptiis ante templa collocari ,,05 a/viyuarodors rod megl 
deod 20y0v xal coupods 0vros“: quae eadem quoque habet Plutarch. De 
Isid. et Osirid. cap. 9. p. 354, ducta illa quidem ex ea Graecorum opi- 
nione, qua Sphingi, cuius imaginem femineam semper expresserunt, re- 
conditioris atque arcanae cuiusdam sapientiae altiorisque omnino scien- 
tiae notionem adiungerent eamque vel malam in partem acciperent, tv 
uQuwpivoov nal pegiunv neuguuuerne xaxiav (ut ait Schol. ad Hesiod. 
Theog. 327) intelligentes, qua ipsi homines perdantur atque in exitium 
trahantur; Sphinx vero inde celebratur virgo vaticinans, quae oracula 
atque aenigmata edit, rouZo0dos s. yonouodos rag8évos *), homines 
solvendorum aenigmatum imperitos prosternens atque enecans: quod de 
humanis victimis Sphingi oblatis sunt qui intelligant. Etenim ad primi- 
tivam Graecae Sphingis, cuius praecipuus utique in Thebanorum fabu- 
lis est locus, notionem sì regrediamur, haud scio an'Thebana illa Sphinx, 
quam &rò toòv foygdtav uegddv ts Aldioriag venisse cecinerat Pisander 
(in Schol. ad Euripid. Phoeniss. 1748), monstris illis omnino sit accen- 
senda, quibus immanes naturae vires, hominibus aeque ac beluis omni- 
que naturae perniciosas atque lumanis viribus vix coercendas exprimere 
voluerunt veteres Graeci, qui inde ex variis et beluarum et hominoam 
membris vel auctis vel mirum in modum mutatis talia monstrorum cor- 
pora componebant; Sphingem igitur eodem referemus, quo draconem 
illum Delphicum, Chimaeram, Echidnam, Typhonem, alia, qualia fe- 
racissimum Graecorum ingenium protulit; neque mirabimur Apollodorum 
(INI, 5, 8. $. 2), Sphingem qui scribit a Iunone (i. e. ab aère) missam 
esse**), ortam Typhone patre et Echidna matre, cuius loco Chimaeram 
ponit Schol. ad Hesiod. Theogon. 326; quod vero apud Aegyptios, a 
quibus omnino Sphingem ad Graecos pervenisse credam, ad Solem s0- 
laresque deos spectareSphingem supra diximus, id quidem vel ad Grae- 
corum Sphingem pertinere videtur, quae et ipsa ad Solem spectat eam- 
que Solis vim nimiam ac nocivam declarat ***), quae aestivo praesertim 
tempore grassatur valdeque calore suo urit pravosque excitat vapores, 
quibus aér corrumpitur omneque pestis ac luis genus excitatur, quod 
homines aeque atque animalia consumat et quasi suffocet, adeo ut omnis 
natura langueat. Id vero ipsum declarari putamus vocabulo Sphingis 
non Aegyptio (quod quidem Neb, i. e. dominum, fuisse volunt), sed vere 


— — —T— ——— 


*) Vid. Sophocl. Oed. R. 130. 1200. Schol. ad Euripid. Phoeniss. 
1760 et conf. Stoll: Ueber d. urspriingliche Bedeutung des Ares p. 45. 


**) Ita Pisander quoque tradiderat 1. supra l. A Dionyso Sphingem 
missam csse narraverat Lycus, teste Schol. ad Hesiod. Theogon. 326. 
Martem potius fuisse, qui Sphingem Thcbanis immiscerit, ex ipsa Martis 
natura colligi vult Stoll. 1. 1. p. 20 seq. 


*#*) Quare assentiri nequeo Forchhammero, qui Graecorum Sphinge 
frigoris constringentis daemonem declarari vult; vid. Allgem. Monats- 
schrift (1852) p. 208 seqq. inprimis p. 219. Topograph. Thebb. heptapyl. 
(1854) p. 14. 
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Graeco *), quod Anginam haud scio an recte reddiderit God. Hermannus 
(Opuscull. IL. p.181) probaveritque Car. Fr. Hermannus (Quaest. Oedi- 
podd. p.112), vernaculo sermone exposuerit Car. Od. Mueller. (Orcho- 
men. p. 121): die Wurgerin, si quidem ZplyÉ eiusdem stirpis est atque 
verbum 6p(yyw, quod constringendi vi adhibitum invenimus **), indeque 
eam vim habet, quae, ut C. F. Hermanni utar verbis, homines constrin- 
gendo suffocat atque enecat. Itaque pestem grassantem divinitus im- 
missam Sphinge indicari statuerunt quoque E. Braun (Griech. Gotterlehre 
$. 116) et Stoll. 1. supra I. p. 20. Qua peste ex prava agris conditione 
nimiaque solis vi exorta qui homines absumuntur, ignari remediorum 
illi quidem, quibus talia mala avertant, eos a Sphinge devorari, ex- 
pediendi aenigmatis a Sphinge propositi inscios, fabula declarat: nisi 
malis cum C. F. Hermanno ***) de victimis humanis cogitare irato numini 
oblatis, quibus mala illa avertantur. His vero finem allatum esse ab 
Oedipode, altero quasi Apolline, qui aenigmatis illius solatione reperta 
Sphingem ut se deiiceret effecit, tradit eadem fabula: quae quid omnino 
valeat, cum satis perspicuum esse putem, nolo nunc amplius ea perse- 
qui, quae ab Aegyptiorum Sphinge utique aliena sunt, nec magis recen- 
sere in animo est varias Sphingum imagines a Graecis artificibus forma- 
tas et ab Aegyptiorum Sphingibus nonnihil discedentest); quod satis 
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*) Aegyptiam vocem, non Graecam, haberi voluit Iahlonski Voce. 
Aegyptt. p. 333 (p. CCLXXXIII in Thes. L. Gr. Stephan. T.I ed. Lon- 
dinens.), quamquam veram denominationis rationem neque ipse neque 
ab co consultus La Crozius reddere potuit: alia quaedam etiam addidit 
Te Water I. I. Mihiì Graeca prorsus videtur vox, ad quam id quoque 
pertinere credo, quod Sphingem (Zp/yya) Boeotos dixisse Pixa tradunt 
Scholia ad Hesiod. Theogon. et ad FEuripid. Phoenisa. 1. supra l. Unde 
in ipso Hesiodo, dudum suadente Graevio (Lectt. Hesiodd. cap. 24), 
nune repositun est vers. 326 Dix" 6Z07v pro Zptyy” 6207v, quam can- 
dem Plxstov téoas dixit Lycophron Cassandr. 1463. Namque mons 
Boeotiac, ubi Sphinx (P/É) commorari putabatur, Pixtov 0g0g dicebatur 
testibus Schol. ad Hesiod. 1. l. atque ipso qui fertur Hesiodo in Neut. 31. 
Stephanus Byzant. Pixsor, 0006 Borotias, nai did dipdozzov nai dia 
Boagéos toù T. tò #Fvinov Bixeisvs [xal Dixtevg].  Festus quoque haec 
habet: ,,Picati appellantur quidam, quorum pedes formati sunt in spe- 
ciem Sphingum, quod eas Dorii phicas vocant"“. Inde apud Plutarch. 
Morall. p.988A. Bvxtov corrigendum erit in Dior, sed in Palacphat. 
Incredibb. cap. 7 retinendum Zgi/jy10r 6g0s, quod idem commemorat 
Pausanias IX, 260, 2 Sphingis Thebanae fabulam enarrans. 


**) Conf. Aeschyl. Prometh. 58. Plat. Tim. p.58 A. Plura vid. in 
Thesauro Ling. Graec. VII. p. 1612 Dindorf. 

***) 1. supra l. p. 115. Conf. quoque Stoll. 1. 1. p. 42. 45. 

+) Sphinx, teste Apollodoro 1. supra l., #Îye dè reocosmov uèv yv- 
vanòs, Gt)dos di nal Peoy nal ovgav Zéovros nal ntéouyus dovidos. 
Unde Tzetz. ad Lycophron. 7: t]v dì Zpiyya déyovarv Eyeuv eldos Om- 
o8sv uèv Zéovros, Funoosds dì avdogdrov, yuròs Orvgas, ntéguyas 
cETOV nal toradra teg@otia, ut rescripsit C. F. Hermann.1 1.p.112. Apnd 
Palacphat. Incredd. cap. 7 Sphinx dicitnr &7odov — coua uèv fgov RIS 
uvvos xspalnv dì na) rmodgwIrov uoens, ntÉéovyas doridos, povi;v dì 
avdowrov. 
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monstrant plurima Sphingis Graecae monumenta, quae adhuc supersunt, 
collecta ab I. Overbeck in: Gallerie heroisch. Bildwerk. d. alt. Kunst. 
I. p. 15 seqq. Ac plura de Graeca Sphinge qui desiderat, is adeat Car. 
Fr.Hermann. Quaest. Oedipp. p.1108eq., Lassaulx: Ueber den Sinn der 
Oedipussage p 9 (Academische Abhandil. p. 368 seqq.), Creuzer: Sym- 
bol. II. p. 217 ed. tert., Voss: Mytholog. Brief. II. p. 22—34, Preller: 
Griechische Mytholog. II. p. 240, Scheiffele in Pauly: Realencyclopaed. 
VI, 2. p. 1375 seq., G. Jaep: Die Griechische Sphinx. Gotting. 1854. 
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LIPSIAE, EX OFFICINA B. G. TEUBNERI. 














